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A a e g . Sorrdag, den Li. Februar, I8S8.

R edigeret a f I .  P .  G r L n e ;  udgivet a f A .  P .  L iu n g e .

Z n L h v IL r  Forord. — Organisten i Iellinge, original 
Mifccllanea. - -  Anecdoter-

v il voere det låsende Publicum bekjendt, at der i Aarene 1825 

sg 26 heri Staden udkom et Blad, som, under T ite l: Ljsbenhavns 
Morgenblad, udgaves tvende Gange om Ugen og hvis Indhold 

fornemmeligen var oesthetifke Meddelelser, saasom: Noveller og For

tællinger, D igte, humoristiske Afhandlinger, Lheaterkritiker rc. —  Ved 

nu, ester over et Decenniums Forlob, at ville forelcrgze Publicum 

et B lad af samme Navn og lignende Tendents, kunde det naturlig

v is  ikke undgaae vor Opmærksomhed, hvilken vsesenllig Forandring 

Smagen for Lecture, navnligen af den periodiske Literatur, i dette 

Tidslob er undergaaet, og isoer hvilken betydelig Indflydelse det iblandt 

os nyvakte politiske Liv har maattet have derpaa. Denne Indflydelse 

bar i de sidste Aar t i l  enkelte Lider endog vseret saa stor, at den 

saagodtsom absorberede al anden Interesse, og det kunde derfor synes 

voveligt, nu at fremkomme med et Foretagende, der fortrinsviis 

maatte stotte sig paa Sandsen for crstheciffe Frembringelser og for 

den, udelukkende kun de aandige Interesser berorende, Nydelse, disse 

kunne yde. I  enhver Gjceringsperiode, og som en saadan kan man 

vel ansee den, vort Fædrelands konstitutionelle Gjenfsdclse hos os 

har fremkaldt, maa altid den A rt af aandige Interesser, som i en 

rd y llifi politisk Uskyldighedsstand ere de fremherskende, kor en L id  

aldeles rsmme Pladsen for Politikens Fordringer, der fsrst ville kaste 

sig over de materielle Interesser, og der, som den forste Betingelse 

for hine, kun krave en fr ie re  aandig Udvikling; men de ville, saavel 

L deres underholdende som belcerende Element, dog efterhaanden gjsre 

sig gjeldende, og det kan ikke vare lange inden man jo atter maa 

indrsmme dem et Raaderum, ihvorvel det naturligviis ikke kan blive 

det, de tilfo rn  saagodtsom med Enevalde beherskede.

M e n , nogetnar samtidige«, skjsndt vistnok uden synlig For 

bindelse med vor politiske Gjenfsdelse, er der ogsaa hos os foregaaet 

en Revolution paa selve ALsthetikens Gebcet. Esterat en naturligere 

og saaledes mere renset Smag allerede tidligere havde fortrangt og 

»banlyst den falske Sentimentalitet, som i en Epoke af hiin idylliske 

L id  der havde fastet Rod, er i det sidste Decennium, isardeleshed 

ved Vaudevillen og Novellen, et nyt folkeligt Element indtraadt deri; 

Len sidste Rest af hiin Epokes Affectation og Fsleri har maattet vige 

for en sundere Sands, for en mere naturlig Fslelse, og om end 

stundom Bestræbelsen ester dennes meest usminkede og kraftige P ttring 

Lan avle og har avlet en ingenlunde anbefalingsvoerdig Overdrivelse, 

fsaa torde denne Udvcext i sine Folger dog ikke voere saa farlig som 

den Aandsflappelse, hine maatte fremkalde.

Id e t vi da ved ncervcerende Foretagende have bygget paa det 

Haab, at Sandsen for den aandige Nydelse og Underholdning, Belle- 

tristiken fljoenker, vel igjen hos os stadigen torde hoevde sin naturlige 

Siet, have vi haltedes ikke mindre taget Hensyn t i l  det nye Liv i vor

Novelle af C a r l ,  I. — Klubberne i Kjobenhavn- — Nyheder. —*

oesthetiffe L iteratur, og isoerdeleshed t i l  den originale Novelles 
Fremtråden og Udvikling af en K ras t, Sandhed og Livsfylde, som 

allerede har baaret rige Frugter.

Den Interesse, hvormed ei alene hver dansk Mand, men ogsaa 

mangen dannet Ovinde iblandt os, har fu lgt den offentlige Discusston 

af Fædrelandets Anliggender, kan —  det v il sikkert Enhver indrsmme 

os —  ikke lide mindste A tbrak, fordi Poesien i D ig t oz Novelle 

ogsaa t il sin Tid erholder Krav paa dens Opmærksomhed. Lvertimod vit 

derved en gavnlig Vexelvirkning indtråde; selv de, der meest med 

Liv og S M  fslge Forhandlingen af Statssamfundets Livsspsrgsmaale, 

ville derved faae et Hvilepunkt, hvorfra de med fornyet Krast atter 

kunne vende sig t i l  disse, og et saadant Hvilepunkt maa endog, troe 

v i,  blive t il en Trang, ei alene for den qvrndelige Deel af det 

Publicum, vi have for V ie  (skjsndt denne vistnok hurtigere maa 

trattes ved Diskussionen af hine Spsrzsmaale), men ogsaa for 

Manden, hvor meget han end maatte fsle Vigtigheden af sit Kald 

som Statsborger. —  Ide t imidlertid de tvende eneste original - cesthetiske 

Blade, vi i den sildigere Tid have havt (Flyveposten og Den F ri

sindede) i de sidste Aar have antaget en bestemt politisk LendentS, 

torde denne Trang for Dieblikket neppe sinde tilbsrlig Tilfredsstillelse; 

den fsles sikkert baade af det skrivende oz af det låsende Publicum, 

og ec Forssg paa dens Afhjelpning v il saaledes netop nu saameget 

desmindre kunne kaldes ubetimeligt.

Det er i T illid  t i l denne Overbevisning, at vi her forelcegge 

Publicum de forste Nummere af et nyt cesthetisk B la d , eller egent

lige« en ny Cyclus af et under samme Navn tidligere bekjendt og 

yndet. — Skjondt det nel ikke er uden Forberedelse, at vi begynde 

dette Foretagende, maae vi dog ved samme tillige stole paa en kraftig 

Understsrtelse, ei alene fra det lysende Publicums Side, men ogsaa 

af duelige Medarbeidere. V i have allerede hos nogle sikkret os saadan 

Bistand; men haabe, at Flere — ogsaa iblandt dem, t il hvilke vi ei 

have henvendt os med directe Anmodning —  ville i dette Blads 

Spalter sinde en ikke uooerdig Plads for deres Produktioner.

Rjsbenhavns Morgenblad v il udkomme 2de Gange ugentligen, 

hver Ssndag og Onsdag Morgen. Neervcerende Dobbeltnummer 

tjener t i l Prsve, saavel paa Bladets Indhold, som paa dets Format og 

S k r if t  og hvad det deretter rummer. Betalingen for samme erloeggeS 

maanedligen, med 43 st ved hver Maaneds S lu tn ing. —  Srsrre 
originale Meddelelser ville blive honorerede, naar man desangaaende 

henvender sig t i l Udgiveren, der overhovedet modtager alle for Bladet 

bestemte Bidrag.

Abonnement modtages paa Hjsrnet af Adel- og Gothersgade Nr. 
3 i Stuen, i Udgiverens Boparl: Vimmelskaftet Nr. 138, 2den Sal, 
saavelsom af de Bude, der ombringe „Kjsbenhavnsposten."



Degarrifterr i IeKLzrge.
Novelle af Carl.

L .

Uveir og D o d .

D e t er V in te r . Landskabet er ode og nogent. Trceerne 

have forlcengst mistet deres B la d e , og strcekke sorgende og fo r

frosne deres lange Grene ive ire t. D agen er gaaet bort, S o lens 

m atte S tra a le r  varm e og lyse ikke lceugere. Tunge graaeblaae 

Skymasser trcenge sig i ftrygende F a r t  ind im ellem  hverandre 

oppei H im m e lru m m e t; ingen M a a n e  lyser im ellem  dem, ingen 

S tje rn e  viser J o rd e n  sit k la re , venlige D ie . F ra  den fjerne 

S trandkyst troenger engang im ellem  det hule D ro n  a f vrede 

B o lg e r , der arbeide paa at knuse J is fla g e rn e , som bedoekke 

dem og hcemme deres Raserie. D en  barste N o rd e nv ind  hyler 

ig jennem  Uhre S kov , og ruster med Kcempevcelde i dens gamle 

Ege- og Bogetrceer, medens den fo re r tcette Sneflokke i h v irv 

lende Dandse ned mod J o rd e n , der skjule enhver G jenstand 

under et tcrt Tcrppe.

Nede i en D a l ,  der hvor V e ien  dre ier om t i l  H ouer, 

laae engang et ensomt lille  Vondehuus, om givet a f et ubetyde

l ig t  Stykke A gerland, som i A tandsm inde  kun havde vcrret ? 

beplantet med K a rto fle r  og R o e r. A llerede va r S neen uden

fo r  fsgen sammen saa h s it ,  a t den ncesten laae i lige L in ie  j 

med de to smaae V in d u e r paa Husets Facade. H y tte n  v a r 

tcekket med S tra a  og R iis g re n e , strobelig og ussel og hvert ! 

V indstod  truede med a t rive  den overende. D o re n  og de i  ̂

B ly  indfattede R u d e r klaprede i E t  vcek omkaps med hver- ! 

and re , og m ange.H utter og Aabninger i de sidste tillode S to r 

men uh ind re t a t d rive  sit S p i l  med et gam m elt Forklcrde, 

der inven fra  v a r ophcengt i  M a n g e l a f et G a rd in . - -  D e t i 

In d ve n d ig e  i H y tte n  svarede fu ldkom m ent t i l  dens M r e .  E t  ? 

ormstukkent, men blanksturet Egebord og tre Halm stole vare j 

de eneste M e u b le r, m an saae. T o  T in ta lle rkener og en stor ! 

sort G ryde udgjorde a lt K jokkentoiet. Hele Husets Lejlighed ! 

bestod kun i eet Vcerelse, der tjente Beboerne baade som K jok- 

ken, Dagligstue og Sovekam m er. Henne i B aggrunden  stjel- !z 

nede man Skorstenens dunkle O m rid s , i hvilken nogle halv-  ̂

udbrcendte G loder skinnede frem  gjennem Asten. A lt  va r her i 

et B ille d e  paa den hoieste G rad  a f A rm od . !

D enne A ften  va r B o rd e t trukket hen fo r Sengestedet, - 

h vo ri en gammel hentceret :Ovindestikkelse, bedcekket med en - 

p ja lte t H a lm d yn e , klagede og jamrede sig. Ved Fodgjcerdet  ̂

sad et ung t P igebarn , der, saavidt man kunde see ved H je lp  z

a f det li l le  viftende S pede lys , —  som va r stukket i Halsen ;

a f en D lflas te , og a f og t i l  kastede et svagt Skjcer paa den ! 

Lidendes bleggule runkne Ansigt —  va r meget smuk, men 

dodbleg, og de rodkantede D ienlaage vidnede om G raad og  ̂

gjennemvaagede Ncetter. H u n  lceste ho it i en H uuspostil, 

og naar hun blev a fbrud t a f Taarerne, der blcendede hende, 

betragtede hun i disse M e lle m ru m  den G am le i Sengen, > 

med B lik ke , fu lde a f den meest rorende barnlige K jc rrlighed ,  ̂

og dcekkede hende omhyggeligt t i l  med D ynen , fo r at beskytte > 

hende mod K u lden  og de R egndraaber, der piblede ned fra  

Tage t gjennem Lo fte t. !

„H a n  b live r lcenge borte, den gode D re n g ,"  udbrod den !
si

Syge, med en svag, stormende S tem m e, efter en lang T id  at
?>

have s tirre t stivt hen fo r sig. „B a re  han faaer T illade lse tik  

at kom m e; kan stee sig, at P rusten  har ncrgtet ham det —  og 

jeg v ilde  dog saa gjerne see ham endnu engang. H o r, lille  

L in e , "  vedblev h u n , reisende sig i V e ire t fo r a t tage Koppen 

med det kolde H avreg rynsvand , som stod paa B o rd e t —  „o m  

du gik hen t i l  V in d u e t og saae ud ad V e ien  t i l ,  maastee du 

kunde faae D ie  paa h am ; han lovede dig jo  a t komme mod 

A ften , og det b live r silde."

D en  unge P ige gik t i l  V in d u e t, stjondt uden N y tte ,  hun 

kunde ikke see en A len  frem  fo r Ng, saa stcrrkt og tcrt styrtede 

Sneen ned. H u n  vendte derfor tilbage og der herstede lcenge 

en uhyggelig Taushed i S tu e n ,  som kun blev a fb rud t ved 

S to rm e n s  P iben ned ig jennem  Skorstenen etter ved den G am 

les Ja m re n . P ludselig  sprang L in e  op , Glcedens R -d m e  

farvede fo r et D ieb lik  hendes blege K in d e r, og med en fo r- 

no ie t S tem m e raabte h u n : „d e r  er han endelig, jeg horer 

ham komme u d e n fo r."  M e d  disse O rd  flo i hun hen mod 

D o re n  og loste den o p , th i den va r bunden fast t i l  S to lpen , 

og i samme D ieb lik  traadte et u ng t Menneske, indsvobt i et 

Hestedcekken, ind deraf. E fte r  a t have afrystet de mange S ne - 

fnog, som klcebede i Dcekkenets T ra a d e , ruttede han det sam

men og traadte ncermere hen fo r Lyset. D e t va r en Y n g 

ling  paa henved tyve A a r. H a n s  store blaae D in e  havde et 

Anstrog a f S vc rrm e ri, som klcedte ham g o d t; hans T ras t vare 

regelrette og stjonne. D e t sorte krollede H a a r hang vaadt 

og uo rden tlig t ned over K in d e r og P ande , og bidrog meget 

t i l  a t forhoie den na tu rlige  B leghed, som hverken K u lden  etter 

Snefoget havde form aaet at forandre.

„G o d a fte n , du kjcrre B ro d e r ,"  raabte L ine  og sank t i l  hans 

B ry s t ;  „h v o r  du b live r lcenge b o rte ! M o d e r og jeg vare bange 

fo r a t du ikke stulde kom m e."

„J e g  ha r ogsaa m aattet stjcele m ig b o r t, "  hvidstede han, 

og gik nu med Sosteren hen t i l  M oderen . M e d  M o ie  reiste 

den G am le sig overende i S engen , strakte en m ager, knoklet 

H aand ud imod ham , og trak ham ned t i l  s ig , medens L in e  

med glad T rav lhed  ragede G loderne sammen paa Skorstenen 

og lagde friste K lyns tum per paa dem, fo r a t varm e en Pande 

K a r to f le r , hun havde sat a f t i l  ham.

Je g  fo re r her mine Lcesere ind t i l  en jydst B ondefam ilie  

i J e llin g e , en lille  Bondeby ved Veilekanten. D en  S yge i  

Sengen er M oderen , og de to Andre, B ro d e r og Soster, hen

des B o rn . M a r ie  S t i l l i n g , saaledes heed den Forstncevnte, 

va r en fa ttig  H uusm andskone , som efter sin M a n d s  D od  

in te t A ndet havde at opholde L ive t ved, end hvad S o g n e ts  

formuende B o n d e r og Gaardeiere stjcenkede hende. H u n  boede 

ved Udkanten a f S koven, tilligem ed sin D a tte r  L in e , M o d e 

rens tro  og kjcerlige P le ierinde i dennes svagelige A lderdom . 

Sonnen derimod va r allerede fo r flere A a r  siden antagen a f Prce- 

sten i H ouer og boede hos ham. E a r l va r dengang 16 A a r 

gam m el, hans Soster 14; E n h v e r, som saae disse to B o rn  

h jem m e, kunde ikke A n d e t, end fole den storste Godhed og 

V e lv ill ie  fo r deres Personlighed og M edlidenhed med deres 

S t i l l in g .  D e t er vistnok ogsaa kun sjeldent, a t der har eri- 

steret et stjonnere Forho ld , end det, som der fand t S ted . A l 

d rig  havde de vceret adskilte, forend nu da Prcesten tog D re n 

gen t i l  sig. — Stedse saaes de i h inandens Selskab, enten 

det va r t i l  Leeg etter Arbeide. F ik  E a r l noget G od t nede i 

Landsbyen, da deelte han det a ltid  med sin Soster, det samme 

gjorde L in e , kortsagt, de behandlede hinanden med den kjcer-



ligste O m h u , den ommeste Hengivenhed. Desto smerteligere 

va r det dem derfor ogsaa a t stilles ad. L ine  ffk vel nogen O p m u n 

tr in g  ved M oderens Selstab, men den stakkels B ro d é r havde 

det vcerre, th i P a s to rV e rg , som tog ham tils ig , va r en haard 

og ncesten fo leslos M a n d , der m indst a f A lt  forstod sig paa 

a t opdrage et M enneste, som C a rl. D en ringeste Forseelse 

straffede han med Slag?; S kæ ldso rd  og T ruds le r regnede ned 

over den Ulykkelige hver D ag . D en  blodhjertede D reng  leed 

mere derved end Nogen troede, han lcengtes tilbage t i l  M o d e r 

og Soster, og onstede i sit H je rte , at Prcesten a ld rig  havde taget 

ham bort fra  H jem m et. B e rg  havde besluttet, a t C a r l stulde 

studere, uden a t tage den mindste Notice a f hans U lyst der

fo r. A llerede fra  D rengens tidligste B a rn d o m  havde M u s ik 

ken havt en sjelden In te resse  fo r ham , som stedse tilto g  med 

A arene , og a ld rig  saae m an ham gladere, end naar han om 

Aftenen kunde smulte over t i l  D egnens, der, efter a t have 

mcerket hans T ilb o ie lig h e d , gav ham U n d erv iisn in g  i F lo ite  

og K laveersp il. D e t varede ikke lcenge, forend Eleven heri 

v a r sin Lcerer vo re n , og medens denne beundrede hanS T a 

le n t, bandede Prcesten den U lys t, han viste fo r S tu d e r in 

gerne. Saaledes gik fire. A a r ,  da va r det at C a rls  M oder- 

blev meget syg. D istrictslcegen havde opgivet hende, og S o - 

steren gik derfor op t i l  H ouer, fo r at bede B roderen  komme 

hjem og tage Afsted med hende, hvilket Prcesten i sin V rede over 

„U s tudde t",som  han kaldtePleiesonnen, paa det bestemteste afflog. 

Denne havde derfor listet sig bort om A ftenen , og kom nu, 

som ovenfor fo rta lt, hjem t i l  M oderen . — E fte r  denne forelo- 

bige F o rk la rin g  begynder jeg igjen m in  Fortce lling.

C a rl havde im id le rtid , bedrovet og bange, ho rt hvor slet 

det stod t i l  med den S y g e ; han havde spist K a rto fle rne , som 

L in e  satte fo r ham , vendte sig nu t i l  hende og udbred, idet 

han klappede hendes blege K in d :  „H vo rle d e s  er det med dig, 

gode Soster?  du har havt det strcengt i denne T id ,  ved at 

vcere ene om a t pleie vo r M o d e r. G ud g ive ,"  tilfo iede han, 

og T a a re r ra n d t ned ad hans K in d e r ,"  at jeg kunde b live her

hjemme og hjelpe dig lid t, men det v i l Prcrsten ikke tilla d e ."

„D e t  behoves ikke heller, kjcere C a r l " ,  svarede hun ven

lig t, „ je g  kan nok komme afsted med det se lv". — „ J a " ,  sagde 

M o d e ren , „L in e  har rig tignok vceret m ig god, det stakkels 

B a rn ,  G ud lonne hende d e rfo r; nu i de sidste fire  N i t t e r  har 

hun ikke vceret i Seng et S ieb lik , fo r at passe m ig , hvorve! 

hun  selv er meget d a a r lig ; hendes B ry s t kan ikke Laale det, 

hun lider meget d e rve d ."

„ E r  det nu g a lt ig jen med B ry s te t"?  spurgte C a rl deel- 

tagende, og saae paa L ine  med et om t og smerteligt B lik .  —  

„ ,N e i,  kjcere B ro d é r" ,  svarede hun sagte, „d e t er ikke saa slemt, 

som M o d e r troer, det er lang t bedre, end det har vceret fo r, 

vcrr b lot ikke bedrovet derfor — det b live r nok godt a ltsam m en."

„ J a  ve! g jo r det d e t" , sagde M oderen  med et veemodigt 

S uk , „m e n  forst naar vo r H erre  ta 'e r os T o  t ils ig , som du selv 

saa tid t onster, m it B a r n ;  hernede b live r detknap anderledes." H

„ J o !  J o " !  afbrod C a rl hende, „ I  maae ikke doe, ingen ! 

a fJ e r ,  saa b live r jeg jo  alene tilbage og har ikke Nogen, som ! 

v i l  vcrre god mod m ig. D u  b liver nok fris t ig jen, lille  M o -  ! 

der; jeg har hvergang jeg lcrste m in  A ftenbon, bedet vo r H erre  

derom,' og han v i l  bestemt hore d e t." M oderen  svarede In te t  ! 

h e r til;  hun solte bedst, hvor liden G ru n d  der va r t i l  a t antage 

nogen B ed ring  med hendes T ils ta n d ; ogsaa va r det tyde lig t 

-at see, a t hun, siden C a r l va r kommen, gjorde jig Umage fo r

a t dcempe og undertrykke de K la g e r , som hendes S m erte  a ft 

tvang hende.

U ve ire t udenfor Log t i l .  V in d e n  hylede stcerkere ned 

gjennem Skorstenen, R udernes K lir re n  og D o re n s  K la p re n  

gjorde et rcedsomt In d t r y k  paa C a r l ;  han boiede Hovedet 

mod B o rd e t fo r hvilket han sad, og grced ho it.

„D e t  er et slemt V e ir  in a t" ,  hvidstede L ine  h a lvhs it. 

„S to rm e n  tager t i l ,  og M a a n e n  v il ikke komme fre m ."  —  „ J a , "  

udbrod den S yge, „d e t er justement et V e ir  t i l  a t doe i ,  og 

derfor v il vo r H e rre  ogsaa fore m ig bort i N a t . "  „ H o r ,  lil le  

L in e " ,  vedblev hun, „n a a r  jeg nu er dod —  naa , grced dog 

ikke fo r det, det er dog bedre a t jeg faaer en Ende paa m ine 

Lidelser, end b live r ved at p in e s , som i det sidste A a rs tiv  —- 

naa r jeg saa er henne," gjentog hun, og hendes halvtbrustne 

moderlige D ine  fy ld tes med T a a re r —  „saa  stal du gaae ned 

t i!  M o g e n s  Jensens i B ye n , han er lid t i  Fam iliestab med 

os, og har lovet at tage sig a f dig. S i ig  h a m , at jeg bad 

ham vcrre god mod dig, og holde det, han lovede sidst, v i ta ltes 

v e d ."  —  L ine  svarede I n t e t ,  hun grced b lo t ,  og M oderen  

vedblev, henvendt mod C a r l:  „d u  m in  D reng , er jo  saa godt 

som forsorget, h ils  Prcesten fra  m ig a f ,  og stik dig i det, han 

v il have a f d ig , han er dog i G runden  en god M a n d . "

V ide re  fik M oderen  ikke ta l t ,  th i i  det samme soer et 

he ftig t V indstod mod H uset, og rev endeel a f Taget bort. 

L ine  udstedte et ho it Forfcerdelsesstrig, og C a r l ilede udenfor,

! fc r  a t erfare hvad Skade der v a r steet. H a n  kunde neppe 

see en H aand frem  fo r sig, saa sort va r N a tte n , og fo r V in 

den, som pidstede ham Sneen ind i V in e n e ; im id le rtid  satte 

han dog en gammel S tig e  t i l  M u re n  og krob med M o ie  

ovenpaa. H a lm tage t va r lo fte t ive ire t og blcest bort, og S to r 

men rasede nu  med sin hele Vcelde ind  Lgjennem det raadne 

Bjelkevcerk, der, knagende og vaklende, hvert O ieblik truede 

med at folge Taget. H e r kunde I n te t  udrettes, C a r l m aatte 

lade det staae t i l ,  og steeg ned ig jen. Neppe havde han faaet 

Fodfceste paa J o rd e n , forend et n y t V indstod kastede ham 

overende; i  samme N u  tod en fryg te lig  B ra g e n , der endtes 

med a t hele Tagre isn ingen  styrtede sam m en, e fte rfu lg t a f 

Lcegter og M uursteensstum per. Forslaaet og blodende styrtede 

han ind i S tuen  igjen. D e t lille  L y s  va r im id le rtid  enten 

blcrst ud, eller udbrcendt, og L ine  hvidstede grcedende t i l  ham , 

a t de ikke havde flere i Huset. I  det samme udstodte M o d e 

ren  et hjertestjcerende S k rig . „ O  G u d ! "  stammede h u n , —  

„ je g  doer —  kom, B o rn  —  kom, lad m ig endnu engang sige 

F a rve l t i l  J e r . "  —  Grcedende famlede C a r l hen t i l  Sengeste

det, „ S o n  —  C a r l!  —  hvor er d u ? "  ve.dblev h un , og hen

des S tonnen  rallede huu lt, og blev tilsidst ganste u tyde lig  —

„k o m ! —  noget hoiere op , ncermere t i l  Vceggen —  o G u d __

v e ls ig n e te r  begge to, m ine kjcere, kjcere V o r n !  — "  S a a  v a r 

hun ded; S to rm e n  sang hende en Ligpsalme udenfor.

E n  lang T id  g ik , uden at den g ru fu lde  S t ilh e d , som 

herstede i  S tu e n , blev a fbrud t. L ine  havde kastet sig over 

Sengen og bemærkede fo r tv iv le t,  hvorledes V a rm e n  efter- 

haanden svandt bort a f den Dodes Lem m er; kun S to rm e n  

og det gamle S tu e u h rs  regelmæssige og sovnige G ang ved- 

bleve a t lyde. C a r l stod med en ncesten va n v ittig  R o lighed , 

lcrnet op mod Vceggen; han grced ikke; S m e rte n  v a r fo r dyb 

t i l  a t kunne give sig tilkjende med T a a re r. E nde lig  brod han 

Tausheden og traadte hen t i l  L ine . „S o s te r " ,  udbrod han, 

med en bcevende S tem m e, „h vo rd a n  v il det gaae nu da H u n



§ r borte? hvem v i! tage sig a f d ig , og trcrde os i hendes 

S te d ? "  L in e  sank t i l  hans B ry s t, og hvidskede med en S tem m e, 

som T a a re r qva lte : „d e t v ilzG ud, B ro d é r! H a n  v il lade m ig 

doe, og ende m ine P in s le r ;  nu da M o d e r er borte , er der 

ingen Gloede mere tilbage fo r m ig a t vente —- n e i, afbryd 

m ig  ikke, kjcere C a r l , "  bad h u n , da han sogte at g jendrive 

hendes sorgelige M e n in g  —  „ la d  m ig tale u d , jeg ha r fo r 

a ltid  skjult m in  T ils tand  fo r E der. fo rd i jeg vidste a t det kun 

v ille  smerte M o d e r at hore m ine K la g e r, nu horer hun dem 

ikke, jeg behover ikke a t tie lomger og dolge den O v e rb e v is 

n ing  fo r d ig , a t jeg a lt lomge har fe lt D odens S p ire  i m it  

B ry s t ;  jeg troe r ikke, at jeg har lang T id  tilbage at leve i . "

„ D g  je g ? " sagde B ro d e re n , idet han gjorde V o ld  paa 

sig selv, og sogte a t dolge sin S m erte  herover, „h va d  v il der 

saa b live a f m ig , hvad Gloede har jeg vel a t vente i F re m 

tiden, naa r jeg staaer alene tilbage?"

„ D u , "  sagde L ine , med et kjcerligt S m il,  der i dette D ie 

blik lod hende saa ynd ig t, „d u  maa lcrre a t leve uden os T o , 

du v il b live lykkelig og t ilfre d s , fo rd i du er g od ." I  det 

samme fa ld t U hre t henne i K rogen t i l  S la g ; det slog E t.  

E n  Gysen gjennemfoer E a r l ;  th i han erindrede sig, at han 

endnu i  N a t  maatte vandre de samme ser M i i l  tilbage ig jen, 

fo r  at ikke hans U d flu g t ffulde blive opdaget. „ O  G u d ! jeg 

kan ikke engang blive her hos d ig , jeg maa bort nu. —  Z  

M o rg e n , det er S ondag, ffa l jeg synge i K irk e n , Degnen er 

bleven syg, og Prcrsten har paalagt m ig at besorge hans F o r 

re tn in g e r."  —  „ D u  behover heller ikke at b live r her, kjcere 

B ro d e r ! det er jo  nok naar jeg vanger, saasnart det b live r 

lyst gaaer jeg ned t i l  gamle Ane, og beder hende komme herop 

og hjelpe m ig  med a t lcegge M o d e r L iig . H u n  maa da be

graves paa S ogne ts  P enge, 'og saa faaer v i ingen T a le  over 

hende, fo rd i v i ikke have R aad  t i l  a t betale den, undtagen 

Prcesten vilde g jore den omsonst —  gaae kuns du, kjcere E a r l,  

og er det dig m u lig t,  saa kom igjen naar Gudstjenesten er 

fo r b i , det kan D in  stramge P lejefader da ikke godt ncegte-" 

H e ftig t grcedende omfavnede Soster o g B ro d e r h inanden; han 

svobte Dcekkenet om kring s ig , trykkede endnu et K y s  paa 

M oderens kolde Lcrber og gik. D a  han va r kommen ud paa 

Landevejen, horte han L ine  kalde paa ham. D en  gode P ige 

paanodte ham detTorklcede, hun selv bar om Halsen, og bad 

ham indstcendigt tage im od det. „ D u  har en lang V e i, kjcere 

E a r l , "  sagde hun, „o g  kan beheve det mere end je g ."  G rcr- 

dende vendte hun tilbage og tilb ragte  den ovrige Deel a f 

N a tte n  ved den Dodes S ide . —  D a  en a f Naboerne den 

nceste M o rg e n  kom fo rb i H y tten , og saae den Skade, der va r 

skeet om N a tte n  med Taget, gik han in d e n fo r , fo r a t tilbyde 

sin H je lp  ved Istandsættelsen. H a n  fandt L ine  liggende ved 

S id en  a f sin M o d e r i Sengen. H u n  va r mod M o rgens tun 

den slum ret ind a f M a thed .

M id t  i  S to rm  og Snee, saae man E a r l med lange S k r id t 

vandre hen ad Landevejen. F lere  Gange stod han i Forst- 

ningen stille og vendte sig om, kastende et langt smertefuldt 

B l ik  paa den lil le  H y tte , der skjulte det Kjcereste, han siede, 

in d t i l  den tilsidst svandt sammen med B aggrundens M o rke  

og ffju lte s  deraf. H a n  agtede ikke U ve ire t, der rasede om

kring  ham, th i i  hans B ry s t rasede et la n g t stcrrkere, som ikke 

Tanken om nogen venlig F re m tid  fo r D icblikket formaaede 

a t m ildne , th i det H a a b , der h id til havde ladet ham bcere 

P lejefaderens S trenghed med Taa lm od, va r nedbrudt. H an

i!
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v ilde —  det va r den lagte P la n  —  dyrke M usikken saaledes, 

a t han derved kunde tjene tilstræ kkeligt fo r a t tage M o d e r 

og Soster i  Huset t i l  sig, underholde og pleie dem der, og i 

deres K re ds  tilb rin g e  L ive t. —  E n  ode Tom hed v a r det 

eneste, de svundne Forhaabn inger efterlods sig. „H vo rle d e s  v i l  

det nu  blive med m ig ? "  hvidskede han t i l  sig selv, og saae 

med et tv iv lsom t B i ik  op mod den graae N a th im m e l: „ M o 

der er dod , stakkels L ine  v i! vel snart folge hende, og jeg 

b live r da alene tilbage , mellem M e n n e ffe r, som enten ringe 

agte m ig , eller betragte m ig med T v iv l  og m iskjende m ine 

H and linge r. Zeg v il a ld rig  finde E n ,  der saa godt som hun 

forstod a t troste, naa r N oge t gik m ig  im od. I n t e t  beslcrgtet 

Barsen v i l  komme m ig imode, hvem jeg to r ncrrme m ig  med 

Dm hcd og kjcerlig T i l t r o ;  jeg er u lykke lig , forstodt og ringe- 

a g te t." M e d  d isse , og andre lignende T a n ke r, som havde 

deres U dspring fra  det sværmeriske og noget overspændte G e

m y t,  der udgjorde Grundtrcekket i E a r ls  E harakteer, ffred 

han h u rtig  frem ad. H en im vd M orgenstunden lagde S to rm e n  

sig og S nefoge t holdt op, men det v a r endnu m ork t i V e ire t, 

og kun i Osten listede en ganske svag lys  S tr ib e  sig op paa 

H o rizo n te n , der efterhaanden forstorredes og lod et b la a lig t 

Skjcer spille over den hvide Sneflade. E a r l tog fe il a f V e ie n ; 

han forvildedes. F le re  Gange sank han dybt ned i S n e d r i

verne paa M a rke n  og formaaede kun med M o ie  a t arbeide 

sig op a f dem ig jen. H a n s  sidste K rcefter svandt bo rt og han 

saae ingen Udvei t i l  a t komme saa betids tilbage , a t P le je 

faderen ikke ffu lde opdage hans natlige  U d flu g t. E fte r lang 

Gaaen frem og tilbage, fik han tilsidst D ie  paa en gam m el 

kroget Egestamme, der bragte ham paa Veisporet ig je n , men 

gav tillig e  den sorgelige V ished  fo r , a t han endnu havde fire  

stive M i i l  a t gaae, forend han naaede Uhre. Nedslaaet, 

trcet og pustende satte han sig ned ved Egens R o d , og svobte 

Hestedækkenet tcet om kring sig, t i l  Beskyttelse mod den isnende 

K u lde , som trcengte ind paa ham. D e r  havde han siddet en 

T id  lang. H a n  folte U lyst t i l  at gaae videre, en stcerk M a t 

hed hvilede over alle hans L e m m e r, en underlig  S ove lyst 

overfa ld t ham, og han ffu lde a ld rig  have vaagnet m ere, hv is  

ikke j det samme et f je rn t L y s g lim t havde vakt hans O pm æ rk

somhed, og ig jen bragt ham ril sig selv. H a n  ly ttede , og 

syntes a t hore en svag R u lle n  lang t nede paa V e ien , ligesom 

der ogsaa forekom ham som om Lyset bevcrgede sig og kom 

ncermere. „G id  det maatte vcere en V o g n ,"  tcenkte h an , og 

a lt A ndet va r g lem t fo r dette D nffe. H a n  reiste sig, og over

bevistes snart med den inderligste Glcrde om, a t hans D n ffe  

va r bonhort. D e t va r nem lig D is tric ts lcegen , som kom kjo- 

rende —  en ligesaa meget fo r sin Redebonhed i a t v ille , som 

fo r sin Uduelighed i at kunne hjelpe sine P a tie n te r t i l  andet 

end Doden —  bekjendt M a n d  —  Y n g lin g e n  fik let Lov  t i l  a t 

sidde op med, og strakte sine fo rfrosne  Lem m er fo rno ie t ud i 

H oet bag i V ognen, medens Hestene i strygende F a r t  trak ham 
afsted hjemad.

D e graae Skymasser vige fo r lette M o rg e n v in d e s  stille 

V is ten . Lu ften  b live r reen og b la a , de fjendtlige M a g te r, 

hvormed S to rm e n  havde belejret den om N a tte n , trak fo r

svindende tilbage og M orgenso lens unge B l ik  sm iler med

lidende ned paa Trceerne, som fo rkn y tte  afryste de S nestri- 

m e r, der have sat sig paa deres Grene.^ F ra  de omliggende 

K irke taarne  lyde Klokkerne med hoitidelig  K la n g  rund tom 

k r in g ; de tale sammen om H v iledagen , og m inde Beboerne.



om at besoge K irke n . Stcerkest a f dem alle lyder Uhres K lok- I! 

ker, og C a r l er gjennemtrcengt a f A ngst, fo rd i han veed a t 

P lejefaderen nu maa have opdaget hans Fravæ relse, eg at 

han v i l  b live straffet derfor. Saaledcs kjerer han ind i B ye n , 

hvor Beboerne allerede lamae have vceret oven Senge. M e 

dens K a rle  og D renge skuffe Sneen tilside, som alentyk ligger 

udenfor hver H u u s d e r, derimellem f l i t t ig t  banke Hcenderne, 

ve! ogsaa undertiden trykke en Sneboldt og sende en og a n 

den bekjendt Forbigaaende en mere velmeent end velkommen 

H ilsen dermed, liste Huusfcrdre  og gamle M a tro n e r  sig, i K iste- 

kloederne, forsynede med store Psalmeboger og en lille  M a d 

pakke under A rm en , op t i!  K irken . P aa  flere S teder i  J y l 

land have Beboerne nemlrg funde t, at de bedre fordoie den 

aandelige Fode, som G uds S ta th o lde r bestjcerer dem med, 

naar de nyde den i F o ren ing  med legem lig , og derfor seer 

m an ikke sjeldent —  at sige paa L a n d e t— B onderne , medens 

de fortcere cn forfæ rdelig stor S m o rrcb ro d  og v ill ig  rcrkke hver

andre en S tyrkn ingsfla fke  over S to le n e , at lytte  med O p 

mærksomhed t i l  Prcrstcns O rd . Z o  mere C a rl naermer sig 

Proestegaardens rode M u re , desstccrkere banker H je rte t i hans 

B ry s t a f F ry g t. H a n  takker den godmodige Lcrge fo r K jo rc - 

touren, og sniger sig ind ad B agdorcn  op paa sit K am m er. 

T illykke  va r Prcesten allerede taget afsted; han undgik i det 

mindste derved den M odtagelse, han havde ventet sig, i  forste 

D ie b lik ; nu heed det i en F a r t  at komme i de sorte Klceder, 

og derpaa at pile afsked, fo r at vcrre i K irken  forend G u d s 

tjenesten begyndte. H a n  pudsede sig derfor saa godt, som 

fa ttig  Evne og knap T id  tillo d , stak Psalmebogen i Lom m en 

og flo i som cn S to rm v in d  ep t i!  K irke n . Gudstjenesten va r 

dog allerede begyndt. Allerede la n g t borte horte han O rge 

lets dybe T oner blande sig mellem M enighedens uharmoniske 

S a n g , og rystende traadte han ind  af Chordoren, hvor to 

L y n g lim t fra  Pastor B e rg s  morke D ine  hilste paa ham. I m id 

le rtid  flikkede A n g lin g e n  sig dog taa le lig t i  sine F o rre tn in g e r, 

han h ja lp  Pastoren Messekjolen paa, og lod, som om han ikke 

horte de sagte A s tr in g e r, Velcrrvwrdigheden tilhv id flede  ham, 

der om trent lode som: „nederdrægtigste A f f lu m ! "  „ S y v  

Gange forbandede Helvedes B r a n d ! "  og deslige. D a  P ræ 

kenen va r endt, traadte han med den meest a lvo rlige  M in e  i  

V erden —  Stakkelen havde jo  fuldkommen G ru n d  de rtil —  !' 

frem  i Chorsdoren og oplceste Velsignelsen over Fo rsam lin -  ̂

gen, og ko rt derpaa ru llede han hjem med Pleiefaderen i !! 

dennes V ogn . Underveis va r det da , at S to rm e n  egentlig !! 

brod los, og C a rl, som va r fo r godt bekjendt med B e rg s  H id - !! 

sighed t i l,  at han flu ld e  torde vove at forsvare sig, saa lcenge !! 

som denne fandt fo r godt at fljcende, taug klogelig t i l  A lt ,  og !z 

begyndte forst, efterat Pastoren havde ud tom t sin V e lra len- !i 

hedskilde, med at sremsattte sit F o rsva r, som ogsaa efterhaan- 

den form ildede den S tre n g e , der, endnu inden de kom t i l  !s 

Prcestegaarden, blev saa blod om H je rte t, a t han lovede at f 

bidrage S i t  t i l ,  a t den Asdode kunde faae en ordentlig  B e -  ̂

gravelse, ja  tillo d  endog C a r l ar tage hjem ig jen den samme ! 

E fte rm iddag, fo r a t hjelpe Sosteren med Tilberedelserne dertil. !

O tte  Dage gik. Jordefcerden va r fo rb i. C a r l S t i l l in g  , 

sad hjemme ved L in e s  Sygeleie. D en blege P iges S n fle  v a r ! 

gaaet i  Opfyldelse —  hun va r ila v  med a t folge sin forudgaaede ji 

M oder. D en  kncekkede L ill ie  laae med Hovedet lamet op t i l  

B roderens B ry s t;  hun havde stille t ilh v id fle t ham sit Levvel, j? 

Dodsengelen traadte t i l  Leiet og trykkede et K y s  paa de bleg- !

nende Lcrber. L ine  sukkede dybt, foer med Haanden t i l  H je r 

tet, saae endnu engang med et usigeligt b lid t S m il  op mod 

C a r l,  og —  hun havde ikke lamger O n d t i  B ry s te t! —  D en 

kommende Zu lem orgen bare S ogne ts  B onderka rle  en K iste 

ud a f H u s e t; i  den hvilede et f l jo n t  B ille d  ak en dod P ige, 

indhy lle t i  Jo rde lagne t, og H aare t g jennem flettet a f en K randS  

V in te rg ro n t. B a g  K isten, ved S id e n  a f P rw sten , vaklede et 

M e n n e fle , bleg, og med et saa gromdselost U d tryk  a f S m erte , 

som nogensinde et Aasyn viste. D e t v a r B ro d e re n , som 

fu lg te  sin Soster t i!  G ravkam m eret paa K irkegaarden.

(Fortsattes.)

Klubberne i Kjobenhavu.

I  „K jobenhavnsposten " N r .  23 d. A . lcrses en Udsigt 

over K lu b b e rn e  i R js b e n h a v n  i Aarene 1836 og 37. 

E n  interessant S am m enstilling  g ive r det naa r m an v i l  gaae 

en Snees A a r tilbage i T iden  og see hvorledes K lu b liv e t i  

K jobenhavn dengang gererede sig. V i  have fo r os en Liste 

over K lu b b e rn e  og deres M e d le m sta l i A a re t 1819, der ly 
der som fo lg e r:

Den nye Forening . . . . . .  271 M edlem m er.

Dec harm oniske S e lskab  . . . .  270

Det venskabelige Selskab . . . 226 
Det bestandige borgerlige Selskab 196 
Det borgerlige Selskab . . . .  186
Kongens Klub . . . . . .  172
Enigheds-Selskabet ............................. 162
Det forenede musikalske Selskabs. 148 
Det borgerlige Enigheds-Selskab 116 
Det dramatisk-litteraire Selskab . 77
De forenede V e n n e r ..........................62
Thalia ...................................................51
L<nstanria ......................................   50
Borgersamfundet . . . . . . .  47
Det musikalske Akademis . . . .  40
Dec Skjsnnes muntre Dvrkere . 32
Det dramatiske Selskab i Springgaden 20 
Venneforeuingen . . . . . . .  16
Den musikalst-dramariske Forening 7

tt

tt

tt

//

tt

tt

tt

//

tt

tt

t t

T ilsam m en 2,152 M ed lem m er.

I  1836 og 37 talte Hovedstaden svigende Rlnbber oa 
4«seselskaber:

1836. 1837.

580. 571 M e d l. * )

461. 376.*)
242. 240.
251. 236.

Atheneeum 
Leesesoreningerr 
Der forenede borgerlige Selskab 
Den nye Forening . . . . . .

) Det venskabelige 
Rekreationen ? og

I Lnigheds-Selskaber

118.'

108.
210.

1,760. 1,633 M e d l.

*) Begge disse Loeftstlftaber talle nu hvert over 60y Medlemmer.



G
1,760. 1,633 Medl.

Kongens Klub . . . . . . . . 173. 174.
Lwjceger-Klubberr . . . . . . » — . 115.
Den bestandige borgerlige Forening 128. 128.
Der dramatisk-lireraire Selskab . . 54. 49.
Lonstan iia ......................... ....  . . . 7 39. 39.
Dramatisk-musika!^ Forening . . . 47. 30.
Tassino » » . » . « » « , . . 17. 23.
H a rm o n ie n .................................. 9. 12.
Holbergs Minde. . . . . . . . 11. 8.

Tilsammen 2,238. 2,241 Medl.
Paa den forst anforte Liste, fo r 1819, findes ikke opfort 

Selskabet T l io ,  som dog endnu eristerede i S lu tn in g e n  a f be

nævnte A a r. D e t talte, saavidt v i have e rfa re t, endnu circa

69 M ed lem m er. Lcegges disse t i l  det ovenfor anforte T a l 

(2 ,15 2 ), faaer man det R esu lta t, a t K lu b b e rn e  i K jvbenhavn  j> 

i  A a re t 1819 ta lte 2,212 M ed lem m er. I  1836 og 37 v a r A n 

ta lle t a f M edlem m erne i Hovedstadens K lu b b e r  og LceseseL- ! 

skaber tilsam m en resp. 2,238 og 2,241, altsaa om trent det 

S am m e. M e n  fra regner m an Låseselskaberne (Arhenaenm 

og Læseforeningen) * ) ,  b live r R esu lta te t med Hensyn t i l  de 

egentlige K lu b b e r heelt anderledes. Z  1819 talte de 2,212, 

i  1836 kun 1,197, i 1837 ( f ijo n d t forogede med L iv jceger- 

K lu b b e n  paa 145 M e d l. )  kun 1,294 M ed lem m er. A n ta lle t 

a f K lub -M ed lem m erne  i K jobenhavn er saaledes paa m indre 

end tyve A a r  fo r r in g e t med c irca  1000, d. v. s., det er nu 

ikke synderligt mere end h a lv  saa s to r t som det va r fo r hen- 

ved 20 A a r  siden.

S ee r m an hen t i l  selve K lu bb e rn e s  T a l ,  saa v il man 

finde, at der i 1819 va r 20, i 1836 og 37 kun 12. —- A f  disse 

K lubber vare i 1819, saavidt ssjonnes, de 7 eller 8 d ram aris te  

Selskaber, i 1836 og 37 kun 4.

B e tra g te r man noget ncermere de enkelte K lubber, saa 

v i l  m an see, at a f de i 1819 cristerende nu ikkun folgendesbe- 

staae uforandrede, n e m lig : Den nye F o re n in g  (dengang 271, 

nu  2 3 6 M e d l. . ) ;  K ongens K lu b  (h v is  M ed lem m ers T a l end

nu  er om trent det sam m e); D er d ra m a ris k - lit te ra ire  Selskab 

(dengang 77, nu 49), og C onstantia  (dengang 50, nu 39) * * ) .

—  S o m  Sam m ensm eltn inger a f andre dengang eristerende 

kunne ansees som endnu bestaaende fra  h iin  T id  folgende: 

D e t forenede bo rge rlige  Selskab (240 M e d l. ) ,  en Foren ing 

a f , ,D e t 'borgerlige Selskab" og „D e t  borgerlige Enigheds- 

S e ls tab" (dengang 186 -s- 116, tilsammen 3 0 2 M e d l. ) ;  D en 

bestandige b o rg e rlig e  F o re n ing  (1 2 8 ), a f „ D e t  bestandige 

borgerlige Selssab" og „B o rg e rsam fu n d e t" ( l8 6 - j - 4 7  - - -  2 4 3 ); 

og R ecreationen (210), a f „ D e t  venskabelige Selskab", og det 

i  sin T id  med „ N o r d ia "  supplerede „E n ig h e d s -S e lska b " (226 

-s- 162 ----- 388). —  A f  de tyve  i  1819 eristerende K lubber

*) Det ovenfor ncevnte, i  1819 ex isterende Selskab r L lio  bar vel 
oprindeligen Navn af „Laffeselffab", men havde esterhaanden 
ganske antaget en Klubs Characteer; kort etter oplsstes det, 
og paa dets Ruiner opstod Selskabet: N ordia, som sildigere 
sammensmeltens med Enigheds-Selskabet.

**) Det nuvcrrende Selskab: M u s ik a ls k -d ra m a tis k  F o re n ing  
har kun existeret et Par Aar og er at betragte som en Fort
sættelse af det oplsste Selskab T h a lia .  Uagtet Navnsliighe- 
den er det saaledes ikke det samme som det, der i 1819 be
stod under Navn a f: D en  m usikalsk-dram atiske Foren ing .

lj have saaledes kun fire  couserveret sig uforandrede, og sex ere 

! blevne sammensmeltede r i l rre . I  dem alle, paa een naer, er 

? M e d le m s-A n ta lle t derhos aftaget.
!' A f  de nye K lubbe r, fom ere opstaaede siden 1819, ere de 

! fleste allerede ig jen oploste. A f  de fem, som endnu eristerede 

! d. 1 O ctober 1837, talte een (den i f. A . oprettede L iv jceger- 

- K lu b )  et A n ta l a f 145; de ovrige fire , (D ram atisk-m us ika lsk  

!i F o re n in g , Tassino, h a rm o n ie n  og H o lb e rg s  M in d e )  tilsam - 

!! mentagne kun 73 M ed lem m er.

N y h e d e r .

Forfatteren af den i dette B lad begyndte Novelle har med 

saa megen N atur skildret os cn vinterlig Uvcirsscene i den ode jydjke 

Hedeegn, aLLcrserne sikkert derved maae have faaet en levende Fore

stilling om der Ssrgelige og Forladte i en Situation som den, hvori 

de arme qvindelige Beboere af hiin usle Hedehytte befandt sig. Id e t 

vi her gjsre Krav paa deres Opmærksomhed for en 'anden V inter

scene, forlade vi de Rædsler, Landjorden i denne umilde Aarstid kan 

opvise, og vende os t i l  Havets endnu farligere og frygteligere; og 

det er derhos ikke lcengere F ic r io n e n , som fordrer Laffernes Med- 

folelse: men V irke ligheden . —  Det er af de offentlige Blade be- 

kjendt, at en Iisbaad med 2de Reisende, som vilde over Beltet, drev 

bort med Ise n , at Baaden forulykkede og de Neisende, esterat 

man i flere Dage ikke havde vidst hvor de vare blevne af, over Isen

kom i Land paa Hindsholmen. —  .Den ene af disse Neisende er

siden kommen hertil Staden og vi have fra hans egen Mund fslgende 

Beretning om den Livsfare, hvori han og hans Reisefcelle have svoe- 

vet, 2de af de i Baaden vcerende Ssfolks ssrgelige og ubetimelige 

Dsd, eg hines endelige Frelse ester uhyre Anstrengelser og Strabad

ser. —  Den 20de f. M . toge tvende fra Hamborg kommende Kjsb- 

moend, F . kV. R in g e l og G . F . B u s in g , med en Facrgebaad over 

Beltet fra Nyborg. De naaede den Dag ikke longere end t i l  Sprogs, 

hvor de maatte overnatte. Vedkommende Postopsynsmand, D y rh a v e , 
der havde lovet dem for Resten af Farten det samme raske Baads- 

mandskab, som de havde havt fra Nyborg, meente nceste Dags M o r

gen, at de, formedelst den contraire Vind og D rivlsen, ikke kunde

komme over den D a g ; men meldte dem om Formiddagen K l. n ,

at man nu var parat t i l  Afgang. De havde netop nydt nogen Fro

kost og sik i Skyndingen kun medtaget en Smule Brod og en lille  

Flaske Cognac. Hvad der imidlertid for dem blev det vcrrste, var, 

at de, imod hans Lsfte, sik en nu Baadbesattning, bestaaende af en 

gammel Baadfsrer, der ligesaa meget manglede physijk K ra ft som - 

Conduite, 3 gamle Matroser og en Ungmand, der aldrig tilforn havde 

gjort Touren. Samtidigen med deres Baad afgik 7 Postbaade, af 

hvilke de 2de endnu vare bagefter h iin ; men allerede ved den fsrste 

Vending kom disse forbi den og sik, iscer paa Grund af den gamle 

Baadforers Langsomhed og Keitethed i at styre S e ile t, snart et 

godt Forspring. Dyrhave, der havde lovet at fslge i Baad med 

de Reisende, holdt ligesaa lidet dette Leste; men var taget med en 

af Postbaadene. Disse havde klaret fra en Rende og lykkeligt vundet 

aabent Vande, da den langsomt efterfslgende Baad pludselig saae 

sig rundt omklemt af I i s ,  saa at den hverken kunde komme frem 

eller tilbage. Aabningen, hvoraf den forgjoeveS ssgte en Udvei, kunde 

omtrent voere af Stsrrelse som Kongens N y to rv ; Klokken var 2,
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da de saaledcs bleve indefluttede. Eftermiddagen gik under frugtes- 

lsse Bestræbelser for at flippe ud. Da Msrket faldt paa, maatte 

man ssge t i l  Isen og satte Baaden fast deri. Hele Natten mellem 

den 21de og 22de maatte de n u , i en Kulde af 14 t il 15 G ra

der, tilbringe paa Ise n , som imidlertid uophorligen drev med dem 

nordvcrrts, saaledes at de om Morgenen, uden at de selv vidste deraf, 

vare komne ikke mindre end henved 7 M ile  nordligere. De fortsatte 

nu af al M ag t deres Arbejde paa at skaffe Baaden i aabent Vande; 

de Reisende kappedes med Matroserne; men A lt forgjcrves. Baad- 

fsreren var imidlertid den Eneste, der forholdt sig srkeslos; han 

havde reent tabt Modet, og gjorde ved sin Modlsshed og fortvivlede 

Lale kun de Andre endnu ængsteligere. Der gik en uhyre stsrk 

S trs m ; en lille 'R ende, de havde havt for L>ie, forsvandt ved 

Isens Sammenpresning: de naaede ved den hele Dags Arbeide ikke 

lcengere end en Fjerdingvej. S nart indtraadte nu Kraftloshed og 

Hunger, da den Smule Brod og Brcendeviin, de Reisende havde 

havt, fordeelt mellem A lle , snart var gaaet op. Henad M srk- 

ningen, om Eftermiddagen K l. 4 , indtraf uventet en skrække

lig Katastrophe, idet at Strsmmens og Drivisens M agt knugede ! 

den knagende Baad, saaledes at Roret gik af. Baade de Rejsende 

og Sofolkene maatte nu soge deres Frelse paa Ise n , som lykkelig- 

vits var saa fast, at den bar. A l Vaggagen flall'tes op fra Baaden 

og blev sammenbunden ti! Aarerne, og saaledes bare de den omtrent

1 M i i l  paa ^zsen. De befandt sig, da de ftrlode Baaden, omtrent !

2 M ile  fra den svenske Kyst. Gaadforeren havde en tamdt Lan- !! 

terne med stg; nren den gik jnart ud og de vidste nu hverken hvor '! 

de vare etter hvorhen de skulde vende sig. Isen knagede og bro- ! 

des omkring dem, og de laae s ig , omtrent en Lim e efterår de 

havde forladt Baaden, nsdsagede t il at lade Baggagen blive liggende 

paa Isen og kun soge, om muligt, at frelse Livet. H idindtil havde

de alle fulgt tcrt sammen. Ringcl kastede nu, for at gaae hurtigere, sin 

Pelts ved Baggagen, oz kom snart noget foran de andre, tilligemed 

Lo af Matroserne« Busing fulgte ester med de tre andre. Isen var ! 

enkelte Steder meget svag og der var Render. De maatte derfor 

anvende den yderste Forsigtighed, prsveIsen med Aarer og Baadshager 

og hjelpe sig over Renderne, ved Hjelp af disse. Over et svagt Iis la g  

vare de tre Forudgaaede lykkelig komne; Busing med den ene as ! 

Ssfolkene ogsaa, da pludselig den ffjsre I i s  brast under de 2de j 

. Sidste af Matroserne, de styrtede i, og alle Bestroedelser for at komme ! 

dem til Hielp vare frugtcslsje. Forgjcrves ilede saavel de Ncrrmeste ! 

som de Forudgaaede tilbage, men, svcevende i egen Livsfare, idet Isen I? 

knagede under dem, maatte de see de tvende Ulykkelige gaae under, i! 

esterat de havde holdt sig oppe i en 5— 6 M inutter og udstedt for- ' 

tvivlede Skrig om Hjelp. — Efter denne hsist sorgelige Tildragelse 

adskiltes de Tilbageblevne ganffe, idet at Busing og Skipperen fore

trak at tilbringe Natten paa et fast Iisstykke; Ringe! derimod med to 

Matroser besluttede i ethvert Tilfeclde at gaae videre endnu sammeAs- 

ten , og hellere ar friste Dodens Fare under et Forssg paa at naae

(Sluttes i nceste N r.)

' M an har i den sidste Tid vel oftere hsrt den Bebrejdelse frem

fort imod vore yngre Digtere, at de saagodtsom flet ilke lagde for 

Dagen nogen Interesse for Fædrelandets almene Anliggender, ja at 

-e end ikke saaledes som man vel kunde have havt Grund t i l at 

vente, havde tilegnet sig den friere Aand, der i andre Retninger saa 

kraftigt har begyndt at rsre sig i vor lille  Skriftverden. E t Akt

stykke im od denne Beskyldning torde msaffee den nu under Pressen 

varende R lubv isebog  afgive, hvis Tendents, stin bekjendt, narmest 

er at bsde paa Savnet af en passende digterisk Indledning i Sang 

t i l  de nu ogsaa hos os gjangse politiske Toaster. Som man erfarer

ere allerede over 50 nye Sange indlsbne t il denne Sam ling, hvoraf 

nu 14 a 15 Ark ere trykte og som vil komme t i l at udgjsre 

25 2 26. B idrag dertil kunne endnu sendes indtil Midten af inde-

varende Maaned. De ville blive bessrgede naar de adresseres t i l  
Udg. af narvarende B lad.

— En Anke af en anden A r t ,  som mere generelt og maaflee 

mere uretfærdigt, fores imod asthetijke Forfattere, at de nemlig over

hovedet skulle have liden Sands for Borgersamfundets Anliggender, 

navnligen i en saa indskranket S phare , som den, deres egen kom
mune tilbyder, har nylig hos os msdt idetmindste eet faktisk Mod- 

beviis, idet at Digteren Em il A ares trup , der er praktiserende Lage 

i Nysted paa Lolland, da han, forinden det der stedfundne Valg af 

Borgerreprasentanter, var bleven underrettet om, at en stor Deel a f 

Borgerne snskede at kunne stemme paa ham, har erhvervet sig B or

gerret deri Byen, for at kunne komme i Betragtning ved Valget. 

Dette er ogsaa med stor P lura lite t faldet paa ham, og man yttrer 

derom i vedkommende Provindsialblad: „A t dette Valg nu v il have 

gavnlig Indflydelse paa Byens Skole- og Fattigvcrsen, som og paa 

flere af Byens Anliggender, er ud-mfor al Tv iv l, da han nyder B or

gernes T iltroe."

- -  I  samme Format som de 2de t il Nytaar af H r. C la n d iu s  

R osenho jf udgivne originale Noveller („De to Studenter,/ af L a r l  

og „Amors Skjcermydsler„ af H ) , er under Pressen en tredie No

velle: „F ra n c is t'a ", ligeledes af en anonym Forfatter. De ere be

stemte t il at aabne en Suite af nye Original-Arbejder i Novellefaget, 

under den fcrlleds T ite l af „D anske  N o v e lle r .„  De 2de fsrste 

ville da blive N r. 1 og I I ,  og den sidstnævnte N r. I I I  af Sam 
lingen.

—  Den t i l iafren (Ssndag) ansatte Astcnunderholdning paa det 

kongl. Lheater giver vort Publikum atter Anledning t i l  at for

binde Underststtelsen af en almcengavnlig Indre tn ing , dec kong l. 

B l in d e - In s t i tu r ,  med en behagelig Konstnydelse, og v il saaledes 

sikkert blive ta lrig t bessgt. En udmærket fremmed Konstner, V io li

nisten H . w o l f f ,  der har faaet Tilladelse t i l  at give en Concert 

paa det kongl. Theater, vil denne Aften forste Gang offentligen 

Lade sig hore, og udfsrer en ny Violinkoncert af B e r io r .  A f vore 

egne Konstnere assistere: H r. Kapelmusikus F r . Funck (et stort D i

vertissement for Violoncel a^ Kummer); D h rr. Kammermustkus 

sude rs , Kapelmusikus Petersen, Noack gun., Zenrhen, D rew es 

og Noack sen. (Sextct af Onslow); I f r .  O sterberg og D hrr. 

S chw aryen  og Schneider (2de N r. af Halevys nye Opera !a 

.ftiive), H r. Jnstructeur N ie lsen, ved at recitere Schillers „D e r 

Taucher" t i l H a rtm a n n s  Musik og Mad. N ielsen og Mad. 

Marcher med Declamationsmummere. Den forste af Aftenunderhold

ningens 2de Asdelinger aabnes med Ferd. R ies 's  Fest-Ouverture 

med Seiersmarsch, og den anden med en ny Ouverture af M e y e r-  

beers Opera: /.Hugenotterne." H. L . Andersen har skrevet en 

Epilog, som fremsiges af Institutets Eleve C h a rlo tte  w u r fe l.

— Flere af vore Lcesere ville vistnok, blandt det lidet Gode og 

meget Slette, forskjettige tydffe Skuespiller-Selskaber i adskillige Som- 

mere paa Forstads-Theatrene have givet os Li! Bedste, erindre sig 

Komikeren H r. poschel, der var et af dc bedste Subjekter ved det 

fsrste tydffe Selskab —  det Beckerske —  der saaledes hjemssgte 

Kjsbenhavn. Han var udentvivl den, der meest bidrog t il at oplive 

dets i det Hele middelmaadige Forestillinger, og hans „S tabert„ o. f l.  

burleske Charakterer erhvervede ham baade Yndest og Applaus. Han 
har nu erholdt Tilladelse til, paa Onsdag, at give en Aftenunderholdning 

paa Hoftheatret, ved hvilken han vil producere nogle kom i ffe Recita

tioner og et sceniskQvodlibet med Sange og en Staberliade. Saavel



G  8
Kapellets som endeel af Lheatrets Medlemmer underststte ham. 

Et Obligatnummer v il saaledes blive udfort af Violinisterne Gade 
og Schram, og Declamations- og Syngenummere af D hrr. Instruc- 

teur Nielsen, Holst, Sahlers og Seest, samt 3 fr . Z rz a , M d. 

R re y m e r og 3 fr . Holst. Bille tter t i l  denne Aftenunderholdning 

erholdes i H r. poschels Bopal, Gothersgaden N r. 347, ts teS a l.

—  En af Sverrigs aandrigste og dygtigste Larde, Digteren og 

Historikeren Prof. G e ije r i Upsala, skal vare tilsinds at udgive et 

Tidsskrift, for hvilket han v il staae i Spidsen som Hoved-Redacteur. 

»Aftonbladet* bemcerker i den Anledning, at »hvis dette Tidsskrift, 

som man vel tor formode, kommer t i l  at indeholde denne akade

miske Larers Lroesbekjendelse i alle de vigtigere Samfundsspsrgs- 

maale, v il det udentvivl blive en Vinding for den offentlige Diskus

sion, som derved faaer et bestemtBersringspunkt med en af de meest 

indflydelsesrige Personligheder ved Universitetet.,, E fterat have yttret 

det Dnske, at Rygtet maatte stadfaste sig, tilfs ie r »Afronbladet*.- 

»Gid, fremfor A lt, H r. G e ije r, hvis han begynder et saadant Tids

f r is t ,  ikke maa trcettes ved at fortsatte det og at holde det under 

sine egne Hcender. Udgivelsen af ec periodisk S k r ift er dog en Prsve, 

som mangen literair Reputation ei i Lcrngden har kunnet bestaae; 

Lader os see, hvad en G e ije r v il bringe tilveie.*

Miscellanea.
De« gifte Soeadet.

( F r a  »Alemoirs oktlre IN Ie ot 8!r 8eott,» Vol. V . 1887  )

M in  Fa tte r, W atty Scott —  fortalte S ir  W alter —  var for 

nogle og fyrgetyve Aar siden som Socadet ombord paa et Skib ved 

Portsmouth. Han og to Kammerater vare gaaede i Land og blevne 

der langere end deres Orlov tillod ; de havde odt alle deres Penge og 

endda gjort en uhyre Gjeld i et Vartshuus. Skibet gav S ignal t i l  

Afgang; men Gjastgiversken sagde: „N e i,  mine Herrer, De flippe 

ikke herfra undtagen De betale min Regning," eg hun ledsagede sine 

Ord med tilsvarende Handlinger og lod dem satte under et tilstrakke- 

lig tA n ta l Retsbetjentes omhyggelige Bevogtning. De folte, at devare 

i  Knibe og androge paa det indstændigste om at flippe fr i.  „N 0 ,-» 0 , 

n o l "  sagde M rs . Quickly, „jeg maa tilfredsstilles paa den ene eller 

den anden Maade, og De indsee jo sagtens, mine Herrer, at det v il 

vare Deres totale Ruin, hvis De ikke komme ombord t i l  rette T id ."  

De gjorde lange Ansigter og bekjendte, at det kun var altfor sandt. 

„N u  ve l," sagde hun, „jeg v il give Dem en Mulighed t i l Frelse. 

M ine  Omstandigheder her ere af den N a tu r, at jeg ikke kan fort

satte m it Vartshuushold som eenligt Fruentimmer, og jeg maa ssrge 

fo r, hvordan det saa skeer, at skaffe mig en Mand —  eller ia lt- 

fald maa jeg producere en Vielseattest. Det eneste V ilkaar, hvorpaa de 

alle Tre faae Lov t i l  at komme ombord imorgen tid lig , er derfor, at 

E n  af dem beqvemmer sig t i l  at agte mig. Jeg bryder mig Fanden 

om hvem det er; men ved A lt hvad der er hellig t, Een af dem vil 

jeg have, eller de spadsere alle Tre i Arrest, og Skibet seiler uden 

D em ." Det var umuligt at stille Amazonen tilfreds paa anden Maade; 

de stakkels unge Fyre besluttede, da de vare overladte t i l  sig selv, at 

trakke Lod om hvem der skulde tage hende, og Loddet faldt paa min 

Fatter. Der var ingen L id  at spilde; de trak af t i l  Kirken, og min

stakkels Fatter blev viet t i l  Enken. Ved Hjemkomsten gav Bruden 

dem et godt Middagsgilde og adskillige Flasker L iin  p r. M and, fik 

dem saa i en Fargebaad og sendte dem afsted. Skibet stilede, og de 

unge Fyre holdt samvittighedsfuldt den Tausheds-Eed, de havde aflagt 

forinden de trak Lod. Bruden, maa jeg bemarke, forlangte ikke 

Andet end at giftes og var den fsrste, der foreslog en ev:g Skilsmisse. 

Nogle Maaneder efter, ved Jam aika, arriverede der en Avispakke 

i Cadetternes K ahyt; og W a tty , der lsb Bladene ivrig t igjennem, 

stsdte paa en Beretning om et i Portsmouth begaaet Rsveri oz Mord. 

Han laste; men pludselig sprang han op, glemte i sin Henrykkelse 

Tausheds-Forpligtelsen, og raabte as fuld H a ls: „G ud skee Lov og 

Lak, min Kone er h a n g t!"

En Purest i Fare for at bortfores af en ung Pige.
Noget fsr Juu l f. A. besvarede en agtet Prast fra Egnen ved 

Preston sig for denne Stads Magistrat over, at han i  over 6 M aa

neder havde varet udsat for den salsomste Forfslgelse. En ung 

Pige i den B y ,  han boede i ,  havde nemlig fattet en saa voldsom 

Kjarlighed t il ham, at hun forfulgte ham hvor han gik. Naar han 

stod op om Morgenen, sad hun alt udenfor haris D or, ja felv t i l K ir 

ken fulgte hun ham, ssgte bestandig at narme sig t i l  ham og tale 

om sin Kjarlighed. Det var nu gaaet saa vidt, at hun havde erkla- 

ret for Flere, at det var hendes faste Beslutning at b o r t fo r t  ham, 

og at hun maatte 'have hans R jce rlig h rd  eller hans L iv .  Paa 

Fredsdommerens Befaling blev den unge Pige hentet ved en Con- 

stabel. Bebreidelser, Formaninger, A lt var forgjaves. »Jeg elsker 

ham!» raabte hun hulkende, "og er det nogen Brsde fra min Side? 

Hvorfor vil han ikke elske mig igjen ? De opfordrer mig t i l  at forlade 

Byen! hellere dse, end fr iv illig t bersve mig den Salighed at see 

ham ! De truer mig med Fangsel! Om De end indesparrer mig i 

flere Maaneder, v il Savnet af ham vel gjsre mig grandselss ulykke

lig , men jeg v il blot komme t i l at elske ham saa meget deshorere! 

M in  Opfsrsel er daddelvardig, siger De, er det da en Brsde at elske? 

Fra hvilken Tid have Eders Love begyndt at straffe Kjarligheden?* 

Dette sidste Argument syntes det at falde Fredsdommeren svart at 

gjendrive. Han frigav saaledes igjen den unge Pige, efterat han 

alene havde ladet hende stille Borgen for, ar hun vilde fo rh o ld e  st- 

fre de lig , d. v. s., at hun ikke maatte b o r t fo r t  den vårdige Gejst

lige, og at hun ikke af ham maatte fordre „L ivet eller K jarlighed.*

A n e c d o t e r .  Hvis Korthed er Vittighedens S ja l ,  hvad 

siger man da om en Brevvexling, hvorved to Breve kun indeholdt 

Lo Tegn? Det fsrste indeholdt kun et ? Det betydede: Hvad 

N yt?  Svaret lsd: 0. ! — Endnu mere lakonisk udtrykker sig dog en 

Krammer i Edinburgh. Han har nemlig udenfor sin Boutik hangt 

en Tavle med to store 1 'e r , af hvilke det ene er sort, det andet 

grsnt. Det skal betyde, at han salger so rt og g ro n  Thee.

A rnot, en bersmt skotsk Advocat, blev engang adspurgt af en 

Dame, der hverken udmarkcde sig ved Ungdom, Skjsnhed eller B lid 

hed om hvorledes hun ffulde bare sig ad for at blive en paatran- 

gende Frier qvit. »G ift Dem med ham,* var Svaret; *det er det 

eneste Middel jeg veed.* —  "Jeg v il see ham hangt!*  udbrod Damen, 

oprsrt over dette Forflag. —  *N u  ja ! fslg De bare m it Raad og 

g ift Dem med ham, saa svarer jeg Dem for, det ikke varer lange

inden han hanger sig.*

Lrykt, med HurtigprrSfe, ho» Carl C. Werner L  Keller.
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Nankens Fodfel. *)
Jublende i Aftnen stille,

Ved de gyldne Stjerners Glands,

Sad tilbords de hsie, milde,

Naaderige Guders Krands;

Amor lsb omkring forviltret,

Hebe med de milde B lik  

Gik iblandt dem, let opkiltret,

Med den gyldne Nectardrik.

Let og svcevende som Vinden

Krandsed Bcegret hun for Hver —  

See, da snublede Gudinden,

—  Amor kom nok lidt for noer —

Og i Faldet, tys! hun blotted 

Noget, som bsr skjules — o!

Hvor da Guderne det gotted!

Hvor de larmed, hvor de loe!

m en jaget Hind af Salen 

Flygted hun med bange B lik ;

Sloengt paa Bordet laa Pocalen, 

S p ild t var Guders stolte D rik , —

Kun en Draabe —  skjsnne Tanke! — 

Faldt fra rige Guders Bord 

Ned t i l  Jord — og strax en Ranke 
Skjsd sig af den muldne Jord

*) E t Bidrag t i l den nye Klubvisebog.

!
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Og den Speede Jorden svsbte 
I  sin lyse Bladekrands;

Men den gyldne Sol den dsbte 
Med sin ftraalerige Glands,

For at Druens stoerke Flammer 

Kunde tyde for Enhver,

A t fra Himmelen den stammer.

Ar dens Udspring er ei her!

D a  blev Jorden fsrst et Eden 

Og dens Skabelse fuldbragt.

Dengang Ranken stolt herneden 

Svulmed i sin Skjsnhedspragt:

T h i som Qvinden staaer for Tanken 

Qvindeligst med Barn ved Bryst — 

Moderjord! saadan med Ranken 

Ved D in  Barm  blev D u  vor Lyst!

Tag min Kjoerlighed, D u blanke,

Gyldne, understoerke S a f t !

Du lyksaligajsr min Tanke,

Du begejstre? Mandens K ra ft!

D u ta'er Byrden fra min Skulder,

Jeg Dig elsker t i l  min Dod, —

T il D in  Moder blidt mig luller 

I  en Slummer i sit Skjsd.

H . P . Holst.

Organisten i Jellinge.
' Novelle a f C a r l .

L L .

E m b e d e . I n f o r m a t io n  og  K jc e r lig h e d .

Jeg lader m i to A a r  gaae b o r t /  I  et saa lang t T id s ru m  

to r jeg vel mene, a t de fleste S o rg e r kunne larges, eller i det 

mindste troede tilbage , saaledes a t B un d e n  ikke bloder lo n 

gere. T o  A a r  a lt,aa  efter L ines D o d , begynder jeg ig jen 

med at fortoelle om C a r l.  H an  er nu  bleven O rgan is t i 

Je llin g e  K irke , og a t beskrive hvorledes det er gaaet t i l ,  der

med er det, jeg aabner andet C apite l.

S o m  jeg allerede fo r har fo r ta lt ,  fo lie  C a r l S t i l l in g  en 

a fg jo rt T ilbo ie lighcd  og In te resse  fo r M u s ikke n , og de lykke

ligste S ieblikke fo r ham vare de. hvor han ovre hos Degnen 

dyrkede den med L iv  og S jcv l. D e t frugtede kun lide t a t 

-Pastor B e rg  forbod ham at gaae derover og ode T iden  t i l  

S tude ringerne  med dette „ N a r r c v a r k . "  C a r l va r vel nodt 

t i l  at adlyde, men fra  dette S ieb lik  a f horte m an om A ftenen

—  ja  endogsaa undertiden hele N a tten  igjennem —  F lo ite - oq 

H o rm o n e r lyde fra  Skoven a f eller nede i  Prcestehaugen. 

Ik k e  h ja lp  det a t Degnen svoer sin S a ligheds Eed paa

—  den voerdigc Barnepidster va r nem lig slem t i l  a t glemme 

det forste B u d  —  at C a r l havde T a le n t fo r M usikken , og 

under hans V e jledn ing  i T iden  kunde blive t i l  noget S to r t .  P r u 

sten vilde  dog omsider have sat sin B i l l ie  igjennem  og Pleieson- 

nen v « re  bleven S tu d e n t uden Lyst d e r t il,  endffjondt han
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vel derfor kunde have vceret ligesaa god som mangen anden 

a fM in e rv a s S o n n e r ,  dersom ikke, tillykke fo r ham, en T re d je 

m and havde saaet „e n  F in g e r med i  F a d e t,"  som m an kalder 

det derovre. Denne Tred ie  va r nem lig  en v is  B a ro n  H o lte r, 

der boede paa en Herregaard i Ncerheden a f Prcestens. H a n  

havde o f te H o r t  paa C a r l,  naa r denne om S om m eraftenen 

blceste i  Skoven paa F lo ite  eller V a ld h o rn , og da sidstnævnte 

In s tru m e n t v a r det eneste a f a lle , som tilta lte  B a ro n e n , fa t

tede han snart en A r t  Godhed fo r M usikan ten , der allerede i 

de forste Oieblikke a f Bekjendtffabet gav en omstændelig F o r- ! 

tcrlling  a f sin hele H istorie , og isser slog paa, hvo r liden Lyst 

han havde t i l  a t folge Plejefaderens Bestemmelse med Hensyn 

t i l  S tuderingerne . D e t v a r just noget fo r B a ro n e n , der a f 

m ig ubekjendte G runde heller ikke syntes synderlig t godt om 

denne S ta n d , og derfor anvendte sin hele In d flyd e lse  hos P a 

storen, fo r at formaae ham t i l  at give efter fo r S onnens U lyst, 

og derimod tillade ham a t dyrke sit Y nd ling ss tu d ium . D e t 

h ja lp  da, som n a tu r lig t nok va r, th i i hvilket T ilfcelde i L iv e t 

hjelpe ikke gode Lovte r og Formaaendes P rotectioner? Pastor 

B e rg  lod Fug len  fly ve , og C a r l va r saa glad herove r, som 

en ung P ige  paa sin B ry llu p sd a g . N u  kunde han spille og 

ove sig saa meget han lystede.. Degnen blev ig jen tagen t i l  

Naade og Y n g lin g e n  benyttede sig ogsaa i fuldeste O m sang a f ! 

T illad e lse n ; han blceste og blceste fra  den tid lige  M o rg e n  t i l  

den sildige A f te n , saa a t Pastor B e rg  og H uusho lderffen  

vare ncer ved at b live gale a f lu tte r M u s ik . A l t  dette fleete 

i  en M a a n e d , men B a ro n  H o lte r va r en M a n d ,  som itke 

lod sin G je rn in g  fo rb live  h a lvg jo rt, han sendte sin Protege 

tilK jo b e n h a v n , fo r der a t lade ham lcere Faget fra  G runden 

af, og bragde det tilsidst d e rtil, a t C a r l S t i l l in g ,  i  sit 22de A a r, 

f ra  S t if te ts  Skoledirection blev tilsendt en B es ta lling , der ud- i 

ncevnte ham t i l  O rg a n is t fo r  J e llm g e  R irk c .

S a a v id t v a r A l t  gaaet godt. S id en  den nye O rg a n is t 

spillede i K irken , besogteBonderne den la n g t flittige re  end fo r 

hen; hans S p i l  og V a r ia tio n e r havde en storre T iltræ k n in g s 

k ra ft fo r /d e m , end Præstemandens T a le r ,  og han gjorde sig 

snart vel l i id t  a f sine O m givende. H ans  Overmcend behand

lede ham medAgtelse, og m an maatte synes, at han nu  kunde j 

vceret fu ldkom m en tilfre d s  og lykkelig i  sin S t i l l in g .  H a n  va r j 

det ikke. S je lden  saae man ham g lad , a ld rig  sm ilende; et - 

tungsind ig t stille Vcesen va r udbredt over alle hans H a n d lin 

ger. S id e n  Soster L ines D od , og da derved hans lykkelige 

F re m lid s -D ro m  og barnlige Zdeeverden styrtede sammen, va r 

C a r l bleven et ganske andet Menneske; han unddrog sig, saa 

meget det lod sig g jo re , fra  enhver a f de Lystigheder, hans i 

U ngdom , eller Sognebondernes V e lv illie  indbod ham t i l ,  og j 

sogte sin eneste Glcede i  M usikken. Oste saae m an ham silde ! 

ud paa A ftenen med Lygte i  Haanden vandre bort fra  sn   ̂

B o lig , stilende sin G ang t i l  K irke n , og naar da den overtro i- > 

ffe A lm ue  hcendelsesviis kom der fo rb i, saae Gudshuset oplyst 

saa sild igt, og horte de dybe melankolffe T o ne r, som den stille 

O rg an is t affolkede O rge le t, saa korsede de sig frygtsom me, og 

bade vo r H e rre  f r i  dem fra  a lt  O n d t , idet de sagte imellem 

hverandre ymtede om, at det nok ikke va r saa r ig t ig t  fa t med 

S p illem anden .
D e n  Eneste, hvem C a r l S t i l l in g  ikke undveeg, og h v is  S e l

skab endogsaa undertiden havde en heldig og opm untrende I n d 

flydelse paa ham, va r den nye Sogneprcest —  jeg har nem lig  - 

g lem t at fortcette, a t C a r ls  P lejefader, Pastor B e rg , samme A a r,

SvnNen blev ansat som velbestalter O rg e lsp ille r, fa nd t fo r godt 

a t see sig om hist oppe, og derfo r himlede. D e n  i  hans S ted  

ordinerede Prcest v a r en cervcerdig O ld in g , og i  a l sin Fcerd 

just saaledes, som en Sjcelesorger bor vcere. V e l varede det 

lcenge forend J l in g  —  saaledes heed han —-  sik C a r l t i l  a t 

gjengjelde det Venskab, han lagde fo r  D agen fo r ham , men 
han lod sig ikke afffrcekke derved, og ester flere frugteslose F o r 

jog bragte han det tilsidst saav id t, a t dcn Felkeffye jviste sig 

mere aaben og meddelende. J l in g  indsaae snart, a t det vilde 

vcere u n y tt ig t at prove paa at forjage det Svcerm erie og T u n g 

sind, h vo ra f Y n g lin g e n s  Charakteer v a r  sammensat, men han 

modarbejdede, saa meget som m u lig t va r, V irkn in g e rn e  deraf 

ved a t skaffe ham Adspredelse og U nderho ldn ing .

E n  A fte n , da C a r l va r gaaet op t i l  K irke n , og der lcenge 

havde ladet sine Folelser udtale sig ved O rg e le t, gik Prcesten 

op t i l  h a m ; han fand t ham i tungsindig G ru b len  lcenende sig 

med begge A rm ene over R yggen  a f den Bcenk, han sad paa. 

C a r l soer op ved Prcestens T r in ,  og den gamle M a n d  ud

brod , idet han venlig  lagde Haanden paa Y n g lin g e n s  S k u l

de r: „H v o r fo r  nu  ig jen saa sorgmodig, m in  kjcere s t i l l in g ?  

D e  p iner kun D em  selv del ved, og har jo  allerede oste lovet 

m ig a t lade disse Kirkebesog om A ftenen fa re ."

„ O ,  kjcere P a s to r!"  svarede C a r l sorgm odig, „h v o r fo r  

v i! D e  forbyde m ig  det? dersom D e  vidste, h vo r vel, hvor t i l 

freds jeg fo le r m ig , naa r jeg saaledes sidder heroppe alene i  

den store K irk e , og horer Ekkoet a f Tonerne gjentages igjen- 

nem Hvcelvingen. D a  synes jeg at have losreve t m ig fra  V e r 

den, som om jeg bevcegede m ig  i et ganske andet L iv ;  jeg 

fo ler saa meget S k jo n t og H e r lig t at ro re  sig i  m it  B ry s t, og 

— "  her sagtnedes hans S tem m e noget —  „d e t forekom m er 

m ig , som om Aandeverdenen aabner sig under m ine Fodder, 

over m ig , ru n d t om m ig ; jeg seer M o d e r og Soster staae fo r 

m ig ; jeg glemmer da A l t ;  jeg er ikke lcengere ene i  K irke n , 

N u tid e n  er svunden bort og Forridens glade M in d e r  tale med 

de ffjonneste S tem m er i m in  S jc e l."

„ M e n  D e  h a r ikke godt a f dette D ro m m e ri, m in  V e n ;  en 

sygelig Phantasie spiller i D eres In d re ,  og D e lader den fo r me

gen P lads , idet D e  fo ler D em  u tilfre d s  med D eres T ils tand , fo rd i 

den ikke lader sig forene med In d b ild n in g e n s  S p i l  og T r y l 

le r ie r ."

„ O g  naar jeg nu befinder m ig saa vel derved ," vedblev 

C a r l iv r ig , „n a a r  jeg tilstaaer D em , a t m in  eneste Glcede just 

ligger deri, a t jeg lader m in  In d b ild n in g  fremkalde den T i l 

stand om kring m ig , hvorved jeg finder m ig saa usigelig vel 

tilm ode, h vo rfo r da berove m ig disse lykkelige Oieblikke? Je g  

klager jo  ikke over m in  Skjcebne; jeg erkjender, a t jeg har det 

godt, bedre end M a n g e ; men jeg staaer dog saa alene i V e r 

den, ganske alene siden M o d e r og L ine  dode."

„ O g  h vo rfo r g jo r D e  da d e t? " yttrede Prcesten, „siden 

denne T ils tand  er Dem  ubehagelig? Opsog et Vcesen, D e  kan 

stemme m ed, knyt Deres Skjcebne t i l  hendes, og D e  ffa l 

see, m in  V e n , a t De v il fole D em  lykkelig derved."

„ E t  Vcesen, jeg kan stemme m ed?" gjentog C a r l,  som om  

han ikke re t forstod Prcestens M e n in g ; „n e i, kjcere J l in g ,  det 

kan jeg ikke; tro  m ig , jeg vilde b live endnu ulykkeligere ved> 

a t vide en Andens Skjcebne bunden t i l  m in , og ved a t over

tage Forp lig te lser som jeg ikke kunde opfy lde ; jeg v il a ld rig  

blive Fader, eller ZEglemand —  a ld r ig  — He r  taug han, 

pudsede derpaa Lyset i Lygten og lavede sig t i!  a t forlade K i r -
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ken. Og Praesten rystede paa Hovedet og fulgte stiltiende dag 
ester ham hjemad.

(Fortsattes.).

-n—------—»»«8>U>!> l!M> ------

N y h e d e r .

V i forlode i forrige Nummer vore 2de hamborgfle Reisende 

i det farefulde D jeb lik , da de, efterat en brat Dsd havde 

bersvet dem ro af de S sfo lk , t i l  hvilke de havde anbetroet sig, ad

skilte sig fra hinanden, idet at Ringel med de tvende Matroser fort

satte Veien for at ssge Land; Bilsel derimod med Baadfsreren be

s lu ttedes  forblive Natten over paa Isen. —  Det var en bitterlig kold 

Aften, en skarp Vind begyndte dertil at blcrse op, og Ringel med 

sine to Ledsagere vare noerved reent at fortvivle om deres Frelse. 

Flere Gange plumpede de i ,  men hjalp hinanden igjen op; enkelte 

Steder, hvor de maatte passere Render, lagde de Aarerne over disse 

og krsbe saaledes over. Bloesten blev bestandig stoerkere; de havde 

allerede med faa stcerke Skridt som deres forfrosne og krasteslsse 

Tilstand tillod det, gaaet paa Isen i et P ar L im er, da det endelig, ef

terat deres sidste svage K rafter ncrsten vare udtomle (den ene af 

Matroserne havde desuden faaet Koldbrand i Hcrnderne) lykkedes 

dem at naae Strandbredden. Det var i Ncrrheden af Bsaebjerg paa 

Hindsholmen, omtrent 2 j  M i i l  fra Kjerteminde. E fterat de vel 

L Lime paa Kysten havde ssgt om H uus, kom de t i l Forpagter L .

G. H o lm s Sted, hvor de ftrax node den menneskekjoerligstc og hjer

teligste Modtagelse og redebon Hjelp i deres sorgelige Tilstand. H o lm  

og Kone droge ufortsvet Omsorg for de af Kuld forkomne, afkræftede 

og forhungrede Vandreres Pleie, Hvile og Vederqvcegelse, ja deres 

Omhu gik saa vid t, at de, uagtet Konen var sin Nedkomst noer, ikke 

lode sig afholde fra at overlade dem deres lune Sovekammer og selv 

at overnatte i et koldt Voerelse. — Den ene af vore Reisende, R in g e l, 

saae sig saaledes nu ikke alene frelst af en overhængende Dsdsfare; j 

men under Gjoeftfrihedens og Humanitetens kjcrrligste Vatetcrgt; imid

lertid foruroligede Lanken om hans Medrejsendes Skjoebne ham i den 

Grad, at han ikke uforstyrret kunde nyde den Hvile, hvortil han saa 

hsilig trcengte, og neppe saae sig istand t il at oppebie nocste Daas Morgen, 

t i l hvilken L id  H o lm  havde lovet med nogle af sine Folk at fslge 

ham ud paa Isen for at opssge B usm g og Baadfsreren. Den 

stormfulde N a t bidrog t i l  at forsge hans AEngstelse for sin Ven, hvem 

han desuden kiendte som Familiefader, og ved hvis Dsd 7 Born vilde 

miste deres Forsorger, T id lig  om Morgenen var imidlertid H o lm  

paa Fcrrde og det varede ikke loenge inden han med Folkene, forsynede 

med Sloeder, ^Lougvark, Stamger rc., var paa Veien, tilligemed j 

Ringel, kor at opssge de paa Isen Efterladte, i den af R . angivne  ̂

Retning. De havde imidlertid ikke gaaet ret langt, fsr de fik Die 

paa dem. Gloeden paa begge Sider var ubeskrivelig. Den arme 

Busmg havde paa Isen tilbragt den frygteligste Nat i sit Liv. I  

en Kulde af imellem 15 og 16 Grader, der blev dobbelt fslelig ved 

den stcerke og skarpe B last, som endog steeg t i l  S torm , havde han intet 

andet Middel havt t i l at holde Livskraften vedlige, end uop-
«

hsrlig at bevcrge sig frem og tilbage paa Isen. T : l Lykke -var han 

meget varmt paakloedt, med Skind, Pelsvoerk og et Schawl; og han 

undgik saaledes den Ulykke, som ogsaa havde rammet Laadfzreren, ! 

idet at denne havde faaet Koldbrand i Fsdderne. Den TEngstelse ! 

og Uvished, hvori de begge havde svoevet, var frygtelig. Fortvivlelsen ! 

havde dertil saaledes forvirret den gamle Baad.'srer, at han uop- s

hsrlig talte om Spsgelser, Ulykkesfugle, og i de meest abnorme 

Gjenstande saae Forvarsler for deres Dsd, som han ansaae for uund- 

gaaelig. I  et saadant Selskab og under de frygtelige Omgivelser i 
en vinterlig Storm nat paa Havet, saa Langt fjernet fra enhver Bolig  

og kun ringe Haab om at frelse Livet, var det et halvt M i-  

rakkel, at han endnu kunde holde sit Mod oprejst. Ved det fsrste 

Daggry havde de forladt deres natlige Stade, og Lykken havde voe- 

ret dem saa gunstig at fsre dem netop i en saadan Retning, 

at de kom deres B efr ere imsde. De fulgtes nu alle tilsammen hen 

t i l den vakkre Holms B olig , hvor ogsaa de Nykomne fandt Hvile og 

Vederqvoegelse. —  Det var de Reisendes Agt endnu samme Dag at 

gjsre et Forssg paa at gjenerholde deres Baggage, hvori befandt sig 

saavel deres rede Penge som flere Sager afVccrdi; men det indfal

dende Sneefog gjorde det umuligt med nogen Sikkerhed at vove sig 

ud. Da det var dem hsist magtpaaliggende at faae hine Eiendele 

reddede, udsatte de derfor en Belonning af 50 Species. Forpagterens 

Folk vare i Begyndelsen ogsaa villige t i l at tage Deel i Expeditio- 

nen; men den gamle Baadforer, der endnu langtfra havde forvundet 

sin Radsel fra sidste N at, foresnakkede dem saa meget, deels om de 

mange Syner og Spsgelser, han havde seet, deels om Isens Usi'k- 

kerhed, at de trak sig tilbage igjen, og da Toget Torsdag Morgen 

virkelig gik for sig, var det med Nsd og Neppe at 2de Mand endelig, 

med den udsatte Belsnning for Die, beqvemmede sig t il at fslge med, 

hvorhos de dog forsigtigt holdt sig bag efter de andre. Skjsndt som 

Landmand aldeles ukjendt med Beltet og dets Farer, var Holm be

standig i Spidsen; med de to Rejsende fulgte desuden den celdste af 

de tvende med Ringel komne Matroser, gamle Anders, den flinkeste 

af de Ssmamd, som de havde havt med paa Touren. Koldbranden 

forhindrede de 2de Andre fra at fslge med, og man fandt det rigtigst 

at sende dem t i l  Nyborg Dagen efter, hvor de bragte Budskab om 

det Passerede. — M an tilbragte hele Formiddagen eg Middagsstun

den paa Isen, der vel, siden de sidst vare derude, kunde have drevet 

et Par M i i l ,  og var om Eftermiddagen a lt i Begreb med at ville 

vende om igjen, da de Neisende pludselig kom paa det rette Spor, 

idet de fandt paa Isen en Kabus, som havde tilh s rt en af de 2de 

Druknede. Det var omtrent paa det samme Sted, hvor disse havde 

tilsat Livet. Ved at forfolge dette Spor fandt >man endvidere en 

Vadsak, hvori de, blandt Andet, havde en 100 Specier i rede Penge. 

Da det var silde paa Dagen og man befandt sig omtrent en M i i l  

fra Land, maatte man imidlertid vende om igjen, tilfreds med den 

gjorte Opdagelse. Om Fredagen gik de ud paa ny og vare da saa hel

dige at gjensinde al Baggagen indtil det mindste; man huggede den 

lss fra Aarerne, hvortil den var bunden, transporterede den over paa 

fast I i s  og lod den bcroe der, for nceste Dag at hente den med flere 

Folk. Holm var bleven saa afkræftet ved Anstrengelserne og Strabad

sen, at han ved Hjemkomsten om Eftermiddagen In te t kunde nyde, 

men maatte ssge Sengen. Desuagtet var han den Fsrste, der Lsver- 

dag Morgen igjen var paa Benene og, uagtet alle Forestillinger fra 

de Reisendes Side, at de nu nok selv kunde faae Lsiet bragt i Laud, 

fulgte han ogsaa dennegang med og hjalp t i l efter bedste Evne. 

Dennegang fik de 8 Mand med; man var bleven villigere, da E rfa 

ringen noksom havde viist at Isen bar, og der var desuden lovet 

hver, der vilde vcrre med, en Specie. *) Om Eftermiddagen var Alt 
lykkelig paa Land. — De Reisende vilde nu forlade deres gjcestfrie

*) Den udsatte Belsnning af 50 Specier va r, som meldt, for 
Opdagelsen, og deeltes imellem de 2de Mcend, som fsrste Gang 

vare med og de 3 S sfo lk , af hvilke jdog de Lo ikke kunde 
deeltage i Efterssgningen.



V a r t og Vårtinde, men disse vilde paa ingen Maade slippe dem 

fsrSsndagen, da Holm med sin egen Vogn lod dem kjsre t i l  Kjerte- 

minde. Med de meest levende Fslelser af Taknemmelighed toge de 

Afffeed fra P arre t, der paa en saa ffjsn Maade havde fyldestgjort 

Mennefkekjarlighedens oz Humanitetens Krav og som derhos uegen- 

nyttigen vcrgrede sig for at modrage det mindste pecuniare Vederlag 

for hvad de ansaae som en simpel Pligtopfyldelse. Gamle Anders 

fulgte med vore Reisende t il Nyborg. Derfra begav R inge ! sig 

Torsdagen efter arter paa Touren over Beltet og naaede, ligesom 

sidst, den fsrste Dag Sprogs, som han, i Erindringen om hvad han 

havde udstaaet, betraadte med amgsteligere Fslelser end forrige Gang; 

men han var nceste Dag saa heldig (saagodtsom hele Veien gaaende 

over fast I ls )  at komme r il Korssr, hvorfra han fortsatte sin Reise 

hertil. B u s e l, hvis Sager ikke vare blevne saa hurtigt tsrrede som 

R 's, kom ssrst over Beltet nogle Dage senere; det var hans Forsat 

fra  Roeskilde at tage t i l  Helsingsr og derfra over t i l  Sverrig.

—  Foruden Mehlenschlagers nye Tragoedie: „ M ln f  den 

H e llig e " ,  som for Liden indstuderes, kan endnu i denne Saison 

ventes opfsrt et nyt originalt Stykke: ,,Fvrste  og p a g e " ,  Skuespil 

i  3 Atter af F r . p a llu d a n  M u lle r .

- -  Den i f. N r. ommeldte Violinist H . w o lf f s  Concert 

paa det kongelige Theater er nu ansat t i l næstkommende Ssndag (den 

25 dennes), idet at Professor S ib o n i har viist Konstneren den 

Velvillie, i hans Faveur at renoncere paa denne Aften, det var bestemt 

t i l Musikkonservatoriets Aftenunderholdning, som saaledes fsrst v il blive 

given i rurste Maaned. H r. w o lf fs  Udfsrelse af den B e rio tske  

Concert ved Vlinde-Jnstitutets Aftenunderholdning i Ssndags, svarede 

fuldkommen t i l de Forventninger, man havde gjort sig om denne unge 

talentrige Konstner, der i flere Hovedstader saavel i som udenfor Lydstland 

(endogsaa i London) har tildraget sig Opmærksomhed. Hans S p ll er 

solidt, reent og sikkert og udmcerker sig isser ved en ganske fortrin lig 

In to n a tio n ; derhos er Konstneren i Besiddelse af scerdeles megen 

Fcrrdighed og et elegant, smagfuldt Foredrag. —  H r. w o lf fh a r  ogsaa 

forssgt sig som Componist for sit Instrument. J fjo r  udgav han saa

ledes: „ R u i t  6tu6e8 p o u r le V io lo n "  der, ifslge Musikkyndiges Dom, 

skulle voere, ikke alene meget glimrende, men tillige scerdeles velklingende.

—  M an har kor kort siden samtidigen'i begge vore politiste 

Blade last en eenslydende Beretning om de markvardige O ptrin , 

som den 28de f. M . fandt Sted paa Christianias Theater, ved den 

2den Opfsrelse af W erge lands nye Stykke: "Lam pbeUerne."

Det „paalidelige Dievidne,/, fra hvilket denne siges at hidrsre, yttrer 

sig ikke med en Lsddel om selve Stykkets Vcerd eller Uvcerd; han 

forkaster kun hvad han har "seet og hsrt„. T i l  Supplering af 

denne Artikel torde det maastee ikke voere overflsdigt her at anfsre 

et Par Ord om Stykket, tilligemed lidt Vderligere om hiirr marke- 

lige Aften, efter hvad A nd re  have seet og hsrt. — "Eampbellerne", 

dette saakaldede "Syngestykke" af H r. Henrik Wergeland, er, hedder 

det i et af de meest agtede norste Blade, en "scenisk Uting" og dets 

Opfsrelse var "en Skam for Christianias Theater". Det er uden 

P lan, Sammenhoeng og Betydning , og dertil yderst kjedsommeligt. 

Zkke alene "Udrettes der In te t deri, In te t knyttes og In te t lsses"; 

men der "siges eller ta les ikke engang noget Laale ligt". Det er 

blevet antaget efter Anbefaling af den Committee, der var nedsat t i l  

at bedsmme de Stykker, der concurrerede t i l den udsatte og af en anden 

Forfatter vundne Pramie, cg "hvad der er det Varste af A lt" :  der  ̂

er "den stsrste Mistanke om, at Forfatterens Personlighed ikke har !

varet uden Indflydelse paa dets Antagelse". Ved dels fsrste Opfs

relse "havde Forfatteren L Foroeien sikret sig B ifa ld  af omtrent 100 

Personer, for hvem han kjsbte B ille tte r". Den anden Aften "be

mærkede man i Midten af anden Logerad en Flok unge Mennesker, 

ligeledes i Raden mellem Bank.ene i  P arterre t; samtlige kunne de 

vel anflaaes t i l  omtrent 150 Personer. Saasnart Ouverturen var 

fo rb i, raabtes der fra anden Logerad paa Prologen, der blev given 

og modtagen med Klappen fra begge Steder; fra  Parqvet og fsrste 

Logerad samt tildeels fra  Parterret og anden Logerad protesterede 

man med Piben. Dette vedvarede indtil Tappet rullede op og fsrste 

Act begyndte. Da denne var forbi begyndte Klapningen og Pib- 

ningen med fornyet Heftighed. Piberne i Parterret og anden Loge

rad maatte dog snart forstumme, da Klapperne, der havde Magten, 

vilde kaste dem ud. Men fra Parqvettet og fsrste Logerad vedblev 

man med Standhaftighed ncesten eenstemmig at pibe. B landt P i

berne i Parqvettet bemcerkede man Lecrorerne Motzfeldt og Schwei- 

gaard, Hsiesterecsadvocaterne Stang og Sch'.elderup, o. fl. K lap

perne vare for stsrste Delen ubekjendte unge Mennesker. Som sar- 

deles driftige iblandt dem bemcerkede man en vis H r. Krognass og 

H r. Jacobsen, fordum constitueret M agler. Klapperne vedbleve at 

gjsre S ts i og Piberne at protestere. Lceppet havde varet to Gange 

oppe, men anden Act kunde ikke begynde, da Spektakkelet bestandig 

tiltog. Politimesteren steg op paa en Bank for at tale, men kunde 

ikke blive hsrt. H r. Wergeland vilde fra en Loge tiltale Publikum, 

men blev modtagen med Piben. Klapperne i Parterret raabte: "Ud 

med Trouppen", hvorved man kunde forstaae, de meente alle dem, 

der peeb. Endelig fremtraadte H r. Nielsen, og bad fra Direktionen 

om Publicum vilde opsatte at give sin Mening tilkjende, indtit 

Stykket var endt. Dette blev stiltiende vedtaget fra begge S ider, 

og under hele Stykket iagttoges dyb Lausyed." Damerne havde im id

lertid borttjernet sig fsrend Stykket var tilende. Neppe var Lceppet 

faldet, fsrend Pibningen og Klapningen begyndte som ssr, og vedva

rede, under en umaadelig S ts i, ind til Klapperne i Parterret, omtrent 

80 Personer, grebne af et Raseri, paa eengang styrtede oner S kran

kerne ind i Parqvettet og floge ned for Fode. Ingen Stemme kunde 

hsres, men kun et vildt H y l;  Parqvettet var propfuldt-af Mennesker, 

der flog og forsvarede sig, og de Fleste ssgte naturligviis at komme 

ud af Lrcengselen. Men heller ikke udenfor Lheatret var man i 

Sikkerhed. De Wergelandske Helte angrede og mishandlede her 

Enhver, de havde mistankt for at have pebet. M an saae dem staae 

hobeoiis paa Gaden og fra Midten af Rakkerne hortes Raab om 

Hjelp, som det ikke var muligt at bringe, da Pluraliteten af de 

Fredelige i Hast havde bortsjernet sig. "H r. Wergelands S tykke", 

bomarker Ned. af det ovenfor ommeldte B lad , "leed ved denne Lei- 

lighed et dobbelt Nederlag; det blev paa en dobbelt Maade m ortifi

ceret, hvis det kan dsdes, som aldrig har havt Liv. Fsrst ved en 

grandios Pibeconcert, der kom fra Hjertet og gik t i l  H je rte t; og 

dernast ved Klappernes Navefagtning; thi der Stykke, som man 

ssger at opretholde ved Bajonetter, eller Stokke- og Naveflag, er, 

om end intet Andet kommer t i l ,  allerede derved tilin te tg jo tt." — V i 

skulle i nasre N r. meddele en os ad Correspondencens Vei tilhande- 

kommen sardeles humoristist Skildring af det nysnavnte Efterspil.

I  Overensstemmelse med et fra flere Sider yttret A-nste, 

v il R jsb e n h a vn s  M o rg e n b la d  kun udkomme som S s n d a a s b la d ,

og Prisen er, som en Fslge deraf, nedsat t il 24 si maanedllgeu. .

For dette Blad, hvoraf eet N r. udgives om Ugen, hver S s n d a g  Morgen, tegner man sig paa Hjsrnet af Adel- og Gothersgade N r . 6 i Stuen 
eller hos Udg., Vimmelskaftet N r. 138, 2 S a l ; Abonnements-Prisen er 24 tz maanedligen, som erlagges ved Maanedens S lutn ing.

med HurLigprcsse, hos Carl C. Werner L Keller.



(Ny Snite.)

A a r g . Sondag, den SS. Februar, »838. Nr. 4.
R edigeret a f I .  P .  G r u n e ;  udgivet a f A .  P .  L iu n g e .

In d h o ld !  Organisten i Iellinge, original Novelle af C a r l  (fortsat). — Ny he de r :  Cn halv Time i Theatret (Meddelelse fra 
Christiania); Boghandlerforeningen; Jnstructeur Nielsens og Kones Neife; Gntenbergs-Monumentet.

DrganLsLen L Jellinge.
(fortsat)

B aron  Holter, hvem E a rl ffyldte Talken for Organisttje- 

nesten, boede, som allerede sagt, paa en Herregaard, nwr ved 
Præsteboligen. Han var den sidste Descendent af en gammel 

adelig Fam ilie , der ikke efterlod ham andet end deres Ahner 
og det gamle Herrescrde, han beboede. Holter kunde just ikke 
henregnes t i l  de mange af hans S tand, der mene at haveLov 
t i l  at see deres Medmenneffer over Skuldrene fordi deres B lod er 
renere, og deres Papa var lid t hoiere paa S traa  end hines. Han 
var et almindeligt, ret tjenstvilligt Menneske, der sjeldent faldt 
paa at gjore sig Tanker over en Gjenstand uden hoieste Nod- 
vcndighed. Han havde valgt sig en Kone af Borgerstanden, 
og tre A a r derefter mistet hende, uden at have andet M inde 
om dette fo rovrig t lykkelige LCgteffab end en eneste Pode ved 

. N avn  Bertha. N u  henlevede han sine Dage i en stadig R o 

lighed, med Undtagelse af den Uro, han voldte sig selv ved 
Jagten, en Syssel, hvoraf han var en stadig E lffer. N aa r 
denne var endt, var In te t  ham kjcerere end at stikke over t i l 
Naboen — Præstemanden — og i Selffab med denne smoge 

en Aftenpibe, medens han horte de halvgamle Aviser forelcese, 
der maanedsviis bleve tilsendte fra nceste B y . O m  sin D a t
ter brod han sig tilsyneladende ikke stort. E fterat han havde 
forsynet hende med en Gouvernante, lod han hende sorge for 
sig selv, og tog sig det ikke ncer, at Bertha i sit senende A ar 
langt bedre kunde hitte Rede i Lafontaines og den rcrdsomme 
W ild ts  gyselige Romaner, end i nogen andenKundffabsgreen. 

I  sit 18de A a r var Eomtessen den smukkeste Pige i Egnen, 
god, naiv og elffelig, som ethvert qvindeligt Vcrsen, der endnu 
ikke er blever smittet af Kunstens og de store S  tceders forpe
stende Aande. Hendes uskyldige B lik  lyste enhver Skabning 
ve lv illig t unode, og den blode, fiinttegnedeM und aandede kun 
S m iil og Hjertensgod"hed. Nede i Landsbyen gaves der ikke 
een fattig Fam ilie, uden at den velsignede hende hvergang hun 

lod sig tilsyne, thi den Ene havde hun jo ffjcenketLinned, den 
Anden Penge, den Tredie Fodemidler, kort forsynet dem med 

hvad de meest trcrngte til.
Saaledes stod det sig oppe paa tzerregaarden, da Baronen 

fik den Zdee, at Bertha ffulde lcere at spille paa Elaveer, og 

talte med E a rl S tillin g  derom, hvem han udsaae t il hendes 
Lcerer. C a rl havde just ikke nogen synderlig Lyst t i l at paa
tage sig denne In fo rm a tio n , men indsaae, at han ikke ret vel 
kunde undslaae sig derfor, og han begyndte altsaa at spille 
Scala med Bertha. F ra  den T id  foregik der en Epoche i

hans L iv ,  som havde en afgjsrende In d flyd e lse  paa hans hele 

F re m tid . D en  U ly s t , hvormed han begyndte sin In fo rm a 

tion  hos den unge Eomtesse, forsvandt snart, og en tiltagende 

In te re sse  traadte istedet. Forhen aldeles ukjendte Folelser 

vaagnede i hans B ry s t ;  han blev mere b lod, mere aaben og 

venlig mod A tle , hans morke, melankolffe Oieblikke bleve sjeld- 

nere, a lt eftersom han vedblev at komme op paa H erregaarden 

og vcvre sammen m e d B e rth a ; han lcrngtes tilsidst ligesaa me

get efter de to Dage —  O nsdag  og Loverdag —  han ffu lde 

undervise hende, som han forhen havde kjedet sig ved dem, og 

dog forstod han selv saa lide t a t forklare sig Aarsagen t i l  denne 

F o ra n d rin g , at dersom N ogen va r traad t ham imode, og havde 

fo rta lt, a t han elffede sin E lev og at det kun va r hende, der havde 

bevirket A l t  dette, han da ffu lde have tv iv le t derom, og antaget 

det fo r um u lig t.

D e r er noget saa S k jo n t, saa R eent, V n d ig t og R orende 

i i det O ieblik a f L iv e t,  hvor en U n g lin g  eller P ige i n a tu r lig  

U ffy ld  hengiver sig t i l  den ssrste R jcerttghed, at den absolut maa 

efterlade et dybere og m cegtigereJndtryk hosG jenstanden, den 

om fatte r, end enhver sildigere Folelse. Sandsedrivten har vel 

allerede deri lag t sine M t r in g e r ,  men de sium re endnu saa 

aldeles ro lig e , og sig selv ubevidste, a t deres T ilv c rre n  ikke 

spores. Z  Uvidenhed om vo r egen N a tu r  have v i nu  naaet 

! det T id sp u n k t, hvor B aandet, som B en  eller V en inde  omslyn- 

 ̂ ger H je rte t med, ikke longere tilfredsstille r. D unkle , u fo rk la r-

! lige S a v n  vaagne. T isse halvutydclige Lcengsler, som for-

§ lange, uden re t at forstaae hvad de fo rla ng e , tale stedse lyde

ligere, in d til de udelukkende have erhvervet sig enhver P la ds  i 

! H je rte t, og forbundet sig med det Id e a l,  h v o r til deres H igen  

stunder. D e t er en reen, uskyldig K jcerligheds V irk n in g e r, v i 

da spore, medens v i leve i Ubekjendtffab med Aarsagen, og den 

indre, g jensid igeH arm on i, der b e v irke rh iin , og just denneU vi- 

denhed om Folelserne, just disse u ffy ld ige  Ahnelser og n a tu rlige  

Lcengsler, er det, som g iver den sorste K jcerlighed et saa hott 

og poetiff S v in g , og forb inder med den i sin U ttr in g  en Dybde 

og omfattende In d e r lig h e d , som a ld rig  senere kan gjengives. 

D e rfo r  er ogsaa S aligheden kun S alighed  fo rd i v i ahne den, 

fo rd i vo r Phantasi har F rihed  t i l  a t udmaale den med sine 

lyseste F a rv e r, uden at gaae ud fra  noget V is t og Bestemt. 

V a r  ikke denne ffjonne, lykkeliggjorende Uvidenhed forbunden 

med v o rt L iv ;  saae v i V irkeligheden bag det hemmeligheds

fulde S lo r ,  der b lot g ive r os Lov  t i l  at tcenke og gjcette, da 

vilde vo r T ils tand  kun vcere en K ild e  t i l  O -va le r og S o rg e r, 

th i Mennesket v i l hellere ahne, end see V irke ligheden fo r sig, 

fo rd i Phantasien i  den forste T ils tand  fo rho ier h iin . E re  K æ r 

lighedens Ahnelser ophsrte, kjende v i forst G rundbetingelsen



fo r dens Folelser, .og K ild e n  t i l  dens O phav, da er dens T r y l 

le ri dermed borte, dens V a a r svinder —

„E n  Storm er over .Blomsten faret hen," 

en drcebende Aande har bortpustet det fine S te v  paa S o m 

m erfuglens V in g e , der gjorde den stjon og yndig.

C a r l elskede altsaa sin smukke E le v , uden selv a t vide det, 

og han va r lykkelig derved; hans hele Vcesen undergik en 

F o ra n d r in g , som den gode gamle Prcrst, med den inderligste 

Glcrde, lagde M crrke  t i l ,  og ventede A lt  a f fo r F rem tiden . 

O ld ingen blev ikke lcenqe i Uvidenhed om G runden, th i hver 

G ang han tra f  sammen med sin U n d lin g  og b lo t lod et O rd  

falde om Eom tessen, overstrommede E a r ls  Lcrber, i u fo r

sigtig Z vrighed , a f Roes over hende, paa en M a a d e , at selv 

en m indre verdensklog T ilh o re r end Z lin g  vilde kunne have 

stavet sig Resten sammen.

L e n  samme Folelse, som drog E a r l r il B e rth a , fandt og- 

saa G jenklang hos hende, og hun, det unge, uerfarne Vcesen, 

der ikkun kjendte Mennestene a f R o m a n e r, fandt ingen B e 

tænkelighed ved uforbeholdent at hengive sig t i l  den. H u n  

m aatte tilstaae sig selv, at E a r l va r smukkere end alle dem, 

hun h id til havde scet; hans m orkeblaa, svcrrmcriste D ie ,  der 

saa ven lig t speilede sig i hendes, hver G ang hun saae paa 

ham , havde en underlig  indtagende K ra f t .  L e  smertelige 

T rcek, der spillede om kring den smukt formede M u n d ,  hver 

G ang han taug, befragtede B e rth a  a ld rig  uden ar hun tillig e  

folte den inderligste V e lv ill ie  og M edlidenhed fo r sin „s tille  

Lcerer" —  M edlidenhed altsaa! Deeltagelse! disse ro yngre 

B ro d re  t i l  K jcerligheden —  derved troede Eomtessen, at hun 

lod det b live , og mcerkede forst lcrnge efterat hendes Folelse 

havde naaet sit E u lm in a tio n sp u n k t, a t hun v a r gaaet lid t v i

dere. Hvorledes va r det vel ogsaa m u lig t anderledes? E a r l 

kom saa oste i  hendes N æ rhed ; hun horte ham spille hans 

E om positioner, og naar han da saaledes sad, tilsyneladende 

glemmende A lt 'o m k r in g  sig, med D inene hcvstede paa den 

yndige P ig e , forstod han stedse at fremkalde T o n e r, der 

fand t G jen lyd  i det In de rs te  a f.B e rth a s  S jee l; naar det stille, 

blege A nsigt under S p ille t  efterhaanden fik mere L iv ,  naar 

en dunkel B ege istrings-R odm e farvede hans K in d e r, og D ie t 

svommede i henrykte T a a re rs  G lands, da fandt B e rth a  ham 

saa smuk. saa indtagende, a t hun ikke kunde A nder —  end 

elske ham. A ld r ig  va r det dog fa ldet dem ind a t tale t i l  h in 

anden om deres Fo le lse r; de havde ikke med et O rd  y ttre t, 

at de elstede h inanden; —  de havde jo ikke selv ryde ligg jorr 

sig der.
Deres Sammenkomster indstrcenkede sig snart ikke alene 

t i l  Jn fo rm a tio n s tim e rn e , th i da S om m eren  kom, og de stjonne 

A ftener inviterede t i l  Spadseretoure, gik E a r l op t i l H erre- 

gaardshaugen; a ltid  fandt han Langen aaben, og B e rth a  i 

Lysthuset ved S id en  a f den, og der tilb rag te  de da mangen 

god T im e  sammen. E n ten  sang de —  B e rth a  havde en smuk 

S te m m e , og blev glad hver G ang E a r l roste den —- eller og

saa gik de A rm  i  A rm  igjennem K ornm arkerne  ad Gangstien, 

der forte  udenom B ye n . N a a r  hun saa fo rtro lig , og med sin 

blode, kjcerlige S tem m e spurgte, hvo rfo r han a ltid  va r saa 

bedrovet og nedsiaaet, og E a r l fo rta lte  hende om sin B a rn 

dom, og sin hedengangne M o d e r, og den stakkels Soster L ine , 

der a ltid  havde elsket ham saa ho it, og hvorledes han nu  efter 

deres D s d  fandt sig saa ene og fremmed i V erden, da trillede 

en ro r tT a a re  ned ad B e rth a s  K in d , og hun hvidstede t-.l h a m :

-
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„D e  har jo  m ig . E a r l,  leg v il vcereDem i L ines S te d ."  O g  E a r l  

kyssede den smukke P ige, og va r gladere og lykkeligere end nogen* 

sinde forhen. „ M e n  h o r ! "  sagde da B e rth a  ofte, „ D e  maa 

ogsaa t i!  G jengje ld  love m ig a ld rig  mere at gaae op i den 

fcele K irke  om Aftenen, og spille der, som Prcesten fo rtc rlle r, 

a t D e  saa ofte g jo r ;  kom hellere t i l  m ig , saa ofte D e  v i l  —  

saa spille v i sam m en."
F ra  den A fte n  saae m an a ld rig  oftere O rgan isten  med 

sin Lygte  stride over K irkegaarden i  M o rke .

T iden  gik sin vante G a n g ; hver D a g  i M aaneden  va r in d til 

M in u t  og Secund ligesaa la n g , som den a ltid  havde vcrret; 

det va r kun efter E a r ls  M e n in g  at de vare blevne dobbelt 

saa korte n u ,  som forcnd han lcrrte B e rth a  a t kjende. H an  

va r nu  m un te r og tilfre d s  med sin S t i l l in g ;  en stille Glcrde 

stod prcrget i hans Ansigt, hv ilke t B e rth a  med en hemmelig S to lt 

hed bemcerkede, fo rd i hun nok selv vidste, hvad Aarsagen va r 

dertil. M e n  det va r ikke alene hende, der saae denne F o r

andring  foregaae med E a r l S t i l l in g  —  P apa  H o lte r bemcer- 

kede den ogsaa, og stjondt det just ikke va r hans S ag  a t bryde 

sig stort om en Andens bedrovede etter glade Udseende, endnu 

m indre a t foranlediges a f en saadan Opdagelse t i l  nogen videre 

Tankeforbindelse, saa va r det ham dog paafaldende, a t der 

ogsaa med B e rth a s  Vcesen t i l  samme T id  v a r steet en F o r 

andring , og han ra ad forte sig derfor med sig selv om hvor- 

v id t det va r tcenkeligt, a t hans D a tte r  kunde staae i nogen 

Forbindelse med hendes S pille lcerer. D a  han just ikke fand t det 

a ld .les u m u lig t, besluttede han a t tale med hende om denne 

S ag . S aasna rt altsaa han fand t en Le jlighed , som forekom 

ham passende, bragte han E a r l S t i l l in g  p aaB ane , og begyndte 

at u d fr itte  B e rth a  saaledes:

„H o r ,  m it B a rn ,  stig m ig engang, —  betrcrffende denne 

S t i l l in g ,  siden v i nu tale om ham —  hvorledes gefalder han 

dig egen tlig? "

B e rth a  besad vel endnu den barn lige og ustyldige N a tu r ,  

der ikke kan harmonere med.Omsvob eller Fordreje lser a f S a n d 

heden ; im id le rtid  va r hun dog klog nok t i l ,  baade a t fo rtie  sit 

H je rtes  Hem m elighed, og t i l  a t indsee, a t P apas T a le  gik ud 

paa at udforste den. —  M e d  den roligste M in e  a f V erden  —  

en M in e  saa sikker og dristig , at jeg ofte har undre t m ig  over 

hvo rfo r det alene b le v Q v in d e n  forbeholdent a t give sig den —  

svarede hun derfor Faderen: „H a n  gefalder m ig re t godt, 

kjcere F a d e r; han er vist et meget dueligt M e n ne s te ."

„H m , d u e lig !"  gjentog B a ro n e n , som mcrrkede, a t han 

ikke havde fo rk la re t sig tyde lig t n o k — "  ja  det va r justem ent 

egentlig ikke angaaende hans D uelighed jeg ta lte , men jeg 

mene rsom saa—  S t i l l in g  har et g la t, slikket Ansigt, seer bedre

vet ud, han er ung og svwrm erist, og du er jo  nu i den A l 

der, da saadanneEgenstaber g je r e I n d t r y k - o m  du nu maastee

syntes godt om ham, —  dersom du va r bleven —  b le v e n __

kort —  elster du ham? D e t er det H e le ."

H e r taug h an , ve ltilfreds med endelig a t have faaet det 

trange S p o rg sm a a l ud.

„O m  jeg elster h a m ? " gjentog B e rth a , med et lil le  stjelmst 

S m i i l ,  —  „je g  veed sandelig ikke, kjaere Fader, —  hvad 

synes D u ? "

„Z a ,  G ud naade ham, dersom D u  gjorde d e t," -  udbrod 

B aronen  ganste iv r ig  —  „ fo r  a l Landsens Ulykke —  H a n , en 

O rgan is t, en fa ttig  B ie rfie d le r —  og D u  —  kom b lo t ikke med 

flige Dum heder —  Zeg kan jo nok indsee, a t D u  ikke elster ham.



fo rd i det va r sp litte rga lt g jo rt, og hvad vilde vel Enden blive ! 

derpaa, uden Udsigter og Fortjeneste a t leve med en K one, 

der er va n t saa siin som D u  er, og naar I  saa ovenikjobet 

lagde J e r  en hecl Rede fu ld  a f Unger t i l ,  —  jo  det vilde b live 

en herlig  F o rk la r in g  d e n !"

„ D e t  er sandt nok, kjcere F a d e r,"  svarede B e rth a , med 

mere L igegyld ighed end hun i D ieblikket v a r oplagt t i l ;  „m en  

hvor fa lder D u  ogsaa netop paa den Jdee med m ig ?  N a a r 

han forresten havde cn M a g e , der el,lede ham ho it og in d e rlig t, 

v a r  det da ikke nok t i l  a t lade dem oversee og glemme det Ube

hagelige i m indre blide K a a r?  —  K j-e rlighed  jevner jo  A l t . "  !

„ A a  V a a s ! "  afbrsd H o lte r hende, „h va d  er det fo r sp lit- I 

tergale Id e e r  T u  har?  — seer D u  B e r th a !  —  K j-rr lig h e d  er j 

en T in g  —  det v i l  sige, den er nok N oget, men a ltid  m ind re  ' 

end S u l t  og T s rs t ,  og om to Fo lk  endogsaa vare saa fo rga 

bede i hinanden som T u rte ld u e r i P a rrin g s tid e n , saa maa der i 

dog ogsaa N oget t i l  a t holde denne vedlige med — "  Resten ! 

af hans T a le  blev u d fy ld t med en um iskjendelig Pegen paa ! 

den midterste Deel a f Legemet, M a ve n . Herm ed va r S a m 

talen tilende fo r denne G a n g , og H o lte r v a r ,  efter sin M e 

n in g , fuldkomm en overbeviist om, a t D a tte ren  ikke elskede ! 
S t i l l in g .  !

B a ro n e n  va r vel ikke saa adelsstolt, eller rettere, saa ade

lig  d u m , a t han troede, V e rth a s  Lykke b lo t laae begrundet 

i  a t hun fik en W gkeha lvdcc!, der stod paa samme T r in  i 

R ang fo ro rdn ingen  som hun selv; hans G ifte -m a a l med en 

simpel Præstedatter godtgjorde, at han kunde ha-ve sig derover. 

H an  va r alene passioneret fo r det S o lid e , og de-fo r kunde 

In g e n  fortoenke ham i, a t han just ikke on,kede nogen Forbindelse 

mellem Comtesscn og O rg a n is te n , hv is  Udkomme va r hoist 

ta rve lig t. —  Ved den naste Sam m enkom st med E a r l skriftede 

B e rth a  hvad der va r blevet ta lt mellem hende og Fade

ren. H an  studsede derover: „e ls tc !"  g jcntog han fo r sig selv, 

„ffu ld e  jeg v irke lig  elske hende, og hun m ig ig je n ? "  Denne 

Tanke va r a ld rig  falden ham ind , og de vidste forst nuB egge, 

a t deres Fslelse fo r hinanden va r mere end fo r tro lig t V en- 
stab og in d e rlig  V e lv illie .

(Fortsattes.)
!r

------  ̂ — j
i

N y h e d e r ,
*

—  Den i f .N .  ommeldte, os i et Brev fra Christiania rilham- j 

dekomne Artikel om Theatcroptrinerre der d. 28 f .M .  lyder som sol- i 

ger: „ E n  h a lv  T im e i T h ea tre t. —  Jeg v il i nedenstående faa I 

Linier ganske simpelt berette hvad der hcrndte mig igaar Aftes fra ! 

K l. Oz, t i l  den omtrent var !0 . Denne halve Lim e oplevede jeg ! 

deels i  Lheatret, deels paa Gaden, og jeg saae i denne korte L id  ! 

flere stygge lidenskabelige Ansigter, mere Raahcd, flere knyttede ! 

Naver og var Vidne t i l flere taabclige Scener og Fadaiser, end man ! 

ellers er vant t i l her i Christiania, hvor dog alle disse Artikler hore ! 

t i l  de courante Varer. — Jeg vi! her forst bemoerke, ar de Facta, 

jeg anforer, indeholde bogstave lig  Sandhed; jeg har ingen Opdig

telser tilladt mig. —  Som bekjendt gav man paa Scenen Henrik 

Wergelands Campbeller. Ben havde just nylig varet henne og 

„knubbet" Notarius G riffith  bag, og Tilskuernes Hjerter begyndte 

at banke af Forventning om den Kam p, som presto-. Da klang

dtn lille Klokke. Ansigterne bleve blegere og Vinene punktere. 
Choret forstummede og Lcrppet begyndte at rulle ned. I  samme 
Dieblik lod Pibernes ffjcerende H viin , der lig Knivsegge paa kryds 
og qvcrr focr los mod de arme Campbeller; men paa samme Tid 

ilede alle Stykkets Venner det til Undsætning. Oppe i Galleriet 
saae man mange Par Hcender, som arbejdede ufortrodent nok, de 
tottteKlap derovcnfra besvaredeh fra Parterret; det klang som om en 
Flok Vildgjcrs dalede; A lt var i Bevarelse, og mangen Nceve kom 

ikke ril Ro for ude paa Gaden. Klappen bragede vel fra alle 
Kanter, men allevegne vare ogsaa de skarpe Piber paafcrrde, og hvi- 

 ̂ nede og tvinede og snerrede og hvcesede gjennem Larmen. Det 
! Hele lignede en Uvcirsdag om Vaaren, paa hvilken der stinner Sol 

medens der hagler tunge Jispile ned. Jeg befandt mig omtrent 

midt i Pargvettet, men da jeg ingen Pibe havde, besluttede jeg at 
oppebie Udfaldet i Laushed og imidlertid betragte mine Omgivelser 

.Det saae hoist forunderlig ud at see de korstjellige Instrumenter' 

man tracterede rnndt om mig. Flere spillede paa lange Flsiter 
Andre bleeste paa Clarinetmundstykker og korte Piber, og atter 

stode med en Solvskilling i Mnndeu og brembragte gjennem denne 
en hoist flimrende Lyd. — Klapperne vare ved denne Lid formo
dentlig blevne omme i Hamderne af deres Anstrengelser, de raabte 

derfor Bravo og trampede, og oppe i en af Logerne, har man fortalt 
mig, at der fandteo enEnthusiast, som, af Mangel paa andre Midler 
til at overdove Piberne med, trak sin ene Stovte a f, og flog med 

den mod Vuggen, Nedenunder stormede de derimod frem over Par
terrets Vanke ned mod Parqvettet og stege over Skranken med vilde 
Raab og harmfulde Miner. Paa samme Lid stormede en nden 

Besætning ind gjennem Parqvettets aabnede Dsre: Controlleurer 
Dsrvogtere, Kudste og Drenge kom ind, stege op paa Bankene og 

gave deres individuelle Meninger over Campbetlerne tilkjende. A l 
Orden var nu forbi, nu gjaldt de bredeste Skuldre og tungeste Ner

ver, thi Pryglenes Lid begyndte. En Person steg op fra Orchestret 
over Skranken, og flog cn af mine Sidemcend i Ansigtet, fordi han 
peb.^ En liden Fyr, der flet In te t foretog sig, var stegen op paa 

den forreste B rnk  i Parterret, og iagttog gjennem sin Lorgnet Lar
men, men med Et saae jeg et stort bredt Ansigt bag ham, og i 

ncrste Dieblik kom han styrtende paa Hovedet over Barrieren ned L 

Parqvettet og hans Banemand stred stolt over ham til nye Bedrifter. 
„Leg faae min Oppasfer ta t ved m ig, og ventede hvert Dleblik at 
faae en paa Dret af ham. I  denne Lrangsels Lid opdagede jeg 
ea liden G ut, lidt over en Alen lang, der var kommen ind. H 

Forskningen syntes han forblsffet over sin Dristighed, men da han 
et Dieblik havde seet, hvad man her tog-sig fore, steg han modig 

op paa en Bank, bestemte sig i en Hast for Wergeland, o.; streg 

Hurra. Jeg vendte mig leende bort, og sik i det Samme Die paa 

et Fruentimmer, der lod til at vare yderst tilfreds med Stykket og 
yttrede e't lydeligt Bifald. Lidt lcenger henne stod en ftor Mand med 
et rsdr Skjag og et rsdt vredt Ansigt oppe paa en Bank, og klap

pede af al Formue; en uforskammet Piber med et blegt spidst Gesigt 
stillede sig ligeoverfor og vendte sin Flotte imod ham; jeg kunde see 

hvor den store Mands Ansigt svulmede, hans Hander holdt op at 
klappe og knyttede sig uvilkaarlig, et Slag laae alt far-digt i hver 
af dem, dog lod han det beroe med ac stirre paa sin Modstander 

men hans Dine traadte frem af deres Huler og berettede ganske 
hsit det Forsat, han havde havt. I  denne Stilling vedbleve de at 
musicere hver paa sin V:is. En Person, med et godmodigt Ansigt 
der saae ud til at vare Handelsbetjent, stod nar ved mig og ap

plauderede. Jeg spurgte ham, om han syntes godt om Stykket. 
„Aa jeg synes ikke det er saa morsomt/' svarede han, „men det er



saa cekelt, „(her klappede han iv r ig t) " ,  at den ufordragelig leie B .   ̂

staaer der og piber saa h e it" ,  og dermed gav han sig atter t i l  ar 

klappe. En Anden applauderede, fordi han lkke havde nogen Pibe, 

en Lredie, fordi han engang havde boet i samme Huus som Wer- 

geland, jeg hsrte flet In g e n , der klappede for de stakkels Camp- 

beller. —  Huset drsnede under al denne Larm og Tcrppet hslgede 

og lod mig engang imellem opdage et Par smukke nysgjernge Dine 

og en viftende Kjole der bag. — H id til havde Meningsytringerne 

imidlertid voeret nogenlunde f r i ;  jeg bemærkede blandt andet en Piber 

og en Klapper, der kjendte hinanden, som standsede deres Virksomhed 

et Dieblik for at tage Hattene af for hinanden; og da de vare faer- 

dige dermed, fortsatte Enhver sine Forretninger. Men nu brod der 

en ny Skare frem fra Parterret med megen Voldsomhed. Jeg saae

strax ester den store Mand med det rede Skjceg; han stod endnu og !
s:

stirrede paa Piberen, hans Dine syntes at vsre traadte endnu lam- l!

gere frem af Hovedet, og at vare blevne endnu mere hsirsstede; da j

stedte de frembrydende Mennesser t i l  ham, saa han soer ind paa sin ^

t^te  3 Det er noget hsist ubehageligt ar blive stedt ind paa

et Menneske, som man er vred paa, man bliver kun mere forncrrmet 

derved. Dette var ogsaa T ilfa ldet her, jeg saae hvorledes den store 

Mand greb sin Modstander, der var meget nar ved at styrte bag- !

over af Trykket, i Kraven, og raabte: „ M in  Herre! jeg raader ^

De:'?, t i l  at De forholder Dem rolig, dersom De fornarmer mig, skal 

jeg —  " ,  Her kunde jeg intet hore, thi ct hvinende S krig  lsd bag 

mig. Det var den enthusiastiske Dame, der kom ud af Ballancen i

og drattede ned mellem Bankene. M id t i Parqvettet var Larmen 

imidlertid varst; jeg arbeidede mig altsaa derhen. Her var Piber- > 

nes Hovedqvarteer, og her grasserede for Liden Politiet. Det hedder 

i Almindelighed, at foruden meget Andet, hvori Christiania stjelner 

sig fra andre Byer, har det ogsaa det Saregne ved sig, at man ikke 

a-meres af noget Poltti. I l t e  ar Politiet jo er tilstede, hvor der er 

^ .ektakler, Meningen er kun, at man ikke generes af Politiet.

Jeg paastaaer im idlertid, at der virkelig gives Leiligheder, hvor 

Politiet generer. Jgaar generede det for Exempel. Det var steget 

op paa en Bank, hvorfra det svingede en krum Stok over Tilsku

erne. Med den anden Haand var det imidlertid beskjaftiget med at 

vriste Flsirerne ud af Munden paa de Pibende. En Pibe er en 

liden T ing, og er derfor ikke saa god at tage, det handte derfor at 

Politiet undertiden greb feil, og kom t i l  at gribe Folk i Brystet, over 

Armene o. s. v., kort Politiet ssgte efter Fle-iter paa de forskelligste 

Steder, endog der, hvor man sjelden gjemmer Flsiter f. Ex. i Nak

ken, i Halstorkladet, i Kjesikraven o. s. v ., ja det kradsede endog 

En med den krumme Stok i D iet, uden ar Hensigten, som det synes, 

dog kunde vare at forske ester Piber paa dette urimelige Sted. Alle 

de Flsiter, Politiet fandt, gjemte det i sin Frakkelomme med de O rd: 

„g iv  mig den". Adskillige protesterede vel, og meente, at man lige- i
saavel maatte have Lov t i l at yttre Mishag som B ifa ld ; men dette 

-enagtedes. En af mine Sidemoend havde varget sig lange og drev 

sit Uvcesen temmelig dristig med smaa Fanfarer i  korte M ellem rum ; 

endelig lykkedes det Politiet at bcmagtige sig Piben; men ganske rolig 

begyndte han a t flsite med Laderne. I  ct Slags Vildelse gramsedePolitiet 

ham om Munden, men Manden sagde ganske lakonisk: „om  For

ladelse, maa jeg beholde mine Laber." Endelig fik Politiet Ordet, 

og sagde t i l  Publikum : „ v i  kan ikke staae her i N a t."  Enhver fslte 

det Traffende heri, og et stort Bifaldsfkrig hilste Taleren. „ V i  kan

ikke staae her i N a t,"  udbrod han igjen, „ 3  maae gaae af Veien, 

Huset stal renses." Her kan man dog see hvormeget der kan ud

rettes med nogle korte og simple O rd ; Enhver fs lte , at Politiet 

havde ta lt kort og simpelt, men sandt, og gik. Men idet man gik, 

kom der endnu en Kjamper fra Parterret, som ilede hen og sparkede 

E n , der tilforn havde blast paa en af de F ls ite r, lom Poutiet nu 

havde i Frakkelommen, paa Lceggen, saa denne tumlede. De fsr 

omtalte smukke Dine bag Tcrppet havde fra Scenen seet dette, og 

en af Skuespillerne kom den Saarede strax t i l  Hjoelp. ^zeg har seet 

ham idag, og han hinker endnu. Paa Gangene debatteredes frem

deles om Stykket virkelig var udpebet, eller ikke. En Person, med 

en Foervcerkskrave op over Drene, der stod som Talsmand for en 

Flok, demonstrerede med knyttet Ncrve for en Andens Naffe, at der 

havde vcerct langt flere Navner i Bevægelse fo r  Stykket, end Piber 

mod det. Den anden meente, at Grunden hertil muligviis laae 

deri, at Enhver havde 2 Ncever, men lun een Mund at pibe med; 

men dette, som det syntes, temmelig flaaende Argument, besvarede den An

den med et ikke mindre flaaende, han gav Sophisten en paa D ret. Uden

for ThcatrcL fortsattes Kampen for Stykket, kun med den Forfkjel, 

a t ,  imedens man i Lheatret nlrjendegav Nt B ifa ld  med Klap og 

Prygl, indskrænkede man sig her udelukkende t il den sidste A rt B i-  

faldsyttring. Eftersom En og Anden, som man allerede fra Galleriet 

havde udsect sig t i l Offer, kom for at gaae hjem, blev det fsrst fore

holdt ham, hvormeget han den Aften havde prostitueret sig, og der- 

paa blev han banket, forsaavidt han ikke var istand t i l  at vende 

Forholdet om. „D e t er kun en Piber, der faaer J u lin g "  heed det. 

Da der ikke var flere Ubankede udenfor, sendtes en Deputation ind 

for at anmode de Tilbageblevne om snart at komme; en Mand, der 

omtrent holdt halvanden Alen mellem Skuldrene, gik imidlertid frem, 

og svarede Deputationen i en liden T a le , der iscer udmærkede sig 

ved sine betegnende Gestus, at nu skulde man strax komme. En 

Deel ak den lille  Hcer fandt det dog fornodent fsrst at styrke sig lidt 

t i l  Striden paa Restaurationsvccrelset, og da dette var skeet i stsrste 

F a r t,  begav man sig ud, og see, der faldt ikke et eneste S lag. 

Formodentlig fandt man, at der a lt var applauderet nok."

—  Under Navn af „B o g h a n d le r fo re n in g e n "  exifterer heri 

Staden siden f. A. en Forening af Kjsbenh^vaske Boghandlere, der 

er sammentcaadt i den Hensigt at sikkre disse Handlendes foelleds 

Interesse og overhovedet at varetage Boghandelens Tarv. Eieren af 

den Schubolhffe Boghandling, H r. B .  S .  ^a n g h o ff, er for Liden 

Foreningens Formand.

—  Konstnerparret Instructcur N ielsen og Kone v i l ,  som man 

erfarer, ved Theatersaisonens S lutn ing foretage en Reise t i l  Paris.

—  I  en engelsk Journal ( „ ^ lk e n L U M " )  bemærkes om Guten- 

bergs-Monumentet i M a inz, at der er tre mærkelige Omstændigheder 

forbundne med dets Opreisning: Subskriptionen dertil udskrcves over 

hele Europa; en Dansk modellerede det; en Franskmand stsbte det: — 

retsom om Lydskerne hverken havde Penge, Ta lent, eller Konstfcer- 

dighed nok t i l  at yde den Tribut, de skyldte deres store Landsmands 

Minde. —  En ikke mindre mcrrke ig Omstændighed er imidlertid vist 

ogsaa den : at det r ig e  E n g la n d , uagtet Opfordringen ogsaa udgik 

der, saagodtsom I n t e t  har bidraget t i l Guten bergs-Monumentetr

E t Vrev t i l  Forf. af A rtik len: „Festen paa A-—"  liggre t i l  
Afhentelse hos Udg.
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Den Nbekjendtes Mestervarrk.
(Versificeret Anecdote.)

Langs Klostermuren voxle Slyngplanter og Geranier,
Alleen, hvorigennem man gik, var af Kastanier,
Man kunde hsre Floden, men Udsigt var der ei;
E t fornemt Selskab lagde mod Klosteret stn Vel,
Bersmte Navne alle, en herlig Kunstner-Flok, —
Naar Mesteren vi navne, de Andre kiendes nok:

Den store Maler Rubens; til Klostrets Port de kom,
Der var en Morgenvandring, de vilde see sig om.
Alleens svale Skygge bod dem ei gaae forbi.
Slet var vist ei i Klostret just hvert et Maleri.
Prioren selv dem fsrte igjennem Kirkens Chor:

Der hang et sjeldent Billed', saa Ingen Diet troer;

Saa fslt og dristigt givet, hver Farve blod og start,
Det var en Munk i Dsden, et cegte Mesterværk.

Hvert Kunstner-Die flammed': „Hvor ftjsn t, ved Himlens Gud! 
„M en Navner paa dets Mester er jo raderet ud!

„Hvorfor? Hvo har det malet? En Skat just for vor Jo rd !" — 

„ — Han er ei denne Verdens meer!" var strax Priorens Ord.—- 
,,— D sd!" udbrsd Rubens sorgfuld, „og Ingen ham har kjendt, 
„Beundrende ham hyldet, som han det har fortjent.'
„Maaskee, arvoerdige Fader, selv mig han overgaaer —

„D et Peter P ou l Rubens er, som for Eder staaer!"
Priorens blege Ansigt oplivedes derved

Og i hans Die funkled' Meer end Nysgerrighed;

Men snart han saae mod Jorden, er Korsets Tegn han flog: 
„Han er ei denne Verdens meer!" han hsit og fast gjentog. —

— "S iig  mig hans Navn, min Fader, det vorde maa bekjendt, 
„H s it Verden stal det navne, som han det har fortjent!"

,,— S iig  os hans N avn!" de bade; sart Munken saae paa dem, 
Hans blege Laber zittred', Sveddraaberne sprang frem.

— "Han er ei denne Verdens meer!"- han atter hsit udbrsd,
„M en I  har misforstaaet, ifald I  troe ham dsd!"

— „Han lever!" jubled'Rubens, „ha, siig mig hvor han boer?" —
— „M unk er han i et Kloster." — „ E t  Kloster! Siig mig hvor?

. „Han Klostret skal forlade! det Pund, som Gud ham gav, 
„M aa  bare Himmel-Frugter, ei isne i en Grav!
„ I  Farver vil han synge vor Gud Halleluja, —

„N avn Klostret, hvor han skjules, jeg henter ham derfra! 
„Naturens store Kirke det er, han hsrer ril,

„Og dersom han sig vagrer, jeg Paven bede v il;

„Han elsker mig og Kunsten, han vil befale det:

„N u  gaaer Du bort fra Klostret til Pensel og Palet!"

Priorens Trak blev' msrke: „Han fundet har stn Havn;

„Jeg navner hverken Klostrets, ei heller Munkens N a vn '" —
— „S aa  skal dig Paven tvinge!" udraabte Rubens vred. 
Priorens Die flammed', ,han boied Hoved ned:

„ I  Himlens Navn, saa hsr mig! er det ei soleklart,
„F s r han gav flip  paa Verden, har den ham prsvet svart!
„ O ,  troe I  ei, han kjamped' mod Tvivlen i sit Bryst,

„F s r han gav flip paa Kunsten og denne Verdens Lyst?
„ O ,  ttoe I  ei, at skaffet og smertefuld han leed?
„E t  Hjerte dybt kan lide og ei en S ja l det veed!

„AL Alt er her paa Jorden kun tomt, forfangeligt —

„E n  bitter Drik maa tsmmes, fsr man erkjender Sligt.
„ O ,  riv ham ikke atter ud paa den aabne So,

„ E t  Fristed har han fundet, forund ham der at dse!

„Han modstaae vil sin Frister, det er kun Gjsglespil;

„G ud, som har kaldt ham til sig, ham ei forstsde v il! "

— „Udsdeligheds-Krandsen vil lsnne her hans M e e d !"_
— „Udsdelighed venter os fsrst i Evighed!" —
Prioren flog fim Hatte om Ansigtet og gik,

Fortalte kun om Klostret, dels Orden og dets Skik;

Det blev en Hverdagstale, man vcxled' Nei og Ja;

Med Sjalen fuld af Grublen drog Rubens bort derfra. __
— Prioren gik ril Cellen, hvor ikkun Gud ham saae, 
Halmmaatten var hans Leie, han knalede derpaa

Og bad fra Hjertets Dybde: „O  Herre, staae mig b:L"
Han reiste sig, tog Pensler og Farve, Staffeli,

Og kasted' dem i Floden, der under Vinduet gik.

Veemodig saae han paa dem, men kun et Dieblik:

De fortes bort paa Strsmmen, snart var de ei at sce —
Da knalede han alter og bad i Hjertets Vee.

H. C. Andersen.

DegnursLen i Jellirrge.
(Fortsat).

„ T in  Fader har N e t, kjcereste B e r th a ! "  sagde E a r l,  „ v o r t  

Forho ld  t i l  hinanden er just saaledes som han fry g te r ; jeg

i!

indseer nu , a l jeg eisser T ig ;  jeg fo ler den varmeste og inder 

ligste K jc rriighed  fo r D ig , som noget Menneske kan ncere, og 

D n , B e r th a ? "  M e d  disie O rd  greb han begge hendes H « n -  

dcr, og saae hende re t a lv o r lig t ind i de ssjonne, venlige S in e . 

D e r  va r N oget i C a rls  S p o rg sm a a l, som jog en blussende
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R -d m e  i B e rth a s  K in d e r; hun lcvnede sit Hoved op t i l hans  ̂

B ry s t og hvidstede stille : ,,D u  veed det, C a r l;  jeg e ls te rD ig  

ho ie re  end A l t . "  „5 )v o r  disse O rd  g jo rm ig  usigelig lykke lig ," 

sagde C a r l, og hanS O ine fyldtes med T a a re r, idet han tryk 

kede B e rth a  toet op t i l  sig — "m en , kjcere B e rth a , v il ikke den ! 

T id  komme, da D u  v il glemme m ig?  T ro e r T u ,  stedse at ! 

kunne elste m ig, og engang at v ille  noies med de ringe K a a r, 

jeg er istand t i l  at byde D ig  som Len  fo r D in  K jc rrlig h e d ?

O !  dersom ogsaa T u  forlod m ig , og jeg a tte r stod ene —  jeg 

fo le r det, B e rtha , jeg maatte fo rgaae !" —  „S o d e , kjcere C a r l, "  

sagde B e rth a  og klappede ham k jc rr lig t paa K in d e n ; „h v o r  

kan D u  falde paa en saadan Tanke? D in  K jc rrlighed  v il stedse 

vcere m ig n o k ; den tungeste S tjcrbne v il ved D in  S ide  ikke 

lcrngere vcere tu n g ; jeg v il evig elste D ig , alene D ig ! "

N ogle  Dage ester denne S am ta le  sad C a rl S t i l l in g  igjen 

oppe paa Herregaarden i B e rtha s  .Vcerelse, og hos hende. 

H a n  havde denne G ang medbragt en ny Com position og lod 

hende spille den igjennem. B e rth a  va r indtaget a f dens S k jo n - 

hed; maastee ogsaa Tanken om den elstede Com ponist bidrog 

d e r t i l,  nok er det, hun havde a ld rig  spillet med en saadan 

Folelse og Begejstring . C a r l stod med Arm ene lamede over 

R yggen a f hendes S to l ,  ganste henrykt over S p ille t. „ D e t  

gaaer herlig t, m in  B e r th a ,"  hvidstede han sagte, boiede sig 

over S to le n  og kyssede hendes K in d . B e rth a  holdt op, hun 

rakte C a r l Haanden med et k jc rrlig t S m ii l ,  da —  i det samme 

et ho it U d ra a b , der om trent lo d , som et „ F o r  al Landsens 

lede U lykke" —  st'rcrkkede dem , og fra  en Alcove blev F o r 

hænget revet tilside og B a ro n e n  stod i samme N u  med et 

vredegnistrende A nsigt m id t i Vcerelset. „G o d t, L i l le !  G odt, 

L i l le ! "  streg han, og traadte ncrrmere hen mod C a rl, der lige- 

saa h u r tig t retirerede tilbage —  „d e t er altsaa paa den M aade  

a t han in fo rm ere r m in  D a tte r !  —  stamme sig maa han —  

men jeg stal lcere ham noget A ndet —  D u ,  B e rcha ! gaaer 

s tra r paa Dieblikket ned i m it K a b in e t, og venter der t i!  jeg 

kom m er, v i to tales siden ved." Skjcrlvende adlod den fo r

skrækkede P ige  og H o lte r vedblev: „ H o r  nu  engang h a n  —  

S o n  a f en P rakker —  hvor to r han understaae sig a t elste 

m in  D a tte r?  E r  det G jengjelden fo r a lt det G ode, jeg har 

g jo rt ham ? lonner han m in  V e lv ittie  saaledes? H a r han glem t, 

a t den samme H a a n d , som tog saadan en ussel O rm  op a f 

S to v e t, ig jen kan knuse den, eller har hans H je rne  med alle 

sine andre svcrrmeriste og forkeerte Id e e r, ogsaa faaet fa t paa 

den, at han og Comtesse H o lte r vare et P a r ,  som passede 

sig fo r h inanden?" H e r standsede B a ronen  et S ieb lik  og trak 

V e ire t ,  th i den lange Ta le  havde anstrcrngt ham , og C a r l, 

der im id le rtid  havde staaet taus og t i l in te tg jo r t ,  u d b ro d : 

„ M e n ,  H e rr  B a ro n , jeg beder D em  — "  „B e d e r ,"  asbrod 

H o lte r ham hidsig, „o g  jeg beder H am , H e rr  S todderp rinds , 

a t han paa den allersomhurtigste M aade  seer at luste a f, og 

dersom han i  F rem tiden  nogensinde v o v rr  a t tale, see, ja  end- 

ogsaa blot a t tcrnke paa m in  D a tte r ,  saa kan han vcere stodt 

paa, at jeg stal lcrre ham op at tcrnke paa noget Andet. Kunde 

han fode en K one, va r han holden og havde Udsigter t i l  andet 

end a t sulte ih je l,  saa va r det en anden S a g ,  men som det 

nu  hcenger sammen, saa beder jeg b lo t, at han dasker a f, og 

det strar, siger je g ."  H e r h ja lp  ingen In d v e n d in g e r ; C a r l 

kjendte B a ronen  fo r vel t i l  a t vove derpaa; han taug derfor 

stille og gik.
P aa T rapperne modte han B e r th a ,  der just ikke havde

holdt sig Faderens B e fa lin g  saa aldeles e fterrette lig , men havde 

listet sig op paa G angen fo r a t hore lid t a f den P rcrd iken, 

hun vidste, der blev holdt fo r hendes E lster. „ N u ,  hvorledes 

gik det, sode C a r l? "  hvidstede hun t i l  h am , og klyngede sig 

grcrdende t i l  hans B ry s t, uden a t lade sig afholde ved at han, 

crngstelig og bange, sogte a t fo rh indre  det. „ A l t  er ta b t,"  

svarede h a n ; „ je g  er ulykkeligere end nogensinde fo r . "  H an  

rev sig lo s ,  og styrtede ud a f Gaarden. Forst n u , da han 

fo r tv iv le t og t il in te tg jo r t vendte h jem , kjendte han O m fange t 

! og S ty rke n  a f de Folelser, der bandt ham t i l  B e rth a . O ve r-

 ̂ beviisn ingen om, at hans K jc rrlighed  t i l hende va r storre end 

den, han nogensinde fo r havde fo lt fo r Nogen —  selv Soste- 

ren ikke undtagen —  gjennemtrcengte ham m crgtig t t i l  samme 

T id  som den sorgelige V ished  stillede sig ved S id e n  deraf, at 

hvert Haab o m , a tte r at komme i den Elstedes Ncrrhed va r 

forsvundet. „O gsaa  hun er tab t fo r m ig ;  med hende svandt 

m in  U ngdom s, m it hele L iv s  sidste Glcede, og F rem tiden har 

kun Ode og M o rk e  tilbage fo r m ig "  —  hvidstede han fo r sig 

selv, da han va r kommen hjem i sin enlige B o lig  og i T a n 

kerne gjennemgik det Passerede paa Herregaarden.

S L U .

De Fremmede. Stoevnemsdet. Folgerrre deraf.

D e r er kommet Fremmede paa H erregaarden , og det 

sjeldne Frem m ede; th i B a ronen  har ikke i M a n d sm in d e  stjcrl- 

, det saameget paa T jenere og Domcstikker, fo r deres Langsom

hed, som nu, det forsikkre de A lle , og den gamle M ikke l, der 

samtidigen fungerer som F o rtro lig e , R idekncrg t, K a m m e rtje 

ner, G a rtn e r, Postbud og deslige, har endnu et A rg u m e n t fo r  

Gjcrsternes B e lydenhed, det n em lig , a t han siden disses A n 

komst borster og hjelper sin H e rre  i  den rode Plydses L ivk jo le  

en Omstændighed, som etters kun passerede eengang om A a re t, 

og det va r naar Am tm andstabet fra  V e ile  besogte ham fo r 

Skatterevisions og Andejagtens S ky ld . Forgjceves u d fritte  de 

nysg jerrige  Beboere i Landsbyen T jeneren om hvem de F re m 

mede ere; M ik k e l sagde I n t e t ,  men gav dog sin Taushed et 

p iquant S v in g  ved S m i i l ,  Trcrkkcn paa S ku ld ren e , og saa- 

danne betydningsfu lde T e g n , der ogsaa kunde forstaaes paa 

den M a a d e , at han ikke vidste mere end S porge rne . —  

C a r l S t i l l in g  havde ig jen begyndt sin gamle Levem aade; han 

va r mere m ork og indesluttet i sig selv end nogensinde forhen,

! og Egnens Landsbypiger stak Hovederne sammen naar han 

i gik dem fo rb i, eller spillede fo r dem r i l  G ild e r, og de sukkede, 

og beklagede den stakkels K nos, som enhver iscrr a f dem g jerne 

I gad trostet „p a a  den allersombedste M a a d e ."  F ra  den D ag  

! af, h iin  Scene foregik paa Herregaarden, havde han n a tu rlig - 

' v iis  ikke vcrret der, og i de sidste to M aanede r kun seet B e r -  

! tha engang ganste f ly g tig t i V in d u e t deroppe. U n g lin g e n  fo r

tv iv le d e ; den kolde Rolighed, hans A nsigt syntes at vise, va r 

kun et S ls r  over et sonderslidt I n d r e ;  ved B e rth a s  T ab  va r 

hans sidste Lykke ringe t t i l  G raven . T ab?  J a !  han havde 

tabt hende, idetmindste troede han det, og i Landsbyen vilde 

E nhve r vide, at den sine fremmede unge H erre , der, tilligem ed 

to D a m e r, va r i Besog oppe paa H erregaarden, havde fr ie t 

t i l  hende igjennem B a ronen  og allerede faaet dennes J a o rd .

E n  E fterm iddag i J u n i  M aaned spadserede B a ro n e n , 

B e rth a  og de Fremmede ned t i l  K irkegaarden fo r at tage de 

saakaldte K jcrmpehoie i S iesyn. Je g  forudscrtter a t Lcrserne



vide — og dem, som ere uvidende derom, fprtceller jeg det 

herved — at Gorm den Gamle og Thyra Danebod der ligge 
begravne. C arl var tilfceldigviis ogsaa der, og det var 

forste Gang at han havde Leilighed t il at see de saa meget 
omtalte Gjcester. Hos de to Damer fandt han intet Mcerke- 

lig t, undtagen det Afstikkende i D ragten, og at den Ene i 
Droide og Corpulence var saa rigeligt udstyret, at hun fuldtvel 
kunde omformes ri! tre; derimod tildrog Kammerherreindens 

S sn  —  sidstomtalte Dame var nemlig Kammerherreinde — 

sig hans storste Opmærksomhed, th i det var jo ham , denne 
tyndlivede, langarmede, ranglende, vindige og duftende F y r, 
vel udpyntet med Tresser, Galoner og klingende Selvsporer 

— dem han bar i O.va!itet af Kammerjunker — , der concure- 
rede til B enyas Hjerte. Havde C arl blot hort Samtalen, 
eller !ag> Mcerke t il det Bandede og Intetsigende i Kam m er

junker Noeds guulblege, visne Ansigt, da vilde det, grundet 
paa hans K u udstad ril Bertha s Characteer, der endnu var 

for recn og uomtaaget t il at hun stu'.de kunne tcrnke sig M u 
ligheden af at elste noget Menncste sor Andet, end for dets 

egen Skyld — have vcerer nok til at b-erolige ham , og til at 

betage ham Troen paa nogen Kjcerlighedsfolelse fra hendes 
Side. N u  derimod forekom ham den Lethed, hvormed K am 
merjunkeren forte Conversationen, soerdeles yndefuld, og de 
effectfulde G e stim lati o n e r, Svingninger med Armene, og lig 

nende Gebamder, som, da han og Bertha stode stille ved R une
stenen udenfor K irkedoren, ledsagede hans Tale, hvoraf en
kelte hsiludlaite Sætninger, som: ,,Fortids svundne S torhed," 

„N u tid s  Usselhed," „Hedenolds B e d rifte r" og „paa min Reise 
til P a r is "  lod denLyttende formode, at den indeholdt en K ra ft- 

Extract af al mennestelig B iisdom  og K logt. Berthas ofte 
gjentagne hjertelige Latter ovenpaa A lt  dette, var ham tilsyne

ladende et yderligere V ev iis  paa, at hun morede sig godt, og 
bar Interesse for sin C avaleer, uden at han faldt paa den 

Tanke, ac det maastee var den uselige Kammerjunkers G ali- 
mathias, der bragte hende t il at lee. Oppe paa Gravhoien 
bredte Kammerjunkeren sit Silketorklcede ud paa Bcrnken for 

Bertha, og indbod hende og de Dvrige ri! at tage Plads, idet 

han ledsagede sin B on  med hiin uudsigelige Gratie, der aldrig 
med Held lader sig efterabe af Andre, fordi den er ganske egen 
for den af N aturen dermed begavede. Baron Holter lod til 
at vsere i et ypperligt Humeur denne D ag ; hans Ansigt var 
uasiadeligen iklcedt et venligt S m iil, og han fandt sig scerdeles 
tilfreds i Selstab med de Lo underholdende Damer, han forte, 
ihvorvel disse naesten ikke sagde er eneste O rd  paa hele Tou

ren ; men under betydningsfulde M in e r  og Tegn til hinanden 

lode ham udbrede sig over s iiYndlingsthem a: „ve t sidste Aars 
heldige Andejagt."

Bertha havde seet C arl paa Kirkegaarden; thi medens 

hun sad oppe paa Gravhoien, vendte hun flereGange det lille 
Lokkehoved over til det S ted, hvor han stod, og det forekom 

ham, som om hun endogsaa ganste umærkeligt nikkede til ham.

En salig Gloede gjennemboevede hans In d re  ved denne I n d 
bildn ing; hans Kum m er var glemt, han var atter lykkelig og 
glad ved dette oieblikkclige S o lg lim t.— Bertha reiser sig fra ! 

Vcenken, de Andre folge hendes Erempel, og man forlader  ̂

Gravhoicne. Endnu engang vender hun sig om mod detSted, s 
hvor C arl stod, hun gjor et Tegn, og lader i samme Dieblik H 

sin Handffe falde; derpaa tager hun imod Kammerjunkerens ! 

A rm  og gaaer bort. Neppe var hun nede af H o icn , forend ?!

! den lykkelige Elster iler op t il Bcrnken, tager Handsken, tryk
ker den ti! sine Lceber, og stjuler den derpaa — ikke ved sit 
bankende H je rte , som han burde have g jo rt, ifolge R om an
tikkens R eg le r; men i sin Lomme; — saa forlod han Kæ m pe

graven og ilede ud af Kirkegaarden. Bed Udgangen modte 
han hele Selstabet, uden at det var ham m ulig t at undgaae 
det; han lod dem derfor passere forbi sig og hilste Baronen 
og Bertha. H olter besvarede ikke hans Hilsen, men vendte 

sig ved Synet af ham om mod Kammerjunkeren og udbrod 

leende: „ I  dette Menneste prescnterer jeg Dem Orgelspilleren 
i her ved K irke n , og foruden dette, den forste Spillem and ved 

alle Vondebryllupper og Lystigheder i Egnen — i Q va lite t af 
en saadan har han forelstet sig i min D a tte r; hvad synes De, 

m in Kjcere? et passende P a r t i? "  T ilin te tg jo rt og ydmyget 
havde S tillin g  hort hvert O rd , han sagde; Damerne vendte 
sig om mod ham og loe; det vi! sige saa flin t og gracieust 

som det passer sig for Dam er af deres Rang. K am m erjun

keren maalte den fornedredeUngling med et Sideblik ovenfra 

nedefter og yttrede t il B e rth a : „H vilken  magelos Dristighed 

af et saadant U hyre !" Bertha blev blussende rod ; men om 

det var af Undseelse over Faderen, eller over den forhaanede 
Elster, stal jeg have ondt ved at afgjore. Fortv iv le t gik C a rl 

 ̂ h jem ; han greed, da han tilbagekaldte sig Baronens spottende 
! Bemærkning i sin E rind ring . Handsten! — den kom han 
> pludselig til at tcenke paa; han tog den frem og see! —  indeni 

den laae en lille  sammenlagt Seddel, hvorpaa Bertha med 
B ly a n t havde strevet: „Kjcere C a r l! Kom  i Aften K l.  12 op 
i Haugen ti! m ig ; jeg har en Sag af Vigtighed at tale med 

.^,ig om. .Lun B . "  fo ru n d re t leeste han disse faa O rd  stere 
! Gange igjennem, som om han enten ikke forstod Meningen af 

dem, eller ia ltfa ld under Lcesningen fattede sin Beslutning om 
! han turde komme eller ikke; men naar er ve! nogensinde en 

i Y ng ling  bleven tilbudt et Stævnemode af en saadan A rt, uden 
! at tage imod det? og ihvorvel C arl gjorde sig mange Betcrn- 

i koligheder derved, fik han, jo mrrmere det lakkede mod Aften,
 ̂ stedse siorre Lyst t i l  at gaae op i Haugen. — Dagen gik bort 

. paa sædvanlig B iis .  M aanen besteeg sin Skystol og vogtede 
! med et taus og a lvo rlig t D ie sin adspredtt- S tjernehjord, da 

! Klokken i K irketaarnet med tolv starpe og gjcnnemtrcengende 
k S lag forkyndte M idnatstim en. S tille  og forsigtig — som om 
 ̂ det var t i l et Tyvene — sneg C arl sig ud af sin Huusdor, og 

> stred med et bankende H jerte og lonlig Angst op t i l Herre- 

l gaardshaugen. Just i samme Oieblik som han kom hen t i l  
 ̂ den lille  velbekjendte Laage, der saa ofte havde seet ham spad- 
s sere ind i Haugen, forekom det ham som om det raslede i 
k Lovvcerket indenfor; forstrækket vilde han vende tilbage igjen, 
s men da han endnu engang lyttede, var A lt  tyst og stille jom 

i et Gravkammer. Lamge stod han udenfor Laagen, lamende 
sig op t i l en af Stolperne. E n  forunderlig Uro bragte hans 
H jerte t i l at banke, en dunkel Ahnelse spaaede ham, at dette 

M ode vilde faae et uheldigt Udfald, og han var ncrsten beslut

tet paa at vende o m , da en Nogle indenfor blev stukken i 
Laasen. Doren flo i op og Bertha sank i hans Favn. „H a r  
jeg D ig  endelig igjen, D u  m in tro, m in elstede C a r l ! "  hvid

stede hun kjcrrligt og slyngede sine blode Arme om hans H als, 

„ o !  hvor den sidsteTid har vceret drcebende kjedelig for m ig ." 
H un lamede sit Hoved op t i l  hans B ry s t, og C arl boiede sig 
ned over hende, og kyssede hendes K in d , idet han hvidstende 
gjentog: „K jede lig , B ertha! D u  har jo Selstab deroppe." - -



„ J a ,  men hvilket S e lffab?" svarede B e rth a , „og troer D u  

om D in  B e rtha , at selv de storste Adspredelser ffulde bringe 
hende ti! at glemme Savnet af D ig?  C a rl! saa ligner D in  
Kjcerlighed ikke m in ."  — „ J o ,  min Bertha, jeg elffer D ig ,"  
svarede C arl bevccget, og han sagde disse O rd  med hun inder

lig  overbevisende Stemme, der vidner om en yttre t Folelses 
Sandhed, „jeg  elffer D ig , og naar jeg siger det, saa mener 
jeg, at D u  er mig kjwrere end A lt  i Verden, dyrebar som min 
egen Salighed; men D in  Fader, elffede Pige, v il han nogen
sinde give sit M inde  dertil? Lsr jeg narre denne Kjcerlighed 
for D ig ?  huffer D u  — "  Dog jeg v il her afbryde Samtalen 
og ikke ode Lånerens Taalmodighed og m it P a p iir paa videre 
at opskrive de O rd , der ve.rledes mellem dem; jeg bemcerker 
derfor blot kortelig, at Bertha iorst baade ved O rd  og Kjcer- 
tegn overtydede C arl om , at han nok turde elffe hende, og 
da denne Sag var bragt paa det Rene, fortalte hun ham med 
en Stemme, som tilsidst oploste sig i Taarer, at hendes Fader- 
havde ladet sig overtale af Kammerherreinden t il at love, at 

hun ffulde folge med dem til K jobenhavn, og blive der hele 
den nceste V in te r — „og tcenk D ig  blot, kjcrre C a r l,"  tilfoiede 

hun , „den hele. P lan blev lagt og a fta lt, uden at man talte 
det ringeste t i l mig derom, ret ligesom om min Lyst eller Ulyst 

dertil blot var en B it in g — er det ikke rcrdsom t?"— D et var et 
sorgeligtBudffab for C a rl; men hvad ffulde han sige dertil? han 
var jo nodt til at boie sig under Faderens V illie , og begyndte endog 
tilsidst at troste den bedrovede Bertha, saa godt som han for- 
maaede. E fter en lang Sam tale skiltes de ad, efter at have 
truffet den Aftale med hinanden, at de hver Aften indtil A f
rejsen vilde trceffes her i Haugen. Derpaa lukkede Bertha 
Laagen, kyssede endnu engang C arl og listede sig derpaa hurtig t 
og sagte tilbage t il sit Sovekammer. Lcenge blev C arl staa- 
ende ved Stakitlaagen, og saae Verthas lette Skikkelse indenfor 
fors-nnde mellem Hangens Trceer; — han vendte sig nu om for- 

at g.me hjem. Da — rasle Bladene nok engang oppe paa D i
gen, en dunkel Skikkelse ffitle r Grenene fra hverandre, en 
hvislende Lyd hores og i samme Secund styrter C arl t i l 

Jorden med et hvinende Skrig — en Kugle fra Baronens 
Vindbosse havde.' knust hans ene Been. „T a g  denne Hilsen 
fra  m ig !"  streg Holter med en i lidenffabelig Naserie rystende 
Stemme, idet han steeg op paa Gjcerdet og flottet paa B o s 

sen saae ned paa den Saarede, — „det er den Lon, som en 
gammel Jceger sender den, der stjceler sig over paa hans 
Vildbane — D u  nedcrsa.riffe Hundeunge, der v il forfore mig 

m it B a rn ."  Ester denne Tale steeg han ned fra sit S tand
punkt og vendte tilbage t i l Herregaarden, uden at bryde sig 
videre om den ulykkelige C a r l, der vceltede sig i sit B lod og 
streg frygteligt af Smerte. En Bondemand, der boede i N æ r
heden, havde hort Skriget, og ilede ud paa Veien, for at see 
hvad der var paafcerde. Ved hans Hjelp blev den Saarede 
bragt ind i Huset, og der forbunden, saa godt som det lod 

sig gjore, in d ^  man den nceste M orgen kunde faae ham bragt 
hjem og sendt B ud  ester Lcegen fra Veile. C arl lced im id
lertid grcesselige Sm erter. Kuglen var trcengt igjennem B e 

net, og havde splintret det; da Lcegen kom, var det allerede 
ophovnet og underlobet med B lod. Denne indsaae strar at

det eneste han kunde g jore, var at scvtte Benet a f oppe ved 
Knceet.og at forberede S til l in g  derpaa, ester at han forgjcr- 
ves flere Gange havde !ogt at faae ham til at give nogen 
O plysn ing om, hvorledes denne Ulykke var ffeet; C arl rystede 

blot med Hovedet og taug. O tte Dage forlob og Benet blev 

amputeret.
Ester fire Maaneders Forlob besogte Organisten igjen 

K irken , men da gik han dertil med et Lem mindre end for
hen, og over Kncrstumpen var spcendt et Trcebeen. N a tu r
l ig v is  maatte dette S yn  give Anledning t i l O m tale hos 
Landsbyfolkene. Hundrede R ygter kom i O m lob , det ene 
mere gyseligt end det andet, og det Eneste, der var at bê  
mcerke ved dem, var, at de tilsammen vare usandfcerdige. Den 
gamle Prcest, Organistens Fortro lige og V e n , var den Ene
ste, som blev indviet i Hemmeligheden; C arl havde forta lt 
ham A lt ,  lige fra Begyndelsen af den T id  han lcrrte Bertha 
at kjende, som In fo rm a to r , og Prcest en raadede ham ti! at 
anlcegge Sag mod den afffyelige B aron , med hvem han strar 
afbrod al O m gang; men Organisten rystede blot med Hovedet 
ved dette Raad. „H vad  kunde det vel hjelpe m ig ,"  tilfoiede 
han, „jeg  kan jo ikke overbevise Baronen? han er den Mceg- 

tigere, og det v il ikke holde haardt for ham, at faae sine 
Tjenestefolk t i l at svcrrge fa lff paa, at jeg enten havde brudt 

ind, eller g jo rt en anden saadan Handling, der undffyldte^hans 

S ku d ."
Bertha havde allerede for lcenge siden vceret bortrcist med 

den for omtalte Kammerherreinde. C arl havde ikke seet 
hende siden hiin ulykkelige A ften; han haabede, han onffede 
In te t  lcengere, og hans T id  var deelt mellem ensomme Spad- 
seretoure, eller, hvad oftere var Tilfceldet, han besogte sit kjcere 
O rg e l, og overlod sig oppe ved det, t i l  B e trag tn inger, t i l 
K lager over sin glcedelose S tillin g . Hos et Menneffe a f en 
stcrrkere Charakteer ffulde en Skjcebne som Organistens enten 

have bevirket en total Slovhed i Folelserne eller ogsaa bibragt 
ham Had t il hele Verden og g jort ham til en M isantrop. 
C arl hadede In g e n ; han var for blod dertil, hans S org  og 

Vanffjcebne virkede kun paa ham selv; de gjorde ham mork, 
indesluttet og melankolsk.

(S luttes i nceste N r.)

N y h e d e r .

—  Fra flere af vore meest bekjendte og yndede Digtere kan man 

snart vente at see nye dramatiske Arbeider. V i have allerede anmeldt 

Mehlenschlagers „O la f  den Hellige" og P a llu d a n -M u lle rs  „Fyrst 

og Page." Prof. Herberg har under Arbeide et lyrisk Dram a, som 

spiues i Valdemar Alterdags Tid og hvori denne Konge, efter For

lydende, er Hovedpersonen; Musiken dertil v il blive componeret af 

H a rtm a n n . H . Hertz skal nylig have fuldendt et historiff Drama, 

hvortil Emnet er taget fra  samme T id , og Prost In g e m a n n  en 

Tragoedie, som dog ei skal voere bestemt t i l Opfsrelse.

— Vor geniale Landsmand, Violinisten Kammermusikus Lem

m in g , har erholdt Tilladelse t i l i Slutningen af d. M . at give en 

Aftenunderholdning paa det kongelige Theater.
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1? Aarg.
(Ny Suite.)

Son-ag, den » I .  M a r t s ,  »838. Nr. 6.
R edigeret a f I .  P. Grkrre; udgivet as A. P. Liunge.

I n d h o ld :  Organisten i Jettinge, original NoveUe af C a r l  (Slntte«) — N y h ed er :  Eommerfluespil; Theaternyheder — 
D i a l o g e r :  1 L  3

Organisten i Jellinge.
(S lu tte t'.

Frieris. Bryllup og de sidste Orgeltoner. z!
D e r er nu gaaet lang T id  hen, V in te re n  er fo rb i og Lcer- !! 

ken synger a tter S om m er i B y .  O rganisten er den S am m e !! 

som fo r ;  han spiller i K irke n  og spiller op t i l  D ands  og L y -  ̂

ftigheder, uden selv at deeltage i de S idste. Egnens P ig e r  ̂

have M edynk med ham, de hilse ham venlig  naar han moder 

dem, hinkende paa sit T rcrbeen, og de vende sig flere Gange 

tilbage fo r at see ester h a m ; th i E a r l S t i l l in g  e r, uagtet sin  ̂

U lykke, en smuk K a r l,  og i hans A nsig t ligger noget saa tro- 

ffy ld ig t og interessant, at han vaffker Deeltagelse hos E nhve r. -!

M e n  iscrr er G aardm and M ogens Jensens D a tte r vel stemt ^
!

im od ham ; sidste Z u u l sendte hun ham den bedste Kage, noget j! 

Menneske kunde bide i ,  og ved G ild e r og Lystigheder seer !? 

man stedse Ane i E a r ls  Noer-Hed, kort sagt, den lille  venlige !! 

rodmossede P ige er ffu d t i O rgan is ten , det mcerker M a n  a f  ̂

A l t ,  og hendes V en inder ymte saa smaat deres M e n in g e r !! 

derom. —  E n  Sondag E fte rm iddag gik O rgan isten efter endt zi
! l

Gudstjeneste hjem fra  K irken  med Ehora lnoderne under A rm en , 

da en a f Sognebonderne traadte hen t i l ham. D e t va r M o -   ̂

gens Jensen. „G u d s  Fred og G oddag, H e rr  O rg a n is t !"  I 

udbrod han venlig og rakte E a r l Haanden. E a r l gjenmcelede i 

da ogsaa et Goddag og Bondem anden vedblev saalunde: „ N u ,  ! 

hvorledes lever Z ,  H e rr  S t i l l in g ?  det er lamge imellem man 

seer Eder nede hos V o re s , I  kunde dog nok engang see inden- ! 

fo r og slaae en S ladde r af mellem en Pibe og et K ru u s  

„G o d t , "  jeg lide r det saa g je rn e ." —  „T a k , Tak, M o g e n s ,"  

svarede E a r l,  „ jeg  stal nok komme, jeg h a r havt temmelig meget ! 

a t tage vare paa i denne T id . "  — „ J a ,  ja , jeg kan vel tcenke >! 

det, det er vel sagtens i A n ledn ing  a f Frokenens Hjemkomst, i 

a t I  haandterer paa en S ang , eller et smukt Stykke —  Ikke  I 

sand t? " —  E a r l blev fo rv ir re t ved disse O rd , men han ff ju lte  ! 

det, og spurg te : „F rokencn?  hvem mener I ,  M ogens?  Jeg > 

forstaaer E der ikke." —  „ I h , "  vedblev M o g e n s , „F rokenen,

E a  onens B a rn ,  hvem ellesens?" —  „H v a d ,  Eomtesse H o l- 

te r! kommer hun h jem ?" spurgte C a r l blegnende. — „ J a  saa 

B o s  g jo r hun det, veed I  ikke engang der? hun kommer jo 

hertil med det Forste, og jeg har hort en F u g l synge om , at 

hun leger K jw rest med en K am m erraads  eller Kam m erherres 

S o n . Jeg kunde nok forstaae paa Forva lte ren  deroppe, at 

der va r saadan N oget paafcerde; han lod sig forlyde med, at 

hun skulde holde B ry l lu p  med ham herovre i S o m m e r, G ud

veed fo rresten ," tilfs iede han ph legm atiff, „h va d  hun vilde med 

saadan en Een, det er nem lig den samme F y r ,  som va r her 

forgangen S o m m e r, og han saae da sslle og flanken u d , det 

veed vo r H e rre ."  —  E n  dodelig Is n e n  gjennemfoer E a r l,  

medens B onden  ta lte ; han zittrede over alle sine Lem m er, og 

kunde knap holde sig paa Benene, saa aldeles uform odet over- 

raffede denne Tidende ham. —  „B e r th a  g if te s !"  gjentog han 

fo r sig selv, „o g  h e r !"  V e l havde han opgivet e n h ve rT a n ke ,' 

der stod i Forbindelse med hende (idetm indste troede han d e t) ; 

men der O rd :  „ B r y l lu p "  indeholdt dog noget saa ræ dselsfuldt, 

saa aldeles n lin tetg jorende fo r ham, at den gamle V unde  brod 

op paany, og blodte ig jen. D e r ligger rig tignok ogsaa noget 

vist sm ertefu ldt, eller idetmindste nedslaaende i den N yhed, 

at det V s  sen, som er G jenstand fo r vo r K jcerlighed, og som 

v i troe gjengjelder den, paa eengang vender Kaaben og „gif
tes" med en Anden. M ogens Jensen bemcerkede im id le rtid  

slet ikke det In d t r y k ,  hans F o rtæ llin g  gjorde paa T ilh o re re n - 

og E a r l sogte ogsaa a t ffju !e  den saa godt han formaaede. 

D a  de kom ti! B ondens G aard , vilde S t i l l in g  forlade ham og 

bod F a rv e l;  men A togens paastod, a t han ffu lde see indenfor 

nu. —  „S n a k  om en T in g , "  ivrede h a n , „ I  ffa l saa B o s  

felge med, idag holde v i jo  H e llig , og jeg har desuden ogsaa 

N oge t at tale med E der om, stik Z  derfor ind m e d !" —  E a r l

fu lg te  h a m .---------„ H o r  n u ,  H e rr  O rg a n is t ,"  saaledes tog

M o g en s  tilo rde , efterat han va r kommen hjem, havde f f i l t  sig 

ved S tadsfrakken , hentet to veegtige S olvkruse op fra  Ege

kisten, budt E a r l at tage P lads  ved S k iven , og kaldt paa Ane 

M a r ie  fo r at hun ffu lde ffaffe Krusene fy ld te  —  „ H o r  nu  

engang, jeg har saa B o s  en S ag  a l tale med E der om —  

A ten  vcer nu ikke fremmed her, lang t i l  K ruse t —  I  reger jo 

ikke, ellesens kunde I  faae en lille  P ib e ,—  seer I ,  det er nem 

lig  angaaendes m in  D a tte r "  —  H e r holdt han noget inde, 

rommede s ig , og gjorde et P a r  D ra g  a f K ruset. —  „E d e rs  

D a tte r ,"  gjentog E a r l fo rundre t. —  „ J a  justement hende," 

vedblev Faderen, „ I  kjender jo  Ane M a r ie ,  hun er vores 

eneste B a rn , har godt S ty r ,  D y n e r og T o i i svcere Mcengde, 

og desuden saadan en lille  Stavelse at vente a f m ig —  I  fo r 

staaer nok m in  M e n in g — seer I  nu, P igen har allesinde godt 

kunnet lide E der, I  er en from , skikkelig K a r l,  der ingensinde 

oder N oget ved S v i i r  eller Dobbel, holder E der stedse hjemme 

i det S ted —  og derfor —  hvissom m enstid a t I  synes om det, 

saa kan hun blive E ders Kone, hvad siger I ,  H e rr  O rg a n is t? "  

—  C a r l kunde neppe fatte sig ig jen a f sin F o ru n d rin g  over 

dette Andragende og han udbrod: „H vo rle d e s , M o gens?  —  

Ane, hun elsker m ig ? "  —  „ J a ,  ja , "  vedblev M o g en s  leende, 

„saadan hamger det sammen, som jeg siger J e r ,  I  kan blive



lykkelig med hende —  hvad mener Z ? "  —  , .M in  k js r e M o -  ? 

gens ," sagde C a rl a lvo rlig , idet han greb B ondens kraftfu lde 

H o ire , „h va d  tsnke r Z  paa? h a r J  g lem t dette?" spurgte han 

med et S u k  og pegede paa sit T rsbeen . —- „ A a  S nak, B e n e t! 

hvad siger det, naa r Z  ellesens In g e n tin g  fe ile r, saa er den  ̂

S ag  effen n o k ." —  „ N c i ,  M o g e n s ,"  yttrede C a r l ,  „d e t er ! 

ikke det S a m m e , jeg er en K ro b lin g ,  et fo lke fly , indesiuttet, z> 

melankolsk M e n n e fle , som In g e n  kan blive lykkelig med —  

jeg kan ikke b live Ane M a r ie s  —  hun fo rtjene r en B e d re ."  ;! 

—  „N a a , n a a ,"  sagde B o ld e n , „ v i l  I  ikke, saa v i l  I  ikke, den
i:

T in g  er k la r, saa v il v i lade den F u g l f ly v e ; men v i er' lig ' 

god' V e n n e r derfor —  ikke sandt?" —  O g  nu begyndte M o -  !!

gens en S am ta le  om V e ir  og V in d , Host og S le t, saa alde- !

les ligegyld ig og ro lig ,  at In g e n  vilde  voere falden paa , a t  ̂

han et S ieb lik  t ilfo rn  havde afhandlet en S ag , der angik hans l 

eneste B a rn s  frem tid ige Lykke. D a  C a r l gik, fu lgte han ham ! 

ud og spurgte ganske ro lig  ved P o rte n : „N a a ,  hvad stal jeg ! 

saa sige t i l  Ane M a r ie ? "  —  „ A t  jeg —  jeg ikke kan blive ! 

hendes M a n d ,"  svarede C a r l,  " jeg  v i! a ld rig  g ifte  m ig , og  ̂

hermed F a rve l, m in  kjcere M o g e n s ,"  og han rakte nu Bonden  ̂

sin H aand og gik hjem. !

Oppe paa Herregaarden havde man i denne T id  meget at 

tage vare paa. P igerne vaflede G ulve, skurede, sang og v im - ! 

sede frem og tilbage fra  det ene V sre lse  i det and e t; her j!

ophængtes G a rd in e r, hist lagde Snedkeren et n y t G u lv ,  i et !!

tredie dccorerede en V sggesm sre r H im m eltegn og alle m ulige !! 

underlige F ig u re r paa V sg g e  og L o ft. B a ronen  havde g ivet p 

S ky tten  O rd re  t i l at lcegge alle de D y r ,  han kunde faae fa t 

paa , med andre O rd  a t flyde dem , og m an saae nok a f A l t  I! 

dette, a t der va r noget usædvanligt paafsrde. Saaledes va r  ̂

S om m eren nssten gaaet b o rt, da B aronen en D ag  lod sam- u 

menkalde alle sine S ognem snd , og kundgjorde dem den glce- -I 

delige E fte rre tn in g , at hans D a tte r, Hendes Naade Comtesse !! 

B e rth a  von H o lte r, havde tro love t sig med H a n s  Hoivelbaa- !! 

renhed H e rr  K am m erjunker von Roed, at Hoistsamme begge  ̂

T o  den risste D a g s  Form iddag vilde in d trs ffe  paa Herresæ

det, o g a t derfo r enhver a f Sognemcendene, Hoveriforstanderne 

og evrige Hoverig jorende sig havde a t indfinde fo r a t bringe  ̂

P a rre t deres Lykønskninger." —  M e d  storste Opmærksomhed ! 

lyttede Forsam lingen t i l  denne T idende; en M u m le n  udbrod j 

ib land t den, der tilsidst endtes med et a lm inde lig t H u rra . —  

„G u d  maa vide hvo rfo r v i skrige H u r ra ? "  yttrede en B onde 

t i!  sin Naboe, „ je g  veed det ikke." —  „ T y s  d u ,"  svarede den !!
i!

Adspurgte, „F o rva lte re n  har befalet os at gjore de t," og der- 

med skiltes de ad. —  C a rl horte dette B u d fla b  samme D ag, H! j
han taug d e rtil, men i  H je rte t ta lte S m erten  deshoiere; han  ̂

kunde ikke re t b live fo rtro lig  med den Tanke a t see B e rth a  z! 

tilho re  en Anden. Ogsaa han va r nodsaget t i l  a t indfinde sig i 

paa Herregaarden fo r at lykon fle , th i Sognet stod jo under !!!i
Herrem anden, og denne Omstændighed va r ham det P iin ligs te  i

a f A l t . -------- O g  den bebudede D ag  kom, S o len  havde taget

sit mildeste A ns ig t paa og smilte og loe nok saa ven lig t ned 

paa J o rd e n , re t som om den ogsaa vilde bidrage S i t  fo r at 

forherlige B e rth a s  Ankomst. I  e thvert H u u s  i Landsbyen 

havde M o d re ne  t ra v lt  med a t borste og pudse deres Maends 

og S o n n e rs  S tadsd rag te r og paa Hoiene udenfor Je llin g e  

havde allerede fra  den aarle M orgenstund  v s re t opsat en 

Vedetkjsde paa Udkig, der saasnart de bemaerkede de Ventede, 

skulde rapportere det fe r B a ronen , der i sin Glaede over B e r- !

thas Ankomst havde lovet den Forste , der fik D ie  paa V o g 

nen, en B ankda le r i D ouceur. —  , ,M ig  tykkes a t det ru m le r 

nede paa V e ie n ,"  udbrod op paa Form iddagen den ene a f de 

udstillede P oster, idet han kaldte paa sin S idem and og holdt 

Haanden over S inene fo r desbedre at see. „S a a  B o v , S o 

ren, du har fare i den slemme S yge  R e t , "  svarede den A n 

den, „d e t er bestemt dem ; ls g  D ig  ned, saa seer D u  bed re !" 

S o re n  gjorde det, og i samme S ieb lik  gjorde hans snuR aad- 

g ive r om kring og pilede med voldsomme S p r in g  afsted t i l  H erre- 

gaarden; idet han, forend den bedragne S o re n  a tte r kom paa 

Benene, allerede havde vundet et stort F o rs p r in g - - men B a n k 

seddelen kostede storre M o ie  at v in d e , th i da de A n d re , der 

stode paa Udkig. saaeJens lobe saa h u r tig t afsted, ahnededenok, 

a t han havde seet den ventede V o g n  —  end fljond t han klogelig 

halede forb i dem uden a t sige et O rd  —  de udstodte da t i l 

sammen et fryg te lig t G ls d e s h y l, og satte afsted efter Je ns . 

F ra  V in d u e r og T o re  betragtede Landsbyefolkene V sddelebet, 

medens m indre tilbageholdne D renge og P ig e r trcengte sig ud 

paa V e ien  og flrege: „d ie r  kommer s  S ta a is ,  d ier kommer 

s  S ta a is "  (de r kommer S tadsen). T ro d s  sine mange Con- 

curren ter va r Je n s  dog den Forste, der kom op paa H e rre 

gaarden og fremstammede aandelos og pustende sin B e re tn in g  

fo r B a ron e n . G lad  udbetalte denne ham den lovede D a le r, 

gav en a f T jenerne O rd re  t il a t v s re  p a ra t med T rappesti

gen, en Anden t i l  a t tage imod Hestene og soer derpaa ind 

ig jennem  V sre lse rne , fo r endnu engang a t eftersee, om A lt  v a r  

i sin tilb o rlig e  O rden  t i l  M odtagelsen. D a  dette va r g jo rt, 

stillede han sig m id t i G aarden, og ventede saaledes paa den 

kommende V og n . S ee ! da ru lle r  ned ad V e ie n , der fo re r 

fra  V e ile  t i l  Je llinge  —  hvem vel? —  den o ftom ta lte  B ru d  

og B ru d g o m ?  —  nei, en P o ttem and , der, efter a t have ud

solgt sine G ryd e r og Leerkar i K jobstaden, tilfre d s  og m u n te r 

lod S tudene trave h jem ad, t i l  H ustrue  og B e  n paa Heden, 

der lsngse lfu ld t imodesaae Faderens Tilbagekomst —  der blev 

da lange A n s ig te r, som m an vel kan tsnke sig. B onderne 

gloede og gloede, men Pottem anden va r og blev en P o tte 

mand og besvarede M s n g d e n s  gabende B likke  med nogle lige- 

saa forundrede. H o lte r bandede J e n s  syv Gange ned i et S ted , 

hvor m an mener a tF s r re  lide a f K u ld e  end a f Hede, og den 

eneste G lade va r h iin  K a r l,  der sorst havde hcnlcdet O pm æ rk

somheden paa Bondevognen. D a  der nsste G ang gik B u d  

op t i l  H erregaarden , v a r det h a m , der bragte det, og denne 

G ang tog m an ikke fe il a f en Pottem and —  B ru d  og B ru d 

gom vare komne. C a r l S t i l l in g  saae B e rth a  kjore igjennem 

Landsbyen, han gjenkjendte hende neppe i den statelige moderne 

D am e, d e r, in d hy lle t i kostbare R e isek lsde r, betragtede A l t  

med et fremmed B lik ,  og som hun, idet hun Isnede sig ud a f 

V o g n e n , besvarede V endernes Velkomsthilsener med et koldt 

og fornem t N ik . D a  han sidst saae hende, va r hans Id e a l 

som den spsde K n u p , hv is  halvuddannede B la d e  boie sig over 

K a lken  og love den fljonneste U dv ik ling  —  nu v a r Rosen ud 

foldet, men den havde ta b t, ikke vundet derved. —  H en paa 

E fterm iddagen samledes da alle B onderne  i Herregaarden og 

P a r  fo r P a r  bleve de stsdte t i l  A ud ien ts  fo r de T ro lovede, 

som, tilligem ed flere ankomne Fremmede, vare tilstede i S ta d s 

salen under B aronens P rs s id iu m . C a r l v a r im ellem  dem. 

H je rte t bankede saa voldsomt i hans B ry s t, a t det truede med 

at sproenge det, da han traadte ind  i S a le n  og befandt sig 

ligeoverfor B e rtha . H v o r  dog et B l ik  kan v s re  betydnings-



K 23 K
fu ld t og indho ldsrig t —  t i !  E der, I  D n g lin g e r og P ig e r, der 

staae i  et F o rho ld  t i l  h inanden, hvor undertiden S p o rg sm a a l 

og S v a r ,  T v iv l og Haab, F ry g t og Gloede, kort enhver Fo- 

!else kun top tilkendeg ives og yttre. sig ved B likke —  t i l  E der 

appellerer jeg, og I  v ille  vcrre enige med m ig i, a t S a lighed , 

H im m e l og Helvede ligger gjem t r et B lik ,  og hvad E a r l S t i l 

lin g  angik, da formaaede han kun ved Anvendelsen a f sin sidste 

K ra f t  a t holde sig opreist, saaledes virkede det Diekast paa 

ham, hvormed B e rth a  besvarede hans Lykonskning —  det va r 

ikke Gloede, eller et overvoettes M a a l a f F ry d , der i dette D ieb lik  

bragte alle hans N e rve r t i l  a t d irre  i deres Leie —  nei rvertim od 

betragtede Eomtessen ham saa frem m ed, saa isnende koldt, 

som om hun a ld rig  fo r nu  havde seet den stakkels O rgan is t, 

hv is  eneste B rode  va r hans a ltfo r sværmeriske K jcerlighed t i l  

hende.—  B a ro n e n  maatte nok ved S y n e t af ham vcrre bleven 

rystet noget, han erkjendte maaffce den U re t,  han havde be- 

gaaet mod S t i l l in g ;  th i han blegnede, da han saae ham hinke 

ind i S a len  paa sit Trcvbeen, og idet E a r l vendte sig fo r at 

gaae ud, klappede han ham ven lig t paa S ku lderen, og hvidskede 

ham u form crrk t i D re t: „K o m  herop om et P a r  Dage — jeg 

har ikke handlet re t imod ham, men jeg v i l  gjore A lt in g  godt 

ig je n ."  C a rls  S te m n in g  va r saaledes, at han ikke svarede 

B aronen. H a n  bukkede og gik. Udenfor modte han G aard- 

mand M ogens Zensen, der ven lig  hilste ham og rakte ham 

Haanden. „G u d s  F re d , H e rr  S t i l l in g , "  udbrod den crrlige 

B o n d e m a n d , og gik om paa S iden  a f h a m , „ n u , hvordan 

gaaer det? har I  endnu ikke betcenkt J e r  angaaendes det v i 

snakkede sidst om ? skal v i holde B ry llu p  hjemme i G aarden 

paa samme T id  som H errem andens? det kunde saa B o s  blive 

L o ie r , ikke sandt?" —  „ N e i ,  ne i, M o g e n s !"  svarede E a r l 

mork, „ ta e l ikke mere derom, jeg har faaet nok i D a g ."  M e d  

disse O rd  hilste h an , og dreiede ind ad G angstien, som forte 

t i!  hans B o lig ,  men M o g en s  Jensen saae ester ham og hv id 

stede fo r sig selv: „H v o r  han va r ild vo rn  og patsig idag. 

H m , h m ! det er kansteesig dog sandt det Fo lk dengang sa'e

om ham og „h in n e r "  deroppe paa H e rre g a a rd e n ."------- D e r gik

otte Dage, og der gik otte t i l — hos H o lte rs  levede de i S u u s  

og D u u s . B a ro n e n  gjorde det ene G ilde ovenpaa det andet, 

a lt fo r at fornoie sin smukke D a tte r og hendes noble B ru d 

gom. K am m erjunkeren  saae ud saa venlig, som det smilende 

Haab se lv , han tilb rag te  D agen fra  M o rg e n  Li! A ften  over 

og om kring sin B r u d ,  og hun —  B e rtha  -  ja ,  med hende 

va r der rig tignok foregaaet en stor F o ra n d rin g , siden hun sidste 

A ften , hun talte med E a r l i H a u g e n , og derom v il jeg med

dele D ig , m in  Lcrser, l id t  t i l  U nderre tn ing . S om  allerede 

fo rta lt, va r hun taget med K am m erherre inden t i l  K jobenhavn 

og havde nu tilb ra g t de tre A a r , hun havde vceret b o rte , i 

dennes H u u s . I  Forskningen kjedede hun sig noget ganske 

forstrcrkkeligt derovre, og onstede sig tilbage t i l  J e llin g e , det j 

tilskrev hun Faderen i hvert et B re v , han fik, men det varede  ̂

ikke lcenge; th i efterhaanden som hun fik S m ag  og S ands fo r 

de Adspredelser, Hovedstaden tilbyder enhver ung, smuk Pige 

—  i Særdeleshed naa r hun b live r in troduceret a f en saa bety

dende Person som bemeldte Kam m erherre inde va r — tabte sig 

ogsaa hendes H jemvee og hun fand t sit O pho ld  herovre „dog 

ikke saa ild e " —  derte omstabtes snart t i l  et „ganske guddom

m e lig t,"  og deri va r den Opmærksomhed vel fo r en Deel 

S k y ld , som hendes Protectrice viste fo r a t m ore sit „u n ge  

N a tu rb a rn ,"  som hun fo r S pog  kaldte hende. D en  V ira k s - !

sty, som K am m erjunkeren  og de ovrige m andlige Dele a f he 

Selskaber, hvo ri B e rth a  kom , indhyllede hende i ,  bleve ikke 

laenge uden V ir k n in g ; hun glcededes ved den Roes og Hyldest, 

m an viste hende, og saaledes saae man en keitet og forlegen 

Landsbydam e, efter et A a rs  O pho ld  i vo r A l t  formanende 

S ta d , omstabt t i l  en a f Selskabernes og Balsalenes P rim a d o n 

n a e r . U nder disse Omstændigheder maatte absolut E a r l S t i l 

lin g s  B ille d e  tabe sig; stedse traadte det lcengere tilbage i hen

des B ry s t, in d til det tilsidst ganste fortrcengtes a f nye og mere 

tillokkende Begunstigede. G rundstoffe t t i l  B e rth a s  Eharakteex 

va r dannet a f Letsind, men det traadte forst tyde lig t frem  me

dens hun va r i  K am m erherre indens H u u s , hvor desuden to 

med M o d e ren  ligesindede D o ttre  lode deres forste O m sorg  vcrre 

den a t neddcempe enhver Folelse hos hende, som de selv ikke 

besadde, og det kaldte da disse tre V a m p y re r „a e  g ive  hende 

T o n e ,"  og glcededes over den B eredvillighed , hvormed B e rth a  

rettede sig ester deres Leveregler. —  B e rth a  folte paa ingen 

M a a de  K jcerlighed, eller nogen dermed beslægtet Folelse fo r 

K am m e rju n ke r Roed. T i l  dette S k r id t  drcves hun alene a f 

Klogskab og ved Udsigten t i l  fremdeles at kunne fortscette det 

L iv  i Hovedstaden, som tre A a rs  Forsm ag havde g jo r t hende 

saa tillokkende. K am m erjunkeren  va r r iig  og gammel nok t i l  

a t hun rurde haabe at blive Enke ester h a m ; han havde T o u r 

nure, va r underholdende, og forstod a t ode Penge m edAnstand. 

D e t va r det eneste Vcerd, han havde i B e rth a s  S in e , og hvad 

behover en M a n d  vel mere, fo r i den store V erden  a t leve 

tilfre d s  og fo rno ie t med sinH alvdeel? D ette  meente idetmindste 

B e rth a , og H a n s  Hoivelbaarenhed erholdt paa et pcrnt F r ie r i 

et pcent J a ,  og saa vare de forlovede. —  I  disse Dage v a r 

det nu at deres B ry l lu p  va r berammet —

Baronen lader Bud udgaae 

Og indbod Gjcrster mange —

D et var om Aftenen forend denne vigtige D ag , at B e rth a  

og K am m erjunkeren A rm  i A rm  ved en Hcendelse kom t i l  a t 

spadsere ned ig jcnnem  H augen ud ad Landeveien. Aftenen 

va r deilig, Fuglene holdt BedeLime i Skoven og Froerne qvcek- 

kede nede i D am m e og Ecekke. Roed underholdt sin D am e 

paa Spadseretouren med det elsivcerdige N onsens, som just 

beviser den sande F iin h e d , men B e rth a  syntes denne A ften , 

im od Scedvane, ikke at lytte synderlig t de rtil. M a n  skulde ikke 

troe det, men just i dette D ieb lik  vare de ncesten glemte og 

svundne B a rn d o m sm in d e r fo r forste G ang efter lang T id s  

F o rlob  traadte frem  i hendes E r in d r in g  og E a r l S t i l l in g  stod 

ib land t dem. H u n  erindrede hvor oste han forhen havde gaaet 

med hende paa denne V c i,  og hvor gjerne hun paa saadanne 

T id e r havde ly tte t t i l  de glodende O rd , hvormed han talte og 

afslorede sin K jcerlighed fo r hende; hun gjorde S a m m e n lig 

n inger mellem F o rtid  og N u tid  og —  en T aare  ra n d t hende ned 

ad K inden . Kam m erjunkeren havde a ld rig  vceret hende saa 

ligegyld ig  som n u ,  og det v a r forgjceves, a t han smigrede 

hende, a t han affecterede Dmhed og spurgte om G runden  t i l  

hendes ilde Lune denne A fte n ; hun va r og blev taus — T y s !  

da lyde underlige T o ne r over M a rk  og E ng  i den stille, hoi- 

tids lu lde  A fte n ; Kam m erjunkeren og B e rth a  ly tte  forundrede 

t i l  dem, og den Forste hvidsker: „ D e t  er O rg e lto n e r, de spille 

dernede i K irk e n ; man indstuderer maafiee en S ang  t i l . i  M o r 

gen, m in  sode B e r th a ."  B e rth a  horer ham ikke, men derimod 

gribe de dybe, voeldige T oner hendes In d e rs te ; th i Tonerne 

udtrykke Lidelse og Fortv iv le lse , og B e rtha  åbner hvo der frem-



kaldte dem. H u n  standsede sine S k r id t, og blev lamge stavende 

stille og lyttende, fordybet i  sig selv, T s a re r stiommede fra  

hendes D in e  og i dette D ieblik smeltede dcnJisskorpe fra  hen

des H je rte , som C onvenients og E tiquctte  havde om givet det

__„ D u  b live r bleg, m in  F o rtry lle n d e ,"  udbrod Roed,

der n a tu r lig v iis  ikke kunde begribe Aarsagcn t i l  den F o ra n 

d rin g , han saa pludselig saae foregaae med hende, „d e t er den 

afskyelige A fte n lu ft, kom, sode B e r th a ,"  vedblev han, „ la d  os 

vende tilb a ge ." M e n  hun blev staacnde, »g det v a r ssrst laenge 

efter a t den sidste O rgeltone va r hendeet, og csterat hun havde 

seet to dunkle Skikkelser forlade K irke n , a t hun tog imod K a m 

m erjunkerens A rm  og lod ham selge sig hjem.

O g  del blev N a t  og D a g  og A ften  igjen og det va r B e r-  

thas B ry llu p s a fte n . K irke n  er pyntet med Krandse og B lo m 

ster, Lysekronerne tandes og A lta rk je rte rn cs  m atte F la m m e r 

sormaae kun dunkelt a t oplyse det stumle G udshuus, paa h v is  

smaae R u d e r de sidste S o ls traa le r bryde sig og see ind i B y g 

n ingen forend de fo r denne D ag  tage Afsted med K loden. 

F ra  Landsbyen stremme A lle  t i l,  Unge cg G am le, M a n d  og 

K one r, D renge og P ige r, E n h ve r v i l  see Stadsen, og S to lene 

fyldes med N y s g jc rr ig e . E t  u nde rlig t B asen  har i de sidste 

Dage hv ile t over O rg a n is te n ; han v a r blcven blegere end fo r

hen . den gamle P ra s t saae det med B ekym rin g  og bad ham 

flere Gange inds tand ig t at overlade sin F o rre tn in g  i K irken  

paa B ry llu p sa fte n e n  t i l  en Anden, men det vilde S t i l l in g  ikke;

Lad m ig  blot raade selv denne G a n g ,"  svarede han med et 

salsomt S m ii i .  „ jeg  har ikke lang T id  tilbage at spille i, k ja re  

P as to r! denne A fte n  maa jeg absolut v a re  tilstede," og han 

gik altsaa t i! K irk e n , hvor A l t  va r forberedt, og de tilstede- . 

va rende Tilskuere ventede B rudetogets Ankomst med U taa l- 

modighedj —  E nde lig  rasle Vognene over Steenbroen uden

fo r, O rge le ts  hoitidelige T o n e r runge ig jcnnem  K irke n  og 

B ry llu p ss ta re n  traadte P a r  fo r P a r  ind ad dens aabne D o r. 

F o rs t gik B e rth a  ved sin Faders S id e ; hun va r i fs r t  en hvid 

fo lderig  S ilkekjo le , i hv is  Belke va r stukken en z iir lig  B lo m - 

sterboriguet; om hendes H a ls  slyngede sig en tyk G u ldk jade , 

og den simple M y rth ck ra n d s  tog sig godt ud mellem hendes 

dunkle Lokker. D ere fte r kom B ru dg o m m e n , ifo r t  sin K a m 

m e rju n k e r-U n ifo rm , og efter ham de ovrigc indbudne F rcm - 

mede. —  Psalmerne vare sjungne, B ru d e p a rre t traadte t i l  

A lte re t og knalcdc d e rfo r, en a lm inde lig  S tilh e d  herstede l 

K irke n , og den gamle P ra s ts  O rd  gav et unde rlig t Echo t i l 

a g e  D a  —  i det samme som Nocd og B e rth a  vcrledeR inge og 

hun  paa P rastens S po rgsm aa l benede sit Hoved og lyde lig t ud

ta lte  sit „< ^a " —  lod et g jennem trangcndc S u k  og tre stjarende 

O rge ltoner peeb igjennem K irken . A lles  D in -  vendte sig forbau- 

sede derop, og m an herte en a lm inde lig  L a rm  deroppe, og de 

smaae Vonderdrenge strege om H jc lp  fo r O rganisten. E a r l 

S t i l l in g  sad paa sin Baenk fo r O rg e le t, kun lid t blegere end 

sædvanlig, hans F in g re  hv ilte  paa Tangenterne, men de bevæ

gede sig ikke oftere. H a n  v a r  d sd .

M a n g e  A a r  ere forlobne siden den A ften . Herregaarden 

or solgt og kommen i  fremmede Hcender, og V e rth a s  og K a m 

merjunkerens B ornebo rn  have a lt seet mange S om re  gase hen

over deres Hoveder; men blandt LandSbyfolkene horer man 

endnu ofte C a r l S tillin g s  Compositioner synge. D isse og en
ncrstcn ukjendelig Grav paa Jellinge Kirkegaard e» det Eneste,

som er blevet tilbage efter ham.

N y h e d e r .

Endeel Medlemmer af Lheater - Etaten agte ogsaa i Aar, med 

kongelig Tilladelse, efter Saisonens S lutn ing at give et Antal Som

merforestillinger. B landt de Stykker, man ved disse kan vente givne, 

ncevnes Alex. Dmnas's Skuespil: „K e a n " (oversat af Borgaard) 

og tvende af Raimunds meest bekjendte wienske Folkecsmoedier: 

„D e r Alpenkonig und der Menschenfeind" (ved Overskou) og „D e r 

Verschwender" (ved H . C. Andersen).

—  Ved TheaLret indstuderes for Tiden et nyt Syngestykke i r 

A ct: ,,En Kones Caprice," Musiken af p a o r ,  og i Slutningen af 

denne S ai son vil sandsynligvis blive bragt t i l  Opforelse den nye Opera: 

„Jsd inden," Musiken af Hallevy, hvortil Texten, ak S c r ib e ,  er 

oversat af Overskou.

D i a l o g e r .
L

(Scenen i Kjobenhavn).

(loesende i Kjsbenhavnsposten) Curieus!

6 . Hvilket?

Den platenfike Affaire. 

k .  Du har Ret, —  det er et Plattenslagerir 

-k. Ja  vist: af Gkjabnen.

S.

(Scenen i Rom).

Du har jo Taarer i Dinene, min Brodér! Det er nok over

det nyeste pavelige In te rd ik t --------er det Latter eller Graad?

jtz. Det er af den Slags Taarer, R lopstock taler om, hvor han 

skriver:

„Und blutig Lst die andre ThrLne 

Datz uns der Romlinge Rom beherrscht."

S.

(Scenen i Paris).

Detacherede Bastiller? Nei, det er u tro lig t' 

k .  Hvorfor det? Detacherede Hjerter har man jo allerede.



(Ny Suite.)

Aarg. Sondag, den >8. Marts, >838.

Redigeret a f I .  P. Grime; udgivet a f A. P. Liunge.

In d h o ld :  E t Brev til Redacteuren, med Fragmenter af en Dagbog. — N ot i e e  (om Prof GejerS ..Litteraturblad")

E t  Brev t il  Redacteuren.

Jndslu ttcde D a g b o g s -F ra g m e n te r, de r, som D e v i l  see,  ̂

skrive sig fra  den allernyeste T id .  ere ved et eget T ilfc rlde  
fa ldne i  Indsenderens Hcender. F o r a t sige Sandheden rce n tu d : 
han har i  fo rrige  Uge fundet dem paa U lfe ltsp la ds , over h v il
ken hans C olleg icvci jevn lig  fo re r ham . N ed at folge den 
A n v iis n in g , de selv indeholde, har Znds. efterspurgt F o rfa tte 
ren  i  flere Huse i  V ognm agcrgadcn ; men forgjcrves. L e d 
kommende Politiassistent har heller ikke vidst a t give nogen 
O p ly s n in g , der kunde lede paa S p o r om ham, ligesom F ra g 
m enternes E ie r ogsaa forgjcrves har vceret efterlyst i Adrcsse- 
gyisen. —  S k jo n d t disse M a n u sc rip tc r ikke egentlig synes bestemte 
fo r  O ffentlighed, tilla d e r han sig nu a t sende dem t i l  D .  L . ,  
henstillende t i l  D em , om De v i l  lade dem trykke. N a a r  dette 
skete noget snart, kunde det m u lig v iis  endogsaa virke noget G od t 
med Hensyn t i l  den ulykkelige Karastrophe, S lu tn in g e n  henpe- 
ger paa. D a  F o r f , desveerre, har v .rrc t saa yderlig discret, 
stedse kun at betegne Personerne ved Fornavne t eller et Bogstav, 
kan der form eentligen fra  det personlige Hensyns S id e  I n t e t  
v « re  a t erindre im od Optagelsen. —  Zeg har den SCre rc ."

(R e d . h a r kun a t tilfo ie  den Bem æ rkn ing, a t v i, uanseet 
den noget usammenhamgende F o rm  og de mange A llo tr ia , disse 
M a n u sc rip te r indeholde, have troet ved deres Optagelse a t burde 
imodekoqnne Indsenderens oerliggode Hensigt. Z m e t skulde vcrre 

os kjcerere, end om den derved maatte blive o p fy ld t.)

D en —  * )  Februa r 1838.

M i t  nye L o g is  er endda re t hyggeligt og saa lcenge jeg 

kan holde ud a t fyre  i  t i l  en stadig L a rm e  a f 15« R eaum ur^ 
.skal den rcrdsomme K u ld e , v i har i L u tte r ,  ikke genere m ig 
s y n d e rlig t, ft jo n d t jeg jo  nok m crrker, jeg paa de sidste A a r 
« r  bleven betydeligt mere kuidikjcrr end en gammel A rkestriver 
h a r  Lov t i l  a t vcrre. Lognm agergaden er rig tignok hverken 
Len reelleste eller interessanteste Gade at boe i ; men Lejlighed 
Og Leie convenerede m ig , og m in  L c rr t in d e  lader t i l  a t vcrre 
et ganske skikkeligt og meget opmcrrksomt F ruen tim m er. S om  
De fleste gamle J o m fru e r  fa lder hun let i Snakkehjornct og 
M e  N aboer og G jenboer fjender hun paa en P r ik ;  men det 
m o re r dog a ltid  a t blive lid t bekjendt med Loka lite terne, og 
naa r jeg ikke lcrngere gider hore paa hende, scrtter jeg m ig t i l  
m i t  S k r iv e rb o rd : saa maa hun p ille  af. H u n  ligne r alle gamle 
J o m fru e r  deri, a t hun lader t i l  ikke selv a t vide af, hvor hoit 
hendes A ld e rs  B a rom ete r staaer. D e r er da og,aa nogetAparte  

«ed hende. H u n  gaaer meget ungdom m elig klcrdt; gjerne i en 
jyS  K jo le  med korte S S rm er, saa a t de gustne A rm e  re t vise 
Leres kjendelige M a n g e l paa R u n d in g  og F y ld e ; det graalige

D a lu m  er skrevet saa utydeligt, ak det ikke er m u lig t at de- 
chiffrere det. D e r sinde« flet intet D a tu m  paa de ovrige 
B lad e ; men efter al Sandsynlighed m aa det Hele v«re  flrevet 

u S lutn ingen  a f Februar og de fsrste D a g e  a f M a r ts  d .A .

H a a r er stroget tilside og wed et P a r  Sm aakam m e holdt bag 
A rene, men afsnubbet i Nakken og hcrnger hende H I'enkant i  
Lokker f r i t  ned om H a lse n ; hun holder sig endnu temmelig ra n k ; 
men har tilegnet sig en v is  trippende G a n g , der nok ogsaa 
skal affectere Ungdom . Forresten ha r hun vist i sin T id  vceret 
smuk; men det er noget lcenge siden; —  Characteer eller A and 
har jeg ikke kunnet opdage i hendes Trcek. N u  og da fa lder 
hun lid t i det S en tim en ta le , og saa crsthetiserer hun grusom t. 
H ve rd a gsh is to rie -N o ve lle rn e  ere hende ikke romantiske nok; 
derimod ere de vandede tydske Lommebogs-Geschichter hendes 
kjcereste Fode —  fo r hun kan lcrse T yd s t, og det undlader hun 
heller ikke, naar Lejlighed gives, at g jore sig t i l  af. —  F crtte r 
Zorgen v a r ia ftes oppe og besogte m ig. Jo m fru e n  gjorde sig 
da a f N ysg je rrighed  ZErinde ind t i l  m ig , og det v a r mcrrk- 
vcerdigt a t see, hvor hun strar sogte a t g jore sig behagelig fo r 
Cand'daten. M e n  leiderdessen vilde det slet ikke bide paa den 
to rre  J u r is t.  V i  kom tilfc r ld ig v iis  paa ^ a le  om Tonen  i vov 
B la d lit te ra tu r .  H u n  vilde da ogsaa strar i al Beskedenhed give 

! sin B esyv med, og meente, det va r uforstam m et, hvordan der 
nu blev taget paa V eie  i  somme a f B la d e n e , og det saagar 
mod C olleg ier og hoie Embedsmcrnd, og hvordan m an rev ned 
paa Saam eget, der dog nu havde vceret G od t i mange A a r ;  
det va r desuden b itte rlig  S y n d  mod vores gode R eg je ring  o. s. v. 
—  Fce tte rJo rgen  saae paa hende, og trak saa stcerkt paa S m ile - 

, baandee, at jeg allerede ventede en bidende R ep lik , som stante- 
pede v ilde tage baade Mcele og Contenance fra  hende. M e n , 
nei! han indsaae nok, at der ingen Laurbcer va r a t vinde i  
en saa ulige K a m p , medens paa den anden S id e  L ib e ra lis 
mens S a g  kun vilde vcere saare lide t tjent, om den endogsaa i  
hende vandt en P roselyt. H a n  indstrcenkede sig derfor t i l  en 
lille  B em crrkn ing  om K jo n n e ts  trofaste conservative S in d , der 
va r saa crgte, at det holdt C ouleuren, selv i den stcrrkesteLud- 
prove — og det tog hun da fo r god F is t, og takkede, p a a K jo n -
nets V egne, meget pcrnt fo r C o m p lirn e n te n .---------Jm o rg e s
gjorde jeg en Opdagelse, som jeg maa notere m ig. D e r er et 
nyde lig t P igebarn  paa 2den S a l i det B a g h u u s , som vender 
lige ud mod m it Sovekam m ervindue. Je g  har fo r seet der
o ve r; men ikke faaet S ie  paa A n d re , end en l i l le ,  aldrende, 
men vever og ro r ig  K o n e , der havde t ra v lt  med a t stryge. 
Jm o rg e s  kom derimod et andet Vcrsen tilsyne : en ung, blond 
P ige, som hcengte G a rd ine r op. D e t er et interessant S y n , 
hvorved en kjon F ig u r tager sig ganste allerkjcereste ud. N oge t 
spcedlemmet er P igebarnet vel, og bleg a f A n s ig t; men rank  er 
hun, og smukke F o rm e r og et re t in teressant U d tryk  en Isos 
v i l  vist ingen K jender kunne ncegte hende. D e r  seer just ikke 
ud t i l  megen Velhavenhed derovre. Sophaen ved Vcrggen t il-  
venstre, Hjerneskadet og det bornholmske S tu e u h r ved V in d u e t 
ere vist tilhobe fra  fo rrige  S ecu lum . M adam m ens H a b it er 
ogsaa simpel nok og lang t fra  at vcrre moderne, og den unge 
P ige —  mon det er hendes D a tte r?  —  gaaer i en m ork uldew 
K jo le  og har det lyse H a a r g la t stroget fra  Panden og hcrftet 
op i en T u t ;  men der er dette L e tte , Svcrvende i hende-



Bevæ gelser, som ret kan gotte E n  a t see —  dette je  ne gsis 
qno i, som g ive r en ung P ige den usigelige Y nde i V asen  og 
T o u rn u re , hv is  S a v n  hverken S ta d s  eller kunstig Opsmakken 
kan bode paa. —  M e n , troer jeg ikke ordentlig , at jeg Peber
svend, der snart er inde i de ha lvtreds, b live r svarm erist stemt 
over m in  unge Gjenboerste? N e i,  det er nok det bedste, jeg 
lader den F ja s  fa re ! —  M e n  jeg maa dog have noget N a r 
mere a t vide om hende. S l ig t  m orer dog im m er en gammel 
u g ift K ava leer i hans E nlighed. —  M in  V å r t in d e ?  ja , hun 
veed vist A lt  hvad N ogen kan faae a t vide om hende!

Ganske r ig t ig t ! — „ D e t  er en M a d a m  — r, som boer paa 
iste S a l i B aghuset; hun har en lille  Pension og lever fo rre 
sten a f a t valke F i in t  fo r F o lk , og den unge P ige er hendes 
D a tte r ;  hun hje lper t i l  ved at sye; men da der er saa M a n g e  
om det, har hun ikke a ltid  Arbeide og faaer det usselt betalt, 
saa at det kun gaaer smaat kor dem. D e r  kommer In g e n  hos 
dem, undtagen en Snedkersvend, som er i F a m ilie  med dem 
paa Faderens S id e , der dode fo r fem A a r  tilbage a f T a r in g ;
—  han v a r E op iis t i Rentekam m eret og soutenerede forresten 
sig og F a m ilie  ester knap Evne, idet han tog sig S k r iv e r i paa 
i  sine F r it im e r . Snedker-svenden arbeider nu paa Mesterstykke 
og v il satte sig n e d ; Husets Fo lk sige, a t han stal have et godt 
D ie  t i l  Eousinen; men der er vist a ld rig  noget om, at han fo r 
A lv o r  stulde tanke derpaa; th i hvad skulde det vel lede t i l?  
han har heller ikke noget, og Snedkere er der jo  meer end 
nok a f her i B y e n . "  —  K a n  man forlange bedre Besteed? —  
M e n  jeg to r vadde paa , at eet P u n k t i B ere tn ingen dog er 
ga lt. „ D e r  er vist a ld rig  noget o m " —  J o ! det er der dog nok, 
eller jeg stulde have seet reent forkeert. —  D e t v a r igaar M id 
dags, jeg fik R apporten , og efter endt Ta ffe l tog jeg m ig m in  
sadvanlige L u u r  inde paa m it U ngkarle le ie ; m en , iand t at 
sige, det va r dennegang med stadigt Hensyn t i l  2den Bagsal. 
P igebarnet sad just ved V in d u e t og syede, og jeg kunde ikke 
nag te  m ig selv den Fornoielse at trakke Sengegardinet saa 
meget tilside, at jeg ganste ubemarket kunde have et lide t Udkig 
derover. Jeg  veed ikke selv, hvordan det va r fa t med m ig ; 
men vist er det, a t det va r m ig u m u lig t at faae m indsteB lund . 
H u n  syede meget f l i t t ig t  —  et heelt Q v a rte e r —  men saa va r 
det fo rb i. D e r kom et u ng t Menneste ind i S tu e n  derovre, 
han va r hoi og m ager, saae ellers ganste rast og rodmosset 
ud og havde en lang blaa Frakke paa: bestemt Snedkersven
den! T e  talede meget iv r ig t  sammen lige ved V in d u e t; han 
v a r temmelig a lvo rlig , og hun, ja  hun saae et P a r  Gange paa 
ham  med et B lik ,  der kom m ig fo r at sige M e re , end F a tte r-  
stabet alene kunde tage paa sin S am vittighed . S a a  tog han 
U hre t op —  han stulde nok ig jen t i l  Mesterstykket — ; hun 
fu lg te  ham t i l  D o re n , og der —  nei, jeg saae bestemt ikke fe il
—  der slog han A rm en  om L ive t paa hende og kyssede hende, 
og — hvem stulde have seet det paa det magre, a lvorlige  M e n 
neste? —  det v a r et dyg tig t lang t K y s . —  H v o r v a r dog lille  
M u t te r  henne im ens? H u n  stod vel sagtens ude i  Kjokkenet 
og stivede F lip p e r, og drom te m indst om hvad der gik fo r sig 
inde i S tu e n . —  N e i,  k ja re  J f r .  — n ! dengang har D e  dog 
ikke v a re t r ig t ig t underre tte t: der er ganste vist N oget o m .—
—  I  E fte rm iddags va r der Fremmede hos m in  V å r t in d e . 
Jeg  maatte og stulde ind og drikke Thee hos hende, p a r to u t ! 
D e  Fremmede v a r kun een —  ogsaa en gammel J o m f r u ; men 
a f en ganste »anden K a lib e r, idetmindste hvad E rte rie u re t an- 
gaaer. E n  uanselig lil le  pukkelrygget T in g ;  men med et cha- 
racteerfu ldt, lis tig t Physiognom ie, et P a r levende graae D ine  
og en Tunge som en R agekniv. H u n  kom m ig saa liv a g tig t 
fo r  som en K a t ,  a t jeg kunde fristes t i l a t stryge hende ned 
ad R yggen, fo r a t hore hende spinde, hv is  jeg ikke va r bange 
fo r ,  a t hun i  det S am m e stulde hvase og vende K loerne  t il.  
H v o r hun kunde s tja re  lo s ! Jeg  fik i den halve T im e  mere

O n d t a t vide om N aboer og G jenboer heri Vognm agergaden, 
end jeg fo r har vidst om Fo lk i hele K jobenhavn , med E h r i-  
stianshavn og Forstaderne i K jobe t. O g  m in  sentimentale 
V å r t in d e ?  N e i, jeg forstaaer m ig  ikke r ig t ig t paa hende! H orte  
hun ikke paa denne M is s  S ne e rw e ll med en Opm arksom hed 
og Velbehagelighed som om hun foredrog en tydst Liebesge- 
schichte fra  M idde la lde ren . E fte r  a l Sandsyn lighed maa jeg 
have spilt en meget doloreus R o lle  under denne Theed iscours; 
det va r dennegang ikke egentlig a f F o rkn y tte lie ; snarere a f 
in d a d t H arm e — men jeg troe r ikke, jeg malede t i  O rd . D en  
lille  B a g h u u s fa m ilie  flap  da heller ikke heelstindet ud a f denne 
Bagvastelsens S k ja rs ild .  M oderen , meente den Puklede, fo r
tjente det fle t ikke bedre, end saadan a t gaae og slide sig u d : 
hun havde selv v a re t iveien fo r sin Lykke og kunde have g jo rt 
et ganste anderledes P a r t i,  end med den svindsotige Eopiist. 
D e r  va r, det vidste hun, en respectabel M a n d , som havde g jo rt 
en E a rrie re , va r Eonto irchef og Ju s tits ra a d , eg han friede t i l  
hende; men da stak Rom annykkerne endnu i hende: han va r 
hende fo r gam m el, fo r to r og fo r styg —  nu kunde hun have 
v a re t en Enkefrue paa sine 20,000 idetmindste, og havde ikke 
behovet at v a re  Vasterkdne fo r Fo lk. D a tte ren  va r en dum, 
indbildsk T in g , der ikke va r la r t  op t i l  det ringeste A ndet end 
t i l  a t sidde og prikke med en N a a l;  hun fik a ld rig  i sine Dage 
nogen M a n d . Snedkersoenden? Z o  v is t, nei, han va r endda 
meget fo r god t i l  hende, og, det vidste hun fra  en sikker H aand, 
det va r a ld rig  hans A g t at indlade sig med saadan en S n e rp e ; 
han maatte jo  ogsaa va re  g a l: hun havde ikke flere end to 
K jo le r  at tage paa. een fo r H e llig t og een fo r S o g n t, og den 
bedste va r over A a r  og D ag  gam m el og omsyet idetmindste to 
Gange c. s. v. o. s. v. N u  kunde jeg ikke holde det ud tangere, 
men recommanderede m ig. —  R u lle g a rd in e t va r nede derovre, 
og jeg saae kun nu og da en Skygge svave fo rb i in d e n fo r.—  
Jeg  havde endnu Endeel at skrive —  gaaer det ikke m ig  nasten 
som den svindsottige E op iis t?  men G ud v >re lover, a t jeg kun 
stal holde m ig selv vedlige ved m it A rkes trive ri..—  D e t v a r m ig 
im id le rtid  u m u lig t at beholde Tankerne samlede ved m it A r 
beide: bestandig stod den Pukkelryggede fo r m ig  meo sit gustne, 
malitieuse, la tte rm ilde  K a t te f ja s ,  i h v is  R yn ke r jeg saae det 
snue, selvtilfredse P r a g ,  som er saa egent fo r flige V a n tre v - 
n inger. —  Jeg  lagde m ig t id lig t og drom te t i l  al Lykke ikke 
om hende, men om den lille  blonde Gjenboerste, som jeg endnu 
bestandig saae hange G a rd in e r op.

D e t er m in  G eburtsdag idag —  49 A a r  —  om et A a r  er 
jeg da ude a f en M a n d s  bedste A lde r. D e t kan nok bringe 
E n  t i l  a lvo rlige  B e tra g tn in g e r. H vad  er jeg? og hvad kunde 
jeg have v a re t?  D e t er m in  fordom te Forknytte lse, der fra  
Barnsbeen a f slog m ig t i l  en Regnepenge, og derfor blev jeg 
a ld rig  nogen D uka t. Havde jeg ikke v a re t fo rkny t fo r a t gaae 
op t i l  A ttes ta ts , saa sad jeg maastee nu  i et godt K a ld ;  —  
men derfor drev jeg det ikke hoiere end t i l  p k ilc ^o p ln e u m , t i l  
T im e - In fo rm a tio n e r  og t i l  —  A rkes trive ri. Havde jeg ikke 
va re t fo rknyt, saa havde jeg fr ie t t i l  Agentens D a tte r, der fle t 
ikke va r m ig saa meget ugunstig , inden den lange, v ind to rre  
K am m erraad  kom og snappede hende bort lige fo r m in  Nase 
—  o jeg gider ikke ta n k t derpaa! M i t  lette S in d  er endda 
m it bedste G ode; jeg har im m er ladet fem va re  lige og den 
D ag  im orgen stjotte sig selv. —  G if t  og hjem faren kunde jeg 
nu have v a re t —  g ift?  D e t maa dog va re  et ganste eget L w . 
M e n  nu er og b liver jeg Pebersvend. —  N oge t smukt M a n d 
folk har jeg rig tignok a ld rig  v a re t ;  F u re rne  i m it langeA ns ig t 
ere i  de sidste A a r  blevne m a rke lig t dybere, og m it  H a a r, der 
lange holdt sig saa p ra g tig t tyk t og so rt, er blevet tyn d t og 
g ra asp ra n g t; men —  naar jeg faaer m ine bedste K la d e r  paa 
den fine morkebrune K jo le , de E as im irs  B u re r  og Silkevesten 
(n u  stylder jeg ikke S kra dd e rcn  mere end 40 D a le r paa hele



K la tte n ) —  saa er jeg dog, uden at rose m ig selv, en ganske 
pcen M a n d . Je g  trak m ig i Stadsen a lt K l.  10, og stod just 
f i r  og fcerdig fo r det lille  S p e il i m ft Soyegemak og streg 
H aare t fra  Panden, da m it B l ik  i det S am m e fa ld t o re r paa 
2den Bagsal. P igebarnet stod og gned sine smaa H crnder fo r 
V in d u e t, der accurat va r saa meget optoet, at jeg kunde see 
hende —  det fryser sine 13, 1 4 ", og det arm e B a rn  har vist 
t id lig  m aattet sidde ved L ys  og syc. H u n  toede R uden recnt 
op med sit varm e Aandedrcet, fo r at see sig lid t  f r i t  om. N u  
kaldt hendes O ine over paa m it V in du e  — jeg blev ganske fo r
legen ved det; men er du nu ig jen fo rknyt?  tcenkte jeg —  jeg 
tog M o d  t i l  m ig og hilste et Godmorgen derover —  hun boiede 
Hovedet en gansse lille  S m u le  og trak paa S m ilebaandet —  
saa! dermed v a r da det forste Bekjendtskab g jo rt. Jeg  folte 
m ig ordentlig  bedre tilpas  efter saaledes med M a n d s  M o d  og 
H je rte  at have passeret Gjenbossabets Rubicone. Klokken va r 
lid t  over 11, da Fcrtte r J o rg c n  kom —  den eneste G ra tu la n t 
t i l  D agens Fest. H an  v a r ret i sit sarcastisse L u n e ; den >
------- 'sse S a g , som hele B ye n  nu ta ler om, stod ham fo r H o- !
vedet og han udgjod sig ikke uden B itte rhed  om M i l i la ir e t ,  
som han a ltid  har havt et H o rn  i S id en  paa. Jeg  fik ham 
im id le rtid  i de rig tige  Fo lder ved en Flaske gammel P o r tv iin , ! 
jeg havde anssaffet m ig t i l  Festen; v i klinkede og drak, og han  ̂
blev saa oprom t, a t han tilsidst sang fo r m ig en Vise, der nok ! 
skal ind i den nye Klubvisebog. D en va r som skreven for ham ! 
Jeg  maatte synge Om qvcrdcr m ed: !

„O p, flinke Gutter! lad es klinke paa:
Oppositionen.' gid den maa bestaae!

Kraftig som kjcck
E r den en Skrcek

For Landets mange smaae Despoter."
„k e re a l Despoterne! O ppositionen le v e !"  raabte han med en 
vceldig B a s , og han stodte i det S am m e saa heftig t mod m it 
G la s , at der sprang et godt Stykke a f K a n te n , og satte saa 
sit eget paa B o rd e t med en saadan T ru m f ,  at Foden gik a f 
det. Denne usædvanlige S to i og K lir re n  bragte n a tu r lig v iis  
m in  Vcertinde flux ind t i l  os. H v o r hun blev ve n lig , den 
kjcereSjcel, da hun horte hvad det va r fo r en Fest, v i feirede!
D a  jeg ikke havde flere G las  end de to spolerede, hentede hun 
strax et P a r  inde fra  sit Skab og et tredie maatte h u n , paa 
v o rt eenstemmige Forlangende, tage med ind t i l  sig selv. N u  
kredentsede hun z iir l ig t  m in  S kaa l og det S idste a f Flossen 
gik paa Jo m fru e n s  Velgaaende. Dennegang kom hun ikke i  ̂
Fristelse fo r at politisere —  Fcrtte r Jo rgen  holdt hende med ! 
sand Dclicatesse ude fra  dette farlige T e rra in . —  G ud E van  ! 
havde i F a r t  sat sin Frihedshue paa os alle tre. S am ta len  ! 
flod som om v i tilsam m en vare gamle Vekjendtere, og Zem -  ̂
fruen  blev ( il S lu tn in g e n  endogsaa saa Uberalt steml, at hun 
kun q van tsv iis  skjcendte paa E and ida ten , da han i sin O v e r
givenhed t i l  Afsseed trykkede hende et Ungkarlekys paa den ! 
jom frue lige  K in d . S l ig t  va r nok ikke overgaaet hende i lang > 
T id . -  Fcrtte r og jeg fu lgtes ad , da den lystige E and ida t § 
pa rtou t v ilde tractere hos F e rr in i,  og jeg ikke fandt tilstrcrkke- i 
lig  G ru n d  t i l  a t opponere synderligt mod dette Amendement.
—  D agen gik nu i S u u s  og D u u s , og v i endte den ovre hos 
Kehle ts, hvor Fcrtte r t i l  Gurerletzt absolut vilde give Punsch. , 
H e r va r M a n g e , meest unge M ennesker; der blev lcrst, pocu- 
leret, harcelleret og politiseret over en lav S ko . Eonversatio- 
nen va r n a tu r lig v iis  meest levende over D a g s -M a te r ie rn e .  ̂
Een gav os Forestillinge r a la  La lrie le  kea le  a f forbryderisse  ̂
B likke t i l  forssjellige S tra ffe g ra d e r; en Anden regalerede med j 
S nudedrags-A necdoter. E n  ung E o n to ir is t beskrev saa om- . 
staendeligt, hvordan det va r at ligge krum , a t m an skulde tr?e, > 
han selv havde g jo rt E rfa rin g e n  —  kort, et heeltO .vodlibet a f  ̂
M i l i t a u  historier blev g ivet t i l  Bedste. F crtte r Jo rg e n  va r j
ingenlunde noget uvirksom t M ed lem  a f Forsam lingen; han !
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va r re t i sit E le m e n t; han ssoptiserede, loe, harcellerede, sang 
og drak. F le re  a f de unge Mennesser vare, som det lod, hans 
Busenneunde, og han va r nok ogsaa godt kjendt med S tedet. 
—  Klokken gik t i l  to lv ,  inden v i tcenkte paa a t vende hjem. 
V i  bleve en heel K lynge  i F o lge , fo r storste P a rten  lystige 
Gaster, og v i slendrede m angfoldige G ader ig jennem , da nu  
E n  ssulee folges h jem , nu en Anden. D isse K reuz- und 
O.uerzuqe forte os ogsaa over U lfe ltsp lads . H e r ssulde da 
g jores H o ld t ved S kam sto tten , og F crtte r Jo rg e n , der havde 
sig en dygtig S tre g , urgerede i en kort, men epigrammatiss- 
fynd ig  Ta le  paa, a t v i burde rive  den om, da det va r en „c rv ig  
S kam  og S kjcrndse l," a t den endnu stod. Denne Ta le  fand t 
v il l ig  G jenklang i flere unge G e m ytte r; det nyttede fle ts  
ikke, at jeg tog M o d  t i l  m ig  og fo r forste G ang i m it  L iv  
vovede m ig frem  som T a le r, idet jeg, iQ v a l i t e ta f  denZEldste 
og meest IE d rue , argumenterede ad kom iuem  for, a t v i gjorde 
bedst i at lade den staae: nogle unge R usser h ja lp  hinanden 
op ad Skotten og E and ida t Jo rg e n  sogte, ssjondt noget ube- 
h jc lpsom t, a t kravle bagefter. D e  anstrcengte nu alle deres 
K rce fte r; men hele U dbytte t a f deres K ra fta n  spcrndelse va r, 
efter hvad de selv forsikkrede, at de havde rokket O ve rlage t et 
lille  S tykke ; men, efter hvad v i A ndre  kunde ssjonne, a t den 
overste S teen laae ligesaa urokket som den underste. D e t kom 
t i l  Paree om en B o lle ;  men v i bleve enige om at opscette 
A fgjorelsen t i l en anden G a n g : v i ssulle da give M ode  paa 
Pladsen ved ho ilys  D ag  og med V o ld g ifts m a n d  optage et 
S y n  over eorpu« de lie ti. —  E fte r denne D igression gik E o u r- 
sen t i l Vognm agergade, og da Fcrtte r a lt hos K eh le ts  havde 
deklareret m in  Jndtrcedelse i det 5te Decennium , lod udenfor 
m in  D o r  endnu et lille  lys tig t Hoch fo r G eburtsdagsbarnet, 
der faa Oicblikke e fte r, heelt or a f D agens uvante T u m m e l, 
udhvilede sig sodelig paa sine Laurbcer i M o rp h e i A rm e.

T o  Dage ester.
D e t er rcent galt naa r m an engang kommer ud a f sine 

rig tige  Fo lder. Hele Dagen efter S v ire n  havde jeg en fry g 
te lig  Ja m m e r og igaar sov jeg t i l  langt opad Form iddagen og 
fik ikke udrettet A nde t end optegnet hun D ags mcerkvcerdige 
Begivenheder, a f hvilke B ed rifte n  paa U lfe ltsp lads  endnu som 
et Fa ta  M o rg a n a  svcever m ig fo r Oinene. M in  gam le J o m fru  
har v irke lig  vceret meget opmcerksom fo r m ig. H u n  har trippet 
om m ig, hun har kogt Havresuppe, som jeg endelig maatte 
drikke, da det va r det Bedste, man kunde gjore naar M a v e n  
v a r i Uorden, og iaftes opvartede hun med ZEg og Anchiovis 
som det Bedste naa r den va r kommen i O rden  ig jen —  saa a t 
hun I n t e t  har ladet manqvere. —  Jm orges  saae jeg fo r forste 
G ang igjen over t i l  B agsa len ; men R uderne vare reent t i l 
dækkede med J isb lom ste r. —  Jeg er i F o rm iddag  begyndt a t 
komme i m it gamle G lecd , og Pennen lober ig jen rass fo r 
m ig. Jeg  maa nu see at faae indhentet hvad jeg har forsomt. 
Fcetter Jo rg e n  har vceret hos m ig hver D a g ; men kun paa 
kort T id ,  da han nu baade har taget et n y t S c rt M anuducen- 
ter og faaet flere T im e r  besatte med In fo rm a t io n .  —  Jeg 
maa skrive t i l  ud paa N a tten  og endda see at vcere tid lig  paa 
Benene im orgen, fo r at komme r ig t ig t  k jo u r .

Id a g  har jeg vceret re t f l i t t ig  og kan nu nok igjen puste 
lid t im ellem . —  I  M id d a g s  fa ldt det m ig ind igjen a t v ille  
tage et lide t Udkig derover; men a ldrig  har n?gen D odelig  
ssjcrndigere seet sin F o rven tn ing  skuffet —  istedetfor P igebarnet 
seer jeg —  nei, jeg troede ikke m ine egne D ine —  jeg seer den 
lille  Pukkelryggede, posteret lige fo r R uden, og sselende ud a f 
den med sit'trcedsse, malitieuse Kattephysiognom ie. E t  S ie - 
blik efter kom den vimse E op iis t-E n ke  tilsyne. Den Puklede 
va r Venligheden selv —  den falsse B lakke ! D e r blev en K y s 
sen og O m favnen saa det va r en G r u ; kort efter saae jeg



hvor Utysket perorerede og gestikulerede for Enken, og hvor 
denne slog Hcrnderne sammen og satte et Ansigt op som om 
Batten var vcrltet for hende og alle de fine Kraver og Kryds 
laae i Skarnet. Saa gik de lamgere ind i Stuen og satte 
siq i Sophaen og jeg saae kun nu eg da, hvor den Puklede 
blev ved at fcegte med Hcenderne. — Hvad kan det dog vcere? 
Det Utyskes Komme derovre har virkelig foruroliget mig. No- 
aet Godt har det vist ikke at betyde; det saae jeg ogsaa tyde- 
lia t nok paa Enken. M en Pigebarnet da? Hun kom flr t rkke 
tilsyne. — Den Pukkelryggede har siden vceret inde hos Jom 
fruen og bliver der nok raften. Jeg kjender godt igjen hendes 
b«se hvcrsende Stemme. Vel er jeg en stor Hader af at 
lu re / men et Par Gange fristedes jeg dog til at lytte ester 
hvad' hun sagde — dog uden N ytte ; thi det var mig ikke 
muligt at bringe noget Sammenhamg deri; men paa nogle 
enkelte betegnende A rd  kunde jeg nok slutte mig t i l,  at det 
var Bagsalsfamilien, der var paa Tapetet. M in  Vårtinde 
har jeg ikke seet siden imorges, og ind til hende gaaer jeg ikke, 
idetmindste ikke saa lcenge U tyflet er der. — Fcetter Jorgen 
kom iaftes og jeg var ikke seen med at gjore ham trl mm 
fortro lige . Kamillen derovre lod til at interessere ham; han 
kiendte rigtignok ikke det mindste til den, men agtede flu r at 
more dens Bekjendtflab, og om jeg kjender ham ret, flaffer 
hgn nok al fornoden Oplysning. Han forlod mig med den faste 
Beslutning imorgen den Dag at gaae over til Enken og en- 
aaaere hende ttl Besorgelsen af hans Vask. Det kunde jeg da 
ogsaa have gjort -  hvis jeg ikke igjem havde vceret forknyt; 
men jeg troster nng ved, at det rkke vllde have vceret til syn
derlig Gevinst for Konen, eftersom jeg sjelden gaaer ud og 
saaledes hverken bruger Flipper, Kraver eller Halsklude. 
M in  Skildring af det lille Utyfle satte forresten rkke Eandr- 
daten i mindste Uro. „H un  er vist ikke saa pukkelrygget lom 
D u  tcenker," meente han; „hvad siger det, at hun lader Kne
bren lobe og fljcerer los paa Ncesten? Det gjor de jo A lle !"

det er vist nok: der er noget Galt paa Fcerde der
ovre Pigebarnet har siddet vel en heel Time ved Sytoiet og 
seet saa forqrcedt ud, at det var en Ynk. Arbeidet vilde idag 
slet ikke gaae for hende og ttlsidst maatte hun reent lcrgge det 
-ra sia. — Jeg har ordentlig vceret bange for, at hun flulde 
see herover, og jeg burde dog ncesten onfle det. Jeg er vis 
vaa at den ommeftc Deltagelse staaer at lcese i mit Ansigt, 
oa det maa dog altid gjore godt at vide, at Nogen har Med- 
folelse for vor Kummer. Alen hun kjender nng jo flet lkke. 
Det er dog ogsaa fordomt, at jeg ikke har vceret derovre! N u  
aaaer det aldeles ikke an; det vilde vcere at falde med Doren 
i  Huset. — M it  Hjerte var saa fuldt, at jeg nodvendig maatte 
have Luft. Candidaten kom ikke i Formiddag. Der var da 
ikke Andet fo r , end at betroe min Bekymring til Jomfruen, 
fliondt jeg ikke flal ncrgte, at hun siden den Pukledes Visit 
, /aar havde tabt betydeligt i Creditten hos mig. Hun kom 
ind som lcedvanligt, trippede om og gjorde sig behagelig.

A vrovos", begyndte jeg, de Folk derovre paa 2den Bagsal 
^  det er jo en flikkelig Familie." — „A a  ja vist er den det
— der er Forresten ikke Meget at sige om dem." — „D atte 
ren er en ganfle net Pige." — „Synes Dem det? Det er 
doa en ubetydelig spinkel En, og Dannelse eller Talenter har 
hun nok ingen a f." — „D e t er m uligt; men hvad mon Grun- 
den kan vcere t i l , at hun er saa gyselig sorgmodig; for sad hun 
oa arced sine bittre Taarer over Sytoiet, det arme B a rn ."-—

Saa? grced hun? Aa ja , det kan hun maaflee nok allerede 
have Grund til. Der er mange slette Mennesker i Verden, og 
de Mandfolk iscer kan ingen ung Pige tro e ."— „S a a  De troer, 
det er over et Mandfolk, hun grceder?" — „J a  hvad Andet? 
hvad flulde en saadan ung Pige vel ellers grcede saa lcenge 
^yer?" — „Maaflee det er Snedkersvenden, som -------?" —

§>m ia hvad veed jeg det? men han er vel sagtens ikke bedre 
end de Andre." — „S aa  De veed ikke noger Ncermere — ?"
— Nei, hvorfra flulde jeg vide det? Om man ogsaa havde 
hort Noget, saa Gud bevare min Tunge! M an kan, ved Gud! 
have Nok i sin egen Deel." Her udstedte hun et dybt Suk — 
Mandfolkene maae vist i sin Tid have vceret hende gramme, 
etter flulde hun endnu have Grund til at beklage sig over dem?
— Nok er det, hun gik, og jeg var lige klog paa Sagen. — 
I  Middagsstunden stod jeg inde ved mit Sovekammer-vindue. 
Der var ingen i Stuen derovre — mekanisk stirrede jeg ned i 
Gaarden — see, da kom der En i en lang blaa Frakke — jeg 
havde bestemt seet den F igur for — ja vist! det var Snedker- 
svenden— han lob op ad Baghuustrappen. „ N u ! "  tcenkte jeg 
oa saae igjen derover med spcendt Forventning. M en nei — 
der kom endnu Ingen ind. Det rorte sig igjen dernede og 
det kom mig for, som om jeg atter saae den blaa Frakke for-

svinde ved Mellcmdoren. — V a r han gaaet 'g ien. M od 
Aften kom endelig Fottter Zvrgen. ',N aa , det ?r en herlig 
Forklaring!" udbrod han, inden han ' E f o r e n
lukket efter sta _ N u ! hvad har D u saaet at vrde. „E r
d " ik ke  som f-g al-id har sagt- P o liti«  harosA ltesam m en. 
Lommen." — „Polruet! hvad mener Du? Det kan dog aldng
have noget der at bestille." — „Netop! ^  ^
bestille? Og hvilke Streger er det ikke, det altrd g jor. Hvad 
er det, han siger iF a r in e U i? -N e i' hvad der torst er kommet 
i dets K loer, flipper ikke ud igjen. For Netten kommer nu 
flet ikke den S ag: det bare de dem nok for. — „ForN ettene 
hvad fla l for Retten?" — „Beslaget, n a tu r lig v is ."— ,Hvad? 
Beflaq? jeg troede, det var om Snedkeren, D u talede." — 
„A a  hvad Snedker! veed D u da ikke, at Posten igjen er under 
Beslag og at man siger, Eancelliet hverken vil give den fri eller 
reise Sag?" — Det faldt mig som Skjcel fra Sinene: jeg 
havde kun tcenkt paa Bagsalen, mens han talte om Kjoben- 
havnsvosten. N aturliav iis  havde han flet ikke vceret derovre

Im orges atter tilfrosne Ruder og ikke et Solglim t derovre. 
— Jeg maatte kile dygtigt paa, da jeg nodvendig flulle vcere 
fcerdig t il Secretairen K l. IL kom med en ny Transport. — 
R igtig t erpederet!—- EtS ieblik efter havde jeg Fcetter Jorgen. 
„N u , dennegang flal jeg give D ig Rapport om hvad der ligger 
D ig  paa H je rte !" — Jeg var lutter Sre. Han havde vcrret 
derovre og talt baade med Moder og Datter. Gud maa vide, 
hvordan han havde baaret sig ad med saa hurtigt at komme i 
Mamas Kridthuus; men han havde allerede havt en geheim 
Conferents med hende, og vidste A lt. Datteren havde ganfl^ 
rigtigt vceret hemmelig forlovet med Snedkeren ; men nu havde 
hun flaaet op med ham. Han var en snavs Kncegt, der, paa 
samme Tid som han legede Kjcereste med sin Eousine, stadig 
sogte et berygtet Huus. Dette havde til Evidents opklaret sig, 
og Madamen havde alt igaar givet ham Lobepas. (L e t var 
nok dengang, jeg saae ham drive saa hurtigt af). Pigen havde 
grcedt sine modige Taarer. Det havde hun aldrig troet om 
Zens; han saae dog saa flikkelig ud! — „Forresten har det 
ingen Nod med den S ag," meente Fcetter Jorgen; „hun er 
ingen Maanflins-Prindsesse og finder sig nok i, hvad der ikke 
kan vcere anderledes. M en moder jeg engang den Bengel af 
en Snedker, saa svarer jeg for Ingenting. Det unge B a rn ! 
og saa nysselig en G lu t! — Den Meget! Hun kan takke sin 
Gud for, at hun i Tide blev ham q v it— og Du, min Broder! 
gjor D u i D in  inderste Sjcel Afbigt for det malitieuse puklede 
Vcesen, D u havde seet D ig saa arrig paa; thi, saa vidt jeg 
kunde hore paa A lt, var det nok hende, der forst havde givet 
Moderen V ink om Sagens rette Forhold og Snedkerens Ne
derdrægtighed. Sagde jeg ikke strar, at hun vist ikke var saa
pukkelrygget som D u tcenkte?"------- Saaledes hang altsaa
Sagen sammen!— Neppe var min Fcetter borte igjen. for jeg 
var inde i m it Sovekammer. — Den fljcendige Snedker! Det
stakkels Pigebarn! ------- See! der stod hun jo lyslevende ovre
ved Vinduet. M en hvilken piinlig 8Engste!ighed laae der ikke 
i hendes Ansigt. Hun saae sig frygtsomt om, og tog et Papiir 
frem af sit Lommetorklcrde. Det er et B rev — hun synes at 
betcenke sig om hun fla l aabne det. N u  seer hun sig igjen om.
Hun brcekker det, og lceser-------min G ud! hvad fla l dog det
betyde? hun seer ud som et L iig , hun vakler paa Fodderne, 
og holder sig ved Vindueskarmen — nu synker hun ned i 
Stolen. — Der har vi Moderen. Hun snapper Brevet, og 
Pigebarnet tumler op, grceder og vrider sine Hcender. Mode
ren seer ogsaa yderst betuttet ud. — Hvad kan det ulyksalige 
Brev dog have indeholdt?

R  o t i e e.

Af det i Nr. 1—2 af d. B l. ommeldte periodiske Skrift af 
Prof. Geijer i Upsala ere nu de tvende forste Nummere udkomne. 
Det har M e l af: „Litteratur-blader." Foruden en interessant 
Recension af Atterboms Skrifter— som Geijer, efter Forsikringen 
om sin ligesaa oprigtige som uforanderlige Hengivenhed for Digteren, 
flutter med en Hentydning paa, at deres. Baner torde blive diverge
rende; „ th i  mig er Stuen bleven fo r rrang" — indeholder det 
en Indledning, der har vakt endeel Sensation, fordi Geijer deri ved- 
kjender sig Mouvementets Grundsætninger og flutter sig til Libera
lismens Banner — en Handling, der endogsaa offentligen er bleven 
betegnet som „Apostasie."
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Vaarens Smerte.
(Ln Allegsri). ')

Rosen blusser snart i Danas Have,
Liflig flsiter snart den sorte Stcrr.
Snart vil B i sin brune Nektar lave,
Hingsten grcrsse stolt paa gamle Grave, 

Drengen plukke af de rsde Boer. —
Men, naar Vaaren gaaer ved Danmarks Sunde 

I  „Charlottes Bsgelund" igjen.
For at aabne sine tusind Munde,
Vcrkke Hjerterne af Vinterblunde,
Msder hun ei meer sin Hjertensven; — 

Ham, hvis Sang hun tiere begjerte,
End den lsd, — en hsi, en sjelden Aand, — 
Ham med Tanken som en hellig Kjerte,
Og med evigt Foraar i sir Hjerte,
Kjcerlighed og Trofasthed i Haand.

Hun vil sende Rosen ud at lede.
Lade Bien flyve over Land,
Stceren flagre fra dens hsie Rede;
Med de lyse Blikke vil hun bede 
Dem at gjennemssge Mark og Strand.

Stcrr og B i den snelle Vinge breder,
Rosen flyver med sit grsnne Blad.
Dette Svar den smukke Vaar, som grcrder, 
Bringe de: „ak ingen, ingen Steder 
Saae vi ham, som du os sinde bad."

Rosen siger: „mine Blik ei svigte;
Han, hvis Ord var som min egen Duft, 
Han, hvis Tanker vare stjsnne Digte,
Som mod Evigheder monne sigte,
Aander ei i denne Verdens Luft.

M ig en nsgen Taarepiil fortalte,
Med en lille Hsi de dcrkked ham;
Og mens Blcesien mine Kinder svalte,

Dufted jeg saa stcerkt og paa ham kaldte; 
Men jeg troer ei, at han det fornam."

Bien svarer: „Lebens Honninggave,
Fsr saa ssd, jeg fandt ei paa mit Log. 
Sælsomt kun — i Dsdens stille Have 

En iblandt de melankolske Grave 
M ig med friske Blomster til sig drog."

Sidst vil Stceren trcede frem for Vaaren:
„M ere hurtig paa dit Bud flsi jegr 
Navnet hsrte jeg og stued Taaren,

Indsendt d. 18de M arts

Som de Mange fceldede ved Baaren,
Men hans hulde Aasyn saae jeg ei.

„D a  jeg lcenge, lcenge havde flsiet,
Saa jeg Jorden sined neppe meer,

Lyse Vcesner mildt sig mod mig bsied 
Som de kunde lcese mig i Diet, —
Fleer end dine Bsrn, ja mange sleer.

„„Tankens Alfer er v i , " "  saa de talte,
„„V id e  vel, til hvad din Attraa staaer.

Nylig vi til Jordens Msrke dalte.
T il vort Allerhelligste ham kaldte.
Hvor ei denne Verdens B lik ham naaer, —

T il en anden Verden, lysomsnoet 
Af Uendeligheds Straaleflod,
Kun af Aandens klare Slcegt beboet:
Dens Udødelighed varmt han troed',
Og Udodelighed blev hans Lod.

Himmelst Harmoni som Eenheds Kjerte 
Gyder i hans Vcesen evig Fred.
Sympathi af Tankeflugt og Hjerte 

A lt han eied; — Tidens svundne Smerte,
Jorden mindes han med Kjcerlighed.

Der stadfcrstes hans — langt meer end Drsmme, — 

Nei, hans rige, klare, sikre Haab;
Han kan paa den 2Ethers Bslger svsmme,

Der som evig Morgenrodes Strsmme 
Dsbe Rummet tavst med Tankens D aab ."" 

„A tte r dalede jeg ned til Jorden,
Og jeg hsrte, da jeg svcrved ncer.

Klagesange med Basunerorden;
Unge, Gamle gik i langsom Orden,
Meest af Unge dog en tallss Hcer.

„O g det lsd som een, som Alles Stemme:
Lak for dine Tankers Blomsterbed!
Ven og Lcerer, aldrig dem vi glemme!
Lak dog fsrst og sidst af os her hjemme 
For din inderlige Kjcerlighed! —

Barnlig Fromhed, ssde, milde Blikke!
For vort Die flukt er eders Lys- 
Men den Aand, I  speiled, glemmes ikke,
Og ad Tankens skjulte Vei vi stikke 
Jer det sidste, lange Afstedskys.

Ven og Loerer! Kraft kun avler Daaden;
Kraft var og Din klare Tcrnknings Sjcrl.
Stcrrk som Faa du koempede med Gaaden,
Saae med christent Die Charonsbaaderr,
Sagde rolig denne Luft Farvel.



Ingen Svagheds Hulken derfor saare 
Skal D in fri, Din tillidsfulde Gjcrl.
Laaren flyder, det er Glardens Taare,
Som vi offre ved D in Larves Baare, 
Gloedens, —  thi D in Psyche har det vel! —"

Men om Vaarens B lik en Sky sig stokker,
Om det smukke, milde Pigeblik;
Smerten ryster hendes unge Lokker,
Hendes Laarer falde som Sneklokker 
Ned til Jorden med vemodig Skik.

Og hun sukker med sin Rsst, den blsde:
„Sorger med mig, Rose, B i og Stcer! — 
Saare sjelden var den Blomst, som dsde.
Og jeg kjender ei den Morgenrode,
Hvori nu den spiller med sit Skjcrr. —

„M en naar forste Bitterhed er svunden,
Naar for Graad Guds Sol min Kind gjsr fri. 

Skal jeg vandre sagte gjennem Lunden,

Voekke mine Smaa med Kys paa Munden,!

V«kke Nattergalens Melodi.

„O g Urania, min hsie Frcenke
Skal, t il 2Ere for sin «dle Gjoest,
Al sin Glands, sin Reenheds Fylde soenke 
Gjennem Natten, og Enhver stal tcrnke.
Der er Fest! — dog det er Sorgens Fest.!

„M ine  Haver, Skov og Eng skal klade
Sig med ssterlandske Leppers Bram, —
At, hvis han fra sit ukjendte Soede 
Kaster Blikket paa sin Ungdoms „Gloede,"
Han kan see, hvor hsit jeg elsked ham!

„O g som Gjenklang af hans egne Sange 
Skal, til efterladte Hjerters Lrsst,
Gjennem D uft af danske Klsvervange 
Hores Mindehymner fra saa mange,
Som Naturen gav en Sangfugls Noft!

P. L. Moller.

Epistel fra Arkeskriveren.
Kjobenhavn den 20de Marts 1838.

Herr.Redacteur!
I  sidste Sondags-Nummer af Deres Morgenblad har det 

behaget Dem at optage nogle, som Indsenderen selv indlem
mer, paa offentlig Plads fundne Dagbogs-Fragmenter. Jeg  ̂
har skrevet disse Fragmenter, og Indsenderen har fuldkommen j 
Ret naar han mener, at de ikke vare bestemte t il at offent
liggøres. M en naar han tillcrgger mig en yderlig Discretion, 
saa maa han undffylde, at jeg til Gjengjeld ikke engang kan 
tillcegge ham den allersimpleste Discretion, som jeg ffulde 
mene, at hver Mand skylder sin Nceste. Havde faavel han 
som D e, Herr Redacteur! tcenkt Dem de hoist sandsynlige 
Folger af dette Manuscripts Publication i et offentligt Blad, 
og at der var langt storre Rimelighed for, at den vilde „v irke" 
meget Ondt for Forfatteren, end, som Jnds. siger, „noget 
Godt" med Hensyn til den Begivenhed, som deri ommeldes — 
i  Sandhed, De vilde vist Begge have betcrnkt sig paa hvad 
-e gjorde. — Jeg vil her slet ikke videre berore, hvor over- 
maade owsindtligt det maatte vwremig at see mine egnePer- 
sonalier givne til P riis  for Publiciteten, og hvor mange Ube
hageligheder allerede dette kan volde mig i flere delicate For
hold. Jeg v il heller ikke engang tale om, hvor let det var 
muligt, at jeg i mine lost henffrevne Optegnelser kunde have 
stodt an imod Love, Forordninger, Rescripter o. s. v., f. Er. 
imod „den ubekjendte Resolution," hvorved De da, foruden 
Deres eget Ansvar, kunde have paadraget mig Politiets Efter
forskninger og enHuusinqvisition — nei! men hvad jeg anseer 
for ligesaa farlig t: De har ligefrem stillet mig blot for alt det 
Fjendskab, alle de Forfolgelser, Afsloringen af mine lonlige 
Tanker om flere Ind iv ider af det qvindelige K jon maa vwkke 
faavel hos disse som hos alle dem, de staae i Forbindelse med. 
Og har De tcrnkt Dem hvad det har at betyde? og hvad det
i  sine Conseqvencer kan lede t i l ? ------- Dog, til min store
Lykke, har Tilfa ldet foiet det bedre, end Deres Ubesindighed 
</or at bruge et mildt O rd ) havde redet det for m ig, og jeg 
har Ldetmindste for Oieblikket undgaaet det rcedsomme Uvejr,

der trak sammen over m it Hoved. — Strax i Sondags For
middags kom min Fcetter styrtende op til mig med det ulyk
salige Nummer af Morgenbladet, som han tilfcrldigviis havde 
faaet Sie paa oppe hos en Eonditor. Han var yderstopbragt 
over at see sig i B ladet; thi hvor stor P riis  han end vilde 
scette paa at vcrre en „offentlig Eharacteer," saa abhorrerede 
han dog paa den Maade at blive draget frem for Publicum. 
Hans Harme vcrltede da ud over mig, da han, trods Jn tro - 
ductionen i selve Bladet og min virkelig hoist uforstilte U v i
denhed og Forbauselse, ansaae mig for Ophavsmanden. D a 
jeg endelig havde faaet ham overtydet om min Uffyldighed, 
og jeg nu fra min Side ogsaa havde givet min Gal^e ti"-?r- 
lig Luft, holdt vi Raad om hvad der var at gjore. Eandida- 
ten stod paa en Proces, ved hvilken De, Herr Redacteur! vel 
neppe vilde flippe for at komme i en ordentlig M u lc t og under 
adskillige Aars Eensur. Efter nsiere Overvejelse fandt vi det 
imidlertid af flere Grunde rigtigst, for det forste at indffrcenke 
os til, oieblikkeligen og for stedse at romme det Terra in , der 
havde faaet en saa uventet Publicitet. Han ilede flu r afsted, 
for at soge mig et andet Logemente og med det samme hente 
et Par Karle til Flytningen, og jeg skrabede i al Hast mine 
Pakkenilleker sammen, og begav mig ind t il min Vcertinde, 
for at betale hende en Maaneds Leie og scette hende i Kuno- 
ffab om, at jeg endnu samme Dag ganffe uventet var nodt 
til at foretage en Reise, der for lcrngere Tid vilde fjerne mig 
fra Byen. Hendes Forundring behover jeg ikke at beffrive, 
saalidet som den Dyst, jeg havde med at rede mig vel fra alle 
de Sporgsmaale, hvormed hendes Nysgjerrighed bestormede 
mig. Takket vcere min Fwtters Raffhed og Iv e r :  endnu 
inden Middag — og, vel at m.rrke, ogsaa inden det vel for
længst til Vognmagergade arriverede Morgenblad ved nogen 
Naboes eller Gjenboes Opmærksomhed var kommet deri Huset, 
var jeg ude af det og i m it nye Q-varteer, hvor jeg har be
sluttet at overholde et saa strcengt Zncognito, at hverken De, 
H r. Redacteur, min crrliggode Ven, Indsenderen, Vognmager- 
gadens Damer, eller nogensomhelst tjenstvillig Speider efter 
mig eller mine Dagbogs-Optegnelser, lettelig ffal kunne op
spore mig.



S I «
Saameget for m it Vedkommende. — Da Sagen om Bag- 

salsfamilien og^Snedkersvenden imidlertid nu engang er kom
men for Publicum, er det kun en ffyldig Satisfaktion for den 
ved denne Historie meest graverede Part, at jeg endnu tilfoier 
Fslgende:

Det B rev , der saa stcerkt havde alarmeret baade Moder 
og D atter, va r, som man vel kunde tcenke, fra Snedkeren. 
Efter paa det ivrigste at have bevidnet sin Uffyldighed, endte 
han med at sige sin forrige Kjcereste Farvel for evig, da det 
var hans alvorlige og fulde Agt at forlade en Verden, hvor 
Ondskab og Bagvaffelse oploste de helligste Forhold og hvor 
Menneffets Frihed desuden var indskrænket af saamange tryk
kende Baand. Moder og Datter vare ude af sig selv ved 
den Tanke, at den Ulykkelige vilde tage sig selv af Dage. 
M inF a ttte r, der et Sieblik efter havde besogt mig, kom netop 
i  dette deres Dilemma over til dem. Han paatog sig strar at 
gjore hvad der stod i hans M agt for at forhindre den befryg
tede Ulykke. Det hang imidlertid ikke ganske saaledes sammen 
som de havde wrstaaet Brevet. Snedkeren havde nemlig fattet 
den Beslutning at tage over til Aarhuus, for derfra med Stole
mager Dessau at reise til Amerika. Ved den „Verden," han 
vilde forlade, havde han meent „den gamle," og ved den af 
Baand betyngede „F rihed" Næringsfriheden. M in  Fcrtter 
anstillede nu en noiagtig Efterforffning, der overtydede ham 
om, at Snedkeren virkelig var uskyldig i den Brede, man 
havde anklaget ham for. Han var rigtignok i den sidste Tid ! 
stadigen kommen i det betegnede berygtede Huus; men det ,! 
var paa hans Professions Vegne. Han havde, for at vinde ! 
en lille Bifortjeneste, taget imod noget Arbeide der, som efter 
de strcrnge Laugs-Artikler kun en Mester maatte paatage 
sig, og for ikke at blive udsat for at „jages^ af den paaseende 
Oldermand, faae en Politisag paa Halsen, blive multteret og 
hvad videre Folger det kunde drage efter sig, kom han der 
forst i Morkningen og arbeidede ved Lys. A t Familien, hvor 
han havde dette Arbeide, ikke var af det bedste Rygte, blev 
ham forst vitterligt efterat han havde paataget sig det. — Det ! 
var nu en let Sag for min Fcetter at tilvejebringe en Forso- i 
ning mellem Kærestefolkene; og at Snedkeren ikke til Som- ! 
mer reiser med Stolemageren til Amerika, er en Selvfolge.
En lille Capital, som efter en Slcegtning indestaaer for ham ! 
i  Overformynderiet, med den Stipulation, at den ffal udbeta- H 
les ham, naar han behover den til at sikkre sig en fast S tilling , !! 
og hvilken han ved hiint Forsatt havde paatcenkt at faae ud,  ̂
for dermed at bestride Reisen til den nye Verden, vil han nu,  ̂
efter sin tidligere Bestemmelse, benytte til her at scette sig ned !! 
som Mester, og da han er en meget duelig Arbeider og vel !! 
liid t af alle dem, der kjende ham, er der al Grund til at haabe, . !i 
at han snart vil kunne forsorge en Fam ilie, og at man saa- j 
ledes om ikke ret lang Tid v il kunne vente at see det smukke ' 
blonde Pigebarn paa Bagsalen befriet fra en Sypiges ublide  ̂
Lod og vel hjemfaren som en brav Haandvcerksmands vevre ! 
og huuslige ZEgtehalvpart. !

M in  Fcvtter deler forresten nu ganske min forste Forme- ! 
ning om det uhyggelige pukkelryggede Barsen — det var rig- !! 
tignok fra hendes onde Tunge Bagvaskelsen imod Snedkeren !! 
flod, og der er al Grund, til at formode, at den hele Historie  ̂
ene og alene var et Opspind af hende, hvortil hun snedigt i 
nok havde vidst at benytte de Materialier, flere qvindelige Be- ! 
kjendteres Sladdersyge gav hende ihoende, og hvorved et tid- !

ligere Kjendffab til Enken kom hende ypperligt tilpas. D a 
min Fattter ved samme Leilighed har gjort flere Erfaringer 
om hendes Virksomhed i lignende Retning, er det meer end 
sandsynligt, at hun fornemmeligen anvender sin Tid paa det 
noble Hverv „a t forstyrre P a rtie r"— en Metier, hvori forov- 
rig t flere gamle Jomfruer i Kjobenhavn ffutle forsoge sig med 
et ualmindeligt Talent. — M in  forrige Vcertinde derimod har 
jeg gjort skammelig U ret, idet jeg formodede, at ogsaa hun 
havde en Finger med i Spillet. Hun er meget for godmodig, 
og, om jeg saa tor sige, tillige meget for indffrcenket, t il at 
kunne have vceret andet end et. blindt Redffab. Utysket har i 
mangfoldige Aar havt sin Gang hos hende, og hun har i sit 
Hjertes Enfoldighed kun moret sig over de mange malitieuse 
og scandaleuse Anecdoter, hiin altid vidste at fortcrlle, og nydt 
dem med saameget desstorre Behag, fordi et bedre Conversa- 
tionsstof var hende fremmed.

Den her omtalte lille Begivenhed er da ikke uden sin gode 
M o ra l, og som et Apropos til denne vil jeg endnu blot Lil- 
foie, at da min Fcrtter og jeg forleden vare sammen med vore 
Commilitoner ved Ulfelts-Stotten til Afgjorelse af den omtalte 
Paree (ved hvilken Leilighed jeg maa have revet den ulykke
lige Dagbog op af Lommen)— beklagede Candidaten ret hjer
teligt, at hiin fameuse steensatte Skampcrl ikke var bleven en 
Pasquino-Stotte for Byen: han vilde isaafald ikke Love noget 
Dieblik med at kline en velfortjent Pasqvil over den Pukkel- 
ryggede med fuld Navns Ncrvnelse derpaa.

Uden videre Tak for Deres i denne Sag havte Ulejlighed, 
undertegner jeg mig

den Dem forhaabentlig stedse ubekjendte

Arkeskriver.

N y h e d e r .

Den oftere heri Bladet omtalte udmærkede Violinist, wolff, 
hvis fsrste Concert den 25de f. M . var ualmindelig talrigt besogt, 
giver raften (Ssndag) en Aftenunderhoidning paa det kongl. Lheater, 
ved hvilken han vil foredrage tvende af ham selv componerede Num
merer en Concertino og en Rondo: „Z ouvem r cle U u n ie lr" og til 
Slutningen Variationer over et Original-Lhema af Mayseder. Cla- 
rinettisten Hr. Kapelmusikus M . Petersen vil denne Aften udfore 

L. M . v. Webers fsrste Concert for C larintt og Obligat-Partiet til 
en Romance: „D er H irt auf dem Felfen," som synges af Hr. Sah- 
lers; og Hr. F. Ruhlau: Mendelsohn-Bartholdys Caprice i 
U. moll for Pianoforte. Desuden gives tvende Sangnummere: Arie 
af Bellinis „N orm a," synges uf I f r .Z rz a , og Duet afDonizetti, 
ved J fr . Osterberg og Hr. Faaborg; og tvende Declamations- 
nummere, af Hr. Jnstruct-ur Nielsen eg Mad. Marcher. Aften
underholdningen aabnes med Mozarts Ouverture til „T itu s "  og 
dens 2den Afdeling med Mendelsohn - Barrholdys Ouverture til 
„Fingals Hule." — Siden sin 1ste Concert, ved hvilken Hr. wolff, 
som bekjendt, saae sit fortrinlige Latent paafljonnet ved de meest 
levende Bifaldsyttringer, har han ogsaa spillet paa een af DHerrer 

Kapelmusici Wepschalls og Petersens Abonnements Aftenunderhold
ninger, og Enhver, der har besogt disse, vil sikkert indrsmme, at han 
er en af de ypperligste Qvartetspillere, man her har hort. Det er 
Kunstnerens Agt at reise herfra ti! Stockholm.



— I  Allg. Musikalische Zeitung No. 4 d. A. loeses en Kritik af Prof. 
weyses „Floribella," der, som bekjendt, arrangeret for Pianoforte - 
af Componisten, ifjor udgaves af Musikforeningen her i Staden. Rec. ! 
beklager, at saa sjeldent stsrre musikalske Vcrrker af danste Musikere, 
og netop sjeldnest af de dygtigste, naae tilLydstland. weyses Mester
stab, ei blot i Kirkestilen, men ogsaa som Operakomponist, var ham ! 
forloengst bekjendt af paalidelige Efterretninger; men med egne Dine 
at see et Voerk for Scenen af Weyses Muse, forblev hidtil et uop
fyldt Dnste. Desmere glcrder han sig nu over dette Vcerk, stjsndt 
Partitur og Lextbog endnu savnes, for fuldkomment at gjsre sig be
kjendt dermed. Klaveerudtoget viser imidlertid allerede, „a t Mandens 
Renommee ogsaa i dette Fag er aldeles fast begrundet." Efterat 
have refererer Indholdet, flutter Rec. med fslgende Bemærkning: j
„ V i  skulle mene, at en saadan tydst-gediegen, derhos folkemcrssig ind
gribende, let overskuelig og ved Alfernes romantiske Smykke Sand- 
serne tiltalende Opera ogsaa paa tydste Lheatre vilde finde den bedste 
Modtagelse. At dette Vcerk i digterist og musikalsk Henseende staaer 
langt over heelt mange italienske og franske Nyheder, man ufortovet 
griber t i l og paa hvis Opfsrelse ikke ubetydelige Summer blive an
vendte, er endnu det Mindste, man kan sige t i l dets Anbefaling. V i 
vilde altsaa raade til at forplante denne Opera paa vore tydste Lhea
tre, saafremt vi ikke vidste, at de fleste Intendantser og Theaterdirec- 
teurer have en ganske egen Religion, i hvis Hemmeligheder et andet 
Menneske ikke let indvies. Kun saa Meget synes os klart, at Apol ! 
soedvanligen er den Sidste, der zirer deres Templer. Merkur staaer 
sverst. Men det torde let vcrre muligt, at begge her kunde staae 
tilsammen. Maastee behagede det engang, ogsaa at forssge noget 
Godt, saameget snarere som Alfe-Apparater ikke er noget uhsrt og 
bekosteligt, og dog stemmer smukt med Hensigten og er behageligt for 
Diet. V i ere begjeerlige ester at erfare, hvad de Herrer ville beslutte 
med denne tydsk-befleegtede Opera, som ganske sikkert isaafald vilde 

finde megen Deeltagelse i selskabelige Circler. Endelig er Componi
sten forlcrngst erkjendt i Udlandet, hvilket endnu bedst kunde give Dnffet 

om dette Forssg et lykkeligt Udfald."

— E t Tog af Laploendere, under Anfsrse! af en laplandsk Koempe- 
aoinde, den for sin ualmindelige Lcengde bekjendte Laplcrnderinde 

S t in a  Cajsa, kan med det allerforste ventes her til København. 
Selskabet har allerede tiltraadt Reisen; men v il forst langsomt pas
sere gjennem det sydlige Sverrig, for der at lade sig see med muligst 
Fordeel. Det Hele stal vcrre en Speculation af nogle staanste Hand

lende, der have sendt en Bogholder, ved Navn wolfenstein, t i l 
Lapland for at engagere Selskabet. Contracten er afsluttet med 
Kcrmpegvinden og 7 andre Laplcrndere, 3 Karle og 4 Qvindfolk, 
blandt hvilke et 3aarigt Barn, paa fslgende Vilkaar: Selskabet fslger 

med ham i 2 Aars Lid gjennem det sydlige Sverrig, Danmark, 
Lydstland, Frankrig og muligviis paa Lilbageveien gjennem Rusland, 

nyder imidlertid Fode og de fornsdne Klcrder, samt 3000 Rd. Rigs- 

gjeld (hvoraf ^  Deel strax erlagdes), saaledes fordeelte, at Stina 
Lajsa erholder 1300, Katecheten Hogstrom 300, Barnet 150 og de 
svrige 5 Personer hver 250 Rd. Rigsg., private Gaver uberegnede. 
Den hsie Reisende fcrrdes saaledes, ôrn tilborligt er, med en anstæn
dig Suite. Hun paastodes at have en Lcengde af 84 Lommer, og 
fttgdes ei at vcrre utilfreds med, om denne Lcengde endnu mere kunde 
forsges. Hull vil udentvivl vinde en europcrist Bersmthed, helst da

hun nu fla l vare noget mer- proportioneret og fim i Tale og 
Skik, end da hun ifjor var i Stockholm, samt agter at vise sig t en 
forynget Skikkelse. 3  s. A. var hun nemlig, ifslge beediget Daabs- 
attest >8, men angiver sig »u kun at vare >7 Aar. Selskabet, for
synet med Skier, agede med 3 Heste. As medtagne Rensdyrsffmd 

skulde undervejs forfccrdiges et Hds. Hsihed omdigt Costume, for at 
give Udlandingen el rigtigt Begreb om laplandsk Klredemaade.

M ilrta ir - Aneedoter.

^IVRegiment (d. v. s. det 54de Regiment) t P . . . . . . .  havde noget
udftaaende med en Commandeersergeant, som han derfor gierne vilde 
t i l Livs. I  det Haab at kunne sinde Noget, som var, eller kunde 
ajores til ulovligt, brsd han derfor et Brev, der under Sergeantens 
Adresse var tilstillet Regimentet, med Paategnmg om at indeholde 
2 Th l.; men desvccrre var Indholdet saa legitimt, at det aunl^ 
ubrugeligt for hans Hensigt. Med ualmindelig Nedladenhed hilste 
han ved ncrste Parol paa Sergeanten og tiltalte ham saaledes: 
godde Ven — det horce Flere paa, han sagde: „M in  godde V<n' 
— altsaa: „M in  godde Ven, her er kommen en Bref til yam. Den 
Bref kom met mange andre til mig og af en Forseelse har jeg druk
ken den Segl." — „Gud bevares!" svarede Sergeanten med Haan
den ved Chacoten; „det siger aldeles intet, da jeg forudsætter, at 
Hr- Kammerherren giver mig Deres 2Eresord paa, ikke at have last 
Indholdet; Deres ALresord er mig bedre end noget Segl," — „M in  
godde Ven!" stammede Chefen — oz Flere as dem. der havde hsrt 
ham sige: „M in  godde Ven!" ville ogsaa have bemcrrket, at han 
blev rsd i Hovedet. Med Haanden ved Chacoten svarede Sergean-

 ̂ ^  ____  ̂ . i ,  , ,

— Underofsiciererne i Citadellet F. vare blevne uendelig glade og 
fornsiede, da deres hsie Chef havde tilladt dem, i deres Fritid og 
hjemme hos dem selv, at give en dramatisk Forestilling. Deres Lak- 
nemmelighed havde de udtalt i en meget pompeus, af dem selv for
fattet Prolog; men da Chefen, uagtet dertil indbuden, ikke havde 
becrret deres Forestilling med sin hsie Ncervcrrelse, overrakte de ham 
Dagen efter Prologen ved en Deputation. „Wenn Jyr mich heute 
rosen," saa lsd Chefens Svar, „so kann Ih r  mich morgen dadlen, 
— Ih r  Eseln stal icke rcusonnere over Ieres's Chef." Dermed gik 
Underofsicieren; men til den hosstaaende Adjurant henvendte Chefen 
fslgende fyndige Lale: „F un f und zwanzig paa Puckelen til Ieden."

— En Lieutenant var ved Krigsretsdom tittunden at gjsre sin 
Chef en Afbigt. For at gjsre Ydmygelsen for ham saa fslelig som 
muligt, havde Chefen inviteret stort Selskab til den L id , t il hvilken 
Lieutenancen var tilsagt, og en salig Forudfslttse af sin eclaiante 
Lriumph smilede ud af det gamle Ansigt da Lieutenanten traadre ind 
i kredsen. Ved at passere det riglbesatte Frokostbord var Lieutenan
ten saa heldig eller saa snild at nedrive en Karaffe gammel Cognac, 
og de Ord: „Jeg beder Deres Excellence tusinde Gange om Forla-,
delse" indeholdt da den Afbigt, han havde at gjsre.

— En M ajor, der var bekjendt som en flet K a rl, tillod sig i et 
Selskab meget ncergaaende Yttringer om en fravcrrende Ofsicier i hans 
Regiment. En af de Lilftevcerende vilde tage denne i Forsvar; men 
i sin Heftighed udbrsd Majoren: „Paa min 2Ere, det er den ftsrste 
Slyngel i hele Garnisonen!" - -  „D e  glemmer Dem, Hr. M a jo r!" 
var den Andens Svar.

— I  gamle Dage ansaaes det for et Beviis paa Lapperhed, naar 
M ilita ire forte et meget massivt Sprog. En tapper Oberst fra hiin 
Lid begyndte en Irettesættelse, han vilde give en ung Ofsicier med 
de Ord: „Han er en Klodrian." — „O m  Forladelse," svarede Lieu
tenanten; „man pleicr at sige: De er en Klodrian, Hr. Oberst."



Suite.)

I - Sondag, den L April, L838.

Redigeret a f I .  P. Grune; udgivet a f A. P. Liunge.

J n d h v ld r  Kjobmarrden, en Parabel, af F r  P a l lu d a n -M u lle r .  — Hedehytten, Episode af B u lw e rS : „Lrnest Al»1tr»ver«."

Kjobmanden.
(En Parabel. <5sr. Matth. IS. «K.)

Hvi jeg Gods og Guld ei meec besidder,
Hvi jeg fatrig gjennem Verden gaaer,
Jeg, hvis Herlighed var for som Solen, 
Naar den pragtfuld op i Dsten staaer?
Saa I  spsrger; — See, min Skjeebne forte 
M ig  fra Hjemmet ved sit stcerke Bud,
Og jeg vandred gjennem mange Lande 
I  den underfulde Verden ud.

Da jeg traf en Perle paa min Vandring, 
Just som Sjatten modig var og troet.
Just fom Diet var af tusind Syner,
Var af Jordens Underværker mcrt;
Slig en Perle aldrig for jeg sku ed,

Aldrig for af Straaler flig en Krands, 
Aldrig for saa gjennemsigtig Klarhed,

Aldrig saa vidunderlig en Glands.

-! Og den var ei blot mit Dies Glcede,
i
i- Snart den ogsaa blev mit Hjertes Trsst;
i!
,! Dag og Nat dens Herlighed mig fyldte
? Med unævnelig og stille Lyst.

j Naar mit Die hvilite paa dens Straaler,i
! Freden underfuld t il Hjertet kom:
i
i Den var Lys i hele Verdens Morke,

I Rigdom i Alverdens Fattigdom!
!
i Store Summer bod jeg dens Besidder

Naar kun Perlen blev mig overladt;
Dog, han fordrede mit he'e Eie

! For sin sjeldne, kostelige Skat.
!
! A lt  ieg gav, saa heftig var min Attraa,
! . Og jeg vandred bort, en Betler lig :

Gods og Guld er borte — ikkun Perlen, 
j Dyrebar som fordum, er hos mig. —
i

Fr. Palludan-Muller.

Hedehytten.
A f B u lw e r .  *)

O m tre n t fire  M ile  fra  en a f E ng lands  nord lige  M a n u - 

facturstaeder laae i A a re t 1 8 . .  en stor, ode Fcelled; en sorge- 

ligere E gn , end m an vel kan tcrnke sig den, —  Grcvsset groede 

sparsomt i enkelte P le tte r frem  a f den golde, stenede J o rd b u n d ; 

ikke et Trce viste sig paa hele den tris te , vidtstrakte Flade. 

N a tu re n  selv syntes at flye denne Ecnsom hed, som om den 

solte sig strcemmet ved den uafladelige H am ren  i de næ rlig 

gende Sm edier, ja  endog Konsten, der presser A lt  t i l  at gjore 

T jeneste, havde forsmaaet, a f denne uvenlige Jo rd bu n d  at 

fremlokke N y tte  etter Skjonhed. Hele Egnens Udseende havde 

noget Uhyggelig t og P r im it iv t  ved sig; isser naar man i de 

lange V in te ra fte n e r saae de fjerne F la m m e r og L ys . der give 

mange Fabrike rs  O m egn et saa u n d e rlig t fremmed Udseende, 

skinne rod t og v ild t hen over den flade S t r ik n in g .  S aa  fo r

lad t a f Mennesker forekom dette S ted , a t man neppe kunde 

forestille sig, at de J ld s tin , der oplyste den ode og »frugtbare 

Hede, vare fremkaldte a f Mennesker. I  flere M ile s  Afstand va r 

in te t S p o r a f en B o lig  a t opdage; kun naar m an ncrrmede

*) Episode a f: „L rn e s t  ll la ltra v e rs ."

sig Udkanten a f den S id e , som laae noermest ved S taden, 

saae man i ringe Frastand fra  Hovedlandevejen, der gjennem- 

star S le tte n , en lille , eensom og ussel H y tte .

I  denne eensomme B o lig  sadde nu to Personer. D en  

ene, en M a n d  paa om trent halvtredsindstyve A a r, i smudsige 

og daarlige K lc rd e r, der vare end mere paafaldende ved en 

synlig Stroeben ester en her ilde anbrag t P y n t og L u ru s :  et 

S ilke to rk ln d e , stolt a f at voere prydet med en stor B ry s tn a a l 

med ucegte S te n e , va r bundet stjodeslost om en mostulos, 

men mager H a ls . H a n s  forrevne Veenklader vare ligeledes 

prydede med S p c rn d e r, a f hvilke det ene va r a f Tom bak, det 

andet a f S ta a l. H a n s  F ig u r  va r mager, men bred og sene

fu ld ,  og tydede paa anseelig S ty rke . H a n s  Ansigt v a r fo r 

T iden  blevet g jennem furet a f dybe R ynker, og hans graanede 

H a a r hang ned over en lav , rynker, just ikke T i l l id  vækkende 

Pande, der bar en u fo randerlig  mork F o ld , som ikke lod sig 

forjage a f noget S m ii l  paa Laberne (og M an de n  smilede dog 

oste). D e t va r et A n s ig t, der vidnede om isenge fortsat og 

forhcerdet Lasttfu ldhed —  et saadant, hvorpaa den svundne 

T id  afprcrger sig med uforgangelige Troet'. Broendcmoerket a f 

E od lens  H aand havde ikke kunnet stemple det tydeligere, ikke 

paa nogen utvetydigere M aade  kunnet voekke oerlrge eller fry g t

somme Folks M is ta n ke . —  H an  v a r bestjoestiget med a t toelle 

nogle fa a , smudsige P engem ynter, som han, s tjsndt det fle t



ikke va r vanskeligt a t udfinde deres B e lo b , stedse vedblev at 

estertoelle paany, som om han derved kunde foroge S um m en. 

„ D e t  kan a ld rig  vcere r ig t ig t ,  A lic e ,"  begyndte han i en sagte, 

mumlende Tone, „ v i  kunne ikke vcere komne saa lang t tilbage

—  D u  veed, jeg havde endnu i M a n d a g s  to P und i Skuffen 

og nu —  A lice , D u  maa have stjaalet nogle a f Pengene —  

forbandede T o s ! "  —  D en med disse O rd  tilta lte  Person sad 

ved den modsatte S ide  a f den rygende, morkerode I l d ;  nu 

saae hun ro lig  i V e ire t, —  og hendes Ansigt dannede en u n 

derlig  M odsæ tning t i l  M a n de n s . H u n  syntes at vcere om 

tre n t femten A a r  gammel og hendes T e in t va r paafaldende 

hvid  og ffin , uagtet det solbrcendte Anstrog, der va r en Folge 

a f hendes daglige trav le  Syssel. Hendes kastaniebrune H a a r 

hang i fr ie , n a tu rlige  Lokker ned om kring P anden, og dets 

Fy lde  va r, selv hos en saa ung P ige, ualm indelig . Hendes A n 

sigt va r jm u k t, ja  regelmæssig skjont, med dets smaae og barn

lige T rc rk , men Udtrykket deri havde noget S m e rte lig t ved 

sig —  det va r saa tom t. I  ro lig  T ils tand  havde det et ncesten 

V a n v ittig t Udseende; men naar hun talte eller smilede, eller 

b lot bevcegede en Mustek, opflammedes S in e , F a rve  og Lceber 

t i l  en L iv lig h e d , der viste, a t der her vel endnu va r aandig 

E vne  tilstede, stjondt forst ufuldkom m en vcekket. —  „J e g  har 

ikke stjaalet N o g e t, F a d e r,"  sagde hun, med ro lig  S te m m e ; 

„m e n  jeg vilde gjerne have taget N oget, hv is  jeg ikke vidste, 

a t I  vilde slaae m ig , om jeg gjorde d e t."  —  „ H v o r t i l  bruger 

D u  da P enge?" —  „ T i l  a t k jobe .B rod  fo r, naar jeg er sul, 

te n ."  —  „ Ik k e  t i l  A n d e t? " —  „ Ik k e  det jeg veed." —  P igen 

taug a tte r —  „ H v o r fo r , "  vedblev hun efter et O pho ld , „h v o r-  

fo r lader I  m ig  ikke gaae hen at arbeide i Fabriken med de 

andre P ige r?  Jeg  kunde der fortjene Penge baade t i l  m ig og 

t i l  E d e r ."  —  M a n d e n  smilede —  men hvilket S m i i l !  —  det 

syntes pludselig a t scette alle de oprorende T rcrk  i  hans Ansigt 

i  den meest levende Bevcrgelse. „ B a r n , "  sagde han, „ D u  er 

nu  femten A a r  gam m el, og endnu en dum Tosse; hv is  D u  

gik i  Fabriken, vilde D u  maastee lobe bort fra  m ig ; cg hvad 

skulde jeg gribe t i l  uden D ig ?  N e i,  men jeg tcrnker, a t da 

D u  er saa smuk, kunde D u  fortjene flere Penge paa en anden 

M a a d e ."  P igen  lod ikke t i l  a t forstaae denne H e n ty d n in g ; 

hun  gjentog ku n , stirrende hen fo r sig, de O rd :  „J e g  vilde 

gjerne gaae i  F a b rike n ." —  „S lu d d e r ! "  raabte M a n d e n  op

bragt, „ je g  kunde re t have Lyst t i l  . . . "

H e r blev han a fbrudt ved en lydelig Banken paa D oren .

—  M a n d e n  blegnede. „H v a d  kandet betyde?" mumlede han. 

„ D e t  er s ild ig t, Klokken er ncesten elleve. J g je n  —  og nu 

ig je n ! S p o rg  ad, A lice, hvem det er, der b an ke r!" —  P igen ! 

stod et S ieb lik  som fasttry lle t ved D oren . O g  saaledes som 

hun der stod, havde hendes F ig u r, fy ld ig  og dog spced, hendes 

a lvo rlige  M in e , hendes S k iften  F a rve , hendes rene Ungdom 

og en ejendommelig Unde i S t i l l in g  og H o ldn ing  kunnet be

gejstre en Konstner med det sande Id e a l a f idy llis t Skjonhed. ! 

E fte r  en Pause lagde hun M u n d e n  mod en Sprcekke i D o ren  

og gjentog Faderens S po rgsm aa l. —  „J e g  beder D em  und- 

skylde m ig ,"  svarede en k la r, lyd e lig , men hoflig  S tem m e, j 

„m e n  da jeg saae L y s  ved V in d u e t, vilde jeg tage m ig ! 

den F rihed  at sporge, om ikke Nogen derinde v il fore m ig t i i  

* * * .  Jeg  v i l  betale det anstcrnd ig t." —  „L u k  D o re n  op, 

A lle y ,"  sagde H y tte n s  E ie rm a n d . —  P igen trak en storT rce-  ̂

S la a  fra  D o ren , og en hoi, rank Skikkelse traadte over Toer- i 

Helen. —  Den Jndtraedende stod i Ungdom m ens forste B lo m -  !

ster; han va r vel om tren t atten A a r  gammel og hans M in e  

og hele Udseende overrastede baade Fader og D a tte r. S k jo n d t 

ene, tilfo ds  og paa en saadan T id ,  va r det dog u m u lig t a t 

antage ham fo r A ndet end fo r en G e n tle m a n ; a lligeve l va r 

hans Klcededragt simpel og noget tilstovet, og han bar en lil le  

Randsel over Skulderen. Ved Ind træ de lsen  loftede han paa 

H atten  med en v is  udenlandst H oflighed, og hans smukke brune 

H a a r strejfede ned over en hoi og bydende Pande. H a n s  

Ansigtstræ k vare smukke, stjondt ikke i nogen paafaldende 

G ra d , og hans Udseende baade kjcekt og indtagende. —  „ J e g  

er E der saare meget forbunden fo r E ders  H o flig h e d ," sagde 

han, idet han sorglost traadte frem  i S tu e n  og henvendte sine 

O rd  t i l  M a n d e n , der m aalte ham med et spejdende B l ik ;  „o g  

troe m ig , m in  gode V en , a t I  endnu meget vilde foroge m in  

Forb ind tlighed  mod E der, hvis I  ledsagede m ig t i l  —

„ I  kan ikke let tage feil a f V e ien  de rhen ," sagde M a n d e n  

tem m elig trodsig. „L ys jk in n e n e  v ille  lede E d e r ."  —  „D e  

have snarere vild ledet m ig , th i de synes at omgive hele 

Heden, og der findes ingen S t i  over den, saavidt jeg kan 

stje lne; men, hv is  I  v il fore m ig paa rette V e i, stal jeg ikke 

videre u le jlige E d e r ."  —  „ D e t  er meget s ild ig t,"  sagde den 

tvcere H uusvcert i en tvetydig Tone. —  „D esto  meer er det 

m ig  om at gjore a t komme r il * * * !  K o m , m in  gode V en , scet 

E ders H a t paa ; jeg v il give E der en ha lv G uinee fo r E d e rs  

U le jligh e d ." —  M a n d e n  traadte ncermere hen t i l  ham, stand

sede derpaa, betragtede endnu engang sin Gjcest og sagde: „ E r  

I  ganste cn f, S i r ? "  —  „ J a ,  ganste ene." —  „F o rm o d e n tlig  

er J  bekjendt i  * * * ? "  —  „ D e t  just ikke. M e n  h vo rfo r spor

ger I  derom ? Je g  er fremmed i denne E g n ."  —  „D e v  er 

fire stive M i i l  d e rh e n ."— „ S a a  lang t, og jeg er allerede fo r

færdelig t r c r t ! "  raabte den unge M a n d  u taa lm od ig . I d e t  

han sagde dette, tog han sit U h r ep. „ O g  Klokken er allerede 

over e lle ve !" —  U hret tild ro g  sig Hytteboerens Opmæ rksom

hed og hans onde S in e  tindrede. H a n  soer med Haanden 

over Panden. „ J e g  mener, S i r , "  sagde han i  en hofligere 

Tone end den, han h id til havde ta lt  i ,  „ a t  siden I  er saa 

troet, og da det er saa sild igt, saa kunde I  ligesaa g o d t------- "

—  „H v a d  kunde je g ? "  raabte den Fremmede utaa lm od ig , idet 

han halv trodsig stampede i G u lve t. —  „ J e g  siger det just ikke 

g je rne ; men m it fa ttige T a g  staaer t i l  E ders Tjeneste, og i 

M o rg e n  tid lig , saasnart Dagen g ryer, stulde jeg ledsage E d e r ."

—  D en Fremmede saae forst stivt paa Hytteboeren og saa 

paa de smudsige Vcegge i N onnen . H a n  stod allerede i Begreb 

med, kort og bestemt a t afslaae det gjcrstfrie T ilb u d , da hanS 

S ie  pludselig dvcelede paa A lic e , som med n y s g je rr ig t B l ik  

og aaben M u n d  stivt betragtede den smukke Reisende. I  det 

hans B l ik  modte hendes, rodmede hun stcerkt og vendte sig 

bort. D e tte  S y n  lod t i l  a t forandre den Frem m edes B e s lu t

n ing . H a n  betcrnkte sig et S ie b lik ; derpaa mumlede han noget 

mellem T ienderne , lod sin Randsel glide ned paa G u lve t, 

kastede sig ned paa en S to l ved S id en  a f I ld e n ,  strakte sig 

magelig og raabte m u n te rt: „L a d  saa vcere, m in  V c e rt! —  

Luk E ders D o r  igjen. B r in g  m ig  et K ru u s  S l ,  et S tykke 

B ro d  og lad saa det vcrre m in  A fte n sm a d ! H va d  Sengen 

angaaer, saa v i l  denne S to l egne sig fortrceffe lig  d e r t i l . "  —  

„M a a s te e  kunne v i dog forstaffe E de r noget B ed re  end den 

S to l , "  svarede Vcerten. „ M e n  vo r bedste Beqvem m elighed 

maa dog forekomme en G entlem an siet nok —  v i ere meget 

fa ttige F o lk ; —  v i maae arbejde strengt, men ere meget fa t-
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tig e ." — „ B r y d  E der ikke om m ig / "  gjensvarede den F re m 

mede, idet han gav sig ifcerd med selv at rore  op i Z ld e n ; I 

„ je g  er allerede tem m elig van t r il ste.re S trabadser end den, 

at sove paa en S to ! i en crrlig M a n d s  H u n s ; og om Z  

ogsaa er fa tt ig , saa v i! jeg dog ansee der fo r a fg jo rt, at I  

er cerlig ." —  M a n d e n  fo rtrak M u n d e n  t i l  et hcesligt S m ii l ,  j 

og idet han vendte sig mod Alice, bod han hende scette frem, j 

hvad deres Spisekammer formaaede. E t  P a r S tykker B ro d , ! 

nogle kolde K a rto fle r og taale lig t stcerkt S l udgjorde hele det ! 

M a a lt id ,  der blev sat fo r den Reisende. Uagtet sin tid- ! 

ligere broutende Forsikring, satte den unge M a n d  dog et tem 

m elig  fortrcedeligt Ansigt op ved disse socratiste Tilberedelser, 

idet han rykkede sin S to !  hen t i l  B orde t. M e n  hans M in e  op- ! 

klaredeS, da A lice 's D ie modte hans; og da hun, tovende ved 

B o rd e t, fremstammede nogle afbrudte O rd  om Undskyldning, 

greb han hendes H aand, trykte den om t og sagde: „A lle rh e l

ligste P ig e b a rn !"  —  og med disse O rd  betragtede han hende 

med uhyklet B e u n d r in g ; „e n  M a n d , der hele D agen har reist 

t i l  Fods over det afstyeligste Stykke Land indenfor de tre H ave, ! 

fo ler sig om N a tten  tilstrækkelig vederqvceget ved S y n e t af saa 

smukt et A n s ig t."  —  A lice trak h u rtig t sin H aand  tilbage, 

gik bort og satte sig hen i et H js rn e  a f S tu e n , hvo i fra  hun 

uafladelig betragtede den Fremmede med sir scedvanlige stirrende 

B lik ,  men med er ha lv t S m ii l .p a a  de rosenrode Lceber. A l i-  

ces Fader holdt et starpt Die med de to unge F o lk . „ S p i is ,  

m in  H e r re ,"  sagde han grinende, „o g  spar paa de smukke ! 

Ta lem aader; den stakkels A lice er en cerlig P ige, som I  n y 

lig  selv sagde/' —  „D e t  er hun ganjke v is t,"  svarede den R e i

sende, medens han med stor I v e r  forsogte sine blcendende 

hvide Tcrnder paa de haarde .B rodstum per; „d e t er vistnok. 

Jeg  havde ikke i S in d e  a t forncerme E d e r; men Sagen er ! 

den, a t jeg ha lv t om ha lv t er en U dlcrnd ing, og i Udlandet, 

veed I  ve l, ror man nok sige en smuk P ige  nogle hoflige 

O rd , uden derved a t forncrrm e enten hende eller hendes F a 

d e r."  —  „ H a lv t  om ha lv t en Udlcending! ei, I  ta ler jo E n 

gelst ligesaa godt som je g ,"  sagde Vcerlen, hv is  O rd  og B e 

ton ing  overhovedet vare en S m u le  over hans S ta n d . —  D en 

Fremmede smilede. „ J e g  takker E der fo r E om p lim e n te n ," 

sagde han. „H v a d  jeg v ilde have sagt, er kun , at jeg har 

vcrret lcenge udenlands. S a n d t at sige. saa er jeg forst ny lig  

vendt tilbage fra  Tydstland. M e n  jeg er en ind fod t Englcen- 

d e r."  —  „ O g  I  er paa H jem re isen?" —  „ J a / "  —  „ H a r  I  

hjemme lang t herfra?"" —  „O m tre n t  tredive M iis ,  troer je g /"

—  , , J  er noget ung, S i r ,  t i l  saaledes at reise ene?"" — Den 

Rejsende gav in tet S v a r  herpaa, men tilendebragte sit, just ikke 

meget indbydende M a a lt id ,  og rykkede sin S to l igjen hen t i l  

I ld e n . H an  meente nu tilstrækkeligt a t have fyldestgjort sin 

V certs N ysg je rrig h e d , og at have R e t t i!  nu ogsaa a t soge 

sin egen tilfredsstille t. —  „ Z  arbeider vel i Fabrikerne, tcrnker 

jeg?"" spurgte han. —  „ J a ,  S i r  —  det er slette T id e r /"  —  „ O g  

Eders smukke D a tte r? "" —  „H u n  passer H u se t/" —  „ H a r  I  

ingen flere B o rn ? ""  —  „ N e i ;  een M u n d  t i l,  foruden m inegen, 

er A l t ,  hvad jeg kan erncrre, og knap del. M e n  I  -nstede 

vel gjerne nu a t hvile  E d e r; I  kan faae m in  S eng , S i r  —  

jeg kan sove h e r / '  —  „ In g e n lu n d e /"  sagde den Fremmede 

hastig; „lc rg  kun endnu nogle flere K u l paa I ld e n ,  og lad 

m ig saa selv sorge fo r m in  B eqvem m elighed." M a n de n  reiste 

sig, uden videre at paanode sit T ilb u d , og fo rlod  Voerelset, 

o r a t hente flere K u ! t i l  I ld e n s  Vedligeholdelse. A lice  for- l

blev i sin K ro g . — „ M in  G lu t / "  sagde den Fremmede, idet 

han saae sig om kring og overtydede sig om, at de vare alene, 

„ je g  vilde sove godt, hv is  jeg forst kunde faae et K y s  a f dine 

! koralrode Lceber."" A lice stju lte sit Ansigt med H in d e rn e . —

 ̂ „ E r  jeg D ig  t i! B e s v c rr? " —  „A k  nei, S ir ." "  —  Ved denne

z F o rs ik ring  reiste den Fremmede sig og ncermede sig A lice. H a n  

drog hendes Hcender bort fra  Ansigtet, men idet samme sagde 

hun med sagte S te m m e : „ H a r  I  mange Penge hos Eder?""

—  „ O ,  det P a k , t ilfa ls  fo r P e n g e /" sagde den Neisende ved 

sig selv, og svarede derpaa h o it: „ E i ,  m it smukke B a r n !  scel- 

ger D u  da dine K y s  saa dyrt? "" —  Alice rynkede Panden og 

strog H a a re t fra  Ansigtet. „ H v is  I  har P e n g e /" hvidstede

! hun t i l  ham , „saa siig ikke m in  Fader det. S o v  heller 

ikke, hv is  I  kan holde E de r vaagen. Jeg fryg te r fo r — tys

—  han kom m er!""

D en unge M a n d  vendte med fo rv ir re t S in d  tilbage t i l  sit 

Scrde. O g  d a . hans V cert traadte in d , tog han denne fo r 

forste G ang skarpt i Oiesyn. D e t utilstrækkelige S k in  a f den 

eneste, h a lv t uslukte P raas  kastede stoerkt L ys  og Skygge paa 

Hytteboerens starpe, haarde og vilde T rc rk ; og den Resten

des D ie , der efter Ansigtet betragtede den hele Skikkelse, er- 

kjendte, a t hvilkesomhelst onde P la n e r, Aanden end maatte 

fatte, vilde Legemet nok vcere istand t i! at udfore dem.

D en Reisende hensank i mork E fte rtanke. S to rm e n  hy

lede—  Regnen flyttede —  igjennem V in d u e t va r ikke en eneste 

S tje rn e  a t see —  A lt  va r m srk t og tris t, skulde han sortscvtte 

Reisen ene? V ild e  han ikke udscrtte sig fo r storre Fare  paa 

den ode, sumpede Hede? K unde Vcerten ikke forsolge ham, 

angribe ham i M o rk e ?  H a n  havde in te t andet Vaaben end 

en S tok . M e n  her i H y tte n  havde han idetmindste et dyg- 

t ig t Forsvarsm iddel i den vceldige I ld ra g e r ,  der laae ved hans 

S ide . Z  e thvert' T llfcelde va r det bedre fo r Oieblikket endnu 

at blive hvor han va r. V a r  han fsrst alene, saa kurtte han 

let flyde S la ae n  fra  D o ren  og ubemcerket smutte bort. D e tte  

va r R esu ltate t a f hans E fte rtanke , medens M a n d e n  lagde 

K u l t i l  I ld e n .  —  , , J  v i l  i N a t komme t i l  at sove g o d t/"  sagde 

Vcerten smilende. —  „ H m ! jeg er egentlig a l t f o r  trcet; jeg 

er v is  paa, det v i l  vare endnu et P a r  T im e r inden jeg kommer 

t i l  a t sove; men naar jeg forst faaer lukket S in e n e , saa v i l  

jeg ogsaa sove som en S te e n /"  —  „K o m , A lic e /"  sagde hendes 

Fader, „ v i  v ille  lade H erren  vcere alene. God N a t, S ir ! " "  —  

„G o d  N a t ,  god N a t!" "  gav den Reisende ham gabende t i l  

S v a r . — Fader og D a tte r forsvandt gjennem en D o r  i  H jo r -  

net a f S tuen. Gjcesten horte dem gaae op ad de knagende T ra p 

per. —  A lt  blev stille. —  „H v ilk e n  D aare  jeg er!"" sagde den 

Reisende t i l  sig selv; „ka n  da I n te t  lcrre m ig a t indsee, a t jeg 

ikke lcenger er S tudenten i G o ttingen , eller helbrede m ig fo r L y 

sten t i l  disse F o d va n d rin g s -E ven ty r?  Havde ikke denne PigeS 

morkeblaae O ine vceret, sad jeg nu  velbeholden i * * * ,  det 

v i l sige hv is  ikke den rovg je rrige  Fader havde m yrdet m ig under

vejs. M e n  v i stutte dog nok narre  ham ; naar en halv T im e  

sorst er omme, er jeg a tte r ude paa H eden ; man maa give 

ham S tu n d e r ,  og im id le rtid  har jeg jo denne I ld ra g e r  her. 

I  vcerste Tilfcelde gjelder det dog kun M a n d  im od M a n d ;  

men den K a r l seer rig tignok ud t i l  a t vcrre s tcrrk !" —  E nd- 

s tj-n d t den Reisende saaledes sogte at oplive sit M o d , bankede 

dog hans H je rte  stcerkere end scrdvanligt. H an  holdt D ie t 

sekstet paa D o re n , hvorig jennem  Hytteboerne vare forsvundne, 

og hans H aand hvilede paa den massive Je rns tov l.



M edens den Fremmede nede forblev i denne slagfærdige 
S t i l l in g ,  begav Alice sig, istedetfor at gaae op i sit eget snev're 
K am m er, ind i sin Faders Vcrrelse. —  Hytteboeren sad paa 
K an ten  a f sin S eng, smaasnakkende med sig selv og med O inene 
foestede paa G ulver. P igen stod foran ham, betragtende hans 
Ansigt, og holdt Arm ene korslagte over B ryste t. —  „ D e t  maa 
vcere sine tyve G u ineer vcerdt," sagde Vcerten pludselig ved 
sia selv. —- „H v a d  kommer det Eder ved, hvormeget den H e r
res U h r er vcerdt?" — M a n d e n  foer i V e ire t. - -  „ I  har i 
S in d e ,"  vedblev Alice ro lig t,  ,,a t tilfo ie  denne unge M a n d  
noget O n d t;  men det stal I  ikke." —  Hytteboerens A nsigt 
blev sort som N a tten . ,,H v a d ,"  begyndte han med hoi Rest, 
som han dog pludselig lod synke ned t i l  et dybt H y l,  „h v a d !
D u  vover ar tale ril m ig paa den M a a d e ? —  gaae n l S e n g s ! !
gaae t i l  S e n g s !"  —  ,,N e i, F a d e r!"  —  „N e r? "  —  „J e g  v iger 
ikke fra  dette Vcerelse, fe r det g rye r ad D a g ."  —  „ D e t  v ille  
v i snart faae at see," sagde M an de n  med en Eed. —  „ R o r  
blot ved m ig , saa vcekke'r jeg H e rre n , og siger ham , ar — "
—  „H v a d  v il D u  sige h a m ? " —  P igen ncrrmede sig Faderen, 
lagde sin M u n d  op t i l  hans O re og hvidstede: „ a t  I  har i 
S in d e  at myrde b a m !"  —  Hytteboeren stjcelvede over sit hele 
Legeme; han lukkede Oinene i og gispede dybt efter V e ire t. 
„A lic e ,"  sagde ban efter en Pause 'ganste sagte, „A lic e ,  v i 
have ofte vceret ncerved a t dse a f S u l t . "  —  „J e g  n o k— men 
I  a ld r ig ."  —  ,,Jov is t, D u  E lend ige ! naar jeg drikker form e
get den ene D ag , saa maa jeg torste og lide N od  derfor den 
nceste. M e n  gaae t i l  S engs,' siger jeg jeg har in te t O n d t 
i  S in de  mod den unge B ra n d . ' M e n e r D u , jeg vilde fere 
m ig selv t i l  G a lgen? N e i, ne i! M e n  gaae bort, gaae b o r t ! "
—  A lice 's  Ansigt, som h id til havde baaret Prcrget a f A lv o r  og 
ncrsten a f K lo g t ,  antog nu igjen sit sædvanlige intetsigende, 
stirrende B lik .  —  „ D e t 'e r  sandt, Fader, I  v ilde blive hcrngt,
hv is  I  star Halsen over paa ham. G lem  ikke d e t ; --------goo
N a t , "  og med disse O rd  gik h m ind i sit K am m e r paa den
modsatte S ide . . .  ̂ ^

D a  nu Vcerten va r alene, trykkede han Haanden fast unod 
Panden og forblev ncesten en halv T im e  ubevcegelig i denne 
S t i l l in g .  „ N a a r  den fordomte T o s  blot sov," mumlede han 
omsider, idet ban vendte sig o m ; „d e t kunde snart vcere g jo rt.
O g  her bagved er D a m m e n , den er saa dyb som en B ro n d , ! 
og naar det b live r D ag , kunde jeg sige, Kncegten er leben sin 
B e i. H an  synes at vcere ganste fremmed her i Egnen. —  
In g e n  vilde savne ham. H an  maa have fu ld t op a f Penge, 
siden han byder en halv Guinee fo r fire M ile s  Ledsagelse! 
Jeg  trcenger ti! Penge og har ingen Lyst t i l  a t arbeide —  idet- 
mindste ikke naar jeg kan undgaae d e t."  —  Under denne S a m - l 
la le  med sig selv syntes Lu ften  a t blive ham fo r tra n g ; han 
aabnede V in d u e r, lcenede sig ud a f det, og Negnen piostede 
ind paa ham. Bandende lukkede han igjen V in d u e t, trak sine 
S ko  a f, listede sig hen t i l Dortcerstelen og saae ved S k in n e t 
a f Lyset, fo r hvilket han holdt med Haanden', over t i l  den anden 
?.)sr, der va r lukket. D erpaa  borede han sig cengsteligt forover 
. g lyttede. „ A l t  er ro lig t , "  tcenkte han, „maastee sover han 
allerede. Jeg v i! liste m ig ned. H v is  blot Jack W a lte rs  kom 
ina t, saa lod den S p a s  sig prcegtigr ud fo re ." M e d  disse T a n 
ker sneg han sig sagte ned ad T rappen. I  en K ro g  nede ved 
T rappen  laae allehaande S k ra m le rie r, nogle K n ip p e r Grene 
og en B aandkn iv . Denne greb han. „ A h a , "  mumlede han,
„og  Sm cdehammeren kan W a lte rs  faae." Lcenende sig derpaa 
im od D o rcn , lagde han Oret op t i l  en Sprcekke, hvorig jennem  ! 
han med N ed  kunde fee ind i S tu e n , som fo r en Deel oply- ! 
sies a f den dunkelt brcrndende I l d .  !

O m tre n t ved denne T id  holdt den Fremmede det fo r raa- 
delig t a t tiltrcedc sit T ilbagetog. D en svage, dcempcdeLyd a f 
S tem m er, som han i Begyndelsen, medens D a tte r og Fader j 
samtalede med hinandens havde ho rt ovenover sig, va r op
hort. D en  indtraadte S tilh e d  gav ham baade M o d  og adva
rede ham. H an  sneg sig hen t i l  D o re n , der forte ud a f Huset, 
stjod S laaen tilbage,' men fand t D oren  tillaaset —  og N og len  ! 
borte. H an havde ikke lagt Mce.ke t i l ,  a t hans Vcert under 
M a a lt id e t og inden endnu hans M is ta n ke  vaktes, havde, idet 
han igjen stjod S laaen  fo r og laasede D oren , taget N eglen af.
N u  steeg hans B ekym ring . ' H a n s  forste Tanke va r V in d u e t
—  Skoddet bedækkede det kun ha lv t og va r let at faae tils ide; 
men Fage t, der, som paa de fleste H y tte v in d u e r, ikke heelt 
lod sig aabne, va r a ltfo r snevert, t i!  a t han kunde slippe der- 
ig jennem . D e t eneste M id d e l t i l  F lu g t bestod i ,  a t brcekke 
jjele V in d u e t u d ; en T in g ,  der ikke lod sig ivcerkfcette uden 
L a rm  og betydelig Fare . —  I  fuldkommen Raadvildhed stod 
han uden Bevægelse. H a n  havde a f N a tu re n  stcerke N e rve r 
og et m odigt S in d ,  og va r heller ikke uvan t med de F a re r,

hvorved man vover H a ls  og Been, og som de tydste S tu d e n 
ter saa gjerne trodse; men i dette O ieblik forsagede ham dog 
ncesten a lt  M o d . S tilheden  blev ham paafaldende og tryk
kende; en kold Sved bedcekkede hans Pande. M edens han 
saaledes, tvivlende og ra a d v ild , strcebre a t samle sine Tanker, 
lsd fo r hans O re , som F ryg ten  ove ro rden tlig t stcerpede, den 
svage, dampede Lyd a f listende F o d tr in ;  han herre T rappen  
knage. Denne Lyd  leste ham a f Fortry lle lsen . H a n s  forrige 
ubestemte Angest veeg, da Faren v irke lig  va r forhaanden. H a n  
gik rast hen 't i l  K am in en , greb Zernstov len , begyndte a t rode 
i I ld e n ,  hostede heit, og gav saa tydelig t som m u lig t tilkjende, 
at han va r vaagen. -— 'H a n  mcerkede, at han blev iagttagen, 
og a t han svcrvede i en eieblikkelig truende Fare. H a n  vidste 

! nu, at det O ieblik, man troede han sov, vilde give S ig n a le t tik 
en M ordkam p . —  T iden  gik, A l t  forblev ro l ig t ;  ncesten en halv 
T im e  va r forlsben siden han havde hort Fodtrinene paa T ra p 
pen. H a n s  S t i l l in g  begyndte at virke paa hans N e rv e r; den 
spcendte dem —  den blev ham utaa le lig . D e t va r ikke lcenger 
F ry g t, han nu fe lte ; det va r den ove;'vceldende Foleste afdode- 
lig t Fjendstab —  den Bevidsthed, som et Menneste maa have, 
der veed, ar en T ig e rs  Oie lu re r paa ham , og som, medens 
han under Spcendingen g jenvinder sit M o d , forudseer, a t den 
tid ligere eller sildigere v il springe paa ham. D en spcendte F o r
ventn ing  selv b live r ham t i l  en D odvqva l og han Icenges efter 
at fremstynde den drcebende K am p, fom han stke kan undgaae. 
Ganste ude a f S ta n d  t i l  lcenger at udholde sine egne Folelser, 
reiste den Fremmede sig endelig, fcestede sit O ie paa den stjceb- 
nesvangre D o r ,  og stod i Begreb med hoit a t tilraabe den 
Lurende a t han stulde komme in d , da han idet samme horte 
en sagte Banken paa V in d u e t; den gjemoges ro Gange og 
den tredie G ang ncevnte en sagte S lem m e N a vn e t D a rv ih  
D e t va r da nu k la rt, a t M ord fce lle r vare ankom ne; han havde 
ikke lcenger at kcempe blot mod een M a n d . ZEngftetig tilba 
geholdts han sit Aandedrcct og lyttede med spcrndl Oce.' H an 
horte F o d tr in  ude paa den vaade J o rd ;  de fjernede sig arter 
—  A lt  blev stille. —  H a n  holdt sig ro lig  i nogle M in u t te r ,  
og stred derpaa med fu ld t Overlceg og fast B es lu tn ing  hen 
rmod den indvendige D o r ,  hvor han formodede sin V .e r t  
posteret; med fast Haand fog te han at bortstyde S la ae n , den 

! va r lukket udenfra. „ S a a ! "  sagde han b itte rt og stcerende 
med Teenderne, „ je g  stal dee som en R o tte  i Fcrlden. V stan , 
saa v i l  jeg dog brde i D sdskam pen." — H an  vendte aner 
tilbage Nl sin fo rrige  Post, retlede sig rank t ive ire t og stod saa
ledes , m rd sit yuuslige Vaaben i H aanden , beredt paa det 
Vcrrste og ikke ganste uopflam m et a f en stolt Bevidsthed om 

! de na tu rlige  Fordele, som hans D a a d sk ra ft, hans B y g n in g , 
S ty rke  og Kjcekhed gave ham. M in u t te r  fo r lo b ; S n lyeden  
blev a fb rud t a f drogen ved den indvendige D o r ;  h5n horte 
S laaen  langsomt skydes fra . H a n  loftede med begge Hcender 
sit Vaaben i V e jre t, men foer tilbage da han saae A lice trcede 
ind . H u n  kom barfodet, bleg som M a rm o r  og med F ingeren 
paa M u n d e n . —  H u n  ncrrmede sig —  hun berorte ham. „D e  
ere bagved i L o e n ,"  hvidstede hun, „o g  soge efter Smedeham- 
merea —  D e  have i S inde  ar m y-de E d e r; tag F lu g te n ! —  
h u r t ig ! "  —  „ M e n  hvordan? D o ren  er tilla a se t." —  „ B i .  
Jeg  har taget N og len  med m ig fra  hans Væ re lse." — sM n  
traadte hen t i l  D ^ rc n ,  ftak N og len  l —  D oren aabncocs. 
D en Rejsende kastede igjen sin Nandsel over Skulderen og 
gjorde et S k r id t  henimod Udgangen. P igen standsede ham. 
, ,S u g  In g e n  noget derom ; ban er m in  F a d e r; —  han vilde 
blive hcengt." —  „ N e i ,  ne i! men D u  er dog sikker, yaaber 
jeg? S to l paa m in  E rkend tlighed . I  M o rg e n  v il jeg vce-e i 

—  i det bedste Gjcestgiversted —  opsog m ig der, hv is 
D u  kan. H vad  V e i stal jeg nu tage?" —  „H o ld  E der blot
t i l  V e n s tre ." --------D en Fremmede va r allerede et godt Stykke
bort ; gjennem M s rk e t og den nedstem m ende R egn  foer 
han afsted med Ungdom m ens H urtighed . P igen tovede et 
O ieb lik , sukkede og loe derpaa h o it;  hun lukkede Docen, stjvd 
ig jen S laaen  fo r ,  og vilde liste sig tilbage , da med E e t fra  
den bagerste In d g a n g  den blodgjer rige Fader k o m , fu lg t a f 
en anden M a n d  ak stcerk, siirstacuen og senefuld Legemsbyg
n ing, med blottede A rm e  svingende en s to rH am m cr. —  ,H )v a d ? " 
spurgte V o r te n , „A lic e  her, —  fo r alle Helvedes D jc rv le , har 
du ladet ham u nd fly? '" — „J e g  sagde Eder jo, at J  ikke stulde 
gjore ham noget O ndt."" —  M e d  en rædsom Forbandelse flog 
Skurken sin D a tte r t i l  Jo rd en , sprang hen over hende, trak 
S laaen  fra  D o rcn  og fo rfu lg te , ledsager a f sin K am m e ra t, 
paa Lykke og From m e sit udkaarne O ffe r. —  D en Restende 
havde im id le rtid  vundet et a ltfo r stort F o rsp ring  t i l  a t ee kunde 
indhente ham —  han v a r  fre ls t.
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Sondag, den 8. A p ril, 1838.

R edigeret a f I .  P .  Griine; udgivet a f A. P .  Liunge.

Indhold: BslgerncS Emancipation, af F. 2- Hansen — Festen paa Antvorskov, af X

Bolgernes Emancipation

Speil for Stjernernes Hoere,
Evige Bslgeblaa!
Hegn om Dannemarks ZEre!

Dal, hvor Ssnnerne flaae! 
Kjoerligheds-Dyb! o, rige.
Svulmende Havets Voeld!
Lad Dine Bolger stige 
Hsit imod Bakker og Fjeld!

Kryst Dine Perler blanke 
Noer til Gesions Bryst!
Fol hendes Hjerte banke 
Varmt mod den vaarlige Lyst!
Rundt om Sletter og Voenge 
Lone Din dybe Sang!
Lusinde Harpestrenge 
Bruse med Hsitidsklang!

Svulm i D in Kraft, Du frie 
Bolge ved Sund og Fjord!
Stjernens Billed indvie 
Stolt D in Vandring om Jord! 
Himlens Magter Dig hoedre,
Stjerner smykke D it Bryst — 
Jorden har ingen bedre.
Svulmende Bolge ved Kyst!

Loenge vandred' de stille 
Lys r natlige Blaa,
Loengtes efter de milde,
Pilende Bslgcr smaa;
Havets Die, det blanke,
Hvnlte bag Laaget lukt:
Almagts evige Tanke 
Var i dets Dyb udflukt.

See! nu straaler det atter 
Blaat fra klareste Grund: 
Himlens Billed det fatter 
Ind  i sin vide Rund.
Meer end Blomsternes Hsie, 
Meer end Stjernernes Skin, 
Sjoel fulde Havets Die! 
Foengsler Du DanflenS Sind.

Dybets mcrgtige Seiler, 
Svanen paa vildene Strand 
Atter sin Vinge speiler 
Kjoekt i det ilende Vand. 
Svoev paa Vingerne brede. 
Fugl, over susende S ri!
Byg under D  Din Rcde!
Loeg Gu'.deegget deri!

Horer! i Vindens Susen 
Lifligt toner mod Kyst 

Gjennem Bslgernes Brusen 
Evangeliets Nsst!
Over de loste Vande 
Seiler paa blanke So 
Fjernt fra sydlige Strande 
Vaar, den blomstrende Ms.

Lokken om hendes Linde, 
Vugget paa kjole Luft, 
Soangrer de flygtige Vinde 
Med Violernes Duft.
Liflig er hun at flue.'

Baaden, saa gyldenklar. 
Gynger som Maanens Lue 
Henover Bslgernes Glar.

Sod er den hvide Pandes 
Duftende Blomstervoegt,
Vugges i milde Vandes 
Skjoermende Varetoegt. 
Kjoerligtzedsatter blide 
Folde som luftige Seil 
Ud de skinnende, hvide 
Vinger paa Havets Speil.

Alt den Kommende vinker 
Hertha med aaben Favn:
I  hendes Die blinker 
Taaren af Loengsel og Savn. 
Sosterligt snart de leire 
Hist sig r grsnne Lund:
Blomster og Knopper feire 
Gjensynets hellige Stund

Men med Gaverne rige 
Smykker sig D  ved D ;

Herlige da fremstige 
Blomstervaser af So, —

Mens sig Bslgerne voelte 
Klare mod Strandens Siv — 
Deiligfte Jomfrubelte,
Gesion! om D it Liv!

Speil for Stjernernes Hoere,
Evige Bslgeblaa!

Hegn om Dannemarks 2Ere!
Val, hvor Ssnnerne flaae! 
KjoerlighedS-Dyb! o, frie 
Strsm ved Ba'ker og Fjeld!
TEtten af Joter indvie

Daab af D it sprudlende Voeld! —

F Hansen.

Festen paa Antvorskov.

Je g  har vcrret med ved en Fest engang. Jeg  va r vel 

kun et B a r n ,  men jeg mindes den, som hvad der passerede 

m ig igaar. D en Sondags mangfoldige liv lige  B ille d e r gjorde 

et saa dybt In d t r y k  paa m it barnlige S in d ,  a t ihvo r meget 

dette end siden fo randredes, saa har jeg dog a ld rig  brudt 

m ig  synderligt om Feste, O p tog  og S ta d s ;  der kunde a ld rig

noget In d t r y k  a f slige Begivenheder holdte sig ved S id e n  a 

dette. G id  jeg kunde fortcrlle  N oget om den D a g , der va r 

Dagen va n d ig t! H v o r  vilde det ikke fryde mange a f dem, der 

vare tilstede ved dnine Fest og leve endnu, at lcese der N oge t v a r 

istand t i l  a t opfrisse E rin d rin g e n  om den S ondag, da G re v  

B e rn s to rff bessgte sin D a tte r  G revinde v. D e rn a th  paa A n t 

vorskov S lo t.

D e t gamle Antvorskov! —  D e t moerkvoerdige gamle A n t

vorskov S lo t !  H e llig  A nd e rs ' Skovkloster! E ngang en B o -
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l ig  fo r mange lcerde M unke , en B o lig  fo r Kongebog mcrgtige 

M oend ! D ette  store Herrescede, med K irk e , ho it S p ir ,  store, 

runde, hoie T aarne , en kostelig v id tlo ftig  H ave, en S kov, der 

v a r hele M ile  lang, med t i T rc re r —  forta lte  S lotsbonderne 

—  fo r  hver S teen der va r i  A n tvors tovs M u re ,  men som 

gik ud naar de ta lte s ! Denne Spaadom  gaaer vel i  O p fy l

delse. —  Stenene bleve ta lte, Skoven forsvinder mere og mere. 

H v ilken  Besiddelse! hvilken H erlighed ! E t  Bondergods, storre 

end et Grevskab. N a a r  B onderne om A ftenen kjorte hjem 

fra  H ovm arkerne , saa va r den sidste Hostvogn eller P loug  

endnu ikke kommen ind ad S lo tsp o rte n  i Slagelse (S lo tte n s  

P o r t  kaldet), naar den forste allerede va r lang t udenfor B ye n  

paa den anden K a n t. O g  naar Bonderne rede S om m er i 

B y ,  og saa samledes, enten i B je rrebye , L an d sg re v , H o lm 

strup. eller hvor det nu va r a fta lt, og de saa kom fo r at ride 

igjennem  Slagelse og t i l  S lo tte t, saa horte man D ro n e t a f deres 

gamle S o m m e r-V ise r, deres skingrende T rom pete r og D u n - 

dren a f deres Heste lamge fo r man kunde sine dem ; og naar 

de kom i  deres S om m erp rag t, paa deres udsmykkede Og, der 

vare godt i  S ta n d , allesammen behcengte med store gronne 

Krandse, een om Halsen paa Hesten og to paa hver R y tte r, 

og saa V in de n  bar paa, saa dufrede det over hele B ye n  a f 

B u k a r og deslige M arkb lom ster. D e t dufter om m ig endnu 

naar jeg tcenker derpaa. Jeg  horer T rom peterne og F io lerne. 

Jeg  seer de sveiende store Dukker og M a ig re ve n , og Hestenes 

M a n ke r og lange H a le r indflettede med a lle flags E ou leu rc r 

S ilkebaand. Jeg  seer det lange, lange Tog  igjennem G aden: 

fire  M a n d  i hvert Geled. D e t va r som om det a ld rig  vilde 

faae Ende, saadan en M crngde va r der, og saa flo i der V u -  

karkrandse hen over Gaden t i l  begge S id e r ,  hvor B onderne 

saae gode V enne r og B ekjen te re , og T rom peterne stingrede 

udenfor hver D o r, hvor der boede N ogen, de vilde g jore S ta d s  

a f ,  og saa jublede de, og sang, og galloperede afsted op t i l  

Herstabet, hvor der i  G rev D e m a th s  T id  „ v a r  grum m e ra r t  

a t kom m e" sagde Bonderne. O g  saa stode v i Allesammen 

paa Bcenken bag den lange R y tte rs ta ld , og saae V eien  mel

lem Slagelse og Antvorskov gronnes og blomstre, imens det 

deilige T og  bolgede op ad S lo tte t t i l .

Jeg  kan erindre A n tvo rs tovs  Herlighed fra  den T id  a f 

a t F inanceraad Koes eiede det. H a n  brod K rike n  ned. G am le 

F o lk  i  Slagelse vare meget vrede paa ham derfor. H aand- 

veerkere og A rbeidsfo lk der stjottede ikke meget om at vcere 

med. D e t gik en D ag le ie r ilde, somstulde tage de svcereJern

beslag a f nogle L tigk is te r; han fik sin ene Haand i  K lem m e 

mellem Laaget, og maatte lade endeel a f Huden blive der, det 

fo rta lte  Fo lk i Slagelse fo r ganske vist. —  D a  blev ogsaa den 

Longang  aldeles fy ld t t i l  (e t lang t Stykke ned i den i  det 

m indste) som gik fra  Antvorskov S lo tsk irke  t i l  S oroe  under 

S oen. D e r va r endnu en gammel D egn  dengang i S lo ts -  

b jerrebye, som forsikkrede, a t hans Fader havde vcrret over 

en M i i l  nede i  den Longang , men va r kommen t i l  en svcer 

Z e rn g itte rp o rt, og der laae H o lge r Danste indenfor og sov ; 

han torde ikke vcrkke ham , og saa opgav han sin V a n d rin g s  

Tilendebringelse. E n  stor R iddersal blev. ogsaa dengang 

aldeles spoleret; den v a r i  S lo tte ts  vestlige F lo i,  og stal have 

indeholdt adskillige interessante S age r fra  S lo tte ts  gamle T i-  

der. —  F in a n ts ra a d  Koes va r en lcerd M a n d ;  han havde i 

det mindste en herlig  stor S a m lin g  a f B o g e r, a f hvilke jeg 

h a r baaret mange nyindbundne op t i l  ham. IH an v a r saa

r ig ,  og dog vilde han vcrre den Forste, der lagde sdeloeggende 

H aand paa A ntvo rs tov  S lo t !  det har jeg a ld rig  kunnet t i l 

give ham. —  Koes solgte A n tvo rs tov  t i l  G re v  v. D e rn a th , 

en S v igerson  a f G rev  P . A . B e rns to rff. G rev D erna th  

solgte S lo tte t, da hans S v ig e rfa d e r va r dod, og Fam ilie-Fore

hold nodte ham t i l  a t boe udenfor D a n m a rk , t i l  E ta ts raad  

B ru n .  Denne forstjonnede meget om kring  S lo tte t, lod bygge 

smukke H use, anlcegge en Chaussee ned t i l  S lage lse , plante 

en deilig A llee, og en stor P lan tage, fredede om E iendom m en 

og om Skoven. M e n  saa va r den la n g t fra  ikke hans Kone 

poetist nok, saa solgte han den t i l  en fornem  S pecu lant, jeg 

husker ikke hvad han heed, som va r i  Eom pagnie om den med 

en Anden, som jeg godt kan huste: da begyndte H erregaards- 

S la g te rie t de r; saa fik en G enera lkrigskom m issa ir det, og nu 

gik det r ig t ig t  los over det arm e A ntvo rs tov . Godset solgtes 

i smaae, ganske smaae S tu m p e r, G aardens M a rk e r  i  S m a a - 

Parceller, h vo ra f t i l  N o d  en F a m ilie  kan leve. S koven solg

tes i S tu m p e r og S tykke r, efterat der forst va r solgt T ro r 

fo r T rc e , eller tildeels i F a vn e v iis . O g  S lo tte t —  ak, det ev 

sorgeseligt a t fortcelle, hvorledes det gik med det. D e t blev 

solgt f lo iv iis ,  forst een F lo i,  saa en anden. S a a  solgte igjen 

K jsbe ren  a f en F lo i denne ud i S tu m p e r, og hver K jo b e r 

brod sin S tu m p  ned, og samlede M uurstenene i T y n g e r og solgte 

dem, saa S paan -T age t og B je lkerne  t i l  Brcendsel, saa V in 

duer, T o rre , L o ft, G u lv , og endelig —  Semmene.

F o r fem, ser A a r siden kom jeg t i l  Slagelse fra  Eorsoer. 

Jeg  havde ho rt om A ntvorstovs jam m erlige  S k jcrbne , og 

u v ilka a rlig  saae dog m it D ie  efter det. Jeg  vidste, det v a r 

borte, men det va r nu forste G ang, jeg blev dette vaer. D e t 

tog sig saa godt ud i  fo rrige  T id e r  fra  Landeveien a f ,  med 

den store a lvorlige  B y g n in g , der laae der oppe t i l  H o ire  paa 

Banken. N u  va r der In g e n t in g !  Je g  satte m g  ^o r, nceste 

D ag  a t see G runden, hvo r A n tvo rs to v  havde staaet. .Hvor 

der saa sorgeligt, stygt, elendigt ud. D y n g e r a f smaae M u u r -  

brokker og hoie N e lde r og sp lin tre t T o m m e r og S paaner ru n d t 

om, hvor S lo tte t havde staaet. D e  to store, runde S teen -P il- 

le r ,  jeg havde sprunget saa t i t  paa i  gamle Dage og som 

laae fra  den T id  a f a t K irke n  blev nedbrud t, de laae paa 

deres P la d s  endnu , og en hoi, svcer M a n d  gik og maalede 

dem og handlede om dem med en Anden. H v o r mon nu de 

staae? P aa  R u in e r in g e n s —  th i m an kan ikke sige R u in e rn es  

engang —  venstre S id e  stod den allersidste lil le  S tu m p  af 

A n tvo rs to v , den horte en Tom m erm and tt l.  H a n  stod der 

just selv med en svcrr Jernstang , og kilede los paa en M u u r  

i  G runden , h vo ra f han pillede Steen sammen i  T yn g e . Ved 

M u re n  sad en D re n g  og rettede S o m . S to re  T y n g e r a f halv- 

raadne, med Lceder- P ja lte r  a fF lo ie l og Klcede besatte L iig k i, 

stebrcedder, stode opstablede, fo r a t to rre s , og saa sniges t i l  

Brcendsel. D en sidste S lo tshe rre  havde gaaet r ig t ig  tilbunds, 

og v a r fluppen ned i  en tilkastet aaben Begravelse. —  E t  P a r 

K a r le  gravede dybt nede, og floge de Dodes K is te r i t u ,  og 

flcrngte deres Been i een Dynge, og B rcrdderne i en anden, „ B e 

nene stal t i l  E n g la n d ,"  lagde Tom m erm anden, „d e t h a r de bedre 

af, end liggeder i Jo rden  og raadne t i l  ingen V erdens N y t te . "

D e t er vist, det gamle A n tvo rs tov , det er kommet t i l  N y tte  

Je g  kjvbte m ig  en heel M u u rs te e n ; den v il jeg engang ar- 

beide ud t i l  en M o d e l a f den gamle B o r g ,  saaledes som jeg 

kan m indes, at den saae u d , og jeg kan erindre den saa tyde-



Ug, som om jeg L dette S ieb lik  stod udenfor m in  Faders Have 

i  S trc rde t, og saae den ligge der fo r m ig.

M e n  allerhelst m indes jeg dog Antvorskov, a llertydeligst 

og med storst F o rn  vielse, saaledes som det va r, da den ffjvnne  

Fest holdtes paa S lo tte t fo r G rev B ernsto rff. S o m  jeg sagde 

fo r, det va r en Festdag!

Jeg  husker det endnu saa g rand t at m in  Fader kom hjem 

en A fte n  og va r saa oprom t, og fo rta lte  saameget: „ D e r  skulde 

vcrre stor S tad s  paa Antvorskov med det forste." F o rva lte 

ren, G revens Hovmester og G revindens Soster havde vceret 

hos PrcestenS, hvor m in  Fader va r i  et L E rin d e ; de havde 

havt en meget lang S am ta le  sammen inde i Prcestens Lyst- 

tzuus. S iden  va r m in  Fader bleven kaldet derud —  „o g ,"  

sagde Fader —  „tcenk hvad mener I  n u , han fo rta lte  m ig ! 

H vem  tro e r I ,  a t det er, der ventes paa A ntvorskov? D e t 

er en S ta tsm in is te r, den store M in is te r  G rev  B e rns to rff, som 

er en a f de dygtigste M cend, der er t i l  heri L a n d e t, og hvad 

man kalder en virkelig A de lsm and , en r ig tig  sjelden brav 

M a n d ! —  fo r det er h a n ! —  H a n  kommer im orgen A ften , 

og b live r der en ser, otte D age , meente de. —  H an  kommer 

lige her fo rb i, naar han kjorer op t i l  S lo tte t!  N u  stal jeg over 

t i l  M a le re n  med denne Seddel fra  F o rva lte re n ; han er saa 

vred paa h am , han har reent fordæ rvet et A lte r  fo r dem, 

som stal bruges t i l  S ta d s e n , og nu stal han gjore der 

om. —  Zeg maa over t i l  M agisteren med det samme og fo r

tcelle ham det, og t i l . J f r .  M o lle r  og t i l  Feldtstjceren. — D en 

M a n d  maa vel enhver glcede sig over a t faae a t see. B o r 

gemesteren, han veed det da vist. H a n  skulde da vel a ld rig  

spekulere paa , a t B yen  stal gjore nogen S ta d s  fo r G reven, 

naar han kjorer ig jennem ; baade Comtessen og Hofmesteren 

sagde, a t det va r noget, der aldeles ikke gik a n ; den gamle 

Greve brod sig ikke om saadanne A ns ta lte r, sagde de. Paa 

S lo tte t ,  der va r det en anden S ag , der va r det en F a m ilie 

fest; det va r ogsaa den D ag  G revindens G eburtsdag. M e n  

v i v ille  dog passe paa, naar han kommer, og v i v ille  staae ude 

paa Gaden, og hilse ham, naar han kjorer fo rb i. J a ,  fo r det 

er en prcegtig M a n d , den B e rns to rff, som har g jo rt saameget 

fo r  Bonderne, og han har g jo rt meget fo r A lle , fo r hele L a n 

det og R ig e t!  D e t er en stor M a n d  —  det er der kun een 

S tem m e om i hele D a n m a rk !"  Jeg  veed a ld r ig , a t jeg har 

seet m in  Fader i  et lysere og liv lige re  H um eur. H a n  gik over 

r i l  M a le re n , saa silde det v a r ;  og hvor Fo lk endnu va r oppe, 

der fo rta lte  han N aboer og V enner, a t den store G rev V e rn - 

storff kom nceste D ag  t i l  B ye n , og kjorte op t i!  Antvorskov.

Je g  va r med m in  M o d e r hos G artnerens, og da va r der 

tra v lt  paa S lo tte t,  i  G aarden, i  H a ve n , paa Veien. D e r 

blev, paa den hoie, store, og fo r alle muelige egentlige V in 

d ue r, efter celdgammel K lo s te rb yg n in gs-M aa d e , aldeles b lo t

tede S lo rs m u u r, den nem lig, som vendte ud ad mod Slagelse- 

V e ien , a f store gronne Krandse, med M arkb lom ster i, dannet 

en Jn sc rip ttio n  med latinste Bogstaver. D a  jeg saae den 

nceste D ag , stod der:

Velkom m en, F ade r!

D e t va r en smuk Jdee a f dem, der anstillede denne Fest, 

at B onderp iger ru n d t om fra  Godset havde plukket alle M a rk -  

blomsterne, og n u ,  ifo rte  deres bedste S ta d s ,  underviste a f 

de unge D am er paa S lo tte t ,  flettede dem sammen i lange 

Krandse t i l  a t danne Bogstaver af. H v o r  der v a r en Lys tig 

hed og en ynd ig  T rav lhed  ! —  Langs med S lo tsm u re n  paa

« S tene og paa V og n e , og paa G jerdet fade P igerne i lange 

j Rcekker og flettede de lange K randse , og paa S tige rne  stode 

A nd re , tilligem ed Comtessen og et P a r  F rokener, og bandt 

dem op paa M u re n  i Bogstaver. S lo tsgaarden  jevnedes og 

stroedes over med tyn d t hv id t S and . Ved H ave-P orten  byg

gedes en P o r ta l a f G rene og B lom ster. E t  A lte r v a r opstillet 

m id t i G aarden. I  V induerne  paa den F lo i,  hvor den gamle 

R iddersa l v a r ,  som a lt fo r mange A a r siden blev b rug t t i l  

Dandsesal ved Hostgildet fo r B onde rne , opstilledes tra nsp a 

rente M a le r ie r ,  der forst skulde sees om A ftenen , og derfor 

endnu vare tildækkede. A lle  h ja lp  t i l .  G revens F a m ilie  

havde ligesaa t ra v lt  som alle andre. Nceste D ags A ften  skulde 

B e rn s to rff komme. D e r  blev jevn^et nogle store H u lle r  i vo r 

G ade ; i  m in  Faders H ave raadsloge nogle B orge re  om a t 

komplimentere M in is te re n  paa S lo tte t. Skolens C onrector 

valgtes t i l  O rd fo re r. P aa  Gaden, i D orene, i  V indue rne  stode 

F o lk  sammen, og talede kun om den store B ernsto rff.

H os Stadsm usikanten, vo r N a b o , indovede nogle M u 

sici de S tykke r, der skulde blceses paa S lo tte t. Hele B y e n  

va r ncesten i  ligesaa g lad-fes tlig  en T um m e l som S lo tte t. —

Jeg  veed nok, at jeg ikke havde m ine S in e  lukkede den 
hele N a t.

Nceste D a g s  E fterm iddag henimod A ften  kom B e rn s to rff 

ig jennem  Slagelse, og kjorte t i l  Antvorskov. Je g  stod i G a- 

dedoren ved S iden  a f m ine Forceldre, da han kjorte fo rb i i 

en meget simpel Ealesche. A lle  Mennesker vare paa Benene, 

deels i V induerne , deels ude paa Fortouget, fo r at hilse paa 

ham. D e r blev hverken raabt H u r ra  eller sjunget. D e r 

va r ganske stille. A lle  Fo lk  bleve staaende. K one r og P ig e r 

neiede, Mcendene toge Hattene af, og bukkede fo r den gamle 

M a n d , som sad der med sit sneehvide Hoved og nikkede ven

lig t, og lod Kudsken kjore langsomt, som om en saa cerefrygts- 

fu ld  H ilsen , hvor simpel den endogsaa v a r ,  fornoiede ham. 

Jeg  veed heller ikke. a t jeg nogensinde har vceret tilstede ved 

nogen skjonnere H y ld in g . J h v o r  barnagtige end m ine B e 

greber og Forestillinger n a tu r lig v iis  maae have vceret dengang, 

saa m indes jeg dog meget god t, a t jeg tcenkte ved m ig selv: 

hvad det maa vcrre fo r en stor M a n d ,  .siden A lle  bukke saa 

dybt fo r ham , og han k jo rer dog i saadan en lille  V o g n . —

S a a v id t jeg e rind re r, v a r det en O nsdag , B e rn s to rff kom. 

Sondagen ester skulde Festen vcere paa A ntvorskov, men han 

maatte ikke vide det allerm indste deraf, heed det om kring i E g 

nen. S ondag Form iddag v a r B e rns to rff i S t .  P e tr i K irke  i  

S lagelse, og der v a r vel over tusinde Mennesker i K irke , fo r 

a t see ham , baade V o n d e r og B ye n s  Folk. O m  E fte rm id 

dagen stimlede alle Mennesker ad Antvorskov t i l.  S lo ts g a a r

den v a r saa festligt smykket, saa prcrgtig som nogen Keiser

borg i R iddertiden . A lle  V in d u e r ,  smaa og store, den a lle r

mindste Aabn ing  i M u re n , va r opfy ld t med Ansigter. F ra  

a lle  tre T aarne  vaiede store F la g , med store G u ld -B ogstave r 

paa. M u re n e  vare behcengte med store hvide Lagener, hvor- 

paa Krandse vare fcestede med Navnetrcek i. —  D e r stode 

hoie S ta g e r med Beegfakler langs med M u re n . D e skulde 

tcendes om A ftenen. Pladsen om A lte re t, hvorpaa der brcendte 

I l d ,  v a r ry d d e lig , og Tilskuerne bleve anviste at tage P la d s  

paa de Bcrnkerader, der vare anbragte langs med M u re n . 

D e t heed, a t Greven spadserede nede i H augen , men vilde 

komme ind a f P orten , der hvor B lom ste r-P orta len  va r bygget. 

D e r  stode S to le  under den. A lle  glcedede sig, som vare i Naer-



«  4U

heden af disse S to le ; th i de r, meente m an , vilde B e rn s to rff 

seette sig ned. og saa kunde m an da re t faae ham at see. —  

D e r  v a r saa stille, uagtet de mangfoldige Mennesker her vare 

forsamlede i den store S lo tsgaa rd , a t da der kom er tem m eligt 

ta lr ig t  Herskab, leg husker ikke fra  hvilken Herregaard i O m 

egnen, ind a f S lo ts p o rte n , og v ilde , da just ingen af dem, 

der havde O psigt ved Hoitideligheden, vare i N a rheden , gaae 

hen over den blomsterbestorde P lads om A lte re t, og snakkede 

h - i t  og loe, saa blev der tysset paa dem fra  alle K an te r. 

D s  bleve nu staaende stille og saae sig om t i l  alle S i 

der, men saa bleve de nogle Bekjendtere vaer, dem tyede de 

da t i l  og toge P lads  imellem dem. —  N oget efter horte man 

T rom pe te r skingre udenfor S lo tte t. A lle s  S in e  vendte sig 

mod P orten , og hvo r steeg ikke nu  A lle s  F o rve n tn in g , da der 

saaes fire , ser Hestehoveder, smykkede med Krandse, B lom ster 

og spraglede B aa n d . M a n  kunde hore, at hele P orten  va r 

fu ld  a f Heste og Mennesker. D e r lod Trom petstod, der hor

tes F io le r og K la r in e tte r :  det va r B onderne , der vare i O p- 

marsch. S n a r t  fo rta ltes det da ru n d t om, at der va r over de 

tusinde B on d e r udenfor S lo tte t, alle i festlig S ta d s  og t i l  Hest, 

og ligesaamange t ilfo d s ; gamle M a n d  og K on e r og unge 

P ige r. D e vilde byde den gamle B e rn s to rff god D a g , og 

bringe ham et H u rra . S t ra r  ester lod der flere skingrende 

Trompetstod. Zeg synes a ld r ig , a t T rom peten har lyd t saa 

smukt i  m ine S re n  som der. —  I  det samme lod det fra  alle 

S id e r :  „d e r er h an , der komme d e !"  A lle  Hoveder vendte 

sig ig jen mod B lom sterporta len. In d g a n g e n  4il H aven v a r 

aaben, og den gamle Greve stod der, om ringet a f sin S la g t  

og sine B o rn . E n  ung P ige  tog ham ved Haanden, og forte 

ham udenfor P orta len . D a  han saae op, og blev den store 

Moengde Mennesker vaer ru n d to m krin g , da tog han sin H a t 

a f sit hvide Hoved med begge sine H a n de r, og nikkede om t i l  

alle S id e r, og i det samme lod T rom peterne ig jen fra  S lo ts 

ro rte n , og nu  satte B ondernes T og  sig i Bevagelse og rykkede 

ud i G aarden. D e t va r nu ikke Antvorskovs B on d e r alene, 

men fra  hele Omegnen va r der B o n d e r med i Toget. S a a  

festligen kladte havde jeg endnu a ld rig  seet dem ; de vare 

ellers i  deres hele O ptog  ordnede saaledes som naar de rede 

S om m e r i  B y ,  men, istedet fo r udkladte Dukker, vare nogle 

og tyve a f de kjonneste P ig e r her med t i l  Hest i  deres bedste 

S ta d s . D e t va r et de ilig t S y n  det hele T o g ! D e rede fire  i  

hvert Geled frem  i en stor K re ds  om A lte re t, svingende med 

H a tten  og jublede i  et „ H u r r a ! "  og i  et „V e lkom m en , G rev  

B e rn s to r ff !"  saa a t ingen kunde hore det allerm indste t i l ,  a t 

der bleve K anoner affyrede paa samme T id  udenfor S lo tte t. 

Hvergang Toge t reed fo rb i, hvor G reven stod, kastede de B lo m 

ster ned fo r hans Fod. Tregange rede de ru n d t om A lte re t, 

og saa gjordes der H o ld t,  og Toget dannede en K reds  hele 

G aards-P ladsen ru n d t.

T re  gamle B o n d e r stege afHestene og narm ede sig B e rn 

storff. T e n  ZEldste ta lte  noget t i l  ham. G reven rakte ham 

sin H a a n d , og noermede sig tilligem ed de tre G am le S o n d e r

nes K re ds . F le re  a f de ZEldre stege a f Hestene, og da nu 

G reven Log dem i H anderne  og talte t i l  dem, saa omringede 

de ham snart, saa a t han ncesten forsvandt i Hoben. A lle  vilde 

kysse hans H aand, alle rore ved hans K jo le ; under en vedva

rende Ju b le n  a f V enderne og hele Forsam lingen gik den

gamle M a n d  ru n d t i hele Kredsen, og hilste dem alle. D a  

han saa v a r ved P o rta le n  ig je n , kom der en gam m el P ra s t i 

Spidsen fo r adskillige P ra s te r, Em bedsm and og B orgere , 

og talte t i l  ham. H an  rakte Prcesten sin H a a n d , og sagde 

t i l  Forsam lingen med en temmelig kra ftig  og tydelig R est disse 

O rd ,  som den gamle P ro vs t, der stod ham n a r mest, senere 

har optegnet, og som endnu ere opbevarede a f hans v a t te r :  

,,Jeg  har g jo r t ,  og v i l  fremdeles gjore m in  P lig t  paa den 

Post, jeg er sat, saa godt jeg form aaer. Zeg har den bedste 

V i l l ie ,  og kan ogsaa takke G ud fo r nogen E vne, men lad os 

alle fornemm eligen takke H im le n  fo r den N aade , a t han gav 

vo r dyrebare K ro n p r in d s  et H je r te , der ikke har noget fljo n - 

nere og hoiere M a a l end v o rt F a d re la n d s  Lykke. V ed 

H ans S id e  er det Lyst a t arbeide. H a n s  oprig tige  V il l ie ,  

hans A g t fo r Retssaffenhed, V irksomhed og sand Dygtighed 

g ive r M o d ,  og styrker den gode V il l ie .  O g ,  n aa r da M e d 

borgeres S a m tid s ,  Erkjendelse ud ta le r sig i saamegen K ja r -  

lighed, hvor rige ligen er S ta te n s  T je n e r ikke saa lon ne tj!" H an  

blev a fbrud t her a f en ung D am e, der kom og tog hans Haand. 

H u n  g ra d  ligesom hele F a m ilie n  a f Rorelse. H a n  lagde sin 

A rm  om hendes H a ls , og trykkede hende op trl sig, sagde endnu 

nogle O rd , og lyttede derpaa t i l  nogle unge P ige r, der o m rin 

gede ham og sang et V e rs  t i l  ham, der begyndte med de O r d : 

I  Dalens Skjsd en Hytte laae, 

men m an kunde ikke hore mere a f S angen.

D erpaa sattt B ondernes Tog sig i Bevagelse ig je n , fo r 

at forlade G aarden , og efterat have gjentaget deres jublende 

H u r ra ,  rede de ud a f G aarden i samme ordnede og stadselige 

O ptog , som de vare komne ind . E n  stor S kare  a f K o n e r og 

P iger gik efter dem, hilste G reven og F a m ilie , og lagde derpaa 

Krandse og B lom ster ved A lte re ts  Fod. D e tte  tause O p tr in  

va r maaskee ikke det m indst talende ved denne skjonne Fest. — 

D e n  gam le G reve gik derpaa ud paa P ladsen, ledsaget as 

F a m ilie n ; der hilste han ven lig t t i l  alle S id e r, og gik derpaa 

ind  paa S lo tte t. -

O m  A ftenen va r hele S lo tte t illu m in e re t og i  S lo tsgaa r- 

den bevartedes B onderne  rige ligen  med S te g , S igtebrod, 

M jo d ,  B ra n d e v iin  og O l. U ta llige  Lam per hang ru n d t om 

paa M u re n e , Begfaklerne b rand te . I  mange V in d u e r saaes 

transparente M a le r ie r .  T o  T ra e r  vare is a r  saa de ilig t be- 

hangte  med kouleurte L a m p e r , a t det saae ud som om 

det b rand te  ud a f B la de  og Grene. Paa Pladsen inden i 

den store F iirk a n t, som Bordene dannede, stode store K a r  med 

O l og M jo d ;  G rev inden og to unge Eomtesser skjankede selv 

i  fo r deres G jas te r. V e rns to rffs  S kaa l er vist a ld rig  bleven 

drukken mere velmeent end her. E fte r S p iis n in g e n  dandsede 

Bonderne i  R iddersalen t i l  den lyse M o rg e n . —

D agen efter horte m in  Fader, a t G reven reiste om T i r s 

dagen, og tog igjennem Skoven. „ J e g  v il dog see ham en

gang e n d n u ,"  sagde h an , og da G re v  B e rn s to rff kjorte forb i 

Skovleberhuset, og dreiede om ad Landeveien ved Skovsoe, 

da lukkede Fader og jeg Ledet op fo r hans V o g n , og v i fik 

et m ild t og ven lig t N ik  fo r vo r A ffledshilsen. —

M in  Fader sagde, da v i gik h jem : „ D e t  v a r lige n a r  

ved at jeg havde sagt h o it: „ „L y k k e lig  N eise, H r .  G rev

B e rn s to rff! —  lev v e l ! " "  * *

Trykt, med HurtigpreSfe, hos Carl C  Werner L Keller.

*
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G a a d e .

En Elsker sidder i Hallen. Omkring 

Ham sluttes en ta t, taus jublende Ring.

Den stirrer, den lytter. Hans graanende Haar 

Som Laurbarkrands op om Issen staaer.

Hans Kinder blusse med dunkel G lsd;

E t Vasen vugger sig paa hans Skjsd.

Nu gnistrer hans B lik  som en Lynstraale heed. 

N u daler det smt paa den Elskede ned.

Han stryger hendes lange, lyse Lokker.

Saa scelsomt han frem og tilbage rokker.

Han bsier sig heftig mod hendes M u n d ;

Han lever en salig, henrykkende Stund.

Han synes faa Meget i hendes Dre 

A t hviske; det vistnok var vardt at hsre.

Han kryster hende kjcelent i sine Arme:

Hun bcever, han svulmer fast ved hans Varme.

Og altsom hun favnes og klappes paa Kind,

Saa bslger som Luer det slumrende Sind.-

Det er som hun vaagner t il Liv ved hans Haand, 

Som lsstes fra Tungen et tvingende Baand.

Det ulmer, det ru ller, det knittrer som Lyn, 

Naar Lustguder rynke de skumlende B ryn .

Da gaaer gjennem Hallen en underlig K lang; 

Det flammer med Toner, det smelter med Sang.

Det er som sin hoieste Fryd og Vaande 

En Verden ffulde p-a Stand udaande.

Hun raser, hun hviler, hun sprudler, hun leer; 

Hun segner, hun tier. Han trindtom sig seer.

Hun sukker, hun hulker af Hjertets Vunde;

Det er som hun talte med tusinde Munde.

Hun synes at tolke sin Barndoms Minder,

De Gloeder, man taber og aldrig gjenfinder.

Hun fsrer os ud paa det vildene Hav,

Og viser os den uhyre, gabende Grav.

Hun ruller os med sig t il Indiens Strande.

V i skue de yppigt frugtflulmende Lande, —

De store Pagoder og SLrsmme af Guld,

Og Gruber med demantffinnende M uld.

Hun glober som Solen ved Ganges's Bred;

Hun svoever som Tigerens lette Fjed.

Hun hvisler som Slanger bag Blomsterblad,

Som Feberen den gule, som Helvedes Bad.

Hun sygner, hun gisper, lig en Olding ved S tav, 

Som snsker blot i sin Hjemstavn en Grav.

Dog atter hun vaagner med Krast og I ld .

Med Bolgerne brydes Orkanen vild :

I  Brændingen splintres en kongelig Snakke;

Som Liglagen Dannebrogs Flige sig loegge. —

Dog, mens det lyder som Dod rundtomkring,

Hores et flirende „Oock 53V6 tke KiNA."

Hun synger om Afrikas sydlige Kyst;

Han trykker hende varmt op t il sit Bryst.

Hun synger om kulsorte Dine og Haar,

Og et Hjerte, som hsit af Elskov flaaer.

Hans Aasyn lysner; det forhen dunkle 

Maa vige for Sm ile, som ncesten funkle.

Da gaaer det som Bslger og Kuling igjen.

Som en ffjcerende K jo l over Dybet hen:

M an ffjelner en levende Ssrsverkamp,

Med Entring og Plyndring og Skud og Damp. —

Saa let nu det glider med S e il og med Ror 

(Thi Lasten er borte) — mod Nord, mod Nord.

Det glider ad Nordsoens blaanende Vande;

Det lander ved evigt grsnnende Strande.

Det suser som Bakkenes stille Rislen 

Hos danske Rugmarkers sagte Hvislen.

Det klinger som Stod i den skingrende Lur,

Naar Bjornen jages i Sveas N atur.

Det tordner som Larm af den skummende Fos,

Hvis Graad bedugger en Steenkolos.

Det ender, som Kunstens fkjsnneste Krone,

Med en jublende, nordisk TreklangStone. —-

Nu bliver der en Pause; —  t il alle Sider 

En Bifaldsmumlen fra Laberne glider.

Han bsier over hende sit Bryst, sin M und;

Han lytter med Laushed en tankefuld Stund.

Han klapper hende blideligt, han knuger hende fast: 

E t Under, at ei hendes Hjerte brast.



Lig Ekko fra det Fjerne nu sagte lyder 

Vn Klang, som Loengsel og Hjemvec tyder:

Hun v i! over Fjeld, over Dal, over Vand,

T il Danmark, ti! det elskede, fcrdrene Land. —

Men ak, det er uagtet, —  som Disharmonier 

Hensvind- de smeltende Melodier, —

Hun tier, hun flumrer, hun aander ei meer. 

Han stirrer som forklaret paa det Livlsse Leer,

Han reiser sig, barer t i l  Leiet hende hen ,.

Han sysler som en kjarlig, omhyggelig Ven.

Han flutter hende inde med Laas og med Lukke;

Hun hviles blsdt og lunt som i Dsdens Vugge.

Han staarr midt i Hallen; man takker, man klapper;

Han bukker; ester Veiret angstelig snapper:

Over Kinden blinker en Taare ned;

Han styrter derfra med Stormens Fjed.
P. L. Moller.

Fanden og Abekatten.

I  den nordvestlige Deel a f S jc rlla n d  ved en A rm  a f den 

beromte Jsse fjo rd  ligger den gode S ta d  H o lbek , hvor jeg er 

f - d t  og opdragen. D e t er ikke just nogen stor B y ,  saalidt som 

de andre sjællandske Kjobstceder, med Undtagelse a f Kongens 

eget K jobenhavn. D e n  bestaaer i G runden  kan a f een Gad e, der 

efter en R e tv inke lsbo in ing  udvider sig noget i  B redden og dan

ner B ye n s  To rvep lads. I  den ene Ende af denne findes en 

land lig  B ro n d , hvor B yen s  S to r t-  og Smaatqvceg holde deres 

daglige Sam m enkom ster og omgaaes med en haabefuld U n g 

dom a f menneskelig Herkomst. H e r forefindes ogsaa et Stykke 

gam m elt Raadstue, her boe A m tm a n d e n , P rokura to ren , de 

fornemmeste K jobm crnd samt ovrige H onora tio res , og den 

simplere Deel a f B efo lkn ingen er fordeelt i  den smalle Ende 

a f Gaden og i et P a r  sncevre G yder. D e  kjende attesammen 

h inanden; E n h ve r veed, hvorledes det gaaer t i l  der og der, og 

naarP rovsten  eller B yfogden eller Doctoren stal have en R e t paa 

B o rd e t meer end t i l  dag lig t B ru g ,  saa veed den hele B y  det 

allerede ved M id d a g s tid . O m  E fterm iddagen komme saa 

M adam m erne  sammen hos hinanden i  V is it, som det hedder, 

holde Faddersladder, ved en S kaa l K affe  med b ru n t S ukker 

og Tvebakker, om denne store og mcrrkelige B eg ivenhed, og 

R esu lta te t b live r da gjerne, at Provsten sandsynlig har spillet i 

Lo tte rie t og vundet uchristelig meget, a t B yfogden har havt E r-  

tra -S p o rt le r , eller at Doctoren har faaet en p r iv a t D ouceur a f 

Apothekeren, fo r a t opskrive de kostbareste Recepter.

D e kan le t toenke D e m , hoistcerede P u b lic u m , hvor ube

hageligt det m aatte vcere fo r en saa vel ind re tte t B y ,  som H o l, 

bek, a t her engang en M a n d  drog ind , om hvem ingen vidste, 

h vo rfra  han kom , hvad han v ild e , eller hvad han levede af. 

Borgerm esteren ( th i dengang va r der endnu ingen B y 

foged), havde rig tignok undersogt hans P a s , eg i ct Kaffeselstab 

hos D octorens y ttre t, at Passet va r ganste r ig t ig  visiteret fra 

H am borg t i l  Holbek, men der maatte dog stikke noget mere der

u n d e r; th i M a n de n  saae noget fordcegtig ud. Borgermesteren 

havde den ncrsthoieste Anseelse i S ta d e n ; hvad Under da, at den 

Fremmede fra  det S ieb lik  a f blev anseet fo r en fordcegtig Person. 

O g  hans Levemaade va r heller ikke stikket t i l  a t bringe m ine 

B yesborn  fra  denne M e n in g . D en  fremmede M a n d  leiede 

sig fo r contant Forudbeta ling et heelt H u u s , der lcenge havde 

staaet ode, og hvor m an endog ta lte om S pogeri, da det efter 

S agne t stod i  underjordisk Forbindelse med det gamle sloifede 

S lo t ,  hvora f der kun er en temmelig hoi V o ld  tilbage , der 

erncerer alle Holbekkerne; tin  deres M e tte  staaer dcrpaa. H an j

lod en heel V o g n  fu ld  a f fo run d e rlig t Losore , som O vne , kun

stige Skorstene, store D ig le r  kjere herind, og levede fra  nu  a f 

ganste fo r sig selv. J a  han kogte endog selv sin M a d , og der 

kom ikke en M enneskesjal i  hans H u u s , undtagen en gammel 

Holbekker, som besorgede hans Jndk job  a f B r e d ,  K je d  og 

G re n t,  og selv han  torde ikke komme lcrnger end i  G angen 

der modtog den fremmede M a n d  det Jndkjeb te . —  D e t er 

nu  m ange, mange A a r  siden, og Holbek v a r dengang la n g t 

fra  saa ku ltiveret en B y ,  som n u ,  da den stal have et ta lr ig t 

dramatisk Selskab og en Borgerbevcebning, ncrsten et D usin  

M a n d  stcerk, en E o n d ito r og en B o g b in d e r, der t il l ig e  er 

B oghand le r og Leiebibliothekar, m . m . ; jeg v a r kun en K ncrg t 

paa en ha lv  Snees A a r, da M a n d e n  tog ind i  m in  Fodeby, 

men jeg kan endnu, saa k la rt som det v a r skeet ig a a r, huste 

den U ro , som han foraarsagede i  S taden, og jeg er v is  paa, 

a t mange gamle Holbekkere endnu levende v ille  kunne erindre 

sig det. H a n  gik ikke som andre Mennesker paa Keglebanen 

! om E fte rm iddagen , kom ikke om A ftenen  i Vcertshuset, fo r, 

som de ovrige agtbare Borgerm cend, at passiare om Aviserne 

ved en P ibe Tobak. D e t h ja lp  ikke, a t Borgerm esteren, P ro - 

curatoren, D octoren etter P rovsten bod ham t i l  M id d a g  eller 

t i l  K a ffe ; han lod sig bestandig undskylde. D e rfo r  ho ld t Nogle 

ham fo r fo rryk t, A nd re  fo r en Jode, og et tredie P a r t i paastod 

fu ld t og fast, a t han v a r en T ro ld m a n d  eller Heremester. 

Je g  gik og blev en 18—20 A a r  gam m el og M a n d e n  blev endnu 

stedse ved a t hedde den fremmede H erre .

N u begav det sig en Dag, at der kom en Trop tilrejsende 
med fremmede D y r; det var nemlig lcenge for det blev for
budt at indforc vilde, udenlandste D yr her i Landet. Det 
var det scedvanlige sammenlobne Gods, som har en Kameel, der 
kan boie Knce, en B jo rn . der kan dandse, nogle Hunde og Aber, 

j der tage sig kuriost nok ud i Menneskeklcrder og gjore alle Slags 
Kunster. Disse Folk trcekke gjerne gjennem Staden, gjore 
Holdt ved Tvergader og Pladser, frembringe en ildelydende 
Musik med en lille Tromme og en Pibe, lade deres Perso
nale dandse og springe, og skrabe saa Penge sammen fra alle 
Huusdore. M en den Trop, der dengang lod sig see i Holbek, 
udmcrrkede sig ved en uhyre O rangutang, som havde ncesten 
Mennestestorrelse, gik paa to Been og forstod at gjore alle 
Slags snurrige Kunster. Denne Hunde- og Abecomoedie korn 
ogsaa til den fremmede Herres H uus; da Trommen og Piben 
lod, lod han sig forst see ganste fortrydelig bag de stumle, cn 
M de  anlobne Vinduer; men han blev snart venligere, saae til 
almmdelig Forundring ud cn Vinduet, og loe hjertelig over 
Orangutangens Kunster; ja han gav endog saa stort e tSolv- 
stykke for denne Spas, at hele Byen talte derom i 6 Uger.
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—  Roeste M o rg e n  drog Dyreselstabek videre fre m ; Kam elen 

maatte boere mange K u rv e ,  hvo ri Hundene og Aberne nod 

et saarr beqvemt Soede, men D rive ren  og den store Abekat gik 

bagefter K am elen. D e kunde knap voere en M ii ls v e i borte, 

da den fremmede H e rre  sendte B u d  paa Postcontoiret, fo r

langte t i l  Postmesterens allerstorste F o ru n d rin g  en E rtrapost- 

vogn og rullede ud a f samme B o m , som D yrene , ad K a llu n d - 

borgvcien t i l.  Hele B ye n  betoges a f en aldeles -enstemmig 

SErgreste over, ikke a t have kunnet udforske, hvor han egentlig 

vilde hen. —  D et var allerede mork N a t, da den Fremmede igjen 

ankom ved B o m m e n ; men nu sad der tillig e  en anden M akke r 

i  Vognen, der havde H a tten  dybt nedtrykt i Ansigte t og et 

Silketorklacde bundet om M u n d  og D ren . B e tjen ten  ansaae 

det fo r sin P lig t  a t tilta le  den anden Fremmede og bede om at 

iec hans P as , men han ivarede meget g ro v t, og brummede i 

et ganske uforstaaeligt S p rog . „ D e t  er m in  S osterson," sagde 

den fremmede M a n d  venskabelig t i l  B e tje n te n , idet han stak 

ham lid t M e n t  i He.andcn; „d e t er m in  Sosterson, og han 

forstaaer r il D a to  ikke et O rd  D a n s t; han bandte blot lid t 

i sit eget S p rog  fo rd i v i stal opholdes h e r ."  —  „G u d  beva

res, naar det er D eres Velbyrdigheds S osterson," svarede B e 

tjenten, „saa kan han godt passere uden P as  ; han v il fo rm o 

dentlig blive boendes hos D e m ? " —  „F o rs ta ae r s ig ," sagde den 

Fremmede ; „o g  han v il sandsynlig opholde sig her i  l« n -  

gerc T id . "  —  B e tjen ten  havde ikke et O rd  mere a t indvende, 

og den fremmede H e rre  og hans Sosterson rullede ind i 

B ye n . Forresten va r Borgerm esteren saavelsom hele B yen  

slet ikke tilfre d s  med Portbetjentens O pforsel. H an  kunde 

dog i det mindste have noteret sig nogle O rd  a f Sostersonnens 

S p ro g ;  deraf havde man da le t kunnet udlede, hvad L ands

mand han saavelsom O nklen va r. M e n  B e tjen ten  forsikkrede, 

a t det hverken va r F ranst eller I ta lie n ,k , men det havde k lin 

get nogec tykt og bredt, som Engel,7 . og hv is  han ikke tog 

meget fe il,  havde den unge M a n d  udstedt et „6o<I v s m . "  

Saaledes h ja lp  Portbetjcnken sig selv ud a f K n iben  og den 

unge M a n d  n l et N a v n ; th i fra  nu a f talte man i hele B yen  

ikke om andet, end den unge Englam der.

M e n  den unge Engleendcr lod sig ikke see, hverken paa 

Keglebanen etter paa S lkn e ip e n ; derimod gav han paa andre 

M a a d c r de gode Folk nok at bestille. —  D e t begav sig nem lig  

ofte. a t man i den Fremmedes forhen saa stille H u u s  hortc 

et streekkcligt S k r ig  og en L a rm . saa Folket starcviis blev 

staaende udenfor og saac op paa Huset. D a  ,'aae man den 

unge Engleendcr, udm aiet med rod Frakke og gronne Been- 

kloeder, med borster H a a r og grerssclige M in e r ,  u tro lig  hu rtig  

a l lobe frem  og tilbage t i l  V indue rne  gjennem alle V<rre!scr; 

den gamle Fremmede lob efter ham i rod S lo b ro k , med en 

Knaldepidst i Haanden, fejlede ofte, men a f og t i l forekom det 

dog Flokken paa Gaden som om han m aatte have naaet K r a 

baten; rm man korte tydelig jam rende Angststrig og smeldende 

Pidstcslag. B yens M a d am m e r toge saa levende Deel i denne 

grusomme B ehand ling  a f den fremmede unge M a n d , a t de 

tilsidst bevcegedc Borgerm esteren t i l  a t g jo rc et S k r id t i den 

A n ledn ing . H an sendte den fremmede H erre  en Skrivelse, 

hvori han i temm elig hvasse U d tryk  bebrejdede ham den uhos- 

lige B ehand ling  a f hans Sosterson. og truede ham, hv is  saa- 

danne Scener oftere ,kulde forefa lde, med at v ille  tage den 

unge A tand  under sin besynderlige Bestyttelse. — M e n  hvem 

blev mere forbarnet, end Borgermesteren, da han saae den

!!

Fremmede, fo r fo rfie  G ang i et T id s ru m  a f Lo A a r, trsede ind 

t i l  sig? —  D en  gamle H erre  undskyldte sin Frem fserd med 

et såregent H ve rv  a f U ng lin g en s  Forceldre, som havde givet 

ham i (kommission at opdrage denne; det va r ellers et klogt, 

opvakt Menneske, yttrede han, men S p ro g  havde han scerde- 

les ondt ved a t lasre; han snskede saa inderlig  at b ibringe sin 

Sosterson r ig tig  Foerdighed i det Danste, fo r herefter a t tage 

sig den F rihed  a t indfore ham i Holbeks selstabelige L iv ;  

men S p rog e t havde han saa vanskeligt ved at faae in d , a t 

m an ofte ikke kunde g jo re  noget bedre, end ret a lvo rlig  a t gjen- 

nempidste ham. Borgerm esteren fandt sig i hoi G rad  tilfre d ss til

le t ved disse O p ly s n in g e r; han raadede blot den G am le t i!  M a a - 

dehold, og fo rta lte  om Aftenen paa O lk je lderen, a t han sjel- 

den havde tru ffe t paa en saa dannet og beleven M a n d  som 

den F rem m ede; „d e t er kun S k a d e ,"  foiede han t il,  „ a t  han 

kommer saa lide t i Selskab; dog, jeg tomker nok, naar forst 

Sostersonnen kan tale en M u n d fu ld  D a n s t, v i l  han oftere 

freqventere m ine C irk le r ."  —  Denne ene Begivenhed fo ra n 

drede aldeles hele B ye n s  M e n in g e r. M a n  holdt den F re m 

mede fo r en ga lan t M a n d , lamgtes a lm inde lig  ester a t g jore 

hans ncermere Bekjendtstab, og fand t det nu ganste i sin O r 

den, naar der nu og da oplostedes et stroekkeligt S k r ig  i det 

ode H u u s ; „h a n  underviser Sostersonnen i D a n s t,"  sagde 

Holbekkerne, og bleve ikke lamger staaende som tilfo rn . Ester 

om tren t et F je rd in g a a rs  Fo rlob  syntes S p rogunderv isn iingen  

tilendebragt; th i den G am le gik nu et S k r id t  videre. D e r 

levede en gammel, van fo r F ranstm and i B yen , som gav unge 

Folk U nd erv iisn in g  i D a n d s ; ham lod den Fremmede kalde t i l  

sig, og sagde t i l  ham , a t han onstede at faae sin Sosterson 

underviist i D ands . H a n  gav ham at forftaae, a t S idstnæ vnte 

va r meget læ rv illig  og nem, men hvad D ands  angik, ikke f r i  

fo r lid t Egensind; han havde nem lig tid ligere loert at dandse 

hos en anden M e s te r, og det med saa scelsomme T o u re , at 

han ikke passende kunde lade sig see i Selstaberne her; men 

Sostersonnen holdt sig just a f h iin  Aarsag fo r en stor M ester 

i Dandsekunsten, stjondt hans D ands  ikke havde fjerneste 

Lighed med V a ls  etter M e n ue t, men snarere ncermede sig de 

i vore Dage iaa yndede G aloppader og Franoaiser, som i hun 

T id  uden T v iv l  v ilde vcrret anseete fo r boist usommelige og 

naragtige. Forresten lovede den G am le en D a le r fo r T im e n , 

stcerk B e ta lin g  i de T id e r, og Dandsemesteren beredte sig fo l- 

gelig med stor Fornoielse ril at overtage den egensindige E le vs  

U n d e rv iisn in g . —  D e r gaves, som Franstm anden under H a a n 

den og mod Tausheds Lofte  forsikkrede, in te t saa rneerkvcer- 

d ig t i V e rd e n , som disse Dandserimer. Sostersonnen, en 

temmelig velvoren, smcekker, ung M a n d , der blot havde tem

melig korte B e e n , viste sig i en rod Frakke, omhyggelig f r i 

seret, i vide gronne Eeenklceder, og med A llunshandsser. H a n  

ta lte  lidet og med fremmed B e ton ing , og va r i Forsuringen tem

melig fredelig og vakker; nren siden overgav han sig oste t i l  

de curioseste S p r in g ,  dandsede de vildeste T o u re , hvori han 

gjorde E ntrecha ts , saa Dandsemesteren tabte baade Nrese og 

M u n d ;  vilde han vise ham tilre tte , saa trak han de z iir lig e  

Dandsesko a f Fodderne og jagede nu om kring i Vcerelse 

paa alle sire. Ved denne Spektakkel kom da den gamle H erre  

pludselig farende ud fra  sit Vrvrelse i en v id , rod S lobrok, 

med en Hue a f G u ldpap ir paa Hovedet, og lod-Jagtpidssen 

glide noget ub lid t hen over Seftersonnens R yg . Denne 

ftak da ra t  byle noget g ud s jam m erlig t, sprang op paa B orde ,



Skabe, ja selv op pcra G ardinbrcetterne over V in due rne , og 

ta lte  i  et frem m ed, scelsomt Tungem aal. A te n  den G am le i 

den rode S lobrok lod ikke t i l  at forstaae S p o g , tog ham ved 

B ene t, rev ham ned, gjennemtcerikede ham og trak hans H a ls 

bind fastere sammen i Spcendet, hvorefter han a ltid  ig jen blev 

a rtig  og m aneerlig, og Dandsetim en gik nu uden videre F o r 

styrrelse. —  M e n  da Dandsemestercn havde bragt sin E lev saa 

v id t, a t man kunde tage M u s ik  t i l T im e n , va r Sostersonnen som 

reent forvandlet. E n  S tadsm usikant blev le ie t, som maatte 

scette sig op paa et B o rd  i S a len  i det ode H u u s . Dandse- 

mesteren maatte da agere D a m e , og den gamle H erre  lod 

ham ifore sig en Silkedamekjole og et ostindisk S chaw l. S o - 

stersonnen bod ham op og begyndte nu a t dandse og valse 

med ham ; men han va r en u træ tte lig , rasende D andse r; han 

slap ikke Mesteren a f sine lange A rm e , om han end stonnede 

a ld rig  saa stcrrkt; enten han peb eller sang, dandse maatte 

h a n , in d til han styrtede a f Udmattelse, etter t i l  S tadsm usi

kanten blev lam  paa A rm e n  a f V io lin sp ille t. D isse I n f o r 

m ationer vare ncerved at lceggc Dandsemestercn i G ra ve n ; 

men D a le re n , som han hver G ang fik contant u dbe ta lt, og 

den gode V i in ,  den G am le dcrkkede op med, foranledigede, a t 

han a ltid  kom ig jen , om han ogsaa Dogen i Forve ien havde 

fast foresat sig, a ld rig  mere at betroede det forhe.rede H u u s .

—  M e n  Fo lk i Holbek betragtede Sagen fra  et ganske andet 

S yn sp u n c t end Franskmanden. D e  fandt, a t den unge M a n d  

havde store Anlceg fo r det Selskabelige, og B ye n s  D a m e r, 

iscer Borgerm esterens D a tte r, Rosen fo r 'd e  Holbekjke B lo m 

m er, glcedede sig, da de just lede stor Akangel paa Ehapeauer, 

t i l  Fornoielsen a f en saa flin k  Dandser t i l  ncvste V in te r .

E n  M o rg e n  kom Tjenestepigerne i stor J i !  hjem fra  

T o rve t, og fo rta lte  deres Herskaber en v idunderlig  Homdelse.  ̂

E n  præ gtig G laskaret!) havde holdt udenfor det ede H u u s , 

forspcendt med deilige Heste, og en T je n e r i et r i ig t  L iv re e  

havde holdt paa Karethslaget. D a  va r D s re n  t i l  det sde 

H u u s  gaaet op, og to pynte lig  klcrdte H e rre r vare traadte 

ud, a f hvilke den ene havde vceret den gamle Frem m ede, og 

den anden sandsyn ligv is  den unge H erre , der havde havt saa 

ondt ved at Lcere Danss og dandsede saa rasende. D e vare 

begge stegne i Vognen, T jeneren sprunget bag paa, og V o g 

nen v a r —  tcenk engang! — k jo rt lige hen t i l  Borgerm esterens, z

—  D a  M adam m erne  hsrte slige H is to rie r af deres P ig e r, smede

de i  en F a r t  Kjokkenforklcrderne og de ikke aldeles propre 

N atkapper og anlagde deres festligste Stadseostume: „d e t

er saa vist, som to og to er f i r e " ,  sagde de t i l  deres Mcend 

og B o r n ,  medens den ene lob over den anden, fo r a t rydde 

op i  S tadsstuen, der etters ogsaa tjente t i l  andet B ru g , „saa 

vist, som nogen T in g , fo re r den Fremmede nu sin Sosterson 

ind  i  V erden . D e n  gamle N a r  v a r fo r  t i  A a r  siden ikke saa 

ga lan t a t scette en Fod i  v o rt H u u s , men det skal A l t  vcere 

ham tilg iv e t fo r Sostersonnens S ky ld , som skal vcere saadant 

et charmant M enneske ." Saaledes ta lte de, og formanede 

deres S on n e r og D o ttre  t i l  at see r ig t ig t maneerlige ud, naa r 

de Fremmede kom, holde sig ranke og beflitte sig paa en bedre 

U dta le, end t i l  dag lig t B ru g . O g  de kloge K o n e r havde ikke 

gjcettet fe il, th i den gamle H erre  kjorte ru n d t t i l  A lle  med sin

Sosterson, og anbefalede sig »g ham t i l  F a m ilie rne s  Bevaa-
__ M a n  va r da overa lt aldeles indtagen a f begge

de Frem m ede, og beklagede b lo t, ikke allerede tid ligere  a t have 

g jo rt et saa interessant og behageligt Bekjendtstab. D en  gamle 

H erre  viste sig som en vcerdig, meget fo rn u ftig  M a n d ,  der 

vel smilede lid t ved ''Alt hvad han sagde, saa m an ikke var 

fuldkommen sikker paa, om det va r hanb A lv o r ,  etter e i, men 

han talte om V e ire t ,  om E g n e n , om Som m erfornoie lserne 

paa Tudsences og i Lovenborg H a v e , saa klogt og grundig 

gjennemtcenkt, a t Alle fortrylledes.derved. M e n  Sostersonnen

—  ban henrev A lt ,  han vandt alle H je r te r  fo r sig. V e l kunde

m an, hvad hans U dvortes va r anbelangende, ikke kalde hans 

A nsigt sm ukt; den underste Deel, iscer Kindbakken, stod a ltfo r 

stcerkt frem , og F a rve n  fa ld t meget i det b rune ; ogsaa gjorde 

han a f og t i l  alle S la g s  forunderlige G rim a ce r, trykkede 

Oinene sammen og fkar Toender; men dog fand t nu,n hans 

Ansigtstræ k ua lm indelig  interessante. M a n  kunde ikke 

tcenke sig noget bevcegeligere og smidigere, end hans legem e. 

Klcederne hang ham rig tignok noget besynderligt om K ro pp e n ; 

im id le rtid  klcedte A l t  ham fo rtræ ffe lig t; han foer med stor L iv 

lighed om kring i  Vcerelset, kastede sig her i en S o p h a , der i  

en Lcenestol, og strakte Benene lang t u d ; men hvad m an hos 

en anden ung M a n d  vilde have fundet hoist u a r t ig t og usom- 

m e lig t, g ja ld t hos Sostersonnen fo r G e n ia lite t. „H a n  er en 

E n g la n d e r ,"  sagde m an, „de  ere attesammen saadan; en E ng- 

Kender kan lcegge sig t i l  a t sove paa K anapeen , medens t i 

D a m e r ikke have nogen P la ds  t i l  a t sidde, men maae staae 

ru n d to m krin g ; enEnglcender kan man ikke tage saadant noget 

ilde o p ."  —  Im o d  sin O nkel, den gamle H erre , v a r han meget 

eftergivende; th i naa r han begyndte at hoppe om kring i V æ 

relset, e lle r, som han saa gierne v ild e , traekke Fodderne op 

under sig paa S to le n , saa behovedes der kun et a lv o r lig t B lik  

a f h iin , t i l  a t kalde ham t i l  O rd en . O g  hvorledes kunde man 

vel tage ham saadant noget ilde op , da O nkelen desuden i 

ethvert H u u s  sagde t i l  V certinden : ,,m in  Sosterson er endnu 

en S m u le  raa  og udannet, men jeg lover m ig  meget af 

D eres Selskabs In d fly d e ls e ; D eres O m gang  v il bestemt fu ld 

ende hans Uddannelse og P o litu r ,  og jeg anbefaler ham navn

lig  t i l  Dem paa det inderligs te ." (Fortscettes.)

A n e c d o re . En ung Englander, der opholdt sig i Neapel, 
blev af en neapolitansk Adelsmand fort hen paa et L a l hos en af 
de fornemste Damer i Staden. En kostbar Gulddaase blev der 
ftjaalen fra ham. Dagen efter, da han var i et andet fornemt 
Huus, saae han en Person tage sig en Priis af samme Daase. 
Han ilede da t il sin Ven og sagde: »Den Karl der, som er klcrdt i 
Blaac med Guldbroderi, snuser af den Daase, som igaar blev stjaalen 
fra mig. Kjender De ham? Er det ikke en Lommetyv?" — "T ys !" 
sagde den Anden, "det er en Mand af fsrste Qvalitet." — „Jeg 
bryder mig Pokker om hans Qvalitet," sagde Englænderen; "jeg vil 
have min Daase igjen. Jeg v il gaae hen cg fordre den af ham."
— „V a r rolig," sagde Vennen, "og lad mig skaffe Dem Daasen til
bage." Engloenderen gik, efterat han havde inviteret sin Ven tll 
Middag hos sig ncrste Dag. Han kom og idet han traadte ind, sagde 
han: ,^See, her er Deres Daase!" — "N u, hvordan fik De den?" — 
»Det skal jeg sige Dem." svarede den neapolitanske Adelsmand, "jeg 
vilde ikke gj-re nogen Qvalm: derfor kneb jeg Daasen udaf hans 
Lomme."

Oplosning paa Gaadenr
En Guitarspiller.

Trykt, med Hnrtigpresfe, hys Carl C  Werner L  Keller-



ttS ml) sad.
(Ny Suite.)

ir Aarg. Sondag, den SD. April, S838.

R edigeret a f I .  P .  Grune; udgivet a f A .  P .  L iu n g e .

In d h o ld :  Aprilsvise, af P o u l M o l le r  — Fanden og Abekatten (udvidet og frit localiferet efter et Eventyr af W  Harrsf,) 
ved P L. M u lle r .  — Virkelig Begivenhed

Aprilsvise. *)

Grsn er Vacrrens Hcek,
Kaaben kastes vcek.

Jomfruer sig alt paa Volden sole; 
Luften er saa s nuk,
DereS Lcengselssuk 

Kjendes let paa deres Silkekjole.

Nu har Viben 2Eg,
Pilen dygtig Skjoeg,

Og Violen smaat paa Volden pipper; 
Gaasen sine Smaae 
Lcrrer flittig  goa?.

Skaden vindigt med sin Hale vipper.

Svenden med sin Brud 
Gaacr i Haugen ud,

Paa de grsnne Skoe hun synes dandse; 
Ak, hvor hun er let!
Foden er saa net,

Pogen soclger til dem grsnne Krandse.

*) Dette Digt, som, uden Forfatterens Navn, af ham har voeret 
mcddeelt i dette Blads forrige Suite (N r. 49, 1825), vil 
det sikkert interessere Morgenbladets Lasere, nu at ste optrykt.

Storken er saa travl 
Hsit paa Bondens Gavl,

Og de rsde Fsdder Ncrbbet flibe;

Hokren med sin Viv
 ̂ Gaaer for Tidsfordriv

Med sin sslvbeslagne Meerskumspibe.

Hulde Piger smaae,
 ̂ Rode, hvide, blaae,
! Sende d.res Blikke rundt som P ile ;
> Og som Krigerflag
! I  d it kjcelne Slag

Silkebaand fra Lilienakken ile.
!
I

Afttnen driver paa.
Mens de Skjonne gaae — 

i Bare de dem ikke skal forkjole!
 ̂ Hvilken yndig Strom!

j! Barmen btt'er saa om,
!! Man mit Hjerte kan paa Vesten fole.
i!
!!
s I  den tause Nat,
 ̂ Som en stor Dukat,

Maanen stoenker Guld paa alle Grene.
 ̂ Ak, de Skjonne svandt

Jo fra hver en Kant —
Det cr tungt, man stal gaae hjem alene.

Poul Moller.

Fanden og Abekatten.
(Fortsat).

Saaledes va r altsaa Sostersonnen in d fo rt i  V erden , og 

hele Holbek ta lte saavel denne som de folgende Dage ikke om 

andet, end om denne Begivenhed. M e n  den gamle H erre  

blev ikke staaende herved; han syntes ganste at have stiftet 

Tcenke- og Levemaade. O m  Efterm iddagen gik han med S oster

sonnen hen paa K je lderen paa H jo rn e t, hvor den bedre Deel a f 

Holbekkerne drak s i tS l og fornoiede sig med at staae K e g le r .—  

Sostersonnen viste sig her som en duelig M ester i S p i l le t ; th i han 

slog a ld rig  m indre end fem eller se r; a f og t i l  syntes vel en be

synderlig Aand at fare i  h a m ; naar det saaledes stak ham, lob 

han enten p ilsnar ud tilligem ed K ug len , soer ind imellem K eg

lerne og anrettede der allehaande ellevild  F o rs ty rre lse ; ^eller,

naar der fa ld t B a ta illo n  eller otte om K on g e n , saa stillede 

han sig oicblikkelig paa Hovedet med sit smukt friserede H a a r 

og strakte Benene i V e ire t;  etter han sad, naar en V o g n  i  

det samme kom forb i, inden man vidste et O rd  a f det, oppe 

paa Bukken, gjorde G rim ace r ned t i l  de A ndre , kjorte et lille  

Stykke b o rt, og kom saa ig jen i  fu ld  F iirs p r in g  tilbage t i l  

Selstabet. —  D en gamle H erre  pleiede da ved saadanne Sce

ner a t bede Borgermesteren og de andre agtbare Mcend re t 

meget om U ndsty ldn ing fo r sin Neveus Uopdragenhed; men 

!> de loe derad, streve det paa hans Ungdom s R egn ing , paastode, 

!- at de selv i den A ld e r havde voeret ligesaa le t tilbeens, og 

i fattede alle en overordentlig Godhed fo r den unge Vceddelober, 

 ̂ som de, maastee med en f i in  H entydn ing  paa hans fo rm entlig  

>! engelste B lo d ,  pleiede at kalde ham. —  M e n  der v a r dog 

ogsaa T id e r ,  da de ikke lidet crrgrede stg over ham , og dog 

d ikke vovede at sige noget, fo rd i den unge Eng lom der a lm in -



delig gjaldt for et Orakkel af Dannelse og Forstand. Ten 
gamle Herre pleiede nemlig ogsaa om Aftenen at komme med 
Sostersonnen i  de tre kronede Orer, den fornemste Gjcestgi- 
vergaard i  Byen, eller som det dengang heed, Værtshuset 
(par excellence). Skjondt Neveuen endnu kun var et puur 
ungt Menneske, bar han sig dog allerede ganske ad som en 
W dre, satte sig bag sit Glas, bevcrbnede Linene med et Par 
uhyre B rille r, tog sig en gevaltig lang Pibe sat, stoppede og 
tandte den og dampede voldsomst og vcerst af dem alle. Kom 
nu Talen til at dreie sig om Aviserne, om K rig  og Fred, og 
Doctorcn fremsatte een, Borgermesteren en anden Mening, 
medens de andre vårdige M and  betoges af Forbavselse over 
saa dybe politi,ke .Kundskaber; saa kunde det pludselig falde 
Sostersonnen ind, at vare afen fuldkommen modsat M ening; 
han slog da med Haanden og Handsken, som han aldrig vilde 
tage af, i Bordet, og gav baade Doetor og Borgermester 
utvetydig at forstaae, at de flet ikke vidste Beskeed om noget 
af alt dette, at han havde hort noget ganske andet om disse 
Sager, og besad langt dybere Indsigt deri. Han gav da paa 
en forunderlig gebrokken Dansk sin Mening t il P riis , og den 
fandt de Alle, t i l  storste SErgrelse for Borgermesteren, fortræf
felig ; thi han maatte jo som Englcender naturligviis vide A l
ting bedre. — N aar saa Borgermesteren og Doctoren i deres 
Harme, som de ikke vovede lydelig at give Luft, satte sig hen 
t i l  et Partie Schach, saa rykkede Personen hen til dem, 
kigede gjennem sine store B rille r ned over Borgermeste
rens Skulder, og dadlede snart et, snart et andet Trcrk, 
fortalte Doctoren, at saadan og saadan ffulde han troekke, saa 
at begge Mcrndene i deres stille S ind bleve ganske forbittrede. 
Tilbod da Borgermesteren ham i sin Arrigskab et P a rti, for 
at gjore ham tilborlig m at, thi han holdt sig for en anden 
Philidor, saa spcendte blot den gamle Herre Halsbindet noget 
strammere paa Sostersonnen, hvorpaa denne blev fuldkommen 
maneerlig og artig og gjorde smukt Borgermesteren mat.

M an  havde hidtil i Holbek ncesten hver Aften spilt Kort, 
sædvanlig Hanrei eller Femkort t il en halv Skilling Partiet; 
dette fandt den unge M and at vcere altfor jammerligt; han 
satte Kroner og Dukater paa Bordet, paastod at Ingen spilte 
saa fiin t, som han, men forsonede scedvanlig igjen de fornær
mede Borgermand derved, at han tabte uhyre Summer til 
dem. De vare nu heller ikke dem, der ffulde gjore sig nogen 
Samvittighed af, ret ordentlig at udplyndre ham; thi „det er 
jo en Englander, og altsaa fra Grunden af bundriig," sagde de, 
og stak Duraterne i  Lommen. — Saaledes kom den frem
mede Herres Sosterson i kort T id  i overordentlig Anseelse i 
Byen og Omegnen. M an kunde i Mands Minde ikke erindre 
sig at have seet en ung Mand af den A rt i Holbek, og det 
var det besynderligste S p il af Skjabnen, man nogensinde 
havde lagt M arke til. I  Grunden kunde man ikke sige, at 
H r. Sostersonnen egentlig havde la r t  noget, uden at dandse. 
Latin og G ra ff var, som man siger, Hebraisk for ham. 
Ved en Selffabslecg i Borgermesterens Huus tra f det, at han 
ffulde skrive noget, og det kom da for en Dag, at han ikke 
engang kunde skrive sit eget N avn ; i Geographien begik 
han de groveste Bommerter af Verden; thi det gcneerte 
ham ikke i  mindste Maade at henlagge en tydff Stad i 
Frankrig, eller en dansk i Rusland eller Polen; han havde 
intet last, intet studeert, og Prasten rystede tidt betankelig 
paa Hovedet over den unge Herres raa Uvibenhcd; men

alligevel sandt man A lting fortra ffe lig t, hvad han gjorde 
eller sagde, thi han var uforskammet nok til altid at ville hase 
Ret, og Enden og Omqvadet paa alle hans Taler var: „det 
forstaaer jeg bedre." Forresten kom han nu nasten daglig i 
Borgermesterens Huus; F ru  Borgermcftcrinden vist« ham en 
ganske udmarket Bevaagenhed og Godhed. Ogsaa syntes det 
virkelig som om Frokenen der tiltalte ham i hoiere Grad, 
end de andre Borgermcendsdottre, og der var da gyldig Grund 
t il at modtage ham paa det allervenffabeligste, ja allerede 
ncesten som Son af Huset. Det var aabenbart, at han gjorde 
C our; det lagde han for Dagen paa de mangfoldigste Maader. 
N aar hun spilte paa Klaveer og sang, hvilket han ofte tem
melig lcenge kunde hore paa med stor Rolighed og Opmærk
somhed, h-endte det ofte, at han, i musikalff Ertase, bagfra 
hvor han stod. slog de »scedvanlig lange Arme om hendes 
L iv og loftede hende hoit op af Stolen, saa de sidst anslagne 
Toner hendode som en uoplost, ffjcerende Disharmoni. T ra f 
det sig, at hun ikke var tilstede, naar han kom, saa holdt han 
scedvanligt et skarpt Sie med Doren, og naar hun kom ind, 
var det hans ufravigelige Skik, at gjore et Saltomortale hen 
mod hende, saa at han kom til at staae paa Hovedet lige foran 
hende, og saa kastede han med det ommeste Udtryk af Verden 
Benene, der ikke vare stort lcrngere end andre Folks Arme, 
om hendes Hals, hvorved det da gjerne tra f sig, at han ned
rev hele hendes Hovedstillads, saa de lange lyse Fletninger 
trillede hende ned ad Ryggen. Naar hun saa lob ud, for at 
ordne sit Toilet igjen, fulgte han uden nogen Indsigelse med paa 
hendes Vcerelse, hvor han selv paatog sig en Friseurs Forret
ning, og naar han kom ind igjen, bemcerkede alle de unge 
Holbekkerinder den stedse ny og scerdeles ziirlige Maade, hvor
paa hendes Haar sad, og enhver af dem onffede i sit stille 
Sind, at han paa samme Maade vilde embrassere dem, for 
at de kunde faae deres Haar sat lige saa elegant op. Naar 
de sade t il Bords pleiede han tidt med Skeen eller Gaffelen 
at gjore en Digression over paa Frokenens Tallerken, naar 
der var noget han gad havt, hvilket hun altid besvarede med 
et folelsesfuldt S m iil; men det maa ogsaa indrommcs, at, 
naar han f. E r. i den sode Suppe hos sig selv stodte paa en 
uscrdvanlig stor Svedske eller R osin, saa undlod han aldricr 
at kaste den over i hendes Tallerken, hvorved hun rigtignok 
gjerne fik sin Kjole overstænket, men det maa siges til hendes) 
Berommelse, at hun aldrig, som mangen af vor Tids Damer,, 
gjorde mindste Ophcrvelse herover; — naar hun ffjcenkcde- 
Kaffe eller Thee, stod han altid bag ved hendes Skol, oĝ  
vidste med en beundringsværdig Farrdighed at snappe Suk
keret af Kopperne, uden at hun mcrrkedc det, hvilket gav 
Anledning t i l mangehaande artige S ituationer; thi de gamle 
Borgermoend og crrbare Matroner, som troede, at dette var
en ny Mode, ikke at bruge Sukker, maatte i lang T id for
dreje deres Ansigtsmuskler t il Fortvivlelse, inden de vcrnncde 
sig til at gvcrle den stcerke bittre Kaffe og Thee, og klage 
torde de naturligviis ikke, af Frygt for at forsynde sig mod 
Etiketten, og af Respekt for Borgermesterens Huusffikke. I  
Almindelighed fyldte han da Frokenens og sin egen Kop med 
det ranede Gods, og det horte til Dagens Orden, at disse to 
spiste deres respektive Thee og Kaffe som en Grod med 
Thccffeen, medens det ovrige Sclffab smcrgtede i total Sukker- 
mangel. Disse og andre smaa Opmærksomheder, saavelsom 
Holbekkerindcrnes umiskjcndelige Skinsyge, maatte naturlig-
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viis afgjore hendes Vakg, og Ingen undrede sig lcrnger over, , 
altid at see dem sammen i de ncermeste og ommeste S t i l 
linger, da det var almindelig antaget, at de To engang vare 
bestemte for hinanden. Hun fulgte ham ogsaa overalt, selv 
naar det, som ikke saa sjelden skete, faldt ham ind at klavre 
om paa Taget eller i Trceerne, og Folk undredes ncesten slet ikke 
over at see dem det ene Oieblik som to Duer paa Taget, og 
i nceste sidde i Toppen af Borgermesterens store Trcee og — 
plukke Kirsebcer. — Med alt det kom det imidlertid ikke til 
nogen officiel Erklcering mellem dem ; overhovedet foregik 
deres Samtaler langt mere med Minespil, end Ord. Der 
havde dannet sig et varmt og interessant Forhold mellem 
dem, og de vcerdige Borgermesterforceldre saae med Glcede en 
fremspirende Tilboielighed, som syntes dem kun at love alt  ̂
godt, iscer da man lcenge havde smaasnakket om, at den Frem
mede, folgelig og hans Sosterson, var af gammel vestindisk 
Adel. Denne var desuden i det Hele af en yderst godmodig 
N a tu r; kun kunde selv hans Kjcereste aldrig bevcege ham til 
at tage Handsterne af, de fade som M u u r og M ast; hans 
Kjcertegn grcendsede derhos undertiden til det altfor heftige, 
saa at Frokenen ikke sjelden blev saaret tilblodsaf hans noget 
vel lange Skjceg; men hun bad ham da blot om at lade sig 
barbere til nceste Gang, og brugte imidlertid Flode etter Tcrlle, 
thi man havde endnu ikke dengang Lcebepomade paa Apothekct 
i Holbek;— hvilke Opofrelser gjor man ikke for Kærligheden 
og for Udsigten til en lykkelig og agtet Fremtid? Undertiden 
fik han endog i Sinde at bide hende meget stcerkt i Srene 
(og han havde ganffe fortrinlige hvide Teender), men dette 
og alt sligt underkastede hun sig med en Engels Taalmodighed, 
og det blev altsammen skrevet paa en voldsomt breendende 
Kjoerligheds Regning. — Saaledes stode Sagerne, da V in 
teren var i Anmarsch, og forst nu optraadte Neveuen i sin 
fuldeste Glands og Glorie. M an fandt ethvert Selskab kjed- 
sommeligt, hvor han ikke var tilstede, man gabede, naar en 
fornuftig Mand lod et Ord falde; derimod var man lutter 
Ore, naar den beromte Neveu fremforte noget i sit forunderlig 
slette Sprog, om det saa var aldrig saa dumt og tosset Toi. 
Det befandtes nu, at den fortræffelige unge Mand ogsaa var 
D ig ter; der forgik ikke let nogen Aften, uden han jo trak 
nogle Lapper -Papiir op af Lommen og forelceste Selffabet 
en Slump Sonetter. M en det mærkeligste herved var, at de 
slet ikke, som man dog ffulde ventet, dreiede sig om hans 
Hjertes Veninde, Frokenen, ja ikke engang hendes Navn, 
eller mindste Hentydning til hendes blaaeOine, lyse Haar eller 
rode Kinder forekom deri. Der gaves vel Enkelte, som paa
stod om den ene Halvpart af disse Digte, at den var slet og 
uden Mening, om den anden Halvpart, at de havde lcest den 
paa Tryk allerede for lcenge siden, de huffede ikke selv hvor; 
men H r. Neveuen lod sig ikke herved forbloffe, han lceste og 
lceste, gjorde saa selv opmcerksom paa Skjonhederne i sine 
Vers, og hostede hver Gang et stormende Bifald. — Men 
hans sande Triumph og egentlige Apotheose afgave dog de 
holbekffe Baller. Ingen kunde dandse med saadan Udhol
denhed etter Hurtighed, som han, Ingen gjorde saa forvovne 
og overordentlig ziirlige Spring, som han. Derhos klcedte 
hans Onkel ham altid paa det pragtfuldeste og propreste, 
efter nyeste Smag; og ffjondt Klcrderne aldrig vilde slutte 
rigtig om Kroppen, fandt man dog, at A lting klcedte ham 
allerkjcereste. Vel folte Eavalcrerne sig, i Anledning af hans

Dands, noget forncermede ved den splinterny Maade, hvorpaa 
han traadte op. For havde altid Borgermesteren i hoist egen 
Person aabnet B a lle t; de fornemste unge Herrer havde da 
Lov til at ordne de ovrige Dandse; men siden den unge Frem
mede lod sig see, var alt dette ganffe anderledes. Uden at 
sige et M uk greb han den forste den bedste Dame ved Haan
den, ikke engang sorst sin Elskerinde, hvem han i det Hele 
paa Ballerne ikke viste sårdeles Opmærksomhed, stillede sig 
overst op med hende, gjorde A lt efter eget Hoved, spillede 
Herre og Mester og var uindffrcrnket monarkiff Balkonge. 
M en da Madammerne og Jomfruerne fandt disse Manerer 
ganffe fortræffelige og yderst angenemme, saa turde Mcendene 
intet indvende derimod og H r. Neveuen blev fremdeles ved 
at beklcede sin selvvalgte Vcerdighed. — Allerstorst Fornoielse 
syntes' den gamle Herre at have af saadant et B a l; han 
vendte aldrig Oinene fra sin Sosterson, smiilte bestandig i 
Skjcegget, og naar hele Skarer strommede sammen om ham, 
og udgjod sig i Lovpriisninger over den galante, velopdragne 
Ungling, saa kunde han slet ikke styre sin Glcede; han brast 
da i en Skoggerlatter og teede sig ncesten naragtigt. Holbek- 
kerne tilffreve disse besynderlig stcerke Glcedesyttringer hans 
store Kjcerlighed til Sostersonnen og fandt dette, som saa meget 
Andet, ganffe i sin Orden. Dog maatte han ogsaa her nu og da 
gjore sin faderlige Anseelse gjeldende; thi midt i de atterziirligfte 
Dandse fik den unge Mand ofte det Ind fa ld , med et dristigt 
Spring at scette op paa Tribunen, hvor Stadsmusikanterne 
sade, rive Kontrabassen fra Organisten og skrabe ganffe græs
selig om paa den, etter han ffiftede paa een Gang om i 
Touren, og dandsede et Stykke paa Hcenderne, medens han 
strakte Benene i Veiret, og lod dem der gjore de betydnings- 
fuldeste Bevcegelser. Ved saadanne Leiligheder pleiede O n
kelen at tage ham tilside, gjore ham alvorlige Bebrejdelser og 
trcrkke hans Halsbind fastere sammen, saa at han igjen blev 
ganffe hoviff og scedelig.

V i have i det Foregaaende seet bvorledes den unge Eng- 
lcender teede sig i Selffab og paa Batterne. Men som det 
ofte gaaer med Scederne: de slette udbrede sig altid lettere, end 
degode, og en ny, afstikkende Mode, om den saa er aldrig saa 
latterlig, har altid noget forforende for unge Folk, der endnu 
ikke ere komne til Eftertanke over sig selv og Verden. Saa
ledes gik det og i Holbek med Neveuen og hans besynderlige 
Manerer. Da nemlig den unge Verdens Figuranter saae, 
hvorledes han med sit keitede Vcesen, med sin plumpe Latter 
og Snak, sine grove Svar mod LEldre, blev langt mere lov- 
priist, end dadlet, og at man saagar fandt alt dette scerdeles 
aandrigt, saa tcenkte de hver ved sig selv: ,,det er mig en let 
Sag, ogsaa at blive en saadan aandrig S lyngel." De havde 
forhen vceret flittige, flinke unge Folk; nu tcenkte de: „hvad 
Nytte er Kundffaber til, naar man kommer langt bedre frem 
med Uvidenhed?" de lode Bogerne ligge, Eontoirer og Bou- 
Likker staae ledige, og drev omkring overalt paa Gader og 
Strceder. For havde de vceret artige og hoflige mod Enhver, 
havde ventet til man spurgte dem, og givet anstcendige og be
skedne S v a r; nu stillede de sig i Mcendenes Rcekker, snak
kede glat vcek med, gave deres Besyv med i A lt, loe selv 
Borgermesteren lige op i Oinene og paastode at vide Alting bedst 
selv. De iblandt dem, som vare forlovede, beed deres Kjcere- 
ster i Ncesen og Orene istedensor at kysse dem, og rev deres 
Haar ned hvert Oieblik med Hcenderne, da de i Almindelighed



ikke kunde staae paa Hovedet; dog begyndte mange at la:gge 
sig derefter, og Enkelte vare endog komne saa vidt, at de i 
Selskaber kos Borgermesterens og andre fornemme Steder- 
kunde spadsere et temmeligt Stykke med Svigcrssnnen paa 
Hcrnderne, og conversere paa det behageligste. — Forhen havde 
de unge Holbekkere havt Afffy for hvad man scedvanlig kalder 
plumpt og gcmcent Vanen. N u sang de allchaande stygge 
Viser, rsg Tobak af uhyre lange Piber, og svcermede om paa de 
allersimpleste K ipper; og saa kjobte de sig, ffjendt de saae meget 
godt, store B r ille r , satte dem paa Ncesen og troede nu at 
veere rigtige Folk af Vaelten; thi de saae jo ud som den saa- 
meget yndede Neveu. Hjemme, saavclsom naar de gjorde 
Visit, laae de med Skovler og Sporer paa Kanapeen, gyngede 
sig paa Stolen i fiin t Selskab, eller flettede Kinderne paa 
begge Heender og Albuerne paa Bordet, hvilket var o eror- 
dentlig indtagende at see paa. Det hjalp ikke, at deres Modre 
og Venner sagde dem, hvor daarligt, hvor ussmmeligt alt 
dette var; de bcraabte sig paa Neveuens lysende Erempel. 
Forgjoeves forestillede man dem, at maatte tilgive denne, som 
en ung Englcrnder, en vis Nationalplumphed; de unge Hol
bekkere paastode, at de ligesaagodt, som den bedste Englander 
havde Lov t il at voere uopdragne paa en aandrig Maadc; 
kortsagt, det var en sand Jammer saaledes som de gode Skikke 
og Scedvaner i Holbek, ved Neveuens Nette Erempel gik fuld
stændig til Grunde.

M en de unge Folks Glcede ved deres raae, toilelose L iv 
varede ikke lcrnge; en tilstedende Hoendelse ffulde paa een 
Gang give hele Scenen et andet Udseende. Der havde nu 
allerede i lang Tid vceret talt om det fornemme unge Pars 
ncermere oegteffabelige Forbindelse. I  de gode gamle Dage 
holdt man ikke af lange Forlovelser; unge Menneffcr fik ikke 
Lov t il at elske hinanden, uden at de ved egne eller F o ra l
drenes M id le r havde Raad til at lade sig klappe sammen 
heller idag end imorgen. F ru  Borgcrmesterindcn længtes 
efter at see sin Freken Datter som adelig Frue, og blive Bed
stemoder, eller Grandmama, som det heed i de mere cultiverede 
C irk ler; hun tcrnkte alvorligt paa Udstyret, der ingenlunde 
skulde blive ringe hvad Sengeklæder og solid Indbo angik, og 
hun havde, rimeligviis til den Ende, adskillige geheime Con- 
ferentser med den gamle Fremmede. Han havde engang for ! 
ladet et O rd falde om, at hans Sosterson besad endnu eet 
Talent, som de brave Holbekkere ikke havde havt Lejlighed 
t i l at see udviklet; nu syntes denne imidlertid at vcere noer, 
og paa den samme Aften, som disse Prover ffulde afloeggcs, 
kunde efter hans Mening den offentlige Deklaration pas
sende finde S te d ; saa kunde de for ham holde B ryllup, naar 
det skulde voere. — Vintcrfornoielserne ffulde nemlig ester For
lydende endes med cn stor Concert, som var bestemt at ud
fores deels af Stadsmusikanterne, decls af duelige Dilettanter 
og Musikvenner i Holbek og Omegn. Borgermesteren spilte 
en ganske fortræffelig Violoncel, Doctorcn en dito dito Fagot, 
Apothekeren, som rigtignok ikke havde synderlig Anlacg for 
Musik, blerste Floite, nogle holbekffe Jomfruer havde indstude-

blive udmankct, men der fattedes «ndnu aabcnbar en Tuet 
og en Duet maatte der dog nodvendigcn forefindes i enhver 
ordentlig Concert. Akan kom i nogen Betuttelse ved denne 
K ttr in g ; thi vel sang Borgermesterens Datter uiloegtelig som 
cn Nattergal, men hvor skulke man faae en Herre fra , som 
kunde synge Duet med hende? -  Meningerne samledes om 
den gamle Organist, som i sin- unge Dage ffulde have sunget 
en fortrin lig B a s ; men den Fremmede paastod, at al den 
Ophervclse var ufornoden, da hans moster son sang ganske 
udm-erket. M an blev ikke lidet forbavset over denne ny for- 
trwffelige Egenskab hos den unge M and ; han maatte fore
drage noget til en Prove, og, fraregnet viste ejendommelige 
Manerer, som man holdt for engelske, sang han >om en Engel. 
M an  indstuderede altsaa i al Hast Duetten. og endelig kom 
den A ften , da Holbekkernes Sren ffulde vederqv«ges ved
Conccrten og Forlovelsen declareres.

Den gamle Fremmede kunde desvcorre ikke bivaane sin 
Sostersons Triumph, fordi han var upasselig; men han med- 
deelte Borgermesteren, der beiogte ham en Times Tid i 
Forvejen, nogle Forholdsregler angaaende Neveuen, hvilke 
han i Egenskab af Svigerfader og i Onklens rrravoeielse mulig 
fik Anledning t il at bringe i Udovelse. „D e t er cn god Sjcel, 
min Sosterson," sagde han, „men af og t il falder han hen i 
besynderlige Tanker, og finder da paa alle Slags Dumheder; 
det gjor mig just derfor meget ondt, at jeg ikke kan overseere 
Concerten; thi for mig tager han sig forskrækkelig i A g t, han 
veed nok af hvad G rund! — Forresten maa jeg sige t i l hans 
SEre, at dette ikke er nogen aandig eller sjcrlelig Kaadhed. men 
et legemligt Onde, som engang er uadskilleligt fra hans hele 
N a tu r; vilde De nu godhedsfuld. kjeere H r. Borgermester og 
Foetter in spe naar han f. Er. faldt paa saadanne G rille r som 
at scette sig paa cn Nodepult, eller absolut ak ville stryge 
Contrabassen eller noget lignende, vilde De da blot losne 
hans hoic Halsbind lidet, eller, hvis det endnu ikke bliver bedre, 
tage det reent af ham, saa skal De faae at see hvor scedclig og 
ansterndig han da vil opfore sig." Borgermesteren takkede 
den Syge for udviist T illid , og lovede, ifald det ffulde gjores 
behov, at folge hans Raad. — (Slukn, fslger.l

Virkelig Begivenhed
I  et uncevnt Land, hvor der efter Sigende ikke er Censur, men 

ester Mangfoldiges Mening heller ikke Trykkefrihed, da ikke engang 
tomme Rum mellem Ord eg Linier ere tilladte, foretager den Em
bedsmand, r i l  hvem — o. s. v. — ofte de curiosesre Rettelser i 

i Henseende til Sprog og S tii! hos de Forfattere, som staae under det 
" literaire Sundhedspolities speciel Opsyn, og ikke have sluttet nogen 

taus eller lydelig Accord med samme. Saaledes fik en saadan 
Forf. for kort siden et Manuskript tilbage, som var saa makuleret, 
at det saae ud som en S tiil til „fle t," og da han gjennemlob Styk
ket, opdagede han vel en Moengde nye Bemeerkninger og gode Ind
fald af Lareren, som del vilde veere for vldtlottigt her ar opregne; 
men han standsede isår ved en meget tyk Streg, der uden Sammen
ligning steg Sparto t il alle de andre. Han tog Brillerne paa, for 
at see rigtig t i l ,  og saae da — orestile po8teri! — Ordet „v i l-  
ka a rlig t«  rettet t i l  „a rb irra irc ."  Dette viser aabenbart baade Cen
sors store Omhyggelighed, og at han ikke har freqventeret samme 
Skole som Autor, men en, hvor Disciplene tiiholdes, saa vidt muligt, 
at gjengive indenlandske Ord med fremmede.ret Arier, og var A lt fortreeffelig forberedt. Men den gamle 

Fremmede yttredc, at Concerten vel paa denne Maade kunde

Trykt, med Hnrtigpresfe, hos Carl C Werner L Keller.
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Z n d h o id r  M in  Skriverltkre af R. — Fanden og Abekatten (udvidet og frit loealiseret efter et Eventyr af W  H a riff) ved 
P. L. M o lle r ,  (Sluttet). — Miscellanea.

M in  Skrivelaerer.

Du sprrger, hvo der lcrrte .

M ig , hvad jeg kan og veed,

Da dog trods evig Uro jeg 

Om Eet og Andet veed Beskeed:

Du spsrger, hvo der loerer mig 

A t skrive mine Vers,

Da jeg tilsyneladende kun 

Omfarer vildt paa kryds og tvoers.

Jeg svarer: ingen jordisk M agt 

Formaaer at tvinge mig 

T i l  Stadighed og Stilhed, saa 

Det er ei soert, det undrer D ig.

Men den, hvem al min Idroet,

M it  Liv er underlagt,

E r vel for D iet liden, dog 

Heel ubegroendset er hans M agt.

Han tager mig i Skole,

Hvor intet B lik  os naaer,

Og loerer 1 M inutter mig,

Hvad Andre kan ei hele Aar.

Han gi'er min Tanke Klarhed,

Han gi'er. m it Hjerte Mod;

Jeg elsker ham som om han var 

M ic  eget kjoere Kjsd og Blod.

Han siger: „T ro e n  er jo 

Det bedste, Verden veed;

Men Du kan flytte Bjerge nok,

Naar blot Du troer paa B j« r l ig h e d ! "

En nsgen Dreng af M re  kun 

Har han et B lik  saa kjcrkt.

Og seer tidt saa cervcerdig ud,

A t man faaer ordentlig Respect.

G jor han sig selv usynlig,

E r  han mig lige noer,

Saa der er ingen Spsrgsmaal om,

En rigtig, crgte G u d  han er.

Men er jeg lid t uartig,

Og-lystrer ham ei,

Da med sit N iis han tugter m ig, 

Og fromt paa Riset kysser jeg.

Det R iis , som streng han svinger. 

E r dannet som en P i i l ;

Men, naar jeg groeder angersuld. 

Han sender mig t il Lrsst et S m iil.

I  Riset er foroven 

En Busk af sine Fjolr 

Omkring Guldstaven spillende 

Med alle Fugles Farvefkjoer.

Og naar jeg saa skal skrive,

Saa soetter han sig hen 

Og rykker af sit R iis en Fjoer,

Og sksirrer mig saa blod en Pen;

Og stiller mig en Forskrift 

Foran, med Bogstavtroek,

Saa smukke, kalligraphiske,

Som Bslger paa den stille Boek.

Saa tager han as Daasen 

Betoenksom sig en P riis ,

(Den som et R oggeu aflang er)

Og lofter sagtelig sit N iis ;

Og gynger paa sin Loenestol 

Alvorlig og dog mild.

Og truer med den gyldne Spids,

Og siger, mens jeg lytter t i l :

„H v is  nu Du ei er flittig ,

Da for min Vrede skjalv 

Saa dypper jeg, og Pennen, ak,

Den skriver nasten af sig selv.

Da skriver den saa dristig,

Saa hurtigt og saa let

De Trak, der vandt D it  Hjerte, saa

Jeg aldrig, aldrig mister det.' —-

N



Fanden og Abekatten.
(S lu tte t).

Eoncertsalen va r p ro p fu ld ; th i hele Holbek og Om egnens 

H onora tio res havde indfundet sig.! A lle  E m bedsm and, P ru s te r, 

F o rva lte re , H e rre m a n d , Forpagtere, K ro m a n d  og andre Kunst- 

libhavere fra  fem M ile s  O m kreds vare strommede hid med 

deres ta lrige  F a m ilie r ,  fo r at dele den sjeldne Nydelse med 

de a r lig e  Holbekkere. Stadsm usikanterne gjorde deres S age r 

fo r tra ffe lig t med O u v e rtu re n ; derefter optraadte B orge rm e

steren, som spillede V io lo n c e l, tilligem ed Apothekeren, der 

tracterede F lo ite ; efter dem udforte O rgan isten en stor B a s a rie  

t i l  a lm inde lig t B ifa ld ,  og om det saa va r Doktoren saa blev 

han ikke daarlig  beklappet, da han lod sig hore paa F ago t

ren. S tadsbarberen, en afskediget M i l i t a r ,  der i  sin Person 

forenede syv andre offentlige Em bedsvard igheder, og desuden —  

A m a te u r a f Kunsten —  helligede sig denne isa r som S o u ffle u r 

og B ille tcasserer fo r reisende Skuespillerselskaber, v a r ogsaa 

her senere traad t t i l  som F r iv i l l ig , og overraskede P ub licum  

med en fo rtra ffe lig  T row pe tso lo , der svagt og nasten som et 

Ekko blev accompagneret a f en a f hans D re n g e , der blaste 

Sakkepibe. D ette  va r tillig e  a t betragte som O p fo rd rin g  t i l  a t 

gaae t ilb o rd s ; th i den sorste A fde ling  va r forb i, og m an pleiede 

stedse i  Holbek at spise mellem A kte rne , saavel a f dramatiske, 

som musikalske F o re s tillin g e r, fo r  a t forhoie Nydelsen ak den 

sidste D eel, hvorved tillig e  Sundheden pleiedes, da m an saale- 

des sattes i  S ta n d  t i l  at fordoie i  u fo rs ty rre t R o . —  !D a  man 

tils trakke lig  havde forsynet sig, stredes der t i l  sidste A fde ling . 

D e n  unge V ir tu o s ,  der n a tu r lig v iis  ved B o rd e t prasiderede 

ved Borgerm esterdatterens S id e , bavde her op fo rt sig usad- 

va n lig  m a n ee rlig t; dog viste han sig som en kold Elsker og 

syntes i  Tankerne at gjennemgaae det store P a r t i ,  han snart 

skulde overtage; han spiste temmelig starkt, men nasten kun 

as sin egen Tallerken, stod slet ikke paa Hovedet, sprang ikke 

op paa B orde t, og star kun T a n d e r een G ang, —  da B o rg e r

mesteren proponerede hans O nkels S kaa l, —  idet han mumlede 

nogle engelste O rd  og kastede B und fa lde t a f G lasset hen paa 

Proponentens stive K a lve k ryd s , hvilket uden T v iv l  alene af

ho ld t denne fra , trods  O nkelens Onste, strar og fo r D ue tten  

va r foredraget, at proklam ere det unge smukke P a ^ h o it i -  

delig som trolovede. A lle s  F o rven tn ing  va r spandt paa det 

hoieste, da Borgerm esterens D a tte r ind fand t sig t i l  D uetten, 

og kun ventede paa den unge gaadefulde Fremmede. H a n  

lod sig see i  g lim rende P ra g t ,  og havde, som r im e lig t va r, 

a lt  fo r  la n ge  siden i  hoieste G rad  tild ra g e t sig alle de T ils te 

devarendes O pm arksom hed. H e r t i l havde bl. a. adskillige 

Sm aapudserier b id rage t, h vo rfra  han i forste A fde ling , sand

synlig a f K jedsom hed, ikke havde kunnet afholde sig. H an  

havde nemlig uden lang B e ta n kn in g  lag t sig hen i  den Prag- 

tige Lånesto l, der va r bestemt fo r en Baronesse a f N abo la 

ge t; han strakte Benene temmelig la n g t ud fra  sig, betragtede ! 

Forsam lingen gjennem en uhyre Perspektivkasse, som han 

endnu foruden sine store B r i l le r  benyttede, og legede derhos 

med en stor S la g te rh u n d , som h a n , trods O vrighedens 

Forbud  mod a t tage Hunde m ed, havde introduceret i  det 

musicerende Selskab. B a ronessen , fo r hvem Lånestolen va r 

anskaffet og henstille t, ankom siden; men den, der ikke gjorde 

M in e r  t i l  at staae op og overlade hende Pladsen, v a r H r . N e- 

veuen; tve rtim od  gjorde han sig S a d e t endnu beqvemmere.

og ingen dristede sig t i l  a t henvende sig med et O rd  t i l  den 

unge M a n d  i den A n ledn ing , saa stor va r den Respect, han 

og Onkelen nasten ved en magisk M a g t  havde indgyd t 

a lle deres O m givelser. D e n  fornem m e D am e  maatte smukt 

satte sig paa en ganske simpel S tra as to l m id t im ellem  B ye n s  

M a d a m m e r, og 3Ergrelsen herover skal endog have paadraget 

hende en hidsig Feber. U nder Borgerm esterens herlige S p il,  

O rganistens ikke m indre  berommelige B a s a rie , saagar me

dens D octoren fantaserede paa Fagotten, og alle andre neppe 

tillode sig a t drage V e ire t  a f O pm arksom hed, lod Neveuen 

H unden apportere med et Lom m etork lade, eller fladdrede ganfle 

ho it med sine N aboer, saa at E nhve r, der ikke kjendte ham, i 

ho i G rad  maatte undre sig over den unge H erres fra  det A l

m indelige afvigende S a d e r. H vad  U nder da , at A lle  vare 

sardeles forhippede paa a t hore ham foredrage D uetten. 

Anden A fde ling  begyndte ; S tadsm usikanterne havde spillet 

l id t op t i l  P ra lu d iu m , og nu  traadte Borgerm esteren med sin 

D a tte r  hen t i l  den unge M a n d , overrakte ham et B la d  No

der og sagde: „M o n s js r !  dersom det nu m aatte gefalle D em  

at synge D u e tte n ."  D e n  unge M a n d  loe, star med T a n d e rn  e, 

sprang op, begge de A ndre  fu lg te  ham hen t i l  Nodepulten, og 

hele Selskabet va r lu tte r F o rve n tn in g . O rgan isten  slog T ak

ten a n , og gav Neveuen T egn  t i l  a t begynde. Denne flog 

gjennem sine kolossale B r ille g la s  S inene  ned paa Noderne, 

og udstedte nogle gruelige, jam m erlige T o n e r. M e n O rg a n i-  

skreg ham i D re t ;  ,,to T o n e r dybere A llerho istarede, 6  maa 

D e  tage, fo r G uds S ky ld  c ! "  —  M e n  istedenfor a t synge 

6 , trak H r .  Neveuen en a f sine Sko a f og kastede den i H o - ' 

vedet paa O rganisten, saa Pudderet f lo i la n g t om som store 

Skym asser. D a  Borgerm esteren saae dette, tankte  h a n : 

„h a h a , nu  har han ig jen sine legemlige T i l fa ld e ,"  —  sprang 

t i l ,  greb ham ved Halsen og spandte ham  B in d e t en heel 

D ee l losere; men derved blev det kun endnu la n g t v a rre  : - 

den unge M a n d ;  han ta lte  fle t ikke mere D a n ik , men et 

ganske fo ru n d e rlig t S p ro g , som In g e n  forstod, og gjorde en 

M a n g d e  store S p r in g . Borgerm esteren, hvem det begyndte at 

lobe om i Hovedet med Forlovelsen, v a r ganske fo r tv iv le t over 

denne ubehagelige Forstyrre lse; han fattede endelig den B es lu t

n ing  aldeles at befrie den unge M a n d  fo r H a lsb inde t, da no

get ganske ua lm inde lig t m aatte va re  L ilftodt ham. M e n  neppe 

havde han vel u d fo rt det, fo r han blev som naglet t i l  Jo rden  

a f S k ra k ;  th i istedenfor menneskelig H ud  og F a rve  v a r det 

unge Menneskes H a ls  om givet a f et m orkebrunt S k in d , og i 

det samme skjsd han ud med la n g t hoiere og vildere S p r in g , 

soer sig med Handskerne i H a a re t, trak det med eet af, og —  

o V id u n d e r! —  disse skjonne Lokker vare en P a ryk , som han 

kastede Borgerm esteren i A ns ig te t, og hans Hoved viste sig 

nu  bevoret med det samme S la g s  brune S k in d . — N u  satte 

han over B o rde  og V an ke , kastede Nodepultene om , sonder- 

traadte V io lin e r  og K la r in e tte r ,  og viste, sig i det Hele som 

en Rasende. „ G r ib  ham, g rib  h a m ," raabte Borgerm esteren 

ganske ude a f sig selv, „h a n  er fra  Forstanden, g rib  h a m !"  

M e n  det v a r en vanskelig O p g a v e ; th i nu  havde han trukket 

Handskerne a f og fremviste umenneskelige Neglekloer paa 

H anderne , hvormed han soer Folkene i  Ansigtet og kradsede 

dem ynkelig t i l .  Ik k e  engang den ham fo r saa dyrebare 

Borgerm esterdatter havde la n g e r nogen M a g t  over ham. 

T a  hun vilde tale ham t i l  R a iso n , vendte han uden videre 

en Pandekage med hende, og da hun a fm a g tig  a f Angst og



G s i G
Skam fuldhed segnede om paa G u lve t, slog han en K n ldbo tte  i 

Lu ften  hen over hende med Skoggerla tter og Teenders G n id 

sel. -  T ils idst lykkedes det en modig Jaeger at faae V u g t 

med h a m ; han klemte ham de lange A rm e sammen, saa a t 

han nu  kun spjattede ud med Fodderne, loe og streg med en mod

bydelig hces S tem m e. Folkene stimlede sammen om dem, og 

betragtede den besynderlige unge H erre , der nu slet ikke lcrngcr 

saae ud som et M enneste; men cn llr rd  A ta n d  a f Nabolaget, 

der selv besad et Naturaliekabi.net og allesiags udstoppede 

D y r ,  betragtede ham noie og udbrod derpaa fu ld a f F o ru n d r in g : 

„ M i n  G ud, mine hoistcerede H e rre r og D am er, hvorledes er 

D e  kommet t i l  at indfore dette D y r  i  honnet Selstab? det 

er jo  en Abe, det er Kom a I ro A o l lM -s  lunnroLz jeg giver 

strar 6 D a le r fo r ham, hv is  D e v il overlade m ig ham, flaaer 

og stopper ham ud t i l  m it K a b in e t."  j

H vem  kan beskrive Holbekkernes Forbauselse, da de horte 

dette? „H v a d  fo r noget? en Abe? —  en O ra ng u tan g  i v o rt 

Selstab? —  den unge Fremmede en ganste scrdvanlig Abe

ka t? " raabte de og saae paa hverandre ganste dumme a f F o r- 

u n d rin g . M a n  vilde ikke troe det, m an troede ikke sine egne 

D ine  og D re n ; Mcendene undersogte D y re t noiere, men det 

va r og blev en ganste n a tu rlig  Abe. - -  „ M e n  hvor er det dog 

m u lig t? "  sagde F ru  Borgerm esterinden, „h a r  han ikke ofte fore- 

lcest m ig sine D ig te ?  har han ikke g jo rt C o u r t i l  m in  D a tte r?  

har han ikke som et andet Menneste spist t i!  M id d a g  ved 

v o rt B o rd ? "  —  „H v a d ? "  streg D oktorens K o n e , „h va d  fo r 

noget? har han ikke Lidt og oste drukket Kaffe  i m it H u u s ?  

og ta lt  lcerdt og smoget Tobak med m in  M a n d ? "  —  „ H v o r 

ledes ? det er u m u lig t ! "  raabte Mcendene a f Holbek; „h a r  han 

ikkesla'et K eg le r med os paa Kjcelderen og d isputeert om P o lit ik 

ken, som en a f o s ? " —  „ M e n  m in  G u d ! hvad er dog det 

fo r noge t?" klagede saavel de gam le som de unge Holbekker- 

inder, „h a r  han ikke vceret Fordandser paa vore B a lle r?  —  

en Abe! en A beka t? —  det er et reent Under, det er He.rerie! "  !

—  „ J a  det er T ro lddom  og djcevelst S p o g e r ie ,"  sagde B o r 

germesteren, idet han kom bcerende med Neveuens eller Abens 

H a ls b in d ; „see her, i dette Stykke T o i stak det hele H ere ri, 

der gjorde ham saa elstvcerdig i vore D in e ; her sidder cn bred 

S tr im m e l elastist Pergam ent, bestrevet med alle S la g s  fo ru n 

derlige T e g n ; jeg tro e r gar at det er la tin s t; er der ingen 

som kan lcese de t? " —  Provsten, en hoiloerd M a n d , ^der ofte 

havde tabt et P a r t i  Schach t i l  Abekatten, traadte t il,  betrag

tede Pergam entet og udbrod : „p a a  ingen M a a d e ! det er kun ? 

latinste B ogstaver; der staaer:

En Abekat blandt Dyrene 
Meest findes liig et Menneste."

„ J a ,  ja , det er et Helvedes B edrageri, en A r t  T ro ld d o m ," 

vedblev han , „o g  det maa afstraffes e rem p la rite r." —  B o r 

germesteren va r a f samme M e n in g  og lavede sig strar t i l  

a t gaae t i l  den Fremmede, der bestemt maatte vcrre en T ro ld 

m and, og 2 P o litibe tjen te  og 4 G aardskarle  forte som V a g t 

Aben im ellem  sig; th i han ffu lde strar bringes i  F o rh o r t i l 

ligemed den Fremmede og confronteres med ham. Ledsagede 

af en i  Holbek ua lm indelig  stor Menneskemasse kom de t i l  

det ode H u u s ; th i A lle  stulde jo  see hvorledes Sagen fremdeles 

vilde spcrnde af. M a n  bankede paa D oren , man trak i  K lo k 

ken, men A lt  forgjceves; ingen lod sig see. D a  lod H r .  B o r 

germesteren i  sin b illige H a rm e  D o ren  slaae ind og streed der

paa, dristig ved sit K a ld s  Hellighed, ind i den Fremmedes Vce-

relse; men der va r in te t a t see uden en heel M crngde gam

m elt In v e n ta r iu m . P aa  hans Arbeidsbord laae et stort fo r

seglet B re v  med Udskrift t i l  Borgerm esteren, som denne ogsaa 

strar aabnede. H a n  lcrste:

„ M in e  kjcere Holbekkere!

N a a r I  modtage disse L in ie r, er jeg ikke lcrnger i E ders  

B y ,  og I  v i l  da allerede have e rfa re t, a f hvad S ta n d  og 

Fæ dreland m in  Sosterson stammer. B e tra g te r den S p a s , 

jeg har t illa d t m ig mod E der, som en n y ttig  Belcrrelse, om a t 

I  ikke stal node en Frem m ed, der onster at leve fo r sig selv, 

ind i E ders Selstab. Je g  selv holdt m ig fo r god t i l  a t mod

tage Eders evige B ifa ld sk la p  og dele E ders slette Sceder og 

la tte rlige  Vcesen. D e rfo r  opdrog jeg en ung O rangu tang , og 

I  vide selv i  hvor hoi G rad  han ha r vundet E ders G unst 

som m in  Repræ sentant. Lever vel og benytter efter Evne 

denne L ce re !"

Holbekkerne stammede sig ikke lide t fo r det ganste L a n d ; 

deres eneste T ro s t va r, a t A l t  dette a ld rig  va r gaaet n a tu rlig  

t il.  D e t blev snart en a lm inde lig  antaget M e n in g , at det ikke 

havde vceret Nogen anden, end den skinbarlige S a ta n , der 

havde drevet sir S p i l  paa en saa hoist upassende M aade  med 

de gode Jndvaanere  i Holbek; N og le  meente, efter de A ppa ra te r 

a t dom me, som han havde fo r t med sig, at det havde vcrret 

cn G uldm ager, der som saadan stod i  et meer end alm indelig  

directe Forho ld  t i l  ovennævnte M a g th a v e r, hvilket ogsaa 

hans store Ligegyldighed fo r Penge syntes a t tyde paa. D e r 

va r endnu dem, som meente at det havde vceret D o k to r Faust, 

hvilket syntes god tg jo rt ved det understrevne F , og de paastode 

som ganste vist, a t denne, ligesom Jernsalens Skom ager, a ld rig  

dode, men vedblev lstedse a t drive sit a rrige  Uvcrfen paa de 

forstjelligste S teder og i forstjellige Skikkelser. D e  Fleste meente 

im id le rtid  at dette F  stulde betyde Fanden og v a r netop tilfo ie t, 

fo r at man ikke ffu lde tage F e il a f M a n d e n . N ok va r det, 

a f denne, hvem han saa va r, va r fra  nu a f sporlos forsvundet.

D a  Borgerm esterens smukke D a tte r  kom t i l  sig selv 

a f Besvim elsen, v a r hun ncer forgaaet a f B lusse l og S ka m 

fuldhed over a t hun havde ladet sig forlede t i l  at scrtte et 

O -vindehjertes helligste og »mmeste Folelse i  Bevcrgelse t i l  

G unst fo r et Ncesen, der ikke engang havde vceret et M e n n e 

ste, men oploste sig i en simpel Abekat. Hendes Livslykke 

va r underm ine re t; havde hun vceret katholst, va r hun gaaet 

i  K lo s te r, men da hun ikke va r det, ind lod hun sig en foie 

S tu n d  efter i  Mgtestab med en S k r iv e r  paa Faderens Eon- 

to ir ,  der som Folge heraf blev befordret t i l  et lide t H erreds- 

fogedembed; det va r im id le rtid  et F o rn u ftp a r t i,  tildeels foran- 

anlediget ved a t det R yg te  havde udspredt sig, a t ingen a f de 

galanteste K ava le re r, som fo r havde tilbedes hende, vilde sobe af 

Fad med en A be , stjondt a f den A r t ,  der uncegtelig staaer 

Mennesket ncermest. Im id le r t id  stal hun a ld rig  ganste have 

glem t sin forste, saa lide t lykkelige K jcerlighed.

M e n  allermeest stammede sig dog de unge M andspersoner 

i  Holbek. som havde optaget og tilegnet sig Abens Scedvaner 

og M a n e re r ; th i m an blev nu paa een G ang enig om, a t de 

ikke vare smukke og a t han dog i G runden ikke havde havt 

den fineste og moderneste Tone. D e  flottede sig nu  ikke mere 

med A lbuerne paa B o rde t, vrikkede ikke paa S to le n e , taug t i l  

de bleve adspurgte, de toge B r ille rn e  a f og bleve a rtige  og 

maneerlige som i  gamle D age ; og naar Nogen ig jen fa ld t t i l 

bage t i l  saadanne flette og la tterlige  V an e r, sagde Holbekkerne



altid: „det er en Abekat." Der skal hos dem bestandig siden 
have vedligeholdt sig en urban og ncesten elegant Characteer 

den huuslige og selskabelige Omgangstone. —
M en Aben, som saa laenge havde spillet en ung Herres 

Rolle, blev afhamdet t il den lcerde M and, der havde et Na- 
turaliekabinet; han lod den gaae l-s  i sin Gaard, forede den 
og foreviste den som en stor Sjeldenhed gratis t il alle Frem
mede; den forte et langt og ester Omstændighederne temme
lig behageligt Liv, og blev aldrig spcerret inde uden naar Her
redsfogden med Kone gjorde Visit, for at hun lkke stulde forsee 
sig paa den, eller den komme til at scette Skruer i Hovedet 
paa hendes temmelig menneskelige B o rn ; men da den tilsidst 
gik alt Kjodets Gang, stal den lcerde Herre egenhcendig have 
udstoppet samme, og sendt den med vedfoiet Levnetsbestrivelse 
som en Present af stor Vcerdi t il et vist Museum, ikke i Bred
men i Stormgaden.

?. se. Her sluttede den gamle snaksomme Herre sin Fortcrlling, 
som han for et Par Aar siden paa en Dagvognsreise betroede 
t il et heelt Selskab, hvoriblandt Meddeleren, der havde udbedt sig 
nogle Oplysninger af ham om v) aalet for os begge, den lille 
Kjobstad Holbek. E t Par Astringer, der tidlig om Morgenen 
undslap ham, lode formode, at han der var scrrdeles godt kjendt. 
Han fortalte hele Historien med den roligste M ine af Verden, 
og med en Trohjertethcd, som om han selv troede paa den 
bagstavelig; men dog var det klart af hans hele Vcesen og 
Adfcerd, at han kun var gjennemtrcengt af dens Idee, og han 
var endog til S lutning enig med mig i ,  at den meer eller mindre 
kunde passe t il enhver T id paa lignende Lokaliteter. Jeg 
havde imidlertid fattet en ubegrcendset Agtelse for Mandens 
satiriske Fortcelletalent, og udbad mig hans Tilladelse til at be
nytte det Meddeelte ved Leilighed, om muligt en Gang en ond 
Aand skulde indskyde mig syndige Tanker t il et „Forsog i 
Novellefaget." Jeg satte mig ogsaa ganste rigtig da jeg 
var kommen i Ro paa Bestemmelsesstedet, (hvor jeg, mellem , 
os, ikke morede mig synderligt) t il at optegne, hvad jeg 
endnu kunde huste, og det kunde ncer have hcendt sig, at 
ncervcerende „Capriccio" var bleven udgivet for et danst O r i
ginalarbejde, enten selvstændigt eller som Episode at et storre 
Hele, hvis jeg ikke lykkeligviis for kort siden havde faaet en 
Deel af Hauffs Marchen i Hcende, hvor jeg til min Forbau- 
selsr seer, at min gamle Holbekker ikke har vceret saa ganste 
fr i for Skjelmeri, som for at vcere Originalgeni, men har, 
ifolge Anskuelser, der endnu hyldes af Adskillige, optageret 
Laan her af, en Idee ja endog paa mange Steder af selve In d 
kodningen ncesten Ord til andet, hosjden>cevnte tydste Fortceller.
— Forresten synes det, om man ellers stulde troe paa S lig t, 
at en eventyrlig, spogelseagtig M agt med scer Forkjcerlighed 
har kaaret sig en Tumleplads saavel i dette lille Eventyrs In d 
hold, som i dets Skjcebne; saaledes var Manuscriptet meget ncer 
ved en ulykkelig Hcendelse paa een Gang gaaet tabt for Indsen
deren, sammes Commissionair, dennes Bud, Eieren, Ihæ n
dehaveren og — Efterverdenen; reddet paa en vidunderlig 
Maade fra Undergang, kom det ncesten ved en usynlig Haand 
i  Trykkeriet og blev sat. Ved et mcerkvcerdigt Tilfcelde fik

jeg det i denne Skikkelse at see, og gjenkjendte med Overra
skelse og Glsde en gammel, a lt ncesten glemt Ven. Ved en, 
om m uligt, endnu overnaturligere Styrelse fik jeg, et Par 
M inuter for det stulde trykkes, Kundskab om den rette Kilde, 
saa jeg netop endnu kunde faae denne tilforet i Indholds-

listen.
En Selvfolge var det, at jeg i en Efterskrift macttte op

lyse det Fornodne, for at Ingen stulde troe, jeg for Alvor 
selv levede i en Illus ion , som Fortællingen i sin Slutning 
synes ncesten medForscet at have tilintetgjort. Im id le rtid  maa 
Ingen troe, at Fataliteterne endnu vare forbi. Her opstod 
nemlig det vigtige Spsrgsmaal, om jeg stulde fortcelle A lt i 
Overensstemmelse med den historiste Sandhed, hvilket efter 
Fleres Mening vilde tage sig mindre sandsynligt ud, end hvad 
jeg ifolge poetisk Licents selv muligen kunde finde paa. Jeg 
stod her nu i en Maade som ZEslet imellem de to Straaknip- 
per, eller, om man heller vil, som et Straaknippe mellem to 
ZEsler. Da nemlig vor Tidsalder er adstilt i to Partier, der 
strides om, hvori Sandheden egentlig bestaaer; paa den ene 
Side de spekulative Heremestere, der paastaae at kunne udlede 
Alting indenfra udad; paa den anden de cerede Realister, der 
helst drage Sandheden ind udenfra, og med priselig Pietiet holde 
det Factiste, iscerldet, som giver sig tilkjende for Folel- 
sens cedle Sands, i fortjent ZEre, — saa indseer Enhver, 
at jeg ikke maatte vcere lidet raadvild, med Hensyn til hvilket 
Pclrti jeg stulde vcelge. Da det imidlertid efter behorig Over
vejelse blev mig klart, at jeg kun kunde tcekkes det ene, be
stemte jeg mig saaledes for det sidste, der til Lykke for mig er 
det mandstcerkeste, og hos . hvilket jeg da efter den fulgte 
Fremgangsmaade haaber at staae tilstrækkelig renset og rctfcrr- 
diggjort ved det gamle O rd :

,,^mieu8 klato, maAs amiea verltas."
P. L. Moller.

*) Plato er min gode Ven, men Sandheden min Ajoer.ste.

Miscellanea.

E n  baniansk B a iiq v e ro tte u r  —  ( „ F r a :  I ra v e ls  in ^ r a b iL ' 
b ^ k ie u t.  I. l l .  VVellsteil. 2 Vols. l!o n6 . 1 8 3 8 .") Den Maade, 
hvorpaa Banianerne i M ajkat erkloere sig banqverot, er en Gjen- 
stand for megen Morskab blandt Araberne. E t In d iv id , der besin
der sig i en saadan S tillin g , scetter sig ved hoilys Dag i sin Boutik 
med et tcrndt Lys foran sig. Aldrig saa snart bemærke hans Credi- 
torer dette, fsrend de styrte ind t i l ham og skjalde ham ud paa det 
frygteligste, ja  lcrgge undertiden endogsaa Haand paa ham. Men 
naar dette Pust er overstaaet, gjor Ingen ham det Mindste fsrend 
han har begyndt paa sin Handel igjen og der er Udsigt t i l ,  at han 
er kommen paa Benene. Saa har han Creditorerne igjen paa Halsen, 
og maa see at redde sig fra deres Paatramgenhed; thi hans Ban
qverot fritager ham paa ingen Maade for de Forpligtelser, han tid
ligere har paadraget sig.
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Studenten som Laerer.

"D et tydffe Sprog er ucbredt overalt,

"D et bliver ta lt

" I  hver en Krog af Lave som af Hsie,

"O g kosted det end nok saa megen Msie —

"W er deutsche Lieder nicht versteht,

"Den bliver allentwarts udleet."

Saa meente Mester Raar,
T h i a lt for mange Aar

Han havde reist i alle Lydsklands Egne,

Og hvor han kom, — de talte Lydsk der allevegne. — 

Hvo vilde derfor undres paa 

A t der i dette Grunde laae.

Som gjorde, at vor Mester sendte 

Bud t il en Ven, han kjendte.

Der skaffed ham en ung Student,

Bekjendt

For ret c.t kunne Lyd sk t i l  Grunde,

A t han hans lille  Rose loere kunde:

-/Hvor schon die deutsche Sprache klingt,

"Und hvor det tief das Herz durchdringt."

Skjsn Rose var en voever G lut 

Med msrke Dine, romersk Noese,

S in  Faders Plan hun kunde loese.

Og det kun i et kort M inu t.

Hun kjendte kun saa saare Faa 

V ar stedse hos sin gamle Fader;

Dog stedse see en Gammels Lader,

Den Lyst kan jo vel og forgaae.

Derfor var hun flet ikke haard,

"Hun vilde nok det Lydffe loere;

"D et kunde stedse nyttigt voere;

"Hvo veed, hvor det i Verden gaaer."

A lt  noeste Dag ved Middagstid omtrent.

D a hsrte man paa Dsren sagte banke;

Vor Rose var i den bestemte Lanke:

"O , det er vist den gamle A r i ld  B e n t."

Og hurtigt tog hun af sin Laskes Rum 

En M yn t, den vilde hun den Arme give;

Han var af Alder ganske blind og krum ,

Han havde ingen Gloede meer i Live.

D g  snart hun fik t i l  Dsren ka ld t:

"Kom, kjoere B e n t,  I  skal ei vente,

" I  v il Jer kun en Lindring hente,

"Gud veed, jeg gav Jer gjerne A lt."

Nu tra f det sig, at vor Student 

Heed ogsaa B e n t,

Han aabned derfor Dsrens Lukke,

Og vilde just for Pigen bukke,

Da R o s e -------- blev som Rosen r s d ----------

Hun snffte tusind Gang sin Dsd —

Han kunde troe, det var t i l  ham, hun talte.

S ig  Skammen malte 

Med stedse stcerkere Karm in 

Paa Jomfrukinden siin,

Hun holdt dcn lille , speede Haand 

Fast for det smukke D ie ;

Hun vilde Ho'dct boie.

Da loste sig det grsnne Baand,

Og ned om hendes lilliehvide Hals 

De brune Lokker treen i yndig Vals.

Nu maae vi sige t i l Studentens W re,

Han kunde gjerne M aler voere;

Han havde Sands cg stort Genis,

Han elstte'Po esie,

Han svcrrmed hoit for Skjsnheds Ideal,

Og der var ingen Aften sval 

A t han ei saae paa Maanens Lue,

Naar den drog hen ad AEthrens Bue.

Nu stod han der w.ed Sjoelen i sit D ie ;

Saa rsdmed Maanen aldrig paa det Hsie, 

Saa dukked Solen ei i Bslgen ned,

Som hendes Die blidt bag Lokken gled.

Forglemt var Lydsken og al Verdens Sprog, 

Gud Amor prsvede saa smaat sin B ue; — 

Den lille  Skalk, han var ei rig tig  klog,

Saa tidlig a lt at toende Hjertets Lue.

Hvor isenge begge havde staaet der,

Hvis ei Papa t i l  Hjelp var kommen.

Det kan v i ei bestemme her;

Rok, at han kom og rsrte Lrommen.

" I h ,  see god Dag, min gode Mand,



„ I  M  mig her velkommen va re !

»Jeg veed jo nok, nicht wahr, I  kan 

» M in  lille Rose Lydsken loere.

»Hvi troekker du dig, B a rn ! zunrck,

»Nun, kjoere Ven, kom, noerm Jer P igen!

»Jeg snsker Eder begge Gluck,

»De Lcerde maae forstaae zu fiegen.»

Ved disse Ord Studentens Barometer steeg.

Han ncermed sig ret uden Frygt t i l  Pigen;

De Skyer smaa paa Blaaets Hvælving veeg.

De spredte sig igjen ved Lysets Stigen.

»Tilg iv, fljsn  Jom fru, Deres Faders Ord, —

»Jeg veed ei ret, hvad kan mig Deres Gunst betage's 

» T il Armods Ssn De kunde aande Mildhed ud, —  

»Og kun t i l  mig —  har De ei Ord tilbage.,,

Om Rosens Boeger luede de Blade smaa,

To Stjerner blinked frem saa huldt og stille;

Ned paa sit Voerk Gud Amor venligt saae.

Han smilede saa skjelmfl, thi han var glad den Lille.

Fra Hyldens Rand skjsn Rose tog 

En Bog, den var saa z iirlig t bundet,

Hygoeas Ssn er Sted opflog,

Det var ret t i l  M inuttet funder.

»Das Roslein bluht im Haine,

»Es steht so sanst aleine,

»Das Blumchen sust und rein,

»Ach, w5r es ewig mein!,<

»O, loes kun, loes, fuldend hvad jeg begyndte,

»Hvad dybt i  Hjertet boer, de skjsnne Ord forkyndtes

»Nimm hin des Herzens Gaben,

»Du sollst das Roslein haben» —

»Du loeser smukt og reent 

»Som om hvert Ord var meent,

Tog gamle R a a r  t i l  Orde;

»De faaer en flink Skolar,

»Som toenker tief und klar,

»Derpaa jeg svoerge torde.»

Saa veltilfreds den Gamle gik,

Men sagde ved sig selv end sagte:

»Det Tydfke har en herlig Skik,

»Det Sprog, det maa Enhver doch agte.»

N u greb vor Loerer Roses Haand,

Han trykked den saa smt, saa lcenge.

Og hvert hans Ord blev I ld  oz Aand,

De klang som Harpens blsde Strenge. —

Og Dage svandt, der loertes vel!

M an loeste i hinandens Blikke;

Og begge varme Hjerters Held,

Det kunde intet Sprog udtrykke.

Om L yd fl der lcertes, ei vi veed,

Men Loereren blev ei t i l  Skam m e;

T h i dansk var Roses Kjcerlighed,

Ved Tiden sluktes ei dens Flamme.

A t Fader R a a r  sit Minde gav, det tvivled Ingen paa. 

Han havde selv jo sagtr »De loerde Folk must siegen;»

Og sandt at sige, han det gjerne saae,

Derfor hengav han ham saa v illig  Pigen.

r

Hvad ei af nogen Loege ahnet blev

For fsrste Gang man af Studentens Mund nu herte;

S in  Disputats for Doctergrad han skrev,

»Om Rosens Loegedom/, deri Beviis han fsrte.

Julius.

Colleetanea
af den nyeste Litteratur.

perlefifferier i den persiske Bugt. („IraveLs in ^rabia 
dy trevlet I. k . >Ve1l8te6, 2 Vols. LonS. 1828). — Perle
banken stroekker sig fra Sharja til Biddulphs Gruppe. Bun
den er af Skjoelsand og brudte Koraller, og Dybden fra 5 til 15 
Favne. Rettigheden til at fiffe paa Banken er fri, men 
Stridigheder' imellem rivaleserende Horder ere ikke ualminde
lige. Naar Tilstedeværelsen af et Krigsskib afholder dem fra 
at skille disse Troetter paa Stedet, afgjore de dem i Alminde
lighed paa Oerne, hvor de lande for at aabne deres Osters. 
For at loegge Baand paa slige Tvistigheder, der, hvis de til- 
stwdedes, vilde lede til almindelig Forvirring, krydse tvende 
Gouvernementsffibe saedvanligen ved Banken. Baadene ere 
af forfljellig Storrelse og Bygning og fra 10 til 50 Tons. 
Man har beregnet, at i een Saison forsyner Sen Bahrein 
med 3500 af alle Storrelser, den persiske Kyst med L00 og 
Strikningen mellem Bahrein og Zndlrbet til Bugten, indbe- 
fattende Pirat-Kysten, 700. Vcerdien af de Perler, som

! erholdes paa disse forffjellige Steder, anstaaes til 40 Lacs, 
etter 400,000 L. Sterl. Baadene ere bemandede med 8 til 40 
Mand, og Antallet af de Sofolk, som anvendes her paa den 
bedste Tid as Saisonnen, overstiger 30,000. Ingen af disse 
erholder nogen bestemt Hyre, men hver har sin Andeel i For
delen. En ringe Afgift maa ogsaa svares af hver Baad til 
Skeikhen i den Havn, hvor den horer hjemme. I  Perlefiffe- 
tiden leve alle Sofolkene af Dadler og Fiff, hvilken sidste findes 
i Mcrngde og af fortrinlig Godhed. Hvor der er mange 
Polyper indhylle Dykkerne sig i et hvidt Klcedebon; men i 
Almindelighed ere de, med Undtagelse af et Belte, aldeles 
nogne. Ved Fiskeriet deler Mandskabet sig i to Partier, af 
hvilke det ene forbliver i Baaden, for at hidse de Andre op 
naar de have dykket. Dykkerne tage en lille Kurv med sig, 
springe overbord og soette deres Fodder paa en Steen, hvorved 
der er fcestet et Toug. Paa et Signal gives dette los, og de 
gaae tilbunds. Naar Osterserne ere tattklyngede, kunne de 
faae 8 til 10 hver Gang de gaae ned; de rykke saa i Touget 
og hidses op saa hurtigt som muligt. Man har an- 
slaaet den Tid, i hvilken de kunne holde sig under Vandet,



meget fo r h o it; eet M in u t  er M id d e lt id e n , og jeg har kun 

en eneste G ang seet Nogen blive nede over halvanden. H a j

erne volde sjelden Ulykker, men Saugfisken fryg tes meget, ja  

der er E re m p le r paa, a t disse U h y re r, der i  den persiske 

B u g t  naae en S torre lse  a f 13 t i l  15 Fod, bogstavelige« have 

skaaret Dykkerne m id t over * ) .  D ykn in g  ansees fo r at vcere 

meget skadelig fo r Sundheden og det er udenfor al T v iv l  a t 

den fo rko rte r deres L iv , som gjore det meget ofte. F o r  at komme 

Tilbageholdelsen a f Aandedrcrttet t i l  H je lp  scetter Dykkeren et 

Stykke elastisk H o rn  over sine Nceseborer, hvilket holder dem tcet 

sammensluttede. H a n  gaaer ikke op i  B aaden hver G ang 

han kommer op a f V a n d e t, men der hcenge Reeb ned paa 

S iderne a f den, t i l  hvilke han klynger sig in d til han har faaet 

V e ire t saameget ig jen, a t han kan gaae ned paa et n y t F o r- 

sog. S aasnart Fisterne have fy ld t deres Baade, tage de hen 

t i l  en a f de mange D e r paa B a n ke n , og reise der T e lte  a f 

M a s te r , A a re r og S e il.  D e  uaabnede Asters vurderes a f 

dem t i l  2 D o lla rs  Hundredet. F o rtro lig e  med V ande t fra  

B arnsbeen ere de Zndfodte meget sm idige, og den T id  de 

fo rb live  i  V ande t saavelsom den Strcekning de kunne tilbage

lægge ved a t svomme, vilde lyde u tro lig  fo r  europæiske A re n . 

M a n  har beviis lige E rem p le r paa, a t Enkelte uden a t hvile 

have svowmet over syv engelste M ile .  —  A f  de P lig te r , der 

paahvile den brittist-ostindiste M a r in e , er K rydsn ingen  paa 

Perlebankerne den meest strabadserende og ubehagelige. A t-  

mosphcerens Hede om S om m eren  i  den persiste B u g t  over- 

trceffes ikke nogetsomhelst andet S ted i  den bekjendte Verden. 

D a  Ncetterne ere korte, har hverken Z o rd  eller V an d  T id  t i l  

at kolnes. S e lv  naar S o len  er ved H orizonten har den saa 

megen V a rm e , at den foles ubehageligen; M atroserne sige at 

den staaer gloende heed o p ; og faa M in u t te r  efter b ringer 

In tens ite ten  a f dens S tra a le r  Fahrenheits Therm om eter t i l  

a t stige 10 G rader. F ra  denne T id  a f og in d ti l K l .  L i 

om Form iddagen, da K u lin g e n  fra  H ave t blceser op, er H e

den ncrsten utaa le lig . M a n  seer Sofolkene ligge paa Dcekket 

under dobbelte S o lse il, ikke sjelden med vaade Klceder bundne 

om Hovedet, stirrende ud efter det forste velkomne V i f t  a f K u 

lingen, bogstavelige« stormende efter V e ire t. Uden den r in 

geste Legemsanstrcengelse strommer Sveden ud a f alle P o re r. 

V a n d  foroger Torsten, istedetfor at lceste den; Huden er saa 

ir r ite re t, at ingen Klceder kan taales paa K ro p p e n , og den 

ringeste Bevcegelse b ringer den t i l  a t briste og ledsages a f 

S m erte .

R eg ler fo r  L ig a rry g e re . ( „U o r e  Um l8 on L tig u e tte ; 

to r  tli6  1186 ok 806161^ At K31'A6, And ^0U6A Oentlemen in  

? A rt1 e u lA r." I,ond . 1838). —  F o r  a t optrcede som complet 

Cavaleer, er det nodvendigt ad have en C ig a r i  M u n d e n . 

In g e n  kan gjore F o rd rin g  paa a t vcere en G entlem an, med 

m indre han ryge r sin E ig a r ;  og jo  tid ligere  dette T a le n t er

hverves, desto bedre. V i  have seet en pcen ung G entlem an, 

t i  A a r  gammel, ryge sin E ig a r i  en scerdeles mandig og me

sterlig S t i i l  og derpaa gaae hen og kjobe sig fo r et P a r S k il

lin g  ZEbler og en T o p . Saadanne smaae Gentlemen vilde 

a ltid  tage sig meget interessant ud med en Tobakspibe i  den

* )  Det frygtelige Vaaberi, hvoraf disse Fiffe have deres Ravn, er 
en flad sremstaaende Snabel, 6 Fod lang og 4 Tommer bred, 
vcebnet paa hver Side med skarpe Been, som ligne en Hais 
Laender.

ene Haand og en T o p  i den anden. R ig tig n o k  have enkelte 

M a m a 'e r  og P ap a 'e r M e g e t imod a t deres smaae G entle

men ry g e ; men enhver G entlem an a f Aand m aa, naar han 

v il troede ind i  det moderne L iv ,  afkaste sine Forceldres Aag 

saa snart som m u lig t og rive  sig los fra  alle deres antikke F o r

domme. D e  fleste Mennesker bilde sig ind , at en E ig a r ikke 

er A ndet end en E ig a r ,  og det a t ryge en E ig a r ,  slet ikke 

A ndet end a t ryge en E ig a r ; men disse gode Fo lk burde vide, 

a t der er ligesaa megen F o rffje llighed  i  M aaden  a t ryge C i-  

ga rre r paa som i  selve E iga rre rne . V i  v ille  her indstrcenke 

os t i l  a t ommelde tre  S o r te r  af C ig a rre r, a f hvike hver iscer 

udtrykker den Rygendes Eharakteer. D e r er f. Ex. den cegte 

H a va nn a h -C ig a r, m ild  a f S m a g , aromatisk og duftende som 

en B lom sterbouqvet —  saa den liv lig e , h u r tig t brcendende 

C e ru t, bidende a f S m a g  og udbredende stcrrke Rogstyer —  

saa S a la tb la d s -S u rro g a te rn e , eller de t i l  10 fo r en M a rk , 

som i  eetvcek maae trykkes i alle E nde r og K a n te r og teendes 

hvert halve M in u t ,  og som give en L u g t fra  sig, der idet- 

mindste ikke har N oge t tilfcelleds med en B ouqve ts . H v is  nu 

m in  H erre  aspirerer t i l  f i in  Eava leer a f p rim a  S o r t  og v il 

ryge en argte H avannah , saa maa denne O pera tion  foretages 

paa folgende delicate og reen -scientifiste M a a d e : M a n  tager 

C iga rren  med Pege- og Tom m elfingeren , trykker den b lid t, 

meget b lid t, rund tom , vceder den med Lcvberne, scetter den der

paa mellem de forreste og M ellem fi'ngrene (hvorved man 

maa passe a t have gule eller lavendelfarvede Skindhandsker 

p a a ) , lader derncest den ene Ende komme i B e ro r in g  med 

F lam m en a f et V ox- eller Sperm acetlys, og tager den h u rtig t 

ig jen bo rt derfra , idet man beskriver Segm entet a f en C irke l, 

med Haanden vendt indad, og ender med et gracieust S v in g  

ive ire t —  derpaa lo fte r m an A rm e n  i  en re t L in ie  mod S k u l

deren, fo rm erer med dens forreste P a r t  en fta rp  V in ke l mod 

A ns ig te t, boier Hovedet en ganske lil le  S m u le  forover, scetter 

den ene Ende a f C iga rren  ( !W .  ikke den tcendte) mellem Lce- 

berne, og trcekker saa Rogen b lid t t i l  sig og lader den ig jen 

evaporere m ild t og paa den gentileste M aade , hvorhos man 

hver G ang tager E ig a rre n  a f M u n d e n , med den storst muelige 

Al8e og Elegance i  sine Bevcegelser. Vcelger man derimod en a f 

dem t i l  10 fo r en M a rk ,  har m an ikke stort M e re  a t iagttage, end 

a t skrue M u n d e n  op paa den ene S ide , stikke C igaren  i  den, 

m aneuvrere den tcendte Ende op im od O inene og trcekke t i l  sig og 

puste fra  sig a f alle Livsens K rcefter. E r  m an en l iv l ig  S m o 

ger, saa maa m an ryge det ene S ieb lik  og grinende vise Tcender 

det andet, bestandig afvexlende. D e r  er ingen bestemt T id  fo r a t 

smoge; det er bedst at begynde naa r m an staaer o p , og hv is  

m an horer t i l  Embedsklassen, maa m an fo r A lt in g  ikke fo r 

komme a t ryge sin C ig a r i  det D ieb lik  m an „g a ae r paa C cn - 

to ir e t ; "  det har saadan en fremmed A ir  ved sig og er saa u lig t a lt 

Forretningsvcesen, E m bedsa lvor og a lt det ovrige gam m el

dags Nonsens. D e  bedste S tede r a t ryge C ig a rre r paa er upaa- 

tv iv le lig  G aderne, og derncrst D iligencerne —  det g jo r Fcer- 

selen saa behagelig fo r alle A ndre , iscerdeleshed fo r D am er.

E n  S eperaris ts  M e n in g  om v o r  T id s a ld e r. 

and Corre-spondoneo o k tk o la le  dokn >V aIker; 1)^ >V. K u rton . 

2 V o l8 ." kond . 1838.) —  M a n  kalder v o r T id sa ld e r „g ra n 

skende og op lys t". Jsandhed, den udmcerker sig neppe ved taal- 

modig og f l i t t ig  G ranskning, ihvorve l den nok torde udmcerke 

sig ved rtzsk Skepticism e med Hensyn t i l  enhver gam mel 

M e n in g  og en ligesaa overile t Lettroenhed med Hensyn t i l



enhver ny. L e r er meget virkeligt Lys , og noget af det er 
udbredt over en viid Overflade; men ved Siden deraf Meget, 
der ikke er bedre end en Lygtemand. Selvtillidsfuld In d -  
bildflhed er et af vor Tids Hovedtrcek, og det folger sjelden 
med dyb Lcerdom. Der er Tegn, som tyde paa en Tilbage
gang, endogsaa i philosophiste Studier, paa samme T id som 
man gjor store Prattensioner paa dem. Folk onske at vide, 
uden at have den Uleilighed at lcere — med mindre det flulde 
vcere af et Maanedsflrift, et kevievv, eller idethoieste en En- 
cyclopcedie; og det er nu slet ikke usædvanligt at trceffe paa 
Personer, der optrwde som Forfattere, men som burde sen
des i Skole for at lcere de forste Elementer af de Videnstaber, 
over hvilke de skrive.

Scandale. — En hoiest frivo l og scandaleus Bog har i 
Begyndelsen af d. A. forladt Pressen i London. Den har 
t i l  T ite l: „v ia rx , illustrative ok tlie Iimo8 ak Oeor^e IV, in - 
1ersper8e<I vritli orig ina l Letter8 krom tlie late (Zueen Caro
lin e " (2 Vol8.), og indeholder en Moengde Details om den 
afdode Dronning, der, idet de gaae ud paa at forsvare hende 
for de mange falste Beskyldninger, der i sin T id  bleve fremforte 
imod hende, derhos sattte hende i det afskyeligste Lys, ligesom 
Skriftet ogsaa vrimler af graverende og oprorende Anecdoter om 
flere, deels endnu levende, deels afdode Personer ved det brit- 
tiste Hof og af dettes ncermeste Omgivelser. Autorstabet, 
der af Forliggeren Eolburn (som har betalt 1000 L. S t. for 
Manuscriptet) offentlig er vedgaaet at tilhore en Dame, t i l 
lægges Forfatterinden af „ k k i r t a t i o n „ I k o  v ivoree" og 
„l^ove," Charlotte B o ry , der var „SEresdame" hos D ron
ningen da hun var Prindsesse af Wales og dennes fortrolige 
Veninde. M an kan domme om Tonen og Uderligheden i 
disse Scandaler af folgende lille Prove: „Lady — fortalte 
mig, at den gamle Ourangutang (S a p io ) og hans Kone vare 
hos Prindsessen den hele Dag; at hun grced og saae meget 
daarlig ud ved Middagsbordet, sagde at hun havde vceret 
saaledes hele Natten og syntes virkelig at vcere meget lidende. 
Efter Bordet gjorde Hds. Kgl. Hoihed, som sidvanlig, en 
Vorfigur, og gav den en amiabel T ilg iv t af store H orn ; der- 
paa tog hun tre Knappenaale af sine Klceder og stak dem 
gjennem den, og smeltede saa Figuren i Ilden. Hvis det ikke 
var altfor sorgeligt at have dermed at bestille, kunde jeg have 
doet af Latter. Lady — siger, at Prindsessen gjerne morer 
sig paa den Maade naar der ikke er Fremmede ved Taffelet; 
og hun troer, at Hds. K . H. virkelig har den Overtro, at 
denne Tilintetgjorelse in  effigie af hendes Gemal vil bringe 
Ulykke over hans kongelige Person. Hvilken taabelig M trin g  
af H ad ! Og dog er det umuligt at lade vcere at lee naar 
man seer det/'

Den portugisiske Regentfamilre („M e in e  Reise nach 
Portugal im Fruhjahre 1836 ; v. G. v. Heeringen." 2Bde. 
1838). — Dronningen, den unge Donna M a r in  da G loria , er *)

*) Forf., der, ifslge et on l l i t ,  ogsaa stal have leveret de mcrrkelige 
sachsen-gotha-coburg-portugisiske CcrrespondentSartikler fra Lis
sabon i Augsb. A ttg .Ie it., fulgte med Prinds Ferdinand t i l  Lissabon.

afMiddelhoide, og maastee en Smule fyldigere end den strengeste 
Skjonhedsregel tilstader; men dog ingenlunde saa meget, at 
det skulde fortrcedige Formernes Ynde; hendes blandende 
hvide Ansigts T rak ere blide og indtagende, hendes Haar er 
blondt, Nakken og Halsen svanehvide, og hun saae mere bleg 
end blomstrende ud, hvilket maastee havde sin Grund i det 
Angribende ved Ceremonien, i Dagens Hede og i Kirkens 
qvalme Luft. Hendes Dragt var overordentlig rig og prag- 
tig. Hun bar en hvid Atlastes Kjole og en med Guld gjen- 
nemvirket Tunika, hvis Slceb blev baaret af en lang Rakke 
ZEresdamer. De Ordensbaand, som omfattede hendes Bryst 
og under hvilke store Stjerner af LEdelstene bolgede, tillode 
neppe hendes D iam ants-Belte at skinne igjennem mellem 
deres brogede Farver. M en al Brasiliens Pragt havde for
enet sig paa hendes Hoved. Paa hendes blonde, nasten endnu 
barnlige Lokker hvilede et Zuveelsmykke, som tydelig viste, at 
det ikke var nogen Hyrdinde, men en Dronning, der stred^til 
Alteret — t i l  Thronen. Hvor denne Krone glimrede og hvor 
tung den maatte vcere — hvilke lyse Farvelyn, hvilke Straaler 
den kostede, og den havde dog kostet saa meget Blod, der t i l 
deels endnu ikke var bortdunstet!------- Og denne indtagende
Dronning havde M oie ved at faae en M and! — Prindsens 
Udvortes er ikke mindre indtagende og hans legemlige Skjon- 
hed foroges derved, at hans Adfard stedse er hoist elskværdig 
og at han viser mandig Rolighed, uforfcerdet M od og V a r- 
dighed.— Rorende var Synet af Enkekeiserinden af Brasilien, 
den meest blomstrende og stjonne Figur, den elskeligste Q.vinde, 
man kan see, i simpel, sort Dragt, med Haaret stilt ad i Pan
den. Hendes D ragt var S org , men ogsaa i  hendes Hjerte 
boede Sorgen. Hun har tabt Meget: hun har mistet sin 
Broder, sin Gemal og Brasilien — i Sandhed Tab af stor
Betydning! ------------ (Zfolge Forf's. Bemærkninger om The-
ater og Litteratur, kan det forste i kunstnerisk Henseende i det 
Hoieste kun sammenlignes med tydste Provindsialtheatre af3die 
Rang! — og Litteraturens Tilstand er temmelig trosteslos, oq, 
med Undtagelse af den politiske, saare „ubetyde lig /' i Bogla
derne, thi Boghandlinger vilde vcere et altfor stort Navn for- 
disse stumle antt'qvariste Hvcelvinger, ligge Bogerne hobeviis 
sammenbundne og scelges, om ikke altid, saa dog ikke sjeldent, 
efter V ag t. Boghandlinger, efter engelsk, tydst og fransk 
Begreb, eristerer slet ikke i Portugals Hovedstad.)

M iddagstid  i  London. — I  Sverrig spiser man t i l M id
dag K l. 12, i Danmark og Lydskland scedvanligen K l. i __2, i I t a 
lien K l. 5, i Paris K l. 6 og i London K l. 7— 8. Lvndonnerne have 
deres vcegtige Grunde for denne sildige Spisetid; de kunne ikke med 
den fornsdne Ro nyde Maaltidets Gloeder fsrend Dagens travle 
Sysler ere forb i; desuden spise de ikke t i l Aften og den sildige Aften
spisen er meget skadeligere for Sundheden. Damerne have om Som
meren tillige den lsnlige Grund, at Dagslyset er ugunstigt for Yn
digheder, der have freqventeret en Rcekke af Londonske B alle r eller 
som ikke lcengere oplives af Ungdommens fsrste Friskbed. —  ̂ M id- 
dagsmaaltider sildigere end K l. 8 hore forsvrigt ikke t i l  Sjeldenbe- 
derne i London. M r .  Wellesley Pole spiste regelmcrssigen fsrst Kl^ 
I I f le t, ja engang da han havde stort Selskab hos sig, saae man 
fra Spisesalen Lord Londonderry ride forbi paa sin Morgentour. 
Paa Gjoesternes sildige Komme i fornemme Londonske Huse anfores
frappante Exempler; det mærkeligste er udentvivl et om 2de for deres 
Mangel paa Punktlighed bekjendte Brsdre, om hvilke Lord Dudley 
sagde, at naar man bad Robert komme om Onsdagen K l. 7, saa kom 
Charles om Torsdagen K l. 6.

Trykt, mcd HrrrtigrneSse, ho) Carl C. Werner § Keller



(Ny Suite.)

1-  A a r g . Sondag, den >3. M a i, A r .  1 5 .

Redigeret a f I .  P .  Grune; udgivet a f A .  P .  LLunge.

In d h o ld :  Digte, efter H e in e , af G erhard . — Spilleren og hans Ven, en Charateerftildring. —. Nyheder- — Vidrag til en ideal 
Kunstkritik-

Digte efter Heine.

»

D e r staae paa Himmelens Hvoeiving 

De S tje rne r urokkelig fast,

D g  evig de see paa hinanden 

Med kjoerlige Diekast.

E t  dunkelt Sprog de mon tale 

Ig jennem  Himmelens B la a ,

D og In g e n  af alle de Loerde 

K an deres La le  forstaae.

M e n  jeg har den udgrunder,

Jeg brugte som G ram m atik 

M in  Allerkærestes Ansigt 

Og underfuldt ssde B l ik !

D .

J a  Verden er dum, saa man har sin N sd, 

Forkeert den A ltin g  stuer;

Den siger om D ig , D u  Engel ssd!

A t  D in  Charakteer ikke duer!

J a  Verden er dum, saa man har sin Nsd, 

Den v il D ig  altid miskjende.

Den ahner ei, hvor D in  A rm  er blod,

O g  hvor D ine  Kysse bramde!

S

N a a r To fra  hinanden stilles,

De leenge omfavnet staae,

Og groede, som om aldrig 

D e t kunde Ende faae!

V i skiltes uden Taarer,

V o r Afsted var ei lang ;

M en sidenester sukked 

O g groed vi mangengang!

4.
E n  Kongedatter med blegen K ind  

Id rsm m e m ig oste besogte;

V i sammen sad under grsnne Lind,

O g  kjoerligt v i sammen spsgte.

" E i sn fle r jeg m ig D in  Faders S lo t ,

Og ei hans purpurne Leie;

E i heller hans Krone! jeg sn ffe r blot,

D ig , Elstede! felv at eje.'/,

"D e t kan ei stee,/, hun svarede m ig,

"T h i Graven er m in B o lig ,

Og kun om Natten jeg kommer t i l  D ig ,

Jeg clster D ig  saa tro lig !/,

S.
M a n g t B illed  fra  gamle T ider 

Gaaer frem af E rindringers Hoer,

Og minder m ig om, hvor fordum 

V i havde hinanden kjcrr!

Om  Dagen jeg drsmmende vanker 

Om kring i den hele B y ;

Forundret man paa m ig stirrer,

Jeg er saa sorgfuld og sty.

O m  N a lten , da er det bedre.

T h i da er Gaden tom ;

Jeg og m in Skygge selvanden.

V i vankede tause om.

Med huu'.tgjenlydende Fodtrin  

Jeg vandrede hen t i l  D ig ;

D a  Maanen brod gjennem Skyen,

Veemodig den hilsede m ig .

Foran dir Huus jeg standsed,

Jve ire t maatte jeg see.

Og paa D it  Vindve stirre —

M it  Hstrte gjorde saa vee.

Jeg veed, D u  fra D it  Vindve 

Ned paa^m ig oste saae,

Og skued i M aanelyfet 

M ig  som en S to tte  staae!

Gerhard.

G



Spilleren og hans Ben.
En CharakteerffildrLng.

I

Det var en mork Aften i Foraarets forste Maaned. En 
stcerk Storm  hylede igjennem Hovedstadens Gader, og drev 
sit S p il med Lygterne, hvis dunkle Flammer viftede hid og 
did, og kastede et sorgeligt, melankolsk Skjcrr paa de morke 
Bygninger, de vare hceftede til. Regnen styrtede strommeviis 
ued i korte Mellemrum, og der var overalt i den store, etters 
saa larmende B y  udbredt en ode, uhyggelig Stilhed, som kun 
engang imellem forstyrredes ved en eensom Vandrers hurtige 
Skridt, eller naar en Drosche rumlede hen over Steenbroen. 
Lysene forsvandt efterhaanden i Husene, thi det var ved B o r
gerfolks Sengetid.

Kun fra en stor, brillant Bygning, som laae omtrent 
midt i Bredgaden, saae man et straalende, liv lig t Skin at 
trwnge ind mellem de morke Gardiner, der vare trukne halvt ned 
for Vinduerne, og det muntre, tilsyneladende frydfulde L iv , 
som bevcegede sig derinde, dannede en scelsom Eontrast t il Uvei- 
ret og den barske Aften udenfor. Vwgteren var kroben i Ly 
af en Skomagers Kælderhals ligeoverfor dette Sted, og han 
anstillede derfra udentvivl mangehaande snurrige Betragtninger 
over, hvor ulige dog Vorherre har fordeelt sine Gaver i 
denne Verden. — Det var General Lindner, som denne Aften 
celebrerede sin Fodselsdag, og en udvalgt fim Kreds bevcegede 
sig inde i de brillante Sale. Unge, galante Damer, straa
lende i  Floiel og Silke, havde grupperet sig omkring i Værel
serne og underholdt sig indbyrdes i en stille hvibskende Tone 
med vittige og satiriske Bemcerkninger over En og Anden af 
de Tilstedeværende. Stive-, pyntede Herrer, hvis martialske 
og drabelige Udseende vidnede om, at de sorterede under den elsk
værdige M ilita ir-E ta t, spankulerede op og ned ad Salens bonede 
Gulve, decorerede med diverse Sorter Baand, Kors og S tje r
ner paa Brystet, og mellem dem snoede sig flinke og vevre 
Tjenere, serverende Thee og andre Forfriskninger. Den hele 
Forsamling dannede et imposant og frydefuldt Skue. Gjogen 
pas Pariseruhret kukkede 12 Gange; det betydede M idnat. — 
Generalen lod Spillebordene trcekke frem og placerede sig ved 
dem tilligemed de ZEldre af Gjcrsterne. Damerne derimod 
trak sig tilbage t il de indr e Vcerelser— hvor begge de ungeFro- 
kener Lindner viste deres glimrende Talent i et smukt Foredrag 
paa Pianoet — efterfulgte af den Deel af Herrerne, som endnu 
ikke behovede Kortenes Hjelp for at kjede sig „avec ^raee". — 
Blandt de Spillende var ogsaa et ungt Menneske, der, efter den 
Livlighed og Interesse han robede, lod til at betragte Kortene 
som noget mere end blot Tidsfordriv. Det var Generalens 
Son, Lieutenant Johan Lindner. Johan var smuk; han 
havde en hoi, bred Pande, morke Sine og en frist Teint, 
hans Figur var veldannet og rank, Dckmerne forgudede ham, 
og flere end een smuk Piges Hjerte slog hurtigere naar han 
var ncervcrrende, flere end eet Par funklende Dine fik storre 
Glands, og tolkede Folelser, som Lceben fortaug, naar de spei- 
lede sig i hans. Han behovede, liig hiin Oldtidens Dictator, 
blot at vise sig for at seire. Men han benyttede sig ikke af sin 
Fordeel, og det var kun sjeldent at man saae ham vcerdige 
-et andet K jen nogen synderlig Opmærksomhed; en Enkelt 
udmærkede han aldrig. Han var stille og tilbageholden i deres

Kreds og kun ved Spillebordet traadte hans naturlige Liv 
og Munterhed frem og beviste, at de Smukke gave hamMav- 
net „M isan trop" med Urette. Hans Sjcel proegede sig i  
saadanne Oieblikke tydeligt i hans Aasyn, en lidenstabelig Glod 
farvede hans Kinder, og enhver Tanke laae concentreret i  de 
faldende Kort. — „ M in  Broder," hvidstede Froken Emmy, den 
ZEldste af Generalens Dottre, idet hun boiede sig ned over 
Johans S to l og lagde sin lille, blode Haand paa hans Skul
der. „D u  kunde gjore Damerne derinde en Fornoielse, 
dersom D u vilde lade Otto bescette D in  Plads her ved S p il
lebordet, medens D u accompagnerede os med D in  Floite t il 
Beethovens Tercet — han har tilbudt sig, at troede i D it 
Sted im idlertid." — „Undstyld m ig , kjoere Em m y," svarede 
Johan fordybet; „det er mig umuligt, jeg kan ikke forlade min 
Plads her, uden at afbryde S p ille t." — „H eller ikke, naar jeg 
tilfoier, at Comtesse N . og Froken B . udtrykkelig onste det?" 
yttrede Emmy smilende. — „N e i, ne i,Soster!" sagde Johan i  
en Tone, der viste, at den smukke Emmys Bonner intet ud
rettede mod hans Bestemthed. — „N on  llien, Froken!" udbrod 
Johans Sidemand, en gammel Oberst, som havde voeret Vidne 
til Samtalen mellem dem, — „jeg troer, paa LEre, De soger 
at overtale Lieutenanten til at svigte sin Fane, — Farces vou8, 
mon aimable gelluetriee, la lo i a 6xe 6e8 peines lle mort 
pour nn let erime." — „A h , Herr Oberst!" bemcerkede 
Em m y, fortrydelig over Johans Tverhed — „undstyld mig, 
jeg glemte, at min Broder i eenrlo og ved Deres Side umu
lig t kunde have Interesse for vort Selstab." Hun forlod 
med disse O rd Vcerelset. Obersten saae smilende efter hende 
og Johan vedblev at spille. Han havde ret gjort Lykken til 
sin Allierede denne Aften; thi han vandt betydeligt. Generalen 
derimod, som sad ved samme Bord, var ikke saa heldig. 
Allerede havde hans Tab nodet ham t il flere Gange at drage 
Resourcer fra Sonnen og da et Siebliks Ophold indtraadte 
og Partiet var endt, gav han Johan Noglen t il sin Secretair 
og bad ham bringe sig en Rulle Ducater derfra, i Johan gik. 
M an skulde have seet ham derinde i det Sieblik han aabnede 
Faderens P u lt og oversaae det Guld, den gjemte — en Phy- 
siognomist vilde have betragtet det Studium, han gav tilstue, som 
et vigtigt B idrag til sine Kundskaber; thi hans hele Aasyn 
bar et umiskjendeligt Prceg af en dyb, rasende Begjcrrlighed; 
hans Aine funklede som Jldgloder i Morke, og han speidede 
forst omhyggeligt t il alle Sider, for at forvisse sig om, at han 
var alene, derpaa Log han med et lynsnart Greb to vcegtige 
Pengeruller, skjulte dem hos sig, og bragte saa den, han 
var gaaet for at hente. Sonnen bestjal sin Fader. Efterat 
han paa denne Maade havde udrettet sit ZErinde og var 
vendt tilbage til Selstabsvcerelserne, kom den for omtalte 
Otto ham imode. Otto var Johans Ven og Fortrolige. 
„N u , hvorledes stod Sp ille t?" udbrod han i en dcrmpet Tone 
og gik hen i en Vinduesfordybning med Johan ; — „hav Du 
voeret heldig iaften ?" — „M eget heldig," svarede Johan tilfreds 
— „og det i en dobbelt Betydning: jeg har havt Lejlighed til 
at drage Valuta fra vor sædvanlige Hjelpekilde." Hangjorde 
med disse Ord et betydningsfuldt Tegn t i l O tto , som denne 
besvarede med et eget S m iil. „D u  folger saa vel med 
hen til L 's? " udbrod den Sidste efter nogle OieblikkeS Taus- 
hed — „der spilles mat og vi bor ikke mangle." — „N a 
tu r l ig v is ,"  svarede Johan — „jeg vilde blot onste, at Sel
skabet ber brod op, for at vi snart kunde komme afsted." O tto
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tilnikkede ham sit B ifald, og der blev 'denne Gang ikke talt 
mere derom, thi nogle af Damerne kom i det samme til dem. 
L idt efter rullede Karether ind igjcnnem Porten. Tjenerne 
meldte Vognenes Ankomst for de forffjellige Herskaber, de 
Fremmede toge bort og Selffabet var endt. — Den noeste M o r 
genstun d, medens Vcegteren endnu gik paa Gaden, listede to 
unge Mennesker sig sagte eg lydlose ind ad Generalens Bagport. 
Det var Otto og Zohan, som vendte tilbage fra Pharaobordet 
hos X's. Den Sidstnævnte havde tabt hver Skilling, han 
havde hos sig. —

General Lindner kunde ikke begribe, paa hvilken 
Maade de betydelige Summer, som han efterhaanden be
gyndte at savne, vare forsvundne af hans P u lt; thi han lod 
den aldrig staae aaben, eller gav Andre Adgang til den end 
hans Born, og disse faldt det ham ikke ind at mistcenke. Han 
vidste ikke hvem han ffulde tiltroe dette dristige Tyvene, men 
han vidste, at der i det sidste Aar var bleven frarovet ham en 
betydelig Capital; dog taug han lcenge. Det var, som sagt, 
heller ikke kun denne ene Gang, at Zohan havde sogt at 
afhjelpe sine og Vennen Ottos Fornodenheder ved Faderens 
Kasse; allerede lcenge isorveien havde han brugt samme Me- 
thode, og hvergang udfort dette forcerede Laan saa snildt, at 
han troede sig fuldkommen betrygget mod Opdagelse. Det 
tra f derfor ogsaa saa meget mere uventet, da Faderen en 
Aftenstund, omtrent otte Dage efter hint Selffab, kaldte ham 
ind i sit Contoir og tiltalte ham i sin scedvanlige phlegmatiffe 
og fuldkommen rolige Tone saaledes: — „ M in  Son! jeg er 
i den senere Tid successive bleven frarovet betydelige Penge
summer, uden at det var mig muligt at opdage paa hvilken 
Maade det skete. M in  Mistanke har i Stilhed hvilet paa 
Kammertjeneren t men det angrer mig, at jeg tiltroede denne 
cerlige K arl en saadan Skurkestreg. N u  kjender jeg Tyven,
— kjender Du ham ogsaa, Johan?" — Johan blegnede og taug.
— „Der er D ig !" vedblev Generalen og hcevede sin Stemme — 
„det vilde vcere forgjceves, om D u sogte at ncegte det, — jeg 
har ikke lcenger nogen T v iv l tilovers: D u har ftjaalet mine 
Penge og bortodt dem paa den laveste af alle Lidenffaber — 
paa Spil. Maaden, hvorpaa jeg kom til denne Kundffab, gjor 
intet til Sagen, men min Forbandelse hvile over D ig for D in  
lumpne Opforsel! jeg vil onffe at Ulykke og Elendighed maa 
folge enhver af Dine Handlinger i Fremtiden! D u har van- 
ceret D in  gamle Fader, Dine Sostre, bragt Skjcendsel over 
D in  hele Familie — gid Himmelen fordomme D ig derfor! jeg 
forbander den Time, jeg forste Gang kaldte D ig  Son. Jmor- 
gen tager D u med den Transport Soldater, som afgaae til 
Vestindien; vi To kunne ikke leve sammen paa een Jordbund. 
D it  Patent og de ovrige Documenter, som udfordres dertil, 
ere allerede udfærdigede, og her leverer jeg Dig en Sum til 
at bestride Overfartens Omkostninger med! lceg Maerke til, at 
disse Penge blive de sidste, D u nogensinde v il erholde fra min 
Haand — og gaae nu, elendige, lave T y v ! bered D ig  til Afreisen, 
D in  Faders evige, uigenkaldelige Forbandelse ledsager D ig !"  
Med disse Ord forlod Generalen Vcerelset. — Bleg og ry 
stende over alle sine Lemmer stod Johan ligesom fastnaglet t il 
Gulvet Isenge efter at Faderen var gaaet bort. De forskel
ligste Folelser rorte sig i hans In d re ; Skam, Anger og For
tvivlelse bragte hans Hjerte t il at banke og fremkaldte Taarer

hans Dine. Ddmyget, krcenket og rilintetgjort vendte han t il
bage til sitVcerelse og pakkede sine Sager sammen. Saaledes

fandt Otto ham. Johan fortalte ham Alt, og det varede lcenge 
inden Vennens beroligende Ord formaaede at virke paa ham. 
„ E r  det noget at tage sig saa mer?" udbrod denne i deelta- 
gende Tone. „D u  reiser nu til Vestindien, bliver der et Par 
Aar, saa vender D u tilbage igjen. D in  Fader har imidlertid 
glemt A lt, og forsoner sig med D ig ; dermed er den hele Sag 
endt." Disse og lignende Troftegrunde, som Otto med en 
uimodstaaelig Veltalenhed udviklede, beroligede efterhaanden 
Johans letsindige Gemyt, og saa stor var Vennens M agt, 
saa stor hans Lidenffab, at han den samme Aften, kun 
nogle faa Timer senere, sad ved Spillebordet tilligemed O tto, 
og da han langt ud paa Natten vendte hjem, havde han tabt 
den ftorste Deel af den Sum , -Generalen gav ham til at be
stride Rejseomkostningerne med. — Den nceste Dag tog han 
med Transporten til Vestindien.

IL.

To Aar senere boede oppe paa et O.vistkammer i 
Badstuestrcede et fattigt ungt Menneske, som erncerede sig ved 
at give Inform ation paa Floite og Guitar. Ncesten hver 
Aften, naar Morkningen faldt paa, forlod han sin Bolig , og 
vendte forst tilbage igjen hen mod Morgenstunden. Som 
oftest saae han da mork og fortvivlet ud, en vild, fortcerende 
Lidenffab glodede i hans S ine, hans Lceber bevcegede sig og 
han udstodte Ord, som indeholdt de skrækkeligste Forbandelser 
og Klager. Men undertiden hcendte det sig ogsaa, at et bedre 
Lune var over ham, han ffreed da med raffe og hurtige T rin  
igjennem de folketomme Gader, hans blege Kinder rodmedes 
og han nynnede paa en munter Sang. — Dette Menneffe var 
Johan Lindner. Han havde vceret i Vestindien og der spillet 
saalcenge han eiede en Skilling, — bortspillet sin Gage flere M aa- 
neder forud, bortspillet laante Penge, og efterhaanden paa- 
draget sig en umaadelig stor Gjeld. Det gik tilsidft saa vidt 
at han fik sin Afffeed og blev casseret fra Regimentet. D er
for tog han tilbage til Kjobenhavn. Han fortvivlede over den 
rasende Lidenffab, hvis Offer han var. Fremtiden stod for 

. hans B lik  som et morkt, afskrækkende Spogelse, han gruede for 
den, og grced og jamrede sig mangen sovnlos N a t over sin 
usle Forfatning. Han besluttede aldrig oftere at rore de 
ulyksalige K o rt og bad Gud om Styrke t il at holde sit Lovte, 
og da han kom i Land, selv samme Dag udfordrede han dog 
atter Skjcebnen, satte de Penge, han endnu havde, paa et Kort 
og — vandt den tidobbelte Sum. T il sin Fader indsaae han 
nok, at det ikke nyttede at henvende sig. Han kjendte Gene
ralens uboielige Strenghed, og vidste, at ethvert Forsog paa 
at tilvejebringe nogen Forsoning, vilde vcere forgjceves. Han 
havde msdt ham en Dag paa Gaden, men Lindner lod, som 
han flet ikke kjendte ham — han gik forb i sin Son, uden ar 
voerdige ham er B lik . „V e l,"  udbrod den ulykkelige Spiller 
for sig selv og ffja r Tcender af Raferie — thi Johan havde i 
Grunden et godt Hjerte, og elffede sin Fader — „v e l,"  gjen- 
tog han med bitter, isnende Kulde — „jeg har altsaa ingen 
Fader lcrngere, han har forbandet mig, og v il ikke vedkjendes 
mig, men det leer jeg kuns ad — en Faders Forbandelse er 
ligesom en Faders Velsignelse — In te ts  blot et usselt 
tomt MundSsveir; jeg tilhorer fra nu af ikke lcenger min 
Fam ilie; ethvert Baand mellem mig og dem er sonderrevet, i 
Fremtiden lever jeg blot for mig selv, — og for m it S p il."  
— Omtrent med lignende Tanker, sad han en mork og storm-



fuld Aften oppe paa sit Kammer. Det var koldt udenfor. !j 
Sneen fog, Vlcesten var bidende og raa, og Frosten malede ! 
med bestemte og hurtige Trcek de dristigste Blomster og Blade 
paa Vinduerne, hvilke toge sig underligt nok ud ved det 
Skicer, som Lysene i Husene paa den anden Side af Gaden 
kastede paa dem. Hos Johan var det morkt. Han havde  ̂
ingen Lys. Den foregaaende Aften havde han tabt alle de § 
Penge, som i en heel Maaned vare fortjente ved In fo rm atio 
ner. Det var koldt inde i hans Voerelse; thi i de sidste to 
Dage havde Ilden  vceret slukket i Kakkelovnen, og nu gik han 
op og ned ad Gulvet med lange, tunge S krid t, et levende 
Billede paa Fortvivlelsen, et Offer for sin Lidenstab. Han 
hungrede. Han havde ikke nydt noget den hele Dag. V å r t
inden vcegrede sig for at laane ham flere Penge, og han havde 
intet Brod. Johan var ikke alene i Vcerelset; thi oppe i 
Sengen laae en stor sortebruun Hund, som med sine lyse 
skinnende Dine fulgte enhver af hans Vevcegelser og betrag
tede sin Herre. Te r herstede i dette Dieblik en A rt a fSym - 
pathi mellem Hunden og Mennestet, og det var den rasende 
Hunger, som piinte dem Begge. — Johan havde fort Hunden 
med sig fra Vestindien af; han havde reddet den fra Toden 
og siden den Tid hcengte Dyret ved ham, med sin hele 
Trostab og Hengivenhed. — Tro (saaledes heed Hun
den) maatte have mcerket noget, thi den begyndte plud
selig at knurre, og forlod sit varme Leie blandt Dynerne. Lidt 
efter kom En op ad Trapperne, bankede paa hos Johan og 
traadte ind. Det var hans Ven — Otto. (Fortsatttes.)

---------------------------------  I, --------- ---------

* N y h e d e r .

I  disse Dage er udkommet et mcerkeligt litterairt Product, nem
lig Cand. Wiborgs Kritik over indeværende Aars Kunstudstilling. 
Saavidt vides, har det ogsaa, forinden vi her kunde henlede Opmærk
somheden derpaa, vakt fortjent Opsigt. I  det Ff. i den indholds
rige Fortale og de specielle Indledninger med fuldkommen Conse- 
qvents, i den kritiske Anvendelse, desværre nodvendigviis, kun med 
Lillcrmpelse efter de bestaaende Forestillinger, har knyttet sin Kunst- 
theori t i l  den nyeste Philopherings Resultater, og saaledes baseret sin 
Inddeling paa den spekulative Trip lic ite t, har han vistnok betraadt 
en baade interessant og priselig Vei. Det var imidlertid at forudsee, 
at netop denne Methode let maatte udsatte Ff. for Miskjendelse, navnlig 
hos de yngre Kunstnere, der vel i Almindelighed kunne antages at 
mangle den Forskole af Begrebsudvikling, der udfordres til Forstaaelsen 
af de, paa et saa indskrænket Rum naturligviis ei katechetisk popula
riserede Forudsætninger, og deraf betinget upartisk Vurdering af 
Kritiken. Bogen er skreven i en let og livlig S tiil,  som ventelig vil 
skaffe den Indgang selv paa Steder, hvor Udgangspunktet af for- 
stjellige Grunde ikke billiges og ansecs for at afstedkomme Vilkaar- 
lighed. For Skriftets Fortjenstlighed synes i Besynderlighed det at 
tale, at der ncrsten samtidig udhangtes en Skizze t il en Lithographi 
L12 st, hvor ungdommelig saaret Kunstnerforfoengelighed har giver sin 
Harme Luft ved at udsmykke „en  Recensent" med en Deel meer

eller mindre smigrende AtLnbuter. Endnu ikke tilfreds med Kunstens 
symbolske Havn har Kunstneren til yderligere Oplysning tilforet et 
tydsk Vers, hvori han, formodentlig af AZmgstelighed for at undgaae 
orthographrske Feil (dog har der indsneget sig et Par Stykker), aabenbar 

siger Recensenten Komplimenter. Man er uvis, om man ncrrmest 
her stal tanke paa sal. Brleams 2Esel (prophetisk Ihukommelse) eller 
paa sammes Herre. Thi ligesom dct fsrste imod flige Dyrs Sadvane 
afgav Prover paa Fardigbcd i-menneskelig Tale, saaledes har Forfat

teren af hiint Vers 'orsogt sig i et Sprog, der egentlig ikke ligger 
den Slags Kunstnere narmest; og han er tillige, netop som Mslets 

Herre i sin T id , upaatvivlclig ved en hsiere Magts Indflydelse, 

kommen til at sige det Modsatte as hvad han vilde.

Bidrag til en ideal Kunstkritik.

En meget hol, d. v. s. velvoxen M ilita ir, der er bekjendt for sit 
pvoefevVNttVt *) Sindelag, sin Strenghed mod Suoordinationssor- 
seelser, samt ren Varme, hvormed han soger at overfsre militaire 
Former i alle Livets Forhold, gik en Dag med Suite t il Tidskort 
op paa Udstillingen paa Charlottenborg. Esterat han med et flyg
tig t, men megetsigende B lik havde gjennemfaret de fsrste Sale, 
hvor kun hist og her en Uniform havde tiltrukket sig hans naa- 
digste Opmarksomhed, standsede han tilsidst ved det bekjendte Maleri 

af Frrssel, der forestiller „polske R rr'gsfariger under Escoree a f 
russisk M i l i t a i r  i  et Voercshuus," og syntes med soer Forkjoerlighed 
at dvcrle ved dette Billede. Esterat han, om muligt med endnu stsrre 
Iilsomhed, havde overseet de ovrige Vcrrelser og overbeviist sig om, 
at der i Grunden In te t var, som fortjente videre Opmærksomhed, 
vendte han atter med Suite tilbage t il ovennævnte Maleri og betrag
tede det lcenge med en Gloede, som udtalte sig i et levende Minespil. 
A f og t i l gave hans Fslelser sig Luft i enkelte afbrudte Ord, f. Er. 
„godt, godt; det er meget godt; brav, sardeles brav!" En af Fsl- 
get, som ei uden Anviisning troede at kunne fatte sin hsie Chefs 
crsthetiske Ideegang, tog sig den arbsdige Frihed at spsrge: „hvor-
ledes-------- tor jeg vare saa fr i at spsrge---------------hvad mener
Jhro Lapferkeit?" — „ I h ,  jeg mener naturligviis Ideen  -  
— ganske fortraflig —  saadan skal de have det de Hunde — Prugel 

! und Tod — disse po lakker! —  hvat heter den Maler? — har han 
ikke faaet Guldmedaillen? han burde have en af P larina!" Spor- 
geren taug og bukkede bejaende, og, saavidt man kunde see, gjentog 

> hele Suiten samme Bevagelse. —  Dette maa uden Tviv l ansees fo r. 
et Monster paa ideal Opfattelse af et Kunstvark, og saavidt vides, 
blev der her ikke engang rcenkt paa Udfsrelsen; men vist er det, at 
denne Meddelelse synes at love et saa vigtigt Udbytte for de tran 
scendente Kunsttheoretikere, at vi nu med Grund kunne vente at see 

Malerier inddeelte ikke alene i lyriske, episke og dramatiske, men tillige 
i absolutistiske Lriumpher, loyale Stillebens og Subord'mationstableauer, 
opscetstge, revolutionere Skizzer, liberale Fuskerier, o. s. v. o. s. v., 
t i l uberegnelig Gevinst for Kunsten og dens Dyrkeres Udvikling, iscrri 

m ilitair Retning.

*) For at rale med Prof. Sibbern.

Trykt, med Hurtigpresse, hos Carl C  Werner g Keller-
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In d h o ld :  T i!  Steen Licensen Blieber, nf ^  L?—z —Spilleren og hans Ven (fortsat). — Virkelige Begivenheder (fortsatte).

Steen Steenfen Blicher.

"Loenge har jeg savnet, o Broderli!! D in Sang,
Hvor har Du vcrret den Vinter mork og lang?" 
Frosten bygged Bro mellem os over Ss,
Aldrig dog Din Sang slaggred hid t i l Sjællands D ; 
Sneens hvide Fugle flsi muntert hid fra Dig.
Kunde Du ei give dem en Sang med til mig? 
Vestenvinden bragte mig dog fsr mangeng.iug 
Hedeloerkens qviddrende melodiske Sang. —

Vaaren nys er kommen med Knupper i Lund,
Groesset vaagner op af den vinterlige B.und, 
Vestenvinden svcrver saa sagtelig afsted,
Bsier Lyngens Toppe mod Hedesandet ned;
Flyver over Kattegattets bslgende Vand,
Naaer paa lette Vinger til Sjoellands sstre Strand, 
Bringer til mit Dre saa underfuld en Klang. 

Hedeloerkens qviddrende melodiske Sang.

Veemod var i Tonen og smerteligt den klang,
E i som fsr den slaggred med Spsg i Danavang; 
Harpetonen klang som om sidste Gang det var, 
Vestenvind Sangen til Aresundet bar;
Strengen boeved sagte, som til er smt Farvel,

Som i Dsdens Stund fra den frigjorte S ja l; —
Taarer kom i Diet, da hid til mig sig svang 
Hedelecrkens qviddrende melodiske Sang. —

Modtag min Tak for Din veemodsfulde Sang!

, Dybt den greb mit Hjerte med sin underfulde Klang, — 
O men lad Sorgen ei kue brat D it Sind,
Lok ei A'fsteedstaaren frem paa min Kind:
"B liv  og byg Din Rede i grsnne Fadrelund!
Fryd med Dine Sange den tause Midnatsstund,
Syng, naar Solen stiger paa Dsterhimlens Blaa,
Ssdr, naar Solen daler, Du Dine Triller staae!" —

C L-z.

Spilleren og hans Ven.
E n  Lha rak tee rsk ild ring .

(Fortsat.) §

„H vad Djcevelen," udbrod denne forundret — „hvorledes er 
detfat med D ig, Johan! siden jegtrcefferD ig saaledes? D u anstil- 
ler udentvivl i  dette Sieblik philosophiae Betragtninger?" — 
„Fanden heller," svarede Johan bittert — „den sande Oeconomie 
har fat i mig. Jeg har ingen Lys, derfor gaaer jeg i M orke, 
og ingen Penge, derfor sulter og fryser jeg. Hvad Pyiloso- 
phien angaaer, da har jeg aldrig givet mig af med den; det er en 
dum, en unyttig Lidenstab, der med alle sine Spidsfindigheder 
ikke engang kan lcrre hvad der er fordeelagtigst at holde paa: 
R odt eller S o r t — men T u  holder vel O rd , min L e n ! — 
ikke sandt? D u  har M y n t med D ig ?  Den senere T id  har vceret 
slem for m ig, jeg har siddet i store Uheld, men jeg haaber 

dog, at Lykken engang igjen vender sig om og viser mig et 
S o ls tins-A nsig t." — „ M a n  skulde troe det," svarede O tto, 
og, dersom det ikke havde vceret saa morkt i Lcerelset, vilde man 
have bemcerket et besynderligt Udtryk, der i dette Oieblik vibre

rede omkring hans M und . — ,,Her har T u  l5  N d lr . , flere

kunde jeg ikke reise denne Gang; lad dem have storre Lykke 
end de sidste, Du fik." — „H u rra !"  udbrod Johan, og dand- 
sede jublende omkring i Larrelset med Pengene. „N u  er min 
hele Nod glemt, jeg er igjen lykkelig. Tak, min kjeere.Otto," 
vedblev han, og omfavnede ham, „D u  er dog et godt Men- 
neste, min eneste Len. Sees vi deroppe?" — „N e i,"  svarede 
O tto , „jeg stal i Selstab i Aften — apropos, D u erindrer 
mig om en Nyhed, som jeg havde Lsinde at fortcelle Dig. 
D in  Soster Emmy har forlovet sig med Kammerjunker Rosen; 
Lasten bliver det declareret hjemme hos D in  Fader." — „ M in  
Soster!" gjentog Johan med en sagte Stemme, og han 
folte i dette Oieblik en stjcerende Smerte i sit Ind re  over at 
han, Broderen, var forstudt, og maatte hore denne Tidende 
af en Fremmed. — ,,Det er vel altsaa der. Du stal hen?" 
vedblev han. — ,,Ja " svarede Otto. „General Lindner. gjor 
stort Selstab, og jeg tor ikke mangle; jeg gaaer derfor. Lev 
vel, min Le n ."

„H or, O tto ,"  sagde Johan og holdt ham tilbage; „m in 
lille Soster Theodora — hvorledes gaaer det hende — ? Hun 
var den af dem Alle, jeg elstede hoist; hun er vel bleven stor 
og smuk nu?" — ,,O ! hun er en Engel," udraabte Otto hen
rykt, „hele Kjobenhavn forguder hende, hun overstraalcr og for- 
dunkler A lle ." — „A ha ," yttrede Johan i en vemodig Tone.



„D in  Beskrivelse over hende er meget vayrn — staaer Du maa- 
ffee i noget Forhold til hende, saa forts! mig denne Nyhed 
med. Det er saa sjeldent, at jeg horer noget fra min Fami
lie ." — „A f  noget Forhold kan jeg just ikke rose m ig," svarede 
Otto, — „men jeg haaber, jeg troer, at jeg ikke er Froken 
Lindner den Ligegyldigste af A lle , og Generalen —" ,  „Jeg  
kan nok tsnke det, min V e n ," afbrod Johan ham, — „gid 
hun blot maa blive lykkelig; hun var saa god, saa uskyldig, 
hun fortjente at vcere det." — „H un vil blive det," udbrod 
O tto med en lidenskabelig Varme, og trykkede Spillerens 
Haand, „og nu Farvel, kjsre Johan, i Morgen N at sees vi 
igjen." — „H o r O tto ,"  bad Johan „endnu et Ord — 
blot eet Sporgsmaal, saa skal jeg ikke opholde Dig lsngere. 
— hvorledes har Han det? — er han frist? er han for- 
noiet?" —

„Hvem mener D u ? "  spurgte O tto , og lod, som om han 
ikke forstod hvem hans Ven sigtede til. — „M in  Fader!" sagde 
Johan med en huul, bevsget Stemme — „har han aldrig — 
aldrig talt om m ig?"

„J o , jeg har eengang hort ham tale om D ig ,"  yttrede 
O tto. — „O g  hvad sagde han," vedblev Johan ivrig — „stig 
mig hvert O rd , jeg lcenges efter at vide A lt."  — „H an 
bad Gud at forbande D ig ,"  svarede Vennen og gik.

„H m ! H m !"  mumlede Johan, da han var alene; „kun 
eengang og da forbandede han mig; det er dog msrkeligt, at 
der kan ligge nogen Betydning i dette O rd ; jeg indseer fuldtvel, 
at det In te t har at sige, og dog — der gives Dieblikke af 
m it L iv hvor det piner mig, og ligesom lsgger sig paa m it 
Hjerte med en Eentnervcegt; jeg foler da Fortvivlelse og Anger, 
forbander den ulyksalige Lidenstab, som Naturen har nedlagt 
hos m ig; men Gud stee Lov, det er dog kun, naar jeg har 
vceret ret uheldig i S p il, at saadanne Tanker vaagne. N u  
hen t il Bordet! Evige Gud, giv mig Lykke iaften! hor mig, 
^eg beder derom; D u  seer hvor haardt jeg har Behov at vinde 
ret meget!" Han havde, da han udtalte de sidste Ord, med 
Andagt foldet sine Hcender. Han knslede, medens han bad. 
N u  reiste han sig, greb Hat og Stok og styrtede ud, fulgt af 
sin Hund, den Eneste af Alle, som meente ham det s rlig t og 
godt. — V a r det hans Bon, der hjalp? eller var det T ilfa l
det? jeg veed det ikke, men nok er det, Johan vandt denne 
Aften 50R dlr., og forst esterat Spillet var forbi, gik han hen 
paa en Restauration, for at stille den S u lt, som plagede ham. 
M unter og vel tilmode vandrede han fremad. Sneen, som hele 
Dagen fog igjennew Gaderne, havde lagt sig, Blssten ophorte, 
og det var nu blevet en smuk klar Vinteraften, og fra H im 
melhvælvingen saae Stjernerne ned paa Jorden, og smilte 
spottende over det sovnige, svage-Lysstjcer, som de tsndte 
Lygter udbredte i Hovedstadens Gader. Uden egentlig ar 
gjore sig noget Regnstab for Veien, var Johan kommen ud i 
Bredgaden, og der boede hans Fader. Allerede langt borte 
kunde han see det klare Skjcer, som Lysekronerne inde i S a
lene kastede ud igjenncm Vinduerne paa Gadens Snee. Hans 
Hjerte bankede hurrigere, da han stod paa den anden Side For- 
touget afdetHuus, hvori han var fodt cg opdragen. Dunkle 
M inder stillede sig for hans Sjcel, han forglemte sig i sine Tanker, 
og uformsrkt stjal en Taare sig frem fra hans Dine. „D e r boe 
de," hvidstede han stille; „dermde straaler Fryd og Glcede fra 
Alles Ansigter; der trceder Verden, Skjcebnen, dem venlig 
imode; der svinder Tiden i uafbrudt Fred, i varig Lykke —

og jeg — jeg, min Faders eneste Son, staaer herude paa Ga
den ; jeg vilde takke Gud, dersom jeg hver Dag havde Lev
ningerne fra hans Bord til at nrcrtte mig med. See! — 
en dunkel Skikkelse trceder for Vinduet; han bcrrer en Orden 
paa Brystet. — det er min Fader! jeg kjender hans hoie Fi
gur, hans stolte, kolde Ansigt, — ja see kun ud, Gamle! be
tragt mig ret noie; Du ahner vist ikke, at den fremmede — 
kiggeren, — fom i dette Dieblik staaer for D it Pallads, og 
med misundelige Dine betragter Herlighederne indenfor, er 
Din Son — Du har glemt, at Du havde en Son. Du ved- 
kjendes mig ikke lcrngere, og jeg — hvorfor kan ikke ogsaa 
jeg rive Mindet ud af mit Bryst, og glemme, at jeg har en 
Fader? hvorfor kan jeg ikke hade og foragte Dig, som Du mig?
— nei, nei! for Satan i Helvede! jeg kan det nu engang ikke."
— Han taug nogle Dieblikke, og steeg op paa en Steentrappe, 
som laae ligeoverfor Generalens Huns, og fra hvilket Sted 
han tydeligt kunde oversee Alt. — Han havde staaet der lidt, 
da en ung, elegant klcedt Dame traadte hen for Vinduet og 
saae ud. — „ O !" udbrod Johan, „det er min Soster Theo
dor«; jeg gjenkjendcr hende — hvor hun er bleven stor, hvor 
hun er yndig — ja! ja! Otto har Ret, hun maa fordunkle 
og overstraale dem Alle — og han, han skulde vcere den Be
gunstigede hos hende? mon det er ham, som hun i dette Die- 
blik taler med? ham , som griber hendes Haand og boier sig 
ned over den. — Jeg vilde onste, at hun ikke elskede Otto; 
han passer ikke for hende, han kan ikke gjore hende saa lykke
lig, som hun fortjener at vcere — O , kjeere, kjeere Soster'.
— Gud velsigne Dig, han lade Dig aldrig kjende til en M i
nut af mit Liv." Uvilkaarlig strakte han sine Arme iveiret, 
som om han vilde omfavne Sosteren.

Damen indenfor Vinduet saae ham, thi Lysningen faldt 
med sit Skin lige paa Trappen, hvor han stod, og uvidende 
om Grunden dertil, kaldte hun paa flere as de Tilstedeværende,, 
og Vinduerne fyldtes med Tilskuere, som alle rettede deres 
Blikke paa ham. Johan troede at kunne hore den Latter, han 
var Gjenstandcn fo r; han svobte sig tcettere i sin Kappe, og 
listede sig bort langs med M uren. — Det var endnu ikke 
saa sildigt paa Astenen, at Portene vare lukkede. Johan 
besluttede sig t il at gaac udenfor dem. Kun sjeldent 
havde han felt sig saa nedtrykt og underlig tilmode som i 
Aften. „Jeg elsker hende," — udbrod han for sig selv, medens 
han flcndredc om paa en af Stierne, „jeg kunde give den 
sidste Draabe as m it Hjerteblod, dersom jeg vidste, at den kunde 
staffe hende Lykke, og hun — Thcodora — forsamler Gjes- 
sterne, for at see paa mig; hun leer mig ud — man spotter og 
peger Fingre af m ig."

! Med disse morke Tanker bestjeeftigedc han sig, medens 
han gik; han satte sig ned paa en af Bamkene, og forblev 
lcengc foleslos og kold for enhver ydre Paavirkning, blot sys
selsat med den Gjenstand, der var M aalct for hans Tanker.
— Der kom En ep ad Alleen. Johan trak sig tilbage bag en 
Trwstamme, han vilde ikke score seet af Nogen. Saaledcs 
lod han den Kommende gaae forbi sig. L e t var en ung Pige. 
Himlens Stjerner havde aldrig skinnet paa et dejligere Ansigt 
end hendes, men vist ogsaa sjeldent belyst et mere fortvivlet 
og kummerfuldt Udtryk end det, som viste sig hos hende.

Hun gik med blottet Hoved. Lange morke Haar hang 
oploste af deres Fletninger i den ftorste Uorden ned omkring

! hendes Ansigt; hendes B lik , M iner, Gang, kort A lt robede,



at S o rg  og Ulykke havde g jo rt sig fortro lige  med hende. Hoen- 

delsesviis blev hun staaende stille et P a r S k r id t fra  det S ted  

hvor Jo h a n  ho ld t sig skjult. H u n  satte sig paa Boenken og 

groed ho it. „ D o e ! "  raabte hun med en smuk, men qva lfu ld  

S tem m e, „ o ! det er tung t —  L ive t er dog saa stjont, og jeg 

fry g te r Doden. M e n  naar jeg saa tcrnker paa h a m , dette 

U hyre —  denne D jcrvel — jeg kan a ld rig  under nogen B e t in 

gelse blive hans. M e n  m ine Forceldre, —  de sulte, m in  

Fader v i l  doe —  jeg skulde vcere Betingelsen fo r deres R ed 

n ing , hengive mig selv fo r at skaffe Penge og B ro d  tilve ie , —  

n e i! jeg kan ikke gjore det —  fo r v il jeg ende A lt  strax — h u r

t ig t ,  det er forb i i et S ie b lik ."  H u n  taug og ncermede sig 

Soen, med en M in e ,  saa fo rv ild e t og smertefuld, a t Jo h a n  

ikke lcengere beholdt nogen T v iv l tilo ve rs  om hendes Hensigt. 

H a n  traadte henimod hende. P igen vendte sig, ved at hore 

hans T r in .  „ O  G u d !"  streg hun —  ,,hvem er det? fre ls  

m ig ! "  E t  S k r id t endnu, hun styrtede sig med et gjennem- 

Ircengende S k r ig  ned mod B a n d e t, —  men Jo h a n  stod ved 

hendes S id e , og hans A rm e holdt hende tilbage. B o lge rne  

mumlede forgjceves efter deres O ffe r. —  „H v a d  g jo r D e ,"  

udbrod S p ille re n  ro lig ,  medens den ulykkelige P ige snoede 

sig ud a f hans A rm e , og lod sine smukke blaa O ine  hvile  paa 

ham . —  „H v a d  har D e isinde? —  D e  vilde drukne D em  —  

doe! —  Stakkels B a r n !  er Skjcebnen ogsaa forekommen D em  

a t vcere fo r h a a rd , eller har man sogt at bilde D em  ind, at 

D e  va r u lykke lig?" —  „J e g  er d e t,"  stammede hun forlegen

—  „je g  er grandselos u lykkelig, kun Doden alene kan redde 

m ig ."  —  „D o d e n !"  gjentog Jo h a n  med K ulde . „ D e t  er dog 

lang t bedre at leve; D oden bringer sjelden nogen Fordeel, den 

er a ltid  et ree lt Tab fo r o s ."

„D e n  frelser m ig fra  Skjcendsel," vedblev den Ubekjendte 

med stille G raad, „den  ender mine Ulykker, og G ud v i! vcere 

en naadig D o m m e r."  —

„D e  ta le r om Ulykke, om Skjcendsel," vedblev Jo han  og 

en mork I l d  flammede i hans B l ik ;  „d e t er O rd ,  som lyde 

underlige fra  Deres Lceber. D e  kjender ikke t i l  Ulykken, idet- 

mindste kun h a lv t, naar D e mener, a t Doden er et M a a l fo r 

den og kan gjenbringe den F re d , den R o  og L ig e v a g t , som  ̂

D e  forgjceves fordrede a f L ive t. Jeg  kunde vel ogsaa tale om 

Ulykken, men fo r m ig vilde Doden ikke bringe Fred eller vcere 

noget Gode, — og n u : G u d ! N a a de ! L ive t hiinsides! som De 

om taler —  nei, nei, B a rn ,  tael a ldrig  om Deres Skjcebne t i!  

et Menneske som m ig ; D e maa forst have et Begreb om 

M a te ria lism e n s  Videnskab, forst lcere at indsee. at Sjcelen 

in te t er, uden en Deel a f Legemet, som ender med dette; D e 

maa forst troe, at Doden er O p losn ingen  og Enden for A lt ,  j 

bag den ligger en evig, uendelig m ork N a t, som In te t  foran- i 

drer. De maa forst kunne sige t i l  D em  selv: der er ingen ! 

G ud t i l ,  in te t hoiere V a se n ; —  leve R akker a f gladetomme  ̂

A a r med denne O v e rb e v is n in g ; see, s^a begynder De at blive

u ly k k e lig ." --------„O g  hvem er L e  da? spurgte P igen gysende,

og betragtede Jo h a n  med et fryg tsom t, men tillige  medlidende 

B lik  — „hvem  er De, som har oplevet og kjender t i l  A lt  dette?"

—  „H ve m  jeg e r ,"  gjentog Johan med en klanglos Stem me

—  „see paa m ig ! saaledes, som jeg her staaer fo r D e m , er 

jeg Ulykken, jeg er Skjandselen, jeg er Forbandelsen; jeg to r 

kalde paa ham, som ethvert godt Menneske skyer og fryg ter, 

jeg to r trade frem fo r ham , og sige: S a ta n ! D u  er m in  

B rode r. —  med eet O rd  — jeg er en S p ille r . —  M e n  kom,

smukke P ig e , det er koldt herude; D e fryser, maa jeg byde 

D em  A rm en , lad os folges ad h je m ." —  „ N e i !  nei, jeg kan 

ikke folge med D e m , jeg to r ikke, —  ikke fo rd i jeg fryg te r 

D e m , D eres gruelige O rd  have ikke strakket m ig , D e er vist 

bedre end D e  s iger; men det er u m u lig t fo r m ig  a t vende t i l 

bage t i l  m it  H je m ."  — „H v o r fo r? "  yttrede Jo h a n  med et 

blodere O rg a n  end de t, hvormed han ny lig  havde ta lt, —  

„ H a r  D e  maastee in te t H je m ?  har man udstodt Dem  deraf, 

ha r m an forbandet D e m ?  eller h vo rfo r to r D e ikke vende t i l 

bage?"

„ F o rd i Skjcendsel venter rn ig l saasnartjeg a tte r s a tte rm in  

Fod inden m ine F o ra ld re s  D o r , "  svarede hun g radende ; „d o g  

hor m ig , jeg skylder D em  F o rk la rin g  derover. D e  har reddet 

m ig, uden D em  vilde jeg nu have v a re t et koldt, foleslost L iig , 

—  ja ,  ja , jeg takker D e m , fo rd i D e forhindrede det. M in  

F a d e r,"  vedblev hun, „e r  en fa ttig  Skom ager, som boer oppe 

i Larsb jo rnstrade . Foruden m ig har han e rn a re t M o d e r og 

to B rs d re  ved sin Profession i mange A a r. N u  kan han ikke 

gjore det la n g e re , han har faaet Beenadder i  U nderarm en 

og ligger deraf i  17 U ger paa H osp ita le t; siden den T id  have 

v i I n te t  havt at leve af, m in  M o d e r er gammel og svagelige 

hun kan ikke fortjene B ro d e t t i l  os, jeg ikke heller. V i  doiede 

den gyseligste Elendighed og A rm od , og havde in te t A nde t t i t  

a t opholde L ive t med, end hvad m in  celdre Soster kunde sende 

os. H u n  holder nem lig H u u s  fo r en K am m erjunker Rosen, 

der boer i  samme H u u s , som v i ,  paa forste S a l. Denne 

K am m erjunke r er et slet M enneste; han har ikke handlet cerligt 

mod m in  Soster. N u  im orges kom han ned t i l  M o d e r , og 

tilbod sig, at han vilde redde os. D en  G am le grced afG lcede, 

hun kncelede ned fo r ham og takkede ham.; det samme gjorde 

ogsaa m ine smaae B ro d re . Jeg  va r ikke inde i  S tu e n  den

gang. „ „ J a ,  jeg v i l  redde D e m ," "  sagde han , —  „„b e ta le  

D eres G je ld , vg give D em  og D eres F a m ilie  tilstræ kkeligt 

a t leve a f, in d t i l M a n d e n  er helbredet; de stal ikke lcengere 

lide M a n g e l paa Noget, men det er under den Betingelse a t 

C hris tine  —  ' "  jeg kan ikke fuldende det strcekkelige F o r

slag, som den Afstyelige gjorde hende. H u n  va r svag nok 

t i!  a t indv illige  deri og lovede ham , at hans Lnste stulde blive 

o p fy ld t, og K am m erjunkeren forlod vo rt Vcerelse med en t i l 

freds La tte r. H a n  modte m ig paa T rapperne , og tog m ig , 

trods m in  M o d s ta n d , om L iv e t,  idet han leende hvidstede: 

„ „ V i  to tales ncermere ved, m in  U n g e . " "  Jeg forstod ham 

ikke, men hansvarede: „ „g a a e b lo t ned t i l  D eres M o d e r, hun 

v il nok sige D em , hvad jeg mener h e rm e d ." "  M in  M o d e r 

styrtede m ig imode nede i S tue n , m ine smaae B ro d re  ligesaa; 

„ „ v i  ere f r e ls te , " "  jublede de, „ , , v i  stulle ikke lcengere have 

nsdig at sulte og f ry s e ," "  og nu fo rta lte  hun m ig den O ve r- 

eenskomst, hun havde tru ffe t med Rosen, og hvorved jeg va r 

O ffe re t. Jeg  grced og klagede, paastod, at jeg a ld rig  vilde opfylde 

hans Forlangende. , , „ D u  v i! da hellere see os pines her, savne 

L ive ts  forste Nodvendigheder og lide den strcekkeligste M a n g e l 

> paa A l t ,  end modtage det M id d e l, der bydes t i l  vo r Ned- 

i n in g ? " "  udbrod m in  M o d e r vred. M in e  B ro d re  grced; de

! stakkels Uskyldige vidste ikke, hvad de saa in d e rlig t fordrede a f

i m ig. D a  M o d e r endelig mcerkede, at jeg ikke lod m ig bevcege

 ̂ a f hendes B o n n e r og Forestillinger, indespærrede hun m ig paa

! Væ rkstedet, og sagde, at jeg stulde blive der in d til K am m e r

junkeren kom fo r at hente m ig. Jeg  va r i en strcekkelig F o r

fa tn in g ; jeg vidste, a t m in  M o d e rs  og m ine V ro d res  V e l va r



afhæ ngigt a f m ig ; jeg erkjendte, at den eneste Udver t i l  R ed

n ing fo r o s v a r  den, som Kam m erjunkeren bod; men saasnart 

jeg b lo ttcrnkte  paa den oprorende M aade , han gjorde sit F o r

siag paa, og m in  stakkels Sosters Skjcvbne, saa overfa ldt m ig 

en kold Gysen. M in  B es lu tn ing  va r fa tret, jeg kunde ikke 

opo ffre  m ig . M o d e r kom flere Gange ind t i l  m ig, men hen

des B o n n e r frugtede ikke. D ir  Aftenen fa ld t paa, aabnede 

jeg V in d u e t ud t i l  Gaden og forlod Huset. Uden at have 

nogen Hensigt dermed, kom jeg herhen; m in  Fortv iv le lse  over- 

vcrldede m ig , jeg va r ude a f m ig selv —  og —  Resten veed 

D e . M e n  siig m ig , kjcere H e rre ! er Deres Ulykke vel storre 

end m in ?  vender jeg tilbage t i l  m it H jem , v il jeg, trods m in  

M o d s ta n d , blive et O ffe r fo r Rosens jeg ftaaer ikke t i l  

a t redde, han er mcegtig og uhyre r iig , han v i l  tilsidst seire

—  eller ogsaa —  o evige G u d ! —  jeg v i l  da see m in  M o 

d e r, m ine B ro d re  —  doe a f S u l t . "  M e d  disse O rd  va r 

hendes h id til vedligeholdte F a tn in g  og Selvbeherskelse fo r

svunden, hun skjulte sit A nsig t med Hcrnderne og hulkede 

hott.
,,Vcer ro lig , kjcere C h ris tin e ," sagde Jo h a n  med en sagte, 

r s r t  S tem m e, og tog hende b lid t Haanden fra  de vaade D ine . 

„D e  er ikke saa ulykkelig, som De troer, —  grced ikke lcengere

—  jeg kan ende D eres K u m m e r! —  H o r n u , "  vedblev han, 

da P igen fo rundre t betragtede ham , „D e  vilde fo r lid t siden 

styrte D em  i S o e n , jeg forhindrede Dem  deri —  og D eres 

L iv  tilh o re r altsaa m ig ; jeg har F o rd rin g  paa D em , jeg har 

R e t t i l  at betale Deres F a m ilies  G je ld , og naar jeg gjorde 

det, naar De og D eres F a m ilie  ikke lcengere savnede Foden,

—  va r D eres Ulykke da ikke e n d t? "

„D e n  va r end t," svarede Christine hvidskende. —

„G o d t !  god t" udbrod Jo h a n  —  „see her, P ig e , her har 

D e  Pengene: der er 50 R igsda le r, tag imod dem, og vov saa 

ikke oftere at gjere nogenSam m enlign ing  mellem.Dem og et ulyk- 

Zeligt Menneske. J e g  er u lykke lig ; jeg alene, om De bod m ig 

Penge, om jeg blev en C rosus , jeg vilde vcere det a lligeve l; 

om S o ftre , Forceldre og B ro d re  takkede m ig, velsignede m ig, 

kaldte m ig deres V e lg jo re r ; om hvert B a rn  jublede m it N a v n  

med F ry d , jeg vilde vcere ulykkelig endda —  th i jeg er en 

S p il le r .  Je g  har provet at scette Ulykken en Gram dse, jeg 

vilde doe, —  jeg styrtede m ig i H avet, fo r at bringe tre F o r 

ulykkede op, eller gaae under med dem , —  fo r hundrede A n 

dre vilde det have vceret en U m u lig h e d --------jeg reddede dem.

Je g  styrtede m ig ind under Taget a f et brcendende H u u s , 

som allerede vaklede i G ru d vo ld e n , fo r at bringe en gammel 

M a n d  ud. M a n  raabte: „ F o r  ham er ingen R e d n in g " —  

men jeg kunde ikke doe —  det va r m in  Forbandelse —  jeg vendte 

ud ig je n , og M u u r  og T a g  styrtede ned bag m ig i samme 

D ieb lik. M a n  priste m it M o d . øvrigheden tilbod m-'g Hæ

derstegnet fo r crdel T a a d  —  jeg foragtede det, jeg havde jo 

ikke udrette t noget G o d t, jeg onstedc blot at omkomme. Jeg 

bad dem give m ig Penge istedetfor M e d a ille n . Jeg  fik dem, 

og to T im e r senere havde jeg bortspiller hver S k ilttn g . K o r t 

sagt, m it B a r n ,  jeg har gjennemgaact Elendighedens Skole 

ligefra Faderens Forbandelse t i l  M is tv w l  om m in  S jcel,

T v iv l  om G ud og S a ligheden ; m in  Ulykke kan I n t e t  ende,

-
Haand —  ,ie a —  ynker D e m ; men disse Penge jeg kan rkke 
beholde dem. ^ Deres V e lg je rn in g  er fo r stor, en m crdepari

"  ^ o m l e d ^ s !  D e  undstaacr T e m  fo r a t t E  im od Pen- 
aene," udbrod Jo ha n  b it te r t— ,,H a . ha . ha. .De tor ikke, De 
troer, a t der h v ile r Forbandelse paa dem ; men vcer rolrg 
de tilho re  m ig —  jeg har hverken stjamet etter rove t dem.
D e  maa ikke ncegte a t modtage dem. C h r is t in e ,"  ttltotede han 
med en bsnlig  S tem m e, —  ,,D e  g jo r S y n d  ved at berove 
m ia den Glcede —  eengang at have groet noget G odt —  ieg 
h a r a ld r ig  ssv s v e t nogen god kA and ling , denne er den 
forste V e lq je rn in g , jeg har g jo rt i w i t  L iv . "

„G ode , cedle M ennosse," svarede C hristine  bevceget og greb 
Jo ha n s  H aand, „ je g  ta ge r imod dem. G ud lonne D em  der
fo r . "  H u n  lcenede sig op t i l  ham. Jo h a n  kyssede hende.

„K o m  nu, C h ris tine , kom , lad os gaae hjem. Portene 
b liv r  ellers lukkede. Jeg  skal folge ^ e m  t i l  .Lieres B o lig . 
De har ikke loonger noget at befrygte af K am m erjunke r Ro- 
sen —  H an  er desuden noppe kommen hjem e ndnu ." —  „H v o r 
ledes!"" udbrod C hristine og fu lg tes med Jo h a n  ned ad S tien . 
„D e  kjender ham , siden De veed? at han er ude ia ften ," 
„ O m  jeg kjender h a m ? " gjentog Jo h a n  med en fabl La tte r, — 
„ ia fte n  fo rlover han sig med m in  S o s te r— "  „ E r  det m u lig t," 
spurgte C hristine forbauset —  D e  er altsaa —  en S o n  af 
G eneral L in d n e r? "  —  „ S t i l l e ! "  raabte Johan , „naevn aldrig 
dette N a v n  fo r m ig , dersom D e  ikke v i l  see m ig rasende — 
nei, nei, jeg er ikke en S o n  af G enera len— jeg kan og to r ikke 
vcere der, jeg hedder Jo h a n  M e lle r . "  —  H a n  fu lgte Christine

(Fortsattes).hjem.

Virkelige Begivenheder.
(Fortsatte).

F ra  samme Land, som v i i et foregaaende N r .  a f Morgenbladet 
ikke nævnte, have v i senere modtaget paalidelige E fterretn inger om, 
a t den Em bedsm and, t i l  hvem det er Overdraget at udsve T rykke t 
mod visse Forfattere, vedbliver med samme Iv e r  og Samvittighedsfuldhed, 
som foryen, at rette S t i i l  for de Misundelsesvcrrdige, der ere under oven
nævnte T ryk . D e t er saaledes ham, hvem disse Mcend saa at sige skylde 
A lt ,  og den Udsdelighed, de ved deres S k r if te r  mutigen erhverve, t i l
horer i Ordets strengeste Forstand Censor; ja en tilkommende Littera
turhistoriker v il uden T v iv l kunne betragte ham som Repræsentant 
for en hecl, ftor Retning i L itte ra tu ren , som maaskee en uskjsnsom 
og vanartet Efterflcegt v il give N avn a f den ta m m e .

V i v ille  hentede Lasernes Opmærksomhed paa sslgende hsist vig
tige Rettelser, gode Forfattere t i l  T rsst og 'Be loerrng, Ildesindede til 
S k ra t  og Advarsel:

A d s k i l l ig t  —  la s : N o g le  U d try k .
F o rh a d t (l> ik. ordret C ita t as Justitsraad Spandets bekjendte 

A rtike l.) —  l. ild e  l i id r .
T y d e l ig t  frem lyse  —  l.  fo rm e e ir r lig .
(vnd c  D lo d  has F o r fa t te re  —  !. A n le d n in g  t i l  U r i l l ie .
Z n g r e  S y n d e re  —  l. T ry k k e ir ih e d s o v e rc rc e d e re !
Ik k e  som en N a a d e ,  m en som b lo c  R erfce rd ighed  —

! —  uostryges aldeles.
I n t e t  L a n c c llie  —  l.  in g e n  A u to r i t e t .  —
S y n d e re  —  l.  (V ve rrrcedere .
S k a l  end H e lv e d s tra ff in e s  E v ig h e d  fin d e  S t e d ,  hv ilke r 

S e b a ld u s  N o td a n c k e r d o g  becv ir l e r --------- l. s ta l end S t r a f 
fe n  v e d v a re -  o. s. v. o. s. v.

Forfatterens Bem æ rkning, at Sebaldus Nothanckers Bog i 3 
' B ind  med behørigt " im y i'm u tt ln ', , ,  har varet tryk t i 60 A ar, og endnu 

stundom fa.holdes i Aviserne, forblev u en V irkn in g  paa den Embeds
mands Nomerhjerte, saamegct meer, som det neope var hmn vitter
lig t, hvo rer paa den L t t  har vav'et Im p r im a tu r , ( jv n f. Per Degn 

! i  Erasm us M ontanus). N u  sporaes der, em B ru tu s  var synderligt 
stsrre, da han dsntte sine egne S snncr t i l  Dsden? —

Trykt, med .^»urligpressc, ! oZ Carl C  Werner §  Keller.



(Ny Suite.)

Aseg. Sondag, den »V . M a i,  I8 S 8

Redigeret af I .  P. Grune; udgivet af A. P. Liunge.

Indhold: Spilleren og hans Ben, -n Eharakteerskildring (fortsat). — Virkelige Begivenheder (fortsatte).

Spilleren og hans Ven.
Ln Lharakteerskildring.

(Fortsat.)

D e n  ncrste T a g  gik Jo ha n  hen t i l  C hris tines Fam ilie . 

D e r laae en D r iv t  hos ham t i l  a tte r a t see hende; han folte 

en storre In te resse  fo r hende, end han nogensinde forhen havde 

M t  fo r noget Menneske. O g  denne In te resse  va r grundet 

xaa den S ym p a th i, som saa let b live r herskende mellem Ulykke

lige. D e r  gives Mennesker, som i deres Toenken og H andlen 

ere saa afvigende fra  A ndre , a t de paa en M aade  staae isole

rede i  S am funde t. Johan  va r en a f dem. H ans  Lidenstab 

havde saa aldeles bemestret sig h a m , 'saa udelukkende optaget 

enhver P lads  i hans In d r e ,  a t han forblev inork, utilgænge

lig  og indesluttet fo r A lle , og sogte kun Selskab fo r S p ille ts  

S ky ld . H an  tra f C hris tine ; hendes U lykke, hendes morke 

Skjcebne gav hende hos ham et F o r t r in  frem fo r de D vrige  a f 

hendes K jo n . H an  vidste, a t hun kunde fole og forstaae en 

A ndens K um m er, han fo lte en T ra n g  t i l  a t vise sig aaben og 

meddelende mod hende, og denne gjensidige F o rtro lighed , den 

O ve rbev iisn ing , at de begge vare provede ved M odgang , knyt

tede et Forho ld  mellem dem , som i  S ty rke  og In d e rlig h e d  

stod lang t forud fo r det, som T id ,  Lilfcelde eller Om stæ ndig

heder ellers bevirke. —  Johan  fandt F am ilien  forsamlet omkring 

M id d a g sb o rd e t, og ncppe saae Christine ham troede ind, fo r

end hun glad soer op og udb ro d : „ D e r  er han ! det er ham, 

som 'frelste o s ."  H a n  fo lrc i dette D ieblik fo r forste Gang 

T ilfredshed over en god H a n d lin g . B ornene omringede ham. 

M oderen takkede ham med T a a re r i D inene, og Christine taug ; 

men hvert T rcrk i hendes A nsig t v a r et U d tryk  a f d-m inder

ligste Glcede, den storste Taknemmelighed over at see ham 

ig jen. —  F ra  nu  a f besogte han jcvn lig  F a m ilien . Johan  va r 

smuk, hans Ansigt talte t i l  hans Fordecl, og gjennemvaagede 

Ncettcr og Liden,kåbernes F u re r havde endnu ikke sat deres 

S tem pe l i  hans Trcek; han kunde behage naar han v ilde , og 

han gjorde det h e r; th i C hristine va r ham k jc rr, og hun —  

underligeM odsigelse i  det menneskelige H je r te ! —  hun saae ig jen

nem hans morke, melankolske Vcrsen et godt H jerte , som endnu 

va r t i l  at redde; hun kjendte den bundlose A fg ru n d , hvori 

han va r nedstyrtet, og hun gruede ikke d e rfo r; hun hcrngte 

sig ved ham , og elskede ham med den inderligste , mecst glo- 

dende Kjcerlighcd, en O v inde  er istand t i l  at noere; hun haa- 

bede, at han endnu stod t i l  a t frelse: han havde jo  tilstaact 

-hende, at han i  de sidste fire  Dage slet ikke havde besogt S p ille - j

huset. H u n  byggede P la n e r fo r F re m tid e n , hun vilde offre 

sig fo r J o h a n ; han havde frelst hendes L iv ,  hun vilde frelse 

hans S jc r l.

E n  A fte n  sad Jo ha n  inde i S tu e n  hos Christine. M o d e 

ren va r gaaet ud paa Hospita let fo r  a t see t i l  sin M a n d ; hun 

havde taget Bornene med sig. J o h a n  og C hris tine  vare alene. 

„C h r is t in e ,"  udbrod han , efter nogen T id  a t have gaaet op 

og ned ad G u lve t i dyb Taushed, „ je g  har noget a t tale med 

D em  om. S id en  jeg saae D em  forste A fte n , har jeg vcrret et 

ganske andet M enneske; jeg fo ler, a t O m gangen med D em  har 

havt en gavn lig  Ind flyde lse  paa m ig : det er fo rd i —  jeg elsker 

D em , C hris tine  —  men lad m ig tale u d , kjcere P ige —  D e  

kjcnder m ig ; jeg har ikke sogt at lcegge D o lgsm aa l paa hvad 

jeg e r, jeg har givet D em  en sanddru S k ild r in g  a f m it L iv ,  

m in  V ande l, m it hele Jeg . D e t burde have fkrcvkket D e m , 

T e  burde have v iis l m ig den F o ra g t, den A fsky, som alle 

A ndre  g jore, men istedct d e rfo r, har T e  a ltid  voeret god og 

venlig  imod m ig ; jeg har troet — o evige G u d ! jeg hartcenkt 

m ig  det m u lig t —  a t D e elskede m ig, —  siig m ig , har jeg ikke 

taget fc il ? "  —  „K jce re , gode J o h a n ,"  svarede C hris tine  sagte, 

og hun kunde ikke skjule sin Bevcrgclsc, medens hun ta lte . —  

„ T e  vecd, a t D e  ikke har taget fe il. Jeg  skylder D em  m it 

L iv . D e  har reddet m in  F a m ilie , g jo rt vel imod os A lle  —  

kunde jeg andet end holde re t inderlig  meget a f D em  d e rfo r? " 

—  „ N c i !  nei, C h ris tin e ," sagde Jo h a n , „ T e  har ikke forstaaet 

m ig re t ;  det va r ikke Takncm m clighed, eller den T a n ke , at 

T e  skylder m ig G jengje ld fo r det L id e t, jeg bar g jo rt fo r 

D em , der skulde skabe nogen Folelse fo r m ig. D e  maa kunne 

elske m ig som jeg er. M in  Lod v il a ld rig  blive lykkelig. D e  

maa have M o d  t i l  at dele Ulykken med m ig . Menneskene 

hade og foragte m ig . D e  maa kunne glemme deres F o ra g t 

fo r m in  K jc rr lig h e d , dele A rm o d  og K u m m e r med m ig og 

folge m ig igjennem den ode S a n d o rk , hvorig jennem  Skjcrb- 

nen satte m in  V e i. S i ig  m ig , C h ris tin e , kan D e , to r D e 

gjore d e t? " — „ J a ,  J o h a n ,"  sagde C hristine med stor S in d s 

bevægelse, og lcrncde sig op t i l  ham, —  „je g  elsker D em  saa- 

ledcs som D e  fo rd re r —  jeg v il opofire m it L iv  fo r D em , 

jeg v i l  elste Dem  hoiere og inderligere, end R ogen v i l  kunne 

gjore det; jeg v i l  folge t i l  D rkencn med D e m , vandre dens 

Neie igjennem  ved D eres S ide  —  allerede fra  den forste A f 

ten jeg saae D em , drog en ubekjendt M a g t  m ig t i l  D em , jeg 

tilh o rte  D em  allerede dengang, og nu —  jeg v i l  elste D em , 

taale og undvcere A lt ,  og dog vcere glad ved D eres K jce rlig - 

hed." — „S a a  er T u  m in ,"  jublede J o h a n , og trykkede C h r i

stine voldsom: t i l  sit B ry s t, —  „ m in !  m in  egen, kjcere, sode 

P ige er T u ,  og ingen Dcemon stal formaae a t stille vs a d ."



—  F ra  denne A ften  foregik der en mcrrkelig F o ra nd ring  med 

Zohan. H an  va r gladere end nogensinde fo rhen , og hans 

morke, tungsindige Oieblikke bleve sjeldnere. H a n  troede selv, 

a t Lykken endelig begyndte a t favorisere ham. K u n  to Gange 

i  den sidste M aaned  havde han besogt Spillehuset, og begge 

Gange vundet betydelige S um m e r. H a n  eiede nu 600 R d lr .  

C hris tine  opbevarede dem ; th i han kjendte sig selv fo r godt 

t i l  a t troe sig saa meget H erre  over sin Lidenstab, a t han 

kunde undgaae a t spille, naar han havde Pengene hos sig. —  

H a n  havde skrevet t i l  sin F a d e r; han bad ham om en S a m 

tale, men Generalen va r ikke t i l  at bevcvge; han sendte B re 

vet tilbage med O tto  og tilfoiede blot underneden, at han 

hverken v ilde see eller hore fra  ham nogensinde. —  „ D u  vilde 

ve l bede m ig  om H je lp  og Understottelse i  den usle S t i l l in g ,  

D u  selv har bragt D ig  i , "  strev han —  „og  jeg v i l  gjore det, 

uden at hore D in e  B o n n e r. H v e r M aaned  stal jeg sende 

D ig  saameget, som-jeg finder, a t D u  behover fo r ikke at lide 

M a n g e l paa de fo rfte  Nødvendigheder. D e t er under den 

Betingelse, at D u  fo randre r det N a v n , som D u  har vanå re t, 

og antager et ande t." —

LLL.
Ude ved Enden a f Frederiksbergallee boede Jo ha n  M o l 

le r et A a r  senere. H a n  va r g ift med C hristine , og hun havde 

efter mange O verta le lser sormaaet ham t i l  a t fly tte  bort fra  

B ye n , bort fra  det ulyksalige S p ille h u u s . Bed H je lp  a f den 

Understottelse, han hver M aa ne d  regelmæssig modtog fra  sin 

Fader, tilligem ed hvad han selv kunde erhverve sig ved at 

afskrive Cottegier og R e tsae te r, sorte de et sim pelt, indgeto- 

gent L iv .  D e  levede fo r sig selv, og vare ikke kjendte a f 

N ogen.
E n  A ften  i M o rkn in g e n  sad Jo h a n  inde i det lille  S ove 

kammer hos sin Kone. C hris tine  havde i den senere T id  vcrret 

syg, og ligget tilsengs. H a n  sad paa Sengekanten hos hende, 

og gyngede med sin ene Fod et lille  B a rn ,  som ro lig  og sm i

lende hvilede i sin K urvevugge ved S iden  a f M oderens S eng. 

„ D in  S ta k k e l!"  udbrod Jo h a n  og klappede kjcerligt Christines 

febervarme K in d  —  „ D u  har l i id t  meget, offret meget fo r m in  

S ky ld  —  og hvilken B e lo n n in g  har jeg vel stjcenket D ig  der

fo r?  N o d  og Fa ttigdom  omgive os, v i kjende kun Glceden 

a f N a v n  og Lykken troeder tilbage fra . vo r B o l ig . "  —  „ M e n  

kjcere J o h a n ,"  svarede C hristine  o m t,"  h vo rfo r plager D u  

D ig  a ltid  med disse morke Tanker?  D u  har jo  saa ofte lovet 

m ig , ikke at v ille  hengive D ig  t i l  dem ; de fo rb ittre  D ig  blot 

D in  Tilvoerelse, og g jo r dog I n t e t  anderledes. N a a r D u  vidste, 

hvo r g la d , hvor lykkelig jeg e r, hvor inderlig  va rm t jeg hver 

A fte n  takker G u d , fo rd i han lod m ig lcere at kjende D ig , da 

vilde D u  indfee hvor stor U re t D u  g jo r D ig  selv. D u  elster 

m ig  jo saa ho it, saa o p rig tig t, soger paa enhver m u lig  M aade 

a t gjore m ig tilfre d s  og glad —  siig, kalder D u  det Ulykke, 

J o h a n ? "  —  „N e i,  ikke det, C h ris tin e ," svarede Jo h a n  med en 

lav , unde rtryk t S tem m e, „m e n  jeg kalder det Ulykke, at F o r 

bandelsen h v ile r over ethvert a f m ine Fore tagender, a t A r 

mod og E lendighed ene er den L od , jeg kan byde D ig  t i l  

G jeng je ld  fo r D in  hele varm e K jw rlig h e d  —  jeg kalder det 

Ulykke, a t dette lille  uskyldige Vcrsen, som her sm iler tankelos 

i  V uggen ved D in  S id e , allerede maa lcere at savne og und- 

vcere, at D u  selv maa give A fkald paa enhver Glcede, som 

vilde vcrre  passende og velgjorende fo r D in  S t i l l in g ;  at D i t

L iv ,  D in  U ngdom , D in  Skjonhed, stal afblomstre og visne 

hen inden denne frydlose B o lig s  D o re , -  at jeg - -  jeg^saa

Christine h am , og lagde sin H aand  paa hans M u n d . „ D u  

g jo r D ig  a lle tider U re t;  D u  er la n g t bedre end D u  selv siger 

—  jeg veed det jo  — hvor god, hvor fo ie lig  h a r D u  ikke viist 

D ig  mod m ig i a l den T id  v i have levet sam m en, o G u d ! 

jeg behover jo  b lot a t ncevne een G je n s ta n d , fo r  a t gjendrive 

D in e  U ttr in g e r  — D u  sp ille r jo  ikke lcenge r, og jeg er saa

lykke lig , saa glad d e ro ve r, som noget M enneste kan vcrre.

Ik k e  sandt, D u  m in  kjcrre, elstte M a n d , "  tilfo iede hun med 

en Tone fu ld  af den inderligste K æ r lig h e d , „ je g  har jo 

Aarsag t i l  a t vcrre lykke lig ." —  „ J a !  j a ! "  svarede Johan 

med en huu l S te m m e , „ D u  har Aarsag t i l  a t vcrre lykke

l ig ! "  „ O g  nu  vo r A rm o d ,"  vedblev C h ris tin e , „ v i  ere 

jo  ikke saa fa ttig e , som D u  siger; v i have dog kun sjeldent

savnet det daglige B r o d ,  og v a r det endog en enkelt

G ang T ilfc r ld e t, saa va r D u  stedse saa o m , saa god og 

venlig  mod m ig , at jeg glemte A lt  fo r D in  K jcerlighed. U n

dertiden have v i endog havt O ve rflo d  i Huset. D u  arbeider 

jo  saa f l i t t ig t ,  s trive r t i l  la n g t ud paa N a tte n , sor a t jeg ikke 

stal savne N o g e t; D u  har ikke v ille t lade D ig  mcerke der

m ed , men jeg veed re t god t, hvor mange sovnlose N crtte r 

D u  har tilb ra g t fo r m in  S ky ld  —  o G u d ! og jeg skulde endda 

klage, endda glem m e, a t jeg havde G ru n d  t i l  a t velsigne og 

takke ham fo r hvert S ieb lik  jeg har levet som D in  K one  —  

nei, a ld rig , m in  kjcrre J o h a n !"  —  E n  smertelig Folelse gjen- 

nemfoer J o h a n , medens C hristine  talede; han blev blegere 

end fo r ;  hans Aandedrcrt lod ko rt og tu n g t,  og da hun nu  

taug, og hun betragtede ham med sine kjcrrlige, sjælfulde O ine, 

da kunde han ikke holde sig lcengere, han fremstonnede h u u lt de 

O r d :  „ O  G ud, C h r is t in e !"  —  boiede sit Hoved ned over D y 

nen oggrcrd ho it. —  „G rc rd  ikke, kjcrre J o h a n !"  —  hvidstede 

C hristine  og kyssede hans Pande, „v c r r  glad og fo rno ie t som 

je g ; Ulykken har p rovet os begge, v i have lc rrt a t holde fast 

og elste hinanden under dens A a g , —  os fo rm aaer ingen 

Skjcrbne a t boie" —  H u n  blev a fb ru d t; th i det bankede paa 

D o ren , Jo h a n  reiste sig op , han fattede sig og gik ud i det 

andet Vcerelse fo r at lukke op. —  O tto  traadte ind . „G o d 

aften, m in  V e n ! "  udbrod h an , og greb J o h a n s  H a a n d , — 

„ n u ,  hvorledes staaer det sig hos D ig ?  D e t er saa sjeldent, 

jeg seer D ig . "  —  „T a k ,  Tak, O tto , jeg har det godt nu, m in 

K one begynder a t komme s ig ." —  „ O g  D in  li l le  D a tte r ,"  

spurgte O tto  deeltagende. — „H u n  har det g o d t,"  vedblev J o 

han, „den lille  E nge l g jo r m ig lykkelig og t i l f re d s ."  —  „J e g  

kan mcrrke de t," yttrede O tto  leende og med en sagte S tem m e, 

„ D i t  H u u s  maa re t vcrre blevet et P a ra d iis  sor D ig , siden 

D u  saa sjeldent kommer t i l  L 's ; in a t er der forresten Udsigt 

t i l  en b r illa n t O p re isn in g  sor o s : von D . kommer der, og 

D u  veed nok, a t han a ltid  tabe r; D u  maa endelig see at 

smutte derhen, b lot et D ie b lik ."  —  „ J a !  j a ! "  svarede Zohan 

lidenstabelig, „ je g  maa derhen, jeg stal kom m e." —  „H o ld  

O r d ! "  udbrod O tto , „jeg  venter D ig  a lts a a ; D u  kan jo sige 

t i l  D in  K o n e , at et eller andet LErinde kalder D ig  ind t i l  

B ye n  paa en T im e s tid , og m angler D u  Penge, kan D u  faae 

dem hos m ig ."  —  „N e i,  O t to , "  svarede Jo h a n  i en bestemt 

T o ne , „ je g  v il ikke oftere laane Penge a f D i g ; jeg v il heller 

ikke tale t i l  m in  Kone om N o g e t, th i jeg kan ikke lyve fo r 

hende; men jeg v il see at liste m ig bort fra  H use t, medens
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hun sover." —  „ G jo r  som D u  v il,  m in  V e n ,"  svarede O t to , "

—  kom b lo t! —  A p ro p o s ! Jeg  gik egentlig herud i  A fte n  fo r 

at meddele D ig  en N yh e d , som D u  udentv iv l er uvidende 

o m ; jeg burde vel forst forberede D ig  paa den; th i den er a f 

en sorgelig N a tu r . "  —  „O g  det e r? " spurgte Jo h a n  fo rven t

n in g s fu ld .—  „ D in  Fader, Generalen, er dod— „ D o d , "  gjen- 

tog han med en bcevende S tem m e, i  D ieblikket overvældet 

a f sine Folelser. —  „ J a , "  vedblev O tto  —  „h a n  dode i M o r 

ges, og det vcerste derved er, at den Understottelse, D u  h id ti! 

har erholdt a f h a m , fra  nu a f maa ophore. H an  h a r g jo r r  

D ig  a rv e ls s . D ine  Sostre E m m y og Theodora ere indsatte som 

U niversa larv inger a f hans hele F o rm u e ."  —  „G o d t ,  god t," 

hvidskede J o h a n , „ je g  maa jo  finde m ig d e r i,  jeg har ikke 

fo rtjen t det bedre." —  „J e g  talte med ham om D ig  i G a a r 

A fte s ,"  vedblev O t to ,  „ je g  undffy ld te  D in e  F e il,  bad ham 

tilg ive  og glemme dem ; men han afbrod m ig , og forbod m ig 

at omtale D ig  med et O r d . "  —  „ O g  han dode, uden at kalde 

sin Forbandelse tilb a ge ? " spurgte Jo h a n  rystende. —  „ J a , "  

svarede O tto  —  „h a n  gjentog den endogsaa, og D in e  Sostre, 

Lcegerne, v i A lle , vare V id n e r d e r t i l . "  —  ,,H e r lig t , "  hvidskede 

Johan  med et b itte rt S m ii l ,  „Skjcebnen under m ig  v e l,  den 

sender m ig stedse ny T ilv a n t  i m in  Lykke ." —  „ J a ,  det g jo r 

m ig  O n d t fo r D ig ,  kjcere J o h a n ,"  bemcerkrde O tto  deelta- 

gende, „m e n  D u  maa see a t finde D ig  deri, det kan nu engang 

ikke blive anderledes! "  — „F in d e  m ig d e r i? " gjentog J o h a n ,"  

troer D u  da, a t ;eg er saa blod og forkjcelet a f Lykken, a t jeg 

ikke kunde bane hans Vrede med F a tn in g ; men at just hans i 

allersidste O rd  ffu lde gjelde m ig , og vcere en Forbandelse over 

m ig , det er kun det, der lober ru n d t i m it Hoved. —  G aa 

nu, O t to ,  lad m ig vcrre alene; naar v i sees ig jen , ffa l D u  

sinde m ig ro lig  og fa tte t."  —  O tto  gik. —  „D e n n e  O t to ! "  

udbrod C h ris tine , da Johan  vendte tilbage t i l  hende, og un 

derrettede hende om hans Faders D od —  ,,jeg har a ld rig  

godt kunnet lide ham ; det forekommer m ig a lt id ,  som om 

han ponsede paa et eller andet Onde over os. H an  betrag

te r os stedse med et lumskt S m i i l ,  som om han kunde 

onffe vo r U lykke." —  „ D u  dommer fo r strengt om ham, 

kjcere C h r is t in e ,"  svarede Johan . „O t to  har vel ikke noget 

godt eller fordeelagtigt U dvortes ; han har dog a ltid  vceret 

m in  V en , og viist, at han meente m ig det vel. M e n  jeg 

maa nu ind t i l  m it Arbeide ig jen. Klokken b live r mange, 

og jeg har lovet Justtts raaden  at bringe ham Acterne afffrevne 

t i l  i  M o rg e n  M id d a g ."  —  „ S c r t  D ig  herind, sode J o h a n ,"  

bad C hristine, „ f ly t  B o rd e t hen t i l  m in  S e n g ; jeg kan dog 

ikke sove og saa v il jeg ligge og see paa D ig ,  medens D u  

arbe ider." —  „ N e i ,  nei, kjcere C h ris tin e , det gaaer ikke an,

D u  har bedst af at sove; Lysffjceret vilde forh indre  D ig  deri, 

og desuden veed D u  nok, at jeg arbeider bedst, naar jeg har 

m in  Tobakspibe tcendt. Nogen a f den vilde ffade D i t  daar- 

lige B ry s t ;  jeg b live r derfor inde i D ag ligs tuen ." —  H an  kys

sede Christine og gik ind t i l  sit Arbeide. —  D e r  gik en S tu n d . 

Vcrgteren raabte otte. C n  underlig  U ro lighed overfa ld t Johan , 

han havde ingen Lyst t i l  a t arbeide lcenger, hans Lovte t i l  

O tto  fa ld t ham ind , men t i l  samme T id  stod ogsaa S am ta len  

med Christine i hans E r in d r in g . H a n s  bedre Jeg  vaag- 

nede; han folte, hvor syndigt det v a r , a t krcenke den urokke

lige T il l id  og den gode T ro , hun havde t i l  ham. H a n  beslut

tede at blive hjemme og tog igjen med Jv rig h e d  fa t paa sit 

afbrudte Arbeide. E n  balv T im e  svandt saaledes bort, men

den undertrykte Lyst talte stedse med lydeligere S tem m e i 

hans I n d r e ;  den lod ham ikke have nogen R o , men lokkede 

ham bort t i l  Spillehuser. „ S a t a n ! "  skreg Jo h a n  m eden v ild  

og lidenskabelig S tem m e, kastede Pennen bort, og slog sig fo r 

B ry s te t, „ka n  D u  da ikke lade m in  bedre N a tu r  vinde S e ir  

en eneste G a n g , ffa l jeg stedse bukke under fo r D in  V il l ie ?  

Jeg  v i l  nu  ikke gaae ud i A ften , jeg v i l  see, om jeg ikke een- 

gang kan modstaae den Lidenskab, som fo rb ittre r m ig hvert 

O iebliks R o  og F re d ; jeg v i l  ikke , jeg kan ikke svige denne 

E nge ls  T i l t r o  o fte re ." —  C hristine sov im id le r t id ; Jo ha n  

kunde hore hendes tunge Aandedrcet igjennem den aaben 

staaende D o r .  F o r  at undertv inge Fristelsen, tog han Lam pen, 

han arbeidede ved, og listede sig sagte og stille ind i  Vcerelset. 

D e r saae han sin lille  D a tte r ,  saa ro lig  og tilfre d s , a t smile 

ham im ode, hendes smaae Hcender laae ovenpaa D y n e n , og 

greb i  S o v n e ! efter den G jenstand, hun drom te om. C h r i

stine ta lte  hoit. Jo ha n  bsiede sig over hende og lod Lam pens 

Skjcer falde paa hendes yndige A n s ig i, som en svag Rodm e 

forffjonnede. „ G u d ! "  sukkede h a n , og han va r i dette Oie- 

blik dybt bevceget ved at betragte den stille, ro lige F red, som 

herffede her —  „ D ig ,  D u  S takke l! kunde jeg forlade! 

D u  sov ind  med den glade T r o ,  at D in  M a n d  om N a tte n  

arbejdede, fo r at skaffe D ig  Foden, at han glemte sin S o v n  

fo r a t glcede D ig , og saa bedrog jeg D ig  b lo t; jeg listede m ig 

ud igjennem V in d u e t, og bortspillede m ine Penge ved Pha- 

raobordet; der svandt N a tte n  og forst mod M orgenstunden 

vendte jeg tilbage t i l  m it H jem . D u  ahner ikke, hvor stor en 

S k u rk  Gjenstanden fo r D in  K jcerlighed er. S e lv  nu, i dette 

O ieblik —  da D i t  B ille d e , D in  rorende, inderlige  Godhed og 

K jcerlighed staaer saa friskt fo r m in  S joel —  fo ler jeg den 

meest brcendende Lyst t i l  a lt liste m ig ind t i l  B y e n  —  forgjceves 

er m in  M odstand, m in  K am p. Lidenffaben i m it  B ry s t over

v inder og trodser A l t  —  o S a ta n ! —  D jcevel! h vo rfo r ffabte 

du ogsaa denne Dcemon i m ig ? "  —  E n  T aare  fa ld t ned paa 

C hristines K in d . H u n  slog D inene op, og endnu halv sovende 

slyngede hun sine A rm e  om hans H a ls  og trak ham ned t i l  

sig. „ M i n  kjcere J o h a n ,"  hvidffede hun med et saligt S m ii l ,  

„a ld r ig  har jeg vaagnet ffjonnere af en D r o m , end i dette 

O ie b lik ." —  „J e g  horte D ig  tale iso vn e ," sagde Jo h a n , 

og derfor forlod jeg m it Arbeide og gik ind t i l  D ig . H vad  

dromte D u ,  kjcrre C h ris tin e ? " —  „J e g  dromte, a t vr vare 

gaaede ud a t spadsere. D u ,  jeg og vo r lille  Theodora der. 

D u  kom fo rb i S p illehuse t, og, uagtet m ine B o n n e r, lokkede 

dog O tto  D ig  de rind ; jeg bad D ig  med grcedende T a a re r 

vende om ig jen, men D u  tog Theodora og m ig med og satte 

D ig  t i l  S p ille b o rd e t; D u  spillede ho it, og tabte bestandigt, og 

jeg syntes at O tto  stod bag D in  S w ! og hver Gang K o rte t 

fa ld t, vendte han sig om mod m ig , og brod ud i en hceslig 

L a tte r. D a  D u  havde tabt alle D in e  Penge, spillede D u  

tilsidst om m ig og Theodora, og D u  tabte os begge. S aa  

vaagnede jeg , og istedetfor at vcrre fo rla d t og u lykke lig , seer- 

jeg D ig , D u  m in  eneste, sode J o h a n ! at staae ved m in  S eng 

og kjcrrlig  vaage over m in  S o v n . D en  dumme D ro m ,"  ved

blev hun om t, og kyssede h a m ," at den ffa l have L ov  t i! saa

ledes a t forgjogle os Usandheder og U m u ligheder." —  D en  

ftorfte  Fortv iv le lse  herffede i Jo h a n s  In d re ,  medens Christine 

med en glad og sorglos M in e  fo rta lte  ham sin D ro m . H a n  

folte, hvor langt betydningsfuldere den va r, end hun ahnede, 

og han forled hende, fo r at skjule sin voldsomme Bevcegelse.



H a n  sad ig jcn  inde i  sit Vcrrcise. H a n  havde grcrdt, 

bedet t i l  G ud , udstedt Forbandelser, de vildeste og reedsomste, 

hankjend te ; men demcvgtede ikke a t dcempe Lidenskabens S tem m e 

i  hans In d r e ;  den ta lte stedse i  et hoierc og tydeligere S p rog  

og udbredte en tiltagende U ro  over hans hele Vcesen. H a n  

ho ld t op med a t skrive, og lagde P ap ire rne  sammen. —  „J e g  

m aa gaae," udbrod han i  en lav, men bestemt Tone, og reiste 

sig op fra  S to le n . „Z e g  har forsogt A l t  hvad et Menneske 

kunde, fo r a t undertrykke m in  L ys t; —  men det h ja lp  ikke ." 

O g  han gik hen t i l  C hato lle t, aabnede et hem m eligt G jem m e 

og tog tre R ig s d a le r ud deraf. D e t va r b e rig e , som han 

havde lag t op a f sin Fortjeneste; han vilde gjemme dem t i l  

C hris tines Fodselsdag, f o r 'a t  overraste og gloede hende med 

en li l le  Present. N u  log han dem ; han eiede ikke flere, men 

han m aatte have Penge t i l  S p ille t. E n d n u  engang listede 

han sig sagte tilbage t i l  Sovekam m erdorcn og ly ttede, fo r at 

overbevise sig om, a t Kone og B a rn  sov; derpaa tog han sin 

H a t, aabnede V in d u e t og krob stille og ubemoerket gjennem det 

ud paa V e ie n , og saa satte han afsted i  iilsom  F a r t  t i l  S p i l-  

lchuset B ye n . —  Lykken va r ham ugunstig denne A fte n . Z  

fem M in u t te r  havde han tabt sine Penge og sit U h r. O tto  

laante ham endnu to R ig s d a le r ; ogsaa dem tabte h a n , og 

styrtede ud paa Gaden med en nagende A nger og Fortv iv le lse  

i  H je rte t. „ J e g  har nu  tabt A l t  —  A lt  — "  streg h a n , idet 

han gik ig jenncm  de folketomme G ader, „ i  M o rg e n  h a r jeg 

I n te t  a t leve a f; de A tte r ,  som jeg lovede a t bringe afskrevne, 

ere allerede blevne m ig betalte loenge fo rud , —  og hende, den 

gode, lettroende Q v in d e  h jem m e, er a tte r bedragen og stuffet 

i  sin T i l t r o .  Dersom  hun dog blot vilde indsec, hvo r fo rag 

te lig  og ncdcrdra-gtig en S kabn ing  jeg e r ;  dersom jeg havde 

D ris tighed  nok t i l  a t sige hende, a t jeg er en elendig lavh je r

tet S k u rk , et Uhyre, og hun saa kunde hade m ig derfor —  

det v ilde  endda vcere m ig  nogen B ero lige lse ; men hendes S m - 

hcd, den gra-ndselosc Kjoerlighed, hun viser fo r m ig , er just 

det, som p iner og m a rtrc r  m ig  saa roedsomt. U n d e rlig t n o k ! 

m an skulde ikke troe, at en Faders Forbandelse kunde have 

nogen V c rg t;  men naar jeg beta-ister, a t just siden den A ften , 

han udstedte m ig  a f sit H u n s , begyndte Ulykken a t kla-be 

sig fast t i l  m ig  og solge m ig  i Heelene som m in  S kygg e , saa 

m aa jeg dog ncesten troe, at Let va r hans Forbandelse, som frem 

kaldte den. A l t  hvad jeg g je r, fo r ar undertrykke m in  fordom te 

Lidenstab, n y tte rZ n te t. Jeg  kan ikke lade vcere a t spille —  jeg maa 

spille —  selv om hele V erden  styrtede sammen og A l t  gik t i l 

grunde, jeg vilde s-ette m ig paa R u in e rn e  og spille S o r t  og 

N o d t med S a ta n  om m in  S jee l. Je g  er nu  nedt t i l  ig jcn  at 

tage m in  T i l f lu g t  t i l  O t to ;  han m aa hjelpc m ig . —  H a n  

er ig runden snarere m in  onde E nge l end m in  V e n , og 

C hristine  h a r N e t i  den A fsty  og M odbyde lighed. som 

hun  bcerer fo r h a m ; men han hjelper m ig  dog, og g iver 

m ig  Penge —  t i l  S p i l . "  V ed  disse O rd  udbrod han i 

en fcel, skraldende L a tte r , og styrtede fo rv ild e t og ravende 

op ad Gaden. H a n  stod endelig stille udenfor et H u n s  paa 

Vestergade. D e t hurtige  Lob havde trw tte t ham, og han trak 

sit D e ir  med M o ic .  „ A k a " ,  hvidstedc han fo rund re t —  „seer- 

jeg re t ,  boer ikke derovre m in  S ostcr E m m y , liden hun blev 

g if t  med K am m erjunke r Rosen? —  jo  ganske r ig t ig t,  det var 

da besynderligt, a t jeg just skulde holde Pusterum  her udenfor. 

D e r  er L y s  endnu oppe i kendes Vcrrelser. K lokken er

ikke over I I .  Jeg  v i l  gaae op t i l  hende, jeg v . l bede hende 

hjelpe m ig - t ig g e  hos hende; hun h ar ikke seet m ig . siden jeg 

kom tilbage fra  Vestm dien. H u n  ho ld t a ltid  meget a f m ig; 

jeg v i l  sortcrlle hende om m in  ulykkelige F o rfa tn in g , saa h,el- 

per hun  m ig  maastee." H a n  gik med denne B es lu tn in g  hen 

t il P o r te n , og ringede paa K lokken. E n  sovn.g T ie n e r , et 

pyn te lig t L iberie  kom ned med L y s  og lukkede op. —  „H va d

i -

Virkelige Begivenheder-
(Fortsatte).

Under den nastsidste K r ig  blev Kysten i Hertugdommet N . ide

lig  foruroliger af fjendtlige Skibe og man havde derfor langs med 

Havet organiseret et S lags Defension a f Egnens Bsnder. Manda

gen d. 16 A p r il vare Indbyggerne i Landsbyen W . allerede fra  den 

tidlige Morgenstund af i  stor Bevagelse, da en fjendtlig  Krydser 

havde viist sig udenfor samme, og deres Uro steeg endmere da Skibet 

henad Eftermiddagen udmatte Storbaaden, der, vel bemandet, styrede 

ligeind imod Kysten. Lreutenant von F. rykkede nu frem med hele 

sit Compagni Landstorm, som hele Dagen havde staaet under Vaa- 

ben, der bestode i nogle P iker, Leer og tvende gamle Bosser; men 

da Krigsskibet, hvorfra man havde observeret disse Bevægelser, lss- 

ncde et P a r Kanonskud, og Licutenanten desuden faae, a t Baadens Be

sætning allerede var ifa rd  med at stige i Land, commanderede han Holdt 

og forestillede Bsnderne, at det vilde vcere unyttig  Blodsudgydelse her 

at Lcenke paa videre Modstand. Dermed retirerede han selv hjem til 

K roen , efterladende Bsnderne i Raadvildhed om hvad her var at 

gjsre. E n  a f disse, en modig, gammel graabcrrdet M and , forestillede 

dem im id lertid , at det vilde vare cn ftor S kam , dersom de ikke forsva

rede deres Kyst saaledes som deres Forfadre i aa mangen en Gang 

havde g jo rt, og vidste saaledes at encouragere dem, at de fulgte ham 

med Fjenden, hvem de ester et kort, men tem m eligt heftigt Haandge- 

mseng tvang t i l  at tye t i l  Baaden og med uforrettet Sag at vende 

tilbage t i l  S k ibe t, der endnu samme A ften lettede Anker« Lieute- 

nanten skrev sin R a p p o rt, og med omgaaende Post sik Amtmanden 

Ordre t i l  hsitideligen at overrakke Licutenanten et Guldkors og Bon

den, hvem h iin  i  sin R apport havde roest for den ham under Assai- 

ren ydede B is ta n d , et Sslvkors. M en  Bonden forstod Sagen an

derledes; han meente i sin Eensoldighed, at naar han tog imod det, 

vilde Folk troe, han havde vare t endnu feigere end Lieutenanten, og 

uagtet alle Forestillinger var Amtmanden ikke istand r i l  a t faae ham 

t i l  at paaskjsnne den ham tiltamkte Naade. Amtmanden var nu, 

fom man kan tanke, i stor forlegenhed, man maatte dog omsider lndbe 

rette Sagen t i !  Hertugen, fra  hvem han derpaa sclv erholdt en Rase 

og O rdre t i l  paa en ret publik Maade at rilkjendegive Bonden, at 

han ved sin Adfard  havde g jo rt sig uvardig t i l  nogensinde at mod

tage nogen hertugelig Naade. M eget andagtig hsrte Bonden Nescrip- 

tet oplåse og commentere og svarede megec laconisk: „W enn de 

gnadigste Hertog n ir von m i w ill ,  ik w ill n ir  von im ! „  —  M o r a l :  

H eraf kan man la re , at de S tore  trange mere t i l  de Sm aae, end

de Sm aae t i l  de ^ to re .

T ry k t ,  mcd H rrrtig p re sse , i.o )  Q 'arl L5- W e rn e r Keller.
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Spilleren og hans Ven.
En CharakteerMdrirrg.

(Fortsat.)

„Boer F ru  v. Rosen ikke her?" udbrod den ulykkelige S p il
ler ; „jeg ffulde tale med hende." — „H un  boer her rigtig
nok," svarede Tjeneren studs; „men De kan nok begribe, at 
Hendes Naade ikke tager imod Besog saa sildig om Aftenen. 
De faaer derfor at komme igjen i M orgen." — „Jeg maa 
absolut tale med hende nu," yttrede Johan; „det er en Sag 
af Vigtighed, som ingen Opsættelse taaler." — „Jeg kan 
gjerne melde Dem ," sagde Tjeneren, lidt mere cerbodig ved 
at hore, at den simpeltklcedte Fremmede kunde have en Sag 
af Vigtighed at meddele hans Herffab. „F ra  hvem ffal jeg 
hilse?" tilfoiede han, og lod Johan troede indenfor. — „H ils  
fra — fra Lieutenank------- nei, fra Froken Theodora Lind
ner," svarede Johan, og Tjeneren gik. — Lidt efter kom 
denne tilbage og viste ham op ti! Hendes Naade. Johan- 
svobte sin Kappe toet om sig, for at ffjule sine daarlige Kloeder, 
og iraadte ind i en stor Sal. F ru Rosen laae r en mage
lig og ffjodeslos S tilling  paa Sophaen, og fodrede en lille 
Skjodehund med Sukkerkager, da han traadte ind. — „Hvad 
Godt?" udbrod hun og reiste sig lidt iveiret; — „Tjeneren 
sagde, at han var sendt fra min Soster, Froken Theodora. 
Kom noermere!" — Johan traadte hen til hende. — „E m m y!" 
udbrod han med en blod, klangfuld Stemme, „jeg er ikke 
sendt fra Theodora. Det var blot et Paaffud, jeg gav, for 
at komme ind t il D ig — see paa mig, kjender Du mig ikke 
lcenger?" Emmy studsede ved disse O rd ; hun lod sit forskende 
B lik  lcenge hvile paa den hoie, blege Skikkelse, som stod foran 
hende, men — hun vilde ikke vedkjendes sin Broder. „Hvem 
er De?" udbrod hun forlegen, og hendes Stemme bcevede; 

.„jeg kjender Dem ikke." — „K jcrre Emmy," svarede Johan, 
„jeg er D in  arme, ulykkelige Broder — see paa mig! finder 
D u  ikke et Trcek i mit Ansigt, som erindrer D ig derom?" 
Med disse O rd slog han Kappen tilside og traadte toet hen 
t il hende. — „O g  hvad vi! Du her?" sagde hun koldt, „hvor
for vcelger D u en T id , saa sildig som denne, til at komme 
herop til mig? — tael! —"  — „E m m y ," udbrod Johan be- 
vcrget, „jeg lider Nod, jeg beder D ig om at hjelpe mig. 
D u er riig, — jeg er fattig! giv mig noget af D in  Overflod — 
jeg vil takke og velsigne Dig derfor." — „Du tig g e r!"  bemcer- 

"kede Emmy med en haanlig og foragtende M ine , „og hvor
for henvender Du Dig just til mig med Dine Bonner? Glem.

mer Du den Tort, D m  lave Opforsel ikke alene har bragt over 
D ig selv, men tillige over m ig, over D in  hele Fam ilie, eller 
troer Du, at jeg gjor det? D u  burde undsee Dig for nogen
sinde at lade Dig see for m ig." — „Kjcere Soster," sagde J o 
han, „m ind mig ikke derom; jeg bcerer Straffen og Forban
delsen derfor m it hele L iv  igjennem; giv mig blot nogle Penge, 
saa gaaer jeg, og ffal aldrig oftere komme for D it  Aasyn." — 
„O g  om jeg nu ogsaa hjalp D ig ,"  svarede Emmy; „det 
vilde ikke vcere t il nogen Nytte; thi D u scetter jo A lt over
styr, og ruinerer D ig selv ved S p i l ; — jeg giver D ig derfor 
In te t ."  — „E m m y ," vedblev Johan, „jeg har en Kone, et 
B arn  hjemme. De ville sulte i Morgen, dersom Du lader 
mig gaae bort uden Hjelp — giv mig blot lid t; jeg behover 
ikke meget — blot to Rigsdaler, og vi ville velsigne Dig alle- 
sammen." — „N e i! nei! jeg giver D ig In te t ;  gaa blot, gaa! 
D in  Ncrrvcerelse generer mig — Du faaer at henvende D ig 
til Andre." — „S oste r!" ffreg Johan, og hans Taalmodig- 
hed var endt, — „kan D u vcere disse Ord bekjendt? — flam
mer Du Dig ikke over dem? — jeg — D in  eneste Broder — 
lider Nod, sulter — Du kan hjelpe mig, og istedet derfor haaner 
og spotter Du mig -  ffjwndige Q v inde ! — jeg blues ved at kalde 
Dig Soster." — „Hvorledes," ffreg Fruen, og sprang op af 
Sophaen med et Ansigt, guulblegt af Arrighed. „D u  vover 
at forncerme mig, vover at trodse mig i m it eget Huus! jeg 
ffal loere D in  Tiggerkncegt at behandle mig med Agtelse." 
Hun sprang hen til Klokkestrengen og trak voldsomt i den. 
E t Par af Tjenerne styrtede ind. „H u rtig ,"  ffreg hun; „ ffa f 
mig denne K a rl bort fra mine S ine, kast ham paa Porten; 
han har fornermet m ig, vceret grov imod m ig." Med disse 
Ord pegede hun paa Johan, tilkastede ham endnu et rasende 
B lik , og forsvandt i et Sideværelse. Tjenerne adlede med 
Glcede deres Frues Befaling; de fik sig en lille M o tio i/e fte r 
den Sovn, som de saa pludselig vare blevne vcekkede af, og 
Johan blev bogstavelig talt kastet ud af Huset. — Han styr
tede ud af Vesterport med et B lik , en M in e , som indjog 
Enhver, han wodte, Frygt og Rcedsel.

Johan boede paa Bagsalen af et Huus i Frederiksberg 
By. Der var gaaet Aar hen, siden den Aften han talte med 
sin Soster. Hans Nod, hans Elendighed havde ingensinde 
vceret storre. Christines Constitution var meget svagelig, hun 
ffranrede bestandig, og laae nu i de sidste fjorten Dage angre
de« af en smitsom Typhus. Hans Datter, en yndig lille
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Pige, havde Kopperne forrige Aar laaledeK medtaget, at hen
des hele Ansigt, saa at sige, ikke udgjorde andet end et eneste 
A r. Hun laae nu i  Sengen ved Siden af Moderen, lidende 
under samme Sygdom som hun. — Det var om Eftermid- 
dagen i September Maaned. Familien var forsamlet i S o 
vekammeret. Johan stod, lamende sig op t il Sengestolpen, og 
betragtede sine Kone. Han var liigbleg; hans Dine matte 
og indfaldne, og underlobne med en gronlig Linie, som vid
nede om gjennemvaagede og sovnlose Ncrtter. Lidenskaberne, 
som rasede i hans Zndre, havde endelig prcrget deres Stempel 
i  hans Ansigt. Han var ikke lcenger den stjonne, ranke Skik
kelse, en Gjenstand for Damernes Beundring og Kjcerlighed; 
nu stod han der med krumboiet Ryg, mager, gusten og elen
dig. Hans Been mcegtede neppe at boere ham, han skjalv 
og rystede over sit hele Legeme. Paa Christine havde Aarene 
derimod gjort mindre.Forandring; hendes Ansigt var velbero- 
vet den friste Ungdomsblomstren, hun var blegere end forhen, 
men dog smuk endnu, og hvergang hun hceftede sit sjoelfulde 
B lik  paa Johan, straalede den ommeste Kjasrlighed saa umis- 
kjendeligt frem, og udbredte et saa yndigt Udtryk over hendes 
hele Vcesen, at hun i saadanne Sicblikke maatte forekomme 
Cnhver henrivende og indtagende« ,,Hvorledes har D u det,
Christine?" udbrod Johan, med en hces, skraldende Stemme, 
„Mcerker D u ingen Forandring siden D u sidst tog M ixtu- 
ren?" — „J o  vist, min kjcere Johan," svarede Christine i  en 
kjcerlig Tone, „det er langt bedre med mig nu, end det var 
M orges; ogsaa Theodor« har det godt — fee, hvor rolig hun 

sover; det er loenge siden hun gjorde det sidst; veer blot ikke 
saa bedrovet eller mismodig lamger, det stal nok blive godt 
jgjen med os Begge. Gud v il lonne D ig , fordi D u altid 
var en kjcerlig Fader, en god SEgtefcelle, han v il —"  „T ie  
stille dermed;" afbrod Johan hende kort, „jeg kan ikke taale 
at hore D ig  omtale mig saaledes. D u  troer, at Gud v il be- 
lonne mig — nei, han straffer, martrer mig og sender mig de 
græsseligste Ovaler i  D in  Roes. Jeg er et Afskum, et af
skyeligt Menneske, et Udstud af Samfundet, og jeg undrer mig 
over den Langmodighed, hvormed man taaler mig. Dersom 
Gud var den, D u  troer, Christine! han havde taget mig bort 
for lcrnge siden." — „ O !  kjoere, bedste Johan, hold op med 
disse gruelige Y ttringer; D u  er ude af D ig selv, det er igjen 
et af Dine mange morke Sieblikke, som vender tilbage." — N u  
bankede det paa Doren og Lcegen traadte ind i  Vcerelset. 
Han gik hen til Sengen t il Christine. „Hvorledes er det 
med hende, Herr Doctor?" spurgte Johan med en Livlighed, 
som beviste, at han endnu solte Kjcerlighed for sin Hustrue; 
„mener D e , at hun ovcrstaaer det, den Stakkel!" — „Jeg  
troer det," sagde Lcegen beroligende, „D e  stal blot vcere ved 
godt M od, og ikke tabe Haabet." — „Haabet," gjentog Johan 
med Bitterhed, — „jeg har nceret T ro  t i l Haabet min hele 
Levetid, men indtil nu har det altid viist sig falst mod m ig." 
— „Jeg vced det, min gode M and," svarede Loegen, „D e  har 
havt en ublid Skjcebne at kjcempe imod; imidlertid mener jeg 
nok, at De, hvad Deres Kone angaaer, kan noere Haab om 
hendes Helbredelse uden at blive skuffet. Hun er langt bedre 
end i  Gaar; De behover blot at vedblive med den sidste M ix- 
tu r , jeg ordinerede; den har gjort en god V irkn ing ." — 
„Godtnok, Herr W .,"  bemoerkedeJohan med et S m iil, „men 
M ixturen er opbrugt, og flasken er tom." „S a a  maa der 
hentes nyt fra Apotheket," yttrede Doctor W . — „J a , men

jeg har ingen Penge til at betale den med; i  Gaar gav jeg 
min sidste Skilling ud for Medicin t il hende — hvad stal jeg 
gjore derved?" — „D e t maa vel blive Deres S a g ," sagde 
Lcegen koldt, „D e  kan vist neppe mene, at jeg baade skulde 
besoge Patienterne uden Betaling, og endda udloegge Pengene 
for den Medicin, som de behove. De maa fee at staffe Penge 
tilveje; thi, alvorlig talt, det er af Vigtighed for hendes Hel
bred, at hun faaer den snart; hun kan ellers befrygte et T i l
bagefald, der kunde have farlige Folger og hermed Adieu;
— maastee jeg kommer igjen i  M orgen." — Doktoren gik.
— „B ryd  D ig endelig ikke om M ixturen, min sode Johan," 
yttrede Christine, da de vare alene; „D u  kan troe jeg beho
ver den flet ikke, jeg foler mig i  dette Sieblik saa vel, saa 
frist tilmode; og disse Doctorer vide nu ikke at gribe t il andet 
end Medicin og Draaber, naar mangen Gang en naturlig 
god Konstitution og et godt Humeur er det virksomste Lege
middel. S e t D ig ned herhenne ved min Seng, saa ville vi 
fladdre lid t sammen, Tiden gaaer saa godt paa denne Maade."
— „N e i, Christine, D u  maa nodvendig have Medicinen; 
Doktoren sagde jo , at det var af Vigtighed for D it  Helbred
— og bi lid t — jeg faaer en Jdee, maastee Vcerten laaner 
mig Pengene dertil; jeg har ikke for presset ham for Noget. 
Om et Dieblik er jeg her tilbage igjen." — Han gik — „Gud 
give ham Lykke paa hans G ang!" hvidstede den Syge sagte 
hen for sig selv.

„Jeg  skulde laane ham Penge?" udbrod Vcerten, — da 
Johan kom ned i Stuen og fremforts sit SErinde for ham — 
„ne i, den Onde . . .  .m ig  om jeggjor! er det ikke nok, at man 
crediterer saadant simpelt Pak Huusleien et heelt Aar igjennem, 
og lader sig spidse af med tomme Ord og Lovter; nu skulde 
jeg ovenikiobet staae i Forstud for Apothekersager! Veed han 
hvad, lille Ven, lad hamKonen og Ungen deroppe krepere, det 
er han bedst tjent med, deslettere bliver det for ham at leve 
af Ingen ting , og han behover da heller ikke at liste sig saa 
stille op og ned ad Trapperne, naar han om Natten drager 
hen t il sine Commercer og Sviregilder. V a r han et ordent
lig t Menneske, saa blev han hjemme, og sparede sine Penge 
og sin Hilsen; han kunde vist godt have det behov. Det rager 
vel egentlig ikke m ig, men jeg siger blot saameget, at han,
. . . . m ig, ikke faaer en Skilling at laane, og hvad Huus
leien angaaer, saa v il jeg have den betalt, og det endnu i 
denne Maaned — ellers lader jeg ham, hans Kone og den hele 
Stads kaste ud paa Gaden; nu omstunder har man ikke 
Raad t i l at huse Folk et heelt Aar igjennem omsonst. For- 
staaer han m ig?" — Johan taug til den Bested, og listede 
sig tilbage til sin Bolig. M en da han kom op ad Trapperne, 
sneg Vcrrtens D atte r, en venlig, god lille Pige, sig hen til 
ham. „Dersom en Rigsdaler kunde hjelpe D em ," udbrod 
hun undseelig og sagte," saa veer saa god, men lad endelig 
Fader ikke vide det. H ils  oppe!" Med disse O rd floi hun 
ned ad Trapperne, og Johan fik ikke engang T id til at takke 
hende for Pengene, som han holdt i  Haanden. Glad ilede han 
tilbage til sin stum le Bolig, for at fortcelle den ventende Chri
stine Udfaldet af hans Gang.

Det begyndte allerede at blive sildigt paa Dagen, da 
Johan, ledsaget af sin Hund, begav sig paa Neien til 
Apotheket ester Medicinen. Han modte Otto. „ E i ,  ei," 
udbrod denne, og standsede yam, „hvorhen saa hurtigt? 
formodentlig til st's-, saa folges vi ad." — „ N e i, "  sva-



rede Johan bestemt, „denne Gang tager Du feil, Otto, 
jeg stal paa Apotheket efter Medicin til min syge Kone." — 
„S aa  gaa en Tour med mig ind paa Gaarden forst, lad os lcegge 
op engang: D u kan nu bestille Medicinen herude, og medens 
de lave den sammen, ville vi forsoge vor Lykke i Aften ved 
et Par S p il."  — „Frist mig ikke, O tto ," bad Johan og hans 
Sine funklede ved Tanken om Spillet — „jeg kan ikke folge 
med D ig ; jeg eier kun denne ene Daler, og min Christine 
waa absolut have Medicin; jeg har laant den dertil." — „D in  
N a r ! "  yttrede Otto leende; „hvem siger vel, at Du ikke skal 
kjobe Medicinen? Du kan jo bestille den forend vi gaae, og 
maaskee Du efter fem M inutters Forlob har vundet saameget 
paa denne ene Daler, at D u kan kjobe et heelt Lces M irtu re r 
t il Dine Syge hjemme." — „Maaskee," gjentog Johan, og 
den mulige Udsigt til Vinding farvede i dette Oieblik hans 
Kinder med en dunkel Rodme — „men naar jeg nu taber, 
— og Du veed, at jeg sjelden har Lykken med m ig , — hvad 
skal jeg saa gribe til, for at faae Medicinen betalt?" — „S a a  
stal jeg laane D ig Pengene dertil," sagde Otto — „men staa 
nu ikke lcenger her og gjor Ophcevelser; i Grunden veed jeg 
dog, at D u hellere end gjerne vil folge med nng og spille." — 
,,J a  ja ! D u har Ret, min Ven," svarede Johan med en scer 
Latter, — „D u  kjender m ig." — „D e t skulde jeg vel mene," 
svarede Vennen; „gaa nu blot lidt iforveien, jeg kommer saa 
strar bag efter, jeg har et lille ZErinde at udrette her i Huset 
ncestved." — „D u  skulde hellere sige ligefremt, at Du generede 
D ig  for at gaae ved Siden af m ig," mumlede Spilleren, idet 
han gik forud for Otto. „S andt nok," vedblev han, „det er 
i Grunden loierligt, hvorfor han altid holder saa meget af at 
faae mig med sig ind til Bordet. Der ere dog Nok, som gad 
spille med ham, uden at han just behover at tigge mig derom." 
Med saadanne Tanker beskæftigede han sig, efterat han havde 
bestilt Medicinen, og med hurtige, lange Skridt tog Veien 
t il Byen.

Denne Asten var Johan heldigere, end han loenge 
havde voeret. I  kort Tid havde han vundet en betydelig Sum, 
og jo lcengere han spillede, desto ftorre blev den. Han havde 
hidtil vundet den hele Aften. „D u  har ret Held med Dig 
denne G ang," hvidskede Otto til ham, „D u  maa vcere mig 
takstyldig, fordi jeg fik D ig overtalt til at folge med herop; 
men glemmer D u ikke M ixturen til D in  syge Kone hjemme? 
Klokken er allerede mange." — „Jeg gaaer om et Sieblik," 
svarede Johan med den ophidsede Lidenstabs Gloden i Kinder 
og B lik ; „jeg v il blot holde et Par Gange endnu." — „J a , 
saa maa jeg gaae," — yttrede O tto ; „jeg kan ikke blive her lcen
ger. Adieu D u !"  Han gik, og Johan vedblev at spille. Stedse 
ftorre og storre blev Pengebunken foran ham, hans Hjerte 
bankede voldsomt af en indre Fryd og hans matte Sine flam
mede, hvergang han udstrakte sin magre Haand efter de vundne 
Summer; hans Phantaste lod ham stue Maalet fvr Nod og 
Elendighed, Fremtiden viste sig lys og glimrende, og i dette 
M in u t glemte han A lt, Kone, Barn, M irtu re r; kun for S p il
let havde han Tanker; til det stod hele hans Hu. henvendt.

Og Lykken vendte sig, og Johan begyndte at tabe, og han 
blev bleg og stedse blegere; thi ligesaa hurtigt som B un
ken vorede, ligesaa hurtigt, forsvandt den igjen. Endnu 
et (Lpil — og hver Skilling var borte. Han havde tabt 
A lt. — „Lcrg op paa E re d it!"  streg han med en ry
stende Stemme; „jeg maa vinde igjen, det er umuligt An

det." M en Bankeuren bukkede koldt. „H er spilles ikke paa 
E redit," svarede han kort, „det er imod Reglerne." — „G od t," 
yttrede Johan lidenstabelig, „saa scerter jeg Pant, — see 
her denne Kappe; hold 5 R dlr. mod den!" Bankeuren 
holdt. Kortene faldt og t il samme Tid lod det ildelydende: 
„p e r llu !"  Kappen var tabt. Johan slcengte den fra sig og 
blev staaende et Par M inutte r med den ene Haand stottet t ll 
Bordpladen, hensjunken i en dump Fortvivlelse. Hans Lceber 
bleve blaae, de bevcrgede sig sagte, og Sinene syntes ligesom 
at staae stille i deres Huulninger, saa stive, matte og udtryks- 
lose stirrede de hen paa de uheldsvangre Kort. — ,,Jeg kunde 
prove det endnu engang," hvidstede den Ulykkelige; „jeg bcerer 
en Skat. hos mig, min Moders P ortra it, det eneste M inde, 
som jeg har tilbage om hende. M en Christine kjender det, 
hun vilde sporge hvor det var blevet af, dersom hun ikke saae 
mig bcere det. Hellige Kors! maastee at hun i dette Dieblik 
drages med Doden; jeg maa stynde m ig ," og uden at give 
sig Tid til videre Betcenkning, rev han Portraiter op fra sit 
Bryst, og kastede det hcnad Bordet. — „D e r er endnu en 
Indsats," raabte han med en bcrvende Stemme," Kapselen er 
af Guld -  hold 5 Rdlr. paa den, dersom jeg vinder, saa indloser 
jeg den igjen med det Dobbelte." — Men Portraitet blev ikke 
indlost; thi Johan tabte. — Da sortnedes A lt for hans Sine — 
Stuen, det betydningsfulde gronne B ord , de Tilstedeværende 
— A lt lob i eet for ham, han udstedte et hoit, stjcerende 
Skrig og styrtede ravende og vaklende ud paa Gaden.

Det var et morkt og slemt Veir udenfor, Vinden peeb 
igjennem Gaderne og store Stromme af Regn styrtede uop- 
horlig ned fra de morke Skymasser, der bedækkede Aften
himlen ; Maanen og Stjernerne stjulte sig, det var sort og morkt 
deroppe og kun Lygternes stumle Lys skinnede igjennem Ga
derne. — „H a ! ha! h a !"  hvinede Johan, idet han styrtede 
op ad Sstergade — „S to rm , hyl kun, H immel! aabn dine 
Sluser, send Vandflod, Torden, Lynild, alt hvad strcrkkeligt du 
har i Eie herned! jeg vil dog blive ved at lee — lad Helvedes 
Aander tvinge Elementerne til Raseri! det er kun Borneleeg 
im .d det Opror, som raser i mit Bryst. Hvorfor stjuler M aa
nen sig? hvorfor krybe Stjernerne bag Skyerne? tor I  ikke 
vove at see en ruineret, en odelagt Spiller i Ansigtet? undsee 
I  Eder derfor? — Og Du Gud! D u horer jo, at jeg spotter 
D ig — hvorfor taaler Du m ig? knus mig, drceb mig, Lilintetgjor 
mig, men lad det blot stee hurtig — hurtig! — Du tier! — 
D u opfylder ikke min B on! nei. jeg veed det, der er ingen 
Gud til. A lt er blot en Virkning af Omstændigheder, T i l 
falde uden Aarsager. H a! ha! ha !" Han styrtede med en 
fcel Latter igiennem Gaderne, og Folk, som saae den lange, 
ravende Skikkelse, hans vilde, fordrejede Trcek, hans morke 
gnistrende Blikke, vege stye og ængstelige tilbage for ham. 
En mork, lodden Gjenstand alene fulgte hans Skridt med lu
dende Hoved og Halen imellem Benene, som om den stam
mede sig over sin Herre, og det var Spillerens Hund, Tro. — 
Saaledes vedblev han at lobe, indtil han endelig mat og 
aandelos sank ned udenfor Vesterport; han reiste sig med 
Moie, og fortsatte sin Vei i Nattens Morke og under Uvei- 
rets Voldsomhed, indtil han kom til en af Stierne. Her 
satte han sig ned paa en Bamk, og hwldede sig afmcrgtig t i l
bage mod en Trcestamme. Hjertet bankede hurtigt og stcrrkt, 
hans Bryst var ligesom sammenpresset, og han mcrgtede kun 
med Moie at drage Aande. Og den Bcenk, han sad paa,



var den samme, paa hvilken han for sex Aar tilbage havde 
siddet den Nat, han forste Gang saae Christine. Forvirrede 
Billeder floi igjennem hans Phanlasi, et vanvittigt S m iil spil
lede omkring hans blaalige, sammenknebne Lcrber. — Han 
tcenkte paa Doden. — E t vildt Skrig lod fra ham, da den 
Tanke floi igjennem hans S jcrl, paa eengang at gjore Ende 
paa A lt ved at styrre sig i Soen, som larmede foran ham. 
„ J a !  ja ! "hvidflede han i en mat, huul Tone — „jeg v il doe! 
jeg dromte ogsaa, da jeg kom hjem i N at fra Spillehuset, at 
det var den sidste Gang jeg spillede. Tilfceldet har fort mig 
her til den samme Plads, hvor jeg reddede Christine. M in  
Kone! m it B a rn ! Z  vente paa mig, I  ville savne mig, men 
Gud har forbandet mig! jeg vil lose Forbandelsen. Jeg er 
ene h e r d e r  er ingen tilstede, som kan forhindre mig i at 
fuldfore mit Vcerk — ingen uden min Hund." Og han om
favnede Dyret med en vanvittig Gebcerde, loe hoit og styrtede 
sig i Soen. Endnu under Vandet lod hans hule gjennem- 
trcengende La tte r, Bolgerne sioge sammen over hans Ho
ved og A lt blev stille, og inde i Byen raabte Vcegteren paa 
samme Tid „E e t."

Da Solen den nceste Morgen speilede sit Ansigt i sorte 
S o , laae et Menneske med stive Trwk og brustne Dine paa 
Strandbredden udstrakt i Grosset, og ved Siden af ham stod 
en stor morkebruun Hund, som oversnusede ham, og slikkede 
hans Ansigt og Honder med en svag Tuden. Mennesket var 
Spilleren Johan Lindner. Hunden havde reddet sin H erre : 
den var sprungen i Soen efter ham, og havde bragt ham op 
paa Landet paa det Sted hvor han nu laae. Johan slog D i- 
nene op, og saae sig forvildet omkring, som om han vaagnede 
af en fcel Drom. Og Hunden udstodte et gjennemtrongende 
Glcedeshyl, da den saae sin Herre vaagne; den sprang logrende 
omkring ham. — „H vad ," udbrod han hos og mat, „e r det 
muligt? jeg lever endnu — man under mig ikke engang Do
den. — A h ! er det dig Tro, der har frelst mig. — ja, du har 
engang for gjort en lignende Gjerning — Godt! — jeg ftal 
altsaa leve! — det er engang bestemt saaledes — det er ogsaa 
det bedste — jeg har jo Haab endnu. Otto v il nok laane mig 
Penge — jeg v il spllle, jeg kan vinde igjen. N u maa jeg hjem 
ti! dem deroppe — de Stakler vente paa mig. U h ! hvor jeg 
fryser, Dodens Kulde zittrer igiennem alle mine N erver." 
Han reiste sig op. Vandet drev af hans K loder; hans Hat
var borte. Han gik bort uden den.

Noget fra det Sted , hvor Johan Lindner vaagnede, 
laae et Lyststed, hvis ene Side vendte med en Haugesal 
ud t il S tien, og kun skiltes fra denne ved et smalt Torn
gjorde. Da Johan gik forbi, kastede han hondelsesviis sit 
B lik  over Gjordet, og see! — igjennem Haugesalens blinkende 
Glasdore, bemorkede han en Brevtafte ligge aaben paa 
Bordet, og den var fyldt med Penge Johans Dine funk
lede ved dette Syn. E t Oieblik stod han hensjunken i taus 
Betonkning. I  det noste var han over G jordet og inde i 
Haugestuen — han tog Brevtasken, og forsvandt med den. 
Det forekom ham, som om Nogen raabte ester ham, men 

han agtede ikke derpaa. Han lob.

Morgenen var skjon og he rlig , Fuglene sang med 
jublende Toner over Soen og inde i  Haugerne ved Stien, 
og Dugdraaberne b-evede i Mroesset og boiede gyngende dets 
lave Straae t i l Jorden, Solens Straaler glimrede i  dem, 
og Regnormene krobe frem as deres H ulle r, og badede jig 
tilfredse i Varmen. Men Spilleren agtede ikke paa Morge
nens Skjonhed eller paa det vaagnende friste L iv  i N aturen; 
han lob saa hurtigt som han kunde, ledsaget af sin Hund og 
sin onde Samvittighed, og standsede forst, da han stod for sin 
lave HuuSdor. Han traadte ind i Voerelset hen t i l sin KoneS 
Seng. Hendes Ansigt var vendt imod Voeggen—- han troede, 
hun sov. og klappede sagte hendes K in d ; men Kinden var kold 
og klam, og da Johan boiede sig ned over hende saae han, at 
— Christine va r dsd. (Fortsattes.)

Rekrut - Anekdoter.

i

D a  nu Peer var bleven S o ldat, blev han ogsaa snart Oppasser 

hos Lieutenanten. Fsrste Gang han skulde bringe dennes Linned t i l  

Vadfferkonen, forklarede Lieutenanten ham omstcendetig, hvorlunde 

hun heed M adam e^ Hansen og boede paa anden S a l  i S lip p en . 

Peer forsikkrede, at han havde forstaaet det Altsammen og drev a f ;  

men efter en L im es Forlob kom han tilbage med det S v a r :  „ a  kunn 

it  sind't." M ed  stor Laalmodighed gjentog Lieutenanten sinJnstrux  

og Peer forsikkrede, at nulkulde han nok finde hende; men meget fluk

sret kom han et P a r  L im e r efter hjem med uforrettet S a g . N u  

blev Lieutenanten vred og lovede ham P r y g l,  hvis han nu ikke gik 

ret. In d e n  et Q varteer var omme kom Peer glcedeftraalende tilbage 

og triumpherede: „n u  blev a ae moe'ct." Lieutenanten vilde give sig 

t i l  a t rose h am , men afbrodes med den Forsikkring a f K a r le n :  „de 

w a r it  m in  S k y ll,  de w ar Lojtnantn's S k y l l ,  faa hun boed it  i 

S lip p en , men i Gothesgade." —  „ H v a d !  er hun fly tte t? "  —  „ J a ,  

aa hun er heller ingen M a d a m ; de w ar oe M a n ."  —  „H v a d  for 

noget, m in Vadskerkone?" —  „ N c r, hun w adfler it , for a troer nok, 

de w ar ir Hyrrekusk?" —  „ M e n , Peer, er D u  g a l? "  —  „ J a e , osse 

heed'en it  Hansen, m enten  heed L aarek !"  —

M e n  saa uforsigtig forblev Peer ikke for bestandig; tvertimod 

udviklede sig snart hans naturlige L a le n t. E n  G ang havde han kjsbt 

nogle chemiske Svovlstikker t i l  Lieutenantens F y rts i, men ingen deraf 

vilde teende. Lieutenanten sagde ham dette, og gav ham Penge til at 

kjsbe nogle andre. „ N a a ,  duer da nu disse?" spurgte Lieutenanten 

ved sin Hjem kom st, da Peer overrakte ham et Knippe. „ J a ,  gu 

duer d i,"  svarede Peer, „ fo r a ha probiirt dem alsam pien."

-ror dette B la d , hvoraf eet N r .  udgives om Ugen, hver Ssndag M orgen , tegner man sig paa H isrnet a f Adel- og Gothersgade N r .  6  i S tu en ,

eller hos Udg., B im m elstaftet N r .  138, 2 S a l ;  Abonnements-Prisen er 72 K. q va rta litcr, eller 24 tz. maancdligen._______________________________

Trvkt, med HrrrtigpreSsc, hos Carl C  Werner L  Keller.
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In d h o ld :  Kjobenhavns Bold, af P. L M o lle r .  — Spilleren og hans Ben, en Charakteerftildring (fortsat).

Kjobenhavrrs Bold.

Nu er det fardigt, det herlige Tag,

Lag for vor Langsel, for Panden den t ra t te ! 

Krandsen er reist med de viftende Flag,

Baand, som sig levende selv sammenflette.

Bygherren smiler fraoven dertil,

Og medens Vinden saa sagtelig lufter,

E r  det som selv han bessgende v il 

Glades ved Barket, der skygger og dufter.

N u  er den hvalvet, den luftige S a l,

Denne Dryadens velsignede Verden;

Aseet hun varner med Viften sval 

Om de Spadserendes venlige Farden.

Det er et blomstrende Parthenon,

Elassiff just ei, lidt aflangt og kroget;

Kuplen er sat af usynlig Haand.

Indskriften lyder i Sangfuglesproget.

N u kan man gaae, —  hvor den Udsigt er fk jsn ! —  

Her bag de kuudrede, mosgro'de S s ile r ;

-Ubemarkt speide, aabne i Lsn 

Hjerternes Dsrre med Blikkenes Noglcr.

Her kan man titte til Rudernes G lar,

^Standse; paa Skrsmt gjsre Skridtene korte;

Faae sig i Tanken en heel Passiar

Der, hvor man ellers maa smukt blive borte.

„D u , som af Kjarlighedslangsel har Meen,

Folg mig blot hid, og Du bliver en holden 

M a n d ! —  jeg skal vise D ig hundred for een;

Alle de smukkeste boe dog ved Volden.

Her kan Du see de forskjelligste Slags,

Unge Lectricer, huslige Tårner,

Gjemte Coquetter, smaae Syersker, strax 

Msnstrende hvad som paa Volden sig fjerner.

„D u , fom beskeden kun attraaer Ideer,

Tro mig, her under de lsvrige Grene,

Her kan du gaae saa godt som alene, ^

Baaren af Tankens usynlige Feer«

D ig jo forstyrrer ei —  kj-delig-fri —

Svulmende Hofter, fijelmsk smilende Skuldre, 

Flagrende S tru d s fja r, mens Gangerne buldre:

-Deri Du seer kun en ny T r ilo g i!

„D u , som D ig  ofrer t i l  Statens Gavn,

Draber D in  Livsfryd ved Dagpolitiken,

I i l  i  den unge Dryades Favn 

Fra dine T a l eg Realmekaniken! —

Her kan du styrke din physiske K ra ft,

Og, med uende lig  Frihed i Aanden,

Glemme at stride med Galablesaft,

Glemme den Sandhed, som fanges med Haanden.„

See hvor de tause Skildvagter gaae,

Barske om Dagen, vort Skjold, naar vi blunde, 

Vaagne, naar Morgenens Larker slaae, —

Jer for en Stund jeg kunde misunde:

Vidner t il al den Naturpoesi,

Som, med vemodige Dugdraabers R ie l en,

Sanker sig ned i den stille, den fr i,

Himmelske Nat, gjennem Bladenes Hvislen.

Hvor man kan drsmme, hvor Tiden kan gaae 

Her i det kjolige Foraarels Tempel! —

A lt har paa Kuplen og Sollerne graae 

Aftenen faster sit mystiske Stempel.

Nu er der tomt. I  den basende Lind 

Fuglen a lt drsmmer om naste Dags Sange.

Langst for Skumringens farlige Vind 

Flygted de sidste Spadserende bange.

Hist dog paa Boenden sidder der Een,

Hjertet i Aftenluften han svaler,

Lytter adspredt t i l  den susende Green,

Troer sig alene. I  Tanker han ta le r:

„See gjennem Grenenes Aabninger der,

See, hvor det underligt glimrer og rindrer!„

E r det den sidste Solstraales S k ja r,

Som om et Afskedssuk venlig erindrer?

E ller, o var det et D ie blaa,

Var det et Tegn, som han heftigst attraaed,

Paa at en S ja l,  som kun Een kan forstaae.

Ikke den tause Hylding forsmaaed? —

Halv uvilkaarlig han lofter sin Hat,

Andagten steeg over Lraernes Loppe.

Horer du Trommen? — Godnat, Godnat!

Ingen maa langer nu dvale heroppe. —

P. L. Moller.



Spilleren og hans Ven.
L n  C harakreerpkttdrm g.

(Fortsat.)

Theodora vaagnede ved Lyden a f Faderens T r in  i  V æ 

relset; hun  harvede sit blege, arrede Ansigt op fra  D ynen , og 

udbrod m at og klagende: „K o m m e r D u  nu endelig hjem, kjcrre 

F a d e r! M o d e r ventede D ig  i  G a a r den hele A fte n , og da 

D u  ikke kom, saa grced h u n , og bad t i l  G ud fo r D ig  —  S a a  

kom den fremmede H erre  op t i l  os. H a n  blev fo rund re t 

over a t D u  endnu ikke va r kommen h jem , og da M o d e r  

spurgte, om han havde seet noget t i l  D ig .  sagde han, at D u  

va r henne a t spille om Penge. M o d e r grced meget derover, 

jeg grced ogsaa. H a n  sagde tillig e , a t D u  va r et siet M e n 

neske, som havde odelagt D ig  selv, og a t D u  spillede hver 

N a t  medens v i sov. D e t v a r re t en siem M a n d . M o d e r 

bad ham flere Gange a t tie stille, men saa loe han saa græs

seligt, og blev ved a t fortcette hende, hvorledes D u  satte A lt in g  

overstyr, og a t D u  ikke holdt det mindste a f M o d e r—  v i groed 

begge T o  den hele N a t, og jeg har b lo t sovet en lille  S m u le . 

M o d e r er bleven saa stille nu, og saa ko ld ; hun er nok grum m e 

vred paa D ig , fo r hun v il fle t ikke tale m e re ." —  „ E n d e l ig ! "  

sagde J o h a n , og han lagde en fryg te lig  B e to n in g  i  sine O rd

—  „endelig  h a r jeg da V ished  i  m in  lcenge ncerede F o rm od 

n ing . Skade, a t jeg sik den saa silde. Een T ros t h a r jeg dog:

—  O tto  er storre S ku rk  end jeg —  men jeg v i l  see at naae 

ham —  jeg stal tage en H c rv n , en H c rv n ! o , den stal blive 

rcedsom !" —  N og le  Sieblikke blev han staaende paa samme 

P le t, hensjunken i  dyb E ftertanke, medens hans D in e  hvilede 

paa det afsjcrlede L iig  i  Sengen. „ D in  M o d e r er dod, Theo

dora ! "  udbrod han endelig, da B a rn e t med F o ru n d rin g  be

tragtede hende, fo r at udforste Aarsagen t i l  hendes uscedvanlige 

TausheddenneM orgen . — „H v o r fo r  tie r hun d a ? " spurgte hun, 

uden a t forstaae Faderens M e n in g . —  „H u n  v i l  a ld rig  tale 

o fte re ," yttrede Jo h a n  dum pt og h uu lt, og han gik ud i  det yderste 

Vcerelse, som han omhyggelig tittaasede, og gav sig derpaa 

t i l  at eftersee den stjaalne B revtastes B eho ldn ing . —

M id d a g  v a r fo rb i;  Jo h a n  L indne r sad ved Fodderne a f 

C hris tines S eng , hans Hoved hvilede i  den hule H a a n d , og 

hans B l ik  v a r s tiv t hceftet paa den Dodes ro lig e , forklarede 

Ansigt. H a n  sank hen i  en m ork G rub len . —  Saaledes havde 

han siddet over en T im e , uden a t sige et O rd , eller forandre 

sin S t i l l in g ; Theodora havde han redet en S eng paa G u lve t 

i  et H jo rn e  a f S tuen . D e r  laae hun taus  og stille, og hendes 

tunge , dybe, stormende Aandedrcet va r den eneste L yd , som 

hortes derinde. —  „J e g  er sulten, li l le  F a d e r," udbrod B a rn e t 

endelig, efter lcenge at have betragtet ham. J o h a n  vaagnede 

op a f sine morke D rom m e ved hendes O rd . —  „ E r  D u  sul

te n ? " gjentog han noesten ligegyld ig —  „sand t nok, D u  har 

vel G ru n d  t i l  at vcere det; jeg troer ikke, D u  h a r faaet M a d  

siden i  G a a r M id d a g s . V e n t nu b lo t, t i l  det b live r m orkt, 

m in  D a tte r ,  saa stal jeg hente D ig  Spise. D u  stal a ld rig  

komme t i l  a t sulte o fte re ." —  „M o d e r  er nok ogsaa su lten ," 

vedblev B a rn e t, —  som ikke kunde g jore sig nogen Jdee om 

a t C hris tine  v a r dod —  „ t h i  i  G aa r nod hun fle t I n te t  af 

dsn M a d ,  D u  bragte os. H u n  lod m ig  spise forst og satte 

saa Resten tilside t i l  D ig . D e t har hun t id t g jo r t ,  og hun

forbod m ig a ltid  a t tale d e ro m ." „G jo rd e  hun d e t? " m um - 

lede J o h a n  med en S tem m e, der kom dybt fra  B rys te t, „ ja ,  

jeg har g jengje ldt og belonnet hendes K jw r lig h e d ! —  D e t 

storste Gode, hun nogensinde har nyd t, er, a t hun dode. H u rr 

ha r levet i  A rm od  og den usleste Elendighed med m ig  —  m m  

Skjcrndse! er hun nu  fritagen  fo r at dele, den trcrffe r kun m ig

selv, og det er godt saaledes."
D e t bankede paa D o re n . Jo h a n  blev b le g ; han rystede, 

men han blev siddende stille og lukkede ikke op. D e t bankede 

nok engang, stcrrkere end fo r. „L u k  o p !"  raabte en S tem m e 

udenfor —  det va r O tto s . —  D o re n  f lo i op, han traad te  in d .

—  „ O t t o ! "  streg Jo h a n  med et h u u lt B ro l,  og enhver M u 

skel spillede af R aseri i  hans A n s ig t; det H v ide  blev b lodrodt 

i  hans S in e ;  de traadte ud a f deres Kredse. H a n  soer som 

et L y n  hen im od O tto , og greb ham i B rys te t. O tto  snoede 

sig forgjceves under den Rasendes T a g . — „S e e  h e r !"  streg 

J o h a n , og trak ham hen t i l  S engen , „seer D u !  der ligger 

D i t  O ffe r fra  i G a a r A ftes  —  D u  ha r drcrbt m in  Kone —  

m yrde t hende har D u ,  og jeg kjender nu  D i t  Venstab fo r 

m ig ; men D u  stal see a t jeg kan hcrvne m ig !  D u  kommer 

a ld rig  mere ud a f denne S tu e , D in  elendige, nedrige S k u rk !" ' 

M e d  disse O rd  slyngede han med et kram pagtig t R aseri sine 

A rm e  om O tto s  H a ls ,  og trykkede ham ind t i l  sig, med en 

fryg te lig  K ra ft .  O tto  udstodte et rcrdsomt S k r ig , ham kjcem- 

pede med J o h a n , og rev sig, efter en voldsom Anstrengelse, 

ud a f hans knusende F a vn . —  „ J o h a n , "  streg h a n , „ D u  

glemmer D ig  selv. Jeg  kom ikke t i l  D ig ,  fo r  a t gaae i  R ette  

med D ig . H vad  jeg har g jo rt, stal jeg give D ig  fy ldestgø

rende G runde fo r, naar v i trceffes samme ncrste G ang. N u  

fo re r et andet ZErinde m ig  he rtil. H o r ! der kommer N ogerr 

op ad Trapperne —  det er Fo lk, som soge D ig , —  jeg h a r fo r t 

dem h id , —  see h e r !"  M e d  disse O rd  rev han D o re n  op 

med en hceslig La tte r. T re  P o lit ib e tje n te  stode udenfor. —  

Jo h a n  blegnede, han veeg forfcrrdet tilbage. —  „ D e t  er h a m ! "  

raabte O tto  trium pherende, „denne Person er Jo h a n  M o lle r ,  som 

D e  soge. O g  n u "  —  vedblev han med et djcrvelst S m ii l ,  —  

„G ru n d e n  t i l  disse H e rre rs  Ankomst kan ikke vcere D ig  nogen 

Gaade. D u  har r M o rg e s  t id lig  stjaalet en B revtaste i  

K am m erjunke r Rosens Haugestue. M a n  har kjendt D ig  og 

fo r fu lg t D ig  lige t i l  D in  H u u sd o r. D u  kan ikke ncegte T yve 

r ie t, og maa derfor folge med ind  t i l  B yen . Arrestbefalingen 

er h e r: A l t  er i  sin fuldkom ne O rd e n ; th i jeg har selv besor- 

get d e t."  —  „D o d  og hede Helvede! Ogsaa der er D i t  V crrk, 

O t to , "  udbrod J o h a n  med et flammende B lik .  —  „A lts a m 

m e n ,"  svarede denne i  en dcem petTone —  „d e t er m it  sidste 

Venstabsbeviis —  naar jeg seer D ig  ig jen , stal jeg meddele 

D ig  G runden t i l  A lt .  G jo r  D ig  nu  b lo t fcerdig! Bestik D i t  

H u u s ; det v i l  vare lcenge, iuden D u  vender tilbage h e r ."  —  

I  dette D ieb lik  f lo i D o ren  op , og V e r te n  stormede ind med 

et harmblussende Ansigt. „ R e t  sa a !" streg han i  sin sed- 

v'anlige og grove, hcese Tone, „arresteer ham nu , den C anaille ,

—  hvordan faaer jeg saa m in  Leie beta lt?  D e r  ligger Kjcel- 

lingen kreperet i  Sengen, Ungen paa G u lve t er ogsaa ila v  med 

at doe, og nu  trekke de afsted med ham . Fordom te K ra m , 

der legger an paa a t snyde en e r lig  M a n d ,  som er m edli

dende nok t i l  at lade Leien staae hen et A a r . "  —  „ I  kan 

jo  gjore J e r  betalt i  M eub le rne  og H u u sg e ra a d e t," bem er- 

kede O tto , med et haan lig t S ideb lik  paa J o h a n . —  „ Z  M e u b 

le rn e !"  gjentog V e r te n  a rr ig , „ jo  v is t! det vilde vel synderligt
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forslaae, og maastee at jeg nu ovenikjobet kommer til at lade , 
Aadselet derhenne begrave paa min Bekostning, men Gud 

 ̂ st r . . . .  mig om det ikke bliver Logn - -  i Morgen rydder jeg
op i Kassen, og saa herud med dem Alle paa Hovedet, — 
lad saa Fattigvcrsenet sorge for dem, eller hvem andre, der har 

 ̂ Lyst dertil, det er mig ligemeget!" — Johan horte kun Halv
parten af disse Udbrud; thi Politibetjentene toge ham imellem 
sig og han maatte folge med dem ind til Byen. — Optrinnet 

 ̂ havde forsamlet en Deel Mennesker udenfor Huset. I  Byen 
peeb Gadedrengene i Fingrene og ledsagede den ulykkelige Arre- 

E stant med Skrig og Raaben igjennem Gaderne. Ingen viste
 ̂ Medlidenhed med ham. Spot og Haanlatter lod fra alle S i-
 ̂ der, og Johan folte, som han her gik omringet af den skraa-
 ̂ lende, hujende Folkestimmel — Anger og Fortvivlelsens Braad
 ̂ at bore sig ind i Hjertet; tunge Taarer randt ned ad hans

h Kinder, han fortrod sit Tyvene. — Otto var imidlertid for-
 ̂ svunden.

Johan sad arresteret. Han havde tilstaaet sin Brode. 
Han kunde ikke ncrgte den; thi ved en foretagen Huusunder- 

 ̂ sogelse hos ham, var Brevtasten funden; den vidnede mod ham. 
Hans Svoger, Kammerjunker Rosen, gjorde A lt, for at faae 
ham straffet paa det strcengeste. Han vilde jo hcevne sig, ! 

k fordi Johan engang havde frarevet ham hans udkaarne Offer,
 ̂ Christine. — A t den Ulykkelige var Broder ril hans Kone,

det var en Omstcrndighed, som han ikke tog videre Hensyn til.
 ̂ — Johan blev domt til sire Gange fem Dages Fcengsel paa

k Vand og Brod, og Dommen blev ereqveret.
s-

- Johan sad i sit Fcengsel, og leed Helvedes-Ovaler der;
thi Heden var utaalelig, og det vamle, lunkne Vand, han 
drak, sorogede kun hans Torst. jArresten, han sad i ,  var et 

* lidet, workt H u l, der midt paa Dagen neppe fik saa megen 
Belysning igjennem Jernstangerne og de smaae, solbrcendte 

§ Ruder, at man kunde stjelne den ene Gjenstand fra den anden.
 ̂ Henne i en Krog stod en Feltseng, som var belagt med en
' Madrasse og en Straascek, og derpaa laae han om Natten.

Hvilken Forandring havde ikke hans Fcengselstid bevirket paa 
ham! Det var kun en Skygge af ham selv, derstreed omkring 

'' i  Arresten. Hans Ansigt var magert, langagtigt og guult,
' Linene indsjunkne, matte og glandslose. Hans Lceber vare

sammenknebne, smalle og overtrukne med et blaaligt Skjcrr. 
K o rt, den, der havde seet Johan Lindner hiin forste Sel- 
stabsaften, med hvilken jeg aabnede denne Fortælling, og atter 
saae ham nu, som han her laae, mat, bleg, tankelos, udstrakt 
paa sit Leie, han vilde paa ingen Maade have gjenkjendt 
ham, eller troet, at Arrestanten, Tyven — og Generalens 
S on, den smukke, velvorne Lieutenant, var een og samme 
Person. — Der var gaaet femten Dage hen af Johans Straffe
tid ; han havde endnu fem tilbage. Han vansmcrgtede. Han 
var syg, og en stadig Livslede og Utilfredshed med sig selv, 
med A lt omkring sig, var den eneste Folelse, som beherskede 
ham. Ja, der varLieblikke imellem, i hvilke Johan var alde
les ude af sig selv, hvor stedse tydeligere og stcerkere Spor af 
Vanvid viste sig hos ham, og Slutteren —- en barsk, raa og 
strceng M and, hos hvem fem og tyve Aars Omgang med 
Fangerne havde qvalt enhver menneskelig Folelse — var da

strar tilrede med Eoile , Kjcrde og H a ls je rn , og Johan blev 
lcrnket fast til Vceggen, indtil han atter vaagnede og kom til 
sig selv igjen. — En Aftenstund i Morkningen var han ende
lig falden i Sovn af Mathed, da han vaktes af Fodtrin paa 
Steenbroen udenfor Fængselet. En Nogle blev stukken i Do
ren, Skaaderne og Jernstangerne faldt fra , — den gik op, 
og Slutteren traadte, ledsaget af en Fremmed, ind i Arresten 
til ham. —- „D e r er han, som Herren onster at see og tale 
med/' udbrod Fangevogteren barsk, „ ta l De kun nu med ham, 
saameget De lyster; jeg holder mig imidlertid herhenne ved 
Doren, og stal ikke forstyrre Dem ." Med disse Ord satte 
han Lygten fra sig paa Bordet ved Johans Seng, og trak sig 
tilbage mod Doren. Johan var vaagnet. Han reiste sig op, 
holdt Haanden nogle Lieblikke over Linene, fordi Lysskjceret 
blcendede ham, og satte sig stiltiende overende paa sit Leie. 
Den Fremmede traadte ncermere hen t il ham; han stod for 
Enden af Sengen og betragtede Fangen med korslagte Arme 
og et ubeskriveligt Udtryk af Triumph og tilfredsstillet Had i 
alle M iner. Det var et mcerkeligt, et hoist mcerkeligt Syn, i 
dette Sieblik at betragte Johan, at see, bvorledes hans morke, 
blege, kummerfulde Ansigt, der nylig kun udtrykte Slovhed og 
Ligegyldighed for Alt, pludselig forandredes ved Synet af den 
Fremmede. Hans matte, glandslose Line fik paa eengang 
L iv, de funklede og skjode frygtelige Lyn. Pupillerne udvidede 
sig, de syntes at trcede ud af deres Huulninger, og hver en 
Muskel i hans magre, blege Ansigt fortrak sig og antog et 
rcedlomt Udtryk, som det matte, flagrende og rodlige Skin 
af Lampen end mere forogede. Og Aarerne i Panden svul
mede op, og det var Had, det frygteligste, skrækkeligste Udtryk 
af Had og Vildhed, hans Trcek udtrykte. Det var det dybeste, 
meest indgroede Had, som rodmede hans Kinder, og blaanede 
hans bcevende Lceber. Han udstodte et Hyl/ som intet M en
neskeligt havde hos sig, og Gjenstanden for hans Sindsbevæ
gelse, Mennesket, som stod for ham, og som nu slog sinKappe 
tilside, for at vaere kjendt, var — Otto Steiner. — „O tto ,"  
hvidskede Johan med en af Raserie saa aldeles qvalt Stemme, 
at den neppe hortes. „Helvedes sorteste, nederdrægtigste 
Skurk! hvad v il D u her? — tal, for jeg knuser D ig, hvorfor 
kommer D u ti! mig iaften?" — „Johan Lindner" — sagde 
Otto, i en huul Tone, og han tiltalte ham paa Fransk, for 
ikke at blive forstaaet af den tilstedeværende Fangevogter — 
„Jeg  lovede D ig jo at komme igjen; jeg skylder D ig Forkla
ring over min Opforsel, og D u skal hore en forunderlig H i
storie af mig. — D in  Fader, General Lindner, som nu er 
dod, var i sin Ungdom i Vestindien, og blev Chef for Regi
mentet der. Han var gift — Mand og ZEgtefcelle. M en 
han saae engang min M oder, og hans lystne B lik  dvcelede 
med Velbehag paa hende, fordi hun var ung og smuk. M in  
Fader var fattig og ubemidlet; han stod i Lindners Sold. 
Han var under ham i Rang og Stand, men i Henseende t i l 
ZEresfolelse vare de hinanden lige. Da han wcerkede, at 
Generalen havde et godt Die t il hans Hustru, blev han vred; 
han meente, at Lov og Ret var for Enhver, og sagde Hans 
Ercellence Sandheden lige i Linene. Lindner blev forbittret; 
han var mcegtig, og vi maatte undgjelde derfor. M in  Fader 
blev beskyldt for Bedrageri og Underflceb; han blev fcengslet. 
Han maatte doe — lceg Mcerke d e r t i l — dse uskyldig; han 
blev opofret af Hcevn og for at Generalen deslettere kunde 
naae sit M aal. Og han naaede det! M in  Moder faldt som
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hans Offer. M en hun hadede sin Forforer som Helvede selv; 
hendes sidste Ord var en Forbandelse, en skrækkelig Forban
delse over ham, og hun kaldte mig hen til sig, og forestillede 
mig, at min forste P ligt var, at gjengjelde D in  Fader hans 
Udaad og hcevne hendes Skjcendsel. Og min Moder dode — 
jeg lovede at hcevne hende, tilsvor hende det ved min Sjcels 
Salighed, ved alt Helligt — Gud vcere lovet, jeg har lost m it 
O rd ! M en hor efter, hvorledes det er ffeet. Da mine For- 
celdre vare dode , tog D in  Fader mig til sig i sit Huus, og 
lod mig opdrage der — Hvor jeg hadede ham, lige fra det 
forste Sieblik jeg saae ham! Men jeg var klog, jeg skjulte m it 
Had bag Venlighedens og Udmyghedens Maske. Lcenge ven
tede jeg forgjceves paa Leilighed til at indfrie m it Lovte til 
min Moder — jeg har tilbragt mange rcrdsomme, sovnlose 
Ncctter med at beregne og lcrgge Planer dertil ; jeg har tcenkt 
og grundet saaledes, at jeg var noer ved at miste Forstanden, 
for at finde et M iddel ttl en ret tilfredsstillende Hcevn, til en 
Hcevn, som kunde knuse og tilintetgjore ham og hans hele 
Sloegt. Zeg har grcedt, hylet som et Barn, over rkke at kuune 
vine nogen Udvei, og saaledes gik flere Aar. Da bemcrrkede 
jeg den Lyst t il Sp il, som Dn allerede udviste fra Barndom
men. Blodet soer mig til Hovedet som sydende Olie, ved den 
Tanke, endelig at have opdaget et M idde l; m it Hjerte bankede 
af Gloede saa voldsomt i m it B ryst, at det truede med at 
proenges. M in  Plan var lagt. Jeg noerede D in  Spillelyst

— det var m ig, D in  eneste, troe Ven, som oppustede den 
svage Glod i L i t  Bryst til en Flamme, som nu fortcerer D ig. 
Uden mine Anstrengelser vilde D u aldrig voere bleven en 
Spiller, uden mig ffulde det aldrig vcrre kommet saa vidt med 
D ig  som nu ." — Her gjorde Otto en Pause og betragtede 
Johan. Johans Sine sprudede Funker; han trak sit Verr 
med M o ie ; Sveden brast ud af hans Pande; han pustede og 
stonnede, men der laae i dette Dieblik noget i  Ottos B lik, 
der ligesom beherskede og fortryllede ham; han blev siddende 
paa sit Leie, oĝ  betragtede ham taus. — Otto begyndte igjen: 
„Jeg  forforte D ig til S p il:  jeg bragte D ig  stedse videre ind 
heri, — ved den evige Gud! jeg grced af Glcede over, at mm 
-i. lan, min Hcevn lykkedes mig saa vel. D u stjal endelig fra 
D in  Fader, og gjorde det gjentagne Gange. Det var mrg, 
som aabenbare'de det for ham — det var mig, som var Skyld 
i den Forbandelse, han gav D ig ; jeg dryppede draabevns 
2Edder i hans Hjerte ved at fortcrlle ham om D in  Lidenffab.
— Jeg bagtalte D ig , jeg loi D ig paa, jeg overdrev D in e - 
Vildfarelser, men paa en saa blid og ffaansom Maade, at 
Generalen antog mine Hentydninger og Beklagelser for at vcrre 
begrundede i Ve'lvillie for Dig. Jeg steeg efterhaanden i hans
Gunst, og blev ham snart aldeles uundvcrrlig; jeg benyttede nng
deraf til at lade D ig synke endnu dybere, fordi jeg vidste, at han, 
uagtet han havde forbandet D ig, dog elskede D ig endnu, og at 
D it  uordentlige Liv voldte ham de bittreste Smerter. Han onffede 
ofte at see Dig, men jeg forebyggede det altid. Da han laae 
paa sitUderste, vilde han absolut have D ig  hos sig — og ^udte 
en Tjener efter D ig , men jeg forhindrede det, og lod Budet 
bringe den Beffeed'tilbage, at D u var gaaet hen til X's for 
at spille Baset. — Det var ogsaa mig, som forhindrede Dm  
Fader i at kalde den Forbandelse tilbage, som han engang 
havde lagt paa D it Hoved. M en da han laae paa sitUderste, 
i hans allersidste Time, daMcelet allerede havde forladt ham, 
og den blege Dod spillede omkring hans Lcrber, da boiede jeg 
mig ned til ham i  Sengen, og hvidskede ham i Oret, at det 
var mia, som havde ledet Dig ind paa den Vei, D u gik; jeg for. 
talte ham, at jeg havde forfort D ig til Sp il, og at mm Be
væggrund var Hcevn for min Moder. Da udstedte Dm  Fa
der et rcedsomt H y l, som et vildt D yr. Krampen sammen
knugede alle hans Lemmer, og han dode med den Bevidsthed, 
at jeg havde straffet ham, piint ham tildode og hcevner min 
M oder. — Hans Testamente forandredes ogsaa ved min Hjelp. 
D u  blev gjort arvelos — D in  Lod faldt i mine Hcender. For- 
staaer D u mig? — jeg bedrog Dig for D in  Arvepart. M en 
leg trak mig aldrig tilbage fra D ig, jeg stod, som Dm  troe, 
redebonne Ven ved D in  S ide; jeg ledede Dine S kndt; jeg 
hjalp og understottede D ig med Penge, saa ofte D u bad mig 
derom, fordi jeg vidste, de vare M id le t, hvorved Du endnu 
kunde synke dybt, ret dybt. Da Du giftede Dig, frygtede jeg 
for, at D in  forrige Lidenffab for Spillet ffulde slukkes i K æ r
lighed t il D in  Hustru og dit Hjem, jeg forebyggede det ved 
flittig t at besoge Diq, og jeg triumpherede og jublede i det I n 
derste af m in S ja - l, da Du forste Gang bedrog Dm Kone, 
og krob igjennem Vinduet, medens hun sov, for at liste ^ ig  
ind t il X's. Zeg vidste da, at jeg havde vundet, jeg frygtede

ikke lcenaer. — Og det er m ig, som har voldt D in  R u in  —-A L  L M M
— mi« «lenk! Og nu seer D u, at ,eg har indfriet det Lovte, 
som jeg gav min Moder — jeg har hcevnet hende!"

Her taug O tto , og et ubeffrive lgt Udtryk a f d,«velst 
Skadefryd og Triumph stod tilsyne i alle hanK Tr«k. Men 
Johan vceltede sig hylende omkrmg paa jlt  Lere, alle hans 
Muskler spcendtes, enhver Nerve dirrede af Råsene; hans 
Sine qlodede som Phosphor i M orke; han soer op, med eet 
Spring stod han ude paa Gulvet l sin fulde Horde han om
slynger Otto med et vildt B ro !, han trykker ham med gigan
tisk K ra ft ned paa Gulvet, kaster sig over ham og griber ham 
med den ene Haand i Struben, medens han, r afsindigt Nåle
ne, med Teenderne ssnderriver hans Klceder. -b ro  af
Angst. Han ffulde aldrig have reist sig oftere, hvis ikke fa n 
gevogteren i det samme var kommen ham til Hjelp. „rkvr- 
domte Asen!" skreg denne, og flog Johan flere Gange i Ho
vedet med en stor, tyk Stok — den han bestandig forte med 
sig, naar han inspicerede Fangerne — O live r han nu forrykt 
igjen? H urtig , Herre! gjor mig den Tjeneste at gaae hen 
til Doren og kald paa Vcegterne, vi waae nu atter have ham 
lcenket. Jeg ffal sige Dem ," vedblev han, medens Otto gjorde 
sig los fra Johans Favnetag — „han har ofte Anfald af Ga- 
lenffab, og saa pleie vi gjerne at slutte ham med et Halsbaand 
og et Par Boiler til Vceggen derhenne." — „J a , lcrnk ham! 
loenk ham ," sagde Otto stormende. „Jeg har endnu et Par 
Ord at meddele ham forend vi gaae." — Aldrrg havde Johan 
vceret saa aldeles ude af sig selv som nu. Hans Raserie 
kjendte intet M aal, ingen Gramdser lcenger^ Han beed, slog 
omkring sig, og udstedte derimellem afsindige (skrig. Detvar med 
Nod og Nepp'e, at den haandfaste Fangevogter kunde holde ham 
paa Gulvet, indtil Vcegterne kom til H jelp, og fik ham 
lcenket fast til Vcrggen. Llodet vcrldede ud af et Saar i Ho
vedet, — formodentlig havde Fangevogterens Knippel bibragt 
ham det. To morkerode Striber randt ned ad Pande og 
Kind, og gave hans forvildede Trcek og gnistrende, flammende 
B lik , noget end mere ffrcekkeligt og grufuldt. O tto udbrod i 
en triumpherende Latter, da han saae Johan lcenket og ude 
af Stand t il at ffade ham. Han traadte ncermere hen tit
ham, men holdt sig dog i en saadan Afstand, at den Rasende 
ikke kunde naae ham. — ,,Ja, jeg har hcevnet mig fuldkom
ment," yttrede han igjen; ,,Zohan Lindner, T u  v il ikke kunne 
ncegte det, jeg har vceret Ophavsmanden til hele D in  Fam i
lies Ulykke, jeg har udbredt Elendighed over dem Alle. M e l
lem D in  Soster Emmy og Kammerjunker Rosen har jeg skabt 
et Helvede af huuslig Uenighed og K iv , saaet M is tro  og 
Tvedragt imellem dem — de forbande hinanden gjensidig, de 
hade, martre sig indbyrdes hver Time de leve sammen. Det 
er m it Vcerk, m it eget! — A lt hvad ieg her har fortalt og 
aabenbaret D ig , v i l 'D u  aldrig kunne ffade mig ved at an
give ; thi siden D u stja l, er Du cerelos. Ingen v il fceste Lid 
til D it  Udsagn, og i Morgen forlader jeg desuden Kjobenhavn
— jeg har saaet Embede i Vestindien. Men, jeg har endnu en 
Opdagelse tilbage for D ig. D in  Soster, — D in  unge. smnkke, 
Dm  kjcereste Soster Theodora, som D u elskede hoiest: hun fol- 
ger med mig til Vestindien. Hun har boet hos mig i halv
andet Aar — ikke som min Kone — forstaaer D u — hun er 
min Maitresse. H a ! ha! ha! Lev vel, Johan Lindner! mit 
Vcrrk er endt her, nu sees vi ikke oftere; men det er min 
Trium ph, det er min storste Salighed, ar jeg ffal staae for 
D in  Erindring hver Time af D it Liv. D u v il aldrig lcere 
at glemme D in  troe, D in  kjcrrlighedsfulde Ven, O tto Stei- 
ner."

Han forlod Arresten, ledsaget af Fangevogteren. — Men 
Johan grced og skreg. Han beed i sine Lcenker saaledes, at 
alle hans Fortcender knustes i Munden paa ham. Han slog 
og saarede sig selv med dem, og udstodte hele Natten igjennen 
frygtelige, gjennemtrcrngende Skrig. Han forbandede Otto. 
De gyseligste, meest uhorte Eeder og Fordommelser strommede 
over hans Lceber. Og da Fangevogteren den ncrste Morgen 
kom ind til ham, for at bringe ham Vand og Brod, da laae
han, besvimet og overalt besudlet med Blod, lcenet tilbage mod 
M uren.

(S luttes i ncrste N r.)

For dette Blad, hvoraf eet N r. udgives om Ugen, hver S s n d a g  Morgen, tegner man sig paa Hjsrnet af Adel- og Gothersgade N r .  8 r Stuen, 
eller hos Udg., Vimmelffaftet N r. 138, 2 S a l;  Abonnements-Prisen er 72 tz. qvartaliter, eller 24 tz. maanedliaen.

Trykt, mcd Hrrrtigpresse, hos Earl <5 Werner g- Keller.



(Ny Suite.)

1 ^  A t tV g . Son-ag. den >7. Juni, 1838. 2 0 .

Redigeret af I .  .P . G ru n e ; udgivet af A . P .  L iunge .

J lt - h o ld r  Om et Par Harnder-, af P. L M o lle r -  — Spilleren og hans Den, en Charakteerftildring (sluttet).-. Episode af en svensk Netssag.

Men det, som A lt bevceger,

Liig en elecrisk Leder,

Det, ak, hvis Bcrven over 

M it  hele Vasen spreder,

Om  et P a r Haender.

Den hvide Dug er bredet.

Den starte Congo dufter;

Fra store Blomstervaser 

En K jsling t i l  os lufter.

S ig  samler hos Doertinden 

En torstig, lysten Skare,

Og roser hendes Kopper,

Som et Chrystal saa klare.

Og roser, hvad der viser

S ig , og, hvad end sig dolger;

Betaler alting forud

Med Smigers Viraksbslger.

En Krands a f hsie Voxlys 

Heel overmodigt funkler.

De vide sagtens ikke,

Hvad dem for mig fordunkler.

Men rundt om Bordet vandrer, 

Mens ved Siden derinde 

Musiken end huserer.

En ung Huusholderinde.

Saa yndigt A lt hun ordner,

De lakre, kolde Rotter, 

Omdeler Sslverknive 

Og hvide Servietter. —

H iin  underlige Klemsel,

H iin  Smoegten efter Noget,

Som standser Moelet, tvinger 

En t i l  at gaae i Laaget:

E r  fem Par Sukkerstoengler, —

Lo Alabasterblade

Med Liv og Sjoel som Lynet

Under den store Flade; —

Gr fem Par Lillieboegre,

Saa toet hvert sammenrullet.

A t man for sjeldne Blomster 

Dem ansee havde skullet.

De klinge fast af Reenhed 

Liig AEthersirrnamenter,

Hvorpaa en Guddom rsrer 

Usynlige Tangenter.

De dufte fast af Skjsnhed,

Og ffinne gjennemsigtigt, —

(Gud veed om det med Synet 

S ig  blot forholder rig tig t.)

Og dog kun mod det Hele,

Hvad Draaben er mod Havet;

—  Men i dens Granskning jeg mig 

Ensidig har begravet —

Kun af en Hebeffabning 

E t lille bitte Stykke,

Og dog —  jeg synes ncesten —

Dens kosteligste Smykke.

! Jeg glemmer alt det andet,

A l Aftnens Herligheder- 

Jeg glemmer Mad og Lhee for 

Det Ene, jeg tilbeder.

O disse Jomfrublade,

Der kun som G lim t sig viste,

Hvis de paa Bordet bleve,

Kun dem —  med Kys — jeg spiste.

Hvad er mod dem dog Lheens

D u ft?  hvad er Lysets Flamme?

Ja  selv de ssde Blomster 

For dem maae staae tilffamme.

Hvad er dog Porcelarnet,

Hvad er Chrystaller klare 

Mod denne sjalopfyldte,

Aanderige Blomsterffare?

Hvad* er dog Sslverknive,

Hvad Elefantens Teender 

Mod hvide Jomfrusingre,

Mod et Par fljsnne Hander? —

P . L . M o lle r .

Spilleren og hans Ven.
L n  LharakteerskiidrLng.

(S lu tte t).

V I

Det var en varm Sondag Eftermiddag i Zuni Maaned. 
Folk strommede ud af Portene, for at nyde den fr i Natur. 
Karether, Droscher og Wienervogne fore i  strygende Fart hen 
ad Landevejen. Solen , skinnede k lart; Luften var reen og 
- la a ; Fuglene sang i Buste og Troeer — kort, det varen meget 
smuk, ret en oplivende Sommerdag. Lemmerne paa Lade-

gaarden holdt ogsaa. Fridag. De havde pyntet sig saa godt 
som fattig Evne og Omstændighederne tillode, og man saae 
dem spadsere ind til Byen i talrige Klynger, for der at soge 
Erstatning for den forgangne Uges S lid  og moisomme Arbei- 
de. Enkelte af dette noble, hcederlige Samfund havde allerede 
vceret der, og nydt Salighed i en eller anden Kippe, saalcenge 
de havde en Skilling at kjobe for. Disse vendte nu veltilfredse 
og glade tilbage. Den nydte Spiritus — ihvorvel den var til- 
borlig blandet — gjcrrede i deres Hoveder og gav vel ogsaa af 
og t il Benene en feilagtig Bevægelse og en vis ravende S lin - 
gren. Men hvad gjorde saa det? Z  de foregaaende ser Dage 
havde de arbeidet, slidt og trs lle l, taget imod Tamp fra den 
tidlige Morgen til den sildige Aften. V ar det da vel meer



end b il l ig t ,  a t de om S sndagen havde det l id t  godt derfo r?  

D a r  -e t a t undres over, a t de bossede sammen a f hvad de 

havde stjaalet eller tigget, t i l  et P a r  P o tte r, fo r ret a t kunne 

flaae en tc e tS v iir  a fo g  saakomme m untre , fornoiede og snydende 

fulde h jem ? —  H erre  G u d ! m an er dog kun Mennesker her 

i  V erden , og Svaghed er overensstemmende med den menne

skelige N a tu r .  T r a f  det sig nu  saa heldigt fo r dem , a t de 

modte et P a r  Spadserende paa deres V e i frem  eller tilbage, 

saa omringede de dem strar og bade med ynkelige M in e r ,  

Skuldertræ k og S ku tten  om en S k illin g , den de da enten strar 

ombyttede med B rcendeviin  eller ogsaa opbevarede t i l  nceste 

H e lligdag.

B la n d t mange F le re , vare ogsaa tre  aldrende M cend 

vendte tilbage fra  saadan en Lystighed og H je rte n s  Veder- 

qvcrgelse i  B ye n . E fte r en lang og moisommelig V a n d rin g

—  og efterat de vel over en Snees Gange enhver iscer havde 

m aa lt Brostenene, og senere Landeveien med deres fulde Le

gems Lcengder, fo rd i Benene vare saa tunge, og fo rd i Heden 

virkede saa sordomt denne S ondag E fte rm iddag —  fik de endelig 

D ie  paa H otelle t, som de horte t i l  —  Ladegaarden. —  D en ene 

af K am m era te rne  gjorde en forkeert Bevægelse, han glemte 

Lovene fo r Tyngdepunktet, snublede og ruttede peent og sagte 

ned i  V e ig rov ten . T illykke  fo r ham havde V a rm e n  bo rtto rre t 

V andet, og Mennesket befandt sig scerdeles vel ved a t udhvile  

og strcrkke sig dernede i  det friste, blode Grces.

„ S e i  D u ,  S im o n  Radbrcekker," streg han, efterat have 

summet sig nogle M in u t te r  —  „kom  her ned, saa flaae v i en 

lil le  S lu d d e r-S la d d e r a f ,  forend v i trcekke ind  paa G aarden

—  K o r s !  hvad det er n yd e lig t, a t ligge saadan udstrakt." —  

„G o d t  nok, J o h a n , "  svarede den T ilta lte ,  „m e n  hvordan 

kommer jeg ned t i l  D ig ?  D u  veed, a t jeg er forbandet tung 

i  K roppen  id a g ."  - -  „ A a  S lu d d e r ,  D i t  F c r! scet D ig  b lo t 

paa G ro v tka n te n , saa stupper O le  S la g te r D ig  ned, og tag 

saa ham i  Benene, saa dum per han nok med D ig ;  det er g jo rt 

i  en R u f . "
S o m  sagt, saa steet. E t  D ieb lik  senere rullede begge 

S ta ldbrodrene ned i  G rov ten  og det tem m elig m a l a p ro p o s  

th i de fa ld t lige paa Hovedet a f den Forstankomne. Denne 

udstodte et ho it S k r ig .  —  „D e n  O nde k n . . .  D i t  F c e ,"  t i l-  

foiede han med et v ild t B l ik  og bibragte den a f Vennerne, 

som va r ham noermest, et saa behcendigt S to d  med T o m m e l

fingeren lige under H je rte ku le n , at en morkerod B lodstrom  

styrtede ud a f hans Ncese og M u n d .

H e llige  G u d ! hvad va r det ogsaa fo r Mennesker. D en  

Ene a f dem, ham , som uddeelte det behcendige S to d  t i l  sin 

K am m era t, va r en lang, ranglende, indfa lden Skikkelse, med et 

tyk t opsvulmet, ncesten staldet Hoved. H a n s  hele Ansigt va r 

ild ro d t,  glindsende, og overa lt besat med store S vu ls te t 

og R u b ine r. H a n  havde kun eet D ie , og det va r lille , 

m a t og opfy ld t med en k la r Vcrdste, som idelig ra n d t 

ned paa K inden  over det rode, hovnede D ie laag. D e t andet 

va r fo rm odentlig  blevet ham berovet ved et sårdeles O p tr in  

med en god V e n ; th i efter S tum perne  at domme, som endnu 

sade tilbage i  H u lle t ,  saae det u d , som om det va r revet ud 

med V o ld . "H ans Hcrnder vare a f N a tu re n  smuktformede, 

men nu  overtrukne med et Lag a f S m u d s  og S k a rn , der 

ncesten aldeles skjulte den rynkede, guullige H ud . H ansK lcedn ing  

va r a f det bekjendte graae S to f ,  som charakteriserer Lade- 

gaardspersonalet; den va r gammel, og hang i  Laser og P ja lte r

om kring K roppen  paa ham . D en  A n d e n , som m an havde 

g ive t det comiste N a v n :  „S im o n  R adbrcekker," fo rd i hans 

Fader havde vcrret B odde l, va r en lil le , uanselig Person med 

ild ro d t H a a r og rode B akkenbarte r; forresten l id t  stjcrvhal- 

set, l id t  stelende og lid t  stammende i  sin Udtale. D en  Tredie 

heed O le  S la g te r, han havde forhen vceret B o rg e r i  K joben- 

havn, men en medfodt T ra n g  og D r iv t  t i l  B rcendeviin  bragte 

ham , efter mange forudgaaende Om stæ ndigheder, endelig ud 

paa Ladegaarden. H a n s  Ansigt v a r o ve ra lt g jennem ploiet a f 

R yn ke r og F o ld e r, og udmcrrkede sig ved et uhyre  la v t og 

gemeent U d tryk .

„H v a d  skulle v i tage os t i l  h e r? "  spurgte S im o n  Radbrcek

ker, efterat han ganske laconist havde to rre t B lo d e t a f sit A n 

sigt med en H aand fu ld  Grces. „L a d  os gjore et P a r  K ast! 

Jo ha n  har B rikke rne  hos s ig ." —  „ V e l  ta l t , "  yttrede denne t i l 

freds, og tog tre T c rrn in g e r op a f sin L o m m e ," men hvorom 

stulle v i ra fle?  hvem h a r S y le  hos s ig ? " —  „ L a d  os rafle 

om den R igsdalerseddel, som D u  stja l fra  Vcerten i  Noahs 

A rk  fo r lid t siden," bemcerkede O le  S la g te r ro lig . —  „ S t ja l ,  

sa'e D u ? "  raabte Jo h a n  og blev endnu redere i  sit Ansig t, end 

han havde vceret t ilfo rn , —  „hvem  siger, a t jeg har s tjaa le t? " — 

„D e t  g ;o r, G ud straffe m ig , je g ,"  vedblev O le  i  en ligegyldig 

T o ne , —  „o g  hvad S lu d d e r, behover D u  vel a t fragaae det 

fo r os, eller a t stamme D ig  derover? jeg skulde dog mene, 

a t v i tre  E um paner saa ofte have havt flig  G je rn in g  fo r . "

—  „V is tn o k  har jeg seeLJer stjcrle begge T o , "  sagde Jo h a n , 

„m e n  scrt nu  ogsaa, a t jeg havde langet t i l  den D a le r, som 

D u  snakker om, O le ,  mener D u  saa, a t jeg v ilde  ra fle  om 

den med D ig ?  D u  har jo  ikke en S k illin g  a t scette imod. 

N e i, "  vedblev han i  en dcrmpet Tone, —  „ je g  veed en T in g , 

der er bedre at kaste hoiest D ine  om — hor efter og ryk  ncrr- 

mere hen t i l  m ig : I  vide begge T o ,  at F o rva lte rens  S o lv -  

u h r hcenger inde i  V in d u e t, som vender ud t i l  Sp indcsm en

—  ikke sandt, det vide I ?  —  om v i nu  lode B rikke rne  gaae 

ru n d t im ellem  os, paa hvem der skulde liste sig ind  i  A ften, 

naa r det b live r m ork t og hole det, saa mener jeg, a t det var 

klogt g jo rt. H vad siger D u  d e rtil, S im o n ? "

„ A a  ja !  den O nde k -------m ig , "  svarede denne tilfreds.

—  „ N a a r  det saa forst er i  vo r M a g t , "  vedblev Proponen

ten, „levere  I  det t i l  m ig , jeg stal nok faae det solgt, og saa 

dele v i P ro fitte n  mellem o s ."  —  „G o d t nok, J o h a n ,"  bemær

kede O le  S la g te r ,  som just ikke havde synderlig T i l l id  t i l  sin 

V en s  R e e lite t, —  „m e n  hvo rfo r stal D u  just scelge det? jeg 

kunde jo  ligesaa g o d t."  —  „S lu d d e r, D u !  det er nok m ig , som 

har fundet paa det Hele, derfor har jeg F o rre tte n  frem for 

J e r — desuden" —  vedblev han og flog med N akken, „ D u  

veed jo ,  a t jeg er den Fornemste a f os T re , jeg er udaf 

A de lstand." —  „ U h !  Adelstand, D u , "  streg S im o n  Radbrcekker 

med en voldsom L a tte r , og ho ld t sig med begge Hcrnder paa 

M a v e n , —  „ D u  er ligesaa l id t  adelig som M a re n  G r iis  

inde paa Spindestuen er d e t." —  „ D u  er et van tro  Fce, 

S im o n ,"  yttrede Jo ha n  fo rto rn e t —  „ e r  det ikke sandt, O le  

S la g te r?  D u  kjender den hele H is to rie  — va r m in  Fader ikke 

G enera l?  D u  behover forresten b lo t a t sporge Jnspecteuren 

ad, D u  S im o n  Svineho 'ede, dersom D u  ikke tro e r m ig ."  —  

„ A a  Fanden he lle r," yttrede S im o n , der ikke onflede a t komme 

i  K la m m e ri med Jo h a n  —  „h va d  rager det i  G runden  m ig?  

F o r  det D in  Fader va r G enera l, kan D u  jo  vcrre lige saa 

god, som E n  a f os A ndre . Lad os nu  ra fle  om U h re t."
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Johan  frem tog T e rn in g e rn e  ig jen, og brugte sin H a ttepu l t i l  

 ̂ a t lade dem falde paa.

Loddet t ra f S im o n  —  han skulde stjcrle Forva lterens U hr. 

„G o d t , "  udbrod han ligegyldig, „ je g  bringer D ig  det i  A ften ,

' J o h a n ; det er ikke forste G a n g , jeg har hentet f l ig t  G ods

 ̂ a f anden M a n d s  E ie, og det b live r vel heller ikke den sidste

^ —  a t sige, dersom vor Herre ellesens sparer m ig  Lem m er og

E K rc r f te r ,"  tilfo iede han andcegtig. —  „L a d  os nu  see at lette,

 ̂ K lokken b live r mange, v i maae ind paa G a a rd e n ; ellers vanker

der Lusinger ig je n ."

V ed fcelleds Anstrengelser kom de tre V enne r paa Bene ne 

 ̂ og klavrede op ad G ro v te n ; derpaa fortsatte de Veien , A rm  i  A rm ,

^ og under idelige K ryd sn ing e r fra  den ene S ide  a f Grovtekanten

^ t i l  den anden. E n  moderne K a b rio le t rullede om kring H jo rn e t

'n a f Frederiksbergveien og kom dem imode. E n  stateligklcedt

^ H erre  og en D am e sad i  den.

^ „ H u r r a ! "  udbrod Jo h a n  med en dcrmpet S tem m e, „d e r

^ er noget at fortjene fo r os. Denne G ang fa lder T ouren  t i l

^ m ig ; D u  og O le  fcegtede sidst. K ry b  derfor bo rt begge T o ;

E m an maa ikke see os T re  i F lo k ."

' V i l l ig  adlede de to V enner, og lode sig glide ned i  G ro v -

^ ten, som skjulte dem fo r de Kommende, og Jo h a n  stillede sig i

 ̂ saa gracieus eu P os itu r som han formaaede ved S iden  af Veien,

N tog H atten  i  Haanden, og gav sit Ansigt den ynkeligste M in e

)l. a f Verden. I  denne S t i l l in g  oppebiede han K abrio le tten .

S om  Tordenbygen, naar den en Som m erdag pludselig 

K dcekker H im le n  og g jo r den m ork og skyfu ld, saaledes foran-

U dredes ogsaa paa eengang Jo ha n s  rolige, udtrykslose Ansigt,

o) da K abrio le tten  kom ncermere. H an  stirre r, han vak le r, han

H ryster, han form aaer neppe at holde sig opreist, men rcekker

r- dog sin rystende H aand , som holder H a tten , ind  i  Vognen,

y. der pludselig holdt stille. „ E n  —  en S k ill in g  —  gode H e rre ,"

^  stammede han, og flog D ie t ned mod Jo rden . „H vo rle d e s  ! "

U udbrod den Fremmede i V ognen forbauset, og betragtede T ig -

N geren no ie ; —  „denne S tem m e, dette A n s ig t" —  „T i lh o re r

2 Jo h a n  L in d n e r"  skreg Ladegaardslem m et i  en a f R aseri og

A rrighed bcevende T one ; „Helvedes vcrrste Fordommelse hvile  

H over D ig , O t to !  fo rd i D u  kjendte m ig — "

^ H a n  vilde gaae bort, vendte sig om, men B ene t gled bort

v under ham og han fa ld t. Hesten blev f ly  — den sprang af

sted, og V o g n h ju le t foer over hans venstre S ide  og knuste alle 

hans Ribbeen. H a n  udstodte et sonderrivende, gyseligt S k r ig . 

.. D am en i Vognen skreg ogsaa; th i det va r Theodora , Johan

L indners Soster. M e n  O tto  rakte sig ud a f Kabrio letten 

og ruttede bort med L a tte r. M a n  bar Jo ha n  ind paa Lade- 

, gaarden, og lod Lcegen hente. M e n  al R edning  va r um u lig .

E n  T im e  efter va r han dod.

-!

Gpifo-e af en svensk Retssag.

D e t torde vcere flere a f dette B la d s  Lcesere bekjendt, at en 

! svensk Publicist, Assessor Lrusenstolpe (F o r f .  a f „P o rte fe u ille ,"

' „S ta lln in g a r  och F o rh a lla nd e n " rc.) er, paa G ru nd  a f nogle i

det sidstnævnte S k r if t  (2det B re v )  indeholdte A ttr in g e r , bleven

sat under justitie l T ilta le  fo r Majestoetsforbrydelse * ) .  H a n  

har n y lig  udgivet sit Defensionsindlceg i  denne S a g , og 

m an kan domme em den O p s ig t, Sagen har vakt i S tock

h o lm , n aa r m an e rfa re r, a t 700 E rp l.  a f denne B rochure  

bleve solgte den forste halve D a g  efterat den havde fo rla d t 

Pressen. I  dette Jndlceg forekommer en E p i sode, som sikkert 

ogsaa v i! have In te resse  fo r danske Lcesere. V i  tillade  os 

her a t hidscette den, tilligem ed den deraf fra  en Vedkommendes 

S id e  foranledigede Erklcering.

E fte ra t have berort sine tid ligere  F o rho ld  t i l  de M a g th a 

vende, h v is  Undest han en T id la n g  besad, vedbliver F o r f . :

„Fo le lsen  fo r Selvstcendighed og R e t —  utcemmelig under 

hvilke F o rho ld  i  L ive t jeg end maatte besinde m ig  —  beredede 

m it  F a ld , og gjorde m ig  mistcenkt og forhadt allerede den 

T id , m an troede m ig a t staae hoiest i  G unst. D e t vilde vcere 

upassende her a t trcette med D e ta i l le r , som deels tilho re  m it 

p riva te  L iv ,  deels, hvor de indgribe i  det offentlige, bor frem 

trå d e  under en anden F o rm . Jeg  henviser desuden t i l  den 

R ettergang, jeg i 1835 anlagde, som klagende P a r t,  imod R e 

daktionen a f S v e rig s  S ta tstidende. D en  da forefaldne P r o 

cedure indeholder og oplyser Adskillig t, h v o rtil jeg nu  kun beho

ver a t henvise, saameget mere som de verlede Jndlceg lagdes 

Almeenheden fo r S ie . D e r alene behover jeg derfor at gjen- 

kalde i  E rin d rin g e n , hvorledes man fra  det O ieblik af, a t jeg 

selv gjorde Ende paa m ine Fo rho ld  t i l  M a g th a ve rn e : deels 

afbrod m ine M tr in g e r  som R igsdagsm and paa R idderhuse t; 

deels forsogte at faae m ig udvoteret d e rfra ; deels tillo d  sig, 

gjennem R eg jeringens officielle O rg a n , S verriges  S ta tstidende, 

a t angribe m in  ZEre paa en M aade, som foranledigede m ig t i l  

stcevne den ansvarlige U dgiver fo r Kcemnerretten. —  F o rs a 

gelserne ifo rte  sig nu en anden Skikkelse. D e t va r ei lykkedes 

at knuse den Trodsige; m an begyndte nu  i  det S ted at friste 

den Fa ttige . —  E n  Person, hvem jeg skylder en betydelig 

Pengesum , og t i l  hvem jeg vedkjender m ig  upaatv iv le ligen  

at staae i endnu storre Forpligtelse, saavel ihenseende t i l  de 

Omstændigheder, under hvilkeLaanene skete, som denTaa lm od ig - 

hed, han viser med T ilbagebetalingen —  meddeelte m ig  fo r

leden E fte ra a r, at jeg kunde gjore en stor A ffa ire , som kunde 

grundlægge m in  Velstand, hv is  jeg vilde afhcende m ine M a n u 

skripter. Jeg  paaberaabte m in  K jcerlighed t i l  dem , det B ru g  

jeg nodvendig havde fo r dem, men han bad m ig ; idetmindste at 

tcenke paa Sagen, og jeg skulde komme ig jen en anden D ag  fo r at 

faae P lanen meddeelt. Ved m it K om m e paa den bestemteTid va r 

han, ved en Andens Besog, h indret fra  a t tale med m ig ; men 

leverede m ig et sammenlagt P a p iir ,  bad m ig putte det i  Lom 

men og komme ig jen nwste D ag , hvor v i da ncermere kunde 

ta les ved. D a  jeg efter m in  Hjemkomst havde lcest P ap ire t, 

v ilde u fe ilba rligen  m it glodende B lo d  have sprcengt Aarerne, 

om ikke en velgjorende G raad  og et stcrrkt Nceseblod noget 

havde kjo lnet m it oprorte S in d . M in  H us tru  og jeg tilb rag te  

en sovnlos N a t. F o r  forste G ang fceldte v i T a a re r —  b it t re  

T a a re r ! —  over vo r Uformuenhed. —  P ap ire t, skrevet med 

Redacteuren a f det m inisterielle B la d  „G ra n f la re n ,"  E rped i- 

tionssecretair L indgrens bekjendte H a a n d flr if t ,  e r, O rd  t i l  
andet, saaledes lydende:

*) Actors Paastand gaaer ud paa en S t ra f  af 6 Aars Fcengsel 
paa Fsstning og S krifte ts  Consiscation.



„  „U nderdan igst P ro -M e m o ria .

D a  det er kommet t i l  Undertegnedes Kundskab, a t 

H .  M .  Kongen o nsker a t tilhcrnde sig de a f m ig  eiende M a n u -  

scriptsam linger, fo r  a t forene dem med de offentlige A rch tver, 

og jeg anseer det fo r en undersaaklig P lig t ,  i  A l t  hvad der staser 

i  m in  M a g t  a t komme H . M 's  naadige Dnster i  M o d e , saa 

skulde jeg herved i  Underdanighed erklcere, a t jeg, imod en 

contant Kjobesum a f 0000 R d . B c o ,  som udbetales t i l  m ig  

eller O rd re , uopholdelige« overgiver t i l  H a n s  Majestaets hoie

E ie  og D ispos ition  og t i l  H a n s  Befuldm æ gtigede: I ) ------------

____ ; 2) ---------------------- ; 3 ) ---------------------- . —  M e n  da det

b live r en Folge a f denne Afstaaelse, a t de historisk-politiske 

A rbe jde r, hvormed jeg i  en lcrngere T id  har sysselsat m ig , maae, 

a f M a n g e l paa M a te r ia lie r ,  pludselig standse, og jeg saaledes 

seer m ig  paa een G ang uden Beskæftigelse og uden F o rtje 

neste; saa og da berorte K jobesum  heel og holden medgaaer 

t i l  a t dcekke den a f m ig  paadragne G je ld , og je g , uden E m 

bede, Lon  eller nogen aa rlig  Indkom st, savner alle H je lpekilder 

t i l ,  paa anden M aade  end ved m in  Skribentvirksom hed, a t fo r- 

sorge m ig , H u s tru  o g B o rn , maa >eg, i  ligeUnderdanighed erklare, 

a t jeg fo r m in  ovrige Levetid nodsages t i l  a t udbede m ig en P en

sion a f E t  Tusinde Fem  Hundrede R g d lr .  B anco  a f H . M .  K o n 

gens p riva te  Haandkasse, a t regne fra  d. 1 Z u l i  d. A -, og t i l  m ig  

a t udbetales, saa lange og in d t i l H . M .  kan i  N aade sorhjelpe 

m ig  t i l  en Em bedsstilling med en tilsvarende Lon  a f S ta te n . I  

T ilfa ld e  a f, a t dette skulde vinde naadigst B ifa ld ,  vover jeg 

fra  m in  S id e  derhos i  Underdanighcd a t foreslaae folgende 

V ilk a a r :  I )  A t  a lt  S la g s  po litis t S k r iv e r i , fo r  O ppositio 

nen og i  dens A a n d , fra  m in  S id e  strar og fo r stedse 

ophorer; 2 )  A t  det allerede a fm ig  fcerdigstrevne andet Hefte a f 

S k r if te t P orte feu ille , i  Overvcrrelse a f D e n , H . M .  d e rtil i  

Naade fo ro rdne r, opbrandes og tilin te tg jo re s  forinden dets T ry k 

n ing  ; 3 ) a t jeg i  Underdanighed tilb yde r m ig  he re fte r, ved 

alle Lejligheder » )  a t optråde som po litis t S k rib e n t fo r R e- 

g jeringen og i  dens In te re sse ; 4 ) a t jeg isaahenseende i  U n 

derdanighed e rk la re r m ig  v ill ig  t i l ,  efter de F o rsk rifte r, som 

m ig  paa H . M 's  hoie Vegne meddeles, a t begynde en 

aldeles ny Skribentbanc, enten som B ladredacteur, som M e d 

arbejder i  et B la d , som F o rfa tte r a f B rochu re r, e ller som U d 

arbejder a f P ropositioner t i l  naste R ig sd a g ; samt 5 )  A t  H s . 

M a je s ta t i  Naade tilla d e r, a t jeg isaafald t i l  H s . M a je s ta ts  og 

R egjeringens hoie Bedommelse opgiver og frem stille r mine 

ind iv idue lle  Tanker og S y n s m a a d e r, saavcl over de vig tige  
G rund lovs fo rand rings-P ro jec te r, der nu  beroe hos R ig ss ta n 

derne, som over andre politiste og statsoekonomiste Gjenstande a f 

almee'n V ig tig h e d , t i l  det H ensyn , H s . M a je s ta t i  Naade 

m aatte finde a t m ine underdanige F rem stillinge r fortjene. —

Stockholm  den —  S e p lb r. 1837." "
D a  jeg naste D ag  ind fand t m ig hos m in  C re d ito r, der

fo rlang te  P a p ire t tilbage, svarede jeg, a t jeg ei lod det komme 

ud a f m ine H a n d c r, og at der ikke kunde kjobslaaes om m in  

J E re , i  hvad B eslu tn ing  han end maatte tage ihenseende t i l  

m in  oeconomiste V e lsa rd . F o rm odcn llig  havde han ikke selv 

la s t P a p ire t; th i han gav efter fo r m ine G runde og ha: siden 

viist sig ligesaa skaansom imod m ig som ifo rve icn . I  det

») I  Marginen inclauderet »dik med sand og oprigtig Iver, ester 
mit bedste Bidende.«

S ted kom v i overeenS om, a t, da han ei havde havt det H verv 

a t in d ha n d ige  m ig P a p ire t, men b lo t a t u n d e rre tte  m ig  om 

dets In d h o ld , skulde han henvise H r .  L indg ren  t i l  m ig selv, 

hv is  denne urgerede paa a t faae P a p ire t tilb a g e , og sce! 
—  H r .  E rp e d itio n s -S e c re ta ire n  in d fa n d t sig v irke lig  hos 

m ig  og vilde  hase det ommeldte P a p iir  ig jen . Je g  svarede 

ham ganske koldt, a t ogsaa dette P a p iir  nu  horte  t i l  mine 

S a m lin g e r, og a t v i fo ro v r ig t kunde ta le om hvilkensomhelst 

anden G jenstand , kun ikke om en S a g , hvorom  det ei fra  

noget S yn sp u n k t v a r  p a rtis  e'Aale a t jeg ind lod m ig med 

ham. —  Herm ed sluttedes vo r S a m ta le ; men visselig ikke de 

E fterforskninger, jeg foretog m ig , e ller de O p lysn in g e r, jeg sik 

om de ved denne vakkreUnderhandling compromitteredePersoner. 

E n d n u  beroer det paa m ig , ikke a t blotte N a vn en e : een 

Uforsigtighed t i l  fra  m ine 'M odstande res  S id e  —  og det bliver

ikke m ig , som kom prom itterer d e m !"  —
D agen efter a t H r .  Erusenstolpes Zndlcrg  v a r udkommet, 

indleverede Erpeditionssecreta ir L indg ren  t i l  R ed . a f „A fto n - 

b lade t" en Erkloering angaaende hvorledes det fo rh o ld t sig med 

det oven ommeldte Docum ent, i  hvilken han fo rm e lig  vcdgaaer, 

a t det er fo rfa tte t og skrevet a f h a m ; men derhos paastaaer, 

a t ingensomhelst Anden har havt nogen Deel i  den dermed 

tilsigtede P la n . —  D e t hedder h e ri: „E f te ra t  jeg lange  med 

stigende H arm e havde last de politiste B ro c h u re r, Assessor 

Crusenstolpe T id  efter anden h a r ladet udgaae i  Publikum , 

vaktes hos m ig  Lyst t i l  a t forsoge paa a t  fore ham tilbage t il 

en bedre, klogere og mere patriotisk S indsstem n ing , saavelfom 

t i l  et andet B ru g  a f sin P en, hvilke t jeg , efter hans foregaa- 

ende V a n d e l a t slutte, ikke ansaae fo r u m u lig t. I  dette Forsat 

bestyrkedes jeg ester nogle lomgere S a m ta le r med den a f ham 

paapegede, stjondt ikke navng ivne T red jem and , der forsikkrede 

m ig , a t han troede, H r .  E . nu  havde isinde a t afhcrnde sine 

kostbare M a n u sc rip tsa m lin g e r, naa r b lo t R eg je ringen  vilde 

betale dem. D a  v i im id le rtid  begge erindrede os, a t disse 

S a m lin g e r fo r  T iden  udgjorde den C a p ita l, h vo ra f Assessoren 

skulde leve, og a t han desuden manglede M a te r ia lie r  t i l  sit 

politiske S k r iv e r is ,  forestillede jeg, om det ikke v a r rim e lig t, 

a t han ved Bortlceggelsen a f disse V aabcn skulde kunne over

tales t i l  a t antage nye , og , istcdetfor a t udsaae Ucnigheds- 

> froe i Lande t, arbeide fo r det a lm inde lige Bedste og skrive 

i  R eg jeringens In te resse . Je g  sammenstrev derfo r i  storste 

Hast det P ro ject, H r .  C . nu  h a r o ffen tligg jo rt, hvilket ei var 

bestemt t i l  en saa celeber P u b lic ite t, som det nu har vundet.

' D e n  om talte T red jem and, a f hvem jeg ikke frygtede nogen I n 

d iskretion, forbod jeg udtrykkelige« a t levere det i  Assesso

rens Hcender. M in  S am ta le  med C ., efterat han havde 

faact P a p ire t, va r ikke meget lang, men dog ikke saa summa

risk som det i  Forsvaret paastaaes. U nder meget udsvævende 

Phraser gav Assessoren m ig  et afslaaende S v a r ,  da jeg 

fordrede P a p ire t tilbage ; han beholdt det, og forsikkrede, at 

I n te t  skulde bevcrge ham t i l  a t udlevere det. Je g  foreholdt ham 

a lv o r lig t det U tilbo rlige  i,  uden T illade lse a t tilegne sig en 

Andens E iendom , hvorpaa v i adskiltes. S in  Trudsel a t kom

prom ittere endnu flere Personer i  denne S a g  kan H r.Asses- 

soren udfore naar han v il.  Jeg  har ikke g ivet ham nogen 

A n ledn ing  d e r til;  men en saadan kan han nok selv stabe sig ."

Trykt, med HurtigpreKfe, ho- Carl C  Werner L KeKer
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Himmelen og Mennesket.
Gud har slet In te t  skabt i  H im len ,

Som  han os jo paa Jorden gav.

S om  hist sig fly tte r S tje rnevrim len ,

S a a  fly tte  vi vor Vandcingsstav;

'N aar hisset Soel og M aane funkler,

S a a  funkler her mangt D ie p a r;

H ist Regnen H im lens B la a  fordunkler.

H er Elskovs T aa re r D iets G la r ;

S om  Lorden, Lyn, paa H im lens L il l ie ,  

S a a  hersker her et B lik , et O rd ;

O g boer i H im len Skjoebnens V illie ,

Paa Jorden Viddet, Kunsten boer.

O tte  P a rad ise r oZ det niende.

I  H im le ni kun otte Paradiser?

H vor er det niende? —  I  Srsvets B rys t! 

D e Salige vel bee i Paradiser,

M en  Saligheden selv i  S tevets B ry s t;

D e skabte Skabninger i Paradiser,

Ufkabte Skaber i  det Skabtes B rys t.

F e r savl-ed D u  de otte Paradiser,

End dette niende udi D it  B ry s t;

Forundr er D ig  de otte Paradiser,

H a r D u  det niende kun i D i t  B ryst.

*) E fte r  Ruckeer.

Mohamrneds Ord om Digtekunsten.
Under Guds Lhrone hviler i  Lsn

E n  S ka t —  dens Nogle er D igterens Tunge.

Uden N sglen, m in  kjcrre S o n ,

Forblev i  H im len  den S ka t saa f l js n ,

Og In te t  herned kom t i l  Gamle og Unge.

En sand Vens Kjendetegn.
H an holder D ig  fra  det S le tte  

Og sporer D ig  t i l  det Rette,

D in  Skam  han kjcrrlig t doekker.

D in  Roes om Land han strcekker, 

i Forlader D ig  ei i Farens T id

! Og staaer D ig  b i, naar D u  har S t r id :

! D e t kalde de Sandhedsstoerke

I D et sande Venskabs Morrke.

Satan og Sultanen
Voer retskaffen og fa ttig  med 

S aa  times D ig  aldrig H a rm ;

T h i S a tan  lader den Gode med Fred 

Og Sultanen D en, der er a rm .

L .

Collectanea af -en nyeste
Litteratur.

kurver-gentile Folk. — „D e r gives" — siger Boz i sine 
interessante Skizzer — „visse Slags Folk, som, besynderligt 
nok, synes udelukkende at London. M an moder dem
der hver Dag paa Gaderne, men man moder dem intet 
andet Sted; de synes at vcbre ejendommelige for dets Jord
bund og at hore t il London ligesaa udelukkende som Steen- 
kulsrogen. V i kunde oplyse denne Bemcerkning ved flere.for- 
fljellige Erempler, men i nwrvwrende Skizze ville vi alene som 
en Prove henpege paa een Klasse — den, der saa trcrffende 
og udtryksfuldt kaldes den „lurvet-gentile." — Lurvede

Folk, — det veed Gud, dem kan man nu sinde over
a lt, og gentile Folk ere ikke sjeldnere Artikler udenfor 
London end i London; men denne Sammensmeltning af begge 
— denne lurvede Gentilitet — er ligesaa reen lokal som S ta 
tuen ved Eharing-cross. Det er ogsaa vcerdtat lcegge Mcerke 
til, at det kun er Mandfolk, som ere lurvet-gentile; et F ru 
entimmer er altid enten fliden og siudflet i  yderste Grad, eller 
reenlig og net, i hvor meget end Armoden viser sig i hendes 
Udre. En meget fattig M a n d , „der har seet bedre Dage," 
som det hedder, er en forunderlig Sammenblanding af Ski
den-Sludflethed og ynkelige Forjog paa en Slags luslidt 
Pyntevornhed. — V i ville soge at forklare vor Opfatning 
af den Benævnelse, som udgjor Titelen t i l disse Linier. Hvis 
D u moder en Mand, slendrende op ad Drury-lane, eller tre-



nende sig wed Ryggen op t i l  en Pcr! i  Longacre, med H i n 

derne i  Lom m erne paa et P a r  drapcouleurs B u re r ,  rigelig  

besprcengte med F e d tp le tte r, E u re rn e  hamgende i  P o le r over 

S kov le rne , og prydede med to Reeb nedad Benenes Udersom —  

iso rt hvad der engang har v i r e t  en b ruun  K jo le , med blanke 

K napper, og en H a t klem t ho it op paa S iderne  og trykket 

ned over det hoire S ie — saa ynk ham ikke; han er ikke lu r- 

ve t-gen til. D e  ,,musikalske S o irn e r "  i  en eller anden K ippe , 

eller Udenveerkerne a f et P riva tth e a te r ere hans udkaarne H 

O pholdssteder; han N ir e r  en indgroet A n tip a th ie  im od ethvert j? 

S la g s  A rbe ide , og staaer^paa fa m ilice rF o d  med flere S ta tis te r ! 

ved de store Thea tre . u s M  dersom D u  seer en M a n d  paa ! 

40 t i l  50 A a r  skynde sig nedad en Sidegade, holdende sig saa ! 

t i t  som han kan t i l  Husene, isort en gammel K jo le  med an tik t 

S n i t  a f lus tid t sort K l id e ,  skinnende a f uaflade lig t S lid  som ? 

om den va r gneden ind med V o r :  B u re rn e  trukne stram t ? 

ned, deels fo r  Anstanden og deels fo r a t holde de gamle Skoe  ̂

fra  a t g lide af H i le n e ;  naar D u  derhos b e m irke r, at hans 

guul-hvide H a ls to rk lid e  er om hyggeligt f is te t ned, og Vesten 

ligesaa om hyggeligt f is te t  op, fo r a t skjule P ja lte rne  underne

den, og a t hans H in d e r  ere puttede i Levningerne a f et P a r  

gam le B iv e rs k in d s  Handsker, saa kan D u  ro lig  tage ham fo r 

en lu rve t-g en til M a n d . E t  B l ik  paa dette forknytte Ansigt 

og denne frygtsom m e M in e ,  der udtrykker A rm odens Bevidsthed, 

v i l  bringe D i t  H je rte  t i l  a t ro re  sig a f M edlidenhed —  fo r

udsat n a tu r lig v iis ,  at D u  hverken er en Philosoph eller en 

S tatsoeconom .
Jeg  v a r engang re t m a rlre t a f en lu rve t-g en til M a n d ; 

han va r legemlig tilstede fo r m ine Sandser om D agen, og han 

fo resv ivede  m ig  hver N a t  i  m ine D ro m m e . H a n  tild rog  sig 

forst m in  Opmærksomhed ved a t sidde ligeoverfor m ig i  L i -  

sev ire lse t i  det brittis te  M u s e u m , og hvad der gjorde denne 

M a n d  endnu mcerkeligere, v a r , a t han a ltid  havde fo r sig et 

P a r  lu rve t-gen tilc  B o g e r — to gamle, med LEselsoren velforsy

nede F o lia n te r  ̂ i  stimlede, m o lid te  B in d ,  der engang havde 

v i r e t  pyntelige. H an  kem der hver M o rg e n  netop naar K lo l-  

ken flog t i ;  han v a r a ltid  den sidste, der forlod V ire ls e t  om 

E fte rm id d a g e n , og naar han g ik , kunde m an see paa hans 

M in e ,  at han ikke vidste noget andet S ted  a t gaae hen, fo r 

a t finde V a rm e  og R o . D e r  plejede han at sidde D a g  

ud og D ag  in d , saa t i t  op t i l  B o rd e t som m u lig t, fo r a t 

skjule M a n ge le n  a f K napper paa hans K jo le , og med sin gamle 

H a t omhyggeligt placeret ved sine Fodder, hvor han kjendeligen 

smigrede sig m e d , at In g e n  vilde l ig g e  M i r k e  t i l  den. 

O m tre n t K l.  2 saae man ham begjcerlig gnave paa et F ranst- 

brod eller en T ve b a k ; han tog ikke B ro d e t d ris tig t ud af 

Lom m en paa eengang, som en M a n d ,  der veed, a t han kun 

tager sig en lille  Frokost; men broddet af i smaae S tu m p e r i 

Lom m en og listede sig t i!  a t spise det. H a n  vidste a ltfo r godt,' at 

det va r hans M id d a gsm ad . —  D a  jeg forste G ang saae denne 

stakkels Person, troede jeg, det v a r u m u lig t, at dan nogen

sinde kunde komme t i l  a t see v i r r e  ud. Jeg gik endogsaa ma 

v id t, at jeg speculerede paa M u lig h e d e n  a f at han inden foie 

T id  vilde vise sig i en anstcendig H a b it ved H je lp  af en 

G entlem ans aflagte K l id e r .  Je g  kjendte kun lid t t i l  T ingene. 

H a n  blev med hver D a g  mere og mere lu rve t-gen til. K n a p 

perne fa ld t a f hans Vest, den ene efter den anden; saa knap

pede han K jo le n ; og da den ene S id e  a f K jo le n  va r reduce

re t t i!  samme F o rfa tn in g  som Vesten, knappede han den

. paa den anden S ide . H a n  saae noget bedre ud i Begyndel- 

?! sen a fU ge n  end i S lu tm n g e n , fo rd i H a ls to rk lid e t, endstjondt 

H det va r guu lt, ikke va r fu ld t saa smudstet, og m id t i  a l denne 

E lendighed viste han sig a ld rig  uden Handster. H an  forblev 

!! stråledes en Uge eller t o ; endelig gik een a f Knapperne bag paa 

K jo le n  af, og nu  forsvandt M a n d e n , og jeg troede, han var

dod.
O m tre n t en Uge efterat han va r forsvunden, sad jeg ved 

samme B o rd , og da m it B l ik  d v ile d e  ved hans tomme S toe l, 

fa ld t jeg u v ilka a rlig  i  en G rub len  over Aarsagen t i l  hans 

Forsvinden. Je g  tam kte : mon han stulde have h in g t  sig, eller 

kastet sig i  Themsen ? m en han v irke lig  stulde v i r e  dod, eller- 

m on han ikke b lo t stulde v i r e  sat ved V ingebene t?  —  da 

m ine G isn in g e r pludselig bleve bragte t i l  Taushed ved Jn d - 

trcedelsen a f selve M a n d e n . —  H an  v a r undergaaet en besyn

derlig M etam orphose, og spadserede frem  m id t i  V ire ls e t  med 

en M in e , som viste ,' a t han fuldkom m en v a r sig Forbedrin 

gen i  sit U dvortes bevidst. D e n  va r heelt fo ru n d e rlig ; hans 

K l id e r  bare en smuk, mork, glindsende sort F a rve , og dog saae 

de ud som om de vare de samme, han fo r havde havt — 

ja ,  der sad i  dem de samme S to p n in g e r og Lapninger, 

hvormed gam m elt Bekjendtstab havde g jo r t m ig fo rtro lig . 

Ogsaa H a tten  —  In g e n  kunde tage fe il a f denne H a ts  Form , 

med den hoie P u l,  g radv iis  tiltagende i O m fa n g . Lang  T je 

neste havde g ive t den en rod ligb ruun  T e in t, men nu  v a r den 

ligesaa sort som K jo le n . —  Sagens rette S a m m e n h in g  soer 

m ig  p ludse lig , som et L y n  i Tanke —  den hele H a b it va r 

bleven opfarvet og presset. D e t er et stuffende L iq u id u m , der 

saaledes g jenop live r sorte og blaae K l id e r z  v i have seet dets V ir k 

n inge r paa mangen en lu rve t-g e n til M a n d . D e t fo rleder sine 

O ffere t i l  en tem pora ir Anmasselse a f V ig tig h e d ; m u lig v iis  

t i l  a t kjobe et P a r  nye Handster, eller en S to k , etter cu anden 

ubetydelig A rtike l. D e t s it te r  n y t M o d  i  dem en U ge t T id , 

fo r, om m u lig t, a t nedtrykke, dem endnu dybere. D e t gik ogsaa 

saaledes h e r; den ulykkelige M a n d s  momentane Vcerdighed 

tog a f netop i  samme F o rho ld  som S lid d e t tog den nye L ivs - 

fa rve  ig jen a f Klcederne. Knceerne paa Beenklcederne, A lb u 

erne paa K jo le n , og S om w ene  allevegne, begyndte snart at 

b live a llarm erende hvide. H a tten  kom ig jen under B orde t, 

og dens E ie r  sneeg sig hen t i l  sin S to e l ig jen  ligesaa stille som fo r. 

—  D e r kom en Uge, hvor det u op h o rlig t smaarustede og var 

Laaget. D a  den Uge v a r fo rb i,  saae m an ikke lcenger S p o r 

a fG lan d sen ; og den lu rve t-gen tile  M a n d  provede a ld rig  siden 

paa at ivcerkscette nogen Forbed ring  i sit E rte r ie u r.

D e t vilde vcrre vanskeligt a t ncevne nogen scrregen P a r t 

a f London som de lu rve t-gen tile  Fo lks  fornemste T ilflug tssted .

> V i  have m odt mange a f dem i Ncerheden as de juridiske E o l- 

legier. M a n  kan trach'e dem i H o lb o rn  mellem 8 og 10 hver 

M o rg e n , og hvo der a f Nyffgenhed v i l  gaae ind i R e tten  fo r 

insolvente D eb ito re r, v il baade b landt T ils tue rne  og de der 

practiserende J u ris te r finde en stor V a r ie te t a f dem. Je g  h a r 

a ld rig  vceret paa Borsen uden at see nogle lu rve t-gen tile  Folk, 

og jeg har ofte undret m ig over hvad F o rre tn in g e r de der 

kunne have. D e kunne sidde der i  hele T im e r ,  skottende pg 

paa store, vandsotige, meelduggede P a ra p lye r. In g e n  ta le r 

t i l  dem, og de tale heller ikke r i l  N ogen. N a a r  jeg huster 

m ig r ig t ig  om, saa e rindrer jeg m ig  dog a t have seet to lu rvet- 

gentile Fo lk tale sammen paa B o rs e n ; men jeg veed a f E r 

fa rin g , at det er et ua lm inde lig t T ilfce ld e , foran led iget ved



Tilbudet af en P riis , etter en anden saadan almindelig Hof- r 
lighed. — Det vilde vcrre en lige vanskelig Sag, enten at 
betegne nogen sceregen Plet som disse Vceseners Opholdssted, 
eller at forsoge paa at ncrvne deres sædvanlige Bestjcrftigelser. 
Zeg har aldrig havt at gjore med flere end een lurvet-gentil 
M a n d ; det var en Drukkenboldt af en Kobberstikker, og han 
levede i en fugtig Bagstue i en ny Rcrkke Huse i Eamden- 
town, halv Gade, halv Byggegrund, ncerved Kanalen. En 
lurvet-gentil Mand har enten aldeles ingen Beskæftigelse, 
etter han er maastee Kornagent, eller Kulagent, etter V iin - 
agent, etter han inddriver Gjeld for Folk, eller han er Mcrgler- 
Assistenr etter en Procurator, der er kommen Lilagters. Han er 
maastee Arkestriver, eller Eontribuent til Pressen af den laveste 
A rt. Om Andre have lagt Mcrrke til disse Menneskers Fcerd 
saa ofte som jeg, veed jeg ikke; men det veed jeg — at den 
ulykkelige fatnge Mand (hvad enten han nu skylder sin egen 
etter Andres Opforsel denne sin Vanstjcebne), der foler sin 
Fattigdom, og forgjceves strceber at stjule den, er en af de 
ynkvcerdigste Gjenstande, den mennestelige N atur har at op
vise. Saadanne "Gjenstande ere, med faa Undtagelser, de 
lurvet-gentile Folk.

Skatten L L rem l. (HumboLdrs, „Reise nach dem U ra l" 
rc.) I  det nye Arsenal (Oruscheinaja Patata) findes det 
Skatkammer, hvori de russiste Storfyrsters og Ezarers Kroner, 
Sceptere, Throner, Vaaben og Drikkekar opbevares, tilligemed 
andre nyere^Mwrkvwrdigheder. Det er en Samling af Kost
barheder, som, paa Grund af deres tildeels meget hoie Alder 
og deres Kunstvcerd, er af stor Vigtighed for Oldgrandste- 
ren og Kunstneren; men paa Grund af den rige Mcengde af 
Mdelstene, hvormed de ere besatte, heller ikke uden In te r 
esse for Mineralogeu. Kronerne hvile paa Hynder, der ligge 
hver paa sin Piedestal; Thronerne ftaae langs med Salens 
Boeg paa Forhoininger. Kronerne ere besatte med Diaman
ter, Rubiner, Smagrader, Turkisser og Perler; de storste
ZEdelstene findes sædvanlig paa Spidsen u f dem under Korset.

§
Blandt disse paafaldr mig en stor, guul, usleben Wdelfteen, 
der, saa vidt jeg efter flygtig Bestuelse kunde domme, er en 
Saphir. Den celdste Krone, som findes i Skatkammeret, er 
den, som den grceste Keiser Alerius Komnenus i Aaret 1116 
sendte til Kiew til Storfyrste W lad im ir Monomachus, og som 
denne .brugte ved Kroningen. Den Masse af Kostbarheder, 
som her opbevares, er overordentlig, og maastee den storste, 
som er samlet paa eet Sted, da den iVcerdi endnu stal over
tråde Skattene i levvel Olliee i Londons Tower, som vur
deres til to M illioner Pund Sterling.

Blomster-kultur L paris, (kevue ttriwnnigue, Irm. 1838). 
Siden det er lykkedes Kunstgartnerne at aeelimatisere en 
Mcengde udenlandste Planter i Europa, begynder Smagen for

i

Blomster at udbrede sig; man er ikke, som i Holland, passio
neret for en eneste Blomsterarr, tvertimod, man scetter P riis  
paa at besidde det storstmulige Antal. Paa festlige Dage smyk
ker den Rige gjerne sit Huus med de sjeldneste Blomster lige 
fra Porten til Salen; Gaarde, Forsal, Gange, Garderober, hvert j 
Vcerelse stal forestille en grsn Lophytte. Planterne maae j 
frembyde den storste Mangfoldighed: Trceer, Buste, Planter ! 
med forstjettigt Lovvcrrk, Blomster af scedvanlig A rt etter de 
sjeldneste Vcerter. Ogsaa er Kunstgartneriet blevet en meget i! 
vigtig Industri.Artikel. M an vurderer for Tiden Afscetningen  ̂
a f Blomster paa Londons forstjellige Torve til 400,000 Pund

S te r) . om A a re t; i  P a r is  koster en B o u q ve t fra  3 og 4 t i t  

9 s 12 F rancs . E n  K unstgartne r i P a r is  ha r vurderet Leien 

fo r Kasser og Vaser med B lom ster, Trceer og Buste, afstaarne 

B lo m ste r rc., som tjente t i l  Z ir a t  ved de fleste a f de g lim rende 

Feste, som bleve givne fra  23de t i l  30te J a n u a r 1838, altsaa i  

8 D age, t i l  42,000 F rs .  A f  denne S u m  androg Leien fo r  

Kasser og Vaser med B lom ster, Trceer rc. ved de store Fest
batter ved Hoffer og hos M in is tre n e  7,900 F rs . ,  ved store 

P riva tb a lle r 2,560 F r s ; fo r K u rve , B lomsterkasser og In d 
fa tn inge r, t i l  Aftenselstaberne 6000F r s . ;  fo r afstaarne Eam el- 

lieblomstcr (D u s in e t t i l  10 6 24 F r s . )  3000 F r s ;  fo r H a a r- 

bouqvetter a f udsogte E am e llie r med B lo m s te r, K n o p p e r> g  

B la d e  1000 F r s ;  fo r  200 P o tte r blomstrende E a m e llie r, r 

G jennem snit 3 10 F rs ,  2000 F r s ;  fo r B lom sterbouqvetter t i l  

B a tte r ( f ra  2 og 3 t i!  15 og 20 F r s ; i G jennem snit 3 5 F rs ) 
20,000 F r s ;  fo r O p s tillin g  og T ra n s p o rt alene 10,000 F rs . —  

D e n  i  P a r is  saa vigtige B lom sterhandel drives im id le rtid  kun 

a f om tren t 20 E tab lissem enter, som alene ere i Besiddelse a f 

Leverancerne t i l  B lom ste rlu rus . M a n  kan ogsaa sige, a t de 

ncesten alle uden Undtagelse florere. E n  lille  B lom sterga rtne r, 

der fo r 15 A a r siden nedsatte sig med 50 F r . , besidder nu en 

betydelig F o rm u e , og en K unstgartne r, der kunde anvende 

50 3 100,000 F r .  paa sin In d re tn in g , er nu en M i l l io n a ir ;  

m an regner a t 4 etter 5 eie over en M il l io n ,  og dog er F o r 

bruget a f B lom ste r i P a r is  endnu lang tfra  ikke hvad det kunde 

vcrre. O m  V in te re n  er kun faa B lom ste r a t erholde, og aar- 

ligen savnes i P a r is 's  M id te  en betydelig A nsta lt fo r denne 

indbringende Handelsgreen. D ette  have endelig nogle K un s t

gartnere indseet og i 2 A a r  arbeidet paa i P a r is  at op

rette et a f de storste Etablissem enter a f denne A r t  i E u ro p a ; 

uhyre D rivhuse  ere allerede fcrrdige (B o u le va rd  M o n t  P a r 

nasse, 37) og 400,000 P la n te r , Buste rc. a f hver Alder og 

A r t  stillede t i l  o ffen tlig t Skue.

R irs te n  p u ls  DLlde. (W e r la n f fs :  „Historists Anteg
nelser til Holbergs Lystspil," iste B ind, 1838). — Denne, om 
ikke crldste, saa dog i flere Henseender meest beromte' af alle 
danste Kilder er maastee ogsaa den eneste, hvis rette Opda
gelsestid kjendes. Denne stal have vceret Aaret 1583, ifolge 
den ved Kildens Fattigblok anbragte, der endnu befindtlige 
Jndstrift, saaledes lydende:

Der Kildevand, som her sit Udlob haver taget.
E r af Kirstine P iil forst sundet og opdaget (A. 1583).
Men nu til Manges Lyst og Nytte sat i Stand 
Weo Grev af Neventlow, som Stiftsbefalingsmand (A. 1750). 

M en hvo denne Kirstine P iil egentlig har vceret, derom har 
hverken Historie eller Sagn opbevaret os mindste Efterretning. 
Derimod har et nyere D ig t (Kildereisen, af D. L . B m u n ) ,  

uvisEom efter nogen egentlig Hjemme!, meddeelt den Legende, 
-a t det stal have vceret en adelig Jomfru, Ridder E rikB jo rns  
Datter Kirstine, Ridder Arel Skrams Hustru, som faa Dage 
efter Brylluppet blev bortfort af Rovere, og, ester mange 
Fristelser og Gjenvordigheder, tra f sin Mand igjen som Eremit i 
Skoven, hvor han dode og hun selv derpaa endte sine Dage 
som Eremitinde. Om hende fortcelles her, at 

Hun plantede med egen Haand for Doren 
Ea Grcedepiil, som Minde om sir Savn;
Hvorover det ei vared l«nge, ferend 
Folk hende selv tillagde samme N a v n ;
Thi som de kom og gik, i Kulde og i Hede,
De hende dag'igt saae for den at knce'.e, bede.



Grcedepilen og h y tte n  forsvandt i T idernes Lob, men K rlden  
vedblev oa beholdt sit gamle N a v n . E nhver, der haver lagt 
Mcerke t i l ,  hvorledes et Folkesagn kan opstaae, endog blot a f 
misforstaaede eller forvanskede N a v n e , v i l  ikke finde en saa- 
dan F o rk la rin g  usandsynlig. —  M a n  kan form ode, at denne 
K ild e s  N avnkund ighed maa have taget sin Begyndelse a lle
rede under C hris tian  den Stes R eg je ring , da Jæ gersborg D y re - 
hauqe blev anlagt. E n  ru m  T id  maa hengaae, inden et saa- 
dan't S ted  kan opnaae et vist R y ,  og den M a a d e , hvorpaa 
denne K ild e  o m ta le s i detHolbergffe Stykke K ildereisen, a t alle 
gamle Fo lk  af O v e rtro  reiste derud S t .  H ans  A ften  m. m ., synes 
heller ikke a t betegne nogen aldeles ny Folkeforlystelse. M u l ig t  
endog at, ligesom hellige K ild e r  i  den katholske T id  rivaliserede 
med h inanden, K irs ten  P ie ls  K ild e  ogsaa kan have bidraget 
t i l  a t stille en anden, noermere K jobenhavn beliggende, ikke 
meget o m ta lt,  og lcenge fo rg lem t K ild e  ved sin Anseelse 
og sine Bessg. —  O m tre n t en F je rd in g ve j fra  Hovedstaden 
paa S tra n d ve je n , ved det dengang bekjendte Tracteursted K i l 
dendal, fandtes nem lig en K ild e , som a f den noerliggende 
G aard  G a m le -V a rto v , (hvorhen  Helliggeistes H o sp ita l engang 
i  Begyndelsen a f det 17de A a rhund rede , paa nogle faa A a r  
v a r blevet fo rf ly tte t)  a lm indelige« kaldtes V a r to v -R ild e .  A t  
denne K ild e , i  en v is  Periode, fo r D yrehaugens K ild e  blev 
den meest besogte, maa have voeret et Sam lingssted fo r K ø 
benhavnerne, kan sluttes a f en Optegnelse i  den Bircherodste 
D agbog. Denne V a r to v  K ild e  ncevnes tilligem ed Helene- 
oq Heisinqoers (men ikke K irs ten  P ii ls )  K ild e  i  en D is p u 
ta ts  a f M .  H osum  og ligeledes i W ad lk jce rs  E fte rre tn in g  
om danste S undhedskilder.' M e n  a t den henimod M id te n  a f 
det 18de A a rh u n d re d e , deels formedelst K irs ten  P iils -K ild e s  
yndigere O m givelser, deels a f andre n a tu rlige  G runde, aldeles 
m aa have tabt sin Anseelse, kan uden T v iv l  sluttes a f den 
M a a de , hvorpaa den om tales i Langes Lcrre om n a tu rlige  
V ande  (1756) under N a v n  a f G r. Hanses R ild e  (rettere maa- 
stee M este r Hanses R ild e  af en P ro f. M .  H a n s  Zoega, dod 1673) 
__P aa  den T id  da Holberg strev sin K ilde re ise , synes der
im od K irs ten  P i i ls  K ild e  at have voeret i  sin hoieste G lands , 
baade som Sundhedskilde og Forlystelsessted. J fo lg e  S k i ld r in 
gen i  Jn te rm e rre t, droge S t .  Hansdag derhen, „saavel R y tte re  
som Fodfo lk med S pande, K rukker og B o u te il le r ."  D e r  stete 
O p tog , deels a f B onde r, „som  gik S o m m e r i B y  med F a ne r 
og M u n d e rin g  og M a ig re n e " , deels „ a f  gamle K joerlm ger med 
K rykker, og K rukke r hoengende ved S id e n / /  D e r  spsttes paa 
L ire  og B onderne  dandsede t i l  b linde B rerfied leres M u s ik . 
V e d ^K ild e n  selv vare Te lte  opslaaede. D e r  v a r en stor con- 
fu s  A lla rm  —  F o lk  sloges om at komme forst t i l  K ild e n  —  
.N og le  oste V a n d  med' K ru kke r, andre med deres H a tte ."  

J rn id le tid  har maastee netop S tedets Noerhed ved Hovedstaden, 
oa om just ikke en tiltagende O p lysn in g  hos dennes Beboere, 
saa dog den M is b ru g  og de U ordner, som letteligen foran led i- 
aes hvor en saa blandet Moengde kommer sammen, bidraget 
t i l  a t svcekke dens Anseelse som Sundhedskilde. Vist er det 
at denne K ild e  aldeles forbigaaes i den anfsrte  Wadstjoers 
fo rtegne lse  og at dens Besogelse, om trent ved A a re t L770 
siges ( i  en A n m . t i l  „D e r  F re m d e ") blot at have havt T id s , 
fo rd r iv  t i l  F o rm a a l. D ette  blev efterhaanden det fremherskende 
og er fo r T iden vel det eneste, der, i den saakaldte K ild e tid , 
lokker ei b lo t K jobenhavnerne, men ogsaa Fo lk fra  Om egnen, 
og selv vore skaansie Gjenboer, t i l  K irs ten  P ii ls  K ild e , eller re t
tere t i l  D yrehaugen ; skjondt der dog endnu i  noervoerende A a r 
hundrede haves E rem p le r paa , at E n  og A nd e n , ester O rd 
sproget: N a a r  m an fa ttes I l d ,  leder m an i  Asien, ogsaa her- 
haver sogt H je lp  fo r en eller anden legemlig S vaghed.

N y h e d e r .

Den russiske Storfyrste Alexander Lesarewirsch ventes nu hertil 
paa Tirsdag Eftermiddag. Om Festligheder, som her ville sinde 
Sted for Hs. reiserlige Hsihed, veed man endnu kun, at tvende 
Formiddage (istedetfor de ester Programmet indtenderede fire  ere 
bestemte, at anvendes t il m ilica ire  Optoge: Parade, Nevue og Ma- 
neuvrer, den ene Dag paa Fællederne, den anden paa Amager, og 
tvende Aftener til at bessge Theatret, samt at Balletterne: „W a l
demar," vil blive opfort ved den fsrste af disse Forestillinger. S torfyr
sten agter forovr'gt kun at opholde sig her i 5 Dage. — Om Hs. keiserlige 
Hsiheds Ncrrvcrrelse i Stockholm loeses fslgende detaillerede Beretning i 
„Aftonbladet": „Den keiserl. russiske Dampfregar Herkules ankom, fulgt 
af de tvende andre Dampskibe, som i nogle Dage havde ventet ved 
Waxbolm, t i l Stockholm den 10de om Aftenen K l. 8, hvor de mod
toges med dobbelt Salut fra tvende Divisioner Kanonchalupper,. som 
laae i Linie, og derefter fra Kastellet, hvilket besvaredes fra Herkules. 
Under Saluten laae de russiske Dampkartsier nogle Dieblikke stille

og gik derefter g°nfl° langsom^ dm
at den talrige Folkemoeng , s hekladte alle Strandbredderne af
ud f ° r  a t see A M d e lig h  S. ^  god Leilighcd t i l  a t see det vak-

K - W y k k e '  L m  dannedes "af alle F arts ie r m idt i R sghvirv lttne .

prise, som foresto e .  ̂ Spsrgsmaale cg Samtale,
udgMd- dtt udelukkend Emne^ W- ^ - ^ - ° r f y r s t  LesaroLitschs Anl
komst Nemlig at H. M . Leiseren a f R usland selv, aldeles uventet,
°v7rraffede d-n kongl. Familie med sit venskabelige Bessg. Selve 
overraireoe vcu v o v^lat t il denne Overraskelse, egnede
L 'L a a  M  a 7 » A k k e /L e le s  J7t°-°sse. Idet Fartsi-rn- stand
s e  udenfor Skibsholmen udsattes fra Bagbord en swrre rusftst Llup 
med rsd- og hvidkl«dte Roerkarle, i hvilken ikkun -vende Personer g,k 
ombord af hvilke den Ene var Grev v. Suchtelen, der har opholdt sig her 
et Dar Uaer, oa denne, Slup roede frem foran den svenske Slup, ,om, 
p r L .  me7dtt ru3s.st' Flag, »ar udsendt for at m o d t a g e ^ o r ^  
oq hans Suite. Ved LogardStrappen, hvor Over- og Understatholde
ren Overcommandanten, Eommandanten, Cheferne for Garderegi
menterne oq Flaadens Generaladjutant befandt sig , tor at modtage 
de Ankommende. steg- disse to Personer strax i Land og da Over- 
statholderen kom dem imsde, pegede den ene af dem, der var Keise
ren selv, kun paa den anden S lup , med de Ord. ,,D e r er S ro r- 
tv r lk e n h v o rp a a  de tilfods skyndte sig opad Trappen og ind over 
ElotSaa'arden t i l de for Storfyrsten indrettede Værelser. KronprindS 
Oscar der endnu i det Dieblik ikke ahnede det mindste om den saa 
bebaaeliae Overraskelse, men havde begivet sig did, i den Tanke at 
msde Storfyrsten, var saaledes den Forste af den kongl. Familie, der 
med ligcsaa megen Forbavselse som Glade kom til at modtage og 
hilse paa Keiseren. hvorefter de begge fulgtes ad ti! Kongen, hvis 
Overraskelse over det forbindtlige og smigrende Bessg var ikke min
dre levende. Im idlertid var ogsaa Storfyrsten stegen i Land og 
kjsrte med Suite (hvoriblandt de fornemste Personer vare Grev 
M r lo f f  og Fyrsterne M enz iko ff og LLeverr) op til Slottet i de ved 
Stranden ventende Vogne, hvorimod de tvende mindre Storfyrster, 
der ogsaa vare fulgte med fra Stettin, forbleve om Natten ombord 
og fsrst gik i Land noeste Dag. Kort ester begave de hsre Perloner 
sia ind i Dronningens Vcerelse, hvor Kronprinsessen ogsaa befandt 
sig. —  Man kan let forestille sig, hvilket Liv og hvilken Bevoegelse, 
deri denne Anledning opstod paaSottet. EnCapitain af hvert Gar
nisonsregiment og en Ritmester af Livgarden t il Heft beordredes strax 
til at grsre Vagt for Keiseren. Denne logerede i de til Storfyrsten 
indrettede Vcerelser og lod fra Dampflibet hente sin egen Seng, som 
han benyttede. — Som et Beviis paa, hvor aldeles ubekjendt Keise
rens Hidkomst var, fortjener at noevnes, at Ingen ombord paa det fra 
Dalaro mefslgende kongl. svenske Dampskib Gylfe vidste, at Keiseren 
befandt sig ombord paa Dampfregatten Herkules, og at ikke engang 
Grev MSrner, der paa Veien kom ombord paa Herkules, for at 
beneventere og fslge med Storfyrsten, vidste noget deraf, da Keiseren 
var sorbleven nede i sit Vsrelse, medens - torfyrsten og Suite var 
oppe paa Bakket. — Dette er, om vi ikke feile, den fsrste Gang 
noget Lands regjerende Monark har gjort et Bessg i Sveriges Ho
vedstad, lige siden Kong Christian den Tredie gjorde et Bessg hos 
Gustav den Fsrste. — Ncrste Dags Formiddag kjsrte Keiseren og 
Storfyrsten ud med Prinds Oscar i en af dennes Eqvipager og be- 
saae Kasernerne, ved hvilke Tropperne vare opstillede i Parade, og 
Hospitalerne. Om Eftermiddagen toge de hsie Gjaster tilligemed den 
hele kongl. Familie til Dyrehaven og det dervcerende kongl. Lystflot 
Rosendal; Promenaden omkring i Dyrehaven viste den stsrste Filee 
af Hofeqvipager, man i mange Aar har seet i Stockholm, og var 
forsvrigt fyldt med en stor Moengde private Eqvipager og vrimlede 
af Fodgoengere. Den 12te om Formiddagen var ftor Exercits med 
Parade paa Ladugardsgardet, de hsie Gjoester besaae hele Artillerie- 
Artiraillen og bivaanede Arbeidet i en transportabel Feltsmedie, og om 
Aftenen stort Bal ved Hoffet, som aabnedes af Keiseren og Dronnin
gen, Cesarewitsch og Kronprindsessen. K l. 12  ̂ om Natten afreiste 
Keiser Nicolaus, tilligemed de to mindre Storfyrster, ombord paa Damp
skibet Herkules (det heed, at han vilde tage til Petersborg, inden han 
igjen reifte over t i l Lydskland). Fsr sin Neise uddeelte Keiseren en 
-mængde Ordener og kostbare Presenter, hvoriblandt omtales en af 
betydeligt V«rd ril Hertugen af Dalarne, der cr hans Gudssn og 
opkaldt efter ham; han viste den stsrste Gavmildhed mod de lavere 
Hofbetjente ved ar skjcenke dcm en Sum af 1600 Dukater i Guld; 
en anden betydelig Sum gav han Tropperne paa Ladugardsgardet 
som Beviis paa sin Tilfredshed med de af dem udfsrte Maneuvrer.
— Storfyrsten bessgte den 13de Vidcnskabsclskabets Samlinger, Ar- 
tillerieiastituttet paa Mariabecg og Krigsakademiet paa Carlsberg. Mle 
B u l l  lod sig hsre ved Hoffet i en Concert, ved hvilken han gjorde 
„stor fu ro re " ; Kongen lod ham komplimentere ved den norske Stats-, 
minister og han blev befalet til Soupeen efter Concertens Slutning.
— Den 14de besaae Storfyrsten Skibsholmen og den 15de reisie, han 
med Prinds Oscar paa Dampskibet Cometen til Gripsholms og Akcrs 
Kanonstsberie. De ventedes forst tilbage derfra den 20de (altsaa i 
Onsdags), for endnu forinden Storfyrstens Afreise at overvære en 
stsrre Feitmaneuvre paa Ladugardsgardet."

med .Hnr^preAse, hos <^arl E  Werner Keller



1 Aarg.
(Ny Suite).

Sorrdagen, den 1. Juli 1838. 22.

Redigeret af I .  P . Grime;  udgivet af A. P. Liunge.

I n d h o l d :  En Nats Hændelser, Humorefle. — Nyheder.

En Nats Homdelser.
iZumoreire.

Huset N r .  435 i  en a f B yens  m indre besogte Gader 

beboedes fo r flere A a r siden a f adstillige ro lige  F a m ilie r , som 

sjelden i  O rd  eller G je rn ing  forstyrrede sig selv indbyrdes 

saalidet som Naboer eller G jenboer. Z  overste Etage hortes 

a ld rig  Spektakel, uden naar K a tten  fra  forste S a l besogte 

Hunden paa anden, i  M e llem -E tagen  ku n , naar det om talte 

Besog gjengjeldtes fra  Hundens S ide , og i  S tu e n  alene, naar 

Konen sammesteds bankede sin M a n d , N oget, der dog ulige 

oftere fandt S ted end ovennævnte tumultuariske Sam m enkom 

ster. Overst oppe boede fo r Resten en eenlig Enke med Pige, 

som havde en Logerende, et stille M ennefle , der havde lcest 

f l it t ig t  t i l  sin E ram en , taget den fo r et A a rs  T id  siden, og 

nu sieed paa den behorige Anciennetets-T id , derendeligskulde 

bringe ham et lille  Landsbykald med al den landlige og huus- 

lige Lyksalighed, som m an kun kan tcenke sig paa J y lla n d s  

Heder etter Vesterhavets susende B redder. Paa fsrste S a l 

residerede en gammel Jus tits raad  etcetera, om hvem man iov- 

? ig t in te t A ndet vidste, end at han havde boet der i 16 A a r, 

og i  al den T id  vceret Justits raad , samt at samme J u s tits 

raad havde forskrækkelig mange Penge, og en ung Sosterdat- 

ter i  Huset, som han havde taget t i l  sig, draget op, og dertil 

behandlede med en faderlig Onkels hele Strenghed og Anmasselse.

I  S tuen  havde to aldrende ZEgtefolk opslaaet deres P au lun , 

uden B e rn  eller Froender; de fordrev sig im id le rtid , som sagt, 

T iden paa bedste M aade  med smaae huuslige Scener, hvor- 

ved dog M andens O ie , ligesom R id d e r B e rn a rd s  i R over- 

borgen, gjerne „stod i V a n d ,"  idet han fo ltc , at „h u n  var 

Frue, og han kun ZEgtem and." —

D et var in tet Under, v il man maaskee sige, at der kunde vcere ! 

ro lig t og stille i et saadant H u u s ; v i maae dg bemcrrke, at 

.Huset ingenlunde indvortes va r saa ro lig t,  som det udvortes 

lod t i l ;  og det v jl vel heller ikke forundre N ogen , naar man 

betcenker, at der i samme fandtes et P a r  uenige ZEgtefolk, 

altsaa D r i l le r i  og onde Luner, en godgjorende Onkel a f R ang 

forordn ingen, altsaa gammelt S tivs in d , Scerhed og graahcrr- 

dede In d b ild n in g e r, en bedaget, eenlig Enke, altsaa N ysg je r- 

righed og Lyst t i l  S ladder, og endelig et P a r unge Mennesker, 

hver i sin Etage, hvis Onsker maaskee vare adskilte ved flere 

E tager, om end deres H je rte r modtes paa Trappen imellem 

begge altsaa vaagnende L idenflab, List, B edrag og en fo r

skrækkelig Passion fo r a t paasattte E n h ve r, der vilde kigge

dem i K o rte t, og frem for A lt  den gamle Jus tits raa d , Vornce- 

ser a f en fast eventyrlig  S torrelse.

A lle  U lykker skee ikke paa Tycho B rahes  D age ; alle n a t

lige Spogelse-H istorier foregaae ikke i V a lp u rg is  N a t. D e t 

begav sig saaledes, at Justits raaden  en smuk E fterm iddag t id 

lig t  paa F o raa re t 1832 med sin V en  —  ja , fo r Justits raaden  

havde en V en , hvad v i maaflee have fo rg lem t at berette vore 

Lcesere, en S ecreta ir, gammel S ecre ta ir, fast ansat i Revisionen, 

og for Resten en M a n d  a f Ta lenter, der skrev en ypperlig  Haand, 

om trent som man trykkede i C hris tian  den Syvendes T id , og, 

hvad Accuratesse og Punktlighed angik, besad alle et U h rs  

Egenssaber, inclusive den, at gaae op og ned ad G u lve t som 

en Perpendikel — altsaa: Justitsraaden med sin V en , Secre- 

ta iren, under den ene og en gammel P arap lu ie  under den 

anden A rm  gik ud a f Huset N r .  435, fo r, som scrdvanligt, at 

styre ud i K lubben t i l  en P iquet eller L 'H om bre , hvo rfra  m an da 

retournerede ved borgerlig T id , og skiltes ved Justitsraadens P o rt, 

h vo rtil hans V en  im m er fu lgte ham. I  samme O ieblik saaes 

et lille  nydelig t H oved, om flagret a f de blodeste Lokker, i et 

a f Justitsraadens V in d u e r : det va r den lille  Sosterdatter, 

som uden T v iv l saae efter de B ortgaaende; men det va r da 

lo ie r lig t:  hun saae jo t i l  den modsatte S ide , lige t i l  den mod

satte S id e ; man flu lde ncesten troe , at der va r noget bedre 

at see —  og det maa nok ogsaa have vcrret T ilfce lde t, siden 

Candidaten fra  anden S a l just ncermede sig fra  samme K a n t, 

og det med saadan J i l ,  a t han vceltede en Amagerkones G ron- 

kurv i Rendestenen, og spildte al Floden fo r en sorglos S ko 

m agerdreng, der floitende besorgede sin M adam es ZErinde. 

Justitsraaden og hans V e n  vare fo r Resten nok vE rd  at see 

paa, naar de stateligt bevcegede sig henad G aden: Secreta iren 

bar en blaa Spencer over en bruun K jo le , der viste hans R y g  

i dens hele Udstræ kning, hvilken, hvad B reden anbelangede, 

va r fast umæ rkelig; de gule K as im irs  Vecnklwder sluttede saa 

nw r, saa in d e rlig t t i l  B enene, a t de gave en meer end tyde

lig Forestilling  om, hvor L ide t der dog i G runden horer t i l ,  

fo r at hjelpe sig igjervlem  V e rde n , og den graae H a t,  a f 

usædvanlig B rede imod det spidse A ns ig t, lignede et S la g s  

T ag , hvorunder Psychen a f en S ecre ta ir havde fcestetVo, men som 

io v r ig t havde P lads t i l  flere a f samme Dimensioner. J u s tits 

raaden robede uncegteligt stsrre L u ru s  i K lcrdedragt: i den 

forste Halvdeel af M aaneden bar han nem lig Chenille, chan- 

geert eller fleerfa rve t, ligesom Labans H jo rd , i den sidste en 

smuk D rapcouleurs Frakke, der i P ra g t ikke stod saa lidet 

over Chenillen. Aarsagen dertil va r fo lgende: D en  i S tuen  

boende A lderm and, H r .  Kneiper, va r ikke u tilboie lig  t i l  engang 

imellem a t tage sig en T a a r over Torsten, hvilket ib landt A m



det frcmbod et r ig e lig t S to f  t i l  de smaa huuslige Scener, v i 

ovenfor have bersrt. S o m  en Folge heraf fik han a f sin ceg- 

teffabelige H a lvd e e l, som havde usurperet den fcelleds Kasse, 

ved M aanedens Begyndelse, og det endda sparsomt nok, t i l-  

deelt en v is  S u m  t i l  Lomme- eller D rikke-Penge, som da i 

A lm inde lighed  m id t i  M aaneden va r forsvunden; han hen

vendte sig da —- ikke t i l  sin K on e , men —  t i l  Zustitsraaden 

paa Forste , fo r at fornye sin M o n t  og erholde Forstæ rkning 

t i l  M aanedens S lu tn in g ; Z us tits raaden , der paa sin S ide  

ikke va r u tilbo ie lig  t i l  G jerrighed, fandtes vel v ill ig  t i l  a t præ

stere denne, men sikkrcde sig som en forsigtig M a n d  med til-  ! 

strwkkeligt haandfaaet P a n t, nem lig H r . K ne ipers gode Frakke, 

som va r det Eneste a f Betydenhed, hvorover hans Kone havde 

ladet ham f r i  R e t at disponeye. Ved denne T ransaction  vandt 

Zustitsraaden desuden den kostelige B ru g s re t over Frakken, 

som han een Gang fo r alle havde betinget sig, og regelmaes- ! 

sigen benyttede den sidste Halvdeel a f hver M aaned, hvora f 

altsaa fu lgte, a t den stakkels K ne iper i  14 Dage spankede som 

sin egen H erre  med sin egen pcene Frakke og sine egne Penge 

i Lom men, og i andre 14 listede sig om kring som sin Lykkes 

styldigste T je n e r med blot og bar K jo le  og med fremmede 

Penge i Lom m en, som han ved ncvste M aaneds Begyndelse 

havde at refundere t i l  sidste S k illin g .

Een og Anden v il maastee ansee et saadaut E on trak ts - 

forhold fo r u r im e lig t og u n a tu r lig t ;  og dog forsikkrede ve lun

derrettede Fo lk, a t det havde bestaaet saa loenge, saa det kunde 

sees paa F rakken, som endeligt begyndte a t fole det A n g r i

bende i den F unction , at tjene to H e rre r paa een G ang. A lt-  

saa —  i den drapcouleurs Frakke, med blanke Sukkelwders 

S to v le r over de gronne P an ta lons, og med en hoi rund H a t, 

som Een og Anden vilde kalde fiirkan tc t, z iir lig t anbragt oven- 

paa den rodlige P aryk, bevcrgede Zustitsraaden sig ved Secre- 

ta irens A rm  stateligt hen ad Gaden, og E n h ve r, der havde 

S an d s  fo r det A n tik -P las tis te , vendte sig og betragtede dem 

med ZErefrygt som et P a r personificerede, gamle P arab le r, eller 

som vcerdige S ym bo le r paa den gode gamle T id ,  de r, som 

bekjendt, lever i  S agne t og K roniken paa de gamle Folks 

Lceber. M e n  —  som sagt —  den lille  Z u lie ,  Soster- 

datteren, saae ikke efter dem : hun foretrak det M o d e rn t- 

N om antiste for det Antikt-P lastiste, og derfor saae hun t i l  den 

modsatte S id e  efter Eandidaten, og derfor blev V induet,sagte 

tillu kke t, da han va r smuttet ind ad P o rte n , hvorim od den 

gjcestfrie D o r  aabnede sig ud t i l  Gangen paa forste S a l,  og 

forte den lyksalige E and ida t ind i  K jcrrlighedens S acris ti.

H e r v ille  v i nu forlade ham , t i l  Skyggerne scenke sig over 

J o rd e n ; v i have lov^t vore Loesere en N a ts  Hcendelser, og 

have Z n te t med Dagen at staffe; vo r Fortce lling begynder, 

ligesom alle S poge lse -H is to rie r, „d a  Klokken slog sit 12te 

S la g ,"  og vore smukke Læserinder anbefale v i, dersom de skulde 

lide a f Nervetilfcelde, at vcrbne sig med eau <1e vie eller M a n -  

deldraaber, forinden de stride t i!  G jennemlcesninngen a f de 

folgende B lade . —

Altsaa —  Tusm orke t v a r leengst fo rb i, hun mystiske T id , 

da Skygge og L y s , T ro m  og V irke lighed , F ry g t og Haab 

stride om H erredom m et; natlige  S tje rn e r  gik over H im len , 

og stirrede paa den styggetilslorede J o rd , hvor S lu m m e r h v i

lede paa Ustyldighedens O ie , men  ̂T v iv l og F ry g t paa den 

skinsyge M gtem ands S jce l, og N a g  og Fortv iv le lse  som grim m e 

F u rie r gik om Forbryderens Leie. og bortstrEMmede S ovncns

milde E ng le , -  da Zustitsraaden og hans V e n  A rm  i A rm  

vendte tilbage fra  K lubben, som tid ligere  end sædvanligt havde 

arrangeret sig i sine Som m ervcrre lser, og hvor m an denne 

A ften  med samdeles M un te rhed  og under m angfoldige Skaaler 

havde budet Fo raare t velkommen. V in e n s  A ander syntes at 

have sammensvoret sig med alle de shakspearste Skjcrrsom- 

m e rn a ts -A lfe r  fo r at fo rv ir re  de to eensomme V a n d rin g s 

m and , der noget tid ligere end det ovrige Selskab sogte ind ad 

N o rre p o rt;  th i hvad enten det nu  va r en ^o lge  a f, at de 

paa G ru n d  a f Landstedets Beliggenhed havde va lg t en anden 

! P o r t  end den sædvanlige, eller a f en v is  V ak len  og Usikker

hed i  Lokom otiverne, nok er det, at de forst naaede Justits - 

raadens H u u s , efterat have passeret en Mcengde Gader, 

hvorom  de ingen k la r Forestilling  havde; med megen A n s tre n 

gelse v a r nu  P ortnog len  fremdragen a f den drapcouleurs 

Frakke og anbragt i  N o g le h u lle t; m an havde'som  sædvanligt 

om favnet og kysset hinanden t i l  Afsted, da Secreta iren med 

Forskrækkelse bemcrrkede, a t hans Gadedorsnogle va r tabt, og 

at han ligesom k iu s  4.ene38 v a r en L a n d flyg tig  paa vo r Her

res brolagte J o rd , idetmindste t i l  S o len  stod to T im e r over 

H orizonten, og hans Gadedor aabnedes a f M adam m en i 

S tu e n . „ S ig e r  I n t e t ,  H r .  V e n ! siger Z n te t"  —  mumlede 

Zustitsraaden, idet han dreiede N og len  om —  „ H r .  V en  kan 

jo  ligge hos m ig i  N a t  —  horer jo  dog t i l  Huset. —  He! 

he! he! stal jo  snart fore m in  Sosterdatter hjem som B ru d - 

i gom —  H e! h e ! he! K om  kun! m in  S eng er stam stor nok ti!

 ̂ T o  ja ,  t i l  et heelt K n ippe  S e c re ta ire r! "  —

! Secretairen va r r o r t ;  han vilde svare —  han kunde ikke;

! han udstrakte sin hoire Haand og boiede sig frem ad , fo r at 

tolke sin Taknem m elighed; da tabte han B a lan ce n , flo i over 

! Rendestenen ind imod Z u s tits ra ad e n , som just havde faaet 

N oglen a fD o rc n , og poltrede i  hans A rm e  ind a dP o rte n , som 

knagende gik i fo r den forenede Vcegt a f begge Nangspersoner,

! den indenfra sank imod den. N u  begyndte under forstjellige 

S a m ta le r V an d rin g e n  op ad T rapperne , efterat m an va r 

bleven enig om In d g a n g e n , hvilket ikke va r saa let, da Secre

ta iren  partou t v ilde ud a f M e llem doren  t i l  G aarden , fo rd i 

den lige V e i, efter hans M e n in g , v a r den bedste, og det va r 

u r im e lig t a t g jore sig V e ien  lcengere, end man behovede. 

H an  udgjorde io v r ig t Fortroppen  og va r bestandigt flere T ra p 

pe trin  fo ran  Z ustits raaden , hv is  storre O m fang  ingenlunde 

tillo d  ham at holde S k r id t med hans letfodede K am m era t, og 

! som desuden ved hvert andet T r in  gjorde en lille  S ta tio n , 

fo r at tage V e ire t og erkyndige sig om T e rra in c rs  Beskaffen

hed. „ D e t  er ellers lo ie rlig t nok, a t det er saa m orkt nu — 

det v a r jo  ganste lyst, da v i gik hjemme f r a ! "  bemcerkede den 

 ̂ S id s te , idet han famlede om i M o rk e t efter et S tottepunkt. 

„ Z a ,  det stal dog oftere vcere T ilfce lde t" —  svarede Secre

ta iren  —  „iscer om N a tten , naar Dagene ere korte. B e fa le r 

H r .  V en  ikke en S n u u s ? "  —  „ N e i ,  T a k !  v i er' jo  strar 

hjemme. M e n  hvor er H r .  V en  bleven af? jeg synes, Z  

ta ler saa ho it, jeg mener saa hoit oppe." —  „S k a l jeg hjclpe 

Zustits raaden" —  raabte Secreta iren —  „n u  stal jeg strar 

have den ZEre at kom m e." O g  dermed lod han sig rutsche 

ned ved Trappe-G elæ nderet med saadan en F a r t,  a t han tog 

sin Eellega mcd r Lobet, og Begge tumlede i hinandens Arm e 

flere T r in  ned ad Trapperne. „N e i,  T a k !"  svarede Ju s tits - 

raaden, efterat have fa tte t sig igjen —  „ je g  kan saamcen godt 

falde a lle n e !" -—„D e t  stal a ld rig  stce" —  forsikkrede den Anden



O 8?
„scralconge jeg er ncervcrrende Skulde jeg forlade min , 

Ven?! E r' vi ikke To, for at vi stal" — „falde sammen" — 
afbrod H iin  — „J a ,  ganste rigtigt! jeg staaer og falder med 
Zustitsraaden!" — „Apropos, Hr. V en !" — vedblev denne
— „v i taler om at falde: det var dog en deilig Vise den, de 
sang om Fald og Stod — „endnu et Glas for Fald og S tod"
— den var, som den kunde vcere skreven for os To. Hor 
H r. Svigerson — ja / for jeg kalder Jer H r. Svigerson: det 
stal I  ikke bryde Jer noget om — den maa I  tidt synge for 
mig i min Enkestand, jeg mener, naar I  bliver gift med min 
Sosterdatter — fo rJ  stal jo ha'e min Broderdatter — imor- 
gen — lad mig nu see, I  ikke glemmer det!" — „N e i kjce- 
reste Hr. Svoger!" — forsikkrede Seeretairen, som atter havde 
vundet et betydeligt Forspring — ^dertil har jeg formegen 
Antipathi for Jeres Sosters Broderdatter. M en , stal vi ikke 
see at komme lidt videre — vi har vist langt hjem endnu."
— „D et kan jeg aldrig troe" — meente Zustitsraaden, som 
havde naaet forste S a l, hvor han boede — „jeg er allerede 
hjemme i min Families Skjod."

Manden vendte sig nu mod Trappe-Gelcenderet, som han 
ansaae for Ryggen af en S tol, og tog sin Frakke og Vest asi. 
som han uden Videre hcengte over Stoleryggen. Secre- 
tairen, som ovenfra horte den dumpe Lyd af Klcrderne, 
som T id efter anden faldt over Rcrkvcerket ned i Gangen 
ved Stue-Etagen, boiede sig ned, og sagde: „T o r jeg
sporge, om det var Hr. Ven, der faldt?" — „Takker for 
Eftersporgselen" - -  svarede denne — „men det var ikke An
det end min Frakke, som faldt ned af S tolen." — „ E r  H r. 
Ven da ved at klcrde sig af?" — ,,Ja , H r. Ven! naar jeg 
blot kunde sinde min Nathue og saa" —„D e t er aldrig rigtigt 
fat. H r. Justitsraad! vi er ikke hjemme endnu og man bor 
aldrig kloede sig af hos fremmede Folk: det er at blotte sig 
paa en ubehagelig Maade." — „D e t er ogsaa sandt!"  sagde 
Zustitsraaden, idet han i Nattroie og Beenklcrder begav sig 
videre — „jeg vi! da folge H r. Vens Erempel, og see at 
komme lid t videre, mens disse Lys skinne." Og nu gik det 
ufortrodent til anden Sal — Klcrderne, der vare faldne ned 
af Stolen, syntes Ingen at bekymre sig mere om ; — tvert- 
rmod folte Zustitsraaden sig lettet for en tung Byrde, og fulgte 
nu dobbelt rast sin letfodede Ven, der allerede havde naaet 
anden Sals-Etage, fundet Doren til Eandidatens Vcerelse 
aaben, og var i Begreb med at tage samme i Besiddelse for 
sine Klcrder og sin Person. „ V i  lid t,"  sagde Zustitsraaden, 
da han havde naaet det sidste Trappetrin - -  „ I  stal klcede 
Zer af her i Forværelset — Sovekammeret er indenfor i den 
anden Stue." Og nu stilte han sig ved de ovrige Klæd
ningsstykker, som han regelmæssigt hang over Stoleryggen, 
det vil sige Trappegelcenderet, og som ligeledes Stykke for 
Stykke spadserede ned i Stue-Etagen med et dumptFald, der 
lignede Perpendikelslaget i et af de store Stue-Uhre fra for
rige Aarhundrede. Seeretairen havde imidlertid spredt sine 
Klceder efter Omstændighederne paa G ulv, Bord og Stole 
inde i Eandidatens Vcerelse, og indbod nu sin Ven til at 
troede ncrrmere og soge Seng med ham, idet han strakte sig 
saa lang han var med Hovedet imod Vinduet. E t Sieblik 
efter arriverede da ogsaa Zustitsraaden, og lagde sig med me
gen Salvelse i et Slags antipodist S tilling  til sin Ven med 
Hovedet til den modsatte Side. Hvem af dem, der havde sik- 
kret sig Hovedpuden, skulle vi lade vcrre usagt; imidlertid udvik

lede sig snart en Samtale imellem dem, hvorved man gjen- 
sidigen forundrede sig over Sengens Indretning, iscer i akustisk 
Henseende, saa at man maatte tale saa hoit, for at hore hin
anden, og dertil ikke rigtigt vidste, hvorledes man var faren, 
om man nemlig laae ved Hovedet eller ved Benene af sig 
selv, etter hvor man overhovedet havde at soge disse ikke 
uvigtige Ertremiteter af det menneskelige Legeme. Det varede 
imidlertid ikke lcrnge, inden begge Vennerne snorkede en Duet 
i Eandidatens Seng, som ganste imod Scedvane denne Nat 
havde givet sit Logis til P riis for besogende Gjcester.

Omtrent en Time sildigere gjenlod Huset af en voldsom 
Ringen paa Portklokken, som ufortrodent fortsattes med smaa 
Afbrydelser i Lobet af et godt Qvarteer. Endelig vaagrrede 
Enken paa anden S a l, kaldte paa sin Pige, og tcendte Lys, 
for at erfare, hvem der saa sildigt forstyrrede Husets Fred. 
Efter flere Tilraab igjennem Vinduet, som forbleve ubesva
rede, begave begge Fruentimmer sig, den Ene med et Lys, 
den Anden med en Kjokkenore i Haanden, ned til Porten, 
for at aabne for den natlige Gjcrst. Der var imidlertid ingen 
Sjcel at see, A lt var stille: selv Gadens Vcrgter, som altid 
pleiede at sove i en Kjelderhals i Ncerheden, var aldeles for
svunden. „Hvem kan det have vcrret?" sagde Madam Ehren- 
stein, idet hun gjemte Kjokkenoxen i den rummelige Lomme 
paa Underkjolen. „M a n  siger, M adam !" svarede den gam
melagtige Pige — „a t Doden imellem gaaer omkring og r in 
ger paa Folks Gadedore, naar der stal Een doe i Huset." — 
„Aa, vis vas!" — svarede M'adamen, idet hun dog halvt 
forstrækket saae sig om — „troer Du ikke, Doden har Andet at 
bestille, end at gaae omkring som en Gadestryger og ringe paa 
FolksDore vedNattetider? — Za, vardet endda medKirkeklok- 
ken." — „M e n  min Gud og Skaber! hvad er det, der ligger?"— 
„Det er H r. Kneiper herfra Stuen, i det Mindste hans Frakke"— 
svarede Pigen — „kanstee hans Kone hverken har villet mod
tage den Ene eller den Anden iaften." — „Ak, E lse! men det 
er jo livagtigt, som det var Justitsraadens Beenklcrder fra 

! forste S a l! det er aldrig rigtigt fat: Overdelen af en Musicus 
og Nederdelen af en Justitsraad, staaet sammen i en eneste 
Person!" — „Frakken er Esaus; men Beenklcederne er Za- 
kob's" — reciterede Else, idet hun andcrgtig foldede sine Hcen- 
der*). „M e n  mener Madamen ikke, at de er' bleven over
faldne af Rovere her paa Trappen og plyndrede ud? !" — 
„Aa, Snak, Else! saa havde jo Roverne taget Klcrderne med 
sig." — „M e n  kanstee de da er blevcn Uvenner, og indbyrdes 
har flaaet hinanden ihjel, og siden" — „har plyndret hinanden, 
mener du" — sagde Madamen; „det kan jeg aldrig Lroe, Else! 
naar man forst er dod, holder man sig for god til S lig t; det er 
desuden to meget brave og agtvcerdige Mcend, — og har de taget 

Livet a f hinanden, er jeg vis paa, det fsrste Gang, 
saadant Noget er gaaet dem over." —  „Herregud! om 
de nu var sprungne i  Vandkarret ude i  Gaarden, og havde 
druknet sig begge T o " —  vedblev Else —  „det var dog 

j g rue lig t! saa gik de da her hver Nat som nogne Gespen-
r _______________________________

*  V i skylde Damerne fra  anden S a l den Bemærkning, at de vare 
uvidende om den imellem Justttsraaden vg H r. Kneiper sted

fundne Accoeo, hvilket var saa rmget rimeligere, som den Ferste, 

der sjeldent gik ud, kun pleiede at vise sig for dem i sin hjem

lige Regligee, nemlig de bekjendte eviggrsnne Pantelons, og der

over en siid, blommet S.'obrok med tjlhsrende .T-fler og Rat-



ster; og det var ordentligt uanstcendigt for en honnet Pige 
at tjene i  Gaarde med dem." —  „F y ,  flam D ig  Else! 

med D in  tossede S nak!" —  sagde Madamen, og tiltraadte 
i  storste Hast Tilbagetoget op ad Trappen, da Madame 
Kneiper, som ogsaa var ble ven vcekket ved S to len , i  det 
Samme traadte ud paa Gangen med en PraaS i  Haan
den og strar fik D ie  paa al den deilige S ta d s , der laae 
spredt som et kosteligt Tceppe uden for hendes Dortcerflel. 
„ M in  G ud !" raabte Madamen — „det er jo m in M ands 
Rleeder der ligge! Skulde Menncflet have gaaet hen og 
taget Livet as sig, uden at lade mig det v ide?! D et er 
fsrste Gang han har g jort mig det Puds —  og det fla l 
m in Sandten ogsaa blive sidste! Kleederne tager je g : de 
hore mig t i l ,  med Madamens oerede T illadelse!"  —  M a 
dam Ehrenstein indvendte, at Vest og Beenklxder uden al 
T v iv l tilhorte Justitsraaden paa sorste S a l, og, hvis han 
var dod, de Efterlevende; men Madam Kneiper tog Rub 
vg S tu b , idet hun godtgjorde, at Vest og Beenklceder rc. 
maatte folge Frakken som Accessoria, ligesom Benene maatte 
folge Overkroppen; og hvad de Efterlevende angik, saa var 
der,saavidt hende bekjendt, ingen andre end Sosterdatteren, 
der flulde arve ham, og hun havde hverken B rug  for Vest 
eller PantalonS. Dermed pakkede hun Toiet sammen 

'og gik ind , cfterat have lovet at besorge den sornodne 
E fterlysning og Anmeldelse t i l  Po litie t, hvis den eller de 
t i l  Klcederne horende Personer ikke inden nceste Dag flulde 
lade sig t i l  Syne. (Forisattes.)

----—-----------------

Ilt y h e d e r.

I  vort forrige Num m er have vi saa detailleret om talt den rus
siske Storfyrste Alexander Lesarewicschs Ankomst t i l  Stockholm 
og de der for ham stedfundne Festligheder, at vore Lasere nu, efterår 
den hsie G jast a lt i flere Dage har befundet sig indenfor Axelstads 
Volde, vistnok have al G rund t i l  at vente sig en idelmindste ikke 
mindre detailleret Rapport om hans Komme hertil og de Feste, som 
her ere ham beredede. V i beklage im idlertid at vort Referat ikke 
v il strcrkke sig synderligt videre, end t i l  hvad der allerede vi! vare 
F leertallet af vore Lasere bekjendt fra de a f vore Blade, der, lan g t
fra  med „Kjsdenhavnsposten" blot at ansee det bsie Bessg for et 
H o f- ,  snarere synes at betragte det som et reent N a t io n a l- A n lig 
gende. —  Forberedelserne t i l  CesarewirschS Modtagetse her havde, 
som bekjendt nok, a lt flere Uger iforveien varet en Hcvedgjenftand 
for Kjsbenbavnern.es Nyfigenhed og Opmærksomhed. E fte rå r In d 
retningen, Meubleringen rc. af de for Hs. Keis. Hsihed med S u ite  
bestemte Gemakker paa Christiansborg S lo t havde afgivet et fleerstdi 
gen behandlet Conversationsthema, kom det igjennem det herværende 
russiske Gesandtstab Keiser Nicolaus i .Berlin tilstillede Program  
under Om tale. M an  vidste deraf endog saa detaillerede Omstændig
heder som den, at hvis Storfyrsten ankom hertil om Formiddagen, 
flu lde han samme Dag indbydes t i l  M iddagstaffel hos Hs. M ajesta t 
Kongen —  kom han derimod fsrst om Eftermiddagen, eller om Afte
nen, flulde han fsrst indbydes t i l  dette Middagstaffel nceste D ag. 
M a n  erfarede imidlertid snarr, at dette P rogram , som en Fslge af 
de indlsbne E fterretn inger, der blandt Andet ogsaa forkortede Liden 
for Hs. Hsiheds Ophold her, havde li id t  vascmlige Forandringer. 
De sire Dage, som flulde ostres t i l  m ilita ire  Festligheder, bleve rnd- 
flrcrnkede r il to ; Falled-Maneuvrerne, L ira ille ring e n 'pa a  Amaaer K .

>

bortfaldt. N u  indlob Efterretningen fra  Stockholm om Keiser N r-  
c o la u s 's  uventede Komme d e rtil, og i Publikum  imsdesaae man 
allerede hos os en lignende Overraskelse, hvilken im id le rtid , meente 
man, ikke flulde traffe os saa ganfle uforberedte. Dagen for S to r
fyrstens Ankom!: henst blev nu fra  L id  t i l  anden udsat. Allerede i 
nogen T id  vidste man, at ben kongelige Livgarde flulde udfore Vagt
tjenesten paa Christiansborg og Kjobenhavns Borgervæbning aflsse den 
paa Amalienborg. Dette flete Onsdag Morgen den 26de dennes og der 
var saaledes Borgervagt ved H . M .  Kongens P a la is , medens Hs. 
Majestæts egen Garde var sat t i l  ar gjsre Honneur for Storfyrsten. 
Dennes Ankomst var nu defin itivt bestemt t i l  Onsdag Middag den 
27de dennes. T id lig  om Morgenen den foregaaende D ag ankom her 
paa Rheden sydfra det armerede keis. russiske Dampskib Herkules, 
der forblev liggende her t i l  om Eftermiddagen, da det (efterat Baron 
N ic o la i ,  Gen. Consul (oerschau o. f l .  af der russifle Gesandtflabs- 
perionate vare gaaede ombord paa samme) gik nordefter for at msde det 
fra  Gothenborg med Storfyrsten hidkommende kongl. fvenfle D am pflib  
G ylfe . D et russifle Dampskibs Ankomst og den (ogsaa offentligen 
relevercde) Omstændighed, at In g e n  om Formiddagen rilftadtes Ad
gang ombord paa samme, foranledigede temmelig alm indeligt den 
Lroe, ar Keiser N ic o la u s  var tager med der h e r til,  og da Endeel 
siden erholdt Tilladelse t i l  at besee det, heed de t, at Keiseren, der 
vilde bevare et strangt Incogn iro , midlertidigen havde begivet sig over 
paa den russifle F regat, dcr i tangere L id  har ligget udenfor Lre- 
kroner. — I  Onsdags Middags Klokken henved 2 ankom Storfyrsten 
hertil paa det ncevnle fve n fle D a m p flib , som fulgtes a f det armerede 
russifle. Sa lutterne, deels fra den russifle Fregat, og deels fra B a t
terierne, Dampskibet Herkules og Citadellet, bebudede Ankomsten og 
en ftor Menneflemasse var fra  Land af (isardeleshed fra  lange 
Lune) Vidne dertil. Hs. kejserlige Hsihed med S u ite  landsattes 
^ den kongl. Chaluppe og modtoges ved Landstigningen paa Told
boden af Gouverneuren, Prinds W ilhe lm  t i l  Hessen, de t i l  hans 
O pvartn ing  bestemte Hofcavalerer og flere Medlemmer af Hof-E ta
ten. S torfyrsten kjsrte derfra i H . M .  Kongens Eqvipage t i l  det 
kongl- Pallcus paa Amalienborg. Modtagelsen fra  begge S ider skil
dres som sårdeles hjertelig. Den unge Lhronfs.'ger hilste vor alder
stegne M onark med jsn lig  2Erbsdighed ider han bsiede Hovedet ned 
mod hans B ryst og vor Konge sluttede ham derpaa i sine Arme. 
Oen udenfor P a la ie t forsamlede Folkemængde saae S torfyrsten flere 
Gange ved de aabne Altanvinduer i Sam ta le  med Hs. M a j. oa de 
kongelige Prindser. Han er en ranktvoxen, temmelig hsi oa smak- 
^  M a n d ; hans Ansigtsform har umiskjendeligen P ra g  a f hans 
Folks nationale Physiognomle; Teinten bleg; hans T ra k  forsvnar 
rer oehageuge. E fte ra t have opholdt sig nogle T im er paa Amalien- 
borg og varet t i l  p riva t Taffe l hos H s. M ajestat, begav Hs. keiser- 
lige hsihed sig t i l  Christiansborg S lo t,  og samme Dags Aften bivaa- 
nede han med Deres Majestæter og de kongl. Prindser oa Prindfes-'

Hofsuite, paa det kongelige Lheater'O pfsretsen 
as B a lle tten : „V a ld e m a r."  Ligesom den »uberegnelige« Mcengde ved 
Landstlgntngen „op fsrte  sig ro lig t og anstandigr", saaledes viste ogsaa 
det denne Asten ta lr ig t forsamlede Publikum en ester vor Formening 
saare rig tig  Takt ved ikke at modtage vor Kongefamilies hsie G jast 
med Velkomstraab. — I  Torsdags Morges beviste vor Konge S to r- 
fyrsten den 2Ere at aflagge er.- Bessg hos ham paa Christians
borg S lo t. Derefter var der om Formiddagen Cour hos Storfyrsten 
tor de tre forste Classer i Rangen, hvornast H s. keiserliae Hsihed 
kjsrte ud og besaae Holmen og Sse-Arfenalet. D et var derpaa B e 
stemmelsen at lade ham see Rundetaarn og Udsigten derfra ; men 
han fslte ng saa fatigueret. at han frabad sig der, ligesom han oa- 
<aa, paa Grund af en tiltagende Upasselighed efter Reisen, maatte 
onfle stg fritagen for at bioaane den t i l  naste D ag berammede Ge- 
neral-Revue paa Fælleden, hvilken desaarsag er bleoen udsat t i l  idag 
(Sondag). Torsdag M iddag var S torfyrsten t i l  stort Gallataffel 
hos H . M .  Kongen, og om Aftenen tog han hen paa det a f Prinds 
Ferdinand l Anledning af hans Narvarelse her foranstaltede B a l 
hvorfra han dog allerede log bort K l.  12. Baade Fredagen og 
Gaarsdagen tilbragte Hs. Hsihed i sine G e m y s e r ._____.

De årede Abonnenter v ille  behageligst undskylde Forskelligheden 

a f S k r if t  i S lutningen a f dette Num m ers Hovedstykke. Den er en Fslge 

af, at B ladet (paa Grund a f den kgaar hos D 'H e rre r W erner ^  Keller 

foretagne Execution) maatte bessrges fra  tvende forskellige Officiner.

Red.

r  r«», - - -  - 8 i Stuen
maanedligen.

T ry k t  i  det Poppffe O ffic in ,  ved I .  G, S « l 7
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(Ny Suite.)

Soridagen, den 8. Juli 1838. 23.
Redigeret af I .  P . Grune; udgivet af A. P . LLunge.

In d h o ld :  V in te rna t paa Heden, a f C a r l .  — En N ats  Hcrndelser, Humoreske; fortsat. — Nyheder.

Vinternat paa Heden.

^ e t  er V inter, Stormen suser, 

Koldt ved Kysten Havet bruser. 
Kaster Skummet hoit mod Sky. 

Sneen hvirvler, Solen synker, 
Vilde Fugl blandt Lyngen klynker 

Ssger modig om et Ly.

S ort foroven, sort forneden 
Staaer i Vinterdragt nu Heden, 
Sneen skiuler nsgne Drk.

Seer Du hist, hvor Lyset glimter, 
Jeg vor lille Hytte skimter —
Lad os strcebe den ut naae." —

„Broder! det er koldt herude,
Hor hvor Storm og Bslger tude; 
Vare vi blot hjemme nu!" —

— „Soster, der! tag Du min Troie, 
Jeg kan Vinterstormen doie,
Bedre taale Kuld end D u !"

<§Jeg er troet, kom lad os hvile,

Og man horer Loenkehunden 
Hyle hcest i Midnatsstunden,
Natten er saa kold, saa msrk.

Der hvor Sneen, hoit opdynget, 
Sig om smalle Gangsti slynged', 
Tvende Bsrn skred langsomt frem. 

Kloedt i P ja lter, bleg om Kinden, 
Rystende af Nattevinden,
Ssgte de ril fjerne Hjem.

„Det er msrkt og jeg er bange,
Her paa Heden Trolde mange 
Om ved Natretider gaae" —
„Frygt kun ikke, lille Soster", 
Hende blege Broder trsster:
„Os kan Trolden ikke naae.

Veed Du ikke nok, Gudfader 
Aldrig sine Born forlader 
Naar blot ham de tcenke paa —

Gu Nats Hamd elfer.
Humoreske. —  (Fortsat.)

en det er nok den hoie T id ,  at v i give vore Læser
inder lid t noermere Underretning om Candidaten og den 
lille  Sosterdatter, der dog egentlig ere denne Nats S tje r
ner, de, for hvis Skyld G ild e t, saa at sige, er gjort. 
M an maa da vide, at de to unge Mennesker vare ikke 
blot et Par Elskende, men et Par Forlovede, og ikke blot 
et Par Forlovede, men dertil et Par JEgtesolk. Candi
daten havde nemlig sor ikke lcenge siden faaet et Catechet- 
Embede i en a f Kjobstcederne, havde sundet Leilighed t i l

For vr lomger fremad i le ,
Her ved denne Hoi en Stund." —
— „Kjoere Soster, gjor det ikke!
Det er farligt vist at ligge 

Sig paa denne Tid t i l  Blund.

Hvil Dig her i mine Arme,

Kom! din Broder skal Dig varme,
Vaage, mens Du flumre vil.
Groed ei mere, voer blot ro lig:
Snart vi naae vor Faders Bolig —- 
V i har ikke langt dertil."

Natten svinder, Skyggen viger,
Solen op af Havet stiger —
Ned paa tvende Lig den feer —
Broder, Soster stille smilte,

I  hinandens Favn de hvilte,
Sov og vaagned' aldrig mecr. —

Carl.

at foranstalte en hemmelig Vielse, og ventede nu kun paa 
en gunstig Leilighed t i l  at fore sin elsiede Brud ud a f det 
morbroderlige Huus t i l  den lille  Catechet-Bolig hiinsides 
Kjobenhavns Volde., M en Bruden var ikke saa let at faae 
sat paa. Onkelen havde nemlig fu ld t og fast besluttet, 
at hun skulde cegte hans V en , Secretairen, og ingen 
Anden, og bevogtede hende derfor Dag og Nat som et 
betroet G ods, hvorfor Ansvaret hvilede paa ham. Den 
storste Vanskelighed kom im idlertid fra den lille  J u lie  selv, 
der af en vis Taknemmeligheds-Folelse ikke var at bevcege 
t i l  ligefrem at narre den Gamle ved at lobe bort med 
Catecheten, som da ogsaa foretrak en mindelig Afgjorelse, 
fo r at Onkelen ikke i  et Udbrud as Harme skulde gjere
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hende arveloS og testamentere sine M id le r t i l  en eller 
anden offentlig S tifte lse. I  de sidste Dage var im idlertid 
Faren voret: den Gamle trcengte paa Sosterdatteren, at 
hun fluide Lestemme sig, og havde fastsat Dagen ester 
den N a t, der har givet vor Fortæ lling N avn , t i l  Ju lies 
Forlovelsesdag med Secretairen. Den unge Kone, som 
meest a.f A lt, flj«lvede for en Erklcering i  det asgjorende 
DieLlrk, indvilligede endelig i  sin M ands Duske, at flygte 
med ham fra  Hjemmet, hvorfor Catecheten, da v i sidst 
syae ham ile  mod Huset, havde forberedet A lt t i l  F lugt, 
inclusive en^forspcendt V ogn , som ved M id n a t ventede 
dem i en af'Gjcestgivergaardcne, og sporenstregs skulde 
fore dem Lort fra  Byen t i l  deres nye Hjem. Neppe havde 
altsaa de tvende Oldgeseller passeret H jornet a f Gaden, 
forend han laac i  sin unge Kones Arm e, som endnu 
havde saa mange smaa Tilberedelser at g jore, saa Meget 
at Letcenke og sporge ham om , og hvem han havde saa 
Meget at svare, saa mange Raad og Kalds-Forskrifter at 
g ive , at det var ubegribeligt, hvorledes den korte T id s 
frist skulde blive tilstrækkelig t i l  at faae saa Meget udret
tet og besorget. D erfo r vare da ogsaa Stjernerne alle
rede lcenge paa H im m elen, og Veegtercn havde fvrlcengst 
formanet Folk t i l  at gaae tilsengs, inden man ret kunde 
komme t i l  at tcenke paa at bryde op og fo r sidste Gang 
beslutte sig t i l  nu for A lvo r at gaae; Ju lie  saae paa sit 
U hr, og —  o , vee! Klokken gik t i l  T o lv ,  Onkelen var 
uden al T v iv l kommen hjem og efter gammel Sccdvane 
gaaet tilsengs uden at underrette Nogen om sin Ankomst. 
Hvad var der at g jore? M an kunde ikke komme ud, uden 
at passere hans Vcerclse —  og der laae den rugende 
D rage! —  „D e t er det Sam m e" —  sagde Catecheten, 
idet han traadte ind i  Salen, som adskilte Ju lies Vcerel;e 
fra  Onkelens —  „her er' deilige lange Gardiner i V in 
duerne —  hurtig t et Par af dem nedrevne og snoede 
sammen! v i besceste dem i  Vindueskarmen, og lade os 
fire ned paa Gaden! A lt  er et O iebliks Vcerk; og for at 
D in  Onkel ikke skal beklage sig over Tabet, renoncerer 
jeg herved paa Gardinerne t i l  Udstyret." —  „G ud, C a rl! 
nei —  det gaaer aldrig an! Folk er' endnu oppe —  
Vcegteren kan see os: v i blive grebne, inden v i komme 
ned, og imorgen ere v i t i l  Scandale for hele Byen." 
„S n a k , J u lie ! Hvad bryder Kærligheden sig om T id  og 
Rum, end sige om Bcegtere og Scandaler?! Frisk M o d ! 
et O icblik —  og v i er' nede." —  „N e i,  sode C a rl! for 
Guds Skyld —  jeg tor ikke —  der b liver Oplob i  G a
den — " —  „ O ,  Q v inde ! havde D u  Tro  som et Scn- 
nepskorn, da kunde D u  fly tte" —  „H o r! Gud velsigne 
D ig ! det er jo det Samme, hvem as os der har Troen 
—  brug Noget a f D in  egen, den, D u  har paa Embeds 
Vegne, og fly t os bare igjennem Onkels Cabinct ud paa 
Gadert —- !"  —  „M e n , om han nu vaagner, uaar v i 
gaae ig jennem — ? V i er dog ikke S y lp h id e r!"  —  „D e t 
gjor han ikke —  det gjor han bestemt ikke! det har han 
ikke Hjerte t i l  —  han har det bedste Sovehjerte af V er
den!" —  „N u , mcinetwegen" —  hvidskede Catecheten 
„jeg forer min Proserpina igjennem Underverdenen —  
gid det denne Gang maatte lykkes!" —  „Veer D u  kun 
ro lig "  —  hvidskede Ju lie  —  „O nkel er forskrækkelig bange

for Spogelser: om han ogsaa skulde-kjende m»g, v i l  han 
bestemt antage D ig  for en T ro ld , der forer nng bort, og 
stikke Ho'det under D ynen, saasnart han seer D ig ."  —  
„S a a ! nu er jeg udnccvnt t i l  Fugleskræmsel —  det er
ZEgtemcendenes alm indelige P riv ile g iu m !" mumlede Catc-

cheten, idet han flog Armen om sin unge Kone, og forte 
hende paa Taaspidserne ind i  Justitsraadens Sovekammer.

Maancn kastede jnst sit Lys igjennem Vcrrelset lige 
hen paa Sengen, og viste de Jndtrcedcnde det tomme 
Sovested. „M e n , m in G u d !"  hvidskede J u lie  „her er 
jo slet In g e n ! Skulde Onkel vcere kommen Noget t i l  ude"
—  „ J a ,  det var forskrcekkeligt!"  —  sukkede Catecheten —
—  „saa kom D u  t i l  at bcere S org  paa D in  Bryllupsdag. 
M en vcer D u  kun uden F ryg t! han sidder nok velforvart 
ude i  K lubben, og opfriskcr M inde t om stue Studenter
dage ved en rygende B o lle !"  —  D et gjorde han ellers 
ikke; han laae tvertimod og snorkede over Hovedet paa 
dem i  Catcchetens Vcerelse, som denne havde vcerct saa 
artig at efterlade aabent t i l  ham og hans Kammerat. — 
„Jeg er vis paa, at Amor har sat sin Hcetter Bacchus 
ud paa ham; lad os im id lertid  nytte Oieblikkct og flygte, 
medens vor gode S tjerne endnu lyser paa H im le n !" 
Catcchetens Hovednogle havde snart aabnet og lukket den 
yderste Kabinetsdor; Porten knirkede sagte paa sineHcengs- 
lc r ,  og de to natlige Skikkelser forsvandt hurtig t gjen- 
nem de stille Gader, baarne bort paa Lcengsels og Kjcer- 

ligheds V inger. —
V i skylde vore Lceserinder en ncrrmere Forklaring an- 

gaaende den Klokkestorm, som ind tra f omtrent en halv 
Time efter det unge Pars F lugt, uden at Madam Ehrcu- 
steiu eller hendes Pige vare istand t i l  at opspore Grunden 
t i l  Samme. V i vilde gjerne give en eller anden Dcc- 
mon Skyld derfor, men Dcemoncrnes T id  og M a g t i  den 
ydre Verden synes at vcere fo rb i, hvorimod de naturlig - 
v iis  nu som altid regjere i det menneskelige H je rte , og 
drive deres S p il i  de Elskendes Tvistigheder, LEgtesolks 
MiSforstaaclscr, borgerlige og politiske Uenigheder— kort- 
sagt: overalt, hvor der er ro rt Vand at siske i. D et b l i
ver da ligesaa godt strar at bckjcndc, at den natlige Freds
forstyrrer ingen Anden var, end Herr Kneipcr fra Stuen, 
der ligesom Passagererne t i l  forste S a l havde indviet 
Foraaret i  lystigt Selskab, og som ved denne T id  naacdc 
Hjemmet, i  det bedste Hnmcur as Verden, og fremfor 
A lt  oplagt t i l  at falde sin Kone i  Talen, hvis hun skulde 
faae i  S inde at holde ham en Fasteprccdikcn paa Rygstyk
kerne. E fter flere frugtcSlosc Forsog paa at b live raadig 
over Portnog lcn, som en eller anden Nisse havde forlagt 
eller forkommct, sank Manden om paa en Afviser'ved 
Porten, fa ld t i  Sovn i denne S t i l l in g ,  og dromte den 
sodeste D ro m , nem lig , at han var skilt fra  sin Kone ved 
Bord og Seng, hvilket ogsaa >» casu var meget rig tig t. 
Lidt efter passerede samme V c i et Selskab af lystige Fcct- 
tere, og fik D ie  paa den slumrende MusicuS, dcr sad 
paa Stenen saa stiv som en S to tte . „D e t er Harlcqnin 
S ta tu e !" raabte En. —  „S n a k !" sagde en Anden —  „det 
er „D e r  steinernc G a s t"! See I  ikke, hvor han a lt imel
lem nikker med Hovedet, og er ncer ved at falde af He
sten?!-- —  „D e t er fremfor A lt  en drnkken M a n d " sagde
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en Tredie —  „som formodentlig er falden i  Sovn uden
for sin Port —  skal v i ringe paa og hjelpe ham ind? " —  
„D e t tager for lang T id !"  raabte en Fjerde —  „desuden 
veed v i jo siet ikke, om han horer t i l  her. Nei, v i l han 
ind , saa lad ham ringe paa selv." —  „M e n  han kan 
jo ikke rin g e !" —  „J o  vist kan han saa! V i binde ham 
en S n o r om Armen og befceste den ved Haandtaget paa 
Klokkestrengen: saa sidder han der som en kjodelig Foetter 
t i l  Kirsten K im es, og ringer med Klokken, hver Gang 
han nikker eller bevceger sig i  Ssvne." —  Dette Forstag 
fandt almindeligt B i fa ld : Herr Kneiper blev bunden t i l  
Klokkestrengen, Selskabet gik leende b o rt, og havde den 
Fornoielse at hore, hvorledes „D e r  steinerne Gast", endnu 
inden de naaede Enden af Gaden, nikkede, saa det peeb 
i  Ringetoiet, og usortrodent kimede sort trods nogen som- 
nambul Klokker. M en —  hvad er Lykken? Se lv  den 
bedste S tillin g  i  Livet er precair og af kort V arighed! 
D er sad han nu saa lun t og godt i  den sode D rom  om 
Skilsm issen, og havde endogsaa den Gloede uden mind
ste Anstrengelse, ja selv ubevidst at kunne forstyrre sin 
Kones Nattero ved en lille  Bevcegelse med sin ene A rm :
—  saa kommer der en Vcegter-Patrouille, forstyrrer ham 
i  hans skjonne Dromme, og transporterer ham uden V i 
dere paa Raadstuen! D et er Livets Gang! D et er Drom  
og Virkelighed! —  Dette var altsaa Grunden t i l ,  at M a 
dame Ehrenstein med Pige lob med Liimstangen efter den 
natlige Gjcest, at Else antog Ringningen for et Varsel 
om en Ulykke, at Madame Kneiper den hele Nat maatte 
undvoere sin Sjcels Halvdeel, at hun nceste Dag —  
dog, chronologifl Orden maa iagttages; altsaa —

Nceste Morgen tid lig t imellem 6 og 7 begav M a 
dame Kneiper sig i  en fortryllende Morgen-Neglige straas 
over Gaden t i l  Urtekrcemmer-Boutikken, som for ikke 
loenge siden havde aabnet sig for Dagens oplivende S traa- 
ler. Hun sogte og fandt Boutiksvenden; og ester at have 
erholdt sin reglementerede Fjerding Kaffebonner, aabnede 
hun sit Hjerte angaaende Nattens Hcendelser, og fortalte 
ham, hvorlunde hun befandt sig i  den storste T v iv l og 
Uvished om Mandens Skjcebne, og ikke vidste, hvorledes 
hun sad i  det, om hun nemlig sad i LEgtestand eller i 
Enkestand. Boutiksvenden fortalte hende nu , at en M a 
dame, som havde vceret der lid t forend hun, en meget 
solid Kone, der havde faaet for 2 Sukker, for Caneel, 
paa A§re og Tro havde berettet, at der samme Morgen 
ganske tid lig t var funden en dod Mandsperson i  en as 
Canalerne, som laae temmelig ncer ved, og at han ester 
optagen Synsforretn ing var befunden at vcere „middel af 
Vcert og Lemmer, graalig a f H aa r, og ifo r t"  —  ne i! 
det er sandt: han var aldeles ikke i fo r t ,  men tvertimod 
funden ganske nogen, og skjonnedes at vcere imellem 60 
og 60 Aar gammel. „D e t er m in M a n d !"  —  udbrod 
Madame Kneiper —  „der er ingen T v iv l om! Herregud! 
saa er han da gaaet den Vei —  ja ! jeg Lcenkte det nok: 
han har alle sine Dage vceret en stor Elsker af det Vaade
—  og saa gik han da tilsidst nedenom hjem , ligesom 
M olboen! Der kan man see! og jeg , som troede, at han
aldrig havde nogen Uven, uden sin egen---------De have
ligget paa Luur efter ham under Trappen, staaet ham

ih je l, da han kom hjem, og kastet ham i  Kanalen; det var 
dog ellers fo rnu ftig t a f dem, at de klcedte ham as forst
—  de have Lcenkt paa Enken og de gode Klceder!" —
Madame Kneiper forlod nu Boutiken, og naaede sit Hjem 
med den fuldkomne O verbevisn ing, at hendes M and' var 
gaaet ucl ester forelobigen at have sikkret sig Urte-
krcemmersvendens Bistand ved Affattelsen af de fornodne 
Anmeldelser, Bekjendtgjorelser o. s. v.

O m trent en halv Time efter bankede det paa hendes 
D o r : der stod den gamle Levy, som stundom kom og 
spnrgte, om de havde gamle Klceder, hvilket for Resten 
var overflodigt, da de, ingen nye havde. „N a ! schkal v i 
handle idag, lille  M adam ?" —  sagde Joden —  „har 
De nogen gamle K le 'e r, K jo le r, Vester, Beenkle'er af 
Deresses M ands? —  jeg veed ju  nok, De staaer for 
Beenkle'erne, he, he, he!" —  „ I  kommer som I  var 
kaldet, Levy" —  sagde Madame Kneiper —  „her er en 
heel D rag t t i l  Je r idag." —  „N a , saa, Deresses Mand 
v il kaste det gamle Menneske fra  sig, och ifore sig det 
nye —  det er schkont! Ungdommen leve —  og saa de 
gamle K le 'e r!" —  „J a , Gud bedre det med det nye M en
neske, naar det gamle er fo rlo ren t!" —  „E r  det forlorent? 
E r Deresses Herr Mand forloren?" —  „A lde les, Levy, 
aldeles! D er er ikke Andet igjen af ham, end Klcederne, 
og det er dem, I  stal have." —  „ N a ! det er da godt at 
Kle'erne inte osse er' forlorne! D et er doch No'et af det 
Solideste ved et Menniste. Hvor er de, lille  M adam ! 
hvor er de?" —  „J a  v is t!" vedblev Madamen —  „men 
det er dog tungt, naar man har levet saa lcenge sammen, 
og fordrevet Tiden med hinanden" —  „N un  j a ! so fo r
driver man hinanden medt Tiden —  det er ju  Verdens 
G ang , —  und trester sig medt Efterkommerne —  jeg me
ner Kle'erne, de gamle Kle'er —  hvor er' de?" —  „See 
h e r!" —  sagde Madamen, og udfoldede for ham den hele 
Garderobe, hun havde erobret paa Gangen i den forlobne 
Nat —  „det er min Mands Efterladenskaber, det er hans 
jordiske Levninger!" —  „Schkal de Levninger scelgeS un
der Eet?" —  „J a , hvis v i kan komme t i l  Nette! V i l  I  
give 20 D aler for hele K la tten?" —  „20 D a le r?  Husch- 
ker D e , at Joseph Jakobsen blev solgt for 30 S k illin g  
Courant? og 20 D aler for Deresses Mand —  det er sgu 
for d ir t :  derfor kan man keve en heel cl'^ssnues
eller Legationssecretair —  nei! v il De la'e det gaae for 
en fem D a le r, saa v i l  jeg see, hvadt jeg kan gere!" —  
„Hvad for Noget? mener I ,  jeg ikke har mere Agtelse 
for min M and, end at jeg skulde give hans Levninger 
bort for In te t?  De blive ikke solgte under 20 Rbd.! jeg 
veed, hvad jeg skylder hans M in d e ! Troer I  ikke, jeg v il 
vise ham den sidste JE re?!" —  „A a , vis vas! Hvadt 
troer De han bryder sig om Deresses sidste LEre? Han 
siger som Rceven: ?Ere wodt 2Ere! und vender Dem 
Ryggen i  det abrahamste Skod!" —  „D e t er det Samme
—  der har jeg ikke Noget at sige over ham; men hvad 
Klcederne angaaer , saa faaer I  dem ikke en S k illing  r in 
gere end 20 D a le r —  de er' fundne for de Penge!" —  
„N a, na! siden jeg doch har kendt Deresses salig Mand
—  bra' M and, honet Mand —  lid t gammeldags i  S n it 
tet —  na! saa v il jeg denn gi'e Dem de Live D aler —



det er sgu M ere , end jeg gav no'en Anden; men —  i 
som sagt —  det har Effektr'ons-Voerdi sor m ig! Har De 
ellers andre Effekter, gamle M ebler eller saadan N o 'e t? "—  
Dette Spsrgsmaal besvarede Madame Kneiper bencegtende, 
og Joden gik med Mandens Garderobe, for at adsplitte 
den og sende den stykkeviis ud i  Verden, disse troe M o- 
b ilie r, der havde tjent sammen, vare blevne slidte og lap
pede sammen, og nu kom t i l  at tjene Gud veed hvilken 
D ode lig , maaskee deres salig Herres bittreste Fjende, t i l  
Pragt og Smykke. —  (S lu kn , fs lge r.)

N y h e d e r .

X ^e ri store Revue paa Nsrrefcrlled, dette prcrgtige, loenge forberedte, 

kostbare Skuespil, hvis forventede G ra tis -N yde lse  M angfold ige med 

Lcrngsel saae imode, er nu fo rb i. E t  P a r Sondags Efterm iddags- 

L im e r udviklede al denne Pom p a f U niform er, Ehacoter og Kyradser, 

F ro n te r , Geleder og L in ie r , a l denne B u lde r af Hestetrampen og I 
V ognrum m el, alle disse Skymasser af K rudtdam p og S ts v  —  og 

den gode S tad  Kjsbenhavn nyder nu igjen sin vante Ro efter a lt 

dette stolende krigerske Vallen. S om  bekjendt var D e n ^ fo r hvem det 

Hele var anre tte t, men fo r hvem deslige Skuespil vistnok heller 

ikke er noget N y t :  S to rfyrs ten , ved Upasselighed hindret fra  at fo r 

lade Christiansborgs Gemakker. V i  vide ikke, om Fyrsten scetter 

saa stor P r i is  paa m ilita ire  O p to g , at han ikke skulde have fundet 

sig tilstrækkelig skadeslosholdt derved, at han fra  sine V induer paa 

S lo tte t fik at see den hele, 8 t i l  9000 M and store Armee defilere 

fo rb i sig med klingende S p i l ;  men vist stal det vcere, a t han ved 

den Leilighed har y ttre t sig soerdeles ve ltilfreds med vore Troppers I 

m ilita ire  Holdning og E rte r ie u r , og v i have saaledes een Stemme 

r i l ,  som v i kunne citere imod dem, der med en af de nyeste tydste 

Reisende, som have besogt N o rd e n *) , skulde mene, at det Eneste, 

„Ju lirevo lu tionens  m ilita ire  M isfos ire  i deres horrib le  M on du r ia lt-  

sald lade sig sammenligne med, er — den kongelige danske Armee".

—  H iin  Ssndag var tillig e  at anfle som en Revuedag fo r Kjsben- 

havns qvindelige Befo lkning, der var at see i stor Parade, m specie 

i  Vinduerne oz Haverne langs med Blegdamsveien saavelsom paa ! 

det ved det kongelige L e lt  udseete L e rra in , h vo rtil der (forresten med 

en mcrrkelig Oekonomi) var uddeelt B ille t te r  fra  Generalstabens 

Bureau. Den overveiende Mcengde af qvindelige In d iv id e r , Folke

massen md denne Leilighed frembsd, (v i troe ikke at overdrive, naar 

v i anflaae den i  Forhold t i l  de mandlige, som 3 mod 1) kunde let 

tjene t i l  a t bestyrke der s M ening, som troe, at K jsbm havns q v in 

delige Befolkning A a r for Aar stiger i en saa uforholdsmæssig hsi og 

foruroligende G rad , at vore Statsoeconomer endog, i  begge K jsn s  

Inrercsse, vilde handle patrio tisk ved at fovestaae en E tp o r t  t i l  Ame

rika , Australien eller andre Steder, hvor der, som man veed, er knapt

*) H a i l b r o n n e r  i sine: „C artons cms der Reisemappe eines 
deutschen Touristen". — Samme Forfa tter h a r, blandt andre 
Opdagelser, ogsaa g jo rt den, at Aarsagen t i l  at her ere saa 
mange Karether med hvert L iig , der fores ud af S taden, er, 
at de paa Tilbagevejen ikte vis ite res, og da komme hjem „be
læssede med Contrebande".

paa denne A rtikke l, og hvor der saaledes kunde vcrre Udsigt t i l  en

sikker og solid A fs æ tn in g .--------- O m  Storfyrstens Upasselighed veed

man nu, at den ikke har voeret Andet end en lille  Forkølelsessygdom

__om Kopper, M u s lin g e r rc. er, t i l  al Lykke, ikke lcengere Talen

Han var allerede i Onsdags faa v id t restitueret, a t han kunde tage 

ud t i l  Frederiksberg og ved denne Leilighed tillig e  gjsre sig noget 

bekjendt med vor Hovedstads skjsnne Omegn. S ild igere  har Hans 

keiferlige Hsihed nogle Gange k js r t  ud i Selskab med de kongelige 

P rindse r; men endnu har han dog ikke fs l t  sig rast nok t i l  at han 

kunde suste at see flere af de offentlige In d re tn in g e r og Seevcrrdig- 

heder her i S ta d e n , end det paa selve S lo tte t varende Museum for 

nordiste Oldsager, hvilket han iforgaars tog i D icsyn. Keiseren af 

Ruslands hsie Fodselsfeft, som in d tra f ig a a r, fliredes ved Hoffet 

med et stort G a lla -T a ffe l hos H . M .  Kongen, ved hvilket Skaaler 

fo r H . M .  Keiseren, S to rfy rs ten  og den svrige keiserlige Familie 

udbragtes under Kanontorden a f endeel paa Larsens P lads bag Pa- 

la ie t anbragte Fellstykker. S to rfy rs ten  aflagde igaar Formiddags 

K l .  11 et Bessg hos H . M .  Kongen paa A m alienborg ; men havde, 

paa G rund  af sin Upasselighed, bedet sig undskyldt fo r a t komme til 

Taffe let, h vo rtil is v r ig t, foruden hans S u ite , ogsaa Officiererne paa den 

paa Nheden liggende russiske F regat ved denne Leilighed vare indbudne. -  

I  Anledning a f Dagens Fest lod S to rfy rs te n , igjennem den russiske 

Gesandt, B a ron  N ico la i, vor S tads Overpræsident tils tille  en Gave 

t i l  de Fa ttige  af 2000 R b d ., fo r „efter at vcere af ham fordeelte 

mellem Stadens forskjellige Sogne og Menigheder, derfra at uddeles 

t i l  voerdige Trcengende, uden Hensyn t i l  N a tio n  eller Confesi'ion".

—  A t det under S to rfy rs tens Ophold her ikke har manglet paa 

Adresser, Andragender og Anssgninger t i l  ham fra  industrisse p ri

vate Personer, er bedrsveligt Factum . E t  P a r offentlige Adresser 

paa Vers ere ogsaa komne fo r Lyset. Den fsrste af disse er fo r

fa tte t af den bekjendte „Rom andigterinde" E l is a b e th  s a n s e n  og 

saa ganske gjennemtrcengt af den naive Hettingske Naturpoesies Aand, 

at vi troe at, burde unddrage den fra  dcn Glemsel, hvori den, skjult 

blandt er o ffen tlig t Avertissementsblads mangehaande andre Sag^r.. 

let kunde geraade. Den lyder som fs lg e r:

„M od tag  naadigst her en lille  Gave 
F ra  m in ringe smykked' Blomsterhave.
Lange leve v il i Danmarks Havne 
D i t  og D in  hoie Faders kjcere N w n e .

Im en s  Bolgen gynger s tille .
Spe ile r sig — som om den vilde 
N u  paa sin blanke solver F lod,
I  det — vid t asurrsde Blod 
Hilse D ig  adle, hoitelskte Gjest.
T i l  vor Konges! — D ig  en vard ig Fest!
Her under H im lens hoithvalte B laa 
V i l  Skjalden fo r D ig  Harven flaae,
Landets D o ttre  for D ig  sjunger 
Bakkens R islen selv har tusind' Tunger.
Bolgen blaa, som D ig  t i l  os bringer,
E r  Englen l i g , som paa hvide V inger 
N avner os D it  evig kjare N a v n !
G lad os lamge her i Danmarks Favn.
Under Rosens rode Blade 
Sundhed sig i Solskin bade.
Ingen skjulte Klippegrunde 
Kan ahnes — N e i ! ingenlunde,
Troskab er de Danskes S te m p e l,
H o it og skjont er det Exem pel,
H v is  Fodspor Alle fslge v ille ,
Ja  om det var t i l  Dodens S t i l le . "

F o r dette B l.ad, hvoraf eet N r .  udgaaer om Ugen, hver S s n d a g  M orgen, tegner man sig paa H js rn c t af Adel- og Gothersgade N r .  8, r

S tu e n , eller hos Udg., Vimmelskaftet 138, 2den S a l ;  Abonnem ents-Prisen er 72 S k . q va rta lite r, eller 24 S k . maanedlig.
— ------ — — — — — — — ----- ---- ' .............. ......................... ............................ . .

A ry k t i det P o p p f l c  O ff ic in , ycd I .  G .  Salomon.



I/" Aarg.
(Ny Suite.)

Sorrdagen, den 15de Juli 18S8. ^  24.
Redigeret af I .  P. Grune;  udgivet a f A. P. Liunge.
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V n n a  o e ! »  8 v v a ) . L n  luU ix innntkg tir Imns ItM n -.lirix l,

8v ,n  tv rit ak viaxnr snsdt, vctl ,f je r t  -ir xangen. 

U n ! >Iet -ir ko,-stens, (Il-t -ir -Ukteiis 6„< I
-M^mollao /)er?rtt«, inollao land

Lrann to ir ott svard, l ig n in  en ^nn^eldsllainina,

Ook kat ot ko li det Ivklat i  sin. Iland ,

OeI» dod oek okard !>odde 1 det saimna.

Dv ar ar det nu? 8 e ,  klin§an Korla ar —

O ek dvtt Ilar Ilat et , 1!)Nt Ilar tvedragts-aildoo; 

J le n  va^en laz^er si§ t i l l  N rv ^ a  der,

Oelv vanskai> vandrar inellan l>ada landen.

H vad  under d oek! H a ' etatens man fOrmatt 

^ t t  antlra folkens kansla, liafdens v a n a ?

H a r i»olitiken oeksa kjerta katt,

.^.tt krid oek vaitskai> u r liondska^ mana i

O ne  ̂ ! Illen s e , en v nkslinx kor m i§ s ta r,

5ia skon oek a d e l: alskad utak alla.

L n  krans ak sh'ernor Flin§ar i  dess Ilar,

Oell det rir tro^d att Ilonom viiAlin^ kalla.

L n  xvldne lvra l,ar Ilan vid sitt l.rOst,

Den klin^ar ^larl^e oell den k linxar smarta:

J len  l»land des« tonkall —  li.'ir II an  s djuzra ro st! 

Den koinmer som kran menskoslaxtels Iljerta.

D et 8) ns >̂a ltliekeil oell det kors i  sangen!

D an  v ar d e t, k a n ! som »ned sin lv ras o r il ,

(L n  ljusets rlka Lttlin§ oell en tidens)

O iek kram med sexer 1 var Ko^a n o rd ,

Oell diktens se^er rir iner skon Lin stridens.

H an  var det, k a n ! som med en Lidel Ka§

1?o  ̂ lij)^ det svrird, tva -e»^ade oell skarira,

5>oin mellan .^r-en, m ellan D n n n  la § ,

Oell 8j>ann dess stal t i l l  strLin§ar ^a sin liar^a.

M ed  sander k lin -ande kra.l skindets strand 

D an Ilatet ^'axade kran tvenne r ik e n ,

Oell det var k a n , som lade kand i  k a ild ;

D a !  konstens O nd rir mer Lin j,o litiken.

I^ka Ilakvet l>rvta nu sin kr^^^a — ko 

^-il d en , som m era den kekokver? —

I  snillets verld slår dikten nu sin k ro , 

t  or xuda aildar t ill  att vandra okver.

E) V'. W rSSerjslaS
*- Bestemt t i l  Optagelse i det endnu utrykte 2det Hefte af Forfatterens ^'l?ids- oek X rig s  - IZ ild e r".

Gn Z ta ts  Hcrndelfer.
^ u m o r e ^ e .  —  (S lu t te t .)

-O m tre n t paa samme T id ,  som Dette foregik i  Stuen, 
begav det sig, at Madam Ehrenstein, hvem denne Nats 
Begivenheder havde sat i  stor Urolighed, stak Hovedet 
ind ad Doren t i l  sin Logerende, den unge Candidat, for 
at udbede sig en Samtale med ham under sire D ine. Det 
var nu N y t,  som sjeldent skete; th i ,  uagtet Madam 
Ehrenstein var tid lig  paa Fccrde om M orgenen, stak hun 
dog aldrig Hovedet ind ad Doren t i l  sin Logerende Klok
ken 7 om Morgenen, naar ikke en eller anden overordentlig 
Begivenhed tilraadede et saadant S krid t. Som sagt: 
hun stak Hovedet ind ad Dorcn hos Candidaten, for at 
udbede sig en Samtale under sire D in e ; men, da hun t i l  
sin Forskrækkelse saae, at der allerede vare sire, inden hun 
kom, saa at det i  det Mindste vilde blive en Conference

under ser; da hun fremdeles saae, at det var fire D ine  
som hun ikke havde g jort Regning paa, ja , saae en heel 
Deel M e re , som hun heller ikke havde g jort Regning 
paa; da hun endelig saae, at Justitsraaden, han, den 
ulykkelige Justitsraad, hvis Sag hun saa d jLrve lig  havde 
ta lt i  Nattens S tilhed, og for hvis Skyld hun nu netop 
vilde holde Naad med sin Logerende, laae der i  Candi- 
datens Seng i  den uskyldigste S til l in g  a f Verden med 
Benene paa hans Ven Secretairens Hovedgjerde, uden i  
mindste Maade at fole sig generet ved, at han var i  tredie 
Etage, og hans Pantalons i  forste, og uden at ane, at 
de i  dette D ieb lik  gik fra  Madame Kneipers Hamder over 
i  Jodens og derfra ud i  den vide Verden: —  da hun 
saae a lt Dette, sige v i ,  —  saa tog hun Hovedet t i l  sig 
r'gjen, gik tilbage t i l  sin S tu e , og kom Else imode med 
et Ansigt, omtrent som om hun havde seet „das ver- 
schlcierte B ild  zu S a is ."  Lidt ester vaagnede Sccretairen; 
han blev ikke saasnart sin S til l in g  vaer, forend han var



ude af Sengen, og, idet han med den ham ejendomme
lige Lethed sprang frem og tilbage paa Hosesokkerne, og 
gneed sig stcerkt i  V inene, tilraabte sin endnu snorkende 
V e n : „Hoistcerede! hvis De ester en horst mcerkelig For- 
verling as Hoved og Been endnu er min H r. V en, Ju - 
stitsraaden, saa beder jeg Dem indstændigt at sige mig, 
om jeg ogsaa flulde vcere den samme Secretair, jeg h id til 
har vceret, eller maasiee En as mine meget gode Ven
ner?" —  Justitsraaden snorkede tre Gange meget hertz 
derpaa vendte han sig om og sagde: „D eres Sundhed, 
H r. Overkrigscom m issair!"  hvilket var en Replik af 
hans Drom , som i  dette D ieblik foregjoglede ham K lub
scenen fra  forrige Asten. Secretairen, som ikke fandt 
sig ganske tilfredsstille t ved dette S v a r , men tvertimod 
blev greben as en heftig Angst fo r ,  at han maasiee virke
lig t  var bleven forvandlet t i l  En af hans Venner, en 
pukkelrygget Overkrigscommissair, som tyranniseredes paa 
det Voldsomste af sin gamle Huusholdersie, begyndte nu 
a f alle Krcrfter at rufle i  sin Sengekammerat, t i l  han fik 
ham vaagen og g jort begribeligt, at de enten waatte vcere 
forgjorte ved en T ro ld , eller maasiee ligesom Am eri
kaneren havde sovet i  nogle hundrede A a r, og nu vaag- 
nede op i  en ny Verden mellem en yngre Menneskeslægt. 
„Jsaafa ld" —  bemcerkede Secretairen, som ikke var saa 
lid t forfcrngelig af sin Person —  „fryg te r jeg fo r , at 
mine Klceder ikke mere ere paa M oden, men ville falde 
lid t gammeldags i  S n itte t."  —  „H e rfo r er jeg ganske 
ro lig "  —  bemcerkede Justitsraaden, som mere og mere kom 
t i l  sig selv —  „ th i jeg seer ikke et eneste Stykke as m ine: 
dem har nok Tiden eller M o l og Rust fortceret." —  „O m  
jeg ikke seiler" —  vedblev den Anden —  „har H r. Ven 
klcedt sig af i  det forreste Vcerelsez kansiee der findes 
Noget der." Secretairen aabnede Doren ud t i l  Gangen. 
„M e n , m in G ud! Forvcerelset er jo borte —  der er sat 
en Trappegang istedet —  Herregud! kansiee Huset er 
revet ned og bygget nyt op ig jen , imens v i have ligget 
her og d^omt om de henfarne T id e r!"  —  „D e t var i 
Sandhed ubehageligt nok" —  sagde Justttsraaden, som 
paa Lidet ncer var in pur-is nutniulilm s —  „om jeg flulde 
see mig nodsaget t i l  at trcede frem for Verden i  dette 
Costume. M an  kan jo ikke engang henvende sig t i l  med- 
folende Naboer om Hjelp i  sin trcengende Forfa tn ing ; 
men, bedste H r. V en ! i  Noden skal man kjende sine 
Venner. Lad os slaae vore P ja lte r sammen og dele 
broderligt, hvad her er! jeg seer, at Eders skjonne Garde
robe ligger velbeholden her rundt omkring paa G u lve t: 
tag den blaae Spencer! den v i l  vcere tilstrækkelig for 
E d e r: I  er smekker, saare smekker —  fast ubemcerket kan 
I  flyde Eder igjennem Menneske-Svcermen t i l  I  naaer 
Eders Hjem eller et S ted , hvor I  kan faae det M ang
lende suppleret. G iv  mig de gule CasimirS! —  jeg v il 
see, hvor langt jeg kan komme med dem. D et er dog 
altid N oget!" —  tilsoiede han med et lille  Suk. „F o r 
Him lens S ky ld , bedste H r. V e n !" raabte Secretairen i 
stor Angst —  „lad os aldrig tcenke paa S l ig t !  Eders 
Fyldighed kan paa ingen Maade rummes i de gule Casi
m irS ! De vilde briste —  de vilde briste! der blev ikke 
Heelt af dem ig je n !" —  „T roer I  ikke, jeg kan ind-

sircenke m ig , naar det behoves?" —  „Ikke  saa meget, 
bedste H r. V en ! ikke saa usigelig meget!" —  „ I h ,  for 
en Ulykke, H r. Ven! det er dog altid Forsoget vcerd; og, 
er Spenceren Eder ikke nok, saa kan den brune Kjole godt 
erstatte de gule Casimirs. D e rfo r fik Mennesket to Arme 
og Kjolen to SErmer, for at have noget Tilsvarende t i l  
hvert Been." —  „Fortræffeligste H r. V e n !" raabte Secre
tairen, som solte sig konsterneret ved dette Argument 
„det gaaer wahrhaftig ikke an: de gule Casimirs er et 
Familiestykke, det er et dyrebart M inde fra  en kjcer Slcegt- 
ningz jeg har svoret hoit og he llig t, at de aldrig flulde 
komme i  fremmede Hcender, fsrend de gik i  Stykker eller 
jeg vorede fra  dem: og da ingen af Delene endnu er 
indtruffen, kan jeg ikke aftrcede dem t i l  nogen Dodelig! 
Bedste H r. V e n ! begjcer hvad I  v i l —  begjcer m in Hals
klud! ja ,  begjcer m it Kalvekryds! —  men, fo r Himlens 
S ky ld ! lad ikke Eders V ineS Lyst falde paa de gule 
Casim irs!" —  Med denne og lignende Samtaler fordrev 
de to Venner sig Tiden i  et P ar T im e r, uden at komme 
synderligt videre med Arrangementet t i l  dereS nye In d 
trædelse i  den dannede Verden. Madam Ehrenstein svce- 
vede im id lertid  i  den piinligste Uvished. Hvorledes hen
des Candidat, dette ordentlige Menneske, som ellers aldrig 
nogen Nat var ude af Huset, paa een Gang var for
svunden, og have efterladt disse tvende G id s le r, hvoraf 
i  det Mindste den Ene maatte betragtes som dod og 
borte, var hende ubegribeligt; hun havde gjerne stukket 
Hovedet endnu en Gang ind ad Doren t i l  dem , for at 
erfare, om det var Justitsraaden eller hans Gjenganger; 
men hun fljcelvede for atter at opleve de frygtelige S y 
ner, som forste Gang havde bragt hende ud af Ligevcegten; 
og —  gjore Anskrig i  Huset, forekom hende i  hvert Fald 
som et m is lig t M id d e l; th i hun ncerede en saa dyb A g
telse fo r Justitsraaden, at hun ikke for nogen P riiS  vilde 
tillade, at endog kun hans Gjenganger flulde blive greben 
og straffet for Indbrud og Tyveri. Hun forholdt sig 
altsaa ro lig  ligesom hendes nye Logerende, og ventede, 
at Tiden vilde lose den Gaade, den selv havde knyttet. 
Dette skete da ogsaa kort efter. D et tra f sig nemlig, at 
Justitsraaden, som omhyggeligt gjennemsogte Catechetens 
Vcerelse, for om m ulig t at sinde et Surrogat for Panta- 
lo n s , i  et S pe il over hans Chiffoniere fandt stukken en 
B il le t ,  uden S e g l, med Udskrift t i l  Madam Ehrenstein. 
„M adam  Ehrenstein" —  sagde han estertcenkende —  „det 
er jo hjemme hos m ig , paa anden S a l !  Skulde v i da
virkelig vcere"---------„D e t kan I  ikke regne, H r. V en!"
—  meente Secretairen —  „den fordums Beboer af disse 
Haller kan jo have kjendt Konen —  kansiee hun er dod 
for mange Aar siden." —  „E r  dog nysgjerrig efter at 
lcese det B re v " —  sagde Justitsraaden —  „det er ikke 
forseglet —  det kan ingen Hemmeligheder indeholde." 
Han aabnede B ille tten , lceste den, og lceste den atter. 
M en nu fik Manden Berscerkegang. Han susede flere 
Gange igjennem Vcerelset, saa at Secretairen forflrcekket 
sogte Redning i  en afsides Krog as S tu e n ; derpaa floi 
han som en Rasende imod en D e r ,  som forte ind t i l  
Madam Ehrensteins Gemakker. D a Deren ikke gav efter 
for hanS Paatrcengenhed, styrtede han imod Gangdoren,



rev den op, ved hvilken Leilighed Secretairen, som var 
kommen imellem Deren og Vceggen, blev ynkeligt forklemt, 
og mistede sit ene Kjolestjsd, som sad fast i  Deren, —  
og sier ned ad Trapperne, uden at cendse Manglerne ved 
sit Toilette, uden at hore, at to af Husets P ig e r, som 
just befandt sig paa Trappen, ilede skrigende og leende 
foran ham ned i  underste Etage. B reve t, som havde 
fremkaldt denne Paroxysme, var saa lydende:

„Gode Madame Ehrenstein!
Naar De lceser disse L in ie r, er Deres Logerende 

langt herfra, paa Flugten t i l  Lykke og Kjcerlighed. D et 
g jsr mig kun ondt, at jeg saa plndseligt maatte forlade 
Dem, uden at faae T id t i l  at tage Affleed og takke 
Dem for al den Godhed og Omsorg, De har viist mig. 
Endnu et lille  Forrcederie har jeg g jort mig skyldig i,  
ved at snappe Justitsraadens lille  Sosterdatter, som 
jeg veed, De holder meget a f, bort fra Dem. M en 
Amor maa tage sig Skylden paa. For m it efterladte 
T o i og den sidste Maaneds Leie v i l  en god Ven serge. 
Endnu engang Farvel og Tak for al Deres Godhed
og Omsorg! kommer De t i l ............. haaber jeg, at De
med et Bessg v i l  gloede

Deres forbundne
Carl Wallerslev."

Denne Epistel bragte Justitsraaden paa een Gang 
t i ls ig  selv: instinctmcessig sogte han ned ad Trapperne 
t i l  sine Værelser, hamrede og bankede paa den yderste 
D o r ,  og vilde have kaldt hele Huset sammen ved sit 
Spektakel, om ikke Secretairen, der fulgte ham som hans 
Skygge, t i l  Lykke havde h'avt en Nogle hos sig, der passede; 
nu gik Toget igjennem alle Vcerelserne —  hver Krog, 
hver Skuffe blev gjennemsogt; men intetsteds fandtes 
Spor a f et levende Voesen; endelig hoevedes da enhver 
T v iv l om Ju lies F lugt ved et B re v , som hun havde 
sirevet t i l  Onkelen og efterladt i  sit Vcerelse, og hvori 
hun fortalte ham A lt ,  inclusive, at hun herefter heed 
Madame Wallerslev og residerede i  Catechet-Boligen
i ..................  D et er ubeskriveligt, hvor JustitSraaden
blev flau ved denne E fterretn ing, flau fo rs in  Ven, som 
stod lige over for ham, og for hvem han paa saa mange 
Maader maatte blotte sig. Han rakte ham taus Brevet, 
klsede sig i  Parykken og grced. Secretairen lceste; og 
a lt som han loeste, vorede hans spidse Ncese, og alt hans 
B lod samlede sig i  sammes yderste Ende; det var, som 
hans hele Liv koncentrerede sig i  en lang , lang Ncese; 
men intet O rd kom over hans Lceber: han taug, saae 
paa sine Been, og grced. Dog —  lad os kaste et S lo r 
over denne Scene! den er for a lv o r lig , for ophoret, t i l  
at profaneres ved O rd —  Smertens Sprog er den stille, 
trostende Taare. —

D a H r. Kneiper samme Dags Morgen lykkelig var 
bleven dim itteret fra det nye Logis, hvoraf han var bleven 
reisende Medlem, og paa Hjemveien kom paa Horden af 
Lcederstrcedet og Hor'broplads, horte han Leet ved sig En 
raabe: „Gottes W under! H r. Kneiper! hvadt v il De her? 
De er ju ded!" —  „D e t er aldrig m u lig t" —  svarede 
Manden ganske ro lig , og vendte sig mod den Talende. 
Det var den gamle Jsde Levy, der stod i  en Gadedor

med den hele D ra g t, han nylig  havde tilforhandlet sig 
hos Madame Kneiper. „E r  De ikke ded —  n u ! saa 
schkal De bestemt ha'e gamle K le 'e r! Hvadt er det fo r 
en Kjole De har p o ? v il De scelge den? 4 M ark er 
buden!" —  „E r  I  rasende, Levy? v il I  holde Auction 
over Folks Klceder, mens de have dem paa? Hvem har 
ellers fo rta lt J e r ,  at jeg var dsd?" —  „A h , was! det 
er Bagvaskelse, fljoendig Bagvaskelse —  hvadt kan Folk 
ikke sinde po at snakke? Aber —  for at komme tilbages 
t i l  Kle'erne —  jeg vilde blot sige, at De sgu inte kan 
vcere bekjendt at gaae igjennem Bien medt sodan en Vams, 
som den, De har po; De er jo doch en anseet M and
—  De bloeser jo po denne —  hvadt er det nu, den hed
der? —  denne gottliche Dom m edags-Spektakel-Instru
ment —  dre Posaune —  rich tig ! De kan min Seel inte 
vcere bekendt at see sodan ud po Jorden! Her schkal De 
see —  her er No'et for Dem " —  og nu fremtog han 
H r. Kneipers egen drapcouleurs Frakke —  „ V i l  De troe, 
den kan passe Dem? und De schkal ha'e den for 30 R bd .: 
det er mine egne ulagte Penger —  na! flaa t i l !  sodan 
en Frakke vorer sgu inte paa Trceer." Kneiper betragtede 
Frakken noiere. „H m ! det er dog mcerkeligt! den ligner 
jo min Frakke derhjemme, som det var den samme. D e r
som jeg ikke vidste, at den var vel forvaret hos Justits-
raaden, s a a ------------------- S iig  mig engang, Levy! hvor
har I  saaet den Frakke?" —  „H vo r jeg har faaet den? jeg 
har kest den po offentlig Action ester een af mine go'e 
Venner; troer De, jeg kan huske, hvor jeg kever a lt det 
S tads?" —  „N e i,  det er ikke m u lig t" — sagde Kneiper 
for sig selv —  „Justitsraaden er en solid M a n d : han 
passer a ltfo r godt paa hvad han har. Tak, Levy" —  
vedblev han —  „men jeg trcenger ikke t i l  Frakke: jeg har 
Magen t i l  denne hjemme." —  „D e t troer jeg sgu inte
—  det maa De forlade m ig ! jeg tor parere med Dem 
saa hoit. De v i l ,  at denne er bedre, end den, De har 
hjemme —  n a ! De schkal ha'e den for 25 Rbd. contant, 
und den. De har po der, i  T ilg if t .  V i kan gere det af 
strar: De kan gaae hjem medt hos m ig , oder —  her i  
Gadederen; so gaaer De ind som den gamle Adam, und 
kommer udt igjen som hans yngre B ro d e r!" —  Kneiper 
rystede paa Hovedet; han betragtede im idlertid Justits
raadens gronne Pantalons etcetera, som ogsaa forekom 
ham bekjendte. „Havde, Skam! aldrig tro e t"— mumlede 
han —  „a t der fandtes to saadanne Par i  Kjobenhavn; 
skal dog vise Justitsraaden, at jeg ogsaa kan gaae som 
en Rangsperson; troe m ig! de v il tage sig ud t i l  Frakken,
—  naar jeg faaer den ig jen." Han afkjobte nu Joden 
det Meste af Justitsraadens Garderobe, hvo rtil Resten af 
hans Lommepenge fandtes tilstrækkelig, tog Toiet under 
sin A rm , og vandrede hjem t i l  sin elskede Hustru, ikke 
uden en vis Folelse i  Ncrrheden af H jerte t, som efter 
Sigende stal vcere hyppigt hos unge Helte, naar de ud
rustede med Knebelsbart og en god Bryst-Vattering begive 
tg i Kampen. —  „Hvad? er D u  der?" —  raabte Konen 

>am imore —  „havde jeg saa havt nodigt at gjore mig 
al den Uleilighed med at seie D it  T o i ud og gjore An
stalter t i l  D in  Begravelse?" —  „Herregud, M oder! vilde 
D u  have mig levende begravet?" —  „Aa, jeg troede jo , 
D u  havde taget Livet af D ig  —  det va r,da  ikke saa
underlig t; D u  blev jo borte hele N a t te n " ---------„N e i,
saamcen, M oder! jeg kunde kanflee nok have Grund t i l  
det." —  „H er stal D u  see et nydeligt Avertissement, jeg 
havde skrevet over D ig ;  det er bedre end saadan en 
Drukkenbolt og Sviregast er vcerd; og ret nu vilde jeg 
gaaet over t i l  Urtekræmmeren og faaet Svenden t i l  at 
scette mig et rorende Vers op, der kunde taget sig godt 
ud bagefter; men saadan er jeg a lt id : D u  fortjener ikke, 
hvad jeg gjor for D ig ,  al den Omsorg, jeg bcerer for 
D ig ."  —  „Jeg synes, D u sagde, D u  havde feiet m it 
T o i ud. M oder!" —  sagde Kneiper, der ikke folte Lyst 
t i l  at takke hende for al hendes Omsorg —  „J a ! det 
maa D u  vente, naar D u ikke siger om Aftenen, om D u  
v il komme levende eller dod hjem den noeste M orgen !"



—  „J a , j a ! da er det flam godt, at jeg har kjobt mig 
noget ig jen! her fla l D u  see, M oder!" — O g han udsoldeve 
Pakkens Indhold  for sin Kone. Madame Kneiper vidste 
ikke, om hun fluide lee eller grade, da hun gjenkjendte 
Klcrdernc, hun selv for lid t siden havde solgt t i l  Joden; 
hun formodede sagtens, at der ikke var S to rt tjent ved 
den Handel, ku li«  —  derved var nu In te t  at gjore; 
og, da det just var den forste i  Maaucden, fik Kneiper 
sine Lommepenge udbetalte paa den udtrykkelige B e tin 
gelse, at han herefter, naar han gik ud om Aftenen, regel
mæssigt skulde underrette sin Kone, om han agtede nceste 
M orgen at vende hjem som Dod eller Levende, for at hun 
derefter kunde treeffe de fornodne Forholdsregler. Han 
iforte sig nu JustitsraadenS gronne Pantalons, rode Best
o. s. v., borstede sin gamle K jo le , og begav sig saaledes 
op paa forste S a l, for at lo ft sin Frakke med den S um , 
han havde laant derpaa. D a  Justitsraaden, hvem, som 
bemcerket, Efterretningen om hans Nieces F lugt og Secre- 
tairens skuffede Forventninger dybt havde grebet, saae 
sine trofaste gronne Livsledsagere paa Musikantens Becn, 
saa brast han i  lydelig G raad, og takkede ham under 
Glcedestaarer, ford i han havde udrevet dem af den Ondes 
Kloer, som uden T v iv l maatte have forherct ham iaftes, 
og spurgte derhos deeltagende t i l  den drapcouleurS Frakke, 
som sikkert var gaaet samme V e i, da in te t S por af den 
var at opdage. Nu gik der et Lys op fo r Kneiper; det 
var altsaa rigtignok den Onde, der i  en Jodes Lignelse 
paa Hjornet af Lcederstrcede havde fristet ham med hans 
egen Frakke; han meddeelte Justitsraaden sin Opdagelse, 
og Denne maatte bide i  det sure SEble, og t i l  Gjengjeld 
indlose den DrapcouleurS. M en Secretairen var og 
blev Pebersvend —  hans B rud var ingen S um  stor nok 
t i l  at indlose eller udrive af Catechetens Arme.

D a  W allerslev nogle Dage efter en Morgenstund 
sad ved Theebordet i  sin li l le  venlige S tu e , som hans 
elflvcerdige unge Kone just var i  Begreb med at indrette 
paa det Hyggeligste, og ved den dampende Pibe gjennem- 
lob de sidste Aviser, fom i  dette D ieb lik  yare komne fra 
Kjobenhavn, udbrod han med Eet: „Herregud, J u lie ! den 
gamle Kneiper derhjemme er pludselig bleven borte - -  
Konen lyser efter ham i Avisen —  han er i  S tand t r l 
at have taget Livet af sig for at blive sit gamle Huns- 
kors q v it !"  —  Denne Bekjendtgjorelse var nemlig bleven 
bortsendt om Morgenen inden Mandens Hjemkomst, og 
ved en Forglemmelse ikke tilbagekaldt. —  „J a , man har 
sit Lces med de Koner" —  vedblev han, idet han trak 
hende ned paa sit Skjod —  „see, hvor hun rumsterer i  
m it Studereværelse! har hun ikke der sat mig sin fljcrlmfle G ibs- 
Amor lige ovenpaa M u lle rs  Dogmatik og Mynsters Prcedi- 
kencr ? !" —  „J a , min Ven, det kommer D u  r ig tig t t i l  at vcrnne 
D ig  t i l ! "  hvidskede Ju lie  —  „D u  veed nok, S kriften  
siger, at Qvinden skal vcrre Mandens Hoved. M in  Amor 
ovenpaa D ine Prcekener er ellers et Symbol paa Kjcrr- 
lighcden, den seircnde, der hcevcr sig over A lt  i  L ive t!"
—  „ J a ! "  sagde W allerslev, og trykkede hende t i l  sit Bryst
—  „og et Sym bol paa, at Kjcerligheden, den rene, uflyldige, 
bor hvile paa Tro og fromme Hjerters Tanker!"

Richard.

D T  y  h  e d e r .

A ll?  vore Dagblade kave meldt Storfyrstens Afreise herfra; men 
i den foregaaeude Uges Tid have d? ogsaa alle iagttaaet en dyb
Tanshed om ham, som om denne hoie Perlon, hvis Rarvcerclse her 
udgjorde en Hovedgienstand for den almindelige Opmccrkjomhed 
flet ikke var her. „Rene I.itung's" hcrvarende Correspondent me

ner, denne Tavshed skrev sig f ra ,  at de ^ ln te r  vidste. Rigtig
nok kom Storfyrsten, som en Fslge af sin vedvarende Upasseiighed, 
kun sjelden offentligt tilsyne; men VIN H6M kom dog tit
Publikums Kundskab, og vi ville, med hvad vi deraf have erfaret, 
i Continuation as vort foreguaende Referat, bidrage n l at bsde paa 
dette vrdelluilL i Beretningen om hans Naervcerelfe her. Eslerat 
Keiseren as Ruslands Fodselsdag den ?de dennes her var bleven bc- 
tegnet ved de samme offentlige Festmcrrker lom Hs. M . Kongens, 
(M ilita irets Uniformering rm xaUct, Vagtparader og Tappenstreg med 
klingende S p il, Skibenes Flaggen og Guldæblernes Springen paa 
Gammeltorv), gav Dagen efter den russiste Gesandt, Baron N ic o la i, 
i sit Hotel en glimrende Fote i samme Anledning, som Hs. Maj. 
Kongen og Prindserne becerede med deres Bessg ; men ved hvilken man 
imidlertid ogsaa gik Glip af Storfyrstens Ncrrvcrrelse. Prinds 
C h ris tia n  og Gemalinde havde ventet ham t i l  Sorgenfri, hvor A lt 
var beredt t i l  hans festlige Modtagelse; derfra vilde man ledsage 
ham t il Københavnernes nationale Forlystelsessted: Dyrehaven — 
begge Steder ventedes han forgjcevcs. Lcrgerne, saavel Storfyrstens 
egen Livleege som Prof. Jacobsen , der var tilkaldet, fraraadede 
enhver physist Anstrengelse, og han fslte sig ogsaa selv for mat dertil.
I  Mandags Formiddags lod Kongen saavel sit eget som Prinds Chri
stians Regiment trcrkke op i Parade foran Christiansborg, og paa 
Slotspladsen udfsre nogle Erercitser og militaire Evolutioner, hvilke 
Storfyrsten, ved Hs. Majestcets Side, saae fra et lukket Lindue i 
sine Gemakker. Da man imidlertid havde gjort opmcerksom paa, at 
Opholdet i de hidtil ubeboede store Vcrrelser paa Christiansborg torde 
vcere mindre tjenligt for hans Sundhedstilstand, flyttede Storfyrsten 
samme Dags Aften ud i Prindsesse Vilhelmines Palais paa Ama
lienborg, hvilket paa faa Limer skyndsomst var bleven indrettet t il 
hans Modtagelse. En t i l i Tirsdags berammet ny Parade rc. paa 
Slotspladsen, i hvilken, som det heed, ogsaa Cadetcorpset skulde deel- 
tage, bortfaldt, som en Fslge af denne Forandring. Man meente 
nu temmelig almindeligt, at Storfyrstens Sundhedstilstand ikke for 
det fsrste vilde tilstcede hans Afreise herfra; og man erfarede, at 
Grunden t i l  hans svage Constitution skulde vcrre en altfor stcrrk 
Vcext. Kongelig Livmedicus, Conferentsraad B ra n d is , var i de 
sidste Dage bleven tilkaldet. Han afgav den Erklcrring, at der 
aldeles ingen Fare kunde vcrre ved, at Storfyrsten, naar han maatte 
snske det, fortsatte sin Reise. De med Dampskibet Frederik den 
Sjette i Onsdags indlsbne Depescher t i l  Storfyrsten foranledigede 
denne t i l at anscette Afreisen herfra allerede t i l ncrste Dag, og 
i Torsdags Middags Klokken 2 begav han sig ombord paa det arme
rede keiserlige Dampskib Herkules. Hans Majestcet Kongen hentede 
ham paa Palaiet i sin egen Equipage og fulgte ham ombord, tillige
med Prindserne C hris tian  og Ferdinand og Landgreve W ilh e lm  
af Hessen, der i Forveien vare kjsrte ud t i l  Toldboden. Fra Ca- 
detcorvetten, der laae teet bagved det russiske Dampskib, hilsedes han 
med Salut og Hurraraab; Saluter lode ogsaa fra den russiske Fre
gat, som afseilede kort for Dampskibet, fra Citadelsvolden oa N y
holm, saavelsom fra Dampskibet. Saavel paa dette som paa Cadet- 
corvetten gjorde Mandstabet Honneurs fra Rcrerne, og da Kongen 
Log tilbage i sin Barkasse, hilstes han baade fra „Hcrkules" og fra 
Corvetten med et 3 Gange 3. Afreisen var saa hurtigt bestemt, at 
et forholdsmcrssigen ikkun ringe Antal Tilskuere havde indfundet sig. 
— Om de gjensidige AZresbeviisninger, Gaver rc ., der deels fra 
danst Side ere blevne rildeelte Storfyrstens S u ite , deels fra russist 
flere Hof-Cavalierer og Hof - Embedsmcend, in de t il hans
Opvartning ansatte Cavalierer, anfore vi fslgende: Fyrst L ieven er 
udncevnt t i l  Ridder af Elephanten, Generallieutenant R ave line  og 
Statsraad Scbukofsky meddeelte Dannebrogordenens Storkors, 
Freg-tchefen Grev Herden og Obersterne ^o u rie w its c b , Prinds 
D o lgo roukv  og Friborre -Cieven samt Kammerherre Cvlsto's ud- 
ncrvnre t i l  Commandeurer af Dannebroge. Desuden er Storfyrstens 
Livleege Dr. Enokhine bleven indhcendiget en Gulddaase med B r il
lanter.— Storfyrsten har forceret Hvfmarschal Kammerherre Hapt- 
hausen, vor Minister i Petersborg Grev B lom e, vor Minister i 
Stockholm Grev M o ltk e , Admiral Baron Holsten, Lhearerchefen 
Overceremonimester, Generallieutenant H o ls te in , Overpræsident 
R je u u lff, Prof. Jacobsen og Conferentsraad B ra n d is  kostbare 
Guldd^aier med Brillanter. Flere andre Hof-Embedsmcend og navn- 
ligen de t i l Storfyrstens Opvartning ansatte have erholdt, deels 
Gulddaaser, deels Brillantringe, og de 2de opvartende Pager Guld- 
uhre med Kjcrder. De Staldetatens Betjente, Garden, den lavere 
Hofbetjening rc. givne Douceurer belobe sig t i l  omtrent 2000 Ducater. 
— Sluttelige« troe vi endnu at burde bemcerke, at Storfyrsten un
der sin Upasselighed/ da det var ham anbefalet at nyde frist Lurt, 
dagligen foretog Kjsretoure i Hovedstadens Omegn, saaledes t il 
Frederiksberg, Ordrup, Charlottenlund og ad Strandveien; men paa 
disse Toure var han stedse i n <.-<> rcn il o, i Almindelighed kun led
saget af Generallieutenant R ave line  og Grev B lo n re ; ligesom 
han derved betjente sig af Sidstnævntes Equipage.

Trykt i det P o p p s te  O ffic in , ved I .  G .  S a lo m e « .
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Sondagen, den LTde J u li 1838.

Redigeret af I .  P. Grime; udgivet af A. P. Liunge.

In d h o ld :  H. C. Andersen. — C

H. C. A ndersen.

(D o m  bekjendt har M a r m  i  e r ,  da han i  f. A. opholdt 
sig her i  S taden, t i l  Revne 6e kan« (October 1837) 
leveret nogle interessante biographiske Efterretninger om 
vor Landsmand, D igteren H . C. Andersen, hvis aabne, 
T ill id  vcekkende personlige Vcesen ikke mindre havde t i l ta lt  
ham, end flere a f den unge D igters Arbeider. E t endnu 
fuldstændigere Billede af Andersens bevcegede Ungdomsliv 
giver im idlertid en biographisk Skizze, som introducerer 
den nylig  udkomne tydfle Oversættelse af hans nyeste 
R om an: „Kun en Spillem and". Ligesom M arm ier havde 
sine Noticer fra  Andersen selv, saaledes har denne ogsaa 
meddeelt den tydste Overscetter, Capitain G . F. von 
J e n s  se n , alle D ata t i l  h iin  biographiske Skizze, i  
hvilken da ogsaa enkelte Urigtigheder, som havde indsneget 
sig hos M a rm ie r, ere blevne rettede. V i hidscette her 
Skildringen a f Andersens tidligere L iv , der baade er 
det meest Interessante og det for Fleertallet af vore Lcesere 
mindst B  ekjendte af A rtik len :

„Andersens Bedsteforældre vare engang velhavende, 
og eiede en Gaard paa Landet; men der tilstodte dem 
allehaande Ulykker, as hvilke dog den vcerste var, at Manden 
gik fra  Forstanden. Den arme Kone tog nu t i l  Odense 
og bragte sin eneste Son der i  Lcere hos en Skomager. 
Fuld af Livssristhed fandt Drengen sig i  Forskningen bedre 
i  sin Skjcebne, end sildigere; han benyttede sine Fritim er 
t i l  at lcese Holberg, forfærdigede Legetoi og digtede nogle 
Arier. Knap 20 Aar gammel giftede han sig med en 
ung P ige, der var ligesaa fattig som han, og deres 
Trang var saa stor, at de ikke engang havde en Brudeseng, 
saa at den begyndende LEgtemand selv maatte tomre sig 
en sammen. D er var netop dov en Greve, hvis Liigkiste 
stod paa et Trcestillads, som blev solgt ester Begravelsen. 
Den unge Brudgom kjobte det og omarbejdede det t i l  sin 
Wgteseng; dog maa Arbeidet ikke have vceret meget 
fuldkomment, da de sorte Sorgelister endnu mange Aar 
ester vare at see paa Sengen. Paa det samme S tillads, 
hvorpaa Greven, r ig  og dod, havde ligget Parade, laae 
efter et Aars Forlob , den 2den A p ril 1805, fa t t ig , men 
levende. Pantet paa deres eegtestabelige Kjcerlighed, Hans 
Christian Andersen. D a  det nyfsdte B arn  blev dobt i  
K irken, streg det him melhsit, hvorover den knarvurne 
Pastor blev meget fo rtryde lig  og i sin ZErgrelse yttrede.

af den nyeste Litteratur. — Notice.

den Unge streg jo som om det kunde vcere en Kat, hvilket 
hoiligen bedrovede Moderen. En af Fadderne trostede 
hende im idlertid med den Forsikring, at jo hoiere Barnet 
streg, desto smukkere vilde det engang synge, og det 
beroligede hende. —  Andersens Fader var ikke uden 
Dannelse, men Moderen var lu tter Hjertensgodhed. 
Parret levede godt sammen, men Manden folte sig dog 
ikke lykkelig; han sogte aldrig sine Jcevnliges Omgang, 
men holdt sig hellere hjemme, lcestc for de Andre af Holbergs 
Comoedier og Tusind og en Nat og gjorde Perspektiver 
og Dukketheatre t i l  sin lille  Son, hvem han om Sondagen 
ogsaa tid t tog med sig t i l  den nærliggende S kov , hvor 
de To da scedvanlig tilbragte hele Dagen sammen i  stille 
Eensomhed. Ogsaa Bedstemoderen, en elstvcerdig gammel 
Kone, der med christelig Taalmodighed bar Husets Lidelser, 
virkede meget paa Barnets Gemyt. Hun havde vceret 
meget smuk, var venlig mod Enhver og derhos overordentlig 
reenlig i  sine fattige Klceder. Veemodig fortalte hun 
oste, hvorlunde hendes Bedstemoder havde vceret D atter 
a f en r iig  og fornem Herre i  Tydstland, hvilken Herre 
havde boet i  Staden Kassel; men at Datteren havde 
forelsket sig i  en Comoediant, hemmelig forladt sine Forceldre 
og var sunken ned i  Armod. „O g  nu maae alle hendes 
Efterkommere bode de rfo r!" sukkede hun saa. Den unge 
Andersen hang med Liv og Sjcel ved denne Bedstemoder; 
hun havde en Have ved Hospitalet at passe, og her 
tilbragte han de fleste Eftermiddage i  sin tid lige Barndom 
mellem de mange Blomster. Den aarlige Fest, naar det 
affaldne Lov blev brcendt i  Haven, havde en ganste egen 
Tillokkelse for ham; men de vanvittige Fruentimmer, af 
hvilke nogle kunde gaae f r i t  omkring, voldte hammegen 
Skrcek. T id t kom en a f Vaagekonerne og forte den kloge 
lille  Dreng hen t i l  Spindestuen, hvor da alle de gamle 
Q vinder roste ham, fo rd i han talte saa godt fo r sig, og 
gjengjeldte denne Dyd hos ham med Eventyr og Spsgelse- 
historier, som fortaltes ham i  r ige lig t M a a l, saa at vist 
in tet B arn  paa hans Alder nogensinde har hort flere 
deslige Historier end han, men heller in tet B arn  kunde 
vcere mere overtroisk end han. —  T r l Andersens tidligste 
Erindringer horer ogsaa Spaniernes Ncervcerelse paa Fyen 
i  Aarene 1808 og 9. En Soldat af Regimentet Asturien 
tog ham en Dag paa Arm en, dandsede, under Glcedes- 
taarer, som udentvivl Erindringen om et hjemme efterladt 
B arn  aflokkede ham, langshen ad Gaden med ham, og 
trykkede saa et Madonnabillede imod den Lilles Lceber,



hvoraf den fromme Moder Log megen Forargelse. —  
I  Odense vare i  den T id  endnu mange gamle Festligheder 
gjcengse, som gjorde et dybt Ind tryk  paa Drengens let 
opvcekkelige Gemyt. Laugene droge i Processioner gjennem 
Byen med deres S k ild te r, Sofolkene droge om i Fasten, 
og Folket vandrede t i l  den hellige Regisses mirakulost 

lcegende Kilde.
Saaledes henrandt vor D ig ters forste Ungdomsaar. 

Faderen lceste im idlertid f l it t ig t  i  B ibe len ; men lukkede 
den en Dag med de O rd : „Christus har vceret et Menneske 
som v i ,  men et ualm indeligt Menneske," hvorover Konen 
brast i  Graad, og paa Drengen gjorde denne Gudsbespottelse, 
som Moderen kaldte det, et saa heftigt Ind tryk , at han i  
S tilhed bad for sin Faders Sjcel. „D e r  gives ingen 
anden Djcevel," vedblev denne, „end den, v i boere i  vor 
egen B a rm !"  D a han nu vaagnede en Morgen og 
havde skrabet Armen tilb lo d s , formodentlig paa et Som, 
erklcerede Konen, at det var en S tra f af Djcevelen, der 
idetmindste havde v ille t vise ham, at han endnu var t i l .  
Faderens slette Lune tiltog  im id lertid  Dag for Dag ; han 
lcengtes efter at komme ud i  Verden. Dengang rasede 
Krigen i  Tydfiland, Napoleon var hans Helt, og da nu 
Danmark allierede sig med F rankrig , gik han t i l  For- 
stcerkningshceren som simpel S o ld a t, i  det Haab at han 
engang vilde vende tilbage som Lieutenant. M en Naboerne 
meente, det var Daarskab at lade sig flyde ih je l t i l  ingen 
Verdsens Nytte. D et Corps, hvorved han stod, kom 
im idlertid ikke videre end t i l  Holsteen; Freden blev sluttet, 
og snart sad den fr iv illig e  Kriger igjen i  god Behold i  
sin borgerlige B o lig  i  Odense. M en hans Sundhed havde 
l i id t ;  han vaagnede en Morgen phantaserende, og talte 
om Felttoge og Napoleon. Den unge Andersen var dengang 
forst 9 Aar gammel; Moderen sendte ham ikke desto mindre 
hen t i l  den ncermeste Landsby, for at sporge en klog Kone 
t i l  Raads. „ V i l  min stakkels Fader doe?" spurgte han 
cengstelig. —  „D o e r D in  Fader," svarede Syb illen , „saa 
moder hans Gjenscerd D ig  paa Hjemveien." —  M an kan 
tcenke sig, hvilket In d tryk  dette Orakel maatte gjore 
paa den desuden frygtsomme D reng; og virkelig var 
hans eneste Trost paa Tilbageveien den, at Faderen jo 
vidste, hvor bange hans lille  Son var, og derfor vist ikke 
vilde vise sig for ham. Han kom ogsaa lykkeligt tilbage 
igjen, uden at have seet Faderens Gjenscerd, og den tredie 
Dag efter dode den Syge. Fra dette D ieblik af var den 
unge Andersen overladt t ils ig  selv; al den Underviisning 
han nod, bestod i, at han gik nogle T im er i  en Fattigflole, 
hvor han lcerte at lcese, skrive og regne, de tvende sidste 
Dele kun meget ufuldkomment. —  Den fattige Dreng 
fandt paa denne T id  Adgang i  Huset hos Enken ester 
den i  1805 i  Odense asdode Pastor Bunkeflod, hvis Navn 
ved nogle lyriske Poesier er bekjendt i den danske Litteratur. 
Han maatte lcese hoit for Enken og hendes Svigerinde, 
og her horte han for forste Gang Bencevnelsen D ig ter 
og med hvilken Kjcerlighed man mindedes denne Egenflab 
hos den Afdode. Dette gjorde et dybt Ind tryk  paa 
Drengen; han lceste nogle Ssrgespil, og besluttede da, 
ogsaa at skrive en Comoedie og blive en D ig te r, ligesom 
salig Pastoren havde vceret. Nu skrev han ogsaa virkelig

et cegte Sorgespil, th i alle Personerne deri kom as Dage, 
og belagde Dialogen med mange Bibelsteder. Hans to 
sorste T ilhorerinder optoge dette den begyndende Digters > 
ssrste Vcerk med udeelt B i fa ld , og nu lob Rygtet derom 
hele Gaden igjenncm. Alle vilde hore den vittige Hans 
Christians smukke Sorgespil. M en her var Bifaldet j
ingenlunde udeelt, de Fleste loe ret hjerteligt derover, -
medens Andre gjorde N ar af ham derfor. D et smertede I
den stakkels Dreng saa meget, at han tilbragte en heel 
Nat grcedende, og ikkun kunde bringes t i l  at tie ved 
Moderens alvorlige Advarsel, at hun vilde give ham 
Bank ovenikjobet, hvis han ikke lod flige Daarflaber fare. H
Alligevel gav han sig i  al S tilhed ifcerd med at udarbeide ^
et nyt Stykke, hvori der optraadte en Prinds og eu !
Prindsesse. M en derved kom han i  en stor Forlegenhed, !
da han flet ikke vidste, hvilket Sprog saa hoie Personer !
sorte, og dog meente, at de um uligt kunde tale som andre 
Mennesker. Endelig kom han paa det In d fa ld  at indflette !
tydflc og franske O rd i  deres Taler, saa at disse fyrstelige s
Personers hoie O rd bleve t i l  et reent P luddervolfl, hvilket  ̂
im idlertid ester den unge Autors M ening var noget 
ualm indeligt og hoit. Ogsaa dette Mesterstykke blev !
bekjendt i  Nabolaget, hvisaarsag en Dag de kaade Drenge 
lob efter ham paa Gaden og raabte: „Sikken En, see! 
der gaaer Comoedieflriveren!" —  M en det blev ikke der
ved: ogsaa Skolemesteren miskjendte aldeles det Gem'e j 
hos Drengen, der allerede tydeligt aabenbarede sig i  flige 
Productioncr; th i da den unge Andersen paa hans Fodsels- , 
dag forcerede ham en Krands, hvori han havde indflettet 
et lille  D ig t ,  dadlede han ham derfor, iog Lonnen, som 
den lille  D ig te r hostede for sit sorste metriske Forsog, 
bestod saaledes ogsaa i  Kummer og Taarer. —  Im id le rtid  
forvcerrede Moderens oeconomifle S t il l in g  sig mere og 
mere, og da Naboerskens Son fortjente Penge i  en Fabrik, 
saa besluttede man, ogsaa at sende den gode Hans Christian  ̂
derhen. Den gamle Bedstemoder bragte ham t i l  Fabrik
herren og fceldte sine bittre Taarer over at Armod, BekyM 
ringer og Kummer a lt saa tid lig  skulde falde i  hendes 
Sonnesons Lod. I  Fabrikken arbeidede fo r det meste 
tydfle Svende, fo r hvilke Dornene Lidt maatte synge 
danske Viser. Ogsaa Andersen blev opfordret dertil, og 
gjorde det gjerne; th i han vidste, at han gjorde Lykke 
med sin Sang. Naboerne lyttede a ltid , naar han sang i 
Haven, og engang havde jo et hcelt Selskab, som var 
forsamlet i  den fornemme Naboes H ave, beundret hans 
rene Stemme og tilklappet ham B ifa ld ! EL lignende 
B ifa ld  vandt han i  Fabrikken. Opmuntret derved, sagde 
Andersen: „Jeg kan ogsaa spille Comoedie!" og reciterede 
derpaa hele Scener a f Holbergs Lystspil. De andre 
Drenge maatte im id lertid  forrette hans Arbeide; men det 
var kun i  de sorste Dage, det gik ham saa godt. En Dag, 
da han igjen maatte synge, sagde en af de tydfle Arbeidere: !
„H an er vist en lille  Jom fru !" og nu omringede de plumpe 
Svende ham og behandlede ham saa udelicat, at den  ̂
undselige Dreng forflrcekket derover lob hjem t i l  sin Moder 
og grcedende bad hende om, at han ikke mere maatte komme 
i Fabrikken. Hans Bon blev ogsaa opfy ld t; th i,  sagde 
Moderen, hun havde ikke sendt ham derhen for Fortjenestens
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Skyld ; men alene for at han knnde vcere godt anbragt 
etsteds  ̂ naar hun gik paa Arbeide. —  Drengen siulde t i l  
Theatret! havde flere Naboer sagt t i l  hende; men da 
hun ikke kjendte andet Theater, end omrejsende Skuespillere, 
rystede hun betænkeligt paa Hovedet og besluttede, hellere 
at lade stn Son komme i Lcere hos en Skrcedder. Andersen 
havde nu allerede fy ld t sit 12te A a r, var hjemme endnu 
stedse ganske overladt t i l  sig selv, og flugte alle de Boger, 
han kunde saae Fingre paa. Hans kjcereste Lecture bestod 
im idlertid i en gammel, prosaisk Oversættelse as Shakspeare. 
Med F igurer, han havde gjort af Pap, spilte han hele 
Kong Lear og Kjobmanden i  Venedig. Paa Comoedie 
kom han kun meget sjeldent; men da han stod sig godt 
med Plakatbcereren, sik han alle Comoedieplakater af ham, 
satte sig saa om Aftenen ved Kakkelovnen, studerede de 
handlende Personers Navne og underlagde derpaa alle de 
opsorte Stykker en ucegte Tert.

Andersens Lceselyst og smukke Stemme havde im idlertid 
tildraget sig Opmærksomhed hos flere fornemme Fam ilier 
i  B yen, as hvilke en lod ham kalde t i l  sig. Drengens 
barnlige Vcesen, hans stcerke Hukommelse og smukke Stemme 
gav ham virkeligt noget ganske Ejendommeligt; man talte 
derom og snart vilde man see ham i flere Huse. Dog holdt 
han stedse weest as den forste Fam ilie, der havde modtaget 
ham med saa megen Deeltagelse, ja  endogsaa engang 
forestillet ham for Prinds Christian. D et var hos Oberst 
Hoegh - Guldberg, en ligesaa dannet som hjertensgod M and, 
en Broder t i l  den bekjendte D ig ter. —  Paa denne T id 
giftede Moderen sig igjen, og da Stedfaderen aldeles ikke 
vilde blande sig i  Sonnens Opdragelse, saa sik vor 
Andersen derved endnu mere Frihed end tilfo rn . Lege
kammerater havde han ikke, og gik derfor tid t alene ud i 
Skoven, eller satte sig hjemme i  en Krog for at sye 
Dukker t i l  sit lille  Theater. Moderen meente, at da han 
dog var bestemt t i l  Skrcedder, saa var det godt, at han 
svede sig i  at sye. H vis det engang virkelig siulde siee 
—  trostede Drengen sig —  saa maatte der falde mange 
deilige Lapper as, og han kunde da med dem om Sondagen 
sye nye Dragter t i l  sin Theatergarderobe. —  Saaledes 
ncrrmede sig da endelig hans Confirmation, hvo rtil han 
sik de forste S tovle r, han i  sit Liv havde havt. Paa det 
at Folk kunde see dem, bleve de trukne over Beenklcederne, 
og da nu en gammel S y jom fru  sorfcerdigede ham en 
Consirmationskjole a f hans afdode Faders Frakke, var den 
festlige D ragt complet. A ldrig  for havde Andersen havt 
saa smukke Klceder. Glceden derover var saa stor, at 
Tanken derom endogsaa forstyrrede hans Andagt paa selve 
Consirmationsdagen, saa at han folte Samvittighedsnag 
derover og bad Gud om at tilg ive  ham den Synd at 
ncere saa verdslige Tanker, og dog kunde han ikke unddrage 
sig sra, i  samme Oieblik igjen at tcenke paa de deilige 
knirkende S tovler. —  Efter endt Consirmationsfest skulde 
Andersen da nu i  Skrcedderlcere; men han bad sin Moder 
indstcendig, dog at lade ham reise t i l  Kjobenhavn og gjore 
et Forsog paa at komme t i l  det kongelige Theater; han 
sorelceste hende Levnetsbestrivelser a f beromte Mcend, der 
havde vceret ligesaa fattige som han, og forsikrede hende, 
at han nok ogsaa vilde blive en bcromt Mand. A lt i

nogle Aar havde han lagt de S killinger, han kunde faae 
tilovers, i  en Sparebosse, og disse vare nu vorede t i l  den 
uudtommelige Skat af 13 Rigsbankdaler. Synet a f denne 
uventet store Sum  blodgjorde ogsaa det moderlige H jerte; 
hun begyndte at give efter for sin Sons Ansier; men 
vilde dog forst hore en klog Kones Udsagn om hendes 
Sons tilkommende Skjcebne. Nu blev Sybillen hentet, 
og efterat hun havde seet i  Kort og Kaffee, lod Orakel
sproget: „Jeres Son bliver en stor M a n d , og t i l  SEre 
for ham v i l  man engang illuminere Odense B y ."  —  En 
saa lykkelig Spaadom maatte vel rydde de sidste H indringer 
af Veien. „S a a  reis da i Guds N avn !" sagde Moderen; 
men da Naboerne forestillede hende, hvor ubesindigt det 
var, at lade den 14aarige Dreng reise t i l  den store S tad, 
hvor han ikke kjendte en S jce l, svarede hun: han lod 
hende ikke have nogen Ro, men hun var vis paa, at han 
nok vilde vende om igjen, naar han saae det store Vand, 
han siulde over. (Sluttes i nceste Nr.) -

-------  ' ' ^  -------- —

Collectanea a f den nyeste Litteratur.

Kong Carl Johan og M arska l?  Bernadette. — (Dagligt 
Allchanda, Juni 1838.) — D et er udmcrrkcde Mcend eget at fo r
agte Bagvaflelsen, just fordi de videsig ophoiedcover samme, 
medens derimod Krybet omkring dem, der maaler A lt ester sin 
egen Ubetydeligheds indstrcrnkedc Synskreds, ei kan fatte, at 
der gives en anden Storhed, end den, der bchover Lovens 
Svobc t i l  sin Opretholdelse. M an kunde med Grund sporge, 
hvad der er meest formasteligt mod et stort Navns Helligdom, 
hvad der er storstMajestcetssorbrydelse, enten nogle overilede 
uanvendelige Astringer, som, da de ere fuldkommen ugrun
dede, og det maatte de jo vcere fo r at kaldes Bagvaskelser, 
umuligt kunne nedscette et stort Rygte, eller deres Hand- 
lemaade, der giver flige Astringer Vcegt ved at drage t i l  
Felts mod dem med Lovens hele Strcenghed, og som der
ved synes at sige t i l  Folket: „Eders Monark er ligesaa 
ømfindtlig, er sig ligesaalidt bevidst sit ophoiede Vcrrd, 
ligesaa liden som v i."  Den upartiske Bedommer seer i 
begge Tilfcrlde samme Ubetcenksomhed; han betragter de 
Udtryk, der klages over, som en fremfusende Letsindighed, 
Klagernes Iv e r  imod samme som en tosset Geflccftighed, 
og han fljceuker Begge samme Medlidenhed. M en naar 
han seer sit Lands dommcnde M a g t, som om den troede 
ogsaa at kunne tilvende sig en S traa le  af det Solstin, 
hvori Hofgunstens Ephemerer lccgges, byde disse Haanden, 
for at straffe nogle a ltfo r fr ie , overilede, ja 'la d  vcere 
utilladelige, men bog visselig hverken for Landets eller 
Monarkens Vcerdighcd stadelige Udtrykke med Frihedens 
Tab paa flere A a r, da seer han Anklagcmagten stemple 
Noget t i l  Majestcctsforbrydelse, som hverken ester Lovens 
Bogstav eller Aand kan vcere det, da seer han den dommcnde 
Neagt laane sin Bistand d e r t i l, da sporger han sig med 
Skrcrk: „E r  vel denne crempcllose Dristighed paa den 
ene Side, denne ligesaa crcmpellose Eftergivenhed paa den 
anden ^rade mulig uden et hoiere Stotte- og Lokke-st)nnet 
for Begge?" og han bavcr ved Tanken om at finde Samme



Ler, hvor han alene vilde see op med de meest rene og 
ublandede Folelser, Agtelse og Kjcerlighed. V e l fo r Sverige, 
at et Tilbageblik paa den hoie Personligheds tidligere 
Levnet, t i l  hvilken Styrelsen a f dets Skjcebne er anbetroet, 
maa sierne enhver saadan Tanke! M en saameget storre 
maa ogsaa vor Harme blive mod de Raadgivcre, der af 
ubetænksom Iv e r  have bragt Hengivenhed«« t i l  at rokke 
hos Mangen, hvis meest levende Dnfle har vceret, a ltid i  
sit Hjerte at ncerc Kærligheden for sin Konge ligesaa varm 
som t i l  Fadrelandet. Indsenderen ansccr sig lykkelig ved, 
som B ev iis  paa det Hoisind, hvormed Sveriges nuvarende 
Konge for har modt bagvaskende Udtryk mod sin Person 
a f langt mere fornarmende Beskaffenhed end de nu paatalte 
at kunne anfore solgende Uddrag as Touchard Lafosses 
Kongen af Sveriges Historie. —  B land t de flere T rak 
a f IEdelmod, hvorved Marskalk Bernadotte sogte at forsone 
Hamborgerne med det keiserlige franske O verva lde , ville  
v i her anfore eet, som gjorde et dybt In d tryk  paa dem. 
En fransk E m igran t, de B o n a l  d, forhen Advokat ved. 
Parlamentet i  A ir ,  var strar i  Terrorismens forste T id  
flygtet t i l  Hamborg og havde bosat sig der. For at finde sit 
Udkomme havde han begyndt at give Underviisning i  det 
franske Sprog, og udgav ogsaa en Grammatik, hvis talrige 
Oplag vidner om dens Godhed. I  en a f de forste havde 
han som Erempel paa en eller anden syntarisk Regel anfort 
solgende Erempel: "On 6 it yue Uonapgrte est un Arunll 
Lenersl, inuis ee n'est yu'un briAund lleureux." (M an  
siger at Bonaparte er en stor Feltherre, men han er ikkun 
en N sver, der har Lykken med sig.) M a n  kan vcere 
lcrrd uden at have prophetisk B lik , H r. de Bonald forudsaae 
ikke, da han lod trykke denne Forhaanelse mod Frankrigs 
Forsteconsul, at Hamborg og dets Gebeet faa Aar efter 
skulde komme t i l  at lyde Napoleons Scepter. D a  nu 
dette indtraf, blev den stakkels Grammatikskriver ude af 
sig selv af Forskrækkelse. Denne viste sig im id lertid  
ugrundet, th i Keiseren havde dengang Andet at tcenke paa, 
end at drage t i l  Felts mod H r. Bonald. Dog gjorde 
denne sig Umage for, saavidt det kunde gjores, at formilde 
hvad han havde fo rb rud t, i  det han i  alle udkomne 
Eremplarer a f sit Vcerk, som han kunde komme over, lod 
udrive det A rk , hvor det fornærmende Udtryk forekom. 
D e t kom nu an paa at sinde en M aade, hvorved det 
kunde rettes. »At tage hele Scetningen bo rt," sagde han 
t i l  sig selv, »vilde vcere at vise en a ltfo r stor F rygt og 
Feighed, lad os derfor b lot forandre N avnet!"  og saa lccste 
man i  de nye Eremplarer Bernadotte istedetfor Bonaparte. 
—  M en herved havde H r. de Bonalds Ulykkesstjerne spillet 
ham et slemt Puds. Neppe vare de nye Eremplarer vel 
i  Omlob, for Marskalk Bernadotte blev udncevt t i l  Gou- 
verneur over Hansestcederne. De forncermcnde Udtryk, 
den franske Emigrant havde betjent sig af imod ham, kom 
snart t i l  hans Kundskab. I  Begyndelsen loe han deraf; 
et ophsict S ind  som hans kunde ikke vredes over en 
Beskyldning, hvis Grundloshed eenstemmigt bevidnedes 
a f den almindelige O p in ion  i  hele Frankrige og Tydskland. 
Efter nogen Betcenkning fandt dog Matskalken, at man 
kunde benytte sig af denne Begivenhed t i l  at give Ham
borgerne en nyttig Lection, og han tilkjendegav derfor den 
S ena to r, der forestod P o lit ie t, at han onflede H r. de 
Bonalds Bekjendtflab og onskede ham op t i l  sig den solgende 
Dag Klokken mellem 10 og 11. —  D et vilde vcere for- 
gjceves at skildre den stakkels Grammatikers Angst, da han 
erholdt denne B e fa lin g ; men han vovede ikke at modscette 
sig den. D a  han blev fo rt ind t i l  Marskalken, var denne 
i  fuld Uniform  med alle Ordener og vmgiven a f hele sin 
S tab. Denne Pragt, men endnu mere Prindsen a f Ponte 
Corvos imponerende Udvortes og gjennemtrcengende B lik

forvirrede Forfatteren as det ulykkelige Erempel i  den 
Grad, at han fa ld t paa Knce og alene kunde fremstamme 
Ordene: „A k , naadige H e r r e . . . . . . "  —  "Rers Dem,"
sagde Prindsen, »alene fo r Gud stal man kncele.- Hr. 
de Bonald rciste sig, men vovede ikke at lofte sine skælvende 
Blikke op t i l  Marskalken. —  »See paa ung, mm Herre!" 
vedblev denne, »har jeg nogensinde forurettet Dem .- 
hvilket Noverie har De vel at anklage nng s o r —  ,'Ak, 
naadige Herre," stammede Emigranten, „hele Staden kan
vidne, at det ikke var Eders N a v n . . . . . "  „^Y s ,"
afbrod Prindsen Ham med hcevet Stemme, „feg kan vcere 
overbærende i  hvad der angaaer mig selv, men De vude 
tvinge mig t i l  at vise Strcenghed^ ved at sige mere. 
Hvorledes har en M and, hvis E rfa ring  er modnet under 
Livets O m verlinger og Ulykkens Provelser, r den Grad 
kunnet forglemme det Anstcendige og Passende, at han 
har tilla d t stg en saadan Forncermelse? Jeg veed, at der 
ikke mangle Forfattere, der stedse ere rede t i l  at betragte 
alle Krigere som Rovere; men det rober en underlig 
F o rv irring  i  Begrebet, uden Forstjel at udtale samme For- 
dommelse over dem, der fcegte for deres Fcedrelands Forsvar 
og 2Ere. H v is  Skjcebnen engang skulde kalde mig t l l  at 
herske over et Folk, da stal man faae at see om jeg kan 
kaldes Rover. H vis nu den Ungdom, fo r hvilken De har 
forfattet Deres Vcerk, fordrer Regnstab as Dem for den 
M ening, De har y tre t, hvis den opfordrer Dem t i l  at 
ncevne den Krigers Ugjerninger, hvis 2Ere De har angrebet, 
hvad kan De da svare, m in Herre? Veed De ikke hvad 
S tra f  Landets Love fastscette mod cerersrige Fornærmelser? 
Jeg behovede ikke, fo r at gjore Dem ulykkelig, at tage 
min T ilf lu g t t i l  Frankrigs Love; det vilde vcere nok at 
lade Dem domme ester den Stads Love, i  hvilken De 
lever. Jeg onster," tilfs iede Prindsen, som blev bevceget 
af den gamle M ands Nedslagenhed, „a t De maa sorstaae 
at drage Nytte af denne Lexie, og glem ikke, at en Lcerer, 
det vcere i  hvilkensomhelst Videnstab, alene bor Ytre 
agtvcrrdige Grundsætninger og vcere Herre nok over sine 
Lidenstaber, saa at han ikke soger baade i  Tide og Utide 
at give dem Lu ft." —  Prindsen spurgte derpaa H r. de 
Bonald, hvor mange Eremplarer han endnu havde tilbage 
a f sidste Oplag af Grammatiken, og befalede ham at lade 
disse bringe t i l  sit Hotel. —- M an  indseer let, at H r. de 
Bonald, glad ved fo r saa godt Kjsb at komme fra  en saa 
stor Forflrcekkelse, skyndte sig at adlyde. M en hvor stor 
var hans Forbauselse, da man paa M arflalkens Vegne 
betalte ham den bestemte Bogladepriis fo r alle disse Erem
plarer, og endnu storre blev hans Forundring, da Prindsen 
den solgende Dag sendte ham tilbage de allerede betalte 
Eremplarer og lod ham tilkjendegive, at han kunde benytte 
dem, naar han blot lod omtrykke det ene Ark. —  Med et 
saa cedelt Hoisind gjengjeldte Marskalk Bernadotte en 
Forncermelse mod sin Person og det ved en Leilighed, da, 
i  en ny lig  erobret S ta d , et scedvanligt Menneske skulde 
have anseet Strcenghed som meest nodvendig for Oprethol
delsen af sin Anseelse. Hvad stal man da sige om de 
Raadgivere, der synes at strcebe efter at v ille  indbilde 
Nationen, at denne ophoiede Tcenkemaade senere har givet 
Plads fo r en Onrfindtlighed og F ry g t , som sikkert ikke 
sindes hos nogen Anden end dem selv, hvilke, sig selv bevidste 
ikke at kunne fortjene Almeenhedens R o e s , idetmindste 
onike at ikrcemme lla  t i l  dens Tausbed.

T i l  vore Noticer i  f .  N r .  om de O rdens-D ecora tioner rc., der 
lunder 8de og 10de dennes) ere blevne tildeelte de t i l  den russiste Storfyrstes 
S u ite  horende Cavalierer, maae v i endnu fole, at LivlcegenDr. E n o k  h i n e  
(under 12te dennes) er bleven Ridder a f Dannebrogs. S o m  v i meldte 
var bencevnte D o o to r virkelig t i d l i g e r e  bleven indhcendiget en Guld- 
d a a se .--------

T ryk t i det Poppske O ffic in , ved I .  G. Salomon.
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H. C. A n d e rs e n .
(S lu t te t .)

an havde ncevnet fo r den unge Andersen en vis 
Dandserinde som en meget formanende Person ved det 
kongelige Theater. Han bevcegede derfor en almeenagtet 
Mand i  Odense t i l  at medgive ham et Anbesalingsbrev 
t i l  denne Dame, og nu tiltraadte han, forsynet med dette 
vigtige Papir og sine 13 Rbd., den skjcebnesvangre Neise. 
Moderen fulgte ham ud as Byen og udenfor Porten ven
tede den gamle Bedstemoder ham. Hendes for saa smukke 
Haar var r de sidste Uger blevet graat; grcedende kyssede 
hun sin elskede Sonneson z hendes Smerte savnede O rd, 
og snart dcekkede den kjole Grav hendes Kummer. —  
Andersen reiste nu som blind Passageer med Posten t i l  
Nyborg, og forst paa det store B c lt solte han, hvor een- 
som han dog nu stod L Verden. Saasnart han var kom
men i  Land paa Sjcelland, gik han derfor hen paa et 
afliggende Sted, kastede sig her paa Knce, og bad t i l  Gud 
om Hjelp i  sin forladte S tillin g . Trostet reiste han sig 
og nu gik det den Dag og den paafolgende Nat uafbrudt 
videre gjennem Kjobstceder og Landsbyer in d til han M a n 
dag Morgen den 5te Septbr. 1819 oinede Kjobenhavns 
Taarne. Udenfor Porten maatte han stige af og gik, 
med sin lille  Neisebyldt under Armen, ind i  den store 
S tad. Den bekjendte Jodefeide, som dengang, fra Syd t i l  
Nord strakte sig over hele Europa, var udbrudt her Aftenen 
iforveien og hele Staden var iBevcegelse; „N aom is" Be
givenheder give et tro Billede af Hovedstadens davcerende 
Tilstand. —  Tre D a le r havde Reisen kostet^ med de 
ovrige t i  i  Lommen tog den lille  Eventyrer et Logis i  
en Gjcestgivergaard. Hans fsrste Udflugt var t i l  Co- 
moediehusetz forbauset betragtede han den anseelige B yg
ning, gik rundt omkring den og bad ret inderlig, at den 
dog snart maatte oplade sig fo r ham og at han maatte 
blive en dygtig Skuespiller. Dengang havde han vist 
ingen Anelse o m , at t i  Aar efter et a f hans dramatiske 
Arbeider skulde blive optaget med B ifa ld  og han for 
forste Gang tale t i l  Publikum. —  Den nceste Dag tog 
han nu sine Consirmationsklceder paa og begav sig paa 
Veien for at aflevere sit Anbefalingsbrev t i l  den for
manende Dandserinde. Lcenge lod Damen ham vente paa 
Trappen, og da han endelig fik Audients mishagede Dren
gens keitede og naive Adfcerd Konstnerinden i  den Grad,

at hun holdt ham for ikke rig tig  i  Hovedet, saameget 
mere som hun flet ikke kjendte den Herre, der havde an
befalet ham. -  Nu vendte Andersen sig t i l  Theaterchefen 
og anholdt hos ham om Engagement, men ogsaa ber var 
Udfaldet kun daarligt. „Han var for mager t i l  Lhea- 
tre t," lod Svaret. —  „ O ,"  svarede Andersen, „naar De 
giver mig 100 D aler i  Gage, v i l  jeg nok blive seed.^ 
Chefen vilde im idlertid ikke indlade sig paa denne uvisse 
Udsigt t i l  en federe Rekrut t i l  det kongelige Theater, og af
viste Supplikanten med den Besked, at man ogsaa kun 
engagerede Folk af Dannelse. —  Nedslagen stod den stak
kels Dreng nu der z han kjendte In g e n , der kunde have 
givet ham Naad og Trost, Ingen ved hvis Bryst han 
kunde grcede. D a tcenkte han paa Doden, og netop dens 
Ncedsler forte ham tilbage t i l  Gud. „N aar A lting  forst 
gaaer ret u lykkeligt, v i l han hjelpe m ig ,"  sagde han; 
„ th i saaledes staaer der i  alle de B eger, jeg har lcrst." 
Han kjobte sig en Galleriebillet og saae Paul og V irg in ie . 
Scenerne i  2den Akt, hvor de to Elskende adskilles, greb 
ham saa heftigt, at han brast ud i  en lydelig Hulken, og 
vakte alle de Omkringsiddendes Opmærksomhed. Beroliget 
ved deres venlige T ilta le , fortalte han nu A lle , hvem 
han var, hvorledes han var kommen her, ar hans K æ r
lighed t i l  Theatret ikke var ringere end Pauls Kjcerlighed 
t i l  V irg in ie , og hvorledes han sikkert vilde blive ligesaa 
ulykkelig som Paul, hvis man ikke ansatte ham ved Thea
tret. Alle saae forundrede paa ham. —  Den nceste Dag 
bragte ingen glædeligere Udsigter, og hans Kasse var 
a lt smeltet sammen t i l  en D a le r! Hvad var der at gjore? 
Enten maatte han med en Skipper reise tilbage igj^n 
for blive udleet i  sin Fodeby, eller gaae i  Lcere hos en 
eller anden Haandvcerker, hvilket dog vilde blive hans 
Lod i  Odense, hvis han Log hjem igjen. En Snedker 
sogte netop en Lceredreng; Andersen meldte sig, men snart 
blev han ogsaa her, krcenket af Svendenes letfcerdige 
Tale, en Gjenstand for Alles Morskab, og det gik lige
som fer i  Fabrikken. Grcedende tog han endnu samme 
Aften Afsked fra Mesteren.

Id e t han nu bedrevet vandrede gjennem Folkesvcer- 
wen paa Gaderne, fa ldt det ham ind, at her endnu Ingen 
havde hsrt hans smukke Stemme. Han opsegte altsaa 
P ro f. S ibon i, Directeuren for det kongl. Conservatorium, 
hos hvem der netop var stort Middagsselskab, og der
iblandt D igteren Baggesen og den berewte Cowponist, 
P rof. Weyse. En munter Huusjomfru lukkede ham ind,
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og hende fortalte han ganfle aabenhjertigt, hvor forladt 
han v a r, og hvor stor Lyst han havde t i l  at komme t i l  
Theatret, hvilket den unge Dame strar igjen forebragte 
Bordselskabet, som blev nysgjerrigt efter at kjende den 
lille  Eventyrer, som Baggesen kaldte ham. Nu blev han 
kaldet ind og maatte synge for Selskabet og declamere 
Scener af Holberg. D a  et Sted bragte ham t i l  at 
erindre sin sorgelige S til l in g  og han brast i G ra a d , ap
plauderede Selskabet. „Jeg spaaer, at der engang bliver 
Noget af ham !" sagde Baggesen; „men b liv  for A lting  ikke 
forfcengelig, naar Publikum tilklapper D ig  B ifa ld ."  P ro
fessor S ibon i lovede derpaa, at han vilde uddanne A n
dersens Stemme, saa at han kunde debutere paa det kgl. 
Theater, og sjceleglad forlod Drengen nu det lykkelige 
Huns. Dagen ester maatte han komme t i l  Pros. Weyse, 
der ganfle vidste at vurdere den arme In g lin g s  forladte 
S t il l in g  og cedelmodig samlede en Collect t i l  ham, der 
indbragte 70 Rbd. Nu Log P ro f. S ibon i ham t i l  sig 
og den forste Underviisning medtog ncesten et halvt Aar. 
D a  var Andersens Stemme i  Overgangsperioden og tabte 
sig ncesten ganfle. S ibon i raadte ham nu, hellere at reise 
hjem og lcere et Haandvcrrk. Saaledes stod den stakkels 
Andersen nu igjen ligesaa forladt i  Verden som fo r! 
Dog netop i  denne tilsyneladende Ulykke laae Spiren t i l  
en bedre Skjcebne fo r ham. I  sin Nod erindrede han 
sig, at der i  Kjobenhavn levede en D ig te r Guldberg, en 
Broder af den venlige Oberst i  Odense. T i l  ham hen
vendte Andersen sig og fandt ve lv illig  Modtagelse. D a 
Guldberg horte, at den unge Ovenseer knap kunde skrive et 
O rd r ig tig t, u'lbod han ham sin Underviisning i  det danske 
og tydfle Sprog og fljcenkede ham Udbyttet as et lidet, 
ny lig  udgivet S k r ift. Ogsaa den cedelmodige Weyse, 
Kuhlau og andre anseete Mcend rakte ham igjen deres 
hjelpsomme Haand. —  Nu skulde Andersen leie sig et Logis 
i  Staden. Han sandt ogsaa en Enke, der var v illig  t i l  
at optage ham hos sig, men denne Dame boede i en be
rygtet Gade, og var omgiven af Damer, hvilke D igteren 
skildrer os med V ic to r Hugos O rd som les tbnunos ee!io- 
velees (jul vonclent le clonx nnm cl'muoui'. M en hans 
Hjerte var a ltfo r reent, hans Gemyt a ltfo r barn lig t t i l  
at han skulde kunne tcenke over hvad der foregik om
kring ham. Hans Vcertinde var en haard, foleslos
Kone, der ikke undsaae sig for at tage '^0 D aler i  Kost
penge om Maancden for den arme D reng , omendfljondt 
hun kun anviste ham Logis i  et forhenværende Spise
kammer. Han gav hende im idlertid hvad hun forlangte, 
og fik nu og da nogle S killinger as hende, naar han-be- 
sorgede Bycerinder for hende. Ingen kunde dog fole sig 
lykkeligere end den unge Andersen i  sin nuvcercnde S t i l 
l in g , th i Professor Weyse havde formaaet Skuespiller 
Lindgreen t i l  at instruere det unge Menneske, medens en 
af Solodandserne havde sat sig i  Hovedet at gjore en 
Dandser af ham. Andersen gik altsaa daglig i  Dandsc- 
flolen, optraadte i  nogle B a lle tte r, og da hans Stemme 
igjen havde indfundet sig, maatte han ogsaa synge med 
i  Chorene.

Saaledes var han da nu virkelig kommen t i l  Thea
tre t, og det g ja ldt nu kun om at debutere og derved at

erhverve fast Lou. Endnu stedse hildet af O vertro, Loenkte 
han Nytaarsdag, at naar han den Dag kunde komme ind 
i  Eomoediehuset og der declamere et s tykke , vilde han 
ganfle vist i  Aarets Lob avancere t i l  Skuespiller. Men 
desvcerre var Huset lukket den Dag, og kun tilfceldigviis 
stod en lille  Sidedor aaben. Gjennem denne listede An
dersen sig, fljcelvende, som om han havde noget Ondt i  
S inde , op paa det morke Theater, hvor in te t Menneske 
rorte sig, traadte hen tr l Lampestilladsen, bad her kncelende 
et Fadervor, det Eneste og Bedste, fom her vilde falde 
ham in d , og gik saa Lrostet hjem igjen. Bestandig haa- 
bede han endnu, at hans gode Stemme efterhaanden ganfle 
vilde vende tilbage, hvilket dog neppe var at formode, da 
den arme Angling af M angel paa Penge ncesten altid 
maatte gaae med SLovler, der vare itu , og vaade Fodder, 
og heller ikke havde Binterklceder. Skjondt nu allerede 
16 Aar gammel, var han dog endnu ganfle B arn , saa at 
han hele Aftenen paa sit Kammer syslede med at sye 
Dukker t i l  sit lille  Theater, hvis D ragter han sorfcerdigede 
af P rover, han havde tilbetle t sig i Boutikerne. Paa 
denne Maade gik de bedste Aar hen, i  hvilke han kunde 
have lcert Noget, og mange kummerfulde Dage maatte 
han udholde, inden en m ild Dag frembrod for ham. 
Guldberg ovede ham i dansk S t i i l ,  og snart tilveiebragte 
Andersen en heel versificeret Tragoedie, der, paa Grund 
af den Fcerdighed, hvormed han deri havde vidst at be
handle Sproget, vakte Oehlenschlagers, JngemannS og 
Andres Opmcerksomhed. M en ved Theatret lod man ham 
ikke komme t i l  nogen D ebut; man fritog  ham endog for 
hans tidligere Forpligtelse t i l  at frekventere Dandsefloleu 
og synge i  Choret, da man onflede, at han vilde an
vende sin T id  t i l  videnskabelige S tu d ie r; men Ingen 
gjorde noget for ham i  denne Henseende, og det fa ldt 
den stakkels Dreng tungt nok at erhverve det Nodvendige 
t i l  Livets Ophold. D a  skrev han i sin store Nod et nyt 
dramatisk Stykke, i  det Haab at det skulde blive antaget 
t i l  Opforelse; men dette Haab flog fe il,  og ligedan gik 
det med et 2det og 3die Forsog. —  Paa denne T ir  blev 
den ligesaa meget som udmcerket Embedsmand hoitftattede 
som for sin Hjertensgodhed almindelig agtede Conserents- 
raad Collin Theaterdirecteur, og snart begreb denne kloge 
og klartskuende M and hvad der slumrede i  den unge D ig 
ter. Vel forkastede ogsaa han Andersens dramatiske Ar- 
beider; men han gik strar t i l  Kongen og udvirkede T i l 
ladelse t i l  at den unge Andersen paa Statens Bekostning 
maatte sendes t i l  en lcerd Skole i Provindserne, og blev 
fra dette O ieblik af en Fader for M g lin g e n  i  dette Ords 

cedleste Betydning.
Nu gik Andersen fra Dandseovelser, Romaner og 

Dukker over t i l  M athem atik, Latin og Grcofl, og den 
17aarige Atigling umatte sinde sig i at lcere de forste 
Elementer blandt lOaarige Drenge. Rectoren behandlede 
ham im idlertid meget haardt, frakjendte ham alle Aands
evner, og glemte sig saa meget, miskjendte saa ganfle en 
offentlig Lcerers P lig te r , at han gjorde den stakkels yng 
ling  t i l  Gjenstand for sine Meddisciplers Haan, og satte 
ham i  en Tilstand af aandig Lidelse, der inden kort Tid 
vilde have tilin te tg jo rt ham, hvis ikke den crdle Collin
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og nogle andre trofaste Venner havde frelst ham af disse 
O v a le r* ) . D a nemlig et Par Aar her vare forlobne, 
reiste en af Lcererne t i l  Kjobenhavn og meldte Conferents- 
raaden, hvor stet og sorglost den stakkels Andersen blev 
behandlet af Rectoren. Ikke saasnart havde Collin er
faret dette, for han ogsaa strar tog Andersen ud af Sko
len og overgav ham t i l  en Privatdocent. E t Aar ester 
(1828) blev Andersen akademist Borger i  Kjobenhavn.

Faa Maaneder ester kom hans forste litera ire Arbeide 
i Trykken, hans „Fodreise t i l  Am ager," en Humoreske, 
der fandt saa stort B ifa ld , at der alt efter nogle Dages 
Forlob maatte foranstaltes et 2det Oplag og det 3die nu 
er under Pressen. Nu blev den unge D ig te r overalt op
tagen med forekommende Venlighed. Den danske O ver
setter af Shakspeare, Commandeur W u lf f ,  den beromte 
Naturforsker, Etatsraad Arsted, og mange anseete Fam ilier 
og Lcerde optoge ham som en Ven i  deres Huus og Fa
m ilien Collinstjcenkede ham ganske et faderligt Hjem.

(S lutn ingen af Artiklen omhandler Andersens sil
digere Produktioner, hans Neiser rc., og indeholder neppe 
Noget, som jo torde vcere bekjendt for danske Lcesere. 
Ogsaa hans Forhold t i l  Hauch og H. Hertz ommeldes 
her, Begges Polemik imod ham, og hvorledes Begge siden 
venskabeligt have sluttet sig t i l  ham, den Forste ved skrift
lig  Tilnærmelse, efterat have loest Im provisatoren, den 
Sidste under deres fcelleds Ophold i  Nom. Om M o l-  
bechs K ritik  over ham hedder det, „a t den er saa haard, 
ukjcerlig og uretfærdig, at den fortjener at kaldes Gjen- 
klangen af en forudfattet M ening, men ikke en veltcrnkende 
M ands besindige D om ." „Uagtet alle disse G envord ig 
heder," tilfo ie r I . ,  „har Digterens egen Krast og For
synets kjcerlige Haand med hver Dag fo rt ham sin Be
stemmelse unode. Hans Personlighed og hans Vcerker 
have erhvervet ham mange Venner og Velyndere; hans 
Publikum er talrigere end hans Modstandere troe. Tydst- 
land har im idlertid rigtigst opfattet hans Vcerd og „das 
Conversationslerikon der Gegenwart" udtaler en dobbelt 
Sandhed, naar det kalder Andersen en af den nyeste T ids 
talentfuldeste danske D ig te re , hvis Renommee im idlertid 
er mere erkjendt i  Tydstland, end i  hans Fcedreland." —  
S lutte ligen erfarer man, at Andersen arbeider paa et nyt 
Vcrrk, som v il levere Frugterne af den Neise, han i  Som 
meren 1837 foretog gjennem S ve rrig , ligesom og at hans 
„Eventyr for B o rn ," som „M ange i Danmark ansee for
håns originaleste Arbeide," med det Forste ville udkomme i 
tydst Oversættelse hos Bicweg i  B runsv ig . Paa Tydst 
haves iforveien oversat hans „Skyggerids paa en Neise," 
„Im prov isa to ren ," (ogsaa oversat paa Fransk), „O . T ."  
og „K un en Sp illem and"; C h a m i s s o  har leveret et 
Fragment a f hans „Agnete og Havmanden"; „Lykkens 
Kaloster" v i l  blive optaget i  den tydste Udgave af Even-

*) Fsrst cfterat Andersens „Improvisatoren" var udkommen og 
ootaaen med udcelt Bifald erkjendte Rectoren sin Feil, rakte 
Andericn Haand t i l  Forsoning og beklagede den Vildfarelse, han 
havde gjort sig skyldig L, vcd at gjere sig al Umage for at 
trade det den unge Digter af Gud givne Tal-.nt i Stevet 
(Side X I —X II . )

tyrene; og en Mcengde andre D ig te  af ham ere blevne 
oversatte af C ham  i s so, G a u d y ,  G ah l e r  og nylig  
af T h o m s e n  i  hans „Harfe der Skalden").

CoUectEea of Hen nyeKe Literntnr.

E n e rg is k  Haand hcevelse a f  K irke tug ten . A. L . Lieder, 
Lesefruchte 2ter Bd. 3tcs Hef. 1838) — For en 30 t i l  60 Aar 
siden vare mange Bonder i det Brunsvigste komne i  Vane 
med om Sondagen at gaae t i l  Kroes istedetfor i  Kirke 
og at drikke sig fulde istedetfor at hore Guds O rd. Præ
sternes Formaninger vare frugteblose, ja Bonderne toge, 
t i l  Trods og Spot, altid Veien forbi Prcestegaarden, naar 
det ringede t i l  K irke, og begave sig t i l  Kroen. En
delig henvendte Prcesterne sig t i l  Regjeringen og der ud
kom en streng Befa ling t i l  Sabbathens Helligholdelse. 
Den virkede, dog med Undtagelse af en eneste Bondeby, 
hvor de t i l  Drukkenskab forfaldne Bonder fu ld t og fast 
foresatte sig ikke at ville  lade sig forstyrre i  deres verds
lige Gloeder. . Sondagen esterat den hertugelige Forord
ning var bleven bekjendtgjort traadte Prcesten i  sin D o r, 
da der blev ringet t i l  K irke, fo r saaledes at erindre de 
Forbigaaende om deres P lig t. M en forgjceves; B on
derne hilste ham spottende idet de gik forbi og toge Veien 
t i l  Kroen. D ybt kroenket over denne Haan gjorde han 
strar Indberetning t i l  Regjeringen og skildrede sine Sogne- 
folks Gjenstridighed i  de meest levende Farver. Sagen 
kom Hertugen for D re og han besluttede ved et ra fl S krid t 
at gjore en Ende paa dette Uvcesen. En Sondag tog 
han incognito t i l  Landsbyen. I  en simpel, toet op t i l  
Hagen knappet Overkjole kom han kort for Gudstjenesten 
skulde begynde ind i Kroen, hvor et meget langt Bord i  
Skænkestuen endnu var ubesat. Neppe havde han taget 
Plads ved Enden as Bordet for Kirkeklokken lod og flux 
fyldtes Stuen med Bonder. En stor siirstaaren Lommcl, 
der, som en Folge af en mangeaarig P raris  var blussende 
rod og lod t i l  at vcere det vakkre Selskabs scedvanlige 
Prcesident, ncermede sig Hertugen og monstrede ham med 
haanlige Blikke; det syntes at krepere ham, at en Frem
med havde indtaget hans ZEresplads. Han taug im id
lertid dertil og kastede sig ned i en S to l paa hoire S ide 
af Hertugen. De O vrige leirede sig rundtom Bordet. 
Nu traadte Vcerten ind og satte en uhyre „Humpen" med 
Finkel for Præsidenten. Denne greb Pokalen ved begge 
Hankerne, skelede spottende t i l  Hertugen og tog sig en 
dygtig S lu rk . Derpaa rakte han sin Nabo den og sagde 
i  sin plattydste D ia lek t: „G is  het weider!" (lad den gaae 
videre). Den gik Bordet rundt in d til Hertugens Nabo 
tilvenstre. Denne drak, gav Hertugen ved B lik  og M ine r 
at forstaae, at han ikke sik Noget, og lod den gaae tilbage 
igjen med de O rd : „N a  la t het weder so rom gahn!" 
(naa, lad den igjen gaae rundt) og Pokalen gik igjen om 
tilvenstre in d til Hertugens Nabo tilhoire. Denne drak 
og gav den tilbage, idet han smcrkkede med Tungen og 
sagde: „N a  la t het weder so rom gahn." D a  sprang 
Hertugen op og viste sig i  Uniform med Stjerne paa
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B ry s te t. M e d  tordnende S tem m e gav han sig tilk je n d e  

fo r  de forskrækkede B o n d e r ,  h o ld t en d yg tig  S tra ffe p ræ 

diken fo r  dem om deres L ide rlighed  og truede dem med 

strceng S t r a f ,  h v is  de ikke vare  ly d ig e  og h o ld t sig fra  

deres syndige Levnet. D e rp a a  gav han sin N abo t i lh s ire  

en under A re n e  saa a t Teenderne vaklede i  M u n d e n  paa 

ham  og sagde: „G e s  het w e id e r !"  D enne  a d lo d , men 

den Nceste tovede tv iv lra a d ig .  D a  trak  H e rtu ge n  sin 

K aarde  og ra a b te : „K u n  rask v id e re ! den, der er feen, stal 

jeg  komme t i l  H je lp  med nog le  gode F u g te l."  D e tte  

deciderede S p ro g  og den lynende K aarde in d g jod  de gode 

F o lk  en fo ru n d e r lig  I v e r  fo r  a t ud fo re  deres Fyrstes B e 

fa l in g  e fte r yderste E vne . A res igne rne  gik klaskende hele 

B o rd e t ru n d t,  in d t i l  H e rtu ge n s  N abo tilve n s tre , og neppe 

havde denne saaet sit paa den venstre Kjceve fo rend H e r

tugen  erpederede ham  en t i l  paa den ho ire  og betydede 

h a m : „ N a ,  la t  het weder so ro m  g a h n !"  A re fig n e rn e  

vandrede n u  tilb a g e  t i l  Præ sidenten ig je n  og da denne 

havde faae t sin 2den B eko m st, L ildeelte H e rtu ge n  ham et 

N r .  3  og sagde med stor K o ld b lo d ig h e d : „ N a ,  la t  het 

weder so rom  g a h n ,"  E fte ra t denne E re rc its  v a r u d fo r t 

et h a lv t  D o u s in  G a n g e , reiste H e rtu g e n  s ig , g jen tog  nok 

engang sine F o rm a n in g e r og g ik ,  e fterladende sine tro  

U ndersaa tte r, saa d yb t ro r te  som det ve l v a r m u lig t .  D e re s  

K in d e r glodede saa stcerkt, a t ikke den rig e lig s te  F in k e l-  

nydelse e lle r den in d e rlig s te  A ndag ts flam m e havde kunnet 

fa rv e  dem stcerkere, deres A re n  vare ved det fo re tagne  

E xpe rim e n t b levne  veldcedigt rystede, tils træ kke lig  opvakte 

og v id t  aabnede t i l  f ru g tb a r  O p tage lse  a f  G u d s  O r d : de 

b leve  de f lit t ig s te  K irkegæ ngere i  Landet.

D e  fremmede Skuespiller-selskaber, som nu i flere Sommere efter 
hverandre have gjcrstct Hovedfladen og bidraget t i l Publikums Under
holdning i den Tid vort „nationale" Theaters Ferier vare, have 
unaegteligt allerede i flere Henjeendec havt Indflydelse saavel paa 
Publikums Smag som paa en flor Deel af vort Theaterpersonalcs 
Bestræbelser. De tydske Selskabers Indvirkning i stdstncevnte Hen
seende kan vel ikke siges at have strakt sig videre end dertil, at eet af 
deres Medlemmer for to Aar siden blev engageret t i l  den danske 
Skueplads, men derimod have deres Præstationer viist en desto tyde
ligere Influenza paa tvende af vore Theaterdigtere, der, grebne af 
den neflroy'ske „Lumpacivagabundus,,, i „Capricciosa" fremkaldte en 
ganske eiendommelig Genre af Folkccomoedie, en Blanding af Frem
stillinger af vort Folkeliv og en feeagtig Trylleverden. Hvorvidt 
en Forening af disse tvende Elementer torde egne sig t i l  hos os, 
saaledes som i W ien, at blive Lypus for danske Folkecomoedier, 
skulle vi her lade uberort, nok, at det blev et „Kasjestykke", og der
med er, som bekjcndt, nutildags den fornemste Hensigt fvldestgjort. 
Angaaende den Indflydelse, som det fransk - berlinske Skuespiller- 
selskab allerede har havt og formodentlig fremdeles vil have paa vort 
Lheatervcrsen, saa er det unoegteligt, at en betydelig Deel af vore 
Skuespillere og Skuespillerinder, og navnlig de af dem, der endnu 
ikke have reist, derved have faaet Leilighed t i l  at see flere end eet

vakkert Erempel paa Lakt og Grazie. Ligeledes kor man an
tage at Publikums Smag for den lette franske Mme derved 
har 'vundet betydeligt i S tyrke, saa at den, lokket af de melodiste 
franlke Toner, alt meer og og mecr v,l blive vant t i l  utorsimret i 
sit Umusscment at glide smilende hen over Mkrinzcr om og Frem
stillinger af det social- Livs helligste Forhold, i°m, laaleenge de °p- 
trecoe i danst Jndkl-rdning, en mindre ra-fmeret Smag torde sinde 
at vcrre noget vel letsindige i deres Slutninger, noget, hvorpaa dr 
franske dramatiske Produciioner cre saa rige, men som vor Thcater- 
directisn ved den idelige Trang t i l piguante Kassestykkcr, i de senere 
Aar bar anseet for nsdvendigt at adoptere. Beklageligt vilde det 
iovrigt dog vcere, hvis den vorende Haer af dramatiske Overscettelsir 
og Bearbejdelser i Forening med hiin Indvirkning paa Publikums 
Smag, endnu meer end hidtil er skeet, skulde fortrcenge de faa yndede 
og cegte nationale Digtninger, vi eie, og bringe Stykker som f. Er. 
„Elverhoi" i Glemmebogen Gi kunne ikke indlee nogen fornuftig 
Grund t i l dette ypperlige Syngestykkcs uforsvarlig lange Tilsidescer- 
telse, bvis ikke andre og for Lheaterdirectionen maaskee hellere end 
oesthetiske Hensyn i saa Henseende skulde have gjort lig gildende), 
eller hvis vore dramatiske Digtere derved altfor meget skulde lade 
sig forlede t i l  i deres originale Arbeider at tilsidesatte det natio
nale Prceg for den moderne Lethed og ironiske Hengliden over alle 
dybere Fslelser, der vel endnu en Tidlang vil kunne gjsre Lykke bos 
os, men hvorom vi dog haabe, at der aldrig v il kunne siges, at det 
stemmer overeens med den danske Nationaljmag.

M is  eel lånea.
Slutningen af f. A. dsde i Paris Kammerherre Baron <1e 

8 Cussy i en Alder af 71 Aar. Ingen kjendte Paris, der ikke ogsaa
! kjendte Baron <l«? Cussy, sin Lids fsrste Gastronom. H r. ile Cussy

var den crldste Son at Marquis <Iv Cussy, og ung Ofsicier ved Re
volutionens Udbrud. Han emigrerede, helligede sig t i l Kogekonften 
og gjorde Englands, Lydstlands, Ita lie n s , ja Ruslands Kjskkener 

g t i l  Gjenstand for sine videnskabelige Granskninger. Skjsndt han 
g var fodr Franskmand, har aldrig nogen Professor i hiin Konst vce-
Z ret mere liberal; endog saa langt tilbage som Anno 1815 erkjendte

han den brittiffe Roastbeefs Fortjenester; — ja , han var een af de 
faa Franskmand, der var upartisk nok t il at indrsmme, at et kogt 
Bedelaar lader sig spise af en chriften Cavaleer. Da Bonaparts 
blev Keiser, vendte Hr. <1e Cussy tilbage, og Napoleon forunde 
nam istedetfor sit Gods og Marquisskab — Kammerherrenoglerr 
og Titel af Baron. Hr. cle Cussn beundrede i ham den store K r i
ger; men ivrede altid imod hans Mangel paa Smag. Under Ga
nens Regimente, erklcerede Hr. llv Cussy, vilde Napoleon aldrig stige 

s hsiere end t i l Commandeersergeant. Bourbonnerne kunde aldrig til-  
8 give Marquien, at han havde modtaget T itel af keiser-lig Baron; 

og selv Ludvig XVsll, der agtede hans Videnskab, var aldrig istand 
t i l  ar beseire sine Omaivelsers Fordomme, og efttr sit Duske, at faae 
ham udnoevnt t i l  Hof-Kjskkenmester. Hr. lle Cussy skaffede sig imid
lertid selv en Anscrttelse fuldkommen saa lucrativ og ligesaa behaqe- 

! lig for en Mand af hans Characteer; han blev Controlleur vcd 
! O-vcegmarkederne i Poissy og Sceaux, saa at der ikke blev solgt en 

seed Oxe t i l  Hovedstaden uden at han vidste det og forte Overtilsyn 
dermed. Dog, den bedste Maade at skildre Manden, er at give en 
Skizze af hvorledes han tilbragte Dagen. Han var ingen Morgen
mand; men paa de Dage da han fungerede som Inspecteur var han 
altid saa tidlig paa fcerde, at han t i l  rette Tid i sin Cabriolet kunoe 
rulle t i l  Qvcegmarkcdet. Hans var b?romr og mcerkvcrrdig
i sin A rt. Naar han havde endt sin Dont kom han t i l  Staden, og 
satte sig altid t i l  Middag ved det Bord i Hovedstadens tolv Arron- 
dissements, som var besat med de meest udsogte Retter. Hvordan 
han fik det at vide, eller snusede det op, var en Gaade, hvorover 
hele Verden forundrede sig; men hvo det end var, der gav en Diner 
af forste Gout, saa var han vis paa at see lla Cussy komme spad
serende ind; ogsaa han var naturligviis altid velkommen. Efter 
endt Diner faldt vor Marquis-Varon ind paa en eller anden Soirce 
og derpaa begav han sig t i l  Klubben; her 'aae ban i Almindelighed 
til, eller ogsaa stundom deeltog i Lvkkens Omskiftelser ved Spille
bordet, indtil det gryede ad Dag. Andre gik da sovniae og trcette 
hjem og laade sig; ikke saa Kammerherre Baron <1̂ Cussy — han 

! gik sporenftregs hen t i l Fisketorvet, saae paa hver cedel Karpe, be-
I tragtede hver kongelig S to r, oz lagde Mccrke t i l  hvem ocr kjobre
8 der Delicateste og Dyreste. Paa denne Maade vardet, at han fik
I ar vide, hvor han Ikulde holde sin nceste Diner. Hans Venner have

ladet folgende Epitaphium scrtte p.m hans Grav:

IGviniore Ison tilliv! le

Trykt i det P oppste  Officin, vcd I .  G . SaLonwrr.
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Guerilla'ens Frieri.

rancisca! Du er en deilig V iv :

D it  Bryst er en knoppet L illie ;

D in  Arm  er trind og yppigt dit Liv,

Og stridig og start er din V illie !

S i ig ! hover D ig vel min rode B a rt,

M ine stcerke, senede Hander? —

Men, v il Du flaae t il,  saa g jsr det snart!

I  Halene har jeg Fjender.

V i l  Du mig fslge paa vilden S t i ,

Hist bagved de sorte Bjerge,

Som Fuglen fr i,  som Vindene fr i,

H o it over en S la g t af Dverge?

V il  Du mig folge bag Kloftens D al,

Hvor Fossen skummer med Valde,

Hvor Luften flaaer sin Hsienloftssal 

Over tustndaarige Fjelde?'

Histoppe svulmer det blode G ra s ;

Der dufte Roserne vilde:

Og lif l ig t  sjunger Bolgen ved Nas 

Langt meer end den tamme K ilde!

Men —  klattre Du maa, som den vilde G jed; 

L id t blodig D ig  ridser Stenen:

Hvor Fjeldstrsmmen styrter i Dybet ned,

D tr  hange vi hoit paa Grenen.

Som Drnen hist over Bjergets Kant 

I  Klippehulen v i bygge:

Som Stenen fatter en Diamant,

Ind fa tte  den skal vor Lykke.

Skjon Io m fru 's  R ing af det rode M etal 

Og Perler og 2Edelstene 

Paa Hander og Bryst Du bare skal 

For Solen og mig alene.

Jeg lider gjerne, paa Vang og L o ft 

Du gantes med Een og Anden- 

Men, hvis Du gjor mig det a ltfo r grovt,

Saa flyder jeg D ig for Panden.

For Resten lider vor Dyd ei B ram  —

Den trives ved Qvinder smukke:

Paa Klippen offres iblandt et Lam 

Imellem saa mange Bukke.

Du veed, jeg er Hader af al Slags Tvang :

M ig  kyser den sorte H a tte -

Skal Vielsen flee med Sang og Klang,

Kan Fuglene den forrette.

E t Kys paa Munden, et venligt B lik ,

En Skjank, din Deilighed vardig —

Lilsidst et Bager med luende D r ik :

Og Vielsen er fuldfardig.

Men hoit over Sky, hoS Falk og A rn ,

Staaer d it Brudekammer bag Fjeldet,

Som Terne D ig smykker Rosens L jo rn :

D it  Vandfad er Kildevaldet.

Der hilser Natten den rodmende Brud,

Naar Rosens Blade sig lukke:

N a tu r D ig huggede Klippen ud 

T i l  Brudeseng og t i l  Vugge.

Dog vare det sagt i  en k ja rlig  S tund :

Jeg holder din E lflov  i  A§re;

Jeg kysser en Engel paa din M u n d ;

Men jo rd ifl maa Engelen vare.

Du elske mig ei, som Lundens Dug 

Den blegnende Midnatsstraale!

Du elske mig ei med Laarer og S u k !

Dem kan jeg flet ikke taale.

E i heller D u elske som Stjernerne hist,

Der svarme de N a tte r lange,

Og stirre saa stivt, og genere sig vist,

Fordi de er' altid saa mange; —

N e i! elsk som en Qvinde — fyrig  og varm! 

Som Bolgerne hist paa Stranden,

Der smelte t i l  Eet med Barm  mod Barm ,

Og briste t i l  Skum med hinanden!

Og, om jeg forliser m it unge Liv,

Saa skal D u mig ei begrade!

Men havne mig f la l D u  —  som en V iv ,

Og i  S tovet min Fjende trade!

M in  Bosse, min Dolk — det er Arven D in , 

Det er den Doendes Gave:

B ru g  dem t i l  min Banemands Fald og R u in ! 

Og fast D ig  saa Een af de Brave!



Men, see! jeg siner ved Fjeldets Skred 

A lt dem, som ville mig ilde —
Ha, b i! mine Venner er' noer herved,
I  Hulen bag Tjsrnene vilde.
Der! Lag min F lin t, og lceg den t i l  Kind!

Lad see, Du kan Chefen ramme!
Saa er Du en Jomfru ester mit Sind,

Og foestet t i l  Brud med det Samme! —
F . I .  Hansen.

Den nye Raleigh.

D e n  lyse Febrnardag havde mindet om ForaaretS Ncer- 
melse og Skyerne, der om Astenen tra l sig sammen, syn- 

-tes at bebude en m ild  Regn, der vilde oplose Frostens 
trykkende Baand, men istedet derfor fa ld t, pludselig berort 
a f Dstenvinde«, iiskolde Draaber ned fra  H im len , og 
overtrak snart Londons Brostene med en speilglat Skorpe, 
saa at Kndfiene paa deres hoie Scedcr ikke vidste, hvor
ledes det gik t i l ,  at deres Heste med Eet kom ud af T ra 
vet, snublede, glede ud og styrtede tild ce ls , medens Fod
gangerne tumlede hcnad Gaderne som Besijcenkede. B ru m 
mende nogle dygtige Eder i  Skj-egct, gjorde Johan H oldt 
soran et glimrende oplyst Huus i  en snever Gade, vZeegê  
ren aabnede Vogndoren og Herren spurgte fo rtryde lig : 
„H vo rfo r kjore I  ikke lige hen t i l  D oren?" - -  „Deres 
Naade maa t ilg iv e , Kudsken kan ikke gjore Glatisen Ran
gen stridig, th i Gaden gaacr a ltfo r skraa nedad; de andre 
Herskaber maa vgsaa strge ud her." R iid igcr sprang ud 
a f Vognen, vovede lykkelig de sire eller fem S krid t t i l  
Indgangen, hvor han, bekymret for sine cedle Heste, blev 
staaende, for at see tilbage t i l  dem og paalcegge Kudsten 
at lade deres Sko sieerpe. Im id le rtid  kjorte den nceste 
Equipage frem , en Dame satte den zirlige Fod paa T r i 
net og udstedte et svagt S k r ig , da Tjeneren i  samme 
D ieb lik , han , hjelpende hende, vilde udstrcekkc Haanden, 
gled ud og faldt ind under H ju lene ; den galante Tydster 
betcenkte sig ikke lccnge, men rev sin Kappe a f skulderne, 
udbredte den paa det farlige Sted og hjalp den Skjonne 
tilligemed hendes Ledsagerinde at kommcderover. Takkende 
sagde Dam en: „Jeg deler denne SEresbeviismng med 
D ronning Elisabeth, men iov rig t intet videre end Navnet 
og dog onstede jeg i  dette D icb lik  ogsaa at bcrrc hendes 
Krone." Med et fo rb ind tlig t Buk svarede Rudigcr: „K ro 
nens .Glands vilde kun gjore den Hyldest mistccnkckg, 
som offres en hoiere G lands", og smilende og rsdmende

ilede Elisabeth op ad Trappen.
I  Salonen var det hele Selskab allerede samlet, da

Rudigcr traadte in d , og han havde neppe havt T id  t i l  
flyg tig t at betragte de Tilstedeværende, sorend der kaldtes 
t i l  Tastels, og den W re blev ham t i l  Deel, at give Fruen 
i  Huset Armen. Ved Bordet kom han t i l  at sidde saa- 
lcdeS, at en stor Blomstervase skjulte Elisabeth fo r hans 
B lik , og han kun nu og da, mellem Blomster og Blade, 
for et D ieb lik  kunde iagttage det yndige Ansigt, medens

han tvang sig t i l  at konversere levende med M stress S a
rah og hendes D atte r Arbela. „D e  er idag noget di- 
stra it", bemcrrkede ved en passende Anledning den Forst- 
nccvnte, idet Gjcestcn netop havde indviklet sig i  en M od
sigelse, „e r der tilstodt Dem noget Ubehageligt?" —  „Jeg 
troer snarere noget Behagelig t," afbrod Arbela Moderen; 
„ th i Greven smiler indvortes, og synes idag at vcere en 
scerdeles iv r ig  Blomsterven." —  „Jeg seer rigtignok hist 
en ubckjendt B lom st," svarede Nudiger, „og idet jeg saa 
opmcerksom betragter den, kommer jeg t i l  at scette min 
godhedssulde Vcertindcs Overbcerelse paa Prove." „D a  
henvend De Dem kun t i l  m in D a tte r, hun er meget be
vandret i  Botanikken", sagde Sarah ro lig  og ligefrem. 
M en Arbela smilede skjelmsk og spurgte: „H vilken mener
D e ? " __Ikke uden Forlegenhed svarede Rudiger: „Fode-
landets Vaner folge med os Tydskere, hvorhen v i komme, 
og Spidsborgeriet forlader os end ikke i  London, saa at 
v i endog i  det meest elsiveerdige Selskab endnu beholde 
D ie  fo r Omgivelserne. Den Blomst, jeg mener, tilbage
kalder M inde t om Kampen mellem Jo rk  og Lancaster, og 
tillig e  den morke Skjebnes S tje rn e r, der skinnede over 
h iin  S tr id  mellem den hvide og den rode Rose." — 
„Denne Rose stammer fra  den gronne D , "  forklarede 
Arbela, „men tag Dem i  Agt, th i den bcerer skarpe, ubarm
hjertige Torne. Lady Elisabeth er uafhcengig og en rig 
A rv in g , egensindig, stolt og lune fu ld , modtager gjcrnc 
Hyldninger, uden dog nogensinde at yde sin Ridder Tak." 
—  En Tjeners Stemme tilhvidffcde Rudiger fra S iden : 
„Lady O 'K c lly  giver sig den JEre at drikke et G las L i in  
med S i r  W alter R a le igh ;" i  det Samme fremlyste E l i
sabeths morke D ine  gjennem Blomsterne med et hilsende 
B lik ,  der med Lynets Hurtighed forenede dets V irk n in g ; 
Rudiger tomte sit Boeger, og, besvarende Arbelas spor- 
gende B l ik ,  hvidsiede han, rodmcnde over hele Ansigtet: 
„Rosen fra  E rin  yder dog undertiden sin Ridder Tak." — 
Videre kunde han ikke tilfredsstille sin Naboerskes forste 
Nysgjerrighed, th i fo r Damerne var Dieblikket kommet 
t i l  at forlade Taffe le t; Sarah reistc sig og gav derved 
Tegnet t i l  at bryde op. Rudiger, tiltrukken as den skjonne 
Jrlccnderindcs D in e , havde gjcrne o icblik lig fu lg t efter 
Damerne; men han besad, som det sommer sig en Mand 
paa tredive A a r, a ltfo r megen Selvbevidsthed t i l  at give 
efter fo r en saadan Indskydelse, og blev sindig siddende 
ved det B o rd , om hvilket Mcendcne rykkede sammen og 
tappert tilta lte  de rundtgaacnde Flasker. D a  nu Vccrtcn 
var En af dem, som ved Flasken fore Machbeths O rd som 
Valgsprog: „Forbandet vcere den, der sorst siger, det er 
nok!" saa blev det temmeligt sildigt, sorend Herrerne be
gave sig ind i  Salonen, hvorhen enkelte F lygtn ingcr vare 
ilede sorud. Im id le rtid  havde Elisabeth ikke fortie t sit 
Eventyr med Tydstcrcn, og alle D ine  monstrcde nu ved In d 
trædelsen med fordobblct Nysgjerrighed den nye S i r  W al
ter, som ogsaa uden det var flabt t i l  at tiltrcckke og fcengflc 
Opmærksomheden; th i den hoie, kraftfulde F ig u r, Ansig
tets sine, aandrige Trcek, der dog ikke fornegtcdc Soldaten, 
og det strcenge B lik  i  de morkcbrune D in e , forenet med 
den uforlignelige Holdning a f en i  den store Verden op- 
vorct M and, adskilte ham meget t i l  hans Fordcel fra det



svrige Selskab, hvis yngre Deel for det meste bestod af 
Dandy'er og Landjunkere. „D e  har idag erhvervet Dem 
et sijont ZEresnavn", sagde Arbela t i l  Rudiger, efterat 
have forestillet ham for den „jomfruelige D ronning Bess", 
hvorpaa han svarede: „Jeg soler mig overordentlig smigret 
ved denne Sam m enligning; men De veed formodentlig ikke, 
hvilken forfærdelig Forbrydelse mod alle Englands D a 
mer, der hviler paa den beromte Raleigh's M inde ." 
Fruentimmerne lyttede med spcendt Forventning; de op
fordrede Nudiger t i l  noiere at forklare sig og ester nogen 
Toven vedblev han: „Jeg er i  nogen Forlegenhed med at 
vcelge det rette Udtryk, for at anklage en Mester, t i l  hvis 
ivrigste Disciple jeg horer, om jeg end ikke fordrister mig 
t i l  at ville efterligne ham i  alle hans Bestræbelser; th i 
H r. W alter var D ig te r, Philosoph, Historiograph, M atros, 
Hofmand, Jordomsciler og Parlamentstaler, og Gud veed 
hvad alt Andet desuden. Heller ikke v i l  jeg beskylde ham 
for Falskhed, endskjondt han sirev om den Lredsindstyve- 
aarige D ronning t i l  Cecil, fom om Talen havde vceret 
om D em , mine D am er; han tilbad M a g t og Gunst 
istedetfor Skjonhed. Jeg v i l  kun bemcerke, at den store 
Sofarer vel ikke fandt Manoa, den gyldne Stad, men at 
han dog fra  fjerne VerdenSegne har medbragt en S lags 
V irak, der vilde vcere istand t i l  at gjore Londons Taage, I 
Steenkulsdawp og Fugtighed Laaleligere, hvis ikke en 
uboielig Fordom netop her fordowte, hvad ellers den hele 
Verden saa glad erkjender." —  „D e  taler i Gaader." —  
„T o r jeg andet?" —  Arbela var sijelmsi nok t i l  hurtig 
at svare: „D e  slipper os ikke saa let, th i v i vide ncesten 
ikke andet om denne Helt end det fljonne Eventyr, hvori 
De har efterlignet ham og onsiede gjerne at erfare noget 
mere om ham." —  „S a a  v il jeg fortcelle Dem et Trcek 
af hans L iv ,"  sagde Nudiger, „og derved forklare det, jeg 
nylig  hentydede paa. H r. W alter havde en Dag sendt 
en af sine Tjenere ud, for at hente ham et Kruus D l,  
og da Thoms kom tilbage med det Forlangte, forsircekke- 
des han oiensynlig, da han af sin Herres M und saae 
tykke Rogsiyer sremvcelte sig; men Thom s, der var en 
fiffig  K a rl, kastede med en beundringsværdig Aandsncer- 
vcerelse sin Herre Krusets hele Indhold i Ansigtet og lob 
b o rt, for at hidkalde H jelp for den brcendende Raleigh."
—  „D e t var altsaa h a m ,  der — " afbrod Elisabeth ham, 
„det er rcedsomt!" —  „H an har bragt denne Opfindelse t i l  
England," vedblev Nudiger, „og det siulde ikke forundre 
mig, hvis en eller anden Historieskriver paastod, at Kong 
Jacob uden det maasiee vilde have benaadet ham, th i 
James var som bekjendt den bittreste F jende 'a f h iin For- 
noielse." —  „O g  hvad sagde Elisabeth de rtil? " spurgte 
Arbela. —  „ E i ,  Dronningen sijemtede dermed, og skal 
undertiden i  Smug selv have taget sig et Par D rag." —  
„A fskye lig t!" raabte Lady O 'K e lly , „jeg v i l  ikke lcenger 
dele Navn med hende. Dog jeg haaber, hun kun er 
bleven bagtalt, og v i ville for tie om den Gjenstand, th i 
alene Talen derom er for mig som om jeg allerede meer- 
kede den forhadte S tank." Rudiger tang , men i  hans 
S m iil laae et sceregent ironisk og tillid s fu ld t Udtryk, som 
Elisabeth ikke forstod at forklare sig, da det baade fo r
færdede og tiltrak hende, ligesom Slangens B lik  den bro

gede Fugl, der, svcevende paa lette V inger, troer at und
fly , medens den ncermer sig det aabnede Gab.

Og hvis nogensinde i  Verdens Samfcersel det fængs
lende B liks  hemmelighedsfulde T ry lle ri har udovet sin 
M a g t, saa skete det denne G ang; om faa Uger talte 
hele London kun om den lykkelige Tydsier, hvem det var 
lykkedes, at betvinge den egensindige Elisabeths stolte 
H jerte , og Mangen vilde allerede vide paa hvilken Dag 
den sijonne Jrlcenderinde agtede at overgive sig og sine 
Rigdomme t i l  den kjcekke B e ile r, og Damerne trcettedes 
allerede om Brudens D rag t og Smykker paa B ry llups
dagen, og om den V e i,  de Nyformcelede efter Vielsen 
vilde reise, da en lignende Samtale mellem Sarah og 
hendes D atter en Dag blev afbrudt ved Rudigers In d 
trædelse. „Jeg kommer for at Lage Afsked med Dem, 
mine dyrebare Veninder," sagde Gjcestevennen efter at have 
begyndt Samtalen med de scedvanlige Talemaader. —  
„Paa hvor lang T id ? "  spurgte Sarah og Arbela med 
oienfynlig Forbauselse. —  „Jeg aflcegger Dem min Tak 
for a lt det Venstab, T e  har beviist m ig , for de stjonne 
Fortroligheds-Timer, der have forsodet mig Opholdet i  
Londons kolde, egoistiske Verden; Erindringen derom tager 
jeg med mig herfra, som en Trost for hele Livet."

I  Rudigers O rd  laae en sand og mcegtig Folelses 
hoitidelige A lvor, og de tvende Fruentimres Skarpsindig
hed anede den dybe Betydning deraf, saa at de over
raskede Lang, in d til Sarah ester en Pause begyndte: „O g  
for Resten har De intet videre at meddele Deres bedste 
Veninder?" —  „N e i, In te t ! "  —  „Jeg haabede, der var 
e n d n u  N o g e t ,  De vilde sige." —  Rudiger rystede vee- 
modigt paa Hovedet; da greb Arbela hans Haand, saae 
ham dybt ind i D ie t og sagde: „Jeg har i  den senere 
T id  vceret lid t vred paa Dem, th i jeg troede, De sortaug 
noget for m ig , hvorom hele Verden talte og hvorom De 
ikke sagde det mindste O rd t i l  hende, som De i  tidligere 
Dage indrowmede en Sosters Rettigheder." —  „ I  en vis 
Henseende traeffer Deres Bebreidelse mig ikke uforskyldt:" 
svarede Nudiger, „og jeg maa nu soge at oprette min 
Feil, for at Vennens Billede kan forblive uplettet i  Deres 
Hukommelse. D et er fandt, jeg har i  den senere T id  
dromt en stjon, en vidunderlig Drom. Nu er jeg vaag- 
ne t, om ogsaa dodssyg." —  „D e  gjor mig forstrcekket." 
—  „M e n  endnu har jeg K ra ft nok t i l  at fly med det 
ulcegelige Saar i  H jertet. I  Forfcengelighedens Nuus 
troede jeg mig elsket af Elisabeth, men endelig lcerte jeg 
at indsee, at der ikke kan gives nogen sand Kjcerlighed 
uden Hengivelse, og at den Mand allerede er forud for- 
raadt, som lader sig nedværdige t i l  at vcere et Fruen- 
timmers S lave. D er haves et gammelt Guddomsord, 
som siger: "hun stal forlade Fader og Moder, for at folge 
sin M a n d ", og derfor bor ogsaa en Tydsters Kone blive 
tydst, og ikke forlange, at han for hendes Skyld stal fra 
sige sig sit Folk og sine Skikke, sit nedarvede Sprog, eller 
ogsaa kun sine smaa daglige Scedvaner. Hvad disse Sidste 
angaaer, saa vilde det vel ikke vcere faldet mig tungt at 
opgive dem, men en saadan Eftergivenhed vilde stedse 
fore videre og endelig for vidt, og vilde med Enigheden 
nundgaaelig for bestandig have trlin te tg jo rt Foreningens
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Lykke; th i der gives ingen Lykke, uden i  de O rd : og han 
fla l vcere din Herre." —  „Jeg troer. De gjor den gode 
Lady Uret," indvendte S a rah ; „ th i mig forekom det altid 
som om De havde g jort et dybt og varigt Ind tryk  paa 
det h id til ubetvungne H jerte." —  „Lad os tale ganske 
aabenhjertig som det sommer sig fo r saa vennesindede 
Sjcele, iscer i  Skilsmissens T im e," svarede Rudiger. „D e  
veed, jeg er ingen forfeengelig Taabe, der praler med 
intetsigende Trium pher, men jeg troer i  Sandhed, at jeg 
hos Elisabeth fremkaldte et af hine flygtige In d tryk , som 
de i  den selskabelige Omgang kun a ltfo r hyppigt fore
komme, og endstjondt dette In d tryk  v i l  koste mig de nceste 
Aars Rolighed, saa er denne P r iis  mig endda ikke 
fo r kostbar, t i l  fo r den at loskjobe mig fra  saa fa rlig  
en V ildfarelse." —  „O g  hvad har da egentlig bevceget 
Dem t i l  den pludselige, voldsomme Beslutning at losrive 
Dem, kjcere N udiger?" —  Greven smilede b itte rt fsrend 
han svarede: „ I  det Mindste ligger Spiren t i l  det SLorste, 
i  det ubetydeligste Frokorn hv ile r skjult allerede en sildig 
T ids  Sced og Host; saaledes er det ogsaa kun en ringe 
Ubetydelighed, som bringer mig t i l  Erkjendelse. Med eet 
O rd : Raleigh har ncermet mig t i l  Elisabeth og Raleigh 
fjerner mig fra hende."

Den tredie Dag efter denne Samtale sendte Rudiger 
sine Veninder en Skrivelse, der meldte hans Ankomst t i l  
C a la is ; en anden erholdt de fra  hans Hjem, og i  Folge 
den saaledes introducerede B revverling lovede han i  J u l i  
Maaned at indtrceffe i  Baden-Baden, for der en fjorten 
Dages T id  at gloede sig ved de elskværdige Damers O m 
gang og ved samme Leilighed tjene dem som Forer og 
Beskytter.

Begge Parter holdt O rd , og de fjorten Dage flo i 
hurtig  hen, bevingede af Badestedets Fornoielser, endstjondt 
Rudigers Trcek synlig vidnede om den Knmmer, der gna
vede paa hans Hjerte, og som han folte saa meget desto 
b ittre re , som han ikke engang vovede at tale derom med 
de tvende Veninder, der paa deres S ide syntes at have 
g jort sig det t i l  en Lov, ikke ved ringeste Hentydning at 
vcekke M inde t om den forsvundne T id . Saaledes var 
den sidste Dag a f deres Samvceren kommen. Den syn
kende S o ls  S traa le r forgyldte den venlige Stad, der sti
ger op ad Bjergets Skraaning, og ovenover den S lo tte t, 
og de stovbedcekkede Bjerge med de maleriste Ruiner as 
den gamle Borg, medens i  den brede Skygge af Conver- 
sationshuset ta lrige Badegaster promenerede frem og t i l 
bage, og andre i  Grupper havde Laget Plads foran Kaffe
huset under den brede Soilegang i  levende Samtale eller 
som Lause Tilskuere. T i l  de Sidstnævnte sluttede Rudiger 
sig, in d til Sarah 's og hendes Datters Ncermelse jog ham 
op af de vaagne Drom m e, hvoraf han im id lertid  endnu 
stedse folte sig hildet, da pludselig Elisabeths uforglemme
lige Trcek smilede ham imode. Han hilsede ncesten keitet 
det overraskende S y n , og fremstammede nogle franske 
Talemaader, men Jrlcenderinden besvarede dem med tydfle

O rd , vel med en fremmed Betoning, men dog med Fcer- 
dighed: „ V i  har lcenge ikke seet hinanden, kjcere Greve. 
Hvorledes har De levet i  den T id ?  Jeg haaber, godt?" 
—  Rudiger sukkede og lod B likket synke; th i i  hans I n 
dre talte Forfcengeligheden med Samvittighedens Stemme, 
for at forklare sig den hvide Roses synlige Se ier paa Elisa- 
bets Kinder. „D e  taler tydfl, M y la d y? " sagde han ende
lig  fuld af Forundring; hvorpaa hun svarede: „Jeg waa 
ve l," og vendte sig derpaa om imod Sarah med et lige
gyldigt Sporgsmaal. „H vo r kunde D e handle saaledes 
imod m ig?" hvidskede den Forbausede t i l  Arbela, som kun 
svarede med et bebreidende B lik  og derpaa satte sig ned 
med de Andre ved et lil le  Bord . Endnu havde Rudiger 
ikke vceret istand t i l  at fatte sig, da atter hans Forun
dring blev vakt, idet Elisabeth trak en lille  S trim m el rodt 
Silkepapir frem , tog et l i l le  a f S traa  og Paasuglefjer 
flettet Futtera l og rystede nogle siintskaarne Blade deraf 
ud paa Papiret, rullede det behcendig og kunstfcerdig sam
men med de blendeude hvide Fingre og overrakte den nn's- 
undelsesvcerdige Overvinder a f det stolteste Pigehjerte — 
en z ir lig  C igarrito .

„Jeg v i l  ikke gjore Eders Skarpsindighed den Skam, 
udforlig  at fortcelle, hvorledes Raleigh fra  denne Time 
a f fo r bestandig forenede dem, han forst havde fo rt sam
men, og jeg tilfo ie r derfor kun endnu det Onste, at alle, 
saaledes som den stjonne Elisabeth, waatte lcere at for- 
staae den seirende Admyghed i  Kjcerlighed, og hvad det 
Bud betyder: „H an stal vcere din H erre !"

(Efter W ilhe lm  v, Ehezy).

A n e k d o t e r .

§ ire  Irlamdere modte Lo andre, der horte t i l  et Parti, de laae i 
S trid  med. Da et Slagsmaal blev uundgaaeligt, men Kampen vilde 
have vceret altfor ulige, traadte een af de fire over paa de andres Side, 
idet han sagde: „Det vilde vcere altfor stor en Skam, om sire overfaldt 
to ; jeg v il derfor gaae over paa deres Side, saa bliver Partiet lige." 
Derpaa hjalp han dem saa tro lig , at hans Staldbrodre, ilde t i l
redte, bleve jagne paa Flugten, hvorefter han selv optraadte som sit 
oprindelige Parties Repræsentant og sik ligeledes Prygl.

— Eooper horte i Neapel folgende charakterististe Anekdot om 
den afvsde Konge af Neapel, hvem han kalder den „gamle gode" Kong 
Ferdinand. Hans Generaler raadfloge en Dag om en ny Uniform; 
som bekjendt en af de vigtigste og vanskeligste Opgaver for en fader
lig og viis Bestyrelse. Da udraabte den gode gamle Monark kjed 
af de lange Debatter: „Ak, Signori, I  kunne klcede de Karle, som 
I  vil, de lobe dog deres Vei." — Cooper tilfoier folgende pedantiske 
Bemcerkning ir la Gellert og Pfeffel: „saavel i Krigen som i Poli
tikken gjelder den Scrtning: I  kunne klcede Menneskene som I  vil, 
de blive dog stedse de samme -— halv Dyr, halv Engel!"

Trykt i det Poppske Officin, ved I .  G . Salomon.
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Indhold: Lsterlandfle Digt- og Tankesprog, efter Ruckert ,  n .  —  Bogtrykkerkunsten, efter P . L. C o u r i e r
Collectanea af den nyeste Litteratur.

Gsterlandjke D ig t e  o g  Tankesprog.^)
L L .

M andk jonne ts  V ig tighed .

9^aa r t i l  samme Lid to Modre 
Og paa samme Sted undfangede 
Een en Dreng og een en Pige,
Og de Bsrn saa blev fvrvexled', 
Hvordan skiller man da Lrcetten? 
Saa: at man i tvende Flaffer 
Fylder Melk af b'gae Modre,
Og dcm paa en Vcegtffaal veier. 
Hun, hvis Melk da sindes tungest, 
Hun har fodt t i l  Verden Drengen. 
Just saa meget Meer, man mener, 

End en Pige, veier Drengen.

Lyset og F lasten.

Saa Lyset talde, der blussende raste, 
L i l  den smoekkre, hoihalsede Flaste, 
Som smykkede Festens Bord paa Lofte 
Og bukked' ned sig t i l Bageret ofte: 
«,Hvi v ilt Du dog for ham Dig neie, 
L i l  ham nedlade din hoir Mund?
A l Fylde D u  jo har i Eie, *)

*) Efter Ruckert.

Imens han er en Prakker kun —

Han har forhexet Dig, fast jeg troer!"

Men Flasken svared' med S m iil paa Stund: 
e,O kjender Du ei Saadis O rd:

Den Hoie klcedcr Ydmyghed vel.

See, han just tramger t i l  at faae,
Og jeg kan g iv e ; thi er det Skjel,

M in  Fylde maa t i l  hans Lomhed gaae."

D e t U fo randerlige .

Om Menneskets Uforanderlighed 
I  det Onde som i det Gode,
Propheten har spaaet, og vel vi veed,
Den Spaadom staaer i al Evighed,
Lrods Lidens verlende Mode.

See, Menneskehjertet er en Schacht:
A f eet det pure Guld vordec bragt.

Eet Solv, og Erts kun et tredie byder, 
kun hvad det har, vs Hjertet yder;
Man visselig ikke andre Gaver,
End der i det, udaf det graver.

Og hvis det Sagn om et Bjerg Du horer, 
Det strcckker sig, sine Lemmer rsrer,

Og viger sin Plads — saa tro det ro lig t! 
Men horer Du, Menneskets Barn er skredet 
Udaf sig selv og udaf Gledet —
D e t er u tro lig t!

Bogtrykkerkunsten.
(E fter P a u l  L o u is  C o u r ie rs  Brev t il en Bladredacteur).

< ^ e t  er Bogtrykkerkunsten, som er Aarsag t i l  a lt Ondt 
i  Verden. D e t er det stobte Bogstav, som volder, at 
M ord  begaaes lige siden Verdens Skabelse, og det er kun 
a ltfo r vist, at Cain studerede Bladene i  Paradiis. M an 
tor ikke tv iv le  derom. Ministrene sige det. Ministrene 
lyve ikke, allermindst i  Tribunen.

Forbandet vcere Ophavsmanden t i l  denne sordomte 
Opfindelse, og med ham dcm, der have opretholdt dens 
B ru g , eller som nogensinde leerte Menneskene at meddele

hverandre deres Tanker! For flige Fordsmte har Helvede 
ikke I ld  og S vo v l nok. M en, m in Herre, giv Agt paa, 
hvorledes Ondskaben stedse er i  S tigen. I  Naturtilstan
den, der med saa megen Foie prises as Nousseau, da 
Mennesket var f r i  fo r alle de Laster og a l den Fordær
velse, som udmcerker den T id ,  hvori v i leve, talede det 
ikke, men det streg, brummede eller gryntede. A lt  ester 
Dieblikkets Ind tryk . Dengang var det en Fornoielse at 
rcgjere. M an  kjendte da ikke det mindste t i l  Constitution 
eller Ståender, t i l  Petitioner om Offentlighed og energiske 
Besparelser, t i l  Klager over Skatter og Embedsmccnd, t i l  
Almeenaand og Liberalitet, Opposition og Trykkefrihed, og 
fremfor A lting  ikke t i l  de fordomte Blade. Lyksalige T id  
—  kun Skade, at den varede saa kort!



S n a rt begyndte Philosopher, oeggede dertil af Satan 
selv, at kuldkaste denne stjonne Tingenes Orden, at a rti
kulere Lyd og udtale Stavelser, ved visse Bevægelser med 
Tunge og Lceber. H vor var D u  dengang. S —-n ? *) Om 
man i  selve Fodselen havde qvalt disse forbryderiske Ud
brud a f den anarkiske Aand og arresteret den Forste, som 
fik det In d fa ld  at sige b a , b e , b i ,  b o ,  saa havde Ver
den vceret fre lst; A lteret paa Thronen eller Thronen paa
A lte re t, tilligemed Tabernaklet, trygge for evig T id  __
man havde aldrig hort tale om Revolutioner. Pensionerne, 
Gratialerne vilde have Laget t i l  Aar for Aar. R e lig io
nen, Scederne —  —  ak! hvor A lting  vilde have gaaet 
he rlig t! I  store og smaa M aitresser! I  Nympher fra 
Operaen! I  skulde endnu have havt Eders rigelige An
deel as Statens Jndtcegter, af Tiende og Fattigskat! M en 
g jor man vel nogensinde i  rette T id  hvad man burde 
gjore? Fordi man undlod at gribe t i l  de rig tige For
holdsregler, kom det d e rtil,  at Menneskene begyndte at 
ta le , og strar vare de paa Fcerde med at rive ned paa 
M ag ten , som ikke syntes synderligt godt derom og paa
stod, at den blev forulempet, krcenket og nedsat derved. 
Den kom nu med Love mod Ordets M is b ru g ; Ordets 
Frihed blev ophcevet fo r et T idsrum  as 3000 A a r, og i  
K ra ft as denne Ordonnants blev hver S lave, som aabnede 
Munden for at jamre sig over de Hug, han fik, eller bede 
om B ro d , korsfcestet, spiddet, hcengt, t i l  stor G lade for 
alle brave, retsindige Folk. Tingene gik ikke flet paa 
denne Maade, og Negjeringen havde Anseelse.

M en da en Phoenicier (sagtens en Haandvcerker, 
uden B y rd , Rang eller Orden) havde lcert Menneskene 
at male Ordet og ved H jelp a f Streger at holde fast 
paa den flygtige Lyd, da begyndte Uroesaanden at rere 
sig hos dem, der vare tra tte  as at arbeide for Andre, og 
t i l  samme T id  begyndte det monarkiste Devouement hos
dem, som med al M ag t v ild e , at man skulde arbeide i  
deres Sted. De forste skrevne O rd vare F r i h e d ,  L o v ,  
N e t ,  B i l l i g h e d ,  F o r n u f t ;  og fra det O ieblik saae 
man nok, at denne sindrige Opfindelse gik lige ud paa at 
bestjare Pensioner, G ager, G ra tia le r fra alle Ender og 
Kanter. Fra dette Tidspunkt daterer sig Bekymringen 
hos Hofmand og Embedsmand.

M en det blev endnu varre, da Manden fra M ainz 
(ligesaa lid t Adelsmand, saavidt jeg veed, som han fra 
S idon) havde hittet paa, mellem to B rader at presse det 
B lad , som en Anden havde lavet af opblodte Klude; saa 
stor er D javelens Fardighed t i l  at tage Nytte af A lt t i l  
S ja lenes Fordarv!

Id e t Tydsteren paa denne Maade mangfoldiggjorde 
Trakkene as de F igure r, Phoenicieren havde opfundet, 
mangfoldiggjorde han Ordene ligesaa meget, som Tanken 
gjor det. Ulyksalige Indflydelse af denne S la g t ,  som 
hverken frygter Gud eller Kongen, som overgiver sig t i l  
verdslige Videnstaber, t i l  de lave mekaniske S ys le r! for- 
darvelige In g e l, hvad vilde den ikke g jo re , om man lod
den, uden Toile  og Baand, henrives af denne ulyksalige

*) C o u r ie r  sigter her t i l  en fo r sit Had mod Pressen berygtet 

u ltra-aristokratisk Prcesident.

Aand, som v il v ide, opfinde og fuldkommengjsre! En 
Haandvarker, en ukyndig Usling paa sit Varksted, gjor en 
B a llin g  af nogle P ja lte r , og af denne B a llin g  Papiir, 
som en Anden faaer det In d fa ld  at marke med lidt 
S v a rte ; og saa er der vendt op og ned paa Verden, de 
gamle M onarkier ere rystede, Prasternes Prabender i Fare. 
Djavelste In d u s tr i! Naserie efter at arbeide, istedetfor at 
ligge paa K na  fo r Helgenbillederne og gjore Bod og 
B edring ! D er sindes ingen Fo lk, der ere gentile uden 
Munkene, Adelen, som er bleven prasenteret ved Hoffet, 
og dH rr. Tjenere. Alle de andre ere fordarvedez enten 
raisonnere de allerede, eller ogsaa ville  de snart gjore det. 
Smaa B orn  vide at to og to er sire. O lemporu! O 
mores! O  K^—, o M — ! *)

D et er nu gaaet saa v id t, at der kun sindes et 
eneste M idde l t i l  at kunne styre, isardeleshed siden en 
anden af D jave lens Udsendinge har fundet paa, hver 
M orgen t i l  20 u 30,000 Abonnenter at uddele et Blad, 
hvori man laser A lt  hvad Folket siger og tanker, de S ty
rendes P laner og de Styredes Bekymringer. Om dette 
M isb rug  skulde vedblive, hvad kunde da vel Hoffet fore
kage sig, som ikke a lt isorveien blev controlleret, undersogt, 
bedomt, kritiseret? Almeenheden vilde da blande sig i 
A lt,  vilde soge overalt at faae indpasset sin lille  Interesse, 
vilde holde Regnskab med Finantserne, satte Tommel
fingeren paa D ie t af det hoie P o litie  og drive G jak med 
D ip lom atien. D e t vilde t i l  S lu tn ingen blive Nationen, 
der satte Negjeringen i  Gang, ligesom en Kudst, man be
ta le r, og som maa kjore os, ikke derhen hvor han v il,  
eller saaledes som han v i l ;  men derhen hvor v i ville og 
ad den V e i,  v i sinde for godt at anvise ham —  en T i l 
stand, forfarde lig  at tanke sig og stridende imod den gud
dommelige Ret og Forordningerne.

M en som om det ikke var nok med alle disse Anstag 
imod gode Sader, de store Eiendomme og de hoiere K las
sers P riv ile g ie r —  see her endnu en anden T ing . M an 
melder fra B e r lin ,  at v i .  Kirchhausen, en navnkundig 
Mathematiker, nylig  har opfundet nye Bogstaver, en ny 
Haandpresse, let, bevagelig, portativ, som man kan putte 
i  Lommen, og som fremfor A lting  gaaer fo rt, og som kan 
bruges saaledes, at man trykker ligesaa hurtig t og ligesaa 
let som man taler. Uden at noget Menneske ahner det 
ringeste, kan man i en S a lon  trykke A lt hvad der siges, 
og paa Stedet troekke hele Conversationen af i  flere tusinde 
Eremplarer, A lt saa fo rt som Hver og En i Selskabet taler. 
Paa den Maade b liver Pennen for Fremtiden ncestcn over- 
flodig og uden Gavn. En Frue kan i sin Huusholdning, 
saa paastaaer man, istedetfor at skrive sin Vasteseddel, 
eller Regning over sine Udgifter, trykke dem, for at saae 
dem saameget dessnarere fcerdige. Jeg overlader t i l  Dem 
selv, m. H . , at domme om , hvilken Syndflod der kom
mer t i l  at oversvomme os, og hvad Censuren vel stal for- 
maae at udrette imod saadan en styrtende S trom . Men 
man tilfo ie r, og det er det Allerværste for Enhver, der er 
velsindet eller trcekker Gage, at Sammensætningen af disse

*) C o u r ie r  hentyder her paa to af Y ttringsfrihedens heftigste 
Modstandere i hans T id .



111 b

nye Bogstaver er saa simpel, saa tydelig, saa let at fatte, 
at det meest udannede Menneske i  en eneste Lection kan 
lcere sig at losse og sirive. D r. K. har offentlig aflagt 
Prove paa sin Opfindelse, med et forbavsende H e ld , og 
en Bonde, der Dagen iforvcien knap kunde regne hvor 
mange Fingre han havde, sammensatte efter 8 n 10 M i-  
nuters U nderviisn ing, og uddeelte t i l  de Tilstedeværende, 
en lille  Tale, som var ret net og paa godt Tydsi, og som 
begyndte saalcdes: "vsspates bo noines," d. v. s., efter 
den Oversættelse, man har g jort for m ig : L o v e n  b o r  
s t y re .  S tore G ud! hvor besinde v i os? hvad sial det 
blive t i l?  Lykkeligviis har Regjeringen, som er bleven 
underrettet om Sagens Forhold, taget sine S krid t og For
holdsregler t i l  Statens Sikkerhed; Befalinger ere blevne 
udfcerdigede, hele Tydsilands P o litie  er paa Benene for 
at gribe Doctoren, en Belonning as 100,000 F loriner 
er bleven udlovet t i l  den, som bringer ham dod eller 
levende, og man venter hvert O icb lik  Efterretning om, 
at han er bleven arresteret. Sagen er ikke a f ringe Vcegt; 
hvis saadan en Opfindelse kom t i l  at udbrede sig i  den 
T id , hvori v i leve, saa var det forbi med alle Samfunds
ordenens G rundp ille r; saa vilde Ingenting  lccngere vcere 
hemmeligt for Almecnhcden. Farvel da med alle P o li- 
tikcnS D r iv h ju l:  Jn triguer, Complotter, hemmelige N oter; 
der vilde ikke lcrngere eristere noget H yk le ri, som ikke 
snart blev a ffls re t, noget Kneb, som ikke blev opdaget. 
Hvordan var det vel saa m uligt at regjere?

Collectarrea a f den nyeste LiteraLnr.

M n ckd o tc r cm Beethoven. (»Biograpb. Notlzcn uber L. o. 
Bectboven, von »r. F. G . wegelcr und Lord. Ries;« 1838). 
Becthovcn var af en sammentrængt Legemsbygning, M id 
d e l-S ta tu r , stcerk af Knokler, i  det Hele fu ld af physisi 
K ra ft og Styrke. Han havde just ikke nydt nogen for
tr in lig  god Opdragelse og var allerede som Yngling ofte 
stivnakket og u ve n lig ; derhos havde han en overordentlig 
Afsky for at lcere Nogetsomhelst fra sig og om m ulig t en 
endnu storre for at spille paa Opfordring i  Selskaber, 
hvorved han na tu rligv iis  tid t paadrog sig sine Venners 
og Velynderes Uvenskab og U villip . Hans t i l  Dovhcd 
grcendscude Tunghorighed martrede ham ubeskriveligt og 
gjorde ham derhos ofte gnaven og miStcrnkelig; de sorste 
S po r a f dette Onde begyndte a lt at yttrc sig i  hans 27de 
eller 28de Aar. Han var stolt a f sit Kunstmesterskab og 
trods sin naturlige Godmodighed meget irr ita b e l; men 
naar man blot tang t i l  de forste lidenskabelige O p
brusninger a f hans Heftighed, i  hvilke han ikke sjelden 
forglemte sig, viste han et forsonligt Gemyt. Opdragen 
under hoist indskrænkede Formuesomstccndigheder og altid 
ligesom holdt under et S lags Formynderskab, om ogsaa 
kun under hans Venners, lcerte han aldrig at kjende 
Penges Vcrrd og var derhos intet mindre end oeconomisi. 
Kun i  sine sivste Lcveaar viste der sig hos ham S por t i l  
en ccngstlig Sparsommelighed, som dog ikke gjorde hans

> medfodte Hang t i l  Goddcedighed noget Afbrcck. Som be- 
kjendt giftede Becthovcn sig ikke; men han var ncesten 
altid forelsket og sordetmeste i  hoi Grad henreven af denne 
sin Lidenskab. Han saae i  det Hele gjerne Fruentimmer, 
iscer unge, smukke Ansigter, og scrdvanlig naar han gik 
fo rb i en smuk Pige, dreiede han sig om, saae nok engang 
skarpt paa hende gjennem Lorgnetten og loe eller smiilte 
naar Nogen lagde Mcerke dertil. Ligesaa ofte som han 
var forelsket, ligesaa kort varede det ogsaa hvergang. D a 
Ries engang drillede ham med en smuk Dames Erobring, 
tilstod han, at h u n  havde fcengslet ham stcerkest og lcengst 
a f Alle —  nemlig i  hele syv  M a a n e d e r .  „E n  A ften," 
fortceller N ., „kom jeg t i l  ham r Baden for at fortscette 
mine Lectioncr. D er fandt jeg en smuk, ung Dame 
siddende hos ham i  Sophacn. D a  det forekom m ig , at 
jeg kom t i l  U leilighed, vilde jeg strar bortfjerne m ig ; 
men Beethoven holdt mig tilbage og sagde: „ S p i l  De 
kun im id le rtid !"  Han og Damen bleve siddende bag 
ved mig. Jeg havde a lt spillet meget lcenge, da Beetho
ven paa ecngang raabte: „R ie s ! spil noget F o rlieb t!" 
Kort efter: „Noget melankolsk!" S a a : „Noget lidenskabe
l ig t ! "  o. s. v. —  A f hvad jeg horte, kunde jeg slutte, 
at han vel maatte have forncermet Damen ved Noget, og 
nn vilde bringe hende i  godt Humeur igjen. Endelig 
sprang han op og raabte: „D e t er jo lu tter Sager af 
m ig !"  Jeg havde nemlig hele Tiden foredraget Satser 
a f hans egne Vcerkcr, kun knyttede t i l  hinanden ved 
nogle korte Overgange; hvilket im idlertid syntes at glcede 
ham. Damen gik snart bort, og t i l  min store Forbaufelfe 
horte je g , at Beethoven flet ikke vidste hvem hun var. 
^cg horte nu , at hun var kommen kort for jeg, for at 
gjore BecthovenS Bekjendtflab. V i  fulgte efter hende, 
for at udforste hendes Bopcel og derved siden hendes Stand. 
D et var Maancstin og v i saae hende endnu i  det F jerne; 
men pludselig var hun forsvunden. V i spadserede siden 
under mangfoldige Sam taler vel endnu halvanden Time 
i  den tilgrcrndsende smukke D a l. D a v i gik derfra sagde 
Beethoven im id le rtid : „Jeg maa have at vide hvem hun 
er, og De maa hjclpe m ig." Lang T id  efter tra f jeg 
hende i 28icn og opdagede nu , at det var en fremmed 
P rinds's Maitresse. Jeg meddeelte Beethoven min O p
dagelse; men horte aldrig siden noget om hende, hverken 
a f ham eller nogen Anden. —  Beethoven besogte mig 
aldrig oftere, end da jeg boede i  Huset hos en Skrcrd- 
der, der havde tre meget smukke, men aldeles »berygtede 
Dottre. Herpaa alluderer S lutn ingen af hans B rev t i l  
mig a f 24de J u l i  1804, hvor det hedder: „Schneidern 
S ie  nicht zu v ie l, empfchlen S ie  mich der Schonsten der 
Schonen, schicken S ie  m ir ein halb Dntzend Nahnadeln!" 
—  Beethoven var meget kcitet og ubehjelpsom i  sin Ad- 
fcerd; hans Bevcegelser vare uden al Ynde. Sjelden tog 
han Noget i  Haanden, som ikke faldt eller gik itu . Saa- 
ledes vceltede han tid t sit Blcekhorn over i  det ved S iden 
a f Skriverpulten staacnde Klaveer. In te t  Meubel var 
sikkert hos ham, mindst et, der var kostbart; A lt  blev 
revet overende, smudsket og odelagt. Hvorledes han bragte 
det saa vidt at han kunde barbere sig selv, er vanskeligt 
at begribe; han flår sig rigtignok ogsaa hver Gang. A t
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banbsc ejtcr Takten lunbc stan aldrig lwrc. —  Om hans 
Heftighed fortcrllcr Ries blandt andre folgende Anekdote: 
„E n  Dag spiste v i t i l  M iddag sammen i  Hotellet zum 
Schwancn. Kjcldcrsvcnden bragte ham en fc il Portion. 
Ncppe havde Bccthovcn sagt nogle O rd derfor, hvilke 
Opvarteren just ikke besvarede meget chcstcdcnt, forend 
han greb Tallerkenen (det var en saakaldct „Lungenbratel" 
med rigelig Sauce) og kastede det Hele i  Hovedet paa 
Kscldersvendcn. D et stakkels Menneske havde endnu et 
stort Anta l Portioner as forskjcllige Rcttcr paa sin Arm 
(en Feerdighed, som de wienske Kseldersvendc i  hoi Grad 
besidde) og kunde derfor ikke hjelpe sig; Saucen lob ham 
ned over Ansigtet. Han og Beethoven skreg og skjoeldte, 
medens alle de andre Gjcrster loc af fuld Hals. Endelig 
brast ogsaa Beethoven i  Latter, ved at sce paa Kjeldcrsven- 
de«, da denne med Tungen slikkede den over Ansigtet dryp
pende Sauce t i l  sig, idet han for Saucen ikke kunde sijcelde 
ud, ihvor gserne han end v ild e , og derfor satte det la tter
ligste Ansigt op, man kunde tcenke sig. Det var et B illede, 
vå rd ig t en Hogarths Pensel." —  Etiquettc og hvad dertil 
horte, havde Beethoven aldrig kjendt, og vilde heller a l
drig kscnde det. Saaledes bragte han ved sin Adfcrrd 
ofte Erkchcrtug Rudolphs Omgivelse i  stor Forlegenhed, 
dengang han kom t i l  denne. M a n  vilde nn med M a g t 
belcere ham, hvilke Hensyn han havde at iagttage. M en 
dette var ham utaaleligt. Han lovede vel at forbedre 
s ig ; men derved blev det. Endelig treengte han sig cn 
D a g , da man, som han kaldte det, hovmestererede ham, 
hoist cergerlig hen t i l  Erkehertugcn, erklcrrcde reentnd, at 
han vel havde al m ulig SErefrygt for hans Person; men 
den strcenge Iagttagelse a f alle de Forskrifter, man daglig 
gav ham , var ikke hans Sag. Erkchertugen loe god
modig over hvad der var passeret, og befalede, man skulde 
kun lade Beethoven gaae sin egen Gang uforstyrret; han 
var nu engang saadan og ikke anderledes.

B iog raph ifke  N o tic c r  om Crusenstolpe. Efter »Bio- 
qra fiflt Lexikon ofver namnkundige Svenffe man- oq en Artikel i B la 
det „Go'then-, 1838). — M o g e n s  J a c o b  C r u s e n s t o l p e  
er sodt d. 11te M a rts  1795. — Han nedstammer fra en M a g 
n u s  Ch o r i n u  s ,  som i  det 17de Aarhundrede var crtraor- 
d ina ir Professor ved Akademiet i D orp t og hvis S o n , som 
theologisk Adjunkt i Abo, i  1680 giftede sig med en D a tte r af 
B iflop  S  ve n  o n i  n s  i  Lund og i  1696 blev Prcest i  Krono- 
bergs Lehn. C r u s e n s t o l p e s  Farfader, J o h a n  M a g -  
n u s C o r i n l f o d t  i  Lund 1724, dodi >805),blev, cstcrathave 
vccret Auditeur og Landssecretair, Assessor i  Svca Hofret, ad

ledes i  1769 og antog Navnet C r u s e n s t o l p e .  Forbigaact 
ved flere soregaacndc Assessor-Udnævnelser, klagede han 
t i l  Stcenderne og blev ved disses H jclp sat i  Embedet*).

Kort efter dode Kongen (Adolph Fredrik) og Assessorens 
Haab om at faac Justitskantslerembedet rsg derved , Ly,et; 
th i hos den nye Konge (Gustav IH )  var han, rseer ester 
Revolutionen, som en „Ståendernes M and" og en varm 
Tilhcenger as den nys tilin te tg jo rte  F rih e d s -S a g , siet an- 
sireven. Desuden si! han nye Ilvenner derved , at han ved 
Lodtrcekning blandt Rettens Medlemmer kom t i l  at deeltage 
i  Undersogelsen as siere Embedsmcends ulovlige Fcerd ved 
det soregaaende Valg as Rigsdagsmand. Den 1ste Octbr. 
1773 indfandt Kongen sig hee lt. uventet selv i  Hosretten, 
satte sig i Prcesidentstolen, holdt en siarp Tale t i l  Med
lemmerne og udncevnte derefter en Commission t i l  Under- 
sogelse as de virkelige eller sormeentlige Embedsfeil, Retten 
skulde have begaaet. Denne Forfolgelse var iscer stilet imod 
Crusenstolpe. I  1774 blev han og 12 andre af Rettens 
Medlemmer satte under Justitskantslerens T ilta le . Ved 
Rigsraadets D o m , der fa ldt i  M a i 1776, idomtes.de 
Anklagede storre eller mindre Pengeboder. Dermed var 
Kongen ikke tilfre d s ; han tilkjendcgav Raadet, at det 
var hans V i l l i e ,  C r u s e n s t o l p e  og 3 andre skulde 
d o m m e s  f r a  E m b e d e t .  Forgjceves gjorde6 Mcend af 
Raadet Forestillinger derimod: uagtet Dom m en, paa een 
Stemme noer, var eenstemmigen foeldet, domte Raadet dog, 
med Undtagelse af de 6 ,  om i g j e n  e f t e r  K o n g e n s  
V i l l i e !  Forgjceves sogte C. om O preisning eller Naade. 
N i Aar efter vilde StatSseeretairen give ham et Pastorat, 
hvorover han blev saa opbragt, at han i  et heftigt Brev 
aldeles brod med denne, ham i Grunden velmenende Favorit, 
og nu aabent traadte over paa Anti-Royalisternes Side, i 
hvis Planer han under Rigsdagene deeltog. Han over
levede ei alene sin kongelige Forfolgers Fa ld , men ogsaa 
nye Udviklinger af sit FcedrelandS Skjcebne, erncerede sig 
ved juridisk P ra ris  og efterlod ved sin Dod i  1806 et ret 
vakkert Bo og en lille  Kapital. Han var en M and as 
stcerk V illie  og stoerke Lidelser, bekjendt fo r dybe Indsigter, 
siarp Dommekraft og indtagende Conversationsevner. —  
Hans S o n , J o h a n  M a g n u s  C r u s e n s t o l p e  ( M .  I .  
C r u s e n s t o l p e s  Fader), blev i  1794 Hofretsassessor og 
i  1828 Rettens Vicepræsident, og lever, ester i  1834 at 
have begjcert og erholdt Entledigelse, endnu, i  en Alder as 
81 A a r, paa et lidet Gods i  S m aland, agtet og anseet af 
alle dem, der kjende ham. —  Den ncermeste Gjenstand for 
disseNoticer: den sorMajestcetssorbrydelsedomteMogens 
J a c o b C r n  s e n s t o l p e  —  der nu er omtrent 43 Aar gam
mel —  tilbragte Storstedelen a f sine Borneaar i  Farfade
rens, den, som ovenfor ncevnt, as Gustav I I I .  med et saa 
uforsonligt Had Forfulgtes Huus. I  sit 12te Aar blev han 
sendt t i l  en Pensionsanstalt i  Stockholm, hvor hans Lcerere 
vare nuvcerende Statssecretair G r i p  og asdodeAmanuensts 
ved det kongl. B ibliothek C. O d  m a n n ,  en Broder t i l  den 
hcedrede Orientalist af samme Navn. Den Sidstncevnte 
gav sin Eleve tid lig  en vis Retning t i l  Skribentvirksomhed, 
idet han opmuntrede ham t i l ,  i sine ledige T im er at forfatte 
smaa Romaner —  en Ovelse, hvormed han raadede ham at 
vedblive, ogsaa efterat han fra  Pensionsanstalten var kom
men tilbage t i l  sin Fodeby. Disse romantiske Opsatser be
hagede Odmann i  den G rad , at han spaaede, Sverige i 
hans D iscipel vilde erholde en Lafontaine. Dette indtraf 
vel ikke, men dog torde Crusenstolpe for en stor Deel have 
denne Avelse at takke for den le tte , trceffende og populaire 
Fremstillingsmaade, som udmcerker alle hans i  en sildigere 
T id  forfattede Arbeider.

(Sluttes i naste Nr.)

P riis . Saaledes f. Er. kostede Auditeurtjenestcn 12,000 Daler 
Et.. Landssecretairtjcnesten (som han tilbvttede sig) et Tilstud 
i Bvtte af 9000 Daler E t. og Assessor-Embedet 20,000 Daler 
Courant.

*) „ I  den T id ," bemarkes der, „kunde ncrsten intet Embede i 
Sverige erholdes uden Accorder og hvert havde sin bestemte
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Redigeret af I .  P .  G ru n e ; udgivet af A . P .  L iungc.

Ind ho ld : E t Lokkihoved, a f P . r .  M o lle r. — Parcellerne paci Lang Is la n d , efter G . P .  M o r r i s .  
Collectanea a f den nyeste L itte ra tu r. — Nyheder.

E t Lokkehoved.

orbi jeg vilde vandre,
Jeg stakkels forelffte Nar,

For hendes Lrcrk at ane 
Gjennem Rudernes Glar.

Jeg var alt midt i Alleen, 
Hvor Skyggerne boe.

Der laae det smukke Landhuus 
I  yndefuld Ro.

Jgjennem Lrceernes Aabninger 
Udspeider jeg forste Sal.

See, lyse Lokker flagre jo
Bag Vinduets Chrystal. —

O hvem der dog var den lystige 
Graa Kan a rifug l,

Som hver Dag i det gyldne 
Net tor lege S k ju l!

Saa sisi jeg hen og banked 
Paa Ruden og sang:

Saa lukked' hun mig ind t i l  
S it  Hjertes Harpeklang. —

Nu ligefor jeg er, alt 
Jeg hoever mit B lik.

Gud veed hvorfra idag just 
Den Dristighed jeg fik.

Jeg griber alt t i l  Hatten 
Og pudser paa mit Haar.

Som Smedehamre Hjertet 
I  Brystet paa mig flaaer.

Og med et Diekast, ak,
Saa sm t, saa clskovsfuldt,

Jeg standser nu for at stille 
M in  Lamgsels stoerke S u lt.

Da moder mig, o Roedsel,
E t stirrende B lik ,

Af kridhvide Lokker
Omflyngt med scelfom Skik.

Jeg blegner af Gru, fast
Jeg segner hen af Skrcrk;

M in  svage Livsgnist noerved 
Var belven pustet voek.

Var det Medusas Hoved? — 
Som Slagger jo hvert Haar

Sig bslger, og som Borster 
Jeg m oer ker, at mine staaer.

Eller var det Commandantens 
Stecnaand fra Don Juan,

Som vendte gramt mod mig 
S in forstenende Gang?

Det var, det var, ner hjelp mig,
Jeg Ordet er faaer frem —

For Skam, det var den simpleste 
Tjener i hendes Hjem.

Det var — den store, trodsige,
Hvide Pudelhund,

Som gloede ud ad Ruden
Med Dine og med Mund.

Det var dens Rokkehoved,
Som mig i Afstand alt 

Jndgjod de blideste Folelser,
Som Nogen vist overfaldt.

Men lig en muggen Portner nu 
Dens arrige M iner sa'e: 

e-Aa, Fruen er ikke hjemme,
Gaa han, hvor han kom fra!^ '

P . L . M o lle r .

Parcellerne Paa Lsrrg-Island.
(E flcr G. p . M orris).

Staden N e w -Io rk , Chatham-Street, boede igjennem 
en lang Rcekke af Aar en Franskmand, Monsieur Poo-  
p o o ,  der havde en lille  Legetsis-Boutik strax ved H jor- 
net af P ca rl-S tre e t. M an  kunde ikke tcenke sig nogen 
hofligere eller expeditere Krcemwer, og Mangfoldige deri 
Staden erindre sig endnu det lune S w i i l ,  der spillede 
paa hans gravitetiske Ansigt, naar de som Drenge tcellede I 
Kobberskillingerne op t i l  ham paa Disken for en Kjephest 
eller T o p , og de glemme heller ikke saa snart, hvor Lidt 
de have leet ad den lille  stive Pidsi, han havde i  Nakken, 
hans D im ities  Beenklceder og alle de andre Curiositeter, 
som udgjorde den lille  Franskmands Hverdagscostume. —  
Paa det ncevnte Sted havde Monsieur Poopoo boet lige

siden han kom fra det „kjcere, uforglemmelige P a ris " —  
der sankede han Skillingerne sammen for sine Handels
vare Dag ud og Dag ind —  der lagde han fem tusinde 
D o lla rs op, for at have Noget i  Ryggen —  der levede 
han saa lykkeligt og saa f r i  for Sorger som en Fugl i  
Luften —  og der vilde han, efter al menneskelig Sand
synlighed, have vceret endnu den Dag i  D a g , en respek
tabel, velhavende Borgermand, hvis han havde ladet A l
ting gaae i  det gamle T r it ,  langsomt men sikkert, og ikke 
med E t havde v ille t hoiere iveiret. M en Monsieur Poo
poo havde hort forunderlige Historier om, hvor uhyre 
Jordeiendowme derovre forrentede sig og da man havde 
fo rta lt ham, at de Fleste af hans Naboer paa eengang 
vare blevne rige Folk ved at speculere i  Jordparceller, 
blev han w isfornoiet med sin egen Livsparcel og beslut
tede flux at lukke sin B o d , gjore A lting  i  Contanter og 
saa give sig t i l  at „gjore Penge" fo r A lvor. A ldrig  saa-



snart havde han sagt det, inden det ogsaa var g jo rt; og 
Ex-Krcemmeren indfandt sig faa Dage ester paa en stor 
Auction over Jordeiendomme, som holdtes paa Borsen i 

N ew -York.
D er stod nu Auctionarius, og foran ham laae dci- 

lig e , yderst indbydende lithographerede Kort over P ar
cellerne, hvor de alle vare udlagte saa glat og jevnt og 
nydeligt som det vel var m uligt —  og der stode Specu- 
lanterne —  og m idt imellem dem stod Monsieur Poopoo. 
„N aa, her seer De dem, mine Herrer," sagde AuetionariuS, 
idet han lsftede Hammeren z „de fortræffeligste Parceller, 
der nogensinde have vceret t ilfa ls . Hvad stal jeg have 
fo r dem? Nu, giv mig et B u d !" —  „EL hundrede D o l
la rs fo r S tykke t," sagde en as de HoSstaaende. —  „Eet 
Hundrede!" sagde Auctionarius; „det er knap Mere end 
Kortene have kostet at lithographcre. —  Eet hundrede —  
forste Gang —  et hundrede og halvtreds —  Ingen  hoiere?
—  et hundrede og halvtreds, anden Gang —  et hundrede 
og halvtreds —  tredie G ang! D et er D eres, H r. H . 
N aa , d e t var et K job ! Inden fjorten Dage kan De 
scelge de samme Parceller med halvtredssindstyve tusinde 
D o lla rs  Avance!" —  Monsieur Poopoo spidsede A ren og 
hensank i  Forbauselse. D et var noget ganske Andet end 
at staae og scelge Legetoi i  Chatham-SLreet —  her kunde 
man blive en rig  M and paa et D ieb lik  —  der var ingen 
T id  at spilde; han maatte jo ikke vcere rig tig  klog, om 
han her lod Lykken smutte sig af Hccnderne!

Auctionarius blev ved; andre Parceller bleve op- 
raabte og solgte, og alle Kjoberne fik i  T i lg if t  Lofter 
om uhyre Fordele af deres Speculationcr. Endelig kom 
det sidste Nummer —  det var „endnu langt mere vcerdt 
end alle de ovrige." Alle samlede sig om ham og M o n 
sieur Poopoo rykkede ncermere. „N u  kommer da, mine 
H erre r! det sidste Num mer, disse ypperlige Parceller, 
ganske magnifikt beliggende paa L o n g -Is la n d , med ustat- 
teerlige Herligheder as Flod og So. Adkomster og R ettig
heder frie for enhver D ispu t; Betalingen i.rlcegges con- 
tant —  alle Papirerne ligge scerdige t i l  Udlevering strax 
efter Auc'tioncn. N aa, hvor Meget stal jeg have for 
dem? N u , rast, mine Herrer! et Bud t i l  at begynde 
med. Nu, hvad siger De? "  Auctionarius saae sig rundt 
omkring; der var Ingen , som aabnede Munden. Endelig 
sik han D ie  paa Monsieur Poopoo. „Sagde De eet hun
drede, m in Herre? Fortræffelige Parceller —  ustatteer- 
lige Herligheder af Flod og So —  ikke sandt, De byder 
jo eet hundrede?" —  'O u i, Hkonsieiil-; jeg Dem clonner 
en 'undred D o lla r for de Parcel' med de mang' Herlighed' 
as det Vand; aest cu ."--- „D e r er kuns buden 100 D o l
lars for Stykket af disse Lredsindstyve ypperlige Parceller
—  kun eet hundrede —  sorste Gang —  Ingen bedre? —  
Anden G ang! —  Endnu Ingen  hoiere? -— Tredie G ang!" 
Monsieur Poopoo var den Lykkelige. Auctionarius gra
tulerede ham —  Auctionen var forbi og Hver gik t i l  sit.

"I^iedmrriex inoi, monsieur," sagde Poopoo, da Auc
tionarius kom ned fra  sin Forhoining; „D e  maa mig 
exouse,', at jeg fo lg ' med t i l  votl'6 bureau, for den T ing  
at bring' i Orden om de Parcel' med de mang' H erlig 
hed' af det Vand. En l i ! '  Fugl i  den Haand er weer

vcerd, eomme to derop i  den Trce o est vrui u est ee 
Hus?" —  „D e r i har De fuldkommen R et, m in Herre." — 
"Vous im runtte- —  ullous!" —  O g Herrerne begave sig 
hen t i l  Eonto ire t, hvor de fer tusinde D o lla rs  bleve er
lagte og samtlige Eiendommen vedkommende Papirer bleve 
udleverede. Monsieur Poopoo puttede dem omhyggeligt 
i  Lommen, og idet han vilde gaae, forcerede Auctionarius 
ham endnu ovenkjobet et Kort over de Parceller, han 
havde kjobt, hvilket var meget libera lt fra  hans Side, 
eftersom Kortet var scerdeles smukt lithographeret. Poo
poo kunde ikke see sig mcet derpaa. D er laae hans 60 
Parceller, saa net og lig e lig t afsatte, og hans smaa graae 
D ine funklede fom D iam anter, idet de fore fra  den ene 
Ende af det store Kort t i l  den anden. Poopoos Hjerte 
var saa let som en Fjeder, og han slog i  sin Overgiven
hed Kneps med Fingrene idet han begav sig hen t i l  S ta
dens forste Nestaurateur og rekvirerede det forste gode 
franske M iddagsm aaltid, der havde glcedet hans S ind  siden 

han kom t i l  Amerika.
Efterat have erpederet de udsogte Netter og skyllet 

dem ned med en Flaske extra f iin  Chateau Margeaur, be
sluttede han at tage over t i l  L o n g -Is la n d  for at besee 
sine Eiendomme. Han leiede flux en G ig , satte over 
Brooklyn-Fcerge og kjorte langsmed Flodbredden henad 
den K an t, hvor de skulde ligge. M en det var ikke saa 
let at sinde dem, som han havde troet. Paa Kortet var 
A ltin g  saa de ilig t jevnt og' lige som det vel var m u lig t; 
men rundtomkring ham var Terrainet overmande coupeertz 
det gik op og ned, og heelt ind i  Landet strakte sig en 
Arm af Floden, fom ikke lod t i l  at have Noget at be
stille der. Dette satte Franskmanden betydeligt i  For
legenhed, og da han aldrig for havde vceret ovre paa 
Den, kaldte han paa en Landmand, der gik ovre paa en 
af de tilstadende Marker.

"Hlou nuu, De vel kjend' det Land kel —  n'est ee 
j>us?'  — „J o , det skulde jeg mene: jeg er fodt her, og 
kjender hver P le t her paa D en." —  "^ b ,  aest bien!" 
og Franskmanden sprang ud as G iggen, bandt Hesten og 
trak sit lithographerede Kort op af Lommen; „D e  da vil 
vcer' saa god og mig montcei- de soixaute Parcel', jeg 'ar 
kjobt, med de mang' Herlighed' af det Vand."

Forpagteren kastede et B lik  paa Papiret. „J a , min 
H erre , med ,Fornoielfe —  v il De have den Godhed 
at stige ned i m in B aad , saa stal jeg roe Dem derud."
—  „ I  den Baad mig seil' derud? t l l  de Parcel'?" — 
„ J a ,  min V e n ,"  sagde Forpagteren; „vced De da ikke, 
at det er denne Deel af L o n g -Is la n d , der nylig blev kjobt 
af Spekulanterne i N ew -Io rk  og lagt ud t i l  en stor B y ; 
men Hovedgaden kan man kun see naar det er Ebbe. 
Deres Parceller ligge paa den anden S ide deraf; og de 
ere  n u  a l l e  u n d e r  V a n d . "  —  I  Begyndelsen vilde 
Franskmanden ikke Lroe ham, ja han vilde ikke Lroe sine 
egne Sandser. M en da han endelig ikke lcenger kunde 
drage Sandheden i T v iv l,  saae han maallos paa Himmelen
—  paa Vandet —  paa Forpagteren —  og derpaa vendte 
han sig bort og stirrede nok engang hen over den Vand
flade, hvorunder hans Parceller laae. D er vare de — 
det var vist nok —  det var hans Eiendom; men der
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var ikke tor Grund at see: Flodens Bolger rullede over 
det Altsammen. Han tog en Daase op af Vestelommen, 
aabnede den med et kraftigt S lag paa Laaget, tog sig en 
P riis  og stak den igjen i Vestelommen. Poopoo var oien- 
synlig ilde tilm ode) han martredes af Tanker, der laae 
for dybt t i l  at kunne give sig Luft i Taarer, og da hans 
Bekymring ogsaa var for stcerk t i l  at give Rum for O rd, 
lesnede han sin Hest, sprang op i  Giggen og vendte i 
storfte Hast tilbage t i l  New-Ijork.

Det var Aften, da han naaede Auctionators B o lig
—  hans Hest var i eet Skum og han selv stummede af 
indcedt Harme. Han tra f Auetionarius siddende tilbage
lånet i en magelig S to l,  med Benene hvilende paa en 
anden; han rog sig ganske ro lig t en Cigar efter Dagens 
M o ie , og nynnede paa en Melodie as den sidste nye 
Opera. //Monsieur, det mig er en ^ ln is lr at trceff' Dem, 
ekes vons." —  /,AH, H r. Poopoo, det fornoier mig ikke 
mindre at see Dem. Tag Dem en S to l og scet Dem 
ned." —  //M en, monsieur, feg mig ikk' scett' ned." —  
„Ikke  det? —  og hvorfor ikke? hvad sattes Dem ?" —  
"0 !r  Imnueoup, Irenueoup! M ig  'a r seet de Parcel —  de 
Parcel, monsieur, De mig solgt." —  „N u , min Herre! 
jeg haaber, De er fornoiet med Deres Kjobmandsflab?"
, Nei, monsieur, ikk' fornoiet, flet ikk' fornoiet." —  „D e t 
gjor mig ondt, men jeg seer ingen G rund." —  'M o n 
sieur —  jeg heller ikk' see nogen G r u n d  —  de Parcel' 
er ikk' andet end det Vand." —  „A a , De fpoger." —  „Jeg 
ikk' spoge —  ^e n'eniencls jms raMerie. Voules vons vcer' 
saa god mig clonner min Peng' ig je n !" —  „ J o ,  nu 
lobe v i om —  et Salg er et S a lg ."  —  „D e  v il da vcer' 
saa god at ta'e det Vand af m in ' Parce l'?" —  „Hvad 
rager Vandet mig —  Det er Deres Sag, min Herre, og 
ikke m in." —  „S a a  jeg 'ar gjort en mnuvmse nllnire." —  
„D e t troer jeg ikke —  De har sikkerlig ikke kastet Deres 
Penge bort eller forkjobt Dem paa det Stykke L a n d . "  —  
''Monsieur, jeg m in' Pcng' 'ar kast' bort i  det V a n d . "
—  „D e t kan jeg ikke gjore fo r." —  "M onsieur, det De 
kan gjor' for. De mig skilt ved m in' Peng'z De mnu- 
v-ris su^el." —  „S to p , Gamle, ingen Personalier; v il De 
ikke vcere ho flig , maa jeg bede Dem om at gaae." >—  
„H vo r mig gaae hen? —  t i l  m in' Parce l'?" —  „F o r mig 
kan De gjerne gaae Fanden i B o ld , dumme Franskmand 
I  e r!" sagde Auetionarius, som nu blev heed i  Hovedet.
—  "Monsieur, jeg ikk' gaae Fand' i Vold/> svarede Fransk
manden, der nu ogsaa blev ilte r ,  „D e  mig skilt af med 
al de Peng', mig fortjent i (AmIlicim-streeL; men jeg ikk' 
gaae Fand' i Vold. Monsieur ham selv gaae Fand' i 
V o ld , han liam vnnlcee -  clollllei! —  og jeg mig kast' 
i  det Vand, tout (le suite." —  „G jo r  I  kun det, I  kan 
saamcend ikke paa bedre Maade nytte Jeres Herligheder 
af Flod og S o , I  gamle N a r!"  —  , miseileoiAo!
^ ! i ,  mon clieu! je  surs Mume! M ig  vad' gjennem det 
Ocean t i l  Paris —  det cr al den Herlighed af det Vand, 
mig har u present!"

Stakkels Poopoo holdt virkelig O rd. Han afgik 
med den sorste Paketbaad t i l  Frankrig og ankom t i l  Paris 
neesten ligesaa fattig som han havde forladt det. —  Skulde 
Nogen vcere tilbo ie lig  t i l  at drage Sandfcerdigheden af

s denne lille  Historie i  T v iv l,  saa beder jeg ham komme t i l  
N ew -Iork og derfra at tage over t i l  Long-Jsland. For
pagter I H " * * *  ^  va roe ham ud t i l  det S ted , hvor 

den stakkels Franskmands Parceller ligge under Band den 
Dag i  D ag !

O s ' H e n

I 8^LsgraphLffe NotLeer om Crusenstolpe. (Sluttet.) —  

Efter sin Hjemkomst fra Stockholm nod han Underviisning af 
Regimentsprcest, nuvcerende Pastor i Svartorp, Magister Gu- 
mcelius. Aar 1811 blev han indskreven som Student ved 
Lunds Universitet, hvor  han stod under specielt T ilsyn og 

I Veiledning af davcerende Adjunkt lustol-iurum , nuvcerende 
Professor L i n d  f o r  s. A lt i  en Alder a f 18 A a r, da, 

I som Crusenstolpe et Sted i sine S krifte r yttrer, „Perspek
tivet t i l  en lang Levetid er A lt hvad Undlingen behover 
for at fuldbyrde Bygnrngen as sine tusinde Forhaabningers 
prcegtige Luftstot, som siden forsvinder og efterlader H je r
tet sammenkrympet og Phantasien tom naar Erfarenhedens 
Finger loser Fortryllelsen" —  a lt i denne lykkelige Alder 
provedes han af store Ledelser; under en svcer Sygdom 

I havde Doden allerede udstrakt sin Haand over den afLce- 
gekonsten opgivne A n d lin g ; og ikkun P ro f. M u n ck  af 
N o s e n s c h o l d s  overlegne cesculapiflc Dygtighed frelste 

I ham fra den a ltfo r tid lige Hedengang, hvorom hans Ven- 
I ner a lt vare saa sikkre, at de i gjensidige Breve meldte 

hinanden den som en af Dagens sorgelige Nyheder. —  
Restitueret efter sin Sygdom , tilendebragte Crusenstolpe 
sine S urd ie r, og blev, efter i  1814 at have underkastet 
sig Hofretsexamen, Aujcultant i Gotha Hosret, som, tre 
Aar ester udneevnte ham t i l  Herredshovding, hvorefter 
han t i l  1819 holdt sex ordinaire T ing i Gotharige. 
Samme Aar blev C. antagen t i l  Canccllist i Lrpeditions- 
Committeen under Rigsdagen 18! 7— 18 r 8 og i  1818 
Canccllist i Justits-Revisionen. I  1870 blev han Auscul- 
tant i Svea-Hof re t ,  og samme Aar erholdt han Fu ld 
magt paa Herreds-Hovdings Navn og Værdighed med 
Anciennitet og Befordringsret. Efterat han et Aars 
Tid havde vceret adjungeret Medlem af Svea Hofret og 
i  et halvt Aar tilforordnet Landssecrctair i  Skaraborgs 
Lehn, begjcerte han i  Decbr. 1872 Entledigelse fra sidst- 
ncevnte Embede for at overvcere den forcstaaende R igs
dag, hvorved han af Ridderhuus - Directionen blev an
tagen t i l  Canccllist, i  hvilken Egenskab han fungerede t i l  
S lu tn ingen af Rigsdagen, under hvilken han tillige  var 
Rigsdagsmand og en af Adelens Electorer under den sidste 
Halvdeel af Rigsdagen. D a tilforordnede Landshovding 
Ehrenberg i  1825 var bleven valgt t i l  at overtage den 
vigtige Post som Stcendernes Justits-Ombudsmand, ent- 
ledigede han davcerende Secretair ved Justits-Om buds- 
mands-Expeditionen, Lagmand Ullberg, og udncevnte Cru
senstolpe i hans S ted ; men da Ehrenberg sex Uger efter 
dode, fik Crusenstolpe igjen Afsked af hans Eftermand
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Justits-Ombudsmanden Tornebladh, og Lagmand Ullbcrg 
blev nu igjen Secretair. I  Januar 1824 tillagdes Crusen- 
stolpe kongl. Ordre at forvalte et Revisions-Secretairs- 
Embede, i  hvilket han forblev in d til han den 13de Fcbr. 
1825 befordredes t i l  Assessor i  Svea Hofret. Fra 
den T iv  skriver sig hans Optrcedcn paa den politiske 
Skribentbanc. Han stod dengang hoit i  Hostets Gunst 
og blev navnligen protegeret af en as dets forfte Embeds
m and, Generaladjutantcn Grev Brahe; i  flere Aar redi
gerede han et B la d : „Fadcrneslandet", fom ganske var 
skrevet i  Rcgjeringens Aand og Interesse. Nogle I t t r in -  
ger i  dette B lad paadroge ham im idlertid Hostets og ia 
specie Grev Brahes Ugunst; han vilde ikke falde t i l  Foie, 
og en formelig Unaade blev Folgcn, hvilken dog cachere- 
dcs in d til man havde faact ham t i l  at opgive sit Embede som 
Hvfrets-Asscssor; Afsked herfra bevilgedes ham d. 18deJan. 
1834. D et Haab, man havde givet ham, om fordcelagtigere 
Anscettelsc i  en anden Post svigtede; nu var det at han paa 
den meest deciderede Maade optraadte fom Oppositions
mand og T id  efter anden udgav flere Brochurer og S k r if 
ter, blandt hvilke de sidste og meest bckfendte ere: „ S k i l 
dringar u r det inre a f Dagens H is to ria "; „P o rte fe u ille "; 
„Historist Tafla a f f. d. Konung Gustaf lVde Adolphs 
forstå Lefnadsar"; „S ta lln in g a r och Forhallanden", fo r 
hvilket sidste S k r i f t ,  som beksendt, den Action imod ham 
blev anlagt, ved hvilken han (fo r nogle raillerende I t t r in -  
gcr, i  hvilke han beskyldte „Cvnscille t" for at have begaaet 
Helligbrode) a f en Ju ry  er blcvcn kjendt skyldig i  „M a je - 
stcetsforbrydelsc" og af den samme Net, hvis Medlem han 
selv tidligere v a r, tilfundcn tre Aars Fccstningsstraf. —  
De nysncevnte S k rifte r torde vel ogsaa forstorstedelen 
vcere bckiendte fo r danste Lasere. M indre  bekjendte for 
disse ere udentvivl hans: „Idee r t i l l  en sorbattrad N a
tiona l-representa tiv ::"; „P o litis ta  asigtcr"; „Nagra ord 
om organisationen af Styrelsen osver Jordbruk och Jcrn- 
handtcring" og hans „Forsvk t i l  en K ritik  osver C. H . 
Ankarsvards och I .  G . Richcrts Forflag t i l l  N ativna l- 
representation." I  Aarcne 1828— 30 udgav han i  For
ening med L. I .  H jcrta „R iksdagstidniugcn", og medens 
han ogsaa har forsogt sig paa det cesthetiste Gebcct*), har 
han leveret B idrag t i l  E n n c S  historiske Vcerk: „B iog ra - 
sista M innen af C arl XU'S krigare", der, ligesom flere 
andre af hans S k r if te r , lccgge for Dagen et fo rtro lig t
Kjendskab t i l  Sveriges sildigere historiske Personer og Be
givenheder. —  En Broder af ham, J o h a n  F r e d r i k  
S e b a s t i a n  C r u s e n  s t o l p e ,  3 /  Aar gammel, der har 
tjent i  Grcckenland, under General F a b v i e r ,  imod T y r
kerne, cg siden vccrct ansat ved de svenske Cvnsulatcr i  
T r ip o lis  og B ras ilien , er fo r Tiden Secretair hos den 
svenske Generalkonsul E h r e n h v f f  i  Tanger. —  M . I .  
C r u s e n s t o l p c  blev i  1825 g ift med Stiftssrokcn S v -

')  Man har af ham cn Novelle: „VcscrgMmngsratten--; cn ro- 
mankiff Fortallinq fra det 16de Aarhundrcde: „Denis fran 
Normandie^ vg cn Legende: »Kollerstaiv

ph i e  P a l m s t r u c h ,  og har med hende en D a tte r, som 
nu er 12 Aar gammel. Fru Cruscnstolpe er et i  hoi 
Grad dannet og elstvcerdigt Fruentimmer. Som  Bcviis 
paa hendes crgtcstabelige Kjcrrlighed og Hengivenhed be
hover man kun at erindre sig, at hun som en Gunst an
holdt om at maattc dele med sin M and Fangenstabet inden
for Forskningen Warholms M u re , hvor de for Oieblikket 
begge hensidde under strccng Bevogtning.

N y h e d e r

«^e franske Skuespillere fru Berlin have i forrige Uge forladt os. 
Nogle af derls sidste Forestillinger var?meget talrigt besogle, hvilket ikke 
var Tilfceldct med F lerta llet af de tidligere. Komikeren H r.Fran- 
cisque var, ligesom forrige Gang, dette Selskab gjcestede Køben
havn, i'crr vort Publikums Undring, og fortjener ogsaa at vcrre det. 
Den Livlighed og Frihed, det Lune og fremfor Alting den uover
træffelige N atur, der bcaander hans S p il,  maa henrive Enhver. 
Blandt Damerne var vistnok Savnet af Mlle Ltancestre ssleligt 
og uerstattet; flere af de storre Stykker, Selskabet ooforer, kom 
derfor heller ikke her paa Repertoiret; Mad. B r lc e  tilfredsstillede 
imidlertid ved sit sine, tcrnksomme S p il selv de hsieste Kunstfordrin
ger, og Mlle E d d e lin , i hvrm man forrige Gang kun saae en 
lovende Begynderinde, havde gjort Kæmpeskridt fremad og hcevede 
sig i enkelte Roller t i l  ce te Kunstnerinde. — Saavel vcd sin Be
nefice som ved Selskabets Slutningsforestillinq modtog Hr. Frair- 
cisque de meest levende Kjendetegn paa Publikums Undest, i det 
han den fsrstncevnte Aften ved sin Indtrcedelse hilstes med et mange 
Gange gjentaget enthusiaftisk Bifald og ved den sidste Forestilling 
endog blev fremkalde Idet han efterkom Publikums Opfordring 
fremtraadte han med Mlle Eddelin  ved Haanden og den stormende 

S Applaus, hvormed Begge bilstes, viste, at han havde gjoertet, det og
saa var Publikums Hensigt at bringe dende en lignende Hylding. 
— Medens dette Selskab ved sine Forestillinger viste os, hvor
ledes selv flette Producter af det nyeste franske Skuespilrepertoire 
(og af disse gav det endda ikke saa faa) kunne behage ved en 
fortrin lig Udfsrelse af Hovedrollerne og vcd et godt Ensemble, har 
det tydste Selskab, som samndigen dermed spilte og endnu spiller 
paa Vesterbro, ikke mindre tydeligt documenteret, hvor hsiligen selv 
de taaleligere af den tydste Scenes nyeste Produktioner trcenge 
tit Assistencen af en god Udforelse og Sammenspil. Flere af 
dets Forestillinger have bogstaveligen vcrret under al K r it ik , og 
de fleste Nyheder, det har bragt — Stykker, som i Hamborg, Ber
lin rc. have gjort furni-6 — ere her blevne udhyssede. De bedste 
af dette Selskabs mandlige Subjecter ere de tre (fra andre Sel
skaber her bekjendte): ID rlke , Roch og Hansrein. Nog'e af 
de andre, og blandt disse iscer en Hr. D am m , der ffulde optråde 
som „Intriguant" og „Komiker", burde aldrig tilstoedes at betræde 
Brcederne. Damerne ere derhos kun snare lidet tiltrækkende; i de 
yngre Roller ere ialtfald Dem. Gocking og Mad. R ath  taalelige, 
og Dlle Gueenbeug har som den franstparlerende Cousine i „Fro- 
lich" dog altid viist, at hun ikke er uden Talent for Opfatningen 
af en Characteer. Det nysnævnte Stykke, en Vaudeville i 2 Acter, 
er t i l  Dato Selskabets eneste "b ie" — ene derved har det nogle 
Gange formaaet ot lokke Publikum t i l Huset, og selv de enkelte 
Gange har dette dog ikke vceret stort over halvt fuldt. Det er 
ogsaa saagodtsom det eneste Stykke, som er blevet givet tilfredsstillende. 
V i istemme villigt den Roes, „Kjobenhavnsposten" har ydet saavel 
Stykket som i soerdel eshed H r. Aocks joviale Udforelse as Hoved
rollen ; men frygte for, at det „Prognosticon" t i l  et bedre Held 
hos Publikum, som benævnte Blad deraf har taget Anledning til at 
stille Selskabet, neppe vil holde S tik . Een Svale gjer ingen Som- 

I mer, og et S p i l , saa usigelig flet og saa droebende kjedsommeligt
! som s. Er. det, man i Torsdags gav t i l  Bedste i Angelys Farce:

„Paris i Pommern" (der opfortes som Efterspil t i l  „Frolich") kan 
kun a tsor let nedbryde igjen det lille Grundlag t il Publikums 
Gunst, man saa nylig har reist. Som vi hore har Personaler un
der Selskabets Ophold her bragt den nyeste Tids Principer en Hyl
ding, idet at det har emanciperet sig, nemlig fra Directeurcn, 
Hr. Reusser, der, paa samme Tid som han ikke saae sig istand til 
at betale Gagerne, dog haardnakket inhalerede sin Paastand om Op- 
forelsen af store Operaer og om sin Kones Fortrinsret t i l at op- 
trcede som pi-ima ctonim, — maatte det nu blor ogsaa lykkes samme 
at emancipere sig fra Hr. Dam m  og de ovrige aldeles ukaldede, 
vanhellige Dyrkere af den hellige Kunst!
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Skizzer fra Dyrehavstiden.

i .

E m ilie s  K ilde.
^Vom Kildens Voeld i dunkle Jord, 
Med Kraft t i l  Urt og Blomsters Flor, 

E r Kjoerlighed i Stovets Bryst 
E t Voeld af Sundhed, Liv og Lyst.
Det gjemmer i sit stille,
S i t  dybe Solverblaa 
En Himmels Billed, klart og lyst, 
Neddraget huldt t i l  Jordens Kyst:
-Og hvert et Hjerte stcedes maa 
T i l  Daab af Livsens Kilde.

O, hoie Mindets Hilligdom,
Hvor Lovets Bue hvallver from 
Sig over Altrets Marmelsteen,
Mens Kilden risler perlereen!

I  Urnens stille Gjemme 
Nu slumrer trygt og tyst 
E t Stov af Glccder, som forsvandt,
A f Haab, som Hjerter sammenbandt,
A f al den Fryd, et elsket Bryst 
Paa Jorden maa fornemme.

Henfarne Skygger — I ,  som her 
Engang i milde Straalcrs Skjoer 
Tilsammen vandred' huldt i P agt,
Med Stevets Tanker, Stovets Dragt! 
S iig ! foerdes end hernede 
Med from og kjcerlig Aand 
I  stundom ved det klare Vand,
Hvorom i skyggedunkle Oevoeld 
Usynligt-stille, Haand'i Haand, 
Lovsalens Aander frede?

Og sidde froe bag dunkle Odvist 
Som fordum I  paa Bcenken hist,
Naar over Jordens, Havets Fred 
En Helligaften daler ned?

Naar sagte Bolgen voelder 
Mod Strandens glatte Steen, —
Og fjerne Kyst er liig cn Drom,
E t Minde, vakt af Tidens Strom, 
Mens Lov t i l Lov og Green t i l  Green 
Fortroligt op sig hoelder!?

See! vandigt Krigen gik om Jord: 
B lod -A ltre t rcistes i dens Spor,
En Mausolee, der throned' kjcekt 
Paa Stovet af en falden Sloegt!

See hist, hvor Voelden kneiste,
For svunden Pragt og Glands 
E t Monument i Seclers N at!
Dog — intet jkjonneee blev sat.
End Mindets Steen bag Lovets Krands, 
Som Kjoerligheden reiste.

Her er en tzvcelvet Hsitidssal;
Her er en Luftning mild og sval;
Her er et Lce bag dunkle Lroeer;
Her er et venligt Afrenffjcer.
Her er et Andagts-Stille,
Som kalder Tanken frem, —
Hvor Mennesket fra Verdens Larm,
Med fromme Tanker i sin Barm ,
L ig  qvoeger tidt i Fredens Hjem 
Ved D rik af Mindets Kilde.

Em ilie ! helligt er det Sted,
Som blomstred' for Din Kjoerlighed:
Paa Altret, paa den simple Steen 
S it  Offer samker Lov og Green.
Ei Nag, som Hjertet snarer,
Her foeste tor sit S p o r;
Thi Ustylds Fred i Lovets Favn 
Opfylder Hjertet ved D it Navn:
Og hvo, som elsket har paa Jord,
Han ncevner det med Laarer! —

2.
Gjoestfrihed.

Jeg gik mig i det Gronne ved Solens klare

S k in ;
Da kom jeg til en Hytte — den vinkede mig ind; 
Den var saa lys og luftig, saa frydelig at see: 

I  Doren sad en Qviade med Lim som hviden

Snee.

Hun kjslede min Pande, hun loedskede min Mund: 
E t Dyb var hendes Die med den klareste Grund- 
Hun bod mig, paa Bcenken at sidde ned engang, 

Og kaldte sine Fugle for at qvoede mig en Sang.

Da lsd det mig fra Hjertet: »Nu m-rrker jeg,

min T ro!
Jeg er i Herthas Voenge, de gamle Koempers

B o !
Her hused' Gæstfriheden — her trives den endnu: 

Og Qvinden stalden pleie med vennesalig H u!"

Men Hytten, som mig vinked', den staaer der

end idag:
Det var en Bog i Lunden med sit lsvrige L a g ; 
Og Omladen, som mig qvceged' med LcrdstedriL

og S m iil,
Det var en Edel Dannemo — den fromme

Kirsten P iil !  —

3.

A f te n -B e ly s n in g .

Det gyldne H ju l nedruller saa brat 
A lt over de gronne Lunde;
En Susen hvidster i Bogekrat: 
„Smaasugle! nu skal I  blunde!"

Hist vandrer et Par i Engens Bed 
Ncer Agrens gyngende Vover;
Nu standse de ved en Groft saa bred: 
„Ak, Gud! hvor komme vi over?"

Kjcrk lofter Svenden sin Hjertenskjoer: 
De Arme ham sodt omvinde;
Men Amor ligger bag Gjerdet der,
Og smiler saa listig i Sinde.

En Gubbe sidder paa Skroentens Muld, 
Og smiler, og rorer sig ikke;

Han stirrer ind i det flammende Guld 
Med halvt forklarede Blikke:

— I  Groesset sig bsier den blaae Viol, 
Og offrer sin Duft t i l  Sorgen — 
„Farvel, Du sode, synkende S o l!

V i sees vel atter en Morgen!" — 
(Sluttes i ncrste Nr.)

F. I .  Hansen.
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Gjeisir og S t r o k k u r  (Uddragsviis efter I -  ^a llgm m ssons 

Meddelelse i.Naturhistorisk Tidsskrift/-- 2 Bd. 3 H.). Jslcenderen 
I .  Hallgrim sson, der i  f. A. foretog sig en naturviden
skabelig Reise i  Is la n d ,  besogte paa denne ogsaa de be- 
romte varme Springkilder GjeLsir og Strokkur, for at an
stille Iagttagelser over deres Varmegrader. Hans Be
skrivelse over Kilderne er saa interessant, at v i, saaweget 
mere som den er indfort i  et strcengt-videnflabeligt T id s 
skrift, der ikke er beregnet paa den storre Almeenhed, troe 
at fortjene vore Lceseres Tak ved her at hidscette et Ud
drag deraf. —  H . ankom t i l  den tcetved GjeLsir liggende 
Gaard Laugar den 18de August, K l. 10 om Aftenen. 
D e t havde regnet ncesten uafladeligt den hele Eftermiddag; 
Aftenen var taaget og work, og Luften saae ud t i l  S torm . 
Desuagtet begav han sig strar paa Veien t i l  S p rin g k il
derne, fo r ,  saa godt som Morket vilde tillade det,  at 
gjore sig bekjendt med Terrainet og tilfredsstille sin N ys
gerrighed. ,'Ved at ncerme mig S tede t," siger han, 
„blev jeg ret underligt tilmode. Hele Egnen var ind
hyllet i  Nogsiyer, rundt omkring horte jeg det koge og 
bruse, og derimellem gentagne Lyd, der, som det forekom 
m ig , ikke kunde adskilles fra dem, som man horer paa 
Havet i  en stille taagefuld Nat, naar en Hvalfist hist og 
her flyder over Vandet og blceser. D et var —  sagde min 
Forer —  de mindre S pringk ilde r, Litlistrokkur og L it li-  
geLsir, samt et Par andre, som med korte Mellemrum af 
3 u 5 M in u te r opkaste Vandet t i l  en Hoide af nogle 
Fod. M en hvad der iscer frapperede mig og som jeg 
ikke havde ventet at see, var en sneehvid, bolgedannet, 
hceldende Flade af betydeligt Omfang, som skinnede gen 
nem Morket og de blege Dunster. Jeg betraadte denne 
Flade; m it D ie  sagde mig at det var I s ,  en ved Fro
sten opsvulmet K ilde , men jeg stod ved GjeLsir, midt om 
Sommeren, og Varmen trcengte op gennem mine SLovle- 
saaler. Jeg v i d s t e ,  det vardenas Vandet afsatte Kisel
jord, men jeg saae kun I s .  Saa skuffende er dette, i  
sit S lags vistnok eneste Phcenomen, naar man betragter 
det i  Tusmorke. D et hidrorer hverken fra GjeLsir eller 
Strokkur, men fra en anden varm Kilde af betydeligt O m 
fang , som kaldes Blesi. Den danner in tet S p r in g ; be- 
standigen staaer dens Vand ro lig t, flyder sagte over Kildens 
sydlige Nand, og har i  Tidens Lob dannet det ovenom
ta lte , udmcerket stjonne, hvide K ise lla g .---------Jeg kom
t i l  GjeLsir. M an  stiger op ad den 12 t i l  14 Fod hoie 
Skrcent, bestaaende af graaagtig, tavledanneL KLselsinterz 
og nu staaer man paa Nanden af Bassinet. Vandet op
fyldte ganske den runde, tragtformige Aabning, og lob paa 
enkelte Steder over dens Kanter. Dets Overflade var 
fuldkomment ro lig , klar og glat, som et S p e il,  og ingen 
Kogen, eller Udvikling af Gas fra  Kildens In d re , fo r
styrrede dens natlige H v ile ; men enkelte dnmpe Stod, 3 
og 3 ad Gangen —  omtrent som fjerne Kanonskud —  
forkyndte, at „K ildens Aand" var vaagen i  Dybet og 
forberedte et ncerforestaaende Udbrud. Jeg onstede det 
ikke: Saa vilde jo Natten sijule det prcegtige Natursyn. 
Jeg opslog m it T e lt paa den noermeste Grcespletz min

Folgemand blev hos mig for at holde V a g t."  Skjondt 
han vilde vaage, lullede Kildernes Brusen ham i Sovn; 
ogsaa Foreren sov in d ; men da H . vaagnede, K l. 5, fandt 
han t i l  sin Beroligelse Vandet endnu ro lig t ;  Veiret var 
blevet ualm indeligt fljon t, Himmelen klar og fuldkommen 
f ly fr i,  Luften m ild og stille. H . skildrer nu Omgivelserne, 
hvilke han ikke fandt saa msrke og sorgelige som man 
har beskrevet dem. Udsigten mod Vest er rigtigtnok sårde
les indflroenket og optages ganske af det lille  B jerg Hsika- 
fell, i hvis ostlige Skraaning Springkilderne ligge paralel 
med Bjergets Lcengdestrcekning fra  Nord t i l  S yd. Oven
for Kilderne er en Deel af B jerget ode og v ild . Den 
bestaaer ncesten udelukkende as storre og mindre uformelige 
Dynger af rodagtig, boluSblandet Kiselsinter —  Levnin
ger af celdre, udtorrede Springkilder —  og det nuvcerende 
Spille rum  fo r en Mcengde hede, tildeels kogende Leer- 
pytte, som ideligen forsvinde for igjen at fremkomme paa 
et andet Sted. M od Dst begrcendses Horizonten af en 
Roekke lave Bjergaase med H eklu fja ll i  Baggrunden. 
Sneen paa dette B je rg  var for en stor Deel optoet; een- 
som, majestcetifl og ro lig  stod Hekla, med den sorteblaa 
Kegle, straalende af hvide, phantastifl dannede Jspletter. 
Im ellem  de beskrevne Partie r ligger en udstrakt E gn , en 
grcesrig as to Elve gjennemflaaren D a l,  hvis Retning 
gaaer fra Nord t i l  Syd, og som vilde vcere skjon, hvis 
Jordbunden ikke var a ltfo r vaad. For Dalens nordlige 
Aabning hcever sig B lu fe ll, et smukt, enkeltstaaende B je rg , 
med skarpe Conturer. M od Syd begrcendses Udsigten a f 
en mindre anselig Bjerggruppe. „S o le n  var opstaaet. 
Nu var det paa Tiden fo r Springkilderne at bringe nogen 
A fverling i  den stille Morgensccne. Jeg vidste, at man 
kan tirre  Strokkur og bringe den t i l  et Udbrud, ved at 
kaste Stene ned i  dens Svcelg; men det er en uforsvar
lig  Handling, som jeg ikke vilde bringe over m in Sam
vittighed. Jeg foretrak at vente, og lod mig im idlertid 
noies med at betragte denne wcerkvcerdige K ilde , hvis 
uhyre K ra ft langt overgaaer G jeisir, i  Forhold t i l  begges 
relative Storrelse. Strokkur ligger sonden for Gjeisir i 
en Afstand af 150 Alen. Den er omgiven af en hori- 
zontal Kiselklippe af samme Farve og Beskaffenhed som 
GjeLsir-Bassinet. Den ophoiede Rand om Springkildens 
Aabning, som tidligere Neisende have beskrevet, er nu nce
sten forsvunden. Fremmede, som besogte dette Sted, have 
fundet Fornoielse i  at brcekke den op og styrte Stykkerne 
ned i  Kilden, fo r derved at fremskynde dens Udbrud. Og 
saa vid t gaaer denne Vandalisme, at een af D h rr. Rei
sende —  som man fortceller, en engelsk Baronet —  har 
endog med store Anstrengelser og sikkert ikke uden Fare, 
faaet et Stykke sprcengt ud a f KilderoreLs indvendige 
R and , hvorved en Fordybning er opstaaet, sonr har en 
usordeelagtig Indflydelse paa Vandstraalens Form. Den 
usortrodne Strokkur har nu a lt i  en T id  af otte Aar ar
bejdet paa at udbedre denne Skade hvilket ogsaa tildeels 
er fleet. Vandet stod omtrent 3 j  Alen under Kilderanden 
og kogte overordentligt he ftig t; jeg har ikke seet noget 
Lignende. S tore Masser af Vanddamp trcengte uafladeligt 
op fra Dybet med en saadan Voldsomhed, at hele Van
dets Overflade var forvandlet t i l  brusende Skum. Jeg
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nccrmede mig Kildens Rand saa meget som m u lig t, h i l 
dede mig ud over Svcrlgct, og tabte mig i  Betragtningen 
a f det rasende Vand. Heftige underjordiske S to d , som 
syntes at komme fra Gjeisir, vcekkede igjen min Opmærk
somhed. Jeg antog dette som et S igna l t i l  et forcstaaende 
Udbrud, og vilde skynde mig derhen; men just som jeg 
havde vendt mig om, og var gaaet omtrent 10 S krid t 
fra  S trokknr, folte jeg Jorden bcevc under mine Fodder 
og horte en susende Lyd bagved m ig, en scclsomt hvinende 
B ro le n , som ikke lod mig tv iv le  om, hvad der foregik. 
D a  jeg nu saac hen t i l  Strokknr, hcevcdc sig en omtrent 
20 Alen hoi Bandsoile over dens Svcelg, som ikke fik 
T id  t i l  at synke, for de fra Dybet kommende, teet paa 
hinanden folgende S to d , der stedse hcevede-den t i l  sin 
forrige Hoide. D og , ester 3 M inu tte rs  Forlob , sank 
Vandstraalen pludseligt og styrtede for det meste ned paa 
Kiselklippen rundt omkring, hvorfra det afkjolcde Vand 
siden paa alle Kanter lob ned i  det tomte K ilderor. Her
ved opstod en eicndommclig Brusen i  Kildens Ind re , lige
som om Vandmassen gjcntagnc Gange blev suget dybt 
ned i  Roret, og siden stodt op med Heftighed. SaaledcS 
i  det mindste forekom det mig, efter Lyden at domme, th i 
see kunde jeg ikke, da jeg ikke vovede at gaae hen paa 
Kilderanden, a f Frygt fo r at blive overskyllet. D et er 
sikkert fra denne Lyd, at Kilden har faaet sit N a vn ; th i 
Ordet „S trokkn r" betyder en Kjcrrnebotte^ og Kjcernebot- 
tens Lyd, naar Melken kjcernes, er saa noget ncer den 
samme som den omtalte Brusen, rigtignok ester en bety
delig formindsket Maalestok. Ester 2 M inu tte rs  Forlob, 
begyndte et anret Udbrud, dobbelt saa skjont som det forste. 
En uhyre Masse Vanddamp brod op igjcnncm Kildcroret 
L en eneste vedholdende S tro m , der af og t i l  forogedcs 
ved heftige Stod og rev Vandet med sig t i l  en Hoide af 
35 t i l  40 Alen. Rogstotten hcevcde sig meget hoiere, 
lig  en Vulkans P inie. Den dobbelte S trsm n in g , som 
man bemcerker i  Vandstraalen, var i  Scerdeleshed over
ordentligt skjon. I  M idten as Straalen drives nemlig 
Landet opad -med stor Heftighed, medens det igjcn paa 
alle S ider styrtede ned; hvorved de S tra a lc r, som hvert 
D ieb lik  forvildede sig fra Hovedstammen, oplostes i S tov- 
regn, der omgav den skummende Vandssile og straalede i 
Regnbuens hele Pragt. M an tcenke sig denne vccldige 
Stotte ifo r t Regnbuen og omgiven af et blaaligblegt 
Taagegevandt, et verlende, ubestemt Klcrdcbon, som ud- 
gaaer fra Skikkelsen selv, den brusende Kccmpc, som plud
selig fremtræder i  hele sin K ra ft og siden med Eet for
svinder i  Klippesvoelget, hvorfra den opsteg —  det er et 
S y n ,  som man vistnok aldrig glemmer; men ikke dcsto- 
mindre er det hoist vanskeligt at beskrive; det er oste for
segl, og ligesaa oste er det m is lykke t.--------- Dette sidste
Udbrud varede omtrent i  6 M in u tte r. D a  sank Vand
e lle n  pludseligt, som den forske G ang, og ester et Par 
frugteslose Anstrcengelser holdt Strokkur inde og med det 
samme tang de underjordiske Knald, som under hele denne 
Scene havde tordnet fra  G jeisir. Umiddelbart efter dette 
Udbrud stod Bandet i  Strokkur 7 Alen dybt, men hcevcde 
sig snart igjcn t i l  4 ."

(Sluttes i naste Nr.)

E n  E o n tra c t med Djeevelen. —  For nogen T id  siden 
mcddeelte „Astonbladct" den E fterre tn ing, at der i  en 
Prædikestol i  en Kirke i  Dalarne var fundet indstukket et 
Stykke P a p iir ,  indeholdende en af en svensk Bonde ind- 
gaaet Eontract med Djccvelcn, hvorpaa Navnet var under- 
f l rcvct med B lod. S . B l.  (N r. 27 a f 17de dennes) 
indeholder nu in extenso folgende vcrisicerede Udskrift af 
deUe kuriose Dukument: „Eontract imellem Undertegnede 
og Djeevelen paa en T id  a f otte og fyrgetyve A a r, Aa- 
ret beregnet ester vor svenske T idsregn ing, saaledes at 
hvert Aar har trehundrede og fem og trcdssindstyve Dage, 
48 M in u tte r 57 Sekunder, og lige lange skulle alle Aarene 
vcere saalcenge denne Eontract er gjeldende: 1) Ska l S a 
tan tjene mig som K a rl i  de foreskrevne A a r, fuldbyrde 
hvad jeg befaler D ig  og som en usynlig Aand staae mig 
bi saasuart jeg paakalder D ig  om nogen B istand; 2) S ka l 
Satan t i l  Sondagmorgen skaffe mig et tusinde Rigsdaler 
Banco svensk M y n t,  ikke saadanne Penge som forsvinde 
naar man har givet dem fra sig, men de, som cre slagne 
ester 16o0 Aars M yn tfvn d ; og siden t i l  paafolgende 
Torsdag ligesaa mange Penge, og intet videre Besvcrr 
med at staffe Penge, undtagen fremdeles de her nedcuanforte 
Punkter, som D u  stal opfylde; 3) Skal Satan betjene 
mig saaledes, at jeg vinder paa hvilketsomhclst S p i l  jeg 
foretager mig, allerhelst paa den hamborgske Bank og paa 
det kongl. Tallotterie og ligeledes paa andre S p il ;  4) 
Skal Satan opvarte mig hos alle Mennesker baade hoie 
og lave, samt tillige  gjsre mig navnkundig over hele Eu
ropa, og mage det saa, at jeg bliver Rigsdagsmand i  
Bondestanden, samt ogsaa opvarte mig hos selve Hs. kgl. 
Majestcet og det med Hccder; 3) S ka l Satan betjene mig 
saaledes, at ingen Prcelat kan vinde mig ved nogen a f 
Ståenderne ved mine Foretagender for Rigets V e l, samt 
begave mig med en saadan Styrke i  Skriven og Lcrsen, 
at Lige dertil ikke stal sindes i  min T id , samt med en 
saadan D ris t i  alle mine Foretagender t i l  Rigets Vel, saa 
at hele Svea Riges Nation stal respectere m ig; 6) S ka l 
Satan leere mig at skrive, lcese og sorstaae det latinske Sprog 
samt tydcligen at commatere hvad jeg skriver, samt for- 
lcenge min Hukommelse; 7) S ka l Satan lade mig (under 
Eontracts Fortabelse) leve som et christent Menneske, gaae 
i  Kirken, hore Guds O rd , og bitrcede mine Medmennesker 
ved offentlige Andagsovelser, samt a f D ig  ubehindrct 
gaae t i l  Nadvere som et christent Menneske, og as D ig  
uforstyrret gjore mine Andagts-Besog som andre christne 
Mennesker; 8) Skal Satan lade mig leve, om min L ivs
tid b liver over denne Eontract, saa lcrnge Forsynet mig 
forunder, saa at jeg faaer Lov at doe som en Christen og as 
D ig  ubehindrct, saa lcrnge Forsynet mig forunder at leve; 
det er ogsaa under Eontracts Fortabelse om D u gjor no
gen Indvending heri; 9) S ka l Satan betjene mig saale- 
dcs, at jeg b liver oplyst om nogen skjult S ka t, der l ig 
ger fo rdu lg t, som s. Er. S o lv  forvaret fra Fortiden, 
M a lm  baade af Kobber og Jern, som endnu er skjult fra 
Fortiden; 10) Ska l Satan bevare mig fra alle legemlige 
Ulykker, saavelsom Sygdomme, som kunne ramme mig her 

iT id e n ; i l )  Skal Satan betjene mig saaledes, at detgaacr 
mig lykkeligt iHandel og Vandel og alle mine verdslige Fore-
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tagender, af hvad Navn ncevnes kan; 12) Ska l Satan 
gjore mig waneerlig, saa at baade Hoie og Lave respec- 
Lerer mi g ;  13) Saa waa D u  aldrig kornns t i l  mig saa- 
ledes at noget Menneske kan begribe det, men fuldbyrde 
D in  Skyldighed fom en usynlig Aand, saa at jeg ikke 
b live r rammet hverken af Bulder eller anden Uleilighed z 
14) Om  D u  fuldbyrder alle disse Punkter af denne Cen
tra lt,  saa lover je g ------------------------- (Fortsættelsen af dette
Punkt —  bemcerker „Aftonbladet" —  troe v i ikke at burde 
offentliggjore med Hensyn t i l  Udtrykkenes Beskaffenhed).
__ Dette haver jeg med egen Haand skrevet og t i l  D in
Sikkerhed med m it eget B lod ladet bekrcefte, som skete 
den 30te M a rts  1838. A n d e r s  P e r s s o n .  —  Fol- 
gende Attester ere vedfoiede: „Anders Persson i Krakmyra, 
som opholder sig i  sine Forceldres Huns, er fodt 1811 og 
g if t  1836. Han lceser g o d t  i  Bog ,  ligesaa udenad og 
forstaaer det forsvarligt. Im od hans Opforsel har intet 
vceret at anmcerke. —  Gustafs den 27de M a i 1838. A.
G . S  t r a n d  e l l ,  v. Pastor." —  „Anders Persson i  Krak
myra h a r, i vor Noervcerelse, fo r Vicepastor S trande ll 
bekjendt, at han i  Haab om verdslige Fordele ved den 
onde Aands Medvirken har frasagt sig Gud og hans 
hellige Evangelium og afsvoret sin Daabspagt. —  Gustafs 
den 27de M a i 1838. E r i c  E r s s o n .  P e t e r  J a n s 
so y ."  —  „Denne O psa ts ," bemcerker „A ftonbladet," 
„g ive r waaskee mere Anledning t i l  at tillcegge Forfatteren 
et forvildet Begreb og en stor Letsindighed, end et for a lt 
Godt forstokket Hjerte. Mcerkvcerdigt er det idetmindste, 
at han deri ikke alene har tcenkt paa sig selv, idet han 
har g jort det t i l  et as Hovedpunkterne, at han skulde kunne 
fremme Rigets Ve l. D er er en B landing a f O ndt og 
Godt i  hele dette O pus , som synes at vise, at SErgjer- 
righed har vceret det fornemste M o tiv  t i l  Handlingen."

— Jfslge de nyeste norske Blade ventes Ole B u l l , der den
4de dennes er reist med Dampskibet t i l Bergen og derfra tager ti! 
Christiansand, tilbage t i l  Christiania i Slutningen af d. M .;  l 
September agter han at give Concerter i Gothenborg og ^ b e n 
havn , hvorfra han reiser t i l Wien. -  S in sidste Concert i Chri
stiania gav han den 29de f. M . „H uie t/ hedder det, „var endnu 
meer opfyldt end de foregaaende Gange; en stor Mcengde Reisende 
var ankommen for at hore ham, dels med den drammensiske Damp- 
baad, deels med Prinds Carl. Han blev ligesom de foregaaende 
Gange et Par Gange afbrudt af Publikums Bifaldsyttringer midt 
under sit Foredrag. Han gav et Nummer meer end der var aver
teret, og tilstdst, da han blev fremkaldt, en Improvisation over 
<4t)U L ilix  og en norsk Hardangerdands. Jubelen var
denne Gang endnu stsrre end nogensinde tilforn, og tillidst blev der 
kastet Krandse og Bouqvetter (il ham fra Parqvettet og Logerne/ 
— Netto-Indtcrgten af de 4 Conccrtcr, Ole B u ll gav i Christiania, 
anstaaes i norske Blade t il circa 4000 Speciedaler (/000 Rbd.)

— Cieren af Vesterbroes-Theatret, Hr. Hl), pettolettt, har con-- 
traheret med det Tourniareske Kunstberiderselskab, som for Tiden 
besinder sig i Hamborg, om Overladelsen af det ncevnte Theater, der 
som bekjendt, kan indrettes t i l  C ircus, t i l et Antal Forestillinger, 
hvilke sandsynligviis vilde tage deres Begyndelse i Begyndelsen af 
September, efterat det tydske Skuespillerseljkab har endt sine Fore
stillinger. Det Tourniarefke Kuustberiderselskab er for Tiden et 
af de ftsrste i Europa og stsrre end det de Bachske, Fourauxske og 
hvad vi forsvrigt her tilforn have seet af denne A rt. Personalet 
bestaaer af 50 t i l 60 Personer og Trouppen medbringer henved 80 
Heste, en stor og glimrende Garderobe rc.

— I  „S latter fur literarische Unterhaltung," N r. 2 l9 —20 
August dette Aar, lastes en Artikel med Overskrift: „Ueber das Le
ben und die Werke des danischcn Dichters B - S - Ingem ann? 
Mittheilungen aus der ungedruckten Autobiographie desselben." 
Disse Meddelelser, i hvilke dog kun leveres et Par Citater af selve 
Autobiographien, angives her for forste Gang at voere bragte t il 
offentlig Kundskab. Sandsynligviis hidrore de fra IN a rm ie r , t i l  
hvem der er is bekjendt, at In g e m a n n , paa Anmodning, har 
me^decelt sin Autobiographie, hvilken det ogsaa skal vcrre hans Agt 
sildiacre a t kev.re i en samlet Udaave af sine diateriske Arbeider.

N y h e d e r .

D e t  kongelige Lheaters Forestillinger ere, som man erfarer, bestemte 
at aabnes paa Loverdag (den 1ste September) med fa lle n p s  Opera: 
„Isdinden." T il  den paafolgende Mandag er ansat Skuelpillct: 
»Beien t i l  Odelceggelsi" af ^ o lo rO ft (efter en ny Overloetteste af 
Overskou) og i Lsbet af den forste Uge kan ventes givet et nyt 
Syngestykke i 1 Act: „En Kones Capr i ceMusi ken af p a o r . 
A f nye Stykker indstuderes Hertz's originale Drama: „Valdemar 
Arterdag" og Operaen: „Puritanerne" af B e llt iN , Texten overlad 
af G unte lberg *); og af astdre: Beethovens Opera „FidUio," 
hvori Hovedpartiet (Fidelio) er tildeelt J fr .  Lichrenstein. Oed- 
lenschlLger har t i l Lheaterdirectionen indgivet sin nye Tragoedie: 
„Knud den Store." — Den i vore Provindsblade saa ofte og med 
faa megen Roes omtalte unge Skuelvlllermde ved det Titchensk^ 
Selskab, J fr . Andersen, er bleven antaget som Elev ved det kon
gelige Theater.

*) Samme Componifts „Norma," skal ogsaa vane bestemt til Op- 
fsrelse i denne Saison.

— -H. C. Andersens Roman: „Kun en Spillemand" (der 
som bekjendt, er oversat paa Tydsk af Capt. Jenssen) tildeles af 
flere tydske Kritikere soerdeles megen Roes. I  de stcerkeste Udtryk 
udtaler denne sig i en korr Anmeldelse i G ersdo rffs  „Nepertorium," 
17de Vd. 1 H . „Der aander i denne Roman," hedder det her, „en 
Barnlighed, Inderlighed, Friskhed, Naturlighed og Hjertelighed, som 
vcekker de gunstigste Prccdirectioner for Digterens Gemyt, medens 
de omfattende Kundskaber, den udbredte E rfaring, den glimrende 
Phantasie og den mesterlige Fremstilling afgive det meest glimrende 
Vidnesbyrd for hans Aand og hans Talent. I  Spillemanden, som 
efter T ite l og Indhold er Romanens Hovedperson, har Digteren 
mritMrs mntaullis skildret sit eget Liv og sin aandelige Uddannelses 
Historie paa en Maade, som vcekker den dybeste Rsrelse og den meest 
levende Interesse for ham. Ref. veed ikke ved Siden af denne 
Roman at kunne scette nogen lignende i den Lydske Litteratur, und
tagen maaskee O lova lis 's  „Ofterdingen" og nog'e Fortællinger fra 
Ttecks ncestsi'dste Epoke, ihvorvel heller ikke disse ganske komme 
den liig ."

— En ny Novelle af Forfatteren t i l „en Hverdagshistorie" er 
for Oieblikket under Pressen paa H r. Universitetsboghandler Neitzels 
Forlag.



*

(Ny Suite.)

Sondagen, den Tden September 1838. 31.

Redigeret af I .  P . Grune; udgivet af A. P . LLunge.

Indho ld : Skizzer fra  Dyrehavstiden, a f F. I .  H a n s e n .  (S lu ttede). — Genreftykker, f r i t  efter Saphir, 
ved P .  L . M o l l e r .  — Collectanea a f den nyeste L itte ra tu r.

Skizzer fra DyrehavsLiden.

4.
Pebersvenden pcra KLldevognen.

^ e g  steeg paa Vognen, den lave; 
Skjsndt Seedet var knapt t i l  To : 
M ig  vinked' Charlottes Boge 
Fra Kirstens kolige Bo.

V i sad saa fortroligt sammen 
Med Sude mod Såede vendt, —
Ved Siden af mig en gammel, 
Emeritus Assistent.

Hans Stsvler de var' saa blanke, 
Hans Lommeklude saa hvidt;
Han nappede Fnug af sin Kjole,
Og retted' paa Kraven tidt.

En Silkehat om Parykken 
Var Hov'dets Decoration:
Det var en loierlig, pyntet, 
Godmodig gammel Patron.

Han klappede paa sin Daase,
Og bod mig en Prns Rape-e;

I  Gang var Conversationen:
V i passiarte for Tre.

Bagved, paa tredie Seede,
Ret vis u vis for os To 

E t Par var flyttet tilsammen,
Med Villie, kan jeg Lroe.

Han hvidffed' ind under Hatten,

Og ncevnte hende ved Navn;
Saa kom der en Steen for Hjulet, 
Og Glutten sank i hans Favn.

Den Gamle smiilte vemodig 
A lt ved den selsomme Furd;

Han strog sin Haand over Panden, 
Og rykked' lidt mere noer.

„See der! kast did Eders D ie!
Paa bageste Plads er' T re :
To Lykkelige — den Tredie —

Nu — han er ei t i l  at see.

„O, gyldne, flygtige Dage!
Hvor fore hen I  vor Lyst?

Hvi flygted' I  bort med Drommen, 
Der fyldte mit unge Bryst?

„Ak! jeg har jo ogsaa siddet 
I  Ungdoms smilende Stund 

Bagved paa det gyngende Soede,
Og kysset en Rosenmund!

„Men Skjoebnen roved' min Gloede — 
Den lagde mig grumt for Had;
Jeg var kun en fattig Skriver — 
Saa maatte vi fkilles ad.

„Nu flumrer hun under Groesset,
Og jeg er saa arm som fo r;
Men Vaaren er riig  — den breder 
S it  Loeppe for Hvermands Dor.

„Den fljunker mig sine Blomster,
S it  bedste, rigeste Guid:
Det soester jeg hist paa Graven 
A lt over det dunkle Muld!« —

Loengst Sol var gangen bag Skove; 
Der vifted' en kolig V ind;
Frem tindrede Freias S tj erne 

Med straale-dumrende Skin.

Jeg saae paa den gamle Skriver;
Jeg saae paa den unge M o :
To Taarer dem perled' i Diet,

Mens Maanen gleed over So, —

En svurmeriff, sod i hendes.
En bitter vemodig i hans:
Lo Perler for Haab og Minde 
Gav Elffovs Stjerne sin Glands. —

5.
Bsgestammen og Bladene. 

Stammen.

Borneborn! saa voer' dog stille — 
Voer' dog stille — siger jeg!
Hvor de vifte — hvor de spille! 
Hvilken Larm og Hurlumhei!

Bladene.
Bedstefa'er! o, lad os spoge! 
Zephyr byder os t i l  Dands!
Han og Brodrene bessge 
Jo den hele Lundekrands.

Stammen.
See paa Grenen, Eders Fader! 
Lidt han vugger sig maaffee; 
Aldrig dog han sig tillader 
S lig  en Dands og Bal-pare!

Bladene.
V i er' muntre — v i er' lette:
V i er' Born i Vindens Leeg!
Lad os Ungdomskrandsen flette, 
Fader! om D it Solverjkug!

Veed Du vel, at Vestenvinden 
Over Lundens grsnne Lop 
E i os kysser blot paa Kinden,
Og t i l  Dandsen byder op:

Nei, forvist! naar Dagen hulder, 
Og med Roser Skyen gaaer,

Han os 2Eventyr forkuller 

Fra D in Ungdoms favre V aar! —

6.

Tvekronevs Fyr.

Seer Du, Frank! hvor Flammen vinker 
Paa Lrekroner, lys og klar,

Og med Straalestjoeret blinker 
Over stille Bolgers Glar?!

Frem den stiger som en Stjerne,
Som et Haab af Sjulens Nat, —
Som min Kiurligheds Laterne,
Paa de dunkle Stromme sat!

Rundt om Jorderig jeg seiled'
Paa min Planke, fr i og kjuk;

Sol og Stjernelys jeg peiled'
Fra det havomsuste Duk.

Hist ved Cap mig Fyret vinkte,
Som ved Chinas fjerne Kyst;
In te t dog saa venligt blinkte,
In te t fryded' saa m it Bryst«



Og den morke Pr'ges Oie 

Flammed' tidt i Nattens Stund;

E i det magted' dog at bsie 

Langslen i mit Hjertes Grund.

Vel jeg vidste jo, at Fyret 
Vurer mod det blinde S k jar;

Thi fra Blikkene jeg styred',

Lankce: fals? er Grunden der! —

Hist, hvor Bogene sig belte 

Gront om Herthas Bromsterliv,

Sidder bag de bvide Telte 

Vist min Brud, min Venneviv.

H a! ret nu hun Glasset haver,

Klinker med sin Fa'er og M o'er: 

^ P e t e r s  Skaal!" og Stemmen baver —  

Der er Mening i de O rd !

Og hun stirrer ud fra Banke 

Hid mod Fyret over So:

M ig  kun soger hendes Tanke 

Fra den grsnne Troskabs-O!

V iin  paa Dcrkket — ei vi svige!

Festens Fakkel er jo toendt;

Forste Boeger for min Pige,

Andet for mit Element! —

7.
Alpehytten.

E t Hjem for Gjastfrihed — et Tag, 

Hvorunder fro man svccrmer,

En Stue for et lille Lag,

Som sig fortroligt noermcr!

En Arne, hvor man Krandse bandt 
For venlige Pena ter,

Hvor Gloeden Proselyter fandt 

Og Sorgen Renegater!

En liden Alp, ei svar at see,

Hvor man paa Torve triner,

Men uden Gletscher, Jis og Snee 

Og skroekkende Laviner!

Vel hist paa Skrcent ei Luren klang,
E i Alperoser dufte;

Dog lyder tidt en Alpesang 

I  milde Sommerlufte.

Og, naar det qviddrer fjernt og ncer,
Naar Sol mod Vesten lakker,

Hist vinker os vor Broder kjoer 
Fra Sveas gule Bakker.

En Hilsen sender han fra Land 

Alt ud mod Vesterlide:

Og Bolgen vugger den mod Strand 

Paa sine Skuldre hvide. !

Men fjernt i Sund ved Cynthias Smiil 
Fra Bakken tidt man stuer 

En Skygge, svarende med I i l  

Om sjunkne Tempelbuer, —

Mens Natten stiger, kloedt i Sorg,

Med Stjernerne foroven,

Og hvoelver sit Uranienborg 

Om Lychos O  og Voven.

E i Hytten brammer i sin Vaar 

Med hoifornemme Gjoester;

Men hvo, som over Lcersklen ganer,

En Blomst i Barmen foester;

Og Blomst og Blad med Farvegrund 

E r Gloedens Ordenssmykke:

Det vier ham fra samme Stund 

T il Hyttens Fred og Lykke.

Og vil Du vide Hyttens Sted,

Du leder ei saa loenge:

Den ligger frit ved Havets Bred 

Paa Herthas blode Vcenge.

Men, naar Du der ved Sang og Skjerts 

En Stund har givet Vinge,

Du siger sagtens om mit Vers,

At der er noget r in g '! —

A. I -  Hansen.

G  e n E s s i 'L )

( F r i t  efter S a p h i r ,  ved p .  -C. M o ll le r ) .

L .

En S prsevs Lrdelsev ved

uridans 2Esel, som dode Hungersdoden mellem to Knip
per H o , har upaatvivlelig spiist ved et lu d is  d'krots: 
lu d !e  d'kots er en homoopathist Opfindelse. Overhovedet 
waa man, naar man v il spise ved et lu d is  (i'dote, ikke 
vcere nogen Tydsker, th i en Tydsker venter paa A lt t i l  det 
kommer t i l  ham; men inden Noget kommer t i l  Een ved 
et lu k is  (i'do le, har selv en Tydsker tabt Taalmodighe- 
den. Ved et lu lr ls  ciliots er man ved enhver Net E l
sker og R iva l i  een Person, og ved M aaltide ts Ende har 
man In te t  i  M aven , uden en ulykkelig Kjcerlighed og 
Jalousi paa et P ar Naboer. For at blive mcet ved et 
lu k le  6 Kote, udfordres tre T in g : man maa have indtaget 
en meget solid Frokost, man maa have spiist meget godt 
t i l  M iddag , og man maa have sikker Udsigt t i l  en meget 
god Aftensmad. Udrustet med disse tre stjonne Bevidst
heder kan man ved et lu k is  ci'Kote med temmelig Anstand 
udholde Skjcebnens og Opvarterens Tilskikkelser. — Jeg 
har engang spiist ved et lu ir is  ci'Kote i  en Egn af Tydst- 
land, hvor det endnu ikke er kommet i  Mode at blive mcet, 
og dcr jeg stod op fra Bordet, var jeg saa fastende, at jeg 
maatte forlange m in Frokost af Tjeneren. D et var en 
ulyksalig D a g ! O m  Morgenen havde tre Forlceggere be-

. sogt m ig , om Aftenen var jeg inviteret t i l  en Huusdi- 
i le ttant-C onccrt, og om Middagen spiste jeg ved lu k ie  

! ci'Kote, eller rettere, lu k le  cikote spiste hos mig. Jeg 
! sad m idt for det lange B o rd ; paa m in hoire S ide sad 

en Dame med et Ansigt, saa langt, som en Fortcelling i 

„M orgenb ladet," og med en ganske tynd , gjennemsigtig 
j lille  Neese, som en Citronstive. Hun havde medbragt sin 

yngste Pode, en Sonneke paa 7— ^ A a r , for at bibringe 
ham Begyndelsesgrundene i lu k ls  ci Kots-Spisekunsten. 

i Paa min venstre S ide sad en M and, hvem Naturen havde 
8 skabt t i l  en om Spiser. Han havde en M und, en Con- 
I versationsmund, hvis Supplementer gik i det Uendelige, 

og som kun paa begge S ider blev forhindret af Orerne, 
i  at fuldfore Reisen omkring Hovedet. Han tilsmilede et
hvert Fad, og saae ud som en smilende S ph in r med ud
spilede Kloer, og den Net, som kom t i l  ham, var med det 
samme udslettet af de menneskelige Verseners Reekke.

„Dg som ct Lyn var hvert dens Spor forsvunden,
Naar Fadet fra hans Haand fortsatte Runden.<

Foruden disse to S  id e  gaver af Lykken, havde jeg endnu 
en V is -u -v is , som ogsaa med lange Arme greb ind i min 
Skjcebne. Det var en M and, saadan m idt imellem Faare- 
hoved og N arrifas z et fedt Ansigt, oversaact med Smaa- 
stud as Planteverdenen, og jeg kunde ikke betragte ham, 

! uden at tcenke paa en Presburgertvebak. S tra r  ved M aa l
tidets Begyndelse var dette lu k le  ci'kote's Historie be
gyndt dermed, at min Nabo t i l  Venstre, idet han nedlod 
sig, bibragte mig et djærvt Nibbeeustod; min Naboerstes



Sonneke soer mig under Opsvingningen paa sin S to l i  
Ansigtet med sin M ignatur-A lbue, og min Antipode fast
gjorde begge sine krydslagte Been paa h iin t omtsindtlige 
Punkt af mine Fodder, som just i  dette Punkt ikke for- 
staaer Spog. M in  Naboerste tilho ire  applicerede mig 
strax ovenover Sonneken en Sam ta le : „ M in  L u l l e 
m a n d "  (Louis), sagde hun, og derhos tonede det fra hen
des Beenncese som af en fortorvet C larinet, „m in  L u l l e 
m a n d  er noget vivace." —  „Ak, det er en lille  Enge l!" 
svarede jeg , og kjcertegnede den lille  Unge, der saae nd 
som opvarmede Meelkluwper. Lullemand havde ogsaa 
strar med barnligt Eenfold omklamret baade sit og 
m it Franskbrod, og soer med sine Smaasingre lystig om i 
m it G las. Endelig kom Suppen fra begge S ider imod 
migz tilvenstre ven med Bo lle r, tilho ire  Volaille-Suppen. 
M i t  Hoved dreier sig med lige Kjcerlighed t i l  begge S i 
der; stedse ncermere rykke Suppens tvende G enier; stedse 
griber en ny, utrcettelig Haand i  Terrinen. Nu arriverede 
den med Bollerne t i l  m in Nabo tilvenstre. Jeg gjorde 
lang H a ls ; endnu dreve tre Bo lle r omkring som boro- 
wceiste D er i  denne muMoi-e. M in  Nabo stikker 
een Gang ned, og to as dem falde som et O ffer for hans 
Raseri; men endnu hviler han ikke, endnu en Gang svin
ger han den skjcebnesvangre Dsestee. —  „H old inde! o du 
wein S c h o p s e r ! hold inde. B a rb a r!"  —  Forgjceves ; a lt 
ligger ogsaa den Tredie paa hans Tallerken. Med Ncrd- 
sel vender jeg nn m it B lik  mod Suppegeninssen tilhoire. 
M in  Naboerste havde just udtomt den bevingede Suppes 
Naturhistorie; hun og hendes L u l l e  m a n d  havde alle
rede indhostet deres jordiske D ee l; endnu strakte en Honse- 
vingc længselsfuld sin Arm ud imod m ig ; men n c i, det 
stnlde ikke vcere. „D u  min G ud !" sagde hun. „Dekan  
ikke gjore Dem noget Begreb om, hvor inderlig min 
Lnllemand holder af V inger," og dermed var ogsaa den 
sidste Vinge, denne sidste Mohikaner, tabt for m ig! M en 
L u l l e m a n d  var ingen Utaknemmelig; da han havde af
gnavet Vingen, kastede han Benet fra sig, og det var saa 
heldigt just at trceffe mig lige paa Vesten.

Ogsaa Orekjodet kom mig fra begge S ider unode. 
Allerede fra det Fjoerne forfulgte jeg med m it B lik  dette 
Orekjods historiste Gang. Stedse tyndere og tyndere blev 
Boeggen as de staarne S k iver; jo noermere Fadene kom, 
desto tommere bleve de, Enhver tog et dygtigt Stykke:

„Og falde saae jeg Green paa Green!"

To Stykker laae der endnu, da det kom t i l  min Nabo. 
D et ene var tyndt men fedt, det andet tykt men magert; 
en indre Kamp afspeilcde sig i  hans Ansigt. Endelig gik det 
op for ham som et Lys, en Lynets Tanke greb ham , han 
siaaer ned som en §)rn paa begge S tykker, og med en 
vclanbragt Manovre slynger han dem ned paa sin T a l
lerken. E t lille  Raseri overfaldt mig , seg kunde gjerne 
have frarevet ham hans B y tte ; men:

„Jeg? en bange M o , uforsogt i fordærvelig Leding!"
H urtig  saae jeg wrg om efter den anden O pvarte r, men 
han var forsvunden, og jeg troede en T id la n g , at Lulle- 
mand havde spiist h a m med. Altsaa gik ogsaa denne Kalk 
nberort forbi mig. Jeg vilde nu drage mig et beskedent 
Stykke Hvedebrod t i l  Jndtcegt, men Lullemand havde La- '

get dem alle under sine Hcenders Beskyttelse. Jeg raabte 
tyve Gange „O p v a rte r !" endelig kom der een. Jeg fore
bragte ham ganske gemytlig m it Andragende, og, gjen- 
nemtroengt af en velopdragen Maves Fornuftgrunde, 
sagde han „ S t r a r ! "  —  Siden den T id  ere to Aar hen- 
rundne —  ---------

„To Uar er svundne, ja maastee fi re,
Den Opvarter laae jeg aldrig mere."

Nu kom endelig Grontretten, S p ina t med melankolske Smaa- 
polser. Saa langt jeg end er fra at ville bagtale nogen 
S p ina t i  Verden, eller Lilfoie nogen Polse personlig For
nærmelse, maa jeg dog oprigtig tilstaae, at der gives Ver
sener her paa Jorden, som jeg elsker inderligere end S p i- 
nat og Polser; men i  dette D  ieblik elskede jeg dem uen
deligt, i  dette D ieblik vilde jeg have offret min stjonneste 
Sonnet for en uhindret Forening med S p ina t og Polser! 
—  d og :

„Mennesket spaaer, men Opvarteren raader."

Jeg bestuttede at skjcenke Opvarteren tilho ire  min udeelte 
Opmærksomhed. Han var just imellem Mama og Lulle
mand. Hun havde allerede saaet et Par Polser paa sin 
Tallerken, ogsaa paa den sode Lullcmands A lter havde 
hun nedlagt et Par Stykker, og dog var der endnu een 
tilbage t i l  mig. Allerede greb jeg ester den, m e n :

„Imellem Laben og Barrets Nand,
E n d n u  en A fg r u n d  sig ftrcekke kan!"

Lullemand var en lille  Skalk (en lille  „Necker"); ube- 
mcerkt havde han stukket Fingrene under Fadet, annawmet 
Polsen i  den yderste T ip , og —  v ip s ! —  rev han den 
ud, saa Spinaten spruttede rundtomkring. Mama var 
fcerdig at lee sig ih je l; „o ,"  sagde jeg med indcedt R a
seri, „det er en Skjelmsmester, den Lnllemand!" og ogsaa 
dette gik min Ncese forbi. —  Den fjerde Ret bestod af 
smaae Gaasebryster med Capris-Sance. Den venstre Flor 
havdejeg aldeles opgivet; der var ingen Frelse at haabe; th i 
min Nabo paa den Kant var ,  som man siger, min „ V o r -  
m u n d ," det v il sige, han spiste Altrng veek lige f o r  M u n d e n  
asmig;  det kunde altsaa ikke hjcelpe at speenlere, uden i  
hoire F lo i. Gaasebrysterne toge stedse mere og mere a f;  
saa underligt er Mennesket, han griber ikke gjerne i  sit 
eget Bryst, men helst i sine Medmenneskers. Da kom O p
varteren med det eneste, sivste Gaasebryst, og stillede sig
mellem Moder og S o n , som der staaer i  den Schillerske 
B a llade:

„Mellem Dede det eneste solende Bryst!"

Semlangt jeg end gaaer tilbage i  Tiden, kan jeg ikke m in
des en Lcengsel som den, der nu greb m ig; th i Mavens 
Leengsel er as en ganste anden N a tu r, end Hjertets.
„A k ," sukkede jeg stille, „kom t i l  m it B rys t, D u "_____ "
men Sukket dode mig paa Lceben; med et Greb som en 
Elaveervntnosinde havde den omme Moder erobret det 
sidste Gaasebryst og bragt det i  Ncerhed t i l  sit eget .  
Opvarteren kom med et ironist KMs og Eapris-Sauce t i l

begyndte allerede at opgive Troen paa al 
Menneskelighed. Endnu viste Buddingen og Stegen sig 
for min Phantasi som uopdagede N iger i  Amerika. Bud
dingen kom, t0 smaae Alpebjerge. Jeg var forberedt 
paa det Id e r^e ! Jeg maatte have B udd ing , om jeg saa



forst stnlde slaae Lullemand ihjel. Den omme M oder 
huggede los i  Buddingen som en Bjergmand- jeg tcenkte 

ved mig selv:
„Kun dybere, virksomme M uldvarp!"

Hun omflyttede nogle smaae Buddinghoie paa sin Ta lle r
ken, og en lille  Bjergkjcede paa Lullemands, men, o Lykke! 
endnu var der dog en lille  Portion t i l  mig. Allerede 
var Opvarteren mig paa S id e n , allerede hcever jeg den 
dristige Skee, —  da behagede det den Lille at gjore en 
kjcek Vending, han stoder Opvarteren paa Armen, den sidste 
Rest af Buddingen falder paa Gulvet og Saucen flyder 
mig ned ad Frakken. Jeg kastede et vemodigt B lik  ned 
t i l  den faldne B u d d in g :

„Dcr ligge mine Kongeriger!"
borttorrede Saucen og en stille Taarc, og satte mig t i l  

at vente paa Stegen.
D a  kom den, fo rd rings los , sonderlemmet i  smaae 

Dele. E t let V indpust, som viftede gjcnncm Vcerelsct,

len dcrpaa, forat Luftningen ei skulde fore dem bort. Paa 
alle Kanter bleve nn Gjccstcrne lu tte r Vcclgere, Enhver 
monstrede det hele Fad, og stak det Bedste t i l  sig. M m  
Nabo t i l  venstre var gaaet Opvarteren imode og snappede 
Noget af det Fcdeste fra  ham. M en m in elskelig- Lulle
mands M oder vendte og dreicde paa de sidste Stykker som 
paa M ynter, hvoraf hele Prceget er a fs lid t, tog sig ende
lig  tre Stykker selv og andre tre t i l  sin Haabefulde, og 
Fadet —  var i  m i n e  Hccnder. M id t paa Fadet laae
et Vcesen ci u lig t en lille  M um ie. D et var et lidet Bcen
med umiskjendelige S por a f fordums Kjodncerveerelse. 
Tcet ved dette Bcen hvilede en halv guul Roe, som en 
fo rv ittrc t Liigsteen, og Opvarteren betragtede mig saa ele
gisk, fom en Genius paa et Gravmcrle, og hans klare
D ine vare fcrstede paa Fadet og syntes at sige:

„H erun der  hvile Levningerne nf en jordisk K a p u n ! "

Jeg lod kalde paa Vcerten, holdt ham Benet, hvorpaa 
aldeles I n t e t  v a r  a t  mcerke, under Neescn, og sagde:
„D e t hedder sig, at man sial spise saa godt hos Dem, 
mcerker  D e  n o g e t  t i l  d e t ? "  —  Dcrpaa trykkede jeg 
den lille  Lucifer med Amhcd t i l  m it Bryst, gav min Nabo 
t i l  venstre det Ribbecusiod tilbage, som han for Bordet 
havde laant m ig , traadte min is n-vis med Tvebaksan
sigtet arrig t paa hans Storkebeen, betalte min V i in ,  og 
gik hen -  - t i l  et S te d , hvor denne Verdens Lidelser op
hore, hvor Retfærdighed hcrsicr, kortsagt, —  hvor man

ikke spiser ved L

E M e c tE e a  den nyeste WLeratnr.

S t v o r L M v .  ( S l u t t e r ,  lee f.  N r . )  — Hallgrlms- 
son Log nu Blesi L D iesyn, (den foromtalte hede Kilde, 
som afscetter det udmcerket fljonne, hvide Kisellag). Den 
er henimod 5 Favne dyo, af betydeligt Omfang (idet- 
mindste t i l  1 ' A le n la n g  og circa 5 Alen bred) og 
opfyldt t i l  Randen med et saa gjennemsigtigt og krystal
klart Vand, at man Lydeligt kan sijelne de mindste Gjen-

stande paa Kildens B und ; dens Vcegge ere skinnende hvide, 
med enkelte rode og blaaliggronne S tr ib e r ,  og rundtom
kring besatte med alle S lags forunderlig dannede Figurer. 
Naar Solstraalerne falde ned i  den klare Kilde og spille 
paa den sneehvide Grund, giver det et prcegtigt Skuespil. 
—  En anden kogende K ilde , nogle faa Alen osten for 
Blesi, skildrer han derimod som scerdeles styg og uhygge
lig -  dens M unding er omgiven af G ruus og Leer og ind
vendig slimet og gronligsortz Vandets Overflade staaer 
L Alen dybt under Kilderanden, der koger heftig t, men 
kaster ikke Vandet op og udsender en kjendelig Lugt af 
Svovlvandstofgas. —  Esterat have gjort nogle Smaa- 
iagttagelser over Varmegraden i  de nysncevnte, saavelsom 
i de to smaae S pringk ilde r, Litlistrokkur og Litligjelsir, 
samt et Par andre, gik H . hen t i l  Gaarden Laugar for 
at anstaffe sig endeel af de t i l  at maale Varmen i Gjel- 
sir og Strokkur fornodne Redskaber. „ Im id le r t id ,"  ved
bliver han, „kom en af Gaardens Piger og fortalte mig, 
at „ „n u  skulde Springkilden t i l  at rense s ig ; " "  hun havde 
vceret deroppe, for at see efter Qvceget og drive det bort 
i  fornoden Afstand. Nu vidste jeg strax, at Talen maatte 
vcere om Gjelsir. Her var altsaa ingen T id  at spilde. 
Jeg sprang afsted, saa hurtig t som mine Fodder vilde bcere 
mig, og dog kom jeg for silde. Jeg var i  et Par 100 
Favnes Afstand da Udbrudet begyndte, og forst henimod 
dets S lu tn in g  kom jeg hen t i l  Stedetz th i jeg havde flere 
Gange uv ilkaarlig t staaet stille - jeg kunde ikke paa een- 
gang lobe, og betragte dette Skuespil saa opmcerksomt som 
jeg gjerne vilde. Dette Udbrud havde vceret et af de 
mindre, th i ved dets Ophor var Bassinet ikke fuldkomment 
tomt- og dog var det Vandets uhyre Masse, som iscer 
forbausede mig. Straalerne hcevede Ag vel ikke stort 
hoiere end Strokkurs sidste skjonne Vandslotte, men den 
var mere end tre Gange saa tyk, og da storste Delen deraf 
i  Falvet styrtede udenfor Bassinets Rand og derpaa sam
lede sig i  en bred G ro ft, som efterhaanden har dannet sig 
t i l  Vandets Aflob, opstod derved en lille  E lv , som jeg ikke 
havde ville t paatage mig at vade igjennem, om den saa 
end havde vceret kold. Desvcerre fik jeg ikke at see dette 
Udbrud saa tydeligt, at jeg er istand t i l  at meddele noget 
T ilfo rla d e lig t om Vandstraalens ncermere Beskaffenhed, 
deels formedelst den temmelig lange Afstand, iscer i  Be
gyndelsen, men deels og fornemmelig, ford i en sagte Nor
denvind drev Rogskyerne henimod den Kant, hvorfra jeg 
kom." Bassinet i G jelsir d. v. s. den tragtformede Skaal, 
fra hvis Bund Kilderoret gaaer lodret ned, er henimod 
IL  Alen i  Diameter. E fter Udbruddet maalte H . Bar
men i  Gjelsir og fandt den at vcere i  en Dybde af 15^ 
Favn „paa det ncermeste 96o LI. „  ( i Gjelsirvandets Over
flade derimod kun 7 70 14). I  Strokkur vifte sig, i  en 
Dybde af henimod 7 Favne, medens Vandet var i  en 
heftig Opbrusen, det frappante Resultat: at denne Kilde 
havde den uhyre Varmegrad af 154^0 14*). D a det 
sidstncevnte Forsog blev g jort ncesten umiddelbart forend 
et nyt Udbrud af S trokkur begyndte, antager F o rf., at 
den fundne Temperatur saa noget ncer er den hoieste, som 
Vandet i S tru k tu r kan antage. D et nysncevnte nye Ud
brud lignede i  det Hele taget det, han havde seet om M o r
genen, med den Undtagelse at Kilden i  den T id , som hen
gik mellem de to Hovedudbrud, gjorde nogle korte An
strengelser, som stodviis kastede Vandet t i l  en Hside af 
L n 10 Alen og at der dennegang ikke hortes underjordiske 
Knald fra  Gjelsir.

*) I  Blesi var Varmegraden kun 730, i den navnlsse hastige 
Kilde ved Siden af samme 620; i Litliftrokkur og Litligieisir 
steeg Lhermometret kun siil Kogepunktet; hvorved Forf. dog 
demarker, at Varmegraden her kun kan soges i Vandets Over
flade, da Norene ere snevre og krogede.
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(Ni) Suite.)

Sondagen, den Sde Septem ber L 8 3 8 .

Redigeret af I .  P .  Grune; udgivet af A .  P .  Liunge.

Indhold: Liniedandserens Bsrn. — Theatiet. — Nyheder.

b o r n .

I .  Liniedandseeen.

^ p p e  i  overste Etage a f et uanseeligt Huns, omtrent m idt 
i  Adelgaden, sad en V interaften en ung Pige for et Bord, 
besijceftiget med noget grovt S y to i. Lyset, ved hvilket 
hun arbeidede, kastede et halvdunkelt Skin  paa den Mcengde 
underlige Gjenstande, som Vcerelset indesluttede; man saae 
forskjellige Theater-Decorationer, sammenhobede i  en stor 
Nulte, i en Krog ved Kakkelovnen; i et andet Hjorne laae 
en Deel Been og gamle K lude, formodentlig opsamlede 
a f Gadeskarnet; Vceggene vare rundtomkring behcengte 
med Huer, S ab le r, Hestedækkener og brogede D ragter, 
sammenflikkede af alle mulige S orte r T o ie r, kort sagt: 
det Hele lignede et Pulterkammer eller en Marschandisers 
Varebod. Den unge Pige selv var temmelig phantastifl 
klcedtz hun bar en morkeblaa, kort R idedragt, besat med 
Pallietter og under denne vide hoirode Mamelukker, der 
nedentil sluttede sig om en nydelig, lille  Fod. Hun var 
af en siin, speed Legemsbygning, ualmindelig smuk, og et 
t yk t ,  workebruunt Haar rullede ned omkring Kinderne og 
Nakken, i  store, naturlige Kroller. Lang T id  gik hen; 
In te t  afbrod den eensformige, melankolske S tilh e d , som 
herskede i  S tuen , kuns en svag snorken lod undertiden 
fra en Krog a f, hvor et gammelt, pjaltet Tceppe skjulte 
et Sengested, Udenfor var det morkt og koldt, Vinden 
larmede mod Ruderne, Sneeflokke hvirvlede uophorligt 
igjennem Gaderne. Ingen  Stjerne lod sig Lilsyne paa 
den morke, overtrukne H immel; det var en Vinteraften, 
med hele dens uhyggelige Barskhed og Ode. Pigen lod 
sit S y to i glide ned i  Skjodet; hun flottede Hovedet i 
Haanden, og hensank i  en stille, dyb Eftertanke, der gav 
hendes Ansigt et besynderligt asverlende Udtryk; hun rod
mede, omkring de smaa Lceber spillede et fornoiet S m ii l ;  
hun hvidskede nogle O rd , med en sagte, henrykt Stemme, 
og hendes store, workeblaae A in e  glindsede, idet de be
tragtede et lille , sammenfoldet B rev, hun havde taget frem 
fra  Brystet, hvor det h id til var gjemt.

„H an skriver saa tilfre d s , saa tillid s fu ld t,"  —  ud
brod hun bevceget —  „han beder mig troe, at A lt v i l 
blive godt for os, —  at jeg kun ro lig t skal stole paa ham. 
B lo t jeg turde betroe mig t i l  Fader, fortcelle ham, at jeg 
elsker Alexander, at det alene er hans Kjcerlighed, der

gjor mig lykkelig i  a l vor Fattigdom; men Fad'er er saa 
strceng, saa barsk, jeg er bange for ham." —  D et larmede 
op ad Trapperne, der hortes T r in  paa Gangen; hurtig t 
sammenfoldede hun B reve t, skjulte det paa sit forrige 
Gjemmested, og gik hen, for at aabne den Kommende D o 
ren. En ho i, kraftfuld Skikkelse Lraadte ind i  S tuen ; 
han var indhyllet i en gammel Dragonkappe, og da han 
tog sin Hue af, faae man et blegt, men feerdeles udtryks
fu ld t Ansigt, omgivet af forte, krollede Haar. S tiltiende 
rystede han Sneefnoggene og Vandet af Kappen og hcengte 
den op paa et Som ved O vnen , derpaa traadte han hen 
t i l  Pigen, og udbrod, idet han lagde et overskaaret Brod 
paa Bordet: „Godaften, F lo ra ! see her bringer jeg ende
lig  Brod t i l  os, kom nu, tag en K n iv, sp iis !" —  „H vo r 
har D u  faaet det fra, kjcere Fader?" spurgte hun glad —  
„jeg veed, at D u  ingen Penge havde, da D u  gik ud i  
M iddags." —  „H m , Penge!" mumlede Kyhn —  saaledes 
heed Manden —  „det kan jo vcere D ig  ligemegetz —  
om jeg nu sagde, at jeg havde stjaalet Brodet, vilde D u  
saa ikke splse det? —  dumme P ige! det stiller dog Hunge
ren lige fu ld t; lad blot alle Tanker og fornemme Nykker 
fare, D u  er nu kuns D atter a f en G jog le r, en ussel, 
fa ttig  Liniedandser, horer D u ! gsor mig ikke Drengenes 
Hoveder forkeerte, ved at tale, eller yttre Noget, om hvad 
jeg har sagt t i l  D ig ;  —  hvor ere de henne iaften?" —  
„D e  ere endnu ikke komne bjem fra B yen; maaskee de 
have faaet Leilighed t i l  at fortjene lid t paa et eller an
det S ted." „O g  din M oder?" —  „H un ligger der
henne bag Tceppet i  Sengen, hun er syg ia ften." —  
„S y g ! "  gjentog Liniedandseren, med en rcedsom Betoning 
og brast ud i  en v ild  Latter —  „H a , ha! jeg kjender 
hendes Sygdom ; nu ! jeg sortcenker hende flet ikke deri —  
ved den evige G ud! jeg vilde onske, at jeg kunde gjore 
det Samme, saalcenge jeg havde det mindste Gran as 
Hukommelse tilbage; deri ligger just den Forbandelse, som 
hviler over m ig , at jeg ikke kan blive de fordomte Tan
ker gv it." „Kjcere Fader!" —  hvidskede F lo ra , og 
slyngede sine runde, blottede Arme om hans Hals, lcenede 
Hovedet op t i l  hans Bryst og grced. —  „Fa , D u  grceder. 
F lo ra " sagde Kyhn, med en dyb, bevceget Stemme, 
„jeg kunde ncesten ogsaa fristes dertil, men —  det nytter 
jo ikke; kom nu, hent Saltkarret og Vandflasken, lad os 
spise og glemme a lt Andet." —  Han trak en S to l hen 
t i l  Bordet, og gav sig t i l  at fljcere Brodet i  Stykker, 
F lora satte sig taus ved hans S id e , og nod den torre
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Kost med synlig Appetit. —  „Forresten kan jeg berolige 
D ig  med den Forsikring" —  bemcerkede Manden, medens 
de spiste —  „a t jeg hverken har tigget eller stjaalet dette 
Brod, men tjent Pengene ved at gjore Kunster; i M ork- 
ningen besogte jeg den gamle Berider H all, nede i  Rigens
gade z den Stakkel ! han har det omtrent ligesaa godt, som 
v i;  han sultede, og jeg deelte med ham," —  Flora saae 
over t i l  Faderen med et takkende, kjcerligt B lik , hun taug, 
og de sadde nogle M in u te r, uden at tale t i l  hinanden. 
„ O ,  I  R ige !" udbrod han endelig med en lav ,  huul 
Stemme og hans D ine  Lindrede harm fu ld t, medens han 
sagde disse O rd  —  „ I  Mcend, med sammenstrumpne, 
kolde H jerter, der svare den Fattige med Haan og Foragt, 
naar han , efter lang Kamp med sin Undseelse, ncermer 
sig Ever ,  med Bon om H jcelp; jeg vilde onske Je r en 
Dag, blot en eneste Time af den sidste Uge, jeg har levet, 
fo r at I  kunde begribe, hvorledes 2Ere, V illie , Dyd, kort 
enhver anden menneskelig Folelse, ligger behersket af denne 
ene: S u lt !  Jeg vilde onske D ig , D u  Afskum! som gjorde 
m it muntre, friske Liv t i l  en mork Elendigheds N a t, at 
din S t il l in g  maatte blive som m in , men — "  han fu ld 
forte ikke denne Scetning og mumlede blot Resten sagte 
for sig selv. —  „Vcerten har voeret her Lo Gange i E fte r
m iddag," sagde F lo ra , fo r at bringe Faderen ud af de 
morke Tanker, som bestjceftigede ham. —  „H a r han det?"
—  svarede han bitter —  „jeg kan vel tcenke m ig , hvad 
han v i l ;  det er Hnusle ien, han kommer for at krceve; 
men han faaer at vente endnu nogen T id ,  jeg eier ikke 
en S k illin g  t i l  at betale ham med." -— I  dette D ieb lik 
afbrod en munter S to ien paa Trapperne den triste S tem 
ning, hvori baade Fader og D atter befandt sig. — „D e r 
komme V igo og Ludvig" —  udbrod Sidstncevnte glad. —  
Doren flo i op, to Drenge styrtede ind i Stuen. Den 
Wldste kunde vcere en sexten Aar ,  han var hoi og rank, 
hans Ansigt straalede af Sundhed, og hans morke D ine 
glindsede, da han saae Brodet paa Bordet. Den Anden 
var flere Aar yngre, og mere spinkel og spædlemmet. 
Deres tynde, forslidte Klcedcr beskyttede kun svagt mod 
V interkulden, og gjennem Digos aabne Troie saae man 
hans blottede Bryst og Hals at komme tilsyne. „G o d t!"  
udbrod han jublende, idet han sprang hen t i l  Bordet —  
„her er B ro d , jeg er sulten!" —  „Jeg er ogsaa meget 
sulten" —  sagde Ludvig —  „jeg har ikke spiist Noget 
siden i Formiddags, giv mig et Stykke, lille  Fader!" —  
„H o ld t!"  —  raabte Kyhn med barsk Stemme, og reiste 
sig fra S to len, —  „ikke en Krumme faaer I ,  forend jeg 
seer, hvorledes I  have ovet J e r ,  medens jeg var borte;
—  hvormeget have I  fortjent i Byen i D ag? "  —  „Kuns 
en M a rk " —  svarede Ludvig med Taarer i  D inene, idet 
han lagde Pengene op paa Bordet. —  „E n  M ark" —  
gjentog Kyhn opbragt, og stampede i  G u lv e t—  „ I  Hunde! 
er det Noget at komme hjem med." —  „J a  hvad skulde 
v i gjore" —  sagde V igo i  en fast Tone —  „det er ikke 
vor S ky ld , at v i ikke tjente mere —  de fleste Steder 
hvor v i kom, joge Folkene os bort, de vilde ikke see vore 
Kunster." —  „T ie  stille , ingen Undskyldninger! —  tcend 
Lys, Flora, ind i Stuen, Drenge, Troierne a f ! "  —  Han 
Log Lyset, og de fulgte ham ind i  det nceste Vcerelse.

Det var et eget Skue, at see paa de Kunststykker, de 
nu ovede sig i ;  man skulde ncesten have holdt det for 
um u lig t, at et menneskeligt Legeme kunde udholde alle 
disse Fordre in inger, og allerede saa t id lig t opnaae den 
Grad af Smidighed og Styrke, fom V igo  og Ludvig viste; 
men Faderen brugte nu ogsaa sin egen Methode hver- 
gang han lod dem foretage deres gymnastiske Dvelser; 
Drengenes Blikke hvilte uafbrudt paa den tykke Nidepidfl, 
og hvergang de saae hans kraftfulde Haand klemme pg 
fastere om Skaftet, gjennemtrcengtes de af en uvilkaarlig 
Bceven; th i Kyhn flog godt. F lora var gaaet ind med 
dem, men hun forblev kun Tilskuer en kort T id , de strcekke- 
lige Pidskeflag paa Drengenes ncesten blottede Kroppe, ved 
den ubetydeligste Forseelse, deres Klageskrig var det hende 
um ulig t at vcere Vidne t i l ;  hun bad for dem, bortfjer
nede sig, da det ikke hjalp, og satte sig hen i en Krog af 
det yderste Vcerelse og grced. —  Den Sikkerhed og raste 
Dristighed, hvormed V igo udsorte enhver af sine Kunster, 
vidnede om, at Dvelsen allerede havde givet hans Legeme 
en uscedvanlig K ra ft og Styrke, Faderen var tilfreds med 
ham, og betragtede med en hemmelig Stolthed hans liv 
fu lde, raste Bevcegelser. Derimod havde Ludvig storre 
M oie  med sine D velser, han var ,  som sagt, mere spæd
lemmet end Broderen, og manglede ogsaa dennes D r i
stighed og M od. Kyhn trak en S to l frem paa Gulvet, 
Drengen skulde staae paa Hovedet paa deus Ryg;  det gik 
lid t uheldigt for ham, han faldt ned, og slog sig i  Faldet 
to Tcender ind i  Munden. —  „D u m ria n !"  raabte Linie- 
dandseren fo rb ittrc t, under et kraftigt Accompagnement a f 
Ridepidsten —  „hvorledes bcerer D u  D ig  ad? —  ud t i l  
F lo ra , og faae noget Vand t i l  at stille Blodet med —  
din H u n d ! imorgen kjober jeg Klceder t i l  D ig , og saa op 
t i l  Generalen, jeg melder D ig  t i l  Tam bour, hos mig 
b liver D u  aldrig t i l  N oget!" —  „N e i! n e i!"  —  bad den 
Lille med en bonlig, grcedende Stemme —  „jeg v i l  ikke 
vcere Tambour, jeg stal nok gjore det godt, lille  Fader, 
lad mig komme op ig je n ,"  —  og han qvalte Smerten, 
som de knuste Tcender soraarsagede, aftorrede Blodet, som 
randt ned af Munden og steg atter op paa Stoleryggen. 
De smaa Arme rystede, bange svcevede hans B lik  over 
mod den frygtelige Ridepidst, men det gik dog godt denne 
G ang, han holdt sig paa den smalle Kan t ,  og sprang 
muntert ned, da Faderen gav et Tegn dertil. F lora uåb
nede D o ren , et Menneske i  et pynteligt Livree gik ind 
t i l  dem; det var Vcerten, Lakai Friedel. Med en heel 
Mcengde Buk og Undskyldninger, fo rd i han m ulig t for
styrrede, Lraadte han hen t i l  K yhn, i  hvis M in e r man 
kunde see, at han just ikke var synderlig velkommen. — 
„Jeg har vceret her for i  D a g ," —  sagde Friedel med 
en lcespende Stemme, som var ham egen, —  „men var 
ikke saa heldig at trceffe Dem ." —  „O g  hvad er Aar- 
sagen t i l  Deres gjcntagne Besog?" —  spurgte Kunstneren 
mork —  „jeg kan vel tcenke det" —  lagde han bittert t il,  
„det er sagtens Huusleicn, De har isinde at erindre mig 
om, m e n . . . . "  —  „Paa ingen M aade" —  afbrod den 
Anden ham, i  en mere venlig Tone end han scedvanlig 
talte, —  „jeg har et ganske andet SErinde, og hvis De 
indvilliger i det Forslag, jeg kommer for at gjore, kan
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De veere vis paa, at Deres Lykke er g jo rt." —  »Hvor
ledes det? Lad hore!" —  »Seer D e" —  vedblev Frie- 
del, idet han gik noget ncermere hen t i l  ham —  »De 
kjender Hendes Naade, Grevinden, i  hvis Huns jeg tjener,
—  hun har seet Deres S o n , den smukke Dreng der"
—  han pegede paa V igo —  »Forleden kom han og B ro 
deren op i  P a la ie t, og gjorde Kunster. Den unge Fyr 
stod Hendes Naade sårdeles godt an, og hun har Lyst t i l  
at tage ham i sin Tjeneste. Betcenk engang, Kjcerc! 
den Fordeel, det kunde bringe Dem, at faae ham anbragt 
hos hende. Vigo kan gjorc sin Lykke, hvis han forstå aer 
at soette sig fast i hendes K rid thuus; jeg har allerede g jort 
hvad jeg kunde dertil. Hendes Naade kaldte mig op idag 
og udspurgte mig om hans Alder, og saa videre, jeg fo r
talte hende, at han boede hoS mig, og at De, paa Grund 
af Deres knappe S t i l l in g ,  vistnok In te t  hellere onskede, 
end at see ham forsorget paa en saa god Maade." —  
Kyhns Pande rynkedes medens Lakaien talede, de morke 
B ryn  trak sig sammen, der laae noget v ild t, noget flam 
mende i  hans B l ik ,  som indjog Friedel Skrcek —  han 
betragtede Lakaien et A icb lik  tauS, derpaa vendte han sig 
hen motz F lo ra : „G aa ud, F lora, med Ludvig, stil Blodet, 
som lober ham ud af Munden. —  Jeg forstod Dem ikke 
re t" —  vedblev han, da de vare gaaede, med en scelsom 
Betoning —  „Hendes Naade, den unge Grevinde Bjanka, 
har seet min S o n ; han er en smuk Dreng, af en kraft- 
fu ld , stcerk N a tu r, hun v i l  gjore ham t i l  sin Tjener, 
maaskee t i l  endnu mere —  eller saa omtrent, ikke sandt, 
var det ikke saaledes De mccnte?" —  Friedel udstodte 
en svag G rynten, der hos ham traadte istedctfor Latter; 
han nikkede bekræftende med Hovedet. —  „Hvad siger 
D u  dertil. V igo?  —  har D u  Lyst t i l  at komme i  G rev
indens H u n s?" —  » N e i!" svarede den unge A tlcth, med 
et bestemt, gnistrende B lik , „jeg v i l  ikke vcere Tjener, D u  
kan for scrtte mig t i l  Tambour, horer D u , Fader, jeg v il 
ikke. Jeg har ta lt med Grevinden; hun lod mig komme 
op t i l  sig, da v i gjorde Kunster nede i  hendes Gaard,- 
hun er smuk, og var saa venlig mod m ig , men jeg gjor 
det alligevel ikke." —  »Ret, m in D reng! ret" —  sagde 
Kyhn bcveegct, og klappede ham paa Hovedet, —  „D u  
fla t heller aldrig blive det- Forstaaer De mig. Spytslikker?
'  troer De ikre, at en Dreng med disse Lemmer, denne 
blussende Sundhed og K ra ft, er fo r god t i l  at udmarves 
og trcelle hos Deres G revinde? —  Gaa De t i l  hende, 
siig hende fra mig a f ,  at naar M oritz Kyhn synker saa 
dyb t, at han scelger sine B o rn , skal hun dog blive den 
Sidste, jeg melder mig hos, og saavidt er det endnu ikke 
kommet." —  Han vendte sig, med et foragteligt B lik , 
bort fra Lakaien. —  „G jo r for mig hvad De v il  —  sva
rede denne ligegy ld ig ," men var V igo min Son, skulde 
Grevinden faae ham jo for jo heller." Han bukkede 
og forlod Stuen. Ludvig kom atter ind , Dvelserne 
fortsattes endnu nogen T id ;  da Kyhn gav Tegn t i l  
at holde o p , vendte de tilbage t i l  det yderste Vcerelse, 
og fortcercde med Tilfredshed og Appetit det torre Brod, 
han dcclte imellem dem. En Time senere laae de i  en 
Krog af S tuen, ro lig t sovende paa det simple Halmleie,

Flora havde redt t i l  dem og hvorover hun havde lagt 
Faderens gamle Kappe. (Foresattes.)

T h e a t r e t .

E id e n  den Tid, hun under Market V» I -  hadcrlig bekjendte For- 
fatter helligede vort Theater en uafbrudt Opmærksomhed, have vore 
periodiske Blade kun sparsomt dvoelet ved denne Gjenstand. Maae 
vi end fornemmeligen ssge Rarsagen hertil i vor Tids politiske T i l 
stand, saa bor dette dog mere flee idet at vi tilstaae, at Organerne 
for den offentlige Mening have behovet alle deres Krcefter for at 
fastholde denne Tidens snskelige Retning, end i nogen Erkjendelse 
af at de aandige Interesser virkelig ffulde ftaae i Skyggen for de 
materielle. I  saa Fald vilde den unge, opvaagnende Frihed vistnok 
bcrre sin vcrrste Fjende i sig selv. Men dette er ogsaa saa langt fra 
Tilfaldet, at en saadan temporair Hvile for Randen meget mere maa 
drage de gavnligste Folger efter sig; og ligesom Landmanden bear- 
beider sin Rger og lader den ligge brak, for at dens Produkt for
ædlet kan fremgaae og vore mangefold, saaledes maa enhver Reaction 
i Livet som i Kunsten danne en Overgangsperiode, der v il boere de 
ffjonneste Frugter. — Skjsndt nu vort polisiffe Liv langtfra ikke 
har naaet en saadan Modenhed, at de aandige Interesser ret kraf- 
tigen ffulde kunne troede frem og gjore sig gjeldende, saa har det 
dog allerede vundet en saadan Styrke og Fasthed, at det vel kan 
voere paa Tiden, at Randens Herredomme igjen gjor Krav paa sin 
Ret; og ligesom noervoerende Blade, i Erkjendelsen heraf, atter 
traadte frem for Lyset, for at virke i den Sphcrre, de tidligere havde 
offret sig t i l ,  saaledes er det ogsaa naturlig t, at den dramatiske 
Kunst, dette sande Barometer for et Folks aandige Udvikling, her 
igjen bliver Gjenstanden for en opmcrrksom Iagttagelse. Det er t i l  
dette Maal, at ncervcrrende Rnmelder af vort Theaters vigtigste 
Proestationer efter Evne vil bestrcrbe sig for at virke.

Theatret har ved de to forfte Forestillinger, hvormed det har 
begyndt denne Saison, havt Leilighed t il at aflcegge glimrende P rs
ver paa de betydelige Krocfter, det for Dieblikket har t i l sin Dispo
sition. Begge de dramatiske Rrbeider, der disse to Rftener blcve 
opforte, visnede om, at vor Scene eier Kunstnere, der vist aldrig 
ville scrtte Bestyrelsen i Forlegenhed ved Valget af de Stykker, der 
skulle bringes paa Skuepladsen. Og dette vil sandelig ikke sige saa 
lidet; thi de ncrvnte Forestillinger kroeve hver for sig Kunstnere af 
en hsist forffjellig N atur, idet at en af vor Tids stsrste musikalske 
Frembringelser og et af den aldre engelske Comoedies hæderligste 
Rrbeider skulle ffee deres fulde Ret. — Is d in d e n  er en Opera, 
der vistnok med Nette har vakt Sensation hvor den er bleven sat 
i Scenen. Ikke fri for den Overloessen i Instrumenteringen, Higen 
efter Effect og Coqvetteren i deH rhytmiffe Bevcegelser, hvoraf ver
sten alle Partiturer af den nyere franske Skole laborere, er den paa 
den anden Side saa riig  paa smukke musikalske Malerier, og eier 
en wadan Fylde af Melodie og saa megen cegte Pathos, at de 
ncrvnte Feil kun meget sjelden forstyrre det Indtryk, som dens store 
Skjsnheder maae frembringe. Som Momenter, hvor de ovenncevnte 
Fortrin trcrde frem i al deres Kraft, behsve vi kun at ncrvne: Ven
nen, som aabner 2den Rct: „Israels Gud! kast D it Die" — der 
netop ved sin Simpelhed frembringer saa stor Effect og viser at 
denne ret godt lader sig opnaae uden at vcere sogt, — samme Rcts 
Finale, tilligemed Rachels ff'jsnne forudgangne Rrie: „Han kommcr 
her!" og fremfor R lt Eleasers henrivende Recitativ og Rrie i fjerde 
Rct: „Gaa! fceld min Dsdsdom!", et Lonemalerie, der ikke kan an
det end gribe Enhver ved sit dybe, poetiske Eolorir. — Lexten t il 
denne Opera er, som de fleste, vi kjende fra Scribes Haand, riig 
paa musikalske Situationer og paa Theatereffect beregnede Scener, 
der maae bode paa dens Mangel paa crgte dramatisk Sandhed, ud-



styret med al den Pragt, Scenen har at byde over, saavel med Hen
syn t i l  Decorationcr og Costume som t il Optoge og Dands, maa 
denne Opera overalt hvor kun en nogenlunde vcerdi'g Opfsrelse kan 
blive den t i l Deel, sikkre sig sin Plads paa Repertoiret. Spsrge vi 
nu, om dens Udfsrelse her svarer t i l de Fordringer, man med B il
lighed kan gjore, da maa man vistnok med Gloede erkjende, at der 
ikke blot er anvendt al Omhu paa dens Indstudering, men at isser 
Fremstillingen af de tvende Hovedroller, Rachels og Eleasers, over
gaser selv de dristigste Forventninger. Ved at erfare at Rachels 
Parti skulde overlades t il en Debutantinde, der, foruden alle de Van
skeligheder, denne Rolle frembyder, endnu havde en saare ftor at 
koempe imod, nemlig Sprogets, kunde naturli'gviis Forventningen 
ikke vcere spcendt saare hsit, trods det meget lovende Rygte, som var 
gaaet forud, men som vi i vort Theaters Historie desvcerre altfor 
ofte have erfaret, at man ikke tsr fceste for stort Liid t i l .  Men 
med desto stsrre Beredvillighed erkjende v i, efterat have seet I f r .  
^ichtenstein, at Theatret i hende har gjort en Acqvisition, som det 
for Oieblikket ikke noksom kan scette P riis  paa. Ak Naturen ud
rustet med et for Scenen scerdeles fordeelagtigt Udvortes, en klang
fuld, omfangsriig Syngestemme og et smukt, tydeligt Taleorgan, har 
hun, i den korte L id , hun har havt at anvende t i l  Uddannelsen af 
disse herlige Anlceg, allerede gjort dette i en saa hsi Grad, at denne 
hendes fsrste, glimrende Prsve berettiger t i l  de dristigste Forhaab- 
ninger. Gjerne dvcelede Anm. loengere ved I f r .  Lichtensteins yn
dige Fremstilling af Rachel, men han tsr saa meget mindre udscrtte 
sig for her at blive kaldet en Panegyriker, som man maassee af det 
Fslgende altfor let kunde tage Anledning t i l  at beskylde ham for at 
voere en vranten Kritikus. — Den anden Hovedrolle, hvis Udfsrelse 
overtraf vore Forventninger, er Eleasers. Var end H r. S ch w art- 
zens Fremstilling af denne Chara^teer ikke i den Grad et Mester
værk, som den kun ved dens totale Opfatning og Vedligeholdelsen 
i dens fineste Nuancer kan blive, og som kun en Kunstner af fsrste 
Rang vilde kunne gjsre den til,  og lykkedes det end iscrrdeleshed ikke 
H r. Schwartzen at give Charakteren den Cenhed, der er saa nsd- 
vendig for at de forffjellige, modsatte Fslelser i samme ikke skulle 
optrcede som sande Modsætninger, — hvilket isser viste sig i den 
fkarpe Maade, hvorpaa han har troet at maatte antyde Eleasers 
Lyst t i l  Guldet — saa laae der dog i hele hans Fremstilling saa me
gen segte Kunstsands og Stroeben efter Sandhed, uden al smaalig 
Higen efter Effect, at den vel ts r ansees som en sig over det Sæd
vanlige hcevende Prcestalion, der endog paa enkelte Steder, som 
Forbandelsen i 2den Acts Finale og den dybt fslte Arie i 4de Act, 
greb alle Hjerter ved sin sande, tragiske Pathos. — Have vi nu 
savledes med Glcede dvalet ved det i denne Forestilling, der hcevede 
sig t i l  en i vor Opera uscedvanlig Hside, saa troe vi ikke at behsve 
at opholde os lange ved det, der ikke havde dette Held, og vi kunne 
savledes kun beklage, at de store Fremskridt, Hr. S a h le rs  har 
gjort som Sanger, ikke ogsaa have udvidet sig t i l hans S p il, tur 
endnu lader savne saa Meget, og at vor fortjente Sangerinde Irs . 
Zrza alt for lange siden har ladet os opgive Haabet om, at dette 
hos hende nogensinde kunde blive Tilfaldet. Im idlertid vare disse 
Savn dog ikke af den Natur, at de grebe vasentlig forstyrrende ind 
i Totaludfsrelsen af dette Stykke, — noget, vi derimod ikke kunue 
sige H r. -Hvid fr i for i sin Cardinal de Brogni. Dette udmarket 
smukke Parti kraver en langt kraftigere Basstemme end den, Hr. 
H . cr i Besiddelse al, og dette Savn udtalte sig flere Steder altfor 
tydeligen og navnligcn i Scenen i 3die A c t, hvor han lyser Ban 
over de Skyldige, hvilken derfor heller langtfra ikke kunde frembringe 
den rystende Virkning paa Tilskuerne som den tilsyneladende ud
svede paa Lheatret. V i tvivle ikke paa, at H r. H o lm s herlige, 
klangfulde Bas i dette Parti maattte fyldestgjsre langt mere end 
dets nuvarende Fremstillers. — Fsrend vi forlade denne Forestilling,

kunne vi ikke undlade at gjsre opmarksom paa en lille morsom Con- 
trast idet nemlig vort Theaters tragiske Heros, H r. Or. Ryge, maa 
vare den, der for Publikum reprajenterer Forfatterens store Synd, 
at lade en tyd jk  Reiser optråde som stum Person, retsom det havde 
varet saa vanskeligt at lagge en Keiser nogle Replikker i Munden; 
hvorimod en paa vor Scene meget underordnet Person, Hr. Seest, 
i Chorer er givet en, vistnok kun lil le , Leilighed t i l  at poussere sig, 
som denne ogsaa benytter paa en Maade, der vist ikke er af hen
sigtsvarende Virkning i det vakkre, livlige C hor, hvori han er 
anbragt.

veien t i l  Odelceggelse er et Stykke, hvis Fortrin og hvis 
hele indre Construction er af en Natur, der er saa hsist forstjellig 
fra de lette, franske Modevare, hvormed vor Scene i de senere Aarin- 
ger er bleven oversvsmmet, at det vist vil vare en Stund og krave 
en stor Udholdenhed hos Theatrets Bestyrelse, hvis den skulde have 
t i l  Hensigt, at sikkre deslige noerende Retter en staaende Plads ved 
Siden af de piquante, tillokkende, franske Confiturer, Publikum hid
t i l  har havt saa rigelig Leilighed at fordserve sin Mave paa; ja, det 
torde ncesten voere at befrygte, at Stykker som veien tik Odelceg- 
gekse let kunde blive en „Ver t i l  Odeloeggelsê  for Theatrets Kasse. 
Derimod maa Enhver, der ikke anseer Skuepladsen blot for en 
Tumleplads for fransse Plaisanterier og Sædelighedens alleryderste 
Grsendser bersrende Forhold og Conflicter, men for en sand Sseder- 
ms Skole, hvor selv den meest overgivne Spsg aldrig maa komme 
i S trid  med, eller blot tillade sig Tilsidesættelsen af Velanstoendighed 
— enhver Saadan maa voere Directionen Tak skyldig for dette 
Stykkes Gjenoptagelse paa Repertoiret og Theatrets Kunstnere og 
Kunstnerinder for den Omhu, hvormed de udfsrte det. A t navne 
Enhver iscer, der udmoerkede sig ved en rigtig Opfatning af den 
fremstillede Charakteer, vilde omtrent voere at afskrive Affichen; dog 
kunne vi ikke undlade iscrrdeleshed at navne Hr. H olfts  saa cegte 
poetisse Harry Dornton, I f r .  Jørgensens af Livet grebne Flane 
og Fru Heibergs — dog Stop l — thi ellers bliver dog vistnok 
Listen alligevel complet. — Hr. p h iskers Goldfink vilde, trods den 
herlige Masse, der alt ved hans Indtrcrdelse fremkaldte Parterrets 
B ifa ld , ikke ret goutere Anm., hvem det forekom at H r. p .  ikke 
rig tig t var paa det Nene med, hvorledes han egentlig vilde behandle 
denne elegante Staldkarl.

— H  —

N y h e d e r

de Scevcrrdighedcr, Fremmede i de sidste Aar her have stil- 
let t i l  Skue, fortjener Udstillingen af de Gobelinske Tableaux 
en fortrin lig  Opmærksomhed. De cre sande Kunstvcerker, der ikke 
mindre have Krav paa Beundring i artistisk Henseende, end med 
Hensyn t i l  deres hsie Vcerd som Producter af menneskelig Industri 
og t i l  deres Kostbarhed. Ved en aandrig Tegning og Gruppering 
og en forbausende Flid og Konstfcerdighed i Udfsrelsen saavel af de 
characteristisse, udtryksfulde Figurer som af alle Details, f. Ex. de 
rige architectonisse Ziratcr, er her tilveiebragt et Totalindtryk, som 
man har Msie ved at overtale sig t i l  at troe, ene skyldes Sammen
slyngningen og A'fssjceringen af en Msengde smaae Traade af Uld 
og Silke i en Vceverstoel. Ved at see Bagsiden af et enkelt Stykke 
faaer man forst et Begreb om Arbeid.ts Complication og den over
ordentlige Flid, dets Udfsrelse maa have kostet. De dybere Farver 
beftaae af Uld, som hist og her er blandet med Silke, de lysere ere 
blot Silke og Kjsddelene Uld. — Disse Tableaur have deres Navn 
efter Brsdrene G o b e lin , som i sin paa kongelig fransk Regning 
anlagte Fabrik i Aaret 1667 braqte Vceverkunsten t i l  den hsieste Grad 
af Fuldkommenhed, og Forfcerdigelsen af disse 6 Stykker skal have 
medtaget over 20 Aar. — Udstillingen er i den bestandig borgerlige 
Forenings Lokale, Viinqaardstrcede N r. 131, 1ste Sal, dagligen fra 
11 t i l  2 og 3 t i l 6 ; Entreen koster 24 Sk. pro penonu.
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Sorrdagen, den 18de September 1838. ^  33.
Redigeret af I .  P. Grime; udgivet af II. P. Liiingc.

Indhold: Liniedandse'rens Born. — Thcatret. — Nyheder.

Limedmrdserens B vrn .

IL . Forlovelsen.

^ t llc re d e  i  lang T id  kom et Menneske i  Kyhns Huns, 
som, efter sit elegante Udvortes at domme, stod i  en paa
faldende Modsætning t i l  Liniedandscrens Nodlidenhed og 
Armod. Stedets ovrige Fam ilier tittede nysgferrige ud a f 
D o re n , hvergang han steg op ad den steile Trappe, der 
sorte t i l  trcdie S a l. Modehandlersken i  S tuen gav sig 
flere Gange i  Samtale med F lo ra , naar hun tra f denne 
paa Gangen, og dreicde altid Talen hen paa den Frem
mede, uden at hun dog fik Andet at vide, end at dennes 
Navn var Alexander Leinert. Hendes Dottre havde stedse 
et ZErindc ud paa Gangen, naar de saae ham komme; 
Alexander hilste ven lig t, og var fo desuden saa smuk.

Oppe hos Kyhns var han en velkommen Gfcrst; han 
maatte komme t i l  hvilken T id  han vilde, a ltid  bragte hans 
Ncervcerelse en munter Stemning ind i  Familien. V igo og 
Ludvig vare im idlertid frie  for deres besværlige Ovelser. 
Liniedandseren selv sandt en Interesse, en Tilfredshed i  
hans Selskab, som han ellers aldrig solte i  Nogens. 
Flora saae ham helst af A lle ; hun —  dog derom siden. 
Underligt nok var det, at siden en Hcendelse havde ladet 
Kyhns gfore Alexanders Bckfendtskab, tra f det sig ofte, at 
der indlob anonyme Breve t i l  dem, fra en ubekfendt Ven, 
som stedse vare ledsagede a f smaae Pengesummer; de paa- 
stodc, at de var fra  ham; men Alexander ncegtede det 
hvergang paa det Bestemteste, og Familien kunde derfor 
ikke gfore Andet, end beholde Pengene og i  S tilhed takke 
deres ubekjendte Vclgforcr. En sildig Aften sad Kyhn 
inde i  sin S tu e ; han havde ny lig  vccret ifcrrd med 
at give V igo Underviisning i  Fransk, h vo rtil Drengen 
solte en iv r ig  Lyst; nu sad han paa en S to l,  med begge 
H inderne paa Bordet, og skottende Hovedet i  dem; Vigo 
var falden i  Sovn under Lcesningen, Bogen laae foran 
ham. Stakkelen var formodentlig trcet a f de Kunster, han 
og Broderen hver Dag maatte gfore omkring i  Byen, ! 
for at fortfene Foden. Ludvigs Snorken henne paa Halm- I 
leiet i  Krogen tydede paa en fast og ro lig  Slumm er, og 
Lyset i  Blikstagen kastede, med sin lange Tande, et mat 
og skummelt Skin over den hele Gruppe. Alexander traadte 
ind. Kyhn lod ikke t i l  at bemcerke det, han blev siddende 
ubevægelig i  samme S t i l l in g ,  tilsyneladende iv r ig  be- !

skjcestiget med de Tanker, som gfennemkrydsede hans Ind re . 
Den Fremmede gik hen t i l  ham. —  „H vo rfo r saa tanke
fuld ?" —  udbrod han ven lig , idet han lagde sin Haand 
paa Liniedandserens Skulder —  „H m !" svarede Kyhn, med 
en dyb Stemme, og hcevede Hovedet —  „feg sidder fust i  
dette O ic b lik , og beregner den nmaadelige Afstand mel
lem en Greve og en Stodder." —  D er laae Noget i  
denne Tone, eller maaskee i  Ordene, som forvirrede Alex
ander; B lodet foer ham t i l  Hovedet. —  „J a  De studser" 
—  vedblev h iin  —  „D e  har ondt ved at forstaae m in 
M ening, men det er ikke saa underlig t; der boer meget i  
mig, som jeg selv ikke kan blive klog paa." —  De sidder 
saa ene ia ften" sagde Alexander, fordi han mcerkede, at 
det var bedst, at begynde paa et andet Thcma —  „hvor ere 
de Andre?" —  „Drengene sove og Flora vaager nede 
hos Lakaiens Kone, som ligger a f Feberen." —  „O g  D e
res Kone? „H un  har ligget paa H osp ita le t, siden 
De var her sidst. „P aa H osp ita le t!" gfentog Alexan
der forskrækket —  „hvorfo r ?" —  „ O ! fo r en ubetydelig O m 
stændigheds S ky ld " —  svarede Kyhn, med en vild , hyste
risk Latter. —  „H un  vilde gaae over t i l  Hokeren forleden 
Dag fo r at kfobe os lid t Brande. Hans Excellence, 
M in ister N.s Egvipage kom i  det Samme fagende igfen- 
nem Gaden, hun var. ikke hurtig nok t i l  at komme as 
Veien for Karcthen, faldt, og Hjulene kforte over hendes 
ene Been. Pobelen skreeg og kastede Stene ester Vognen, 
og det var med M e ie , feg kunde gfore dem begribeligt, 
hvor stor Uret, de havde deri: en M in is te r har Lov t i l  at 
kjore Bceddelob igjcnncm Gaderne om han v il,  og F a ttig 
folk maae tage Skade for H jemgjeld, hvis de ikke ere 
hurtige nok t i l  at komme bort. Saa tog jeg hende i 
mine Arme, og bar hende ud paa Hospitalet. M en De 
ryster —  De bliver bleg —  er det as Medlidenhed over m in 
Kone? eller —  Dod og Helvede! feg skulde dog ikke troe,
at De kjender Noget t i l  M in isteren?" —  „ N e i" ! __sva-
rede Alexander sagte —  „hvorfra  skulde jeg vel kfcnde 
ham?" —  „H v o rfra ! fa det er ikke godt for mig at vide; 
De kunde fo ligesaa godt kfcnde ham, som feg kjender 
D em , Afstanden er omtrent ens. Overhovedet, det har 
oste undret mcg, at De vedbliver at komme i  dette Huns, 
ikke fordi, at De fo a ltid er velkommen her, det veed De, 
men Folk maae dog synes underligt om, at De, som konge

lig  Embedsmand kan sinde Lyst t i l  at besoge en ruineret, forar
met Liniedandser, med eet O rd : en Stodder —  Gud skal 
vide, m it Selskab kan ikke skaffe Dem nogen synderlig



Foruoielse, m in Kones ligesaalidet og den Eneste, for hvis 
Skyld jeg kan tcrnke mig, De kommer, er Floras —  ikke 
sandt? H a ! ha! De bliver rod. Leinert, jeg har gjoettct ret 
og jeg v i l  derfor, siden det trasser sig faa held ig t, at v i 
ere alene lasten, tale nogle O rd med Dem om denne Sag —  
jeg har lange havt det isindc. Flora er smut, jeg har 
allerede i  nogen T id  lagt M arke t i l ,  at De gjor af hende, 
at De viser hende disse smaa Opmærksomheder, som saa godt 
skaffe unge Mennesker Indpas hos Pigerne. Hvad har 
De isinde dermed? Jeg er Floras Fader, hun er mig kja- 
rerc end m it L iv ; jeg har vogtet hendes F jed, hun er 
endnu from, god og uskyldig —  er det Deres Hensigt at 
vinde hende for Dem? at forsore hende? —  De kan 
maaskee gjorc det, —  men saasandt som der lever en Gud 
over os Begge, om det var den sidste M in u t jeg levede, 
jeg vilde bruge den t i l  at havne mig paa Dem derfor: 
D e kjender mig kuns halvt, hvis De troer, at S l ig t  lod 
sig gjore. S va r mig, Le incrt!" —  »De har ta lt haardt 
og krankende t i l  m ig," —  udbrod han blod og bcvaget 
—  »men De er Floras Fader; jeg tilg ive r og glemmer 
det, og skal svare Dem ligesaa aabenhjertig, som De 
spurgte: De tog ikke fc i l ,  naar De troede, at jeg mcest 
kom her for Floras S ky ld ; jeg kan ikke nagte det — hvem 
kunde see denne uskyldige, barnlige P ige , uden at elske 
hende? M en den K jarlighed, jeg foler, skraber t i l  et adlere 
M a a l, end en skjandig Tilfredsstillelse af blot sandscligLyst. 
Som  De veed, er jeg Copiisti Rentekammeret, jeg staaer paa 
Pointet t i l  at avancere; naar det cr skcet, erjeg r iig  nok ,til at 
soutenere os Begge, hun elsker mig, ogda De nu har tvunget 
mig t i l  at robe vor Hemmelighed, beder jeg Dem om 
Floras Haand." —  »Hvoraf veed De da saa bestemt, at 
hun elsker Dem, Leincrt" —  spurgte Kyhn, overrasket og 
forundret, og tillige  venlig stcmt over den aabne, hjerte
lige Tone , hvori Alexander talcde. —  »Jeg har vidst 
det over et Aar," svarede han smilende; „see her Beviset 
derfor." —  Han fremtog med disse O rd en B ille t as sin 
Brevtaste, som Flora allerede for lang T id  tilbage 
havde skrevet ham t i l ,  og som ikke lod Faderen beholde 
nogen T v iv l tilovers. —  »Nu, hvad siger De, Kyhn?" —  
"Jeg siger, at De er et bravt, cerligt Menneske" —  yttrcde 
han i  en stille, a lvo rlig  Tone; »jeg seer at Flora elsker 
D em ; hun er det eneste Gode, jeg endnu har tilbage paa 
Jo rden , tag hende, Leincrt, jeg bctroer nu ro lig  hendes 
Fremtid i  Deres Hccnder; De v i l  gjore den saa lykkelig, 
som hun fortjener det." —  I  dette O ieblik gik Doren op, 
Flora traadte in d ; hun kunde see paa begge de Tilstede
værende, at der var forefaldet en Sag af Vigtighed mel
lem dem, men fik ikke T id  t i l  at gjore nogen lang Be
tragtning derover, th i neppe saae Alexander hende, forend 
han, med et jublende GlccdeSudbrud, styrtede hende imode, 
og trykkede hende op t i l  sit Bryst, —  „Lette, yndige Fce!" 
udbrod han stammende, »nu er D u  min. D in  Fader 
v-eed A l t ! han har givet sit Samtykke." —  O g han tryk
kede hende teet op t i l  sig og qvalte hendes Glcedesstrig i  
tusinde glodende Kys. V igo vaagnede ved denne Tummel, 
han betragtede dem Begge et D ieb lik  forundret, gned D>- 
uenc, hcrvcde sit stjonne, lokkede Hoved op fra  Bordet, 
lse, og udbrod i  et stingrende H urra . —  Flora snoede sig

halv undseelig og rodmende over Alexanders Heftighed, 
ud af hans Favntag; hendes D ine  syntes spsrgende at 
hvile paa Faderen, som stod henne for Bordenden. Der 
laae et underlig t, bcevende Udtryk i hans Ansigt; man 
kunde tydelig see den Umage, det kostede ham, at bekcempe 
sin Norelse; han tang, men med en sjelden inderkg og 
tilfreds M ine  nikkede han t i l  hende. Hun ilede hen t i l  
ham, slyngede sine Arme om hans H a ls , og hvidstede, 
grcedende as Oleede: „o !  m in kjcere, gode Fader!" 
Mandens Bryst arbeidede voldsomt, han lagde sin Haand 
paa hendes Hoved, og stjod hende sagte over t i l  Alexan
der. —  „D e t er en Himmel as Salighed, at see Eders 
Lykke, B o rn ,"  —  sagde han med en brudt, lav Stemme,
—  „jeg kan ikke holde ud at vcere Vidne t i l  den; 
her —  her indenfor," han lagde Haanden over sin brede, 
hvcelvede Pande —  „er et Helvede— det passer ikke t i l  
hinanden —  Gud gjore Eder lykkeligere end jeg er, det 
er A lt  hvad jeg v i l  bede ham om." Han lod Haanden 
glide ned over Ansigtet og gik ind i  det nceste Vcerelse.
—  „O g  D u ! "  —  hvidskede Flora forundret idet hun 
klyngede sig op t i l  Alexander, „hvorledes er det gaaet til?  
Fortcel mig d e t— har D u  fo rta lt Fader A lt? "  —  „Ikke 
A l t ,  kjcere P ig e !" svaredehan glad —  „han veed endnu 
egentlig In te t  om hvad der angaaer m ig ; jeg turde ikke 
aabenbare ham saa meget paa een G ang, men det stal 
nok blive godt det Hele —  stol kun derpaa." Han fo r
talte hende nu hvad der var passeret forend hendes An
komst. Han var lykkelig, som den jublende Lcerke: den 
le tte , yndige liv fu lde  Flora laae i  hans Arme, hendes 
varme, duftende Aande blev t i l  Eet med hans, deres t in 
drende D ine  flammede, imedens de speilede sig i  hverandre. 
Alexander kyssede den friste Morgendug bort af hendes 
blode, svulmende Lceber. Kyhn kom ikke mere tilsyne denne 
A ften , og V igo var fra  sin Krog et taus, men glad 
Vidne t i l  deres Lykke.

LLL. Doktoren.

D et var en Aften i  Begyndelsen a f M a i Maaned. 
Sneen laae i  Gaderne; man havde ikke tcendt Lygterne, 
det var skummelt og workt rundtomkring; ester vedkom- 
kommende Inspektions Bestemmelse, skulde Maanestinnet 
oplyse tilstrækkeligt, endstjondt det, bag de tykke, sonder
revne Skymasser, kuns Log sig ud som et SorgelyS i  et 
Gravkammer. Hist og her paa den morke Himmelbne 
glimtede enkelte S tje rner frem, ligesom hoppende Lygte- 
wcend i  en Hedemose, saa hu rtig t forsvandt de bag de 
morke Forhceng, Stormen drev forb i dem i  iilsom Fart.

Oppe ved Vestervold, paa den modsatte Side af 
Husene, stod en hoi, dunkel Skikkelse, indhyllet i  en Kappe, 
M an  kunde have antaget ham fo r en Billedstotte, saa 
ubevcegelig som han der stod, lcenende sig over mod B o l
den, uden at agte paa, at Varmen af hans Legeme efter- 
haanden optoede Sneen, eller at Vinden pidstede ham 
Nimen fra Trceerne ovenover ned i  Ansigtet; han blev 
staaende, lagde ikke Mcerke t i l  den Opmærksomhed, han 
tildrog sig hos de Forbigaaende, th i det var endnu tid lig
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paa Aftenen; med eet O rd : agtede paa In te t ,  uden de 
Tanker, som gjennemkrydsede hans In d re , og disse vare 
af en ftelden, affectfuld N a tu r, th i hans D ine  sprudede 
I ld ,  og glodede som Phosphor i  M orte , og af og t i l  soer 
en hectist Nodme over hans blege A nsig t; Loeberne vare 
i  en bestandig Bevcegelse, han udstodte O rd : „Jeg kunde 
have Lyst t i l  at gaae op t i l  ham" —  hvidsiede han sagte 
—  „troede frem for ham, sporge ham, om han kjender mig z 
han har nu ikke seet m it Ansigt i  21 Aar. —  En og tyve 
bittre, lange, gloedelose Aar, en T id  fuld af O va le r, der 
lod mig gjennemgaae Ulykkens og Elendighedens Skole, 
Lige t i l  Randen af Lastens Afgrund —  hvor hurtige ere de 
rnaasiee ikke forsvundne for ham. —  Han kan ikke, som 
je g , erindre sig hver Dag ved en ny Kummer og —  han 
har jo heller ikke i  21 Aar lcengtes ester Leilighed t i l  
Gjengjeldelse —  Dod og Helvede! saa usselt et Menneske 
er M o r i t z  K y h n  da blevet, at han ikke engang er 
istand t i l  at hcevne s ig , saa dybt er han sjunken, at han 
taaler A l t ,  hvad de paaloegge ham, og, ligesom SEselet, 
blot sukker og sinder sig deri." —  Han holdt pludseligt 
inde med sin T a le , ved at bemcerke den urolige Foersel, 
som paa eengang opstod i  Værelserne paa anden S a l af 
det Huns, han saae op t i l .  Skygger as Mennesker med 
Lys i  Haanden svcevede hurtig frem og tilbage bag de 
nedtrukne G ard iner, og det forekom ham som om han 
a f og t i l  horte et undertrykt, dcempet Klageskrig. Lidt 
ester blev en Nogle stukken i  Porten, den gik op, og en 
Tjener ilede ud paa Gaden. Manden gik ham imode 
og standsede ham. —  „Hvad betyder Allarmen deroppe?" 
spurgte han, med en levende Jvrighed —  „hvad er paa- 
fcerde?" —  „S tands mig ikke" —  svarede den Gallone- 
rede —  „Excellencens det mindste B a rn  har sjunket en 
M alm kugle, jeg sial hen ester Doktoren." —  „Ester 
D oktoren!" —  gjentog den Anden, idet der i  samme M i 
nut syntes at gjennemfare ham en Jdee, —  „saa beho
ver D u  ikke at gaae la n g t, m in V en! for mig derop, 
jeg er Lcege." —  „D e !"  yttrede Tjeneren, med et tv iv 
lende B l ik ,  idet han kastede sine D ine paa den hoie, im 
ponerende Skikkelse, som stod foran ham —  „e r De Dok
tor W .? "  —  „N e i! "  var S va re t; „men den eneste For- 
sijel mellem os To, er, at han har givet Prcest og G ra
ver storre Fortjeneste end jeg ; nu hu rtig ! for D u  mig 
kuns op —  Hans Excellence skal nok blive tilfreds med 
m ig." D er laae noget saa Rcedsomt, Gyseligt i  den 
Tone, og i  det worke, gnistrende B l ik ,  hvormed Kyhn 
sagde disse O rd , at Tjeneren med den denne Klasse af 
Mennesker eiendommelige Hurtighed soer et Par S krid t 
tilbage; men han gjorde ikke flere Indvendinger imod at 
opfylde hans Forlangende, og de gik op i  Huset.

(Fortsattes.)

T h e a t r e t .

2 s i  have med megen Langsel imodescet dev ferske Nyhed/ som denne 
Saison siulde bringe os, og vi saae halvt om halvt et godt Omen 
deri, at den imod Sædvane lod vente paa sig, istedetfor at præsen
tere sig strax ved Saisonnens Aabning; thi det er bekjendt, at i 
Almindelighed kun gode Kunstnere lade vente paa sig, og i Analogie

hermed sluttede vi t i l  den bebudede Nyhed. Men, det er vel ikke 
fsrste Gang, at de sijsnneste Forventninger ere blevne skuffede ved 
„en Nones E aprice /' A t en capricios Kone maa vare en meget 
kjedelig Gjenstand for en 2Egtemand, kunne vi begribe, og det er 
formodentlig for at gjsre dette ret indlysende, at Forf. t i l  narva
rende „Nones Caprice" har fremstillet hende saa kjedsommelig som 
muligt. Men Publikum er ligesaa capriciost som Konerne, det v il 
nu engang see selv det Kjedsommeligfte fremstillet paa en morsom 
Maade, og det kan derfor ikke undre Nogen, at Publikum og For
fatteren dennegang ikke kunde sympathisere. V i have naturligviis nu, 
efter at have seet dette Lheateraars forste Nyhed, opgivet vore forste For
modninger om Aarsagen t i l  dens lange Udeblivelse, og Lroe at gjatte 
rigtigere naar vi antage, ar Theaterdirectionen har undseet sig ved 
den Ubetydelighed, den havde at byde, og ikke gjerne snsket at Sai
sonnens forste Forestilling skulde give overtroiske Mennesker Anled
ning t i l  flemme Spaadomme for Fremtiden. — „E n  Nones Ea- 
price" er et Stykke, som vistnok aldrig burde komme paa B ra - 
derne der, hvor man kun har et eneste Lheater, og hvor man altsaa 
aldrig behover at vcere forlegen for Nyheder, der ere vcerdige Gjen- 
stande, saavel for Kunsten som for Publikum. En Kone, der intet 
Andet mangler i sin huuslige Lykke end at hendes Mand sial vcere 
jaloux; en Mand, der, i den Hensigt at hcevne sig paa sin Kone, 
da han har erfaret at hun lcegger an paa at opnaae bemeldte sit 
Dnsie, ikke undlader at kompromittere sig og hende i et heelt Sel
skabs Noervcerelse; en ung Nar, der sial vcere Midlet for den capri- 
cisse Kones Intrigue, og endelig en Blanding af en raffineret Kam
merjomfru og en naiv Landsbypige, der figurerer som hendes For
trolige: — det er Personalet, der, i en flau, overfladisk Dialog, 
kjeder Tilskuerne en Timestid. Skjondt det nu af Stykkers hele 
Oeconomi er klart, at der aldeles ikke er Plads for store kombinerede 
Nummere med Chor osv., saa har dog Fors. ikke troet at kunne 
undvcere disse Jngredientser, og disse Scener faae virkelig ved den 
plumpe Maade, hvorpaa de ere anlagte, et Slags parodist Udseende, 
der udgjsr det eneste Morsomme i hele Stykket. Musikken er i den 
lette franske Maneer, men altfor triviel og charakteerlos r il at den 
siulde kunne laane Stykket den Interesse, som det selv i saa hoi 
Grad mangler. Hvad nu Udforelsen af denne Naritet angaaer — 
der, uagtet den utvetydige Kulde, hvormeddet blev optaget, dog endnu 
sees ansat t i l  Ovfsrelse, formodentlig af fortsat „Cuprice" — da 
hcevede den sig ikke t i l  noget synderlig hoiere Standpunkt, end det, 
Stykket selv indtager. J fr .  H o lst er endnu altfor meget Begyn- 
derinde t i l at hun ffulde kunne give en Rolle Interesse, der ganske 
maa staae eller falde med Udforelsen. H r. Schwarzens A§gte- 
mand opfylder derimod enhver billig Fordring og han vidste virkelig 
at lcegge en saadan Heftighed i Scenen, hvor han spiller den Skin
syge i alle de Fremmedes Naervoerelse, at det Upassende heri ret 
maatte blive ioienfaldende. H r. S a h le rs  viste i sin Opfatning 
af den jammerlige Fyr, der sial afgive den lystige Person i Stykket, 
vel noget Lune, men han er dog for lidt Skuespiller t i l  at han 
siulde kunne give en saadan ffizzeret Figur det komiske Liv, hvorpaa 
det her saa ganske kommer an. Hos Mad. N rag !) kunne vi kun
beklage den megen F lid , hun har spildt paa sit Partie, der selv ved 
hendes vakkre Behandling ikke kunde interessere. — V i havde den 
anden Aften, denne Nyhed kjedede Publikum, Leilighed t i l /  et lille 
Stykke, der blev givet iforveien: „Hunsunderfogelsen«, at see 
en ung Debutant Hr. Hansen jun., der nogle Aftener derpaa igjen 
er fremtraadt i „F rieren og hans V en /' Skjsndt endnu fuld
kommen Begynder, vakte han dog ret gode Forhaabninger, da han 
cr i Besiddelse af et meget smukt Organ og ikke fremsagde sine Re
plikker uden Folelse. Men sial han udelukkende bestemmes for det 
Rollefag, hvori han er optraadt og hvori Theatret nok kan behsve 
en Rekrut, da maa der anvendes en ikke liden Dressur, for at vore 
Forhaabninger ikke altfor seent flulle gaae i Opfyldelse. I  „H uus- 
undersogelsen"'' var Mangelen herpaa endda ikke saa kjendelig, sijsndt 
Uvantheden paa Scenen naturligviis ogsaa her i hsi Grad rsbebe 
sig; men i „F rie ren og hans Ven'' krcever Rollen altfor megen 
Verden ril athans svage Sider ikke for paafaldende maatte fremtrcede.
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Ogsaa sandt vi ved denne Forestilling, hvad vi nok syntes at mcerke 
ved hans fsrste Fremtroeden, at hans Maade at fremsige sine Replik
ker paa, altfor meget'er modelleret efter hans Broders, hvilker, da 
denne har vcrret hans Forgcenger i begge Rollerne, var saa meget 
mere naturlig t; men hvilket vi dog ikke tor anbefale ham som den 
bedste Skole. V i kunne ved denne Leilighed ikke lade ubemoerket, at 
det vist maa have undret enhver flittig  Comoediegcenger, at Thea- 
trets Bestyrelse ikke endnu har fundet Anledning t i l  at lade en an
den ung Begynder forssge sig i dette Rollefag — vi mene Hr. 
Sundersen, der ved Conservatoriets Aftenunderholdninger vakte en 
saa grundet Opmærksomhed, og det saa meget mere som ncesten alle 
de franske Smaastykker, der have faaet Plads paa vort Repertoire, 
give Leilighed dertil. V ll  have vi In te t imod, at Begynderen kan 
have godt af, ved forst at figurere en Lidlang i Choret og smaa 
Ljenerroller, at vinde den Frihed paa og det Kjendflab t i l  Scenen, 
der er en saa nodvendig Betingelse for Skuespilleren; men en altfor 
lang Staaen i Stampe kan paa den anden Side have de skadeligste 
Folger for det fremadstræbende Talent, idet at Lysten kjslnes og 
Modet nedflaaes, naar den unge Kraft beroves al Leilighed t i l  at 
sve sig. V i troe derfor at Lheatrets Bestyrelse ikke v il mistyde 
Hensigten med at vi gjsre den opmcerksom herpaa, saameget mere 
som Lheatret for Tiden kun eier saagodtsom en Eneste, der ret 
egner sig for dette Fag, nemlig H r. H o lst. — Den i Anledning af 
en fremtrædende Debutant nys bersrte Fremstilling af det lille 
Stykke „Huusunderssgelsen" gav os Anledning t i l  at bemoerke et 
Misgreb i H r. R rag h s  Fremstilling af Tjeneren M orell, som vi 
ikke bor undlade at gjore denne agtvoerdige Skuespiller opmcerksom 
paa. Det er aldeles nodvendigt at Publikum strax ved denne Per
sons Optrcrden saa meget som muligt gjsrcs bekjendt med hvad han 
egentlig forer i sit Skjold. Men som Hr. R ra g h  lader ham frem- 
trcrde, er det aldeles umuligt at troe Andet, end at Morell virkelig 
er den oerlige K a rl, for hvilken man antager ham. A t han har 
kunnet skuffe sine Omgivelser, er i sin Orden, men Publikum bor 
ikke skuffes og den gode Charakteertegner maa altid ved et Lroek 
kunne antyde for det, hvad Forfatteren forst sildigere kan faae 
Leilighed t i l  at udvikle. Som Hr. R . nu behandler den hele Scene 
med Fiflalen, kan man umuligt andet end antage, at han virkelig 
er 2Erligheden selv og Tilskueren beroves derved Leilighed t i l  at fslge 
Handlingens Gang saaledes som Forf. maatte onske det. — Heller 
ikke J fr. Petersens Fremstilling af den unge Pige kunde vi finde 
tilfredsstillende. Denne Skuespillerinde er allerede for vant t i l at 
spille raffinerede Kammerpiger og Holbergske Perniller t i l  at hun 
let skulde vogte sig for at lade enkelte Smaatroek titte frem, der kun 
lidet harmonere med den cedlere Qvindelighed, der maa voere fremher
skende i Roller som den ncrrvcerende. Vort Lheater er saa rig t 
paa unge Skuespillerinder, der mere egne sig for deslige Roller, og 
J fr .  Petersen har derimod viist et saa afgjort Tallent for et Rolle
fag, der horer t i l  de vanskeligere at tilfredsstille i , at hun med 
Rette kan vente, ikke for ofte at komme i Collisi'on med de fsrst- 
noevnte. Hovedrollerne i det noevnte Stykke udfores forresten paa 
en Maade, der v il sikkre det en velvillig Modtagelse, naar det ikke 
bydes altfor ofte — Noget, man ved de Produkter, der kun nogen
lunde hoeve sig over det Middelmaadige, kun er altfor tilbsielig til.  — 
Det tredie Stykke, der sluttede denne Aften, var Herbergs yndige, 
overgivne Vaudeville „N e j". Anm. kjender ingen Fremstilling paa 
vort Theater, hvori A lt lige til det allermindste er saa harmonisk 
sammensmeltet som ved Udsorelsen af denne Vaudeville, og den kan 
derfor ikke andet end, ovenpaa en saa sad Flauhed som „en Kones 
Caprice," frembringe den meest velgjorende Virkning. Det var som 
om man, efterat have ynkelig listet sig frem over en, med spidse 
Stene brolagt ujevn Vei, nu endelig befinder sig i en frisk, lyse- 
gran Lystskov, hvor A lt, lige t i l  det mindste Grcesstraa, er flabt 
for at behage. Pariserne have nylig gjort os den Compliment ac

fortcelle, at en dansk Dandserinde forsiaaer at tale Fransk med 
Benene; vi maae t il Gjengjeld opvarte dem med den Sandhed , at 
Fru H erder«, ved sin Behandling og Modulation af det ene lille 
Ord „Nei", forstaaer ar virke Mere end mangen en fransk Opera.

I? y h e d e r
W o r  Literatur er nylig bleven beriget med en ny Samling af 
L r .  p a lu d a n  M u lle rs  Poesier, der, udkommen paa Reitzels For
lag ligesom ien tidligere „forste Deel", slutter sig t i l  denne som an
den Deel" og indeholder: Fyrste og Page, Skuespil i tre Acter, 
poetiske Fortællinger, og blandede Digte. Fyrste og Page er allerede 
ved dets Opfsrsel paa den kgl. Skueplads blevet det rhearerbessgende 
Publikum bekjendt, og vi flulle derfor derom kun bemoerke, at end- 
fljsndt det endnu ikke er lykkedes denne isvrigt saa fortjenstfulde 
unge Digter at behandle det romantiske Element i dramatisk Form 
t i l  den nuvoerende Smags fuldkomne Tilfredshed, saa fortjener dog 
netop det, der maaflee yar bidraget endeel til, at hans Skuespil ikke 
have gjort synderlig Lykke, nemlig hans Reenhed for al Maneer og 
overdreven Exaltation, vcesentlig Paaskjsnnelse. Is v r ig t kan det 
ikke ncgtes, at da det temmeligt ordinaire Sujet t i l  dette Stykke 
ingen fremragende Characterer eller ualmindelig piquante Situationer 
indeholder, kunne disse Mangler naturligviis mindst ved Opfsrelsen 
erstattes af den harmoniske og gracisse Tone i Sproget, der er For
fatteren saa ejendommelig og som g jsr, at ethvert af hans literaire 
Arbeider medFsie kan ansees som en Berigelse i sproglig Henseende. 
De tre poetiske Fortællinger, dette Bind indeholder: Beatrice, 
V esta linden , S la v e n , hore uden Tviv l t i l  det Skjsnneste, vor 
Literatur i denne Genre har at fremvise. Den poetiske Fortcelling 
er p a lu d a n  - M u lle rs  rette Element, hvori hans rige Talent ikke 
sjeldent udvikler en blomstrende-Uppighed og Unde, der saavel i-e 
fremstillede Handlinger og Billeder som i den lette Rhytmus og dtt 
utvungne R iim , fuldkommen kan staae ved Siden af de italienske 
Classikeres. Om disse Msnstere og Mestere i den versificerede Ro
man minder ogsaa iscrr den fsrste af hine Fortællinger, Beatrice, 
der udfolder sig i den sydlige Himmels yndigste Colorit, stiger i vilde 
Lidenskaber t i l  en svimlende Hside og synker som Ebbens Bslge 
sukkende tilbage, indtil den sidste Klagetone:

„O  var jeg dod, saa fik jeg No."
J„Vestalinden" er udtryksfuldt skildret en Sjoelekamp, der gaaer fra 
Fortvivlelsens Banvid t i l Hengivelsens Rolighed; men i „Slaven" 
har Digteren sat den ulykkelige polske Frihedshelt, Peter Wysocki, 
et Minde, saa skjsnt som vel endnu intet er blevet opreist for ham, 
og pa lu d a n  - M u lle r  har derved viist, at den Bebrejdelse, man 
vistnok for en stor Deel med Nette er tilbsielig t i l  at gjore vore 
bedre Digtere, nemlig at de saa lidet interessere sig for Tidens Smer
ter og ccdlere Bestræbelser, dog ikke tilkommer ham, en Bebrejdelse, 
som isvrigt indbefatter et fuldgyldigt Svar paa den Klage, der fra 
mange Sider hsres, over Nutidens Mangel paa Sands for Poesien. 
Den D igter, der har Medfslelse for sin Lid og veed at opfatte og 
fremstille det Poetiske i dens Retning, vil aldrig behsve at klage 
loenge over hiin Mangel, og det er saa langt fra , at han, for at 
vinde sine Samtidiges Opmcerksomhed og Undest, behsver at smigre 
deres materielle og egoistiske Bestræbelser, at han tvertimod gjerne 
kan optrcede dadlende og tordnende imod disse, som en af Oldtidens 
Propheter, naar han kun selv er greben af en bedre sand Erkjendclse, 
naar han kun ikke miskjender det Betydningsfulde i Tiden, naar 
han kun yttrer sin Deeltagelse for Tidens Kamp og Lidelser, sin 
over alle smgalige Hensyn ophollde Interesse for Menneskehedens 
Fremskridt og Udvikling, og naar han veed at udtrykke A lt dette i 
rene og fulde Toner, da v il han vist ikke savne sine Samtidiges Er- 
kjendesie og Paaskjsnnelse. Men saadanne Digtere ere sjeldne; dem 
savner vor L id , for at vise den det Skjonne, det 2Edle i dens 
Formaal, for at opmuntre, troste, belcere og straffe den. V i ville 
hjerteligt sn fle , ut p a lu d a n -M u lle rs  ligesaa alvorlige og dybe 
som rene og harmoniske Toner alt meer og meer maatte hellige sig 
ril dette, det skjsnneste og taknemmeligste Formaal. De blandede Digre, 
dette Bind indeholder, ere deels allegorifl-didactiske, deels lyriske cg 
romantiske; blandt disse sidste udmaerker sig iscer „Donna Rosa, et 
af Don Iuans Eventyr", hvori denne famose Charakteer tilkjendes 
en bedre S tra f end i Operaen, idet den nemlig bliver gjort latterlig. 
Med Hensyn t il p a lu d a n  - M u lle rs  lyriske Digte kunne vi ikke 
undlade at bemcerke, at ligesom det bliver Lydeligere, at denne D-gtcr 
allerede langt har tilbagelagt det lyrisk-erotiste Stadium, saaledes 
savne ogsaa han? Digre i denne Genre hiin letbevcegelige Flamme af 
dybe ungdommelige Fslelser, der gjsr et saa sindsforsriskende Indtryk, 
og som desvoerre synes ncrsten at vcrre uddsd blandt vore Digtere, 
thi en usalig, vissen Heine-Manie, der bestandig endnu gjerne 
viser sig, er kun en forvrcenget Maske over Tomheden, hvorover dog 
p a lu d a n  - M u lle r  saavelsom som enhver sand Digter er langt op- 
hsier. 9̂ .
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n flin , bleg Dame traadte, da hun horte dem komme, ud 
paa Trappegangen med et Lys i  Haanden; hun studsede 
og forflrcrkkedes ved at see en Ubekjendt, i  Stedet fo r 
den ventede Leege, solge med Tjeneren. Hans D rag t, 
hvorpaa det flammende V orlys kastede stt S k in , gav just 
heller ikke ret store Tanker om hans Vcerd; th i den grove 
Kappe, som indhyllede ham, var paa flere Steder stoppet, 
lug flid t og falmet —  i Grunden kun en flet og simpel 
Dragonkappe. Den blege Dame havde altsaa skjcellig i 
Grund t i l  sin Skrcek. —  „Hvem er D e ? "  —  spurgte hun 
boevende, og traadte et S krid t tilbage for det B lik , hvor
med Kyhn betragtede hende. —  „H v is  jeg fluide fortcelle 
Dem det omstændeligt" —  svarede han kort, —  „kunde 
Deres Barn  im idlertid baade doe og blive begravet; det 
er derfor klogest, at jeg opscetter m it S v a r ;  —  jeg kom
mer her i  Q va lite t af Lcrge, da jeg horer, at De for 
Dieblikket trcrnger t i l  en saadan." Med disse O rd traadte 
han ind i  et b rillan t Vcrrelse, og hans frie , dristige M ine  
indgjod paa eengang baade Frygt og T i l t r o ; Damen bad 
ham i  en hoflig Tone at folge hende, og de sirede igjen- 
nem en stor, r ig t oplyst S a l,  ind i et Sidekabinet. En 
midaldrende M and, med et Ordenskors paa Brystet, sad ! 
derinde i  H jornet a f en D ivan , paa hvilken en lille  Pige ! 
laae, lcenende sit Hoved op mod ham. Neppe saae han de 
Jndtrcedende, forend han glad soer dem imode. —  "Glced 
D ig , sode Emma," hvidskede han med en dcrmpct Stemme,
—  „Faren er overstaaet; hun hostede for lid t siden, der
ved gled Kuglen tilbage i  M u n de n — her er den, v i have 
ikke lcrngcr Noget at frygte." —  Med et Glcedcssirig soer 
Damen hen imod D ivanen t i l  den Lille. Barnet smi
lede og strakte kjcerligt sine smaac Hccndcr op mod den 
unge M oder, som tog det i  sine Arme og ilede jublende 
og dandsendc med det ind i  det nceste Vccrelse. Kyhn 
havde stiltiende betragtet den hele Scene; han stod midt ! 
paa G u lve t, endnu indsvobt i  sin Kappe, med Armene ! 
overkors, og Hovedet bolet noget forover mod Brystet, ! 
saa ubevcrgelig og tilsyneladende foleslos, som Modellen 
fo r en Kunstner; kun det glodende B l ik ,  der, ufravendt 
og fast, hvilede paa Barnets Fader, vidnede om, at B ille 

det havde Liv. —  „Jeg takker G ud" —  udbrod den 
Fremmede, „a t Deres Ncervoerelse ikke lcenger er nodven- 
big, Herr D ok to r, men —  — !"  Han taug forundret og 
opdagede forst nu, at han, istedetfor Doktor W ., saae en 
Fremmed fo r sig. »Jeg beklager, at det er Tilfeeldet"
—  svarede Kyhn. —  „Skade at jeg kom saa s ild ig t!"  —
—  „H vorledes!" sagde den Anden, med en bcevende 
Nost, idet han nsiere betragtede h iin  —  „tager jeg fe il?
—  denne Stemme, disse Treek— ?" „N e i, D u  tager ikke 
fe il"  —  gjenmeelede Liniedandseren med en dyb, lav 
Tone, medens han strog sit morke, krollede Haar tilbage 
fra  Panden, —  „see kuns ret paa mig —  gjenkjender 
D u  i  disse udmarvede, sammenflrumpne Trcek ikke m it 
Ansigt? Jeg er M oritz Kyhn, d in  T v i l l i n g b r o d e r ! "
—  Den Fremmede udstedte et lydelig t F o rund rings flrig ; 
han focr ham imode med aabne Arme, men Kyhn traadte 
undvigende t i l  S iden. —  „Deres Ereellence forglcmmer 
D em " —  yttrede han med en bitter, sijcerende Stemme.
—  „Betcenk b lo t! jeg er den samme M oritz , der i  h iin  T id  
vakte saamegen Opsigt her i  B yen, fordi j e g ,  som Son 
a f en Etatsraad, vovede at fatte Kjoerlighed t i l  en Kunst- 
beriderfle; det var m ig , De dengang foragtede, og ikke 
vilde vedkjendes som B roder! —  men De har maaflec 
glemt denne ubetydelige H istorie." —  „B ro d e r! kjcere 
B rode r!" udbrod den Anden blod, „lad dette vcrre glemt; 
v i have maaflce begge feilet —  bcer ikke lcenger Nag, jeg 
stal strcebe at gjcngjelde D ig  A lt."  —  „G jeng je lde !" raabte 
Kyhn, med en undertrykt Latter —  „kan D u  gjsre de Dodc 
levende? M ener D u , at a lt det G uld, D u  eier, kan gjen- 
gjeldc den dode Engel en eneste Dag a f de 6 Aars O v a 
le r , D u  voldte hende? Johannes! D u  har Meget at 
at gjengjelde, M ere end D u  nogensinde kan. D u  har 
bragt mig en doende Faders Forbandelse; D in  var S ky l
den, at jeg blev g jort arvelos, at m in Fam ilie hadede og 
tilsidst foragtede m ig ; D u  bagtalte mig hos den. D u  
har gjort m it Liv t i l  et Helvede, og paa D in  Regning 
v i l  enhver a f de Synder komme, som jeg siden den T id  
har begaaet. D et var D in  Skyld, at jeg tog her fra  
Byen, fu lg t af Spot og Haanlatter, fo rd i jeg vilde holde 
m it Lovte t i l  A n ine ; enhver anden Ncercngsvei var mig 
spcerrct; fo r at tjene m it Brod maatte jeg derfor lcere 
hendes Kunst og crncrre mig som G jog ler, som Liniedand- 
ser. Ser Aar levede Anine som min Kone; hun var t i l 
freds og lykkelig ford i jeg elskede hende, endstjondt vor 
Lod i  al den T id  var Armod, en b itte r, haard Arm od:



hun har dog aldrig forbandet D ig , hendes sidste O rd  var 
den B e n : at jeg skulde glemme D in  Fcerd. Jeg giftede 
mig paa n y , for at faae en Moder t i l  mine B orn , og 
prevede Lykkens Omskiftninger i  de fleste Lande af Europa. 
S iden et Aar boer jeg nu her i  B y e n ; jeg har sultet, 
lid t Nsd, og ikke jeg alene, jeg kunde bcere ensaadanSkjcebne 
med Rolighed, men jeg har hort mine B orn  grcede af Hunger, 
hort min Kone forbande det D ieb lik , fom knyttede os sam
men. —  Forgangen Dag gik hun over Gaden just som D in  
Vogn rullede igjennem den; hun var lid t svagelig den 
Stakkel og kunde ikke hurtig t nok komme asveien, hun fa ldt, 
KarethenS H ju l overkjorte hende, imorges dode hun paa 
Hospitalet. Horer D u , min B roder! A lt dette er D in  
S k y ld , D u  er Aarsag i  og S t if te r  af m in hele Elendig
hed; —  og hvorfor satte D u  O ndt for mig hos Fader? 
H vorfo r bragte D u  ham t i l  at hade, at forbande mig, t i l  
at gjore mig a rve los? —  Maaflee for m it V e l,  eller 
for Familiens JEre? N e i, Johannes! Jeg veed det, 
Anine har betroet mig Grunden d e rtil: D u  vilde blot 
hcevne D ig , tage en Sm ule Gjengjeld, fordi hun foretrak 
mig for D ig  —  jeg elskede hende, jeg mener at have be- 
viist det, D u  derimod vilde kun tilfredsstille D in  Vellyst 
—  forstaaer D u  m ig?"

D e r gives en vis Grad mellem Afmagt og S e lv 
bevidsthed, saa at sige en A rt vaagende D rom , og saale- 
ledes var Johannes's Tilstand, medens Kyhn endnu lcenge, 
med en frygte lig  Veltalenhed, vedblev at opregne de v ir 
kelige eller indbildte Ulykker, h iin  havde bragt over hans 
L iv , uden at lade ham komme t i l  Orde et D ieb lik. —  
„D u  tager fe il i A l t ,  skrækkeligt fe il"  —  hvidsiede han 
svagt og stormende, da han endelig tang og nu betragtede 
ham med et tindrende, harmfnldt B lik . —  „N e i, Johannes!" 
var hans S v a r ,  —  „jeg tager ikke fe il, og jeg har fo r
ta lt D ig  A lt dette, fo r ,  naar engang en sikker, drcebcnde 
Hcrvn, ret en frygte lig  Gjengjeldelse rammer D ig , at D u  
da kunde vide fra hvem den kom, husk saa paa hvad jeg 
har fo rta lt i  denne T im e, glem ikke, at det er D in  
T v i l l i n g b r o d e r ,  som sender den." —  Just fom han 
havde sagt disse O rd, aabnede den blege Dame Salsdoren. 
Kyhn bukkede og gik i det samme ud af den. Forbau- 
set stirrede Begge efter ham, men han sired uhindret 
igjennem Værelserne og lod Portneren lukke sig ud.

Dyrehcnrge-Scener.

Sommeren er atter kommen over Landet. Dens 
Aande vcckker A lt t i l  Liv og Munterhed, klceder Enge og 
Trceer i deres Stadsdragter og lcerer Lcerken at synge sine 
i den lange V in te r forglemte M elodier. Hovedstadens 
Fam ilier besoge igjen deres forladte Lyststeder, nyde Na
turen, svcerme, sukke og lcenges i  den; Spadseregange og 
S tie r  fyldes med pyntede Herrer og D am er; unge E l
skende forvandle Kjobenhavnernes fcelleds Ammestue —  
Kongens Hauge —  t i l  en O fferlund for Freia, holde 
Stævnemoder der, og udkurre gjensidig deres Folelser og 
Dmhed for hinanden. A lt Levende ile r ud a f Portene,

Droscher og Kaffemoller jo lle velbesatte afsted t i l  Char- 
lo tten lund, og den Eneste, som bliver tilbage, er M o r 
b r o d e r  p a a  A s s i s t e n c e n —-han sidder bag sin Pult, 

og smiler honningsod ad alle de Panter og Forskrivninger, 

der strowme ind t i l  ham.
Den Sommer, jeg her taler om, begunstigede et scer- 

deles favorabelt B e ir lig t Dyrehaugstiden. Bakken var 
opfyldt med alflens R arite te r; foruden forsijellige, aldrig 
forhen seete T y re , vilde S v iin  og mange andre Mærk
værdigheder, havde flere S o rte r Tasienspillere, Beridere 
og deslige Kunstnere opslaget deres Boder der. Blandt 
disse var i  Særdeleshed en Liniedandser-Familie, som t il
drog sig almindelig Opmærksomhed. Grunden hertil var 
forst og fornemmelig den sjeldne Fcerdighed og Behændig
hed, de lagde for Dagen i deres Præstationer, og dcrncest, 
den eiendommelige M aade, hvorpaa de optraadte. De 
betjente sig ikke a f det almindelige Charlataner:', de oo- 
rige Gjoglere brugte, fo r at tildrage sig Publikums Op
mærksomhed ; ingen skrattende Trom pet, eller en ligesaa 
ufordragelig Bajaz kaldte de Spadserende t i l  dem, en sim
pel Reebline, som endte sig ved et lille  T e lt, indhegnet 
Seenen, og m idt paa denne stod opreist en Buk> hvorsia 
et tyndt Toug g ik , hvis ene Ende var fastgjort ved en 
Bjcelke, i  Toppen as et uhyre hoit Egetrce. Hele Perso
nalet bestod af tre Personer: To Drenge og en aldrende 
M and. De Lo Forstncevnte indsircenkeve sig blot t i l  gym
nastiske og athletisie Kunststykker, og for det meste var T i l 
skuernes Interesse alene knyttet t i l  dem, endsijsndt Fade
ren , med en u tro lig  Grad af Fcerdighed og Sikkerhed, 
uden H jelp af Ballanceerstok, svang sig omkring paa den 
hoie Line, saa behcendigt som en.Abekat paa sin Stang. 
Begge disse Drenge vare udmcerket smukt skabte; der laae 
i deres hele Maneer og Bcesen at Lrcede frem paa, en 
vis Barnlighed og beskeden F ry g t, og al den Roes , tet 
udeelte stormende B ifa ld ,  der sijcenkedes dem, var ikke 
istand t i l  at forjage det stille, sorgwodige Uvtryk, begges 

^Aasyn viste. Lceseren ahner formodentlig, at den her om
talte Familie var Kyhns. M oritz selv var Liniedandscreu 
og de to yngre B igo og Ludvig, hans Vorn . —  Han 
syntes ikke at agte stort paa den Lykke, han gjorde fremfor 
de D v r ig e ; man saae ingensinde et S m ii l ,  eller blot en 
venlig M ine  opklare de morke Trcek i  hans barste An
sig t; Mcengdens B ifa ld  var ham ligegyld ig t og af og 
t i l  kastede han fra sit ophoiede Standpunkt et ncesten haan- 
lig t  og foragte lig t B lik  ned omkring sig. Kun naar den 
gamle K ro b lin g , som paa et Tallerkensiaar indsamlede 
Penge blandt Tilskuerne, kom hen t i l  ham, viste han sig t i l
freds og strog den store Bunke t i l  sig, med et sarkastisk 
S m iil.  F lora var ikke med dem; Alexanders Bonner 
havde formaaet Kyhn t i l  at lade hende blive tilbage i 
Byen og hun boede nu, lykkelig og tilfreds med sin Skjcebne, 
hos en af den Forstes Slcegtninger. V igos sjeldne Skjon- 
hed, Ludvigs aabne, blide Trcek vandt dem altsaa Alles 
Gunst. Enhver, som besogte Bakken, maatte see dem; 
Rygtet udspandt hundrede fabelagtige Historier om en 
fornem Fodsel; man gjorde dem t i l  Grevesonner, Baroner, 
og Gud veed alle de andre fortræffelige Egenskaber, der 
tillagdes dem. Saameget er im id lertid  v ist, at ingen af
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de ovrige Kunstnere —  om jeg tor bruge dette hcederlige 
Udtryk —  kunde rose sig af et saa ta lr ig t Besog som 
disse; det begyndte ordentligt at blive M ode, at hente 
Drengene om Aftenen op paa de forfljellige Landsteder, 
som M inistrene og andre af Hovedstadens forste Fam ilier 
beboede; her waatte de da for Selskaber gjentage deres 
Kunststykker, og disse Toure staffede dem en rigere og mere 
indbringende Fortjeneste end den, de havde om Dagen. 
Mangen b lod, lille  Haand lod en S o lvda le r, ja  underti
den ogsaa et Guldstykke glide imellem de sine Fingre ned 
i VigoS brogede Hue; havde han vceret klogere, det v i l  
sige: havde han forstaaet Betydningen af de sagte hen
kastede O rd , der tilhvidstedes ham, han kunde vcere 
bleven en Croesus i  sine egne Tanker, men han benyttede 
sig ikke as sin Fordeel og var for n a tu rlig , fo r uskyldig 
tik  at bemcerke, hvormeget man forgudede ham. Ingen  
af Alle stjcenkede ham dog en storre Gunst end den unge 
Grevinde Bjanka, som med sin Fam ilie  beboede et smukt 
Lyststed ncerved Dyrehaugen. Allerede forhen havde denne 
Dam e, som man veed, af scer Interesse for V igo, 
havt i  S inde at sorge fo r hans Fremtid, ved at Lage ham 
i sin Tjeneste; hun lagde siet ikke noget S k ju l paa den 
Godhed, hun folte for ham , underholdt sig med ham ved 
enhver Leilighed, og hendes melodiste Latter lsd ret hjer
te lig  over de naive S v a r, han gav paa hendes Sporgs- 
maale. Hun udsogte de loekkreste Sager fra  Bordet t i l  
ham, presenterede ham dem selv, og A lt  dette kunde hun 
gjore ganske ugeneret, th i Bjanka var G revinde, og den 
hele Verden veed, at man ikke dommer en Grevinde ester 
den almindelige Maalestok.

Det var en Formiddag i  S lu tn ingen af Dyrehaugs- 
tiden , da et siint, udssgt og ta lr ig t Selskab steeg af nede 
ved Enden af Bakken for at Lage dens Mcerkvcerdigheder 
i  Diesyn. Gallonerede Tjenere fulgte det i  Lilborlig A f
stand, de forskjellige Sorter Kors, Baand og S tjerner paa 
Herrernes Bryster indgjode Respekt og betegnede dem
som henhorende t i l  de forste Klasser i  Samfundet. De
res Ankomst voldte derfor et usædvanligt Liv i  alle Boder. 
Tawbourmajoren lod en vedholdende, roedsom og bedo- 
vende Trommehvirvel hore, og Bajazzer og Beriddere stor
mede ud af deres Pauluner, for at indbyde det respective 
Selskab t i l  dem. Ogsaa i  det lille  T e lt hos Kyhn fik
man trav lt. V igo og Ludvig vare just ifcerd med at holde
dereS tarvelige Frokost paa en lille  gron Plads nede i  
Skoven, da Faderens Stentorstemme kaldte dem tilbage. 
H u rtig t iforte de sig deres D ragter —  Gud veed! der var 
ikke synderlig Stads ved disse, og de vare kun beundrings
værdige paa Grund af den Kunst, hvormed man havde 
forstaaet at sammenfoie de utallige Klude og Lapper, de 
bestode af —  og neppe vare de pyntede, som de kaldte 
det, fsrend det hele, fornemme Selskab holdt stillenden- 
fo r Reebcirklen, der begrcendsede den lille  Scene. Kyhn 
traadte ud af Teltet. Kold og work hilste han, og 
svang sig derpaa op paa Linen, med en Hurtighed og 
Behændighed, man ikke skulde have tiltroe t et Menneske 
a f hans svcere, kolossale Legemsbygning. Fast og sikker 
svcevede han hen over Tilskuernes Hoveder paa det slappe 
To u g ,  og udforte flere Kunststykker under alm indeligt

B ifa ld . V igo og Ludvig vare im id lertid  ogsaa komne 
fre m ; venligt hilste de de Fremmede; de kjendte jo de Fleste 
a f dem fra Besog paa de omkringliggende Landsteder. G rev
inde Bjanka var tilstede. Hendes lydelige B ifa ld  opmun
trede V igo. —  „H vo r han er d e ilig !" —  hvidstede hun 
halvhoit t i l  sin Selskabsdame —  „Ikke sandt? en levende 
lille  Kjoerlighedsgud!" —  AL den T ilta lte  var af hendes 
M en ing , og ikke kunde tcenke Andet end hendes Frue, 
er indlysende. —  Hcendelsesviis saae K yhn, da han stod 
midt paa Linen, ned paa de Tilstedeværende, og i  samme 
Moment skjod en v i ld ,  fortoerende Flamme frem i  hans 
D ine  — det var et B lik , et Udtryk, som en fangen T igers, 
for hvis D ine  man myrder dens Unger. —  Han saae 
sin Broder staae dernede, endfljondt denne havde sogt at 
forebygge det ved at trcede bag de fleste Tilskuere; ved 
ham stod den blege Dam e, der h iin  Aften forte ham 
igjennem Vcerelserne t i l  det doende B a rn , og han saae 
ikke ham alene, men Alexander ved deres S ide —  den 
Ahnelse, han lcenge havde nceret, var gaaet i  O pfyldelse: 
L e i n e r t  v a r  h a n s  B r o d e r s  S o n .  Hans B lod  
rullede med en feberagtig Hurtighed igjennem Aarerne; 
han blev bleg bag Sminken, som bedcekkede hans Kinder, 
A lt sortnede for hans D in e ; han vaklede, udstedte et 
hylende H vin  og segnede baglcends ned af Linen. T i l 
lykke havde V igo itide bemcerket den usædvanlige Foran
d ring , der foregik med Faderen deroppe; han kunde ikke 
begribe Aarsagen; men i  samme D ie b lik , som han saae 
ham vakle, vidste han hvad der forestod, kastede sin Hue, 
lob t i l ,  og greb ham med en ncesten overnaturlig Krast i  
Armene. Grevinden og alle de ovrige Damer udstodte et 
S krig . Kyhn var falden fra en for hoi D istance, t i l  at den 
modige Dreng ganske kunde have afbodet S todet: im id
lertid lod Ulykken dog storre end den virkelig var ;  efter nogle 
M in u tte r at have summet sig, reiste han sig op fra Jorden, 
og vaklede ind i Teltet. D a  Kroblingen, som stod derude for 
at indsamle Bidragene, mcerkede, at hans Herre ikke var 
kommen t i l  videre Skade, var han klog nok t i l  at indste, 
at det just nu var den heldigste T id  t i l  at komme frem 
med Tallerkenen, medens Tilskuernes Deeltagelse endnu 
var frisk, og ingensinde havde han seet en rigere Host end 
i  dette D ieblik. Grevinden vinkede ad en Tjener og lod 
forhore hvorledes Kyhn befandt sig, og efterat have bedet 
V igo og Ludvig at komme op paa hendes Landsted nceste 
A ften , forlod hun og de D vrige kort efter Bakken, steg 
t i l  Vogns og rullede bort. —

Henpaa Aftenen indfandt begge Drengene sig paa 
Landstedet. D er var stor D ine r deroppe. Gaarden vrimlede 
a f glimrende Eqvipager og Tjenere, Salene af glimrende 
Herrer og Damer. Selskabet havde just reist sig fra  
Bordet, og begivet sig ned i  Haugesalen, gjennem hvis 
aabne Glasdorre og Vinduer en fiin , aromatisk D u ft a f 
tusinde vellugtende Blomster blandede sig med den vel
lystige Vestenvind, som aandede der. M an saae en l iv l ig  
Nodme i  de Flestes Ansigter, et G jenflin  a f den nydte 
Druesaft. Conversationen var levende, Damerne loe. 
Herrerne stjcemtede; en Tjener meldte V igo og Ludvig. 
Grevinden ilede dem imode og spurgte V igo, hvorledes 
Faderen befandt sig; hun prcesenterede sin Yndling for
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Selsiabet, fortalte om den raske Dristighed, han havde 
viist, ved at gribe Kyhn i  Faldet; man trcengte sig om 
ham, roste ham; han var jo saa smuk og Storstedelen her 
vare unge, henrivende Damer. Den lille  Ludvig stod 
beskeden henne ved Doren med sin Hue i  Haanden, fo r
glemt og ucendset. Drengenes Kunststykker morede A lle ; 
H jertet bankede as Glcede i  V igo over deres Triumph, 
over den rige Host, de indsamlede. De havde viist A lt 
hvad de kunde, bukkede og sorlode Haugesalen. Grevinde 
Bjanka vinkede ad sin Tjener —  to sagte O rd —  den G allo- 
nerede fulgte efter dem —  Ludvig kunde gaae hvorhen 
han vilde, men V igo vendte tilbage med Tjeneren t i l  Lyst
stedet. Han befandt sig faa Dieblikke senere i  et lille , 
yndigt Cabinet, udstyret med en overdaadig Ipp ighed , en 
straalende Elegance og Pragt. Den fineste Vellugt strom- 
mede ham unode; hans Blikke dvcelede henrykt paa de 
sorskjellige kostbare M eubler, paa de rige Blomstervaser, 
paa M alerierne —  A lt her talede t i l  Sandserne og gjorde 
et forunderligt In d tryk  paa ham; han kunde ikke begribe, 
as hvilken Aarsag man havde fort ham hid. Doren gik 
op, Tjeneren lod sig tilsyne, dcekkede et lille  Bord med 
V iin  ogVagrcerk,  indbod ham at tage for sig, smilede —  
det var et usorstaaeligt, men meget betydningsfuldt S m iil 
—  derpaa gik han igjen. Tiden fa ld t ynglingen lang; 
han begyndte at kjede sig; han havde betragtet og beundret 
alle Gjeustande rundt omkring, med samme barnlige Nys- 
g jerrighed, som den, Afrikaneren viser, naar han forste 
Gang bestiger en europceisk Se ile r. Han trak et af de 
store, morkerode S ilkegardiner, der kun tillode et magist 
halvdunkelt Lys at trcenge ind i Vcerclset, tilbage, —  
stjod Rorjalonsiet op —  den store smukke Hauge laae ud
bredt for hans B lik . Solen gik ned bag Skoven, Fug
lene sang saa muntert derinde. Karether raslede i det 
Fjerne, Pidskcknald lo d : det var de Fremmede, som vendte 
t i l  deres Landsteder. Middagsselskabet var endt. Skum
ringen indtraadte, Skyerne siiltes ad. Maancns blege 
Dodningansigt saae ned paa Jo rden ; hist nede i et B u 
skads sang en elstovssyg Nattergal. En dunkel Skikkelse 
ilede igjennem Haugen med smaa, lette, svcevende S k r id t; 
knirkende T r in  lod paa Gangen udenfor, et Silkcforhceng 
raslede —  Grevinden stod i  Bcerelset. Hvor hun var 
smuk saaledes, som hun her Lraadte frem for ham; det 
sine, deilige Ansigt, de morkebrune, glindsende D ine, den 
tynde, lette S ilkekjo le , A lt Lilsammentaget gjorde et 
ubeskriveligt In d tryk  paa V i g o : han rodmede, han havde 
staaet paa Scenen for et ta lr ig t Publicum , hundrede og 
atter hundrede Blikke havde hvile t paa ham, aldrig havde 
han vceret saa undseelig, saa forlegen som i dette D ieblik. 
Grevinden bemcerkede det ikke, hun lod idetmindste saa- 
lcdes. Med et venligt S m iil satte hun sig ned og vinkede 
ham at tage Plads hos hende. Han nolede, men hun 
greb hans Haand og trak ham, med en siin, dcempet Latter 
ned paa D ivanens blode Hyuder. Derpaa sijod hun 
Bordet hen for ham og sijcenkede V iin  i  Glasset. —  
„Endelig har jeg da faaet Leilighed t i l  at staddre nogle 
Dieblikke med D ig , D u  min sode, elskelige V igo ," udbrod 
hun med en blod, sagte Stemme, —  „d rik ! veer ikke saa 
Laus! - -  D u  har ikke nodig at frygte m ig ;  siden stal D u

, fortcelle om D in  Fader, om D in  Soster, som D u  forleden 
sagde. D u  elskede saa h o it; Ingen  v il her kunne forstyrre 
y§.„ —  V igo drak, han blev efterhaanden munter, Grev
indens venlige, straalende Blikke forjog hans Tilbage
holdenhed. Han forta lte hende om Flora, om Alexander, 
om hans Fader, og hans Stemme blev stedse mere og 
mere velklingende, hans Kinder glodede, den skummende 
V iin  jog B lodet som sydende Lava igjennem alle hans 
Aarer. Grevinden bemcerkede det, et forunderligt bcevende 
S m iil spillede om hendes smaae, buttede Lceber, men hun 
sijcenkede hyppigere i  Glasset, og uodte ham hvert Die- 
blik t i l  at tomme det. „Ved den evige G ud! De er 
nydelig, G revinde/' udbrod han stammende, idet han klemte 
hendes smaae, sneehvide Fingre saaledes, at Ringene 
trykkede sig ind i Skindet —  „jeg har a ltid syntes godt 
om D em , —  De er saa smuk, saa god —  hvor jeg kom, 
glemte jeg stedse at betragte de andre D am er, naar De 
var tilstede —  men —  De lcrgger deres Arme om min 
Hals —  engleskjonne G revinde! De glemmer, at jeg 
kuns er en fa ttig , ussel Lini.dandserdreng, og min Fader
—  han har forbudt mig —  men han seer det ikke — 
o G revinde!" —  D a sprang Dsren op, en stor, mmk 

Skikkelse Lraadte ind i  Vccrelset —  Bjanka udstodte et 
heftigt S k r ig , men V igos Besindelse vendte pludseligt t i l 
bage, han saae K y h n  s vilde gnistrende B lik  -dvcele paa 
sig. —  Stiltiende vinkede denne ad h am , tog ham ved 
Haanden og lid t efter sorlode Begge Landstedet.

D a Kyhn saae Ludvig vende tilbage uden at B ro 
deren fulgte med, ahnede han strar Uraad, og gik sporeu- 
stregS op paa Gaarden. Hændelsen ledede hans S k r id t;
—  han kom t i l  rette T id  for at naae sin Hensigt.

H". st vrsoningen.

Sommeren svandt; Lovet blev guult. Kornet var 
indhostet; Markerne stode Lomme og ode, som en forladt 
B a ls a l, Dagen ester G ildet. De smaae Huusalfer gik 
vemodige og sorgende omkring i de forladte Vcerelser paa 
Landstederne. Kramsfuglene peeb i de uogne Alleer i 
Haugerne og nappede Frugten as Nonneboertrcecrne. 
Storker og S va le r samlede sig i  tallose Skarer oppe 
under Himmelbuen og ovede Krcefterne, forend de begave 
sig paa deres vanlige V interreise, og paa den nylig lar
mende, opfyldte Dyrehaugsbakke, grceSsede nu en Skare 
Kronhjorte og Daadyr i  al Rolighed. Oetober Maancd 
var kommen. Kyhn boede atter i  det forben omtalte 
Huns i  Adelgaden. En Aften var hele Fam ilien samlet 
inde i  det yderste Vcerelse, som vendte ud mor Trappe
gangen. Flora laae syg og lidende udstrakt i sine Klceder 
paa Sengen, hendes sijonne Ansigt var blevet blegt, de 
omme, udtryksfulde D ine hvilede i dette D ieb lik paa Fa
deren, som stod noget foran hende. Ludvig og Vigo sadde 
henne paa Bcenken, tause og nedslagne, og betragtede 
vexelviis Kyhn og F lo ra ; der hvilede en nedtrykt, cu 
ubehagelig, trist Stemning over dem Alle. —  „Jeg har 
betalt Lakaien vor HuuSleie," udbrod Kyhn endelig, med 
en noget dcempet Stemme —  „som jeg siger, vi  flytte



fra Byen paa Mandag- D u  nraa folge med, og opgive 
Alexander, han kan aldrig blive D in ."  —  Flora grced —  
„D u  holder jo dog saa meget af ham. Fader, D u  agter 
hans Characteer, hvorfor v il D u da gjore os Begge ulyk
kelige? Han er din Broders S o n !"  —  „Han er en Son 
af min arrigste Fjende, as et Menneske, fom stroede 
Torne og T ids le r paa min Vei, som er Aarsag i  Anines 
Dod —  horer D u, D in  Moders D o d ,  hende, som jeg 
elstede saa h o it, hvis Liv jeg vilde kjobe tilbage for den 
sidste Draabe as m it Hjerteblod, hvis jeg kunde." —  
„D u  opoffrer mig for at staffe D ig  Hcevn" —  sagde Flora, 
med en svag, undertrykt Nost —  „m it L i v ,  m in hele 
Fremtids Lykke er knyttet t i l  Alexander; jeg kan ikke fo r
lade ham." —  „D u  kan ikke," —  gjentog Kyhn, —  
„virkelig ikke?" —  „N e i,  kjcere Fader! forlang det ikke, 
det er mig um uligt." —  „G odt, F lo ra ! —  b liv hos ham, 
jeg reiser da alene- men" —  hvidskede han, med et 
bestemt og harmfuldt B l ik :  —  „D in e  Brodre folge 
med m ig ;  vi  forlade Byen, je  g leer er D r e n g e n e  at  
s t j c e l e ,  D u  stal om faa Aar see os Alle i Bornehuset
—  hvad tykkes D ig  derom?" —  Endfljondt Kyhn talte 
de sidste Ord sagte, havde Vigo dog hort dem, hans D ine 
lynede. Blodet soer op i  hans K in d e r—  „N e i, Fader!" 
udbrod han, idet han dristigt og bestemt Lraadte hen t i l  
ham, —  „D u  lcerer os ikke at stjcele, det gjor D u  ikke
—  jeg folger ikke med D ig ,  hvis D u gaaer bort, uden 
at soie Floras Duske; det er S yn d , at see hende ligge 
der,  syg og lidende, som et O ffer for dine Hcevnvlaner. 
Had D in  B roder, hvis han fortjener det, men hun og 
Alexander ere uskyldige deri, de have intet O ndt gjort 
D ig ."  —  „D u , D reng !" raabte Faderen, med et underligt 
B lik  paa den frygtlose Angling, som stod for ham. „D u  
trodser m ig ; b liv  D u  kuns, hvis D u har Lyst. — H vor
med v il D u  vel fortjene dit Brod, min Uuge?" tilfoiede 
han med en stille Latter. —  „Jeg er ikke lcenger noget 
B a rn ,"  svarede Vigo —  „jeg er stcerk og frisk, kan nok 
staffe mig m it Udkomme, og slaaer A lt fe il,  saa —  D u 
veed det —  Grevinden onster at tage mig i sin Tjeneste: 
jeg gaaer t i l  hende." —  „D od  og Helvede!" raabte Kyhn 
opbragt —  „V ig o , det gjor D u  ikke." —  Han taug og 
satte sig ned paa en S to l i en Krog as Vcerelset og der 
var Noget i Sonnens raste Adfcerd, som paa eengang af
tvang ham Beundring, og tillige  satte ham i  en vankel
modig, tvivlraadig Stem ning. En T id  gik hen. Ingen 
i  Stuen talede et O rd. V igo sad ved Floras Leie og 
hendes venlige Blikke dvcelede med et tilfredst og omt 
Udtryk paa Broderen. —  D a bankede det paa Doren, den 
gik op eg to Mcrnd Lraadte ind. Forundret over dette 
uventede Besog, reiste Kyhn sig op, og betragtede de 
Fremmede. Han kjendtd dem begge; han blev bleg; hans 
morke, tindrende Blikke stjode sortcerende Flammer, og med 
en Stemme, som zittrede af Raseri, udbrod han: „Hvad!
—  D u her? —  H vorfor kommer D u  t i l  mig? —  Er 
det maastee for at gotte d it Hjerte ved at see Contrasten 
mellem os ? -— Ve l !  vel, Excellence! behag at treede ncer- 
mere, stu dristig omkring paa min Armod! disse nogne 
Voegge indeslutte al min R igdom ; dette Halmknippe er 
m it Leie, disse P ja lter udgjore min hele Garderobe—  ikke

sandt! D it  Ind re  bcevcr as Glcede over et godt udfort 
Vcerk?" —  „D e t er ikke a f den G rund , D u  seer mig 
hos D ig , min B roder!" svarede R. i  en ro lig , men blod 
Tone, uden at fole sig krcenket af den S p o t, som laae i  
Kyhns O rd . —  „Jeg kommer her, for at bringe den 
Lykke tilbage, som D u  mener, jeg har berovet D ig ,  fo r 
at give D ig  B eviis  paa, hvor liden Grund D u  har t i l  det 
H ad, D u  ncerer mod m ig , og for igjen at forsone D ig  
med D in  Skjcebne." —  „ H a !  ha !" loe den Anden vild,
—  „godt udtcenkt, kuns Skade, at denne P lan er fattet 
IL  Aar forsilde." —  „ —  Skylden er ikke min, M o ritz !"  
vedblev R . —  „havde jeg den T id  vidst D i t  Opholds
sted, var jeg forlcengst kommen t i l  D ig ,  saasandt Gud 
lever! jeg vilde have g jort det samme som n u ; jeg flulde 
have beviist D ig ,  at jeg var uskyldig i A lt det. D u  t i l 
lagde m ig ; jeg har In te t at bebreide mig selv." —  „Uskyl
dig," gjentog Kyhn med et gnistrende B lik , idet han soer 
hen imod R . —  „det tor D u  sige mig —  D u  uskyldig?
—  gaa strax! forlad m it H uus, jeg har ingen Lyst t i l  
at hore paa D ine Logne." —  „Lad ham tale ud ," sagde 
Alexander, th i han var den Anden af de Fremmede. —  
„Kjcere Fader! hor ham sorst," —  bad F lo ra , idet hun 
reiste sig op fra sit Leie og gik hen imod ham —  „ fo r 
dom ham ikke saaledcs." B leg og zittrende sank Kyhn 
ned paa en S to l. N. betragtede Flora med et deeltagende, 
kjcerligt B lik  og vedblev saaledes: —  „B rode r! D u  
elstede Anine med en Lidenskab, en Heftighed, som lod 
D ig  glemme ethvert andet Hensyn; vore Forestillinger 
nyttede ikke. Faders Bonner vilde D u  ikke hore, og da 
det Selskab, t i l  hvilket hun horte, tog fra Byen,  forlod 
D u  dit Hjem og drog med det; D u  troede, at Ingen 
ahncde D in  F lu g t; jeg vidste den, men taug, ford i jeg 
indsaae, at enhver Forh indring, D u modte, kun vilde 
gyde O lie  i Ild e n . D u  erindrer maastee, at blandt de 
Klceder, D u  Log med D ig ,  laae en Pengesum indpakket: 
den stak jeg hemmelig t i l  D ig , uden at omtale det for 
Nogen. Da D u  forste Gang skrev t i l  Fader, var D it  
Brev hverken affattet i  en bonlig eller angrende Tone; 
D u  forlangte hans T ilg ive lse , som Noget, der var hans 
P lig t ,  fordrede at han skulde optage Anine i sit Huus, 
som D in  Brud og derved scette sig ud over Alles Mening. 
D u  v il ved ro lig  Eftertanke ikke kunne sinde det under
l ig t ,  at han afslog det, og m ulig t i  sin Vrede svarede 
D ig  haardt og b itte rt; det opirrede D ig ,  D u  sirev ikke 
oftere t i l  ham. Jeg talte med ham om D i g ,  og frem
stillede ham D in  Handlemaade fra dens lyseste S id e ; 
havde D u  blot skrevet igjen, han vilde have tilg ive t D ig  
A lt. V or Fader dode. D u  yttrede hun Aften oppe hos 
mrg, at han hadede D ig ,  og gav D ig  sin Forbandelse; 
men det var ikke Trlfeeldet, lces her hans sidste O rd !  D u  
v il gjenkjcnde hans Haand, endstjondt den vel er noget 
utydelig, fordi Doden allerede isnede i  hans Aarer me
dens han skrev det. Arvelos har han heller ikke gjort 
D i g -  han dode meget fa ttig , efterlod In te t, og kun med 
M oie er det lykkedes mig at dcekke al den G je ld , der 
fandtes efter ham. Saaledes er A lt gaaet t i l ,  jeg har 
oste sogt om D ig  , flere Gange ladet D it  Navn indrykke 
i  de udenlandste Aviser; men uden Nytte,  D u  var spor-
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loS forsvunden og jeg blev forst vidende om D i t  Ophold 
her i  Byen den A ften , m it B arn  nccr var blcven qvalt 
fo r D ine  D ine  —  der, M o ritz ! lceS dette Brev fra  Fader, 
indser, at D u  har g jort mig Uret, veer igjen min Broder! 
v i v ille  glemme det Forbigangne." —  Bleg og tilin te t- 
g jo rt sad Liniedandseren i  stn S to l og lyttede t i l  den An
dens O rd. D er laae en uimodstaaelig K ra ft i  den jevne, 
stmple Rolighed, med hvilken R . udviklede, hvor aldeles 
han havde skuffet stg med Hensyn t i l  den Brede, han be
skyldte ham fo r —  som uvilkaarlig paatrcengte sig ham. 
Kyhn havde seet stn halve Levetid svinde med et liden
skabeligt Dnske og Haab om en Leilighed t i l  at hcevne 
stg. Tanken om at Broderen var den eneste Aarsag i  
alle hans Gjenvordighedcr havde rodfcestct sig hos ham ; 
den var bleven t i l  E t med hans Tilvcerelse; med den Fo- 
lelse derimod, som i  ncervcerende O ieblik prcedominerede: 
at h iin  var uskyldig i  A lt  —  var han ulykkeligere end 
nogensinde fo r ;  th i han kunde fra  nu a f kun bebreide 
sig selv. Hans Hcender sijcelvede medens han leeste B re 
vet; det indeholdt hans doende Faders Velsignelse, hans 
Afsked, hans T ilg ivelse, men intet haardt eller bebreidende 
O rd , og hver Linie var en ny Bekræftelse paa det, som 
Johannes allerede havde sagt ham. V igo og Ludvig 
stode ved Faderens S ide og betragtede verelviis ham og 
Ordenerne, som smykkede R 's . Bryst. Alexanders og 
F loras glcedetindrende Blikke dvcelede paa hinanden, og 
denne Tanshed, denne lykkelige, tillidsfu lde  M in e , som 
opklarede Begges Aasyn, gjemte et velgjorende H aab, en 
Himmel af Salighed. Kyhn rystede, hans Stemme dirrede 
a f en qvalt G raad; Taarer randt ned over hans Kinder 
yg han knugede Papiret v ild t t i l  sit Bryst idet han, med 
en neppe horlig  Stemme hvidskede: „Johannes! —  er det 
sandt, Johannes —  har han skrevet det? og doende, siger 
D n ?  Ja , jeg kjender hans Haand, skjondt det er lcenge 
siden, jeg sidst saae den —  han har tilg ive t mig —  vel
signet m ig, bedt godt fo r mig —  og jeg —  jeg B ro 
der, kom! t ilg iv  D n  mig ogsaa; jeg er ulykkeligere i  dette 
D ieb lik , end jeg har vceret m it hele Liv igjcnvem, th i fra  
nu as har jeg kun een Folelse, en eneste tilbage, og 
det er Angerens!"  Han reiste sig op, grced hoit, og sank 
L R 's . aabne Arme. D er laae noget Rystende i  denne 
Scene, som aflokkede a lle  de Tilstedeværende Taarer; in 
gen a f Dornene havde nogensinde seet den barste, haarde 
Fader saa bevceget som nu , de hulkede, og der gik nogle 
Dieblikke, hvori der ikke blev ta lt. „Kjoere Broder," —  
hvidstede endelig R ., „lad os glemme A lt. Alexander og 
F lora elske hinanden; v i ville ikke have noget imod deres 
Forbindelse; D ine  to Drenge antager jeg mig, Tilsceldet 
har sat mig i  en S til l in g , ved hvilken jeg kan flabe dem 
en lykkelig Fremtid. D u  selv stal faae det godt. D u  
tager t i l  m ig ; v i v ille  glcede os over hinanden, ikke sandt? 
D u  indvilliger i  m it Forflag?" —  „B ro d é r !"  sagde Kyhn 
med en hunl Stemme —  „g jo r som D u  v i l ,  antag D ig  
mine B o rn , lad Flora blive Alexanders H ustru ; jeg har 
In te t  derimod; men for mig selv kan D u  ikke gjore 
Noget; jeg har tilb rag t fo r lang T id  i  Ulykken t i l  at 
kunne sinde mig i  gode Dage, m it Ansigt passer ikke lcenger 
fo r en glad Kreds, m it halve Liv er gaaet hen med Haa-

bet om Hcevn, og nu -  evige G u d !- -  streg han med 
en bristende Stemme, og trykte Broderen fast op t i ls i t  
Bryst, —  „feg maa fo elste D ig - feg har >zntet at leve 
for, uden en qvcelende Anger. F lora, kom m it B a rn ! vcer 
lykkelig med Le inert, D u  stal ikke grcede oftere af Sorg 
over D in  Faders Haardhed" —  han kysfede hendes Pande 
og stfod hende over t i l  Alexander. - „D g  >5 Drenge!" 
vedblev han —  „stikker Eder vel —  I  v ille  nu ikke mere 
have behov at gfore Kunster fo r Folk ; med mig har 
Skfcebnen besluttet det anderledes, feg gaaer dens Be
stemmelse imode. Farvel, B o rn ! farve l, m in kjcere Broder! 
tcenk engang imellem paa den ulykkelige M oritz v i sees 
aldrig meer; Vorherre velsigne Jer Allesammen! " —  Me
dens Overraskelsen ved disse O rd endnu bemestrede sig 
Alle, greb Kyhn sin Hue, stcengte Kappen om sig og for
lod S tuen. F lora  ilte  grredende ud efter ham z hun ahnede 
hans Hensigt, men hendes Bonner holdt ham ikke tilbage. 
Nede paa Gaden kastede han endnu et langt, smerteblandet 
B lik  op mod Huset, nikkede venligt t i l  Vinduerne, tsrrede 
Taarerne af sine D ine  og gik. —  De saae ham aldrig 
mere; deres Efterforskninger fo r at opdage hvor han var 
bleven af, vare frugteslose, men mangen Aften senere hen, 
efterat Alexander og Flora vare blevne forenede, var han 
Gjenstanden fo r deres og R 's . Samtaler. —

En N a t paa Heden.

E t Aar g ik ; det blev Sommer, Host og V in te r igjen- 
Lyngtoppene paa Alheden flfu ltes under hoie Sneedriver, 
og paa de staldede Kcempehoie sad en eenlig H fe ile , og 
klagede sig med en sagte Klynken. D e t var en msrk, en 
meget kold og raa Nat. EL blegt, zittrende Stferneskin 
spillede paa det hvide Liig lagen, og undertiden saae man 
dybt nede paa H im len en lang , blegrod S tribe  af et 
Nordlys tabe sig imellem Skyerne. Med storste More 
havde Bonderne banet en V e i igfennem Sneedriverne hen 
imod den R e tn ing , som forte t i l  V ib o rg , og den worke 
Linie, der dannedes paa denne Maade, Log sig i  Frastand 
underligt ud mellem den hvide Snee, som paa begge S i
der laae opkastet i  hoie Bunker.

Hen ad denne Ve i gik tre Personer, l id t  efter M id
n a t: Lo Mcend og en Kone- de Forstes D ra g t var noget 
fremmed og afstikkende, de vare nemlig fra  Hovedet til 
Fodderne indhyllede i  ugarvede Faarestind, som holdtes 
fast omkring Kroppen ved en u ta llig  Mcengde Snore; 
hver a f dem havde en stor, tyk S tav  i  Haanden og en 
fuldstoppet Tverpose over Skuldrene. Konen bar en af
lang Vidiekurv paa Ryggen og var klcedt som gemeen- 
l ig t  et simpelt Bondeqvindfolk; a f og t i l  lod en svag, un- 
dertrykt Klynken op fra  Kurven, og man saae et lille, 
sortsmudset Hoved stikke frem a f en Mcengde P ja lter og 
uldne K lude, som omgav det. —  „D e n  v il  ikke holde det 
lcenge ud, Z il le !"  —  udbrod hun, efter at de henved en 
Tim estid havde vadet igfennem Sneedriverne, uden at 
tale t i l  hinanden, og den Maade, paa hvilken hun sagde 
disse O rd , havde noget vist Komiskt ved sig, formedelst 
den hcese og ligegyldige Tone, hun udtalte dem med. —



.-Det har ingen Nod, Fikke" —  svarede Manden, som gik 
hende ncermest, —  „den sover vel. B i  l id t !  staae en 
Sm ule! saa sial jeg hcelde den en Taar i  Halsen; det styr
ker i  saad'en Kulde." —  Han fremtog med disse O rd en 
Brcendeviinsflasie, tog sig forst selv en god S lu rk , og 
tyldede dervaa nogle Draaber i  Barnet, som stak Hovedet 
ud af Kurven. Den Lille flreeg. —  „Seer D u ! "  yttrede 
han med en fornoiet Latter, „det h ja lp ; den begynder at 
blive munter —  tag D u nu selv Resten t i l  D ig , Fikke." —  
Han rakte Konen Flasken, hun tomte den, med et velbe
hageligt Smcek med Tungen, og de gik atter nogen T id  
rast fremad igjenncm Sneeveien. „H vor langt Lcenker 
D u , v i har t i l  Kulen, Z ille ? " —  spurgte den Tredie, 
som endnu In te t havde ta lt —  „jeg loenges svcert ester 
at komme t i l  Ro." „Saamcend" —  var Svaret —  „jeg 
med; om en lille  Stunde ere v i der ve l; maaflee for, hvis 
v i strcekke Benene lid t mere."

Disse tre Personer, jeg her fremstiller, vare Nat- 
rncend eller Tatere, som, efterat have tilb rag t ret en moer- 
som Dag i  den ncermeste Landsby, med at spaae. Ligge og 
stjcele, a lt eftersom det tra f sig, nu vendte hjem t i l  deres 
feelleds B o lig : et smukt lille  H u l i  en gammel Koempe- 
ho i, m idt paa Heden. —  „B ije ik !"  uvbrod den ene af 
Mcendene, idet han pludselig stod stille ved en mork Gjen- 
stand, som laae paa Veien nedsjunken foran ham i en 
Sneedrive. —  „Hvem har v i der? —  Han gik noget noer
mere t i l  Stedet og saae en stor M and, indsvobt i  en gam
mel Dragonkappe, ligge kold og stiv hen ad Jorden. —  
„G od t, Fikke!" —  raabte han fornoiet —  „det var en 
hceldig Fangst, her have v i T o i , t i l  at svobe Drengen i."  
Med disse O rd loftede han Liget op og berovede det sin 
Kappe. Med en frydefuld Gebcerde loste Konen Kurven 
a f sig/ og satte den ned paa Jorden, medens hun drog de 
P ja lter op, der h id til havde fy ld t den, og kastede dem 
bort. —  „Jeg sagde det nok" —  udbrod hun lid t efter, i 
en mere cergerlig end bedrovet Tone —  „Ungen er dod; 
han er saa stiv og kold som en frossen Roe,  see selv 
efter, D it  Fce! —  D u kunde have givet ham en Taar 
mere at drikke for. —  Hvad skulle vi gjore med h a m ? 
grave ham ned her i Sneen?" —  „V is t ikke" —  svarede 
Manden, esterat han havde overbeviist sig om Sandheden 
af Konens Ord —  „har D u  baaret ham saalcenge, kan 
D u  vel bcere ham Resten af Veien med; han skal have 
en ordentlig Begravelse med en hvid Kjep paa; svob dem 
Begge ind i Kappen og saa afsted ig jen." Hun gjorde 
som han sagde og de begyndte atter deres Vandring, da 
Konen pludselig vendte tilbage, og gav sig ifcerd med L i
get. —  „Hvad gjor D u ? " spurgte Manden forundret 
idet han kom t i l .  —  „A a h !"  —  svarede hun —  „jeg 
vilde blot see om Fyren maasiee havde M yn t hos sig, 
men ikke han eier et Hoved (en S k illing ) —  at doe, var 
rigtignok det klogeste han kunde gjore —  den S todder!"
—  Og nu gik det i Jilmarsch hen over Heden in d til de 
naaede deres B o lig .

Lidt ester kom en Skoede agende ad samme V e i; en 
lille  Lygte hang foran, og to blaakoftede Bonder sadde 
indsvobte i  et stort, uldent Hestedoekken paa Halmscedet. 
D a de saae den Dode, holdt de stille. —  „Sikken En, 
J e n s !"  raabte den Ene forundret. „H an er frossen ih je l
—  skulle v i Lage ham med os bag i Slceden, eller lade ham 
ligge? —  D et sidste er vel det klogeste, saa flippe v i for 
at komme t i l  Forhoret, som Fogden lader optage for hans 
S kyld ." Den Anden kom nu t i l,  og udbrod i et Skrig, 
da han,«ved Lygten, saae Ligets Ansigt. — „Ham kjender 
jeg" —  sagde han i  en bestemt Tone —  „Hvem er det 
ve l?" spurgte den Forste nysgjerrig. —  „D e t er den 
fremmede Kunstner, som logerede nede i  Kroen forrige 
Sommer, ham, som gjorde de mange Krumspring i M ad
ses Lade, husier D u  det ikke nok? De kaldte ham K y h n !
-—  Veed D u hvad, Soren! v i tage ham med os; han sik 
os t i l  at lee saa mangen god Gang —  lad os kjore ham 
:nd t i l  Liighuset, saa kan Sognet lade ham begrave; de 
sordomte Tatere have allerede plyndret ham, seer jeg; her

ligge nogle af deres P ja lte r." —  De loftede nu Begge 
den Jhje lfrosne op i  Slceden, og da de kom t i l  Liighuset 
ved Landsbyens Kirkegaard, gik den Ene hen t i l  Sogne
fogden fo r at melde det Passerede, medens den Anden 
siaffede Liget ud as Slceden.

Nceste Dag blev der optaget Forhor. D a Ingen 
kunde give nogen O plysning om den Fremmede, og da 
der kun i  hans Lommer fandtes et gammelt, halvudflettet 
Fruentimmerportrait, i  hvis Ramme Navnet „A n ine" stod 
ridset, og et B rev, der, saavidt man kunde forstaae, varen 
Velsignelse fra  en voende Fader, blev han begravet paa 
Sognets R e g n in g .---------Saaledes endte Kyhn.

T h e a t r e t .

D e t  er nu omtrent 20 Aar siden at M ehu ls  Mestervcerk „Josephs 
fsrste Gang hmrev det danske Publikum t i l Beundring. Den, der 
emnu mindes, hvilken Virkning denne, Hjertets helligste Fslelser 
gribende Musik dengang udsvede, han maa med Smerte udbryde: Ak, 
t i l  hvilke Midler tyer ikke Kunstleriet i vore polerede Dage for at 
fremtvinge en Effect, som det dog kun blev den sande Kunst forbe
holden at vcekke! T il hvilke bizarre Grimacer nedlade ikke selv vor 
Lids b.dre Kunstnere sig, hvilken nerverystende Voldsomhed betjene de 
sig ikke af, for at foengsle den Opmærksomhed, en M ehu l, en M o -  
za rt have vr. st at beherske ved Melodiens Almagt, ved Harmoniens 
Tryllestav! Hvilken Leflen og Eogvetteren med det Sprog, der kun 
i sin fuldkomne Reenhed, i sin hsie Simpelhed stal vide at vinde 
Hjerterne! Og vise ilkede tomme Baenke og de faa Tilstedeværendes 
Lunkenhed, naar et saadant crgte Kunstvcrrk gaaer over Scenen, nok
som, i hvilken hsi Gaad Unatur og Lurus ogsaa i Kunstens Rige 
have fortroengt Poesien? — Dengang kunde Harmonier som dem, 
der smelte Hjertet i Hebræernes Morgenlang, der aabner 2det Act 
af Iostpy, henrive t i l Andagt — nu maa idetmindste er Orgel tone 
fra Kirkens Inderste, — N B . paa Lheatret — for at vcekke en 
andcegtig Folelse; dengang kunde Josephs og Benjamins henrivende 
Romancer smelte hjertet i hellig Vemod — nu maa der alenlange 

I (Lavetiner og Harpeklang t il for at gjsre Folk blsde om Hjertet; 
dengang kunde Simeons svnderknusende Anger og Brodrenes Angst 
og Bekymring ryste og gribe Hjertet — nu maa der Trommernes 
Hvirvel og Gongongens Drsn t i l  at pirre Mamgdcns Nerver, — 
ja, var det ikke fordi man mellemstunder kom i Knibe ved en eller 
anden Forhindring, laa vilde det vist snart reent formenes Kunst
værker, der^vove at fremtrcrde i et saa simpelt Klcedebon, at frem
tråde ved Siden af Nutidens pyntede, med al mulig F litter be
hængte Galanterieoperaer. Hvor meget maa man derfor ikke prise
Hcendelsen, dir endelig igjen stjamkede de Faa, som dog endnu ikke 
reent have forskrevet sig A u b c r og Adam og hvad de Alle hedde, i 
Vold, en Nydelse, som Scenen nu saa saare sjelden byder dem, og 
hvor meget maae vi ikke takke de Kunstnere, der i den Grad forstaae 
at forncegre al den tilvante Flitter, at de kunne bringe os t i l at 
sympathisere med Kunstens evige Ungdom, den arme, ncesten banlyste 
Skjonhed! — Vilde nu blot Thcatrcts Bestyrelse, ved at anvende 

. lidt af dct^ydre Ut styr, der saa rigeligt har tjent t i l at smykke den 
moderne „ Is d in d e / ' bidrage sit t il at gjsre disse gam le Hebroeere 
tiltrækkende — hvo veed hvad Magt de endnu kunde udsved Det 
er vist intet ubilligt K ra v , at Tilskueren ogsaa maa see Noget af 
al den Pragt, hvorom de i Stykket tale. Den store Masse af S la
ver og Drabanter, som efter Benjamins Sigende ikke kunne toelles 
r en heel D a g , og hele det cegyytiste Folk maae da rigtignok ikke 
repræsenteres af sex svcrrtede Statister og et svagt Chorpersonale.

Hr. Gchwartzen synes at vinde mere Kjcrrlighed for Josephs 
Partie med hver Gang han udfsrer dette. Med al den Smag, vi 
ere saa vante t i l  hos denne dannede Sanger, men med langt mere 
Fslelse, end han i Almindelighed laegger for Dagen, udfsrer han 
dette henrivende Partie, og kan det end ligesaa lidet lykkes ham som 
nogen Anden af de i denne Opera Rollchavende at besmykke de T r i
vialiteter, Tcxlen vrimler af, saa seer man dog tydeligt, at han har 
anvendt al Flid for idetmindste ar faae dem t i l  ar glide saa let ned 
som muligt. D.rimod ville vi tillade os at gjsre Kunstneren op
mærksom paa, at hans Maade at udfylde Scenen under den deilige 
Morgensang ikke kan andet end stade dennes Virkning; vi anbefale 
ham derfor at stjaenke denne Scene en stsrre Opmærksomhed. — 
Hr. r^v ids  Jacob er fuld af Vcerdiqhed og en simpel Hsihed, der 
ikke kan andet end gribe velgjsrende ind i den hele Fremstilling. 
Men ogsaa i dette Partie synes det os, at Hr. undertiden lceg- 
ger vel meget Baand paa sin Stemme, hvis naturlige Blsdhed der
ved faaer et Anftrsg af S vaghed , som ikke kan andet end stade 
Ensemblet. — Med cegte tragisk Fslelse og megen plastisk Sandhed 
viser Hr. E e tti os den sonderknuste Simeon; kun har denne vakkre 
Skuespiller tilegnet sig et Slags Maneer, hvormed han fremsiger sine 
Replikker, og som forstyrrer det Indtryk, hans forresten saa cor-



recte Opfatning maa frembringe. — Md. N ra g h  er en vakker Ben- 8 
jam in; men ikke overalt bliver hun den Naivitet tro, der maa vcere I 
Grundprcrget i denne Rolle; hvorimod hun nu og da lader sig hen- I 
rive af lidt vel megen Pathos, Noget, Benjamins Partie allermindst 8 
formaaer at modtage. — Af alle de svriqe Rollebavende bestræbte i 
Enhver sig for at bidrage sit t i l at udfylde sin Plads saa voerdigt, ! 
som denne classifle Composition kan gjore Fordring paa. S

Ligesom allerede i Aar er fleet med „Veien t i l  Ddelceggelse", ! 
saaledes blev i forrige Saison S o ldsm iths „Fejltagelserne" bragt s 
paa Scenen i en ny Oversættelse, hvilken vi dog ikke kunne sinde I 
saa heldig (den er af H r. Rector D o rph ) som Hr. Gverskous af 
det fsrstnoevnre Stykke. Det nytter kun lidet at befrie Dialogen 
fra den Stivhed og det gammeldags S n i t , der er en nodvendiq 
Folge af dens )Elde — Noget, som desuden Skuespillerne meget 
godt selv vilde kunne lempe efter Tidens Fordringer — naar man 
ikke tillige soger at rense den kor saadanne Platheder, der, langkra 
at forhoie, kua forstyrre det comiske Udtryk— Noget, Skuespillerne 
desvcerre i vor Tid ikke ville tage sig af. Men saadanne Plump
heder er der endnu en Guds Velsignelse af, ja , det forekommer os, 
fljondt det jo rigtignok er en god Stund siden, vi sidst saae dette 
Stykke opfsres, at de snarere ere blevne foroqede end formindskede; 
navnlig er der blevet lagt Tony Lumpkin en saa stor Portion 
deslige Uhumskheder i Munden, at vistnok mindre end Fjerdeparten 
heraf var nok t i l  at characterisere den uopdragne, junkeriserede 
Dagdriver. Om nu Rollens Fremstiller (Hr. p h is te r) i sin comifle 
Begeistring maaskee skulde smsre lidt tykt paa, eller det alene er 
Oversetteren, der maa boere Skulden herfor, kunne vi, da vi ikke ere 
i Besiddelse af Stykket, ikke afgjsre. — G o lds in iths „Feiltagelftr" 
er et Stykke, der morer ligesaa meget ved sine hoist lystige For
viklinger som ved sine komiste Charakteerskildrinqer, og hvor det, 
som her er Tilfoeldet, bliver en heeltigjennem tilfredsstillende Udfs- 
relse t i l  Deel, kan det ikke ander end frembringe en hoist velgjo- 
rende Lungerystelse. — Hr. Dr. Rvges S p il som den gamle 
Hardcastle er et Monster paa en correct Fremstilling, der netop i 
sin simple komiske Torhed har sin hele Styrke. Hans godmodige 
Railleres med sin Kones Svaghed, hans Travlhed med at indstudere 
Tjenerne deres Roller, hans Forbavselse over den unge Marlows 
tilsyneladende Uforstammenhed og den qradvise Voren af hans Vrede 
herover, — A lt ,  lige indtil hans Triumph over at faae R et, da 
den gamle Marlow eraminerer hans Datter, var Frugten af den 
herligste Opfatning og en aldeles conseqvent Gjennemkorelse. — Som 
en hoist komist Figur ftaaer i Fru Hardcastles Characteer J fr .  J ø r 
gensen, denne saa mangesidige Kunstnerinde, ham vcerdigt ved Siden. 
Hvor er det muligt at tcenke sig et mere kosteligt Billede ak den svage, 
sin elskværdige Pode forgudende Moder, og saa iqjen den giftige » 
Rappenskralde? af den gamle forfængelige Coguette og saa igjen den 
sonderknuste, jammerlige Ertekjerlinq, der trygler den „kjcere Hr. 
Stratenrover" om Livet? — Og nu dette TEgtepars Datter'og 
Son. Det er virkelig ikke blot Galanterie, at vi ncevne Fru *Aei- 
kergs elstvcerdige, skjelmste, cegte qvindelige Nancy forst. idvor 
skulde vi begynde og hvor skulde vi ende, om vi Lrcek for Trast ! 
vilde skildre al den Fiinhed, den magelose Individualiserer!, som 
denne Kunstnerinde veed ar lcegae i enhver Rolle, der er saa heldig 
at komme i hendes Hcender! Men vi tilstaae oprigtigt, at uagtet 
alle de Laurboer, hun allerede har vundet sig — saa see vi i hendes 
Udforelse af Nancy Hardcastle et Mestervcerk, der ikke afgiver faa, 
ja maaskee nogle af de stjsnneste Blade t il den Krands, der af disse 
engang stal slynges for den herlige Kunstnerinde. Vel sindes der i 
denne Rolle ingen fransk Sentimentalitet, eller deslige, der kan bringe 
vore unge Parterristers Hcender i Bevccgelse. Men den er modtage- 8 
lig for et saadant Fond af de stjsnneste qvindelige Fsleller, og Kunstner- s 
inden veed at udbrede en saa bsi Gratie derover, at vi ikke tage i i 
Beramkning at scrtte denne Rolle blandt de fsrste paa hendes rige I 
Repertoire. — Hr. p ins le rs  Fremstilling af den gudsforgaaene Tony Z 
Lumpkin er uncegtelig begavet med denne ypperlige Komikers hele ! 
Lune, eg et kosteligere Eremplar as en ved Opdragelsen sorkjcelet, ! 
ved Omgang fordærvet og ved daglig Dvelse routineret Gavstrik  ̂
lader sig ikke vel tcenke. Det Eneste, der endnu stod tilbaae.at snste, > 
var, ar H r. PH. vilde lade lidt mere af den Godmodighed titte frem, 
der uncegtelig er et, om nok saa svagt Trast i Tonys Charakteer, 
og som kommer t i l Udbrud i Slutningen as 4de Act. — I f r .  Tvvges K 
Constance Neville vilde mindre tiltale os; der er en vis Kulde^ og j  
^n vis Stivhed udbredt over hendes S p il, som vi ikke kunne andet 
end gjore denne talentfulde Begynderstade opmcerksom paa, da vi - 
alr tidligere i andre Roller have troet at bemcerke den. V i ncegte ikke 
or Constances Charakteer vanskeligt lader sig gjore interessant ved i 
Siden af den livlige Nancy, ligesom der ogsaa alt af Forfatteren - 
er lagt vel megen Torhed deri; men netop derfor maa det vcere 
den fremstillende Kunstnerinde om at gjore at lceage saa meact af 
sit Eget i den som muligt, og hvem skulde vi her bedre kunne an
prise som et Monster, end netop Nancys ncrrvcrrende Fremstillerstnde, >

der alt har flabt saa mangen en Charakteer, hvor der saagodttom 
In te t var at flabe af. -  Med megen Elskværdighed giengav Hr. 
Holst den maaskee vanskeligste Rolle i Stykket, den unge Marlow. 
Den Dobbelthed, der af Forf. er lagt i denne Charakteer, er vistnok 
ikke let at nuancere, da den Keitethed, Marlows magelose Undseelse 
volder, dog paa ingen Maade maa vcere laa latterlig, at han i Nan
cys Dine taber det elstvcerdige Prceg, som vi af hende selv erfare, 
hun har fundet hos ham, medens paa den anden Side denne hans 
Geneerthed i Damers Ncervcerelse maa troede laa bestemt frem at 
den ikke forfeiler sin komiske Virkning hos Tilstueren. Hr. 
behandlede denne Opgave med megen Lethed, og skjondt det vel tor 
vcere hoist vanskeligt med fuldkommen Sandhed at gjengive en Cha
rakteer, der som denne grcendser t i l det Usandsynlige, laa maa man 
dog tilstaae, at han kom Sandheden temmelig noer. Med desto 
kraftigere Farver vidste H r. ^ s l f l  at male der hvor alle Baand ere 
sproengte og hvor Marlows naturlige, oedle Fslelle lader ham er- 
kjende det Krcenkende i sin, paa den snorrige Feiltagelse grundede 
Opforsel. Her robede han al den I ld  og Elskværdighed, der laa 
ganske motiverer Nancys Udraab ved hans Bortgang: „Han stal 
ikke bort." — Hr. Seemann gav Hastings temmelig utaknemme
lige Rolle, som han heller ikke vidste at afvinde nogen interessant 
Side. — Gjcesternes Scene i Værtshuset blev udfort med meget 
komisk Liv. Det var et sandt Tenierfl M aleri. Ogsaa de sire Tjenere 
viste deres Klodsethed ikke endda saa klondset, og navnlig var deres 
dumme Latter af megen Virkning.

Dandlen, der r de senere Aar har indtaget en saa vigtig Plads 
paa vort Lheater, har ogsaa allerede i denne Saison spillet en tem
melig ftor Rolle. Skjondt vi nu just ikke kunne sinde, at vort 
Dandsepersonclle „taler Fransk" meh Benene, saa maae vi dog cerligt 
tilstaae, at de tale et Sprog, som vi altfor lidt forstaae, eller have 
Sands for, t i l  at vi ffulde prsve paa at indlade os i Demonstra
tioner desangaaende. Efter vor individuelle Anskuelse, men som maa- 
flee dog ikke saa Faa dele, indtager Dandsen en altfor underordnet 
Plads i Kunstens Gebeet t i l  at vi ikke med Smerte skulde see den 
forrrcenge Kunstens cedleste Vcerker. For at godtgjsre denne Be
skyldning ville vi blot anfore, at medens Dands og Balletter og 
„Blomsterftykker" ncesten hver anden Aften have aflost hinanden i 
den nu afvigte Maaned, har kun j ,  skriver og siger een eneste 
Tragoedre viist sig paa Broederne. Hvo v il da vel undres over, 
at den, der nu engang ikke kan scette kunstige Aienforlystelser ved 
Siden af oeqte kunstneriske Frembringelser, ikke kan Andet, end see 
en fordærvelig Lurus i denne Dandse- og Ballctmanie, der har faaet 
Indpas paa vor Skueplads og som absolut maa qvoele Sandsen for 
alt Hsiere og 2Edlere ? Hvo vil undres over, at vi ikke i alenlange 
Picouetter og i en evig Omdreien og Gaaen paa Toeerne kunde 
sinde Erstatning for Savnet af den tragiske Muses Mestervoerker? Man 
gjennemgaae de sidst forlobne Aars Repertoire og see om vi over
drive. Man v il sinde, at medens f. Er. „Ssvngjcengerflen" hor 
oplever omtrent 60 Forestillinger, har mangen en Oehlenschlcigerj? 
Tragoedie ikke ovnaaet en eneste. J a , hvad behsve vi at gaae i 
det Enkelte.^ Ncesten alle vore originale Stykker, saavel tra
giske og komiske, som musikalske, ere, med Undtagelse af nogle facr 
Vaudeviller og en saakaldet „Folkecomoediebanlyste fra Scenen, 
medens den ene dandsende Bagatelle efter den anden hopper Saison- 
nen rundt. Og naar har man vel seet en saadan Beredvillighed til 
paa det Proegtigste og Kostbareste at udstyre hvad der scrttes i Sce
nen, som netop ved denne Theatrets Modeartikkel? Hvilke pecunicere 
Krcefter har den ikke flug t, der, anvendte paa rette Tid og Sted, 
voerdigen kunde have understottet Kunstværker, der nu maaskee i den 
Tarvelighed, hvormed de udstyres, see den farligste Fjende. Og 
hvilken fladelig Indflydelse have de ikke havt, disse Ephemerer, paa 
hele det ovrige Arrangement? T il hvilke idelige Gjentagelser af de 
ubetydeligste Bagateller have de ikke givet Anlednina, naar en Af
tens Forestilling blot fluide udfyldes, t i l  hvilken et saadant Product 
skulde afgive Hovedreqvisittet — disse „Kostgjoengerer" og „Colicher," 
og hvad alle de Jammeligheder hedde! — ja, hvorledes have de ikke 
selv forledet vore Digtere til i deres cedleste Vcerker at optage saa
danne Esiect- og Knald - Gjenstande, der kun nogenlunde kunne har
monere med Tidens Smag og saaledes sikkre deres Arbeider en Mod
tagelse, som de indsqm, ar de bedste og cedleste Krcefter ikke vilde ril- 
kcempe dem?!

Skjondt vi vel vide, at de her vttrede Anskuelser over en Gjen- 
stand, der med saa megen Ive r dyrkes og forfcegtes paa vor Scene, 
kun ville have liden, ja, vi troe det gjcrne, aldeles ingen Indflydelse, 
saa have vi dog troet ikke at burde holde dem tilbage, om ikke for 
Andet, saa for at retfcrrdr'agjore den Tausbed, som vi, med Hensyn 
tilsamme, hidtil have iagttaget og for Fremtiden agte at vedligeholde.

For dette Blad, hvoraf eet N r. udgaaer om Ugen, hver S sn d a g  Morgen, regner man sig paa Hjornet af Adel- eg Gorhersqade Nr. 8, i 
Stuen, eller hos Udg., Vimmelffaftet Nr. 138, 2den S a l; Abonnements-Prisen er 72 Sk. qvartaliter

Trykt i de' Poppske O ffic in , ved I .  G . S a l omon.
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^ n d h v id  r Den efterladte Nose. Af Ludv. Bsdtcher. — Collectanea af den nyeste Litteratur._Lheatret

D en  efterladte Ikose.

>^aa blsdt som Silke bsier sig Papiret, 
Omhyggeligt, omkring D it spinkle Lov: 
Neliqviebevaret er D it S tsv,

Og med en Guldrand var D it Leie ziret.

Den Q^vindehaand forlsngst er palmesmykket, 
Som brod D it Blomster i en kjoerlig Stund; 
Eiheller aander meer den varme Mund,
Hvis Lsder blev t i l Dine Blade trykked'.

Der findes inret Navn og Mcerke givet,
Som ffulde tyde psa, fra Hvem, — og naar? 
Nei, — Hjertets Minde har en evig Vaar,
Og mange slige Roser har ei Livet.

Man fandt dig i den gamle Dsdes Gjemme, — 
Din Sarkophag, saa duftende og let,
Blev aabnet af den kolde Skifteret,

Som vittig Smilet neppe kunde teemme.

Du hsrte ei blandt Pengedokumenter,
Var dog fra Himlen selv et Dokument,

Hvis Rigdom vel Din Eier bedst har kjendt,
Og som har bragt hans Hjerte gyldne Renter.

En Blomst Du var fra Paradisets Have,
Hvor Amor i sin Uffyld svcermer om,

Mens Hjertet gjemmer, som en Helligdom, 
Botaniff-ivrig selv hans mindste Gave.

D it bedste Liv var endt med Elffovsflammen,
Som suged Nsring af Din forste Duft. —
Da Trset isned i fin Vinterluft,

Da faldt Du, som et visnet Lov, fra Stammen. —

Men Du ffal leve op, Du glemte Rose!
Naar over Sky de modes, Aand med Aand,
Du rskkes atter ham af hendes Haand,
Og Amor feirer Din Apotheose.

Ludv. B o d tch e r.

Collectanea a f den nyeste Litteratur

^^^gvnee - E:vent^)v. (Ara !lu!i 0 ) v n , or I.rni^Iaor trom
)k!»r Itt 1SZ8. — I .  »Skal De indeni eller udenpaa?" 
spurgte Postillonen, idet han stod i  a l Hoflighed ved Doren t i l  
D iligencen: „Chronomctret." —  „M ed  Tilladelse, jeg 
v i l  prsvc derinde forst," svarede Damen, idet hun stak Pa- 
rapluie og Kaloscher ind foran sig ; „jeg er flet ikke vant 
t i l  at kjore, og troer ikke, at jeg kan holde det ud ovenpaa." 
Hun kom ind , og efter nogen Omfamlcn, under hvilken 
hun forst provede to Herrers S k jod , befandt hun sig 
midt paa Forfadet, hvor hun satte sig, med en M ine, 
omtrent som om hun var kommen op paa en Karre og 
fluide kjores t i l  Retterstedet. Naar jeg undtager hendes 
Frygt, som gjorde hende aldeles frygtelig, vilde jeg have kaldet 
hende en ret vakker Person —  men de Ansigter, hun satte 
op, vare grcesselige. D a  Kudflen lagde hendes Baggage 
ned i  det store V ogn flriin  bagpaa og ra fl smcekkede dette 
i , fortrak hendes Ansigt sig i  en Krampe, og jeg horte 
hende hvidske for sig selv: „N u  gik der Noget itu ."  Id e t 
Samme soer hun o p , og da Hestene .i samme D ieblik 
ogfaa toge tilbeens, fandt den frygtsomme Dame sig

pludselig med Armene om Halsen paa den fremmede 
Herre, der sad ligefor hende, hvorfor hun bad ham meget 
om Forladelse, „da hun ikke var vant t i l  at blive fort af
sted paa den Maade." —  Hun plumpede igjen ned paa 
sin P lads; men hendes Physiognomie blev ingenlunde 
bedre. Hun syntes at lide en Tortu r, som om hun var 
flruet ikke over eet, men over sire H ju l. Vinene rullede 
i  Hovedet paa hende, Brynene gik op og ned som om de 
anstrcengte sig for at udpompe Taarer, der ikke vilde komme 

hendes Laber vare i  mimrende Bevagelfe, ligesom paa 
en K an in , fljondt hun ikke nod det bitterste, og det kom 
mig neestcn for, at jeg kunde hore hendes Teender klappre. 
Med Hcenderne greb hun im idlertid convulsivifl om en 
B y ld t hun havde liggende paa Skjodet, in d til Saften af 
en knuget Abelsin pressede sig ud mellem hendes Fingre. 
Naar Vognen heeldede t i l  den ene Side, greb hun fa t 
Armen paa den a f hendes Naboer, der sad hoiest, og gik 
begge Forhjulene i  et H u l, tog hun fat i  dem begge To. 
Endelig blev hun med E t saa bleg som et L iig og det 
fa ld t mig i  Hast ind at yttre, at hun maaflee ikke kunde 
taale atkjore baglcends? —  „Dersom det er D e m  det 
Samme, min H erre , saa vilde De rig tig  bevise mig en



Tjeneste ved at dytte Plads med m ig." Flytningen blev I 
iværksat, ikke uden nogen Vanskelighed; th i hun traadte 
os Alle paa Tcecrne og hang om Halsen paa os Alle 
inden hun kunde komme t i l  Scede. Det lykkedes im id lertid , 
og der sade v i ig jcn, vis-a-vls, saafrcmt man ellers kan bruge 
denne Talemaade hvor eet Ansigt er ligeoverfor uta llige; 
th i vist var det, at om hendes Ansigt var at betragte som 
hendes Formue, saa bragte hun saa meget ud deraf som 
det vel var m ulig t. Hun behovede egentlig siet ikke at 
ta le ; men det varede dog ikke Isenge inden hun gjorde 
det. „D e  maa virkelig undskylde m ig ; .men jeg kan ved 
Gud heller ikke taale at kjore forloends." —  »Det er vist 
L u ft, De mangler,-- sagde en tyk Herre i  Hjornet. —  
„J a ,  den friste Luft vilde sikkert bringe mig t i l  mig selv 
ig jen," sagde Damen, med hvad D h rr. Musikere kalde en 
belagt Stemme, idet hun nemlig holdt Lommeterklcedet 
fo r Munden. —  »Lad Damen komme u d !- straalte en lille  
M and, der sad paa hendes venstre S id e , medens en kor
pulent Herre paa hendes hoire, ester forgjordes at have 
ledet om en S n o r at trcekke i ,  for at varsle Kudskcn, 
trak i  Fligen af en K ava i, som hang ned over Vinduet, 
og saaledes noer havde trukket Eicren ned af Vognen. 
M a n  holdt. »D et er D am en," sagde den lille  Mand 
t i l  Kndflen; „hun v il udenpaa." —  »Det er som den 
Herre siger," bemcerkede Fruentimmeret; »jeg kan ikke 
r ig tig t trcekke Veirct herinde; men det er en Selvfo lgc, 
at jeg betaler Pladsen her, saa at De ikke stal tabe Noget 
ved B ytte t." —  »Hele Bagscedct ovcnpaa er ledigt —  
det kan De have ganske for Dem selv," sagde Kudsten, og 
efter megen Sluppen og Kravlen, horte v i, at hun satte 
sig saa fast i  Seedet som om hun aldrig skulde af det 
igjen. —  „D e t lader rigtignok noget ugalant at sige 
det," bemcerkede den lille  M and, da v i igjen vare komne 
paa Farten; „men Fruentimmer burde aldrig rcisc, aller
mindst i hvad man kalder »korte- D iligencer; th i de gjorc 
dem saa lange, at det aldrig faacr en Ende. Forst stal 
de have Rede paa hvilken Vogn, der er den rig tige , og 
saa paa hvilken Vei der er den rette. Postillonerne troe 
de nu aldrig. Saa stal de have at vide om det er den 
Logn, der kjorer forst og om den gaaer proccise, og naar 
de have faaet Vished i  de to Punkter, og Vognen stal 
kjore, saa er de der ikke. Saa maa man paa Jag t ester 
dem, forst hos en Knkkcnbager og saa hos en Frugthand
ler. O g naar man saa tro c r, at man har dem —  jo 
prosit! saa stal de have alle deres Pakkenilliker, Hatte- 
cester og hele Kramboden puttet ned medens de staae og 
hccnge over det og sce dcrpaa —  det er et evigt V ro v l
—  og naar de saa endelig cre scerdige og have faaet den 
ene Fod op paa T r in e t, saa stal de t i l  at gjore r ig tig  
Astale og Accord med Kndflen, imedens de stige ind ."
—  E t hoit S krig  afbrod denne M o n o lo g ; »Chrono- 
mctrct" holdt ig jen , lige m idt i  en Fart a f t i  engelske 
M i i l  i Timen. B i  havde Alle en Ahnclse om hvad G run
den va r; men den lille  M and ansaac det ikke desto mindre 
fa r passende at stikke sit lille  Hoved ud af Vinduet og 
med en vred Noft at sporgc: »Hvad Satan holde v i nu 
for?» -  „D e t er D a m e n  igjen, S ir , "  sagde Kudsten, i

en fortrcedelig Tone; »hun siger, at Bagscrdet ryster saa 
stcerkt, at hun er bange for, det v i l  glide a f ; men nu er 
A lting  i  Orden igjen —  jeg har faaet hende anbragt her 
soran." —  -D e t er meget b ra v ," sagde den lil le  Mand, 
„men om jeg nogensinde reiser mere i  D iligence med et
Fruentimmer, saa s ta l---------"  —  »Bah! bah! —  tcenk
paa Deres egen Kone," sagde den tykke M a n d ; »man 
kan dog ikke scette Fruentimmer i  Urtepotter og binde dem 
op imellem P inde; de maae dog ogsaa engang imellem t i l  
London. Hun v il  vist nu sidde meget godt der foran." —  
„G id  hun maa det," sagde den lille  M and noget vranten; 
„men det er en vanskelig Sag at gjore Fruentimmer 
det tilpas" —  og som Stadscrstelse paa denne Sentents 
havde D iligencen ikke kjort over en F jerd ingvei, inden 
den standsede igjen. »Det gjor mig meget ondt, mine 
Herrer," sagde Kudsten, idet han tog t i l  Hatten og saae 
ind af V indue t; „men hun v i l  heller ikke sidde her soran!- 
—  „Sagde jeg det ikke!- brummede den li l le  M and; 
„S a ta n  selv kan ikke gjore et Fruentimmer Noget t i l 
p a s . «  —  „Jxg  M d e  mene-, bemcerkede den tykke Mand, 

„a t hvis De vilde tage hende op t i l  Dem paa Kudflescr- 
dct og holde hende fast om Livet — ."  —  »N ei, det har. 
jeg provet," sagde Kudsten, idet han rystede paa Hovedet; 
»det gik meget brav saalccngc Veicn var jc vn ; men vi 
komme just opad en Bakke, og det kan hun siet ikke holde 
ud at see paa." —  »Scrt hende af med T o i og Baggage," 
sagde den lille  M a n d ; „jeg stal nodvendig vcrre et Sted 
A l. l.»  —  „O g  hvad mig angaaer," sagde en sortklcedt 

Herre, „saa agter jeg, hvis der skeer noget Ophold, ganske 
bestemt at leie en Chaise paa Diligence-Compagnicts 
Regning." —  »Der har v i det —  Pokker tage ved hende," 
sagde den forlegne Kudst, idet han tog sin Hat as, fo r at 
kloc sig i  Hovedet; »nu har hun siddet baade indeni og 
udenpaa, baade bag og f o r , og det nytter naturligviiS 
ikke, om jeg ogsaa sorcskaaer hende at sidde ovcrstrcrvs paa 
Vognstangen." —  »O  de Fruentimmer! de Fruentimmer!- 
udbrod den lil le  M a n d , der syntes at have et eget Nag 
t i l  Kjonnct. Den Sortklcrdte saae paa sit Uhr. Kudsten 
tog en Haandfuld Solvpenge op a f Lommen og begyndte 
at tcelle, for at byde Damen Passagepcngene tilbage, 
hvis hun vilde stige a f —  da i  det samme et jublende 
Naab hilste ham ovenfra. »A lting er i  Orden igjen, 
T o m __ spring kuns op —  Damen er kroben ned i  Vogn
tr in e t."  —  »Der holder Mennesket nok ikke lcengc ud," 
mumlede Tom fo r sig selv, men inden et Sekund klingrede 
Pengene ned i  hans Lomme, og han var paa Buk
ken igjen. Afsked soer D iligencen over Bakken og be
gyndte at lobe nedad med en Hurtighed, som vorcde med 
hver Alen. Hjulene skrattede, Toiet ringlede. Hesteho
vene klapprede, og Pigen i  S krine t streg som en Bcd- 
lams-Candidat. —  »Det stakkels B a r n !" raabtc den tykke 
Herre. —  Den lille  M and griin te  ondskabsfuldt som en 
M e . __ Den Sortklcrdte lod som om han sov. —  Im id 
lertid  vorede hendes S krig  i  Omfang og tiltog  i  Hvide, 
ikkun afbrudte nu og da af e t: „O  G u d !- og lignende Ud- 
raab. Det var en sand In k  at hore hende; men der 
var In te t at gjorc. A t standse Vognen var umuligt;



den havde presset ind paa Hestene in d til de, trods alle 
Kudflens Anstrengelser, satte afsted i  en G allop , og der 
udkrcevedes hans yderste Anspændelse for at holde dem 
sammen. E t Forsog paa at standse dem, vilde have vcel- 
tet os, det er vist nok; t i l  Lykke for os A lle , provede 
Tom ikke derpaa, og „Chronometret" standsede, efterat 
have lsbet ned ad een Bakke og halvveis op ad en anden 
uden nogen Ulykke. —  „Hvordan har Damen det?" spurgte 
den Lykke M and, idet han iv rig  stak Hovedet og Skuldrene 
ind af det ene Vindue, medens jeg gjorde det Samme af 
det andet; og da den ulykkelige Lidende netop kom ned 
paa min Side, blev m in  Nysgjerrighed forst tilfredsstillet. 
A ldrig  var en Figur mere trosteslos og elendig: hendes 
Ansigt var dodblegt og hendes Haar hang ned om det, 
klamt af Heden og filtre t af Skrcekken —  hendes D ine 
ikke mindre forvildede og Munden vidtaaben. —  „H vo r
dan har Damen det?" gjentog den tykke Herre. —  
Hendes Straahat havde, ligesom M ilto n s  D o d ,  ikke 
nogen egentlig Skikkelse; den var flad hvor den 
skulde have vceret fy ld ig , siirkantet hvor den burde have 
vceret rund, den stod opad istedet for ned, og nedad iste- 
detsor op, og den havde en uendelig Mcengde V inkler, 
Bukler og Boininger. Hendes Shaw l havde snoet sig 
rundt om hende som en Slange og hendes Pels var saa 
forkrollet og sorkrammet og saa vind og fljcrv i  alle Fo l
der som om hun havde rullet ned ad Greenwich H ill.  —  
„Hvordan har Damen det, siger jeg?" streg den Tykke af 
fuld Hals. —  Den ene af hendes Skoe havde foretruk
ket at blive nede i Vognstrinet, og da det var smudsigt 
paa Veien, stod hun, som en numidist Trane, balancerende 
paa det ene Been og med det andet i  V e ire t, medens 
Tom var paa Jagt efter den Bortkomne, der vceg- 
rede sig for at komme tilsyne forinden alt Andet forst var 
rommet ud af Lcederkassen, og da denne netop var en as 
de gammeldags, holdt den cn god Deel Baggage. —  
„Hvordan har Damen det?" lod det atter, uden bedre 
Held. —  Det var tydeligt nok, at hun ikke var stuppen 
derfra med Skrcekken alene; hendes Hcender fore om fra 
Ribbenene t i l  Ryggen og Livet og derpaa ned t i l  Knceene. 
Det varede en Stund inden hun kunde trcekke Veiret r ig 
t ig t ;  men endelig fik hun Luft t i l d e t  korte Udraab: „O  
de Kofferter!" —  „Hvordan har Damen det?" brolte den 
tykke Mand for sidste G a n g ; th i da han mcerkede, at det 
ikke var m uligt at faae S v a r ,  aabnede han Doren og 
styrtede ud —  netop saa betimelig at han fik den Fornoielse 
at give Damen den tabte Sko paa, medens hun klyngede 
sig med begge Arme om hans korte Hals. —  „D e r, min 
Bedste!" sagde han, idet han efter endt Hverv flog paa 
Saa len : „G ud f r i  o s , m it hjerte B a rn , hvor De er i 
en sorgelig S itu a tio n ! Kudst, hvor langt er hun fra Lon
don?" —  „N i engelste M i i l  og en Lun te !" svarede Tom. 
—  „D u  min Gud og Fader!" raabte den Tykke; „det 
holder hun aldrig u d !"  —  „O , det er kuns n i M i i l , "  sagde 
Damen med et S lags hysterist Lat ter ; —  „og jeg holder 
meget af at gaae." —  „N aa, lad hende saa faae sine 
Pakkenillikker," raabte den lille  Mand fra Vognen. Den 
Sorte tog sit Uhr frem. En Passageer i Hoiden bandte

rcedsomt og truede med at staae as; —  og baade Tom og 
Hestene vare parate. „D e r er intet ved at gjore," sukkede den 
Tykke, idet han indtog sin gamle Plads i  H jornet. P id- 
sten knaldede —  jeg lcenede mig ud, for at kaste et A f- 
stedsblik paa den Ulykkelige. D er stod hun, flcebende paa 
tre B y ld te r, as hvilke hver var saa tyk som et svobt 
B a rn , og idet v i rullede afsted, horte jeg hendes sidste 
O rd : „Hvordan kommer jeg t i l  S taden?"

T h e a t r e t .

Danmarks store D igter, hvis mcegrige Indflydelse paa hele vor 
aandige Udvikling det vel ikke flet vil falde Nogen for Alvor ind 
al bestride, vedbliver endnu bestandig, stjondt langt ude over sin 
egentlige Blomstringsperiode, ar berige os med Poesi ns evigunge 
Frugter, og saalidt som Nogen for Alvor vil falde paa at ncrgte, 
at Adam Dehlenfchlager ved sine tidligere Vcerker har viist, at 
Geniets zartcste og herligste Blomsterflor ogsaa kan trives i vort 
kolde Norden og at den raa Kraft, der levede i det fjerne Hedenold, 
smukt og betydningsfuldt kan forbindes med Hjertets oedleste Fslel- 
ser, ligesaalidt vil det kunne miskjendes, ar den samme Aand, der 
aabenbarer sig i disse Vcerker, der ere vor Stolched og Hoeder, ogsaa 
fremlyser af A lt hvad ban Aar for Aar offrer paa Musernes Alter. 
Men ligesaa utaknemmeligt som det vilde vcere at berove vor store 
Digter endog kun et cn.ste Blad af den stjonne Krands, der alt 
lcrnge har smykket hans Pande, ligesaa nerr vilde det gramdse t i l  
blind Forgudelse, ikke at have Die for a t, stjondt hans mcegtige 
Digteraand ikke forncegter sig i noget af hans sildigere Vcerker, 
disse dog derfor ei kunne scettes ved Siden af de af hans Frembrin
gelser, der have begrundet det Navn, som har tilvundet den danste 
Skjald en europoeist Berommelse. — Og gme vi maastee for vidt, 
naar vi mene, at i ingen af hans senere Arbeider have disse Aan
dens Lynglimt vceret fcrrre og at i ingen af hans Tragocdier mang
ler den harmoniste Eenhed og den dramatiske Sandhed i den Grad, 
end i den, vi dennegang have at omtale: G la f den Hellige. Disse 
Mangler maae saa meget desto ftcerkere trcede frem i dette Stykke 
som dets Jdee uvilkaarlig bringer os t il at mindes hans forste og 
maastee ypperste Dram a: Hakon J a r l .  Det er Christendommens 
Seier over Hedenstaber, som atter her trceder os for D ie, kun at 
vi, istedetfor den unge, begejstrede Olaf Trygvason, sce den modnere, 
sine Lidenstaber besejrende Olaf hun Digre, og istedetfor den vilde 
B'odmand, Hakon, den svcermeriste, for mildere Fslelser aabne Kalf 
Arrrason, der netop i Olafs Mildhed og Fromhed seer Hedenskabets 
farligste Fjender. B i tvivle ikke paa, at Digteren, hvis han havde 
behandlet dette S tof i sin tidligere, kraftigere Periode, forend Livets 
Smaaligheder havde kunnet ove deres uundgaaelige Indflydelse paa 
den mcegtige Genius, ogsaa heraf vilde have kunnet stabe et Kunst- 
vcerk, der vilde have vceret et vcerdigt Sidestykke t i l hans herlige 
Fsrstefsdte. Men desvcerre har Lidens Retning, der i en sieblikke- 
lig kildrende Effect soger Erstatning for den sande, poetiste In d 
flydelse, heller ikke vceret uden Virkning paa vor Digter og hans 
mangeaarige Kjendstab t i l Theatret lader ham derfor med Lethed 
anbringe saadanne Prydelser, der udove den samme Trolddom paa 
den store Hob, som han tidligere vidste at fremmane ved Poesiens 
Tryllestav. Mcn har Digteren end saaledes kunnet holde sig stades- 
los hos en forkjcelet Samtid og savner han derfor ikke den Bifalds- 
Virak, der vel kan kildre og bedove indenfor Templets Mysterier, 
saa maa han derimod i en ikke ringe Grad gjore Afkald paa h je r
tets rene Offer, dcr kun kan bringes det cegte Skjonne, det Gud
dommelige i Kunsten. AL det h ller ikke i dette Stykke fattes paa



hine geniale Aabenbarelser, have vi alt indrommet, og vi behove blot 
at ncevne Slutningen af3die Act, hvor Oluf nedstyrter Thors Billed
støtte og den henrivende Scene i 4de Act, hvor Ingegerd og Mag
nus atter optrcrde, for at godtgjore, at Poesien har crdlere Vaaben 
at seire med, end dem, vi see Digteren svinge i Slaget ved Stikle- 
ftad. Men vi behove oqsaa kun at ncevne ncrsten hele !<!den og 3die 
A ct,- paa den bersrte^ Slutning ncer, og isser 5te Act, for at vise, 
hvilken en Mamgde episodiske Scener af den mecst heterogene Natur, 
Digteren har maattet tye t i l ,  for at Stykket skulde kunne udspin
des t i l den behsrrge Loengde. Ikke nok, at han har maattet gjsre 
Plads for de usandsynligste Sammentræf hvor Olaf med Lhormod 
har „forvildet^ jig imellem klipperne, der hele Acten igjennem maae 
tjene t i l  Audiencejal for de optreedende Personer, ligeira den „umce- 
lende Kcrmpe" og t i l den „feige Danske;" men efterat Olaf er falden

Interesse altfaa t il Ende, Maa hans endnu 
spille Rollen ud og gjsre M irakler, der ere af en saa parodisk 9ta- 
tur, at ethvert tidligere Indtryk derved fortrænges. — V i ville glcede 
os ved det Haab, ut Digterens nveste Tragoedie: Rnud den S to re , 
der nu indstuderes, vaerdigcre maa flutte sig t i l sine aandiqe Ssd- 
flende, end den, der sidst bessgte os.

Udførelsen af Tragoedien O la f den Helliye er tildeels ftjcen- 
ret al den Omhu og Opmærksomhed, der ffyldes ethvert af den 
Digters Arbejder, hvis Vcerd vort Theater ikke noksom kan paa- 
skjsnne. H r. Ottelsen h-m opfattet Olafs Eharakteer saaledes som 
det var at vente af denne fortrinlige Tragiker. Der er udbredt en 
Hswed og en Rolighed over hans Fremstilling, der ikke kan andet 
end indtage os for Olaf, og med sine Trcek veed Hr. fre lse n  at 
antyde den I l d ,  Helten har vidst at bekcempe, men der dog endnu 
som Glsd ulmer under Asken. Mesterligt var hans S p il' i Sce
nerne med begge Dronningerne; isaer vare Olafs opblussende, saa- 
rede Faderfslelser skildrede rm'd en gribende Sandhed, og vanskeligt 
vilde Olafs Triumph, da Morgensolen bestraaler det gyldne Kors 
og forjager den forbausede Hob, kunne fremstilles paa en mere impo
nerende Maade.^ Hvad vi derimod ikke ^unne andet end beklage, 
var den kjendelige Usikkerhed i Rollens Memorering, der, navnligen 
ved Stykkets Opfsrelse i Lsverdags, skadede den Harmonie, man 
saa gjerne onskede udbredt over en saa udmcerket Kunstners Frem
stillinger, men som altfor let forstyrres ved de idelige Fortalelser, 
som derved koranlediges. — Hr. H cflff gjengav den sentimentale 
Hedning Kalf Arnason med cedel Sandhed, ffjsndt det vistnok kunde 
vcrret snffeligt, at Fremstilleren var i Besiddelse af en stsrre Kraft, 
der kunde retfserdiggjsre den Indflvdelse, han veed at udsve over 
sine raae Omgivelser. Dog ville vi hermed langtfra ikke qjsre den 
vakre Kunstner nogen Bebreidelse; tvertimod kunne vi ikke noksom 
takke ham for den Omhu og Kjcerlighed, hvormed han saa synligt 
behandler ikke blot denne, men enhver Rolle, der bliver ham til 
Deel. — Ik r . Xvge viste k lart, at hun havde rigtigt opfattet 
Dronning Astrids vanskelige Eharakteer; men det lykkedes hende 
neppe overalt^ tydeligt at udvikle den. Navnlig savnede vi det rig 
tige Udtryk i Scenen i 4de Akt, bvor hun hsrer den lille Mag
nus s foregivne Dsd. V i erkjende tisfulde det Vanskelige i den Op
gave, her synligt for Tilskuerne at udmale bvad der bevceger sig i 
Dronningens Barm; men dette er dog saa indgribende nsdvendigt, 
naar ikke hele Digterens Hensigt med denne cegte poetiske Scene skal 
korferles. at vi ikke noksom kunne lcegge I f r .  paa Hjerte at
have sin hele Opmærksomhed henvendt paa dette Moment. Men 
kunde vi ikke sinde os aldeles tilfredssiiUede med I f r .  Avyes Astrid 
i denne Scene, saa kunde vi endnu langt mindre voere det med Md. 
>Aolst som Dronning Inaegerd. Ingegerd vil bedrage sin Ssster 
for at sikkre den lille Magnus'« Fremtid. Men Tilstueren maa 
intet Dieblik vcere i Uvished om, at det er et Bedrag, og at Bar
nets Dod kun er foregiven. Hvor ganske saae vi ikke dette hos 
Inaegerds forrige Fremstillerinde, Fru h e rb e rg , medens Mad.

aldeles lod os favne det! Bedre lykkedes det derimod sidst
nævnte Kunstnerinde at gjenqive den omme Olvindelighed, der ar- 
benbarer sig i Ingegerds Eharacteer og som bun isser vidste ar ud
brede over den yndige, Digteren saa fuldkommen vcerdiae Scene, 
hvor hun skjsenker Magnus Krone og Scepter — maastee det ffjsn- 
neste og meel> poetiske Moment i hele Stykket. — Med den cegte 
kunstneriske Opfatning, Publikum isoer igjennem Oehlenschlagers, 
Tragoed'cr er blcven fortrolig med hos Hr. Or. A vZ e , gjengav 
han Thormod Skjalds djerve, trofaste N atur' mer: denne Person 
griber altfor lidet ind i det Væsentlige af Stykket t i l  at selv en 
saa correct Udforclje som Or. Avyes skulde kunne vcere af nogen 
betydelig Virkning. — Heller ikke den blinde, hcevngjerrige Norik 
savnede en heldig Fremstiller i H r. A rn tf l) ;  navnligen maae vi ud- 
haeve Scenen r anden A c t, hvor den umaalelige Foragt, han vsdste 
at lsegge i sine Bevseaekser, gjorde hans Taushed netop veltalende. 
Kun Skade, at denne Eharakteer, ligesom Thorer Hunds, der af H r.

Loersoin gives meget characteristiskt, i Slutningen af Stykket, ved 
de ulykkelige Mirakkelvirkninger, ere blevne saa forvanskede, at de 
skarpe Lroek, hvormed de ere fremhoev.de, ngesten ganske forsvinde — 
et Mirakkel, som just ikke egner t i l  at voekke vor Beundring. — 
Af de Personer, der endnu i dette Stykke troede charakteristist frem 
maae vi ikke glemme at noevne Kalf Arnasons fanatiske Hustru*, 
som v i, med al Agtelse for den udmcerkede -kunstnerinde, der udfo
rer den, dog hellere havde seet i I f r .  Jorgensens Hoender; og den 
gjerrige Hcerforer, der af H r. -Hvid blev skildret med megen Sand
hed. — En ubetydelig lille Rolle, hvis Fremstiller ikke engang 
er noevnet, kunne vi ikke upaaagtet forbigaae, fordi den Sandhed, 
hvormed den understottede en i og for sig hoist poetisk Scene, for
tjener al Paafljsnnelse. Det var nemlig Faderen t i l det Barn, der 
udgives for den lille Magnus og som denne stoedes t i l  Jorden. I  
en Scene, som denne, hvor ethvert, om noksaa lille Misgreb vilde 
virke forstyrrende, er det soerdeles heldigt, at en reen Statistrolle er 
falden r en Mands Hoender, der veed at ffjoenke den en saa rigtig 
Opfatning og Opmærksomhed. — Paa den sceniske Udstyrelse er der 
i denne Tragoedie intet Vaesentliqt at udssette; kun var det snske- 
ligr, at de Prcrster, der ledsage Thors Billedststte, havde et mindre 
ungdommeligt Udseende. — En ikke ringe Prydelse har „Olaf den 
Hellige" erholdt i vor unge, geniale Componist Hartmanns Musik, 
der ikke blot vcerdigt understotter de i Stykket forekommende Mu- 
siknummere, men isoer ved den charakteristiske Behandling af Slaget 
ved Stiklestad giver dette Lheatercoup en kunstnerisk Betydning, 
som det ellers neppe kunde gjsre Fordring paa. Da Munken i 
L-lagets frygtelige Tummel noesten overdoves at de norske Skraal- 
halse, maa man vide Vedkommende Tak for at denne smukke Com- 
position gjentages imellem 4de og 5te Act, hvorved den uforstyrret 
ra r u vrcle sine mange Skjonheder og skjcenke en sand Nydelse.

^a fv ig te  Uge optraadte forste Gang I f r .  Andersen, der, 
som beisiendt, fra et af vore Provindsialselskaber er optagen som 
Elev ved det kgl. Theater. Der var mange udvortes Omstændig
heder, jom gjorde det vanskeligt for den unge Debutantinde at til- 
vnrde sig ^pmoerkjomhed i den Rolle, der var bleven hende t i l Deel. 
For det Fsrste er „De to  Srenaderer," hvori hun udfsrte Fanchet- 
tes Parue, et af te meeft forslidte Stykker, vort Lheaters Reper
toire har at opvlje og folgelig ikke istand t i l  at give Fremstillingen 
den nodvendige Nunbus. Derncest har Fanchettes Rolle senest vceret 

"Herbergs Hinder, og maatte derfra endnu staae enhver 
futtig Comoediegsenger for D ie ; og endelig savner denne Rolle saa- 
danne Ltedcr og ijoer saadanne taknemmelige „Udganges der kunde

Publikum Leiligyed r i l,  selv med den bedste V illie , at 
irjcrnke Debutantinten det opmuntrende Bifald, der sikkert ikke vilde 
udeblevet, hvis det havde voeret Lilfceldet. V i kunne derfor ikke 
andet end beklage, at I f r  Andersen, eller de, der have valgt for 
hende, have vceret jaa uheldige i Valget, hvilket ene maa tilskrives, 
at hun maatte savne den Opmuntring, vi formene, at hun i hsi 
Erad fortjente. Foruden at hun er i Besiddelse af et vakkert Ud
vortes cg et jmukt, tydeligt Organ, bevceger hun sig med megen Frb 
hed paa scenen, og vi tvivle ikke paa, at hun jo under aod Vm 
ledning snart vil komme til at udvikle de Evner, hendes S p il paa 
flere Ste.er robede.

En Omstændighed, der denne Aften vakte langt stsrre Op- 
mserkjomhcd end den fremtrædende Debutantinde, var dm, atThsm- 
valdsen for fsrste Gang efter sin Hjemkomst hceerede Skuespillet 
med jin Nservoerelse. Det havde vist vceret onskeligt, og vi hsrte 
dette Dnske endogsaa denne Aften ret ofte at blive lydeligt, s:n 
-^.yeatret havde sorb<redet jig t i l  Nkodtagelien as denne sjeldne Gjcest, 
der vistnok havde fortjent en Hyldest af en jaa beflcegtet Kunst. 
J a , man fandt det i den Grad onskeligt, at dette maatte skce, at 
man indtil det sidste Dieblik fsr Vaudevillen „Olei" begyndte, nce- 
sren ventede, at denne vilde blive ombyttet med Vaudevillen „Runst- 
nerlrv" — Noget, der, da dette Stykke er saa indspillet af ders 
Perjonale, ikke vilde kunne foraarsaget nogen synderlig Vanskelighed; 
men derimod havde givet Publikum Lcilighcd t i l  at bringe Thor- 
valdsen en Hylding, som det synes os, han i Kunstens Tempel 
allermindst burde javne. At det — hvad Nogle ville paastaae 
— ffulde ansees stridende imos den ffyldige Respect, i et kongeligt 
Theater at bringe en saudan for en M and, der fra Folkets Midte 
har hcevet jig t i l  Fyrste i Kunstens Rige, kunne vi umuligt give 
Medhold; men maae snarere gjsre opmcerksom paa det Uvcrrdige i, 
ved saadanne Gisninger endog blot at antyde, at den Opmærksomhed, 
som af Folket vises den Mand, der af Kongens egen Haand har 
modtager saa unuskjendelige Hcedersbeviisningcr, ffulde kunne mode 
allerhsieste Mishag.

Trykt i del Poppske Officin, ved I .  G . Salorrron.



(Ny Suite.)

Soridagerr, den L4de Letober L838. O

Redigeret af I .  P .  Grune; udgivet af A .  P .  Liunge.

Indhold: Genrcstykker, fr it efter S a p h ir , ved P. L. M s l le r .  H. — Thcatrct.

(F r it  efter S a p h r r ,  ved p .  L . M s l le r ) .

«

Saadan er de allefammen, med Undtagelse af nogle 
ganske Faa, der dog ogsaa ere saadanne;

eller
»Hvor heldig en Spekulation jeg gjorde med Hertug

inden af Orleans' Udstyr"

^ k !  —  —  „A k" er en sijon Begyndelse! —  ikke just 
n y , men interessant. „A k " er det sentimentale Boer, 
hvormed man sorst og fremmest maa bersre en Lcesers 
Nervesystem; saa trcrnger det folsomme Som gansie let 
ind. —  A ltsaa: A k !

Saavid t kan Historien vistnok kaldes scerdeles vel
lykket, men hvad nu? —  O !  —  O  er det borgerlige 
A k ! —  M an behover kun at betragte Figuren af Ak og 
O , og man v il strar opdage Forsijellen. I  A k har T inge
sten endnu en aristokratisk eller diplomatisk S n irke l, i  O  
seer den allerede r u n d  ud. A ltsaa: O !  sammenlagt 
med „ A k "  g jo r: Ak og O !  —  det er Tale- eller me
get mere Sukke-Figurerne i Hjertets Rhetorik.

A k , hun er skjon som den unge Nose, naar den kys
ses as Junisolens S traa le ! —  Nu veed jeg rigtignok flet 
ikke, hvorfor jeg forst siger „ A k ! "  naar jeg v i l  sige, hun 
er sijon; men tilstaae det kun ligesaa godt sorst som sidst, 
cerede Lceser, at D u  har meget meer Respekt for denne 
Phrase-Equipage, naar saadant e t: „A k" traver i  Spidsen 
som Forrider! —  Altsaa endnu engang denne yndige Klang
fig u r: „Ak, hun er sijon som den unge Rose, naar den kysses 
a f Junisolens S tra a le !" Hendes F igur var som Libanons 
Ceder. —  O prig tig t ta lt ,  gunstige Loeser, har jeg endnu 
aldrig seet en „Ceder paa Libanon," og jeg kunder' Grun- > 
den ligesaa godt have sagt: som Poppelen ved Bcekken, 
eller som Granen paa Skrcenten; men af en gansie be
synderlig Hoiagtelse for D ig ,  bringer jeg D ig  her ikke 
nogen dagligdags, simpel Lignelse, men jeg siger udtrykke
lig :  „Hendes F igur var som Libanons Ceder." —  Det 
kan man kalde I ld  og Phantasi. —  H a ! —  „H  a" er 
heller ikke saa ueffen en Person. Naar Munden bliver 
staaende aaben sor det folelsesfulde Hjerte, saa siriger de t :
„H  a !" —  Ja, sijon var hun som Skabningen, da den frem
stod af det himmelske B liv .  Hendes Vcert var som No
ret ved Soen. (—  Jeg maa bede cerbodigst bemcerket,

med hvilken Lethed „Cederen fra  Libanon" er bleven t i l  
„e t Ror ved S o e n ;" det er O r i g i n a l i t e t .  Hos en
hver Anden vilde det fortjene D ade l, mig klceder det 
yderst elskværdigt.) —  Hendes A in e  vare sorte, store og 
fyrige som hvor sial jeg nu i  en Fart finde noget S to rt,
S o rt og F y r ig t ? ---------Som  Othel lo!  —  godt, hendes
Haar var solsortsort,—  Laseren v i l  her have Leilighed t i l  at 
bemcerke, hvorledes jeg stedse meer og meer afholder mig 
fra at give Leilighed t i l  Allusioner og Hentydninger. Jeg 
kunde have sagt: „ R a v n e s o r t , "  men da havde en a f 
de fiffige Lcesere strar faaet u d , at jeg maasiee meente en 
Dame fra R a v n e k r o g ;  altsaa for at undgaae alle Per
sonligheder, siger jeg : —  Hendes Haar var solsortsort, 
og blodt som Vemoden og tykt som Hveden paa Posletten z 
hendes Ncese saae, noget sijelmsi tilbagekastet, ud i  Luften, 
hendes Lceber vare som glodende K u l,  og om hendes 
Toender vilde den vise Salomon have sagt: „D e  ere som 
Lammene, der komme fra Svommestedet," og den vise 
Salomon var ingen Bogfinke! —  Saadan var hun, og 
hun elsiede m ig ! —

Ja , hun elsiede m ig , og jeg kan partout ikke lide, 
at Lceseren ikke v i l  troe det, og dersom der sindes en Loe
ser, som er haardnakket nok t i l  ikke at Lroe det, saa be- 
hsver han siet ikke at loese Meer af denne fortryllende 
Skizze; Adieu! X

Ja , hun elskede mig ! —  vel har hun aldrig sagt eller 
ladet mig mcerke det, ikke i  fjerneste Maade viist mig 
nogen V e lv illiez  tvertim od, hun kjeder sig a ltid skrække
lig , naar v i ere sammen, og dog veed jeg, at hun elsier 
mig. —  D et er en as Geniets Velsignelser: A l v i d e n 
h e d e n !  —  Hendes Moder havde tillad t mig at komme 
a f og t i l ,  men jeg kom saa a f  og t i l  som  m u l i  g t ! 
Moderen var en iv rig  Beundrerinde af Kunster og Viden
skaber, det v i l  sige, naar man talte om Kunster og V i 
denskaber, sagde hun a lt id : „ G u d  b e v a r e s ! "  Men 
Datteren var ci alene fljo n , men ogsaa aandrig og —  
r i  i  g. Skjon, aandrig og r iig , og dog elskede hun m ig ! 
et soelsomt S p il af Skjcebnen z . . . .  H vora f jeg veed, at 
hun elskede m ig? —  Jo , hun gaber a ltid , naar jeg fore
læser hende mine Producter: —  Naar man gaber, har 
man Lyst t i l  at sove; naar man sover, drommer man, og 
om hvem drommer man? Om den Gjenstand, der sidst 
gjorde In d tryk  paa o§; hun gaber altsaa, for at komme 
t i l  at dromme om mig —  kan man elske ommere og t i l 
lige udtrykke sig f inere?



Den, der aldrig saae sin Kærligheds Gjenstand gabe,  
gabe ved sine D ig te , den har aldrig smagt Kjcerlighedens 
hoieste Ssdhcd! —  Hvad er S u tte n , S m ile« , Kyssen o. 
s. v. fo r mat To ie ri mod den henrivende Troldom af en 
G a t z e n ? —  Jeg taler her na tu rlig v iis  ikke om h iin  
undseelige, stjaalne, tilflorede Gaben, under hvilken den 
Deiliges Ansigt blot alabastrerer og forlcenger sig noget, 
og et Par hvide Smaaprikker vise sig paa den yndige 
Ncesetip; —  Nei, jeg taler om h iin  fljonne, fortrostnings- 
fulde Gaben, naar den Elskedes M und saadan med den 
sodeste Aabenhed giver efter fo r den sode T ra n g ; naar 
v i derved kunne kaste et B lik  i  hendes inderste Vcesen; 
naar hun gaber uforbeholden, »åbenhjertig, uden Forstil
lelse, ret som det sommer sig en sijon S jce l; naar v i ved 
dette ubegrccndsede B cv iis  paa hendes T ill id  f r i t  kunne 
fole hende paa Teenderne; naar hun derhos naiv betrag
ter os med et omtaaget B l ik ,  og det synkende D ie laag 
synes at sige: „Forstemer D u  mig ogsaa ganske, m in 
S ka t? " O , fo r at kjende den magiske K ra ft af denne omt- 
hengivelsesfulde Gaben i  dens hele Omfang, maa man 
selv virre Forfatter og lcrse hoit for sin Elskede. —  Hvor- 
t id t sad jeg ikke hele T im er og forelceste hende, og hun 
blev ikke trcet af at gabe, og jeg blev ikke trcet a f at 
stirre hende i  Munden, fo r at see, om ogsaa H jertet laae 
hende paa Tungen! —  Jeg forelceste hende de meest 
hjertebrcckkende T ing , jeg haabedc bestandig, at hun skulde 
toe op, men hun toede ikke op! —  Jeg forelceste hende 
136 Sonetter med Overskrift „ t i l H e n d e ;" jeg haabede 
at Kjcrrlighedens Straale vilde bryde frem af D ie t, men 
S traalen brod ikke frem. —  Jeg digtede en Novelle, hvori 
hun og jeg forekom; jeg tilstod hende i  denne Novelle 
min Kjcerlighcd, —  jeg gjorde hende et formeligt SEgtc- 
skabsandragende, —  jeg ombragte mig endelig selv i  en JaS- 
minlovhytte paa en Vinduesforhoining med en Venetianer- 
dolk fo r hendes Fodder, —  jeg ventede, hun skulde synke 
sammen og stamme: „Jeg elsier D ig ! "  Hun sank ikke, 
hun stammede ikke. —  Naar jeg tcenker mig r ig tig  om, 
saa elsiede hun mig i  Grunden i k k e ,  —  men det kan 
ikke lcenger gjores om ; jeg har jo een Gang sagt Lcesersn, 

„hun elsiede m ig ."
M en nu elsker hun mig v irke lig ; ak, det var et 

skjont D ic b lik , et verdenshistorisk, et udodeligt, og det 
gjorde mig lykkelig. Velsignet vcere Hertuginden af O r-
leans' Udstyr! ---------Jeg havde a lt tidligere bemcrrket, at
jeg havde en hemmelig M edbcile r, og —  Dod og alle 
Djcevle! —  en l y k k e l i g  M cdbeilcr. —  Lceser, kjendcr 
D u  den Hycene, som kaldes „S kinsyge?" —  Venlighed, 
S m i i l , Munter? og Forekommenhed, alle Kjccrlighedcns 
Symptomer havde hun kun for h a m ,  —  det var en 
D a m e s k r c e d  e r ! —  M od Skrcedere kcempe selv D igtere 
forgjceves! Hvad er et Berfcmaal mod et Skrcedermaal? 
en Ode mod en Mode? en Sonet mod et Corset! Viser 
mod KniplingSchemiser? en Terzine mod en Pellerine? 
en Serenade mod Brocade? — > —  Hun gabede aldrig, 
naar Skrcrdcren var der. Hvorledes skulde jeg bescire 
min R iva l?  S laae ham ih je l?  myrde ham fo r hendes 
Fydder?. —  Allerede een Gang svang , jeg det lynende

Vaaben over hans B rys t: —  det var en engelsi Patent
sar, som jeg rev Forrcedcren af Haanden. —

»Og kun jeg en Finger bchoved ar rsrc,
For Ende paa Skraberen at gjsre

M en jeg beherskede mig selv: —  kan han for, den Lykke
lig e , at den stjonneste Skjcebne er hans? at han ikke 
gjsr D i g t e  men K l  ceder? Hvad siger Schiller i  sit

D ig t  om Lykken?
Lilboieligheder have Qm'nderne tilvisse.
De elske den syende Helt med den lokkede Isse;
De Letsindiges Hjerte sig glader 
Ved Kloeder!
Sjelden det for en Poet har luet —
Deres Herligheds Gla ds har kun Skraberen fluet!"

M en jeg var b lo t et fast umcerkeligt Stykke Poet; 
ei engang en Udsigt t i l  en Skrceddersremtid, t i l  et !Unr- 
elinulles-cles-Mocles-SEgteskab aabnede m in miserable Kjcer- 
lighed, ja jeg har ikke saameget som Sands for et til- 
siaaret SErmes T ry lle r i,  jeg kan ikke engang tale om 
In d e n  a f et Stykke Floiclsmoer.

D a  —  i denne frygtelige S itu a tio n , da sendte Him
len, den store SEgteskabssluttcr, m ig et Tegn, —  jeg for- 
staaer, fa tte r, g riber, benytter det, —  og hun er min! 
m in ! m in !—  Jeg erholdt nemlig fra  Paris en omstcendelig 
Beskrivelse af Hertuginden af O rleans' Udstyr. Jeg 
troede, min Correspondent var ikke r ig tig  i  Hovedet. 
Forst tcenkte jeg grcedende: „J a , hvem der endda kunde give et 
saadant Udstyr!" —  D a  fvcr det som et Lyn igjennem 
m ig : „D ette  Udstyr maa drage hende t i l  m it B rys t!" Jeg 
sprang op, stak Brevet t i l  m ig, og ilte  t i l  hende. —  Hun 
sad just paa Sophacn, de sorte Lokker slyngede sig ncesten 
OphcliamceSsigt om de blcrndende S ku ld re , og hendes 
halvvaade B lik  var mclancholsi fcestct paa et Perkalintor- 
klcrde, som i Gaarsoperaen havde faaet et H u l i  Regi
stret paa dets Yndigheder. Jeg traadte ind, kyssede hen
des Haand, hun opdagede P a p ire t, og begyndte allerede 
at trcekke paa Gabebaandet; men —  jeg fatte mig hoi- 
tidelig ned og sagde: „Dyrebare M a r i e t t a !  det asgjo- 
rende D ieb lik  er kommet, jeg vover nu det sidste Forjog 
paa Deres H je rte ." Hun smiilte hindbcrrcddikeyndigt, 
satte sig i  en Krog i  Sophacn og lavede sig t i l  alle Re- 
signationssorberedelser. Jeg begyndte:

"1 roussonu li o In Iluclcesse cl Orlenns '  Mariettas 
Ansigt opklaredes. Jeg vedblev: " 6 'est lo 30 Mn! seu- 
loment, ciuo Is eorbeille cle mnrinZe n eto cleposee s kon- 
tniiieblenu" * ) . M a rie tta  spidsede de nydelige Vermcil- 
D ren , men jeg lcrste med stigende S tem m e: l'interleur
elle est cloublee cle sstin einielu cle Fnnses et lle tor- 
sncles cl o r '* * ) .  En let Nodme farvede M arie ttas  Ansigt, 
et venligere Lys straalcde fra  hendes D in e , og hun hvi
skede : „H a r De skrevet d e t ,  kjccre S . ?" —  Hun havde 
aldrig for sagt: kjeere S . "  Jeg vedblev med stedse 
hoiere Begeistring: "ttou^e elinles cle cnellemlre, six cle

*) Kun den 30te Mai var Kurven med Brudesmykker udstillet 
paa Fontarnedleau.

**) In dve n d ig .e r den fo re t med A tla sk , garneret med S ls ife r  og 

Guldtresser.



labi-ltpies sranĉ alses et slx des Indes, krappent d'abord 
des reFards"* **)). —  Stedse noermere rykkede M a rie tta ; ved 
de O rd "Oouxe cbales" undslap et let Suk hendes Bryst, 
hendes D ine  hang med Loengsel ved mine Lceber, „ak, 
videre, videre, kjceresteS.!" ( K j ce r es t e  —  S upe rla tiv !). 
—  "II ^ n slx parures: une en brillans, une en brillans 
et rnbis, une en turyuoises et brillans, une en emerau- 
des et brillans, une en perles lines"

M arie tta  glodede som Morgenroden, hendes Hjerte 
bankede horligt, hun rykkede toet hen t i l  m ig, det bcevende 
B lik  hang ved m ig; saa dybt greben saae jeg hende a l
drig, og med sand Insp ira tion  deklamerede jeg videre: 
"Il t'aut rester ebarrne clevant ees rnanteaux eourts, ouverts 
arrondis au bas, par clevant, a pelerine plus ou nioins 
loriAue, a larves manebes relevees a la Lertbe sous des 
noeuds a pans llottans" * * * ) .

Dette Sted gjorde et magisk In d tryk  paa den Hulde, 
hun lagde sin Haand paa m in Skulder og saae mig i  
D ie t med et B l ik ,  o med et B l ik ,  som om der i  mine 
D ine havde voeret et heelt Oplag as saadanne "Ulanteaux 
eourts." Jeg solte hendes Aande broende paa mine K in 
der,. med saligtboevende Stemme loeste jeg videre: "ku is  
un ne^li^ee en eaebeniire tonee etale ses li^ures Arotes- 
hues au milieu de lleurs ebinoises!" ^***) —  En Varm 
Taare faldt sra M arie ttas D ie  ned paa min Haand, en 
ubeskrivelig Henrykkelse bcevede igjennem hele mit^Vcesen, 
og med en uudsigelig Forklarethed lode mine Ord fremdeles :

"lt)ne tunihue de moiré violette melee de lonAues 
dents pointues de la dentille de soie a des petits noeuds 
et aux garnitures posees en eo^uilIes"i). „A k " h v i
skede hun, og hendes Hoved hvilte  paa min Skulder, om 
hendes Lceber legede det som rosenrode Dromme, men jeg 
loeste med halvgroedende Stemme stedse v id e re :

"Huant aux gants, ealeulex tous les seerets, <;ue la 
eo^uetterie des formes a a sa disposition pous faire d'une 
simple lantaisie une reeberebe de la plus riebe elegance; 
il en a ee n t  c ^ u a r r e - v i n g t  v a r i e  tes!" l i ) .

M arie tta  hulkede, hun laae i  den heftigste Bevce- 
gelse ved m it H jerte ! —  Det var et stille, hoitideligt, 
helligt D ie b lik ! hver en Luftning tang, Guderne ly ttede ...

*) Tolv Caschemirsshavler, sex fra franske Fabriker, og sex indiske 
ere det fsrste, der moder det forbavsede B lik.

**) Der sindes sex Smykker: et af Brillanter, et af Brillanter og 
Rubiner, et af Turkiser og Brillanter, et af Smaragder og 
Brillanter, ct af klare Perler.
Man maa henrivcs ved Synet af disse Mantiller, foran aabne 
og rundede nedenom, med meer eller mindre lang Pelerine, med 
vide 2Ermer, hoevede L Nr irertUrr ved Knuder med flagrende 
Baand.

* " * )  En Negligo'e af morkt Caschemire viser derncrst sine groteske 
Figurer midt imellem Chinesiske Blomster, 

i )  En Overkjole af violet Moer besat med lange, spidse Tunger 
af Silkekniplinger med smaae Knuder og med Garneringer 
lagte i Sneglehuussigurer.

i i )  Hvad Handskerne angaaer, saa forestil Dem alle de Hemmelig
heder, som Formernes Coquetteri har at byde over, naar den 
af en simpel Opfindelse frembringer en Kilde t i l den rigeste Pragt; 
der sindes nemlig af dem ikke mindre end 180 Varieteter. —

M arie tta  slog det sijonne D ie  op , hendes B lik  hv i
lede forst paa P ap ire t, derefter paa hendes Perkalintor- 
kloede, derefter paa mig. Endnu et „A k" losrev sig fra  
det hoitbankende H je rte , og jeg udbrod: „Kan D u  elste 
m ig?" O g hun lcespede sagte: „ J a !  —  men forelces mig 
det dog en Gang endnu!"

O g jeg lceste den guddommelige Opsats endnu en 
G ang, og en sod Eftertcenken bevcegede sig ncrsten synlig 
i  M arie ttas Trcek, hun syntes adspredt, jeg kyssede hen
de paa Panden og spurgte: „hvad tcenker D u  paa, min 
Sjcels S jce l? " —  og hun hviskede melodisk-drommende 
som en C lairvoyante: " O e n t  y u a t r e - v i n A t  v a r i e t e s  
de la p l u s  r i e b e  e l e g a n c e ! "

T  h e a t r e t.

ligesom det franske Lheater ncesten udelukkende, paa de faa O rig i

naler noer, der af og t i l skjankes os, er den Kilde, hvorfra vor 
Scene for Tiden henter sine Nyheder, saaledes har dette ogsaa vceret 
Tilfaldet med de tvende Nyheder, der i noervoerende Saison have 
gjastet os. V i sige „gjoestet;" thi mere end et flygtigt Besog v il 
vel ligesaalidt den seneste Nyhed: „AZgtestand" som dens Forgjcen- 
ger: „En Kones Caprice^j komme t i l  at aflagge hos os. Det 
kan aldrig feile, at vort Lheater, da det, foruden en lsnnet Over
setter, tillige er i Besiddelse af en god S lum p, der con amore be
skæftige sig med dette Hverv, maa have et stort Forraad af disse 
Arbeider, hvilket ogsaa den Liste, man soedvanlig ved hver Saisons 
Begyndelse seer leveret i „Dagen," noksom udviser; men vi maatte 
meget .beklage, hvis Boniteten i dem alle skulde vare saa let, for ikke 
at sige f le t, som i de Prsver, vi have modtager — de ville da sik
kert kun vare af saare liden Varighed. — „2Lgtestand" er et Stykke, 
hvorom der vistnok maa vare deelte Meninger — ikke i Publikum, 
thi dets Mening blev efter dets fsrste Opfsrelse saa eenstemmig lagt 
for Dagen, at herom ingen Tvivl bliver tilbage, — men imellem 

Publikum og Theaterdireetkonen. Det kan nemlig vel ikke feile, at 
idetmindste Pluraliteten af j denne maa have fundet sig tilfredsstillet 
ved dette Stykke, og det var vistnok Umagen vardt at vide, hvem 
vi saaledes skylde Valget af denne og lignende Nyheder, om ikke for 
Andet, saa for den „psychologiske Statistiks" Skyld, som S lb be rn  
siger. Os forekommer det, at det er paa en, i det mindste noget 
letsindig Maade at lege med Theatrets Lid og Krcefter, for flet 
ikke at tale om Publikum, saaledes at lade indstudere det ene Stykke 
efter det andet, hvis ephemcriske Liv ikke blot lader sig forudser, men hvilket 
en saa fiin og strceng Kunstdommer som idetmindste det ene afLheater- 
directionens Medlemmer endogsaa maa sinde snskeligt. — Da for
modentligt ikke ret Mange ville faae Leilighed t i l fra Scenen at 

blive gjort b ekjendte med den ovenncevnte Nyhch, skulle vi her kotte- 
ligen referere dens moerkelige Indhold.

Paul, et ungt Menneske, der paa flere Steder i Stykket kal
des den elskværdigste, aandfuldeste og adleste unge Mand, men som 
forresten i Virkeligheden ikke viser det mindste noble Trcek, er under 

en heftig Fcbcrparoxysme bleven forelsket i en Sygevogterske, som 
Tilfaldet har givet ham, en ung „aandriig" Enke, der, foruden den-



fo rtrin lig e  G ave , t i l  Fuldkommenhed at forsraae at omgaaes Syge, 

tillige har den endnu fo rtr in lig e re , at kunne skrive Rom aner. 

Denne Forlibelse er saa meget des ubehageligere som P a u l a lt er 

forlovet med Constance, en elskvoerdig, ung Pige, men som nu na- 

tu r lig v iis  maa troede i Baggrunden. Neppe erfarer H r .  B e la n -  

cour, den unge H r .  P a u ls  Onkel og Stykkets saakaldte ^M ellem - 

hest," denne ulykkelige K jcrrlighed, fsrend han beklager sig over 

denne store Ulykke for den unge Sygevogterffe, der dog h id til ingen 

Ulykke har kunnet see deri. M e n  neppe erfarer h u n , a t en ung 

P ige vilde komme t i l ,  for hendes S kyld  at hen sukke hele sit svrige  

Liv forladt oz tro fte s ls s , forend hun besiutter at offre sig selv for 

hende. H u n  farrer den, fo r en Nom auforfatterinde vistnok helte

modige B eslutning at udgive sig for en G a a s ,  for at forstyrre det 

I n d t r y k , hun har g jort paa sin P a tie n t. D ette  ypperlige M id 

del er ogsaa saa virksomt, a t den „aandfulde" H r .  P a u l neppe har 

tcest en B i l le t ,  hun har tilskrevet ham som S v a r  paa hans K æ r 

lighedserklæring og deraf seet, at hun skriver: „hvirkelig" og „hvist," 

fsrend han bliver som forstenet, og en paafolgende S a m ta le , hvori 

den unge Forfatterindes Gaasenatur g js r sig gjeldende, kroner Voer:

ket. M a n  lader den unge Enke reise og Constance er f r e ls t . ---------

__  Sekel svinder!" —  Dog nei, det er kun et A a r . E fte r  et

A ars  Forlob  see vi i  2den A ct den unge Enke, grft med en H r .  

Perlange, 50  A a r gammel, som Affichen melder os, formodentlig af 

en besynderlig Aversion fo r Enkestanden; th i nogen fo rnuftig  G rund  

er der ikke angivet. Denne H r .  Perlange saae v i a lt i 1ste Act 

a t vcrlge H r .  Belancour t i l  Commissi'onair hos den unge F ru  V e r-  

lieu for at gjore hende bekjendt med sine Hensigter og siden selv a t 

fremstille sig paa F r ie r fo d , men uden at der n a tu rlig v iis  dengang, 

da Gaasenaturen endnu var udenfor S p il le t ,  var Noget a t vente 

fo r ham. H r .  Perlange er en gammel Pebersvend, der af sin 

Kone skildres og behandles som et B a rn  og som fornemmelig har 

skjamket hende sin Kjoerlighed i Henrykkelse over hendes Færdighed 

som Sygevogterske- D e  opholde sig for Tiden ved B adene, hvor 

den forrige F ru  V erlieu  fslger sine to Passioner, idet hun p leu r  

sin M a n d  og skriver R om aner, det Sidste dog anonym t. Im id le r 

tid  forer Hcrndelsen snart t i l  samme S ted  H r .  P a u l med G em al

inde, forhenværende I s r .  Constance, og H r .  B e lan co ur, samt endnu 

et Llstvcerdigt ALgtepar i H r -  og F ru  M o r a n , om hvilke vi ikke 

kunne sige Andet end hvad Affichen siger: at han er 25  og hun 

3 8  A a r gammel, og at hun er ligesaa skinsyg og paatrcrngende paa 

sin M a n d , som denne er kjed og leed af hende. D en gode H r .  P e r

lange, der ikke noksom kan gjore Folk bekjendt med. hvilken Perle  

han besidder i sin Kone, udtommer sig i Lovtaler over F ru  Perlange  

fo r hendes forrige Elsker. M e n  hvor forbauscs ikke nu H r .  P a u ',  

da han ved H r .  Pcrlange erfarer, at hans formeentlige Gaas er R o -  

manforsatterinde og da han tillige af denne gjores bekjendt med hen

des nyeste R o m an: „Theodora, eller V lllien s  K r a f t ,"  hvori hun 

har stildret sit htte Forhold t i l  P a u l og sin heltemodige Opoffrelse. 

Neppe erfarer nu F ru  Perlange, a t hun er rsbet, fsrend hun be

slutter a t flye den nye Fare og ved at indbilde sin M a n d , a t der er 

udbrudt en Epidemie ved Badene, faaer hun denne t i l  paa det J i l -  

sornste at skynde paa Afreisen. M e n  H r .  Perlange er a f en a lt 

for godmodig N a tu r  t i l  a t lade sine Venner i S tikken  og medens hans 

Kone g js r Tilberedelser t i l  A fre isen , aabenbarer han for alle de

O vrige  Aarsagen t i l  samme, og da disse heller ikke ville udscette sig 

for F a re n , men i al Hast bryde op, saa inv iterer han hele Selska

bet t i l  sit G ods, hvorhen han nu agter a t begive sig. M ed stor 

Bestyrtelse erfarer F ru  Perlange den U lykke, hendes M a n d  har^af- 

stedkommet, men som nu ikke lamgere kan afvoerges, og det hele s e l

skab forlader Badene. —  O tte  Dage efter finde v i nu dette 

igjen paa H r .  Perlanges Gods, og her spilles Stykkets 3die Act. 

Den unge H r .  P a u l svoermer bestandig om sin Tilbedede og denne 

ponser kun paa at helbrede ham fo r sin Passion. Endelig har hun 

fundet M id le t . H u n  skriver et S ty k k e , som hun v il lade opfsre 

t i l  sin M an d s  Geburtsdag, og et P a r  R o lle r heri tildeler hun den 

af sin Kone plagede H r .  M o ra n  og d.n unge H r .  P au ls  Kone, 

Constance, og paalcegger dem K l .  12 at indfinde sig i Pavillonen 

for at prsve deres Scene. S e lv  har hun t i l  denne T id  tilstaaet sin 

Elskede en tete K toie paa samme S te d . Denne kom m er, og nu 

begynder hun K uren  — med at fortcelle H r .  P a u l en Historie, om

tren t den samme, som v i nu have lcrrt a t kjende baade i Stykket og 

i „Theodora, eller V illie n s  K ra ft ."  M e n  da denne fsrste Dosis 

ingen V irk n in g  frem b ring er, saa maa der kraftigere M id le r til. 

Held iqviis flaaer K l .  12, og da Proven  paa den ovenncevnte Scene 

nu skal gaae fo r sig, lader hun som om hun faldt t i l  Fsie og fsrer 

sin Elsker med sig ind i et tilstsdende K abinet. N u  kommer da 

P rs v e n , h vo rtil H r .  P a u l altsaa bliver et D rev idne. F ru  Per

lange har med megen Troskab vidst at skildre de spillende Personers 

egne Forhold og lader den a f sin skinsyge Kone Forfu lg te  ssge E r 

statning hos den a f fin „elskvcerdige, aandfulde og crdle" M a n d  T i l 

sidesatte. M ix tu ren  v irk e r; H r .  P a u ls  point ll'llonnollr vaagner, og 

da han rasende styrter ud a f det, a f Fruen tillaasede K abinet, fo r

jager han det provende P a r .  H an  v il forfslge dem, men holdes t i l 

bage af sin Tilbedede, der nu g jor ham bekjendt med sin sine L ift 

og sammes M o ra l.  Alle Stykkers Personer, komme nu t i l ,  og da 

Skuespillet unoegteligt trcenger t i l  en Ende, saa slutter det, t i l  alle 

P a rte rs  Tilfredshed, ved „V illien s  K ra ft ."

Skulde der endnu vcrre N o g en , der efter dette korte R efem  

skulde fole Lyst t i l  a t gjsre sig bekjendt med Stykkets ncrrmen 

D e ta ils , saa raade vi dem t i l ,  fo r A llin g  ikke ar forlsm m e Lejlig

heden saasnart denne gives; den torde ellers neppe igjen tilbyde sig. 

V i  kunde da maaskee hos dem tillige faae Underretning om Aarsa

gen r i l  a t Foria treren  har kaldet sit S tyk ke : „W g te s ta n d ,"  hvil

ken vi forgjoeves have eftersporet —  og ikke hellere foretrukket en 

mere betegnende T ite l som „ V a a g e k o n e n "  eller „ R o m a n fo r fa t te r -  

in d e n  o g  d o g  en R o n e ,  d e r  fo r t je n e r  A g te ls e ,"  eller noget 

Lignende. —  —  Udfsrelsen af denne nye Jam m erlighed var, fom 

man kunde vente sig den af Kunstnere som de, der have maattel 

vcrre Syndebukke for Forfatterens D aarfkaber. F ru  H e rb erg s  

delicate Behandling af en , saa liden Delicatesse rsbende Charaktecr 

som F ru  V erlieus  maa isoer scrtte i sit rette Lys, hvilke beklagelige 

O ffre  G eniet oste maa bringe paa Kunstens A l t e r ,  og den Iv e r  

og O m h u , hvormed enhver af de svrige Nollehavende benyttede 

selv de ubetydelige Troek, hvorved deres P a r t ie r  kunde afvindcs 

en interessant S id e , ere at betragte som ssrgelige Supplementer 

dertil. —

—

F o r dette B la d ,  hvoraf eet N r .  udgaaer om U g en , hver S o n d a g  M o rg e n , tegner man sig paa H js rn e t af Aoel- og Golherszade N r .  8, i 

S tu e n , eller hos Udg., B im m elffa fte t N r .  138 , 2den S a l ;  A b o n n e m e n ts -P risen er 72  S k . qvartalikcr._____________________________________

T ry k t  i det A  o p p -ffe  O ffic in , ved I .  G .  S a lo m o n .
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De tolv Sotvapostle^>.
(Efter et sjællandsk Folkesagn.)

D ie  Zeit ist eine bluhende F lu r ;
Und M e s  ist Frucht, und M e s  ist Saam en!

( S c h i l l e r .  D ie  B ra u t v. Messina, S .  114.)

« ^e t var en Sommernat, som faa vi flue, 
Hvis friske Svale kjoled' Dagens Lue,
Og hoit stod Maanen paa den klare Bue.

Den hvide Maage, tung af Nattefugten,

Z  dybe Kredse svcrved' over Bugten,
Og streifed' Bolgetoppen let i Flugten.

Men fjernt, hvor Sky ogBolge trindt sig lukke, 
Jeg saae det hore Hvenos Klintehukke 
I  Laagen frem af Bolqespeilet dukke.

Med Mindets lyse Straalekrands begavet, 

Det kneiste, som en Bautasteen i Havet, 
Mens Slcegt for Sloegt laae ved dets Fod

begravet.

Da var det mig, som vaagnede de Dode;
Som vilde sig den svundne Tid gjenfode, 
Og For- og Fremtid undersuldt sig mode!

Og, lig t et Syn i lette Morgendrsmme,
Jeg saae det stolte Codans Najas tomme 
S in Perleconcha ud i Sundets Stromme.

*) Sagnet fortæ ller: at 12 Billedstøtter a f Apost
lene — alle a f massivt S s lv  og herlig t Kunst- 
arbeide — fordum prydede S lotskirken i F r e 
d e r i k s b o r g .  C a r l  de n  T o l v t e ,  Dagens 
Seierherre , fristedes ved S yne t a f den rige 
K irke s ta t, og med et spottende: „Vandrer ud 
i  a l Verden, og forkynder E va ng e lie t!" bod 
dem borttages og fores t i l  S t o c k h o l m .  
M a n  bragte dem ombord, men S k ib e t, der 
stulde overfsre dem, forliste, og S tatuerne gik 
saaledes tabte. Historien har im idlertid kun 
levnet os enkelte S p o r af dette Sagn. R a s -  
bech (Frederiksborgs Beskrivelse) tie r aldeles. 
Derim od bemcrrker P o n t o p p i d a n  (D . A t
las, 1 D ., Pag. 304 i Noten) „a t nogle S s lv -  
figurer, saa store som Sm aabsrn, borttages a f 
Svenskerne, i K rigen 1639." J f r .  og W o lfs  
lkne.ominm rex. D an . p. 492 o. sig. M u 
lig t ogsaa, at et bekjendt historist Factum lig 
ger her t i l  Grund, hvilket Folkesagnet — som 
det jevnligt er Lilfceldet — har v ille t tilegne 
s ig , og give en forhoret, stedegen Interesse, 
ved at henscette Scenen t i l  Hjemmet.

Da lod det huult, som Kongedybs Kartover; 
E t soelsomt Skjcrr sig ringlede henover 
De dunkelgrsnne, maaneklare Vover.

Og frem af Nattetaagens dunkle Ramme 
Gik, Glim t i Glimt, den blaaligblege Flamme, 
Og hopped paa de hvide Bolgekamme.

Da stivned' t i l  en Flade Bolgens Bue;
Tolv lyse Punkter kunde grandt jeg skue, 
Der vifted' sallsomt med sin stille Lue.

Dog, som et Oieblik jeg lomkte Brynet,

Halv blindet, halv forvirret over Synet, 

Var A lt forsvundet, brat som Nattelynet!

Men tolv Figurer sslverblanke stege,
Med Glorier omkring de Lokker blege,
A f Dybet frem, hvor hine Flammer vege.

Og op fra Dybet klang det med cn Stemme, 

Som eengang hort jeg aldrig meer kan

glemme;
Thi flige Toner har paa Jord ei hjemme!

»Hvor L redriksbo rg  sin Kcempemasse hcever 
Af Skven frem, mens Spiret dristigt svoever 

I  hsien Sky, hvor Ornens Unge damer;"

»Der hvoelver sig en gothisk Tempelhalle,
Hvor trindt om Chorets luegyldne Tralle 
De stod engang, i hsi Forklaring, alle."

»Der stod, af vakkre Kunstnerhoender gydet, 
Den blanke Ststteroekke, straaleprydet, 
Som tidt en from, en kraftig Sloegt har fryder!"

„De staae der ei! Kun Sokklen er tilbage,

En ode Tomt. Selv maatte bort de drage 
Henover Sund og So, i Feidens Dage."

»Dog Havet ei sin gamle Froende sviger;
Om end fra Hjemmet Helligdommen viger, 
Den fslger dog ei S veas vilde Kriger!"

»Og mens fra Kyst og K lin t endnu det sukker, 
I  Bslgesvoelget Skibets Stoevn sig dukker, 
Og Havet msrk sig over Skatten lukker."

»Nu, tabt er tabt! Det dode Malm er ringe; 

Men Aanden leve r; hoit stal den sig svinge, 
Naar Kunsten laaner from Begeistrings

Vinge!"

»Paa Sagas O, hvorom de Skjalde synge, 
Skal Sydens Blomster herligt sig forynge; 
Jisblomsten huldt i Laurens Krands sig

slynge!"

»Der stal han fodes — han, den Herlighoie, 
Med Hellas's lyse Genius for Oie;

For hvem sig Tidens Koempeaander boie!"

„Han stal, en anden, nordisk Japetide*) 
Jndaande Liv i Marmoret det hvide,

Og atter ststtepryde Templets Side."

»Da stige frem, af Havets Daab, de Dode, 
Og i den nye Kunstens Morgenrode 
De Solverstatucr sig brat gjenfode." —

»Og see! han kommer, Kunstens Heros kommer, 

Naar Hosten pranger med de gyldne Blommer, 
Og bringer Vaar i Herthas Eftersommer!"

„Han kommer! Snoekken hilser, Sundet boever" 
Fra Dybet Anadyonrene svcever,
Og Hellas's Gudekreds i Nord sig hoever!

»Men naar engang de stolte Kongestavne 
Udfolde Vingerne, og Sundet favne,
Mens Dannebrog staaer hoit, som Kampens

Baune;"

„Og G lim t i G lim t det da fr.r Borde luer. 

Mens Odrns Ravn i Stormens Sky man

stuer:
Da Dybet t i l  en Tempelhal sig buer!"

» I  Rad sig stille Skotterne hernede; 

Kryptkirke« hvcelver sine Buer brede,
For om de faldne Heltes Lug at frede!" — —

* **

Da dukked Dagens Konge frem af Sundet, 

Og Skoven vaagnede, der hidtil blunded, 
Og Synet var med Morgentaagen svundet.

Mai, 1858.

E. Nyboe.

> *) Prometheus, Japels Son.
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d il ig e n c e  - E v e n ty r. (Fra ^HooN« o ^n , or i.ao^nior from 
^oar ko zour," 1838. — L 2 . ,»Det kV da kN evig RegN Og 
S lu d  i  S om m er," sagde H r. DornLon, Vexelmcegleren, 
idet han satte sig tilre tte  i  den sidste Plads indeni den 
sidste D iligence, som gik t i l  Fulham og som kjsrtes a f vor 
gamle Ven M ads, iscer navnkundig som en Ven i  Noden 
a f det smukke Kjon. —  „Jeg vilde ikke sidde udenpaa 
rasten fo r en M a rk ,"  sagde H r. JoneS, en anden Mceg- 
le r. —  „Ner, det vilde vcere en daarlig Valg-Speculation," 
sagde H r. Parsons, en tredie Borsmand. —  „G ud maa 
vide hvad M ads venter efter," sagde H r. T id w e ll; „ v i  er 
jo suldtbesatte, baade indeni og udenpaa." —  H r. T id - 
wells Forundring klarede sig snart —  Doren aabnedeS og 
M ads spurgte noget paatrcengende om hvad han meget 
godt vidste: „A lle  Pladserne ere vel optagne herinde?" —  
„ V i  er her Allesammen," svarede H r. JoneS paa det 
scedvanlige Passagerselskabs Vegne. —  „Jeg sagde Dem 
det j o , m in bedste J o m fru ,"  sagde M ads t i l  en Dame, 
der stod ved Siden af ham, idet han endnu lod Doren 
staae aaben for en m ulig In v ita t io n  indenfra. M en, 
Ingen  talte —  tvertimod mcerkede jeg, at min Nabo, H r. 
Hindmarsh videde sig ud ligesom Froen i  Fabelen. —  
„G u d ! hvad stal jeg da gjore?" udbrod Dam en; „der er 
in te t Sted jeg kan tye hen, og det regner saa umenneske
l ig t ! "  —  „M e n  her staaer De i  S o le t og bliver klast- 
vaad om Benene; De kan faae Dem en Sygdom paa 
H a lsen ," sagde M a d s , „og det er den sidste. D iligence
—  ikke sandt. H r. Jones?" —  „J o ,  det er vist," sagde 
H r. Jones, lid t utaalmodig; „luk  D o ren !" — „Jeg sagde 
bare t i l  Damen, at Herrerne ikke kunde gjore Plads for 
hende,"  svarede M ads i en undskyldende Tone. —  „D e t 
gjor mig grcesselig ondt, bedste J o m fru !"  vedblev han 
idet han vendte sig t i l  Dam en, „a t jeg ikke kan byde 
Dem nogen Plads i  m in Vogn —  en saa smuk  
Dame som De burde have sin egen Eqvipage." Han be
gyndte langsomt at lukke Doren i. —  „S to p , M ads, 
stop!" raabte H r. DornLon, og Doren flo i hurtig t op ig jen: 
„jeg kan ikke renoncere paa min P lads ; th i man venter 
mig hjem t i l  M iddag ; men dersom den smukke Dame 
ikke vilde have Noget imod at dele den med m ig" —  
„N e i,  det har hun vist ikke det Allermindste imod," sva
rede M ads iv r ig t;  „ve l, lille  Jom fru?  har De vel Noget 
imod for een Gangs Skyld at sidde hos en respectabel 
g ift M and, i  saadant et Negnveir, og da det er den sidste 
D iligence, der gaaer?" —  „N aar jeg bare ikke sidder t i l  
U leilighed," sagde Damen, idet hun hurtig t slog sin vaade > 
Parapluie sammen, som hun rakte ind t i l  en a f Herrerne, 
medens hun paa T rin e t begunstigede en Anden med sine 
smudsige Kaloscher. Derpaa fulgte hun selv ester, og 
M ads stjod Doren i ,  saa at hun var i  fast Behold inde 
hos os. „Jeg takker overmande meget for Deres O p- 
moerksomhedsagde hun, idet hun saae sig om; „men 
hvilken Herre var det nu, der var af den Artighed — ?"
—  „D e t var m ig , der havde den Fornoielse at tilbyde 
Dem Pladsen," sagde H r. D ornton, og inden han havde

faaet det sidste O rd  over Lceberne, sad hun ganske rigtigt 
paa hans Skjod, med den Forsikring, at hun skulde sidde 
saa let som det var hende m u lig t. Begge Parter syntes 
meget veltilfreds med dette Arrangement; men hvis man 
skulde domme ester Lavaters N e g le r, vare alle de Avrige 
temmelig utilfredse. Hvad mig selv angaaer, saa tilstaaer 
jeg o p rig tig t, at jeg var noerved at gaae af m it gode 
Skind over at En skulde foregaae mig med et saadant 
Erempel paa Gallanterie. J e g , der havde lcest Trouba
dourernes Sange, de gamle Elstovstribunalers Domme, 
Biographierne af "les preux Okevuliers," Carl Grandisons 
Historie —  at blive overtruffen i  Artighed mod Kjonnet 
af en g ift  Verelmcegler! Hvor jeg harmedes over den 
2Ere, hun viste ham —  hvor jeg misundte ham hans Fo- 
le lser! —  Jeg var im id lertid  neppe ene om denne u til
givelige Jalousie.z D h rr. Jones, H indm arsh, Tidwell og 
Parsons syntes ligesaa utilboielige t i l  at tilg ive  den rid
derlige H and ling , der havde sat en saa forsmcedelig Plet 
paa vore Skjolde. Mangen Spotteglose soer som et Landse
stik over paa den Skjsnnes Ridder, og da han vilde prove 
paa at indlade sig i Conversation med Damen, blev han 
afbrudt med uophsrlige Sporgsmaale om : „V a r der Noget 
at gjore i  de hollandske?" —  „S to d  de danske 3 pCL.s i 
det Sam m e?" rc. rc. Alle disse Sporgsmaale besvarede 
H r. D ornton som cegte Forretningsmand, i  O verens
stemmelse med den sidste Borsliste, og han var midt inde 
i  en oratorisk Udvikling om at de og de Papirer stode 
meget faste, de og de meget lavt, at det gik ra fl i  dem,  
og at de gik iveiret, om O perationer, Fluctuationer o. 
s. v., da En spurgte om de spanske Bons. —  „D e  avan
cerer, m in  B e d s t e , "  svarede H r. D o rn ton , noget di- 
s tra it, og inden de andre Mceglere vare fcerdige med at 
lee, standsede D iligencen. D er blev ringet paa en Klokke, 
og medens M ads stod ved den aabne Kareth, kom et sat, 
a lvo rlig t Fruentimmer med et S haw l over Hovedet og 
Klodssto paa Fodderne, stateligt klapprende ned ad eu 
Have udenfor et H uns , med en Logte i  Haanden. „Er 
Susanne Pegge med?" spurgte en skarp Rost. —  „Ja, 
her e rjeg ," svarede Damen, der var bleven transporteret fra 
London i  MoeglerenS S k jod ; „e r det maaflee Fruen selv? 
i  Nummer 10 paa Orove — „ D e t  er H r. Dorn-
tonS Huus, hun holder udenfor," sagde den vcerdige Dame, 
idet hun ncermede sig med Logten. —  „M e n , Gud frie 
os! —  hvad er det, jeg seer? H u n  s i d d e r  j o  paa  m i n  
M a n d s  S k j o d ! "  —  En Skoggerlatter a f Passagererne 
stadfæstede denne Paastand, og som en Kat ud as en Scek 
sprang lu e'i-devurit ud af D iligencen, lod baade
Parapluie og Kaloscher i  S tikken, og soer med en Kats 
Hurtighed igjennem Haven og ind i  Nummer 10. „Pok
ker tage ved det Qvindemenneste!" sagde H r. DornLon, i 
det han lustede ud af Vognen;» „hvorfo r Satan sagde 
hun mig ikke, at hun var den nye Kokkepige, v i har 
fcestet?"
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det en Sandhed, at Poesien, denne Sjcrlens sdieste og hsieste 
Gave/ ikke blot aabenbarer sig i Digterens ubodelige Vcerker, men 
at den har hjemme i ethvert Kunstvcerk, enten det saa er udfort med 
Ord, Toner eller Farver/ saa er vistnok Beethoven een af de meest 
poetiffe Aander/ der t i l  nogen Tid har levet. Men fljondt det vel 
mere er en smuk Talcmaade/ end begrundet i Sandhed, naar man 
§r saa villig t i l  at ncevne enhver Skjonhed, der tiltaler os, med 
Tillægsordet „poetisk," saa er dog uncegtelig Musikken i den Grad 
beflcrgtet med Poesie, at kun et cegle poetisk Gemyt kan formaae at 
ffabe saadanne Kunstværker, som ikke blot flulle kildre Sandserne, 
men frembringe et hoicre Indtryk og ved Phantasie og Folelse ud
rette det, der egentlig kun fuldkomment kan opnaaes naar begge cre 
beherskede af Forstanden. Og der er vel ikke en Componist, selv 
ikke lN oza rt undtagen, der i hsiere Grad, ja maaflee i lige Grad, 
saaledes har vidst at gjore dette som Beethoven. Men er det nu 

muligt for Musiken saaledes isoleret at antage en poetisk Gehalt, 
hvor meget mere maa dette da kunne voere Tilsandet, naar den i 
Forbindelse med Poesien trcrder flabende frem, navnligen i Operaen. 
Det er derfor en Misforstand, som alt oftere er paatalt, men som 
ikke ofte nok kan bestrides, at der kan voere komponeret en fortræffe
lig, poetisk Musik t i l et flet Stykke. Thi det, Musikken i Operaen 
hara t gjore, er at udfore hvad af Digteren er antydet, at bear- 
beide det poetiske Stof, der ikke i den Grad ved Ord lader sig gjen- 
give, at sklldre de Folelser og Lidenskaber, der i den kolde Reflexion 
vilde tabe deres Colorit, men som ene ved Musikken kunne fastholdes, 
gjentages og atter gjentages. Men idet Musikeren saaledes forstaaer 
at tilegne lig det poetiske Stof, han har at behandle, flaber han jo 
nsdvendigviis et selvstændigt Vcerk, der umuligt igjen kan adskilles 
i tvende Dele: Musik og Text, da der jo netop er i den Grad af 
Eenhed, som han har vidst at bringe i sit Arbeide, at dets Fortrin 
stal bestaae. Hvad der iscer har gjort sit t i l  at ncere hun M isfor

stand, er den uklare Forestilling, man fordetmeste bringer med ved 
Bcdommelsen af-'ec scenisk Arbeide: istedetfor at betragte enhver 
Skuespilart efter dens eget Begreb, v il man bestandig maale med 
samme Alen. Hvad vilde det f. Ex. kunne hjelpe, at man gav os 
et Skuespil, hvor Planen var fortræffelig lagt, men derimod D ia
logen flau og triviel og Charaktererne gamle og forslidte, og kaldte 
oet et Lystspil? Ligesaalidt som om man gav os et Stykke, der var 

kryddret med de fineste Vittigheder, de forstandigste Reflexioner, 
men hvor der end ikke var Tanke om musikalske Situationer, og 
kaldte det et Syngespil. Kun hvor Digteren har antydet noget 
Bestemt, Charaktcristifl, er det Componisten muligt at udmale det; 
men det er ikke i smukke Ord, i digteriske Billeder, at dette blot skal 
flee — det er i stcrrke Folelser, i musikalske Ideer, at Componisten 
skal ose sin Begeistring. Betragte vi fra dette Synspunkt de Ope
raer, der atter og atter fortrylle os ved deres Skjonhed, som „Don 
Juan," „Joseph," »Den hvide Dame" o. fl. a., saa ville vi see, at, 
trods det, der kan indvendes imod de mindre Details i Lexten og 

som her maa blive B itin g , saa vilde det vcrre umuligt for disse 
Operaers Componistcr at frembringe den store V irkning, naar der 
ikke i det af dem behandlede S to f med Bestemthed var angivet de 
M otiver, i hvis rigtige Behandling netop deres store Kunst har 
viist sig. Og saaledes ogsaa med Beethovens „F id e lio ." Lader 

os dog for Alting ikke sammenblande det mindre Væsentlige, som 
Flauheder i Dialogen, Smaglosheder i Scenearrangements o. s. v., 
der deels skyldes Tilfældigheder, deels ved en forstandig Behandling 

godt kunde tildcekkes, om ikke ganske bortfjerncs, med det V^rsent-

1 lige, det ene Vigtige: det Componisten givne Stos, og at dette har 
I svaret t i l  de Fordringer, der med Rette kunne gjsres t i l  en god 
I Operatext, derom maa den herlige, vort hele Inderste gribende Com- 
I position, Beerhoven har vidst at knytte t i l  samme, vcere det bedste 
I Vidnesbyrd.

I Havde vi i vor forrige Artirkel Leilighed t i l  at omtale en 
I Forestilling, hvor den sceniske Kunst maatte voerê  Offer for et 
I maadeligt Stykke, saa have vi dennegang desvcrrre faaet Leilighed t i l  
I at beklage, at en herlig Composttion er bleven Offer for en hsist 

ukunstnerifl og uvoerdig Behandling. V i indromme villig t at „FL- 
I delio" er et musikalsk Vaerk, der vilde vcere en vanskelig Opgave selv 
! for de storste og fljonneste Krcefter; — thi for fuldkomment at lose 

I den, er det ikke nok at medbringe den technifle Fcerdighed, der er 

I nodvendig t i l  de franske og italienfle Dousin - Operaer , der scetre 
I Struben i Bevcegelse. Hvad her udfordres, er tvertimod Noget,
I der ikke kan loeres, flssndt derfor dog uddannes: det er den kunstne- 
I rifle Sj§el, det poetiske Gemyt, der skal beaande de Toner, af hvilke 
! vi skulle tiltales og begeistres. A t vi ikke kunne falde paa, efter
I denne Maalestok at betragte Udforelsen af Fidelio paa vor Scene,
I behsve vi vel ikke forst at antyde. Nei, vi ville gjerne stemme 
I Tonen ned! Men saa lavt kunne vi dog umuligt stemme den, at vi
I med Laushed fluide forbigaae den totale Profaneren af denne ge-
I male M unk, der hos os ved dens Gjenopforelse er bleven den t i l

Deel. „Paa ny indstuderet" hedder det paa Affichen. V i erholde 
I sikkerlig et saare ringe Begreb om hvad Vedkommende kalde S tu-
I dium, naar en Fremstilling som den noervcerende skal voere Frugten
I deraf, og ligesaa ubilligt som det vilde vcere at noegte, at Enkelte 
I af de Rollehavende virkelig have studeret sig ind i deres Partier,
I ligesaa parodisk klinger det at ville tillergge en saadan Udforelse i
! sin Heelhed dette Proedlkat. Med Undtagelse af H r. Schwnrtzen,
I der med megen Smag og Folelse udforte Florestans Rolle, undeG 
! stottedes J fr .  Lichtenstein som Fidelio ikke af en Eneste af sine 
! Medspillende, Noget, der naturligviis ikke kunde Andet end indvirke 
I fladeligt paa hendes forresten udtryksfulde og gjennemtcenkte Frem- 
I stilling af delte ligesaa vanskelige som af Componisten herligt udsty- 

I rede Partie. Alle de combinerede Nummere, med Undtagelse af den 
I yndige Duet i 2den Acl imellem Fidelio og Florestan, gik saaledes
I meer eller mindre i Lyset, et Tab, der netop er saameget desfoleligere
I som det netop er i disse at Componisten har viist sin hele Kunst.

I Hvor J fr .  ^ ichrenfle in derimod kunde virke selostcendigt, der var 
I ncrsten In te t tilbage at onfle , og navnlig foredrog hun sin store

Arie i 1ste Act med en I ld  og en Folelse, der, i Forbindelse med
et correct og smagfuldt Foredrag, gjorde dette Nummer r il er sandt 

Lyspunkt i dette Skyggemalerie. Det Eneste, vi ville gjore den 
unge talentfulde Kunstnerinde opmærksom paa, er, i sit S p il vel 
at vogte sig for at henfalde t i l  en vis Maneer, som vi de Gange, 
vi have havt Leilighed t i l at see hende, ikke kunne sige hende fri for.

 ̂ Menh vor skulde vi begynde og hvor flulde vi ende, naar vi vilde 
gjore H r. Faaborg  opmærksom paa alle de Mangler, hans Udfs- 
relse af Gouverneurens Rolle bugnede af. V i troede dog nogle af 
de sidste Gange, vi i forrige Saison horte H r. Laado rg  ved de 

saakaldede „Aftenundcrholdninger" at have bemcerket, at han idet- 
mindste ciim Sanger havde gjort nogle Fremskridt; men hvilken 
sorgelig Vildfarelse! Og maatte vi saaledes fole os skuffede med 
Hensyn t i l  Udforelsen af det i hans Rolle, som vi virkelig troe at 
kunne gjore Fordring paa, selv hos H r. F a a b o rg , nemlig en an- 

, ftamdig Behandling af dens musikalske Deel -  hvad flulle vi da sige 
om den dramatiske? Lad os kaste et S ls r derover! og med det 

samme over alle de Svagheder, som denne Forestilling i en saa ual-



mindelig Grad laborerede a§. D i beklage kun at vor Dadel ogsaa 
maa ramme en virkelig Kunstner, der ikke endda saa lidet bidrog t i l  
at gribe forstyrrende ind i det Hele; men vi have altfor megen 
Agtelse for H r. Loersoms sande Fortjenester og saa megen Grund 
t i l  at antage, at han selv bedst veed at vurdere sine KraffLer t i l  at 
vi et Dieblik skulde tvivle paa, han ikke selv forlcengst skulde 

have fs lt, at han her er paa sin urette Plads.

N y h e d e r

T i l  Opforelse paa det kongl. Theater i Anledning af Hds. Maje- 
stcet Dronningens hoie Fsdselsdag er bestemt: Sarwegarden, Lyst
spil i 1 Act, oversat af Fransk ved H r. L. Borgaard (Hovedrollen 
i dette Stykke udfores af Fru Herberg og H r. phrster og i et 
af Bipartierne optrader J fr .  Andersen 2den Gang) og phanrasiens 
Oe, original Ballet i 2 Acter af H r. Balletmester Bournonville. 
J fr .  Grahn , der nu er vendt tilbage hertil fra sin Kunftreise, 
har naturligviis et Hovedpartie i denne Ballet; men v il, som vi 
erfare, desforinden paa Tirsdag optråde forste Gang efter sin Hjem
komst i Operaen Brama og Bajaderen, efter hvilken hun desuden 

samme Aften dandser Cachuchaen. (H r. Laaborg vil imellem 
Operaen og den sidstnævnte Dands foredrage en Arie.) — Af 
originale Stykker, der i denne Saison kunne ventes opforte, v il ef
ter al Sandsynlighed H ertz 's Drama Valdemar Atterdag blive 
det ssrste og torde allerede i noeste Maaned komme paa Repertoiret. 
Den allerede tidligere ventede Opera puritanerne af Bellini, 
Lexten oversat af Girntelberg, har formedelst Hr. Sahlers's 
vedvarende Upasselighed endnu ikke kunnet komme til Opforelse. Af 
samme Grund hviler ogsaa Operaen Isdinden. Blandt de nye 
Operaer, som ville blive indstuderede i Lsbet af Saisonnen, kan og
saa ncevnes Bcebu, af Marschner, Terten oversat af Hr. Overskou. 
Hovedpartiet deri v il blive udfort af H r. ptnsker, og det fortjener 

at bemcerkes, at den noevnte udmærkede Tonedigter, der under sit Ophold i 
Kjsbenhavn lcrrte at ffatte Hr. phister's sjeldne komiffe Talent, har 
componeret dette Partie netop med specielt Hensyn t i l  denne Kunstner.

— Man kjender fra flere af vore Blade de enthousiastiffe 
Domme, der i Hamborg ere bleone focldede over vor talentrige Lands- 

mandinde J fr .  G ra h n . Som man vil vide skal hendes Optreedelse 
i Hamborg (ved hvilken hun i 3 Aftener, foruden Harder og Krandse 

i rigeligt M aal, hostede et pecunioert Honorar af over 4000 Rbd.) 

ncermeft voere bleven motiveret ved nogle T v iv l, der under hendes 
Fraværelse heri Kjsbenhavn bleve vakte, om nemlig den glimrende Lykke, 

hun havde gjort i Paris, ikke snarere torde vcere at sinde i enkelte 
Blades Beretninger end paa selve Scenen og hos Publikum. Hvorom 
Alting er, saa har nu ialtfald Ham borgernes Enthousiasme 
konstateret sig som et Lactum , der, med mangfoldige Landsmamd 

t i l  Dievidne, hverken skal kunne forringes eller ncrgtes. I  et af 
vore Previndsblade (Aalborg Avis) skildres endog i „en Lands
mands Beretning fra Hamborgs denne Enthousiasme i folgende soer-

Grahn har gjort stor tArors her. De Aftener, i hvilke hun giver 
Gæsteroller, er Theatrer bestandig propfyldt, og dtt er alt hcrndtt 
meget ofte, at Mange, paa Grund af den store Lroengjel, have maatte 
forlade Theatret. Saaledes gik det mig i Sondags og jeg maatte
qaae bort uden at faae min feirede Landsmandrnde at see, ffjsndt 
seq forsikkrede Folkene der puffede nug tilside, at det var „min 
enen" Dandserinde, og at jeg fremfoc de Fleste, der trcengte sig 
ind, kunde gjore Fordring »paa ar see hende. Men de Godtfolk 
toge ikke imod nogen Raison. Hamborgerne, der, som det hedder i 
deres egne Blade, „ikke saa ler lade sig enthousiasmere," ere reenr 
sam besatte, oa Grahn bliver noesten forgudet."

—  Det tourniaireske Beriderselffab, som i denne Tid giver 
Forestillinger paa Vesterbroes nye Lheater, er vel det talrigste, der no
gensinde har gscester Kjsbenhavn, ligesom det ogsaa skal prastere det 
meeft Udmcerkede i sit Slags og d.rrtt er forsynet med et meget stort 
Antal af herligt dresserede, ffjonne og kraftfulde Hefte. Dets Fore
stillinger have derfor ogsaa hidtil med Rette varet saa talrigt be- 
sogte, at det t i l  Circus indrettede, men noget vel lille Lheater, 
flere Gange, navnlig om Ssndagen, ikke har kunnet optage alle de 
Entreebegjcrrende. Denne Ive r hos Publikum ml Selskabet vift 
kunne vedligeholde temmelig usvcekket under dets hele Ophold her, 
hvilket skal vare bestemt t i l  at vare indtil henimod Slutningen af 
Aaret, saafremt det vedbliver som hidtil at give hyppige Variationer 
af de enkelte Forestillinger (hvortil dets Talrigyed gwer det Leilig- 
hed, ligesom cets Direktion ogsaa allerede har viist, at besidde for
noden Evne og Smag dertil) hvilket da gjor at det gjentagne Skue 
af disse Forestillinger dog beholder Nyhedens Interesse. V i ere ikke 
saa indviede i den hoiere Ridekunst, at vi kunne ansee os for kom
petente r il at bestemme, hvem der blandt Selskabets Medlemmer 
fortjener, ifolge Kunstens Love, at tukjendes Kronen fremfor -e 
andre, og ville derfor heller ikke give os af med, saaledes som mangen 
streng og kunstforstandig Lheaterkritiker grundigen disccrnerer den 
hele Lonescala rU1i» (Ittitm, at bedomme disse Kunstneres Proestatiomr 
specialiter; men naar vi derfor kun tage Hensyn tit det almindelige 
Ind tryk deraf, som dog altid bliver den sidste og bedste Frugt af 
enhver Kunst, saa ere vi temmelig forvisiede om, at neppe nogen 
Tilskuer utilfredsstillet har forladt det lille venlige Lheater udenfor 
Vesterport i den Tid det tourmaireske Selskab der har givet sine 
Forestillinger- Med spcendr Interesse sees ogsaa hverc Die at led
sage disse oedle D y r , der i susende Carriere fare teet yen ad Skran
ken, medens de sikkre Ryttere og Rylterinder rolig udfore deret- 
forbavsende Evolutioner, hine med ligesaa megen K raft og Færdig
hed som tisse nud Grazie og Lethed. Madame Gauthrer og Mdsell. 
Louise kappes i sldftnoevrue Henseende med lige Held om Fortrinet. 
Med sordobblet Interesse fslger rem mangt et Die i deres svocvende 
Fart. Kun et eneste Feiltrin af Hesten, kun er Diebliks Selvfor
glemmelse hos den Ridende, og det rcedsomste Fald maa blive dm 
uundgaaelige Folge — men Hesten vedbliver sit Lob saa laktmcrssrg 
og uforanderlig som Puffen sit S lag, den smukke Rytterske rader 
ikke et Secund Opmærksomheden paa sig selv, og L.nken glcedes ved 
at have crngstet sig sorgjoeoes. Kloge og tamme som Hunde lystte 
Hestene ethv.rt Vink og vise endog Fortrolighed mod Tilskuerne ved 
i de enkelte Dieblikke, de ere fr i, ar roekke Hoveder ud over Skran
ken, som sor ac vegjcere et Stykke Kage eller Sukker r il Belsnni'.g 
for deres udviste Fcerdighed, hvilket de ogsaa skulle vcere vnnte til ar 
erholde. Den lille tre- ener fire - aarige G o u ta rd  bidrager ogsaa sit 
tu Underholdningen, idet han optrceder, snart klaedr som fransk Dame 
fra der forrige Aarhundrede, med bredt Fisrebeensffjort, snart som 
Tyrk, paa Hovedet en stor Turban liig  en Kaldeyat, bukker gravite
tisk for Publikum og lader sig lofte op paa Ryagen af den stolte 
Hest, der med fordovbler Akkuratesse synes at cffmaale sine sikkre 
Skridt, medens den Lille med Tacr og Grazie lofter den ene Fod i 
Veiret ester den anden- Ligeledes moinr Comikeren G ou ta rd , men 
iscerde.eshed ved sin mesterlige Been-Telegraph. Staaende paa Ho
vedet gjengiver han en betydelig Derl af Lelegraph-Alphabetet, og 
ffjsndt vi ikke noie have kunnet addere og opfatte hans Mening, er 
det dog meget m uligt, ai han pa. denne Maade allerede har med- 
deelt og fremdeles vil meddele Publikum flere end een vigtig poli
tisk Efterretning; imidlertid snffe vi ingenlunde herm d at Henledt- 
Censurens Opmærksomhed derpaa, da det vilde gjore os meget ondt, 
hvis hans Been ffulde blive lagte under Beslag. Dcc „brillante 
Fyrvcerkcri," hvormed disse Forestillinger undertiden flu tter, rorde 
vist gjerne bortfalde, isa'r da oer medforcr den Gene at opfylde Hustt 
meo R og, der i og for sig vilde vcere tilstrcrkkelig t i l at drive T il
skuerne bort.

Trykt i det P o p p ffe  Officin, ved I .  G . L a lo m o n .
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Indhold: Malerens Brud. I. — Lhcatret.

s ^ e r  var en T id , da Had og Forfolgelse, Vold og Ufred 
gjLrede i  H jertet af S ta ten ; frygtelige Menneskemasser 
samledes i  alle Byer yaa Gader og T o rve ; urolige Ho
veder fore omkring og opmuntrede t i l  K rig  og Feide; man 
horte Sadler klirre, Heste vrinske, de stridbare Sonner af 
M a r t i i  2Et droge igjennem Gaderne med skrækkelige 
T ruds le r; Skrig  og Raab, Eder og Skjceldsord lod over
a lt ;  der blev raadt Ak og Vee over Is ra e l. O g denne 
gruelige T id ,  denne frygtelige K r ig , var —  Jodefciden. 
Her i  Byen stenede man vel ikke Mosaiterne selv, men 
derimod deres Huse. Saasnart det begyndte at blive skum
melt vovede ingen Ebrceer sig ud over sin Dortcerflcl, men 
sogte tvertimod de inderste Smuthuller i  sit Paulun og 
lyttede derfra med bange M in e r og bccvende Hjerte paa 
den ubehagelige Musik, Vinduesruderne t i l  Gaden opfsrte, 
idet man saluterede med velmeente Sa lver af Steen i  alle 
Dimensioner. T ra f det sig nu i  denne ulyksalige Pe
riode en enkelt Gang saa uheldigt, at en stakkels M osait 
i  et eller andet nodvendigt SErinde vovede sig udenfor 
sin B o lig , var han vis paa at blive indhentet af de Fryg
telige, der som hungrige Glenter i  talrige Hobe gjcnnem- 
streifede Gaderne, og som efter at vcere vaagncdc af den 
lange Dvale, ret med Hjertenslyst lvde Naturen rase ud 
paa Gjenstanden for deres Had. —  Saalcdes vandrede 
en Klynge en sildig Aften, efter mangen udfort Daad, op 
ad Knabrostrcede, og underholdt hverandre indbyrdes med 
Fortællinger og Beskrivelser a f de Heltebedrifter, de hver 
isser denne Aften havde udmcerket sig ved. Forsamlingen 
-bestod af lu tte r unge Mennesker, og paa deres Gang, 
Manerer, saavelsom fornemmelig a f Samtalen, hvilken de 
ganske ugenert fortsatte ncesten skrigende h o it, kunde man 
omtrent slutte sig t i l ,  at de sorterede under det agtbare 
Laugs- og Corporationsvcesen. —  „S o m  jeg effen for
ta lte ," yttrede En a f dem, en morsom, korpulent, lille  Fyr, 
med en uudsigelig yndig S vingn ing  med Armene; —
„et Par Hundrede Ruder, eller saa omtrent, tor jeg da 
nok forbande mig paa, at jeg har klinket ind ia ften ; da 
jeg gik fra Værkstedet fyldte jeg alle mine Lommer med 
Stcenkulsstumper t i l  dette B ru g ; jeg meente.nemlig at 
det var godt at have S lig t  i  Beredskab iforveien. D a  ! 
saa jeg og M ortens S im on kom op paa Kjobmagergade, !

gave v i os i  Compagnie med nogle a f Svendene fra A n
dersens, og saa kilede v i (orst Ruderne ind hos H artv igs, 
der hvor Glashandleren boer i  Stuen. —  Herre Jesus! 
hvor Smausene sirege! men det sik nu inte at hjcelpc, 
og da der endelig ikke var en S tum p as hans G las t i l 
bage, gav jeg saa smaat et Tegn t i l  at lange ind hos 
Glashandleren. Det var. Gud straffe mig, det Bedste ved 
hele G ildet. V i sloge Steen ind i  hans Botik , saa alle 
mulige S orte r Flasker og Kar dandsede omkring imellem 
hverandre. Manden kom sirar frem, og raabte og sireg 
i  E t vcrk: ,,„E r' I  gale! E r' I  recnt forrykte? Jeg er 
jo ingen Jode; han boer her ovenpaa!"" —  men v i vare 
nu cengang komne i  Heden og syntes ikke om at flcebe 
leenger paa Srenene, han sik dem derfor faaleenge v i 
havde en eneste tilbage." —  „D e t var dog igrunden Synd, 
S to ffe r!"  bcmLrkede En i  K lyngen, hvis Ansigt enten 
Naturen eller, fom hans Hjcnder paastode: en overstadig
B rug af S p ir itu s , havde givet en rubinrod C olorit, __
„der var da Joder nok, foruden at I  behovede at mole
stere vore egne." —  „S ludder D u ! "  gjenmcelede den 
Forste i  en overbevisende Tone —  „hvorfo r vilde den 
Rad boe hos en Jode? Desuden er han en rig  M and, 
og jeg tor bande paa, at han sit hele Liv igjennem aldrig 
har havt en hurtigere Omscetning af sit T v i ,  end den v i 
gav det iaften. D u  indseer altsaa, at det var flets ingen 
S ynd." —  „A a  j a !" mumlede Opponenten med den lige
gyldigste M ine  a f Verden, og solende sig fuldkommen be
roliget ved Stoffers voegtige Grunde —  „det var det, ret 
betcenkt, heller ikke. Jeg gad im id lertid  vidst, hvorover 
al denne hersens Spektakel egentlig er kommen? Hvad 
mon goderne vel have g jo rt? " —  „D e t Lced Fanden!" 
svarede S toffer „hvad rager det m ig ! Somme sige, at 
de vilde drcebt alle Christne i  hele Landet, og saa gjort 
Danmark t i l  et Joderige, men det er vel Logn ; de have 
maaskcc flet ingen T ing gjort, og det er just det Morsomste 
a f T ingen, at v i alligevel tor stene dem; det er saadan 
en nydelig T idsfo rd riv  ovenpaa Arbeidet." —  „Kom  nu 
hjemad!" raabte en li l le ,  tyndlivet Person, med et blegt, 
sammensirumpet Id re , der h id til ikke havde ta lt —  „ v i  skulle 
tid lig  paa Arbeide imorgen; lad os synge op engang! " —  „ J a ! 
ja ! Skrocddcren har N et" brolede flere i  Hoben, lad os faae en 
S a n g !"  og Proponenten traadte frem i Spidsen; og begyndte 
med en ubeskrivelig Fisteltone at synge sin B ravourarie : 

»Jch bin der Schneider, vitz, vitz, vitz!«
„ S t i l le ,  stille! hold Kjeeft dog !" flreeg Smedesvenden
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S to ffe r, wed en Stemme, som fuldkommen overtonede 
Sangerens —  „E r ' I  forrykte? Hvad troe I ,  Vcegteren 
tcenker om os? Det er ikke Maneer at synge n u ; v i 
waae gaae stille og vise, at v i ere „sengtile" Fo lk , det 
er' v i .  Gudstraffe m ig ! M en Kors! hvad mon det er 
fo r Tre, som liste sig afsted der henne i  Skyggen af H u
sene, langs med Fortouget? D er er bestemt nyt Arbeide 
fo r os, kom med, Folkens!" —  Han styrtede wed disse 
O rd hen ad Gaden imod de tre betegnede Personer, as 
hvilke de To vare unge Dam er, der bcevende og ængste
lige klyngede sig op t i l  en elegant klcedt M a n d , idet de 
paa den allerhurtigste Maade brugte deres smaae Fodder, 
fo r at undgaae Banden, som just derved end mere anspo- 
redes t i l  Forsolgelse. Allerede var S to ffe r ved S iden as 
dem, og udstrakte truende sin Nceve med et tordnende 
„H o ld t!"  Den ene af Damerne udstodte et gennemtræn
gende S krig  og lcenede sig afmcegtig over mod Cavaleren, 
der, paa en mindre galant Maade, provede paa at rive sig los 
fra  de Skjonne og at soge sin Frelse i Flugten, da han 
som klog General judgerede, at det var um uligt at kcempe 
mod en stig Overmagt. Im id le rtid  fik han dog ikke Lei- 
lighed t i l  at udfore denne forsigtige Beslutning; th i just som 
Noden var storst, og hele Klyngen omringede dem, dreiede 
et velklcedt Menneffe omkring det Gadehjorne, ved hvilket 
de stode, og da han saae deres mislige S t il l in g , tog han 
oieblikkelig Partie, og befriede den ene af de unge Piger, 
hvem S toffer allerede, trods hendes Modstand, trak noer
mere hen t i l  Gadelygten, for at see hvem han havde for 
sig: Jode eller Christen. S to ffe r studsede ved denne 
uformodede Hjcelp, han slap Damen, og vendte sig derpaa 
som en glubende Love om imod den Fremmede. Det 
vilde vel have seet galt ud for denne, hvis ikke just t i l  
samme T id  Vcegteren, der sov i en Kjelderhals i Ncer- 
heden, havde faaet ijinde at vaagne; og nu for at op
muntre sig l id t ,  lod sin Pibe skingre op med de græsse
ligste Toner hans Lunger vare istand t i l  at frembringe. 
Forsamlingen fandt det derfor raadeligt at undgaae v i
dere O p trin  —  fordi de, som S toffer udtrykte sig, vare 
sengtile Folk —- og sidstncevnte Person gav kun, idet han 
bortfjernede sig, den udekjendte Redningsmand den hoitide- 
lige Forsikkring: „a t han ved en anden Leilighed nok 
stulde knuse hans Rygrad —  nu havde han ingen S tu n 
der d e rtil."  —  Derpaa forsvandt de. D er stod nu intet 
Andet tilbage for denUbekjendte, efterat han havde mod
taget Damernes Taksigelse, end at absentere sig, ligesaa 
hu rtig t som han var kommen, men da han mcerkede, at 
deres Cavaleer just ikke var meget for alene at geleide 
dem den lange Vei hjem, og af enkelte A ttringer erfarede, 
at de vare bange for, at et lignende Tilfcelde atter stulde 
indtrseffe, tilbod han hende, han nys havde befriet fra 
Smeden, sin Arm, og de fulgtes da ad ud t i l  Bredgaden, 
hvor begge Damer boede. Den forste Samtale underveis, 
efterat N ina —  saa heed den unge Pige —  havde fo r
ta lt ham, hvorledes det overstaaede Eventyr var begyndt, 
dreiede sig om de menneskelige Feiltagelser, med Hensyn 
t i l  at Svenden havde holdt dem for Mosaiter. Han for 
sin P art vilde, endogsaa om det ikke havde vceret Maane- 
s tin , snarere have antaget dem for Lo forklcedte Smaa-

engle, og hvad Cavaleren angik, som ledsagede dem —- 
ja om ham tang han ganske stille, th i han havde bemcer- 
ket det Forsog, denne gjorde paa at undflye og lade Da
merne i  Stikken. V e l supplerede han og^aa det, som an
gik „Sm aaenglene," i  sine egne Tanker, men der laae 
dog noget vist Ubeskriveligt i  den sagte, dcempede Tone, 
det inderlig ve lv illige B lik , med hvilket han talede, der 
gjorde, at N ina da de kom hjem, meget iv r ig t forsikkrede 
sin Soster Camilla, at det unge Menneske var overmaade 
interessant og bestemt a f god Fam ilie. Den Fremmede
—  oprig tig t ta lt ,  han lever endnu, tilmed her i  Byen, 
og det vilde vcere M angel paa D iscre tion  at ncevne hans 
rette N a vn , jeg v i l  derfor i  min Fortcelling lade ham 
passere som V ie to r K e lner, og stal sidenhen nok omtale 
hans Fam ilieforhold lid t noiere —  altsaa V ic to r skiltes 
ikke fra Damerne, forend disse velbeholdne stode ved deres 
Gadeport; han bod Godnat, og bedrog sig neppe ved den 
T ro , at han fslte et let Tryk af N inas sine Fingre da 
hun rakte ham Haanden t i l  Afsked. Porten gik op, den
gik i,  han stod a le n e .--------- Jeg har engang i  et Selskab
her i  Byen hort en Componist beklage sig over den ringe 
Sands, som Dansten i Almindelighed havde for Musikken 
og hvorlidet man paastjonncde Talentet i  denne
Jeg tcenkte ved mig selv, at den stetteste Sands, Nationen 
kunde vise, vistnok var den, at hylde hans Productioner 
i  Tonekunsten, fordi dette Menneske maaskee havde Talent 
fo r a lt Andet i Verden —  undtagen M usik; men jeg 
tang alligevel t i l  h iin  syndige I t t r in g ,  som havde 
vceret saa snare let at gjendrive. M an  behover jo blot 
at vandre igjennem Kjobenhavns Gader en stille Nat, og 
lytte ester de hundrede og atter hundrede forskjellige M e 
lod ie r, som vore Vcegtere have sat t i l  de faa V e rs , de 
hver Time glcede Jndvaanerne med. En saadan r iig  og 
glimrende CompositionS-Aand hos den meest Ustuderede — 
viser det ikke Tonesandsen paa CulminationSpunktet? Kan 
der forlanges et kraftigere og mere slaaende Argument?
—  Det Selvsamme tcenkte V ic to r paa, medens han, just 
som hine natlige Sangere raabte T o lv ,  i strakt Carriere 
star igjennem Gader og Strccdcr t i!  han endelig naaede 
sin B o lig  oppe paa H jornet af Frederiksberggaden, hvor 
Justitsraad Kolner boede. Det varede en god Stund in
den Doren blev aabnet for ham , endskjondt han ringede 
paa det voldsomste. Langt om lcenge lod en langsom, 
stcebende Gang ned ad Trapperne fra  anden S a l,  ledsa
get a f en huul Brummen, ikke u lig  den Lyd, som trcrn- 
ger t i l  Vandringsmandens A r e n , naar han langt borte 
horer Vesterhavet spille op for en Orkan. Doren sprang' 
op, han traadte in d .—  „D u  fristens forbarmende G ud!" 
skreg en halvgammel Qvindestikkelse ham unode, med en 
saa kraftig og fuldtonende Stemme, at den i  det aller
mindste kunde hores af Vagten ved Vesterport; — „synes 
Han nu, det er paa Tide at komme hjem? Klokken gaacr 
t i l  E e t!"  —  Efter disse trostende JndledningS-Ord, satte 
hun Lyset paa Trappen, og vedblev i  samme Toneart 
klunte sin Tale, i  Position som en kcempende G ladi
ator paa Arena: „Kommer Han kanflee sig ferst nu fra

! Academict? eller er Han saa vel forsynet med Arme og 
Been, at Han tor scette dem paa S p il i  denne Ufredstid,
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ved at drive omkring paa Gaderne? —  Justitsraaden har 
lagt og bandet Ham i de sidste tre T im er, lige t i l  han 
faldt i Sovn derved, og imorgen v il der rigtignok vanke en 
Prceken baade mev Nceb og Kloer paa, det kan Han Lroe."—  
Saaledes fo rt satte Grethe, ncesten uden at trcekke Veiret, et 
heelt Qvarteer, endskjondthun flere Gange svor paa, hun var 
faasovnig, at hun knap kunde holde Vineneaabne. Meden 
stoisk Rolighed, og det mecstcerbare Ansigt, han kunde sinde, 
horte V ic to r paahende; han vidste, at det vilde vcere Ligesaa 
umuligt at faae hende bragt t i l  Taushed, som det er 
umuligt for M uslingen at seile imod Stromm en, og 
derfor foldede han Hcenderne og satte sig stiltiende ned 
paa Trappetrinet, hvor han med en comifl Alvorlighed 
ventede paa Talens Ende. „ N u ! hvad siger Han t i l  A lt 
dette?" —  spurgte hun endelig, betydelig formildet over 
den ufortrodne Taushed, han iagttog. —  „H un horer jo, 
at jeg tier ganske stille ," —  svarede Ynglingen —  „og 
det var ogsaa S ynd , om jeg holdt Hende op hernede i 
Trcek og K u ld , og lcenger spildte Hendes Nattero end- 
sijondt jeg nok veed, at jeg har besynderlig godt af at 
hore paa Hendes kjcerlige Formaninger." —  „D e t skulde 
Han have tcenkt paa, medens han foitede omkring derude, 
og sijondt man i sit 48 Aar —  (Kirkebogen i  Randers 
meldte 58 — ) justement ikke mcerker stort t i l  Alderen, 
saa er man dog ikke saa ganske ung lcenger, og den Natte- 
vaagen ta'er betydeligt paa Ens Udseende." —  Med disse 
O rd tog hun Lyset og listede sig op ad Trapperne. V ic to r 
fulgte bag efter. —  /.Havde Han kommet hjem t i l  ordent
lig  T id "  begyndte Jomfruen igjen, da de vare komne
ind i  Stuen —  „saa skulde jeg have fo rta lt Ham Nyt,
som vilde volde Ham Glcede, men nu siger jeg ikke et 
M uk derom. Forstaaer H an?" —  „H un  maa ogsaa 
gjcrne tie stille, jeg bryder mig ikke om at hore det," —- 
svarede V ic to r, fordi han vidste, at Ligegyldighed var den 
eneste Maade, paa hvilken han kunde overvinde hendes 
Taushed. —  „Ikke det? det var Lo ie r!" —  vedblev den 
Gamle i  en langtrukken Tone, idet hun kneb Vinene
sammen. —  „Ikke det? Han vilde kanflee dog blive
glad derover. D et var noget om Acadcmiet deroppe."
—  „Jeg bryder mig ikke det ringeste om at vide det,"
—  gjentog V ic to r, endskjondt hans Nysgjerrighed var paa 
det Hoieste. M en Danaidernes Sold kunde lettere holde 
Vand, end J fr .  Grethe sin Hemmelighed; den maatte ud 
sorend de skiltes ad. —  „D e t var Portneren, der bragte 
et Bud fra Professoren," —  sagde hun lid t ester. —  „D e t 
er bestemt en flink M and, den Professor, siden han saadan 
tager lig af Ham ; det sagde ogsaa Justitsraaden da jeg 
fortalte ham det." —  „Synes Hun det, Grethe?" —  
sagde V ic to r, med den storste Ligegyldighed af Verden. 
„D e r  er dog Maade med." —  „ I h ,  D u  fristens Forbar
mende! da gad jeg s'gu nok vidst hvad saadan en ung 
En som Han, kan forlange mere end at blive recomman- I 
deret ved alle Leiligheder?" —  „Necommanderet!" repe
terede V ic to r , som ikke kunde bare sig for at smile over 
det Resultat, han pen u pen kom t i l ,  —  „rekommanderet!
—  jeg mcerker nok, at Hun ikke veed rig tig  Besteed, lille  
Gretbe, om den Sag, hvis jeg vilde, kunde jeg sortcelle 
Hende hvorledes det Hele er gaaet t i l ,  Langt bedre end

Hun selv kan; det er netop,derfor jeg kom saa sildig hjem 
raften." —  „Kan Han det?" —  raabte hun iv r ig , „veed 
Han da, at Professor L. har anbefalet Ham t i l  —  t i l  —  
t i l  —  ja ,  Navnet kan jeg ikke huske, men Justitsraaden 
sagde, at det var et galant Huns, hvor Han .stal gjore 
Portra ite r afhele Fam ilien? Veed Han, at det var derfor 
Portneren kom herop ia ften , medens Han svcermede om
kring som en Natugle og satte Liv og Lemmer paa S p i l ;  
veed Han det?" —  „N e i, det veed G ud! jeg ikke vidste"
—  svarede Maleren leende, —  „men n u  veed jeg der,
—  Tak for Hemmeligheden, lille  G rethe!" O g uden at 
tale videre, klappede han hende venlig paa Kinden og gik 
op paa sit Vcerelse. —  „Sikken E n !" raabte den Gamle 
ester ham, idet hun godmodigt smilte over den Maade, 
han fik hende t i l  at robe sig paa z th i hun havde igrunden 
et godt Hjerte og var venlig sindet mod V ic to r. Derpaa 
gik hun ind i  sit lille  Kammer, laasede Doren med storste 
Omhyggelighed for sig; —  og saa gik Grethe iseng.

Egentlig kunde dette Capitel ende her, men for at kom
plettere det, v il jeg endnu med et Par O rd omtale den 
unge M alers Forhold i  Justitsraadens Huus. —  Hvem 
V ictors Forceldre vare, kunde han af alle Mennesker 
mindst fortælle Noget om. Han var un enllrnt U-onvo 
og autagen af Justitsraad Kelner, som Pleieson, hvorfor 
han ogsaa bar Justitsraadens Navn. V ic to r var et stille, 
f lit t ig t Menneske; og han havde derhos Genie for sin 
Kunst, og kunde allerede i sit Lide Aar fremvise tre as 
Kunstakademiets M eda ille r; saa at han gjorde sin Pleie- 
fader 8Ere. Denne folte det, og tog ham med sig i  et
hvert Selskab, han kom i ;  maaskee for at laane et Par 
S traa ler as den Nimbus, der allerede begyndte at danne 
sig om Ynglingens Hoved. Ikke heller stilede det, at jo 
Justitsraaden engang imellem lod et lille  O rd falde om, 
at han selv for en Deel havde dannet den unge Kunstner, 
ved at give ham Adgang t i l  at copiere i  hans M a le r i
samling, der bestod af beromte Mesteres O riginalarbeider, 
endskjondt hans Fjender, eller maaskee rettere Misundere
—  th i hvilken stor Mand har ikke en Hale af sligt Kryb?
—  paastode, at hine tilhobe ikke vare andet end Copier, 
og at Justitsraaden forstod sig ligesaalidt paa M alerie r, 
som Barnet i Svobet. D et voere nu som det v i l ,  var 
Kolner end ikke Kunstkjender, saa var han dog Kunst
elsker, og det er jo allerede store T ing i Danmark. —  
Hvad Jom fru Grethe angaaer, som jeg saa pludselig in 
troducerede for Lceseren, saa var hun fodt i  Randers-Eg- 
nen; og blev sorst forskreven t i l  Justitsraaden som Amme 
for hans eneste Datter, men da Doden kort efter borttog 
denne avancerede huu t i l  Stueprge, og blev ncesvis. E f
ter stalig Fruens Afgang „ t i l  det Bedre," blev hun Hnus- 
holderske, og nu blev hun ogsaa grov. Efterhaanden steeg bun 
i Herrens Yndest, blev hans Fortrolige og i Forbindelse 
dermed er reent Superla tiv  af Uforskammethed mod En
hver, som enten ikke kunde eller ikke vilde rette sig efter 
hendes mange Luner, der vare langt mere variable end et 
A prilsve ir. T i l  a l god Lykke forstod V ictor at lempe sig 
efter hende i  alle Maader. Hvcrgang Talen faldt paa 
hendes 48 Aar s. Er, disputerede han med hende, paa stod 
at hun ikke kunde vcere ucer saa gammel, fortalte en hee's
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Mcengdc om blomstrende Kinder og frist Te in t, —  to 
T ing , som Grethe sit hele L iv igjennem kun havde kjendt 
a f Navn. „Sikken E n !"  udbrod hun altid ved flige Lei- 
ligheder „vccd jeg ikke selv bedst hvor gammel jeg e r?" 
O g ved disse O rd  loe hun a f Glcede saa hoit det var 
m u lig t uden at aabne M unden, for at ikke de sorte Nu- 
dera a f Teender, der paa enkelte Steder kiggede frem, 
skulde komme tilsyne. —  O g hermed ender det forste Capitcl.

T h e a t r e t .

er i de senere Aar ved vort Theater fremstaaet en Dobbelt
hed i Repertoiret, som ikke er umcerkelig. Medens nemlig Lheater- 
directionen i de ni Maaneder af 2saret har udsvet sin Enevcelde 
paa Skuepladsen og sat Stykker i Scenen, der langt hurtigere igjen 
ere forsvundne end de fremkom, har en lille Republik af vore bedste 
Kunstnere i de tre andre Maancder, eller snarere kun i een af disse, 
indfort en ganske ny Lingenes Orden og paa den Maade gjort os 
bekjendte med et og andet hcederligt Kunstooerk, som vi ellers, Gud 
veed af hvilke Grunde, maaskee aldrig havde lcert at kjende. Det 
Besynderligste herved er, at medens vore Kunstnere noesten ikke have 
troet at kunde gjsre Brug af et eneste af de Stykker, som den kgl. 
Lheaterdirection har ladet fremtrcede, har derimod denne optaget ikke 
faa af de Gjcrster, hine have indfort, og givet dem Borgerskab, ja, 
stundom endog saadanne, som den selv havde afviist som Uberettigede. 
Det er imidlertid i vore Dine et meget smukt Trcrk af Theaterdi- 
rectionen, at den saaledes har begvemmet sig t i l  paa en Maade 
offentlig at crkjende, at den har taget feil, og ikke af en falsk Wres- 
fslelse ladet sig forlede t il for stedse at banlyse disse Producter fra Reper
toiret, fordi den, maaskee lidt uoverlagt, engang har viist dem Ringe
agt. Paa denne Maade er ogsaa i indeværende Saison Repertoiret 
blevet beriget med et dramatisk Arbeide, der vistnok indtager en hoi 
Rang blandt de Nyheder, den sildigere Lid har bragt os: A lexan
der D um as's Skuespil „Rean," skjondt vi dog ikke troe, at dette 
Stykke henhsrer blandt dem, der tidligere have paadraget sig den 
kongl. Directions Unaade.

Ved i „Sondagen" at meddele Skuespilleren Keans Levner, 
fremkom H r. Overskou i sin Lid med den Gisning, ar A lexander 
D um as formodentlig havde havt en heel Deel paa Hjerte, som han 
snskede at udtale, med Hensyn tit Skuespillerens S tilling  i Sam
fundet, og at han derfor havde valgt Aean som Vehikel, for saa- 
ledcs at faae en Leilighed t i l  at udtale sig. Ihvorvel r i  nu ikke 
kunne ncegte, at der i Skuespillet „Kean" sindes en heel Deel, der 
svarer t i l  en saadan Hensigt, saa vilde dette Stykke dog kun indtage 
en saare ringe Plads som dramatisk Arbeide, hvis dette udgjorde dets 
væsentlige Forrrin. Men Forfatteren har tvertimod behandlet 
Keans Charakteer med en saadan Kjserlighed, og han har vidst at 
udmale den med saa kraftige Trcrk og at kaste en saa poetisk Co- 
Lorit over denne Figur, at det tydeligt viser sig, det er den for
underlige, eventyrlige Charakteer selv, der har begejstret ham og 
at hiint underordnede Hensyn kun forsaavidt af ham er taget i Be
tragtning som det ganske naturligt tilbsd sig. Med megen Kunst 
har han vidst at stille sin Helt imellem saadanne Omgivelser og at 
bringe ham i saa mange forskjellige Forhold, ethvert stikket t i l  at 
vise os ham fra en ny Side, at han ikke kan andet end vinde vor 
hsieste Interesse. Vel ligner den Kean, som Dum as har frem
stillet, kun saare lidet den Person, hvis Navn og eventyrlige 
Rygte han har benyttet; men der er desuagtet en saa poetisk Sand
hed i hans Charaktcersti'dring, at vi gjerne tilgive om der findes en 
lille Afvigelse fra den historiske. Men det er ikke blot denne en
kelte Charakteer, der tiltaler os i dette Skuespil. Noesten enhver

deri optrædende Person er stildret med stor Originalitet og Planen 
er saa vel lagt, Handlingen strider saa liv lig t fremad, der er en saa
dan Afvexling af interessante, ofte gribende Scener deri, at dette 
Stykke udentvivl vil sikkre sig en stadig Plads paa Repertoiret, 
som det sandelig ogsaa i hsi Grad fortjener.

Hovedpersonen Kean har i H r. H o ls t en fortrinlig Fremstiller, 
hvis S p il heelligjennem viser, at han er i Besiddelse af en Kunstnet- 
sjcel, der er istand t i l  at sympathisere med den beromte Lragikers, 
og den I ld  og Kraft, forenet med en elskvcrrdig Lethed og Lune, der 
fremlyste af hans S p il, retfcrrdiggjsr ganske den poetiske Dristig
hed, hvormed Digteren hist og her har adlet selv de store Feil, der i 
Keans Characteer ere saa fremragende. — Efter H r. Holsts Kean 
fortjener vistnok fremfor Nogen at ncrvnes H r. ph is te rs  correcte, 
joviale og i hoi Grad gemytlige gamle Souffleur Salomon. Enhver ny 
Rolle, der falder i denne Kunstner-Proteus's Haand, viser os hans 
glimrende Lalent fra en nye Side, og han sorstaaer fuldkommen den 
Kunst at faae os t i l  at scrtte hans sidste Fremstilling overst. Hvad 
skulle vi soette hoiest r denne ypperlige Opfatning? Enten den 
comiste Lorhed, hvormed han veed at bortfjerne de snorksovende 
Svirebrodre, eller den Resignation, der udtaler sig i hele hans Vcrsen, 
hvor han ligesom tilbedende staaer ved Siden af den i hans Tanker 
uopnaaelige Kean? Den Pudseerlighed, der yttrer sig i hans Person
lighed, eller den dybe Folelse, der aadenbarer sig midt i denne Pud
seer.ighed og som isser saa smukc yttrer sig L Slutningen, hvor han 
reiseklsedt indfinder sig og veed at skjule sin Hengivenhed sor Keans 
Person under den Bemcckning, at han dog ikke kan spille i New- 
Jork uden Souffleur? Ethvert af disse Trcrk vidste H r. phister 
at vise os med en Sandhed, der fortjener den storste Paaskjsnnelsc.

Vort Lheater eier neppe en Skuespiller t i l ,  der kunde fremstille 
os en Characteer som Prindsregentens med den Fiinhed oz Verden 
som Hr. S tn § e , ligesom paa den anden Side Lumpenheden hos 
Lord Meville l sin hele Nogenhed fremtraadte i Hr. Beemanns 
Fremstilling og Diplomaten tildeets characteriseredes i Hr. H o ld s . — 
Den unge Hr. VVreke gav den unge Linceoandser med megen, maaskee 
hist og her, fo r  m.gen Vivacitet, og der viste sig i hans S p il et 
Lalent, ledet af en saa rigtig Folelse og af saa megen Loenksom- 
hed, ar det fortjener saavel Publikums som Theaterbeftyrelsens hele 
Opmærksomhed. — tNncrnen, INurcrr og Hooen i „Sommernats- 
drsmmen/' havde i Dhrr. H ansen, poetges og R ra g h  meztt 
naturtros Repræsentanter. Isser var H r. Hansens Opvaagnui 
og Levningerne hos ham af den sidste Ruus af megen komisk Virk
ning. — T il disse skuttede sig isser H r. Loersoms Lheatersriscur 
som en meget original F igu r, ligesom Hr. Petersen afgav en ret 
characterisiisk Box--r. — Havde vi saaledes al Grund t i l  at vcere 
tilfredsse med det mandlige Personale i dette Siykke, saa kunne vi 
ikke sige at dette i lige Grad var Lilfceldct nnd den qvindclige Dcel 
af samme. V i skulle ingenlunde miskjende den Flid', hvormed Md. 
H olst strcrbte at gjengive Grev nde Helenes Partie, men den unge, 
fyrige Italienerinde var for lider kjend.bg i hendes S p il t i l  at vi 
skulde kunne indromme, at hun havde opfattet det med tigesaa meget 
Held. Skjondt J fr .  Axge med megen Fiinhed vidste at anbringe 
alle de Stiklerier, hvoraf hendes lille Rolle er fuld, og skjondt hua 
utvetydigt lagde for Dagen, at den Sphcrre, hvori hun bevcrgede sig, 
ikke er fremmed for hendes Talent, saa troe vi dog, at lidt mindre 
Bitterhed og lidt mere Godmodighed, lagt i hendes Replikker, mere 
vilde stemme overeens med Amys Rolle i Egenskab af Helcnae 
„Veninde/' uagtet vi ikke kunne negte, at Forfatteren just ikke har 
lagt megen Inderlighed i dette Venskabsforhold. — Miss Anna 
Darnbys Fremstillerinde var den, der blandt Damerne meest tilfreds
stillede os. Kun var det at onffe, at Md. H o ls t nu og da kunde 
fjerne den Monotonis, der viser sig L hendes Recitation og som 
er en Fslge af noget Haardt i hendes Organ, men som ved en stadig 
Opmærksomhed vist maatte kunne overvindes. — De ovrige Smaa- 
rollcr bleve alle exeqverede ret tilfredsstillende. — —

°Lrykt i det Poppske Officin, ved G . Scrlom on.
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M a l e r e n s  B r u d .

n

b lo k k e n  paa Garnisonskirken flog elleve og det begyndte 
at blive Morgen hos Krigsraad Funk i  Bredgaden. Fami
lien sad rnde i  Dagligstuen, hvis Pragt og Elegance ty 
dede paa Velstand. Prcegtige purpurrode Gardiner hang 
ned for Vinduerne, der vendte ud t i l  en lille  Hauge, fuld 
a f de deiligste Blomster, endfljendt det var sildig hen i  
Aaret. Gulvet var bedcekket med et stort, kostbart Tceppe, 
og rundtomkring paa de smukt tapetserede Vcegge, hang en 
Mcengde Portra iter as bestjernede og bekorsede Bedste
scedre, Oldefcedre, og saa fremdeles, hvilke tydelig beviste, 
at Krr'gsraaden var a f en gammel, fortjent Race. Han selv 
sad r' dette V ieb lik  paa en S to l ved Vinduet og lceste i  
et B lad, medens Fruen henne ved Bordet var befljceftiget 
med Theen. I  en D ivan sad, eller rettere laae en ung, 
nydelig Brunette, med et deiligt Ansigt, store, brune, glind- 
sende V ine, yndige smaae, blode Hcender og Fodder og en 
flin  Teint. Hun var ifo rt en mork Morgenkjole, der lod 
en Deel af hendes blcendende hvide Nakke og Arme vcere 
blottede, og det tykke, worke Haar faldt i lange, oploste 
^Fletninger ned over Barmen. Hun legede med en tam, 
graa Papagoie, der sad paa hendes Skulder og af og t i l  
boiede sig frem imod hendes Ansigt for at kysse hende, 
eller ogsaa godmodig ruflede hende i  Haaret, saasnart hun 
syntes at blive ligegyldig for den, ved at lytte t i l  Soste- 
re n , der sad henne for Claveret og spillede et muntert 
Stykke. Det var Camilla og N ina, Krigsraadens Dottre, 
om hvem den hele Verden vidste, at de Begge vare de 
smukkeste, weest dannede, rigeste, med et O rd : de elflvcrr- 
digste P iger, Hovedstaden eiede. D et var dem, V ictor 
frelste fra Pobelen den foregaaende Aften. En halv Time 
svandt bort. Krr'gsraaden gik ud for at gjore sin scedvanlige 
Morgenpromcnade i Gronningen. Fruen var i Kjokkenet. 
Camilla havde ordnet sine smukke Kroller, men sad endnu 
i  sin Morgendragt i  Sophaen. N ina flrev en fransk S t i i l ; 
det ringede paa Klokken, et ungt Menneske traadte ind. 
D et var Theodor S teiner, den misundte Lykkelige, forlovet 
med Camilla. Theodor var et smukt Menneske med en 
fiin , behagelig Anstand, et slebent, dannet Ådre, en g lim 
rende, let Conversationstone, i  det Hele taget saaledes 
udstyret af Moder N a tu r, at han kunde forskrue Hovedet 
paa alle de unge Piger, han kom i  Berorelse med. For

resten var han sin Faders Son og In te t videre; men han 
behovede heller ikke at vcere stort mere, th i den gamle 
Steiner gjaldt for en M and paa en Tonde Guld og mere, 
og a lt dette Mamon skulde komme hans Pode t i l  Gode, 
saasnart denne satte Bo, og forte Camilla hjem t i l  Fa l
strup Herregaard, der allerede var indrettet LLl de unge 
Folks fremtidige B o lig . Dette onflede nu Theodor af 
Hjertenslyst jo for jo kjcerere; men Camilla satte sig der
imod. „Herregud!" sagde hun, og flog Rynker paa sin 
sine Ncese, hvergang han bragte dette Thema paa Tape
tet, eller Svigerfaderen ymtede om Borneborn; „har det 
da saadan en grusom Hast dermed? —  D u har T id  nok 
t i l  at blive kjed af mig alligevel, min Ven! v i ville see 
^iden an" og derved blev det. Camilla var kun syt
ten Aar gammel, og, som jeg allerede har sagt, en fuldendt, 
blcendende Skjonhed; hvor hun viste sig var hun Gjen- 
stand for Alles Beundring, Cour og Hyldest. Hendes 
Liv var lykkeligt som Sommerfuglens, der overgiven og 
munter tumler sig omkring mellem Blomsterne paa en 
Vaardag; overalt hvor hendes D ie  saae hen, lyste g lim 
rende B illeder af et lykkeligt Liv hende imode. Lceseren 
indseer altsaa, at hun handlede klogt ved ikke at forhaste 
sig med at bortbytte disse ncervcxrende Goder, for tv iv l
somme og ubestemte tilkommende. —  Som sagt! Theodor 
traadte ind i Vcerelset t i l  de unge Damer. Camilla syn
tes ikke at bemcerke ham; hun lod idetmindste saaledes, 
og blev siddende i  sin fljodeslose S til l in g  paa Divanen, 
legende med Papagoien, Theodor traadte hen t i l  hende, 
han boiede sig sagte ned over hende og trykkede sine Lce- 
ber paa hendes hvide Nakke. Smilende satte hun Poppe- 
drengen ned, lcenede sit nydelige Hoved tilbage mod hans 
Bryst og rakte ham Haanden. Hun var saa ubeskrivelig 
deilig i  dette Vr'eblik; det syntes ogsaa Elskeren, han om
favnede hende lidenskabeligt, og trykkede glodende Kys paa 
hendes fine, blegrode Lceber og Kinder. „Vcer smukt ro- 
l ig ! "  —  sagde hun leende, idet hun truede ad ham med 
Fingeren, fljod ham fra sig og gav ham Tegn t i l  at sidde 
ned i  D ivanen ved hendes Side. Derpaa begyndte de 
alle Tre at tale om det bestaaede Eventyr den foregaaende 
Aften. Noget senere kom Moderen t i l ,  og Samtalen blev 
almindelig. N ina saae t i l  sit Uhr —  „Klokken er over 
to lv ,  M a m a !" udbrod hun lid t efter —  „D u  sagde, at 
han var bestilt t i l  den T id , og han kommer dog ikke." —  
„H ve m ?" —  „ I h ,  min G u d ! den unge Kunstner. D u  
har endnu ikke hort det,'Theodor; Moder v il have os alle
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malede en fumMez det er en yndig Jdee, ikke sandt?" —  
„V is tnok!" svarede han i  samme Tone —  „jeg vilde onfie, 
at man tillod mig at arrangere Grouppen; det fluide blive 
et henrivende Tableau." —  ,,Jeg tv iv le r ikke derpaa;"
—  sagde Camilla satirisk og bed sig i  Underlæben for at 
dKMpe et Udbrud as Latter. „D e t vilde maaflee blive 
mere sjeldent end smukt; lad im idlertid hore, hvorledes 
D u  havde isinde at placere os?" —  „ In te t  er lettere,"
—  tog Ste iner Ordet, med en vis Jvrighed —  „jeg vilde 
scette Fruen for Divanbordet lcesende i  „Adresseavisen"
—  Krigsraaden ved hendes Side med „A ltonaer M ercu r" i  
Haanden og N ina for Claveret." —  „ O !  ypperligt" —  
raabte den leende Skjonne og klappede med sine smaae 
Hcender, „han glemmer m ig !" —  „Aldeles ikke, yndige En
ggel! jeg gjemmer kun det Bedste tilsidst, D u  flulde sidde 
i  Forgrunden, og saaledes, netop saaledes, som i  dette 
D ieblik." —  Han flog sine Arme omkring Camillas Liv, 
trak hende ned paa sit Skjod og bedcekkede hendes blode 
Loeber med fyrige Kys z men han gjorde det lid t ubehcendigt 
denne G ang, th i Poppegoien, som sad paa hendes S ku l
der, tabte Ligevcegten ved dette pludselige Tag og gjen- 
gjeldte den A lteration, den derover kom i, med et saa hcef- 
t ig t Udfald mod TheodorS K in d , at B lodet piplede frem. 
Fruen og N ina brast i en Skoggerlatter. —  „D e r  feer D u  
nu Folgerne af D in  utaalelige Hceftighed," — udbrod 
Camilla fortrydelig, idet hun fljod Theodors Hoved t i l 
bage og snoede sig ud af hans Arme. —  „D u  horte nok 
ikke, at jeg nylig befalede D ig  at vcere artig? Zeg har 
saa ofte sagt, at D in  vilde Opbrusen blot plager mig, 
men D u  bliver ved at vcere uforbedrelig. See b lo t!"  
vedblev hun og Lorrcde omhyggelig Blodet af hans Kind 
med sit Torklcede —  „ikke alene D u var noer ved at knuse 
nun stakkels Poppe, men forhccrver mig nu ovenikjobet 
D in  Kind, D u  Afskyelige!" —  Tjeneren meldte den unge 
M aler. Camilla gik med Theodor ind i  det nceste Bce- 
relse, N ina kastede sit Shaw l over Suldrene. V i c t o r  
rraadte ind. —  V ic to r var smuk; han havde et sjeldent 
udtryksfuldt Physiognomie; der laae en reen, dyb og hel
lig  Flamme i  hans tindrende B l ik ,  som vidnede om et 
ufordcervet Gemyt. V ic to r gjorde et gunstigt In d tryk  paa 
Alle. Han rodmede da han saae N in a ; han havde ikke 
glemt dette Ansigt fra forrige Aften, han gjenkjendte hende; 
om det samme var Tilfceldet med hende, vidste han ikke; 
hun syntes idctwindste ikke at give det tilkjende ved no
gen M ine . En halv Time senere var Arbeidet i  fuld 
Gang. Theodor kom rigtignok ikke t i l  at staae for An
ordningen af Grouppen; derimod udkastede den unge Kunst
ner paa faa M in u tte r en Skizze, der vandt Alles B ifa ld . 
„Han er smuk!" —  hvidstede Nina t i l  Camilla. — „Langt 
smukkere end D u !"  hvidskede denne igjen t i l  Theodor, og 
Theodor blev vred fordi han kunde see, at det virkelig var 
Camillas M ening. Det blev bestemt, at V ic to r forst 
flulde Lage et P ortra it af hver Enkelt af Fam ilien, og der
efter anbringe dem alle samlede paa et Stykke. —  O tte  
Dage svandt bort. Arbeidet gik raskt fra Haanden. N ina 
sad forst for ham; hun fortalte Camilla, at det var rced- 
somt kjcdeligt at blive m alet, fordi hun var nodt t i l  at 
sidde saa lcenge fcengslct t i l  et Sted, og derncest fordi hun

blev rod hver Gang M aleren faae paa hende med 
sine forunderlige talende B lik . Camilla begreb Sandhe
den heraf og forsikkrede sin M oder, at hun ikke vilde 
males, hvis ikke Theodor im idlertid maatte sidde og kjcele 
lid t for hende; hun troede ellers at hun faldt i  Sovn. 
M en allerede den anden Dag fandt N ina sig bedre i 
denne S idden; hun kunde ikke begribe hvorledes Tiden 
var gaaet faa h u rtig t, og kom endelig paa den Tanke, at 
det maatte have vceret V ictors Underholdning, som var 
Aarsag deri. Hun syntes han talede saa smukt, saa in
derlig beskedent for sig z der laae noget vist ubeskriveligt 
Interessant i  alle hans O rd , som gav dem en scerdeles 
Vcegt hos hende og hun la'ngtes snart ligesaa levende 
ester disse T im er, som hun i Begyndelsen kjedede sig til 
dem. D et er nu sin egen Sag at sidde for en saa ung 
og deilig Pige som N ina va r, studere hvert as hendes 
Trcek, have Lov t i l  at flue ind i disse omme, tindrende 
D in e , der selv i  den dybeste Taushed vare en talende 
Borgen for en fljon og elskelig Charakteer; fordybe sig 
i  det hele henrivende Udtryk, der saa let kunde vorde 
et B illede i  et varm t, fy r ig t H je rte , tegnet med langt 
kraftigere Farver end det der arbeidedcs paa. —  Jeg 
gjentagcr, der horer en vis K ra ft,  en mcogtig Selvbeher
skelse t i l  at holde Concepterne samlede og ikke lade dem 
komme paa Afveie ved en saadan Lcilighcdz th i der er 
vel In te t ,  som lettere er istand t i l  at skabe Kjcerlighed; 
In te t,  der er mere fa rlig t for et ungt, ucrfarcnt Hjertes 
Rolighed end just saadanne Momenter. V ic to r havde 
sagt t i l  N in a : „Jeg elsker min Kunst, den er min For
lovede, min B ru d ; jeg er tilfreds med den og forlanger 
ingen Anden;" og det varede kun nogle faa Dage for
end han allerede begyndte at svigte denne sin Brud ; 
Kunsten tilfredsstillede ham ikke lcengcr som fo r ,  Nina 
var denS mcegtige R iv a l,  og hun vidste det. Ovinden 
besidder en siin Jagttagelsesaand fremfor M anden, der 
let lader hende opdage og gjennemflue den, hvis Kjcerlig
hed hun er Gjenstanden fo r ,  selv om hun end ikke sym- 
pathiserer med denne Folelse. Hun havde smilet ad hans 
A ttr in g  om Kunsten; det var et f i f f ig t ,  et polidsk S m iil, 
hun meente v e l, at det ikke var um ulig t at gjore ham 
utro imod den Elskede, og folte en mcegtig og tiltagende 
Lyst dertil. D et var nu fleet. V ic to r elskede hende, han 
forgudede hende, tilbad og svcermede for hende med en 
Lidenskab, han t i l  enkelte T ider forbausedes over. Jeg 
troer im id lertid  neppe, at der gives nogen Folelse fer 
Menneskehjertet, om hvilken der eristerer en saa stor 
M en ingsfo rflje l som denne ene: Kjcerligheden. See In g - 
lingen, hvis Hjerte banker af Salighed over sit fundne 
Id e a l, eller Pigen med det ubeskrivelig henrykkendc Blik,

! der tolker den Lykke, som gjenncmbcever hende, fordi bun 
nu har en Gjenstand, paa hvilken hun kan odsle det 
Overmaal af glodende, liv s s r lf l Varme, hendes Hjcrre 
gjemmer; de kalde denne Folelse Baandet mellem Gud 
og Mennesket, Jord live ts varmende S o l,

s Der tcrndtcs selv af Kraftens kvie Aand,
i ^
i En Guddomsstraale, intet Skabt kan tvinge,
! En venlig Blomst, Alfader! fra Din Haand,
? Dcr S ts v c rs  S o n n c r  kun v i l  Lvkke b rin g e .



Aar gaae bort. De blive fortrolige nred den, nran vcen- 
ner sig t i l  A l t ,  for at blive ligegyldig, nrcet og kjed as 
A lt. Den samme Angling, som nylig tvivlede paa at 
Evigheden gjemte nogen storre, salig Lykke, end den han 
eiede, seer sig skuffet. Vanens kolde Aande farer over 
Blomsten, og v ifter Glandsen af Psyches Vinger. Han 
bliver Mand og udbryder med Tode, at Kscerlighed Kun 
er en Sygdom , en sorbigaaende Feber-Parorysmus, der 
kommer og taber sig efterat have gjennemgaaet" sin Krisis z 
de bedste Medicanrenter ere T id  og Scedvane. Philoso- 
phen derimod smiler satirisk medens han hvidsker:

!ovo, riliU iovio^, ourk»oivo8 aocoivo,

Onkitonb d u !>5 mav not Noroavo,

8lij>) ĵ n.-ision -joM'i-5 nr il>> vokv;
^n^t-I fvoili tNo inorlnl's l>io>v*)."

Og endelig kommer den T id , hvori man betragter denne 
Folelse som en Klcedning, der kun har Vcerd saalcenge 
den er smuk og ny, men taber sig og ringeagtes naar Lug 
og Glands ved Brugen afsiidcs. —  Lcengere er denne Ne- 
flection ikke. —  D et vilde vcrre vansteligt at fremstille 
storre Contrastcr i  Charakteren end den, som fandt Sted 
mellem Krigsraadens D o ttre : Camilla og N ina. Jeg har 
allerede sagt, at Camilla var smuk. Hun var en Dame 
af Verden, og den Sm iger og Beundring, der allerede fra 
Vuggen var blevet hende t i l  Deel, havde ikke vcrret uden 
fremtidige Folger paa hendes Gemyt. Hendes Yppige, 
svulmende Former bare aldeles Sydlcrnderindcns Preeg, 
og hcndcS Bryst gjcmte alle hine lidenskabelige og bræn
dende Folclscr, der kun behovedc at vcrkkeS for at bringe 
hende t i l  at glemme ethvert Hensyn, ringeagte og over
skride alle Grcrndser. Hun besad B id , en glodende Phan- 
tasie og dertil en temmelig Grad af Letsind. N ina var 
mere b ly , mere tilbageholden og stille, hendes Vcert var 
speedere, men flankere end Testerens; hendes morkeblaac 
D ine glimrede lige saa friste og levende som Camillas 
brune, men der laac tillige  et elskeligt, et jom frueligt, 
barn lig t Udtryk i  dem, som hine manglede. Hendes hele 
Vcescn indbefattede en storre Dybde, en rigere Omhcd, 
parret med en jcvn Tilfredshed over A l t , som grundede 
sig i  de heldige Forho ld , der omgave hende og de lykke
lige Illusioner, som endnu ingen mork eller b itter Skjcebne 
havde berovct hendes Hjerte. N ina var smuk nok t i l  at 
V ic to r alene kunde elske hende derfor, men der laae des
uden en vis, mccgtig Tillokkelse for ham i den Finhed, 
den Elegance og P rag t, i  hvilken hun bevcrgedc sig. 
Diamanten har a ltid  sin indre Gehalt i  sig selv, den er 
vel stedse smuk og vcerdifuld; —  men langt mere skran
tende, langt mere glimrende, naar den funkler fra Diade
met og Straalerne spille fra en glindscndc, pragtfuld 
Ind fa tn ing . Det gik ham som Bellman et Sted i sine 
Digte siger:

*) V i elske, ak! og skuffe os kun selv,
Tbi Vanen kjolncr hvad ei Skjcebnen rover.
Og Englen svinder bort fra Pandens Hvalr,
Naar Lidenstab ei mere os bedovcr.

Bulwsv.

„,Vt AlllljilOkoli or VU!',

Om iutt mrm ^rnimr Iromm

l»Iott vi!,' Irvml mmr or !iur 

Odr t!ol m;m Itm-, i^llt oi Ildmlsu."

Vinteren svandt, Vaarcn kom, Lcrrkcn sang Sommer i 
B y  og Snce og J is  toede bort. Folk begyndte igjen at 
tcenke paa Naturen; der blev ta lt om Nattergale-Concert, 
kjoligc Astencrs Nydelse, og om saadant mere, som En
hver nok selv kan tcenke sig. Krigsraadens tog ud paa de
res Landsted, der laae ved Lyngbyveicn, men N ina og 
Camilla bleve tilbage. Maleren var endnu ikke færdig 
med den Forstes Portra it. Fruen kunde ikke begribe Aar- 
sagcn, hvorfor det varede saalcenge; det var ogsaa unod- 
vendigt, N ina selv begreb den godt, men hun skyndede 
ikke paa V icto r. En Formiddag var han alene i  Værel
set hvor han skulde male; han var kommen lid t for tid lig  
denne G ang, den unge Froken var endnu ikke paaklcrdt; 
hendes Handske laae i  V induet; han tog den og trykkede 
den t i l  sine Lcebcr; idet samme gik Dorcn op uden at han 
mccrkede det. N ina havde sect i  Speilc t hvad han gjorde; 
hun rodmede, smilede, men taug. H vora f det nu kom, 
veed jeg ikke, men Arbcidct vilde idag ikke ret gaae fra 
Haandcn; flere Gange sank Malerens Pensel ned fra 
det ncesten sierdige P o rtra it, der, talende lug t, Trcrk for 
Trcck gjengav den smukke Piges Billede. Hans Blikke 
dvceledc saa u fravendt, saa inderligt og vist paa hende, 
som om han vilde lcese hende ind i Sjcelen. N ina flog 
Oiuene ned; hun tog sin Strikkestrompe uden at sige no
get og lod ham sidde. —  „D e  er igrunden flet ikke f l i t 
t ig , Kelner!'" udbrod hun endelig smilende, ester lang 
T ids Taushcd. „D e r  har De nu siddet et hcclt O va r- 
teer, uden at arbeide det mindste. De burde just skynde 
Dem, for at lette mig det Offer, jeg bringer ved at sidde 
saa taa lm odigt; tccnk b lo t! idag skulde jeg have vccret ud 
paa Landet t i l  m in Fam ilie, fordi Kammerjunker L., min 
<jvul!-Forlovcde har ladet sig melde t i l  vS, og istedct der
for bliver jeg hjemme for at sidde for D e m ; er det ikke 
kjont gjort af m ig?" — „Deres Forlovede?" —  gjentog 
V icto r med en lav, bcevcnde Stemme og blev blegere end 
den hvide T inte han havde paa Paletten. —  „Jeg kal
der ham saaledcs" —  svarede N ina med et let S m ii l  —  
„fo rd i jeg just ikke gjor synderligt af ham selv; han er et
ganske taale lig t Menneske, men heller In te t v id e re ."__
„Jeg er lykkelig derover," —  udbrod V ic to r med et tind
rende B lik  paa hende. -— „Lykkelig?" —  ajentog hun, 
som om hun ikke ret forstod hvad han mecute med disse 
O rd, „ ^ a ! "  vedblev han, med en dyb og levende Beto
ning —  „jeg er lykkelig derover. Spot mig kun, Nina, 
naar jeg vover at tilstaae, at jeg elsker D em , foragt mig 
om De saa v il,  fordi jeg mangler Selvbeherskelse t i l  at 
skjule denne Folelse for Dem ," og —

„der gik Hemmeligheden i Lyset.«
N ina maatte dog nok hverken have spottet eller foragtet 
det unge Menneske for denne hans Tilstaaclse, th i en M i 
nut senere laae hun i  hans Arme, hendes Hjerte flog tcct 
op mod hans, og hun lod ham ganske godvillig bedcekke 
sine smaae, sine Leeber med brccndcndc Kys. —  „M e n  

§ hvorledes er det dog m u lig t? " —  udbrod hun med et



Par glindsende D ine, da hun endelig fik Lov t i l  at flippe 
ud as dette hceftige Favnetag. —  „Hvorledes er det m uligt, 
at det v irke lig t kan vcere Deres M en ing , kjcere Kol- 
ner? De, som sor ganfle kort T id  siden, med det hoitideligste 
A lvo r forsikrede mig, engang at have valgt Kunsten t i l  Deres 
B ru d , og at denne aldeles tilfredsstillede Dem ." —  
„S a n d t nok!" svarebe V ic to r leende, —  „men De kjendte 
mig ikke nok t i l  at vide, at jeg var uhyre jaloux og ikke 
kunde finde mig i  de mange Concurrenter, der samtidig med 
mig betlede t i l  hende, derfor svigtede jeg og Llev u tro ."
—  „D e  var jo dog en af de Foretrukne," vedblev N ina 
med et omt B l ik ,  „Deres Dame har givet Dem utvety
dige Beviser paa sin Gunst." O g hermed var Samtalen 
tilende, th i Camilla hoppede syngende ind i  Vcerelset t i l  
dem, isort en yndig Neglige. Lidt ester lagde Maleren 
Paletten bort, og lovede, at Portra ite t fkulde blive ganfle 
feerdigt den nceste D a g ; —  et Kys, et B lik , et Haandtryk
—  han bortsjernede sig.

T h e a t r e t .

dersom  Nogen fluide voere saa urimelig at paastaae, ar der aldrig 
er blevet opfort flettere Stykke paa det kongl. Lheater, end det, man 
paa den sidstafvigte Festaften opvartede med, saa vilde vi uden 
Betcenkning tage Thearerdirectionen i Forsvar, thi noesten hvert Blad 
i Lheatrets Krsnike beviser det Modsatte. Vilde endvidere Nogen 
indvende, at det idetmindste er lcrnge siden et lignende Misfoster 
gik over Broederne, saa maae vi beklage, at Folk have en saa svag 
Hukommelse; thi vi have endnu iaar seet vcerdige Sidestykker t i l 
samme. Men vil Noaen derimod erkloere, at et Stykke som det 
omhandlede a ld r ig  burde vise sig paa Nationens eneste Lheater, 
saa kunne vi naturligviis ikke Andet end af vort ganfle Hjerte vcere 
enige heri, og det er os ubegribeligt hvorledes en Lheaterdirection, 
som idetmindste har eet Medlem, der v il gjsre Fordring paa ar voere 
en smagfuld Kunstdommer, ikke undseer sig for at antage et saa 
jammerligt Produkt som det ncevnte. V i ville ikke tale om, at det 
er at tilsidesatte den Agtelse, man skylder Publikum — thi hvad 
bryder vel en kongelig Direction si'q om. Publikum? — men vi 
formene, at det ligefrem er at krcenke demTErbsdighed, man skylder 
Deres Majeftceter, i en for Kongehuset festlig Anledning at stille 
et saa smudsigt og flaut Produkt t i l Skue. Denne ubegribelige Li
gegyldighed for hvad man byder, ikke blot ved flige Lejligheder, bli
ver endmere paafaldende naar man veed, at Theatret lsnner en 
Oversetter, der selv engang offentlig har erkloeret, at han, hvis hans 
Genie var saa stort, som hans S m ag er co rrect, ikke vilde be- 
hsoe at staae tilbage for de storfte Digtere, og hvor let det altsaa 
maatte vcere at erholde et idetmindste nogenlunde vcerdigt Arbeide, 
hvor et saadant er fornodent. Men hvad der maa vcere endnu ube
gribeligere, er, at uagtet man forst har qjennemlcrst det t i l  Op- 
fsrelse bestemte Stykke, — idetmindste antage vi dette — og der- 
ncest seet Prsver og Generalprsve, saa har man dog fsrst efterat 
Stykket har opfyldt sin egentlige Bestemmelse og paraderet somLrst- 
forestilling, fundet det fornodent at bortfljcrre de vcerste og meest 
forefaldende Platheder fsrend man bragte det for Publikums Dom
stol. A t dette desuagtet ikke har voeret af den indgribende Virkning, 
at det skulde kunne gjsre et saa plumpt Produkt endog blot taale- 
lig t,  er en Selvfslge; men desuagtet har den utvetydige eenstem- 
mige Misbilligelse, Publikum ved dets 2den Opforelse lagde for Da
gen , ikke afholdt Bestyrelsen fra igsi n at anscrtte det t i l Opforelse. 
Dircctionen har formodentlig ikke fundet dette Mishag sædeligt 
nok, fljsndt det var tyd e lig t nok, og der ligger derfor vistnok i 
denne Gjentagelse en Opfordring for Publikum t i l  ikke at behandle 
Grovheder med altfor megen Delikatesse. — Hvad angaaer Udfsrelsen 
af dcmne Jammerlighed, der boerer Navnet „S ttu o e c tttrd e n d a  
behove r i  vist ikke forst at gjsre opmcerksom paa, at der her atter 
kun er al Aarsag t il at beklage, at de fljsnneste og oedleste Krcrfter 
ere blevne misbrugte, for at laane en ussel Glasstump en Glands, 
der dog ikke har formaaet at bilde Nogen ind, at det er en Soli-

ft

tair. Himmelen ffjcenke Kunsten hertillands en „Sauvegarde," der 
maatte befljoerme den for lignende Vanhelligelser i Fremtiden!

Gaae vi nu over t i l  at betragte den anden og væsentligere 
Deel af den Festforestilling, der dennegang var arrangeret, saa moder 
os atter et Misbrug, om ikke af Kunstens oedleste Krcrfter, saa dog 
af de Hjælpemidler/dec flulle tjene til at frembringe den nodvendige 
Nimbus. Den poetiske Armod har her skjult sig under den meest 
ioinefaldende Luxus, og det Udbytte, „p h a iiras ien s  De" ikke har 
kunnet fljoenket H r. B o u rn o n v il le , har han hentet fra en Him
melegn , vi Danske snart ere blevne fremmede fo r : „ fra  Chinas 
Ryst." Der var en L id , da den Klimpren paa de patriotiske 
Strenge, som i denne „romantiske Ballet" er anvendt i saa rigeligt 
Maal, ikke vilde have forfeiler sin Virkning; men il.>> 50M

guui'8 lle tete! — og hvor hoederligt det end kan vcere at ville 
forsage paa at begeiftre Nationen for crgte nationale Anliggender, 
saa er dog denne Repetition af forsvundne Herligheder eg Melbvske 
Lalemaader ikke stikket t i l at frembringe det, her sigtes til. Det 
er derfor kun altfor kjendeligt i denne Ballet, at Compositeuren mere 
har tcenkt paa de udvortes Midler, han havde at raade over, til at 
frembringe Effect, end den indvortes Gehalt, der var nodvendig for 
virkelig at flabe denne. Havde Balletten vedblevet at udfolde sit 
Indhold saaledes som Begyndelsen lover det, hvor en smuk, af Folke
livet greben Scene frembringer en V irkning, som al den brogede 
F litter siden ikke formaaer at overbyde, saa vilde denne Nyhed kunne 
ansees som en Berigelse for vor Scene; men dette Moment er kun 
en lille Funke, der intetsteds har kunne sinde et Brcendftof, hvori 
den har kunnet foenge, og ligesom om en Nemesis havde fulgt den 
poetiske Synd i Hoelene, har ogsaa Musikken t i l  denne Ballet maattet 
gjore Afkald paa den Eenhed, der udentvivl i hsiere Grad vilde vare 
bleven den t i l  Deel, end nu er Littoeldet, hvis dens oprindelige Com- 
ponist uden Assistence havde kunnet Lomme t i l at tilendebringe sit 
begyndte Arbeide. Kan man saaledes ikke Andet end beklage, hvor
ledes det mere og mere stadfcrster sig, at der kun er det Luxurieuse i Kun
sten, der hos os kan gloede sig ved den hsieste Opmærksomhed, saa er det doa 
paa den anden Side gloedeligr at blive vaer de betydelige Krcrfter, Lheatm 
har at byde over, og som, anvendte paa rette Sted, maatte kunne frem
bringe Undervcrrker. — Men have vi nu saaledes maattet tilstaac, 
at Hr. Bournonville ikke har kunnet tilfredsstille de hsiere kunstneriske 
Fordringer, som man er berettiget t i l  at gjore ved et Kunstvcerk, der 
skal indtage en saa betydelig Plads, saa har han ikke desto mindre 
i smukke Enkeltheder, navnlig med Hensyn t i l Anvendelsen af Cha- 
racteerdandsen, viist sig sit Hverv fuldkommen voren; og det har 
ogsaa i Virkningen heraf stadfcrstet sig, at det kun er i Forbindelse 
med virkelig poetiste Motiver, at Dandsen kan faae nogen hsiere 
Betydning. Hvo forelroekker saaledes ikke den smukke russiske pa, 

lleilx — uden Hensyn til, om den her er paa sit rette Sted — 
eller den ynd'ge pas mellem den unge Ssmand og hans
Elskede, i hvilke begge de fljsnneste erotiske Fslelscr ere udtrykte, 
for de intetsigende Kunststykker, en, om nok saa vidt dreven, mekanisk 
Foerdighed veed at frembringe? — Ikke lidet havde det hos os iden 
senere Lid mere og mere opblomstrende Decorationsmaleri bidraget 
t i l  at forskjsnne det iovrigt saa indholdslose Produkt, vi i denne 
Ballet have lcert at kjende, og det smukke vandrende Panorama, der 
flutter samme, vidste at tiltale os med langt behageligere og hjem
ligere Fslelser, end dem, den af Balletmesteren anvendte Eomdaft 
formanede at fremkalde. — Efter de af os i det Hele taget tidli
gere yttrede Anskuelser v il vel Ingen tage os det ilde op, at vi 
ikke^ indlade os pm at detaillere Udfsrelsen af denne Nyhed 
ihenseende t i l  Dandsen. Den mimiste Udforelse giver et saa ringe 
Udbytte, at den ncesten aldeles intet Materiale tilbyder t i l  nogensom
helst Analyse. Den eneste af de i Balletten deeltagende Personer, 
vi ikke kunne undlade at gjsre opmcerksom paa, er H r. Strmnboe, 
hvis fortræffelige Opfatning af Ssrcn Lopgast ikke lidet bidrog 
t i l  ar opretholde den Interesse, der paa saa mange Steder er 
ncrrved at gaae tabt. Ligesom Herr Stramboe ved mange tidligere 
Leiligheder har godtgjort, at han er i Besiddelse af et mimist Lalent, 
som han har vidst ut uddanne til ccqte Kunst, saaledes flaber han 
af denne Person en saare characteristisk komist Figur, der frembragte 
en ypperlig Virkning. — At „2Eblet ikke falder langt fra Stam
men", synes ogsaa her den lille E d v a rd  S tram boe  at ville stad- 
fceste; vi ville kun snste, at denne saa meget lovende Dreng ikke 
maatce offres t i l et saa indstrcenket Kunstfag, som det, han hidtil 
har uddannet sig i ;  men at han ogsaa med Tiden, altsom hans Al
der tillader det, maatte faae Leilighed t i l  at troede over i Skuespiller, 
for der at kunne komme til ar udvikle det Lalent, hans nuvcerendc 
Præstationer saa smukt bebude.

Rettelse. — I  forrige Nr. af dette Blad, sidste Side, 2 Spalte, 
Linie 16 og 17 s. n. ftaaer Mad. H o ls t, las: Mad. Hansen.

Trykt i det Poppfle Officin, ved I .  G . SaLomorr.
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(Ny Suite.)

Sondagen, den I l t e  Novem ber 1 8 3 8 . ^  41.

Redigeret af I .  P .  Grune; udgivet af U .  P .  Liunge.

Indhold t Malerens Brud. I I .  —  Theatrct. -  Miscellama.

M a le r e n s  B r u d .

I I

(S luttet).

ra nu af begyndte et nyt Liv for V ic to r; fra nu af, 
siger feg, sik hans Tilvcerelse et storre Vcerd, mere T i l 
lokkelse og Glands end forhen; han levede i  en broget 
Drommeverden, sijon og henrykkende som Tanken, der 
dannede den z det var en lykkelig T id , det var den forste 
Kjcerligheds glimrende Vaarmorgen. O !  men denne 
Morgen er saa ko rt^saa  forbigaaende. K la rt flammer 
S o le n , Himmelen sm iler; men i  Baggrunden af H ori- 
zonten samle sig allerede de Skymasser, der stedse ncerme 
sig mere og mere, in d til de omsider drage sig sammen 
over os, for at vise, at Hjertets Haab og T iltro , Livets 
gyldne Forventn inger, kun ere skuffede Illusioner. Jeg 
antager, at det vilde kjede Enhver at lcese, hvorledes V ic to r 
og N ina bare sig ad med deres Sammenkomster og den 
Maade, hvorpaa de uafbrudt og uforstyrrede vedligeholdt 
Forbindelse med hinanden den hele Sommer. Alle, som 
have vceret i  et lignende Tilfcelde, vide nok af E rfaring, 
hvor le t det falder to Elskende at skuffe Forceldre og 
Slcegtninge, hvor et hemmeligt Forhold finder S ted, og 
enhver Anden havde maasiee ikke engang godt af en Ud
vikling om den Nydelse, der ligger sijult deri, hvorledes vi, 
uforstaaelige for den hele Verden, som omgiver os, blot 
forstaaes af et sympathiserende, beflcegtet Hjerte. Kort 
og godt altsaa: D et undgik ikke Fru Funks Opmærksom
hed at N ina var blevet saa forandret i  den senere T id ; 
ingensinde havde hendes O ine glindset liv ligere eller hen
des Kinder spillet i en fristere Rodme, ingensinde havde 
hun vceret muntrere eller mindre opmcerksom mod den 
hende bestemte Kammerjunkers Cour. Moderen kunde 
ikke udgrunde Aarsagen, endsijondt hun gav stadig Agt 
paa hende.

"Jeg gad dog vidst, hvad der gaaer af det B a rn ? " 
udbrod hun en Aften, da hun, Camilla og Theodor S te i- 
ner sadde sammen i  Haugestuen t i l  dereS Landsted. —  
„A lle , som kjende hende, ere enige i, at hun i  dcn senere 
T id  er aldeles forandret; der er noget Hemmeligheds
fu ld t, noget Ubegribeligt hos hende, som jeg forgjceves 
soger at udforske." —  „Jeg synes, hun er saadan som 
hun altid har vceret;" —  „yttrede Camilla ligegyldig og

lcenede sig magelig tilbage paa Sophapuden. —  „H m ! 
h m !" tog Theodor t i l  Orde —  „jeg troer —  jeg mener 
idetmindste at kjende Aarsagen t i l  Ninas Kulde mod hen
des ulykkelige Elsker, Kammerjunker L . . ; men det vilde 
vcere indiscret at robe den." —  N a tu rligv iis  gav denne 
1»ro forma D iscretion Anledning t i l  Bonner og O verta
lelser fra Moder og Datter, og Theodor berettede da, 
hvorlunde han i  et Selskab foren Tid siden havde lagt Mcerke 
t i l  de betydningsfulde Oiekast, som bleve verlede mellem 
Nina og Maleren V ic to r, er^o meente han, at der exi- 
sterede et Forhold imellem Nina og V ictor. —  „G u d ! 
hvor D u  dog sidder og vaaser, min Engel!" udbrod Ca
m illa  og trak den lille  trodsige Overlcebe op t i l  et spodst 
S m iil.  „N in a  skulde fole noget for ham, dette Menne
ske? Et Hittebarn, der ikke engang kjender sine ncerme- 
ste Slcegtninge, og som Fremtiden kun aabner Udsigt t i l  
at doe af Hunger; ha, ha! det er u m u lig t!"  —  Fru 
Mama fandt det im idlertid ikke saa um ulig t; hun var 
en Dame med „ b e t y d e l i g  M e n n e s k e k u n d s k a b " ,  
og vidste, at Ungdommen just ei altid tager Hensyn paa 
det Neole og Solide i  Kjcerlighedens Capitel. Fra denne 
Aften af gav hun hemmelig Agt paa Nina, og det varede 
rkke lcenge, sorend hun kom paa Spor efter Sandheden. 
V icto r ledsagede hende fra  SelKaber, V ic to r correspon- 
derede med hende, V ic to r talte med hende om Aftenen i  
Haugen, med eet O rd : hun viche, at de elskede hinanden. 
—  Paa den Maade var Efteraaret kommet. Det var en 
mork, skummel Asten. Vinden Ludede imellem Trceerne 
og drev Lovet op i  store Hvirvelklynger, hen ad Veien; 
man saae kun et blegt Skjcer a f Maanen bag de graae 
Skyer, der trcengte sig foran den. Som sagt: det var 
en mork, skummel Asten. —  Henover Gangstien, som forte 
bag om Krigsraadens Hauge ned t i l  JcegerSborg, gik et 
ungt Menneske med faste, hurtige Skrid t. Da han kom 
t i l  S takittet, stod han et O ieblik lyttende stille, svang sig 
derpaa over det, og ilede speidende og forsigtig ned 
igjennem en lang G a n g , der endtes ved et lille  tcet Lyst- 
huus. Ncesten i  samme Oieblik lod et le t, hurtigt Fod
tr in  fra den modsatte S ide, en stank qvindelig Skikkelse 
svcevede ham imode, flor' i hans Arme og blev lcenge saa- 
ledes, hvilende med Hovedet op t i l  hans B ryst, uden a. 
tale noget. Det var Nina og V ictor. —  Hvor kjcerligheds- 
sulde glindsede ikke de store, blaae D ine , medens hendes 
Lceber i  sode, henrykkende Toner tilhvidskede ham de omme
ste, inderligste O rd , Sproget eiedez hvor lykkelig folte



T h e a t r e t .V ic to r sig ikke ved at turde kalde denne yndige, fo rtry l
lende Skabning sin, og dog var denne Gloede, denne Lykke 
ikke nblandet; en vis forstemmende Frygt, en dyb, smer
tende Veemod forenede sig med den, th i det var den sidste 
Sammenkomst, han skulde have med N in a : han var kom
men for at tage Afsked med hende. —  „D u  veed det!" ! 
udbrod hun endelig med en sagte, bcevende Stemme og 
hun sogte at gjore sig Umage for at sijule sine T sa 
rer for ham —  „v o rt Forhold t i l  hinanden er op
daget. Theodor har beluret os og fo rta lt Moder hvad 
han har seet. Hun —  hun v i l  skille os a d !" —  hvidskede 
hun grcedende —  „ikke ford i hun ringeagter D ig  eller 
fordi hun under lykkeligere udvortes Forhold jo  vilde 
modtage D ig  med aabne Arme; men nu —  at jeg sial 
ncevne dette O rd ! —  D u  er fa tt ig !"  —  V ic to r Lrostede 
hende; han bad hende stole paa Frem tiden, han folte 
Krast i sig t i l  at aftvinge Skjcebnen et lykkeligt Lod, han 
bad hende blot beholde dette Haab, ikke m is tv iv le , th i 
A lt  vilde blive godt. —  „O g  om ogsaa Aar gaae hen, 
D u  Eneste!" —  hvidsiede han med blod, bevceget Stemme 
og trykkede hende tcet op t i l  sit Bryst, „og D u  ikke saae 
m ig , D u  maa alligevel ikke tabe Haabet, horer D u , 
N in a ! —  Jeg gaaer derhen hvor m it M a a l kalder mig, 
jeg v i l  arbeide, benytte min T id , og naar v i sees igjen, 
skulle disse sijonne, glimrende D ine kun scelde Glcedestaa- 
rer —  Jeg har Fordring paa Lykken!" —  En halv Time 
senere rev han sig ud af hendes Arme; N ina grced hoit, 
og vaklede bleg og trostcslos tilbage t i l  sit Bcerelse. —  
Fru Funk havde, som sagt, opdaget Datterens Forhold t i l  
V ic to r. Hun sagde In te t t i l  N in a , th i hun vidste at I 
hun elsiede ham, og saa hjalp ingen M ora liserer:; men hun 
gik t i l  Justitsraad Kolner, forestillede ham de fremtidige 
Folgcr, dette Forhold vilde have, med Hensyn t i l  V ictors ! 
Fremtid, og bad ham forhindre disse medens det endnu 
var T id . Justitsraadeu var en Verdensmand; han fandt 
det eontrn ijcooi'um at vcere af en anden M ening end 
Fruen, bukkede, og lovede at gjore hvad han kunde. D e r
efter raadfortc han sig med Huusjomfruen og det endelige 
Resultat blev, at V ic to r, efterat de Begge i  en fjorten 
Dages T id  havde sogt at virke paa ham ved uafbrudte 
droie Forelæsninger, sik Stipendium af Kunstacademiet og 
blev sendt med et S k ib , der afgik for at hente en Deel 
af Thorvaldsens Skulpturarbeider, t i l  I ta lie n . —  Lceseren 
undres maasice over, at jeg saa ganske forbigaser K rigs- 
raadcn selv, der som N inas Fader dog tilkom en Rolle 
ved denne Leilighed ; jeg v il derfor blot bemcerke, at ligesaa 
dygtig og duelig han var paa sit Contoir og i Forretnings
faget, ligesaa uskikket var han t i l  at tage Deel i  eller 
forestaae Noget, som gik udenfor dette Departement. Han 
var dertil saa fo rnu ftig  at erkjende og indste sin Svag
hed i denne Henseende, og lod Fruens Votum vcere 
den gjcrldende Lov. M an betragtede ham derfor kun som 
et S lags Inven ta rium  eller som et M eubel, der udfor- 
dredes for at komplettere Huset. M en det vcere som det 
v i l ,  saa var Krigsraadcn i det Hele taget dog en human 
og foielig JEgtemand.

O le  B u t t .

« H v is  det var en alm indelig Concertgiver, der paa vort eneste 

Lhearer en Aften havde underholdt P ub likum , saa ffulde v i vel vogte 

os fo r a t berove vore sceniske Præ stationer det ubetydelige Rum, 

v i i ncervcerende B lad  4re i Besiddelse a f,  for at hellige ham vor 

Opmærksomhed; — men det N a v n , v i have sat i  Spidsen for vor 

ncerveerende A r t ik e l,  har vundet en europceiff Navnkundighed, og 

det er saa sjeldent, at r i  her i vor lille  A fkrog faae Leilighed t i l  at 

blive bekjendte med Kunstnere af forste R a n g , forinden de have af

blomstret, a t v i u m u lig t kunne undlade at byde den Forste, der har 

gfcestet os medens han er i Besiddelie af sin hele K ra f t  er hjerteligt 

Belkommen. Dobbelt k j-rrt maa dette Bessg vcere os idet at tillige 

et n a tio n a lt Slcegtffab foruo yar indtaget vore H je rte r for den 

Hcrdrrde: O le  B u l l  er en Norm and —  en S ka n d in a v , og med 

Lethed springer Aandcn over de sncevre G ra n d je r, Po litiken har 

trukket mellem beflcegtede N a tio n e r, og en mcogrig sympathetiff Fs- 

lelse lader os i  hans forste Hilsen gjenkjende Landsmanden. Thi 

det er den nordiske K ra f t  og den nordiske Kjoerlighed, den nordiske 

A lvo r og den nordiske S im pelhed, der i  al fin Hoihed aabenbarer 

sig i hans Kunst. Ole B u ll  er s to r, uendelig fto r som Virtuos 

paa sit In s tru m e n t; —  men det a ene vilde ikke vcere nok for at 

retfcrrdiggjore den Enthunasm e, hvormed v i hige ham. Men Ole 

B u ll er tillig e  D ig te r — og idet han byder os sit S p i l ,  byder han 

os tillig e  sig selv. D et er hans dpbe dig ler ff.' G .m y t, v i lcere at 

kjende i disse h id til ukjendte Toner, og derfor faner hans Optrceten 

hos os en B e tydn ing , som den biocre rechniffe Færdighed umuligt 

vilde kunne give den. Kaste v i et B lik  paa denne Kunstners Liv, 

saa vi.le v i snart ee, at det E ve n ty rlig e , Romantiske, svm spiller 
en saa stor Rvlle i hans kunstneriske Optrceden, ikke beller har vcr- 

re t ham fremmed i Virkeligheden. Fodt den ote Februar 1610 i 

Bergen, viste sig a lt i hans tid lige Barndom  S p ire n  t i l  det T a 

lent. rer engang ffulde gjore ham verdensberomt. A f en Besloegtet 

modtog han i sit 3die eller 4de A a r en lille  V io lin  og paa denne 

spilllde den moerkvceroige Dreng ncrsten alle de M elod ier, han paa 

Gaderne hsrte synge eller lir^ . T e i ne barnlige Lcrg var i 

h rns sjette A a r gaaet over t i l  et saadant KZendffa'o t i t  Jnstru.mn- 

tet, at han a lt dengang var istand t i l  at deeltage i en Ovariet 

af P level. Desuagtet lod det t i l ,  at han snart derpaa for be

standig ffulde gjore Afkald paa den Kunst, der var og blev hans 

Livs egentlige Opgave. Hans Fader bestemte ham t i l  Studeringer, 

og da man frygtede fo r ,  a t hans Hang t i l  Musiken vilde have en 

skadelig Indflydelse paa disse, bersvede man ham i lang T id  hans 

V io l in ,  og han var nodt t i l  in d t il i Aarer 1828 at studere ved 

Universitetet i C hris tian ia . Uagtet Musikens Dyrkelse saaledes var 

g jo rt ham meget vanskelig, blev dog hans Fcerdighed paa Violinen 

alm indelig bekjendt. D a derfor Musikdirecteuren ved Theatret i 

C hris tian ia  pludselig blev syg, anmodede man B u ll om for denne 

Aften at indtage hans P lads. Hans T riu m p h  denne Aften var 

saa stor, at da Musi'dirccteuren nogle Dage derpaa dsde, udvalgtes 

han t i l  dennes E fttr fo ig e r. N u  helligede han sig ganske Musikens 
S tu d iu m ; og da han havde fuldendt sine Un versitetsstudier drev 

hans B e u nd r:-g  fo r Ludvig S pohr ham t i l  at foretage en Rcise 

t i l  Casscl, hvor han uden videre Anbefaling fremstillede sig for 

denne. Dcn store Musiker modtog ham im id le rtid  mcd megen 

Kulde, og de bleve derfor hinanden fremmede; men Spohrs O pfor

sel imod ham havde i den Grad forstem! ham, at ban besluttede for 

stedse at opgive Musiken og hellige sig t i l  Ju risp ru de n sen , af 

hvilken Aarsag han begav sig t i l  G ottingen. H er hengav han sig t i l 

sine S tuderinger, men da han erfarede, at der ffulde gives. Concert 

af D ile tta n te r t i l  B e 'fte  fo r de F a ttige , blev hans Lyst t i l  Musiken 

igjen saa levende hos ham, at han onffede at deeltage heri. Con- 

c.rtcn blev givet i M in d c n , O le B u l l  deeltog d e ri, og vakte stor 

Sensation. M en en O rd s trid , hvori han geraadede med en af de 

Dceltagende, foraarsagede m  D u e l; denne fa ld t ud t i l  V u lls  For-



deel, og han saae sig nodt t i l en hurtig Flugt. Han befandt sig L 
-ctte Dieblik uden alle pecunicere Hjelpemidler, og kun ved nogle 
Venners Hjelp, som han paa Reisen erhvervede sig, naaede han over 
Hamburg og Kjsbenhavn tilbage t il Christiania.

Samme Asten han kom dertil, begav han sig i Theatret. 
Hans Ncervoerelse blev strax bekjendt og han blev almindelig op
fordret t i l igjen at overtage sin gamle Plads i Orcheftret, som 
Han ogsaa, smigret af denne Hylding, under almindelig og lydelig 
Jubel modtog. Nu besogte B u ll alle Norges bckjendteste Slcrder, og 
indffibede sig endelig fra Trondhjem til Bergen, efterat han overalt 
havde ladet sig hore- Men denne Reise var horst fareft-.ld cg be
sværlig, thi Skibet blev indeklemt imellem D riv iis  og hele Besætnin
gen truedes af Hungersdsden. Fire Mand heraf maatte ogsaa 
virkelig bukke under for den med hver Dag voxende Nod, da et 
mildere Veirligt endelig smeltede Isen og Skibet naaede sit Be
stemmelsessted. Efterat Bull i Bergen i et Aar havde sorestaaet 
OrchestreL der, begav han sig paa en Reise t i l  Paris, hvor han 
just indtraf i Aaret 1832, da Choleraen der rasede paa det heftigste. 
Han flyttede ind i et Privatlogis, og gjorde, fremmed og ubekjendt 
som han var, de fornodne Forberedelser t i l  en Conccrt. Men da 
Han en Dag vendte tilbage t il sit Hjem, opdagede han med Fvr- 
skrcrkkelse at man havde ganske udplyndret hans Logis og han saae sig 
berovet A lt, selv sin Violin. Hertil kom endnu at hans V a rt, i 
hans Fraværelse, havde bortleiet hans Voerelse t i l en Anden. I  
denne fortvivlede S tillin g , ubekjendt med det franske Sprog og ikke 
i  Besiddelse af en eneste Bekjendt, hvem han kunde henvende sig til, 
fattede han, efterat han i tre Dage og Ncrtter haode drevet om i 
denne piinligc Forfatning, den skrækkelige Beslutning at ende sit 
Liv. Tidlig om Morgenen, den fftrde Dag, begiver han sig t i l 
Seinen og styrter sig i Floden, men bliver dog reddet, da han 
er bleven seet af nogle Fruentimmer, der vare beskæftigede med 
at vaske. Da han igjen kom t il jig selv, og saae sig omgiven 
af en ftor Menneskemasse, overfaldes han af en Gysen for at komme 
i Politiets Hamder, han samler alle sine Krcefter og undlsber 
den truende Fare. Han standser ikke for Itt.« 81. ittLrk^L-. Her 
seer han sig om, og opdag.r i et Vindue en Seddel, der paavffer at 
her er Værelser tilleie. Han banker paa oz Doven aabnes ham af 
en Enke, for hmm han med stor Besværlighed aabcnbarer sin for
tvivlede S tilling. Liffcrldigviis har denne Kone i d̂ sse Dage be
gravet sin eneste Son, hun opdager en stor Lighed imellem Bull og den I 
Afdode, og endnu for hun havde fuldfort sin Klage omr dennes Lab, 
havde hun besluttet sig t i l  at tage sig af ham. Han blev flere 
Maaneder i hendes Huus og hun behandlede ham som en Son.
I  dette Tidsrum moder han en Dag en Mand, han tidligere havde 
gjort Bekjendtffab med og som vidste at B u ll var i Besiddelse 
af et vidunderligt Talent Denne fortcrLLer ham, at han har lcert , 
en gammel Herre at kjende, der v ir  en saa ftor Tilbeder af Mu- 
siken, at han havde forssgt flere Experimenter med forstjellige I n 
strumenter; saaledes havde han blandt Andet sat sig i Hovedet, at 
man ved Anvendelsen af en Parfume kunde aflokke Violinen en 
Tone, herligere og fuldere end der nogensinde var frembragt paa 
dette Instrument. B u lly ttre r, ot han nok onflcde at blivebekjendt med 
denne sallsomme Mand, og hans Bekjendter fsrer ham derhen. Efter 
de lEdvanlige Formaliteter, overrækkes ham den parfumerede Vio
lin, og ha>'s Sp il scrtter den gamle Herre i Henrykkelse, i det han 
troer at Bulls vidunderlige Tone cr en Fslge af hans Opfind.lse.
Ved dette Vttjendtjkab sattes Bu ll i Stand t i l  at give en Con- 
cert, ved hvilken han vinder et glimrende Bifald. Snart derpaa ho
rer han h?agLrnrnr i en af de Concerter, denne gav i Paris. Han 
fyldes af Forbavselse og Beundring, og ligesom Cerreggio ved Skuet 
af Naphaels beromte Maleri udbrod i sit „Je g  er ogsaa M a le r!"  
saaledes vaagner B-vidstheden om hans hore Kald nu i  sin fulde 
Kraft i vor Kunstners Barm. Paganini har brudt sig en ny Bane,
— Bull bryder sig en anden; og ved et utrætteligt Studium, under 
hvilket han ncppe forundte sig Lid t i l  at tage Noering t i l  sig, opstod 
hans nuvcerende Spillemaade. Saaledes forberedet begyndte han nu 
sit Triumphtog gjennem Europa, og fra de meest forstjellige Slceder

have vi modtaget Gjenlyden af den Enthusiasme, som han overalt 
har fremkaldt. Hans Spils sode Svcermeri har smeltet den følel
sesfulde Italiener og den kolde Englcender; hans Tryllebue har be- 
geistret den stille Schweitzer og den rolige Tydster. — Der er for
nemmelig i hans Compositioner at hiin romantiske, eventyrlige 
Aand udtaler sig, der er det fremherskende i Ole Bulls Præstatio
ner, og vi kunne ikke mere charakteristist betegne dem, end ved at 
kalde dem en musikalsk „Digtning og Sandhed." In te t vilde vcere 
lettere, end at opstable endeel rechniffe Udtryk og dermed angive al 
den Fortræffelighed, der udtaler sig i denne Kunstners S p il. V i 
behsvede jo kun at udskrive de store Bunker af Kunstkritiker, der 
fra alle Kanter ere komne os for Die, hvorsomhelst Kunstneren er op- 
traadt. V i troe, at hans Vcerd som Virtuos er angivet med ganske 
faa Ord. Der givrs vistnok ingen Vanskelighed paa hans Instru
ment, som han ikke er fuldkommen er Mester over; men Ole 
B u ll har hoevet Violinen t i l  en Hside, som selv den storste Virtuos 
for ham neppe har dromt om. Den cr i hans Haand bleoen et 
lille Orchester. Floitens lifligste Toner, Celloens K ra ft, ja selv den 
menneskelige Stemmes blodeste Henaanden formaaer han at frem
trylle , og Harmoniens Almagt klinger os majestætisk imode fra 
hans Violins faa Strcenge.

V i ft ulde ved at omtale en Afrens Nydelse som den, Ole Bull 
har stjcenket os, vist ikke have faldet paa at omtale nogen af de sv- 
rige Præstationer, der denne Aften forelagdes Publikum, selv mke 
da, naar de yavde sraaet i cn endnu mere ffjcerende Modsætning t i l  
den fuldendte Kunst, der henrykkede vort Dre, end de virkelig gjorde, 
saafremt ikke allerede nogle al vore agttde Blade havde bragt denne 
Sag paa Bane. Saaled.s finder „Kjsbenhavuspostcn" i sin Anmel
dere af ncrrvcerende Concert, det „uridderligt" at man hyssede ad 
den Duet, der gik forud wr Bulls Oprrceden, og Ned. af Berling- 
ske Avis t.ar endog folt en levende Indignation herover. Men vi 
kunne ligesaa lidet see noget Uridderligt i denne Hyssen som vi 
kunne finde noget Ridderligt i den Klappen, der foranledigede den, 
og endogsaa at indigneres over hiin Hyssen rober et meget irritabelt 
Gemyt. V i sinde tvertimod, at den Deel af Publikum, der tilkjende- 
gav del bestemteste Mishag mod Udfsrelsen af et Nummer, der gav 
en fand Scandale, viste en saare rigtig Tacc ved netop denne Af
ten at qjore sin Ret ajeldende. En usædvanlig Kunstner har sam
let et UMvanligt Publikum — ja man tor vel antage, at noesten 
A lt, der kun foler den mindste Interesse for Musik, paa denne A f
ten hav e indfundet sig, fersuavict det indskrænkede Rum tillod det. 
Hvad er da vel mere billigt end at de becste Krcefter, vi ere i Be
siddelse af, kappes om at udfylde den Tid, det vilde vcere altfor an
strengende for Kunstneren alene at udfylde? I  det Sted fremtrce- 
der et Par Begyndermder, af hvilken den Ene, I f r .  R o fo d , hidtil 
ene har udmcerket sig ved sine hsist uheldige Debuts, og nu oz- 
saa dennegang udover en saa stadende Virkning paa den anden Decl- 
tagerinde, at vi opvartes med en Disharmonie, der endog maa 
klinge ffjcerende i det meest umusikalske Dre. Hvad Vcerd stal nu 
Publikums Bifald kunne have for den sande Kunstner, naar han 
skulde dele det med Begynderens Provcklud? Hvad stal man domme 
om det Publikums Nsisomhed, der af nogle gode Venners Pundtlce- 
ders-Ncever lader sig forlede t i l  at stemme i med? Nei', mine Her
rer! det hiin Aften udtalte Mishag var her aldeles paa sit rette 
Sted, og ihvor tappert et Niddersind v; end vilde vcere, hvor det 
gjaldt om at forsvare en Dames kramkede ZEre eller Net, saa 
maatte vi erkloere dtt uridderligt, ja indignerende, hvis man vilde 
vise Galanterie imod Vanhelligelsen af langt ftcrrkcre og hoiere Ret
tigheder end Damernes — Vanhelligelse af Kunsten. Af dette 
Mishag kunne derfor de, der ved denne Leilighed viste Lunkenhed 
ved at trcrkke sig tilbage, ligesaagodt tage deres Deel, som de, der 
benytte enhver Leilighed t i l  at poussere sig og som altfor ofte og 
altfor utilbsrligt glemme, at de idet de trcede frem for Publikum 
have at fyldestgjore ganske andre Fordringer end dem, man i en 
privat Kreds strcrber at glemme. Hertil kommer endnu at det 
af Publikum udhyssede Nummer., af Bellinis „Norma", var en yn
dig Composition, hvis totale Forqvakling maatte vcrre saameget



mere paafaldende og allerede med Hensyn dertil formente M isb illi- 

gelse. A t ingensomhelst Animositet ledede dem, der tilkjendegave 

Mishaget, viste sig bedst derved, at de siden vare saa beredvillige 

t i l  at erkjende den, om og kun svage Bestræbelse for at yde nvget 

Bedre, der viste sig i den efterfolgende Terzet, hvori de samme 

Sangerinder deeltoge; men som isoer erholdt sin Stotte ved H r. 

Faaborg. H r. Faaborg er en Dobbeltganger. Jdetmindste 

kunne vi ikke antage, at den Faaborg, der denne Aften, ligesom ved 

flere lignende Leiligheder, sang saa smukt, er den Samme, der 

i „Fidelio" og hvor han ellers er optraadt i Operaen, har afgivet saa 

mærkelige Contraster dertil. — Idet vi med hele det svrige mu

sikalske Publikum glcede os t i l Kunstneren Ole B u lls  nceste Con- 

eert, ville vi kun onfle, at han ikke blot ved Assistence af vort 

Syngepersonale, men oasaa vcd en correctere og nsiagtigere Under- 

stottelse fra Kapellets Side maatte scrttcs istand t i l  at fljcenke os 

en aldeles uforstyrret Nydelse. Ligesom paa flere Steder en paa

faldende Usikkerhed viste sig i Accompagnementet (hvilken dog vel 

neppe tor antages at have vcrret en Fslge af Extase?) — saaledes 

leed allerede Udfsrelsen af Marschners Ouverture t i l  „S lottet ved 

M tn a ,"  der, under den livlige Anforsel af Componisten selv, ved 

hans Coneert her frembragte en saa glimrende Virkning, af et floe- 

bende Tempo, der langt fra ikke stemte med denne smukke Composi- 

tions Charakteer.

M ife e lla n e a .

H e - I ire  har i den senere Tid faaet en ung Skuespillerinde,

der allerede rivaliserer med Mslle M a rs  og rober et i hsieste Grad 

sjeldent Talent. Hendes Navn er Rachel; hun lokker hele Paris 

t i l  Theatret, faaer allerede 20,000 Frs. i Gage, og var endnu for 

tre Aar siden en Tiggerpige. Hun cr fsdt af fattige og simple 

Foraldre; fra sin tidligste Ungdom af maatte hun savne Brod og 

Kloeder og var nsdt t i l  selv at forskaffe sig vad hun behovede, 

saa godt hun kunde. Som syvaarigt Barn lob hun syngende og 

riggende omkring i Hovedstadens Gader, men kom ofte om A/tenen 

halv forhungret hjem, endst'jondt hun hele Dagen igjennem havde 

sunget. En Januar-Dag, da hun zittrende af Kulde og barbenet 

sang paa Boulevarderne, gik Choron, Duprez's Lcrrer, forbi hende. 

Han ynkcdes over den stakkels lille Tiggerpige og syntes godt om 

hendes Stemme; han tog hende derfor t i l  sig, og gav hende Under

visning. Den Lille gjorde forbausende Fremskridt; da dode Oho- 

ro n , hans Skole blev lukket, og den stakkels Rachel saae ingen 

anden Udvei for sig end, ligesom tidligere, at tigge. Dog hun var 

ikke lamger noget Barn, men derimod en rank Pige; hunskammede 

sig ved at tigge, og da hun havde hort, at en forhenværende Skue

spiller M .  gav Undervisning i Declamation, gik hun hen t i l  ham. 

Han antog hende og loerte hende nogle Roller. Men Loereren for

elskede sig snart i sin Elev og en Dag erholdt hun, istedetfor Under

visning, en Elskovserkloering. Det vilde Rachel ikke vide noget af; 

hun var for ung, han derimod for gammel. Med Taarer i Vinene 

men med uforsagt Mod gik hun fra ham hen t i l  en mindre forel

flet Lcerer, H r. de S t .  A u la ire . Denne erkjendte Pigens store 

Talent, men gav hende fsrst Stromper og Klceder og derpaa Un

dervisning. Hnn bragte hende t i l  Conservatoriet, og her spillede 

hun flere Gange, uden at man gjorde sig store Forventninger om hende. 

Kun een af Tilskuerne, M o n v a l. Regisseur ved Lheatre Gymnast, 

erkjendte Diamanten og engagerede Rachel paa tre Aar for en 

ganske ubetydelig Gage. Hun optraadte, men da hun ikke egnede 

sig for Vaudevillen, forblev hun upaaagtet. Da sagde M onvaden 

Dag t i l  hende: „De besidder et stort Talent, men her er De ikke 

paa Deres rette Plads; De er vel bunden t i l  vor Skueplads ved en 

for mig fordeelagtlg Contract, men jeg fritager Dem herfor; jeg 

v il derimod forsoge at skaffe Dem t i l  fran^rus, og indtil da

vedblive at betale Dem Deres Gage." Man antog hende der, men 

de tre forste Maaneder maatte anvendes t il at lcere kende ar tale 

rigtigt.fransk. Derpaa optraadte hun, ligesom siden bestandig, i 

classiske Stykker, og hostede Lriumpher, som Skuepladsen siden Tal- 

ma's L id  ikke har seet Mage til.  — Det maa ansees for dobbelt 

heldigt, at et saa udmoerket Talent for Tragoedien og det classiste 

Skuespil viser sig netop paa en Lid, da det franske Publikums Smag, 

overmcettet af den senere Lids altfor lette og excentriske Produktio

ner, tydeligen begynder at vende tilbage t i l  hine klassiske Vcerker, 

hvorved en gjensidig Indvirkning finder Sted, idet en saa udmær

ket Skuespillerinde som den unge Rachel, baade finder den fortjente 

Erkjendelse hos Publikum og tillige virker t i l  at befceste hiin paa 

ny opvakte Sands for den tragiske Muse. Da Mslle. Rachel d. 

26de f. M . gav Emilies Rolle i Cinna, bivaanede den franske 

Konge, for fsrste Gange efter tre Aars Forlob, Forestillingen i 

KaiK/ain, og var saa henrykt over Mslle. Rachels oedle S p il, at 

han personlige« onskede at tilkjendegive hende sit Velbehag. I  Mom- 

teuren heed det nocste Dag i den Anledning: „Hendes adle Spil, 

hendes maadeholdende og dog dybtfslte Declamation, hendes gennem

gribende Iron ie , hendes Varme og Vcrrdighed i Adfcerd og Udttyk 

tiltrak hende flere Gange Deres Majestæters Bifaldsyttringer, der 

med Enthusiasme bleve gjentagne af Publikum. Ved Udgangen af 

Theatret tra f Hs. Majestaet M lle. Rachel i Corridoren af den 

indre Forsal, hvor Kongen sagde den unge Kunstnerinde nogle 

smigrende Ord, som Dronningen forogede med sine Lykonffnin- 

ger. „De fremkalder paa ny den franske Tragoedies fljonnc 

Dage," sagde Kongen; „mine Forretninger tillade mig meget'siel- 

denr at besoge Skuespiller, men jeg vil komme igjcn, for at see Dem/-' 

Den unge Kunstnerinde syntes dybt r o r t , og Enhver bemcerkedc 

Contrasten mellem denne hendes ncesten barnlige Henrykkelse og fuld

kommen naive Grazie og det kraftige og stolte Ta len t, hun ny

lig havde viist paa Scenen. Saasnart hun er traadt tilbage 

mellem Coulisserne, forvandles den stolte Hermione t i l  en bly Pige; 

E m ilie  er da kun endnu et Barn. Hun v il med det Forste optråde 

i flere af Racine's og Eorneitte 's Lragoedier."

Trykt i det Poppske O ffic in, vcd I .  G . S a lom on .
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r Baaden, a f l i .  —  Malerens Brud. I I I .  — Nyheder. — (§n lille N o tits .

B a a d e n .

«^vor Aacn blidt sig krummed, 
Og Pilen paa Bred,

Mens Vindene f̂orstummed, 
Sig boied sagte ned,
Som lytted' den t i l  de 

Forelfkte Bslgers Graad: 
Der svommed eensom, silde 
En lille venlig Baad.

Med Strommen den fortes,
Som Aften folger Dag,
Og kun fjelden der hortes 
E t da-mpet Aareflag.
Der sad hun, og sig med sine 
Smaae Ssstre vugge lod; 
Der gynged sig de t sine, 
Speede Lillieblod.

Hun sagde: „See hvor roligt 
„Der er i Naturens S lo t ! 

„Hvor Sivene fortroligt 
„Staae og fladdre saa smaat; 
„Blomstervrimlen 
»-Alt sover sodelig;
„Hele Himlen

„ I  sit Solvflor viser sig.«

„Jeg horer, De stal reise 
„Langt og loenge bort,

„Hvor Granerne kneise,
„Og hvor Sommeren er kort: 
„Gid med blidelig Banken 

„Deres Livspuls da flaae, 
„Saa bli'er der vel i Tanken 
„Nok for.m ig en lille Vraa.

„Ja  see som Fremtids Billed 
„Denne Aften, min Ven!« 

De hvide Fingre spilled 
Over Rottingen hen.
Lorderne boeved,

Skjondt selv de proeked Fred. 
Diet, nys hoevet,

Sank glindsende ned.

Da torde jeg jo springe 

I  det vaade Element,

Som et Stjerneskud Dem svinge 
Fra Dybets Firmament, — 
Vriste Dem af Armen 

Paa den dugklamme Dsd, 
Tilaande Dem Varmen 

Fra Livets Moderffjod!

M in Froken, og De kunde 

„Stilleben« onske den,
- De kaldte Ven? — Saalunde 

Kan m it  Liv ei gaae hen; 
Saalidt som jeg glemmer 
Hvad vi har sammen ta lt,
Og hvad i mit Hjem er , 
Mig.kjoerest af A lt !  —

Saaledes, hulde Pige,

Bor det igjennem Nod 

Og Tviv l og Kamp mig stige 
T il Gloedens Time sod.
Kun tillidsfuld De vcere,
Selv meest i Fare stoedt:

Jeg kommer i Held og ZEre 
Tilbage med Eet;

Nei, Mandens Hu t i l  Stigen 

I  fyldig Leven staaer,
Og rastlos hans Higen 

For Stormseilet gaaer.
B ly  og besteden 

E r Tanken hos en Mo,

Som Sivet staaer ved Bredden 
A f den brusende So.

Og river Dem af Armen 

Paa den beilende Dod, — 
Ham med J is  i Barmen, 
Denne udbrændte Glsd,
Med den rynkede Pande, 
Med den indfaldne Kind — 
„Tys, her maae vi jo lande, 
„M in  Ven, loeg Aaren ind.«

Nys onssed jeg, — det troer De 
Vel knap af mig selv —

A t for de Smaae jeg torde 
Kaste Baaden paa Hottd,
Og De faldt over Borde, — 
O, tilgiv min Synd! — 
Piilsnar nedfoer De 

Under Flodnymphers Nyn:

Den sine Skabning boeved

Ved mit Haandtryk, — de Smaae 
Jeg kyssed, — let de svoeved 
Hen mod Taarnene blaae.
Der boer hendes Fader 

Med den gammeldags Skik,
. Mch de stive, kolde Lader,

Det beregnende B lik .
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Malerens B rud.

m
H I i, t l l > :  ^H nll ^ekr8 Irrnl i>a8l, ruM tlui8 iNov inet

8^^>l alt>nr? Me Ilo s e r  8ii>ee 

( ) > r  !»er iM r n i>n le  lnstre 8j>ien<l,

^8 i t  tNe ^vluie ro8e lrilNNj>Ited o'er tNe rell?"
Nulner.

^ e x  Aar efter de i  foregaaende Capitel fortalte T ild ra 
gelser boede i  Prindsensgade paa Christianshavn —  Num 
meret har jeg g lem t, og det kan ogsaa vcere ligemeget; 
th i de boe der ikke lcenger —  en eenlig, midaldrende Kone 
med sin D atte r i  Stueetagen. De horte t i l  Legionen af 
de S takler her i  Hovedstaden, der fortjene deres Brod 
ved Syn ing  og Brodering. AL see t i l  fra  Gaden af, 
var der ingen Forstjel mellem dem og enhver anden af 
denne Klasse as Folk. De smaae, soelbrcendte Ruder af 
gront G las gave Stuen et vist, skummelt Udseende, og 
forbov at bemcerke de indenfor ophcengte Gardiners bleen
dende Hvidhed. Hele Leiligheden bestod i  to Fag t i l  
Gaden og ligesaa mange t i l  Gaardsiden. I  det ene as de 
foromtalte sad Moderen stadig placeret, Hovedet omgivet 
a f en simpel Kappe, og med et Par smaae, gronne S tang
b rille r for de svage D ine , som stedse hceftede sig paa det 
S y to i, hun havde i  Hcenderne og paa hvilket hun arbei- 
dede med en rastlos F lid . Kastede den Forbigaaende 
derimod sit B lik  over t i l  det andet Vindue, blev han ikke 
lidet overrasket ved det yndige B illed  af en smuk Pige, 
der, mindre f l it t ig  end Moderen, oste tillod  de milde, 
blaae D ine at kigge ud paa Gaden, lod S yto ie t falde 
ned i Skjodet, satte Armene i  Karmen, og lcenede dertil 
det l i l le  Hoved, der, omgivet af et morkt, glindsende 
Haar, havde et ret tungsindigt og sorgende Udtryk. Uden
tv iv l var det i  saadanne Dieblikke Andet, der bestjcefti- 
gcde hendes Tanker, end den Hovedpine, hun undskyldte 
sig med for M oderen, vel snarere disse „ubeskrivelige 
Lcengseler" og „utydelige Ahnelser", som Smaapigerne, 
forend en vis Epoche foregaaer i deres Liv, saa ofte ere 
gjennemtrcengte og bevcegede af. Hendes klare D ine 
bleve scedvanlig,. naar hun saaledeS sad, endnu klarere, 
og svommede i en l iv lig  G lands, Barmen hcevede sig 
mere svulmende, og en dyb Rodme farvede de for saa 
blege K inder; derpaa tog hun igjen fat paa sit kjedsom- 
melige Arbeide. Inde  i  selve Vcerelset, hvor disse to 
flittige  Fruentimmer sadde, herskede den pynteligste Orden 
og Z iirlighed . G ulvet var altid reent og hvidt, Panelene 
afscebede; man mcerkede strax, at Beboerne solte Trang 

t i l  Orden og SandS for det Hyggelige, og dog blev den 
I  ndtrcedende overfalden af en vis Beewodighed, en A rt 
sorgelig S te m n in g , ved at betragte disse Meublers nce- 
sten antikke Form, dette Fortepiano, bedcekket med et fa l
met, molcedt Klcede; th i det Hele var b lot Nudera af en 
svunden Velstand. Tre M ahogny-Stole vare overtrukne 
med Betrcek af alle mulige Couleurer sammenflikkede P ja l
te r , det runde D ivanbord manglede et Fodstykke, og stod 
herfor slottet op mod Vceggen. Paa et Chatol stod en
deel chinesist Porcelain^ ikke mcerkelrgt ved Andet, end de 
utallige Sammenfoininger og N a g le r , hvormed Klinkeren

havde forenet Stumperne, det bestod as. Hermed er Be
skrivelsen forsaavidt endt, naar jeg endnu tilfo ie r, at 
disse to Syersker vare bedre farne end de fleste andre af 
deres Haandtering. De behovede aldrig at forlade deres 
B o lig , for at soge Arbeide. Den rige Modehandler * 
havde a ltid  nok t i l  dem, sendte dem det selv og lod det 
igjen afhente, naar det var fcerdigt. Begge takkede i 
S tilhed Gud derfor; th i de kjendte godt den sorgelige 
S t i l l in g ,  de Ulykkelige befinde sig i ,  som i M ulm  og 
Morke liste hjem fra de Steder hvor de arbeide om Da- 
gm , og da as Frygt for g a l a n t e  Herrers Ledsagelse, 
gaae, lignelsesviis ta lt: med Livet i  Hcenderne. —  Prind
sensgade er, som de Fleste vide —  og de, som ikke vide ^
det, fortceller jeg det nu —  en hoist uanseelig og eensom 
Gade, der aldrig passeres af den Svcerm interessante og 
uinteressante Folk, som fcerdes i de andre Gader af 
Hovedstaden. Den unge Pige kjendte derfor Storstedelen 
a f dem, som kom forb i det Vindue ved hvilket hun sad. 
„See, M o d e r!" sagde hun —  „nu  har da endelig Pak- 
huusforvalteren faaet sig en ny Frakke. D e r gaaerJane 
Holm  ovre, den Kjole har hun aldrig havt paa for. Hist- 
nede kommer Etatsraadinde S . —  jo det er mig den 
Rette ! see hvor hun kaster Dinene omkring, saa uskyldig  ̂
og he llig , som om ikke den hele B y  kjendte hendes H i
storie med Musiklcereren." —  Saaledes kunde hun for
tcelle Noget.om Enhver, fordi hun kjendte dem Alle. R ig 
tignok havde hun lid t at udscette paa de Fleste; men det ' 
skete ikke i nogen ond Hensigt, —  man veed jo nok, at 
en ung Piges kjcereste T id s fo rd riv , i M angel af bedre 
Underholdning, er at gjore Bemcerkningcr og ove sin 
Sm ule V id  paa dem, der i  disse Dieblikke befinde sig 
indenfor hendes Synskreds. — En M orgen sad hun ved 
Vinduet just som et Menneske gik over G aden, der ere- 
blikkelig tiltrak  sig hendes udelukkende Opmærksomhed.
Ikke alene medens han passerede fo rb i, men saalcenge 
hun kunde see et G lim t af ham, stirrede hun ud af Ru
den, og da han endelig forsvandt bag Hjornet, satte hun 
sig stille ned t i l  sit Arbeide ig jen, og hvidskede for sig 
se lv: „G u d ! hvor han dog lignede" —  Moderen horte 
hendes Udraab, hun spurgte hvem det g ja ld t, men Dat
teren svarede undvigende og indlod sig ikke paa nogen 
Forklaring. —  D er gik flere Dage bort paa lignende 
V i is ;  en indre, u forklarlig  Uro overfaldt den unge Pige 
hvergang hendes D ine modte den forbistridende Skikkelse, 
der hver M orgen passerede forbi Huset, uden at have 
nogen Ahnelse om , hvormeget der blev lagt Mcerke til , 
ham, eller den Interesse, hvormed han ventedes. V i ville 
im id lertid  dog engang folge lid t efter dette Menneske, for 
mulig paa den Maade at komme t i l  Kundskab om hvo og 
hvem han var, og gjore hans noierc Bekjendtskab. —  De 
fleste Kjobenhavnere kjende udentvivl et vist stort Torv 
omtrent midt i Byen; paa den ene Side af dette Torv 
ligger en stor Gaard med et stort B illa rd h o ld , t i l  hvilket 
en Mcengde af denne vor gode Stads „G entilere" soge. 
Didhen saae man ogsaa den Ubekjcndte, som tildrog sig 
saamegen Opmærksomhed af den unge Syerste i Prind
sensgade, at rette sin Gang en tid lig  Formiddag. — Han 
var'en ho i, smuk M a n d , med et b run lig t, charakteristist



Ansigt, omgivet af worke, krsllede Haar. Over Munden 
tronede en vceldig Knebelsbart, hvilken, i  Forening med 
hans Anstand og imposante Holdning kunde lade ham 
ansees som en M i l i t a i r ,  hvis man ikke vidste, at denne 
Stand har en saadan Prydelse tilfælleds med Kudfle, 
Tjenere og —  Konstnere. Ligesom der nu gives en saa- 
kaldet fast Stok i  So-Etaten, saaledes sinder man noget I 
Lignende her i  Byen, i  Scerdeleshed paa B illa rder og 
Keglebaner. M an trceffer der idelig Mennesker, som have 
valgt disse Steder t i l  en stadig B o lig , hvor de under
holde med Nyheder, slutte Bekendtskaber, politisere og 
eritisere, tilbyde de Besogende en Oueue t i l  B illa rdet 
eller en Kugle t i l  Banen, spille med Enhver, som lyster 
det, lade sig traktere af Enhver, som lyster det, give Be
gyndere In fo rm ation , og tilbringe paa den Maade et f r i t  
og muntert Liv. Franskmanden kalder stige Subjecter

—  paa Dansk derimod troer jeg man sim- 
peltvcek kalder dem Plattenslagere. —  Et saadant M en
neske stedte vor ubekjendte Fremmede paa, strax da han 
kom ind paa B illa rd e t, hvor han forlangte Kaffe og tog 
fa t paa et af de utallige Blade og Tidsskrivter, som 
oversvommcde alle Borde. Den Anden gik med en mun
ter, sorglos M in e , nynnende en Vaudevillearie, frem og 
tilbage paa Gulvet og morede sig ved at balancere med 
en Queue, hvilket T idsfordriv  han im idlertid snart op
gav, saasnart han saae Konstneren, Tjeneren eller den 
M ilita ire  —  hvilken af Delene han nu var —  trcede 
ind i Vcerelset; formodentlig lod hans Kjenderblik ham 
opdage, at den Ankomne, efter dennes elegante Paaklced- 
ning at slutte, var ved M u ffen , eller havde M y n t paa 
Lommen, som det hedder mellem stige Personer, og derfor 
var vcerd at gjore Dekjendtskab med, hvilket han ogsaa 
strax forsogte paa. „O m  Forladelse, min H e rre !" —  
udbrod han, med et let B uk, ester nogle Dieblikke stil
tiende at have betragtet ham og' ved sig selv overtcenkt 
en Maade t i l  at begynde Samtalen paa —  „Jeg syneS 
—  det forekommer mig bestemt, som om jeg flulde have 
den Fornoielse at kjende Dem jeg troer v i sad sam
men i  Parqucttet, eller —  lad mig huste mig om hvor 
i  al Verden var det dog, jeg tra f Dem forleden?" —  
„D e  Lager udentvivl fe il! "  —  svarede den T ilta lte , med 
en synlig Kulde —  „jeg kan neppe have den tiltcenkte 
JEre, eftersom jeg for ganske kort siden er kommen tilbage 
her t i l  Byen" —  „A h a !"  vedblev Mennesket, med den 
meest ufortrodne Fripostighed, —  „ganske rig tig  —  det 
var altsaa forend Deres Bortreise, jeg kjendte Dem —  
jeg erindrer Dem soerdeles godt —  De er M il i ta ir ,  ikke 
sandt?" —  „N e i jeg er Konstner!" yttrede den Anden 
kort, idet han tilkastede Spsrgeren et B lik , der tilkjende- 
g a v , at han ikke onstede at fortscette denne Samtale. 
Men det lod flet ikke t i l  at vor iVlorisienr ^aUIuntNer 
forstod dette B liks  Betydn ing, th i han vedblev i sin for
rige Tone: — „Konstner? ah! en lykkelig Stand, et mis- 
undelseSvcerdigt Lod! jeg er in tim  med alle vore danste 
Konstnere. Det skulde dog paa min ?Ere vcere hoist fo r
underligt, om jeg har taget fe il med Hensyn t i l  Dem. —  
T ilg iv  m ig !" begyndte han efter en lille  Pan.se, —  „an- 
see det endelig ikke som Paatrcengenhed, at 'jeg udbeder

mig Deres Navn —  jeg" —  „ M i t  Navn er V i c t o r  
K o l n e r "  svarede Konstneren og reiste sig fo r at gaae,
—  „men jeg kan ikke indsee, af hvilken Aarsag D e" —  
„K o ln e r! K o lne r!" streg den Anden jublende, medens 
hans M in e r ved dette Navn antog et virkeligt Udtryk af 
Overraskelse —  „og De kjender mig ikke, det er u m u lig t!"
—  Han styrtede hen imod ham og omfavnede ham paa 
det voldsomste. Forundret og halv uv illig  sted V ic to r 
sig ud as hans Arme. —  „Betrag t m ig !"  raabte den 
Fremmede, see paa dette Ansigt, lces den Glcede, det ud
trykker ved Synet as Dem, —  De maa absolut gjenkjende 
mig —  hust Dem blot tilbage, jeg vidste jo nok, at jeg 
ikke tog fe il."  —  „M e n  for Djcevelen! hvem er De da?"
—  spurgte V ic to r utaalmodig —  „jeg forsikkrer Dem om, 
at jeg hverken troer at have seet eller kjendt Dem fo r."
—  „ I h !  Gud velsigne Dem , kjcere Kolner! jeg er jo
T h e o d o r  S L e i n e r ,  som De malede tilligemed K rigs- 
raad Funks F a m ilie ." --------D et var altsaa Theodor, Ca
m illas lykkelige, misundte Elsker, som i dette D ieb lik  stod 
for Konstneren, der neppe vilde troe sine egne D ine, 
endstjondt den Anden snart overbeviste ham om Sandhe
den af sit Udsagn. Hvor forandret havde ikke sex Aar 
gjort ham; hvor var nu hint liv lige , indtagende B lik , 
den straalende Sundhed, det sine, elegante Ådre, som for 
klcedte ham saa smukt? V icto r kunde lcenge ikke komme 
t i l  sig selv af sin Forundring. Theodor stod for ham 
forvandlet i  E t og A lt. En dyb, mork Gloden havde 
overtrukket hans fyldige Kinder med en Purpurrodme; 
dybe Folder laae leirede paa hans Pande og omkring 
Munden; hans D ine svommede i  en mat, zittrende G lands, 
ligesom Solen i en Taage. Hans for saa smukke Hold
ning var forsvunden, han var bleven uforholdsmces- 
sig corpulent, og den lugslidte, sorte K jo le , tilligemed 
det just ikke ganske rene Linned, han bar, bidrog ogsaa 
sit t i l  at gjore ham ukjendelig og forandret. —  „G a r- 
<^orr!" raabte Theodor, efterat den forste Overraskelse 
havde lagt sig —  „bring Frokost og Drikkevare men 
noget extra, noget der ret kan kradse, horer D u !  —  V i 
ville her celebrere D in  Hjemkomst, kjcere K o ln e r,— vi vare 
dog D u s , inden D u  reiste, ikke sandt? Jeg erindrer det 
ikke saa noie, m it Bekjendtstab er saa udstrakt." —  „M ere  
udstrakt end udvalgt" —  hvidstede Opvarteren for sig selv, 
og Lilfoiede h o it : „D e  forlangte Frokost, Herr S te iner! 
ret gjerne, men De erindrer maastee, at" —  Han kastede 
et v ist, betydningsfuldt B lik  op t i l  en lille  sort Tavle 
paa Voeggen —  et B l ik ,  som Theodor strax forstod, th i 
han afbrod ham pludselig, uden at lade ham tale ud, flo i 
hen t i l  ham, og hvidskede ham nogle O rd i  D re t, der 
som det lo d , beroligede Opvarteren; th i denne gik og 
kom faa M in u tte r efter ind med det Forlangte. „M e n  
saa fortcel mig dog, hvorledes det staaer t i l  hos K rigs- 
raadens, og hvorledes De lever," begyndte endelig V icto r, 
og satte sig ned ved Siden af Theodor; „der er vist fore- 
gaaet adskillige Forandringer i  de sex Aar, jeg har vceret 
borte." —  „J a , det veed Vorherre der er," svarede denne, 
idet han bestrcebte sig for at give sit ruinerede Ansigt saa- 
wegen Alvorlighed, som det lod sig gjore. „D e r ' er pas
seret meget i  den T id . Forst og fremmest har Skjeebnen



spillet mig selv adskillige P uds, og der horer uncegtelig 
en vis Sjcelsstorhed t i l  at bcere A lt med den Fatning, 
den Rolighed, D u  finder hos mig. M in  Fader komman

derede i  sin T id  en Tonde Guld, og maatte inden han 
kom L sin Grav leve den D a g , da han kyssede en Fem- 
hammer. D et var nu de sordomte T ider Skyld i,  uhel
dige Conjuncturer, og saa videre; im id lertid  v i l  jeg dog 
ikke sige andet dermed, end at han jo efterlod mig 
saameget, at jeg stedse har nok t i l  at leve som en Fen- 
tilkomme, og pleie mine Fornoielser." —  „M e n  Froken 
Cam illa ! Deres Forlovede! hvad er der blevet af hende?" 
—  „H vor blev den Snee, som fa ldt is jo r? "  replicerede 
Theodor med cowisk Pathos; —  „h u n  er d o d ;  Forlo
velsen er endt, og det var det Bedste fo r os begge. Hun 
var fo r hidsig, for lidenskabelig fo r mig'; v i passede ikke 
fo r hinanden, allermindst siden Krigsraaden fallerede og 
hans Creditorer fa ld t over ham, som sultne Ravne over 
et Aadsel." —  „O g  hvorledes gik det dem saa?" spurgte 
V ic to r med en Uro, som han sorgjceves ssgte at skjule —  
„Ja , hvorledes gik det, Kjcere!" bemcerkede Theodor med 
et betydningsfuldt Skuldertræk —  „Funk dode as Sorg, 
og de Andre gik bag af Dandsen. M en det er sandt, 
De interesserede Dem jo engang flyg tig t for Froken 
N ina —  at jeg kunde glemme det! —  De var en Smule 
passioneret fo r hende —  waaskee De endnu bcerer Godhed 
fo r hende? —  A ha !" raabte han pludselig og soer hen imod 
en lille , undersætsig Person, der i  det Samme haltede ind 
af Doren —  „D u  kommer vel for at hente inr'g t i l  det 
aftalte Mode, kjcere . . .  Jeg er paa Dieblikket t i l  D in  
Tjeneste." —  Disse O rd ledsagede han med en hemme
lighedsfuld Gebcerde t i l  Manden, hvorefter han presente- 
rede ham og V ic to r for hinanden. Den Lille gjorde et 
dybt B uk, og greb uden videre Konstnerens Haand, idet 
han med et underlig t, tykt Mcele, mumlede nogle O rd 
om den - Glcede det skulde vcere ham at gjore Herrens 
ncermere Bekjendtskab. Derpaa stred han med en vis 
a lvorlig  Taushed, som i Grunden ikke kloedte ham saa 
ild e , hen t i l  Bordet, stjcenkede to Gange i  Theodors 
G las og stak det to Gange u d , uden at give nogen 
anden Lyd fra sig, end en behagelig Smcekken med T u n 
gen. —  „Jeg er nu nsdt t i l  at forlade D ig , min 
bedste K o lne r!" —  yttrede Theodor idet han tog Hat og 
Stok.. —  „jeg har en nodvendig Forretning at afgjsre 
med min Ven her; men det stal glcede mig ubeskriveligt, 
at give D ig  nogle ncermere Oplysninger om bemeldte Fa
m ilie . Jeg vilde gjerne invitere D ig  op t i l  m ig , men 
jeg ligger just i  denne T id  i  et cekelt'Roderi med F ly t
n ing ; hvis D u  derfor v i l  mode her i  Aften, saa stal jeg 
komme her i  Felgeflab med et Par gode Venner, med hvem 
v i kunne gjore nogle Partier sammen, eller om D u  v il 
give mig D i t  Kort, saa kommer jeg t i l  D ig ;  det er maa- 
stee bedre: v i ere der mere uforstyrrede, og jeg stal da 
fortcelle D ig  Historien om mig og min salig B ru d ; —  
den gjorde i  sin T id  megen Opsigt her i  Byen. D u  kan

troe, man staanede mig ikke ved ^ f l ^ i l ig h e d  naa! 
D u  veed jo nok: lln g t B lod har hedt B lod, som Ordspro
get siger, og hermed vale, m in Ven." —  Saaledes talende 
bortfjernede Theodor sig med sin Stalbroder, efterat have 
faaet V ictors Adresse, og man hortc dem udenfor mumle 
noget om „Guldsist" og „scette M ading fo r" -  inden 
de Arm i  Arm flcendrede over Torvet og forsvandt i en 
af de tilstedende Gader. —  D er forefaldt nu intet videre 
mcerkeligt denne Formiddag, hvad V ic to r angik, end at 
han, da han lid t efter vilde gaae, paa den allerhofligste 
Maade blev affordret Beta ling for den a f Theodor reqvi- 
rerede Frokost, som denne, formodentlig ved det Hastvcerk, 
hans Vens Ankomst voldte, havde glemt at betale.

N y h e d e r .

D e t fsrste nye Arbeide, T h o rva ld se n  under sit Ophold her ag
ter at modellere, bliver, som vi erfare, H o lbe rgs Buste. Det har 
alt forlcengst vceret Kunstnerens Agt, at bringe sin ubodelige Lands
mand denne Hylding; men hidtil havde han, for at opfatte Digte
rens Trcek, ikkun kunnet recurrere t i l  Kobberstik, der, som han 
havde Grund t i l  at befrygte, ikkun ufuldkomment gjengave dem 
Det var derfor en soerdeles heldig Omstoendighed, at en hervarende 
Kunstelsker er i Besiddelse af et (tidligere Prof. Lorentzen tilhsrende) 
i Vor pousseret Portra it af Holberg, der er udfort efter Naturen 
medens Digteren endnu levede, og skal vare det meest charakteristiske 
og lignende, der eristerer. Det er ikke let at tcenke sig nogen natio
nal Opgave for Thorvaldsens Meisel, der bedre vilde egne sig til at 
vinde Indgang hos og tiltale Folket, end denne; thi Danmark, ja 
vi kunne gjerne sige Skandinavien, har aldrig eiet og eier ikke no
gen Forfatter, der, i samme Grad som Holberg, i  sine Skrifter har 
levet sig ind i Folket, ingen, med hvis Navn og hvis Vcerker dette 
endnu, efter et Aarhundredes Forlob, er mere kjendt og fortroligt. 
Det skulde imidlertid smerte os, om denne sjeldne Leilighed ikke blev 
benyttet t i l noget M e re , noget S t i r r e ,  hvorved Nationen blev 
sat istand t i l  at deeltaqe i hiin Hylding, og den Stad, hvor Hol
berg iscrr levede og virkede og som den Dag i Dag seer og sikkert 
endnu lcenge v il see hans Vittighedsvarkcr levendeqjorte i den sce
niske Fremstilling, kom t i l  at' indeholde et for Alle synligt, uforgæn
geligt Monument om hans Storhed. T vds tland  har seet Monu
menter for sin G uttenberg , sin S ch ille r udgaae fra Thor
valdsens skabende Haand; det venter fra hans Meisel et Monu
ment over sin G o e th e — D anm ark  bor ikke savne en Statue ak 
sin H o lbe rg , udfort af Thorva ldsen. Og hvor vilde dette Mo
nument sinde et mere passende Sted, end i Hovedstadens Midte, M  
den store Plads, hvor selve det Kunsttempel sindes, som ved Hol
bergs Barker forst vandt Nationalitetens Rang? — Man er jo 
— saa hedder det idetmindfte — netop nu for Liden i Forlegenhed 
med den hverken i artistisk eller i national Henseende synderligt in
teressante eqvcstriske B ly -S ta tu e , som med sine stsdende og foræl
dede allegoriske Attributer vanpryder Torvets Midte — nu vel! 
man lade den vige Pladsen for en S ta tu e  a f H o lb e rg ! — Skulde 
det vcere et altfor sangvinsk Haab, vi udtale, naar vi mene, at hele 
Bekostningen paa dette Nationalmonumeut vilde kunne tilvejebrin
ges ved en Subscription b lo t a f N la rk s b id ra g ? — en Subskrip
tion, hvori ialtfald hele Folket maatte kunne deeltage.

E n  lille  N o t its

»Det gjsr mig saa hjerteligt ondt for vores gode Sprogø

I  „Deutsche Viertcljahrsschrift", Octbr.—Dec-. 1838 lases, under: 
„korte Notitser", ogsaa fslaende fra Danmark: „ I  Slesvig aabenba- 
rer sig stedse mere den Bestrcebelse at fortrcenge det tydske Sprog 
og in d fo re  det danske som Kirke- og Skolesprog. Som Hoved
forfatter af denne Lendcnts optrader Prof. paulsen i Kiel, der 
alt har sat igjennem, at et dansk Ugeblad udkommer ved Siden af 
det tydske. Agtvardige, men sikkert frugteslese Bestræbelser! Sna
rere end at de skulde lykkes, torde man troe paa Opfyldelsen af en 
tydsk Sproggranskers Spaadom, at nemlig om hundrede A a r det 
danste S p ro g  v i l  hore t i l  de dsde, ligesom da ogsaa nu alle
rede danske Digtere betjene sig af det tydffe Sprog, for at blive laste."

Trykt i det Poppske O fficin, ved I .  G . S a low orr.
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s in te r e n  er kommen. Den ulyksalige T id , da Pinde
brænde og Torvestumper veies og maales En t i l ,  da Fat
tig fo lk maae sryse og Kokkepigerne bande, fordi de ikke 
lcengcr kunne hcelde Opvadstervandet i  Renderne, men 
maae bcere det ned paa Gaden. M an undrer sig maaskee 
over en saadan O pfatn ing a f denne Aarstid, men feg er 
absolut tvungen t i l  at beskrive den saaledes, th i alt An
det, hvad mere poetistt jeg kunde skildre den med, f. E r.: 
om „Sneens Sommerfugle, Naturens Liiglagen og Isens 
kryftalne D lam ant," —  er allerede sjunget og skrevet tid t 
og ofte nok, t i l  at Lceseren blot ved at see de forske Ord 
kan den hele Beskrivelse udenad, ligesaa godt som sit Fa
dervor. Som sagt: Vinteren staaer for Doren og R u
derne fryse t i l .  Ogsaa hos vore to Syersker, ude i  P rind- 
sensgade paa Christianshavn, bleve Vinduerne marmore
rede med Blomster og alle andre S lags underlige Figurer 
i  den dristigste S t i i l ;  kun der, hvor Moder og D atter 
sadde, havde de opaandet et lille  Sted, for at have Udsigt t i l  
den kjeere Gade. Ikke Regn og S lud , ikke den knagende 
Frost eller den hvinende Nordenvinds barste Aande, afholdt 
V ic to r Kolner fra sin Gang igjennem Prindsensgade. 
Indhylle t i sin Kappe, Huen trykket dybt ned i  Panden, 
og lid t rodblaa i  Na^etippen, gik han endnu hver Dag 
forbi den unge PigeS Vinduer, og i  den senere T id wodte 
hans speidende B lik  a ltid det stjonne, blege Ansigt, som 
indenfor Ruderne smilede ham saa venligt unode. Det 
var ordentlig ligesom om de hilsede og talede med hinan
den igjennem V inene, th i disse antoge hver Secund et 
forstjelligt Udtryk, og saaledes v i l  man da sinde det rim e
l ig t ,  at der opstod et S lags Forhold imellem dem, idet- 
mindste et Forhold mellem Begges V ine . En Dag sav
nede han hende paa den sædvanlige P la d s ; Vinduet var 
tom t; ikke heller sad hun der, da han gik forbi om Efter
middagen eller den nceste M orgen, og Kolner kunde paa 
ingen Maade udgrunde Aarsagen dertil. For altsaa at 
skaffe sig ncermere O p lysn inger, listede han sig om Afte
nen over mod Huset, steg op paa Steentrappen, hvilket i 
Msrke noesten var et halsbrækkende Stykke Arbeide, og 
omendstjondt- der, som G a rd in , var ophcengt et Forkleede 
for hvert Vindue, var der dog Plads nok t i l  under

dette at see Moderen liggende bleg og daarlig i  Sengen, 
og Datteren siddende ved hendes S id e , med Taarer i  
de dunkle blaae D in e , vexelviis betragtende den uro lig t 
slumrende Syge og sit S y to i,  paa hvilket hun arbeidede 
med en rastlos Iv e r ;  th i det var en trang T id  for dem, 
de S tak le r! der var lagt to S k illing  paa Brodet og otte 
paa Smoret. In d e rlig  rort, var han Tilskuer af denne 
Seene z han mcerkede hverken t i l  Blcesten eller det stcerke 
Sneefog, som hvirvlede igjennem Gaderne; hans Hu og 
Tanke var blot henvendt paa den i  sin Smerte saa yn- 
dige D a tte r, over hvem en lille  Skillingspraas i  B lik -  

! pladen, der stod foran hende paa B o rd e t, kastede et tv iv l
somt, dunkelt Skjaer. Hun havde lagt sit S y to i fra sig 
og gik hen t i l  Ovnen, ragede Gloderne sammen, og lagde 

s de sire sidste Torv, som endnu vare tilbage i  Brcendekur- 
> ven, ovenpaa dem. M an kunde see, at hun fros, th i hun 
I gned flere Gange Haenderne imod hinanden, losnede Be l- 
I t . t ,  som holdt den rene, hvide Nattroie, hun stod i,  ffor 

at svobe den taettere sammen over den fu lde, jom fruelige 
B a rm , og stjondt hun troede sig ubemaerket, bandt hun 
dog hurtig t et Torktaede om sin blottede H a ls , forend hun 
gik hen t i l  Chatolstuffen og hentede en gammel Tegnebog, 
hvorudaf hun, mellem en heel Mcengde Papirer, sremsogte 
en Rigsdalerseddel, —  sikkert den Eneste, hun eiede, th i 
hun betragtede den laenge med et meget veemodigt B lik , 
og to store Taarer rullede fra hendes D ine ned paa Pa
p ire t; derefter svobte hun den omhyggelig ind i Enden 
as sit Torklaede, tog Kjole og Kaabe paa og stak en tom 
Medicinflaske t i l  sig; dcekkede saa den blundende Moder 
t i l ,  ikke alene med Sengedynen, men hun tog desuden et stort, 
uldent Taeppe, bredte det ud over hende, klappede kjcerlig 
hendes hule, indfaldne Kind, aandede et svagt Kys paa 
de fast sammentrykte Lceber, pudsede Lyset, og listede sig 
lydlos ud af Vaerelset, som hun lukkede i  Laas. —  A lt 
dette var V ic to r et taus Vidne t i l ;  han solte sig scelsomt 
bevceget, Hjertet bankede ncesten lydeligt i  hans B rys t; 
hans T v iv l vare heevede: den S y g e  i S e n g e n  v a r  
F r u  F u n k ,  N i n a  h e n d e s  D a t t e r .  —  En smertelig 
Folelse gjennemfoer ham ved Tanken om, hvor bitters og 
tungt de begge maatte fole det Trykkende i  deres nuvce- 
renve S t i l l in g ,  just ikke fordi den tilsyneladende indbe
fattede den yderste Grad af Armod; men opfodte i  R ig 
dom, og fra Barndommen af, vante t i l  alle et yppigt Livs 
Fornodenheder, maatte Savnet nu forekomme dem smerte
ligere, end den, der tidligere var g jort fo rtro lig  med at



undvcere disse Goder. I  samme D ieblik N ina lukkede 
Gadedoren op, forlod han sit Observatorium, soer som et 
Lyn over paa den modsatte Side af Gaden, og derfra i 
storste Hast hjem i  sin B o lig  hos Justitsraad Kolner, der 
nu var flyttet ud paa Christianshavn, og boede i  en af 
de tilstedende Gader. D a han var kommen der, tog han 
de fleste af de rede Penge, han for Dieblikkct havde hos 
sig, pakkede dem sammen, og ilede tilbage t i l  det ofte om
talte Huns i  Prindsensgade. Den Syge var nu alene 
i  Stuen og N ina formodentlig paa Apotheket. E fter no
gen Betænkning stodte han med Pakken t i l  en as de smaae 
Ruder, og det stjore G las dandsede i tusind Stum per ind 
i  Vcerelset, efterfu lgt af den trostelige Pengepakke. Den 
Syge vaagnede, hun udstedte et svagt S krig , men V ic to r 
agtede ikke derpaa; han ilede som en fo rfu lg t Naa ned 
ad Gaden. —  Jeg har allerede bemcerket, at det baade 
sneede og stormede denne Aften. Kunstneren syntes ikke 
at fole noget d e rtil; ogsaa i  hans Bryst bevcegede sig 
underlige, stormende Folelser. Han blev staaende udenfor 
Apotheket, efterat have forvisset sig om, at den, han sogte, 
endnu var derinde. Han oppebiede hendes Komme. N i
nas Forundring og Gloede ved at see V ic to r , lader sig 
bedre toenke end skildre. Hendes skarpe B lik  havde a lt 
loenge gjenkjendt ham i  den Forbigaaende ved V indue t; 
han havde jo voeret Gjenstand for hendes Lcengseler, hen
des Drommerier i ser lange, gloedelose A a r; Haabet, 
T iltroen  paa ham den eneste S tje rne, der lyste for hende 
i  de Sorger, som im id lertid  omhyllede hende. —  O  ! A r
mod, Nod og Elendighed ere haarde Skoler at gaae igjen- 
nemz der horer K ra ft,  en storre Fasthed og Sjoelsstyrke, 
end waaskee de Fleste troe, t i l  at staae fast, og ikke lade 
sig boie, naar de storme hen over os, men dobbelt tung, 
dobbelt fo le lig er altid en saadan Lod for den, der stiger 
ned deri fra lykkelige, glimrende Forhold. —  N ina havde 
provet den sidste Skjccbne; hun var en svag, blod Qvinde, 
som vilde have bukket under, hvis ikke Tanken paa den 
Elskede havde givet hende K ra ft t i l  at taale A lt, sinde sig 
i  A lt. Nu stod han pludselig for hende; Drommcn var 
bleven t i l  Virkelighed, hun kunde groede ved hans Bryst, 
ly tte  t i l  de kjcerlige O rd , hvormed han talede t i l  hende, 
hans Arme holdt den afmægtige Pige iveiret, hendes omme, 
veemodige B lik  dvcelede paa ham med et tro, et rorende, 
t il l id s fu ld t,  qvindeligt Udtryk. Hun glemte Tiden, S te 
det ,  A lt ,  A lt omkring sig, glemte de bittre Taarer, Kum
mer og Lcengsel havde lcert hende at fcelde —  der var 
jo ingen Kummer, intet Savn mere t i l  for hende, han, 
denne Ene, var hendes Sjcel, hendes L iv, hendes A lt —  
—  „O g  D u  glemte mig ikke ?" spurgte hun med bcevende, 
zittrende Lcebcr, og Taarerne strommede ned ad hendes 
blege Kinder —  „jeg er D ig  kjcer, nu da jeg staaer fattig  
og forladt ved D in  S id e , kjcer som dengang Lykken smi
lede t i l  m ig?" — Victors S va r var M trin g e r af et over
vældet, bevcrget H je rte , han formanede kun med storste 
M o ie  at beherske sig selv, hans D ie  var vaadt, hans 
Stemme sijcelvede, han trykkede N ina heftigt t i l  sit Bryst 
og kyssede hende. A ltfo r hurtig t stode de ved hendes 
D o r, og forst da den lukkede sig efter hende, fa ldt A lt  det 
ham in d , som han endnu havde tilbage at sporge hende

om, og som han havde glemt i hendes Ncervcerelse. — 
Den Scene, som forefaldt, da N ina kom hjem og esterat 
have hort Fortcellingen om den Syges Angest, ved at op
samle Glasstumperne fandt Pengepakken fra V ic to r, var 
Ingen Vidne t i l ,  undtagen Katten, der laae i  Uldkurven 
under Bordet; men det var et smukt, et rorende Syn at 
see Udbruddet as Begges Fryd. N ina fortalte usorbehol- 
dent og aabent sin M oder A lt hvad der angik hendes Forhold 
t i l  Kunstneren, og det var et Punkt, som hun h id til kun 
sjeldent havde berort z hun fortalte hende, at det var fra 
ham alene. Pengene kom, og hun blandede en Roes, en 
glodende Varme ind i sin Fortcelling, som kun en elskende, 
svcermende Q vinde er istand t i l .  —  Fru Funk kom sig 
da denne G ang; saasnart Doctoren mcerkede Penge i  Hu
set, blev hans Ansigt saa venligt som Solens paa en J u li
dag; han gjorde A lt  hvad han kunde, fo r at bode paa 
den mangelfulde N atur, ordinerede den ene Flaste M utu r 
efter den anden, —  Manden var nemlig en Alloopath — 
og det maatte da endelig gjore V irkn ing . En Maaned 
efter h iin  Aftcn, sad hun helbredet oppe ved Vinduet og 
hsrte paa Nybodersdrengene, som nede i  Gaarden sang 
Guldbergs M atrosvise af alle Livsens Krcefter; —  og en 
Maaned efter h iin  Aften, aflagde V ic to r sin forste Visit i 
Huset, og blev modtaget baade af Fruen og N ina paa en 
M aade, der tydeligt nok talte for, hvor velkommen han 
var. Sidenefter kom han jevn lig t t i l  dem, og hans Ncer
vcerelse syntes efterhaanden at bevirke Undere; ikke alene 
at han bragte de blegnende Noser t i l  atter at blomstre paa 
N inas Kinder, eller hendes store, talende D ie  t i l  at straale 
liv lige re , men A lting  i Huset fik efterhaanden et bedre 
Udseende; de gamle M eubler bleve ombyttede med nye, 
Claveret istandsat, N ina bchovede ikke lcenger at arbeide 
om Natten, eller at bryoe sig om, at der blev lagt paa Brod 
og Sm or. Hendes Bekjendtere og Venner —  en Sort 
Mennesker, hvilke jeg m it hele Liv igjennem har troet, 
med stjellig Grund at kunne sammenligne med Ukrudt og 
Snylteplanter i et Blomsterbeed, ford i de, l i ig  disse, myldre 
frem i Solskin og derimod pludselig forsvinde i Stormens 
og Uveirets Dage —  saae med Forundring , eller rettere 
sagt: med Misundelse de prcegtige Klceder, hun bar, og 
hvori hendes flanke, smukke F igur tog sig saa yndig ud; 
de bemcerkede det stedsevarende glade, sorglose Udtryk i 
hendes Ansigt, der nu smilede Enhver saa venlig unode, 
istedetfor det forhen nedflagne, sorrigfulde B lik , som havde 
prceget sit Stempel derpaa. Alle maatte tilstaae, at hun 
i  den morke, folderige S ilkekjo le , med den lille , blegrede 
Hat paa Hovedet — den T id  vare nemlig de smaae Hatte 
endnu i  Velteu —  og nydelige, brune Saffiansstevler 
paa Fodderne, var Li Gange smukkere end forhen. Grun
den alene begreb Ingen. V ic to r glcedede sig derover; 
hans Kjcerlighed var det, som omstabte S org  t i l  Gloede, 
Gammelt t i l  N yt, Armod t i l  Velstand, og A lt  dette kunde 
han gjore, fordi han tjente betydeligt. Han var ret kom
men i  Mode, siden han kom tilbage fra Ita lie n . De for
nemste Fam iliers Portra ite r udgik fra hans A tte lie r, —  
Enhver, der vilde lade sig male, maatte sidde for ham; 
han havde flere Bestillinger end han kunde overkomme. 
Han hjalp og understottede Funks paa en saa fiin , delikat



og flaanende Maade, at det var dem um uligt at undflaae 
sig derfor, og saalunde seer man da, at denne Fortælling 
kommer paa en Maade t i l  at udgjore nok et af de u ta l
lige Argumenter paa, at Kjcerlighed er en A lt formanende, 
overveiende og beseirende M agt i  Livet.

D er gik et Aar bort saaledes. Ved utrcettelig F lid  
var V ic to r nu Eier af en temmelig betydelig C ap ita l; 
hans Udsigter for Fremtiden vare lyse og glimrende og 
den Lykke, han overalt gjorde, udbredte sit liv lig e  Gjen- 
skjoer paa Nina. Hendes Hjerte bankede af Fryd over 
den Roes,  de Lovtaler, der odstedes paa ham, hun var 
stolt as den Bevidsthed, at han, denne Lykkelige, Forgudede, 
tilhorte hende. —  Det var om Aftenen efter en af de 
smukke Efteraarsdage, da Enhver endnu soger at benytte 
den Rest af godt Ve ir, der er bleven tilbage, efterat Som 
meren har sagt Farvel t i l  Jorden, og allehaande Storme 
og Regnbyger varsle om den raaere Aarstids Komme. —  
Saa underlig er vor Natur beskaffen, at v i sjelden ret 
skatte det Gode, v i ere i fuldkommen Besiddelse og u fo r
styrret Nydelse a f, forend det begynder at svinde; naar 
Tabet vcekker os , vcekker det tillige  Frygt og LEngstelse 
fo r at miste det, og v i erkjende og skatte det da, som of
test for seent, i  sit fulde Vcerd.—  Om trent midt iLceder- 
strcede see vi en ungdommelig, qvindelig Skikkelse, med 
Armene mageligt hvilende paa en blodt udstoppet Saffians 
Pude, at lcene sig ud af et aabentstaaende Vindue paa 
sorste S a l. I  det man kunde see af hendes Paaklcedning, 
herskede en Elegance og Fiinhed, som tilkjendegav, at hun 
horte t i l  den galante Klasse af Sam fundet; ogsaa tjente 
hendes morkeblaae Silkekjole ikkun t i l  at fremhceve den 
skjonnestc Hals og Barm. Hendes Haar var stjeevt ad
skilt i Panden, —  det var nu Mode dengang —  og faldt 
i morke, nydelige Lokker ned over de deilige, rodmende 
Kinder. Hvad den ovrige Beskrivelse over hende angaaer, 
saa v il jeg forsiaane Lcoseren derfor, fordi det Idea l, jeg 
tcenker mig, meget m uligt er saare fo rflje llig t fra de fleste 
Andres; Enhver kan derfor tillægge hende alle de Ander 
man behager, og de som ikke have Phantasie nok dertil, 
v i l  jeg blot anbefale en Spadseretour

„Paa Lange Linie, Esplanaden
Og op t il Knirsch-'s under Vagtparaden."

Der er Guds Velsignelse af Damer i de forfljelligste D i
mensioner. Den unge Dame i det aabne Vindue var 
altsaa smuk, og den hele culriverede Verden veed, at alle 
smukke Piger besidde magnetiske V irkninger, der t i l  enhver 
T id  troekke, drage t i l  sig, fastholde og lcenke, i  Besynder- 
hed In d iv id e r af genens nm seuliin ; af den Grund spad
serede idelig en Svcerm af unge Liebhabere op og ned ad 
Gaden forbi hendes Vindue, forsogende paa alle mulige 
velbekjendte Maader at tiltryg le  sig blot et B lik  af den 
lille  Trodsige, der, aldeles ligegyldig for dem, bestandig 
rettede sine D ine ned ad mod Amagertorv, der hvorJsraels 
Folk holde Vagt paa Hjornet, og soge Leilighed t i l  at 
hjelpe paa en og anden nodlidcnde Christensjoels synkende 
Fond, om det end ikke altid skeer paa „den allersomuegen- 
nyttigste Maade." Hun syntes at vente Nogen fra den 
Kant a f ,  det tilkjendegav hendes lcengselsfulde B lik  og 
den Utaalmodighed, hvormed hun flere Gange saae t i l  sit

Uhrz derpaa trak hun sig tilbage fra Vinduet, idet hun, 
stampende med den lille , nydelige Fod i  G u lve t, udbrod: 
„M e n  hvor han dog bliver loenge borte ia ften , den No-
l e r ! " -------- „Naa, naa, B a rn ! giv D ig  dog T id !"  sagde
en aldrende Qvindeskikkelse, der sad indenfor RorjalousieL 
i det andet Vindue —  „han kommer saamoend nok, D u  
er ogsaa saa forskrækkelig utaalmodig" —  „Aa M ode r!" 
svarede den heftige Skjonne, med en klangfuld, men bcevende 
Stemme — „D u  elsker ikke! D u  veed ikke hvad det er at 
lcenges!" —  Atter traadte hun hen for Vinduet og saae 
ud af det, pillede tankelos sin lille  Handske i  smaae S tyk
ker, og kastede leende Stumperne ud af Vinduet. Ende
lig  ! —  en glodende Rodme farver hendes K inder, hun 
klapper i  overgiven Gloede i  Hcenderne, th i nede paa 
Gaden kommer en ung M and, i  en simpel Frakke, ilende 
imod Huset. To straalende, glindsende Blikke mode h in 
anden— , hvilket Udtryk af den varmeste Kjcerlighed tolker 
ikke sit Sprog i  disse; hvilken Am hed, hvilket Overmaal 
af Inderlighed har den for alle andre saa soleslose T ry lle r- 
inde ikke forbeholdt ham! —  Hun flyver ham imode paa 
Trappen; giver ham ingen T id  t i l  at gjore Undskyldning 
for sin lange Udeblivelse, hun slynger sine blsde Arme 
om hans Hals i  en halv kncelende S t il l in g  , presser sine 
Lceber toet t i l  hans, og bedcekker dem med fy rige , broen
dende Kys ,  flyver derpaa foran ham tilbage, ringer paa 
Pigen og befaler hende at dcekke Theebordet, og A lt dette 
skeer i en M in u t, i  et D ieblik. Loeseren ahner vel, at den 
unge Pige og hendes Elsker ikke ere andre end V ic to r og 
N ina, omgivne af al den G lands, en varig, fuldkommen 
Nydelse af Lykke er istand t i l  at udbrede over sine Ynd
linge. Hun var endnu det samme gode, uskyldige Vcesen 
som forhen, blot gladere og mere tilfreds. Hvilende ved 
hinandens Bryst sadde de loeuge i  en for alle Andre tilsyne
ladende Taushed i Sophaen, og man skulde fra Heftighe
den af deres Kjcertegn at slutte, troe, at denne Sammen
komst var en Gjenforening efter Aar og Maaneders For
lob, og ikke blot en flygtig Dags. Men det var jo ogsaa 
Kjcerligheden i forste Potents, et Afsnit, et snart forsvun
det D ieblik, som ingen anden Periode, selv ikke den, hvori 
v i ere i  fuldkommen, uindskrænket Besiddelse asGjenstan- 
den for vore Folelser, kan scettes i Lighed med. K rigs- 
raadinden saae smilende t i l ,  hun lod de Lo Unge fljotte 
sig selv og gjenkaldte sig med Velbehag den svundne T id  
i  E rind ring , hvori ogsaa hun havde fo lt samme Fryd og 
S a lighed , som den henrykte, lykkelige D atter nu. En 
Time gik. D er var tcendt Lys i  Vcerelset, Gardinerne 
trukne for Vinduerne, og Themasiinen snurrede henne paa 
Bordet ved hvilket Fruen havde placeret sig. N ina sad 
paa V ictors Skjod, hun gyngede sig leende i hans Arme. 
Foran hende, paa en S to l, laae en pragtfuld, hvid S ilke 
kjole udbredt — det var hendes Brudedragt; hun havde ny
lig  provet den for V ic to r , hun Log sig saa ynd ig , saa 
ubestridelig smuk ud i  den, at han sig selv ubevidst kunde 
have sunken paa Knoe for hende. Endnu straaler det 
morke, omme, sjcelfulde D ie  i  en liv lig  G lands, endnu 
gloder en dyb Carmin paa hendes Kinder, th i Kolner ta
ler med hende om det lykkelige L iv, de i  Fremtiden flulle 
fore med hinanden —  „og imorgen! im orgen!" hvidstede



han meden sagte, blod Stemme og trykkede hende fastere op t i l  
sig, —  „imorgen er D u  min —  ene, ganske og alene m in" 
—  th i imorgen var det V ictors og N inas B ry llupsdag.—

T h e a t r e t .

L i v e t  en D  r  s  in.
I

d a a  en L id , da Udlandets bersmteste Digtere ere blevne aldeles 

fremmede paa vor Scene, og da Navne som Shakspeare, Goethe, 
Schiller kun klinge over t i l  os som en Trad ition, maatte det vist

nok vcere en behagelig Overraskelse at see et Digterværk som Lal- 
deroris „Livet en Drom" sat i Scenen. Vel maa det betragtes 
som et sandt voNe 8,ll,ito af vor Lheaterdirection, ovenpaa alle de 
flaue, intetsigende franske Bagateller, der i de sidste Aar have over- 
svsmmet vort Repertoire, pludselig at lade et Digterværk fremtrcede, 
der saa aldeles kontrasterer mod den Smag, hine letfoerdige Pro- 
ducter have maattet fremkalde og noere; men Publikum er i vor Lid 
blevet saa vant t i l  saadanne kunstige Spring, at det Paafaldende for 

en Deel salder bort, og vi vilde kun snfle, at den aldrig maa op- 
naae den Faerdighed at gjsre et lignende Spring tilbage igjen, No
get, der unoegtelig horer med t i l  Kunsten. -  Det klinger vistnok 
forunderligt at hore et Skuespil anmeldt at fremstilles „forste Gang," 

der er et Par hundrede Aar gammelt. Men den danske Skueplads 
har heller ikke viist sig saa uopmcerksom imod Calderon, som denne 

Annonce lader formode. Lvertimod har noervoerende Stykke alt i 
Aaret 1753 vcrret opfort paa det. kongl. Lheater, skjondt vistnok i 
en Skikkelse, der kun lidet vilde stemme med vor Lids Fordringer. 
Det gjorde dengang, t i l  LEre for vore Forfoedre, megen Lykke, og er, 
ifotge Overskous Fortegnelse over Lheatrets Forestillinger, i A lt 
opfort 20 Gange. Den Klcrdninq, hvori det dennegang fremtræder, 
er vistnok, i det Hele taget, en Digteren vcrrdiq, skjondt vi ikke over
a lt kunne vcere enige med den cerede Oversetter i Behandlingen af 
hans Arbeide. A t et Calderonsk Skuespil i sin oprindelige Skik

kelse skulde vcere tilgængeligt for et saa forvcent Folk som vor Lids 
Lheaterpublikum, var vistnok ikke at vente, oz vi kunne derfor ikke 
andet end billige de. Hensyn, Oversetteren har taget hertil. Men 
naar Bcarbeideren tillige har fundet det nsdvendigt at variere med 
det oprindelige Versemaal, saaledes at dette afloses af andre, ligesaa kun

stige, men derfor ikke ligesaa ch ara kteri stiske, saa kunne vi aldeles ikke 
give ham Medhold; thi derved har han tillige betaget Digtet endeel 

af den Colorit, der ikke er en uvigtig Omstændighed ved samme og 
tillige skadet den Eenhed, der findes i Stoffets Behandling. Men 
selv om vi vilde indromme, at en saadan Afvexling i Versemaalet 

skulde vcere hensigtsmæssig, saa maatte vi dog on ske, at den var 
skeet efter saadanne Grundsætninger og med en saadan Conseqvents, 
der kunde godtgjsre Nsdvendighcden heraf. Dette er imidlertid in 
genlunde Tilfaldet. Lvertimod har Bcarbeideren faldet paa at for
andre Versformen midt i Dialogen, hvor det ikke 'kan andet end 
stsde Fslelsen. H i ville t i l Erempcl ncevne den Scene, der slutter
1ste Act, hvor Clotaldo siger t i l  Fyrsten, der bortfjerner sig:

„ P riis  vcere D ig  og L ak , m in store Fyrste!
(afsides) M in  Skjcrbne smiler a tter, men jeg vover

D og ei endnu at kalde ham m in S o n ;"

og derpaa pludselig gaaer over i den oprindelige spanske Versform:
„Unge D en , nu er D u  f r i !"

hvorpaa Scenen fortsccttes heri. Saaledes taler ogsaa Sismondo 
ved Indtrædelsen i 2den Acts 3die Scene i eet Vcrsemaal, Hoffol

kene i et andet, og jCiotaldo endelig i et tredie. I  samme Acts 
Slutningsscene finder en lignende hensigtslos Afvexling Sted, i det 

Clotaldo snart taler i Jamber, snart i Lrochcrer. Denne aldeles 
vilkaarlige Benyttelse af de forskjellige Versformer troe vi langtfra 
at have gavnet Digtet, men snarere al have stadet samme, og kun at 

have givet Fremstillerne een Vanskelighed mere at bttcempe. Forre
sten er Versisicationen Let .og flydende, og Jamber som Pag. 77,

hvor Clotaldo siger:
„D u  er, C lav in , som D u  altid har vceret!

' D u  kan ei tie, og maa blive her."

dep langt snarere kunde gaae for Dactyler, sindes kun sjeldent.' — 

Vel har Oversetteren i nogle Forord y ttre t, at han kun har brugt 
det spanske Vcrsemaal i Afvexling med andre, af Frygt for, at det 
ved sin Uscrdvanlighed flulde^ tratte Tilhorerne, og kun fulgt det 

paa Steder, hvor Dialogen stal ytNe sig med Liv og Affect. Men 

for det Forste er dette Versemaal virkelig ikke saa usædvanligt paa 

vor Skueplads, og navnlig er et Stykke, der hos os har gjort 
megen Lykke (om fortjent, bliver en anden Sag), vi mene „Preciosa/ 

skrevet i denne Verseform, -uden at dette har varet t i l  mindste A'n- 
stod; og dernoest har Oversetteren paa flere Steder, hvor netop 

Situationen kraver Liv og Affect, afvexlet med Versemaalet, som 

s. Ex. i Sismondos Optråden i 2 Acts 3 Scene:
„O  H im m e l! hvor er je g ?
—  M i t  B ie  sig undrende h a v e r ;
Kan Blikket jeg troe .
D e r  rundt i det Ukjendte svaver,, o. s. v,

— et Sted, hvor den pludselige Forandring hos den lidenskabelige 
Sismondo vistnok maa udtale sig med megen Affect. Ligesaa i
3 Acts 3 Scene, hvor den fortvivlede Rosaura giver sin vilde 
Lidenflabelighed Luft i Jamber o. fl. S t. Derimod er Originalens 
Versemaal bibeholdt paa Steder som Scenen i 2 Act imellem Clo- 
tildo og Clavin, og andre lignende, hvor Udtrykket, ester den af 
Overs. angivne Grund, aldeles ikke fordrer det. V i rroe derfor, 
at denne havde gjort rigtigere i heeltigjcnncm at bibeholde Origi
nalens Versform, istedetfor denne vilkaarlige Afvexling, der altens, 

ikke stemmer med Digtets Grundtone.
Saa let det faloer at bibringe Lafferne en Forestilling om et 

Siykkes Characteer af den Slags, vi desvoerre saa c.fte faae Lei.ighed 
at omtale, ved at berette Stykkets vaffenligste Indhold, saa vanske

lig t vilde det vcere med et Digterværk som det ncervcerende, ved rn 
flig Skeletteren at gjore opmcerksom paa de store Skjsnhedur deri. 

Hos Calderon ere Form og Scof saa aldeles sammensmeltede, at det 

blotte Referat af Stykkets Indhold kun vllde afgive et saare ringe 

Bidrag t i l  Erkjend.lsen af dets Vard. Heller ikke tvivle vi paa, 

at jo den Modtagelse, det fandt hos Publikum ved dets fsrste, dog 
paa mango Steder mangelfulde Forestilling, maa vcere Borgen ior, 

at det ikke saa snart igjen vil forsvinde fra Scenen, og ar saaledes En

hver, der snster at vorde bekjendt med et saa udmcerket Digterværk, 

v il sinde Leilighed dertil. — I  Lydstland har man allerede i et 
sjerdedeel Aarhundrede kjendt og flatter den store Calderon, idet at 

man der har vcrret i Besiddelse af tvende ypperlige Overscettelser 

af de mcrrkeligste af hans dramatiske Arlnidcr, veo A. Schlegel 
og G ries . Ncervcerende Drama har der alt i lang Lio varet 

givet paa alle de storste Lheatre efter en Oversættelse af Ulest 
(Schreyvoczel) V i skulle i vor ncrste Artikel kaste et Blik paa 
Udfsrelsen af dette Digtervcerk, idct vi da tillige ville have havt Lei

lighed t i l  at berigtige vore Bemcerkninger i denne Henseende.
—  .

Trykt i det P oppste  Officin, md I .  G . SaLorrwn.
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Ti l

J f r .  G r a h n ,
(i den spanfle Dands ,1.1 laluo >li Xc-i<-s").

D on n a  Cilia Selanda!
Favre Blomst fra Xeres' S letter!
Du, som Cithrens Stroeng besjoeler 
I  de stjernedunkle Noerler!

Mindes Du, dengang Du eensom 
Gik ved Guadalqvivirs Vande,
Mens sig aftenmilde Straaler 
Soenked' paa de gyldne Strande.

Hist et Aasyn, halvtbedcrkket,
Saae Du speile sig i Floden:
Det var ham, som Dig betragted'
Henrykt, naar Du lsfted' Foden.

Det var Don Rodrigo Suez,
A f et oedelt Blod oprunden;
Og han hoevede sin Stemme 
Tonefuld i Aftenstunden.

"Donna Cilia, Du Favre!

Du, som toendte Hjertets Flamme!
T i l  D it S m iil Rodrigo beiler,
Han, et Skud af maurisk Stamme!"

*

"Vist Din Byrd er hsi og herlig,

2Edel Strsmmen i Din Aare:
Kun den ZEdleste blandt O.vinder 
V il Rodrigo Suez kaare."

Og Du lsstede Din Pande,

Svarte stolt med hoevet Stemme:
"Hsi min Herkomst er tilvisse;

Thi paa Bjerget har jeg hjemme."

,/Fjeldets Luftning er min Broder: 
Susende paa lette Vinger - 
Skyens S ls r, det sslverhvide,
T i l  sin Sssters Lok han bringer."

,/Og de dufterige Blommer,
Som paa Bjergets Sider prange,
De er' alle mine Ssstre,

Dandse t i l  min Broders Sange."

,/Derfor, Don Rodrigo Suez!

Vel D it  Elskovs-Ord jeg fatter;
Men Din Herkomst er for ringe 
T i l  at vinde Bjergets Datter."

„Liig Sjerra Nevadas Luftning 
V il jeg fr it  i Verden svceve:
T il  de Lonefulde Stroenge 

Henrykt skal min Fod sig hceve.

„Overalt, hvor Toner hores,
Let og smilende jeg triner;
Og mit Voesens indre Billed 
Lydes stal i B lik  og M in e r!"

H il Dig da, o Xeres' Blomme!
Fremad vandre Du t i l  A§re!
Liig et Palmeblad i Vinden 

Svoevende Dig Foden boere!

M ild t Sjerra Nevadas Luftning 
S ig om Dine Lokker bslge!
Og en Duft fra Hjemmets Blommer 
Paa D in lette Flugt Dig fslge!

Lag en Klang fra Sydens Cither,
Mens Du svcever henad T illie !
Du, hvis Yndighed formcelte 

Sydens Rose, Nordens Lillke! —

IL



MalersKs B rud.
(Sluttet.)

L V .

2 > o  Aar senere sinde v i endnu V ic to r boende i Læder
stræde, i  det samme Huus, jeg sidst talte om, som Mand 
og Fader. Han var g ift med N ina. Mangen glad og 
lykkelig Dag havde han seet svinde bort ved hendes S ide, 
men endnu slere bittre og kummerfulde. Justitsraaden 
havde lige fra  Begyndelsen, han horte tale om denne For
bindelse, vceret imod den. Han befalede V ic to r at hceve 
den, og studsede ved at opdage hvorlidet hans Befa ling 
frugtede i  dette Punkt. For forste Gang traadte In g lin -  
gen fast og bestemt op, og yttrede en V illie , en Beslut
ning, afvigende fra Pleiefaderens. Jom fru  Grethe ban
dede og svoer paa, at han handlede dumt, som et umæ
lende Fce. „Nce Sikken E n !"  —  udbrod hun, —  „saa- 
dan en Kylling  v i l  ogsaa lcegge ?Eg. Hvad nytter det 
t i l  at gifte sig? D et flaffer Ham fsrst E n , og sidenhen 
kanflee Flere, t i l  at toere paa den Sm ule Fortjeneste, han 
kan skrabe sammen. V ar H a n ' en holden F y r , saa var 
det endda Noget, men for en fa ttig  K a rl at toenke paa 
flig t, det er, Vorherredod, det pure Galenflab. See blot 
t i l  m ig , jeg bliver i m in Jomfrustand alle mine Dage, 
tag Erempel deraf!" —  V ic to r forestillede hende paa den 
allerfineste Maade, at han dennesinde ikke kunde tage hen
des Formaninger t i l  Folge, hvor ondt det end gjorde ham, 
og derved blev det. B rylluppet blev holdt stille og larm - 
lost, ikke som en H and ling , der skulde bramme og gjore 
Effect i Verdens D ine , men som en stille, inderlig Fore
ning af Lo Elskende, der ved at sammenknytte deres 
Skjcebne, have isinde at gjore hinanden gjensidig lykkelige. 
Saasnart Justitsraad Kolner kom t i l  Kundskab herom, trak 
han sig tilbage, drog sin Haand fra Pleiesonnen, og 
denne stod alene. Han fandt sig taalmodigen deri, f ly t
tede sin B o lig  t i l  Lcederstrcede hos N inas Moder, og der 
boede de.

Jeg talte i forrige Capitel om, at V ic to r var i Mode, 
at man beundrede ham , roste og erkjendte hans Talent 
og fo rtrin lige  Evner ; men det varede kun kort. Han gjorde 
Lykke for en T id , men Lykken er en Trcekfugl, ustadig som 
Sommerfuglen, der om Sommeren flagrer fra Blomst t i l  
Blomst, eller som det Fnug, der hvirv les omkring af V in - 
dene —  en M in u t hist, en anden her —  den er foran
derlig, som A lt hvad Tidens Vinge svcever over. Hans 
Fortjeneste aftog efterhaanden som hans Udgivter tiltoge, 
og disse sidste vare ikke saa.smaae endda; th i det er v ir 
keligt betydeligt kostbart at holde Huus og Kone her i Ho
vedstaden. Den blege Gjcest Armod flog sin B o lig  op i 
de smaae Vcerelser, de beboede, men ved Siden a f denne 
sad dog en stille Troster, som just ikke altid bygger i R ig - 
mandens S a le , eller under glimrende Forholds Solskin, 
men oftere trceffes i den lave, simple H ytte , hvor et 
H jerte, m idt under Aagct af Modgang og Savn, banker et 
andet mev V e lv illie  og Kjcerlighed unode; —  man kalder 
den huuslig Lykke, kjcere Laffer! —  en Ubetydelighed, et

lille  Vcesen, som, hvor den savnes, alligevel gjor selv den 
rigeste, meest glimrende Forbindelse t i l  et complet Helvede.
—  M an  maatte see N ina som Huusmoder, for ret at 
gjore sig et Begreb om en Q vinde i hendes hele ubeskri
velige Vcerd, vcere Vidne t i l  det henrivende, blide Taal- 
wod, hvormed hun fandt sig i  enhver Indskrænkning, som 
Omstændighederne fordrede, lytte t i l  den rorende Stem
mes Toner, hvormed hun trostende og opmuntrende Lalede 
t i l  ham, i  den inderligste Kjcerligheds S p rog , naar han
—  den Stcerke —  laae ved hendes B rys t, solende sig 
forknyt og kuet a f den ublive Skjcrbne, der hvilede over 
dem. A lt  dette, siger jeg, maatte man see og overbevises 
om, fo r som V ic to r at erkjende, at Q vinden er skabt t il 
et fljsnnere Lod end det, at vcere en simpel T idsfordriv 
for M anden, et O ffer fo r hans Luner og Sandselighed.
—  D et var om Aftenen, Klokken paa N iko la i havde 
flaaet otte for lid t siden. N ina havde hjulpet sin Moder 
iseng, og sad nu boiet over sit S y ts i ved et lille  Bord, 
ventende paa V ic to r, som i  denne T id  havde faaet Ar- 
beide med at restaurere endeel M a le rie r fo r X .s  Gallerie. 
D er var foregaaet endeel Forandringer med hende siden 
hun blev omtalt i  sidste Capitel. T iden , eller vel mere 
en kummerfuld Lod havde blegnet hendes K inder, men 
endnu besad det hele Aasyn et Udtryk, der kunde kaldes 
fljon t og yndigt. —  S k jo n t! —  ja jeg gjentager det, thi 
ikke blot de ydre Formers Negelmcessighed, eller en siiu 
T e in t, tilkomme dette N avn , meget mere h iin  sjcelelige 
In d e , som prceger sit Stempel paa dem, og i N inas D ine  
glimtede endnu et L iv , en ubeskrivelig talende Dmhed, 
hvergang hun hcevede dem op fra  sit Arbeide, eller lod 
dcm glide hen over Bordet, t i l  Krogen, hvor hendes lille 
Son laae ro lig  slumrende i  sin Vugge. —  Gadedoren gik 
op, der lod T r in  paa Trapperne; N ina lyttede, Glceden 
spillede i hendes D ine, hun kjendte disse T r in ,  hun tog 
Lyset, ilede ud imod den Kommende; hun kunde ikke Lage 
se il: det var jo V ic to r ,  hendes M a n d , der fulgte ind 
med hende. Han var bleg. En stille og a lvorlig  Mine 
havde forjaget den muntre Sorgloshed, som forhen lyste 
ud a f alle hans Trcek, der nu havde antaget Mandens 
skarpe, bestemte Charakteer. D er laae noget bittert, no
get koldt i  hans Ansigt, blandet med en vis Fasthed, en 
talende K ras t, som vidnede om et provct, et i Modgan
gens Skole hcerdet Hjerte, og dog var hans Stemme blod 
og kjcerlig hvergang han talede^med hende. Han borede 
sig Laus ned mod sin Dreng i Vuggen, og kyssede ham, 
derpaa satte han sig hen for Bordet, og blev lcenge sid
dende saaledes, hensjunken i et morkt, grublende Drom- 
merie. —  „Jeg  kan hilse D ig  fra Theodor Steiner!" 
udbrod han endelig og vendte sig om mod N ina ; — 
„han, som vancerede D rn  Sostcr og saa forlod hende. — 
Hun er nu fuldkommen hccvnet, hvis hun nogensinde har 
onflet det —  jeg saae ham iasten at blive transporteret 
t i l  Arresten, som overbcviist T yv . —  Saavid t er det kom
met, efterat han ncesten var sunken ned t i l  det laveste 
T r in ,  menneskelig Usselhed er istand t i l  at naac. Hvem 
skulde vel have ahnct det da jeg forste Gang kom i 
D ine  Forceldres H u u s , og saae ham, som Camillas For
lovede, omgiven af lykkelige, glimrende Forhold. Jo, jo!
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Skjcebncn spiller underligt omkring med os A lle ." —  Han 
bolede sig ned mod Bordet, vg talede ikke lcenger. N ina 
betragtede ham nogle Olebllkke med et kjcerlighedsfuldt 
B lik ;  hun gik hen t i l  ham, drog hans Haand fra Ainene 
og kyssede ham, idet hun slyngede sine Arme om hans 
Hals og sirog hans morke Lokker tilbage sra den hore, 
blege Pande. —  „H vorfo r er D u  saa underlig forstemt 
og nedtrykt rasten, D u Eneste? — Hvad er der gaaet D ig  
im o d ?" —  spurgte hun, med en sagte bekymret Stemme, 
og vedblev, da V ictor ikke svarede: —  „Vcer munter, 
min sode, elstte V icto r —  forsag ikke —  D u , som selv 
lcerte mig at bygge paa G ud, og have T ill id  t i l  ham; 
han hjelper os nok, naar v i mindst vente det. Ikke sandt 
D u ?  —  Det gsor han !" — „N er', nei! D u  kjcere barn
lige N in a !"  —  svarede Kunstneren veemodig, men bestemt, 
„det nytter ikke, at' v i lcenger hengive os t i l  denne T ro ; 
det er bedre at leve uden Dromme, end at see disse fo r
svinde og kun efterlade Tomhed og Skuffelse. Husker D u  
for nogle Aar tilbage, de Planer, D it  unge, lettroende 
Hjerte byggede paa Frewtiven? Huster D u , hvorledes D in  
levende Phantasie udmalede D ig  B illeder af Livet ved min 
S id e , da D u  meente, at v i selv kunde flabe os en sand, 
inderlig og vedvarende Lykke, uden at skylde Tilfcelde eller 
Omstændigheder Takken derfor? D u  satte D in  Tro t i l  
m it T a le n t, meente, at det var tilstrækkeligt t i l  at bane
os en Vei t i l  Lykke; og n u -------- den er kommen, denne
T id " —  sagde han a lvo rlig t og huu lt, idet han hcevede 
sit blege Ansigt op fra Bordet, som han havde boiet sig 
imod, og betragtede sin unge Kone med et smerteligt B lik  
—  „A a r have modnet dette Talent, Verden har seet mine 
Arbeider—- hvad har der bragt mig? —  In te t !  —  spottet, 
ringeagtct svinder m it Liv hen i en Armod, der beier mig 
t i l  Jorden og rover mig enhver Gloede ved D in  Side. 
Saaledes opfyldes alle vore D rom m e!" —  „S iig  ikke 
det, V ic to r,"  —  udbrod N ina med et begeistret, tindrende 
B l ik ,  idet hun flo i hen t i l  Vuggen og tog Barnet op i 
sine Arme. — „S i ig  ikke det ! —  see paa ham —  kast et 
B lik  i  denne Engels Ansigt! —  M and ! det er jo D in  
Son —  v i  e re  i k k e  f a t t i g e ! "  —  Hun rakte den lille , 
tykkindede Dreng hen imod Faderen, og Barnet vaagnede; 
det smilede kjcerligt, og slog sine speede, smaae Arme om 
hans Hals med et fornoiet S krig . En Taare dirrede i 
V ictors O le, han trykkede den unge Moder teet op t i l  sit 
B ryst, og lagde Barnet igjen ned i  dets Vugge. Lidt 
ester gik han ind i sit Arbeidsvcerelse, og laasede sagte 
Doren ester sig. Han kunde ikke beherske sig lcenger.
Han grced.---------„N e i! n e i!"  —  hvidflede han —  „jeg
v il ikke suldfore det Begyndte. D et gaae som det v il, 
feg v i l  blive ved at vcere en cerlig M and og ikke staae 
som en Skurk for denne Engels Ansigt." —  Med disse 
Ord aabnede han sin P u lt ,  og tog et halvt fu ld fo rt Ar- 
beide ud af et forborgent Gjewme i  den: det var Begyn- 
del n t i l  —  en fa lfl Femdalerseddel. —  „D u  kunde frelse 
mig as min oieblikkelige N sd" —  hvidflede han sagte og 
klanglos —  „D u  kunde for en S tund bringe den flygtede 
Lykke tilbage i  dette Sorgens Asyl; men det fla l D u  al- 
d r ig ! —  a ldrig ! — " —  Han sonderrev.Papiret i  smaae 
Stykker, med stedse tiltagende Jvrighed. —  „D u  har

« frelst mig denne G ang , sode, kjcereste N in a ! og Him lens 
I Forbandelse hvile over denne min Haand, naar nogen 
! Grad af Elendighed driver den t i l  et lignende Forsog t i l  
I at ende den paa. D et gaae saa som Vorherre v il. —  
I O g dog —  Hunger! —  ingen B rod ! —  at see hendes 

Lceber smile, medens Hjertet grceder!—  hun under samme 
Skjcebne; —  og vort B a rn ! —  uh, det gvceler m ig ! —  
---------D e t ringede paa Dorklokken. H urtig  puttede V ic 
tor de iturevne Papirstumper i  Lommen og gik ud i  det 
yderste Vcerelse. N ina kastede et Torklcede om sig og luk
kede op. En aldrende, ubekjendt M and traadte ind t i l  
dem. „E r  De V ic to r Ko lner, m in H erre !" udbrod han 
ligefrem t, med et umcerkeligt lille  Buk for ham. —  „D e t 
er m ig ,"  svarede Kunstneren forundret. —  „Heldig at 
jeg fandt D e m ," yttrede den Anden tilfre d s , idet han 
af en Portefeuille fremtog et B rev. —  „Behag at lcese 
dette B re v ." —  V ic to r saae paa Udflrivten, han kjendte 
den ikke, —  han brod Segle t, han l^ste, han blev bleg, 
vaklede, Taarerne strommede ned ad hans K inder, han 
grced som et B arn  og trykkede N ina t i l  sit Bryst, med det
Udraab: „Herre Jesus! er det m u l ig t ! " --------- N ina var
maallos af Forundring, den Ubekjendte betragtede vexel- 
v iis  dem Begge med et ro rt og deeltagende B lik  og Kunst
neren udbrod med en fljcelvende Stemme: —  „D e r —  

! der, lces selv! —  Justitsraaden er dod —  han erkjender 
mig for sin Son —  og testamenterer mig 30,000 D a le r
---------Glced D ig , D u  sode, kjcereste N ina ! D i t  O rd for
var sandt —  det er nu sandt i dobbelt Betydning: vor 
Nod er endt, v i  e re  i k ke  f a t t i g e . " ---------

— - - -___

T  h  e a  t  r  e t .

b l i v e r  en D r s  m.

LZ.
^ 5 :  havde i vor forrige Zlrtikkel Ulighed t i l  at bcmarke, at Frem
stillingen af dette D iglerrark paa flere Steder var ufuldkommen, 
og vi have ikke semre saaet Aarsag ril at forandre denne Mening. 
— Den Charact.er, jem af Digteren melst er fremhavet og derhos 
conscqvenrest gjenmmfort, er Rosaura. Den dybe Lidenffabelighed, 
der hos hende er saa fremherskende, al den har bemægtiget sig hen
des hele Basten og teender Havnens vilde Flam in er i hendes elskende 
sig forfmaaet solende Hjerte, er skildrer med ligesaa glsdende Farver," 
som den smme kvindelighed siden naturligt aabenbarcr sig, hvor 
hun seer Gjenftanden for sin Kjarlighed stadt i Dsdens Fare. V i 
behove vel kun at tilfs ie , at det er Fru Herberg, der paa vor 
Scene fremstiller denne interessante Characteer, fer med det Samme 
at overbevise Enhver, om, at vor Bemærkning om Ufuldkommenhed 
r Fremstillingen ikke kan gjelde Nosauras Fremstillerinde. Den ge
niale Opfatning og sine Nuancering, der udmcerker enhver af denne 
herlige Kunstnerindes Præstationer, aabenbarcr sig ogsaa i sin hele 
Glands i denne Rotte. I  en Fremstilling, hvor der herffer en saa 
fuldkommen Harmonie, er det vel ikke let at fremhceve Momenter, 
der fremfor andre maa tiltale es; det skulde da vare saadanne, hvor 
Situationen giver Kunstnerinden Leuighed r il at ajsre sin Kunst 
ret isiefaldende. T il  saadanne Steler horer msinok Rosauras Scene 
med Estrella, hvor dennesnsker at lare at kjende Rosauras Fslelscr, 
og det er vel ikke muligt at tanke sig Rosauras Svar t i l Estrella," 
hvor denne, spsrgcr hende om den Fslelse, hun sporer oa som vak
ler imellem Tvende, kan vare Kjarlighed:

„Du mellem To kan valge, min Fyrstinde?
To Folelser i Een sig flal forbinde?
Umuligt!"

ajennemtranqt af en dybere Sandhed end i Fru Herbergs Mund 
 ̂ og t i l  hvilken agte, ind.rlr'g Begejstring baver sig ikke h.ndes 

S p ll i den hsist poetiske Udvikling af Kjarlighedens Natur i hendes 
naste Replik:

„Kjarlighed er ei, hvor Tanken 
Vakler, mellem To er deelt, o. s. v.



(hvilket vel, rigtigere havde hedt: „mellem Tvende deelt," der baade 
havde gjort Versemaalet naturligere og forhindret en H iat). — Ved 
Siden af en saa fuldkommen Indleven i den behandlede Charakteer 
maatte naturligviis den Mangel paa Opfatning og den Kulde i 
Foredraget/ hvoraf Mad. *Aolsts Udforelse af Estrellas Parti lider/ 
vcere endnu mere folelig. Prindsessens forske Fremtrcrden er ung
dommelig, ironisk/ reflecterende. Ukjendt med Kjcerlighed er hun rede 
t i l  at boie sig under sin Faders Villie. Fra det Aieblik af, hun 
har loert at kjende Sismondo, er hun ikke loenger fast i denne Be
slutning, og de i hendes Hjerte opstaaede Tviv l udtale sig i den Scene 
med Rofaura, som vi ov.mor have omtalt. Ved Rosauras gri
bende Skildring af Kærlighedens Voe'en, vcekkes hun t i l  Erkjendel- 
sen af, at hun ikke elsker Astolfo, og dette udtaler sig tydeligt idet 
hun benytter den ubetydelige Omstændighed med P ortra ite t, som 
Astolfo ikke kan overlevere hende, t i l at erklcere denne, at han er 
hende ligegyldig. Hvad Indtryk Sismondo har gjort paa hende, 
viser sig siden, naar hun, efterat Striden er udbrudt, troster sin 
Fader med:

„Maafkee jeg dcrmper selv Sism ondos V red e";

og gjerne hengiver hun sig t i l Slutningen t il den Elskede. — V i 
have forgjceves bestrcebt os for i Mad. Holjsts Fremstilling at gjen- 
finde noget af de Trcrk, Digteren har benyttet ril at danne denne 
interessante Charakteer. — Hr. H o ls t viste os et med kunstnerisk 
Kjcerlighed opfattet Billede af den fra sin Fsdsel mishandlede Prinds. 
V i bor imidlertid ikke undlade at gjsre H r. H  opmoerksom paa, 
at den Bestræbelse, han overalt synligt lcegger for Dagen, saa me
get som muligt at vogte sig fo r, at Sproget klinger stivt og bog
stavret gjengivet, paa den anden Side igjen forleder ham til hist og 
her at lade det synke ned ncrsten t i l  P.athed, f. Ex. naar han strax 
i sin forste Replik udtaler:

„T id t jeg saae den glade Fugl,
Ogsaa den blev til"  — :

„Osse den blev til"  — hvilken Anvendelse af den daglige Talebrug 
her er altfor stedende. — H r. Dr. Ryge gav sin Hertug Bast'lio med 
den Vcrrdighe^. og Troskab, der af en saa routineret Fremstiller lod 
sig vente. — Mindre paa sin Plads fandt vi Hr. Instructeur N ie l
sen, som Prinds Astolko. V i indrsmme, at denne Charakteer er 
den af Digteren svagest behandlede og en temmelig uvoerdig Gjen- 
stand for Rosauras qlodende Kærlighed. M m  foruden at Hr. 
N ielsen aldeles In te t gjorde for at hoeve den t i l en værdigere, ro
bede han ogsaa en paafaldende Usikkerhed i Memoreringen, saa at 
der i hans hele Behandling udtalte sig ligesom en formelig Ulyst 
for Rollen, Noget, der dog aldrig i den Grad burde vcere fremtræ
dende, at Publikum nodes t i l at blive opmoerksom derpaa. — Hr. 
R ra g h s  Clotaldo vidnede om Tcrnksomhed og F lid ; kun ville vi 
gjsre Kunstneren opmoerksom paa, at hans Maske ikke var oedel nok 
t i l  at stemme med denne Rolles Charakteer, men tvertimod havde 
noget Comifft ved sig. — Den af de Spillende, der mindst var sin 
Rolle voxen, og ved sin Opfatning, om vi virkelig kunne kalde hans 
Udenadslæren af Rollen saaledes, aldeles havde forstilet Cdarakteren, 
han ffulde fremstille, var Hr. w a ltz .  Clarin er Stykkets lystige 
Person. Dermed ville vi paa ingen Maade have sagt, at Clarin stal 
gjsre Loier, eller ved Buffonader tiltrcekke sig Tilskuernes Op
mærksomhed. Men Digteren har udgydt en saa jovial, humoristisk 
Tone ov.r denne poetiske F igur, at Forstilingen heraf aldeles maa 
tilintetgjsre Virkningen. Han kalder sig selv, hvor Sismondo 
spsrger:

„S u g , hvem er D u ? "

„E n kja'k og lystig N a r ,
V e l  saa god som disse Gja'kke — "

Og naar han siden, hvor Clotaldo befaler, at han skal foengsles, siger:
„ N a a r en C larinet ei lyder,
In g e n  den i Verden fryder,
Og hvad er C la rin  paa Jord ,
N a a r  man horer ei hans O rd? "

saa ligger der i denne Sammenligning, som Navnet ganske naturlig t 
tilbyder, en fuldkommen Antydning af den Grundtone, der i Frem
stillingen mag vcere den herskende. Istedetfor derfor at fremsige 
sine Reflcrioner saaledes, at Moralen ret skal blive ioiefaldende, som 
H r. 'M alrz gjsr det, maae disse glide hen i en jovial, spogefuld Tone, 
liig  Clarinettens muntre Klang, og som en Bekroeftelst af hans 
egne Ord:

„Hvo v il Munden sammenknibe,
N a a r  han ei har McrleL tabt."

p u rita n e rn e .
^ n  ligesaa z iirlig t trykt Bog, som den, vi i den danske Overscet- 

, telse af det omhandlede Digtervcrrk have havt den Fornoielse at gjsre

os bekjcndte med, ligger for os: Operaen purrtanerne. Men her 
kan man med Sandhed sige: „Det er ikke A lt Guld, dur glimrerl"; 
thi en ftsrre Contrast imellem der Genrets cegte Guld, der indeholdes 
i det nvsomtalte D igt og den ovenernisserede Messingglands, der 
ffinaer i denne Operatext, er vist ikke tamkelig. Hvor man, som i 
Ita lien , kun nyder en Opera som en Concert, lader sig tiltale af de 
enkelte Skjonheder, der vcekke Opmærksomhed i Munken, og forre
sten converserer, drikker Thee og spiller K o rt, der kan naturligviis 
det Jammerlige i et saadant „Machvcrrk" ikke voere winefaldende thi 
der tcenker Ingen paa at faae noget Heelt, for uforstyrret at hen
give sig t i l  Nydelsen al et Kunstvoerk. Men hvor man er bleven 
vant t i l denne cedleee Nydelse, hvor man ikke loenger lader sig nsie 
med Stykker, hvoraf man kan opssre 2den Act foran 1ste og 3die 
foran 2den i Floeng, ligesom man lyster, uden at derfor Indtrykket 
i ringeste Maade svcekkes, der maa Usselhederne i et saadant Product 
vistnok frappere. Dette bliver endnu mere Tilfoeldet, naar, som her, 
Oversetteren har sogt at pryde dette Misfoster med en Moengde 
Floskler af en, Himlen vcere lovet, hos os forlcrngst uddsd, halv- 
poetiff Lyrik, hvis ene Halvdeel, den poetiske nemlig, er bortdunftet, 
men hvis anden Halvdeel derimod, smukke Talemaader, Fuglesang og 
Klokkeklang, Blomster, Lilier og Stjerner, Hjertets brustne Harper 
o. s. v. o. s. v. opdyngedes t il Voemmelse. Da det, efter blot at 
have overvoeret Forestillingen af denne saakaldte Opera, vilde vcere 
en Umulighed at hitte nogen Rede deri, have vi maattet arbeide os 
igjennem denne Moengde Klingklang, og vi behove vel kun at ncevne 
Steder som Pag. 18:

„S k jsn  som Rosen, naar den hviler 
B ly  ved V aarens Bryst, hun smiler 
Aftenstjerne« liig . som i l e r  
Elskovsfuld med s a g t e  Fjed,"

hvorved man uvilkaarligt kommer t i l  at toenke paa hiin Prcrdikant, 
der i en lignende poetiff-rhetoriff Ruus, lod sine Tilhorere see „hiin 
Olding, der, med sneehvide Haar paa den skaldede Isse, ilede med 
langsomme Skridt imod Gravens Bred" — eller Pag. 23, hvor 
E lvira synger om sig selv:

„O , ligner jeg ikke 
E n Lillie i V aaren ,
S o m  K j c e r l i g h e d s L a a r e n  
L i i g  D u g g e n s  G i a n d s  i V a a r e n  
H a r  g i v e t  T r y l l e m a g t . "

hvorved man vcl maa spsrge, hvorledes „Kjoerlighedstaaren" kan give 
Lilien en „Tryllemagt,, „liig  Duggens Glands i Vaaren hvorimod 
det Omvendte dog r il Nsd kunde lade sig sige, eller i det mindste 
synge; — eller siden, naar hun har prydet Dronningen med Sloret:

„N u  ligner D u  atter 
E n  Lillie i  V aaren ,
S o m  S a l i g h e d s t a a r e n  
H a r  givet Try llem agt"

eller naar Georg synger:
— ---------„og glat
E r  P a n d e n  som et L i l i e b l a d  
O m  B i e t s  S t j e r n e n a t . "

V i behove, sagde v i,  vel kun at ncevne saadanne Steder, hvilke vi 
ganske i Fleng have anmcrrket, for at vise, at denne Bog er rn af 
dem, hvorom Folk i Almindelighed sige: „Hvor der er mange smukke 
Ord i ' e n u d e n  at vi dog kunne oplyse, om det fornemmelig er 
Bogens grevelige Forfatter (thi det er en Grev P e p o li, der har 
skrevet den), eller dens Overscrtter, vi have at takke for disse mange 
„smukke Ord." — A t der af en saadnn smaglss Lext ffulde kunne 
lade sig skabe et cegte musikalsk Kunstvoerk, hvori der var Charak- 
tcer og dramatisk Sandhed, vilde vel vcere en Umulighed. Derimod 
er det lykkedes B eU in i, af det erotiske Element i samme at tage 
Anledning t i l  en Mcengde henrivende Melodier, der saa indsmigrende 
virke paa Fslelsen, at Savnet ak den hoiere kunstneriske Behandling 
derved for en Dee  ̂ erstattes. Da vi nu i Mad. Simonsen eie en 
Sangerinde, der veed at gjengive os alle disse yndige Melodier med 
en saa stor Kunstfærdighed oa et saa sjcrlfuldt, smeltende Foredrag, 
at det paa vor Scene vistnok ingensinde er blevet overtruffet, ja 
maaffee neppe i en saa fuldkommen Harmonie opnaaet, og da alle 
de ovrige rollehavende Sangere med en umiskjendelig Flid strcebe til 
det samme Maal, ffjsndt deres Krcefter vistnok meer eller mindre ere 
begrcendsede, saa frembyder denne Opera i musikalsk Henseende en 
Nydelse, der fuldkommen kan soertes ved Siden af den, vi ved en 
godt arrangeret Concert blive deelagtiggjortc i — en Nydelse, der, om 
den end ikke kan scettes ved Siden af de cedlere, derbydes os i Kun
stens Hjem, dog allid t i l  Afvexling fortjener al Paaffjsnnelse.

Trykt i det P o p p ffe  O fficin, ved I .  G . S a lom on .
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C f t e r a a r e t .

^ e n  brune Bog staaer i Hu saa mod; — 
Maaskee den paa Dommedag tcenker? —
Lhi Stormen truer dens gamle Rod,
Og vildt paa dens Bryst sig scrnker.
En eensom Ravn sig tumler i Sky,
E i fandt i Laarner den Hjem eller Ly- 
Forjaget af hungrige Hoge,
Frist Bytte den sig v il soge.

Bag Kirken en venlig Hytte staaer 
I  Lce for de ostlige Vinde —
Paa Ruden vel Regnens Strsmme staaer- 
Men Freden throner derinde.
I  Doren smiler en lille Dreng,
Saa stjon som Amor paa Rosens Seng; 
Nysgjerrigt han seer efter Striden,
Mens Katten sig stryger ved Siden.

Op ti* den Gamle klynger han sig,
Og seer ham heelt venligt i D ie t:
»Hor, Bedstefader! nu sige Du mig,
Hvorfor er dog Storken alt flsiet? —
Og Svalen med, — de smaa Stakler dog!
De stemme Drenge dens Unger rog- 
Forladt len nu haver sit Rede,
Og vil sine Bsrn vel oplede?" —

"Nei, nei, Du Kjoere! — ner, nei, min Son!" 
— In d  vakler den Gamle ved Staven —
»De flyede Stormklokkens hule Dron,
Der ringed' Naturen t i l  Graven.
Thi Moder er den t i l hellig Lyst,
Og gjemmer en Himmel ved sit Bryst- 
Men Sangernes Ehore de sode 
Vaarfaklen straaler imode!"

V i n t e r e n .

^ v o r  Glandsen af Kullet kun sparsomt luer, 
For Arnen en deilig Qvinde man stuer;
Den lille G lut hun indluller ved Brystet,
T s t op t i l  Hjertet hun har den krystet.

Derude vor Frelsers Stjerne blinker, —
De stykrandste Fjelde den t i l  sig vinker.
Fjernt mellem Klipperne Elven nedbruser:
I  riimklcedte Fyrretop Natvinden suser.

A lt Lampens Skjcer saa viftende svcever —
Kun Maanens Straale paa Gulvet bcever- 
Thi med sine Vinger Kjoerligheds-Guden 
Optset vel havde en Plet paa Ruden.

Men Purken stirrer mod Stjernernes Rader:
»Ak, sode Moder! naar kommer dog Fader? —
Jeg er saa bange — og naar jeg v il sove,
De Ulve jeg seer i de msrke Skove! —

Dog troer Du ei nok, dem Fader kan drcrbe?
Da stal de ei meer vore Lam bortflcebe!" —
Men Hov'det i Moderens Skjod han lcegger.
For Ulven han D iet med Haanden dskker.

Og Qvindens Taare med Barnets rinder,
Den vcrder de stjonne, men blege Kinder. —
Da knarke Skier i Sneen den blanke.
Og iilsomt paa Hyttens D sr det mon banke.

In d  trcrder i Stuen en pelskloedt Skytte,
Paa Gulvet han flcenger sit fede B ytte - —
Ssdt hviler hun alt i Faderens Arme,
Den elstte Hustru, ved Hjertet det varme.

Hans Kncr de favne, de smaa bitte Hcrnder —
^  O, Fryd! som alene Faderen kjender! —
Men smilende peger han hist paa Bamsen:
»Det crrlige Skrog os offrede Vamsen!

»Selv Maaltid han vcrre t i l  Juleaften- —
Tak vorde Gud for Sodmen og Kraften!" —
»Og Tak ham vcere" — fremstammed hun sagte,
»Som Dig t i l  D it Barn og Hustru hjembragte!"

Jul. W . G. Lassen.



K o A g e r r s  K y s .

Novelle, af Madame D esbocdes v a lm o re .

" 8 § ild e  D u  vccre D ronn ing , Christine?" Dette Sporgs- 
maal blev g iort a f en O ld in g , som med halv tillukkede 
D ine  sad ved et Schakbrcet, hvorpaa Brikkerne vare kastede 
adsplittede mellem hverandre, efter en lang Times Undcr- 
v iisn ing  i  Schak, i  hvilken han havde udtomt sin Datters 
hele Taalmodighed. —  »Hjerternes D ronn ing? " svarede I 
det yndige B a rn , uden at lofte sit nedboiede Hoved fra  den 
sorte Floiclspude, hvor hun kncelende madede en lille  hces- 
lig  Hund, som hun lidenskabeligt elskede. —  »Hjerternes 
D ro n n in g , m in D a tte r! det Herredomme er allerede 
D i t , "  gjensvarede i  en ligegyldig Tone M inisteren, som 
ofte aflagde sin Alvorlighed hos den smilende Christine. 
Han dreicde imellem sine Fingre en prccgtig Tobaksdaasc, 
prydet med store D iamanter, som omgave et lille  M in ia tu r-  
P o rtra it og Forcering as en meget hceSlr'g Konge; »men," 
vedblev han, ligesom talende uden Hensigt, »er dette da 
D in  eneste JErgjerrighed!" —  „Hvorledes skulde jeg kunne 
udstrcekke den videre; jeg har for Tiden flere Undergivne 
end jeg har Evne at beherske dem." —  » O ! o ! jeg havde 
ikke troe t, m it B a rn , at D u  havde Undergivne. D u  
er idetmindste for klog t i l  at opmuntre deres H yld ingcr." 
—  » I  Sandhed!" svarede Christine, idet hun klappede 
den lille  H und, som viste Tccnder, »jeg er dem just ikke 
meget forbunden fo r de H yld inger, som de skylde mig. 
D e r gives kun Een i  Verden, mod hvem jeg isaahenseende 
ncerer den ommeste Taknemmelighed!" —  S verrigs forste 
M in is te r rynkede Brynene. »Hvem er denne M and, C hri
stine ?" —  Christine rodmede og betragtede sin Fader med 
Forundring, idet hun fordoblede sine Kjcertegn mod sin 
l i l le  knurrende Hund. —  Grev P ipcr gjentog sit SporgS- 
maal i  en alvorligere Tone: »Hvem er denne M and,
Christine?" —  »Hvem skulde det vel vcrre? hvem Anden 
end Adolph af Hesscn, Deres Neveu, kjcere Fader!" —  
„Jeg skulde dog ikke troe. D u  har vcerct saa dristig at ind
gase nogen Forbindelse med denne D re n g ?" —  „D re n g . . . .  
paa atten A a r , min Fader! han er m in celdste V en; jeg 
lccrer A lt  med ham, jeg kan ikke erindre naar jeg begyndte 
at elske ham; men det er allerede lccngc siden!" —  „D aa r- 
skab! I  ere opdragne sammen hos hans M oder; det er en 
reen broderlig Kjcerlighcd." —  »For A ltin g  ikke! jeg 
vilde vcerc meget bedrevet, hvis Adolph var min B ro d é r!"
—  „ldan er uden Formue; han har ingen anden Rang
end den, hans O fsicier-Patcnt og min V e lv i l l ic ------" —
„D eres V c lv illie  er ubcgrccndsct, kjcere Fader! og desuden 
er han tapper, hoim odig!" —  » M in  kjcere D a tte r, D u  
maa glemme ham ," sagde G reven, idet han med Dmhed 
slyngede sin Arm om den endnu kncelende Christines L iv.
—  » M in  gode Fader, jeg v i l  ikke prove dcrpaa, siden 
jeg ikke vced hvorledes jeg fluide boere mig ad dermed; 
og De holder jo dog selv a f ham." —  »Ikke nok t i l  at 
jeg skulde gjsre ham t i l  m in A rv in g ." —  »Det v i l  han 
dog alligevel b live, naar jeg doer, m in Fader." —  M in i
steren betragtede skarpt sin DattcrS unge blomstrende Aa- 
syn som for at gjcnnemtrcenge det, og den Nynke, en Folclse

as Skrcek havde fremkaldt paa den faderlige Pande, for
svandt med Lynets Hurtighed. -  »Arme Pigebarn," sagde 
han, idet han klappede hende b lid t paa K inden, »Du er 
bleven meget forkjcelet; jeg har givet D ig  for megen 
Selvraadighed og F rihed ! Sce, derfor forlanger Du nu 
af mig det Umulige. Vcer fo rn u ftig ; og for at adsprede 
D ig  en Sm ule, skal D in  Tante forestille D ig  ved Hoffet.
D u  v i l  faae meget Skjont at sec; D u  v il lcere at kjende 
vor unge Konge. . . .  hvis D u  er fo rn u ft ig !" —  „Det 
M onstrum !" raabte Christine, idct hun reiste sig med 
Livlighed. »Ham onfler jeg ikke at sec; man siger at 
han hader Fruentim mer." —  »Det er Bagtalelse; han 
er tvertimod forelsket i  eet." »Er hun smuk?"
„S m uk —  og ondskabsfuld —  ligesom D u ."  —  »Som ! 
jxg,.. —  Greven begyndte at lce, og Nysgerrigheden ! 
vaagnede hos Christine; hun bcmcerkcde efter et Diebliks  ̂
Betcenkning: »Jeg har im id lertid  aldrig seet ham!" -  
„M e n  han har seet D ig ;  og han s i g e r . . . . "  —  »Hvad 
siger han, m in Fader?" —  »Hvad bryder D u  D ig  om 
et Monstrum, som foragter Fruentimmerne?" —  » O ! mm 
han er Konge —  hvad siger han, hvad kan han sige? Jeg 
v i l  vide det,  m in Fader! O !  min Fader, siig mig det 
dog!" —  M en M inisteren havde besluttet at tie, og ingen 
Von, ingen Overtalelse a f den unge, kloge Christine kunde 
frarive ham et eneste O rd. —  „Apropos! "  udbrod han 
pludselig, som om han tilbagekaldte i sin E rindring Noget, 
som han var bange for at glemme, »lad oS tale om noget 
Andet, om en a lvorlig  S a g ;  jeg bringer i Aften en 
Ofsicier hjem med, for at spise t i l  Aften hos mig. M od
tag ham v e l . . .  Modtag ham med Udmcerkelse; jeg har 
bestemt ham t i l  D in  M and." —  »Jeg v i l  ikke have ham!» 
raabte Christine, lobcnde efter sin Fader, som gik ud af 
Vccrelsct; »naar jeg ikke maa crgte m in Fcrtter, v il jeg 

doe u g ift."
»Gid Kjccrlighedcn maa bonhore D ig ,  Coustne," 

sagde Adolph af Hesscn, idct han traadte ud fra de lange 
guldfryndsede Viuduesgardiucr, bag hvilke han for et Qvar- 
tcer siden hemmelig havde indsneget sig; »det er sodt ak 
vcerc S p ion , fo r at hore en Advokat som D u  fore en saa 
fo rtv iv le t Sag som m in !"  —  „ F o r tv iv le t ! . . .  hvorledes? 
S lage t er allerede ha lvt vundet. M in  Faders Vrede er 
som en Foraarsregn! en Soclstraale borttorrcr den; Du 
fjender ham ikke, Adolph! Jeg beder D i g :  suk ikke, lcrg 
ikke saaledes D ine  Arme overkors; betragt ikke Himmelen 
med denne hoitidclige M in e ; jeg har ingen Lyst t i l at 
sukke; jeg attraacr Lykke, Gloede, —  et B a l;  Velan! 
Kjccrlighedcn skal stemme Orchcstcret, og v i troede lystigt 
vor Bryllupsdands." —  »Haabct bedrager D ig , Christine: 
jeg kjcndcr D in  Fader bedre end D u . Elskede Pige!" 
vedblev han, idet han nccsten med Skrcck betragtede hcn> 
des Skjonhed, »Du v il ikke have M od t i l  at bortvise 
det yndige Legctoi, som han v il  give D ig  t i l  Bytte 
fo r D in  Fcettcrs trofaste H jerte ." —  Nu saae Christine 
stivt paa ham og hendes D ine  fyldtes med Taarcr; men 
da hun ikke lccngc kunde fastholde en a lvorlig  Tanke, for
sagte hun at blive en Sm ule vred. —  »D u trocr, saa 
v id t jeg seer, ikke, at jeg har Resolution nok t i l  at forege 
Listen paa trofaste Elskende, og det cndogsaa t i l  Trods



for det nyeste B ev iis , som D u  har M istet D ig  paa min 
Redelighed, S p ion ." —  „Astor denne Taare, Christine! 
jeg er ikke Stoiker nok t i l  at trodse en stig Veltalenhed.« 
—  „H vo rfo r faacr D u  mig t i l  at grcede?" spurgte Chri
stine, idet hun allerede smilede igien; „va r det for den 
barnagtige Fornoielse at kunne borttorre Taarerne med 
D ine  Lcrber. . . .  eller var D u  virkelig skinsyg paa en eller 
anden indbildt R iva l?  maastee Grev Erikson?" —  „E r ik 
sen mishager D ig ;  ham frygter jeg ikke fo r ,  han er 
desuden ikke rigere end jeg; men, C h ris tin e !...«  —  „N u  
vel, Christine! hvorfor sukker D u endnu?" —  „D in  Fa
der v i l  i  Aften bringe D ig  en ny Elsker og jeg v i l  blive 
forglemt." —  „D u  sortiener det, fordi D u  vover at ahne 
det, og at forncerme mig med D in  M istanke! men D u
er min Feetter......... og jeg tilg ive r D ig  endnu denne
Gang," sagde hun, idet hun skottede sit Hoved eftergivende 
og indsmigrende paa Adolphs Hoender, som hun holdt i  
sine. —  „D u  elsker mig altsaa v irke lig , Christine?" —  
„H a r jeg ikke sagt D ig  det hundrede Gange, Utaknemmelige! 
D u  maatte vcrre bedovet ved Gjentagelsen af et saa kort 
O rd ." —  „D e t er saa nyt for m ig , store G u d !" —  
„V e la n , v i elske hinanden, see, det er v ist; men naar 
min Fader ikke v il give sit Samtykke t i l  vor Forening, 
maae v i vente." — „ Og  dersom han aldrig v i l  det?" —  
„A ld r ig ! E r der Grund t i l  at frygte det?" —  „Christine, 
jeg frygter det." —  „N u  ve l! saa maa A lt blive som 
nu ; Lykken foroges ikke ved Ulydighed." —  „Jeg tcrnker 
det samme... og er D u  da lykkelig, D u ? "  —  „H vilke t 
Sporgsmaal! Jeg seer D ig  hver D a g ; er der da Noget, 
som mangler v s ?" —  Adolph betragtede hende tankefuld, 
uden strar at svare hende; derpaa sagde han med et S u k : 
„Jeg finder D ig  meget fo rnu ftig ." —  „Jeg v i l  ikke 
sonderrive en Faders H je rte !" —  „N e i!  men m it !"  —  
„A do lph , jeg bliver aldrig D in  Kone uden min Faders 
Samtykke; men jeg gifter mig heller aldrig med nogen 
Anden; see, det er A lt, A lt hvad jeg kan love D ig . " —  
Den unge Kriger glattede sin Pande, gik hurtigt gjennem 
Vcerelset, og standsede hvert O ieblik, for at betragte den 
blide T y ra n , der saa ligegyldig holdt ham i  sine Lamker. 
Christine forsogte at holde sig a lvo rlig ; men to nydelige 

^Sm ilehuller, som gave hendes M und saamegen Inde , vare 
noerved paa ny at vise sig ved den mindste Opfordring 
t i l  h iin hjertelige Latter, der bragte saa megen Harmvnie 
i  hendes Hjertes S lag . Adolphs Hjerte bankede ikke paa 
denne Maadc; han var en fuldkommen Elsker, hvis skin

syge og gjennemtrcengcndc Indb ildn ingskra ft kun betragtede 
Christine som en Skat, bevogtet a f to Uhyrer, rede t i l  
at qvoele ethvert H aab: W rgjerrighed og Havesyge. —  
Uvidende om sin Faders Planer, og i  T ill id  t i l  sin elskede 
S lag tn ings Kjccrlighcd, saae den oprigtige D atter asen 

gammel Hofmand ikke en eneste Sky for Fremtiden; hun 
var tvertimod socrdclcS fornoiet med sin Elskers smaac 
Suurm ulericr, idet hans O ine flammede, uden at han 
vovede at beklage sig mere. Adolph, ude a f sig selv, 
og for ung endnu t i l  at beherske de martersulde Tan
ker, som qvoelede ham, stjcelvede for dermed at fo r ' 
strcekke den uskyldige Christine, og holdt sig skadeslss ved, 
da han ikke kunde vcekke hendes Medlidenhed, at martre

i sig selv. —  „Jeg har vceret en stor D aaro !" udraabte 
! han; „jeg fortjener A lt  hvad der v i l  hccndc mig. Ved 

H im len ! at have taalt, at en ufornuftig  Lidenstab bedaarcde 
m ig ! Lad skce hvad der v i l ,  det maa have en Ende; jeg 
v i l  ikke betale min G jcld t i l  D in  Fader, med at bersve 
ham sit eneste B a rn . Farvel, Christine! Jeg gaaer t i l  m it 
Regiment; jeg g jsr Regning paa, at et godt Feldtflag v il 
have Medlidenhed med m ig ; idetmindste v il D uve ltcrnkc 
med en Sm ule Bedrovelsc paa D in  tabte Ven." Hans 
Stemme stjcelvede, Christine udstedte et S krig , og Taarer 
strommede fra hendes O in e ; th i Adolph sank for hendes 
Fodder, bedende hende om Tilgivelse, idet han selv tilgav 
hende. H iin  krigerske Beslutning oplostcs ligesom B lye t 
i  I ld e n , og de unge Elskende adskiltes, bcsjcclede af en 
endnu mere lidenskabelig Kærlighed.

V a r Adolph virkelig for hurtig i  at m istv iv le  om 
Lykke fo r sin.Kjcerlighed, saa var Christine ligesaa lang
som i  at troe, at nogen Modstand a lvorlig  skulde fo r
hindre Opfyldelsen a f hendes D nfler. Hendes M ag t over 
Faderen var stor, men den var ikke uden Gramdser; 
vel herstede hun som uindskrcenket D ronning i  deres indre 
HuuSvcescn, hvor hendes S m ag, hendes Tilboieligheder 
og hendes Luner bleve raadspurgte i  alle T in g , men 
lcrngere naaede hendes M ag t ikke. D et er denne M ag t 
som enhver mcegtig M and, hvis S jc rl er opfyldt a f hoie 
Planer, gjerne afstaaer t i l  en Q vindc. Men enhver po li
tist Sag var io v rig t en sand forbuden Frugt for Christine, 
Diplomaten taalte ingens qvindelig Stemme i  Statssager.' 
im id le rt id  havde han en kort T id  aabenbaret mange as 
Hostets Nyheder for sin D a tte r, og altid roest den unge 
Konge, hos hvem han smigrede sig med at vcsre den eneste 
F a vo rit, da han daglig hostede de storste Beviser paa 
hans Gunst. Det er folgelig let at forklare sig, hvor
ledes denne krigerste Fyrste, hvis tid lige Erobringer havde 
opfyldt Europa med Forbavselse og Beundring , havde, 
ledet af en Nysgjcrrighcd, som var aldeles ny hos ham,' 
ladet sig hemmelig indfore hos den stjonne Christine, og 
ved hvilken Indflydelse han, t i l  Trods for sin erkjendtc 
Modbydclighed for det Kjon, som ikke gaaer i  K r ig , be
fandt sig imellem en ung , censom og clskvccrdig Piges 
skjulte Beundrere. —  Dette forste Held havde nnrgtigr 
forheiet hendes Faders ccrgjcrrige Drommcrier. Han var 
desuden ikke saa ufornuftig  at antage, at den unge Konge, 
som havde begyndt sin Regjering med at krone sig seM 
hvis kraftige B illie  havde bekjccmpet Danmarks, Sachsens 
og Ruslands forenede Krcefter, nogensinde vilde nedlade 
sig t i l  frygtsomt at raadsporge Hoffernes Etiquctte i  Valgec 
af en Gemalinde; hvad kunde fra det O icblik forhindre 
Grev P ipcr fra at vcenne sig t i l  at see i sin rige og stionne 
Arving den tilkommende Dronning af S vcrrig?

(Foctscecte

T h e <a t r e t.

sp  orene, dcr o.ldc sikkert Bestyreren troe at handle i sin oq Publi
kums Faoeur oed at ,-rtte alle Sei! t i l .  fej at bringe saadanne



Arbeider i Scenen snarest muligt. Men naar, som hos os, Theatret 
er kongeligt: der handler naturligviis B-styrelsen efter ganske andre 
Grundsoelninger, og det faaer nusten Udseende af, at Veocommenoe 
gjsre A lt for at vise, at Kongens og Folktts Interesser ikte en
gang i Kunstens Rige ere forneelige. Naglet det alt fra indevurenoe 
Saisons Begyndelse var bekiendt, at hver af de ovenfor noevnte Digtere 
havde fuldendt et nyt dramatisk Digterværk og at Thecuret var 
kommet i Besiddelse deraf, har man dog indtil Dato, alti aa i Theater- 
aarets 4de Maaned, ikke fundet det raadeligt at foretroekke dcSse 
Originalers Indstudering og Opforttse for de fra fremmed Grund 
forplantede Arbeider, Publikum kun har saaet altfor god Leilighed 
t i l  at blive bekjendt med. E t Stykke, der saaledes vcerdigen slucter 
sig r il de franske Fabrikarbeider, hvormed vi i dmne Saison ere 
blevne regalerede, er den sidste Nyhed, som i forrige Uge begyndte 
sin ephemeriffe Flugt over Scenen. En LEgtemand, der af ec E>rev 
lader sig forlede l i l  ar fatte Mistanke om at hans Datter ikke er 
hans, men kun hans Kones Datter, og siden igjen as er andel Brev 
bliver oplyst om, at hans Hanreistab, hvad Datteren angaaer, Lun 
var udi egen Indbildning — see her Indholdet af dette Product, 
man har sundet vcerdigt at omplante paa dansk Grund, og det paa 
en Lid da man ivrer imod Paul de L o c k , ja, da der er udgaaet en 
Banstraale fra Lrykkefriyedsselstabets Skrifrcommctcee mod denne 
Forfatter. Og dog er Stoffet r il dette Stykke, der har faaer dtavner 
„Stella," i det Vce,entlige det samme som af Paul de Aock er 
behandler i den saameget udstregne H enry B le m o n t, eller Han
rejen, og maa det eno tilftaaes, ac der i denne Roman virkelig 
studes Ling, der saare den moralste Folelse stoerkere, end Plurnpyeoen, 
af Behandlingen i det noevnte Stykke saarer den oesthettske, faa faaer 
denne igsen paa den anden Side hos Paul de 2xock en saadan 
Satisfaction, i det Lune, den Vittighed, ja ofte endog ved de sande 
poetiske Steder, denne Roman indeholder, at vi ikke kunne indfee 
hvilke Fortrin, der hos det noevnte Arbeide have bevirker, at der har 
fundet Naade for Theatercensorernes Sine. A t see og hore en 
bedragen AKgtemands Lamenlation over at han er fort bag Lyset, 
har dog vistnok kun saare lidet Rorende ved sig, og at yan^stden 
foler sig fuldkommen tilfredsstillet ved at erfare, at hans Stella 
„vrrkelrg er R js d  af hans R js d  og B lo d  af 'D lod," 
som han i sin Gloede yttrer ug, kan dog umulig vcere tilfredsstillende nok 
for Tilskuerne, der, uagtet denne Forvisning om hans Palernrtet, 
dog forblive i den Formening, at hans Hustru desuagtet var ham 
u tro , Noget, som der efterladte Brev ikke blot ei bestrider ^  men 
tvertimod yderligere bekrcefter. Dut Eneste, der ved dette Stykke 
korde vcere vundet, er, at vi, t i l  Erstatning for alle de Lystsp l, vr 
i den senere Lid ere blevne opvartede med, og som vare t i l at groede 
over, nu endelig have faaet et rorende Drama, der er t i l  ou lee ao.
— Hr. Nstelsen vidste at give den stakkels, bedragne ALgtemand 
med saa megkn cegte Folelie, at han derved satte alle Lommerorkloe- 
derne i 1ste Etage i Bevceg lse, og vi troe derfor, at han gierne 
runde have ladet sit eget blive i Lommen, hvor Loesningen as hans 
2EgtefoeUes efrerlaote fkjcebnesvangre Brev afpresser ham Laarer.
— Mad. H olst gav den af sin Fader forskudte, resignerende Stella 
med megen Sandhed, og vi ville kun onfke, at hun attio maa voere 
ligesaa heldig i Opfatningen af Charcurerer, der afgwe en voerdigere 
Gjenstand for hendes Studium. — Hr. ph rs te r, som den gamle 
Notar, vilde ikke tiltale os; d.r var ingen rigtig Holdning i Gjen- 
givelstn af denne Charakleer, og Klokkeren fra Grunaa, samt den 
gode Hr. Grander fra „frieren og hans Ven" stak for ofte srem.
— Den unge Hr. snusen viste ogsaa i sin Rolle som den unge 
Soofstcier, at han ikke er uden Talent; men vi rcoe at baade han 
og Rollen havde voerec bttre tjent med, at den var Lommen i en 
Andens Hcender; isoer skadede hans attfor ungdommelige Udseeride,
og svcrkkcde paa flere Steder V'.runugen.

V i have ikke tidligere havt Leilighed t i l  at omtale en anden 
Debutant, der for nogm Lid siden optraadte som Bodkeren i Synge- 
stykket af summe 9!avn, Hr. Hsersom jun.  ̂ — Ligesaa brumt det 
er, naar deii unge M aler, forend han vover sig "til at u fore et 
Billed, der er opftaaet i hans egen Phantasie, forst soger ut gwre 
sig bekjendt med de celdre Mesteres Arbttder, og, ved at ascopiere 
dem m.d al mulig Noiagtighed, over Haanden og Siet, og erhverver 
og den Færdighed i Penselens og Farvernes B  handling, der er ham 
saa nodvendig for siden stlv at kunne virke med Selvstamdighed, saa- 
iedes ffulde det synes at vcere ligesaa rig tig t for den vordende 
Skuespiller at vcelge sig et Monster, og, ved at gjengive et fuld
kommen tro Billede af detre, tillige at godtgjore, at han har Kald 
r ll dct valgte Studium. Men dette er ikke saa i sig selv. V i mene, 
sit det netop er en af de farligste Veie, den unge Skuespiller kan, 
becrcede, der saare sit kan blioe en Afvei, han aldrig vender tilbage 
fra : ved en noiagtig Eopiering at ville godtgjore sit Kald t i l  
Kunsten. Vel er det sandt, at en god Copie er bedre end en daarlig 
O rig inal; men hermed er endnu saa saare lidet indrsmmet. Saa 
rigtigt det er at danne sig efter gode Monstre, saa galt er dct at 
ville begynde med at efterligne eet; thi den unge Begynder, der er 
i Besiddelse af der Talent ar kunne efterligne, et Talent, der vel er

anvendeligt for Skuespilleren, men dog altid bliver et underordnet, 
mangler endnu altfor meget Indsigt t i l  at kunne benytte dette nud 
den fornsdne Shonsomhed. Han griber derfor sit Forbillede i hele 
dets Totalitet, med alle dets F o rtrin , men ogsaa med alle dets 
Smameil, og da det altid bliver vanskeligere at gjengive Fuld
kommenhederne end Manglerne, saa Lommer som oftest Lugyeden 
forsi rer t i l at falde i Sie ved Fremhævelsen af disse. Men selv 
hvor Efterligneren har vceret heldig nok t i l  at undg^ae denne Fulde, 
vil der dog altid koste ham stor Vanskeligh-d igjen at arbeide sig 
uo af det Aag, hvorunder han friv illig  yar begivet sig, og den en
gang rilvundne Maneer, v il maaskee for stedse, selv om han skulde 
erhverve sig Selvstcendighed, hcenge ved ham som en ubehagelig 
Folgesvend. Saa naturligt det derfor rnaatte vcere, at Hr. Loer- 
som jun., ved sin Oprcoedelse i Bsdkerens Partie, maatte vcelge sig 
sin Broders ypperlige Opfatning af denne Rolle t i l  Monster, og 
saa let hans paafaldende Liighed med denne maatte gjsre ham der at 
benytte denne Liighed t i l  at gjengive os et Billede af ham, et 
Billeoe, hvis frappante Liighed vi oprigtig tilstaae aldrig at have siet 
Mage til, saa maae vi dog paa det Varmeste, for det Talents Skyld, 
som vi troe at have opdaget hos ham, lugge yam paa Hjerte, vel 
at vogte sig for, i det rundelige Bifald, hvormed man modtog dette 
hans Prøvestykke, at see en Spore r i l ,  fremdeles ved en slavisk 
Efterligning as sin yndede Bcoders Manerer, at soge at uddanne 
den meest underordnede Deel af dette Ta lent, paa al cegte, fremad
stræbende Kunsts Bekostning. — —

N y h e d e r .

^ o m  man erfarer, v il L^lyraa rsgaven  f r a  danske D igtere, 
der lsjor oplevede sin 4de Aargang og da ved en saa yndet Digter 
som S hrrs tra n  'M in th e rs  Tiltrcedelse /om Medudgiver lovede at 
v>.tnge og tlldeels allerede bragte et' i Sammenligning med de fsrste 
Aargange endnu riaere, skjonsomt valgt Udbytte af vor Poesies fri
skeste Blomster — lkke ia a r  b lroe  fo r ts a t.  V i beklage dette, og 
det saameget mere, hvis Grunden dertil, som det siges, skulde vcere 
den, at oen driftige Forlugger ikke lcenger sinder sin Regning ved 
dette Foretagende, skjsndt det er det eneste af denne A rt, som i de 
sioste Aar her i Landet er kommet tor Lyset. I  Sandhed, Lorde 
man heraf drage nogen bestemt Slutning t i l  Atmeenhedens Interesse 
for vore yngre Digtere (thi af disse isoer var dct jo, at hiin Nytaars- 
gave fostredes og bleo holdt ilive), saa vilde der hos os kun vare 
udet trostttige Udsigter for Poesien, lige meget hvad enten man nu 
v il soge Skylden herfor hos Digterne, Publikum eller hos begge 
Parter. Ia ltfa ld  kunde de fsrste da v.l neppe siges frie for dm 
Anke, at de ikke noksom leve i deres Tid og med den, og a t-e 
nvvnligen enten have viist sig nusten ganske ubererte af de Interesser, 
der mugtigst have grebet og bevoeget den, eller have missorstaaet 
disse. Vilde man soge et yderligere factisk Beviis for Tilværelsen 
af et saadant Misforhold, faa frembyder tt saadant sig netop i dette 
Sieblik af sig selv - Det er nemlig ingenlunde umcerkeligt, at paa 
samm.' L  d som „N y ra a rs g a v e n  f r a  danske D ig te re /' af Man
gel paa Kjobere ikke kan udkomme, er en „p o e t is k -p o lit is k  Nyt- 
aarsgave" kommen for Lyset og har fundet saamegen Underststtelse 
hos Publikum, at den endog for sin Fremtrædelse var dukket ved 
Subskription. Og, hvad Mere er, begge Dele er fkeet, ihvorvel 
h ttn  indeholdt Arbeidcr af saagodtsom alle vore dekjendte Digtere, 
men denne kun bringer Opuscula af en A n o n ym u s , der endog, 
som han selv antyder, er reent udenfor Lauget — en Autodidact. 
Det kan naturligviis ikke vure vor Mening her at ville sammen
stille de to nuvnte Nytaarsgaver ihenseende t i l  Indhold og digterisk 
Gchalt — cn Sammenstilling, Autor af den si'dstncevnte med Fsie 
vilde frabede sig. V i have kun villet gjore opmurksom paa et Fac- 
tum, og paa Sagen. som er den: at den anonyme Nytaarsgaves 
For atter har vidst at gribe de Akkorder, der netop i vor Tid finde 
meest Gjenklang hos Folket. A t han isaahensecnde ogsaa i det 
Hele har  ̂ vceret heldig, viste allerede det Bifald, hvormed flere af 
Digtene i sin Lid optoges, da de forste Gang tryktes i „Den Fri
sindede" — og som ogsaa ncrrmest maa have foranlediget den Gunst, 
hvormed Samlingens Udgivelse nu er bleven modtaget i Publikum. 
— Ihenseende t i l den ydre Udstyrelse har denne Nytaarsgave det til
fælles med den H o ls t-V V in th e rske , den er prydet med et Por- 
t r a i t ; men iftedeftor at Digter-Nytaarsgaven bragte os Billedet af 
en Digter, bringer den poetisk - politiske os Billedet af en Publicist. 
Skade, at Jo h a n n e s  H age  ene haves portraiteret i ey efter 
hans D .sd (af Prof Lreund) modelleret Buste — vi maae saale
des her savne Udtrykket i hans kloge, cerlige B lik, ligesom Masken 
eiheller har kunnet bevare os hans Lrcek i deres fulde Reenhed og 
Troskab. Tegningen t i l  Staalstikket er naturligviis efter Busten, 
og den er i det med Nytaarsgaven folgende, af Hr. Kobberstikker 
S c h d le r stukne, Portra it tro gjengiven.

Trykt i det Poppske Officin, vcd I .  G . S a lom on.
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Kongens Kys.
Novelle, af Madame Desbordes v a lm o re .

(Fortsat.)

A l t  gik folgelig sin naturlige G ang; Kong Carls halvt 
aabenbarede Beundring af hendes Yndigheder undlod ikke 
at gjore et levende In d tryk  paa en ung Qvindes S to lt
hed, hun vidste, at hun var smuk, men en Konges Yndest 
har en ubeskrivelig Vcrrdie for hele Verden; denne yndige 
Drom  opfyldte hende med en levende Munterhed, som t i l  
samme T id  var saa uskyldig, at netop det Samme, som 
ikke vilde have kunnet svutinere sig i  en Lrg jerrig  og 
listig Aand, forogede den uimvdstaaelige Tillokkelse hos 
en ung oprigtig Pige, der elskede Pragt, henreven a f en 
Udmærkelse, som retfærdiggjorde Adolphs Lidenskab, uden 
at forstyrre hendes Uskyld. Maaskee var hendes K æ rlig 
hed t i l  ham kun mere fuldkommen, mere tro , mere sto lt: 
hun saae kun i  det Fjerne alle disse Blikke fastede paa 
hende, for at sige t i l  ham i  et eneste B l ik : „Jeg giver 
D ig  dem A lle !"  D et var alene naar h a n  narmede sig 
hende, at hendes Stemme skjalvcde, at Glandsen i  hen
des D ine  duggedes, og at hendes Hjerte bankede af en 
uovervindelig Sympathi. Christine fluide ikke have ville t 
doe for sin K ja rlighed , men hun vilde leve for den, oa 
med M a g t adskilt fra Gjenstanden for denne rene og op
rigtige Folelse, vilde den sikkert for bestandig have efterladt 
hos hende Praget as et smerteligt og uudsletteligt In d 
tryk. Men dette maatte ikke flec, de skulde bestandig vare 
samlede, og t i l  Trods for hendes urolige Elskers SEng- 
stelser, drev en tiltrækkende K ra ft, som hun kun saare lidet 
havde bekjampet, hende uimodstaaelig hen fo r Speilet 
hvor hun i  lang T id betragtede sig, som fo r at see, hvad 
vel en Sererherre kunde finde saa tiltrakkende i  saa spad 
en Legemsbygning, der saa lidet lod sig sammenligne med 
hans v.lde Erobringer. Hun gjcnkaldte sig derpaa sin 
Faders B e fa lin g , at gjore Honneurs ved det Gjastebud, 
som han om Aftenen vilde give t i l  SEre fo r en ny Ven, 
og efterkommende noie denne B e fa lin g , tilsoiede hun i 
sin egen Prydelse A lt hvad der kunde foroge den i  sit 
Barns Skjonhed ganske indtagne Faders Stolthed. Og 
see, da hun traadte ind i  den ved hendes Omsorg hygge
lig t  varmede og duftende S a l,  hvor Aftensmaaltidet med 
en beundringsværdig Pragt var tilberedet fo r den rige 
M in ister og hans eneste G jast, syntes hun henrivende nok

for et heelt Hofs Tilbedelse. —  In te t  kunde derfor be
skrive den muntre Christines Forundring og Vrede, da 
hun, istedct for en ansect Fremmed, fom hun ventede at

sorbause ved sine Yndigheder, i den M and, som, da hun nar-
mede sig, paa en keitet Maade reiste sig fo r at fore hende 
t i l  B o rd s , gjenkjendte den forhadte Erikson, den eneste 
Gjenstand for hendes Afsky, M aalet fo r hendes lystige, 
ondskabsfulde Spotterier. —  „Hvad mon der dog gaaer 
af min Fader i  Aften, at han saaledes v i l  gjore sig lystig 
over m ig ," tankte hun ved sig selv, idet hun fra S iden 
betragtede denne kun a ltfo r velbekjendte Skikkelse. „ O !  
det er rigtignok ham !"  vedblev hun ganske sagte, idet hun 
undertrykte et Suk og en lidet sommelig Lyst t i l  at lee, 
som kom i S tr id  med hinanden. „Hvad mon dog denne 
haslige Capitain v i l  mig, han med sine store porcelains-
blaae O in e , og det gule Haar friseret u I'eiikant!" __
Hendes naturlige Afsky overdrev virkelig In te t  i  dette 
smaglose P o rtra it, hun udkastede a f den unge, hoie M and, 
som, med sit hele prydlose, forvovne Vasen, stod for hende, 
med sin Kjampenase, sine med en stark Rodme farvede 
Kinder og en uhoflig Dristighed i  sine krigeriske Blikke, 
som syntes at gjore Angreb paa den folsomme StolteS 
Yndigheder og svagtsynlige Forstemthed. Han var i  nogle 
faa Uger blevcn Ministerens bestandige G jast, med hvem 
han ofte indelukkede sig hele Timer. D et var sorgjaves, 
at Christine, i  Fortvivlelse over den spildte M o ic , hun 
havde havt ved sit nydelige Toilette, recnt gjorde Afkald 
paa at taale hans Galanterier og vulgare Beundring. 
Denne krigeriske Maskine var kommen og gaaet hende 
forb i i  ser Maaneder, uden at han ved sin Bortgang havde 
vårdiget hende saamegct som en Hilsen. D et Eneste, 
som stundom afbrod hans dybe Alvorlighed, var en Skogger
latter over hans egne O rd, der vare ligesaa plumpe som 
han selv. I  den Tvang, hvori Agtelse for hendes Fader 
holdt hende, syntes Christine hvert O-'eblik at lede om, 
udaf hvilken D or hun bedst kunde undflippe den med 
Harme blandede Kjedsomhed, som en saadan BeilerS Ncrr- 
vcrrelse voldte hende. Id e t hendes Hjerte, der var fu ld t 
af et yndigt B illede, tirredes ved denne barste NivalS 
stolte in d b ild n in g e r, var hun ofte naerved at springe op 
og udbryde: „G rev Erikson, flaan mig dog!" O g 
retsom om den utaalelige Erikson havde havt Kundskab 
om de fjendtlige Tanker, som han indstjod, bestraebte han 
sig pludselig for at gjore Afkald paa den Anseelse, hans 

crrefulde S til l in g  kunde gjore Fordring paa, og at bane sig



en ny Ver t i l  den skjonne Tauses Naade, og spurgte hende 
h e ftig : „Hvad synes Dem om Alexander den S to re !"  —  
Christine kunde ikke bare sig for at lee den alvorlige 
Sporger lige op i Vinene. „Jeg har aldrig Lcenkt over Alex
ander den S to re ,"  svarede hun ; , „jeg erindrer mig kun, 
at jeg ved at lcese hans Historie frygtede for ham som 
fo r en G a l eller Nasende." Erikson talte med Begeistring 
t i l  Fordeel fo r det meest forbausende M o d , som Verden 
nogensinde har beundret. —  „N aar han havde vceret lige- 
saa overordentlig klog, som han var herskesyg, saa vilde 
han have lcert at beherske sig selv forend han lcerte at 
beherske Verden." —  Erikson rodmede lige op t i l  sit glo- 
dende friserede H aa r, og svarede ncesten med Hidsighed: 
„Kan en Q vinde udgrunde den cedle LErgjerrighedsfeber, 
som styrter en modig M and i en Hob af Farer, og bringer 
ham t i l  at foragte Livet med alle dets kjedsowmelige N y
delser, for at fortjene en udodelig Hceders K rone!" —  „N e i,"  
svarede hun ganske troskyldig, „jeg har ikke denne Feber, 
og overhovedet In te t  tilfæ lleds med Voldsmcend. H vis 
jeg kunde hige efter et berommeligt N avn , vilde jeg er
hverve mig det ved Folkets Velsignelser. Ja , min Fader! 
J a !"  vedblev hun , uden at adlyde Ministerens truende 
B likke , som befalede hende Taushed. „Jeg v i l  hellere 
at Menneskene skulle leve for at velsigne m ig , end doe 
idet de forbande mig. De ere afskyelige, disse M and- 
drabere! N e i, lad os ikke tale om dem, mine Herrer, 
uden for at bede Gud befrie Jorden for dem!" —  „B a rn !"  
mumlede M inisteren, fom paa Pinebcenken, idet han fyldte 
den forundrede Eriksons GlaS og bestrcebte sig for at 
adsprede ham. „Paa Alexanders Hceder, G reve !" —  
„V e l ta lt , "  raabte Krigeren, idet han druknede sin Vrede 
i  den delikate V iin . „V e lan , lille  V ildka t! paa Alexan
ders Hceder!" Med disse O rd stodte han sit G las faa 
heftigt mod den skjonne Christines, at det brast itu.

„Jeg Lorster ikke efter slig Hceder!" svarede den 
Gjenstridige. "Jeg v il aldrig drikke paa disse ondskabs
fulde Vceseners Sundhed, som skjule en Tigerhud under 
Purpurkaaben." —  „Naadige Herre! naadige H erre !" a f
brod Hofmanden hende, forskrcekket over sin Gjcests Harme, 
hvis V in e  gnistrede som en Sabelk linge; „kan en lille  Piges 
lystige In d fa ld  scette Deres M od saaledes i Kog? Hun 
er endnu naragtigere end hendes lille  Hund, som ustraffet 
kan bide i hendes Fingre, der ere saa spinkle som S v o v l
stikker. See bare!" vedblev han ligegyldig, medens K r i
gerens Harme lagde sig ved Synet af den speede lille  
Haand, som man ncesten kunde skjule under hans borstede 
Knebelsbart. „Hendes Kundskab om Krigen strcekker sig 
ikke videre end t i l  Gangen i Schakspillet; dette snevre 
Rum er hendes Kampplads," vedblev han, idet han ncer- 
mede sig Bordet, hvorpaa dette Eriksons Andlingsspil stod 
opstillet. „H un strider der saa tappert som den modigste 
G eneral, saa at selv en gammel Kriger som jeg maa 
sinde en ZEre i at kunne betvinge den haardnakkede, egen

sindige Q vinde."
D er var ester al Sandsynlighed In te t ,  som bedre 

egnede sig t i l  at gjorc den nylig  lidte Uret god igjen 
hos den forncermede Erikson, end Udsigten t i l  et P a rti 
Schak; han vendte sig mod det spottende, opbragte Barn,

og tilkastede hende, hofligere end hun troede ham istand 
t i l ,  en Udfordring t i l  en Kamp med sig. „M e n  naar 
jeg nu staaer Dem as M arken?" svarede hun, idet hun 
igien paatog sig hele sin Munterhed. —  „D e t er ikke 
alene her, at jeg stal overvindes af Dem, skjonne Ondskabs
fu lde !" sagde han, idet han saae hende stivt i Vinene og 
trykkede hendes Haand, saa at hun var ncerved at skrige. 
Christine rodmede og flog Vinene mod Jorden, efter serst 
at have kastet dem med stolt Foragt paa den ubehcendige 
Forvovne; men Isen var bristet, den ncesten dode Sommer
fug l udbredte atter sine V inger , og han modte dette haanlig- 
stolte B lik  med en M is tro e , som var krcenkende nok for 
hendes Redelighed. —  „D e r  er mere Liv i denne Au
tomat end man skulde tro e ," tcenkte Christine forvirret, 
„og min Fader tvinger mig t i l  at spille et for mig saa 
truende S p il. "  Hun skjulte med sin Haand sin stcerkt 
blussende K in d , og bestandig med Vinene fcestede paa 
Schakbrcedtet, befluttede hun ved det forste uheldige Trak 
at spille saa flet som m ulig t, for at qvcele sin Modstanders 
Stolthed. M en denne Omhu var unyttig . Den lille 
Kampplads rystede under den bevcegede Eriksons Hcendcr; 
han kjendte neppe Brikkerne, men skjod dem paa kryds 
og tvers; hans hensigtslose Trcek bleve saa lette at mod
spille, at den nylig begyndende Lcerling, med den uskyldige 
Gloede, som et uventet Held giver, triumpherende raabte: 
„Schak for Kongen ved Dronningen." —  „Grusomme!" 
raabte Greven ivet han slog Haanden midt imellem B r ik 
kerne, saa at de fa ldt om i Uorden; „ v i l  De gjore Kon
gen t i l  Deres S lave? " —  „Jeg forbyder ham jo ikke at 
frelse sig!" sagde Christine, forfcerdet over Eriksons Raa- 
hed, og forundret over sin Faders Rolighed, som saae paa 
A lt med et venligt S m iil.  „D e t er um ulig t at finde 
Nede heri," sagde hun, idet hun forsogte igjen at opstille 
Kongen, Dronningen og Ofsieicrerne, som laae blandede 
i en skrcekkelig Uorden. —  „Forsog det ikke! forsog dct 
ikke!" skreg Erikson, som ude af sig selv, idet han stedte 
saa heftigt t i l  Schakbrcettet, at det fa ldt ned paa Gulvet. 
„Loddet er kastet. De har g jort mig schakmat." Strar 
derpaa, ligesom fortrcedelig over sin Heftighed og den 
M ag t, som han havde ladet den saae over sig for en saa 
ubetydelig T in g , gik han bo rt, med en M ine  som dct 
frygtsomste og svageste Menneske af Verden, idet han, 
paa Veien forviklede sine Fodder i sin Sabelskede og for
bandede sin Ubehcendighed, saavelsom Kjccrligheden, der 

alene var Skyld deri.
(S lurkes i ncrste N r . )

T h e cr t r e t.

^ f te r a t  I f r .  Andersen flere Gange er fremtraadt for det kjoben- 

havnffe Publikum, men at dette har havt Leilighed t i l  at vise hende 
den Opmærksomhed og Opmuntring, som hendes Talent udentvivl 

fortjener, er hun endelig i Loverdags (den 18de ds.) optraadt i 
en af de saakaldte Knaldroller: parrserdrerrgen. V i have alkjaa 

nu havt Lcilighed t il at see sire forst'jellige Subjecter i denne Rolle



og vi tage ikke i Betænkning at tildele I f r .  Andersen Palmen. 
V i vide meget vel, at der vil reise sig et forfærdeligt Skrig hos 
alle Hr. Fran'.isgues mange Forgudcre, allerede over det Forvovne 
i at sammenstille en Dcbutantinde med denne Skuespiller. V i ville 
derfor strax gjsre opmcerksom paa, at det naturligviis flet ikke kan 
vLre vor Hensigt at anstille en Sammenligning mellem to saa 

grundforskjellige Opfatninger som den noervcrrende Fremstillerindes 
og hiin franske Skuespillers. Men ved Udtalelsen af hiin Mening 
ville vi kun have tilkendegivet, at I f r .  Andersens Fremstilling fore
kommer os at vcrre den, der hos danske Tilskuere maa have For- 
trinnet, fordi den af disse baade maa ansees at vcere meest naturlig 
og meest elskværdig. Hendes nceste R iva l, den tydske, vi vide ikke 
om vi kunne kalde hende Skuespillerinde, Demoiselle S chulz, tsr 
vi vel scrtte hende over, uden ncer saa meget at frygte for Oppo
sition. Vel kan man ikke noeĝ e, at denne var i Besiddelse af det 
Talent, ganske at forncegte al kvindelighed; men denne Fornoegtelse 
skete ogsaa i den Grad, at man havde fuld Aarsag t i l  at snsse den 
betydeligt indssrcrnktt. Derimod viste hun, saavel ved denne som 
ved sine svrige Fremstillinger, en saa total Mangel paa Kjendssab 
t i l  Deklamation og derimod en saadan Overflsdighcd af falsk Fslel- 
le, at vi kun have ncevnet hende her, for rer at vise Contrasten i 
de forskjellige Fremstillingsarter, af hvilke dog hver har vcrret istand 
Nl at sinde sit Publikum. S in  Forgoengerinde paa den danske 
Scene behsver I f r .  Andersen ligesaa lidt at frygte for at sammen
lignes med; thi I f r .  petersen's Udfsrelse af denne Rolle var sik
kert den mindst heldige af denne talentfulde Skuespillerindes Frem
stillinger. — Saa meget som vi ellers glcrde os ved i „Pariser
drengen" at have faaet Leilighed t il at bestyrke den Mening hos os, 
at I f r .  Andersen under en ombyggelig Veiledning v il kunne blive
en sand Vinding for vor Skueplads, saa meget maae vi paa den an-

 ̂ .
den Side beklage, at hun ved denne sin Optrceden har foraarsaget 
Fremdragelsen af et Produkt, som man langt hellere maatte snsse 
nedicrnket i evig Glemsel; thi vi ere, som Hvermand veed, i den se
nere Tid saa rigeligt blevne opvartede med Variationer paa det 
franske Pndlingsthema, der ogsaa gaaer igjennem delte Arbeide, at 
vi maae takke Gud hver Gang een af dem synes at voere udspillet. 
— V i kunne ved denne Leilighed ikke undlade at gjsre opmcerksom 
paa Hr. Instructeur Nielsens fortræffelige, med den hsieste Sandhed 
gjengivne gamle General. At der i de mange prosaisse Deklama
tioner, der ere lagte denne Person i Munden, men som hos Herr 

Nielsen fcrdclmeste forvandles t i l oratoriske Blomster, dog ogsaa 
sindes Bemærkninger, der ikke fortjene at blive upaaagtede, og som, 
hvor de fremhoeves med den Kraft og Fslelsens hele Fylde som hos 
H r. N., ikke kunne forstile deres Virkning, derom afgav den „e n tu 
siastiske Jubel" —  for at bruge en c-j-llevaiu Dramaturgs Undlings- 
Udtryk — hvormed det Sted blev modtaget, hvor Generalen fore
holder sin Ssn dennes Uvcerdighed t i l  det Hcederstegn, han bcrrer, 
og idet han erindrer ham om, at det ikke er givet ham for hans 
Fortjenester, men kun for a t smigre Faderens Forfængelighed 
— et talende Beviis. — Ogsaa Mad. H olst viste en hoist agtvcrr- 
dig Bestræbelse for at vcekke vor Deeltagelse for den forfsrte Pige, 
og vi maatte beundre den Sandhed og dog den Delicatesse, hvormed 
hun gjorde Broderen den afskyelige Tilstaaelse.

Ligesom „Pariserdrengen" ncrrmest er skreven for at give den 
bersmte fransse Skuespiller Bouffee Leilighed t i l  at glimre i Hoved
rollen , uagtet han alt er en Mand t i l  Aars, saaledes skylder vel H 

Operetten „E t  E ve n ty r i  Rosenborg H ave" tildeels en lignende 
Anledning sin Tilværelse. Den Lykke, Heibergs „Aprilsnarrene" 
gjorde, og som vel fornemmelig skyldes dcn fortrinlige Fremstilling I

i af det halvvoxne Par, der udgjsr Hovedpersonerne i denne Vaudeville, 
gav sandsynligviis Forf. Lyst t i l  at forplante disse Characterer andet
stedshen, og saaledes med nogle Modifikationer lade dem vinde for
nyet Interesse. Skjsndt nu „E t Eventyr i Rosenborg Have" ved 
sin Fremkomst vandt en ligesaa livlig Udforelse, som hans tidligere 
Vaudeviller, og skjsndt dette Stykke fremfor disse havde det sceregne 
Held at optroede i Selskab med en saa herlig, characteerfuld og ori- 

> ginal Musik, som den, Weyse har componeret t i l  denne Operette, 
saa har det dog ikke kunnet, vinde Publikums Bifald i den Grad 

som dets celdre Ssdskende, og det fortjener det heller ikke; thi det 
er uden al Tv iv l det svageste af alle Heibergs dramatisse Arbeider 
— det skulde da voere med Undtagelse af „Den 28de Januar". 'Med 
al Agtelse for H r. Prof. Heibergs sine Distinktion mellem Vaude
villen og de svrige Skuespilarter, gad vi dog nok vidst, hvad For- 
ssjel der skulde vcrre imellem „E t Eventyr i Rosenborg Have" og 
de svrige Vaudeviller, naar man, istedetfor at benytte Weyses M u
sik, indrettede Sangen t i l  bekjendte Melodier — anden end den, at 
Stykket er langt flettcre?.' E t uslere Eomoediegiftermaal end det 
imellem Humlegaard og Frederikke er der vel saalcrnge Verden har 
staaet ikke blevet tilveiebragt, og dette Partie kan kun overtrceffes af 
det vcrmmelige ZEgtepar, Forf. har dannet af den gamle Podagriss 
og den elskværdige Jordemoder, som denne i Forveien „saadan har 
levet med". Kommer hertil nu de af bemeldte vcrrdige Par konsti
tuerede Avisfriere, der, for at fuldende Lsierne, ogsaa blive gifte, og 
endelig den skinsyge Secretair, der, for ret at kunne sve sig i sin 
Passion, selv gjsr A lt for at ncere den, saa have vi her et saa smukt 
Fiirklsver af Unatur, at det ikke kan snsses bedre. Istedetfor de 
mangfoldige fransse Frivoliteter, vi fordetmeste underholdes med, 
faae vi her forsvrigt t i l  Afvexling en saadan Velsignelse af dansse 
Platheder, at vi ogsaa i denne Henseende holdes fuldkommen flades- 
lsie. V i behsve vel ikke at anfsre Exempler; thi Forf. har gjort 
alt M u lig t for selv at fremhceve dem, ligefra Mad. Sommers Be
mærkning, at „der ere Mange, som ere ligesaa bange for Iordemsdre 
som for Skorsteensfeiere" og t il Peters og Christines Deliberationer 
om de gode og de flette Aaringer, hvilke han endog selv har 
fattet en laadan Kjcrrlighed t i l ,  at han ved Slutningen har fun
det det hensigtsmæssigt at give en tydeligere Commentar derover. 

Dog, vi behsve vel ikke at anfsre flere Beviser fo r , at Forf.'s 
Smag, som v i, paa hans egen Forsikkring, maae antage at vcere 
scrrdeles correct, just ikke altid har vceret tilstede, for at forhindre 
at Naturen gik over Optugtelsen. — Weyse, dcr alt i Sovedrikken 
viser, i hvilken udmcrrket Grad han forstaaer at behandle tet comisse 
Udtryk i Musiken, har ogsaa i denne Operette lagt et saa rig t 
Lune for Dagen (som Expl. naevne vi kun den uforlignelige lille 
Duet: „S tille  Du skal Dig her paa Banken satte"), at det vilde 
vcrre snsseligt, om nogen af vore Digtere vilde give denne herlige 
Componist Leilighed t i l oftere at berige Scenen med lignende Frugter 
af hans eiendommelige Genie. — Hvad Udfsrelsen af Stykket an- 
gaaer, da vide Stsrstedelln af de Spillende saaledes at benytte deres 
Talenter, at de burlesse Situationer, hvoraf det er sammensat, ikke 
kunne Andet end fremralde en, kun hist og her ved de kjedsommelige 
erotiske Steder afbrudt Lungerystelse. Vel staaer afdsde Frybendctts 
„gamle Vinter" endnu altfor levende for os t i l at vi over Hr. Loer- 
svms vistnok hsist originale Fremstilling af samme Perion skulde 
kunne glemme hiin comisse Mester; men vi ere derfor langtfra ikke 
blinde for det Fortjenstlige i noervcrrende Fremstillers Udfsrelse. E r 
den end ikke gjennemtrcrngt af det overgivne Lune, som man iscer i 
saadanne Carricaturer saa gjerne saae Frydendal give fr it  Spille

rum , saa er den derimod, som alle Hr. Foersoms Fremstillinger..



ypperligt vedligeholdt, Noget, hvori denne Comiker vel isoer torde have 

sin Styrke. —  V i ville med Fornsielse indrsmme, at M d. Wins- 
ls w  med megen Sandhed veed at gjengive den giftelystne Rappen- 

stralle, der er flild re t os L denne Jordemoders Skikkelse, men vi 

maae aabenhjertkgt tilstaae, at vi have en saadan Modbydelighed for 

denne uqvindeligc, al Delicatesse saarende Characteer, at v i umuligt 

kunne glade os over denne naturtro Gjengivelse. —  H r. Rosen
kildes originale Opfatning af Characterer, som Peters, et Genre, 

som han selv har ind fsrt paa vor Scene, er saa almindelig aner- 

kjendt, at den kun behover at navnes, for at tilbagekalde Erindringen 

af den kostelige Morskab, han derved har skjanket os. —  En for- 

tra ffe lig  Pendant hertil er Fru Herbergs Christine, og den fo r

tjener saameget mere Paaffjsnnelse som Vanskeligheden i at fornagte 

sin Personlighed unagtelig er saa meget stsrre for en Kunstnerinde 

som hende, der aldrig tillader sig at lade sine Characteertegninger 

overskride Delicatcssens Grandser saameget som et Haarsbred. —  

M indre tilfredsstillende forekommer os den anden Halvdeel af S tyk 

kets Personer, hvilke det sikkert ogsaa er betydeligt svarere at af

vinde en interessant Side. —  Bedst lykket er H r. Rirchheiners 
jaloux Secretairz men denne Skuespiller har desvarre i den senere 

T id  saa ganske maattet gjore Afkald paa at kaldes Sanger, at dette 

Savn heller ikke i dette lille P a rti kunde undlade at virke forstyr

rende paa Ensemblet.— H r. Waltz vilde vist bidrage Meget t i l  at 

Humlegaards Letsindighed sik et sandere Anstrog, naar han lod en 

stsrre V ivacitet vare udbredt over sin Fremstilling. En saa let

sindig Elsker maa vistnok behandles med megen Lethed for at kunne 

behage. —  I  en endnu stsrre Grad savnes denne V ivacitet hos 

Frederikkes Fremstillerinde. Naar der stal vare den allermindste 

Sandsynlighed fo r, at en Pige indlader sig med en saa lu ftig  Per

son som H r. Humlegaard, saa maa hun vistnok selv vare af en 

nogenlunde tilsvarende Characteer. Som et saadant overgivent Pige

barn har ogsaa Forf. flild re t hende, der »saamen ikke v il tage sig 

den Sag saa nar.« I f r .  Dsterberg maa derfor bestrabe sig for 

at lagge Noget af denne Overgivenhed og Sorglsshed i sin Frem

stilling, ligesom hun maa ssge at blive fo rtro lig  med det Udtryk, 

Foredraget af det smukke Num m er: »Amor gaaer omkring og tigger" 

g jor Fordring paa; v i troe at Foredraget vilde lettes betydeligt ved 

at Tempoet blev noget hurtigere, en Bemoerkning, H r. Concert- 

mester Frslichs Anfsrfe l i den senere T id  ikke sjelden giver Lejlig

hed t i l  at gjsre. — I f r .  H o ls t er sikkert bleven ligesaa forundret som v i 

^elv over den Acclamation, hvormed hun blev modtagen da hun traadte 

frem fo r at synge Slutningscoupletten t i l  Publikum , og det maa 

vel ijcer tilskrives den pathetiske Maade, hun foredrog denne paa, 

at Parterret fremdeles rsrtes i den G rad, at det paa det artigste 
besvarede hendes Replik.

N y h e d e  r

^ n  interessant lite ra ir Nyhed har i  disse Dage forladt Pressen 

paa Herr Universitets-Boghandler Reitzels Forlag : , )M a r ia " ,  N o

velle af Forf. t i l  „E n  Hverdagshistorie", udgiven af I .  L .  H e rb e rg . 

(272 S . 8vo; 1 Rbd. 72 Sk.) Den geniale unavngivne Forfatter, 

eller (som Nogle jo endnu bestandig mene) Forfatterinde af de cegte

danste O rig ina l- og Lokal-Noveller, t i l  hvis Roekke nu ogsaa denne 

flu tte r sig, har med Rette vundet et saa stort Publikum, at blot An

noncen om at et nyt Voerk fra samme Haand er udkommet, v il 

vcere tilstrækkelig t i l  at henvende det hele loesende Publikums Op

mærksomhed paa et Aandsproduct, af hvilket man venter sig en meer 

end almindelig Nydelse. —  Hos samme F o rligge r har en ny Ud

gave af L h r .  w in th e r s  sidste Digtsamling („D ig te , gamle og nye",) 

forladt Pressen. Den er tryk t paa samme Maade som den samlede 

Udgave af Palludan - M ullers D igtninger „Dandserinden" og „Amor 

og Psyche", og soelges indheftet fo r 1 Rbd. 24 S k. —  Begge de 

ncevnte oesthetiste Produktioner ere trykte i det Lurio 'ste  Officin 

og udmcerke sig saaledes ogsaa ved et smagfuldt Exterieur.

—  Den tidligere omtalte Udgave af Digteren In g e m a n n s  

„samlede S kriv te r" v il n u , ifslge en af Forfatteren udstedt In d 

bydelse, udkomme paa Bogtrykker Seidelins Forlag. Som fsrste 

Afdeling af samme udgives: In g e m a n n s  d ram atiske  Vcerker. 

Disse ville udgjsre 5 B ind  og udgaae hesteviis, saaledes at hvert 

B ind v il indeholde 2 Hefter og hvert-Hefte et fuldstændigt drama

tisk Arbeide. Med sidste B ind  fslger tillige , som Fortale t i l  Sam

lingen, Forfatterens A u to b io g ra p h i.  E t  Hefte paa 8 a 10 Ark 

udgaaer qvarta liter og Substriptionsprisen er ansat t i l  8 Sk. pr. 

A rk paa f iin t V e lin -T rykpapiir. — Indholdet bliver fslgende: I  

„M ith r id a t"  og „M asaniello"; i r  „B lanca" og „Hyrden af Tolosa"; 

H l  „Reinald Underbarnet" og „Rssten i  Orkenen" z IV  „Lsveridderen" 

og „Tassos Befrielse"; V  „Kampen for V a lha l", „Renegaten" og 

Autobiographien.

—  I  „L it .  u .k r it .B la t te r  der Borsenhalle" anmeldes „Das Glucks- 

kind" af C a r l B e rn h a rd  paa fslgende Maade: „ T i l  de interes- 

santere literaire Frembringelser, ved hvilke den danste L iteratur i  

den nyeste T id  (?) vcerdkg har ssgt at holde S k rid t med andre N a 

tioners Bestræbelser, hsrer en hos Schubothe i  Kjsbenhavn samtidig 

paa Danst og Lydst udkommen Novelle: „Lykkens Pndling". For

fatteren , som pseudonym kalder sig C a r l  B e r n h a r d , har allerede 

ved sine tidligere Arbeider vundet sig et ta lr ig t Publikum i  Dan

mark, og er ved en i Leipzig udkommen Oversættelse af hans No

velle : „E t  Aar i  Kjsbenhavn" ogsaa fordeelagtig bekjendt hos det 

tydste Publikum. Oversetteren har fejlagtig tilskrevet v r .  Herberg 

Forfatterskabet af sidstnævnte Vcerk, hvilket Forfatteren berigtiger 

paa en beskeden Maade i Fortalen t i l  „Das Gluckskind". —  Neer- 

vcrrende Novelle har, foruden Stoffets kunstneriske, Interessen stedse 

spindende Behandling, erholdt en ejendommelig Interesse derved, at 

hele Maleriets Ramme er laant af de diplomatiste Forhold i  K js 

benhavn fra  det henrundne A a r t i,  saa at Enhver, der ikke har va

ret ganske fjernet fra disse Forhold, letteligen v il kunne gjenkjende 

de dengang bekjendte Personligheder af en Grev Steigentesch, 

M arquis de S a in t - S im o n ,  Baron de la  S a l le ,  Prindsen af 

p a la z z u o lo  og Flere. Ligesom i Danmark saaledes v il ogsaa j 

Lydskland dette Arbeide af den unge D ig ter, der har vidst at forene 

de Iagttagelser, som han har draget af de diplomatiste Forhold, hvori 

han tidligere har bevcrget sig, t i l  et interessant, liv fu ld t Billede af det 

hsiere selskabelige Liv overhovedet og isoer af dette Liv i; den danske 

Hovedstad, sinde en venlig Modtagelse, og saaledes den T illid  retfcrrdig- 

gjsres, som han i Fortalen udtaler i den Velsignelse, han paa Veien 

medgiver sit „Gluckskind", „der staaer i  Begreb med at forlade sit 

Fcedreland, for ogsaa at ssge sin Lykke hos det tydste Folk."

F

T ry k t i det P oppske  O ffic in , ved I .  G .  S a lo m v n .



(Ny Suite.)

Sondage«, den 23de December 1838.1"' Aar ^  47.

Redigeret af I .  P . Grune; udgivet af A . P . Liunge.

In d h o ld :  Kongens Kys, Novelle af Madame D  e s b o r  d es V a l m o r e  (flu tte t) .-T h e a tre t. — Nyheder. — I  en Setters Stambog, afTH. Gdm. R

Kongens Kys.
Novelle, af Madame Desbordes V alm ore .

„ ^ ) a n  kommer nok ikke her ig jen , haaber je g " , sagde 
Christine, da hun ester en Times Forlob saae sin Fader 
trcede ind t i l  sig, esterat han havde fu lg t Erikson ud med 
saa stor Artighed som om han havde vceret den elskvær
digste Gjcest af Verden. —  „D e r i tager D u  fe il,  min 
D a tte r", svarede Ministeren, gladere end forend h iin  Ulykkes
stjerne opgik fo r ham; „han broender a f Lcengsel ester at 
komme igjen, og beklager sig kun over, ikke at have an
vendt de Lo fortryllende Tim er saaledes som han skyldte 
D ig  det." —  „Fortryllende! hvordan! det er saaledes han 
v i l  have det?" svarede hun med Forundring; „hvad mig 
angaaer, min Fader, saa er jeg jeg veed ikke selv
hvorledes jeg e r,"  afbrod hun, ncesten grcedende over at 
see sin Fader lee, hvor hun hellere ville have hort Be
brejdelser. „D e t er fo r at prove mig, ikke sandt, at De 
faaer mig t i l  at troe, at et saadant Menneske vover at 
gjsre sig Umage for at behage m ig? O !  jeg troer, han 
er mere forelsket i  Alexander den Store end i  m ig , og 
deri g jsr han v e l!"  —  „E n  roesvcerdig Enthusiasme hos 
en nittenaam'g K rig e r, og denne vilde SErgjerrighed kan 
D u  tcemme. Han er allerede betagen af en stor Frygt, 
uden T v iv l meget smigrende for en ung, uerfaren Pige 
som D u ;  men det er nodvendigt at mode ham med Klog
flab, forstaaer D u , min Engel? Han er tapper, rig , og af 
adelig Byrd  —  hvad kan D u  onske mere?" —  „ M in  Fcet- 
te r ,"  svarede Christine, med L iv lighed, „m in Adolph, er 
ligesaa Lapper som han, det er jeg vis paa, og af ligesaa 
god Adel som De, min hoitcerede Fader !"  —  „Gaae og ud- 
h v iil dette gjenstridige Hoved," sagde han, idet han kyssede 
hende paa Panden, „og bed t i l  Gud for D in  Faders 
Hceder!"

Christine bad tro lig  og as sit ganske Hjerte for sin 
elskede Faders Hcrder; derncest opsendte hun t i l  Himlen de 
inderligste Bonner for Adolphs Lykke, hvilken hun ikke 
vidste at flille  fra sin. — j Hendes vigtigste Befljceftigelse 
bestod nu flere Dage i  at martre den E lfle r, hun tilbad, 
for at erindre sig den, hun hadede saa grcendselost. Adolph 
derimod, der var stoltere end Christine, ford i han var fa t
tigere, vilde ikke lcengere vcere med i  denne Slaveleeg som saa 
meget behagede hans drillelystne Elskerinde. Han havde det

uhorteMod at bortfjerne sig ncrsten ganske fra  Huset, idet han 
sik den forskrækkede Christine t i l  at troe (og maaflee 
troede han det selv) at han vilde forlade det, for at und
drage sig sin rige Medbeilers Forfolgelse, og naar han 
lod sig see der, bleve hanskorte Besog modtagne med Kulde 
af hans Onkel, den iiskolde D ip lom a t; han holdt sig da be
standig i  en vis Afstand fra Christine, som fra sin Side viste 
sig tungsindig og vranten over, at hun ikke saae andet 
M idde l t i l  at gjensinde sin Rolighed, end ved for bestan
dig at tilin tetg jore Grevens forvovne Fordringer.

En M orgen , da hun, maaflee mere brcendende end 
Erikson selv, havde onflet, at blive alene med ham, efter- 
at hun havde fu lg t sin Fader med Vinene lige t i l  Enden 
as et langt Gallerie, hvor han forsvandt, under det Paa- 
flud at flulle expedere en vig tig  Depeche, —  ventede hun med 
Utaalmodighed at Erikson skulde tage Ordet, for at hun kunde 
faae Leilighed t i l  at forncerme ham paa en folelig Maade, 
saa at han ikke mere skulde komme igjen ; det var forgjeeves : 
man skulde have sagt, at denne dybsindige E lfle r hverken 
havde M und eller Mcele. Christine tabte ganske Laa l- 
modigheden. „Jeg har dromt om Dem i  N a t ,"  sagde 
hun endelig, fo r at yppe en S tr id . „Jeg haaber, at 
De for Fremtiden v il afholde Dem fra at forstyrre min 
Sovn ved Deres Ncervcerelse. Jeg sinder det meget dristigt, 
at De endogsaa vover at vise Dem for mig i  mine Dromme." 
—  „Ogsaa jeg har havt en D rs m ,"  svarede Erikson 
fljcelvende, uden rig tig t at have forstaaet mere end de 
forste O rd as denne fornærmelige T ilta le . „Jeg dromte, 
at De betragtede mig smilende, at De betragtede mig 
lcenge, og jeg var lykkelig." —  „D e t var en Usandhed," 
udbrod hun med en kun lidet sommelig N a iv ite t, „jeg 
veed bedre baade naar jeg sover og naar jeg er vaagen, 
t i l  hvem jeg bor henvende mine S m ii l . "  —  „Hvorledes 
lod jeg mig da tilsyne for Dem i  N a t? " spurgte Greven 
i  en Tone, som Christine fandt enfoldig. —  „ I  Sand
hed, m in Herre, ligesaa utaalelig som idag." —  „P ige, 
som moder mig med saa megen Haan, lcer mig dog at gjore mig 
elsket a f D ig ,"  udbrod han, idet han soer hen imod hende 
og med Heftighed trykkede et Kys paa hendes a f Vrede 
purpurfarvede Lceber. —  Denne uhsrte An'hed h ^v  paa 
Stedet betalt med et Vrefigen, saa hurtig t og saa efter
trykkeligt, at Fornoermeren, idet han greb op t i l  den rode 
Kind, forundrede sig over, at det var givet af disse spage 
Svovlstiksingre. „Deres Fader har bedraget m ig ,"  sagde 
han, ester en temmelig lang Taushed, og i  den alvorligste



Tone; „han har ladet mig troe, at De ikke modtog mine 
Besog med Ligegyldighed." —  „ M in  Fader forstaaer sig 
ikke derpaa," svarede Christine med en modig Harme, 
„ellers havde han ikke forestillet en saa flet opdragen ung 
M and for sin Datter. I  ovrig t har han alligevel sagt Dem 
Sandhed. De e r ikke nogen ligegyldig Person for mig 
D e k a n  ikke vcere det; forstaaer De mig, Grev Erikson? 
og . . .

Adolph opfangede disse sidste O rd , som Christine 
udtalede med fljcelvende Rest, og traadte, rasende as Ja- 
lousie, ind, for at afbryde denne ^ tete. — „Hvem 
er D e ? " spurgte Erikson heftig og i  en saa overmodig 
Tone, at Christine gjerne havde givet ham nok et D re- 
figen. —  „E n  S o ld a t,"  svarede Adolph, idet han hurtig 
trak sin Sabel ud og kastede den paa Bordet, „en Soldat, 
saaret fp r sit Fodelands 8Ere, og som v il dse for dets 
Forsvar." —  „S a a  ere v i jo Venner!" sagde Erikson, idet 
han rakte ham Haanden. —  „ V i  ere Medbeilere!" svarede 
Adolph, idet han trak sig tilbage t i l  Bordet. —  „C h ri
stine elsker Dem altsaa?" —  „H un har sagt mig det. 
Voer De nu stolt a f en ung Piges Troskab. De er ikke 
Gjenstanden for hendes Ligegyldighed, og jeg viger 
Pladsen." —  „F o r hvem?" raabte Christine gysende, og 
med Taarer i  Vinene. —  „F o r Kongen!" svarede Adolph, 
og bortfjernede sig med Fortviv le lse; Christine sank om i 
en S to l og skjulte sit Ansigt med sine Hcender.

„ B l i v !" raabte Carl den tolvte med lydelig Rost. 
„ B l iv  her!" —  Den unge Mand adlod, idet han beed sig 
i  Loeberne saa at de blodte. —  „Jeg har seet Dem fo r; 
men aldrig i  dette H uns." —  „D e t har vceret lukket fo r 
mig siden De begyndte at komme her." —  „Jeg har allige
vel seet Dem et Sted for —  Deres N a vn !" —  „Adolph 

'a f Hessen, Son af en tapper O fficeer, som er dod for 
D em , S ire ,  paa Valpladsen. Han efterlod mig sin 
Elendighed, en Enkes Taarer." —  „Hvem har sagt Dem, 
at jeg ikke er Erikson?" —  „M in e  D in e , da jeg betrag
tede Dem, og hvo Anden skulde det ogsaa vcere end Carl 
den Tolvte, som saa hurtig t ncermede sig sin S o lda t; den 
H e lt, hvis D ine  lynede som en ung Loves, blev ikke 
mindre hurtig t bevceget ved Erindringen." —  „H vo r har 
D u  faaet dette A r over den venstre T in d in g ?" —  „Ved 
Narva, S ire , hvor en Haandsuld af Deres Majestcets Folk 
trodsede den russiste Armee." —  „D u  siger Sandhed!" 
udraabte Carl, fuld af Glcede, som om han atter lugtede 
Krudtet i  dette S lag . Kongen fa ldt Adolph om Halsen, 
og pegende paa A rre t, sagde han: „D u  behover aldrig 
noget andet Pas for at komme t i l  mig, selv for at flaaes 
med mig, hvilket jeg tor bande paa, at D u  har stor Lyst 
t i l .  —  Paa den Dag, hvorom D u  taler, har jeg ligesaa- 
vel som D u  lcert, hvad der sommer sig for Soldatens og 
Mandens sande Vcerdighed. Ved de tusinde Bomber, som 
regnede over vore Hovever, giv mig din Haand, B roder! 
th i v i ere blevne dobte sammen i  B lo d ." —

K arl den Tolvte forekom nu Christine stor og her
lig . —  M en da han nu hurtig t vendte sig mod den unge 
P ige , hvis Overraskelse og Nysgjerrighed allerede havde 
aftorret hendes Taarer, sagde han t i l  hende med en M u n 
terhed, som ikke var uden In d e : „Ved m it Svcerd! C h ri

stine, jeg er Ledrovet og waa sukke over D ig : en eneste 
Bevcegelse af din Haand har qvalt i  m it Hjerte al den 
Kjcerlighed, som havde taget Scede i  det. Tael nu gan
ske aabenhjertet; elsker D u  denne tappre M and ?" —  „Ja, 
Deres Majestcet," —  „Hvem scetter sig imod dette Gifter- 
m aal?" —  „Denne Grev Erikson, som min Fader uop- 
hsrlig  truer mig med." -—  „ O !  v !" tcenkte C a rl, med 
et lon lig t S m i i l : „jeg seer nu Tingene fra  Grunden af: 
Kongen behover ikke at fortryde Kysset, siden Drefigenet 
fa ldt paa Hofmandens Kind. „Christine," vedblev han, 
idet han igjen uden Tvang antog en befalende Tone, 
„d in  Fader vcegrer sig ved at give D ig t i l  den. D u fore
trækker; D u  stal nu alligevel cegte ham, fo rd i jeg vil 
have det. Endskjondt jeg som Elster plagede D ig ,  er jeg 
dog ikke som Konge din Fjende!" —  „Jeg erkjender det 
paa mine Knce!"  sagde den S to lte , idet hun tilligemed 

sin lykkelige Fcetter sank for hans Fsdder.
Imedens K a rl med Dmhed boiede sig ned mod den 

rodmende Skyldige for at forene deres Hcender, trykkede 
han paa hendes kydste Pande den sidste Hyld ing, som hans 
Lceber nogensinde offrede en O vinde. —  „D eres Majestæt 
tilg ive r mig altsaa?" hvidstede hun spogende, men tillige 
med Skjcelven; „naar jeg havde vidst, at det var Kongen, 
skulde jeg vist ikke have flaaet saa haardt." —  „Lcer i  det 
mindste at kjende ham af den Maade, hvorpaa han hcevner sig, 
Christine." Derpaa tilfoiede han, ligesom greben as en 
uforklarlig  Forudfolelse, sorgmodig men betcenftom, idet 
han saae stivt hen for sig, disse O rd : „m in  eneste Elsker
inde stal Lroloves med mig paa Valpladsen og stal krone 
mig under SeierensJubelraab." —  Han lod selvsamme Aften 
sin opbragte M in ister underskrive en C ontract, hvorpaa 
ikke Eriksons, men vel K arl den Tolvtes hoit beromte 
Navn stod. To Dage efter bivaanede han Christines 
pragtfulde B ry llup . Adolph af Hessen bar det hoieste 
Adels-Vaaben, og Politiken alene fandt smilende Virkelig
heden mindre kongelig end hans Dromme.

(O verfa r af Louise — u.)

Th e cr t r e t.

!§^et er dcsvarre ikke sjeldent T ilfa ldet, at v i, naar vi kaste et 

B lik over den henrundne Theateruge, for at ffjanke det Mærkeligste 
vor Opmarksombed, komme i Forlegenhed med Valget, saa at vi 
ofte som det Markeligste maae udhceve det Ubetydeligste. Ved 
dennegang at tilbagekalde i vor Erindring de Forestillinger, vi have 

bivaanet, kan der derimod ikke vare Sporgsmaal om, ved hvilken 

vi helst skulle dvale, thi ved forste Diekast frembyder sig strar et 

Vark, der

»------------------------- kneiser som en knudret Eeg

B landt a lt  det andet S m aakra t",

et Vark, der

«,vil leve fo r t , naar vore Veen  

E r ' langst i M u lden . —



Hvis der er en Gjenstand, som, stedse usvcrkket af de ydre Indtryk, 
vil vedligeholde sin Interesse for Nationalfslelsen, ja ved en tempo- 
rair Tilsidesættelse snarere v il vinde end tabe i Styrke, da er det 
Rationalpoesien. Og hvilken af vore Digtere har vel beriget denne 
i hsiere Grad end DehlenschlHger? Som en sand Digterkonge 
har han saaledes fyldt dette Nationens aandige Skatkammer, at det 
ret vorder indlysende, hvor uretfærdigt det er at ssge Laan andet
steds og offre vor egen Rigdom i Renter, eller at lade den hvile 
ncesten ubenyttet, som Gnieren, der nedgraver sine Skatte i Jordens 
Skjsd. Det er derfor al 2Ere voerdt, naar der engang imellem vises 
os en af disse Geniets Guldbarrer, der ere nedlagte i Kjelderen, 
deels for at vi kunne faae Vinene op for den elendige Skillemynt, 
vi t il daglig Brug maae tage tiltakke med, og deels fordi vi dog kunne 
troste os med de Ressourcer, vi have i Baghaanden, naar det skulde 
blive altfor galt. — — V i maae altsaa betragte Opforelsen af 
Oehlenschlagers E r ik  og Abel som en sand Hoitidsfest for den 
tragifleMuse; thi dette Vcerk horer uncegteligt t i l  dem af Digterens 

Arbeider, hvori hans store Digteraand har afprceget sig i al sin 
Glands. Dermed ville vi naturligviis ikke have sagt, at denne 

Lragoedie skulde voere ganske fr i for saadanne Smaabrsst, der her 
som overalt vidne om, at det er et menneskeligt Arbeide. Men 
disse Smaatroek, som her kunde snskes anderledes, ere af den Natur, 
at de snarere ere en Folge af den overvoettes Rigdom af Ideer, som 
Digteren har givet et altfor fr it  Spillerum, end at de skulde vcere 
Legn paa Mangel af Styrke t i l  at behandle det valgte Stof. 
Hvad der iscer i de fleste af Oehlenschlochers Dramaer svoekker det 
store In d tryk , han veed at fremtrylle, er de mange Episoder, 
han indfletter i samme, som oftest forst i Slutningen af Digtet, 
hvor altsaa Handlingens Gang allermindst taaler at afbrydes. En 
saadan Episode danner i Erik og Abel den Scene, hvor Sophia 
sinder del oldenborgske Horn og overrcekker det t i l den unge Hertug 
af Oldenborg. I  og for sig er denne Episode et smukt Udbrud 
af Mgterens loyale Fslelse, og med kunsterfaren Haand har 
Digteren vidst at forberede denne Scene, saa at den ikke kommer 
uventet. Men den kommer derimod meget ubeleiligt; thi Tilskue
rens hele Sjcel er nu saa b^skjaftiget med Knudens Oplosning, og 

denne er alt rykket saa langt frem, at han kun hsist nodigt giver 
S lip  paa denne, for atter. at gribe de sine Lraade og fuldfsre er 
kunstigt Vcev, som han alt troer tilendebragt. Naar vi i S lu t
ningen af 4de Act hore Abel sige t i l Sophia:

„Ulykkelige B a r n ! ei Lyset bryder 

For D ig  sig la'nger i et farvet S to f ,

I  S o r t  begraves D in e  unge Glceder.

Gak i den aabne G ra v , det skumle Kloster —

Hvad andet V a lg  er der vel nu for D i g ?

Og naar D in  Fader D ig  engang besoger 

Ved Sprinkelvæ rket, naar D in  Lampe lyser 

P a a  Krovens Guld —  misund ham ei, min D a tte rs  

H an er ei mere lykkelig end D u ."

da have vi udentvivl heri faaet en tilfredsstillende Skildring ak 
Sophias Skjoebne, og umuligt kunnc vi saa ncer ved Handlingens 
Oplosning igjen vente at see hcnde trcede op, for kun at bekrcefte 
det Samme; thi den prophetiske Forudsigen af Hertug Ottos Slcegts 
Skjcebne har forlidet at gjsre med Stykkets Interesse t i l  at vi 
derfor igjen flulle vende tilbage. Det store Ind tryk , Digteren har 
vidst at gjore ved den herlige Slutnings''cene, vilde derfor sikkert opnaaes 
mere uforstyrret, naar denne umiddelbart knyttede sig t i l  den ved hiin 
Episode afbrudte og hvormed den saa ganske naturligt kunde scrttes 
i Forbindelse,

E t mere kunstnerisk opfattet og i alle sine Nuancer vedlige
holdt Billed end det, Hr. Instructeur Nielsen giver os af Kong 
E rik , have vi neppe endnu seet af denne Kunstner. Med hvilken 
Sandhed veed han ikke at gjengive de store Sindsbevægelser, der 
yttre sig hos Erik og saaledes motivere hans uventede Beslutning 
at nedloegge Kronen i Abels Hoender. Med hvilken tilbagetroengt 
Fslelse, med hvilken dyb Sjcelekamp overrcekker han ikke Lauge 
Brevene og udtaler sin Fordsmmelsesdom over ham; — og med 
hvilken Inderlighed, med hvilken t il Begeistring steg-m Svada skildrer 
han ikke det ssrgelige Broderforhold, i den uovertræffelige Scene i Grav- 

'capellet? — Ligesom Digteren med den hos ham saa beundringsværdige 
Objectivitet har skildret den ligeoverfor Erik staaende msrke Abel,

„hans vrede Skumlen, undertrykte Stolthed" —

saaledes veed vor Scenes store Tragiker, D i. Ryge, med den ham 
egne Kraft og Dybde at gjengive os denne Characteer, og de ubcendige 

Fslelser, der ligge rilbagetrcengte i hans af Stoltheden og Herske
sygen opfyldte S ind, forstaaer han med al sin Kunst at stille T i l 
skueren for Die. — Skade kun, at den tredie Hovedperson i denne 
herlige Lragoedie, Lauge Gudmundsen, vanskeligt for Dieblikket kan 
sinde en Fremstiller, der vcerdigen kunde skutte sig t i l disse vort Thea- 
ters Prydelser. Men allermindst lykkedes det H r. Seemann at 
gjengive os end kun et svagt Billede af denne med Mesterhaand, 
tegnede Characteer. Saaledes som Hr. S .  fremstiller Lauge for os, 
er denne en determineret Kjeltring, der kun gjsr det Onde for dets 
egen Skyld, og som har k.iaret sig Lasten t il sin Gudinde. Men 
saaledes har Digteren langtfra ikke flildrct ham. Lauge er letsindig, 
letsindig i den Grad, at selv de helligste Fslelser ikke kunne danne 
den tilborlige Modveegt. Han er Egoist og Opnaaelsen as hans 
Dnsker kjender ingen Hensyn. Seemanns Lauge har alt droebt 
enhver menneskelig Fslelse, og hvad Digteren saa smukt har an

tydet ved at lade ham gjsre sig selv den Tilftaaelse:
„ved alle H e lg en !

Jeg elffer hende, og jeg kunde onffe

AL vcrre saa uskyldig nu som hun."

klinger i Herr Seemanns Mund kun hsist parodist. Hvortil alle 
disse convulsiviske Bevcegelser, denne Rullen med Dinene efter en
hver Replik, og Skelen tilside for at see hvad Virkning det Sagte 
har gjort? For at det stal vise Tilskuerne, der In te t er meent 
med det Sagte? Dette stal udvikle sig af den totale Behandling 
af Characteren, men ingenlunde vises ved slige ucrgte, vildtydske 
Grimacer. Denne falske Maade at spille Comoedie paa maa natur
ligviis contrastere saa meget deshoesligere, naar den ftaaer ligeoverfor 
den Sandhed og Natur, hvormed de lo nysomtalte Kunstnere vide at 
behandle deres Roller, og kan ikke Andct end forstyrre det tragiske 
Indtryk, hine maae frembringe. I  Sandhed, en saadan Lauge vilde 
ikke have kunnet bedrage den for alle blide Fslelser aabne Erik og 
tilfredsstille hans dybe Trang t i l  Venskab og Kjcerlighed, og endnu 
mindre vilde han kunne have bestaaet sin Prsve for den msrke, mis
troiske Abel. Men allermindst vilde han kunne blevet farlig for den 
oedle Sophie, der vilde have gyst tilbage for en Beiler, der ikke 
blot lignede „Fristeren i AEblelsvet"; men snarere Satan selv. -  
Med cedel Simpelhed gav Mad. Holst os den hulde Jomfru Agnes 
— den yndige Hertuginde Sophia. Iscer var denne Unde udbredt 
over den fljsnne Scene imellem hende og den unge O tto, hvor hun 
ogsaa blev ypperligt underststtet af denn-s Fremstiller. — Herr 
R ra g h  gav os et tro Billede af den djerve, trofaste og crrlige 
Henrik LEmeltorp. — Mindre tilfredsstillende er derimod Hr. *Zass 
som Biflop Esgar. Denne Skuespiller har desvcerre kun een Maade 
at tage sine Roller paa, og man har ondt ved at vide om det er den



lumske, forræderiske Knud Sortebroder, eller den blide, patriar- 
chalske Esgar, man seer for sig. — Lauges Svend, Strange, var i 
gode Hoender hos H r. PLtges, der her, som overalt, viser sig som 
en toenkende Skuespiller. — Hr. H o lm  sagde sine Repliker som den 
fattige Fister naturligt og smukt, og Herr Overskou fremstillede 

den gamle Regner overensstemmende med denne smukke Charakteer- 
skildrings Fordringer. — Det er beklageligt, at den Deel af Publi

kum, der, ligesom hun holsteenske Skipper, kun gaaer paa Comoedie 
for at lee, saa let sinder en Anledning dertil, hvor det mindst kunde 
ventes. Saaledes var det da denne Aften nok t i l  at bringe Mellem
gulvet i Bevoegelse, at H r. p h is te r udfsrte Jsrgens lille Rolle, 
uagtet al den Flid, denne anvendte paa at bevare denne nydelige 
Skizze for al komisk Tilsoetning — og derved gik Virkningen af 
denne herlige Scene aldeles tabt. Siden efter var Pubilkum end- 
ogsaa saa nsisomt at tage t i l  Lakke med en R a t,  der gav en Lille 
Gjcesterolle, som Gjenstand for sin utidige Morskab. — Med Hen
syn t i l  det sceniske Arrangement kunne vi ikke lade det upaaanket, 
at Skoven, hvori Hertuginde Sophia sinder det oldenborgske Horn, 
er saa bladlss, at Lheatermaleren vist snart kommer t i l  at forbarme 
sig over den, ligesom at Vcerelset, hvori Lauge gjsr Agnes sin Op
vartning, snarere ligner en Klostercelle, som det vel ogsaa er ind
rettet t i l,  end et Kammer i et Herberg i Ssnderjylland.

Naar man nu ret v il have en Contrast t i l  det oegte tragiske 
Ind tryk , som dette herlige Digterværk frembringer, saa maa man 

gaae hen at see den tragisk-romantiske Ballet: „Laust", som i disse 
Dage igjen er dragen for Lyset. — Der kunde vel ogsaa vanskelig 
lade sig toenke et stsrre Misgreb, end at lade en Charakteer som 
Faust's voere Gjenstand for en mimisk Fremstilling. A t see dette 
dybe, philosophiske Gemyt, der i al sin Gransken og sin Viden endnu 
ikke har kunnet sinde Tilfredsstillelse for sin uendelige Loengsel, for
vandlet t i l  en Hexemester, gaaer an; men derfra igjen at see ham 
synke ned t i l  en Dandsemester, er dog nok vel galt. Balletmesteren 

har derfor ogsaa kun grebet det eneste Trcek, der hos ham var an
vendeligt, Faust's Forhold t i l  Margarethe, og deri fundet rigelig 
Anledning t i l  af en Faust at stabe en anden Don Juan. V i see 

ham saaledes sorfsre Margarethe, drikke Champagner, lsbe bort med 
en smuk Pige o. s. v. — kort nyde al denne Livets Herlighed; — 
men hvorledes han nyder den, hvad der foxegaaer i hans Gemyts 
Inderste, hvilken Lomhed A lt endnu lader tilbage hos ham, kort 
A lt hvad der giver Charakteren den poetiske Interesse, og hvoraf 
Charakteren Faust er dannet, bliver naturligviis udenfor Balletten, 
med mindre Udviklingen af A lt dette skulde stee med Benene — 

/et Sprog, vi kjende for lidet t il,  for at kunne fatte det. — Og nu 
Margarethe, dette yndige qvindelige Voesen, som hsrer t i l  de 

meest poetiske Skildringer, nogen Digter har frembragt — hvor
ledes bliver hun os præsenteret? Og er det muligt i alle disse G ri- 
macer, denne Anvendelse af de stcerkeste Pirremidler lige t i l  den 
lede, fcele Hungersdsd, at sinde Noget, der kan ligne hvad Digteren 

har udtrykt i de simple Linier:

„M e in e  N u h ' ist h in , mein Herz ift schwer,

Jch sinde sie nim m er und nim m er mehr l"

— Oq dog ere vi visse paa, at dette Misfoster af en Ballet, med 
alle sine Hexe og Djoevle og den rsde Flamme t i l  ret at belyse alle

disse Jammerligheder, v il gaar Abonnementet rundt, medens det i det 

Hsieste endnu een Gang maastee besindes raadeligt at lade Oehlen- 
schlagers ovenomtalte herlige Lragoedie gaae over Scenen.

—  V -

N y h e d e r

sangerinden Frsken J o h a n n a  v. S chou l; er i  disse Doge ankom- 

men hertil og har erholdt Tilladelse t i l  at give en offentlig Concert. 
Det kjobenhavnste Publikum, som allerede for 8 a 9 Aar siden skjcrn- 

kede denne Sangerindes udmoerk̂ de Talent fortjent Paaskjsnnelse, 
v il saaledes faae Leilighed t i l  at vurdere, i hvilken Grad det er lyk

kedes hende, under saa mange Aars Ophold udenlands, iscrrdeleshed 
i I ta lie n , og under de dueligste Mesteres Veiledning, at udvikle 
dette Talent, og fornemmelig at tilegne sig den Styrke og Fylde, 
hendes Stemme dengang manglede, og den Runding og Smag, 

hendes Foredrag tildeels endnu lod savne. De Domme over hende, 

der i fremmede Blade ere komne os for D ie , fljcenke hende i det 
Hele et saa hcrdrende Vidnesbyrd, at vi vel ved hendes OptrMse 
her tor imsdesee en meer end almindelig Kunstnydelse. Som nm 
erfarer, er hun kun kommen tilbage paa et kort Bessg i sit Fædre
land, hvorfra hun alt t i l  Foraaret igjen agter at begive sig t i l Italien. 
Som bekjendt har Frsken v. Schoulz under sin Fravoerelse vceret 

engageret ved flere af de stsrste Operaer (saaledes i Paris og i flere 
af Ita liens Hovedstader); og hun kommer hertil fra Mailand, hvor 
hun havde den 2Ere at synge ved Keiserkroningen.

— E t nyt Arbeide af den under det pseudonyme Navn 

C a r l B e rn h a rd  hoederligt bekjendte Noveldigter er under Pressen 
og udkommer i Lsbet af denne Uge. Det har t i l  T ite l: „En Fa
m ilie  paa Landet".

I  en Saetters S tam b o g

En Forfatters Mening gjoette,

Navnlig naar han skriver flet,
Og den smukt i Typer soette 

E r i Sandhed ikke let.

Men bemoerk, en klsgtig Soetter 

For den Christne bli'er et S pe il,
Godhedsfuld, som altid retter 

Noesten, naar han tager feil.
Th. Gdm. R.

Hos Udq. af dette Blad (Vimmelskaftet N r. 138, 2den Sal) 
erholdes: 1) Poetisk-politisk Nytaarsgave for LSSS, as
— ? — , udg. af C laud ius Rosenhoff (med J o h .  Hages Por- 
tra it) , 1 Rbd. 24 S k .; — 2) De to Studenter og Amors 
Skjoerrnydsler, tvende Novellcr, udg. som Nytaarsstjoerv af 
C laud ius  Rosenhoff, 1 Rbd. 24 S k . ; i Foutteral og med for
gyldt S n it 1 Rbd. 48 S k.; - 3) Francifla, original Novelle, 
^838, 48 S k .; — 4) Danske Noveller, l-1 V ., indeh. sire ori
ginale Noveller, 1 Rbd. 72 S k.; — 5) Novelle-Bibliothek, 
complet i trettei? B ind, ftivt heftede, kor nedsat p r i i s :  6 Rbd.,
— og 6) N y t  N o v e l le -B ib l io th e k ,  complet i otte Bind, stivt 
heftede, ligeledes for nedsat p r i i s :  4 Rbd.

For dette B lad, hvoraf eet N r. udgaaer om Ugen, hver S on d ag  Morgen, tegner man sig paa Hjsrnet af Adel- og Gothersgade Nr. 8, i 
S tuen, eller hos Udg., Vimmelstaftet N r. 138, 2den S a l; Abonnements-Prisen er 72 Sk. qvartaliter.



1 A a r g .

(Ny Suite.)

Sondagen, den S « te  December 1 8 S 8 . 48.

Redigeret af I .  P .  Grune;  udgivet af A . P .  Liunge.

Indhold:  Nytaars-Epistel t i l  det danffe Capel. -  Theatret. — Nyheder.

dtp ts a rs -E p  i f t  el
t i l

det danske C apel

St.musikalsk Gjengangerbrev fra Claus Schall.

H v is  Nogen mindes end den gamle C laus, 
Der iblandt Eder har en Lidlang levet,
Paa hvem den hele Mcengde stirred taus, 
Imens det klare, fulde Lonehavs 
Forunderlige Rsster om den bcrved.
Og sused, snart som Barnets svage Lallen, 
Og snart som Stormens Drsn igjennem

Hallen; —
Hvis Nogen mindes ham, der Dag for Dag 
Web Pulten fad, og far og mellem Arten, 
Som hun Niels Juut, gav Agt paa Stormens

Brag,
A t smukt den blcrste rigtig, efter Lacten,
A t naar den runged i det vide Rum,
Det skete ret med Proeeision og Orden,
A t Flsitens Suk og at Fagottens Brum 
E i skeeg paa egen Haand all lil-Umn,
Men bcevede harmonisk i Accorden: —
Hvis Nogen, siger jeg, end mindes ham,
Hvis Himmelbrev nu her man prentet laser, 
Som kun blev t il,  at voekke op den Skam, 
Der flumrer nu, hvor Kraften hviler lam. 
Mens kjakt sig kroer Trompeternes Fadaiser,— 
Saa haaber og den velbekjendte Claus,
A t med Paaskjsnnelse man det erkjcnder,
Naar han forssge vil, sit gamle Laugs 
Forsamlingsplads at rense for det Snavs,
Der nu er kjendeligt i alle Ender; —
A t jage atter bort hvert vrantent Gnavs 
Indvirkning i det Liv, det daarligt kjender 
Og kun vanhelliger med plumpe Hcender!

Og som Fru Hedevig med Mod beslutter 
A t gange for sin Herres Lhrone ind,
Da de uskyldige, forladte Glutter 
Maae lide for et grumt Stifmodersind,
Og sig udbeder ydmygeligt den Naade,
Paa denne svare Jammer Bod at raade,
Og selv at vandre atter mellem Stsvet,
A t see den megen Grumhed, der blier svet, — 
Saaledes jeg med kjoerligt Faderhjerte 
Nys kncrlte for min Herres Lhrone ued,
Og af hans Haand den Naade mig begjcerte,
A t vcrre Vidne selv t i l  al den Smerte,
Hvoraf jeg vidste, mine Kjcrre leed;

I Og mangen Aftenstund min Aand har huset 
Paa Torvet hist, bag gammel-nye Muur,
Og tsmt et Malurtbceger, skjult, paa Luur, 
Der hvor den sig saa ofte for berused.

„Men", spsrger I ,  „hvor fik Du Efterretning 
Om al den Qvide, fom Du taler om,
Og er den hele Drenes Hudfletning 
Hvorom vi nu har hsrt t i l  Overmætning 
Og af hvis Aarsag Du iblandt os kom,
Det, som Du snffer rykket op med Roden, 
Paa Andet grundet end en lss Formoden?" -

>L>om Vcyo op t i l os sig atter svinger 
Og os en Hilsen fra Jert Eiland bringer.

Nu kan I  sagtens faae det j Jert Hoe'de, 
Hvordan jeg vide kan om det Besked, 
Hvorom vi siden skulle tales ved;
Kan gjoette let, hvordan jeg blev tilmode 
Ved hver urigtig Laet, ja ved hver Node 
Der blander sig i Sprogets Harmonie, 
Men klinger falsk og skurrende deri.

Hvis Talen var om hver en anden Syslen 
Hvormed paa Eders syndefulde Jord 
Med Travlhed snart, og snart med smaalig

Nys len
Den stakkels Tid blier droebt afSmaa og S to r . 
Hvis Talen var om det Materielle, '
Der spiller nu sin Rolle mellem Jer,
Og hvorom alle Bladene fortcelle,
Mens det i Roskild toerskes med Besvoer; 
HviS her sig håndled om Landbrcmderier,
Og Vands Afledning eller Sognebaand,
Hvad heller Dem, som selv i Staden svier 
Smukt Huus og Gaarde af, med egen Haand; 
Hvad heller Kloedes, Dvcelks og Foers Leveren, 
Der debatteres skal med storr Besvcer;
Hvad heller Jodernes Emanciperen,
Som man i Sverrig lcrre kan, hvad er; _
Var Talen her om alt det meget Andet, 
Hvormed man nu blandt Eder har sin Ned, 
Fra ham, hvis Morderblod Nyg farved San

det,
T il  den bersmte Ole Kollersd; —
Hvis det var saa, — da Ingen heller tier 
End jeg, og Hver, som her har fcestet Bo.
Og nyder i en uforstyrret Ro 
De himmelske Hårskarers Harmonier'
Men det er dette Himlens store Sprog 
Hvorom jeg snffer lidt med Jer at tale,
Hvis Typer tyde Himlens Stjernebog 
Og hcrve Aanden t i l  det Ideale!
Det er det foelleds Sprog for Jord og Himmel, 
Der fylder med sin Almagt Stevets Bryst,
Og som kan hceve ham fra Jorden svimmel 
Med eet t i l  de ukjendte Himles Lyst;
Der, naar det mcrgtigt iblandt Eder klinger 
Og vier I le r  en Stund, med hellig Rsst,
T il Ahnelser om Evighedens Kyst,

Jeg gaaer tilbage, B s rn ! t i l  hine Dage,
Da jeg, der nu i Himlen har m it Hjem, 
Endnu som Olding vandrede blandt dem,
Fra hvem saa nsdig bort jeg vilde drage.
I  mindes det endnudet troer jeg vist,

 ̂ Saa sandt som jeg bevarer endnu hist, 
j  I  Paradiset, Eders Afskedskloge 1 —

Vel var ei siden den Bemærkning feen:
„Det Tao, det kan vi sagtens faae erstattet 
Han var jo gammel nu, hans Aand afmattet, 
A f den Slags kan vi vist faae tre for een!" — 
Og I  fik T re  for Een! — Som Skyens Regn 
Anfsrere t i l  Jer fra Himlen dratted'.
Mens Blikket sooeved ud t i l  fremmed Egn, 
Iblandt de Faa, hvem Kunstens sande Venner 
Kun voerdig t i l  den tomme Plads erkjender, 
Var der dog mangen Een, der hos hver Degn 

» Anfsrerstokken seer i gode Hcender.
' Og mens man bortgav Tusinder i Flcrng 

T i l  Synge- og t i l  Dandsedirecteurer,
Og selve Dandlens alenlange Sl«ng,
Man indsaae dog: Oeconomie der hsrer 
Fornemlig t i l Orchesterets Anfsrer, —
Og Fanden fra daraussen Een forskrive,
Naar Pengene kan her L Landet blive! —

Nu sommer det sig vistnok mindst mig selv,
A t tale om, hvorvidt min Plads blev vcerdig 
Besat, fljsndt man saa snart dermed blev

fcerdig! — 
Men husker paa, at Lethes brede Elv
Har skyllet bort det jordiske Forgjcrng'lige,
Der hoenger sig i Livet ved vort S tsv,
Og at det, der man kalder det Forfceng'lige,
Og som omtaager Tanken, gjsr den flov,
Og hindrer Sandheds Lys fra frem at bryde 
En svundet loengst med hver en anden Lyde; 
Men at der, fra det Standpunkt nu jeg seer 
A f al den Smaalighed ei Hindring skeer 
M it  eget Vcrrd, som Andres, ret at tyde.



Saa troer jeg, uden Sandhed at sornoerme,
A t torde spsrge: Hvor er nu den Krast,
Som gamle Claus t il sidste Stund har havt, 
Og som maa t i l ,  for Kunstens Hjem at

ffjoerme?
Hvor er det. Overblik, det fine Dre,
Der i Fortissimoels Torden kjoek 
Opdagede det allermindste Qvcrk,
Som een og anden Syndebuk lod hsre?
Hvor er den sine Tact for Componistens 
Angivne Tempo, Stykkets Characteer,
Som nu, desvcerre, oste, som et Tvistens 
Ormstukne 2Eble, man iblandt Jer seer?
Hvor er den varme, magiske Beaanden,
Han kunde gyde over Eders S p il 
— Hvis Feil just aldrig var formegen I ld  — 
Naar Tonescepteret han svang i Haanden? 
Den Nuanceren i de mindste Dele; — 
Opmærksomhed for Accopagnement,
Med den behsrige Respect for Sang,
Med eet Ord — : hvor er S jcclen i det Hele?

„Men, kjccre Claus!" jeg horer atter raabe, 
„Da Smiger just paa Jord ei var din Feil, 
Og ei i Himmerige, vi v il haabe,
Hvor Alting sees i Sandheds rene Speil,
Du ffulde vcere bleven Vendekaabe,
Saa siig os dog, hvordan det runes kan,
A t vi, som er her Alle, Mand for Mand,
Fra hine Tider, du som gyldne roser,
V i ere saa vanflcegted' bllvne nu,
Fordi en Anden for' os an, end du, —
A t vi fortjene alle dine Skoser? —"

For at min Mening ret I  kan forstaae,
Jeg iaaer vel give Eder et Exempel,
Som ret I  kunne ta' og fsle paa.
Erindrer I ,  dengang i Musirs Tempel 
vHansHe;lingS"Componist I  hos Jersaae? 
Da selv hver Sats han med Jer indstudeerte, 
Og siden, da den bsdes Publikum,
Med en Begeiftring, Alle influeerte,
Der ildfuldt gjenlsd i det hele Rum,
Og ligned den, hvormed han dirigeerte? —

I  mindes det! thi det t i l  Eders A§re 
Jeg sige maa, og selv det ikke noegt!
I  aldrig var uvillig t i l at lcere,
Naar kun Jer Lcrreren indgjsd Respcct.
Og jeg gad seet paa Den ibl mdt Jer Alle, 
Om ogiaa nok saa hsit han fatter Nasen, 
Der ei forbaustes ved det store Fond 
A f grundig Kundskab i Musikkens Aand,
A f det, som selv I  det Gedigne kalde,
Der aabenbared sig i INarschners Barsen. 
Og denne store, fyndige Respect,
Den var det, som bevirked det Mirakkel,
A t denne mcerkelige Krast-Defect
Hos Jer, der lerngst alt fsle lod sin V«gt,
Med eet forjoges med Geniets Fakkel,
Og at hvert Saar, som floges ved mig Stakkel, 
Med eet man troede for stedse lcrgt.

Men har hun herlige Composition 
E i siden gjenlydt bag de samme Mure,
Men gik ei ogsaa A lt, med Permission, 
Jgjen tilbage i den gamle Skure? —

De samme Buer og de samme Stroenge,
De samme Hcender og de samme Been,
Jeg veed det godt! — Der mangled ikke een: 
D e t mangled kun, hvortil endnu I  troenge!

See, dct er Tingen, Kjoere! Krop og Lemmer 
Dem har jeg intet at udsoette paa;
Men for dog ret at kunne staae og gaae,
Det lader noesten til, man ganske glemmer,
E t dvgtigt Hoved der paa Kroppen maa!
En Villie, der bestemt og uden Famlen,
Kan commandere Krop og Arm og Been,
Og som ei tsrner mod hver Anstsdssteen,
Der kunde sindes ved det Heles Samlen.
Og let begribe I ,  det jeg formoder,
At flet det lykkes kun at bringe i 
Den hele Organisme Harmonie 
Naar Kroppen have fla l tre, fire Ho'der.

Men det for alle Ting maa tages med,
Og det den voerste Fslge er desvoerre-'
Der, hvor som oftest paa det rette Sted 
E i Herre er, der Hver vil lege Herre!

Hvad hermed jeg vil sige, seer I  bedst 
Naar jeg for Diet stiller Jer den Maade 
Hvorpaa I  spiser af saa mangen Gjcest,
Hvis Vcrrd, dog mangen blandt Jer blier en

Gaade,
Han sikkert aldrig loerer ret at raade.
Og hvad er meer naturligt? — Troer I  fsrst 
I  Eders Hovmods ryggeslsse Buldren,
At kunne see Jer Mester over Skuldren,
Og true ham med aandelige Bsrst,
Hvor maa det da fsrst knibe for Personen, 
Der troes at fuske Jer i Professionen!

A l 2Ere med hver dygtig Repicnnist!
Saalidt hans Plads maa savnes i det Hele, 
Som Kjceden savne kan de mindste Dele.
Men hvad der derimod er lige vist,
Er, at fordi han let fra Bladet spiller,
Og lemper Tempo efter Maestros Stok,
Og tcrller Pauser, var det selv en Skok,
Ja s»lv ret jevnt sig ved en Solo skiller, 
Derfor er dct dog langtfra afgjort vel.
Fordi bestandig han sig kjsnt beflitter 
Paa alle disse voerdige Meritrer,
A t han tillige fik en Runstnersjoel,
E t indre B lik, modtageligt for A lt,
Der bcer Geniets Prceg og har Gehalt!
Og lige vist maa det vel blive atter,
A t allermindst flig Musikus er kaldt 
T i l  Dommer over det, han ikke fatter.

For mig at holde t i l  det Allersidste,
Der mig har cergret i m it Paradiis,
Saa at jeg noesten snffte, det at miste.
For ret engang igjen paa gammel V iis  
A t kunne tordne det i Eders Ore 
Hvorlidet I ,  trods Overmodets Fniis,
Endnu sorstaaer den store Kunst at h s re ! —

Hvorledes var det, Fleer af Jer modtoge 
Ham, Musen blev fremfor saa mange huld, 
Ham, ved hvis S p il de bedste Hjerter floge, 
Som ved en Troldom vakt, ham: Ole B u l l !

Jeg seer Jer alt paa Smilebaandet troe 
Ved derte Navn, thi, Venner, vel jeg veed 
Om den Allarm, hans Fremkomst maatte vcckke, 
Og hvilken Lsften op og Riven ned,
Der kappedes om reent ham ned at loegge, 
Hvad heller ret hans Renonu-e at doekke. 
Fordi han ikke fik, som I ,  Bestalling 
Som kong'lige Capellets Musici,
I  kunde smile ad den Bonde-Halling 
Og harmes ved hans norske Gnideri!
Fordi hans S p il ei lugter efter Skolen,
I  troer at stemple det som mindre godt!? — 
Ak, Eders Undervcerker paa Violen 
Har han forlomgst med sine Barnffo traadt! 
A f flige Exercitier, med Rette,
E r han og Folk forlocnge siden moette!
Fordi at hver en stakkels Solospiller 
Strax troer at gjsre Fordringer paa Roes, 
Fvrdi med smidig Finger han flaaer Triller 
Og hver en Node ziirlig  net udpiller 
Som ham at excutere anbetroes, —
Derfor er han dog langtfra ei Virtuos.
Trods alle Spring, som I  og han udfore, 
E r der dog eet, I  ikke fatud re t:
Det store Spring, der er imellem det.
Der spilles, saa det saarer ei vort Dre,
Og — Runstneren, der kan vort Hjerte

rsre!

Og det kan Bull ! Der er en Vemodsklang 
I  disse Toner, han fra Strengen tryller. 
Der lignes kan ved faldne Engles Sang, 
Som Paradiflt selv med Vemod fylder!
Der er et ssdt, erotisk Svcermerie 
I  disse Sange, som hans Bue skaber,
I  denne smme, blide Elegie,
Hvori hans kunstneriske Sjcel sig taber, 
Korr, en saa cegte Tonepoesre,
Som ret at holde fast vi onffe kunde, — 
Men, ak! som,gaaer med Kunstneren tilgrunde!

Og I ,  Forblindede! der neppe ret 
Forstod at fslge Accopagnementet,
(OmJham nu accompagneerte flet,
Fordi I  gjerne havde Fyren fanget,
Hvad heller ei hans Flugt I  kunde fslge, 
Derom vil jeg dog her min Mening dslge)
I  stemple tor hans S p il som Kunstleri, 
Som Noget udenfor dct Kunstneriske,
Og hvad det ellers er for Tsieri 
Hvorom saa smaat blandt Jer man hsrle

hvidffe! —
Tro I  mig! Bull vil ncevnes hsit som Mester, 
Hvor man ei teen ker paa er danfft Orchesterl

Det gjsr mig ondt, at jeg ffal tale saa! 
Jeg, som engang har sat min stsrste 2Ere 
I  Navnet, Eders Dirigent at vcrre!
Men B s rn ! jeg huaber, I  mig ret forstaae, 
Og indlee, Eders 2Ere er det fremmest,
Som Eders gamle Lcerer vcrrner om,
Og derfor disse Vink t i l  Eder kom.
Thi vistnok er for Stymperen det nemmest, 
At rive ned det Gode ved sin Dom,
Og selv at hoeve sig paa dets Ruiner; — 
Men oegte Kunst ei fsle kan saa smaat.



Med årlig t Sind den hver imsde triner 
Og gloeder sig ved A lt, hvad der er godt.
Og tro m ig! Lauren, Z fra Andre river,
Dog dcrfor ligefuldt ei Eders bliver —
Men Kunstens Troe har nok af Laurbcergrene 
T il Alle, der dets friste Lsv fortjene!

Saa drager det da altid ret i Minde,
Det Navn, Z engang eiede med Ret, —
Og maa man end hos Jer tidt Mangler sinde, 
Bed alt hvad helligt er! afvoerger det,
A t ei I  reent maae synke ned t i l  f le t !
For Ler, og A lt hvad nu af Lrssten lider, 
V il der vel engang komme bedre Tider!

T h e a t r e t .

D e t  var ret en Gloede at see, med hvilken hcedrende Opmoerksomhed 

OehlenschlLgers og weyses „Sovedrik" blev modtagen ved sin 

nylige Gjenopfsrelse. Gid vi dog eiede ret mange saadanne Sove- 
drikke, at vi kunde anvende dem som en sand homoopatifl Cur 
imod den Lethargi, hvori vor musikalske Smag for Liden besinder 
sig. Skjsndt Oehlenschlagers Text t i l  dette Syngespil egentlig kun 
er en Bearbeidelse af Bretzners tydste O rig ina l, saa er denne dog 
derved saa totalt omarbeidet og af Digteren kryddret saa rigeligt 
med Frugterne af hans eget Lune, at den kan betragtes som hans 
egen. Weyses Musik er sikkert den meest dramatiske af hans geniale 
Compositioner. A f dette Vark kan man i Sandhed terre hvad mu
sikalsk Characteristik egentlig vil sige. Uagtet den agte humoristiske 

Behandling af de komiste Situationer, som i dette Stykke ere de 
fremherskende, ere de erotiske Partier derfor ingenlunde tilsidesatte; 
men saivel det Erotiske som det Romantiske danner de yndigste 
Schatteringer i dette oplivende Maleri. Hvilken dyb elegisk Fslelse 
udtaler sig saaledes i Charlottes henrivende Romance: „De klare 
Bslger rulle" rc. hvor fremherskende er den romanriste Tone i 
Abelones: „Det blanke Svard paa Vaggen hang" rc., og af hvilken 
reen idyllisk Simplicitet dufter ikke den hsift morsomme Duet imel
lem Vandmslleren og denne Sidste? — V i tvivle derfor heller ikke 
paa, at jo dette Stykke igjen vil indtage en staaende Plads paa 
vort saa aandsfattigeRepertoire, isar naar, som man jo har begyndt 
paa, ^Publikum t i l  Slutningen bliver regaleret med lidt spansk 
Rappde. — Det Tidsrum, der ligger imellem narvarende Opfsrelse 
af „Sovedrikken" og den sidst stedfundne, er for kort t i l  at det le
vende Billede af Brausses forrige Fremstiller ikke med Magt skulde 
stille sig imellem os og den nuvarende. Som bekjendt var Brausse 
en af Frydendals bedste Roller, og Enhver, der er bleven ret for
trolig med denne geniale Skuespillers komiste Fond, v il let indsee, 
hvad dette vilde sige. Det er derfor vist ikke faldet Hr. ph ister 
ind at ville rivalisere med denne sin Forganger, ja vi tvivle ikke 
om, at H r. PH. med et Slags 2Engstelighed er gaaet t i l  denne 
Fremstilling, der nsdvendig maatte udsatte ham for en Parallelise
ring. Skjsndt vi nu selv ikke have kunnet undgaae uvilkaarlig 
Skridt for Skridt at tanke paa Frydendal, idet vi saae Phister, 
saa ville vi dog dermed langtfra ikke have antydet, at denne havde 
lagt an paa at erstatte hiin ved en udvortes Liighed. Tvertimod 
fandt vi, at H r. PH. lagde for Dagen en ivrig Bestrabelse for ikke

at komme i  Conflict med Frydendals Fremstilling, og det var kun 
hist og her, paa de af denne meest marqverede Steder, at en uvilkaar
lig Efterligning traadte frem. For den, der ikke har seet hiin 
Mester, maatte H r. Phisters Udssrelse af Brausses Rolle vare sår
deles tilfredsstillende, og vi erkjende villigen, at Hr. PH. er den af 
vort Lheaterpersonale, der for Liden er istand t i l  at komme sin 
uopnaaede Forganger narmest. — Af Saft, denne saftige Charakteer, 
har H r. Dr. Ryge dannet et saa fuldendt kosteligt Billede, at vi 
uden Overdrivelse tor paastaae, der aldrig paa vor Scene er givet 
noget i sit Slags Fuldkomnere. V i maatte udskrive den hele Rolle, 
naar vi skulde vise, med hvilken riig  komisk Nuancering han veed 
at udstyre denne morsomme Figur, uden at han, selv ved den mind
ste Outreren, fluide forstyrre den harmoniske Ro, der hviler over den 
hele mesterlige Fremstilling; men vi kunne dog ikke undlade at t i l 
bagekalde i Erindringen det magelose: „Maa jeg tale ?" hvor Brausse 
overvalder ham med Skjaldsord og Bebrejdelser — et Sted, der 
ogsaa uvilkaarligt henrev Publikum t i l  det lydeligste Bifald. — 
H r. S ah lertz  var en ret brav, kun lidt vel stiv Walther. — H r. 
S a h lg re e n , hvem vi hidtil kun have havt Lejlighed t i l  at see L 
ubetydelige Smaaroller, fremtraadte denne Aften som Jageren Fa- 
lentin, og erhvervede sig alt ved sit smukke Foredrag af Romancen 
udenfor Vinduet: „Skjsn Jomfru, luk D it Vindue op" Publikums . 
B ifa ld, hvilket han, ved sin lette, livlige Fremstilling og correcte 
Udfsrelse af sit svrige Syngepartie vidste at vedligeholde. H r. 
Sahlgreen er i Besiddelse af en behagelig Stemme, det alt har mod
taget en ikke saa ringe Dannelse, og vi tvivle derfor heller ikke paa, 
at han jo snart v il faae Lejlighed t i l  at gjore det Talent gjel- 
dende, tzvorpaa han har aflagt en saa lovende Prove, saameget mere 
som vi ved vort Lheater ere saa fattige paa Sangere, der tillige 
tanke paa, at de ogsaa ere Skuespillere. — Der var en Lid, da H r. 
Schw aryen langtfra ikke kunde regnes t i l den sidst omtalte Slags 
Sangere. Det er os derfor kjart at kunne bevidne denne dannede 
Sanger vor Lak for den umiskjendelige Opmarksomhed, han for Liden 

ogsaa anvender pra at uddanne sit Talent som Skuespiller, og hans Ud
fsrelse af Vandmsllerens Characteer vidnede om, at dette sandelig ikke er 
ringe. Der hvilede en egen komiskTsrhed over han- Sptl, og med megen 
Jovialitet vidste han at gjengive Mollerens poetiske Naturbetragt
ninger. T il ret at fremstille denne Charakteer i et fuldkomment 
afrundet Heelt, tilstaae v i, mangler denne Cbaraktecrflildring for 
meget i indvortes Sandhed. — Zmod al Forventning blev H r. 
Schwarzen sardeles godt underststtet af Z fr. Rosod som den 
vakre lille Msllerkone. Forventningen om denne unge Sangerinde 
var, paa Grund af hendes tidligere uheldige Debut som Adelaide i 
„Rsverborgen", saa aldeles nedstemt, at man end ikke havde taget i 
Betankning offentligt at trade op i Anledning af det Rygte, at den 

narvarende Rolle var bleven hende tildeelt, og at bebreide Vedkommende 
det som et Misgreb. Saameget des gladeligere er det os, over
ensstemmende med Sandheden, at kunne berette, at I f r .  R ofod  

i  sin Fremstilling ikke blot intet Vasentligt lod savne, men endog 
langt overtraf sine Forgangerinder i denne Rolle. Det Tilfreds

stillende i hendes Udfsrelse af samme fortjener saa meget mere at 
fremhaves som den forudfattede ufordelagtige Mening, hun hos Pu
blikum maatte forudsatte, hos hende maatte fremkalde en 2Engste- 
lighed, der let kunde have virket fladeligt derpaa, men som hun dog 
strax efter sin forste Indtradelse vidste at overvinde. Hendes Ud
fsrelse af Abelones Parti i den ovennavnte nydelige Duet om „B ar
nets Nase" var, ikke mindre end Hr. Schwarzens af sit, Composi- 
tionen fuldkommen vardig, og hsrte blandt det, der meest tiltalte 

Publikum i den vellykkede Forestilling af dette Stykke. — Af de



svrige Damer maae vi med Fornsielse ncevne Mad. R ra g h s  livlige, 

elflvcrrdige Rose; isoer morede hun meget ved det yndige Skjelmeri, 

hvormed hun fixerede den forelskede S a ft. —  Derimod smerter 

det os at maatte tilstaae, at J f r .  H o ls t var den Eneste af de 

Rollehavende, der forstyrrede det behagelige In d try k ,  en saadan 

Udfsrelse oon arnore fra alle de svrige Spillendes Side maatte 

frembringe. V i kunne ikke noksom anbefale denne Sangerinde, 

ret at lcrgge V ind paa D ictionen, Naturlighed i sine Bevægelser, 

Livlighed og Udtryk, Noget, som maa aflsse den isnende Kulde og 

Stivhed, der nu er saa fremherskende i hendes S p il.  Mere tilfreds

stillende var denne Aften hendes Udfsrelse afSangpartiet. — H r .H o lm  

var fuldkommen paa sin Plads som „Chirurgussens" Tjenestekarl. 

—  Det bar at snske, at Luften bag Vandmsllen ved en fslgende 

Forestilling maatte opklares lid t mere.; thi de sorte, skidne P letter paa 

Bagtcrppet, ligne vistnok ingen lette Morgenskyer, og stemme kun 

meget maadeligt med den poetiske M ollers Naturbetragtninger og 

hans: „Op, muntert t i l  Arbeid, nu S o le n  opstaaer!"

V

----- ___________

N y h e d e r .

D o r  oesthetiske Literatur er i Aarets sidste Uge bleven forsget med 

et ikke ringe Anta l af nye originale Produktioner. Foruden den i 

sidste N r . af dette Blad ommeldte nye Novelle af F o rf. t i l  „E n  

Hverdagshistorie", er saaledes udkommet trende nye originale Arbei- 

der i  samme Fag: 1) „O d ir is  Ankom st t i l  N o rd e n " , en historisk- 

romantisk Fortælling, af T h .  R . R u m o h r; 2) „S læ g tska b e t", 

en Novelle af den for dette Blads Lcesere bekjendte unge Novelfor- 

^atter C a r l,  og 3) „ E t  F a m ilie m a le r i" , af E h r .  L o m e t. —  A f 

egentlige Nytaarsgaver har Saisonnen — foruden den af os t id li

gere omtalte „poetisk-politiske" —  bragt en „censureret", af L r .  

Scha ldem ose, indeholdende en Sam ling Digte og tvende Fortæl

linger: „T o g e t t i l  R ygen" og „R u s a a re t,  e lle r sex M a a n e - 

de r i  R jo b e n h a v n "  — Endelig har en af vore yngre Digtere, 

H r .  F . I .  Hansen, fljcrnket Poesiens Undere en interessant Gave 

ved Udgivelsen af en Sam ling „rom an tiske  D ig te " , der, iscerdeles- 

hed i  sproglig og rhythmisk Henseende, torde vcere det meest Fulds 

endte, denne Forfatter endnu har præsteret. Den aabnes med en 

D ig t-C yclus: „L o rs a re n  og hans B ru d " ,  som srembyder en ual

mindelig Rigdom af smukke poetiske Zdeer og B illeder, og dertil i 

sine afvexlende Rythmer er versificeret med scrrdeles megen Lethed og 

Unde. De samme F o rtrin  v il man ogsaa gjensinde i  de tvende m in

dre D ig tn inger: „F a ra  M o rg a n a "  og „A b e n a m a rs  S a n g " , der 

flu tte  Samlingen.

— B landt de i Ju le tiden, som sædvanligt, temmelig talrige 

Borneskrifter troe vi iscrrdeleShed ar burde henlede Publikums Op

mærksomhed paa M o lbechs  med Smagfuldhed og et soerdeles fljo n - 

somt Valg udstyrede J u le g a v e , og en lille , ved sin fordringsfrie 

Simpelhed dobbelt tiltrækkende Digtsamling for B s r n : „J u le g a v e  

f o r  den from m e U ngdom ", af J u l iu s .  —  Som meest beregnet 

paa B orns Gjcetteevne og M orflab , ncevne vi ogsaa her en fra det 

kgl. Steentrykkeri hesteviis udkommende S a m lin g : „R je lderrncend, 

R trh lh e ire n  og R e b u s , i  B i l le d e r " , af hvilken 6 Hefter alle

rede ere udgivne.

—  A f en i  „Aftonbladet" N r .  132, as 20de ds., indfort Ar

tikel seer man, at en hervoerende Svensker har, i  Egenflab af Corre- 

spondent for det Stockholmske Dagblad: „D ag lig t Allehanda", i be

meldte B lad meddeelt en i B revform  igjennem flere Nre gaaende 

K r it ik  over det danske Lheater, og af nogle U ttringer i Slutningen 

af A rtik len erfarer m an, at denne K rit ike r efter al Sandsynlighed 

er den Samme, der, under O le  B u l ls  Noervcerelse her, udgav den 

fameuse Pamphlet imod sidstncevnte Kunstner. Da kun faare faa 

Expl. af „D ag lig t Allehanda" komme hertil Staden, have vi endnu 

ikke havt Leilighed t i l  at gjsre os bekjendte med selve K ritiken ; men 

om Tonen deri kunne v i dog nok gjsre os en Forestilling, baade 

naar vi recurrere t i l  Pamphleten og derhos see enkelte af de i „Afton

bladet" citerede U ttringer. Rec. paastaaer, blandt Andet, at Jfr. 

G ra h n  ikke kan dandse, og han motiverer denne sin Paastand 

med den naive Erklæ ring: „a t hans I n d r e  siger ham, at hun sav

ner G ra tie l" Han sammenstiller derhos J f r .  G ra h n  med en svensk 

Dandserinde, M lle  D a g u in ,  der behager ham bedre: „Forskjellen 

imellem disse to Dandserinder," siger han, er den, „a t den Fsrst- 

noevnte, hvis man satte et Stykke K r id t imellem Treerne paa hende, 

vilde flaae meget storre C irkler end M lle  Daguin." J f r .  Grahn 

dandser, efter hans M en ing , desuden ikke „ n a tu r l ig t . "  — 

paastaaer fremdeles, at „T ra g o e d re n  staaer hsiere i Stockholm 

end i R jo b e n h a v n ."  Modartiklen i „Aftonbladet" anforer i dm 

Anledning, at de faa originale svenske Lragoedier, som L ing og 

B e s to w  have skrevet, f le t  ikke o p fo re s , og at nye gode Over

sættelser kun gives „meget sjeldent«; samt at man i Stockholm, med 

Undtagelse af A lm lH f, neppe kan ncevne nogen tragisk Skuespiller 

af fo r tr in lig t Talent. En af de naiveste iblandt Recensentens mange 

naive Paastande forekommer os at vcere den, at han i  et af sine 

sidste Breve melder, at „han nu begynder at forstaae det danske 

Sprog" —  han har altsaa, som Fors. i „Aftenbladet" bemcerker, 

„criticeret en L iteratur, selv i dennes finere Nuancer, uden a t for- 

staae S p ro g e t !"  —  F jender, som denne Recensent synes saaledes 

just ikke at vcrre ret farlige, hverken for vor L iteratur eller for vort 

Theater; men naar Antagonisten i Aftonbladet, paa den anden Side, 

titu lerer det danske Theater „Musernes og Gratiernes Hjem", og betegner 

det som en „Smagens Skole, hvor fljo n  Form og fljs n  Jdee kappes om 

Herredsmmet", og naar han jom »almindelig bekjendte store Componi- 

ster af originale Operaer", ved Siden af R un tzen , R u h la u , weyse, 

H a r tm a n n , ncrvner „F rH lich , R u n g  og B e rg g re e n  m. Fl " -  

saa maa man rigtignok ogsaa tilstaae, at F o rs v a re re  som denne 

Ven af vo rt Theater just heller ikke hore t i l  de alleronskvcrrdigste.

— Sangerinden Froken J o h a n n a  v .  S chu ltz 's  forske Con- 

cert paa det Kongl. Lheater er, som man erfarer, ansat t i l  næst

kommende Sondag, den 6te Januar.

Hos Udg. af dette Blad (Vimmelflaftet N r. 138, 2den Sal- 
erholdes: 1) H -o e t r jk -p o l i t i f f  N y ta a r s g a v e  f o r  L 8 3 S ,  af
— ? — , udg. af C la u d iu s  R osenho ff (med J o h .  Hages Por- 
trcn't), 1 Rbd. 24 S k .; — 2) D e  Lo S tu d e n te r  og A m o rs  
^ k r c e r m y d s le r , tvende Noveller, udg. som Nywarsfljcrrv af 
C la u d iu s  R o se nh o ff, 1 Rbd. 24 S k . ; i- Foutteral og med for- 
gyldt S n it 1 Rbd. 48 S k.; - 3) F ra n c is k a ,  original Novelle, 
1838, 48 S k .; — 4) D anske  R o v e l le r ,  1-1V., indeh. sire ori
ginale Noveller, 1 Rbd. 72 S k.; —  5) N o v e lle  - B ib lio th e k ,  
complet i tretten B ind, stivt heftede, for nedsat p r ik s :  6 Rbd.,
— og 6) N y t  N o v e l le - B ib l io t h e k ,  complet i otte Bind, stivt 
heftede, ligeledes for nedsat p r ik s :  4 Rbd.

For dette B la d , hvoraf eet N r. udgaaer om Ugen, hver S o n d a g  Morgen, tegner man sig paa H jornet af Adel- og Gothersgade Nr. 8, i 
S tu e n , eller hos Udg., V im melflaftet N r. 138, 2den S a l;  Abonnements-Prisen er 72 Sk. qvartaliter.

T ryk t i det P o p p f le  O ffic in , ved I .  G .  S a lo m o n .



R e d i g e r e t  og udgivet

af

l 839—184«

Kjobenhavn.

Trykt hos I ,  G. Stilmnan, Pilestræde 110.
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(N y  Suite.)

Redigeret af I .  P. Grime; udgivet af A . P . Frunge.

2'" Aarg. Sondugen den Ote Januar 1839. Mr. 1.

In dh o ld : Smaadigte t i l  Jule- og Nytaars-Procsenter, af « . — Jule-Deviser, af s. — Assurance-Compagniet, Novelle af A u  g. C o l i n .  — Theatret.

Smaadigte
til Jute- og Nytaars-'Prlesenter.

i .

<Med et Par Boger Skrivpapir.)
E k r iv  nu Breve, clffovssmme,

S kriv  din Ungdoms bedste Drsmme,

S kriv  din Sorg og f lr iv  din Gammen, 

S k riv  dem sonder, skriv dem sammen,

S kriv , som ingen Andre skreve,

S k riv  hvad der maa evigt leve!

2 .
(Med et Kobberstykke,

hvorpaa staaer en sorgende Brud ved Elskerens 
Grav og ta't derved en lystig Ungersvend med 

Randselen paa Ryggen.)

Ved den friske Grav alene,

Under Ssrgepilens Grene,

Sidder, som en M arm or-S totte,

Hun, hvem Skjcrbnen grusom modte,

, Hun, den stakkels Brud.

»Grad din Smerte ud!"

Under Kirkens Lagffjceg liden Svale boer,

Synger hoit fra  Reden: »Troflab er stor!"

Ungersvend med Vandrestaven 

Lrceder freidigt hen t i l  Graven,

Synger om, hvad Hjertet saarer — 

Bruden smiler gjennem Taarer;

Sorg g jor Hjertet tungt,

Hjertet er dog ungt —

Gravens Roser brod hun, som den Eed hun

svoer,

Svalen sang fra Reden: ,/Troskab er stor!"

3.

(Med et Exemplar af ,/Lykkens 
Undling".)

Lykkens Yndling blev Du af Naturen, 

Lykkens Undling er Du i Figuren,

Lykkens Yndling blev Du ved din Flid, 

Lykkens Yndling selv i Aand og Vid.

Lykkens Yndling i din Kjoerlighed, 

Lykkens Yndling baade op og ned, 

Lykkens Yndling alle Livets Veie! 

ly k k e n s  R n d lin g "  skal Du derfor eie«

Jule-Deviser

4.

(Julehilsen til en sorgende Fader.)
Fornemmer Du en Veemod i  dir Bryst,

En Veemod, blandet med en salig Lyst:

Det er din Datter, som paa Englevinger 

Usynligt dig sin Jule-Hilsen bringer.

O Fader, Du mig savner, jeg det veed!

Jeg har d it Hjertes hele Kjoerlighed.

A lt er i  Stuen her, som fo r det var,

Og S la g t og Venner sidde, Par ved Par,

De kjcere Ssdskende i Kredsen staae,

Hvor sidste Ju u l vi glad' hinanden saae,

Du ssgte faderglad mig ret at gloede —

Jaar jeg savnes her — Du maa ei groede: 

M in  J u u l er mere glimrende og stor,

Hos Himlens Salige din Datter boer;

Jeg er saa glad, og dobbelt glad, naar Du 

E i sorge v il. V o rt Jord liv  er et N u !

See Lyset vifter, ro r t af mine Vinger —

E t Fredens Kys min Julehilsen bringer.

1.

(Med Thorvaldsens Buste.)
Tag her et Billed af den Kunstner, som 

V o rt Kjobenhavn omskaber t i l  et Rom.

5

(Med en lille Amor.)
Amor skal Du Troskab svcerge,

Vogt dig, gjor ham ikke Skam 

Kjoerlighed kan flytte Bjerge,

A lt Du blive kan ved ham.

E i han strengt examinerer,

E r  Du bare lueheed,

Den Examen expederer 

M an for r ig tig t selv man veed.

Voer ei sorgfuld, bleg om Kinden, 

Amor nok v il holde Trop.!

E i Du ryge skal af Pinden 

Naar Du forste Gang gaaer op.

2.
(Med Oehlenstblagers Buste.)

Modtag et Billed af den Skjald,

Om hvis Genie der gives kun een Stemme;

Som Danmark glemme v il, ifald

Det kan engang sit Modersmaal forglemme.

3.

(Med Byrons Statue.)
En Sanger, som ei blot ved sine S krifte r 

Henriver os, men ogsaa ved Bedrifter, 

Hvem Kunstneren saa levende fremstilled, 

A t han henriver nu, selv ved sit Billed.

4.

(Med en etrurist Dase, bestemt for 
en beromt Large.)

Dem, Lægekunst- og Videnskabens 2Ere,

Dem vare denne Skaal som Offer bragt,

Med Dusket om, at den for Dem maa voere 

Hygceas Skaal, som De saa tid t har Andre

rakt.

5.

(Med en etrurist Dase.)
Den drage tid t din Tanke t i l  Syden ned fya

Norden,
T i l  Landet, hvor det Skjsnne selv finde

under Jorden.

6.
(Med et Par Handster.)

I fa ld  jeg bod Dem een, De kunde troe, 

Jeg vilde Dem behandle som en Fjende,



Men da jeg nu Dem byder hele to,
Saa seer De, jeg har intet Ondt isinde.

7.

(M ed et P a r  Strompebaand.)
Ingen Orden talle kan saa mange 
Riddere, som Hosebaandets ta ller;
Derfor er jeg heller 

Ikke bange,
De skulde Dem derover skamme,
De gjsres her t i l  Ridder af den samme.

8.
(M ed et sort Kravebaaud.)

Naar om din hvide Hals der sorte Baand Du
slaaer,

Tank, hvilken Smigrer Du derved paa Halsen
saaer!

9.

(M ed en Stovekost.)
Dem bydes en Devise, De vel bor ovcrveie: 
Hos alle S ts v e ts  Bsrn der Meget er at feie.

10.
(M ed en Mdepidsk.)

Det var en Skam om De tomhandet gik fra
Festen,

De saaer en P idff — men De maa selv be-
sorge Hesten.

11.
(M ed en Oblatoeske)

Oblata ollvro, ad inodum: Iltdata retero.

12.
(M ed en Sophapude.)

Vel jeg veed, Du vaagen paa mig tanker, 

A t Du mig i D in Erindring boer'
A t jeg derfor denne Gave stjanker.
Skeer, fordi jeg snsker, desforuden,
Du maa mindes mig i Dromme hver 
Gang, Du hviler Hovedet paa Puden.

13.

(M ed en Brystnaal.)
Hvor glimrende den er, jeg troer, man maa

bekjende:

Den laaner mere Glands fra Dem, end De
fra denne.

(Med „ Am or med Lyrers, bestemt 
for en beb'j endt Musikus )

Gud Amor ellers gaaer med Bue,
Han her med Lyren er tilskue;

Vced De, hvorfor han denne fik?
Han godt begribe kan, den S trik ,
Ar dersom Dem han skal fortrylle 
T il underdanigst ham at hylde,

Saa maa det voere med Musik.

15.

(M ed et MinutgLas.)

I  Lo et halvt M inut forlsber Sandet, 
Betyder: Nyd M inuttet, mens Du kan det! 

Men det betyder ogsaa noget Andet:
Den Tid, et A§g kan koges blsdt i Vandet.

16.

(M ed et C igarfutteral.)
En Herlighed det gjemmer, der, efter stakket

Frist,
Som alle Herligheder, gaaer op i Rog tilsidst.

L.

I ls  lurance-C omp agniet.
Novelle, efter A ug. C o lin .

^ ) a a  et a f  de meest maleriske P u n k te r a f P a rrs  s O m 
givelse e ier den rig e  C a p ita lif t  L. en meget fm uk V i l la ,  
h v o r han t i lb r in g e r  de behageligste M a a n e d e r a f S o m m e r
tiden . N y lig  h o ld t en C a b rio le t uden fo r S ta k it te t  om 
hans Lystskov; en ung M a n d  stiger ud, og hans om hygge
lig e  U d v o r te s , hans aabne Vcesen og u tvu n g n e  Adscerd 
bebude en M a n d ,  der besoger T o rto n iS  og B o rsen . " "  
H a n  r in g e r  paa, b liv e r  m e ld t og fo r t  in d . I  et G em ak, 
som er smykket med Hovedstadens hele L u ru s , lig g e r  H usets 
H e rre  skjodeslost henstrakt paa en D iv a n ,  r S lo b ro k  og 
M o rg e u to f le r .  H r .  L. fo le r  nem lig  kun lid e n  Lyst t i l  
a t leve som L a n d b o e r; han tager P a r is  med sig ud paa 
Landet, og er a f  den M e n in g ,  a t man endnu m ind re  paa 
Landet end i  Hovedstaden kan undvcere de N ydelser og 
den e om to rt, som fo roge  A n ta lle t a f behagelige In d t r y k  
og udvide  selve T ilvæ re lse n s  Sphcere. „B e h a g  at tage 
P la d s ! "  sagde H r .  L ., med h iin  in d vo rte s  S e lvbehage lighed , 
som paa Landet a lt id  v iser os M a n d e n  fra  S ta d e n . —  
„J e g  beder D e m  meget om F o rla d e lse , m in  H e r r e . "  be
gyndte den unge M a n d ,  id e t han satte sig i  en Lamestol, 
„ fo r d i  feg fo rs ty rre r D e re s  N o , fo r  a t underholde D e m  
med B o rs p ro fe c te r og S p e k u la tio n e r. M e n  den A ffa ire , 
feg onsker .a t meddele D e m , er saa v ig t ig ;  dens F o lg e r 
kunne i  m ora ls t Henseende voere faa n y ttig e  fo r  S a m fu n d e t, 
i  pecunioer Henseende b rin g e  E n trepreneure rne  saa uhyre  
G e v in s t, a t feg tro ed e , D e  v ild e  undskylde m it  Hastvcerk 
og fljoenke m ig  nog le  D ie b lik k e ."  —  „ T a e l ,  m in  H e rre , 
feg er lu t te r  D r e " ,  svarede C a p ita lis te n , id e t han lagde 
B enene over h inanden, og med Anstand slog den stor- 
b lom w ede S lo b ro k  over dem. —  „H v e m  skulde nogensinde 
have tcenkt", saa begyndte den unge F o rre tn in g s m a n d  med 
h o it id e lig t  A lv o r ,  „ a t  v i  ved Udtræ delsen a f  et A a rh u n -

drede, fu ld t  a f  T v iv l  og U v is h e d , som det sidste, flu ide 
komme in d  i  e t ,  h vo r der m odtages og s tille s  G a ra n tie r 
fo r  A l t ,  saaledes som det er T ilfo e ld e t i  v o r t .  I  det 18de 
A arhundrede vendte m an op og nev paa A l t , fo rd i man 
tv iv le d e  om A l t ;  i  det 10de derim od tv iv le r  m an fle t ikke 
om N o g e t, fo rd i m an ikke o ve rlade r det M in d s te  t i l  T i l
fa ld e t.  B ed  A ssurancer t ilv e ie b r in g e s  S a m fu n d e ts  Re
o rg a n isa tio n . B o rs m a n d e n , denne V e rd e n s -G u d ,  styrer 
Skjcebnen. O g  hvad assurerer m an ikke n u ?  F o r hvert 
S k r id t  i  L ive t, selv fo r  D oden  Lages der im od Assurance. 
J a ,  A ssurancens M a g t  strcekker sig endog h iins ides G ra
ven : m an assurerer paa E vigheden  . . .  ved a t lade sig soette 
en Liigsteen paa M a n  ha r endogsaa g jort
det Forslag a t assurere fo r  det cegtestabelige L iv s  G e n 
v o rd ig h e d e r, hvorved  Menneskeheden u s tr id ig  v ilde  skee 
en stor T jeneste ; R om erne , som gave SEgtefceller Prcemier, 
kjendte ikke noget t i l  C iv i l is a t io n e n ;  naa r Rosen stal 
plukkes, maa m an forst tage T o rn e n e  as, e lle r idetmindste 
assurere F in g re n e  im od S t ik .  H a r  D e  ikke h o rt, at vor 
T id s  beromteste B a n q u ie rh u u S  h a r isinde a t s tifte  et Aktie
selskab, som stal tegne A ssu ran ce r paa K ro n e r ,  ja  endog 
paa M in is te r ie r ,  og a t StatSm cendene storme t i l ,  fo r at 
b liv e  assurerede? M e d  eet O r d :  i  Assurancevcesenet, i  
a lle  dets P haser og F o rg re n in g e r, l ig g e r  Losn ingen  a f det 
H u m a n ite ts p ro b le m , F o u r ie r , S a in t  S im o n , R obert Owen 
og andre S o c ia lis te r  saa loenge have ledet o m ."  —  „H vad 
gaaer denne lange  In d le d n in g  ud p a a ? "  asbrod C a p ita li
sten ham , med en T o n e , saa barst og fu ld  a f  M e ta l som 
E fte rk la n g e n  a f en S ta b e l paa 100 F ra n c s ,  der kastes i  
en Pose. — „K u n  et D ie b l ik  endnu, feg er strax ved d e t . . "  
—  „J e g  maa have noget P o s it iv t,  V ir k e l ig t ,  Haandgribe- 
l ig t " ,  vedblev C a p ita lis te n , id e t han e fte rtrykke ligere  beto
nede h ve rt O rd .  —  „ M i n  P la n  o p fy ld e r a lle  disse For
d r in g e r ."  —  „N u ,  saa s iig  m ig  uden videre  O m svsb , hvad 
den a n g a a e r? " —  „S a g e n  er a f en meget d e lica t N a tu r, 
og maa in troduce res  . . . —  „ S a a v id t  feg har fo r-
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staaet, er det et Assuranceproject, De har for —  hvad 
er det. De v il assurere, min H erre?" —  „N u  for at sige 
Dem det reent ud: det gaaer ud paa, at assurere unge 
Piger imod det, der forbittrer deres Tilværelse —  imod 
den uhyre ubestemte S itu a tio n , hvori den ugifte Stand 
scetter dem." —  „H um , hum ", mumlede Capitalisten og 
lagde Enderne af sin S lobrok, der ved den lille  Eralta- 
tion var kommen i Uorden, tilrette ig jen ; „den Jdee er 
rkke saa gal . . .  ."  —  „D e  v il indsee, at Lcengselen 
ester at faae en Mand v il bevcege alle Piger t i l  at assu
rere sig, og at Entreprisen saa v il kaste en uhyre Gevinst af 
sig." —  „V is t indseer jeg det; men hvordan v il De ind
rette Prcemien ved den Assurance?" —  „D en  maa rette 
sig efter Sksonhed, Formue og Talenter; th i Chancerne 
for at blive siddende, kunne naturlig ikke vcere lige for alle 
vore unge Assurerede. Ligesaalidet v i l  man assurere Alle 
t i l  samme Alder; Nogle assurerer man t i l  det 20de, 
Andre t i l  det ^5de, atter Andre t i l  det 30te, ja  Enkelte t i l  
det 35te Aar. E r Fruentimret ved den fastsatte Termins 
Udloben endnu uden M and , saa udbetales Skadesloshol- 
delsen, og denne Skadeslosholdelse v il som M edg ift tid t 
endnu tjene t i l  at skaffe en M and." —  „M eget ve l; 
men forbeholder Selskabet sig frie  Hoender t i l  at virke efter 
Forgodtbefindende, for at staffe de Assurerede Mcrnd 
inden Terminen expirerer?" —  „J a  vist, det forstaaer sig; 
Selskabet tor ingenlunde opgive sin Net t i l  at gjrre 
Menneskene lykkelige; Selskabet har sine Agenter, sine 
Mceglere, sine Commlssionairerz det v il opbyde alle mulige 
M id le r , alle Forforelses-Kunster, for at skaffe de unge 
P ig e r, der have tegnet Assurance, en Mand saa snart som 
m ulig t. Paa denne Maade v il det noesten aldrig komme 
t i l  at betale nogen Skadeslosholdelse, og netop derfor er P la 
nen saa sikker, saa proegtig!" —  „J a , De har Net, det maa 
komme t i l  at give et ret sikkert Udbytte." —  „S to r t  Ud
bytte, uden mindste Risiko for Tab. D et er umuligt at 
speculere bedre! Tager man Assurance for Dodsfald, 
saa kan man dog ikke forhindre, at Folk doe; assu
rerer man imod Jldsvaade, saa kan man dog ikke fore
bygge at Husene svide a f; assurerer man mod Sostade, 
saa kan man ikke forhindre Skibbrud; assurerer man imod 

onscriptionen, saa har man ligesaa lid t i siu M ag t at 
forebygge, at En trcekker et uheldigt Nummer . . . men 
assurerer man Pigerne mod at blive siddende, saa kan man 
staffe dem en M and." —  „D e t folger af sig selv at S e l
skabet bestandig maa have ct Udvalg af anstcendige Folk 
t i l  sin Naadighed, saasom Advokater,. Loeger, Journalister, 
Kjobmcend, Detaillister, af hvilke det kan betjene sig som 
Gevinster i sit S p i l ,  for at lokke de unge Assureredes 
H je rte r." — „D e t er ufravigelig nodvendigt, hvis Tingen 
stal gaae; overlad De det ganske t i l  m ig !" —  „N u, godt, 
saa staaer jeg ganske t i l  TNres Tjeneste men jeg onster, 
at v i to alene overtage den hele Forretning ; ingen Opsigt, 
intet M ark flrige ri, ingen Actier —  det er desuden saa 
forslidt. A lt maa blive mellem os , aldeles geheimt! 
TauShed og Dristighed! Derved sikkrer man sig et b r il
lant Resultat!" —  „Voer De ganske ro lig ; jeg har jo 
samme Interesse deri, som De selv." —  „D e  bringer 
mig altsaa Selskabets S ta tu te r, saasnart De har opsat 
dem. Jeg prcesterer som forste Indskud 500,000 Francs. 
D et v il vcere nok t i l  at begynde Forretningen med. De 
indflyder kun Deres Iv e r  og Dristighed. Udbyttet dele 
v i— De seer, jeg er cedelmodig."

Den unge Mand forlader H r. L . , fuldkommen t i l 
freds med Udfaldet af sit Besog, scetter sig i Cabrioletten, 
og vender tilbage t i l  Paris. Allerede nceste Morgen 
bringer han Capitalisten de ester Aftale affattede Statuter. 
Efterat H r. L. har lcest og underskrevet dem, rcekker han 
den unge Mand dem igjen med de O rd : „M in  Herre, 
nu er De altsaa Direeteur for "Hymens-Compagniet"; 
jeg onster Dem gode A ffa ire r, og for at bevise Dem 
hvor meget et lykkeligt Resultat af vor Entreprise ligger 
mig paa H jerte, saa tegner jeg Assurance paa min 
D a tte r; hun stal staae overst paa Listen over de unge

Damer, hvis Gistermaal v i assurere. V i l  De behage at 
udfylde Policen." —  „Hendes Alder?" spsrger D irec- 
teuren. —  „N itten  Aar." —  „For- og Efternavn?" —  
„Euphemia L." —  „E rte rieur?" —  „Ret smuk." —- „T a 
lenter?" —  „Hun kan musicere, tegne, dandse og forstaaer 
sig paa G artneri." —  „Formue?" —  „A rv ing  t i l  en 
M illio n  og 500,000 Francs i M edg ift." —  „Meget vel, 
min H erre !" —  „Behag selv at bestemme Prcemien og 
den A lder, efter hvis Udlob Skadeslosholdelsen stal ud
betales," tilfoiede Faderen stolt. —  „D e r er al Grund 
t i l  at antage, at Froken Euphemia ikke v il scette os i  den 
Nodvendighed at udbetale nogen Skadeslosholdelse." —  
Den unge Entrepreneur anbefaler sig hos sin Associe og 
gaaer. Id e t han gjennem Villaens Stue-Etage begiver 
sig ud t i l  sin Cabriolet, der holder ved Havestakittet, be- 
mcerker han en hvidkloedt ung Dame, der, med en Vand
kande i  Haanden, svcever om imellem Blomsterpotter, 
hvilke hun besproenger med en f im , i  Solens S traa ler 
spillende Stovregn, idet hun nynner paa Melodien t i l  
en Romance. Gjennem de brune, as Vinden let bevoegede 
Lokker seer han en Nakke af en mere blcendeude Hvidhed, 
end de Negliker, hun vander. Hendes ranke Vcert boier 
sig, den er smidig som Blomsterstcenglerne. Hun selv er 
den stjonneste blandt disse Blomster, der synes at kappes 
i  In d e  og Friskhed. Ved dette S yn  siger Entrepreneuren 
for sig selv: „D e t er ganske sikkert H r. L.'s Datter, N r. 1 
af mine Assurerede; o! det b liver ypperlige A ffa irer; 
Begyndelsen er god!" Og idet han ilede ud t i l  S ta 
kittet, kaster han endnu et udtryksfuldt B lik  paa den 
unge Pige.

Endnu vare ikke 14 Dage sorlsbne, og H r. L. tog 
ind fra Landet t i l  sit Hotel i 0lmu88ee Paa sin
Datters indstcendige Bonner havde han besluttet sig t i l  
igjen at tage t i l  Paris. Han uudrede sig over, at hans 
dyrebare Euphemia, der var saa enchanteret for Landlivet 
og for Blomster, paa eengang siet ikke brod sig om nogen 
af Delene og lcengtes efter P a ris , endstjsndt det endnu 
var det deiligste Sommerven- af Verden. Han sogte om 
Grunden t i l  denne besynderlige Forandring, og sagde t i l  
sig selv: „Skulde waastee Euphemia, efterat hun er bleven 
assureret mod den ugifte Stand , vcere kommen t i l  at holde 
lid t mere af P a ris? " Endelig kunde han ikke lcenger 
tv iv le  om at hans Datters Hjerte var hildet afKjcerlighedens 
Trolddom , og der behovedeS i  Sandhed heller ikke stor 
Skarpsindighed t i l  at gjcette dette; th i Dag for Dag tabte 
den unge Pige i Couleur og M unterhed; Euphemia syg
nede, hun fortceredes af en Q va l, som hun ikke vilde t i l -  
staae.^ Blomster, Fortepiano, Tegning, A lt lod hun ligge, 
og ofte robede en uvilkaarlig Taare hendes eralterede 
Tilstand og hendes ubestemte Lcengsel. Men hvem kunde 
hun da elste? Hvorledes var denne Lidenskab kommen 
over hende? Her laae en Hemmelighed skjult . . . . . . .
H r. L. tabte sig i  G isn inger; men da han holdt over- 
maade meget af sin D a tte r, besluttede han at asvcebne et 
Onde, der greb saa forfærdeligt om sig. „Bedste Euphe
m ia !"  sagde han t i l  hende, „D u  har i nogen T id  vceret 
meget a lvorlig  —  hvad tcrnker D u paa? Har en h id til 
ukjendt Folelse bemestret sig D it  Hjerte? Tael t i l  m ig . 
uden F ry g t, D u  veed hvor hoit jeg elsker D ig . Er der 
maaflee en eller anden ung M a n d , der har vundet For
tr in  i dine D ine? D u  kan ikke troe, hvor det vilde glcede 
mig, hvis det forresten er et antageligt P artie , at kunne 
forene D ig  med den M and, der har vundet D it  H jerte !" 
- -  „ I  Sandhed , min Fader, jeg kan ikke lcengere dolge 
det for Dem —  jeg tilstaaer d e t.. .  mit Hjerte er ikke lcen
gere f r i t . . . "  svarede Euphemia, frygtsom og forlegen, som 
unge Piger pleie, naar de aflcegge en saadan Bekjendelse, 
om det ogsaa er t i l  deres Fader. —  „O g  hvem er 
da Gjenstanden for D in  Kjcerlighed?" spurgte H r. L., ro lig  
som E n , der troer sig noerved Opdagelsen af en Hemme
lighed. —  „D e t er endnu baade hans og min Hemmelig
hed," svarede Euphemia ro lig . „T o r jeg aabenbare den 
uden hans Samtykke? De maa derfor tillade mig at for-



tie hans Navn saalcenge in d til han selv — "Denne Hemme
ligholdelse oeggede kun H r. L's Nysgjerrighed, og da han 
bestormede sin Datter med Sporgsmaale om Navn, Stand rc. 
svarede Euphemia: „G iv  mig blot endnu tre Dages Frist; 
—  om tre Dage stal jeg sige Dem A lt."

Morgenen ester denne Samtale aflagde Directeuren 
for det nye ZEgtestabs-Assurance-Compagnie et Bessg hos 
sin Associe. „Ah, god M orgen, kjcere V e n ,"  raabte H r. 
L. saasnart han saae ham; „naa , De gjcetter vel mindst 
hvad jeg ve e d ..."  —  „N u , hvad da?" —  „ M in  D atter 
har allerede faaet omme Fornem m elser...." —  „D e t er 
maaflee kommet af Assurancen." —  „D e t er dog mcerk- 
vcerdigt! —  D et er knap en Maaned siden, hun blev
assureret___ ja. De har Lykken med Dem ." —  „D e  har
R e t, det Tilfcelde kommer os t i l  H je lp . . . . "  —  „Endnu 
eet Tilfcelde af samme A rt, og vore Affairer ere i  b r i l
lan t G ang !" —  Medens de talde saaledes sammen, traadte 
Euphemia ind. Ved Synet af den unge D irecteur rod
mede hun. „D e t er min D a tte r," sagde H r. L. t i l  den 
unge M and, „hvorledes behager hun Dem ?" —  „O  ganste 
overordentligt! Jeg caverer Dem fo r, at hun ikke v il 
fylde sit 16de Aar inden at h u n . . . . "  —  „Kjcere Fader", 
begyndte Euphemia, idet hun verelviis saae paa dem 
Begge; „jeg lovede at gjore Dem bekjendt med Gjen- 
standen for min Kjcerlighed; nu v e la n ! . . . .  der staaer 
han !" —  „E r det m u lig t!"  raabte H r. L. i  den hsieste 
Forbauselse. —  „ I  Overensstemmelse med vore S ta tu te r," 
sagde den unge Directeur a lvo rlig t, „maatte jeg gjore mig
Umage for at Terminen ikke udlob inden a t ........ " „D e
har R et! M e n , Euphemia, hvor har D u  lcert at kjende 
den H erre?" —  „Jeg maatte," vedblev Directeuren, „an 
vende A lt hvad der stod i  min M a g t----- " — „Forstegang,"
sagde den unge Pige, „saae jeg ham derude paa Landet; 
men det var kun i  Forbigaaende. Siden kom han hver 
D a g ; han hjalp mig at vande, v i gik og spadserede sam
men i  Haven; han skrev Vers t i l  m ig , og forcerede mig 
deilige Skizzer t i l  m in Mappe; endelig fandt jeg, at hans 
Besog vare a ltfo r korte, og saa toenkte jeg , at i  Paris 
vilde jeg kunne see ham oftere og lcengere." —  „J a , og 
det Hele stete saa hemmeligt som m u lig t, De veed nok,
fo r a t ........ " —  „ I  Sandhed, m in kjcere D irecteur, De er
en M and , der er om Dem ," raabte H r. L., ligesom fo r
v irre t over A lt hvad han horte. —  „Jeg kan forsikkre 
Dem, at jeg kun har gjort hvad der var min P lig t."  —  
„D e r er ikke Noget at sige om den T ing. M in  D atte r 
elsker Dem — hun er Deres. De 500,000 Francs i  
M edg ift har De allerede." —  „E n  b rillan t A ffa ire !" 
raabte den unge D irecteur, og greb Euphemias Haand. 
„D en  v il  staffe os Clienter i  H obev iis , og v i v ille  fo r
tjene M ill io n e r !"

T h e a t r e t .

d^vtaarsdag gav Capelmusikus Petersen paa det Kgl. Theater 
en Aftenunderholdning, der hæderligt udmcrrkede sig fremfor de 
Forestillinger, man i den senere Lid har stemplet med dette Navn, 
og i Ordets egentlige Forstand afgav en Aftenunderholdning. Skjondt 
vi ikke kunne nagte, at v.^for vort Vedkommende vilde foretrække 
Arrangementet af en saadan Soiree saaledes, at den blev mindre 
broget, saa kunne vi paa den anden Side heller ikke fragaae, at 
der i den ncevnte fandtes en tilfredsstillende Deel af de Bestanddele, 
hvoraf vi onffede at den flulde bestaae, og at fslgelig det, som hos 
os, om ikke forstyrrede, saa idetmindste svakkede Nydelsen, gjerne 
reent kunde have vceret udeladt. Men Kunstneren maa jo, des
værre! iscer tage Hensyn t i l  den pecunioere Fordeel, han fla l hoste 
ved en saadan Aften, og da maa der jo rigtignok, paa Grund af det 
lave T rin , den almindelige musikalske Dannelse hos os endnu indtager, 
et saadant Potpourri af de mest heterogene Gjenstande t i l ,  for at 
troekke, og paa det at Enhver kan finde Noget af det, han snffer

sig. __ Tage vi nu den musikalske Deel af denne Forestilling nor
mere i L>iesyn, da ffjamkede denne vistnok en tilfredsstillende, tildeels 
endog ualmindelig Nydelse. Det Navn, H r. Petersen alt saa 
lcenge har vidst at bevare, som en af fin Tlds udmarkede Flautifter, 
have hans Præstationer denne Aften tilfulde stadfoester, idet at han 
i ethvert af de valgte Nummere vidste baade med den stsrste Lethed 
at brseire de Vanskeligheder, det frembod, og tillige ved et smagfuldt, 
fslelsesfuldt Foredrag at bsde paa de Triv ia lite ter, disse Composi- 
tioner i og for sig indeholdt. Havde vi saaledes al Grund til at 
gloede os ved at fornye vort Bekjendtskab med H r. Petersens os 
velbekjendte Virtuositet, saa bleve vi saameget desto mere paa det' 
behageligste overraskede ved i H r. Aellermnnn at loere at kjende 
en Kunstner, som horer blandt de Fortrinligste, der i lang Tid have 
gjcrstet os. In te t beromt Navn var gaaet forud for denne Musi
kus (i hvem det dobbelt maatte glade os at hilse paa en os bidtil 
ukjendt, hoitbegavet Landsmand); men han v il nok vide at staffe sig 
et. E t oedlere S p il,  et herligere Foredrag og en kunstfærdigere 
Behandling af sit vanskelige Instrument, end H r. Rellermanns, 
have vi ikke hort siden Romberg, hiin Celloens Fyrste, gjastede 
os. Ligesom allerede den med en smeltende Fslelse foredragne In 
troduktion henrev Alle, saaledes vidste H r. L .  heeltigjennem at ved
ligeholde en stigende Interesse, der ikke kunde Andet end give sig 
Luft i den mest levende Erkjendelse, som tillige maatte vare Kunst
neren en Borgen for den Deeltagelse, han hos Publikum tor venre 
at sinde ved den Concert, han selv agter at give her. — Det var 
vistnok et Vovestykke for en aldeles usvet Dilettantinde at frem
tråde efter en saa udmarket Kunstner, og det maa derfor geraade 
den unge, meget lovende Pianistinde t i l  desto storre 2Ere, at hun i 
saa hsi Grad vidste at tiltrække sig Publikums Opmærksomhed, 
etterat dette alt ncesten var måttet af Nvdelse. Og fraregner man 
den saa naturlige TEngsteliqhed ved forste Gang offentlig at udfore 
et saa vanskeligt Musikstykke som L . M . Webers Concert, dn 
saa lidet er indrettet etter vor Tids Modesmag, uden nogensinde for 
at have spilt med Orchefteraccompagnement, saa lod den unge Kunst
nerinde vist kun Lidet eller In te t tilbage at onske, og ialtfald neppeNoget, 
som hun jo, ved fortsat Studium, vil kunne komme i fuldkommen Besid
delse af. — T il det iblandt denne Aftens musikalske Indhold, der i hsi 
Grad maatte tiltrcekke st'q Opmarkiombed, horer unoeg te lig den smukke 
melodramatiske Compositivn af Crusell t i l Geijers nordiske Digt: 
„Den sidste Kjcempe." Anvendelsen af Choret, der hos os er noqet 
aldeles N vt i Melodramaet, er af en herlig Virkning, og vi maae 
vide Hr. Jnstructeur Nielsen megen Tak, fordi han har bidragst 
sit t i l  at gjore os bekjendte med denne smukke Tonedigtning. — 
Af mindre Betydenhed vare de to Ouverturer, som aabnede 1ste og 
3die Afdeling. Hos Lindpaintner er unagtelig den altfor kjendelige 
Higen efter Originalitet i den forske af disse udartet t i l  Bizarreri, 
og den evige Jagen efter Effect lader ham hverken sinde Rist eller 
Ro. I  den anden saakaldte Concert-Ouverture, der skal vcere kom
poneret af en ung dansk Musikus, var der adskilligt retRoesvardigt, 
isser med Hensyn t i l  Behandlingen; men Hovedmotivet var for tri
vielt t i l  at den skulde kunne voekke nogen synderlig Interesse. — 
Hr. Laaborgs Udforelse af den Rossinade, ban regalerede med, 
var, mildest talt, meget uheldig. — Gaae vi nu over t i l  den dekla
matoriske Deel af denne Aftenunderholdning, da gav denne paa 
langt ncer ikke noget saa gloedeligt Udbytte som den musikalske. Vi 
ville forbigaae den fordringslose Spoq, hvormed H r. H o l si aabnede 
Forestillingen, saameget mere som han i samme Nu angav sig selv 
som Instrumentet, hvorpaa en Anden spillede; og vi stode da forst 
paa H r. Rosenkildes Fremsigelse af S . S . Blichers hjertelige 
D ig t: „En anden ny Vise om en Somand og en Landmand." Hvis 
Nogen i en fortrolig Kreds oplaste det noevnte D igt saaledes som 
Hr. R. fremsagde det, saa vilde man sinde, at det var ret godt last, 
idet at Grundtonen var vel vedligeholdt og Cbaracteren af Digtet 
saaledes truffen. Men Deklamatoren har andre vcesentlige For
dringer at iagttage end den at trceffe Digtets Grundtone, og at 
H r. R. ikke kan tilfredsstille disse, deri ere vi ncesten visse paa, at 
han selv vil give os Ret. — V i ville paa ingen Maade bencegte 
Md. Hansens Paastand, at „dun er Declamatrice af — Caprice ;̂ 
og en lille Caprice bor man rigtignok i en T id , der er saa capri- 
cieux som den, Digteren har skildret os, bcere over med — kun ar 
den ikke altfor ofte gjsr sig gjeldende. — Hr. Holsts livlige For- 
tcelling af „Matrosens Bryllupshistorie" kunde ikke andet end behage, 
og vi stemme derfor gjerne i med det B ifald, som lsnnede hans 
Nuanceren af de ret komiske Points, der kryddrede denne mor
somme Bagatclle.

Complette E rp l. af dette Blads forfte Aargang ere at erholde hos 
Udg. (Vimmelstaftet 138, 2 Sal) for 5 Rbd . ; men overlades de fra 
1 Januar d. A. af tiltrcrdende Abonnenter for 2 Rbd.

For dette Blad, hvoraf eet N r. udgaaer om Ugen, hver S sn d a g  Morgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- og Gothersgade Nr. 8, i 
Stuen, eller hos Udg., Vimmelstaftet N r. 138, 2den S a l; Abonnements-Prisen er 72 Sk. qvartaliter.
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F o lk e v i  ser.
(E fte r B e ra n g e r.)

1.

E t hundrede D a l e r .

2 I r v in g  er jeg! Gud skee Lov!

Jeg t i l  Lykken nu mig sov 

Cap'Lalist a t voere.

Arbeid nu? —  N e i L a k / m in F a 'e r!  

Jeg et hundred D a le r har 

A arlig  at fortoere.

Verden nu tilhorer m ig!

S o m  en Konge leved jeg/

H vis  jeg gad det / K jcere!

H ver en Post jeg voxen v a r /  —

Jeg et hundred D a le r har 

A a rlig  a t fortoere.

H v i sik jeg flig  C ap ita l?

A t  en Vogn jeg kjsbe skal,

S o m  mig bort kan boere;

Creditorer staae jeg la 'e r,

Jeg et hundred D a le r har 

A arlig  at fortoere.

Seer D u  S tads og P r a g t /  m in S k a t !  

Kjsb D u  kun den hele K la t ,

Skjsnheds P r iis  D u  boere!

Loenge nok D u  F lir te r  b a r , —

Jeg et hundred D a le r har 

A a rlig  at fortcere.

H ver en Ven indbydes her.

K o m , Foroeldre, Soster kjoer!

H ver velkommen vcere!

Tag  kun for D ig !  I n t e t  spar, —

Jeg et hundred D a le r har 

A arlig  at fortcere.

Venskab, V i in  og Kjoerlighed! 

Godt den Fryd kan vare ved —  

O tte  D a g e , Kjoere!

A rv  med R enter op jeg ta 'e r ,  —  

Jeg et hundred D aler^har 

A a rlig  a t fortoere.

2.
H a n s .

H a n s ! staa op! Jeg maa bedrsve 

D ig ,  see hisset A rm  i A rm  

Stadssergeanten med Gensdarm', 

F o r Udpantning her a t sve.

S ta a  dog o p , m in stakkels M a n d !  

A lt  Sergeanten see jeg kan.

H a n s ! D u  ellers meer D ig  skyndte, 

S olen  loengst a lt  oppe er.

Hos den gamle T ho m as, der 

A lt  for Daggry de begyndte.

S taae  dog op, min stakkels M a n d !  

A lt  Sergeanten see jeg kan.

B lo t  jeg dog en Udvei kjendte! 

Hunden g js e r, man kommer hid. 

Bed om F ris t, —  vi har ei H v id !  

Vilde dog kun Kongen vente.

S ta a  dog op, min stakkels M a n d !  

A lt  Sergeanten see jeg kan.

V i,  sex B s rn  og Bedstefader,

G aaer m ir Rokkehjul end sm aat, 

Leve a f din A)xe blot.

A k! nu see han a lt sig lader!

S ta a  dog o p , m in stakkels M a n d !  

A lt  Sergeanten see jeg kan.

Denne H y tte , som for Bloesten 

Skjcrrm er os, lid t A gerland,

D e r vor H unger stille kan , —

Aager moedsker sig paa Resten.

S ta a  dog op, m in stakkels M a n d !

A lt  Sergeanten see jeg kan.

A lt  er dyrt, og Penge fa t te s ;

M ed en K o det gaaer en T id .

R inge Lsn og megen S lid ,  —

O g saa stal man end beskattes!

S ta a  dog op, m in stakkels M a n d !

A lt  Sergeanten see jeg kan.

V i l  en Draabe V i in  D u  have!

H a ard t beskattet, hver en T in g  

S avn er D u  z min B rud erin g  —

G jerne offrer jeg din Gave.

S ta a  dog op, min stakkels M a n d !

A lt  Sergeanten see jeg kan.

R iig  D u  D ig  i D rsm m e skuer.

Trods vor Herrem and! —  F y ,  S k a m !  

Hvad er S katten  vel for h a m ?

Musen, som hans Forraad tru er.

S ta a  dog op , m in stakkels M a n d !

A lt  Sergeanten see jeg kan.

G u d , der er han! —  Jeg  forsager! —  

B leg  og stiv! —  See, det er D a g ! - -  

F slte  D ig  i G a a r saa svag,

D u ,  som ellers aldrig klager.

S ta a  dog op , min stakkels M a n d !

A lt  Sergeanten see jeg kan. —  .

H an  har udstridt! Lad ham hvile!

Hvo som leved saa i N sd,

S lu m re r  venligt L sin D s d .

H an  sin Fred t i l  Eder smile!

S k jsnd t Sergeanten sees a lt kan, 

Vaagner ei den stakkels M a n d .
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En spanjk Eriminalhistorie.

J o s é ,  Don  P e d r o  og Grev A v  ed r a s  Son 
havde studeret sammen i  S ev illa  og deelt med hinanden 
Ungdommens Lystigheder. D a  de vare komne t i l  Skjels 
Aar havde hver af dem valgt sig en Stand ester sin T i l-  
boielighed, uden at deres nye og forskellige S ys le r havde 
g jo rt noget Skaar i  deres Venstab. Deres inderlige Ven
stab havde voldet, at man kaldte dem de tre Uadskillelige. 
D on J o s é  var bleven Ju ris t, Don P e d r o  helligede sig 
t i l  Videnstaberne og den unge A v e d r a  var traadt i  
M ilita irtjeneste. —  Don J o s é  var nylig  bleven F r i
murer og vilde overtale den unge A v e d r a  t i l  at folge 
hans Erempel. „D u  har valgt en S tand ," sagde han t i l  
ham, „der er fuld af Farer. I  den sorgelige Tilstand, 
hvori vort Fcedreland er stcedt, v i l D u  snart komme t i l  
at deeltage i  den blodige Borgerkrig, hvor der ikke gives 
Pardon. Folg m it Erempel og b liv  F rim urer; dette 
Broderskab er udbredt over hele Europa z maaflee trceffer 
D u  selv i  de fjendtlige Geleder en Broder, hvis Bistand 
kan vcere D ig  t i l  N ytte ." —  Den unge Avedra gav ester 
fo r sin Vens Overtalelse og lovede at lade sig optage; 
de aftalte med hinanden, at J o s é  tredie Dagen ester 
skulde indfore ham i  Logen. —  Dagen derpaa begav 
D on P e d r o  sig, i  Folgestab med Don J o s é ,  om A f
tenen K l. 8 hen t i l  deres fcelleds V en , f o r ,  ester Sced- 
vane, at tilb ringe nogle Tim er hos ham og hans Fam ilie. 
De bankede flere Gange paa, og da Ingen  lukkede op, 
spurgte de Naboerne om Grevens var ude? De sik t i l  
S va r, at man hele Dagen ikke havde seet det mindste t i l  
Nogen af dem; hvilket var saameget desto usædvanligere 
som de vare flittige  Kirkegjcengere og aldrig forsomte 
Messen, og idag var det netop Sondag. Denne Besteed 
foruroligede de to Venner meget, og de besluttede hos 
Qvarteerets Aleade at staffe sig Bemyndigelse t i l  at lade 
Dorene brcekre op. Denne Embedsmand begav sig, led
saget as en S k rive r, hen t i l  Grevens H u u s , hvor et 
strcekkeligt Skuespil, da det blev aabnet, frembod sig for 
deres B lik . I  Sovekammeret laae Greven og hans Ge
malinde i  en Seng badede i deres B lo d ; Halsen var siaa- 
rcn over paa dem Begge. En P u lt, hvori Greven pleiede 
at indelukke sine kostbareste Juve le r, var opbrukken og 
Juvelerne udtagne. I  de andre Vcerelser fandt man 
Ligene af sire Tyende, myrdede paa samme Maade. D on 
Joscs Smerte var ncerved V anv id ; en Tidlang syntes han 
at vcere aldeles ude af sig selv, og da han tilsidst kom 
t i l  Besindelse, styrtede han ud af Huset med det Naab: 
„ M in  Ven! m in ulykkelige Ven! hvad er der blevet af 
ham?" Nu forst bemcerkede man, at den unge Greve ikke 
var tilstede. M an  sogte ham i  hele Staden, og Don 
Pedro, hvis Koldblodighed stak paafaldende af imod hans 
Vens Forv irring , ledede selv Eftersogningen.

Im id le rtid  havde man i  en Gang, der forte t i l  G re
vens Kammer, fundet en K n iv , som aabenbart havde 
voeret Mordredstabet; det oplyste sig, at den tilhorte den 
unge Avedra, hvis Navn var graveret paa Skaftet. Denne

Omstændighed, i  Forening med hans pludselige Forsvinden, 
kastede M istanken paa ham, og hans Udeblivelse for
stærkede den. E fter en lang og meget omhyggelig Under
søgelse holdt Dvrigheden sig overtydet om, at han 
alene havde udovet de rcedselfulde M o rd , og udsatte en 
Belsnning paa Opdagelsen af hans S k ju l og hans Ud
levering t i l  Domstolene. —  En Uge gik hen, uden at man 
erholdt nogensomhelst Efterretning om den unge Avedra. 
Den ottende Dags M orgen vilde Eieren af en Gaard i 
en as Forstcederne lade rense en B rond , hvis Vand var 
blevet ildesmagende, og da Arbeidsfolkene havde faaet det 
Dynd op, hvormed den ncesten var fy ld t,  opdagede de et 
L iig  de ri; det var Liget af den unge Greve. Det blev, 
paa Rettens Foranstaltning, underkastet et S yn , ved hvil
ket de hidkaldte Lceger skulde constatere dets Tilstand og 
undersoge om der paa samme fandtes Spor af Vold. — 
Don José var en as de Forste, der ilede t i l .  Da han 
traadte ind i  det Vcerelse, hvor Liget laae, greb han sm 
Vens kolde Haand, lagde den paa sit Hjerte og syntes en 
T id lang at vcere et Rov fo r den morkeste Fortvivlelse, 
Liget blev afklcedt og noie undersogt; men der fandtes 
intet Tegn paa, at den unge M and voldeligen var tagen 
af D age; intet S a a r, ingen Qvcestning var at opdage, 
og det naturlige Resultat af disse Efterforskninger var, 
at han, martret af sin Sam vittighed, havde aflivet sig 
selv ved at styrte sig i  Bronden. Allerede var man paa 
Nippet t i l  at foie Beskyldningen for Selvmord t i l  hans 
ovrige unaturlige og rcedselfulde Forbrydelser, da en af 
Lcegerne gjorde sine Colleger opmcerksom paa en Om
stændighed, der h id til var undgaaet deres Opmcerksomhed 
eller bleven anseet for uvcescntlig. D et var et lille  Stik 
paa den venstre S ide a f Brystet, ncesten i samme Hoide 
som Hjertet, og som syntes at vcere bibragt med Spidsen 
af en Naal. Jhvor liden Sandsynlighed der end var for, 
at dette' Naaleprik kunde fore t i l  en v ig tig  Opdagelse, 
sirede Lcegerne dog t i l  Autopsie og kunde folge Sporet af 
dette neppe synlige Saar lige t i l  H jertet, der var gjennem- 
boret af et spidst og overordentligt tyndt Redskab, som 
havde vceret tilstrækkeligt t i l  at volde en oieblikkelig Dsd. 
Hvilke M id le r den ubekjendte M order end maatte have 
anvendt for at udove denne nye Forbrydelse, saa var det 
nu klart for Alle, at den unge Avedra ikke havde myrdet 
sig selv, men var bleven myrdet, og saaledes var falden, 
ligesom sine Forceldre, som S lagtoffer for en Complot, der 
var bleven udtcrnkt og sat i  Udforelse med en djcevelsi 
Snuhed. —  Don José kunde ved denne uventede Op
dagelse ikke holde Maade mev sin Glcede. Hans uskyldige 
og ulykkelige Vens M inde var ikke lcengere besmittet af 
vancerendc T v iv l ;  han gjorde opmcerksom paa, hvor lost 
Retten havde bygget i  sin forste Kjendelse. Han stod 
med K ra ft paa, at Omstændigheden med den i Gangen 
fundne Kniv ikke sagde det ringeste; kunde Morderen ikke 
have taget den ud af Avedras Lomme og betjent sig af 
den t i l  at myrde de O vrige?  V a r det ikke sandsynligt, 
at han med Forscet havde kastet Vcerktoiet fra sig, efterat 
han havde udovet Forbrydelsen, fo r at vcelte Mistanken 
over paa den unge Gr eve? —  Tilskuerne ved denne 
Scene trcengte ikke t i l  disse Grunde, for at vcere over-
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tydede om Avcdras Uskyldighed; hans jordiske Levninger 
-isattes i samme G rav, som gjemte hans Forceldres.

Flere Uger fo rlob , og denne blodige Hemmelighed 
vedblev at vcere skjult i M orket, da en ny Omstændighed 
indtraadte, der syntes at maatte lede Retten paa Spor 
ester Morderen. B landt nogle Papirer, som fandtes i  en 
hemmelig Skuffe i  et Stykke Meubel, der havde tilh o rt 
den unge Greve, vare ogsaa endeel Breve fra Don Pedro 
og Afskrifter as de S v a r, han dcrpaa havde modtaget. 
Denne Brevvexling dreiede sig kun om en Elskovshandel. 
Den syntes at oplyse, at Avedra ikke havde vcerct ufolsom 
fo r Donna I n  e s i l  l a  s Indigheder, uagtet denne Dame 
var Don Pedros Forlovede. D a Don Pedro var -leven 
underrettet herom, havde han, skjsndt han slog fuldkommen 
Liid t i l  sin Vens Wre, desuagtet tilskrevet ham flere Breve 
desangaaendc, og i  et af.dem fandtes folgende O r d :  
„Hvad mig angaaer, saa kjender D u  mig saa godt, at 
D u v il vcere overbeviist om, at min LEre, uden Hensyn 
t i l  nogensomhelst Bevceggrund, vilde foranledige mig t i l  
at Lage den storste Hcevn over D en , der vilde misbruge 
min T ill id  og soge at unddrage mig min Kjcrrestes T i l-  
-oielighed." Disse o. a. lignende Udtryk bragte paa den 
Formodning, at Don P e d r o ,  dreven af Skinsyge, kunde 
have strcebt Avedra efter L ive t; men af hvad Grund ffulde 
han have bragt en heel Familie af Dage for sin Hcrvn? 
O g , forudsat, at Lidenskaben havde foranlediget ham t i l  
en saa rcrdsom Forbrydelse, hvorledes lod da Tyveriet af 
Juvelerne sig forklare? D a Anklagen im idlertid engang 
havde vendt sig imod ham, stadfcestedes den ved en Mcengde 
Omstændigheder. M an erindrede sig den Koldblodighed, 
han havde viist, da han den Aften h iin  forfærdelige Kata- 
strophe blev opdagen, traadte ind i Grevens H uns; en 
Koldblodighed, der kontrasterede saa paafaldende imod 
Don Jo^'s Fortvivlelse. Han havde fremdeles, under 
der Forevending, at hans overordentlige Aandssvcekkelse 
ikke tillod ham det, ikke ville t overvcere Ligets Besigtigelse, 
ihvorvel D on José indstcrndigt havde bedet ham derom. 
Denne Sidstes Adscerd havde vceret ganske anderledes; 
han havde ikke alene bivaanet hiin sorgelige See«e; men 
ogsaa med en ligesaa standhaftig som roesvcerdig Energie 
-eseiret sin dybe S o rg , for at henvende al sin Aandskraft 
paa M idlerne t i l  at frelse sin tabte Vens Eftermcele fra 
Skjcendsel.

Procesforhorerne bragte nye Oplysninger for Dagen. 
Don P e d r o  var af tvende af hans Bekjendte -leven seet 
i  den samme N a t, hvori Mordene -leve udsvede, i Noer
heden af Grevens H uus, og han -havde med F lid  sogt 
at undvige dem. En Pige i det Huus, hvor han boede, 
forklarede, at hun erindrede sig paa samme T id  at have vasket 
o r am et med B lod plettet Skjortecerme. Adspurgt an- 

gaaende disse Depositioner, voegrede Don P e d r o  sig i  
Begyndelsen ved at svare; men da man ved flere Spsrgs- 
maal bragte ham i  Klemme, erkloerede han sig desan- 
gaaende paa en kun lidet syldestgjorende Maade. Han 
paastod, at han h iin  Aften var gaaet hen t i l  en Ven, han 
ikke vilde ncevne, og hvad Blodpletterne angik, ffjod han 
Skylden paa et Fa ld , hvorved han havde saaret Haand- 
ledet paa nogle spidse Stene. Denne Retfcerdiggjsrelse

befandtes utilfredsstillende; han blev sat under Anklage og 
kastet i  Foengscl. —  D a Donna J n e s i l l a  fik dette at 
v id e , blev hun anfalden a f et heftigt Krampetilfcelde, 
som paasulgtes a f en Hjernebetændelse, der satte hendes 
Liv i  Fare. I  sin Parorysme aabenbarede hun sin Fader 
ei alene den gjensidige Kjcerlighed, der havde fundet Sted 
imellem hende og Don Pedro; men hun tilstod ogsaa, at 
et endnu nsiere Baand nylig  havde forenet dem. Dette 
Sidste stadfcestedes desvcerre ved den kun a ltfo r velvillige 
Geistlige, der havde viet dem.

Den t i l  Domfceldelse berammede Dag kom; men da 
S lutteren om Morgenen traadte ind i  den Fangnes Arrest, 
fandt de den t i l  deres Forbauselse tom. D et var lykkedes 
Don Pedro at undvige gjennem et i  M uren udboret H u l.

(Slurtes i naste N r.)

U  i) h e -  s - N  e v n e.

(1—12 Jan.) — Blandt de Gjenstande, der i den sidste Tid 
mest have bestjceftiget Kjsben havnernes Opmærksomhed, harer H. M . 
Kongens Tilbud: at stjanke en paa Slotsholm beliggende, med 
Christiansborg S lo t i Forbindelse staaende Bygning t i l  det paa- 
rcenkte Thorvaldsenske Museum. Om man end vistnok, isar 
med Hensyn t i l  Beliggenheden, hellere havde seet dette reist paa et 
af de rrende offentlig i Forflag bragte Steder: M arm orp ladsen, 
i Rosenborg H ave cller paa den ud mod Ssen vendende Deel 
af G arn isonsp lads, saa tor der dog neppe vare underkastet no
gen T v iv l, ac Onstet om saa hurtigt som muligt at kunne skride 
ril det intenderede Barks Jftandbringelse maa fjerne mange Hen
syn og at der faaledcs maalte vare andre sardeles overvejende Be- 
tankeligheder imod Tilbudet, hvis man skulde vagre sig ved at mod- 

I tage det. Efter hvad man erfarer, ere saadanne Betankeligheder derimod 
imidlertid reiste. I  architektonisk Henseende er det baade blevet 
draget i T v iv l, hvorledes en passende selvstandig Bygning for 
Museet saa talved Slottet godt skulde kunde bringes i Harmonie med 
dette, og om den ialtfald kunre blive rummelig nok t i l at optage alle 
Jhorvaldsens Arbeider (hvorpaa Indbydelsen gik ud), samt tillige 
om noget Basentligt af de nuvarende Bygninger kunde bibeholdes, 
th. hvis detre Sidste ikke blev T ilfa ld e t, vilde Bekost..ingen ved 
disses Ombygning blive nasten ligesaa stor som ved en Bygnings 
Opfsrelse aldeles fra Ny af paa en anden, mere bcqvemt og f r i t  
liggende Byggeplads. E t Baand af en ganske såregen A rt er 
ogsaa, hvis Tilbudet modtages, paalagt det fra Nationen udgaaede 
Foretagende derved, at Hs. Majcstat Kongen med Gaven har for
bundet den Betingelse, at Planen for Museets Indretning skal 
fereurqges Ham  t i l  „A pp roba tion ". Commitceen for det Thor- 
valdsenske Museum har, efter at have modtaget Communication 
om Hans Majestoet Kongens T ilbud , varet flere Gange sam
let. Den har bemyndiget et Antal af syv sagkyndige Moend af 
sin Midte t i l  at afgive B.tcenkning over Tilbudet; ikkun tvende af 
disse have erkloeret sig fo r  de lilbudne Bygningers Anvendelighed; 
de svrize fem have decideret erkloeret sig derimod. Saavidt 
vi have kunnet erfare, torde desuden Fleertallet af den hele 
Committees Medlemmer dele den Anskuelse, at Dicmedet ei ved 
Gaven hensigtsvarende v il kunne opnaaes, og at man derfor, med al 
taknemmelig Erkjerrdelse af Hs. Majestoets ved Tilbudet viste Vel- 
villie for Sagen, burde unddrage sig fra at modtage det. Der er 
imidlertid Grund t i l  at formode, at Committeen neppe i saa Hen
seende selv v i l  tage nogen definitiv Beslutning; men at den, hvis en 
saa betydelig Dissents vedbliver, vil forcloegge Spsrgsmaalet t i l ende
lig Afgjsrelse i en Forsamling as dem, der have ydet Bidrag t i l



Museet. Denne burde da berammes med en saadan Tidsfrist, at 
Sagen forinden fra flere Sider offentligen kunde drsftes og moti
verede Meninger indhentes hos flere Sagkyndige, ligesom vel ogsaa 
Rjsberchavns Magistrat forst maatte hores desanqaaende. — 
En anden Sag af stor Almeeninteresse er i denne L id kommen t i l  
offentlig Kundskab. E t betydeligt Antal Lceger og Naturforskere 
i Danmark, Norge og Sverrig har forenet sig om at forsamles i 
Sommer i Gothenborg, for at komme overeens om aarlige Sammen
komster t i l  videnskabelige Forhandlinger og gjensidig Meddelelse af 
deres Anskuelser og Erfaringer. Den dertil berammede Dag er d. 
16 J u li. Blandt de almeengavnlige Fslger, man tor imsdefee af 
dette Foretagende, horer en overhovedet livligere og noiere videnska
belig Forbindelse imellem de tre nordiske Riger — ialtfald er det et 
soerdeles gloedeligt Tidens Tegn, idet at det afgiver et „Vidnesbyrd 
om den Trang t i l en aandig Eenhed, der i Nordens Lrillingriger, 
trods alle Hindringer, ved enhver Lejlighed aabenbarer sin Tilværelse og 
daglig voxendeKraft." — For dem, der ikke ere blevne trcetrede ved gjennem 
Stoendertidendens just ikke paa Tilfredsstillelsen af en uafbrudtJnteresse 
beregnede Offentligheds - Surrogat, at fslge Forhandlingerne ved den 
nu for 3 Uger siden sluttede Nocskildske Stænderforsamling, frem
byde de i den sidste Uge udkomne Nummere en Skadesløsholdelse for 
dens L den sildigere Tid stundom vel tsrre Indhold, ved de hoist in 
teressante Discussioner angaaende Lrnantserne, dette store materi
elle Sporgsmaal, der, for at tale med Ussing, er „Nerven i det 
Hele". Hvorledes forsvrigt selv det Tsrreste og meest Antiquerede 
kan afvindes en ny og interessant Side, har Kjobenhavnsposten nylig 
viist os, idet den har taget Anledning af nogle, vel af de fleste Lcesere 
med et S m iil overseete, ligesom i selve Forsamlingen upaaagtede 
Yttringer i Haandvcrrkersagen t i l  sin med Humor og Vittighed af
fattede Artikkel om de af Justitsraad Skbfted opfundne „100,000 
nye Levebrod." — Det nysncevnte Blad har allerede inden Udlobet 
af Aarets fsrste Uge havt sin iste Beslaglæggelse, og. denne har 
ogsaa allerede foranlediget Lancelliet t i l  en Gjentagelse af den saa 
ofte og af saa vcrgtige Stemmer bestridte og nylig med saamegcn 
Djervhedi Ståenderne paatalte og misbilligede administrative Afgjsrelses- 
maade: at stadfceste Bestaget uden at beordre Action. — 
Medens det Hvidtske Forflag t i l  en Seddel-Realisation, eller 
rettere t i l et interimistisk Surrogat derfor, er blevet underkastet 
en offentlig Droftelse, der synes at have godtgjort dets Uivcerkscrtte- 
lighed som stridende imod Bankoctroien, har en Anonym i „Dagen" 
ssgt at oplyse B ankactionarre rne  om, at deres Actier alt om 
iz  Aar kunde forrentes med 4 j pCt., om 3̂ - Aar med 5 pCt. osv. 
Hvor lidet Hold hans Argumentation isaahenseende har, torde vel 
tydeligst fremgaae af den Omstændighed, at den ikke har yrtret ringeste 
Indflydelse paa Aktiernes B srspriis , der nu i lcengere L id har 
holdt sig uforandret paa samme Punkt (omtrent 79) og saaledes synes 
at have vunder nogen Stadighed efter de Fluctuationcr, Speculations- 
aanden tidligere foranledigede. -  Blandt de Gjenstande, hvis offent
lige Diskussion for Mange vist er faldet i det Trccttende, horer 
Striden om de slesvigske G p ro g fo rd o ld . E t Aktstykke i denne 
S ag, som fortjener Opmærksomhed, er imidlertid den i de sidste 
Nre. af Khhposten indforte Artikkel med Hensyn t il det Geertz'ske 
Kort. F o rf, der angiver sig som „en Bondeson fra Tonder Amt", 
forraader megen Sag- og Stedkundffab; han skriver liv lig t og er 
gjennemtrcrngt ak Interesse for Sagen. Naar denne Interesse 
imidlertid driver ham ril at fordanske Stednavne, som Brugen har 
hcrvdet, og t i l  f. Ex. at skrive „Graasteen" istedetfor „Gravensteen", 
skader han derved Sagen og det Alvor, hvormed den forsvrigt af ham 
er behandlet. — I  Heide har man Nytaarsnat paa en noget hoi- 
rsstet og tumultuarisk Maade taget Afffeed med den dichmarsiste 
Toldfrihed; en derværende Digeinspcctcur Christensen har offent
lig crklcrret sig ved denne Lcilighed forulempet ved Forhaanelser af

Pobelen, fordi han i sin Lid, i Anledning af den nye Toldforord
ning, havde sourncret med endeel Oplysninger, hvortil hans Embeds 
stilling forpligtede ham. I  denne Henseende har han vistnok 
Retten paa sin Side; men stor Uret forekommer han os at have 
deri, at han ssger at kaste Skygge paa Byens Embedsmand for den 
Moderation, de have viist under Tumulten og hvorved denne M  
har antaget en langt mindre foruroligende Charakteer, end det under 
et modsat Forhold fra deres Side torde have voeret Lilfceldet — 
Af industrie lle  Nyheder har den sidste L id bragt os tvende: 
i Industriforeningen forelagte Project t i l  Anlæggelsen af en 3>amv- 
maskine, hvorfra Dampkraften kunde udlei.s t i l  saadanne Haand̂  
vcrrkere, som maatte have Brug for samme, men enten savne Midler 
t i l  selv at anskaffe Ug Dampmaskine, eller ved hiint Forflaa vilde 
erholde Kraften billigere; og 2) Tilendebringelsen af den i Anled
ning af Brodtaxten L§c. nedsatte Commissions Forhandlinger. Net 
fsrlrnoevnte Forflag er blevet overgivet t i l  en Committee, hvis Be- 
dsmmelje alt er indfort i „Industriforeningens Tidende", oa der ffal 
nu vare gruudet Haab om, at det vil blive realiseret. Om Re
sultatet af den under N r. 2 noevnte Commissions Forhandlinger 
har man derimod In te t off-ntligen erfaret, og erfarer vel heller 
I n t e t , forinden Sagen har gaaet den scrdvanlige Colleqieqana -  
Lakket vcere de Tvangsbaand og det Hemmeligholdelsessystem, som 
endnu hviler tungt paa vort Communalvoesen. A t Commissionen 
dog v il have foreflaaet B rsd ta x te n s  Ophoevelse er der aode 
Grunde t i l  at antage, og med Taxten bortfalder da vel ialttald 
ogsaa det „Tilgifts-System", hvorover der er fort offentlig Klage.- 
E t industrielt Foretagende udenlands bortkalder fra os -  som vi 
ville haabe for kort Lid — en af vore dygtigste M ilita ire, Capt. 
^c rfe rm n g . Han har nemlig modtaget det ham gjorte Tilbud' 
om, for et frankfurtsk Huus, at overtage Bestyrelsen af nogle Kul
miners Anloeg paa et Huset tilhsrende Territorium i Haute-Loire- 
Departemmret, :og reiser herfra i disse Dage. H. M . Konm

" E  2 Aar, i  hvilken Lid 
E Ende s„i>e ved Armeen, fo - ved sin Lill'aqe- 
uidrrcrde i den samme S killing , som han nu bekla- 

» b^be, ^  Llcherning, naar han kommer tilbage
v in - "  blive anvnst en Virksomhed, som egner sig sor
bolle d?n hv«rved Faedrelandet vil kunne
hoste den Nytte af samme, som de ere istand t i l at yde det.-

terller nu alene heri Staden et Antal af 
^ ie d ^ ° -  ^ E '  blandt hvilke 28 Damer. Ved Bortlodningen d!

^  Malerier, Selffabet i st U. har kjsbt, tilfa ldt de 15, 
?r!!»4„  Erent Halvparten, udenbyes Medlemmer. Conferentsraad 
man nmki? " l  Selskabets Formand. — I  »Dagen« laste

>. ^ ^ ' " c l  om Tobaksrøgen, hvori det Nyeste og 
Mærkeligste udentvivl var den Bem-rrkning, at man heri Kjsben- 
^  E>d har sect velklædte, elegante D am er ryge §iga-

Gaden. Fors. har derfor et »aldeles paatide- 
??m^'b?^byrd«. V i kunne stad^ste dette, med det Tilfsiende, at 
er par laadanne Damer have viist den Liberalitet ikke at unddrage 

' samme Artikkel ommeldte Hoflighed, at lade en dem 
meo en stukket Cigar msdendeCavalier „tande hos dem". — Theatrets 

^l^bcd liden Nytaar er Etatsraad 2ldlers Tiltradelsc af 
oen ved Etatsraad R irs te in 's  Udtrcrdelse ledigblevne Dirccteurpost.

Forandring v il give Bestyrelsen den nye og kraftige 
bvorttl den vistnok lccoge har trangt, v il Liden vist. At 

-Direct,on -henseende t i l Offentligheden af sin Admini- 
!.. " s. ^  llaae saa vidt i Lidens Aand som den kgl. Thcatcr-

S tockho lm , hvis „Regnskaber og officielle Corre- 
fpondence ere tilg;crngeliqe for E n b v e r,"  (cfr. Aftonbladet, Nr.

endnu Grund t il ot betvivle. En for vore dra- 
i e D ig te re  snskvoerdig Reform tor imidlertid nu maaskee 

ore! aae, nemlig med Hensyn t i l  den Maade, hvorpaa Theatret 
beres Arbeider; det suakaldede „Regulativ" er altfor al- 

 ̂ /^djendr som smaaligt og krcrmmeragtigt t i l lcengere at 
ne afgive Maalestokkcn isaahenseende, og vi skulde meget feste, 
man ikke allerede h^r flet sig foranlediget t i l  ar indrsmme 

^xcepnoner fra dets minutieuse Regler. (Repertoiret har intet 
^  /^Embudt for den t i l  iaftes ansatte forste Opforelse af ^ertz'S
Waldemar Atterdag", hvorom dette Blads Theaterartikkel i NLste 

N r. vil referere.)

^  Complette Expl. af dette Blads fsrste Aargang ere at erholde hos 

Udg. (Vimmelflaftet 138, 2 S a l) for 3 Rbd men overlades de fra 1 

Januar d. A. tiltrædende Abonnenter for 2 Rbd
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Indhold: (§n spanff Criminalhiftorie,

En spanjk Eriminalhistorie.
(S luttet.)

!^^o g le  Maaneder ester, da den hele Sag var geraadet 
i  G lemsel, visiterede Accisebetjentene en mork og storm
fuld Aften en Vogn udenfor Porten. T ilfce ld igviis faldt 
en lille  Kasse af, sprang ved Faldet op og A lt hvad der 
var i  den spredte sig om paa Gaden. En af Betjentene 
havde tjent hos den unge Avedra og havde faaet Posten 
ester sin Herres Dod. Id e t han hjalp Foermanden at op
samle de ud faldne S ager, fa ld t en med Diamanter ind
fattet Broche a f stor Vcerdi ham i  Hcenderne, og han 
erindrede sig strar at have se et den hos sin forrige Herres 
Fader. Han meldte det; Foermanden blev arresteret og 
maatte mode nceste M orgen i  Forhor. Adspurgt om, hvor
ledes han var kommen t i l  dette Smykke, forsikrede han, 
at han nu saae det for forste G ang; den lille  Kasse, 
hvori det havde ligget, tilh o rte  en Person i Staden, der 
havde leiet hans Vogn for at bringe M ob ilie r ud t i l  et 
Landsted, som laae en M i i l  udenfor samme. Paa given 
Anledning drog han ikke i  Betcenkning at navngive denne 
Person. Det var Don J o s é .  —  Denne blev nu oie- 
blikkeligen fcengslet som Don P e d r o  s Medskyldige. —  
Efterat Betjenten chavde aflagt Eed paa,  at han gjen- 
kjendte Brochen fom Grevens E iendom , forklarede han, 
at han havde vcerct tilstede da den unge Avedra havde 
bedet sin Fader om at forcere ham den; men Faderen 
havde ncegtet det og sagt, at dette Smykke var den sidste 
Amindelse, han havde tilbage efter en V en , der havde 
testamenteret ham det, og at han derfor aldrig vilde forcere 
det bort. —  Forhorerne fortsattes, og snart anmeldte en 
SLadboer for Retten, at han den samme D a g ,  Avedra 
var forsvunden og hans Familie m yrdet, havde seet ham 
gaae ind  hos Don José, og den Sidstncevntes Tyende 
forklarede, at deres Herre samme Dags Eftermiddag 
havde bortsjernet dem og givet dem forskjellige ZErinder, 
der nodvendig maatte holde dem ude fra Huset in d til sildigt 
paa Natten. —  Don José forsvarede sig paa det Kraftigste. 
Han udkastede et rorende Materie af det Benstab, der 
havde fundet Sted mellem ham og den unge Avedra; 
men han formaaede ikke at afvcelte den M istanke, som 
var vakt hos Dommerne ved den unge Avedras Besog 
hos ham samme Dag Mo r d e t  var steet, og ved hans

sluttet. — Lheatret. — Nyheds-Revue.

Besiddelse af det Smykke, som havde tilh o rt Greven. 
Omsonst forsikrede han, at denne havde forceret ham det; 
det var hsist usandsynligt, at han skulde have givet 
en Fremmed, hvad han havde havt saa vcegtige Grunde 
t i l  ad ncegte sin egen Son.

D a  Proceduren var ncerved at vcere tilende, ind
stillede »den bortflygtede Don P e d r o  sig fo r Retten. 
„N u  forst," sagde han, „da m it G ifterm aal med Donna 
Jnesilla er blevet offentlig bekjendt, kan jeg afgive For* 
klaring om de Omstændigheder, som saa stcerkt motiverede 
Anklagen imod mig. Forst maa jeg anfore, at et lcenge 
bestaaende Fjendskab mellem mig og min Kones Fam ilie 
bestemte os t i l  en hemmelig Forbindelse. Den Aften, da 
man wodte mig i  Ncrrheden af Grev Avedras Huns, be
gav jeg m ig hemmelig t i l  m in Kone, og idet jeg klavrede 
over en Havemuur, saarede et Glasstaar mig paa Haand- 
ledet. Dengang kunde jeg ikke forklare disse simple 
Facta; de talte a ltfo r stcerkt imod mig og gave mig Skin 
af at vcere en Forbryder; derfor besluttede jeg at undvige. 
Jeg begav mig t i l  M adrid , hvor jeg har holdt mig skjult 
in d til det D je b lik , da jeg erfarede, at Anklagen havde 
vendt sig imod Don J o s é ,  og nu tilsidesatte enhver 
Tanke om personlig Fare. Jeg bekrcefter, at han er lige- 
saa uskyldig som jeg; th i han kan ikke vcere min Med
skyldige i en Forbrydelse, som jeg ikke har udovet."

Denne Forklaring befandtes tilstrækkelig t i l  at bevise 
D on P e d r o  s Uskyldighed; men kunde ikke svcekke de 
svcere In d ic ie r og Beviser, som ta lte  imod Don José .  
Rettens Dom fa ld t: han skulde miste Livet. —  Aftenen 
for den t i l  hans Henrettelse berammede D a g , bad Don 
J o s é  om Pen, Blcek og P a p iir ,  og skrev hele Natten 
igjennem. D a den fljcebnesvangre Time slog, fortes han 
t i l  Retterstedet. Efterat alle Forberedelser vare tilende
bragte, Log Don J o s é  nogle omhyggeligt forseglede 
Paprrer frem af Barm en, leverede dem t i l  den Prcest, 
der i  hans sidste Dieblikke ydede ham Religionens Trost, 
og bad denne paa det Indstændigste, at han strax efter 
hans Dod vilde tilstille  hans Familie dem. Neppe havde 
den Geistlige taget Papirerne t i l  sig og lovet at opfylde
den Domsceldes Dnske, forend Bodlen traadte t i l -------- z

"paa den Dodsstilhed, som herstede blandt Folket, fulgte et 
alm indeligt S k r ig : J o s é  var ikke lcengere blandt de 
Levendes T a l.
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J o  ses Henrettelse gjorde stor Sensation. De 
Fleste ansaae den for uretfærdig, og det ringe Antal, som 
indrommede Muligheden as, at Don José havde begaaet 
Forbrydelsen, udtalte lydeligen den M e n in g , at der dog 
ikke existerede noget egentligt B ev iis  imod ham, og at 
selv af alle de In d ic ie r, der talte imod ham, intet var saa 
deciderende, eller v ig tig t, at man derpaa burde have m oti
veret hans Domfældelse. —  Denne M ening bestemte 
Dommerne, der havde skaffet sig Underretning om In d 
holdet as Don Jose's Dagen for Henrettelsen opsatte 
skriftlige Erklcering, t i l  at gjore det Væsentlige deraf be- 
kjendt i  Publikum. D et lod som folger:

Den unge Avedra havde (som man v il erindre sig), 
paa Don Joses indstændige O p fo rd ring , samtykket i  at 
blive Frim urer. D er var blevet a fta lt imellem dem, at 
D on J o s é  om Eftermiddagen skulde komme t i l  sin Ven, 
for at erholde nogle Beloeringer med Hensyn t i l  de Pro- 
velser, man vilde underkaste ham, og at de derpaa skulde 
folges sammen hen t i l  Logen. Dette skulde vcere en dyb 
Hemmelighed for Enhver, selv for deres fcelleds Ven, 
D on P e d r o .  —  Avedra indfandt sig punktlig. D on 
J o s é  lukkede ham selv op og sagde ham, at han havde 
brugt den Forsigtighed at bortfjerne alle Tjenestefolkene, 
fo r at bevare Hemmeligheden. De gik derpaa ind i  
Advokatens Privatkabinet, hvor, som han sagde, Præ lu
dierne t i l  den store Indvielse skulde begynde. Forst ind
bod im idlertid Don J o s é  sin Ven t i l  at drikke et G las 
spansk V iin  med sig. I  hans G las havde han hceldet en 
narkotisk Vredste, der snart bragte ham i  en dyb Sovn. 
Nu klcedte José ham af og stak ham en lang S taa lnaa l 
ind i  H jerte t, hvilket havde t i l  Folge, at han opgav 
Aanden uden at der flod en Draabe B lod. Esterat 
Morderen as Avedras Lomme havde taget hans Dolk og 
et Pas, han bestandig havde hos sig, bar han, ved Hjelp af 
en Medskyldig, han ikke vilde ncevne. Liget hen t i l  en 
Brond i  Ncerheden og kastede det deri. D erfra  begave 
de sig hen t i l  Grevens B o lig , lukkede sig ind med en 
Hovednogle, listede sig hen t i l  det Vcerelse, hvor Greven 
og hans Gemalinde sov, og myrdede dem begge. De i  
de tilstedende Vcerelser sovende Tyende lede samme Skjcebne. 
D a  José saaledes var kommen i ro lig  Besiddelse af Huset, 
tog han t i l  sig a lt det Guld og de LEdelstene, som fore
fandtes. Belcesset med B y tte t, bortsjernede han sig, 
og lod den unge Avedras Kniv blive liggende i  Gangen, 
hvor den siden fandtes. —  J o s é  sluttede sin oprigtige 
Bekjendelse med den Erklcering, at Tab i S p il havde be
stemt ham t i l  at begaae en Forbrydelse, for hvilken han 
bonfaldt Gud og Menneskene om Tilgivelse. —  Alle 
Dvrighedens Efterforftninger for at opdage den Medskyl
dige, J o s é  ikke havde v ille t ncevne, forbleve frugteslose.

T  h e a t  r  e t .

^ e t  var vor Agt i ncervoerende N r. at omtale H e rys  nyeste 
dramatiske Arbeide: „V a ldem ar A tte rd a g "; men da dette For- 
scer var betinget af-den Forudsætning, at vi i Lsbet af Ugen 
havde erholdt Leilighed t l at gjsre os narmere bekjendte med 
samme, og dette ikke har kunnet blive Tilfaldet, eftersom Stykket 
ikke siden dets 1ste Forstilling er kommet t i l  Opfsrelse, maae vi 
udsatte vort Referat t i l  naste Gang, idet at det ikke vilde vare 
os muligt, efter en eneste Forestilling og uden at Stykket er trykt, 
ot tilkendegive en motiveret Mening om et Digtervark af det 
Omfang og den Betydning som narvarende, der, om det end ikke 
ganske har fyldestgjort de Forventninger, „Svend Dyrings" Forfatter 
har maattct vakke, dog altid er et Arbeide, der fortjener megen 
Opmærksomhed.

Ssndugen d. 13de ds. gav Sangerinden Frsken J o h a n n a  
v.Schoultz sin tidligere averterede, men formedelst hendes Upasselig
bed udsatte Concert. Uagtet Huset var temmelig maadeligt besac, 
saa antage vi dog, at der var nok tilstede, for at den Mening, vi 
her aldeles uforbeholdent maae udtale om denne Sangerinde, allerede 
tilsuloe maa have tilkendegivet sig i Publikum. V i kunne da langt

fra ikke indrsmme Rigtigheden af den Beretning i „Dagen-, ^  
Coneertgiverinden vandt et a lm in d e lig t B ifa ld , ligesom vi ikke 
kunne istemme den Erkjendelse af, at Frsken S . hcevdede l sir 
N a v n  som en routineret Sangerinde, som den „Beningste Avis
har udtalt. Det ffulde imidlertid smerte os meget, hvis den Me
ning, vi her maae rilkjendegive om denne svenske Sangerinde, stmde' 
om end blot faae Skinnet af et Slags Repressalier, Noget, den 
Maade, hvorpaa vor sceniske Kunst nylig i et svensk Blod har vce- 
ret omtalt, let kunde give Anledning til.  V i ville gjerne ind- 
rsmme, at den Upassclighed, der foranledigede Concertens Ud̂  
,oetcelse, endnu simsynligen ikke var ganske forsvunden, og at denne 
maaffee har bidraget t i l  det noget Bedcrkkede i Tonerne, der var saa 
kjendeligt z ligesom man ikke kan ncegte, ar Frsken S . har meaen 
Lethed i Colloraturerne og er i Besiddelse as det, man nu enaana 
er blevcn enig om at beoere med Navnet „Skole", men som ofte liaesaa 
godc kunde benoevnes Maneer, isoer hvor man ikke har hort mere 
afgjsrende Prsver. Hvad vi derimod ganske savnede, var Accen
tuere«, ligesom foredraget kun robede liden sand Fslelse. Heller 
ikke stal man i Valget af de Nummere, hun sang, kunne finde no
gen synderlig Smag, idet at en saa forjaget Paradehest som Cava- 
linen af „Skaden", eller en saa aandsfattig Comvosition som den 
M arlianiffe Arie, kun lidet egner sig t i l  al vcrkke'nogen Interesse. 
E t endnu stsrre Misgreb var det vistnok at vcelge Folkesangen- 
„Kong Christian stod ved hsien Mast" t i l  at flutte med. De Lder 
ere forbi, da man maatte antage det for rimeligt, at en saadan 
Opmærksomhed vilde smigre Nationcuforfcrngeligheden; men selv hvis 
dctte ikke var LUsattdet, vide det kun lidet have kunnet kildre denne 
Fslelse at hore hun smukke Melodie travesteret paa italiensk Ma- 
ue.r, som „Kong Christian stode vede hsien Mast" o. s. v., oa 
Sangerinden foraarsagede herved, at man med et yderst ubehagM 
In d tryk  forlod denne Concert. — Have vi saaledes kun havt liden 
Aarsag t i l ar sinde os tilfredsstillede ved Coneertgiverinden, saariMl 
mindre efter ee forud vakte Forventninger, saa var dette i endnu 
hslere Grad Tusceldet med den Assiucnce, hun havde erholdt. Den 
Eneste, oer sortzener at. navnes med Roes, var Hr. Laabora, der 
oeeltog i den Duet af Donizetti, hvormed Concertens 1ste Afdeling 
ffuttede. Derimod var det vistnok at snste, at saadanne umodne 
Forsog som oe, D 'H rr. Ranch og vloach anstillede paa Violoncel 
og E laruul, selv om vi antage, at de stele i den gode Hensigt ut 
hselpe en Concertgwer ud af en Forlegenhed, ikke oftere foretoges. 
Det kunde dog ler faae Skin as en latterlig Pretension saa kort 
ester at en kunstner som Ikvellermann har ladet sig hore og endnu 
opholder, sig her, at ville fremtråde offentlig, naar man ikke er 
mere kaldet dertil end H r. Ranch, og hvad Hr. Funck blev for
hindret fra ved at vcere upasselig , burde vist H r. Ranch have 
ladet sig afholde fra som upassende. Hvor gavnlige end slige 
musikalske Epercitier maae ansees at vcere for de unge Musici, saa 
hore de dog neppe hjemme ved Lejligheder, hvor man baade tsr 
ven.e og fordre meget Mere. — D^t meesi Tiltalende denne Aften 
var Uimodsigelige« de to smukke Ouverturer, der aabnede Afde
lingerne, og as hvilke isoer M ende lsoyn-B artcho ldys geniale 
Ouverture tie „Hebriderne" gjsd lidt oplivende Varme i den Kulde, 
Publikum baade udvendig og indvendig denne Aften maatte lide af.

Skssndt »den P rosit, der kom seent, er bedre end flet ingen", 
saa kunne vi ikke ncegte, at vi bleve nog t overrastede ved en Prosit 
i „Dag.n" sor d. 1-4 os., uagret vi ikke stulle unddrage os sor at 
takke sor Opmærksomheden. Det noeonte Blad, der, efter dets noer- 
varende Redacleurs egne Ord, ree i Ordets egentlige Forstand vil 
bestjoeftige sig med Dagens Anliggender, har as en for 4 Maaneder 
siden i ncrrvaerende Blad fleet Anmeldelse af Goldsmits „Feilta- 
gelser" taget Afledning t i l  at bebrejde os, at vi have fordristkt os 
i i l  i H r. Rector D o rp b s  nye Oversættelse af dette Stykke at 
sinde Platheder, hvilke vi ogsaa etsteds have bencevnt „Uhumskheder". 
Da man luppe med Grund kan forlange, at vor Hukommelse stal 
vcrre saa goo som den, der aabenbarer sig i denne mcerkelige „Profil", 
faa have vi esterseet det citerede N r. af Morgenbladet og fundet, 
hvud vi haabe, Publikum ogsaa gunstigt v il sinde, at vi for Citan- 
tens Tiltale bor fri. at rare. V i have nemlig i den navnte 
Anmeldelse sagt, at der navnligen er lagt Tony Lumpkin en Por
tion saadanne Uhumskheder i Munden, men tillige, at da vi ikke 
vare i Besiddelse as Stykket, kunde vi ikke afgjsre, om muligt Rollens 
Fremstiller i sin komiste Begejstring smurte lidt tykt paa, eller om 
det alene er Overs., der maa boere Skylden herfor. At der nu 
virkelig i Tony Lumpkins Rolle og navnligen i hans Repliker til 
sin Moder ere endeel saadanne anstsdelige Steder, derom cre vist 
Alle enige med os, hvis Begreb om Platheder ikke ere af en saa 
egen Natur som „Dagens" Referents. V i kunne derhos forsikkre 
H r. B . ,  at Ordene „Krabat" og „Stabeiser", ikke hsre til dem, 
der stsdte os, stjsndt vi naturligviis etter saa lang Lids Foklsb 
vilde have ondt ved at udpege enkelte Udtryk. Forresten takke vi 
ham for hans dybe etymologiste Underssgelser om disse Ord, hvilke 
vi dog, da de ikke hsre t i l  det „rothvelste" eller saakaldte „Nat
mands - Sprog", tidligere have havt den A§re at kjende. Da 
vi saaledes med Opbyggelse have nydt disse Frugter af hans Sprog- 
grandstninger, saa ville vi t i l  Gjengjeld oplyse bam om en Urig
tighed i hans Opgivelse af de Personer, der bave udfort Hoved
rollerne i det ncrvnte Lystspil. Md. Rosing har nemlig aldrig ud
fo rt Fru Hardcastles P a rti, der, som Enhver, der har seet dennr
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Skuespillerinde, v il kunne indsee, laae aldeles udenfor hendes Rolle
fag; hvorimod denne Rolle kun har vceret udfort af Md. Lnudsen, 
J fr . W rn td e r, og Md. Clausen, fra hvilken Sidste den er gaaet 
over i den nuvcerende Fremstillerindes Hcrnder. Vel har Stykket 
ogsaa i sin Tid vceret givet af den dramatiske Skole paa Hofthea- 
tre t; men her kan Mad. Rosing nalurligviis endnu mindre have 
havt Deel i Udforelsen. — Naar „Dagens" Redacteur t i l hiint 
Inserat endnu fo ier, at man maa forundres over ar see Ordet 
„Uhumskheder" anvendt paa et Arbeide som Goldsmiths „Feiltagelser", 
saa troenger denne Nedacteurbemoerkning betydeligt t i l Redaction. 
V i have intetsteds anvendt dette Ord paa Goldsmith, hvis Arbeide 
vi have owralt som „et Stykke, der morer ligesaa meget ved sine 
hsist lystige Forviklinger som ved sine komiske Charakteerffildringer"; 
men derimod paa dets Ovcrscettelse, eller i altfald dets Opforelse 
hiin Akten. Dog vi ville med Fornoielse skjcenke dette, tilligemed 
saameglt Andet i »Dagen", den Overbcereise, som dets Redacteur ved 
sin Liltroeden har udbedt sig, og hvortil den vistnok, idetmindste 
hidindtil, endnu ikke saa lidet troenger.

A y  h e  -  s -  N e v u e .

(1 3 -1 9  Jan.) — Sporgsmaalet angaaer.de Bygningen 
N i T h o rv a l d sens Museum synes endnu ikke at vcrre kommet 
noget Skridt noermere sin Afgjsrelse. Af en halv osstuel Kund- 
gjsrelse fra den Side of Committeen, der er imod Modtagelsen af 
den rilbudne Bygning, har man erfaret, at der, foruden de tidligere 
anssrte Betoenkligheder derimod, endnu har reist sig tvende ikke.uvæ
sentlige: 1) at Beliggenheden ogsaa er ufordeelagtig med Hensyn 
t i l  Be lysningen, og 2) at Ncrrheden af colossale Bygninger naar 
dis!e blive beboede vil udscette Museet for I ld s fa re .  Det cr der
hos „af forskellige Hensyn" befundet onfkeligr, at Sagen sor det 
fsrste ikke maatte blive videre offentligen diskuteret. En person
lig  Omstændighed ved samme er imidlertid af H r. O. Lehrirann 
bragt under Omhandling, nemlig „den M is tillid ", hvormed Sagens 
Venner see Eonferentsr. C o llin  i Spidsen for samme, en M is 
tillid , Hr. L  begrunder paa denne Mm ds „anmassende Selvraa- 
dighed", hvorved han baade selv har gjort sig t i l  Proesident ved 
Indbydelsen og vedblevetjot fore Forsoedet; — hvilket Sidste Prof. C lau- 
fen har berigtiget derhen, at det er skeet paa Anmodning af Com- 
mittcens P lura lit t. — Medens denne Sag saaledes maaffee en 
Stund vil blive unddraget fra den offentlige Discussion, er en an
den, der ogsaa, skjondt i en ganske anden Retning, har communal 
Interesse, paa en officiel Maade bleven forelagt Publikum. Det er 
B ro læ gningen paa Longens N y to rv . Etatsraad Schaffer, 
hvem man a mindeligt har tillagt Hovedskylden for denne Sags 
forkeerte Begyndelse og siten fleeraarige Stilstand, har nemlig seet 
sig foranudigct t i l  i en egen Brochure actmcrssiaen at fremstille 
Gangen i denne Sags Forhandlin.-er, og af dette Skrift, der endnu 
ikke vides at vcrre kommet i Boghandelen, har Khvposten leveret et 
Uddrag. Dette giver rigtignok el hsist mcrrkvcrrc-igt Exempel paa 
Eollegmlgang n h reillands. I  5 Aar er der skrevet frem og t i l 
bage om denne Brolægning, om Statuen og om Torvet, mellem 
Magistraten, Bygningsadminiftrationen, Rentekammeret, Jngenieur- 
corpsct, Kunftacademiet og Cancelliet — een enkelt af disfe Autho- 
rileter, Rentekammeret, har ladet et heelt A a r hengaae inden den 
gav Magistraten et Svar — og efter de 5 Aar er man endnu ikke 
kommen videre end til — Udnævnelsen af en Commissron t il 
Sagens „forudgaaende endelige Overveielse", og hvor hurtigt denne 
Commission vil komme t i l  Ende, tor man maaffee flurte deraf, at 
den, sire Maaneder eftcr dens Udncrvnelse, ikkun skal have vceret 
een S ang  samlet. Efter de forelagte Acter var Publikum vistnok 
heelt tilboieligt t i l  at fore baade »Lattcren og ZErgrelsen" fra Magi
straten over paa et Par andre Authoriteter, og navnligcn have vi hsrt 
den Proposition: at idetmindste Brakjorden, eller Moradset, ved 
den saakaldede „Schaffers H o i" , herefter burde kaldes „Rentekam
merets Ufore." Men, aulNkUur nllora p»rs: Bygningsadmini
strationen har nu, for sit Vedkommende, ved et af sine Medlemmer, 
H r. Etatsr. Loch, fralagt sig al Andeel i Brolægningen; „den er hverken 
foretaget efter dcns Forslag, eller efter Overlcrg mcd den, og 
Planen dertil har hverken vceret forelagt Administrationen eller 
Rentekammeret: Stadens Brolcegningscommission er her eneste rette 
Vedkommende". Sagens Actering er dog neppe hermed sluttet, eg den 
offentlige Menings Dom maa saaledes endnu suspenderes.— Den 

vcrrcndespanffe Videnskabsmand, Hr. G a im a rd , har paa en smuk 
Maade yttret sin Taknemmelighed for den Gjoeftfrihed, han harnydt paa 
Zsland, ved at indbyde samtlige hervcrrende islandske Studerende t i l  
en F6te. Denne fandt Sted i Onsdags hos Ferrin i; nogle og 
tredive Islcrndere deelroge i samme og 2de Sange paa Islandsk, t i l  
2Ere for Kong L u d v ig  P h ilip  og Hr. G a im a rd , bleve assjungne.

—  A f Theaternyt veed man kun, at Aubers Opera: „Eventyret 
paa Maskeraden, eller den sorte Domino", er bestemt t i l  Opforelse 
i Anledning af H M . Kongens Fsdselsdag. J fr . G ra h n  stal 
have erholdt Tilbud fra Direktionen for det Hamborgffe Stadt- 
theater om Engagement t i l Foraaret med et Salair af 1000 Spec. 
mdl. Medens Undere af Musik og Declamation gloede sig til den 
Nydelse, Hr. Instructeur Olielsens Aftenunderholdning icnten lover 
dem, kunne de berede sig paa en ikke mindre interessant Aften ncrfte 
Sonoag, da den udmcerkede Violoncellist Hr. Lellerm ann vil give 
en Auenunderholdning, hvorved han, blandtAndet, vil blive understot- 
tet med et Obligat N r. for Violin af Hr. Vvepschall og Declamation af 
Fru Herberg og phrster. — Ole B u ll, der, uagter det Bifald, han her 
erhvervede sig, vist ikke har Grund t i l at regne det kjsbenhavnske 
Publikum blandt dem, der have viist sig meest enthusiasmerede af 
hans S p i l , har de tvende Gange, han nylig har ladet sig hore st 
Hamborg (d. 2 ) f. M . og 2 ds.) henrevet de merkantilste Hambor
gere t il en ualmindelig Begeistring. Han havde tidligere der givet 
ikke fcrcre end fem Concerter, saa at det ikke lcengere kunde vcrre 
Nyhedens Interesse eller Overraskelse, der virkede. En stormende 
Velkomst - Applaus af det propfulde Huus*) vidnede alt om, at den 
beromce Kunstnec og hans S p il bevaredes i kjcrr Erindring hos 
Alle; Bifaldet steeg ved hvert N r., han spilte, og efter det sidste 
blev han ikke alene eenstemmigen fremkaldt; men endog under al
mindelig Jubel bekrandset. Alle hamborgste Blade have i et 
Par Uger indeholdt saa mange Kritiker, Anmeldelser rc. om ham, 
at de samlede vilde udgjsre et heelt Bind. „Hb. musik. Aeit.", der 
titulerer ham: „D e r Sergenfurst", finder, at det ikke er B u lls  
eminent. Foerdigded, men hans T o n e , hans ubeskrivelig sjoel- 
fulde Tone, der udmcrrker ham fremfor alle nulevende Kunstnere. 
^Desuden," hedder det videre, „er B .  aldeles Original og allerede 
med Hensyn hertil et Phcrnomen, der vcekker og fcrngsler den hoieste 
Opmærksomhed; men naar Kjendere af Violinspillet, ved at under
kaste denne Masters Præstationer den strengeste K r it ik , sinde, at 
lhvor meget end hans Maade at spille paa, er ganske og aldeles for- 
stjellig fra alle ovrige Vwlnisters, stuer desuagtet en fuldftcrndig 
Skole overalt igjennem; de af Mestrene opstillede Regler ere ham 
hellige, og den ua tasteligste Soliditet udtaler sig i hans S p il: saa 
viser B u ll sig som et hsiere Vcesen i  Lunstverderien, og for
tjener i fuldesre Maal den Hyldest og Beundring, som overalt ydes 
ham." Dis,e temmelig stcrrke Yttringer understotter Ref. i det 
ncrvnte Blad med den factiste Bemcrrkning, at Indtrykket af Bulls 
S p il endnu, efrerat man oftere havde hort ham, i Hamborg var 
saa stort, at „der fra Manges Sine rullede Taarer og de heftigste 
Fslelser gave sin Luft ved den herlige Mesters dybt gribende Toner." 
Ikke mindre enthusiastist udtaler Lheaterdigteren D r. TSpser sig 
i slt dramaturgiske Blad: "Lhalia". „Det store Indtryk", siger han, 
„Kunstneren paa ny har frembragt her, forklares og retfcerdiggjores 
ved hans deciderede O riginalitet, der fuldkommen isolerer ham; 
han kan ikke sammenlignes med nogen anden v io lin is t. Der 
boer i ham en Diglersjcrl, som i een bestemt Form afprceger sine 
Indtryk og Billeder; denne Form har ved overordentlig Dvelse 
uddannet sig r il en Eiendommelighed, saa at heller ingen lignende 
Digteraand tor vove at ncrrme sig den, uden at lsbe Fare for at 
tomme t i l at staae vcd Siden af Originalen som Speilbilledet af 
er Landskab ved Siden af Naturen — der fattes Magien af et 
hoiere Lys." En Ref. i Hb. (Korrespondent af 11 ds. yttrer sig 
endnu stcrrkere. Esterat han har kaldet Eu ll »den fsrste nule
vende V iolin ist", scrtter han ham, hvad hans sjcrlfulde Foredrag og 
Staccato angaaer ulrge, hoiere end p a g a n in i, erindrer Vennerne 
af „den gamle Spillemaade", der gjerne gad betegne de fuldendte 
ubegribelige Bullffe Kunstproe,rationer som Charlatanerne, om at 
Beetooven, som nu nyser almindelig Hyldest og hores med For- 
bauselse, endnu for 10 lo  Aar siden kaldtes den uforstaaeliqe Har
moniker, forsikrer, at B u ll har aabnct en nv Bane for V io lin
spillerne og finder det ubestrideligt, at endnu a ld rig  Violintoner 
saaledes ere trcrngte t i l Hjertet som den uforglemmelige Mester O le  
B u lls ."  Som man km.de vente har denne superlativiske Roes og- 
faa saaet sin Modvcrgt i Dadel. Allerede den mere nskterne „Frei- 
schutz" ncrvner, i det den Lu roser Bulls mesterlige Ud-
forelse af Variationerne over et Lhema af Bellini og erkjendcr hans 
sjeldne Talent, med Misbilligelse „hans T il boielighcd t il at under
lægge sin Viotuositct Meget, der er en saadan Mester uvcerdigt, 
f. Ex. Springene i den hsie og hoieste Applicatur og hans „Ge- 
futschel rnil pomiceUo (begge Dele, mener den, flet ikke vanskelige 
at gjsre efter-. „Im idlertid" — flutter den — "udi i»l„ru nitont 
Men en anden Referent i „Hb. Correfp." af I I  ds. qaaer betydeligt 
videre i sin Daddel. Vel indrommer han, ar Ole B u ll med Hen
syn t i l  det Mekaniske behandler sit Instrument med Virtuositet og 
ar Uddannelsen af den venstre, saavelsom af den hsire Haand viser 
sig paa det ffjonneste i Buens Fsrelse, Staccato, T rille r, Finger-

* )  O l  e B u l l  spilte paa Stadttheatret og udforte hver Aften tre 
Nummere, deels mellem Acterne og deels efter et Stykke. Priserne 
vare dennegang i kke f o r h o r e d e ,  Tillobet var saa ftort, at den sidste 
Aften endog Orchestret maatte udrommes for at give Publikum Plads.



scetning rc. Men, med Undtagelse af Spillet paa 3 og 4 Strcenge, 
som dog B u ll ikke har anvendt forst, men vel i stsrre Udsi'roekninq, finder 
han A l t  hvad man kalder nyt i hans S p il, kun en E fte r lig n in g  
af p a g a n in i. der forresten ei alene uden Sammenligning præsterede 
M e re  end B u ll,  men ogsaa gav A lt  i langt hsiere Fuldendelse 
Han holder sig overbeviist om, at Mestere som ^ ip insk i, M o liq u e  
og nogle andre, 'henseende t i l at beseire Vanskeligheder nok kunde 
maale sig med B u ll.  Mcn det er iscer ihensemde t i l  Aand og 
Lharakteer han finder denne underordnet. „Bulls Tone", siger 
han, „er smuk, zart og blod, men uden R ra ft ,  og med de samme
0  rd kan ogsaa hans hele Foredragsmaade charakteriseres. A lt blsdt,
1»iani85irno,. sentimentalt; men der mangler K ra ft, hiin Aandens 
Energie, uden hvilken intet stsrre Kunstvoerk existerer. Tydeligst 
fremtroeder dette i Bulls Compositioner. Man regner vel ei med 
Urette hans og H-ilarsto reli'sil)««, t i l  de hedste af
disse, og dette Bedste, hvad er det? ^ ll^ io e n  er vel smuk, men 
blsd, overvoettes blod, og kolr^eu'en? En Blanding af effectfulde 
Sangsteder og Passager, ncesten potpouriagrigt sammenstillede. Og 
saaledes ogsaa de andre Stykker, kun med den Forfljel, at i de fleste 
af dem hine fragmentariske Satser selv ere mindre skjsnne og at 
deri findes endnu flere barokke Lsb og Spring lr la Cha-
rakteer ssger man forgjcrves deri, allermindst den, der staaer paa 
Titelen." Ref's Fslelse oprsrtes ved en Composition som Varia
tioner over et Lhema af Bellini, hvilken hm kalder „et Machvoerk", 
en Forsyndelse mod Kunsten. Det endelige Resultat, hvortil han 
kommer, er det, „at Ole B u ll vel er betydende som V ir tu o s , men 
at han ikke som Runstnee staaer paa noget hoit T rin ". Det er 
neppe umcrrkeligt, at denne sidste Artikel, der, uden at vcere saa 
plumpt anlagt, som den her for Lyset komne Rosenske Pamphlet, 
kjendeligen er beregnet paa at slaae koldt Vand i Blodet paa de af 
O le B u l l  enthusiasmerede Hamborgere, netop udkom samme Dags 
Morgen som Violinisten S a in to n  fluide lade sig hore om Aftenen. 
Sidstnævnte V iolin ist, hvis artistiske Fortjenester og Dygtighed vi 
fuldeligen vide at vurdere, „fulgte", som det hedder i Neue Zeitung, 
nemlig „ogsaa i Hamburg Ole B u l l  i Hcelene". Fra Ole B u l l  og 
S a in to n  ville vi et Dieblik vende os t il den Fo'rstnoevntes ivrige 
Fjende og den Sidstes Ven, Svenskeren Rosen. A f en tidligere 
Artikel i d. B l. og nogle Uddrag i „Den Frisindede" vidste man, 
at han i et Stockholmsk Blad havde leveret endeel Correspondent- 
artikler fra Kjsbenhavn; disse v il Hr. Rosen, som vi erfare, 
nu lade fremloegge paa et offentligt Sted heri Staden, fordi 
vort Publikum ved hine Meddelelser havde erholdt et vrangt Begreb 
om deres Indhold. Vor Artikels Uddrag ere, som anfsrt, laante 
fra „Aftonbladet" og vi kunde saaledes ikke videre vcere ansvarlige 
for Citaternes Rigtighed. Siden have vi imidlertid havt for os de 
Nre. af „Dagligt Allehanda", hvori H r. Rosens Artikler ftaae, og 
vi flulle nu, t i l  Conferering^ hidscette de af os omhandlede Steder 
in extenso efter Or'ginalen. Efterat have berettet det i „Den 
Frisindede" omtalte Bessg hos OehlensckilLger begynder H r. R. 
sit noeste Brev (dat. 9 Nov. f. A.) saaledes: „Fra Oehlenschlager 
gjsre vi et grueligt Hop — ril J fr . G rahn . Derte torde tilgives 
derved, at J fr .  G.'s Kunst fornemmeligen bestaaer i at hoppe. 
Det er da denne J fr . Grahn, der voekker en saadan Henrykkelse. 
Ncesten hver Gang hun optrceder er der fuldt Huus. Jeg saae hende 
igaar i Aubers Opera „Brama og Bayaderen". A f Sammenhængen
1 Operaen begreb jeg ligesaa lidet som jeg begriber hvor man kan
vcere saa henrykt af J fr . Grahn. Jeg har vistnok aldrig seet
Nogen, der med sine Been kan gjsre en saa mange Graders stump
Vinkel som J fr . Grahn, Ingen, der kan gaae saa lcrnge paa Taa- 
spidserne, m. m. m. m ., men den Gratie, man paastaaer, hun eier, 
og det store mimiske Talent, deraf saae jeg virkelig intet Spor. 
Hun har en ikke ubetydelig Rolle i Brama og Bayaderen, og kunde 
saaledes have Leilighed t i l  at loegge et stort Talent for Dagen — 
men , ved S lu tn . af 2 Act — og Operaen er ikke mere end 2 Acter 
— ahncde jeg endnu ikke engang at jeg havde seet J fr . Grahn.
Jeg havde ikke taget nogen Affiche, vidste ikke Andet end at Operaen
havde 3 Acter, og troede, da jeg saae iste og 2den Act passere, 
uden at noget af Dandsen vakte min Opmærksomhed, at Dandse- 
eompofiteuren gjemte Bayaderens Jndtrcedelse t i l 3die Act, for at 
holde Opmærksomheden mere spoendt, og ved denne Venten at til- 
veiebringe stsrre Effect. Men da den bengalske I ld  pludselig bredte 
sit blaarsde Skin over Theatret, vaktes jeg af min forhaabningsfulde 
Drsm. Det var da hende, den Lange, Magre, med de smalle Arme, 
som var den mcerkvcerdige J fr . Grahn og jeg tcenkte det Samme 
som Lagmand Lindberg yttrede: „er D e t det Hele?" Men jeg har 
sandsynligvis altfor seile Begreber om Dands. For nogenlunde at 
motivere min Dom over J fr . Grahn, maa jeg dog sige hvad der 
synes mig at mangle hende. Hun kan ikke yacht. Jeg er nemlig 
ikke Menneske til at begribe, hvad det skal tjene t i l ,  at man, naar

Voerelset t i l  den anden, skal g;sre en Mcengde dumme Entrechats 
og spasmodiske Bevcegelser, nu med hoire og nu med venstre Fod 
saa at dec seer ud som om disse vare foranledigede af et Myaaest-/ 
For dec Andet er J fr .  Grahns Ansigr altfor bevcrgeliqt. Hun 
synes at have sund.t, at den smilende Mine kloeder hende bedst oa 
derfor kan hun selv ved de ssrueligste Leilighedcr ikke overtal/ sia 
t i l  at lade denne vige for en ssrgmodig. Hun har altfor smukke 
Loender — jeg siger altfor smukke; thi hun, som saa mangen Anden 
der er begavet dermed, har den Svaghed, paa en unaturlig Maade 
at vride Munden, paa det at de kunne komme tilsyne saa ofte som 
muligt. Hun har megen B o ie lig he d  i fine Bevccgelser; men 
Bsielighed er ikke Gratie, og det er denne hun savner. Hvad Gra
tie er, lader sig ikke beskrive — men, nok sagt, jeg fslte bestemt at 
hun ikte havde nogen Gratie. Jeg vil hellere see Fru Eriksson aaae 
over Theatret, end J fr .  Grahn dandse en heel Ballet. Maatte 
dette nogenlunde udtrykke hvad jeg menrr. Hvad derimod mekanisk 
Foerdighed angaaer, saa eier hun den i hsiere Grad, end jeg bar 
seet den hos nogen Anden. Dec er dog Noget — men af alle For
dringer jeg gjsr r il en Artist, scrtter jeg dog denne sidst. Er det 
1aale.es Nogle sottte J fr .  Grahn over Mslle. Laglioni, saa maa jeg til- 
staae, at jeg kun er lidet nysgjerrig efter at faae den Sidstnævnte 
at see. Dec falder mig dog vanskeligt at troe, at der er Lilfceldtt" 
Og l et fslgende Brev (11 Nov.) siger han: „Siden jeg sidst skrev 
har jeg seet J fr .  Grahn i endnu en stor Ballet, kaldet: „Phanta- 
liens De". Jeg har hsrt Publikum applaudere hende meget, naar 
hun paa Taaspidserne avancerede fra det ene Hjsrne af Theatret til 
det andet. Jeg troer ikke, at nogen Landmaaler skal kunne bestride, 
at der jo er en ret Linie fra hendes store Taa t i l  Benet — men, 
sporger jeg: er S lig t n a tu r lig t?  og kan det vcere artistisk, som ikke 
er naturligt^ N e i, saadanne Kunster tilhsre Liniedandserne, Ar 
Artister. im idlertid, saaledes som Balletten nu engang er beskaffen, 
troer jeg ikke at vor svenske har mindre Ressourcer end den danjke. 
L-liunmgsresultatet af Sammenligningen mellem begge Theatre vilde 
da blive: hvad den lyriske Scene og Tragoedien angaaer eier vort 
stsrre Ressourcer, eg ihenseende tilComoedien har den danske Scene 
Fortrinnet^ samt slutteligen, Balletten vedkommende, at om man 
satte et Stykke K ridt imellem Tceerne paa J fr .  Grahn, saa troer

fluide kunne slaae langt stsrre Cirkler end 
Mlle. Dagum, jaavelsom at, hvis det en Gang kom under Olvcestion 
at seire Grev von Himmel og Jords Tilbagekomst
Nl Fædrelandet, saa burde man,til at danne 2Ereporten,hellere vcrlqe danske 
end svenske ^anoserinder." Rummet tillader os ikke dennegang at med
dele flere Uddrag af de Rose'nfle Artikler. Hans Beretning om Ud
givelsen af Pamphleten mod B u l l  kunne vi dog ikke undlade endnu

^  bersre. Den ncermeste Anledning dertil on- 
, ^ 0s6n at vcere den Omstændighed, at Sainton ikke kom til 

at spille l en Concert veo Hoffet, hvori Ole Bu ll splte, fordi 
denne iLldst e havde erklcrret, „ikke at ville spille saafremt nogen anden 
VlolrnsMe>r lod slg hsre samme Aften." Da Sainton fik at vide, 
at „denne ^ntrigue var lykkedes", saae Ros«n Taarer af en billig 
Harme l hans Dine, og R . besluttede a t hccnne ham. „ I  Haft", 
siger han^ „sammenflrev jeg hosfslgenoe Recension over Ole Bull. 
^eg begâ - mig med den t i l  Nedacteuren af Kjsbenhavnsposten. 
Han voeĝ , ede sig ved at optageden, af den herlige Grund, at Ole Bull 
var ac b tragte sf)M Landsmand, og at det for svrigt var vanfleligt 
at fremst lle en Opinion, saa modsat den almindelig herskende. Jeg 
havde rngen anden uovei, end at udgive Recensionen, i Formes 
Recension, saaledes som den nu besi'ndes". Dette sioste Referat 
indeholder ikke faa Urigtigheder. Det var 1) ikke t i l Red., men til 
Udg. af Kohposten, at H r. R. henvendte sig, med Adresse fra 
den med denne personlig bekjendte Nedacteur af „Dagligt Alle
handa", og da H r. R. af Udg. henvistes t i l  Red., snflede han at 
erfare Udg. Mening om Manuskriptet. Dette sidste var 2) rkke den 
sildigere udgivne saakaldte Recension, men en anden, aldeles umotiveret, 
r de nuest graverende Uorryk affattet, spottende og haanende Artikel 
mod O. Bu ll, hvilken Udg. sendte H r. R- tilbage, med nogle Linier, 
der 3) rkke indeholdt den „herlige Grund", at M flr'p te t ei kunde 
optages fordi Bu ll var at betragte som Lindsmand, og ikke mindste 
Ord om nogen Opirnon, hverken Hr. R.'s eller Andres; men kun 
en simpel A fv isn ing , begrundet paa den for Udg. bekjendte An
skuelse hos Redactionen, at „Kjsbenhavnspostcn" ikke optog „Sincede- 
arttkker"/ hvortil rigtignok var fsiet den Bemcerkning, at man 
sandt Artiklen saameget desuvccrdigere, da B u ll „som Skandinav var 
at betragte som vor fcelleds Landsmand". Skulde man fra Hr. Ro- 
sons Beretning om dette lille Incident-punkt slutte t i l hans P å 
lidelighed og (§!terrettelighed i hele hans svrige Referat af Facta, blev 
Slutningen ham neppe synderlig gunstig.
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T h e a t r e t .

det havde vceret Digterens Hensigt i det historiske Drama: 

„V a ldem ar A tte rd a g , Ronge as D anm ark" at give os et 
Billede af hine for Danmark urolige Tider, da Kongemagten havde 
sine ivrigste Fjender at bekjcempe i selve Landet, ide t at Adelen 
pukkede paa sine Privilegier og Geistligheden ikke vilde vige en 
Fodsbred fra sine tilsnegne Rettigheder, da er der vel intet Sporgs- 
maal om, at dette, idctmindste for en stor Deel, er lykkedes ham. 
Men et ganske andet Sporgsmaal bliver det, om dette historiste 
S tof, Digteren har bygget paa, i og for sig selv egner sig for en 
dramatisk Behandling, eller om han har vidst at afvinde det en saa- 
dan Side, der frembod den dramatiske Interesse, som over hans 
Billede skulde udgyde det egentlige L iv , og hos Tilstuerne vedlige
holde den Deeltagclse, som engang var vakt. Dette Sporgsmaal 
troe vi paa det bestemteste at maatte besvare bencegtende, fornemme
lig hvad dets anden Halvdeel angaaer. Thi vel kan man indvende, 
at det, der udgjor den dramatiske Interesse, ikke horer Tiden til 
og at solgelig enhver Tidsalder maa vcere modtagelig derfor. Men 
ligesaa lidet som vi kunne bencegte denne Sandhed, saa lidet kan 
den komme i S trid med hvad vi have paastaaet; thi dette gaacr 
kun ud paa, at de Begivenheder, der foregik paa den T id , hvori 
ncervcerende Drama bevceger sig, ikke som saadanne kunne vcere no
get tilfredsstillende Stos for dramatisk Behandling. T il at afgive 
S to f for et Drama, hvori en stor Id e e  udtaler sig og gjor Krav 
paa vor hele Opmcerksomhed, er nemlig hiin Tid for fattig paa aandige 
Resultater, Noget, hvortil hine evige Kfcevlerier om Adelens Priv i
legier og Bondernes Undertrykkelse langtfra ikke fore. Og hvad 
angaaer de bekjendte historiske personer-/ som optrcede L dette Drama, 
da frembyde disse ligesaa lidet, der kunde fremkalde den In te r

esse, som er en nodvendig Betingelse for Dramaets Fordringer. 
Digteren har vist under Behandlingen af sit S to f ret vel folt dette, 
og har derfor bestrcebt sig for, af sit Eget at tillcegge hvad Stoffet 
manglede. Men deels har han derved opnaaet noget ganske Andet 
end han vilde opnaae, deels passer det, der saaledes skylder Digterens 
Opfindelse sin Tilvcerelse, kun saare maadeligt t il de herskende For
hold. Digteren har kaldt sit Stykke: „V a ldem ar A tterdag", 
og derved antydet, at det er denne Konge, der stal vcere Helten i 
hans Stykke, d. v. s. den Person, for hvem Tilskuerens Interesse 
iscer stal vindes. Men er dette nu ogsaa Tilfceldet? Ingenlunde. 
Vel hore vi Endeel fortcelles om den M agt, Valdemar alt har 
vundet over den modstrcebende Adel; vel see vi ham sidde paa 
Thinge og ove Net og Skjel i nogle ubetydelige Tvistigheder imellem 
Adelen og dens Undergivne o. s. v. — men er dette Ntzk for at

Valdemar tillige kan staae i det behorige Lys ligeoverfor den hov
modige Adel? Er det Nok, at det vises os, hvorlunde En eller 
Anden af denne Kaste behandler sine Bonder med Overmod og 
disse nyde Lovens Beskyttelse? Thi vi maae vel lcegge Mcerke til, 
at det ikke er Adelen, der i disje Smaatrcek gjengives. Som 
dennes Neprcesentant staaer den cedle, djerve, frihedsaandende Niels 
V u g g e -o g  denne har Digteren stildret saa smukt, at han, istedetsor 
at ticede i Skyggen for Valdemar, snarere fordunkler denne. Og 
dette folger ganste naturligt deraf, at denne kraftige Adelsmand er 
en langt mere poetrsid Figur end Kong Valdemar, saaledes som 
han i dette Drama bevceger sig. Hvis Digteren havde gjort Niels 
Bugges Fald til Hovedgjenstand sor sit D ig t, da vilde det uden
tvivl bedre vcere lykkedes ham at vedligeholde Tilskuernes Deel- 
tagelse, stjondt vi ikke ncegte, at denne Begiverched, historist betrag
tet, dog var af for liden Vigtighed til at bygge derpaa. Men da 
denne Niels Vugge i det Hele taget ikke i Historien sremtrader 

I  som en Person af nogen Betydenhed, men iscer kun fra Sagn er 
I oS bekjendt, saa vilde Digteren have vundet derved, at han kunde 

! sin Phantasie et friere Spillerum og saaledes maastee brags 
8 noget Mere ind i sit Vcerk af det romantiske Element, hvoraf det 
8 Lidet, han nu har troet at maatte blande deri, hellere havde maattet 

blive reent borte. Have v: nemlig i det Foregaaende viist, hvor
ledes Digteren er kommen til at give os noget ganske Andet, end 
han egentlig vrlde, idet at Niels Vugge og hans Dod langt mere 
vinde vor Interesse, end Kongen, saa komme vi nu til den anden 
Deel af vor Paastand, at det, der skyldes Digterens egen Opfin
delse, ikkun passer saare lidet til de herskende Forhold. Da Digteren 
nemlig har fo lt, at de reent materielle Interesser, hvorom hans 
Digtning dreier sig, ei ene vare istand t il at fcengsle Tilskuerne, 

har han troet ogsaa at maatte gjore de aandige Interesser gjeldende 
og har derfor i Gotskalks Person givet os en Neprcesentant for 
denne underordnede Deel af Digtet. Men denne Person er ogsaa 
virkelig selv saa underordnet, at han, istedetsor at vcekke vor In te r
esse, snarere drceber den Smule, det Dvrige formaaer at frem
kalde. Denne maanesyge Minnesanger, der har meget Mere tilfce'tteds 
med Pagen i Blanea, end med en nordisk Ridders Svend, selv om 
han, som denne, gav sig af med at skrive Viser, passer kun meget 
daarligt til hiin urolige Tidsalders Charakteer. Ogsaa er Gjen- 
standen for hans Kjcerlighed, ligesom hele dette Kjcerlighedsforhold, 
altfor skizzeret t i l at det skulde kunne vcekke mere end en flygtig 

Opmcerksomhed, men som sorgjceves venter paa Tilfredsstillelse. 
Hertil kommer endnu, at Munken Broder Helias's Planer altfor 
meget dreie sig om hans egen ubetydelige Person, men ncesten 
aldeles ikke gribe ind i den ovrige Handling — ligesaalidet som 

den fyenste Herremand Tue Lange -  saa at dette Drama mere



ligner et nederlandsk Billede, hvor en heel Deel Figurer ere samlede 
i enkelte Grupper, uden at noget Totalindtryk derved bevirkes, end 

et Malene af en italiensk Mester, hvor A lt koncentrerer sig om en 
eneste stor Jdee. — Uagtet vi saaledes have fundet, at Hertz's 
nyeste Arbeide, som et dramatisk Heelt betragtet, ikke har svaret til 
de store Forventninger, hans Tragoedie „Svend Dyrings Huus" 
maatte vcekke, saa ere vi paa den anden Side med Fornsielse bered
villige t il at erkjende, at dette Drama indeholder flere smukke Enkelt
heder, der ere Digteren fuldkommen vcerdige. Jscer har Digteren 
i Niels Bugge og hans Hustru, og fornemmelig i denne Sidste, 
givet os to saa fortræffelige Charakteerskildringer, at der maaskee 
neppe i hans foregaaende Arbeider findes Magen dertil. — Lige
som Digteren i „Svend Dyrings Huus", vidste at give denne 
Digtning sin skjonneste Colorit ved den mesterlige Behandling af 
Versemaalet, idet at den simple Storhed, som aander i Kjcempe- 
visetonen, ligesom er indvcevet i det Hele og saaledes udbreder den 
D uft derover, som Herberg i sin Kritik over denne Tragoedie i 
„Persens" saa trceffende har kaldet: „den sjoellandske Kuhreigen", 
saaledes har han ogsaa i dette Drama bibeholdt dette Versemaal. 
Derimod er han gaaet endnu et Skridt videre, idet han har for
kastet Rimet; men hvorved vi troe, at han har berovet det en stor 
Deel as sin eiendommelige Skjonhed. Ligesom Herberg i den oven
nævnte Kritik alt har viist, at Digteren har gjort Uret i at asvexle 
med Prosa og Vers i „Svend DyringS Huus", fordi det Verse
maal, som er benyttet i dette Stykke, i sineNhythmer har saa megen 
Liighed med Prosaen, at denne let kan gaae for saadant, hvilket 
han ved at afskrive og inddele shele lange Steder fuldkommen har 
godtgjort, saaledes er, det ganske naturligt, at dette Versemaal, be
rovet Rimet, ved den paapegede store Lighed, taber sin skjonneste 
Prydelse og istedetfor at sorfkjonne Dialogen, giver den noget S tiv t 
og Tvunget, som den ved selve Prosaens Anvendelse vilde vcrre fri 

for. Dette viser sig ret paafaldende paa de saa Steder, hvor 
Digteren imod Slutningen af en enkelt Replik har ladet Rimet 
indtråde, og hvor hiin magiske D u ft, ligesom en electrisk Funke, 
kommer og igjen forsvinder. Det er derfor at beklage, at Digteren, 
formodentlig af en cedel Bestrcrbelse for ikke at gjentage sig selv, 
har troet at gjore Ret i at foretage denne Forandring og saaledes I 
berovet sit Arbeide en stor Deel af den Formskjonhed, han med sin 
svede og kunstvante Haand saa let vilde have kunnet give det.

Den sceniske Udsorelse af dette Drama vidnede om den priis- 
vcerdige Anstrengelse, som vort Thcatcrpersonale sjelden lader ude

blive, naar det gjelder om at forskaffe et originalt Arbeide den for
ønskede Indgang Ho6 Publikum. Imidlertid egne Storstedelen af 
de i Stykket optrcedende Personer sig ikke synderligt t il at modtage 
nogen saadan Behandling, som hos Publikum kan fremkalde nogen 
videre Interesse — dertil ere de altfor stizzerede. Saa snffelig 
denne Egenstab ved en Charakteerstildring ofte er for Skuespilleren 
i komiske Partier, navnlig i Vaudevillen, fordi hans Lune da har 
et friere Spillerum, saa vanskelig gjores ham derved Udforelsen i 
Tragoedien. De Charakterer, der ere meeft udmalede, ere, som vi 

alt ovenfor have bemcerket, Niels Bugges og Fru Jngeborgs.
Hr. Jnstructeur Nielsen gav den Forste med al den Sandhed og 
Styrke, hvormed vi hos denne Kunstner ere blevne saa fortrolige. 

Men netop denne Sandhed gjor Rigtigheden af vor Bemoerkning , 
ret indlysende, at Valdemar, der egentlig stal vcere den fremragende 

Hovedfigur i Maleriet, trceder i Skyggen for det Parties Neproe-  ̂
sentant, hvis fuldkomne Beseiring skulde danne den G lorie, hvor
med Digteren har villet omgive ham. — Som et vcerdigt Side
stykke til denne interessante Characteer staaer Md. Nielsens Inge

borg. Denne Kunstnerinde, der i den senere Tid, sikkert kun ved 
tilfceldige Omstændigheder, er kommen til at staae noget i Skygge, 
havde i denne Rolle fuldkommen Leilighed til at vise, med hvilken 
stor Fond af cegte tragisk Fslelse, hun er begavet. Med skarpe 
Trcek vidste hun at tegne den stolte Niels Bugges stolte Hustru. 
Med en til Taarer rorende Qvindelighed skildrede hun sin Hengiven
hed og Troskab imod sin Husbond og med rystende Sandhed sin 
Fortvivlelse ved hans Fald. — Hr. Dr. Ryge stjcenkede sin Valde

mar al den Opmærksomhed, han var istand t i l , og den, der veed 
hvad denne Kunstner formaaer, indseer hvor meget Rollen derved 
maatte vinde. — En Charakteer, som Digteren har behandlet med 

tilsyneladende Kjcerlighed, er Palne Johnson. Hr. Rosenkilde har 
for mange udvortes Vanskeligheder at bekjcempe naar han optrceder 
i Tragoedien, t il at han ret skulde kunne tilfredsstille. Han veed, 

at Publikum saa gjerne vil lee naar det seer ham troede ind; 
dette stal han nu soge at forebygge; hans hele Personlighed har 
saa lidet af den tragiske Muses Vcerdighed, den Holdning, der er 
en saa nodvendig Betingelse for Tragoedien: dette skal han skrabe 
at bode paa. Hvor Hr. Rosenkilde derfor optrceder i Tragoedien, 
see vi ikke lettelig Kunstneren, der strceber at stille os en Charakteer 
ret anskuelig for O ie ; men vi troe langt snarere at see den komiske 
Skuespiller, der scetter et Ansigt op, som omtrent siger: Jeg vilde 
gjerne grcede, naar jeg blot kunde bare mig for at lee. Skjondt 
Palne Johnson vel hist og her har et lille komist Anstrog, saa 
maa dog dette under Hr. Rosenkildes Hoender blive altfor marqveret, 
og vi ere derfor as den Formening, at denne Rolle vilde have vundet 
ved at vare kommen i andre Hcender. — Hr. Stage fremstillede 
Hertug BarnimS Stolle med Anstand og Vcerdighed; men der 
hviler en vis Torhed over denne Person, og hans Deeltagelse i 

Handlingen ligner saa.meget en Marionets, paa hvilken Snorene 
hvori den holdes ere komne tilsyne, at han lader Tilstueren kold 
og utilfredsstillet. — En mere interessant Figur, men uden Origi
nalitet, er Bernhardiner-Munken Broder HeliaS. Hr. Rragh gav 
den uden Outreren, med en djcevelsk N o, men netop derfor med 
desto storre Virkning. Denne Stuespiller viser ncesten ved hver ny 
Stolle han udforer, hvilken tankende Kunstner Skuepladsen i ham 

besidder. — Anderledes forholder det sig med Hr. Seemann som 
Tue Lange, den fyenste Herremand. Denne Skuespiller glemmer 
bestandig, at selv det Hceslige maa fremstilles efter Skjonhedens 

Regler. Et Billede som det, han giver os af den fordrevne Herre- 
mand, er vcemmeligt og har In te t med den kunstneriske Fremstilling 
at gjore. — Unagtelig anvender Hr. PLtges megen Flid paa 
Gotskalks Rolle. Men denne sentimentale Troubadour har saa 
lidet hjemme i de Omgivelser, hvori han besinder sig, at det umuligt 
kan lykkes ham at bringe nogen egentlig Sandhed ind i sin Frem

stilling. — Hvad Gotstalk er for varm er hans Hjertes Dame 
Agnes for kold. Digteren har varet saa kjcndelig overlcesset med 
Materia-le, at han ikke har kunnet faae Leilighed til at tildanne 

hver enkelt Deel deraf. Saaledes er da ogsaa Agnes'S Charakteer 
bleven vel meget stizzeret og de angivne Trcek vare ikke tilstrækkelige 
fer Md. Holst t il deraf at frembringe Noget, som kunde vinde 

Betydning. — Ib landt de jydste Herremand udmcerkede sig Hr. 

Schneidcr ved en rigtig Opfatning af den raa Herremand, som Forf. 
har villet betegne i Peder Andersen, ligesom hans sortraffelige Mafle 
aldeles svarede til Charakteren. —-Hr. Loersom gav Bonden Svend 
Skoling med rolig Alvor. Is å r  sagde han sin Replik godt, hvor 
Valdemar paa Thinget tilsyneladende giver den jydste Herremand 
Peder Anderson Net i den Vold, han har ovet imod Svend; baade 
hans Forundring over hvad han hortc og den Overbevisning, at
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Kongen ikke kunde give en saadan Uretfærdighed Medhold, vare 
sårdeles heldigt udtrykte. — De ovrige Roller ere for ubetydelige, 
saavel i og for sig som med Hensyn til Udforel-en, t il at give 
Anledning til videre Bemærkninger. Den sceniske Udstyrelse var 
upaaklagelig. Jscrr udmcerkede sig fordeelagtigt Arrangementet i 
2den Act, hvor Kongen sidder paa Thinge. V i ere saa vante til 
i stige Folkescener at see en fuldkommen Parodie as hvad de skulle 
vcere, at denne gode Fremstilling af en jaadan ikke kunde undgaae 

vor Opmærksomhed.
— »» —

Nyheds - Nevue.

(20—26 Jan.) — Sidste Uge har bragt en ny Trykkefriheds- 
Action imod „Kjobenhavnspostens" Redacteur og as den storste 
Vigtighed for Pressen. Dens Udfald vil nemlig vise, om vi endnu 
virkelig besidde den „Rest af Trykkefrihed", Fdn. af 1799 med sin 
lange Hale as Placater og Nescripter har levnet os, eller ei; — 
om Principet i vor hele Presselovgivning, at det er Domstolene 
alene, der skulle decidere i Pressesager, eudnu staaer ved Magt, 
eller om kancellie t kan constituere sig til et Censur - Lollegium, 
og undertrykke A lt hvad det vil drage ind under det vage Begreb 
af „Politik", uden at „finde det nodvendigt" at instituere nogen 
Paatale for Domstolene. — Om M useum -G agens Gang er 
man nu saa temmelig paa det Klare. Man har nemlig as en 
Kundgjorelse fra Prof. Clausen erfaret, at M a jo rite te n  af Com- 
mitleen (9 as de 14) har afgivet det Votum: at H. Vi. takkes for 
den skjakede Bygning; at det overdrages til Architekterne at ud
arbejde Planer til dens hensigtsmæssigste Omdannelse; men at der 
samtidigt hermed ogsaa soges fremkaldt Planer til en ny Museums- 
Bygning , hvis Opforelse ikke maatte koste over 200,000 Nbd., og 
at Kongen ansogeS om, at de indkomne Tegninger maae i sin 
Tid blive indsendte tilsammen, for at en afgjsrende Sammen
ligning, med Hensyn til Projecternes Hensigtsmæssighed og deres 
Bekostning, kan blive anstillet. M in o rite te n  (5 af de 14) har 
derimod afgivet tvende, for endeel derfra dissentierende Vota, om 
hvilke man ikke veed videre, end at de ei engang kunne gaae saa 
vidt som hiint, altsaa vel indskrænke sig til „at takke og modtage", 
hvorpaa ogsaa et fra denne Side offentliggjort Brev fra T h o rv a ld - > 
sen til Committeen gaaer ud. Samtlige Vota ere derpaa sendte 8 
Magistraten og de t<2 M and, og Sagen har der vceret forelagt, q 
Som man i dette Oaeblik erfarer, har Magistraten i« plono og 
Pluraliteten af de 32 Mand erklaret sig for a t takke H s. Majestcet 
og uden Lorbeholdenhed a t modtage G aven. En stark Op
fordring hertil laae i den skete Tilkendegivelse: at hverken M a r 
morpladsen eller nogen p a r t  a f Rosenborg H ave kunde 
ventes overladte t i l  M useet, hvortil endydermere foiedes, at 
heller ikke den paapegede Deel af Garnisonspladsen kunde undvares 
dertil; ligesom ogsaa Thorva ldsen i et Brev til Communcbesty- 
relsen paa det indstændigste har urgeret paa Modtagelsen af den 
kongl. Gave. Ikkun 3 Medlemmer af de 32 Moends Collegium 
bave dissentierende sluttet sig til Committeens Majoritets-Votum.
— Brolcegger-Sagen er, trods Etatsr. Schaffers Protest derimod, 
under fuld offentlig Discussion. Ved hans Skrift, der blot skulde 
rare en „for Commissionen affattet ErtracL", er der engang kommet 
Hul paa, denm S a g , og dette torde have sin store Nytte. Af 
nogle i forrige Uge paa Kongens Nytorv foretagne Opmaalinger 
flutter man, at Commissionen nu er kommen i Virksomhed. „En 
Beboer af Kongens Nytorv" har i Kjsbenhavnsposten leveret 
nogle Betragtninger over Brolægningen og Etatsraadens Skrift, 
der just ikke ere i dennes Faveur; navnligen synes Forf. at reise 
meget stcrrke Tvivl om hans og hans UudergivneS Sagkundskab. 
Maar denne Beboer imidlertid af al Magt holder paa Statuen, ja

mener at Omkostningerne ved dens Bevarelse burde paahvile Com- 
munen, vil han neppe faae Medhold hos mange andre Beboere, en
ten io spoolo af korvet eller af Eommunen. Eapt. Tsck)ernrnS 
reiste herfra i Mandags. Forinden sin Afreise havde han leveret 
i Trykken sin 6te Brochure „om det danske Vcebningssystem", udgivet 
som Supplement til Nr. 3 (rer omfatter Grundtrækkene af Syste
met); hvilken Brochure nu er udkommen. Han efterlader disse 
Supplementer „som Asdrag paa sin Gjeld til Foedrelandet." „Har 
det," siger han paa sidste Side, „vceret nodvendigt forst at gjore 
dem rene selv for Skinnet af personlige Hensyn, saa haaber jeg, at 
dette er fleet ved min Bortgang fra Danmark. Har jeg ikke talt 
med den fuldstændige Frimodighed, som anstaaer saa vel i vigtige 
Sager, da er det fordi Tryktefrihedslovens Grcendser ere snevre, og 
mod Loven vil jeg ikte forsee mig." — J fr . G rahn  har erholdt 
kongl. Tilladelse til at modtage Tilbudet fra det Hamborgfle Stadt- 
theater om at dandse der som Gjcest; Honoraret angives at vcere 
6000 Frs (2200 Rbd.) for 6 Gange. Talen er nu om en fra 
Operaen i London steet, eller ivenrevcerende Proposition, der lyder 
endnu langt fordelagtigere. Mlle T a g lio n i ventes i Foraaret t i l 
Stockholm, og vil derpaa ogsaa gjaste Kjobenhavn. Maaflee v il 
man da her, paa samme Lid som J fr . G rahn  udenlands hofter 
nye Laurbcer, faae Leilighed til at fee den beromte Kunstner
inde, mev hvem hun, ester Hamborgernes Dom, allerede nu skal kunne 
rivalisere. —Hr. Rellermanns Loncert er ansat til Sond. d. 3die Febr. 
— Det er altid interessant at erfare en Fremmeds Domme over 
os, selv om vi ofte finde disse feilagtige, eller mindre velbegrundede. 
I  forrige Nr. meddelte vi saalcdes et Par Uddrag af den Nose'nfle 
Eorrejpondence i V i ville dennegang levere
nogle flere fra de Nre. af bencevnte Blad, der ere komne os for 
O ie *). Om Forfatteren, Auditcur eller Kammerflriver Rosen, der, 
ester hcnved 3 Maaneders Ophold heri Staden, nu staaer i Begreb med 
at reise herfra til Tydflland, bemcerke vi, at han tidligere i Stock
holm har udgivet nogle politiske Brochurer, s. Ex. Noken",
„Iiul>liti8lell5 ir .̂-ju" o. fl., i hvilke man roser den lette, humoristiske 
S tiil,  ligesom ogsaa en i en alvorligere Tone affattet „RllLL. otvor 
Bkriskeil: om Drr^oos 1»ali(lo!ijer''. Han er Medarbejder i det Stock
holmske Dagblad: Jlrrxlixt ^itellrutdu", og har under sin Ncervcerlse 
her vceret Eorrespondent saavel for dette Dagblad som for den i 
Gotheborg udkommende „ttandetn-oelt fart.'-'ridning''. Efter sin An
komst hertil var en af de forste Landsmand, Hr. Rosen stodte paa, 
-Assessor J u r in g n rs , „der bliver ved at vcere behersket as den fixe 
Zdce, ved Tradetors at ville fortrcenge Dampmaskinerne." I  den 
Anledning aflcegger Hr. R. den Bekjendlse, „at han synes godt 
om alle dem, der opofsre sig for en Jdee, denne maa nu synes 
hvor bizar den vil". (Man kunde maaflee i dette Charakteertrcek 
soge Noglen til hans enragerede Fard imod Ole B u l!) .  Det 
Besog, han gjorde hos Oehlenjchlager, „dokumenteret" med den 
af ham komponerede Musik t il „Frepas Alter", er allerede omtalt i 
„Den Frisindede". Det Indtryk, Oehlenschlagers Personlighed 
gjorde paa ham, skildrer han paa svigende Maade: „Snille  og 
Godhed lyse i hans Oine, og, uden at de eie noget Skarpt, foler 
man dog let, at man bliver gjennemfluet af dem. I  dette Blik 
rober sig ogsaa stundom en vis, om jeg saa maa sige, uskyldig 
Listighed, saaledes som man ene seer den hos Tegndr, naar han 
har et satirisk Indfald tilrede. Charatteren i dette Blik beviser, 
at den cegte Satire aldrig er rettet imod noget Andet end det Slette". 
I  Anledning af nogle Samvittighedssporgsmaale om Svcrigs poli
tiske Forhold, troer R., at han iagttog en rigtig Takt, idet at han, 
ved Skildringen af disse, valgte lysere Farver, end de fortjene, 
for ikke at saare Digterens „idealistiske S ind". Allerede i ct af 
sine forste Breve begynder han paa en „Sammenstilling af det 
Kjobenhavnste og Stockholmske Theaters Ressourcer." Esterat have 
berort det sidstnævntes uhyre Fortrin i akustisk Henseende, medens 
vort Theater er bygget saaledes at Sang aldrig tager sig ud der,

^  Disse ere N r. 268, 70, 75, 74, 76, 81, 99 og 502, November og 
December forrige Aar.



fortceller han at have bivaanet en Forestilling af „Hans Heiling." 
„Musiken," siger han, „er fortræffelig, Theatercffekterne vel udtcenkte, 
Chorene vare gode, Accompagnementet ypperligt, og man kan i det 
Hele ikke sige Andet, end at Stykket gik ganske bravt — og dog er 
jeg overtydet om, at hvis det blev rigtigt givet paa Stockholms 
Theater, saa vilde det have vceret af uendelig storre Effekt, idet at 
Tonerne, som bor svulme frit, her brode sig t il Brcendinger, og idet 
at Illusionen for D iet, ved den korte Afstand, ikke blev hvad den 
burde vcere. Jeg fraregner herved aldeles, at Solosangen ikke 
var heldig. Og ester A lt hvad jeg har kunnet erfare, er ogsaa 
hvad den angaaer vort Theater bedre faren end det danste." Ester 
at have ncevnt trende svenske Sangerinder, t il hvilke vor Seene 
ikke stal kunne opvise Magen, og af hvilke den ene (Jenny L ind) 
saaledes har begeistret bam, at han har frasagt sig baade Haabet 
og Dnstct om i  stele Europa at faae at hore Noget, der kan 
jevnfores med hende, bemcerker han, at han dog har hort en Md. 
Simonsen en Gang i et Stykke synge nogle Variationer af en 
italiensk Componist, og „er hun ligesaa god i Operaen saa har 
Theatret i hende en udmcerket Sangerinde. Im idlertid," vedbliver 
han, „er der i de Operaer, jeg hidtil har havt Leilighed til at hore, 
ikke optraadt nogen Sangerinde og endnu mindre nogen Sanger, 
som fortjener at omtales med Berommelse. mrmea I« vooL*",
sang En af 'dem forleden paa en Concert, og dette kan gjerne 
gjelde om dem Alle tilhobe. Men hvad de sang, syntes dog at 
vcere vel indstuderet, hvorfor man torde bave S ibon i at takke 
ihenseende t il Solosangen og Hr. L iide rs  hvad Chorene angaaer." 
Et Fortrin, som han tillcegger vort Theater fremfor det Stockholmske, 
torde vcere noget problematisk: at det nemlig „ikke bclcesser sig med 
en Mcengde overflodige Personer, som blot tynge paa Lsnnings- 
ctaten, uden at gjore tilsvarende Nytte." „Hvad Comoedien an
gaaer, den lavere nemlig, saa troer jeg ikke, at den finder sin Lige 
i  hele Europa. 'Holbergs Aand synes endnu umiskjcndeligen at 
svceve over Skuespillerne. Jeg saae paa een Aften „Eventyret i 
Rosenborg Have" og „Recensenten og Dyret". Jeg troede bog- 
staveligen at jeg skulde blive syg af Latter. Den Ene var galcre 

end den Anden. Rosenkilde, phister, Fru Herberg. 
Og Ingen a f dem karrikerede sin Rolle — Ingen syntes at gjore 
sig mindste Umage for at vcekke Latter. Vort Theater har aldeles 
intet Tilsvarende, og den, der ei bar seet disse Skuespillere, kan 
ikke gjore sig et Begreb om dem. phister f. Er. i „Recensenten 
og D yre t!" Hele Kroppen er stjcev paa ham fra Top til Taa, 
og ikke et Oicblik forandres denne Skjcevhed, uagtet ban havde de 
meest uligeartedc Bevcegclser at gjore. Da jeg gik fra Comoedien 
sukkede jeg: „Hvor det er Skade, at en saa ypperlig Actcur stal 
vcere saa flet voren!" Jeg kom derhen igjen Aftenen ester. Man 
spilte „Valcur K? Comp.", af Bayard N  Comp. — dum og kjcdelig 
som alle af denne Fabrik. Der sad en elegant Herre ved et Thee- 
bord. Jeg spurgte hvem det var? Det var pstister. Der var 
ikke et Haar ligt den pstister, jeg havde seet Aftenen iforvcien. 
Og disse vpperlige Acteurer! jeg troer ikke at de paa langt ncer 
vilde gjore samme Effekt paa Stockholms Theater. Tilskuerne sidde 
der i en altfor stor Afstand fra dem. Paa et eneste lille Trcek i Mund
vigen kan oste beroe et stormende Bravo fra hele Huset, og S lig t 
vilde ganske vist undgaae de fleste Tilskueres Opmærksomhed paa 
Stockholms Theater." Med vor Tragoedic er Hr. R. ikke ncer 
saa tilfreds. Han saae „Hakon Ja rl" og havde ventet her at see 
Fru Heibery, men det flog fc il, og der var nu Ingen af det 
qvindelige Personale, „som kunde vcere stort over Middelmådig
heden". Md. Nielsen som Thora, „sorraadte et Slags Studium (!) 
men noget Henrivende var der ikke i hendes S p il" . Ogsaa hos

Ryge, Holst og Nielsen savnede han „den Intensitet i Talentet 
uden hvilken en Skuespiller aldrig bliver stor. Vistnok havbc 
Dr. Rpge sine heldige Momenter, som man pleier at kalde det' 
men just denne Bencevnelse beviser Talentets Undergehalt. Skulde 
jeg tilkjende Nogen Evne til at henrive, saa var det Nielsen, oa 
maaskee havde den bedre kunnet aabenbare sig i en mere taknemmelig 
Rolle (end Einer Tambeskjcelvcrs!) Studium savnedes imidlertid 
ikke hos nogen af disse Skuespillere, og jeg skulde troe, at naar 
man ved vort svenske Theater arbeidede under saa god Veilednina 
og med saamegen Alvor som ved det danske, saa vilde Sorgespillet 
hos os staae hoiere end det gjor her." Blandt „Et og Andet" 
som det danske Theater har fremfor det Stockholmske, navner Hr. 
„det kun halvt saa korte Ophold imellem Arterne; at Changemen
terne gaae saa tyst, og at man ikke her er generet af stimulen 
med Coulisser, S to i og Prat bag Scenen," saavelsom at „Rollerne 
her ere saa vel lcerte, at man ikke engang åbner Tilvcerelsen af en 
Souffleur"(!) Et Besog hos Wevse berettes paa folgende Maade: 
„Endelig har jeg da vceret hos Pros. og stdidder weyse, denne 
store Kunstner, om hvem man dcsvcerre i Lverig veed saa lidet. 
Det er vanskeligt at trcede en saa stor Mand under Dinene. Betænke
ligheden sorogede sig for mig ogsaa derved, at man havde saqt 
mig, hans Lune skulde vcere heelt omskifteligt, og at man ikke bavdc 
meget Godt at vente sig, hvis han var i ondt Lune. Men en 
god Ven af Weyse forsikkrede nrig, at, naar jeg blot fulgte med 
ham, skulde det ikke have nogen Fare; og maaskee er det ham, je§ 
har at takke fo r, at jeg blev saa venligt modtagen. Imidlertid 
vilde jeg finde det underligt, om Weyse nogensinde kunde vise et 
umildt sindelag; thi S lig t vilde passe altfor flet med dette simple, 
aabne, Sjcelsgodhed aandendc Vcesen. M in  Ledsager ringede cg 
det varede ikke mange Dieblikke inden Doren aabnedes af VVepse 
selv. Fra de Portraiter, jeg har seet af ham, havde jeg star 
kunnet gjenkjende ham, selv om jeg ikke havde havt Ahnelse om at 
det var ham. weyses Ansigt er meget marqvcret og saaledes let 
at trceffe. M in  Ledsager modtoges som en gammel'Ven; ogsaa 
imod mig var Weyse strar meget artig. Alligevel forekom det
mig, jeg kunde mcerke paa ham, at han tcenkte: ,',See saa! her er 
jeg. Voer saa god, nu at see paa mig." Den Lethed, hvormed
han indledede en Conversation, uden at begynde paa den scedvanlige, 
trivielle Maade, viste, at ban havde vceret med i Verden. I  en 
skjcmtendc Tone begyndte han: „Naa, De kommer hid for at
depcnsere mange Penge i vor fattige Stad ?" Jo , jo, tcenkte jeg, der 
har Du just truffet paa det Nette. Jeg skyndte mig at tilkjendegive 
Hensigten med min Neisc, og han var snart bragt fra sin forst 
Tanke. Med bankende Hjerte overleverede jeg ham nogle as mim 
Compositioncr. Han gjennemgik dem med Opmcerksomhed, an- 
mcerkede et Par smaa grammatikalske Feil og et Par Modulationer, 
som han syntes burde have vceret borte. Betrcesscnde Totaldommen 
anstaaer det mig blot at sige saa Meget, at jeg In te t har at klage, 
em Almcenhedcn istemmcr den. Jeg rullede fornoiet mine Noder 
sammen, og vilde gaae. Men dermed hastede det endnu ikke saa 
stcerkt. „Naa, De har vel hort Ole B u ll?" J a ,  Hr. Professor. 
„Naa, hvad siger De om den Spektakelmager?" Han tog mig 
Ordet af Munden. Hcendelsen solede det sacckedeS, at jeg just om 
Morgenen havde skrevet en Recension over Ole B u ll, som jeg 
havde med, fo r, efter mit Besog hos Weyse, at bringe hen til 
en Bogtrykker. M in  Ledsager vidste det, og underrettede Lveyse 
derom. Han viste sig sirar interesseret for at vide dens Indhold. 
Jeg kunde naturligviis ikke bave Noget derimod. Men som jeg 
bedst bavdc begyndt paa at lcese den, kom der Nogen og ringede. 
Jeg begyndte paa ny, det ringede iglen — Weyse blev utaalmodig 
— .og jeg fik at see et G lim t af hans ublide Stemning. Omsider 
blev A lt stille og jeg fik uforstyrret Lov at lcese til Enden. Wevse 
erkloerede sig fuldkommen enig (?) i de yttrede Domme, og gneedHcen- 
dcrne af Fornoiclse. Det var godt for mig at vide, at jeg havde 
en saadan Authoritet paa min Side. Recensionen er nu under
Trukken — den kommer ud paa Lovcrdag: paa Sondag giver Ole 
Bull.sin anden Concert." (Den Nosonske Brochure kom, som be- 
kjendt, forst ud loenge efter denne Concert — om det forovrigt var 
denne, eller maaskee den for Kjobcnhavnspostcn bestemte Artikkel, 
eller maaskee en trcdie, Hr. R. lceste for Weyse, derom ere vi 
endnu i Tv iv l). „Weyse blev imidlertid animeret, satte sig ved sit 
Fortepiano — og en saadan Phantasie har jeg i mine Dage endnu 
aldrig hort. Hvad den mekaniske Fcerdigbed angaaer, saa syntes 
jeg vel, at Md. Dulcken var kommen temmelig vidt, men det er 
dog kun Smaating imod Weyse. Hans S p il lader sig ikke be
skrive — ja man kan neppe fatte Muligheden as denne Knnst- 
scerdighed, naar man staaer saa ncer Executeuren som jeg gjorde?



(N y  Suite.)

Redigeret af I .  HI. Vrune; udgivet af A . HI. Klinge.

2"'° Aarg. Sondugen den Adie Februar I8SS. Nr. 5.

Indhold: Republikanerne, af Welhaven.  — Huguetan. — Theatret. — Nyheds - Revue.

Republikanerne.

ed IZairiere lle 8auie

ligg r  en ydmyg liden Kaffee.
En gammeldags Stue er al dens Plads, 
der er ei Forgyldning, der bruges ei Gas. 

Den har en Sogning, der sjelden brister, 
af Etudiantcr og smaa Artister; 
og kommer ei disse, da eier den dog 
en stillere Gjcest i sin dunkle Krog.
Der vandrer omkring i den straalende Stad 
en skibbruden Flok, der aldrig er glad; 
der moder dem Ingen med S m il eller Nik, 
de fcerdes i Svcermen med flakkede Blik. 
kauvres llonteux! de soge et Hjem; 

en ringe Kaffee er det bedste for dem.

Nu er det Midnat, der sidder en Gjcest 
endnu ved sit Bord med en Sukkervandsrest. 
Hans Ansigt er falmet, hans Dragt er grov, 
hans Linned er reent og hans Hcender er smukke ; 
han stotter sit Hoved, som om han sov — 
det er saa tyst; man kan hore ham sukke.

Dog, mens han sidder i dette Ly, 
aabncr man Doren med Bulder og Gny; 
det er en Skare af Ungersvende 
med stoerke Moustacher, med Dine, der brande.

*) Fra: „Digte af J o h a n  S. Welhaven«,  
Christiania 1839.

De floite og nynne en smuk Melodi, 
en Sang af den Stumme fra Portici. 
O lo u rr it har iaften fra Scenen vakt 
de fyrige Toners koglende M a g t; 
de rulle den jublende Flok gjennem Blodet, 
nu har den igjen Nepubliken i Ho'det.

De satte sig matte; men atter fra Stolen 
springer der En og bestiger et B ord , 
han siger med rungende, vingede O rd : 
„Forsamling, giv Agt, jeg vil tale om Polen!"

Det var en Tale som flammende K rud t; 
o, der blev stormet og spiddet og skudt.
De Franskes Konge og Naad og Kammer 
gik op med R rem l i de samme Flammer; 
men frem af de kolde russiske Grave 
steg atter en Har as Napoleons Brave; 
de kampcde med, de rystede Jorden 

med Faner som Storm, med Orne som Torden. 
Paa Warschaus Mure stod atter Fama 
og laste for Verden et fransk Proklama, 
at nu var Historiens sidste Knude 
losnet for evig og Stykket ude.
Den frie Mand og den frie Ovinde 
blev proklameret i alle Vinde;
Europas Kongres forsamled sig bedst 
i Polens Skjod mellem Ost og Vest, 
i Warjchan rcistes Kongressens Salon, 
og dertil en Stotte for Sa int Simon. I

i Da jublede Flokken og atter det lod: 

„Champagne,Garron, paa Tyrannernes D sd !" 
Men just da de loste den skummende Drik 
saae de en Fremmed med studsende B lik ;

. thi Proppen sloi mod den salsomme Mand, 
der sad i en Krog med sit Sukkervand. 
„D rik," raabte de Alle, „Champagnen er god, 
vort Bager er helligt; drik, har du M od!"

„Jeg drikker ei V iin , om stark eller mild,
, dens Sodme er vammel, jeg hader dens I ld .  

Jeg sidder med Gru paa mit Livs Ruin, 
mit Bager er tomt; jeg drikker ei V iin ."

Da blev der et G ny; de kaldte ham T ra l; 
de raabte paa Skjandsel, paa Havn og Duel. 
Han viste sit Bryst — hvor det var skrammet, 
af streifende Kugler, af Klinger rammet! — 
„ I  D aarer; det er Ostrolenkas Marke.
Har I  vel fattet, hvor det kan varke?
Der er ingen Lise for denne O va l; 
den kan ikke blunde for Sladder og P ral. 
Der er ingen Gjak saa vindig og svag, 
han sminker sig jo med mit dybeste Nag, 
min hedeste B on, mit eneste Gode, 
er kommen paa lallende Tunger L Mode. — 
Tilside, Drenge, giver mig N um !

Himlen har Stjerner, Natten er stum."

I De saae paa hverandre. Han vandred sin Vei. 
i De havde Champagne, men ror te den ei.

H n g n e t a  n.*)

i

Pontcharar'n, General-Controlleur ved Finantserne, 
var i  en yderst uro lig  Sindsstemning; han gik med store 
S krid t frem og tilbage i  sit Cabinet, standsede hvert 
M in u t og lyttede, og stred endnu utaalmodigere end for-

A f „Journal >I„ Ounnwr««-", efter Privat-Mcmoirer over Lud
vig XIV 'S  Aarhundredc.

hen igjennem Vcrrelset, naar In te t  rorte sig. Endelig 
horte han en Tummel, standsede pludselig, og hans M in e  
opklaredes, da Huissieren aadnede Doren med Ordene: 
„H r . Huguetan!" —  „F o r Pokker, min Herre! De har 
ladet vente lccnge paa D em !" begyndte M inisteren, med 
en Tone, hvori paa eengang udtalte sig Tilfredsheden 
over at see Den, han lcengsclfuldt havde ventet, og For
fængelighed hos den hoie Embedsmand, hvis Befa linger 
man ikke hurtig havde efterkommet. —  H r. Huguetan var 
en sin Religion trofast hengiven Calvinist. I  alle de 
Storme, som havde truet CalvinS Tilhængere, havde han



vel boret sit Hoved, men aldrig tabt Modet. Han var 
en standhaftig M and og begavet med en uudtommelig 
Taalmodighed: han gav kun ester for Begivenhederne, 
fo r siden desto kraftigere at reise sig og saaledes at be
herske Skjcebnen. Han havde under et bevceget Livs A f- 
verlinger flere Gange seet sin Lykkes Bygning styrte sammen, 
men uden at tabe Modet, og endfljondt han ikkun var en 
beskeden Boghandler, gik han med en u tro lig  Udholdenhed 
paany t i l  Vcerket, og standsede ikke forend han atter 
havde opbygget hvad Skjcebnens S torm  havde kastet om
kuld. N u havde han trukket sig tilbage fra  Forretningerne 
-g nod Frugterne af sin M oie. Fuld af den S e lv tillid , 
lom de Mennesker i  Almindelighed nsere, der have sig selv 
rt takke for A lt ,  svarede han paa M inisterens T ilta le  i  
rn Tone, som vidnede om, at det ikke var ham meget om 
lt  gjore at undskylde sig. Tingen v a r, at han havde 
nist Controlleuren ved Finantserne adskillige Tjenester, 
-)g derfor troede han, at han ikke behovede at spille en 
hofmands Rolle. Han gjorde Regning paa Ministerens 
Laknemmelighed, hvilket im id lertid  kom ham dyrt at staae. 
--- „ M in  H erre /' vedblev H r. Pontcharain efter en kort 
Taushed, „jeg v i l  gjore Dem bekjendt med vor S t il l in g , 
th i jeg regner paa Deres Bistand t i l  at raade Bod paa 
den. Vore Kasser ere Lomme; v i vide ikke, hvor v i 
flulle opdrive Penge, om det saa var t i l  400 pCtz de 
Allierede trcenge ind i Frankrig z v i kan ikke lonne Tropperne z 
hele Compagnier desertere med flyvende Faner, fo r at 
leve af P lyndring ; ja, hvad mener De vel, det er kom
met saa v id t, at M ad. de Maintenon maa spise G rovt- 
brod! Indseer De n u , fo r hvilken Fare Staten er ud
sat? M en jeg gjentager det, D e m  er de t, paa hvem 
v i have kastet vore D in e ; D e  skal have den 2Ere, at komme 
os t i l  H je lp . . . "  —  Huguetan begyndte at blivecengstelig 
fo r den 2Ere, man vilde bevise ham; dog indskrænkede 
han sig t i l  at bukke, uden at afbryde M inisteren. —  
„F o r at afhjelpe a lt de tte /' vedblev denne, „behove v i 
tre M illioner.« ' —  Calvinisten stod op, uden at yttre den 
mindste Forundring ; th i han var allerede belavet paa denne 
uhyre Fordring. Han svarede koldt: „D e  veed selv, 
Monseigneur, at jeg ikke kan udlaane en saadan S u m ; 
jeg kunde ikke sammenflrabe saa mange Penge, om jeg 
ogsaa solgte min sidste Kjole eller tog den sidste D a le r 
ud af Kassen." —  „ V i  behove tre M illio n e r, og De v il  
nok vide at skaffe dem tilve ie ." —  „M e n , min H r. M in is te r," 
begyndte Huguetan atter i en Tone, der robede under
trykt Harme, „kan De antage en simpel Boghandler, som 
jeg, for saa r i i g , naar Kongen selv ikke har saa mange 
Penge, at han kan drive Fjenden ud af sit Kongerige, og 
naar De heller ikke har dem? T h i hvis De havde nogle, 
saa v ild e ID e  holde det fo r Deres P lig t,  at ile  Hans 
Majestcet t i l  H jelp dermed, ikke sandt?" —  „D e t haaber 
jeg , at Ingen  v il  tv iv le  om," sagde Pontcharain, som 
maaflee ikke havde bemcerket den ironiske Tone, hvori h iin  
havde ta lt. —  „D e , som bestandig har seilet med gunstig 
V in d , har ingen Skatte at tilbyde, og man forlanger 
dem af m ig , af mig, som stedse har maattet arbeide, fo r 
at friste L ive t, hvo rtil man ikke har fljcenket mig den 
sornodne No. Jeg erhvervede mig i  Lyon ved ubetyde

lige Boghandleraffairer det nodvendige Underhold, men 
blev ved Gjenkaldelsen af det Nantifle Edict forjaget fra 
m in Fodeby! Jeg skulde frasige mig min R e lig ion ; hellere 
gik jeg i  Exit og ssgte i  Holland hvad jeg ikke kunde 
finde i  m it Fcedreland —  Rolighed." —  „O g desuden 
en umaadelig Formue, som man onfler at De vilde for- 
tcere i  F rankrig , m in H r. Huguetan! D et lader t i l ,  at 
De ikke erindrer, at man har skrevet Dem i Glemmebogen 
med Hensyn t i l  Edictet af 1085; det er vist gaaet Dem 
ud af Tankerne. —  De er en Utaknemmelig!" —  „List 
er jeg en Utaknemmelig, det er udenfor al T v iv l! . . . .  
M a n  jog mig bort og traadte mig med Fodderne, da jeg 
var fa ttig , og nu, da m it Arbeide hos et hoihjertet Folk 
har g jort mig r iig ,  troer man at cere den rige Boghandler, 
idet man fratager ham en Form ue, som man ikke har 
tillad t ham at erhverve i  Frankrig! Jeg er en Utak
nemmelig, ford i man lader m ig , Calvinisten, leve her, 
trods det tilbagekaldte Nantifle  E d ic t! M en hvad har jeg 
at takke h e r fo r ? . . .  M in e  Penge, kun dem alene, thi 
jeg har tilk job t mig denne Forret. Taaler man mig end 
i  P a r is , saa skeer det b lo t, fo r at kunne rode i mm 
Kister og Kasser; paa denne Maade har jeg allerede op- 
offret min Formue, og er ikke for kort T id  siden Deres 
Skatkammer, Monseigneur, blevet beriget med 50,vvvRd., 
som hidrorte fra  m in P u n g ? .. .  Ja  vist, jeg er en Utak
nemmelig!" —  „T iden  haster, Herre! jeg har ikke Leilighed 
t i l  at hore lcengere paa Dem. V i behove tre M illioner; 
her er Formularerne, De maa underskrive! G jo r De det 
ikke, saa venter Bastillen Dem. De har at voelge imellem 
et O ffe r, som ikke v il odelcegge D em , og evig Fangen
flab." —  D a Huguetan vilde svare, asbrod Ministeren 
ham vredt, og sagde: „Jeg veed hvad De har istnde: 
De v il bede mig, soge at form ilde mig —  men det vilde 
dog kun vcere sorgjceves. De v il formodentlig sige mig, 
at Deres gamle Fader er syg, at Doden hvert Vieblik 
kan ramme ham. Nu da, saa kommer han t i l  at doe uden 
Dem, og gid De saa maa omkomme i  Fcengsel under 
Samvittighedsnag over at have drcebt ham, imedens De 
dog kunde have reddet hans Liv ved en ringe Deel as 
Deres Rigdomme! V i l  De saa underskrive?"

Huguetan gik et O ieblik paa Raad med sig selv, og 
sandt da, overbeviist om, at M inisteren vilde udfore sine 
Trudsler og bemcegtige sig hans Eiendomme efterat han 
havde kastet ham i Fcengsel, det for tjenligst at give efter 
og derpaa vcere betcenkt paa M id le r t i l  at forhindre sin 
Undergang. Han Log altsaa Pennen og underskrev uden 
at sige et O rd . —  „D e  betcenkte Dem forend De mod
tog den 2Ere at vcere Kongen n y ttig ,"  sagde Ministeren 
med en Gloede, som han knap kunde skjule. —  „Og De,
m in H e rre ," svarede Huguetan, „D e  betcenkte Dem siet

ikke lcenge paa 
p lyndring ."

at vancere Dem ved en Borgers Ud-

(S luttes i ncrste Nr.)



T  h e a t r e t.

G s tc ra t vort Theater cn Tidlang har varet meget uheldigt med de 
musikalske Nyheder, der ere blevne omplantede fra fransk Grund, 
har det endelig i et as Aubers nyeste Arbeider: „Den sorte Domino" 
faaet en meget lovende Erstatning, idet at den almindelige Aner
kendelse, som dette Stykke ved sin anden Forestilling vandt (thi 
ved den forske kunde det naturligviis, da det blev givet i Anled
ning af Kongens Fodselsdag, ikke dele Bifaldsyttringcrne med 
Hs. Majestcrt), tor vcere Borgen for, at det ofte vil fylde Tilskuer
pladsen. Terten til dette Stykke er af S e n d e , og deler de fleste 
af denne talentrige Skuespillerdigters ovrige Arbeiders Fortrin, uden 
at laborere af disses ncesten lige saa hyppige Mangler. Hvad der 
iscrr udmarker dettte Stykke, er de gode, ncesten fo r  gode Forvik
linger, der lige til det Sidste spande Opmærksomheden. V i sige: 
for gode; thi det er just ikke noget Fortrin ved en Syngespiltext, 
at Jntriguen giver Tilskueren saa meget at bestille, at han der
over glemmer at vare T ilh o re r . Jo simplere Planen til et Synge
spil er, desto taknemmeligere er den for Componisten; thi desto 
lettere vil hans Arbeide kunne fastholde Opmærksomheden. Der er 
heller intet SporgSmaal om, at Sujettet til narvarende Opera jo 
ligesaa godt, ja langt bedre vilde kunne varet behandlet som 
Eomocdic, da Forf. saa tillige;, idet han havde en langt videre 
Mark at tumle sig paa, vilde faaet Leilighed til at udvikle Meget, 
han nu ikkun har kunnet antyde, og undertiden neppe det, ligesom 
han aldeles har maattet negligere Charaktcrernes Behandling, af 
hvilke isar MaSsarcnaS kunde trange til betydelig Retouche. Sujettet 
har ved denne sin Rigdom derfor desuagtet havt den Mangel, at 
det ikke er blevet Forf. muligt at iagttage den sadvanlige Opera- 
form, idet han hverken har kunnet indlede Handlingen eller nogen 
af de folgcnde Actcr med musikalske Scener. Componisten har 
folt denne Mangel og derfor formodentlig villet bode paa For
fatterens Feil ved i Ouverturen at skildre den Maskerade, hvormed 
Stykket begynder, men som foregaaer udenfor Scenen. Bien den 
har derved mere faaet Anstrog af et Qvodlibet af alskens Dandse- 
melodier end et sandt musikalsk Maleri og kan derfor ikke undgaae 
at forstile sin Virkning. Derimod indeholder Musiken mangfoldige 
charakteristiske og originale Nummere. Allerede den forste Terzet 
er meget smuk og saavel AngelaS Romance heri: „M it Hjerte 
oengsteligt slaaer og en varslende Stemme rc.", som hendes ncrst- 
paafolgende Romance: „Du den Skytsengel stuer rc.", aande cegte 
erotisk Folelse. De fra Maskeraden hjemvendende Cavalierers Chor 
i 2den Act er scerdelcs humoristisk behandlet, ligesom Ehorct, hvori 
disse i Actens Finale spotte over Feiltagclscn med den formeentlige 
Amourette. G il Pcrcz'S lille Bise i samme Act er iscer af megen 
komisk Virkning. I  3die Act udmarker sig ligeledes Nonnernes 
meget morsomme Sladderchor, men iscer AngelaS smukke Cavatine, 
der er os bekjendt fra den spanske DandS 11 llrllco ll« Xd-ex, med 
den originale Bolero, hvormed dette Nr. begynder. Ligesom Forf. 
ikke har vidst at indlede Stykket paa en musikalsk tilfredsstillende 
Maade, saalcdes har han heller ikke kunnet sluttet 1ste Act med 
nogen passende Finale. Dette har man hos os, da Stykket har 
havt den Lykke at tjene til en Festforestilling, vidst at bode paa, 
ved at lade Scenen forandres til Balsalen, som man hidtil kun har 
hsrt tale om, og saaledes slutte Acten med Dands. Skjondt vi 
ikke kunne have Noget imod denne DandS i og for sig at ind
vende, men tvertimod endogsaa sinde een af de i samme fore
kommende l ' ^  ,1c rlcux, den steiriste Dands, scerdelcs charakteristist, 
saa kunne vi ikke ncegte, at vi jo finde, at denne Dands hellere 
havde maattet begynde Stykket, da den nu, uden anden Hensigt, 
end at der skal dandses, virker hcrmmende i Gangen af Stykkets 
Handling, der engang er aldeles uskikket til at behandles i den 
sædvanlige Operaform og hvilken Mangel man derfor hellere maa 
finde sig i, end see foroget ved en ny. Maskeraden, eller Ballet 
esterat man har demasteret sig, kan kun passende scettes i For
bindelse med Handlingen saalange de i Stykket handlende Personer

befinde sig der, men staaer aldeles udenfor samme naar den ikke 
kan tjene som Middel derfor. Derimod kunde den ved at begynde 
Stykket give en ret pompcuS Jntroduction, Noget, der vel ikke 
var nodvendigt for Stykket; men som dog, da et saadant Surrogat 
skulde og maatte vcere tilstede, ikke, som nu, hensigtslost vilde have 
forstyrret Handlingens Gang. — Den sceniske Udforelse er tildeels 
meget heldig. Nid. Simonsen som Hovedpersonen Angela synger 
ikke blot sit Partie med glimrende Virtuositet, men foredrager det 
tillige med en Smag og en Folclse, der deSvcerre horer til de store 
Sjeldenheder paa vor Scene. Ja, hun sorstaaer i den Grad at 
henrive ved sit sjcelsulde Foredrag, at hun paa de meest fordrings- 
lose Steder fremtvinger det lydeligste Bifald. Ogsaa strceber denne 
ypperlige Sangerinde alt mere og mere at stjcente Spillet den for- 
nodne Opmærksomhed, hvilket allerede i en temmelig Grad er lykkedes 
hende. — Dette kunne vi destovcerre ikke anvende paa Hr. Sah.err- 
som Horace di MaSsarena. Ikke engang i SyngeparNet tilsredv 
stillede han overalt, hvilket dog maastee en oieblikkelig Indisposition 
kan have vcrret Skyld i ;  tun i de Nre., han har sammen med 
Nid. Simonsen, maatte ogsaa han lade sig henrive i den Grad, 
at hans Udforelse smeltede sammen med hendes i en onflelig Har
monik. — Hr. Schwartzen gav Juliano med megen Livlighed og 
Lune. — Som den engelske Diplomat Lord Elford morede Hr. Stage 
kosteligt. Dette var ikke mindre Tilfceldet med Hr. phister i 
G il Perez's lille Rolle; iscer var hans Foredrag af den lille Vise 
med den pathetisk-komiske Slutning lungerystende. — J fr . Osterberg 
doublerede allerede den anden Aften Soster Brigittes Rolle, der den 
forste Gang udfortes af Nid. Rragh, uden at hun i nogen Hen
seende stod tilbage for denne. Navnlig robede hendes S p il i 
Scenerne med Soster Ursula megen Tcenksomhed. Denne Sidstes 
lille Rolle udforte Nid. Nielsen til en hoi Grad af Mesterlighed, 
og vi kunne ikte noksom takke denne Kunstnerinde for det crgtc 
Kunstsind, hun derved har lagt for Dagen, der end ikke tillader ar 
behandle det Allermindste med den uvcrrdige Ligegyldighed, vi saa 
oste maae taale. — Nid. V V ins low  vidste ikke at afvinde Jacinthes 
Rolle nogen intercS,ant Side og maatte derfor staae betydeligt i 
Skyggen for hendes vårdige Trolovede. — Som en Nicerkelighed 
tilfoie vi blot, at J fr . Id a  Fonseca udforte Klosterportnerstens 
ubetydelige Rolle. — —

Nyheds-Uevue.

(26 Jan. — 1 Febr.) — Den sidst forlobne Uge har just ikke 
vcrret riig paa Nyheder. Efterat Københavnerne i tre Uger for- 
gjceves havde ventet paa, at der her vilde stee noget Skridt t il Af- 
hjelpning af de Manges Nod, der paa Jyllands Vestkant have liid t 
ved Vandfloden d. 8de Jan., har den private Goddoedighedsaand 
brudt sig selv Vci og Indsamlinger have fra flere Sider sundet 
Sted, som nu kun vente paa en hensigtsvarende Anvendelse. Iscrr 
synes et i Kbhposten offentliggjort Tilbud om forelobig Modtagelse 
af Bidrag til dette velgjorcnde Oiemecd at ville boere gode Frugter. 
— Pluraliteten af Committeen for T h o rv a ld s e n s  M useum  har 
gjort en Dyd af Nodvcndigheden og tiltraadt Magistratens og de 
32 Mcends ubetingede Modtagelse af den af H. M . Kongen stjoenkedc 
Bygning. Det er nu under Ventilation om Committeen ogsaa stal 
troede sammen og virke i Forening med Communalbestyrelsen ved 
de yderligere Foretagender ti! Formaalets Jvcerkscettelse. Majoritcrcm 
er derfor. — Medens der i J y lla n d  er Tale om at reise et Mindes- 
mcerke for N ie ls  E b b esen , er det i Holsteeri kommet for Orde 
at reise et for Grev G e e rt. Nendsborgerne fole sig (v ille : „Der 
Freischutz" af 26 f. M .) isoerdelcshed opfordrede dertil, „saamegct 
mere som de i dette Aar, paa S t .  Nicolai Dag, d.O.Decbr., feire det 
femhundredaarigeJubiloeum for de Privilegier, Friheder og Gavebreve, 
Grev Geert afHolstcen, denne deres store og uforglemmelige Velgjorer, 
forundte Staden Nendsborg."- Cn interessant litterairNyhed er den fra



af d° mange smukke Digte, den indeholder. „Republikanerne" 
tale for sig selv. Men det er saa langtfra at vcere det eneste Poem 
i Bogen, der udmcerker sig ved Originalitet og Dybde, at vi sikrere 
vllde komme r Forlegenhed, hvis vi stalde paavise hvilke vi isaahen- 
seende give Fortrrnnet. Ograa Formen er i denne Samling be
finde N o a e ^  Reenhed og Correcthed. Skulde vi her

raltfald kun vcere, at den neppe 
^  Heme'ste Maniererthed. -  En hoist

sorgel g Begivenhed har i de sidste Dage varet Gjenstand for al-
^ § Familie i Prindsensgade paa Cbri- 

^ ^  Natten imellem den 29de og 30te s. M .
ere blcvne qvalte af Kuldamp, idet at man, 

^  bo^e Varmen r Vcerelset, havde tillukket Ovnspjeldct for 
^ stakkels Smaa havde, da de folte sig

§ t il Moderens Seng, ved hvilken de om Morgenen
fandtes aflivede. Ogsaa Moderen var i en bedovet Tilstand oa 
et fjerde B arn , det celdste, der er 13 til 14 Aar, Doden ncer 
Faderen, der er ArbeidSmand, ligger syg paa Hospitalet. — V i 
ville flutteligcn endnu meddele et lidet Efterflet til vore Uddrag af 
den Nosonste Correspondence. Aftenen for Besoget hos Weyse 
havde Rosen faact et af sine In d  lingsonster opfyldt, nem- 

bn Holbergst Comoedie. Det var „Hereri eller blind 
Allarm^ . „M an giver," siger han, „her hver Maaned en as Hol
bergs Comoedier; det er en gammel Skik. Og man giver den 
aldeles uforandret. Det er vistnok rig tig t: dog undrer det mig, at 
Fruentimmer vove sig paa Comoedie naar de spilles. ( !)  Saa- 
danne Plumpheder f. E r., som de, der siges i „Hereri eller blind 
Allarm", stulde nu for Tiden knap gaae an at sige i en Borgestue. 
Og ldesuagtet bestode Tilskuerne igaar, ligesom scedvanligt, for 
storstedelen af Fruentimmer. De eneste, som — jeg kan ikke sige 
savnedes — men som ikke vare tilstede, vare Damerne fra Hostet, 
som ellers temmelig flittigt besoge Eomoedien. For den, der er 
vant t il den Dodsstilhed, der scedvanlig hersker i den Stockholmske 
Theatersalon, vilde denne ncesten uafbrudte Latter, som gjor, at 
man nevpe kan hore hvad der siges, forekomme besynderlig, om ban 
ikke uvilkaarligt blev tvungen til at deeltage deri. Jeg har hidtil 
altid troet, at det Komiste i Holbergs Comoedier meget beroede paa 
Sproget; men nu, da jeg er mere familicrr med dette, maa jeg 
stfle, at Ug troer, disse Comoedier vilde tage sig ligesaa godt ud 
paa Svensk, naar de bleve godt oversatte. Og ustridigt fortjente 
de, at vor Scene tilegnede sig dem. Ingen Lystspil lade sig jevn- 
fore med dem, hvad vi* l-omica angaaer, og desuden have de det 
afgjorte Fortrin fremfor Nutidens Comoedier, at medens Objecterne 
for.disse sidste blot ere smaae Kjcerligbedsintriguer, og Subjecterne 
Kjcerlighedsnarre, saa er det de menneskelige Daarstaber, som i 
Holbergs Comoedier ere Obiecter og de virkelige Narre Subjecter. 
Saaledes er det i „Den politiske Kandestober", „Jean de France", 
„Don Nanndo de Colibrados" o. fl. Hvad in xpoejo „Hereri eller 
blind Atlarm" angaaer, saa er den vistnok ikke anvendelig paa vor 
T id ; men man kan let indsee hvor gavnlig den maatte vcere i en 
T id , da man troede paa Trolddom re. Efter „Hereri eller blind 
Allarm" gaves en lille Comoedie, betitlet: „Nei", som var ret 
underholdende og hvori Hovedrollen spittes af Frue Heibeuy. Jeg 
troer at den vilde tage sig godt ud for vor Scene." Hr. R. havde 
endnu ikke i vore Blade seet nogen eneste Thcaterrecensi'on, og 
mener, at det fornemmelig kommer af „Mangel saavel paa Mod 
som paa Talent og Kunstkjcerlighed bos Recensenterne." Aarsagen 
t il at Dumas'S „Kean", Noget af „det vcerste Sammensuriem, 
man vel her faaer at see", er kommen her paa Scenen, soger han 
deri, at „Theaterkn'tiken deri bliver nedsat saa dybt. Det synes 
man om her, og det er ogsaa lykkedes at bringe det saa vidt, af 
ncrsten al Theaterkritik er bleven soriaget."(!) V i skulle ikke trcette 
vore Lcesere med synderligt Videre af Variationerne over Hr. Rosens 
Favorittbema: Ole Bukl. Da Hr. R. imidlertid offentlig har 
vaaberaabt sig, at hans Pamphlet imod ham intet p e rs o n lig t 
indeholdt, ville vi blot bemcerke, at det i hans Correspondence blandt 
Andet hedder: at „Bladene fo r  B u lls  Regning opfyldtes med 
den vcemmeligste Smiger", at B u l!  ved S a in to n s  Concert „havde 
den Noblesse uden Billet at trcenge sig ind i Concertsalen", at 
„S a in to n  ved B u lls  „Jntrigue" ikke kom til at spille ved Hoffet." 
Mon heller i.kke det er Personalier? Boghandlerne, siger han 
videre, vilde ikke saelge hans Brochure, paa Grund af at „private 
forhold" vare komne imellem (!), og det var let at gjcrtte, hvori 
disse Forhold bestod. At „Himmel og Jord oprortes" og at Hr. R .

kom i Krig med hele Kjobenhavn" da Piecen endelig kom ud 
have vi ikke mcerket t i l :  tvertimod gik det aldeles stille af, og det 
af den gode Grund, at den uvcerdige Tone i denne Pamphlet stodte 
selv B u lls  Modstandere og afholdt Enhver fra at tage Notice 
deraf. R . er naturligviis af en ganske anden Mening; ha„ 
regner endog „Kjobenhavns meest udmcerkede Musici blandt sine 
,Tilt)cenge're"." „De revolutionaire Domme imod B u ll flagrede 
om som Fugle, der ikke havde nogen Qvist at scette sig paa, og de 
floge ned paa nun Brochure. ( !)  ,,^-et er nu denne Opinion,
som laborerer i Kjobenhavn, og jeg troer vist, at den bliver seirende." 
O le B u ll  er ogsaa Aarsag i, at Hr. R . forblev lcengere i Kjoben
havn, end han fsrst havde bestemt; „th i," siger han, „jeg maa vcere 
ved Haanden, for ei at lade Fjenden faae Overmagt." Og at dette 
er et ikke saa ringe Beviis paa hans Mod, godtgjor han ved 
Fabelen om „de Knortekjeppe, der stulde vcere leiede til at recensere 
hans Ryg." D og, meer end nok om denne S ag! Hr. R. saae 
„Jodinden" og fandt, at Jsr. Lickrenstein er „ret god som Sanger
inde og maastee endnu bedre som skuespillerinde"; at „Decoratio- 
ner og Costumer vare overordentlig pragtfulde, og at det maa have 
kostet'uhyre at scette denne Opera i Scenen." „En ganske rigtig 
Takt," bemcerker han derhos, „som den danske Theaterdirection har, 
er, at den ikke paa een Gang udslider sine nye Stykker. I  de tre 
Ugers Tid jeg nu har vceret her, ere blot tvende Stykker givne flere 
end een Gang. dog ikke over to. Dette gjor, at Repertoiret bliver 
saa hoist asverlende, og at Publikum holdes i godt Lunc.s?) 
Decorationen har ogsaa den Tilfredsstillelse, at den ncesten ved hver 
Forestilling seer Huset fuldt" (?) Ligesom Hr. Rosen har ansort 
Weyse som Stotte for sin Mening om Ole B u l l , saaledes ud
bryder han i sit Brev af 13de Decbr.: „Naa, Gud stee Lov, at 
jeg idetmindste faaer Een med mig, som ikke beundrer Jsr. Gratins 
Dands og Attituder! og hvem er denne? Med Fiesco kan jeg 
svare: „Loven !" — Tborva ldsen . Han har bestemt erklceret ben
des Attituder unaturlige og stridende imod Plastikens Negler. 
Og det er hoist ioienfaldende, at det maa vcere saa. Man forestille 
sig blot, at man kom i et Kunstcabinet, og der fik at see t. Er. 
en Statue, staaendc med det ene Been loftet saa hoit iveirct, at 
Taaspidsen var horizontal med Oict — vilde man ikke troe, at 
Skulptoren, som havde hugget Statuen, var afsindig? og jeg sor- 
maaer ikke at indsee, at en S tilling  paa Theateet kan antages 
at vcere stjon, naar den forkastes af Naturen og Kunsten. Saa- 
danne Stillinger, mener jeg derfor, bor uden Naade forvises til de 
Steder, hvor Kunstberiderne og Liniedandserne vise deres Kunster, 
helst da de tillige saare den Deel af den cesthetiste Folelse, som 
kaldes Blusceudighed, og synes det mig som om vore Dandser- 
inder burde bestrcebe sig for idetmindste ikke at saare Modestien ved 
deres „S tillin g e r" . Med „Forholdene" bar man mindre at bestille. 
Evnen at frembringe saadanne Legemsboininger bor derfor naturlig- 
viis ikke fordommes. Tvertimod er den et hoist nodvendigt Reqvisrt. 
Uden at Mustelkraften bliver udviklet og Lemmerne fane deres 
Smidighcd, erholder Sicelen ikke det Herredomme over Kroppen, 
som den bor besidde. En Pianist, som f. Er. ikke eier Styrke, 
kan ikke udfore et vakkert p ia n o . De gratieufe Dandsebevcrgelscr 
i deres mindste Details svare til pian«. Pianisten bor uddanne 
sin Haand saaledes, at han kan gribe lange Intervaller, idet at 
han derved kan lcegge Harmonierne i de meest spredte Omfatningcr, 
hvilke ofte ere de stjonneste. Men ikke kan jeg sinde, at Pianisten 
paa en Concert skulde fortjene meget Bifald ved at gribe, om det 
saa var to Octaver med een Haand, saafremt han gjorde et saa 
vidtspcendt Greb t il Hovedsag. Jeg veed ikke om jeg endnu kar 
sagt et Ord om B o u rn o n v ille . Hans Skole gjelder bos os ser 
at vcere ret god. O ja ! i Orchestikens nuvcerende Tilstand, kan 
den vel vcere saa god som hvilkensombelst anden. For sin Dands 
bliver han applauderet. Han gjor Spring, baade lange og hole, 
og kommer det an paa, med Benene at formere en stump Vinkel, 
saa — sandelig jeg veed ikke, om de holde nogle Grader mere eller 
mindre end J fr . G eahns. Hvis jeg ei altfor meget har glemt 
Euclides, saa troer jeg, at der iblandt de forste Scetninger fore
kommer en, hvorledes man stal finde om to Triangler ere lige store. 
Det forste Ord af Problemets Oplosning, troer jeg, er: „Lceg""

V o r Meddelelse angaaende H e rr G a i m a r d  i N r . 3 af d. Bl. 
maa berigtiges saaledes, at den F e te , han gav de herværende islandffe 
Studerende, allerede fandt Sted den 31te December f. A., hvorimod disse 
den omtalte Dag (den ?6de f. M . )  gjengjeldte den mod dem vifte Op
mærksomhed ved at invitere H e rr Gaim ard t i l  en S ouper, ved hvilken 
de nævnte Sange bleve afsjungne.

For dette Blad, hvoraf eet N r. udgaaer om Ugen, hver S sn d a g  Morgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- og GothcrSgade Nr. 8 
i Stuen, eller hos Udg., Vimmelskaftet Nr. 138, 2den S a l;  Abonnements-Prisen er 72 Sk. gvartaliter.
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Folkeviser.
(Ester B e ranger.)

3.

M in Republik.
2  Republik min Lyst jeg finder 
Fra jeg saamange Fyrster saae.
Jeg stifter een, men uden Hinder 
Skal fire Love der bestaae:
E t: Groendsen Bordet stal afffjcere, 
L o : Glad hver Dom ftal stemmes i, 
Tre: Drikke Borgerpligt ftal vane 
Og fire: Losnet vare „ f r i ! "

O p, griber Glasset! svanger Eden; 
Idag forsamles vort Senat.
Lad por Decret strax Kjedsomheden 
Forvises evig fra vor Stat.
Forvises? nei, det Ord jeg hader,
Det lugter efter Politi.
Os Kjedsomheden nok forlader:
Glad er man altid, er man f r i .

Gid Pokker bort hver Luxus fore, 
Som morkner Glceden i vor H a l! 
Hvad Bacchus byder ftal I  hore:
F rit hver sin Tanke tolke fta l!
Og Bacchi Guddom ftal I  cere!
I  Maaden ei generes I ,  —
Her intet Sognebaand ftal vane, — 
Nei! i vor S tat er Alle f r i .

A l Adel skyer jeg — lad den falde! 
Om Ahner ikke Talen er.
Selv den, som drikker bedst af Alle, 
Kan ingen Orden vente her.
Forraden her neppe klceber, —
Dog oined selv en Ccesar v i,
Der efter Kongemagten skraber: 
Beruser ham, — saa er I  f r i !

Saa synger da, mens Glasset klinger: 
Gid Staten blomstre meer og meer! 
Dog ak, knap voxe ud dens Vinger, 
For jeg en Usurpator seer.
Det er Lisette! vi er tagne:
Skjonhed er hendes Trylleri;
I  Lamker alt vi ere slagne, —
Det med vor Frihed er fo rb i!

4.

Skytsaarrden. >

Paa Hospitalet seer, halv dod,
En Tigger ned sin Skytsaand svcrve.
Han siger: Nu har det ei Nod,
Du al Uleilighed kan have.
Skytsaand, Farvel! Du gjorde d it;
I  Grunden er vi ganske qvit.

Et Hul med Straa min Vugge var, — 
Skal jeg D ig takke for Omsorgen?
„Jeg," sagde Englen, „Omsorg bar 
Du Stroelse fik frift hver Morgen." 
Skytsaand, Farvel! Du gjorde d it;
I  Grunden er vi ganske qvit.

M in Arv, det var min Tiggerstav,
M in  Lidenskab, det var min Flaske.
„Ja ," sagde Englen, „og jeg gav 
Just D ig den storste Tiggertafte." 
Skytsaand, Farvel! Du gjorde d it;
I  Grunden er vi ganske qvit.

Jeg som Soldat mig ei har spart,
M it ene Been mig kosted' Pligten.
„Ja ," sagde Englen, „men dog snart 
Du deri havde faaet Gigten."
Skytsaand, Farvel! Du gjorde d it;
I  Grunden er vi ganske qvit.

Dengang jeg arresteret sad,
Da hvert et Haab dog maatte glippe.
„Ja ," sagde Englen, „men jeg bad,
At med et Aar Du kunde flippe."
Skytsaand, Farvel! Du gjorde d it;
I  Grunden er vi ganske qvit.

Dengang jeg Elflovsceblet stjal,
Jeg fandt det bedftt, — ei mindste Sodme. 
„Ja ," sagde Englen, „ei jeg stal 
Det ncegte: da jeg maatte rodme." 
Skytsaand, Farvel! Du gjorde d it;
I  Grunden er vi ganske qvit.

Den Glut, jeg tog af Kjcerlighed,
Det var den arrigste blandt Drager.
„O s," sagde Englen, „som Du veed,
Er fremmed' ægtestandens Sager." 
Skytsaand, Farvel! Du gjorde d it;
I  Grunden er vi ganske qvit.

Og er jeg endelig nu ved 
Den sidste No, som man mig priste? 
„Ja ," sagde Englen, „a lt bered 
En Prcest eg holder og en Kiste." 
Skytsaand, Farvel! Du gjorde d it;
I  Grunden er vi ganske qvit.

Gaaer nu til Helvede min V e i?
Hvad ftal jeg Paradiset gjceste?
„Ja ," sagde Englen, „ — eller nei, — 
Tro m ig : Lodtrækning bli'er det bedste." 
Skytsaand, Farvel! Du gjorde d it ;
I  Grunden er vi ganske qvit.

I  Hospitalet, ved den S pog,
Man Latter saae i hver en Mine.
Han nos. Mod Himlen Englen floi z 
Men forst dog raabte: „Gud velsigne !" 
Skytsaand, Farvel! Du gjorde d it;
I  Grunden er vi ganske q v it!

Pludselig Dod.

Jeg iler hid t i l Festen, Kjcere!
Tilgivelse jeg vented ei,
Hvis her at komme jeg lod vcere,
Og vandred end ad Livets Vei.
Skjondt Amors Bud jeg svigter ikke, 
Men overalt hans Stemme lod,
Jeg kommer dog, med Jer at drikke, — 
Nei, Venner! nei, jeg er ei dod.

Dog, Mangen maatte Livet give 
I  Nydelsen uventet hen; —
M in  Gud! er jeg da end ilive?
En Prove mod Vildfarelsen.
Jeg drikker, — Ingen ftal mig laste, — 
Jeg spiser, leer, — det har ei Nod! 
Var jeg en Dod, jeg maatte faste —
Nei, Venner! nei, jeg er jeg dod.

Dog, sank mit Hoved mat paa Brystet, 
Og hvilte dosig sig min Aand,
Mens I  t il Sangen Druen krysted 
Og kjcerligt trykkede min Haand; —
Kan Guden, jeg besang, opklare 
Ei Blikket, farve Kinden rod,
Kan jeg Jert Haand tryk ei besvare, — 
Ja, Venner! saa, saa er jeg dod!



Z  L g e u n e r  n e.

S iig  frem, I  Spaamcend, Gjsglere og Tyve, 
Udspredt fra fremmed Verden, gammel Tid, 
S iig  frem, I  Spaamcend, Gjsglere og Tyve, 
Zigeunere, hvorfra kom I  herhid?

Hvorfra vi kom? flet Ingen kan det sige, 
Sporg Svalerne om deres Fcedrehjem. 
Hvorfra vi kom? flet Ingen kan det sige, 
Saa lidt som Veien hvor vi vandre frem.

Foruden Hjemstavn, Fyrster eller Love; —
Et bedre Lod vi vistnok kjende gad?
Foruden Hjemstavn, Fyrster eller Love,
A f Dage tre vift een maa vcere glad.

Fri, uafhcengig sodes vi til Verden,
V i vies ei ved nogen Kirkegang.
Fri, uafhcengig fodes vi til Verden 
Ved glade Sange og Skalmeiens Klang.

A lt vore forste Skridt er fri for Lcenker 
Paa Jord, hvor fcengslet hviler Friheds Nand. 
A lt vore forste Skridt er fri for Lcenker,
Fra hver celdgammel Fordoms Ledebaand.

Det Folk, som vi bedrage og bestjcele,
Ved Hocuspocus vi med Blind hed flog.
Det Folk, som vi bedrage og bestjcele,
Ved Trolddom, Hellige, sig selv bedrog.

Naar Rigdom her os moder paa vor Vandring 
Saa viser Horden Dristighed og Mod.
Naar Niigdom her os moder paa vor Vandring, 
Saa synge vi, til den sig viser god.

V i stakkels Fugle, hvem en Gud velsigned', 
Om og fra Stad til Stad man os fordrev, 
V i stakkels Fugle, hvem en Gud velsigned', 
I  Skoven Rede bygge let os blev.

Os Kjcerligheden folger skjult i Krattet,
I  Natten for sin Vogn os spcender hen.
Os Kjcerligheden folger skjult i Krattet, 
Tilsceldet parrer der det muntre Spcend.

I  philosophiske Marionetter!
Jert B lik indskrcenket, hildet stedse blier.
I  philosophiske Marionetter!
Jert Blik seer Floiet kun paa Kirkens S p iir.

See, er at eie! Bort, ud i det Frie!
Held den, der drage kan fra Sted til Sted. 
See, er at eie! Bort ud i det Frie!
Hvo Verden seer, har den erobret med.

Hver horer, om han hviler, om han iler,
Et Varsel, dybt i Dalen, hoit fra Fjeld. 
Hver horer, om han hviler, om han iler: 
Du bliver fodt — o skjont! — Du doer --

lev vel!

Vor Sjcel modtage Gud, naar vi er dode, 
Om Olding, Spced, om Ovinde eller Mand; 
Vor Sjcel modtage Gud, naar vi er dode, 
Og Anatomen Kroppen tage kan.

Saa vide vi, der spotte hver en Lcenke,
S let ingen Lov og Fordom hilded i,
Saa vide vi, der spotte hver en Lcenke,
For Vugge os, for Tag, for Graven fri.

Ja, tvivler ei, tro kun vor glade Jubel, 
Trcel eller Herre, Prceft og Adelsmand,
Ja, tvivler ei, tro kun vor glade Jubel: 
Om Lykke kun den Frie tale kan.

Hu g u e t a n .
(S lu tte t.)

L I .

et Fsrste, HugueLan nu havde at gjore, var i  storste 
Hast at sende S tafetter t i l  sine Correspondenter og advare 
dem for at betale den V ere l, som man med Vold havde 
fravristet ham. Han satte sig derefter i sin Vogn og 
flygtede igjen t i l  Holland; der gjenfinde v i ham nogle 
Maaneder senere.

Han er ikke mere Boghandler, borgerlig M ill io n a ir ,  
men en fornem Herre, omgiven as A lt hvad Lurus og 
Vellevnet kun kan fremvise. Hans Huus eller rettere hans 
PalaiS hcever sig paa en Torveplads i  en as Amsterdams 
Nabobyer. Naar man v il t i l  ham, maa man passere 
imellem en Mcengde Tjenere og igjennem en Rcekke af 
Vcerelser, som alle vidne om en sand kongelig R iig d o m ; 
dog maa man forft meldes hos Monseigneur Huguetan, 
Stadens Gouverneur.

En Aften, tre Maaneder efter hans famose Samtale 
med H r. de Pontcharrain, sad han i  en stor S a l, ved S iden 
af en Seng, paa hvilken han fcestede sine Blikke med om 
Bekymring. I  denne slumrede en Dame af stor Skjsn- 
hed, endstjondt S por af frygtelige Sm erter vare paatrykte 
hendes Ansigt; hun var Prindsen a f Nassau's naturlige 
D atter, som Huguetan for en Maaned siden havde cegtet, 
og hvem han nu hvert D ieb lik  frygtede at miste. Synet 
a f den unge Kone, som han elsiede, og der nu saae de 
Dage, som ellers kun ere Glceden viede, henrinde i  Smerte, 
opfyldte ham med dyb S org . D a tcrnkte han paa A lt 
hvad han havde l i id t ,  paa den Vrede, som Ludvig XIV.

og dennes M in ister maatte naere mod ham, og han folie 
sig u ro lig , frygtsom; det var som om A lt omkring ham 
var indhyllet i et morkt S lo r. D a var han naerved at 
onfle sig tilbage t i l  den T id , da hans S til l in g  i Verden 
var middelmaadig —  men han kastede et B lik  paa sin 
Hustru og glcedede sig igjen over sin Lykke, i  den Tanke, 
at han ikke kunde have cegtet hende, hvis han var ved- 
bleven at vcere fa ttig .

Han var hensjunken i  disse Drom m erier, da Doren 
gik op og tre Mcend viste sig. Han saae strar, at det 
var Franskmcend. To af dem bleve staaende i Doren, 
men den Tredie, som syntes at vcere deres Befalings
mand, Lraadte hen t i l  Huguetan, der as Forbauselse ikk 
kunde frembringe et O rd . M en nu stod han op og kastede 
sig ned foran Sengen, saa at han skjulte den deri liggende 
Person. — „Hvad er Evers Anliggende, mine Herrer?" 
sagde han med dcempet Stemme, for ikke at vcekke den 
Syge; „jeg veed ikke, hvad EderS Hensigt er, ideL J  saaledes 
overrumple mig em Natten; men I  ere Franskmcend, og 
det er en Landsmand af Eder, som appellerer t i l  Eders 
JEreSfolelse. Jeg beder Eder derfor at forlade mig." — 
„ M in  Herre," svarede Anforeren, „jeg har ingen Tid at 
spilde; jeg v i l  med saa O rd sige Dem hvad der bringer 
mig t i l  Dem. Jeg er Capitain Gauthier, afsendt af Hans 
Majestcet Kongen af Frankrig, fo r med det Gode eller 
med M ag t at fore Dem t i l  Frankrig." —  „Hvad? Kongen 
af F rankrig !" udraabte Hnguetan; det er en Krcenkelse 
a f Folkeretten! Jeg protesterer hoit og lydeligt mod en 
saa uretfcerdig H a n d lin g . . . . "

D a  Gauthier vel indsaae, hvor fa rlig t hans Hverv 
var og hvad der ventede ham, hvis han selv blev sangen, 
lod han ikke Huguetan faae T id  t i l  at tale ud, men gav
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begge sine SLalbrodre et Tegn, hvorpaa disse kastede sig 
over Gouverneuren og knevlede ham. De frygtede for, 
at hans Skrig  skulde blive hort, endstjondt hans Kammer
tjener, der paa forrcederst Maade havde indfort dem, havde 
vidst at fjerne hele det ovrige Tjenerstab.

Im id le rtid  var den Syge vaagnet op ved Tumulten. 
Forundret saae hun paa det, der foregik for hendes D ine ; 
hun troeve at flue forvirrede, af Sygdommen fostrede 
B illeder. Men snart kunde hun ikke mere betvivle V irkelig- 

' heden a f det, hun saae. Hendes Mand befandt sig knevlet 
i  franske Emissairers Vold; som t i l  et Levvel udstrakte han 
Armene imod hende. E t Bytte for den rcedsomste Angst, 
vilde den unge Kone strige hoit, men formanede ikke at 
frembringe nogen Lyd. Da styrtede hun sig ud a f Sengen; 
Frygten gav hende Kroefter og med et Spring var hun hos 
sin Husbond, som hun omstyngede med sine Arme, imedens 
hun ved bonlige Blikke sogte at vcekke Medlidenheden hos 
Ludvig den Fjortendes Leiesvende. Nu gjenvandt hun 
ogsaa Talens B ru g ; hun bestormede Bodlerne med Bonner, 
idet hun klamrede sig fast t i l  sin M ands Klceder, fra hvilke 
man sogte at rive hende. Hendes Stemme blev hoiere og 
hoierez den bad ikke mere, men gik over i S krig  af 
Harme. Capitain Gauthier indsaae, at der maatte gjores 
en Ende paa dette O p tr in ; imedens hans Kammerater 
bandt Huguetans Hcender, greb han den Syge om det 
smcekkre Liv med sine kraftige Arme og rev hende bort 
med et stcrrkt Nyk. Da veeg den noesten unaturlige Krast, 
som h id til havde holdt hende opreist, fra hende og hun 
styrtede afmoegtig t i l  Jorden. Huguetan brolte som en 
Love med tilbagetrcengt Stemme, og grcrd af Raseri over 
at han ikke kunde ile sin Hustru t i l  H je lp , som var given 
t i l  P r iis  for de tre Soldaters uforskammede Blikke. M en 
de vcerdige Haandlangere hos en mcegtig Despot brode 
op og trak deres Offer med sig.

Den noeste Dag dode Huguetan's unge Hustru i Vanvid.

M L .
To Dage derefter passerede en med tre kraftige Heste 

forspcendt Karosse den sidste B y  i Holland. Den med 
S tov bedcekkede Vogn, den iilsomme Kjorsel og dens 
teette Tillukning, hvorved intet indiscret B lik  kunde bane 
sig Vei, A lt dette opvakte Nysgjerrigheden ho-s en Mcengde 

Jndvaanere, og da det hemmelighedsfulde Kjoretsistandsede 
ved den sidste B a rrie re , der var lukket, da foestede sig 
tusinde Blikke paa samme, i  Haab om at erfare noget 
om dets Indho ld . Endelig gik Karethdoren op, men kun 
saa meget, at en Mand kunde stige ud. Denne Mand 
var G auth ier, og Doren lukkedes lige strar efter ham. 
Im id le rtid  havde dog en Soldat stimtet et stribet Gevandt 
derigjennem, og i  den M e n in g , at det kunde vcere et 
Fruentimmer, som man saa omhyggelig skjulte, trceder han, 
imedens Capitain Gauthier er gaaet hen, fo r at faae 
Barrieren lukket op, hen t i l  Vognen og lukker Doren op. 
M u seer han Huguetan med bundne Hcender og knevlet 
M und, og raaber: „D e t er en Mand, som man b o rtfo re r!" .. 
Ved disse Ord trcenge sig Alle hen t i l  Vognen og snart

lyder det som af een M und: „D e t er H r. Huguetan, 
man v il b o r tfo re !" . . .  Folket b liver opbragt over et saa- 
dant Attentat, og i  et Nu er den Fangne befriet, imedens 
Kongen af Frankrigs Emissairer blive overgivne t i l  de 
hollandske Magistratspersoner. —  D er blev kun gjort kort 
Proees med dem; alle tre bleve halshuggede.

Endnu bestandig i  Frygt for at rammes af General- 
Controlleurens Hcevn, flakkede Huguetan en lang T id  om 
i  fremmede Lande og sogte tilsidst et Asyl i  D a n m a rk . 
Lykken, som stedse havde vceret ham tro, forlod ham heller 
ikke her, og han blev, tiltrods for den store Konges Had, 
snart ligesaa anseet i  K j o b e n h a v n ,  som han havde 
vceret i  Amsterdam. I  en Alder af hundrede og nogle 
Aar dode han, og han fortalte gjerne, hvorledes han, efter 
i Lyon at have handlet med Brevierer og Messeboger, 
tre Gange havde mistet en stor Formue, men stedse igjen 
var bleven en anseet Mand i  Frankrigs, Hollands og 
Danmarks Hovedstceder.

( I .  D .)

T h e a t r e  t.

horer vistnok til Seer-synene hertillands, at en Virtuos, der 
ikke har hentet sit Nenommce i Paris, eller erhvervet sit Kunstner
diplom med Guinecr eller Rubler, vinder en Anerkjcndelse som den, 
der er blcvcn Violonecllisten Rellernrarin til Deel. Men det kommer 
sikkert kun deraf, at denne Kunstner har forstaaet at tilegne sig i 
sit S p il det, der i Kunsten evig vil seire: det poetiske. Hr. R . 
horer nemlig ikte til de Virtuoser, der troe at have givet os noget 
Smukt, uaar de give oS noget Vanskeligt; men han indtager en 
hoi Rang blandt dem, der strcebe at gjore det Vanskelige smukt. 
Ligesom Kunstleriet i den senere Tid har forfort selv flere af de 
bedste voealc Kunstnere, saaledes bar paa den anden Side den sande 
Kunst vidst at vinde Scier hos mange as de instrumentale. Sangere 
og Sangerinder soge nutildags den storstc ALre i at kunne gjore 
deres Hals til et Instrument, og de troe ikke at torde gjentage det 
smukkeste Thema uden med halsbrækkende Variationer. Derimod 
have Virtuoserne gjort sig det til en Opgave at synge paa deres 
Instrument, en Bestræbelse, der sikkert er langt priisvcerdigere. 
Denne Behandling as eantabile Satser er det, der iscer udmcerker 
de mcest bcromte Solospillcre, der have vundet et curopan'sk Navn, 
saasom Paganini, Ole Bull, Lipinsti o. fl. paa Violinen, Nomberg, 
Kummer, o. fl. paa Celloen. T il disse sidste tor vi vel uden 
Overdrivelse paastaae, at Rellermann veerdigen slutter sig. Han 
er en ny Bekreestelsc paa den Sandhed, at kun Udviklingen as de 
aandige Krceftcr i hvilkensomhelst Retning er det, der kan henrive 
og begeistre, medens den meest vidtudstrakte tcchniske Færdighed i 
det hoieste kan astvinge os en kold Beundring. Thi Musiken er frem
for A lt FolelserneS Kunst, og Folelsen kjender In te t til hine kolde 
Beregninger, der gjore det vanskeligste Kunststykke til Superlativum. 
Kunststykker blive aldrig Kunst, og hvis Paganini ved sit bekjendte 
S p il paa G-Strcrngen ikke havde forstaaet Andet end paa een 
Strceng at udfore det, hvortil Andre bruge flere, saa vilde dette 
vel i det hoieste have tilta lt adskillige musikalske Negnemestere. Men 
det var ved de forunderlige Toner, grebne af sin Sjcels Inderste, 
denne navnlose Smerte, som fyldte mange af hans Livs Dieblikke, 
der sympatiserede med Smerten i ethvert menneskeligt Bryst, og i 
Kunstneren lod os gjenkjende, ikke Kjod af vort Kjod, men Sjcel af vort 
Sjcel. Og det er en lignende Sympathi, der griber os i Kellermanns 
S p il. Ikke Smertens og Fortvivlelsens Jammer, men Veemodets 
elegiske 2-ukke, den Lcengsel, der aandcr i Kærlighedens saligste



Oieblikke. Derfor maatte iscer den deilige Phantasi over Alpesange, 
hvormed han aabnede 2den Afdeling af sin Concert, frembringe en 
saa magist Virkning, og den, der aldrig har kjendt Hjemvee, vil 
ved at hore Rellermann heri, faae en Jdee om denne Folelse. 
Men fordi vi saaledes scette Foredraget saa hoit, maa man ikke 
troe, at vi ere blinde for de Fortjenester, Tilegnelsen af den techniste 
Fserdighed har. Men denne Tilegnelse fortjener forst da Navn af 
sand Kunst, naar dette Herredomme over Instrumentet beherskes af 
en kunstnerisk Sjoel, af hvilken de Toner, han sremtryller, som et 
Speil giver os et klart Billede. I  denne cedle Betydning af Navnet 
er Rellerm ann Kunstner, og derfor maatte han ogsaa i den Grad 
enthusiasmere sine Tilhorere, at den Udmærkelse, der for ham blandt 
fremmede Kunstnere kun er bleven Ole B u l l  til Deel: efter Concer- 
tens S lutning at fremkaldes, ogsaa stjcenkedeS ham. Ligesom vi 
af fuldt Hjerte istemme den Opfordring, som heri laae til endnu 
engang, om ikke oftere, at stjsenke os en Nydelse, der kun sjelden 
beredes os her i vort kolde Norden, kunne vi dog paa den anden 
Side ikke undlade at udtale det Haab, at denne Maade at hcedre 
en Kunstner paa, ikkun maa bringes i Anvendelse i Tilfalde som 
dette, altsaa kun ved udmserkede Anledninger. Som bekjendt er der 
med dette Haderstegn i Udlandet drevet et saadant Uvasen, at det 
ikke langere har nogen Betydning at blive fremkaldt, naar det ikke 
idetmindste gjentages en halv Snees Gange paa een og samme 
Aften. Hos os, hvor man forresten just ikke er maadeholden
1 at optage Ustikke, har man dog hidtil afholdt sig fra denne. Men 
den Omstandighed, at to udmarkede Kunstnere netop kort efter 
hinanden have gjastet os, der begge have erholdt en saa haderlig 
Udmarkelse, kunde let hos Mangden soraarsage en Misbrug heraf/ 
der vilde medfore, at den ogsaa hos os tabte sin Betydning, og 
snart fra Slutningen af Forestillingen, ligesom andre Steder, blev 
henflyttet midt under samme, ja , som man nasten daglig seer 
berettet, efter hvert taalelig foredraget Nummer. For den middel- 
rnaadige Kunstner, der ved gode Venners Hjelp ogsaa kan erholde 
denne ZEre, er det vistnok en meget vildledende Opmarksomhed; 
den sande Kunstner behover ikke at fremkaldes, — han kommer 
altid som han var kaldet. — Hvad der vel, foruden det hcedrende 
Nenommee, som fra Hr. Petersens Aftenunderholdning, ved hvil
ken Hr. Rellermann forste Gang lod sig hore, var blevet denne 
t i l  Deel, tillige har bidraget t il at hidlokke et saa talrigt Publikum 
hiin Concertaften, var sikkert den velvillige Undcrstottelse, han havde 
fundet hos vort Theaters Notabiliteter. Vort galante Parterre ud
talte iscer sin Tak herfor t il Damerne, idet baade Fru Herberg 
og Md. Simonsen ved deres Indtrcedelse hilstes as dets Bifalds- 
yttringer. Fru Herberg beviste denne Aften hvad hun alt saa 
ofte har godtgjort, at et andet Blad nok ikke har havt saa ubetinget 
Net, naar det har kaldet Md. Nielsen vor „forste" Dcclamatrice 
og Md. Simonsen kappedes i smuk Sang med Hr. Rellermann. 
— Leilighedsviis ville vi blot bemcerke, at det Afkald, som disse 
udmserkede Kunstnerinder gjorde paa den latterlige Convcncents at 
blive forte ind af en Chapeau, torde fortjene Efterligning af Theatrcts 
ovrige Damer, da Publikum vist gjerne vil finde sig i at undvcere 
denne Spillen Comoedie ved Aftenunderholdninger, da dog al anden 
ved disse ere forbuden. — V i erkjende fuldkommen, at Hr. Concert- 
mester Vvepschall i den Polonaise af Lipinsti, som han udforte, 
havde store Vanskeligheder at bekjcempe; men efter de ovenfor ud
talte Anskuelser, bebsve vi vel ikke ncermere at udvikle, hvorfor dette 
Nr. ikke vilde tiltale os. — Det combinerede Nr. af 2 Tenorer,
2 Violonceller og Fortepiano var et ret vakkert Cabinetstykke, men 
det manglede aldeles det fornodne Ensemble i Udforelsen, navnlig 
fra den vocale Side. — Hr. Laaborg  var denne Aften ikke ved

Stemme, saa at hans Foredrag af den „nye" Arie, der forresten 
intet Nyt, idetmindste intet interessant N yt, frembod, ikke svarede 
t il hans Præstationer i den senere Tid. Derimod fortjener Orchesteret 
al Tak for den Prcecision og I ld ,  hvormed det udsorte Mendelsohn- 
Bartholdys hoist poetiske Composition: Ouverturen til ShakspeareS 
„Sommernatsdrom", en Tonedigtning i Ordets egentlige Betyd
ning. Neppe er det Eventyrlige og Phantastiske nogensinde bedre 
gjengivet i Toner, end i dette herlige musikalske Maleri, og stjgnd 
vi hoS os ofte have havt Leilighed t il at gjore os bekjendte dermed/ 
kan det dog ikke lettelig stee for oste.

Nyheds - Nevue.

(3—9 Febr.) Medens man endnu en heel Uge forgjaves 
imodesaae noget Tegn til Livsrorelse hos vedkommende Authoriteter 
som kunde tyde paa, at der vilde stee Noget for vore ulykkelige 
jydste Brodre, er der ved Indsamling ad den private Vei indkommet 
omtrent 2000 Rbd., foruden hvad der er tegnet ved Subskription i 
enkelte Laug, forstjellige Selskaber rc. og som vel kan anflaacs til 
1000 Rbd. — vistnok i det Hele endnu kun Lidet i Forhold til 
hines Nod; men ikke endda saa Lidet, naar man betcenker, hm 
mange Steder den fatale Hensynstagen til Forhold, der i en saa- 
dan Sag allermindst burde komme i Betragtning, og Nolen efter at 
see Tingen an og forst at oppebie hvad der fra oven af vil stee, 
endnu har holdt Pungen lukket, selv hos Folk, af hvem man mindst 
skulde have ventet det. Det er dog altid et gloedeligt Tidstegn, 
at Mange, og blandt disse isser Folk af den egentlige Borgerstand, 
have sat sig ud over disse Considerationer, hvilke man med Guds 
Hjelp vel snart v il komme til at regne blandt en forgangen Tids 
Attributer. (A f Dags - Collegialtidenden erfares nu, at der under 
8de dennes er udkommet en CancelLieplacat, ifolge hvilken H. M. 
Kongen har befalet, at milde Gaver skulle indsamles t i l Bedste for 
de ved Stormfloden i Jylland Skadelidende, hvilken Indsamling 
stal i Kjobenhavn og de ovrige Kjobstceder foranstaltes as Ovrig- 
heden ved Colleetbsgcr, der ombceres af dertil udncevnte agtvardige 
Borgere og paa Landet af Prces'terne ved Collcctboger, der ombåres 
af Skolelærerne, hvorhos H. M . har forbeholdt sig at fastsirlte 
Reglerne for Anvendelsen af det Indkommende; samt at Cmrcelliet 
under s. D . har anmodet samtlige Amtmcrnd og Bistopper „senest inden 
2 M aaneder, og derefter fremdeles maanedlig, at indsende Beret
ning om det indkomne Bclob, for at ihenseende til samme kan 
tages Disposition i Henhold t i l de Regler, som H. M. ncermere 
maatte bestemme." V i see atter her et Erempel paa, hvor langsom 
den collegiale Vei er, selv igjennem det Collegium, der bar Ord 
for den hurtigste Erpedition. Maanedsdagen efterat biin store 
Ulvkke rammede Landet erhverves den kongl. Tilladelse til en Col- 
leet, om hvilken der to  tNaaneder efter og fremdeles maane-- 
ligen fra hele Landet stal gjores Indberetning til Collegiet, for at 
der kan tages D ispos itione r efter Regler, som noermere skulle 
bestemmes. I  Sandhed, saa vist som det er, at den, der bjelper 
betimeligen, hjelperdobbelt, saa vist ansee vi det foren Lykke, at der ad 
p r iv a t  Vei, imedens man var om at tilvejebringe hineBeflutninger, 
dog er indsamlet Noget, der kan bidrage til at lindre Noden medens 
denne er stsrst og fs le lig s t; — ad den collegiale Vei vil det sagtens 
endnu vare adskillige Maaneder inden det kommer saa vidt, at man kan 
„tageDispositioncr").—En Sag, der har vakt endeel Omtale, er Peter 
Saabyes Optråden med et Slags Defensionsindlceg for den offentlige 
Menings Domstol. „Jeg for min Part," sagde forleden en Jnds. i 
„Jyllandsposten", „vilde nu ei vcere'i P eter Saabyes Sted— nei, 
ikke for meget". Om bemeldte Saabyes S tilling  ved hiinDefen- 
sion virkelig er bleven bedre eller onstvserdigere, skulle vi lade vcere 
sagt, men vist synes det at vcere, at naar man vil paatage sig 
en Renselse mod „Rygter" og „Paasagn", saa maa det vcere 
en complet Renselse, hvis det skal frugte noget, og vi kunne 
ikke andet end vcere enige med Kbhposten deri, at Hr. Saabyes 
eget Udsagn om, hvorlunde han kan gjendrive lune Rygter u., 
her ikke strcekker t i l ,  eller, for at tale med Bagqesen, giver „lidt 
vel liden Fyldestgørelse."

L

For dette Blad, hvoraf eet Nr. udgaaer om Ugen, hver S sn d a g  M orgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- og Gothersgadc Nr. 8 
i Stuen, eller hos Udg., Vimmelstaftet Nr. 138, 2den S a l;  Abonnements-Prisen er 72 Sk. gvartaliter.
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Vore Forhaabninger.

A e r  er saa meget paa denne Jord, 
Hvorpaa man ei bliver kjed at raabe; 
Men der er mere endnu, jeg troer, 
Hvorpaa man ei bliver kjed at haabe. 

Det Svar man horer 
Paa hoie Naab,
Kun sjelden fsrer 
T il nye Haab!

Knap Pogen voxer og blier Cadet,
For alt han haaber paa „Generalen",
Og end han haaber, naar Foden trcet 
Smukt Skridt maa holde med Vingens Dalen. 

Mens Haabet seirer,
Den Stakkel staaer, —
Som Lieutnant feirer 
S it  Jubelaar.

Knap Mesterlexen er sagt Farvel,
For Haabet viser sig sor Studenten. 
Han-drsmmer stadigt om bedre Held,
Og vaagner stadigt med S u lt og Venten. 

Mens Haabet snorker 
Som Sogneproest, —
Han gaaer og aarker 
Som Skolehest.

Knap avanceret til danst Jurist,
Den raste Angling t i l Haabet beiler;
Han seer i Aanden sig alt Copist, 
Fuldmægtig, Chef, — o, det aldrig feiler! 

Men ak! — man giver 
Den gode Ven 
Som — Extra-Skriver 
T il Graven hen.

Knap stander Pagen bag Stolens Ryg, 
Mens han sin egen maa ydmygt boie,
For han en Nogle alt stuer tryg 
Der, hvor nu neppe kan naae hans Troie. 

Det v il ei blase, —
Skjondt alt han fa aer 
Violblaa Nase 
Og pudret Haar.

Knap staaer bag Disten den muntre Dreng, 
For rast han seiler om Trylleoen,
Han faaer Contoirhold, damaskes Seng,
Har Statspapirer og Skib i Soen. —

Hvad etableres 
Med mit og dit,
Snart reduceres 
T il en Falit.

Knap falder Lokken paa knoppet Bryst,
For Haabet knoppes og med det Samme:
At vorde favnet, at vorde kyst,
At vorde Frue, — til Nod Madame.

De Haabet fostre,
Og toenke ei
Paa Jomfruklostre, —
Bevares, nei!

Knap har man vovet at tyde paa, 
Hvorlidt i Grunden hos os maa trykkes, 
For alt i Haabet man henrykt saae,
At efter Onfle vil Alting lykkes; — 

Man endnu kan dog 
Ib landt os see 
„Den Embedsmand og 
Saa videre."

Knap i „Finantsernes Lykkehjul"
Man vovet har et Par Markes Penge, 
For hver et Tal bli'er en gylden Fugl, 
Der bringer Ax fra Fortunas Voenge; 

Dog faaer man vente! —
Det gyldne Held 
Gaaer med i Rente 
Paa Statens Gjeld!

Ja, der er meget paa denne Jord, 
Hvorpaa man ei bliver kjed at raabe; 
Men der er mere endnu, jeg troer, 
Hvorpaa man ei bliver kjed at haabe. 

For Du v il vente 
Svar paa D it Naab,
Tag smukt iu rneltte 
Hvert skuffet Haab!

Lekain i Provence?)

Levevei'1 a ltid  i  Brechen! snart Bonde, snart 
S o lda t, snart Tsener, snart Rever; idag boere Breve, 
imorgen reelle G is t; krumme Hovedet under en Hjelm 
og Ryggen under en S tok ; altid forestille en Dum rian 
og opirrede i  R o lle r, som ingen Anden v i l  stave —  det 
er m it Lod, det er det L iv, som jeg star fo rt i  sire Aar,

Efter Eugcn Guinot.

uden Bcrsmmelse og uden Nytte, med en kummerlig Gage, 
som knap beskytter mig fo r at doe a f S u lt . "  SaaledeS 
talede ved M idna ts tid  en stakkels Djcevel, der traadte »d 
a f Skuespilhuset i  Marseille og med rafle S krid t ilede 
t i l  stn Bopoel, fo r ikke at blive a ltfo r vaad as Regnen, 
der styrtede »ed i  Stromme. Han gjorde Holdt foran et 
elendigt Huns, svang med tragisk GestnS en Nogle, som 
han holdt i  Haanden, aabnede Doren og ravede i  Morke 
op paa sit Tagkammer. D a  han havde tcendt Lys, saae 
han to Papirer ligge paa Kaminen; han tog eet i  hver 
Haand,'og, da han havde beseet dem, raabte han: „H e rlig t
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dette her er en Stcevning, og dette her et B rev fra 
Florr'ne: G if t  og M o d g ift! M en sorst t i l  Forretnings
sager! Hvad gaaer S tavningen ud paa?___  »»Idag,
Torsdagen den 22de A p ril 1774 , have v i rc. indfundet 
os hoS H r. Fe lir Dogard, dramatisk Kunstner, udi Sammes
Bopeel rc.......... " "  Fanden tage deres fordomte Cancelli-
s t i i l ! jeg har aldrig kunnet udstaac disse barbariste Tale- 
maader. T i l  Sagen! Hvad v il  man m ig? H a ! under
rette mig om , at mine Meubler »'overmorgen ville blive 
udpantede. Charmant! mine M eubler! Fogden er en 
Hofmand, en listig Sm igrer. E i!  lad dem kun komme 
og tage mine Meubler i  Beslag; der blive de, min S jcel! 
mere tagne ved Ncrsen end jeg! En Seng uden Senge
klæder, og et Bord paa tre Been, en Flaske, der gjor 
Tjeneste som Lysestage: det er den dramatiske Kunstner 
Dogards hele M o b ilia r. Fogden faaer ikke engang sine 
Omkostninger betalte deraf, og jeg, ja ! jeg kommer t i l  at 
soge mig et Nattegvarteer paa Barkerne i  Havnen, hvor
ved jeg dog for ncervcerende T id  har den Fordeel, at det 
er Sommer." —  Dogard afbrod sin M onolog med en 
bitter Latter og vedblev derpaa i  en philosophifl Tone: 
»Hvor man dog ogsaa ofte kan vcere taabelig ! Som  min 
Faders Eftermand i  Bystrivcr-Embedet i  en a f Burgunds 
smilende Landsbyer kunde jeg nu have levet lykkelig, 
ro lig  og sorglos, og t i l  billige Priser udfcrrdiget SEgteflabS- 
contracter og Testamenter. M en jeg troede mig kaldet 
t i l  hoiere T in g ; jeg dromte mig et uafhoengigt og hcrder- 
fu ld t L iv ;  SErgjerrighcden plagede m ig , og Ungdommens 
Heftighed betvang m ig; jeg forlod min lille  Landsby, 
og siden har jeg levet i  Elendighed og Jammer. N a a ! 
G id  da Brevet fra Florine maatte bringe mig Trost!"

»— „M in  Fader har sagt mig, at en MusikdirecteurS 
D atter vilde indgaae en Mesalliance, naar hun cegtede 
en saa obscur Skuespiller som De er. Han onster, 
at jeg stal gifte mig med en Klarinettist, der maaned- 
lig  giver Undcrviisning for » ti Livres. De siger, at 
en bedre Fremtid venter D em , og at De endnu v il 
bringe det t i l  noget S to r t ;  jeg v il gjerne troe det og 
v il derfor ogsaa opfylde, hvad De i  Kjoerlighevens Navn 
beder mig om, nemlig at vente t i l  Udgangen af denne 
Maaned. M en, naar De inden denne T ids Udlob ikke 
har naact M aa lc t, saa v il jeg see mig novsagct t i l  at 
cegte Klarinettisten, som jeg afskyer. Lev v e l!"— " 

»Altsaa t i l  Udgangen af denne Maaned v il  hun 
vente, og idag skrive v i allerede den 22de. Altsaa stal 
jeg paa otte Dage erhverve mig et beromt Navn. Talent 
— ja det sattes mig just ikke; jeg savner hverken J n tc lli-  
gents, Sjccl eller I l d ;  jeg kan de forste Roller i  alle 
Tragoedier udenad og har ofte i  private Selskaber givet 
dem med meget H e ld ; jeg kan, uden at rose mig selv, sige, at 
jeg er en kjon K a r l,  fem Fod hoi, charakteristiske Trcek
og en velklingende Stem m e------  M id le r t i l  at blive stor
fattes mig sandelig ikke. M e n , hvad jeg endnu aldrig 
har havt, det er Leilighed t i l  at vise Publikum alle mine 
gode Egenskaber og give det et B ev iis  fo r, at jeg er de 
forste Roller voren.. M an  skulde kun forsoge det med 
mig en eneste Gang, og jeg skulde snart vide at forskaffe 
mig et beromt N a v n !"

Den nceste Aften spillede Dogard en af de bedste 
Roller i  hans magre F a g ; da forsogte han et hoiere Op
sving for at gjore sig bemeerket, og blev —  udpebet. 
Efter Stykket vilde han tale med Florine, men hun vendte 
ham Ryggen.

Paa denne T id  bragte en v ig tig  Efterretning Theatret 
i  Marseille i Bcveegclse: det heed, at Leka in  vilde komme 
t i l  Provence og optrcrde der. D e t var forste Gang, at 
den beromte Tragiker gjorde en Kunstreise t i l  det sydlige 
Frankrig , og man imodesaae utaalmodig hans Ankomst. 
M an  brugte i  Aaret 1774 endnu tre Uger for at komme 
fra  Marseille t i l  P a ris , og det fa ld t kun de fcerreste ind 
at foretage sig en saa stor Rcise, hvorfor da heller ikke 
mange Proven«,'alere havde havt den Nydelse at beundre 
Lekain i  Ovmvllie-k'rnne.nise. Den Aften, da Dogard blev 
udpeben, havde Theaterdirecteuren faact B rev fra Lekain, 
hvilket han fremlceste fo r en Mcengde Tilhorere i  Fvyeen. 
Den store Tragiker meldte, at hans Ankomst endnu maatte 
opscettes i  otte Dage, og bad Theaterdirecteuren i  Nar- 
seille om at underrette sin Cvnfrater i  A ir  herom. -  A 
Q vartcerstid  efter kaldte Regisseuren H r. Dogard til s« 
og sagde: »Veer saa god at bringe dette Brev strar ben 
paa Posthuset og sorg fo r ,  at det imorgen tid lig  bliver 
afsendt t i l  A ir ."  Dogard modtog meget uv illig  dette
Hverv, men var ved Parterrets Piben blevcn saa ncdboiet, 
at hans saarede Vcerdighcd ikke havde K ra ft t i l  at rorr 
sig. Han tog Brevet, lod Hovedet heenge og gik. Forsi 
paa Gaden vaagneve hans SErgjerrighed a tte r, og ban 
gav nu sin Vrede f r i t  Lob. »For hvad anseer man mig?- 
sagde han, idet han stred frem som en Rasende; »er jeg 
da en Lakei? Kan man forlange as m ig , at jeg stal 
boere Breve omkring i  Byen, ford i jeg undertiden har 
nogle at aflevere paa Scenen? Hvilken Befljoemmelsc! 
To Kroenkelscr paa een Aften, uden at regne FlorineS 
Adfoerd! det er for meget, og det er det bedste, at jeg
styrter mig i  S o e n !-----  H vorfo r stal jeg leve loengere
saaledes i en evig Kamp med Armod og Forglemmelse?... 
Lekain! ja ,  han er lykkelig; fo r ham har Livet Vart! 
Han har Berommelse, G uld, Glcede og SEre! Naar hoi
vilde vcere mig lid t bch jc lpe lig ............ ; men i vor Kuns!
kan man kun stige ved sig selv og ikke ved A n d re ...."
—  Pludselig brod en lys Tanke gjcnnem denne Sky as 
morke Reflerioncr. „D e t er en Indflydelse fra Himlen 
eller Helvede!" raabtc Dogard; „men hvad gjor det, og 
hvad ris le re r man i  en S til l in g  som min? Jeg kan kun 
ved en dristig, fo rtv iv le t S treg trcrkke mig ud af Forlegen
heden . . . .  Saa hjelpe mig da min Dristighed og mit 
G cn ie !"

Dogard sonderrev Brevet, vendte tilbage t i l  Theatret 
og forta lte Regisseurcn, at Brevet var afleveret. Natten, 
som plcier at bringe gode Raad, bcfcestcde den dristige 
Kunstner i  hans Beslutning. Den nceste Morgen, ved 
Dagens Frembrud begav han sig paa Veien, og om 
Middagen fremstillede han sig for Theaterdirecteuren i 
A ir . »N u , min Kjcere! her er jeg. Punktlighed er 
Talentets Artighed. De har ventet mig idag, ikke sandt?"
—  »Vilde De maaflce forst vcere saa god at sige mig, 
min Herre! hvem De er?" —  „Lekain." —  „Lekain!



EMUG

Hvorledes? Er De den beromte Lekain? T ilg iv  mig, at 
jeg modtog Dem saa lidet cavaliermcessig; men kunde 
jeg tcenke, a t . . .  a t . . . "  —  „AL Lekain vilde vise sig i 
et saa elendigt Optog. Ikke sandt, det var det. De vilde 
sige? De har Ret, og Sagen er virkelig ogsaa besynderlig. 
D et er en Historie, et skrækkeligt Eventyr. Tcenk Dem, 
Kjcere! at jeg underver'S havde den Ulykke at stode paa 
Gaspard de Besse og hans Bande; de Skurke klcedte mig 
heelt as; alle mine Penge, 20,000 Livres, som jeg havde 
erhvervet mig i  Lyon, og min hele Garderobe, der har 
kostet over I0,l>06 Daler, have de taget fra mig. M in  
Kareth blev hugget i tusinde Stykker, og min Tjener, der 
i  Farens Stund tabte Modet, flygter sandsynligviis endnu. 
Seer D e , dyrebare Ven, hvor Roverne, der hjemsoge 
Deres stjonne Land, have handlet med vor T ids storste 
Tragiker." —  Directeuren yttrede sin Beklagelse over det 
Uheld, hvis O ffer den beromte Kunstner var bleven, t i l 
bod ham et betydeligt Forstud paa Jndtoegten a f hans 
Forestillinger, og Dogard tog imod Tilbudet. E fter en 
Times Forlob vidste hele Byen Lekains Ankomst og Eventyr: 
man fo rta lte , hvorledes han imellem Avignon og Argan 
var bleven anholdt a f Gaspard de Besse, og hvorledes 
denne havde berovet ham 100,000 Rd. i  rede Penge og 
ZEdelstene. Fra alle S ider erholdt den store Tragiker 
Besog og Tjenestetilbud; Ridderen af Castellane sendte 
ham sin Tjener t i l  O pvartn ing; flere Adelsmand stillede 
deres Pung t i l  hans Raadighed; Præsidenten de la T . . . . ,  
hos hvem der i Carnevalstiden var blevet opfort Tragoedier, 
lod sine fornemme Aeteurers Costume bringe t i l  ham; 
Generalprocureurens Secretair tog hans Udsagn t i l  Proto- 
co ls , idet han lovede ham den ivrigste Forfolgelse af 
Roverne og gav ham Haab om, at han snart skulde komme 
i  Besiddelse af de værdifulde Gjenstande, man faa 
stjoendig havde frarovet ham.

Da Dogard var bleven behorig sriseret af Ridderens 
Kammertjener, og da han havde isort sig de ham ve lv illig t 
laante K loder, traadte alle hans Persons fordeelagtige 
Egenstaber frem i deres Hele Glands. Gaardspladsen var 
opfyldt af en Mamgde N ysgjerriae, som vilde see ham 
gaae t i l  Proven, og alle, iscer Damerne, roste hans stjonne 
U dvE es. —  „Ganske saaledes," sagde Theaterdirecteuren 
t i l  Lekain, „har jeg forestillet mig D em : hoi, rank, brunn, 
smuk, med god Holdning; dog er der, jeg veed ikke i h v il
ken Critik, blevet sagt, at De var l i l le ,  tyk og hceslig: 
en tredobbelt Bagvaskelse!" —  „E i, min Kjcere!" svarede 
Dogard, „det er nu engang ikke anderledes; Fortjeneste 
skaffer Misundere. Der lober en lille  Skribent ved 
Navn Marmontel omkring i Verden, som gjerne vilde 
scette en K lik paa mig, fordi jeg undertiden har understaaet 
mig at forbedre hans Vers; det er ham, der har udkastet 
dette lidet smigrende P o rtra it af min Person. Lykkelig
v is  behover jeg kun at vise mig, for at bevise Falskheden 
deraf og lade Bagvadskelsen troede tilbage i sit In te t."  
—  „H vo ri v il De forst optroede?" —  „A a ! i  hvad De 
v il. De kjender jo m it Repertoire; averteer, om Dem 
saa behager, W e n c e s la u s  og B r i ta n n ic u S . "  —  „H vo r
ledes! to Tragoedier paa een Gang? Skulde det ikke 
voere for trcettende for Dem?" —  „F o r mig? Nei, Gud

bevare's! Jeg er vant t i l  S lig t .  Fodrige Maaned spillede 
jeg i  Paris i 30 Acter efter hinanden." —  „ I  ser Tragoedier 
paa een og samme Asten?" —  „N e i, i  en eneste, i  
Zaire. M en Parterret var saa enthusiasmeret over m it 
S p il,  at Stykket maatte gjentages fem Gange. Den gode 
V  oltaire groed af Glcede."

Allerede tid lig t trcengte Moengden sig t i l  Theatrets 
Indgange, for at see Lekain i W e n c e s la u s  og i  N e ro . 
„N u  er Dieblikket d e r," sagde Dogard t i l  sig selv, „da 
jeg enten maa stige op t i l  Stjernerne eller synke ned i  
det dybeste D y§ ." For Skuespillet begyndte, holdt han 
et godt M iddagsm aaltid ; tre Flasker Champagne gave 
ham S e lv tillid  og Begeistring. Han traadte op med fast 
Fod, declamerede med vild Enthusiasme og lod sit M in e 
spil og sin Stemme have f r i t  Lob; han var henrivende, 
herlig, pyramidalst; Huset rystede a f B ifaldsklap, og man 
streg hoit af Beundring. A ldrig  havde endnu en Skue
spiller g jort en saa glimrende Lykke.

De meest ansete unge Mennesker i  Lyon hentede 
ham ud as hans Loge og bare ham i  Triumph t i l  Hotel 
G  . . . . ,  hvor der var anrettet et glimrende Aftensmaaltid. 
Lekain var Festens Konge; man lod ham fortcelle sine 
Eventyr i  P a ris ; man overoste ham med Artigheder og 
Lykonstninger. Efter Bordet blev der spillet og Dogard 
vandt 300 Louisdorer i Landsknægt.

„N u ,"  sagde Dogard nceste Morgen, da han vaagnede, 
„ In te t  er min Tro lettere end at voere en stor M and."

(Sluttes i naste A r.)

T 1) e a t r e  t.

^LKort Thcarerrepcrroirc har i den sidste Tid imct egentligt Ny 
frembudt, hvorimod den Formodning, vi i vor Amn. af Sonar- 
stukket „Den sorte D om ino" uttrerc, at dette Stokke ofte vilde 
fulde Knjet, luldtommcn har stadfæstet sig, saa at man alt har be
gyndt paa at lade det 2den Gang gaae Abonnementet rnndt. L i  
v>Ur derfor deunegang dvcrle ved en af de eeldrc Frembringelser paa 
vor Secnc, saa meget mere som ben, da den citer flere AarS Hvile 
er paa ny indstuderet, for en stor Deel af de Skucspilbesogende kan 
ansccs som en Skyhed: Vaudevillen „Ljeor ligheds D roinm e". 
Den, der af Bcnceonclfcn Vaudeville vilde lade sig forlede til i 
dette lille stykke at foge en Gjentageljc as det burleske Skuespil- 
gcure, som dets Oversetter forsk indfortc paa^vor Skueplads, vilde 
see sig hoiligcn skuffet. Thi netop deri er det, at Heibcrgs For
tjeneste af den danske Vaudeville bcstaacr, at han virkelig skabte en 
dansk Vaudeville, cu Skuespilart, der intet Andet har tilfælleds 
med den franske end Navnet. Derimod har han i det narvcercnde 
Stykke gjort os bckjcndtc med een af de eedlere af de franske Vaude
viller, as hvilte vi ikke endda kjcndc saa saa hos os, men hvilke 
for det meste her ere,frcmkvmnc i en forandret Skikkelse, idet man, 
ved at udelade Spugenun,nierne, har sogt at omdanne dem til Lyst-' 
spil. I  „KjecrlighcdS Dromme" er imidlertid det musikalske Element 
saaledes sammensmeltct med det poetiske, at hiint Misgreb vilde blevet 
altfor ioicnfaldcnde, og derfor kunde det heller aldrig falde en saa 
smagfuld Overfcettcr som Heiberg ind her at udelade den musikalske 
Deel, hvorimod han >narcrc, ved et sårdeles smukt og udtryksfuldt 
Melodicvalg, har forogct dennes Interesse. — Vor Scene eicr i

i
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Salletten „Sovngjangersten" et Slags Pendant til narvcerende 
Vaudeville; men man vil ved en ncermere Sammenligning finde, 
at Somnabulismen paa en hoist forstjellig Maade er bleven benyttet 
i disse to dramatiske Arbeider, en Sammenligning, der ikke kan 
andet end falde hoist fordeelagtigt ud for Vaudevillen. I  „Sovn- 
gjcengersten, er den somnambule Tilstand blot brugt som et Aggregat 
for at stramme en Knude, hvis Oplosning den siden'selv stal tilveje
bringe. I  „Kjarligheds Dromme" derimod sremgaaer den af den 
indre Nodvendighed i Sujettet. Hist er den en tilfældig Omstændig
hed, her en nodvendig Betingelse. I  „Sovngjangersten" see vi et 
spsgelseagtigt Vcesen, der vakker Gru, uden at fremkalde vor Deel- 
tagelse; i „Kscrrligheds Dromme" see vi en Aabenbarelse fra Kæ rlig
hedens Verden, der vakker vor Deeltagelse uden at strakke os.
Hist staaer den aldeles udenfor Handlingens Gang; thi den unge 
Pige vilde kunne blive forlovet og gift og have gjort sin Elsker 
jaloux, uden at hun behovede at gjore det i somnambul Tilstand.
I  „Kjarlighcds Dromme" derimod lukkes Ernestines Oie for at 
aabne os hendes S ja ls  Inderste. Hvad hist som et blot Tilfalde 
kunde have drabt Kjarlighedens Blomst, er her kun en Udvikling af 
dens hoiere Liv. I  „Sovngjangersten" see vi dersor Den, hendes 
somnambule Tilstand bringer hende sammen med, kjampe med Fristelsen 
— hvorimod vi i  „Kjarligheds Drommme" see den skjarende Disso- 
nants oplost i harmoniske Aceorder. I  „Sovngjangersten" altsaa 
er den et prosaisk M iddel, der desuden lader Tilstueren forblive 
i  en aldeles utilfredsstillende Uvished; thi hvo indestaaer for, at ikke 
det samme Tilfalde vender tilbage, som vi kun have lart at kjende 
af sine V irk n in g e r ; i „Kjarligheds Dromme" derimod er det den 
poetiste A a rsag / der haves for vore Oine, og hvis Virkninger 
med den maae forsvinde. Hist er den en aldeles legemlig Kamp, 
her en aandig Seier t il Kjarlighedens Forherligelse — Netop I 
for den hoist poetiske Dufts Skyld, der saalcdes aander i dette lille I 
Stykke,, kunne vi ikke undlade at gjore opmarksom paa en lille Re
plik, der, idet den i og for sig selv maa saare den moralste Folelse, 
i  en langt hoiere Grad saarer den poetiske. V i mene Gustavs Be- 
markning hvor han ester Ernestines Forsvinden finder hendes Tor- 
klade: „N aa, den, der har tabt det her, har tabt mere." Bliver 
denne nu saa tydeligt fremhavet og betonet som Tilfaldet er hos 
Hr p h js te r, saa kan dett ikke andet end gjore et skjarende Indtryk 
ovenpaa den yndige, athenske Scene, der er gaaet iforveien, omtrent 
som naar man efter en smeltende Adagio paa Violloncellen pludse
lig horte en Kats Mjaven. Man maa derfor onste, at denne Re
plik ved en folgende Forestilling maa blive udeladt, og vi nare det 
Haab, at det ikke her v il koste megen Overvindelse at give S lip  
paa et eqvivokt Bonmot, der kun kan gjore sig gjeldende paa de 
adleste Folelsers Bekostning, og aldrig kunde vare mere upassende 
anbragt end netop her. — Udforelsen af Ernestines Rolle er, som 
enhver af Fru Herbergs Fremstillinger, et fuldendt Kunstvark.
V i see fra hendes forste Optråden det hulde qvindelige Vasen, hvis 
hele Tilvarelse er begrundet i den Lidenskab, der behersker hendes 
S ja l. Ikke forst i Ord og Toner lare vi denne at kjende. Hvert 
et Blik, hver en Bevagelse siger os den. Fra Begyndelsen af viser 
hun os den vaagne Drommerste, og forbereder saaledes denne T i l 
stands Kulminationspunkt: hvor hun handler drommende. Saa
lcdes udfort viser denne Tilstand sig i en ganske naturlig Udvikling 
og ligesom den somnambule Scene af Digteren saa smukt er for
beredt, saaledes see vi den af Ernestines Fremstillerinde forberedt i

hendes hele Vasen. — A f de ovrige Spillende bidrog Enhver sit til 
at vedligeholde den Interesse, som Hovedfiguren ene er istand til at 
vakke og nare.

Nyheds - Nevue.

(10— 16 Febr.) — Den NoeskildskeStandertidende er sluttet i derr 
forlobne Uge, og det er saaledes, skjondt kun ved ualmindelige 

Anstrangelser fra Nedacteurerncs og Officinernes Side, lykkedes 
at bringe „det Vasentlige af Forhandlingerne" til Publikums Kund
skab inden fulde 2 Maaneder efter Forsamlingens Slutning. De 

sidste Nre. have bragt tvende hoist interessante Actstykker: Forsam

lingens Betankning i Journalforsendelses-Sagen og Commitee- 
Betankningen i Trykkefriheds-Sagen. Begge disse Betankninger, 
af hvilke den forste er forfattet af Cancellieraad Deichmann, den 
sidste af Assessor U ssing, udmarke sig ved en sjelden Klarhed og 
Styrke i Argumentationen, og ere derhos saa instruktive (denstis/e 

selv indtil de mindste Details) med Hensyn t i l  vor Jouml- 
Litteraturs narvarende S tilling  i begge de omhandlede Henseende:, 

at E n h ve r, der maatte have naret Tvivl om Omfanget og Trykket 
af de Tvangsbaand, der hvile paa samme, nodvendig derved maa 

saae Oinene op — hvis han ellers ikke forlods maatte have bestemt 
sig t i l helst at holde dem lukkede. — Collectcn for de Vandlidte 
i J y lla n d  aabnedes idag (Loverdag). De 32 M a n d , som forst 
af Magistraten vare anmodede om at besorge samme, have unddraget 

sig derfor. Som Grund hertil angiver man, at de ikke nu, esterat 
saa betydelige Privat-Jndsamlinger allerede have sundet Sted, kmck 
ansee en almindelig Collect for saa presserende nodvendig eller hen
sigtssvarende, og det saa meget mindre som Capitaltabet ved Storm
floden ikke torde anflaaes saa overordentligt stort. Om dette sidste Punkt 
kan man imidlertid neppe endnu vare paa det Rene, da til Dato 
lkkun een officiel Indberetning 'skal vare indloden om Skaden, nem

lig fra Stiftamtmand B luhm e i Aalborg. A f de private Ind
samlinger, som nu ialt skulle belobe sig t i l henved 5000 Rbd., an

drager den af Kbhpostens Ned. og Udg. i Forening med Hr. Bogh. 
Neitzel foranstaltede Subskription alene circa 2,800 Rbd., af hvilken 

Sum de 2,200 Rbd. alt ere afsendte t i l de skadelidte Steder; Rt- 
dactcur Je tsm ark  har sendt de af ham modtagne 750 Rbd. til 
Magistraten. — En smuk Hylding bragtes vor kraftige, frifindere 

Stcenderdeputerede, Assessor A lgreen-Ussing forrige Loverdag Af
ten i Selskabet „Læseforeningen", hvor han den Aften holdt et 
Foredrag over Statsmanden vor uforglemmelige A. P. Bernstorsf, idet 
at han ved Indtrædelsen modtoges af en i Sang udbragt Velkomst
hilsen med Hensyn t il hans saa hcrderlig tilendebragte standerske 
Virksomhed, ledsaget af jublende Hurraraab. Det Hele var af saa 
meget desstorre Virkning som det vax aldeles improviseret og kun 
Faa af den talrige Forsamling vidste det mindste derom iforveien.

For dette Blad, hvoraf eet Nr. udgaaer om Ugen, hver S sn d a g  M orgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- og Gothersgadc Nr. 8 
i  Stuen, eller hos Udg., Vimmelskaftet Nr. 138, 2den S a l;  Abonnements-Prisen er 72 Sk. qvartaliter.

Trykt i det Poppfle Officin ved I .  G. Salornon.



s oraenblad.
(N y Sutte.)

Redigeret af I .  P. Grune; udgivet af A . P . Minge.

2̂ '" Aarg. Sondagen den S4de Februar I83S. Nr. 8.

Indhold: Den sidste Digter, efter Anast as i us  Gr un,  ved—?—. — Lekain i Provence, sluttet. — Lheatret. — Nyheds - Nevue.

Den sidste Digter.
(Efter Ariastasius Grun.)

^ d ^a a r vorder af EdcrS Digten, 
Poeter, I  kjed' engang?
Naar vorder engang udsjungcn 
Den evige, gamle Sang? — "

Er O verflod i g hed s h ornet 
Ei tomt t il mindste Skud?
Ei plukket alle Blomster?
Hver Brond alt torret ud? —"

Saalamge Solen ruller 
End i det hvcelvede Blaae,
Og kun eet Menneskerne 

Fortryllet seer derpaa;

Saalcenge Storm og Torden 
End lyder Himmelens M a g t,
Og bcevende for deres Vrede 
Eet Hjerte slaaer, forsagt;

Saalcenge om Uveirsskyen 
Regnbuen flaaer sin Arm,
For Fred og for Forsoning 
Varmt hcever sig end een Barm;

Saalcenge ALthren besaaeS 
A f Natten med Stjerner smaae, 
Og kun en Eneste mcegtcr 
Den gyldne Skrift at forskåne;

Saalcenge Maanen end lyser 
Og teender LcengselenS Brand, 
Saalcenge Skoven end suser 
Og Vandreren kjole kan;

Saalcenge Vaaren end aander 
Fra Nosens Bceger mild, 
Saalcenge S m iil boer paa Kinden 
Og Glceden i OietS I l d ;

Saalcenge som een Cypres se 

Taus sorger paa Gravens Nand, 
Saalcenge eet Oie kan grcede,
Eet Hjerte briste k a n ;--------

Saalcenge paa Jorden vandrer 

Gudinden poeste,
Og Hver, hvem hun indvied', 
Med hende vandrer fri.

Og syngende vist engang 
Fra Jordens Fryd og Vee, 
Gaaer som den sidste Digter 
Det sidste Menneske!

End Herren sin Verden holder,
— Der monne fra ham udgaae, 
Som deiligste Blomst i Haanden 
Og venligt seer derpaa.

Naar engang Kjcempeblomsten 
Har tabt sit friske Lov,
Og Jord og Stjerner og Sole 
Hensmuldre, som Blomsterstov :

Forst da I  sporge: mon ikke 
Jer Lysten forgik engang —
Om endelig er udsjungen 
Den evige, gamle Sang! ^

Fekain i Irsvence.
(S luttet.)

Dogard var staaet op, overraktes ham fem eller sex 
duftende B ille tte r. „A tte r en Fordeel af at vcere beromt," 
udraabte han. „Stakkels F lorine! Fordi jeg blev ud
peben, har D u  foragtet, glemt og forladt m ig; men just 
denne Udpiben er det, der nu har begrundet min Lykke 
og min Beremmelse, idet den gav mig Fortvivlelsens 
Mod og Krast."

Ved den anden Forestilling fordobbledes Publikums 
Enthusiasmez men, da Dogard forlod Huset, blev han 
greben af sire Mcend og med M ag t baaren bort i  en 
Portechaise, som standsede i  en ode Gade foran en lille  
D or. Her fandt Dogard en ung O fstcier, som vilde 
siaaes med ham. —  „Jmorgen t id lig , min Herre! om

*

Dem saa behager," sagde Tragikeren. —  „Ner, suere nom ! 
strax! Ud med Klingen! Disse Folk her kunne lyse for os 
med deres Lanterner." —  „H id in d til har jeg kun nydt min 
usurpeerte Stands Behageligheder," tcenkte Dogard ved 
sig selv; „nu  kommer ogsaa Fataliteterne; jeg har aldrig 
fo rt en K linge ; men det faaer ikke hjelpe, jeg maa blive 
i  min Rolle."

Dogard satte sig i  Positur og sloges, ligesom han 
havde spillet Tragoedie: kra ftig t og forvoven, og bibragte 
sin Modstander et betydeligt Saar. Ogsaa denne Affaire 
faldt altsaa ud t i l  LEre for ham, og hans Lykke steg stedse 
mere og mere. —  Fem Dage vare forlobne, siden Dogard 
blev en beromt M and, da han, blandt de duftende B ille tte r, 
som man sendte ham, fandt en af et alvorligere Indho ld . 
En ung Enke med Livres Renter tilbod ham
sin Haand, paa den Betingelse, at han skulde gaae fra  
Theatret og leve med hende paa et S lo t  i  Noerheden a f



havde vceret enig om Handelen. —  „D e  v i l  alsaa partout,Nizza. En Kirke var bestemt t i l  Modested, hvor han 
skulde see hende og give hende S va r.

Samme Dag holdt en Fremmed ved Gjcestgivergaarden 
„det sorte M u u ld y r" , og blev som forstenet, da han lcrste 
en Comoedieplacat, som annoncerede H r. Lekains sjette 
Forestilling med den T ilfo in in g : „ I  Betragtning af det 
umaadelige B ifa ld , som H r. Lekain h id til har erholdt, og 
a f den stcerke Tilstrommen af Tilskuere, som indfinde fig t i l  
denne uforlignelige Kunstners Forestillinger, v i l Kassereren 
allerede om Middagen udlevere B ille tte r."  Den Fremmede 
forlangte Værelser i Gjcestgivergaarden z men Vcerten svarede 
ham, at han ingen kunde faae, hvis han ikke vilde tage 
t i l  Takke med tredie Etage: den anden S a l var optagen 
a f C ivillieutenant Draguignan og forste S a l af H r. Lekain. 
Endnu mere forbauset end for tog den Fremmede Vcerelserne 
i  tredie Etage i  Besiddelse og gik derpaa ned t i l  H r. Lekain. 
„ M in  H erre !" sagde han, da han traadte ind hos Dogard, 
„har jeg den 2Ere at see den beromte Lekain fo r m ig?"
—  „D e t er m ig ; hvormed kan jeg vcere t i l  Tjeneste?"
—  „ M in  Herre! jeg beundrer Deres Ta len t." —  „D en  
Compliment har jeg allerede ofte hort." —  „Jeg er en 
Skuespiller fra Provindsen, men vilde gjerne bringe det 
t i l  noget dygtigt, og derved vilde Deres Naad vcere mig 
t i l  uendelig Nytte. T illader De mig at declamere en 
Scene for Dem, fo r at De derefter kan sige mig Deres 
M en ing?" —  „ I  Guds N avn! jeg v i l  hore."

D a  begyndte den Fremmede at foredrage en Scene 
af T a n c re d . S trax ved de forste Vers blegnede D ogard; 
derpaa overfaldt ham en Z ittren , Benene vilde ikke lcengere 
bcere ham, han sank paa Knce og raabte: „D e  er Lekain! . . .  
T ilg iv  en stakkels D jcevel!" —  Lekain reiste ham, og t i l 
talte ham med Godhed, og Dogard fortalte nu uden 
Omsvob sin Historie. —  „Jeg seer idetmindste," sagde 
Lekain, efter at han ro lig  havde hort hans Fortcelling, 
„a t D u  ikke har fladet mig. D u  er optraadt med Held, 
har forsvaret D ig  med Kaarden i  Haanden og har vceret 
galant mod Damerne; jeg tor ikke beklage mig. Desuden 
er den S treg, D u  h a r U l le t  m ig , ikke ilde. I  hvilken 
Rolle lader D u  mig iaften optrcede?" —  „S o m  Vendome."
—  „D e t er min bedste R o lle ; den v i l  jeg dog selv see."

E fter Skuespillet gik Lekain t i l  Dogard i  hans Loge 
og sagde t i l  ham: „D u  har ladet mig spille som en 
Skolefux; im id lertid  havde jeg maaflee g jort mindre Lykke 
end D u , naar jeg havde givet Rollen paa min Maade. 
D u  duer t i l  In te t ,  saaledes som D u  nu er, men der 
kunde maaflee gjores Noget a f D ig . Kom t i l  Paris, og 
jeg skal sorge fo r, at D u  kan komme t i l  at optrcede i  
0ome6ie-I^3lr<.'»!s6." —  „M eget forbunden," svarede 
Dogard; „jeg giver Dem Deres Navn tilbage og v i l  
saudsynliaviis sige Thcatret Farve l." —  „N u , den drama
tiske Kunst vilde ikke lide synderlig derved." —  „H an er 
misundelig paa m ig , og det undrer mig flet ikke," sagde 
Dogard ved sig selv.

Dogard indfandt sig punktlig t i l  den Rendezvous, 
som var bleven ham sat af den unge Enke. Han fandt 
hende ganske efter sin Sm ag, neppe 31» Aar gammel, 
med liv lig e  A rn e , skjon Holdning o. s. v. Samtalen 
varede lcenge, endfljondt man strax ester de forste O rd

at jeg stal forlade Theatret?" —  „J a , partout!" — „De 
cegter mig altsaa ikke fo r m in BerommelseS Skyld, heller 
ikke for min Formues; th i jeg h a r, som sagt, ingen; 
heller ikke fo rd i jeg kalder mig Lekain; th i det er kun 
et antaget Navn og t i l  dagligt B rug  hedder jeg igjen 
D ogard." —  „D e t er mig kjcertz jeg bryder mig kun 
lide t om Deres Berommelse og om Lekain's Celebritet. 
D a  jeg saae Dem spille, erkjendte jeg hoS Dem hoihjertede 
Folelser, et cedelt Hjerte og et lidenskabeligt Gemyt. Det 
er det, som har fcengslet mig og bevceget mig t i l  at give 
Dem m in Haand." —  „S a a  v ille  v i altsaa gifte os."

Nogle Dage efter denne Sammenkomst reiste Dogard 
med sin Kone t i l  M arseille og forte hende der i Theatret. 
M a n  gav Adelaide Duguesclin . —  „Hvad hedder den 
Skuespiller, som spiller Vendome?" spurgte Madame 
Dogard. —  „H an hedder Lekain." —  „Hvorledes? Lekain? 

O g D u ? "
D a  forta lte Dogard sin Kone den hele Tildragelse, 

og hun tilgav  ham denne temmelig sildige Tilståelse, 
eftersom da de endnu vare i Hvedebrødsdagene, i hvilke 
som bekjendt, Naaden forer Scepteret.

6

T h e a t r e t .

„ « ^ u n  er deilig, men hun duer ikke". Saaledes lyder en Replik 
i det nyeste Lystspil, vort Theaters Repertoire er blevet beriget med: 
„ E t  G ifte r in a a l under ReiserNden", eg vi kunne ikke nagle, 
at vi have fundet saa stort Behag i denne Replik, at vi have vnigl 
den til Text for de Betragtninger, vi her skulle anstille, dog at vi 
tillade os at forandre H unk jdn  til In te tk js n .  „Det er deiligt'." 
hore vi alle dette Stykkes Velyndere udraabe, og at det har Del 
yndere, derom vidner jo den KjendSgjcrning, at man har fundet 

det vårdigt til at oversattes og opforeS. En rask M ilita ir, Oberst 

under Napoleon, dannet under Krigens Strabadser, der laggcr en 
saa fim Tact for Dagen, at han, blot for ikke at give sin agteoiett 
Brud nogcnsomhelst Leilighcd til MiSsornoielsc, forlader hende: 

— der desuagtet i Slagets Tummel og Kampens Hede ikke kan 
forjage hendes Billed og det Indtryk, hun har gjort, og som endelig 
efter to AarS Forlob vender tilbage, i Besiddelse as al den Dannelse, 
som han forhen savnede og hvis Mangel var Skyld i den op 
staacde MiSsorstaaelse — „er det ikke deiligt?" — „Men, det dner 
ikke," svarer Kritiken, thi denne napolconske Oberst er det urime

ligste Misfoster, man vil tanke sig. Stegen til ZErens Top, 
krones endelig hanS Lykke, idet han ved Keiserens Befaling kommer 
i Besiddelse af en ung, smuk Kone, der tillige gjor ham til ret 
mceSsig Eier af en betydelig Rigdom, og neppe viet til hende, for

lader han bendc, med den Beslutning aldrig mere at see hende, og 
hvorfor? Fordi hans unge B rud, hvis Tcenkemaade har indsugs 
alle de Fordomme, Stand, Opdragelse og Omgivelser kunne fode og 
fremkalde, ikke strar kan finde sig i at lege don i-Liner-ide med sin 
Gemals bondcagtigc Familie, om hvilken hun endda forst nu erfarer, 

at den er HanS Familie! — Og denne samme Herre, der neppe har 
seet sin Brud, endsige loert hende at kjcnde, og i de faa Trak, han 

bar bavt Leilighcd ri! at iagttage, snarere erfaret den storste Di§-
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harmonie end nogensomhelst sympathetist Folclse — han vender nu 
tilbage, hele to Aar efter det Passerede, som en fuldkommen dannet, 
med al mulig Politur ovcrtrukken Hofmand, — hvilken Dannelse 
og Politur han, efter sin egen Tilstaaelse, har erhvervet sig i den 
Skole, hvori han friv illig  har givet sig, ved i nogle Maaneder at 
bare en koket Flanes Aag, og as ham erfare vi nu, at han, fra 
det forste Dieblik han saae sin Brud, elskede hende, at han, fra den 
Dag af, kun har tcenkt paa hende, og nu kommer tilbage, ikke for 
at kaste sig for hendes Fodder og bede om Tilgivelse — nei, for at 
heevne sig paa det Frygteligste, ved at gjore Konen forelsket i ham 
i denne nye Skikkelse! — Duer det noget? — En ung smuk 
Pige, opdragen efter de meest aristokratiste Grundsætninger og efter 
alle Etikettens Forskrifter, der bliver forelsket i en raa, men smuk 
Kriger, ikke kan overvinde sine medfodte Fordomme og nu i to Aar 
maa bode for en oieblikkelig Ubesindighed — „er det ikke deiligt?"
— „Men, det duer ikke!" — thi denne samme unge Dame, der kun 
ved nogle flaue Smigrerier bringes til at glemme den store Asstand, 
der, ester hendes Anskuelser, finder Sted imellem hende og hendes 
Brudgom, viser sig forresten som en kold, foleslos Kokette, hun 
som, estcrat hendes Gemal paa det grusomste har saaret hende, 
ved Efterretningen om hanS Dod spiller den sorgcnde Enke; der 
rilstaaer, at hun i al den Tid siden Manden forlod hende, har 
LrosteSlos begrcedt ham, medens hun ved den soregivne Svogers fine 
og belevne Manerer ikke kan undlade at beklage, at Broderen ikke har 
viist sig for hende i denne Skikkelse; der, nylig forenet med sin 
Brudgom, sorbaaner hans Paarorcnde og begcgncr den: med Uartig
heder, og det uagtet hun seer, med hvilken Inderlighed han hcengcr ved 
dem; men som nu, efter hans soregivne Dod, da ingen Baand mere 
binder hende til dem, viser dem den storste Artighed cg Dpmcerksom- 
bed, og det uagtet de dog ere den egentlige Aarsag i den opkomne 
Missorstaaelse og dens sorgclige Folgcr — „duer det noget?" — 
Et ungt Menneske, der af Kjcerlighed forlader den Bei, paa hvilken 

han alt har gjort gode Fremskridt, og bliver Soldat blot for at 
behage sit Hjertes Udvalgte — „er det ikke deiligt?" — „Men, det 
duer ikke!" — thi det samme unge Menneske, der er Jurist, og 
det en god Jurist, — hvor kunde han ellers have viist Baron de 
la Mortandiere alle de vcesentlige Tjenester, denne roser ham for?
— han er et saa indstroenket Vasen, at han ikke blot bliver Soldat, 
men endog i to Aar tilegner sig alle de Unoder, hvoraf den raa, 
udannede Soldat laborerer, at han nu ved disse bliver srastodende, 
han, der for var „altfor pyntelig"; han er nu saa forvandlet, at 
han, trods sin Ju ra , som han dog vel ikke kan have svedt ganske 
ud, barer sig saa klodset ad, at selv den smukkeste Uniform ikke kan 
bode derpaa — „duer det noget?" — Dg saaledes vilde vi ved at 
gjennemgaae hele Stykkets Personale kunne vise, at Alt det, der 
stal vare deiligt, i Grunden ikke duer noget, lige fra den tilbagevendte 
Emigrant, Baron de la Mortandiere, — dog nei, stop! — han duer 
virkelig noget, — men derfor har ogsaa Forfatteren slaact ham ihjel 
imellem Arterne, for at Alt tilsidst dog skulde blive sig selv lugt. — V i 

vide derfor virkelig ikke hvad der har bevaget Vedkommende til at 
belamre vort med deslige franske Fabrikarbeidcr noksom overfyldte 
Repertoire med denne Nyhed — det skulde da vare den Om- 
standighed, at det er det forste Lystspil, vi kjende, hvori Nogen 
dser — rigtignok imellem Arterne. Dg man kan ikke nagte, at 
Forfatteren derved have opnaact en virkelig tragisk Effert; thi det 
maa dog altid virke nedslaaende paa Publikum at see den eneste 
komiste Person i et Lystspil ved Doden afgaae paa Halvvcien. — 
V i gad virkelig see de Skuespillere, der ved deres Udforelse skulde 

kunne bevirke, at et Product som det, vi i det Foregaaende med

faa Trak have sogt at skildre, skulde kunne vakke nogen Interesse.
— Hr. Instrurteur Nielsen gav den napolconste Oberst Victoria 
Geoffroy. Det lykkedes ham bedst at skildre den raste, ligefremme 
Kriger, ligesom Alt, hvor det varme Hjerte skinner igjennen, i 
Hr. N . finder en Neprascntant, der vel soger sin Lige. Mindre 
heldig fandt vi hans Gjcngivelse as den dannede Verdensmand, 
hvor den paatagne sine Hofmandstone snarere havde noget Parodist, 
hvilket dog her ikke kan vare Hensigten, da ellers den Interesse, 
som han i denne Skikkelse stal vinde ho§ Dctavia, igjen var en 
uagte, og folgelig ikke stemte med de forandrede Anskuelser, som 
denne nu stal lagge for Dagen. Dgsaa robede Hr. N . hist og 
her en paafaldende Usikkerhed i Memoreringen, navnlig i Scenen 
med Chopincau i 2den A rt, hvor han gjor denne bekjendt med sit 
Forehavende. Derimod var Overgangen til den naturlige Tone 
imod Slutningen fortraffelig, og kun denne effertfulde Slutning 
maa vel tilskrives det rigelige Bifald, som lod ved Dakkets Fald og 

som asbrod den dybe Taushed, hvormed hele Stykket var blevet 
modtaget. — Md. H olst gjengav bedst den angrende, sorgende 
Enke, og hendes Forbauselsc, hvor Victorin giver sig tilkjende, var 
sand og naturlig. Mindre sand var hendes Fremstilling af den 
stolte aristokratiske Frokcn. Heller ikke strcebte hun ved noget Trcek 
at antyde, at Victorin virkelig har behaget hende, Noget, der dog 
bliver nodvendigt, naar ikke den paasolgende Anger og Ruelse stal 
blive endnu mere usandsynlig end den alt i sig selv er. — Heller 
ikke Dobbeltheden i Hr. Holsts Henri er naturlig, Noget som vist
nok bliver vanskeligt at tilveicbringe i saa megen Unatur. Soldaten 
lykkedes ham bedst, hvorimod hans tilbageholdne prene Vcrsen i kste 
Art havde noget vel fjottet ved sig, saa at vi ikke kunne sortrenke 
den lille Jenny i,  at det finder hendes Mishag. — Jenny de 

Maurienne fandt i I f r .  Andersen en ret vakker Fremstillerindc. 
Denne unge Skuespillerinde, der i sin Diction lregger megen 
Tanksomhed og naturlig Folelse for Dagen, maa endnu bestrcebe 
sig sor, bedre at udfylde Scenen, naar hun In te t har at sige. Det 

er ikke sjelden, at Begynderen i Fremsigelsen af sine Nepliker lader 
os glemme, at vi have en Begynder for os — men det er netop i 
flige ubevogtede Dieblikke, at dette da rober sig og tilintetgjor det 
Indtryk, som kun en fuldkommen harmonist Fremstilling kan vedlige

holde. Skuespilleren eller Skuespillerinden bor aldrig glemme, at 
blive de paa Scenen end ikke altid horte, saa ere de dog altid secte.
— Hr. Rosenkilde gav os et meget vellykket Billede af den over 
Tabet as sin fordums Storhed sukkende, emigrerede Aristokrat. Af 
ypperlig Virkning var iscer hans Sonderknuselse over den Modstand, 

han finder hos sin Niece. — Wgteparret Choupineau blev givet af 
Hr. Holm og Md. W inslsw ; den Sidste kunde nok have 
modereret sin NolleS Naahed lidt mere, uden derfor at stade den 
tilsigtede Contrast — den bliver altid stcerk nok alligevel.

-  V  —

Nyheds - Ncvue.

(17—24 Febr.) Skjondt Magistratens Collect for de Vand
lidte i enkelte Qvarterer af Staden ikke har bragt et saa stort 
Udbytte, som man havde ventet (hvilket vel var en naturlig Fo!ge 
as, at Mange alt havde givet andetsteds, Endeel endog paa flere 
Steder), er det dog langtfra, man deraf skulde kunne gjore nogen 
ufordeelagtig Slutning med Hensyn ti! Kjobenhavncrncs Goddadlghcd,
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at denne tvertimod ved denne Leilighed, som saa ofte tilfo rn , vil 
vise sig i det skjonneste Lys. Alene ved den as KjobenhavnspostenS 
Ned. og Udg. i Forening med Boghandler Neitzel aabnede Privat- 
Subscription var ved Ugens Udgang indkommet henved 4,000 N d .; 
Magistraten havde, deels ved den endnu ikke sluttede Colleet, deels 
ved indsendte Privatsamlinger, modtaget henved 3,500 Nd. Negner 
man hertilWesten afColleeten og hvad der endnu er indkommetog frem
deles vil indkomme ved Concerter, Lkuespilforestillinger, Frimurer
logens Colleet, „KjadenS" Indsamling og Afhandelse as gvindclige 
Jndustriarbeider, Maskeraden paa Hoftheatret rc ., saa troe vi ikke at 
regne for hoit, naar vi anstaae KjobcnhavnS Bidrag til de Vand- 
lidte t il idetmindste 15 K 16,000 Nbd. Cn dobbelt Fortjeneste af 
Sagen torde den navnte Privat-Subskription have havt, idet at 
Len deels i flere Henseender har bidraget ikke uvæsentligt t il at 
fremme HjelpenS Hurtighed, deels har skaffet Kundskaben om magens 
Fremgangen ualmindelig stor Offentlighed, ogsaa sra Authoriteterne. 
Den Omstændighed, at Subscriptioncn var udgaaet sra en Lide, 
man er vant til at betragte som udelukkende Oppositionens, og den 
Fremgang, den paa kort Tid havde havt, gjorde, at man begyndte 
at betragte den med stjavc Dine og at prove paa at aflede Veldadig- 
heden, fra den Retning, den saaledes havde taget. Det heed saaledeS 
sorst, at man vilde komme ligesaa sikkert t i l det af Flecrtallet t i l
sigtede M a a l: „at yde Hjelpen, medens Noden var storst", ved at 
lade det gaae igjennem Authoriteterne, og da dette Vink ikke frugtede 
synderligt, greb man til at oplyse Folk om, hvorlunde der i Grun
den siet ikke var Trang til Afhjelpning as nogen oieblikkelig Nod; 
„det hastede paa ingen Maade: det havde Amtmandene og Can- 
eellict allerede tilstroerkeligen sorget for." Ihvorvidt Publikum vil 
faste bedre Liid hertil, skulle vi lade vare usagt. Den Oplysning, 
Gaars - Collegialtidcnden bragte isaahenseende, skal imidlertid just 
ikke give den bedste Tilfredsstillelse. Danceiliet har derefter d. 
16de ds. — altsaa Lem -Ugers-Dagen efter Ulykken og samme 
D a g  som de private LubseriptionSindbydere oversendte 2,200 Nd. 
beordret vedk. Amtmand t i l ,  af de Midler de havde til deres 
Naadighed, at sorge for den oieblikkelige Nods Afhjelpning, og for 
saavidt som disscViidler (ester al Sandsynlighed) ikke strakkcde til, 
at henvende sig til Collegiet, som da vilde yde videre Hjelp af de 
Penge, Ietsmark, Brandeviinsbranderlauget o. fl. alt havde ind
sendt t il Magistraten. Fra flere Amtmand savnes forovrigt endnu 
officielle Indberetninger om Skaden. At dennes Capitalbelob ikke 
er storre, end at jo Hjelpen kunde varet tilveiebragt alene ad den 
private Vci, naar Authoriteterne havde indskranket sig til at opmuntre 
Goddavigheden paa denne Maade og selv i Tide medvirket, og at saaledes 
en offentlig Collcctsamlig vilde varet overslodig, er der sårdeles megen 
Grund til at antage. Blandt de Midler, hvorved private Maud og Fore
ninger soge at virke, navnte vi ovenfor Concerter og Skuespilsoreftillin- 
ger. „Musikforeningens" Coneert i Fredags til denne Hensigt var 
talrigt besogt, og har givet et Udbytte as eirca 400 Nbd., hvilket Belob 
iqaar strar er blevet oversendt. Stadsmusikanten heri Staden, Hr. 
Lussel, har ogsaa erholdt Tilladelse til at give en offentlig Coneert for de 
Vandlidte. A f Skuespilforestillinger navnes 2de, tildeels bestaaende 
af franske Stykker, som skulle gives i Originalsproget, i det Bo- 
rupske Selskabs Locale. Den forste er, hvad den franske Deel af 
samme angaaer, en Gjentagelse af en nylig hoS PrindS Frederik 
Ferdinand'opfort Forestilling. T il Maskeraden paa Hoftheatret 
havde igaar meldt sig 11 ir 1200 Deeltagere. Der er gjort Reg
ning paa 1400, og da Entreen er ansat hoit (3 Nbd. for Chapeau 
og 2 Nbd. for Dame) er det, uagtet de temmelig betydelige Omkost
ninger, at vente, at der ogsaa paa denne Maade vil udbringes et 
Par tusinde Nbd. Da disse imidlertid ikkun ville tilvejebringes ved t i l
lige at ncere Lurus- og Forlystelsessygen og ved saaledes at foran
ledige cn BortodSlen af vel ti Gange saa Meget som der vindes 
for de Nodlidende, kunde der med Foie indvendes Endeel imod 
denne Maade at virke paa; men vist bliver det dog, at hvad der 
herved erholdes til et cedelt Formaal, altid bliver en betydelig For- 
ogelse af Hjelpen, cn Forogelse, som neppe ellers vilde vceret tilveje
bragt. -  Hvis man tor troe en i „Der Freischutz" meddeelt Efter
retning fra Nendsborg, skulde man heri Kjobenhavn til Efter- 
aars - Monstringerne kunne vente Besog as en Nabo - Potentat, 
om vi ikke fcile , en tydsk Forbundsfyrste, der i den sidste Tid 
bar gjort sig meget navnkundig. I  et andet Blad have vi seet 
omtalt en Indbydelse t il et Medlem af vort Negcnthuus til ved en 
festlig Anledning at besogc en stor ostlig Residents. — Kjobenhavns 
2ocn Depmerede Assessor Algreen Ussriig har igaar af Stadens 
Communalraad modtaget et behageligt Vidnesbyrd om dets Erkjen- 
delse af hans Birken i Steendcrforsamlingen. Han havde nemlig 
tilstillet hver af de 32 Mcend et Exemplar af samtlige Forhandlin

ger i Sagen om Hovedstadens Communalforfalning. Ved at takke 
ham herfor, have de 32 Mcend taget Anledning til at bevidne bam 
deres Paaskjonnelse af den Iv e r og Nldkjcerhed, han har viist 
Stcenderdeputeret, navnligen i Communalsagen. Skrivelsen er un
derskreven af de 32 Mcends Forsamling — At „Kbhpoftens"
Ned., G rsdoad  ved Hos- og Stadsretten er bleven
domt i en Malet af 50 Nbd., fordr han, forinden Nescriptet derom 
var blevet forsynet med H. V i. Kongens Underskrift, havde sat 
Publikum i Kundskab om den endelige Afgjorelse as Worms jor
diske Skjcebne — kunne vi, iscer paa Grund af det derved udtalte 
Princip, ikke andet end finde beklageligt — saameget mere beklage
ligt som vi af Nettens PrcemiSser sec, hvorledes et bcviisligtFactmnkan 
blive subsumeret underBegrebet af„Nvgte" — og dobbelt beklageligt da 
Sagen, paa Grund af MulctenS Belob, ikke kan appelleres tilHoiesteret
— Ole B ukl gav den 12te dennes sin forste Coneert i Berlin 
„Allg. PreuSs.'Ltaatszcit." af 13de ds. lceseS folgende interessante 
Kritik over denne beromte Kunstner: „Efterat vi i B erio t og Thai. 
berg have lcert at kjende to af de storste Virtuoser paa den Side 
af den musikalske NomanticiSmuS, der indenfor den romantiske 
Skole (hvortil de Begge, efter deres Grundcharakteer, aabcnbarr 
hore) dog i flere Henseender igjen mere bcelder over til det Klassiske
— have vi nn igaar ogsaa havt^Lcilighed til at bore en af Hoved' 
repræsentanterne for den anden -Lide, paa hvilken det Romantiskes 
Vasen har udprceget sig skarpest, ja er dreven til den yderste Spidse
— den lange ventede norske Violinist Ole B u tt. Man var meget 
spandt paa hans forste Optråden, og den bebudede ogsaa stm 
denne Kunstners hele Laregenhed — cn besynderlig Blanding af 
Genialitet og erccntrisk Lune, et Lune, der, ved Siden af det 
hoieste Skjonne, end ikke forsmaaer det aldeles Uskjonne, det, fem 
haardt saarer den asthetiske Sands, ja endog forsatlig op'sem 
det, som om det med Vold vilde tilintetgjore det Indtryk, Genialsickn 
har frembragt Dog as denne Blanding udspringer netop lm 
egne Art af Lkjonhed, den vildtromantiske, som i' sig indbefattet 
de starkeste Contraster, saaledes som den trader os imode i Digteren 
D y ro n  og Musikeren p a g a n in i,  og saaledes som den f̂orenet 
med storre Forsat i Virkningen og derved med mere epigrammatisk 
Udtryk, med mere skjarcnde Skarphed, viser sig L Heines Digtninger 
og i Ole B u lks  Violinspil. Med B c r lo t  lader denne 'Virtuos 
sig slet ikke sammenligne, da hans Art er aldeles forstjellig sra bims; 
man Jan derfor umulig bruge den Forstes S p il som Maalestok ser 
den LidsteS. Hos hiin var A lt glattet, siint, zart, fuldt af No ea 
Harmoni, bos denne findes raa Vildhed ved Siden af blod ^n- 
smelten, stormende Mismod ved Liden af stille Resignation, 
stedende Kantethed ved Siden af hengivende Inderlighed. V i bon 
Nordens Son i disse Toner, som snart ligne hans K>sems uhyggelige 
Naturlyd, naar Stormen oprorer Havet, naar Gletschere og Fim
stove brage, snart fortcrre sig selv, ligesom i Lcengsel efter en mildere 
Loel, og klagende med det sagteste Aandedrcct hcnflvde i Men. 
Ide t vi fra den almindelige Charakteristik af hans Spil gaae 
over tll det Lcchniske, maae vi ogsaa i denne Miseende give 
B e rro t Fortrinnet r bvad der angaaer alle Deles harmoniske Ud
dannelse, det Heles Afrunding, hvorimod igjen i det Enkelte Ok 
B uU  staaer boiere og viser storre Genialitet, med hvilken der 
rnudlertld blander sig Meget, som forraader en Autodidakt, der 
ikke har gsennemgaact nogen strceng Skole, og derfor undertiden
— saaledes som det er Tilfceldet boS Ole Butt'som  Componist-  
endogsaa kan komme i Fare for at stroise ncer Dillettantisnm. 
Udmcerket er Ole B u lls  Bueftrog i Adagioen, iftrr i riEn.!.,; 
ikre saa skjont finde vi det i Allegroen, hvori oste raa, sncermdr 
Toner lobe ind med; men uovertræffeligt vced han at behandle 
Flageoletspillet, der gjor cn saa vidunderlig Dirkning i hans

; ogsaa UiuliissiinotN mindes vi ikke nogensinde at bave 
hort saa zart; det er som om Tonen ttdt efter lidt optofte sig i Whm 
og det er umuligt at stjelne Greendscn, bvor den aldeles forsvinder; 
i Passager og Figurer af al A rt, Triller og Dobbeltlob, blandt 
hvilke fortruiligen chromatiste i Octaver ragede frem som isår 
mesterlig udforte, udvikler han en forbauscnd'e Lethed. I  bans 
Compositioncr asspciler banS Vasens vidunderlige Blanding sig 
endnu starkere end i hans S p il;  de springe i de salsomste Mod- 
fatninger over fra een Tanke t il en anden. Det stormende Bifald, 
som denne markvardige Virtuos vandt bos det talrigt forsamlede 
Publikum strar efter den forste Allegro og som ajentoges ester hvert 
Stykke, vil vare ham et Beviis for , at man strar vidste at finde 
sig i hans Individualitet og tilborligen at vurdere denne; vi tor 
derfor vel haabe, at han ikke vil lade det bcroe ved denne ene 
Coneert."

For dette Blad, hvoraf eet Nr. udgaaer om Ugen, hver S sn d a g  M orgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- og Gothersgade Nr. 8 
i Stuen, eller hos Udg.,Vimmelstaftet Nr. 138, 2den S a l;  AbonnementS-Prisen er 72 Sk. gvartalitcr.

Trykt i det P oppste  Officin ved I .  G . S a lvm on .
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Ser Timer af en gammel Cavaliers Liv?)

W >nhver Alder har sine P riv ileg ie r, og Folk i  de H a lv 
treds have deres Behageligheder. Manden paa halv
tredsindstyve Aar har scedvanligen opnaaet det, som man 
kalder en S t il l in g  i  L ive t, det v il sige, hans Fremtid er 
sikkret, takket vcere de foregaaende Aars Arbeide. M an 
snakker oste i  Kakkelovnskrogen om de M id le r, han en
gang v il efterlade sig, og hans unge Niecer faae Befa ling 
at omfavne ham, naar han besoger dem med en Loge- 
billet i  Lommen. Den rigtige Mand paa Halvtreds har 
8 rr I0V60 Livres i Rente; han bruger B r ille r , snuser, 
subscriberer paa Journalerne, opfylder nsiagtig sine P lig ter 
i Verden, og besoger aldrig nogen Dame uden at med
bringe noget Sukkergodt. Det er ham, der staffér Blomster, 
tilbyder sin A rm , besorger tusinde smaa Commissioner, 
som man ikke vover at overdrage en ung M and, og hans 
fornemste R et, hvoraf han gjor B rug  ved hvert Skrid t, 
er at trcekke Pungen op og betale alle Smaaudgifter. D e t 
er ham tillad t at ruinere sig i  Prcesenter d. Iste Januar, 
og paa denne Dag ere de smukkeste Kinder lykkelige ved 
at modtage hans venskabelige Kys. Han soufflerer ved 
Comoedier i  Selskaber, han udpeger de gode Stykker i  
U reatie k>n li^ lis , anbefaler de Elskende at vise mere Varme, 
og sminker den unge Begynderindes ceblerunde Kinder. 
Naar han kommer tilbage fra  et Jagtpartie, er han nodt 
t i l  at kjobe V ild t hos Chevet, og paa In v ita tio n e r t i l  
M iddag mangler det ham aldrig. M an  betroer ham 
v illig  sin Kone ved Jndkjob og paa Comoedien, man ud
beder sig hans Raad i  vanskelige S ager, hans Dom i 
Strid igheder, og hans H jelp i  forvirrede Tilfcelde. Det 
er en Se lvfo lge , at Manden paa halvtredsindstyve Aar 
er u g if t ;  uden det, er han hensjunken i  Huusholdnings- 
Anliggender, bliver hjemme, er ikke Gjenstand for nogen 
Beregning, folgelig heller ikke for nogen Esterspsrgsel, og 
fortjener ingen Hoiagtelse.

Herr Henriot forenede alle de nodvendige Egenstaber 
hos en M and paa halvtredsindstyve Aar. Han var Enke
mand og uden Born. Hans Indkomster belob sig t i l  en 
15000 Francs, og hans Formue bestod af gode Land- 
eiendomme, der indbragte saameget som det var m ulig t.

Af Paul Nv Musset, ved L. B .

I  de 6 Maaneder, han tilbragte i  P a r is , leiede han 
Vogn hos Larcher, hvilket gav ham en betydelig Vigtighed 
i  Damernes D ine , som, ifolge deres N a tu r, ere meget 
bange for Gadestcenk. Hans Haar graanedes, og han 
havde vceret en god Dandser under Keiserdommet. M an  
engagerede ham ofte, fordi han ikke stod tilbage for Nogen 
i  Hofligheder og sine Opmærksomheder, og det flog aldrig 
fe il, at han jo dog tilsidst hqvde givet hundredefold igjen 
hvad han havde modtaget.

En Aften besluttede H r. Henriot at besoge en engelst 
Familie, som viste ham meget Venstab, forend han gik 
hen i  Landhuusholdningsselstabet, hvoraf han var et af de 
meest udmcerkede Medlemmer. Faderen var bortreist og 
Moderen sengeliggende af la znppe. Datteren, en smuk 
Blondine paa sexten Aar, stjcendte paa Moderens Sygdom, 
som berovede hende et B a l, hvo rtil hun havde forbercdet 
sig i  hele otte Dage, Sonnen havde sorodt sine Maaneds- 
penge, og Maaneden var endnu ikke halv fo rb i, og 
Ansigterne vare derfor morke og nedslagne. H r. Henriot 
var bekjendt for, ikke at vcere raadvild, naar det kom an 
paa at fordrive Kjedsomheden; man fortalte ham altsaa 
Dagens Sorger. —  „Jeg begriber Deres Bedrovelse," 
sagde han t i l  Frokenen. „D e t B a l, Madame S . giver, 
v i l vist blive meget glimrende. Jeg er inviteret derhen; 
men disse Fornoielser er ikke mere for m in A lde rs  —  
„D e  er in v ite re t!"  raabte den unge Dam e, idet hun 
rodmede. „Kan De da ikke fore mig derhen, gode H r. 
H enriot?" —  „D e t skulde vcere mig en stor Fornoielse; 
men det er Deres Moder, som De maa gjore dette Sporgs- 
maal." —  „ O !  hun siger ja  de rtil, det er jeg vis paa. 
De er i  Skoe, og har Deres Vogn her. D er er flet ingen 
T ing  iveien." —  „ B l iv  et D ieb lik ," sagde den fornuftige 
Moder. „ V i  ere ikke i  London, min Datter. Lad os 
forst hore vores Ven, om de franste Skikke tillade det, som 
D u  onster." —  „Jeg troer ikke. M adam e, at man v il 
kunne sige noget derimod, saafremt at Deres Herr Son 
ledsager os. For den strcenge Dommer kan jeg passere 
for en Onkel og spille Formynderens Rolle. En ung 
Pige, som De har opdraget, kan ikke vcere vanskelig at 
bevogte, og desuden er jeg halvtredsindstyve Aar." —  
„H r. Henriot er halvtredsindstyve Aar, kjcere M oder." —  
„G iv  De mig dette B eviis  paa Deres T i l l id ,  Madame.

! Jeg troer at kunne love at udfylde min Post t i l  almindelig
I Tilfredshed." —  „N u  vel da, jeg giver m it Samtykke."



M an  ringede paa Kammerjomfruerne. En Friseur 
blev hentet; den gamle Cavaliers Tjener lob t i l  Prevot 
ester en Bouquet, og i  mindre end en Time var To ile tte t 
fcerdigt. Frokenen kastede stg, fljcelvende af Glcede, i  
Vognen, og den unge Herre fulgte med en meget cerger- 
lig  M ine .

D er var en stor Mcengde paa Madame S 's  B a l. 
D a  de kom, saae H r. Henriot en smuk Cavalier at gribe 
hans M ynd lings Haand, og engagere hende t i l  den 
Contredands, som netop begyndte, og derefter forsvinde 
med hende i  Vrimmelen. Under den folgende Contredands 
bewcerkede han la n g tfra , idet han reiste sig paa Tceerne, 
at den unge Dame dandsede med den samme Cavalier, 
hvilket gav ham gode Tanker om denne Ubekjendtes H o flig 
hed. Orchestret spillede strar efter en V a ls . Denne Gang 
rynkede Manden paa de halvtredsindstyve Aar Panden. 
Hans Englænderinde skottede sig kjcelent paa sin stadige 
Dandsers Skulder, og den Fornoielse, som hun syntes at 
fole derved, opvakte Tilstuernes Opmcerksomhed. —  „N e i, 
see den lille  Taste der, hun mangler just ikke Dristighed." 
—  „Cavalieren er efter hendes Sm ag." —  „D e t er be
synderligt, at hendes M oder ikke giver hende en Ire tte 
sættelse." —  „F o r Pokker! jeg vilde ikke vcere hendes 
M and ." —  Denne Snak bragte Herr Hennot i  stor 
F o rv irring . Forsigtigheden bod ham ikke at bruge sin 
M a g t uden med den yderste Varsomhed. Den ringeste 
Bebreidelse, han gjorde Datteren, kunde jo vcere en be- 
stjcemmende Cn'tik mod Moderen. Han lovede sig im idlertid 
at soge en Grund t i l  at hindre den nceste V a ls , og idet 
han overtcenkte hvad han vilde sige, stillede han sig med 
en faderlig M ine  bag ved den S to l,  paa hvilken hans 
Protegee havde taget Plads. Tcrnk hans Forbausclse, da 
han saae den haardnakkede Dandser anholde om en fjerde 
D a n d s .—  „B efryg te r De ikke, Froken," sagde den gamle 
Cavalier med megen Blidhed, „a t man stal lcegge Mcerke 
t i l  denne Herres Utrcettelighed?" —  „D e t er ikke nogen 
Fremmed for mig. Jeg har truffet ham ved Sobadene. 
D et er en Ven af min Fam ilie ." —  „M e n  Selskabet 
her veed ikke det, Froken. Jeg synes, at det vilde vcere 
fo rnu ftig t at gjore nogle Pauser imellem de Contredandse, 
som De dandser med ham." —  „S k a l jeg da blive siddende 
paa m in Plads? Jeg modtager Engagementerne, uden at 
see, fra hvem de komme. D e t er jo ikke min Skyld, at 
denne Herre engagerer mig flere Gange."

H r. Henriot indsaae a f denne daarlige Undskyldning, 
at det var et a fta lt S p i l ,  for enten at lege med hans 
Paapassenhed, eller for at drage Nytte af Moderens Fra- 
vcerelse. Han beed sig i  Lseberne og raadflog med sig 
selv om, hvordan han skulde bcere sig ad, dersom det kom 
t i l  nogen Aderlighed, medens hans Englænderinde, uden 
lang Betcenkning og uden at bryde sig om sin Hovmester, 
gav den foretrukne Dandser Haanden og tog Plads i  
Q vadrillen . Hvad der iscer gjorde ham m isfornoiet, var, 
at Frokenen syntes at vcere muntrere og mere forhippet 
paa Fornoielsen end Cavalieren selv. Denne Opdagelse 
gav ham im id lertid  et Naad, som han troede var fortræ ffeligt. 
Han gik lige hen t i l  den unge Ubekjendte og hilste ham 
paa den hofligste Maade af Verden. —  „ M in  Herre,"

sagde han t i l  ham, „jeg er overdraget at fore F ro ke n ^  
paa dette B a l. Hendes M oder har overgivet mig sin 
Myndighed. Den unge Dame kjender ikke fuldkomment 
hvad der er Skik og B rug  i  P a ris 's  Selskaber. Hun 
vover ikke at afflaae Deres Engagements; men De, min 
Herre, som fuldkomment veed, hvad der er Skik og Brug, 
og som vistnok er gjennemtrcengt af Folelser for det 
Passende, De v i l  vistnok, det tv iv le r jeg ikke paa, vcere 
saa god, l id t  mindre hyppigt at gjentage deres Engagements, 
fo r ikke at compromittere en Dame uden Erfaring." — 
„Jeg  har ikke den 2Ere at kjende Dem, min Herre. Deres 
Bemcerkninger ere paa det urette S ted. Jeg sinder det 
la tte r lig t, at De henvender Dem t i l  mig, og ikke tilden 
Dame, over hvem De besidder en laant Authoritet. Befal 
hende at afflaae mine Engagements z hun har jo Frihed 
dertil, skulde jeg troe." —  „Jeg  tcenkte, min Herre, at 
en Anmodning, der var g jort med Hoflighed, fortjente en 
bedre Modtagelse hos et velopdraget Menneske." —  „Mm 
Herre, jeg onster ikke at modtage nogen Belcerelse af 
D em ." —  „ I  det mindste, m in Herre, tor jeg vel, med 
Hensyn t i l  min delicate S t il l in g  og af Opmoersionsird
for den unge D a m e . . ............. "  —- „A a ! hvad komnm
Deres S t il l in g  mig ved? Jeg engagerer den, jeg har Lyst 
t i l ,  og behover ikke at gjore Dem noget Regnflab derfor. 
Hvad min Opdragelse angaaer, da tilkommer det ikkeDem 
at controllere den; men v i flu lle tales ved derom irnorgcn. 
Her er min Adresse, min Herre, jeg venter Deres Besig 
forend M iddag." —  „ O ! "  svarede den gode M and med 
L iv lighed, jeg flaaes ikke i  min Alder med et ubesindigt 
ungt Menneske, det kan jeg forsikkre D em ." —  „D e t ville 

v i faae at see, min Herre."
Medens dette tild rog  sig i  Balsalen, saae Hovmesteren 

den unge Dames Broder komme ud af Spillevcerelset. 
Han vogtede sig vel for at fortcelle ham det Passerede, 
da han frygtede fo r, at den unge M and skulde gjore en 
a ltfo r a lvo rlig  Ende paa S triden . T i l  al Lykke var 
Broderen bestjceftiget med ganske andre T ing . —  „Mm 
kjcere H r. H enrio t, jeg kjeder mig paa dette B a l,  og sir 
at forflaae Tiden, har jeg tabt de Penge, jeg havde hos 
m ig. Kunde De ikke laane mig nogle Louisdorer?" -  
„G jerne, m in unge V en ; hvormange onster D e?" — „Kun 
en t i  Stykker. Jeg skylder fem paa m it O rd ; med te 
andre fem kan jeg gaae ind i  S p ille t ig jen." —  „Der er 
t i  Louisdorer; men De maa lade det blive derved, dersom 
Lykken ikke skulde begunstige Dem ." —  „D e  har fuld

kommen Ret."
Broderen bortsjernede sig; H r. H enrio t indtog igjen 

sin Post foran sin interimistiske M ynd ling , og eftcrhaanden 
som B lodet begyndte at koge i  ham, besluttede han at 
vise, om det var nodvendigt, en rig tig  faderlig Bestemthed. 

Leiligheden dertil tilbod sig snart. Orchestret gav Tegn 
t i l  den anden ValLS, og det var udentvivl as Egensindig
hed og for at prale, at den fordomte Dandser atter ind
fandt sig. Den unge Englænderinde gjorde sig netop 
fcerdig t i l  at folge ham, da H r. Henriot stillede sig foran 
hende. —  „Frokenen valtser ikke, m in Herre." — „Jeg 
beder om Forladelse; men jeg har allerede for havt den 
Fornoielse ct blive modtaget, saa at jeg ikke indseer hvad
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der nu fkulde holde Frokenen tilbage fra r'gjen at valtse."
—  "Jeg siger Dem, min Herre, at Frokenen dandser ikke. 
Dersom det er nodvendigt at forklare mig tydligere, t i l 
forer feg, at jeg anmoder hende om ikke at valtse, og 
dersom dette ikke siulde vcere tilstrækkeligt, forbyder jeg 
hende det i  hendes Moders Navn, hvem jeg for Aieblikket 
representerer." —  „M in  Herre, dersom det er for min 
Skyld , at De berover Frokenen denne Fornoielse, maa 
jeg bede Dem om en Forklaring over denne Sag. Paa 
en Moders Vegne v il dette Forbud vcere na turlig t og 
agtvcerdigt, paa deres egne derimod, er det en Ufor- 
flammenhed." — „D e t maa vcere hvad det v il, min Herre. 
Jeg sial forsvare hvad jeg siger og tilbagekalder In te t. 
Maasiee De derfor v i l  have den Godhed at trcekke Dem 
tilbage." —  „F o r S a ta n ! v i tales ved imorgen." —  
„N aar det behager Dem, min Herre."

D a han nu engang var gaaet ud af sin Charakteer, 
kunde den gode H r. Henriot ikke modstaae Lysten t i l  at 
moralisere for sin Protegoe. Han viste hende de alvorlige 
Folger, som kunde siyde as hendes ufornustige Opforsel. 
Disse Bebreidelser, ihvorvel de bleve gjorte med al op
tænkelig Vaersomhed, gjorde et meget mere levende In d 
tryk end han onsiede, th i den unge Pige henflod i  Taarer, 
t i l  stor Forbauselse for Selskabet. M an sogte O plysning 
om Aarsagen t i l  disse Taarer. TrceLten havde vakt O p
mærksomhed, man tog Deel i Begivenheden og snart vare 
AlleS Blikke henvende paa den grcedende Dandserinde. 
M an hvidskede t i l  hinanden, man lceste Spot paa alle de 
Tilstedeværendes Ansigter. Det var ikke m uligt at blive 
der lcengere, man maatte siynde sig derfra det hurtigste 
m uligt. H r. Henriot lob for at sinde Broderen; S p ille t 
var i  fuld Gang. —  „Jeg har Kongen," sagde den unge 
M and. —  „D e t gjor mig ondt for Dem; jeg har Esset."
—  „J a , saa maa jeg anbefale m ig ; jeg taber 5 ttv Francs."
—  „E t O ieb lik , dersom De tillade r, min Herre. De 
kan ikke forlade Bordet saaledes. Jeg har ikke den LEre 
at kjende Dem. Her er en Nogle, som De har indsat 
fo r 15 Louisdorer. De vilde derfor forbinde mig ved 
enten at betale mig dem, eller ved idetmindste at opgive 
mig Deres N avn." —  „D e r er Deres 15 Louisdorer!" 
raabte H r. Henrio t; „lad os nu komme afsted uden O p
hold, jeg besvoerger Dem , fo r at undgaae en Scandale." 
Tilbagetoget var im idlertid ikke saa hurtig t ivcerksat. Den 
ulykkelige Hovmester maatte paa sin F lugt hore Skoser, 
som saarede ham smertelig, ford i de a lvo rlig t angrebe 
den unge Pige, der var betroet t i l  hans Varetcegt. M an 
kom endelig t i l  Vognen. Damen ophorte ikke at grcede 
paa hele Touren og hendes Taarer fordobblede sig da hun 
var kommen hjem. —  „Hvad betyde disse Taarer?" 
spurgte Moderen. „H vorfor kommer De saa hurtigt t i l 
bage? Hvad er der hcendet?" —  H r. Henriots God
modighed tillod ham ikke at fremscette Aftenens ubehagelige 
Begivenhed fra et Synspunkt, der var a ltfo r ugunstigt 
for den unge Dame, og hele Skylden fa ld t derfor paa 
ham. —  „D e  havde dog ikke nodig at behandle den Lille 
saaledes, at hun gav sig t i l  at grcede for hele Selskabet. 
Denne Scene er meget cergerlig. Deres Bortgang v il 
have frembragt en bedrsvelig V irkn ing ; jeg er vis paa, z

at man ikke taler om andet i  hele otte Dage. De har i  
Sandhed, min Herre, skilt Dem daarligt ved Deres Hverv. 
Naar man ikke engang veed hvorledes en ung Pige skal 
opfore sig paa et B a l,  siulde man ei heller give sig a f 
med at undervise hende." — „Madame, idet jeg forsikkrer 
Dem om min Anger over at have paataget mig dette 
Hoveriearbeide, tilfo ie r jeg, at jeg fu ld t og fast har besluttet 
ikke oftere at overtage noget lignende H verv." —  „Jeg 
sial ikke falde Dem besvcerlig dermed, det kan jeg forsikkre 
D em , min Herre. M in  Datter har jeg aldrig givet 
Anledning t i l  Bagtalelse, og det var forft da De begyndte 
at moralisere og at gjsre Dem vig tig , at hun blev Gjen- 
stand for en Scandale." —  „D e t gjor mig meget ondt, 
Madame, men da De bringer mig t i l  det Aderste, maa 
jeg sige D em , at Frokenen har viist endogsaa mere end 
Letsindighed. Hendes Opforsel kan ncesten kaldes upassende." 
—  „ O !  det er m u lig t; hvad De der siger er en Ufor- 
siammenhed. Jeg maa bede Dem om at forlade os, og 
behold De Deres dumme Bemcerkninger hos Dem selv."

Den fortræffelige H r. Henriot er bleven hele Familiens 
dodelige Uven. Den lidet samvittighedsfulde unge M and 
profiterede af Uvenskabet ved at glemme Gjelden paa de 
25 Louisdorer. D a den gamle Cavalier kom hjem, med 
Hjertet svulmende af ZErgrelse og Bekym ring , onsiede 
han de Halvtredsindstyveaariges P riv ileg ie r Pokker i  Vold. 
S triden med den ubekjendte Dandser blev den nceste Dag 
lettelig b ilagt ved en Tredie. D a H r. Henriot fortalte 
mig denne hans Ulykke, forsikkrede han mig ofte om, at 
han havde tilb rag t en heel N at i  Kummer, og at han, 
idet han trak Nathuen over V inene , havde lovet aldrig 
mere at stikke Fingrene imellem Trceet og Barken.

T h e a t r e t .

p h rfte rs  Astenunderholdning Sondagen d. 24de Februar 
havde, som man kunde vente, fyldt Skuespilhuset. V i tvivle imidler
tid paa, at dette vilde have varet Tilfaldet, hvis Indholdet af denne 
Astenunderholdning strar havde varet bekjcndtgjort; thi det viste sig, 
isar hvad denne Aftens 1ste Afdeling angaacr, at man havde spandt 
Forventningen altfor hoit. Efterat Aftenunderholdningen var aabnet 
med Ouverturen til M arschners nye Opera „Babu", der snart 
kan ventes opfort; men om hvilket Musikstykke vi efter en saa svag 
Udforelse som denne forste, ingen bestemt Mening kunne bave, 
hilste Hr. ph is te r paa det forsamlede Publikum med et D ig t: 
„Drom og Virkelighed", der egentlig ingen Prolog skulde vare, men 
som vi, hvis det ikke var det, ikke vide hvad er. V i kunne ret vel 
begribe, at en Skuespiller, der staaer ved Enden as sin Kunstner- 
bane, med forunderlige, hoist alvorlige Folelser skuer tilbage paa 
den henrundne Tid, og idet han mindes de forste ufuldkomne For
jog, hvormed han begyndte sin Virksomhed i Kunstens Tempel, 
gradviis lader Tanken solge sin Udvikling lige indtil det Hoidc> 
punkt, han nu er kommen til at staae paa. V i kunne begribe dette, 
sige vi, naar saadanne Betragtninger anstilles af Kunstneren, der 
staaer ved Enden af sin Kunstnerbane. Men vi kunne virkelig ikke 
indsee hvad der skulde bcvage en ung, kraftfuld Kunstner som Hr. PH., 
hvis Kunstner-Hader endnu neppe har naaet sin MiddagSglauds, ril 
med Et at anstille saadanne melankolske, hoitidelige Betragtninger,



som dem, hvortil hans Drom ledede ham. Kommer nu hertil, at 
Hr. P I) . ,  der er bleven Publikums Ind ling  netop fordi han som 
Faa forstaaer at forjage alle melankolske Tanker; der Dag for Dag 
af et taknemmeligt Publikum modtager den utvetydigste Paaskjonnelse 
af sit Talent, en Paaskjonnelse, der ogsaa denne Aften ret levende 
yttrede sig ved hans Jndtrcedelse — saa blive disse opstaaede 
Tviv l og denne tragiske Forudsolelse, der alt seer sin endelige Lon 
i en venlig „Forg lem m igej" eller „Rjoerminde, eller hvad det nu 
var for en Mindeblomst, han venter sig, endnu mere ubegribelige.
L i  kunne ikke ncegte, at det Hele, iscer i Hr. p h rsters  Mund, forekom 
os noget parodist, stjondt vi gjerne ville tilgive ham denne langt
fra poetiske „Drom" sor den deSstjonnere „Virkelighed", hvormed 
ban hidtil har glcedct os, og som vi ville haabe, endnu ret lange 
v il kunne glade oS; og vi troe, at v i, uden at ville gjelde for 
nogen Spaamand, tor forudsige Hr. p h is te r , at hans Navn og
saa med Hader vil vorde mindet, naar han er sam ler med hine 
Kunstens Koriphaer, hvilke det er hans alvorlige Stråben engang 
at stilles ved ^Liden af. Et langt behageligere Indtryk esterlod 
denne vor ypperlige Komiker ved den hoist morsomme Vaudeville- 
Monolog, hvormed han som Klokker Link, sluttede Aftenunderhold
ningen. Is å r  var' Anvendelsen heri af den bekjendte Bolero og 
Eavatine (Kl Mteo de Xeres) af „Den sorte Domino" lungerystende. 
Mart'elig i hoi Grad var den Illusion, Kunstneren vidste at tilveje
bringe ved de faa M idler, der, med Hensyn t il Costumet, stode til 
banS Naadighed. Saa morsom denne Bagatelle var her, saa lidet 
troe vi derimod, at den er paa sin rette Plads ved TheatretS 
Forestillinger; thi som ^kuespilgenre torde dog vel disse saakaldte 
Vaudeville-Monologer, as hvilke vi hidtil kun have kjendt een: 
„Supplieanten", der blev ril ved en lignende Leilighed, vcere altfor I
ubetydelige.— Den, der ved denne Aftenunderholdning isår fortjener 
at ncevnes, er udenfor al Tviv l Hr. R e lle rm a n n , der atter for
tryllede alle Tilhorere ved sin herlige Phantasie over Alpesangene. 
Derimod havde man aldeles ingen Aarsag til at glcede sig ved 
Balget af de Nummere, hvormed vore egne Kunstnere understottede 
Hr. p h is te r . For en Deklamator som Hr. Jnstrueteur N ie ls e n  
er vistnok en saa ubetydelig Spog som det Saphirste „Na" uvcerdig 
t i l oftere end een Gang, end sige saa ofte som Tilsceldet alt har 
voeret, at tjene som Surrogat for en Underholdning, og selv en saa 
ypperlig Fremsigelse som M v. N ie lse n s  as det Andersenste Eventyr: 
„Mggene" kan ikke gjore dette til nogen vandig Gjenstand for en 
saadan. — Heller ikke Valget as den Pa^rste Arie, som Hr. F a a b o rg  
ereqverede, kan man kalde heldigt. Hvis denne Sanger, der saa 
ofte, ja ncesten udelukkende, optroeder i '^olonummere ved vore Aften- 
underholdninger, vilde gjore sine Valgten mindre eensidig Retning, 
og forsoge at tye t i l den store Rigdom af vokale Eompositioner, 
som den nyere Tid har frembragt, vilde han udentvivl derved er
hverve sig hele det musikalske Publikums Tak. I  den vakkre Terzet 
af „Ornens Nede" var Hr. L a a b o rg s  smukke Stemme i den heri 
anbragte Jodlen af megen Virkning. Foruden hvad vi allerede 
have ncevnet, maae vi endnu, som fortjenende scerlig Opmærksomhed, 
anfore det af den blinde Floitenist D u sen berg  udforte Nummer: 
Tbema med Variationer af L itrs tenau . Den ucevnte unge Flautist, 
hvis Talent alt har naaet en hoi Grad af Udvikling, erindrer i sit 
S p il meget om den hos os saa hcederlig kjendte P e d e r Jensen . 
Han har en meget kraftig, fuld Tone og et, iscer i Adagioen, smag
fuldt Foredrag. — D u  p u y s  livlige Ouverture til „Ungdom og 
Galflab" nod en heldigere Udforelse end den ovenfor ncevnte af 
M a rs c h n e r. Det vilde vcere onsteligt om dette interessante Syngespil 
snart igjen blev sat i Scenen. B il end vor tabte F ry d e n d a l og
saa her savnes, saa tvivle vi dog ikke paa, at han jo ogsaa i 
Maleren Grondal vil finde en ligesaa vandig Eftermand i Hr. p h is te r , 
som han alt i Brause har erholdt.

--------- --------—

Nyheds-Nevue.

(25 Febr. — 3 M arts .) — Allerede i vort forrige Nr. skulde 
vi have omtalt den heri Staden stedfundne Subskription t i l en 
Hadersgave for Kjobenhavns Deputerede, Assessor Ussing, og den 
ved en Generalforsamling af Deeltagerne tagne Bestemmelse isaa- 
benseende, hvis vi ikke havde troet at handle imod Vedkommendes 
Onske og saaledes at gjore oS skyldige i en Indiskretion, som vi 
ikke kunde undskylde med, at et ProvindSblad sorlcengst har begaaet 
en lignende og derved bragt ^agen t il almeen Kundskab i Landet

indcn dm endnu rigtigt var ,at , Gang. ^ a  Leglet imidlertid 
nu ved en i flere af vvre Blade optagen Arttkkcl ogsaa her er 
aldeles brudt, ville vi ikke lwngere tilbageholde vor Notits derom.

0e sidste Dage af Januar udstcedte 16 Bcelgerc, saagodtsom 
alle „eeringsdrivmd- Borgere heri Staden, en Indbydelse til 
deres Medborgere om at forenelig med dem tu „en Anerkjendelse 
as de Fortjenester as den folkelige Sag i Danmark, som give Kbhavns 
Deputerede Assessor Ussing en saa retfcerdig Adkomst til Hoi- 
agtelse og Taknemmelighed hos Alle, der fole varmt for Fædre
landet." „McdborgereS Paaskjonnelse," hedder det r denne Indbydelse, 
„er den Lon, som den frimodrge, talentfulde og nidkjcere Folle- 
reprcesentant kan fordre og som gode danske Mcend maae fole Tran.; 
t i l at bevidne. Men det er derfor ikke biot en Netfcerdigheds-Akt, 
hvortil vi indbyde, men et Foretagende af hoi fcedrelandsk Betyd
ning; thi den Hylding, der bringes den djerve Talsmand for 
borgerlig Frihed og fremskridende Udvikling, er tillige et Vidnesbyrd 
om, at 'hans Strceben finder Anklang og Understottelse hos Folket, 
og en Garantie for, at den vil nyde en sikker og glcedelig Frem
gang." Skjsndt denne Indbydelse intetsteds ostentligen sremlagdes 
og ved ikkun at cirkulere blandt Indbydernes ncermere Bekjendte, 
b!ev unddragen Manges Kundskab, der gjerne vilde have deeltaget i 
den paatcenkte Hylding, steeg Deeltagernes Antal snart til omtrent 
900, og de tegnede Bidrag (ester Vedkommendes Onske, fornemmelig 
i Smaasummer) til cirka 1600 Nd. Den 22de s. M . holdt Del
tagerne en talrigt besogt Forsamling i Noiel 4 hvor
ved bestemtes, at dette Belob skulde anvendes til en Guldpokal, Ur 
paa en passende Maade skulde overrcekkes Assessor Ussmg som 
et Tegn paa Medborgeres Erkjendelse as hans Birken som Folke- 
reprcej'entant, og en Eommittee, bestaaende a f5  Viedlemmer, vchtes 
t i l videre at overtage Iværksættelsen as denne Beslutnirrg. -  <Mr 
de authentifle Data, man allerede har, torde den ved StornMm 
i Jylland anrettede Skade stige t il et Belob as over 200,000 M. 
Bed Collectcn heri Staden var t il i Fredags indkommet 6,75lM, 
G isdw ads, L iunges og Reitzels Supscription belob sig igaar til 
cirea 3,900Nd., Jetznrarks Indsamling til <-00 Nd., af Lang o. a. 
var t i l Eancelliet indbetalt 1,300 Rd., Musikforeningens Concert 
indbragte 475 Rd., Salget as et Lithographie 100 Nd. Jndmgten. 
afde tvende franske Skucspilsorestillinger anslaaes til 1,600 Nd. Regner 
man hertil hvad der vil indkomme ved Maskeraden paa Hoftheattet, 
en af flere Medlemmer as Thcatcretaten intenderct Afteuunderholl- 
ning, Skuespilsorestittingerne' af Lceseforeningen og 4 dramatiske 
Selskaber, Frimurerlogens Indsamling, „KjcedenS" gvindeligeJndchi- 
arbeider, d'Herr Tourniaires og Mollers Kunstberider- og Automat- 
Forestillinger, vil Kjobenhavns Bidrag tit de Bandlidte udentoo! 
endnu komme til at overstige den i s. Nr. kalkulerede ^um  og stige til cim 
20,000 Nd.— Vredens man i Randers er bleven enig om at bede T rM -  
fridedsselsTabet udtale sig om O liels Ebbesen og hans Daad, 
forinden man indbyder til' subskription paa det 2Eresminde om 
ham, D horva ldsen bar tilbudt frit at ville modellere — har 
Rendsborgernes Project t il et Wresminde for Grev Geert (0</t- 
„Der Frcischutz" af 16de ds), „efterat det ved „Kielcr Correspon- 
denzblatt" er blevet bekjendt almindelig i Holsteen, overalt fundet 
stor Anklang, og det er at vente, at Planen, saasnart som man i 
NendSbor'g'strider t il dens Udforelse, vil finde Understottelse i hol- 
stcens ovrige Stceder." D ithm arfbcrne  ville imidlertid ogsaa hare 
et LEreSmmde reist, nemlig sor Ise b ra n d , deres Anforer i l̂agct 
ved Hemmingstedt d. 17de Februar 1600. „Jtzehoer Wochenblan" 
af 16de Febr. indeholder i den Anledning solgen de Opfordring: 
„Det er et glcedeligt Tidens Tegn, naar-Mcnncsteheden, naar Na
tionerne ved Kunstens Hjelp soge at bevare for Efterverdenen Min
det om dem, der have indlagt sig hoi Fortjeneste af deres Sag. 
I  333 Aar har den af sit Fcedre'land saa hoifortjente JsebrandS 
Aske hvilet i Ncerhcden af Dchlingen, uden at et passende Monu
ment betegner det S ted , hvor Fcedrelandets Jordbund dcekker Ste
vet af den for sit Fcedrelands Frihed glodcnde Ditbmarster. W  
da ogsaa Dithmarsterne vilde vise Samtiden og Efterverdenen, at 
den Helt, der i Farens Stund ved Besindighed og Viod opretholdt 
sit Fcedrelands Frihed endnu over et halvt Aarhundrcde,^cr og oil 
forblive det uforglemmeligt. Dithmarstere! for Helten Isebrand 
og dem, der ere faldne i den hcedarrigste Kamp et Monument, som 
udtaler vort Hjertes Folelser!" Denne Opfordring svnes allerede at 
have fundet 'endeel Gjcnklang, ja mange Dithmarstere beredte sig 
allerede paa, strar factist at lcegge deres patriotiske Folelser for 
Dagen ved at beramme en Festligholdelse af Aarsdagen for det 
nysncevnte Slag, ved hvilket, som bekjendt, Holstenerne lede et stort 
Nederlag. Den 17de Februar strommcde saaledes fra flere Kanter 
Folk sammen til Hemmingsted sor at feire denne Dag; men den 
Slesvig-Holsteenste Negjering, som havde faaet Nys derom, sendte 
en Eourecr derhen med et udtrykkeligt Forbud imod Festen, og der 
blev saaledes In te t af det Hele.
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Isabella Deane?)

Velcervcerdighed Pastor Talbots Kone kom —  det er 
nu nogle Aar siden —  en M orgen op t i l  nn'g i  KensingLon. 
„Jeg er bange for, M d . G r if f ith s ,"  sagde hun t i l  mig, 
„a t jeg dennegang  kommer t i l  at savne Deres gode 
Omhu for m ig , og det gjor mig virkelig meget ondt; 
men jeg stal sige Dem: jeg tager med min Mand og 
vores lille  Fanny t i l  Southampton, hvor v i blive Sommeren 
over; min Fader har budet os t i l  sig, og da min Mand 
netop for Tiden er f r i  for sine geistlige Forretninger, have 
v i isinde at benytte os af Tilbudet, saameget mere da v i, 
som De veed, just ikke ere rige , og der gaaer betydeligt 
Mere med i  den T id  man l ig g e r . "  —  „M e n  Fru Pastor- 
inde," svarede jeg, „hvad skulde der vcere t i l  Hinder for, 
at jeg var hos Dem? Fra min Side er der aldeles In te t, 
og, naar det virkelig er Deres alvorlige Anste, tager jeg 
gjerne t i l  Southampton." —  „O , De er faa hjertensgod," 
svarede M d . T .;  „men jeg frygtede fo r ,  at det vilde 
bringe Dem reent ud af det, med Hensyn t i l  Deres For
hold, og vcere forbundet med a ltfo r stor Opoffrelse og 
Bekostning. H vis  v i vare rigere, end v i er, saa — " —  
„B ryd  Dem aldrig derom," sagde jeg; „der ligger just 
ikke nogen stor Portion Havesyge i min Charakteer; desuden 
gad jeg nok see Southampton ig jen , og trcekke lid t frist 
Luft ovenikjobet: jeg betaler derfor gjerne Reisen frem 
og tilbage, hvis det falder Dem t i l  Besvcrr, og er t i l  
Deres Tjeneste paa samme V ilkaar som scedvanligt." —- 
„N e i, det tillader min M and paa ingen M aade," sagde 
Pastorinden. „Jeg tcrnker, at v i kunne sorge for f r i  
Reise for Dem derned, og naar De da vilde tilbage og 
De vilde tage t i l  Takke med, at stuve Dem ind med min

F m : „NeinenNi-rurees Ns rr muulliG nurse", 2N- series; 
I> lu ^ in e , Jan. 1889. — Den angivne Fortcellerinde svarer, 
ihenseende t il sin Funetion, omtrent til hvad man hos oS 
kalder „en Svobekone". Da man, istedetfor Iordemodre, i 
England som oftest betjener sig af Aceoncheurer, udforcr en 
saadan „inonillG nurse" tillige hos nyfodte Born endeel as 
Ioroemoderens lortes. De Gentilere af denne Klasse, til 
hvilke Fortcellerittdcn horer, tjene derhos ofte som Selskaberinder 
hos gifte Damer, ogsaa udenfor det her tilsigtede Tilscelde, 
de tilkaldes i denne Egenskab naar disse ere syge, og honoreres 
i Almindelighed rigeligen for deres Tjeneste.

M and, Fanny og m ig. Barnet og Pigen i  en Postchaise 
saa vilde jeg bede Dem om at komme t i l  mig i  August; 
men det er nok bedst i  Begyndelsen af Maaneden. M in  
Faders Vogn stal mode Dem i  den K ro , hvor Post- 
karethen standser (th i min Fader boer et Stykke udenfor 
Byen) og jeg venter Dem saa d. 6te i  det seneste —  ja , 
v i v i l ,  om Dem saa synes, gjore bestemt Aftale t i l  d. 
6te." —  „D e  kan stole paa m in Punktlighed; jeg stal 
vcere hos Dem prcecis d. 6te." —  M ad. Ta lbo t reisto 
sig, for at Lage Afsteed; men satte sig ig jen og sagde: 
„Jeg maa ikke glemme at sige D e m , at m in Fader, S i r  
W illia m  O g ilv ie , er noget egen; De maa ikke bryde 
Dem om det, hvis han i Begyndelsen skulde tale lid t 

I barsk og knarvurn; De v il  snart vcenne Dem t i l  hans 
Manerer. Han scetter stor P r iis  paa sin Embedsvcerdig- 
hed somAvrighedsperson og talersom om han a ltid  sad i 
Retten og ansaae Alle dem, der vare om ham, for K je ltringer 
og Landstrygere." —  Jeg kunde ikke bare mig for at lee 
og spurgte: Om der maastee skulde vcere Fare for, at han 
vilde scette mig i  Forbedringshuset som Landstrygerste?
—  „N e i, det just ikke,"-sagde Pastorinden; „men han be
tragter A lt hvad der staaer i  Forbindelse med en Barsel
seng som en frygte lig  Plage, saa at han maastee kunde 
vcere istand t i l  at straffe Dem som Medskyldig deri; men 
kom De kun i  ethvert Tilscelde. H vis han skulde sende 
os Alle over t i l  Van Diemens Land, ville v i tage Noget 
a f hans ypperlige gamle Madera med os og saameget 
Qvceg, at v i kunne drive en god Avlsgaard der." — 
„Hvordan bar Deres Moder sig ad med ham under de 
Omstændigheder?" spurgte jeg ; „der var jo mange B o rn ."
—  „A lt fo r  mange, det kan De troe, Mad. G rifs iths; og 
de unge P iger, mine Sostre, have stor Fcerdighed i  at

! faae Contanterne fra Fader; han tcenker sjelden paa oS 
! stakkels G ifte . De v il selv faae at see, hvor forkeert det 

gaaer t i l  deri Huset, og hvordan de yngre Born vende 
og dreie ham hvorhen de ville have det; —  men jeg stal 
trceffe min M and heri Haven, og han bliver vist snart 
utaalmodig. Godmorgen! jeg stoler nu paa Dem." O g 

I dermed satte hun sig igjen i  den Hyrekalesche, der havde 
i bragt hende, og kjorte sin Vei.

M in  paalidelige B irg itte  var snart underrettet om 
m it Engagement; og jeg tra f de fornodne Forberedelser, 
ikke at forglemme de scedvanlige Jndkjob af en lille  
Galanteriekrambod hos min Navne G r if f ith ,  og efterat



have hilst paa og taget Afsteed med forstjellige a f mine 
Veninder, tog jeg min Plads i  Postkarethen, pakkede min 
Garderobe ind, og begav mig karsk og munter paa Reisen 
i  „R egu lus", som dengang var den meest yndede Post
vogn derpaa Veien. —  Jeg kom ganske r ig tig t t i l  Sou- 
thampton og tra f S i r  W illia m  O g ilv ies  Vogn og i  den 
to a f hans yngre D ottre , der ventede mig i  Ncerheden af 
Portlands Hotel, rede t i l  at bringe mig t i l  hans Gaard, 
ikke langt fra  Netley Abbedies beromte Ruiner. De to 
unge Damer, M iss  O g ilv ie  og M iss  Caroline O g ilv ie , 
forta lte  mig paa Veien, at de endnu ikke havde tilende
bragt deres Opdragelse i  B a th ; men de haabede, at 
uceste Aar, ved H jelp a f Privatlærere naar de havde fo r
ladt S ko len , skulde denne vigtige Forretning vcere over- 
staaet. Paa hele Hjemveien, wcerkede jeg, at de tcenkte 
ikke paa Andet, end hvorledes de bedst skulde faae Papa 
overtalt t i l  at lade dem invitere en Skoleveninde a f dem, 
I s a b e l la  D e a n e , ud t i l  dem i  Ferien. Denne Ven
inde var en ung Pige fra  Ostindien, og de beklagede, at 
hun i  modsat Fald vilde komme t i l  at sidde hele Tiden 
indespærret i  den gamle Skolestue i  B a th , uden andet 
Selskab, end deres strcenge gamle Gouvernante, M ad. P ., 
og hendes Skjodehund. —  „H vo r det maa have vceret 
fryg te lig t fo r hende," sagde M iss  O g ilv ie , „a t see os Alle 
tage bort, den ene efter den anden, uden at nogen Ven 
eller Frcende kom for at hente hende! Jeg lovede hende, 
at jeg vilde bede Papa invitere hende herud, stakkels 
P ige ! men han seer saa suur ud , at jeg ikke har havt
M od t i l  at gjore det, isser d a ---------"  her standsede hun.
—  „Jeg er bange for, at han er paa Veie t i l  at faae et 
nyt Anfald a f sin Podogra; han er saa ir r ita b e l,"  af- 
brsd den yngre Soster hende, „og nu, da Soster Talbot 
er he r, og hendes M a n d , og lille  Fanny, og al denne 
Barselcommerts ovenikjobet er i  Vente, saa frygter jeg 
for, han aldrig giver sit Samtykke t i l ,  at stakkels Belle 
kommer her." —  „Jeg v i l  im id lertid  prove derpaa imorgen, 
det har jeg fu ld t og fast besluttet," sagde den seldre Soster. 
„Hvad Plads optager vel stakkels Nelle? Hun kan dele 
Seng med m ig , eller hun kan faae det lille  gronne 
Kammer ved S iden af D it  —  hun m aa  komme. Hvad 
Ret have vore g i f t e  Sostre t i l  at komme her og gjore 
Papas Huus t i l  et Hospital?" —  „T ys , Thea, fo r H im 
lens S k y ld !"  afbrod den klogere Caroline hende, idet hun 
kastede et B lik  paa mig, „det er os jo t i l  enhver T id  en 
stor Fornoielfe at fee Soster Talbot og vor Svoger Pa
storen: han er just min F a v o rit, han skriver saadanne 
deilige V ers, de er kuns lid t for a lvorlige, og han rider 
og kjsrer ud med os, og A lt det; og hvad lille  Fanny 
angaaer, saa er det jo et velsignet B arn , ret vores Kjcele- 
dcegge." —  „D e  ere meget brave allesammen," udbrod 
den halsstarrige M iss  O g ilv ie ; „men jeg holder dog mere 
as Belle Deane, end a f dem Alle tilhobe." E t nyt ad
varende V ink fra M iss  Caroline; og der paasulgte en 
lang Taushed, som endelig blev brudt af den seldre, der, 
det hun fcestede sine D ine  paa Netley Abbedie, som nu 
hcevede sig for os, udbrod: „ O ,  hvor Belle vilde glcede 
sig ved at tage en Skizze a f den R u in ; og hvilke yndige 
Vers hun vilde gjore over den, og over vor smukke B ug t,

M o lle rne , Bsekken, og —  hun m a a , hun skal komme: 
dermed er det nok! Betty havde altid en eller anden ung 
Veninde, eller Andre hos sig!, og det havde Jane og 
Fanny, og det v i l  v i ogsaa have." Med denne faste 
Beslutn ing, der understottedes ved et B ifa ldsnik af den 
forsigtigere yngre Soster, kjorte v i op t i l  „Plantagen", 
som S i r  W illia m  O g ilv ies  Gaard heed.

H r. og M ad. Talbot og deres lil le  Pige („en af 
mine egne B o rn " , som jeg scedvanlig kaldte dem, jeg 
havde givet den forste Bekloedning og Fodring), stode ved 
den store hvide Jndk jo rse ls -P o rt, for at modtage oS. 
Barnet bad om at kjore med og Faderen satte det igjennem 
V induet ind t i l  m ig ; v i kjorte nu op t i l  Gaarden. Jeg 
var baade troet og hungrig, og trcengte desuden t i l  at komme 
lid t  i  Orden efter saa lang en Reise, forinden jeg lod 
mig see for Husets H erre , eller hvem der ellers kunde 
vcere der. De to unge Damer forbleve ligeledes i Vognen, 
og v i stege Alle af ved HuuSdoren. Jeg kunde ikke til
bageholde et S m ii l  ved at hore hvor overmande hurtigt 
den unge M iss  O g ilv ie  begyndte at anvende sin Taktik 
mod Faderen, der kiggede ud as sit Studerekammer, da 
han horte Vognen holde. Jeg saae ester mine Palle- 
nilleker og legede med den lille  Fanny, saa at jeg horn 
hvert O rd . —  „Bedste Papa, D u  veed hvor gyselig meget 
jeg holder a f at tegne Landstaber, og Egnen heromkring 
er saa deiligj! Naar Isabella Deane bare var her, hun  ̂
kunde lsere os hvorledes v i kunde Lage smukke Prospecter 
a f; kunde hun ikke, Caroline?" —  „J o , de t er vistnok 
sagde den yngre Soster; „der er Ingen, som g jo rde t bckc 
end Isabella Deane." —  „O g  saa fortceller hun saadanne 
nydelige H is to rie r; Allesammen om Hinduerne og Raja
herne, og hvordan man tremmer Elephanter og gaaer paa 
Jag t ester T ige re , og spiller og dandser derovre. O 
kjcere Fader, maa ikke Isabella Deane komme herud til 
os i Ferien?" —  „ V i  har Mennesker nok her uden Isa
bella Deane, skulde jeg mene," mumlede Baronetten, i en 
intet mindre end venlig Tone, idet han nedlod sig til at 
give mig et kort B u k , da jeg gik igjennem Salen; nm 
de unge Damer gav ikke S p ille t for tabt z th i jeg herte 
dem endnu blive ved at udbasune Isabella Deanes ML 
medens jeg gik opad Trapperne; og jeg erfarede den rmste 
D ag, at de, ved H jelp as B onner, Indvendinger, Argu
menter og Overtalelser, i  Forening med en Smule Mule
rne, nogle Taarer og mange K ys, vare gaaede af med 
Seieren. —  Isabella Deane stulde inviteres t i l  at passere 
ser Uger paa „P lan tagen", og en Tjenestepige blev snart 
sendt t i l  B a th , for at ledsage den unge Dame derned;
A lt dette erfarede jeg af M d . Talbot, der forsikkrede mig, 
at det oprorte hende at see, hvor disse unge Piger lsd 
af med hendes stakkels Fader. „H un  havde aldrig havt 
den M ag t over ham. Stakkels ulykkelige Mand, nu ville 
de forst r ig tig  stoie Livet af ham! Nu bliver der tre, 
istedetfor to , og det paa en saadan T id ,  da der netop 
burde vcere saa ro lig t som m ulig t paa Gaarden. Hun 
onstede, at hendes celdre Soster, Fru W oolcut, vilde komme 
derhen og bringe A lting  i god O rden ; th i da hun var saa 
g o d t gist og havde A lting  saa psent og elegant inden 
Dore, saa vilde det, h u n  sagde, nok blive hort; „men



hvad mig angaaer," tilfo icde hun fo r tro lig t,  „saa er det 
Bedste, jeg kan gjore, at undvige al Indblanding —  al 
K iv ; min M and paastaaer ogsaa a lt id , at jeg ikke skulde 
blande mig i  mine Sostres Sager; det gjor han aldrig, 
og derfor holde de ogsaa saa meget a f ham. Hvor det 
dog ere nogle flygtige, letsindige Taabenakker! a ltid skal 
de have ham t i l  at kjore med dem, t i l  at ride med dem, 
og spadsere med dem og skrive Vers t i l  deres Stamboger; 
det er meget ubehageligt, det kan De troe, M d . G r if f i th s ; 
naar de er hjemme, kan jeg aldrig have min M and en 
Time for mig selv; og naar jeg nu kommer t i l  at ligge, 
saa er jeg bange fo r, at det b liver meget vcerre. O  
hvor jeg afskyer saadanne store kaade Tose! Nei, sce en
engang, M d. G riff ith s ! der er de nu , og lobe omkring 
med min Mand paa Jagt efter Sommerfugle ude paa 
P la inen: jegsskal, min Gud, gaae ned og lcese ham hans 
Tert for de Barnestreger — en P ro e s t, nei! det er ikke 
t i l  at holde ud." —  O g borte var hun, og forte den gode 
Pastor bort med sig t i l  en anden Ende af Terrainet, idet 
hun upaatvivlelig holdt ham en om ægteskabelig Fore
læsning paa Vcien.

D et v i l  her vcere et ikke upassende Sted t i l  at give 
en lille  Skizze a f Husets H erre, S i r  W illiam  O g ilv ie , 
der optrceder som Helten i  denne Fortoelling, omendskjondt 
han a lt er Bedstefader og ikke aldeles f r i  for Podagra 
og for den Ir r i ta b il i te t  i  Gemyttet, som finder Sted under 
denne adelige Sygdoms Udrugningstid, som de kalde det. 
—  S i r  W illiam  O g ilv ie  var hvad Damerne vilde kalde 
„en meget kjon M a n d "; men derhos en Philosoph, skjondt 
ingenlunde as de vcerste. Han var hoi og velproportio
neret, havde en frist Couleur, regelmæssige, smukke Ansigts
træk og holdt sig rank som en Livgardist; kold og fornem 
i sit Vcrsen, lod han sig ikke let bevcrge t i l  Latter, og han 
bildte sig ind at vcere den bedste Landsdommer i England. 
Han havde endogså« udgivet en Brochure, indeholdende 
en Undcrsogclse om Landsætternes Forhold i  England 
og Wales, og med stor Klarhed og eelnt afgivet sin Er- 
klcrring angaaende sit eget Grevskab for en udvalgt Commit- 
tee a f Overhuset, i  hvilken Anledning Grevskabets Gentle
men havde subscriberct og forceret ham et Solv-Service. 
For Aieblikket var han bestjcestiget med at skrive en ny 
Brochure, som gik ud paa en Revision as Jagtlovene, da 
han ansaae det som en Vancrre for Aristokratiet, at en 
Hare, Fasan eller Agerhone aabenlyst kunde kjobes hos 
enhver Vildthandler. Han gjorde sig aldrig samilicrr 
med sine B o rn ; men var ikke deSmindrc en meget om 
Fader, og meget tilgcengelig fo r en Smule Smigren og 
Kjcelen, hvilket hans to yngste D ottre  fo r ikke lcrnge siden 
havde opdaget, saa at de brugte disse smaa Kunster saa 
ofte som de fandt det t je n lig t; som v i have seet, t i l  stor 
Fortrædelighed fo r M ad. Ta lbo t, der crklccrede: „H un 
havde aldrig i  sit L iv vovet at smigre sig ind hos Papa 
som de Tose nu gjorde, og det undrede hende, at han 
kunde taale det; men de vidste godt hvad de gjorde, det 
var tydeligt nok; og hvad det angik, saa vilde hun nu 
ogsaa give sin lille  Fanny et Par smaa Lectioner i  samme 
Kunst, og see om h un  kunde kjcele sig et Pianoforte t i l  
hos Grandpapa, da det kjcere lille  B arn  snart skulde be-

I gynde paa at lcere M usik." For at iveerkseette denne 
roesvcerdige P lan, lcerte hun af al M ag t det stakkels Barn  
at synge: „L ille  Bo-pecp" og „Stakkels Cock Robins Lev
net og D od ", og instruerede Tosen i  hvorledes hun skulde 
krybe op paa S i r  W illiam s Knce, fremlcespe sine smaac 
Kunststykker og fortcelle ham: „Fanny synge for Grand
papa mange deilige Sange, naar lille  Papa vilde hobe 
hende et pcent nyt P i— , P i— , P i— ". D et sidste svcere 

I O rd kunde hun ikke huske; men hendes Moder soufflerede 
hende og gav sig i  det Samme M ine  a f at skjcrnde l id t  
paa hende, ford i hun var saa paahcengende. Kunstgrebet 
lykkedes, S i r  W illia m  lovede, at hvis hun kunde lcere 
at synge: „Chevy Ja g t" og "k u lo  Lritann ia", skulde hun 
faae et af Wornhams bedste Instrum enter; og dermed var 
den Sag paa det Rene. Saaledcs nyde B orn  deres 
forste UnderviiSning!

(Fortsattes.)

T  h e a t r e t.

>Vom bekjcndt cr det cn af S eribes Hovcdpassioner, i sine Lyst
spil at spoge „red, ja enddog lattcrliggjorc dcn romantiske Kjcerlig- 
hcd, som nu i Aarhiindrcdcr, af alle Landes Poeter, »antastet er 
brugt som Vehikel for deres Digten og Tragten. Saalangc denne 
Bestrabclse ikke gaacr tangere, end at dcn yttrcr sig i cn, om ogsaa 
stundom lidt vel dreven Spog, som s. Er. i „Dcn forste Kjcerlig- 
hed", „Enten clstes eller doc" o. s. o., kan denne Naillercn maaskcc 
cndogsaa have sin ret gode Side, idet dcn danner en ikke aldeles 
unodvcndig Modgift t il den sode G ift, som det ubevabnede Hjerte 
saa let kan indsuge, selv af Poesiens yndigste Blomster. Langt 
videre erkende imidlertid gaact i :  „For-nuftg iftevm aalet", som 
i denne Lid igjcn cr bragt paa Repertoiret, idet han heri ikke blot 
har bestrabt sig for at vise, at den sorstc opblussende Folelse i der 
ungdommelige Hjerte lige^aa vel cr Tidens Vexlingcr underkastet 
som de fleste menneskelige Lidenskaber, naar dcn nodvendige Naring 
savnes; men tillige troet at kunne godtgjore, at selv en alvorligere, 
dybere Folelse cr istand t il at bukke under for Fornuftens Herre- 
domme. Men det er her gaact Scribe som det i Almindelighed 
gaaer alle Forsvarere af Paraderer: han har skadet sin Sag mere 
end gavnet dcn. For at bekjcempe et ungt gvrndclrgt Hjertes op
blussende Kjcerlighcd, har han verret nodt i l  at vcrlge saadanne 
Forhold, der vel gjore hendes endelige Valg til et fo rn u ft ig t  Valg, 
men ingenlunde sordi F o rnu ften  hos hende beseirer Kjarligheden, 
men fordi de stedfindende Forhold aldeles maae tilin te tg js re  denne. 
Havde Scribe i E d va rd  viist os en vccrdig Gjcnstand for Maries 
Kjcerlighcd og desuagtet faaet os t il at indsec, at det, at frasige 
sig ham og vcelge cn Anden, var det Eneste, der virkelig var istand 
t il at begrunde hendes Fremtids Lykke, da vilde hendes Valg vist
nok kunne kaldes et „Fornnftgiftcrmaal", i den Betydning, Forfatteren 
vil, det stal tages. Men dette cr jo ingenlunde Tilfaldet. For at 
svcekke hendes Lidenskabs, har han ikke blot stillet denne ligeoverfor 
den varmeste Taknc,rimelighed for en uforglemmelig Vclgjorcrinde; 
men han har, i Folelsen as, hvor svag denne Modfcrtning vilde 
vcere for et elskende Hjerte, vrist os i hendes Hjertes Udvalgte et 
ganske almindeligt, letsindigt ungt Menneske, der ikke her for forste 
Gang leger med de helligste Folclscr. Hertil kommer, at han i 
Ludvig, der stal erstatte denne ungdommelige Elsker, har stildret o« 
en horst agtvcerdig, ja endog en clstvcerdig Charakteer. Man vil 
maaskee indvende, at disse Lmstandigheder ingen Indflydelse kunne 
have paa M arie, der ikke bliver rigtig bekjendt med dem, forend
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Offer, der bringes en Lakncmmel.gheds-Foleltc, ;om hos Mane 
er saa steerk, at den kan bcseirc alle Hentyn, og dernast a,beo»cr 
den ikke den Erkjcndclse, Tilsknercn er tmnmen t> , at det ^ ttc  er 
Kornnftcn der her beseircr Lidenskaben. The det har vcerct rendes 
5re„sia at "ises at Fornuften kan bescirc K årligheden og at Let 
lede t il det'Gode naar den gjor det. Men da han ikke lunde be- 
"ise dette ved at lade os sce et Wgtcskab fuldbyrdes, der ingen
lunde er en Folgc as Fornuftens Stemme, men som ve svr et 
Oicblik ville antage at vcrrc det, saa maa han l de stedfindende 
Forhold give Tilskueren en Garantie for, at dette SEgteskab virkelig 
" i l  kunne henregnes til de lykkelige. Men nn erc jo d-Sse Forhold 
saaledes at de aldeles maac tilintctgjore den Lidenskab, Marie narcdc, 
idet at Gjenstandcn for denne, tydeligt og klart, strar ester hendes 
^EgtcfiabS Fuldbyrdelse, vises hende og os som en aldeles Uvcrrdig, 
der har hyklct en Folcise, som enhver smuk Pige for og ester 
hende bar indgydt og vil indgyde ham. Derimod erfarer hun, at 
Ludvigs den B land , hendes Fremtid nu er knyttet til, ikke blot er 
en boist agtvcerdig Eharakteer;^ men at han ^ndvgsaa lcengc har 
neeret en oprigtig Kjeerlighed for hende, og Fors. tager >aaledes 
selv sin T ilflugt t il en Folclse, hvis Magt hau vil bekjcenipc, men 
hvortil han dog maa bruge den selv som sin Allierede. y-kjondl
Seribe saaledes langtfra ikke har varet iftaird t il at udvikle den 
Idce, som fvresvcevcde ham, og som udtaler sig i hele Planen af 
dette Stykke, saa har han dog ved sit uomtvistelige rige Talent 
vidst at tilvejebringe c» stor dramatisk Effekt, der ifcer ved S k il
dringen af Maries interessante Eharakteer maatte blive af megen 
Virkning. — Det er iscer lldforclscn af denne, der for en halv 
Snccs Aar siden, ved dette Stykkes forske Fremtråden paa vor 
Scene, skabte dets Lykke. Den, der dengang saae Md. N iblsen, 
med al sin ungdommelige Inde, dybe Folelse og clskv-rrdige Qvmdc- 
lighcd gjengivc denne Maries romantiike Eharakteer, vil lettelig 
tilbagekalde i sin Erindring noget af det Skjoiinestc, den danske 
sceniske Kunst har at opvife. Det var derfor jandclig ingen ringe 
Opgave for denne Stolles nuvcrrende Fremftillermde at tilfredsstille 
de Fordringer, en saadan Fvrgjangennrc havde fremkaldt. Bien 
hcldigviis 'besidder Theatret i J ,r .  Ryge en -skuespillerinde, der, 
naar'v i undtage saadanne Hensyn, som Forstjcilighcdcu i Zudlvl- 
dualitctcn maa lade utilfredsstillede,^ her fuldtommcn opfylder- fclv 
de strcenqcstc Fordringer. Hendes s p il vidner heeltigjennem om et 
dybt Studium og Fortrolighed med Stollens Aand,^og enkelte Par
tier i hendes Ndforclse bcere Fuldkommenhedens stenipel. saa - 
lcdeS navnligcn hendes sv a r til Generalen: „s a a  vil jeg dog >ee 
Kam", og Oplåsningen af hendes Vclgjorcrindcs Brev, en Opgave, 
der horer t il de vanskeligste at losc, da Maries spcendtc S inds
stemning bcr saa let kan forlede Frcmstillcrindcn til at gjore fo r  
meget af det, hvorimod den Linstcendighcd, at Brevets Indhold jo 
endnu er hende ubcljcndt, kraver ni betydelig Moderation i Ud
trykket, hvilken I f r .  Rvge fortrastcligt vidste  ̂at vedligeholde. At 
den store'Virkning, Fremstillcrindcn i denne scene vidste at frem- 
kalde, ikke lvdcligt udtalte sig ved BifaldSyttringcr, troc vi, snarere 
at gcraade Kunstnerinden til Wre end til DiSfavcur. Naar Op- 
marksomheden i den Grad er spandt, som her var Tilfaldet, ^da er 
det vistnok langt arcsuldcrc at vedligeholde en dyb, uafbrudt Taus

v-lnroru ribrun; >-----
Rollens forrige Fremstillerinde der saa levende stod oS sor Oie. — 
Ogsaa Edvards Rolle havde i Hr. Lerslerv erholdt en ny Frem
stiller. Ligesom Hr. H o ls t ved dette Stykkes Fremkomst endnu 
manglede den Routine, der er en saa nodvcndig Betingelse, iscer 
for dette Rollefag, saaledes er det ogsaa Tilfaldet med narvarende 
Begvnder. Der' er imidlertid Nkcget i Hr. Ferslews ^ p il,  som 
rober Anlceg for dette Fag; iscer vidner hans Dietion om en god 
Skole. Der er fornemmelig i stillingerne og Udfyldelsen af Pau
serne, at Mangel paa øvelse viser sig, og vi tvivle derfor ikke paa, 
at Theatret jo i Hr. L., naar h a ^  faaer Leilighed t il at ove sit 
Talent, v il erholde en ret brugbar skuespiller netop r et Rollesag, 
som for Tiden hoS os saa hoiligen trcenger t i l ' at doubbleres. — 
Ogsaa ven boist morsomme Repræsentation for et lykkeligt Toffel- 
rcgimente var nvt besat. At Hr. phrster gav os et ganske andet 
gjennemfort komisk Billede af den i al sin hnuslige Ulykke saa yk- 
kelige Mgtcmand, end dennes tidligere Fremstiller, Hr. E nho lm , 
derpaa behove vi vel ikke forst at gjore opmarksom. Hans vårdige 
LEgtebalvdeeL (som hiin Tid udfortes af stykkets Overscettermde 
Md. Thomsen) var bleven I f r .  Petersen til Deel. Hun gav os 
et meget morsomt Billede af en cegte Toffe l-D ronning; kun havde

vi onsket, at hun hist og her ogsaa havde vrist os Udt^as den God
modighed, som er saa nodvcndig for at en saa svag skabning som 
hendes Mand ikke skal finde sit Aag utaaleligt, istedetfor at fole sig 
lykkelig derved, og dette gjor den gode Forpagter virkelig. -  
Generalen havde beholdt sin forrige ypperlige Fremstiller, Dr.Ryge, 
og der skulde vel ogsaa ledes lcenge, forend man fandt en vcerdig 
Eftersolger t il en s'aa mesterlig Udforelse. Det Samme var List 
fceldet med Hr. Jnstrueteur N ielsen som Ludvig Haller. Mennesker 
og Krigeren skildres as ham lige elskværdige, saa at ikke det mindste 
as de mange smukke Trcek, hvormed denne Eharakteer er udstyret, 
bliver ubenyttet. Det skuld( virkelig voere hoist besynderligt, om ikke 
en saa elskvardig Personlighed hos en saa aandsbeslcegtet Eharakteer 
som Marie, skulde i storste Hast kunne forvandledet koldeste Fornuft- 
giftermaal t i l et Ink lina tions-P artie .

Nyheds - Nevue.

(4—10 M arts .) S und to lden  udgjor i denne^Tid en stagende 
Artikkel i de Stockholmske Blade. Man vced, at Stockholms Kjol'- 
mcend for en Tid siden indgik med en Petition om Sveriges Ve. 
srielse sor denne To ld , eller Loskjobelse derfra; nu have de m- 
givet en ny Petition, hvori de anholde om — at erholde tilbage
betalt, hvad de formeentligen have be ta lt form cget r Sundtold, 
at regne fra Kiclerfreden af, altsaa i de sidste 25 Aar. Dette for- 
meget B e ta lte  hidrorer, sige de, fra at Tolden er beregnet estn 
de sor mange Tider siden indforte saakaldede Usancer, og saaledes 
paa mange, iscer Eolonialvare, ester en langt hoiere ^Bardi, end den, 
hvori disse Bare nu staae. B i kjende for lidet til^undtold-Larii- 
fen og til Toldkammerets BeregningSmaade til at vi enten skulde kunm 
bekraste eller modsige dette; men vi skulde meget feile, om ikre Danman 
ved Wiener-Eongresscn blev garanteret Sundtolden netop saaledes 
som den da blev opkravet, d. v. s. ester de samme Usancer^ som 
endnu tages til Norm d e rfo r--------og der v il da, efter al sand
synlighed, ligesaalidct kunne reflekteres paa Stockholmernes sidslc 
Petition som paa deres forske. — H . Hertz har i et smukt tydsk 
D ig t i „Berlings Avis" anraabt vore Brodre i Hertugdcm- 
merne om ogsaa sra deres Side at rakke de vaudlidte Irda 
en hjelpsonr Haand. 'H v is  imidlertid ei allerede en endnu stackere 
Opfordring dertil er udgaact sra „^lesvig-Holstenernes" egen.hu 
manitets-Folelse, betvivle vi meget, at en dansk Poets Apostrofe, 
selv paa Tydsk, vil kunne virke paa dem. Tog, naar vi mudre 
os, hvilket kraftigt BidneSbyrd de for lidet over et Dcreuuiuu.' 
siden, i et aldeles lignende Tilfcrlde, modtoge paa deres danske 
Brodres beredvillige Hjelpsomhed og Goddcedighcd, vilde detIare 
en Fornarmelse at drage deres Redcbonhed til Gjengseld i Tvivl 
her, hvor der endog kunde vcere Tale om moralsk Forpligtelse. O; 
en dobbelt Forncermelse, naar vi see hen til de mange adle og 
stolte Ideer, deres patriotiske, af national Selvfolelse besjcelctt 
Publicister saa ofte have udtalt, og stadigen gjore gjeldeude 
i deres LandSmcendS 9cavn og Aand, og som dog umulig kumu 
vcere et tomt Mundsveir, usrugtbare i Gjern in gem — Den osscnl 
lige Eollect sor d e Vandlidtej har allerede heri staden indbrah 
imellem 1Z og 14,000 N bd.; og der mangler endda endnu Nesl 
belobene for enkelte af Stadens Dvarterer. — I  Torsdags AsleS 
hcendtcS i Skuespilhuset ved Opforelsen as „Den sorte Domino'̂  
den vistnok ualmindelige Scene, at en af de Partihavende, Hr. 
Balletmester og Solodandscr B o u rn o n rn lle , forlod Theatret indni 
han havde tilendebragt sit Partie, og ikke var at formaae til at ud
fore Slutningen af samme. Aarsagen hertil var, at det Bifald, 
hvormed hans ^rolodands ogsaa denne Aften optoges, flere Gange 
ledsagedes af en fra nogle enkelte Personer udgaaende lydelig 
HvSsen. Ide t man ikke kan andet end i hoi Grad misbillige den 
ncevnte Adfcerd fra Hr. B o u o no n v ille s  S ide, fortjene paa den 
anden Side de Attringer af en Kabale, som hiin Aften vakte denne 
Kunstners Ind ig na tio n , ikke mindre Dadel og offentlig Paatale; 
og det saameget mere som de udelukkende skulle hidrore sra nogle 
t i l den militairc Stand horende Frigjcengere i Hofparqucttct, altsaa 
fra Personer, der mindst have Net t i l at gjore deres stemme gjel- 
dende, allermindst, som her var T ilfa lde t, im od det hele beta
lende Publikums.

...... . > ..............^ ...............................  - .....  ^

rette B lad, hvvraf eet N r. »dgaaer om Ugen, hver S s n d a g  M orgen, tegner man sig paa Hjornct af Adel- og Gothcrsgade Nr- 8 
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Indholds Prolog, af -  ? — Isabella Deane, fortsat. — Theatret. — Nyheds - Revue.

P r o l o  g ? )

^ c r  ganer en forunderlig Iro n i 
Jgjkiinem vort Livs Digten og Fcerden,
Der spotter med denne brogede Verden,
Og danner Contraster af Sympathi.
Hvor ofte har midt i Glcedens Nuus 
En tragisk Genius grebet i Hjulet, —
Et Luehav, kunstigt i Gnisten skjulet, 
Nedstyrtet Tusinders Haab i Gruus? —
Og omvendt, — hvor Ncedsel og Jammer drog, 
Og Odelceggelsen dybt sig prceged',
Hvor ofte har der det Saar, de slog ,
Med Spog og S m iil man atter lceget? — 
Og saaledeS her! -  En uendelig Smerte 
Har lagt sig om tusinde Brodres Bryst,
Og vi, — vi lcege det blodende Hjerte,
Ved muntre Feste, ved Spog og Lyst!

*) Fremsagt vcd Opforelsen a f H o j l b e r g s  
».lykkelige Skibbrud", t i l  Privatforestillingen  
d. 7de dennes for de Vandlidte i Jylland.

Selv Fader H o lbergs muntre Billed',
Med det stjelmste Blik og Satirens P iil, 
Skal mode Taaren, som hisset trilled'
Og torre den bort med Lunets S m iil ! —

Et saadant Billed for Dem fremstaaer; — 
Skjondt tegnet for over et hundred Aar,
V il snart dog et flygtigt Blik Dem robe 
V i rammes as samme Satirens Svobe:
At endnu gjentages med Skrist og Blade, 
Jfolge Forordning af ni og halv fems, — 
Hvad dengang spogte her i vort Hjems 
S ig  velbefindende Navnekrogiade;
At mangen ph ilem on forncegte maatte 
Det Blik, hvormed han seer klart sin Tid, 
For aldrig at fristes meer til at blotte 
Saa mangt et jammerligt I n d iv id ;
At hiin Tids servile Rosrflenger 
Man ypperligt har konserveret her;
At endnu, som dengang, lidt Tydskhed hamger 
Ved mangen besnurbartet M ilita ir!;
At, skjondt hos os man i den Grad frygter 
For det, hvorover man hisset leer,

Saa at, for reent at udrydde Rygter,
Men stundom Laeta i et Rygte seer,
Dog Rygtesmedenes hvasse Tunge 
Har vidst at smitte med giftigt Nid 
Den Smule Frihed, den danste Lunge 
Har qvceget sig ved i vor qvalme Tid.

Ja, Meget af det, der, frcekt og daarligt, 
Snart baaret til Skue, snart listigt gjemt, 
A f vor Tid bliver betragtet a lv o r l ig t ,
Har H o lbe rg  revset med vittig Skjemt! 
Men Meget maa andres i Tid og Rum, 
For alle Daarskaders samlede Knippe,
Der svommer paa Tidens Bolgestum,
V il lide S k ib b ru d  paa Sandheds Klippe!

Saavidt om vor H ensig t! — om M id le t
jeg tie r;

De veed, at den Kraft, der sorsoges af Hver, 
Er kun en Skjerv, som forener sig her 
Med Offret, De selv t il Ulykken vier!

Isabella Deane.
(Fortsat.)

var et lille  Kabinet.', som stedte t i l  det Vccrelse, 
hvor S i r  W illiam  rogtede sit Kald som Ovrighedsperson, 
og som kun var adskilt derfra ved cn Glasdor med et 
gront G ardin sor. I  dette Kabinet, der var fu ldt af 
suridiske Toger rc., bad M d, Talbot mig undertiden komme 
in d , for at v i der kunde sidde og more vs ved at hore 
paa nogle af de mcerkelige Sager, som forelagdes hendes 
Fader. Jeg lagde Mcrrke t i l ,  at han stedse var ual
mindelig strceng hvor det angik cn Overtrædelse as Jagt
lovene paa hans eget T e rrito rium , og meget m ild mod 
de stakkels unge Fruentimmer, der undertiden kom for 
hans Forum, fordi de havde viist sig a ltfo r eftergivende 
mod deres Elskere, og hvis blussende rode Ansigter og 
andre Kfendetegn robede, at de fandfynligviis vilde komme 
t i l  at foroge Fattigskattens Byrder. Faa Dage inden

M d. Talbot kom t i l  at lig g e , ind tra f et T ilfa ld e  a f den 
sidstnævnte A r t ,  som feg har optegnet mig. —  D er var 
en uscedvanlig Tummel i  Huset, da det unge Fruentimmer, 
der havde forseet sig, blev, meget imod sin V il l ie ,  bragt 
for S i r  W illia m ; alle Pigerne stode og hvidskede sammen 
i  G rupper; og idet M d . Talbot og feg traadte ind i  det 
lille  Bibliothek, fandt v i Pladsen allerede besat a f Taffel- 
dcekkeren W ilm ot og Tjeneren Thomas, der, da de saae 
os, skyndte sig ud a f Kabinettet, idet de stammende bade 
om Forladelse for den Frihed, de havde taget sig. —  
„H vo r det er en smuk P ig e !"  sagde M d. Talbot t i l  mig, 
idet v i kiggede ind bag det gronne G ard in ; „hvor det er 
en In k  at see hende saa ulykkelig! Hun er ncerved at 
synke i  Jorden af Skam; men tys ! lad oS hore hvad 
Fader siger." —  „Naa, B a rn ,"  sagde Dommeren; men hans 
Stemme var hverken barst eller uden Medfolelse; „naa. 
Hun har bragt sig i  en net Forfatning, istedctfor at Hun 
med det ta a le l ig e  Ansigt, Hun har, nok kunde have 
flaffet sig en bedre Skjcrbne. Indseer Hun nu, hvor dumt



d  42 ^
Hun har baaret sig ad, fo r ikke at bruge et vcerre Udtryk? 
Jo, det er et kjont M arked, Hun har solgt sine Vare 
paa! Hvem er den S ly n g e l ,  som har bedraget Hende, 
Peggy H aw kins?" —  In te t  S va r —  fra  den Ulykkeliges 
Bryst hoevede sig kun Suk og Hulken —  hun svommede 
i  Taare r, og stjondt hun med begge Hcenderne ssgte at 
skjule sit Ansigt, trillede dog store Draaber frem mellem 
hendes Fingre. S i r  W illiam  rykkede frem og tilbage i  
sin S toe l, og syntes i  Forlegenhed med hvad han videre 
flulde sige; den Retsbetjent, der havde bragt hende, paa
kog sig im id lertid  Uleiligheden: „D en  uforskammede Tos 
v i l  ikke svare et O rd , Eders Herlighed; maastee en Sm ule 
eensom t Foengse l kunde loere hende at komme t i l  Moele 
igjen. S ka l jeg fore hende bort. S i r  W illia m ? " —  „ V i l  
Han loere mig mine P lig te r, K a r l? "  svarede Dommeren. 
„S ee r Han ikke, at den stakkels Pige er noer ved at 
qvceles a f Graad? Skjcenk et G las V i in ,  Sudbury," 
henvendte han sig t i l  sin S krive r, „og giv hende det; 
roek hende en S to e l! Omendfljondt hun har handlet meget 
ubesindigt, saa er hun ikke den forste, og v il vist heller 
ikke blive den S idste, der gjor det; hun angrer nu sin 
Forseelse og jeg agter hendes Folelser. Nu, scet S ig  ned, 
Peggy Hawkins, og siig mig A lt. Naa, B a rn , Hun er 
ikke den Forste, der har syndet. D et er en Forseelse, der 
er ligesaa gammel som M oder Evas. N u , hvad er det 
fo r en S lyn ge l, der har bedraget Hende?" —  „Jeg tor 
ikke sige Eders Herlighed det," fremstammede den stakkels 
Pige endelig i  en noesten uhorlig Tone; „han h a r  handlet 
flet imod m ig ; men jeg kan ikke, ne i, jeg kan virkelig 
ikke sige et eneste O rd , der kunde bringe ham i Ulykke."
—  „H un  er en dobbelt Taabenakke med sin Medlidenhed!" 
udbrod S i r  W illia m ; men der laae ikke mindste Vrede i  
den Tone, hvori han sagde det. „Paa min Sjcel, hun er 
meget for god for ham, hvem han saa er." Derpaa 
vendte han sig t i l  Retsbetjenten og spurgte, om han ikke 
havde nogen M istanke om, hvem der havde fo rfo rt Pigen? 
Skriveren og Retsbetjenten vexlede Oiekast; og der ind- 
traadte en dyb Pause. —  „H orte Han hvad jeg sagde?" 
spurgte S ir  W illia m  ig jen; men nu funklede der Vrede 
i hans B lik , og hans Rost var barst og haard. —  „Jeg 
troer nok, at jeg har en G is n in g ,"  svarede Betjenten, 
idet han grinede hen t i l  Skriveren, der vedblev at skrive 
uafbrudt, bange for at lofte Hovedet iveiret og paadrage 
sig Dommerens M ishag. —  „H old  op med de Abekatte- 
Ansigter, og ta l ud a f Skjcegget," udbrod S i r  W illiam , 
idet han slog med Haanden i  Bordet; den unge Pige 
fa ld t paa sine Kncee og Retsbetjenten holdt op med sit 
M inesp il. „H vo r skulde H r. H inrman komme t i l  at vide 
Noget om mig eller om m in Ulykke, Eders Herlighed?" 
stammede den stakkels Peggy; „hvad han kan fremfore, 
er ikke vcerdt, at Eders Herlighed horer derpaa; lad ham 
derfor ikke sige hvad han engang v il  komme t i l  at svare 
for!; —  han har kun en los Formodning, fo rd i — "
—  „F o rm o d n in g ,  nei v irke lig !" faldt Retsbetjenten 
hende i Talen. „N u  har jeg aldrig hort M agen! V a r 
det rnaastee for Ingen ting , at Hans Herligheds op- 
fmcrkkede T a fs e ld c e k k e r hver Aften kom hen t i l  Hendes 
ModerS usle Hytte og bragte Hende Kager og S y lte to i,

og Stads og hvad veed jeg A lt?  LoS Formodning, nei 
har man hort! Har jeg ikke holdt D ie  mev Hende, Peggy 
H aw kins, fo r mange Maaneder siden, og sagt Hende, 
hvordan det vilde gaae? H ar jeg ikke advaret Hende nok? 
Kunde Hun ikke nu have vceret en crrlig Mands Kone, 
istedetfor — " —  „E r  det sandt?" spurgte S ir  William, 
med stigende Vrede. „Jeg v il have den Sag klaret til
bunds. S ka f mig den K a rl, W ilm o t, herind paa Dieblikket, 
han med sit dumtsmilende Fjces og de poene Silkestromper.
Jeg stal loere h a m ---------saa, Krabat! Han har moret sig,
horer jeg, med at forfore uskyldige Bonderpiger - -  pag 
min Eiendom! See paa den stakkels ulykkelige Skabning 
der, og b liv  rod , hvis Han kan, over den Elendighed, 
Han har afstedkommet!" —  „J e g  h a r  ikke  sagt et 
O r d , "  hulkede Peggy; „det er Altsammen kommet af Hr. 
H inrmans Nag og Skinsyge. Eders Herlighed maa 
endelig ikke bryde sig om hvad han har sagt; han veed 
In te t."  —  S ir  W illia m  tog ikke Notice as hvad hun 
sagde; men reiste sig heelt ive ire t, og idet han borede 
Hovedet lide t, saae han stivt paa den stadselige Taffel- 
doekker, der stod og legede med sin Uhrkjoede, skottende 
snart paa den ene Fod, snart paa den anden, ivet han 
sogte at paatage sig en F a tn ing , han ikke havde: „Hver 
lcenge har Han vceret hos m ig, W ilm o t?" spurgte Baro
netten i en haard Tone. —  „O m tren t i  4 Aar, Sir 
W illia m ; „og jeg har tjent Dem cerlig og tro —  det veed 
De, at jeg har." —  „E r  Han fornsiet med sin Herre eg 
sin Condition?" —  „ O ,  S i r  W illia m , hvor kan De 
sporge derom; der er ikke noget bedre Herstab t i l  i  Ver

den." —  „Jeg haaber, at Hans nceste Condition sial 
blive ligesaa god; th i hvis Han ikke paa Ssndag lader 
lyse fo r sig fra Prædikestolen, fo r Ham og den Pige der, 
Han har fo r fo r t, og som er mere vcerd end et Dusin 
saadanne hjertelose S lubberter som H a n , saa kan Han i 
dette O ieblik soge sig en ny. M i t  Huns stal aldrig give 
den Person T a g , der forraader og forlader det Hjerte, 
der har sat sin Liid t i l  ham og offret ham A lt."  -— „Og 
S i r  W illia m  —  hvis jeg nu vilde cegte P igen?" spurgte 
Taffeldcekkeren, idet han ncermede sig Peggy. — „Nu, 
saa kan Han blive i den C ondition, Han har, og Hun
—  lad mig see; hvad kan jeg gjore for hende? Kan huu 
godt vaske og stryge." —  „D e t kan hun , S ir  William," 
bemcerkede Retsbetjenten, der nu syntes meget bevcegett 
„og hun er saa vakker et Fruentimmer t i l  at fere et HuuS, 
som jeg nogensinde har seet." —  „S a a  stal hun boe i 
"U re  I'nllsnvs" Forpagtergaard, og jeg v il have indrettet 
et Vasterhuus der; og Han, W ilm o t, kan ligge der med 
sin Kone: er Tingen saa klar? T h i der er en anden Sag, 
jeg stal have for, og jeg kan ikke spilde Tiden t i l  Unytte."
—  „G ud velsigne Eders H erlighed!" udbrod stakkels Peggy, 
idet hun skjulte sit rodmende Ansigt paa TaffeldcekkerenS
S k u ld e r ; ---------tre Uger efter vare de gifte. Peggys
M oder kom t i l  hende medens hun laae; og jeg undlod 
ikke heller ved den Leilighed at yde lid t Bistand. Der 
ventede hende im id lertid  endnu storre ICre. Isabella 
Deane, den unge Pige fra  Ostindien, —  min Heltinde,
— vilde vcere Gudmoder t i l  B a rne t, og da Belvillie 
a ltik  smitter, fulgte M iss  O g ilv ie  hendes Erempel os



A lt dette syntes hoilr'gen at glcede den modlose W ilm ot, 
som daglig horte Roes og Lovtaler over sin Kone og sit 
Barn, og begyndte at blive stolt a f dem Begge.

„O g  denne Isabella Deane, om hvem der allerede 
er ta lt saa Meget?" sporger Loeseren. —  Jeg onskede 
intet hellere, end at kunne fremstille hende ret lyslevende 
for Dem ; men, gunstige Loeser! den Pensel, der siulde give 
hendes P ortra it, maatte forst dyppes i  den magiste Kilde 
over Skyerne, hvorfra de mangefarvede Dugdraaber faae 
dereS glimrende Farver, stedse vexlende efter det S tand
punkt, hvorfra de sees —  nu gronne, nu purpurfarvede, 
nu orangegule, nu kun en Vanddraabe, nu alle Regn
buens Farver i Et. Denne unge, yderst spcede og cetheriste 
Pige viste sig aldrig som den Samme i Lo M in u tte r efter 
hinanden, og dog var hun fortryllende under enhver A f- 
verling; der var ikke den mindste Skygge af Affectation 
ved hende, men hun syntes alene at lade sig styre af de 
Jnstincter, eller Im pulser, som uafladelig fcerdedes i hende. 
Nu legende, let som et Raadyr, i  et andet O ieblik groedende 
over Andres Sm erte, nu talende som et Orakel, og med 
en Sikkerhed, som vibrerede gjennem Andres hele Vcesen 
med en ukjendt Sym pathi, og talende om T in g , langt 
over en Engels V iden ; derpaa overgivende sig t i l  et saa 
phantastist drillende Lune, at man skulde Lroe, hun horte 
t i l  Abefloegten. Hun horte i  Sandhed t i l  det Ubeskrevne, 
t i l  det Ubeskrivelige! Jeg har aldrig seet hendes L ige; 
men jeg v i l  fortælle hendes sorste Optroedelse paa „P la n 
tagen"; th i feg var fust ncervcerende, da hun traadte ind 
i  Salen der; og maastee man da kan danne sig  en Jdee 
om hende. Hvad M iss O g ilv ie  og hendes Soster Caro
line havde ahnet, indtraf. S i r  W illiam  havde et Anfald 
af Podagra nogle Dage efter min Ankomst; og han lod 
Enhver vide det. Med sine Fodder indsvobte i  Flonel 
og sin smukke mandlige Figur indhyllet i  en r iig  Sirtses 
Morgenflobrok, overgav han sig ganske t i l  den uvelkomne 
Gfcest. Siddende i  sin blaa Sasfians Lcenestol, med 
Fodderne hvilende paa en Ottoman, med Porcellainskar, 
G las-Phio ler og medicinste Afhandlinger stablede sammen 
paa et lidet Bord ved sin S id e , lignede han snarere alt 
Andet end den himmelste Taalmodighed; selv lille  Fanny 
legede i en Krog med sin Dukke og tilhvidstede den sine 
Befalinger eller Irettesættelser, „bange for at forstyrre 
Grandpapa"; hans yngste D sttre  vare, viseligen nok, 
gaaede af Veien for ham; og H r. Talbot syntes, ved 
Vinduet lcengst borte, ogsaa at ponse paa at escapere; jeg 
var netop i  Begreb med at hcelde noget M edicin i  en 
Skee t i l  den knarvurne In v a lid , da jeg idet samme horte 
Lyden af en V ogn, som dreiede om ad Svinget op t i l  
Gaarden, og samtidig dermed, (saa forekom det mig idet- 
mindste, th i saa hurtig t fulgte Virkningen paa Aarsagen) 
bad min Patient i  en vranten Tone: at jeg strar vilde 
gaae ned og see at forhindre S k o le to s e n  (th i han for
modede, at det var hende, der kom) fra at komme ind 
deri Vcerelset, forend han kunde blive bragt ind L sit 
Studerekammer, hvor han haabede, han, idetmindste paa 
en saadan T id , kunde vcere sikker for at foruleiliges as 
Frem m ede. Jeg gik for at rogte m it LErinde, og fandt 
Isabella Deane i  Armene paa sine to Veninder, som ud-

brode i  saa mange Erclamationer af Gloede og Beklagelse, 
saa mange Velkomsthilsener og Advarsler, saaledes blandede 
mellem hverandre, saa vage og saa uforstaaelige, at de 
end ikke kunde udtydeS af E n , der var begavet med en 
saa hurtig Fatte- og Tcenkeevne, at hun mere maatte 
voekke Tanken om en P e ri, end om et Skolebarn. Hun 
stod aldeles fortum let og kastede sine speidende orientalske 
D ine paa m ig , idet feg noermede m ig , som for at bede 
mig forklare hende hvad A lt dette skulde betyde. Jeg be
gyndte strar derpaa; men aldrig saasnart havde hun fattet, 
at hendes to Veninders Fader havde et Anfald af Podagra, 
forend hun klappede med sine to smaae hvide Hcender og 
raabte: „Jeg stal strax kurere ham ! Lad mig paa D ie - 
blikket komme t i l  ham! Hvor det er en Lykke, at feg har 
taget den med m ig !" Sostrene saae paa mig og jeg paa 
dem. Jeg saae et S m iil paa H r. Talbots Lceber, idet 
han noermede sig med sin Kone, et S m ii l  af Forundring 
over den Begeistring og Tillidssuldhed, der viste sig hos 
en saa ung og speed Skabning, blandet med kfendelig 
Beundring af hendes Skjonhed og Livlighed. „H vo r er 
min lille  Juveeloeste? Den i det ostindiste Futteral?" spurgte 
hurtig t den lille  Skfonnc, i  den bydende orientalske Tone, 
som er bleven den anden N atur hos Enhver, der har 
levet i  Ganges's og Hindus Land. „D e r  ligger den fo 
lige for Eder!" vedblev hun, „o , Voer saa god at tage den 
ud af Hylsteret; —  naa, hvor er mine Nogler?' O , her, 
i  min R idicule! —  Kfoere P igeborn, v iis  mig nu hen 
t i l  Eders Fader!" —  Jeg tilstaaer, at feg var bleven saa 
frapperet over hele denne Scene, at jeg flet ikke lcenger 
toenkte paa S ir  W illiam s Forbud. Denne Isabella Deane 
syntes at drive A lt afsted foran sig; jeg fulgte mekanisk efter 
de Andre, idet M iss  O g ilv ie  viste os Veien ind i  Salen.

(Fortsattes.)

T  h e a t r e t.

. v o r t  TheaterS Repertoire har i den sidste Tid ikke frembudt An
det end hyppige Gjentagclser, for det meste af Bagateller. Iså r 
har Vaudevillen „N e i"  vidst at staffe sig en stadig Plads derpaa 
og dette lader ogsaa til at blive Tilfaldet med den Vaudeville- 
Monolog, som Hr. phrster morede sit Publikum med til sin Aften- 
underholdning, saa at Publikums Bifald snart, ester Vaudeville- 
forfatterens Onste, i Ordets egentlige Forstand er reduceret t il „J a " 
og „Nei". Da saaledes Theatrets Prastationer ikke tilbyde noget 
videre behageligt S to f for Underholdning, kunne vi saameget min 
dre nagte os den Fornoielse endnu engang at dvale ved Erirr « 
dringen om den herlige Nydelse, Virtuosen Rellermanri atter 
afvigte Sondag stjankede sine talrigt forsamlede Tilhorere. Hr. L .  
havde dennegang, formodentlig forfatligt, valgt saadanne Sager, som 
ikke blot behage ved det sjalfulde Foredrag, men tillige give Leilig 
hed til at udvikle en hoiere Kunstsardighed. N i kunne let indsee, 
hvad der har bevaget Kunstneren til et saadant Valg, stjondt vi 
ikke kunne nagte, at det havde varet os kjarere, om han havde tilside 
sat disse Hensyn, og dennegang, som hidtil, foretrukket det Skjonne 
for det Vanskelige. Den magiste Virkning, RelLermann tidligere 
har vidst at udove over Tilhorerne, udeblev derfor ogsaa for en Deel 
indtil det sidste Nr., hvor Kunstneren atter fandt Leilighed Li! at 
udfolde hele sit eiendommelige Genie. Det var derfor ikke at undres 
over, at Publikum ogsaa dennegang hsedrede ham ved at kalde ham



frem, og han lonnede denne Opmærksomhed rigelig ved at takke derfor 
med nogle af sine dejligste Toner. V i tilstaae oprigtigt, at vi 
scette Foredraget af denne simple Schweitzermelodie hoiere end Ud- 
forelsen af de meest halsbrækkende Passager, og den Begejstring, der 
ved dens Slutning bemægtigede sig det hele Huns, er os Borgen 
for, at vi ikke ere ene om denne Mening. V i mindes sandelig ttte 
nogensinde at have hort noget mere henrivende, end R eU erm anns 
Foredrag af cantabile Satser, og om vi end vilde gjore os Umage 
for at samle alle de smukkeste Talemaader, hvormed man ved saa- 
danne Lejligheder er vant t il at udtrykke sin Beundring, vilde vi 
dog kun derved hoist ufuldkomment udtrykke den Virkning, han ved 
en eneste lille , simpel Melodie vred at fremtrylle. — Ogsaa denne 
Gang nod Kunstneren en, tildeels fortrinlig, Understottelse af vore 
bedste Kunstnere og Kunstnerinder. SaaledeS sremsagde Fru herberg  
Ehr. Winthers smukke Trcesnit: „Asbjorn og Thora" — og Kunstner
indens Navn er allerede Borgen fo r, at A lt hvad Kjcerlighed til 
Kunst og Poesie formaaer at fremkalde, ogsaa aabenbarede sig i 
hendes Opfatning og Gjengivelse af dette D igt. — Ogsaa Md. 
S im onsen  vandt og fortjente den meest levende Erljendelse, saa
vel for Udforelsen som for Valget af det smukke Dir. af Meyerbeers 
her endnu ubekjendte, skjondt forresten alt verdensberomte Opera: 
„Huguenotterne". — Mindre tilfredsstillende var denne Aften Hr. 
Jnstruct. N ie lsens  Fremsigelse af Schrllers ved Hartmann jaa 
jmukt melodramatiserede D ig t: „Der Laucher". At Hr. N .  er i 
Besiddelse af alle de Evner, der udfordres ttl at vcere en udmcerket 
Declamator, derpaa har Publikum havt saa mange gyldige Beviser, 
at det neppe behover at gientages. Men vi tillade os at formene, 
at det ikke er nok at medbringe disse store, beundringsværdige 
Evner, naar Publikum ikke tillige seer Frugten af de ivrigste Be
stræbelser for at benytte dem til Frembringelsen as et fuldendt Kunst
værk. Det er heri, at Fru herberg  staaer som et uovertruffet 
Monster paa vor Seene. Det vilde uretscerdigt at ncegte, at andre 
Kunstnere, hver i sin Retning, ere i Besiddelse af Talenter, der 
kunne rivalisere med den ncevnte Kunstnerindes; — men denne 
samvittighedsfulde Anvendelse af disse Evner, denne aldrig tilside
satte Opmærksomhed saavel for sin Kunst som for det Publiium, 
der glader sig ved dens Udovelse — denne Pietet for Digternes 
Vcerker, der ved hendes Haand ret paatrykkes Fuldkommenhedens 
Stempel — A lt dette er det, der saa haderligt udmarker denne al
drig for hoit paaskjonnede Kunstnerinde. Men det er disse Hensyn, 
som vi ikke sjelden see hoS Hr. Instrueteur N . ,  om ikke ganske 
tilsidesatte, saa dog ikke tiiborligt paaagtede. Erkjendelsen af hanS 
rige Talent lader ham selv stole for meget paa dets oiebliktelige 
Virkning — han glemmer for ofte, at det ikte er saameget Kunst
neren, man onsker at see, som HanS Prastationer. Dette var 
navnligen dcnnegang Tilfaldet ved HanS Fremsigelse as det navnte 
Melodrama. Den savnede nasten heelt lgjennem den Eorreethed, 
som Hr. Ol. saa ofte har viist, at han vecd at gjengive et Digter- 
vark med; og en temmelig Grad af Usikkerhed var hist og her 
kjendelig. T)et vilde vare os let at navne flere E.empler paa, at 
Hr. N .  just ikke havde anvendt megen Eftertanke paa det nanrte 
D ig t; men da vi ikke tor gjore Regning paa, at ret Mange have 
fulgt Fremsigelsen med en saa stadig Opmarksomhed, vilde dette 
vare et spildt Arbeide. For Kunstnerens egen Skyld ville vi blot 
navne det fjerde VerS:

„Doch Alles noch ftumm bleibt wie zuvor" rc.
Dette begyndte Hr. N .  meget rigtigt, overensstemmende med Compo- 
nistens Maleri, med en blrd, vcnllg Viodulation i Stemmen. Men 
det kan dog neppe vare rigtigt at vedblive hele 'V c r jtt i denne 
samme blode, sodlige Tonearts Digteren skildrer sin Helt som 

— „ein Edelknecht, sanft und keck,

Und den Gurkel w ir f t  er, den M ante l weg,
Und alle die M anner umher und Frauen
A u f den herrlichen Lungling v e r w u n d e r t  schauen;

Hele denne Strophe holdt Hr. Ok. i den ovenangivne blode Toneart, 
fkjsndt Charaeteren her unagtelig kraver en betydelig Asvexling.
A t der etsteds indtraf en heel Standsning, var derimod ikke Hr. N 's  
Skyld, men derimod Anforerens, saa at der er al Grund til at for
mode, at man just ikke har varet altfor samvittighedsfuld med at 
prsve det omhandlede Nummer, der forresten nok fortjente en om
hyggeligere Behandling. — Hr. L a a d o rg  sang denne Aften et 
Par meget smukke Romancer, med obligat Violoncel, og kappedes 
med Hr. R elle rm arrn  i et smukt Foredrag — det Hoieste, vi vide 
at sige t il HanS Roes. — Fiaut.sten Hr. Petersen foredrog med 
sin bekjendte Virtuositet de oftere horte Variationer over „Mich fliehen 
alle Freuden". — A u h la u s  herlige Ouverture til „Elverhoi", hvor
med Concerten aabnedes, vandt en levende Modtagelse, der tydeligt 
vidnede for det oftere udtalte Onske, at dette Stykke snart igjen 
maatte fremdrages fra den altsor tidlige Hvile, hvortil det er hen
lagt — om ikte for Andet, saa for at bringe de hoist urimelige 
Rngter t il at forstumme, der ncevncs som Aar>agen hertil.

Nyheds-Nevue.
(1 1 -1 7  M arts .) — Maskeraden paa Hoftheatret i Man

dags var saa talrigt besogt, at Lokalet i flere Timer var „meer end 
propfuldt." For dem, der imidlertid ikke alene i den store Mennejle- 
mcengde, smukke og kostbare Costumer, god Musik og en brillant 
Belysning kunde finde deres Tilfredsstillelse; men som til en Maske
rade fordre sindrige Optoge, veludforte Charakterer og Dands, til
bod denne Lrcengsel og Mylren af maskerede Mennesker kun liden 
Moro og Forlystelse. Alle kom for at ville mores; ikke Een af 
Tredive gik derhen i den Agt selv at bidrage til Morstaben, oa 
neppe Een af Hundrede maaskee tillige med Evne dertil. Det 
Hele lignede en londonst r«,r,. kun med den Forfljel, at Selskabet 
her havde Maske paa; man trcengtes for at see og sees og forat 
tunne fortoelle, at man havde vceret der; Resten var ikke vcrrd at 
tale om. Det er forovrigt neppe nogen Overdrivelse, naar man 
antager, at der ved denne Maskerade er forbrugt en Sum af idet- 
mindste 15 til 16000 R d .; heraf ville vel henved 8000 komme de 
Vandlidte tilgode; med Resten har man hjulpet paa enkelte Grene 
af den indenbyeS Industri. — Som man erfarer skal det vare 
under Ventilation igjen at indrette Hoftheatret til offentlige dra
matiske Forestillinger af det kongl. Theaters Elever, hvorved disse 
kunne erholde LeiUghed til at ove sig, udvikle deres Talent og gjore 
dette betjendt for Publikum. Hensigtsmæssigheden af denne Plan 
forekommer os saa indlysende, at vi ikke kunne omtvilve, den jo 
kommer til Udsorelse. Jaltfald er det paatcenkt, for Fremtiden at 
drage siorre Nytte end hidtil as det smukke Lokale, Hoftheatret tilbyder. 
Man vil da vel ogsaa ved adskillige Forandringer, f. Ex. ved at 
loegge en ny Trappegang, drage tllborlig Omsorg for Publikums stone 
Smerhed og Beqvemmelighed. — Blandt de Nyheder, Theatretcndnu 
i denne Saijon vll producere, ncevneS ogsaa et originalt Lystspil ils 
Atter, af Hr. Oveejtou, betttlet: „En Bryllupsdags Fataliteter."-  
Det jaataldede V-omee-Selfbab (Danske, der have vceret i Nom) 
har, jom scedvanligt, ogsaa iaar sestligholdt d. 8de M a rts , den 
D a g , paa hvillen Thorvaldsen antom til Rom og som Kunst
neren derfor seirer istedetfor sin Fodselsdag. Selskabet, der holdt 
jen Sammenkomst i det Borupske Selskabs Lokale, var dennegang 
meget talrigt. Thorvakdsen var blandt de Forste, der indfandt 
sig. Man morede jig med italienske Sange, Musik og Dands. 
Sver Bordet udbragtes under almindelig Jubel Kunstnerfyrstens 
Skaal i cegte fra Montefiascone (som Prinds Chri
stian i denne Hensigt havde sendt Selskabet) og en Vise af Oehlen- 
fchlager blev jungen. Fest- Gildet, hvis hele Bekostning Thor- 
r>akdjen uden de Ovriges Vidende havde paataget sig, endte med, 
at de Tilstedeværende ledsagede Kunstneren til Charlottenborg, og 
bragte ham til A,skeed et begerstret Hurra. — J fr . G ra h n  optraadte 
d. 0de dennes for forste Gang i Hamborg (som det i flere ham
borge Blade og i „A lt. Merkur" hedder: „paa hendes G/ennem- 
reije tlk p<rns"), og hilstes med et stormende B ifa ld , hvorme- 
ogjaa saavel hendes gr»-> <!e i-Ooit;' som ogsaa hendes lldforelsc 
af AbbedlSjenS Partie i Nonnesccnen af „Robert af Normandiet* 
bleve optagne. Ved en af hendes folgende Gjcesteforestillinger agter 
hun at udjore Sovngjcengerskens Partie i Balletten af dette Navn.

Vort theaterbejogende Publikum har givet Hr. Balletmester Bour- 
nonoiUe al Fyldestgjorelje for den ham ved en m ilita ir Kabale tilfoiede 
Molejk, idet at baade HanS Udsorelse af Valdemar i Balletten as 
dette Navn og hans Dands i „Den sorte Domino" begge de paa- 
folgende Aftener (d. 8 og 9de ds.) optoges med et ualmindeligt 
stcertt og enthusiastisk Bifald. — Den fra Vestcrbroes-Theatret bc- 
k-endte Komiker VVrlke har engageret et Selskab kil at give tydste 
Forestillinger (sorjtorjtedelen Vaudeviller, de jaataldede Follecoim- 
dier, og Farcer) i Sommer paa det ncevnte Theater. Foruden en
deel nye Subjecter, ncevneS Md. Ubrch og Dem. Fabnzius. 
Hr. Rock) er engageret i Kasscl. — Vor Landsmand, den bekjendte 
Romanforfatter, Prof. L . Rouse, er dod i Paris i Slutningen as 
f. Ak., i temmelig forarmede Omstændigheder. De fleste i Paris 
vcerende Danske viste ham den sidste LEre  ̂ og da ingen Prcest gav 
Mode ved Begravelsen, blev JordSpaakastelsen sorrettet af en Dansk 
i Liigfolget, esterat denne havde indledet Handlingen med en kort 
Tale over den Hedengangne. Vor Minister i Paris, Baron Ross, 
skal ogjaa i Anledning af dette Dodssald have afgivet Beviser paa 
sin scrdraanlige Tjenstvillighed og Opmcerksomhed for den Nation, 
han repræsenterer. —

___  __

»2" Da »et Rygte", ifolge Hempels Avis, ftal navne 
Forfatteren af de med det bekjendte Mcerke — be
tegnede Digte som tillige at vare Forfatter til mrr- 
vcercnde Blads Theatcrartikkel, finder Redactionen sig 
heraf foranlediget til at erklorre dette Rygte for al
deles ugrundet.

Fordelte B lad, hvoraf eet N r. udgaaer om Ugen, hver S o n d a g  Morgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- og GotherSgade Nr. S 
i Stuen, eller hor- Udg., Vimmelsiastet N r. 138, 2dcn S a l;  Abonnements-Prisen er 72 Sk. gvartaliter.

, Trykt i det P o p p f te  O ffic in  ved I . G .  S a lo m o n .
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2'" Aarg. Sondagen den S4de M arts L8SS. Nr. 12.

Indhold: Isabella Deane, fortsat. — Nyheds - Revue.

Isabella Deane.
(Forisat.)

K L
A l d r i g  saasnart havde Isabella Deane faaet D ie  paa 
Patienten i  Loenestvlen, forend hun sprang henimod ham 
med en Lethed, jeg aldrig har seet Mage t i l ,  og med den 
lille , smukt udsiaarne Elfenbcens SEske i  Haandcn. Ih v o r 
vel hun aldrig for havde seet ham, var det hende Nok, 
at han var hendes Veninders Fader —  F a d e r-N a v n e t 
indeholdt for hende Ideen om A lt hvad der var helligt 
og dyrebart; det var ikke loenge siden, hun havde mistet 
sin egen Fader! Havde ikke S i r  W illiam  desuden ind
budt hende t i l  sig, hende, en ubekjcndt fader- og modcrlos 
Pige? —  sendt Bud efter hende saa mange M ile , og paa 
en M aade, der smigrede hendes qvindelige Delicatesse, 
hendes orientalske Stolthed? —  sendt sin egen Vogn, 
med en Kammerpige t i l  hendes Ledsagelse? O g var han 
ikke syg? lidende? han, hendes hoimodige Beskytter? Og 
troede hun ikke i  sit H jerte, at h u n  besad en hemmelig 
M ag t, en Amulet, en Trolddomskraft, hvorved hun saa- 
godtsom sieblikkelig kunde befrie ham fra  hans S m erte r? 
D e t var under Indflydelsen a f a l l e  disse blandede Folelser, 
som jeg siden analyserede ved Hjelp af et dybere Kjendflab 
t i l  hendes Charaktcer, at den lille  Hinduerinde, med 
den glodcnde Enthusiasme, ja  jeg kunde sige Devotion, 
som i  dette D ieb lik  besjoelede hendes hele Vcesen, satte 
Elfcnbeens-SEsken med „Am uletten" for hans Fodder, og 
med det Udraab: „Kjcere, kjcere S i r  W illia m ! Gud skee 
Lov og Tak, det staaer i  m in  M ag t at kurere Dem ," 
kastede sine Arme om den forbausede Dvrighedspersons 
H als og trykkede paa hans Pande et K y s ,  reent, barn- 
Isgt, og dog lidenskabeligt —  et K y s , der paa eengang 
var det helligste og meest brcendende, S i r  W illiam  i  mange 
Aar havde fo lt. D et er um uligt at skildre den V irkn ing, 
denne uskyldige N aiv ite t gjorde paa os A lle ; det vilde 
have veeret en Vanhelligelse at lce dcrad —  og dog! den 
Forbavselse, der stod malet i  Patientens Aasyn, den kjcn- 
delige Frygt hos hans D ottre  og Svigerson, at Pigens 
barnlige Frihed skulde hos Faderen sremkalve et Udbrud 
a f Vrede —  A lt dette grcendseve t i l  det Latterlige. Hvad 
mig angaaer, saa interesserede det hele O p trin  mig ube
skriveligt, og jeg leengteS efter at vide, hvad Enden der-

paa vilde blive. — „Kurere m ig! bedste P igebarn!" sagde 
Baroncttcn; „D u  har jo allerede g jort mig ra fl! Saa 
D u  er den saa meget omtalte Isabella Deane? H jerte lig 
velkommen da t i l  Plantagen, velkommen som en D a tte r." 
Jeg havde endnu aldrig hort ham tale i  en saadan Tone.
—  Dieblikket efter var Laasen for den Elfenbeens-SEfle 
aabnct, og Isabella Deane tog ud as den et lille  poleret 
Stykke B l o d s t e e n  (en A rt Jaspis) af fuldkommen Kugle
form, og idet hun med en bydende, men ikke desmindre 
hoist harmonisk Stemme havde forlangt et G las Vand, 
som jeg rakte hende, da det netop fandtes Ived Haanden, 
lod hun Stenen glide ned deri og bedcekkede Glasset med 
en Porcellains Underkop, der stod paa Bordet. „D en  
maa blive liggende der en T im e ," sagde Hinducrinden 
t i l  S i r  W illia m , med et lille  N ik , „inden De drikker 
Vandet; De maa endelig lcegge noie Moerke t i l  T iden." 
S i r  W illiam  adlod mekanisk hendes Ordre. „D e  maa 
ikke spise strax efter at De har drukket det," tilfoiede hun, 
idet hun bydende lagde Pegefingeren paa hans ZErme; 
„Bram inen har sagt mig, at der idetmindste maa gaae et 
Par T im er hen, inden man spiser, hvis den magiske Krast 
skal kunne virke." —  „D en  mag i s k e  K ra ft? " spurgte 
Patienten smilende. „D u  er jo selv som en lille  MaguS. 
S ig  mig dog, hvorfra denne vidunderlige Steen skriver sig?«
—  „D en  er gravet ud a f Agras P a llads ," svarede
a lvo rlig t den smukke Doctorinde, „hvor den har ligget 
i  Aarhundreder, med flere Tons Vcegt a f samme kost
bare Composition, skjult der, for at ingen menneskelig 
Haand skulde borttage det. De sm iler. S i r  W illia m , 
over at hore mig kalde den en Composition, da De vel 
indbilder Dem , at Blodstencn er frembragt af Naturen. 
Ikkun Braminerne vide h v o r l e d e s  den er blevcn hvad 
den nu er —  h v i s  B lod der har gjcnnemtreengt denne 
hellige Substants; men De skal erfare dens magiske V irk 
ning. --------- Hvem horer den lille  Engel t i l  derhenne?«
spurgte derpaa den forunderlige lunefulde G j-rst, idet 
hun nu forst bemcerkede lille  Fanny, der sad skjult henne 
i  sin Krog. I  et Nu var Isabella Deane ved hendes 
Side, sad paa Gulvet ester orientalsk Skik, og legede med 
Dukken og med B arnet, som om hun selv kun var ser 
Aar. „Kom nu, Isabella, D u  flak dog kleede D ig  om 
inden v i gaae t i l  B ords," sagde M iss O g ilv ie . —  „Jeg 
har hundrede T ing  at sige D ig ,"  sagde M iss Caroline.



—  „T ys  ty s !"  svarede sden egenraadige lille  Skjonne; 
„jeg kan ikke gaae herfra forend Timen er udloden: fo r
styr nu ikke Eders Fader: allerede nu begynder Amuletten 
at virke paa ham, blot ved sin Noerhed. HanS vcerste 
Smerte er forbi. G iv  mig Uhret; jeg stal selv passe 
paa,„ —  og hun stak S i r  W illiam s Nepeteeruhr i  sin 
B a rm , og blev ved at kloede Dukken paa og at siynge 
dens Silkesijoerf t i l  en Turban, hvorhos hun rev nogle 
Fjedre af sin egen Barre t, som hun kastede stjodeslost ved 
Siden a f sig, medens de kulsorte, fyldige Lokker flagrede 
f r i t  om hendes H als. S i r  W illiam  syntes at more sig 
over Pigebarnets S yslen  og fulgte enhver af hendes Be
vægelser med Opmærksomhed. Jeg lagde ogsaa Mcerke t i l ,  
at Pastor Talbot deelte min Interesse for denne Scene, 
og fljondt han havde en Bog i  Haanden og lod t i l  at 
lcese, flog han hvert D ieb lik  Dinene ive iret, fo r at lcegge 
Mcerke t i l  hvad der passerede. —  D a  Timen var ude, 
reiste Isabella Deane sig med megen Hoitidelighed og 
betragtede nogle Dieblikke opmcerksomt Glasset med Vandet 
og Stenen; derpaa vendte hun sit B lik  imod Himmelen, 
med et engleligt S m iil.  „D e t v i l  lykkes!" sagde hun, 
og hun tog Blodstenen op, astorrede den omhyggeligt og 
lagde den igjen i  W flen , som hun lukkede i  Laas, hvor- 
paa hun lagde Noglen i  sin R idicule. Nu tog hun Glasset, 
ncermede sig Baronetten med et af andagtsfuld T il l id  
lysende Aasyn og rakte ham det kncelende, idet hun sagde: 
„G id  vor fcrlleds Fader hisset v i l  lcegge sin Velsignelse 
i dette M id d e l, saa at det maa fjerne og banlyse den 
Sygdom, hvoraf De lid e r, elskede Fader!" —  Jeg saae, 
at S i r  W illiam  betcenkte sig; han saae paa sin S v iger- 
ssn og derncest paa m ig ; han saae ikke hos Nogen as os 
mindste B lik ,  der bod ham lade vcerez han kastede sine 
D ine paa den yndige, ncesten inspirerede Skikkelse foran 
ham, denne speede, siintformede Skikkelse, saa fuld af L iv, 
saa dybt besjcelet af gudhengiven T ill id . „D e t er Synd 
andet end at give efter for hendes forunderlige Troe, at 
hun kan kurere m ig ; naar A lt kommer t i l  A lt, saa er det 
jo dog kun et GlaS V a n d !" mumlede han for sig selv, 
og tomte Glasset. —  „Lad os nu forlade ham , B o rn !"  
raabte Isabella Deane; „Fader v i l  idag komme med t i l  
M iddagsbordet; det maa vcere K l. 6. V i kan ikke spise 
for ser; og De, kjcere Papa, De maa ikke klcede Dem 
om t i l  B o rd e t!"  —  Han smilte og sagde: „Lad der blive 
serveret, Thea, t i l  den T id  hun siger; maasiee b liver jeg 
saa rafl, at jeg kan humpe ind og sidde hos Eder. Nu, 
sode lille  D octo r! har D u  ikke mere at ordinere m ig? 
—  giv m ig, inden D u  gaaer, endnu engang samme lcegende 
Balsom, hvormed D u  hilste Patienten, da D u  kom!" 
Dette sagde han i  en Tone af Galanterie og Munterhed, 
som overraskede oS A lle ; men dog ikke mere end Synet 
af denne orientalske P ige , idet hun atter boiede sig over 
sin Patien t, som en Engel over en doende Helgen, og 
gav ham den lcegende G ave, han bad om. Jeg har 
fo r sagt, at det kun var et l i d e t  Anfald as Podagra, 
S i r  W illia m  O g ilv ie  havde faaet, men at han gjorde 
saa m eget Vcesen deraf som m uligt. Jeg v i l  ikke her 
indlade mig paa en Historie af Aarsag og V irkn in g ; paa

at grunde over de formodede skjulte og ukjendte Egenskaber 
hos Agras Blodsteen, hvoraf et Stykke nu er i dette 
Huus, bragt derovrefra af en tapper b r it t i f l Ofsieier, der 
saae det blive opgravet i h iin t PalladS, omtrent tre engelste 
M ile  fra  det beremte Tarjae , hvor en uhyre Masse af 
denne Steen er bleven nedgravet af en fordums Konge 
af Agra, fo r at den ikke stykkeviis skulde blive bortfort 
paa Grund af dens magiske K ra ft, og fordi han troede at 
sikkre sine Descendenters Lykke og Velvcere saalcenge det 
forblev paa hans kongelige Residentsslots Grund. — Sir 
W illia m  gjorde sit Bedste fo r at stille sig af med alle sine 
podagristifle Svob og ovrige Appendirer; mere, som man 
man maa formode, t i l  SEre fo r sin unge Gjcest, end 
som en Folge a f h iin  D riks  Lcegekrast; —  maastee snarere 
som en Folge af en v is Aands-Opromthed, som den unge 
Hinduerinde fremkaldte hos ham —  dog jeg v il ikke anti

cipere Gangen i  min Historie.
Dagen efter at Isabella Deane var kommen i Sir

W illia m  O g ilv ies  Fam ilie, saae M d . Talbot og jeg os af 
vcegtige Trunde foranledigede t i l  at indeslutte os for en Tid 
i  et meget hyggeligt og behageligt Vcerelse ovenpaa, hvin- 
fra  der var Udsigt over Southampton W ater og W  
gronne flovklcedte Bredder. —  S ir  W illiam  havde altid 
sat en vis Affektation i  at klcede sig for en stor Deel i 
den gamle S t i i l ,  som en Landadelsmand gik for et halvt 
Sekulum siden; det overraskede mig derfor da jeg, den forse 
Dag jeg i  h iin t Vcerelse dristede mig t i l  at aabne hin
duerne, saae ham spadsere paa Plainen med Isabella Deane 
og sine to yngre D ottre , ifo r t en moderne sort Klcedning, 
og med et pcent A tlafles Halsbind paa, istedetfor det 
Cambridges med Guldspcende, han for pleiede at bare; 
han havde ogsaa faaet et hvidt Kammerdugs Lommetsrklade 
i Lommen og jeg bemcerkede, at han, uagtet Podagraen, 
gik i sorte Silkestromper og tynde Skoe. I  Forstm'ngen 
kjendte jeg ham ikke engang, saa stor en Forandring havde 
Costumet g jort i  hans Udseende, og jeg spurgte Md. Talbot, 
om hun ventede nogen Fremmed t i l  Plantagen, da cn 
meget fiin  og elegant M a n d , der ret syntes at tee sig 
som hjemme he r, gik og spadserede paa Plainen med te 
unge Damer? —  „Hvem kan det vcere?" spurgte Paster- 
inden. „B are  jeg dog kunde see ham; trcek et Diebli! 
Gardinerne tilside for Enden af Sengen. Nei, men det 
er jo Papa! hvor han seer forandret ud! Som en reen 
D andy! O g i  Silkestromper! D e t er dog ganske forun
derlig t, maa jeg sige; m in M and siger mig heller aldrig 
det Bitterste. Han kunde dog , idetmindste for LoierS 
S ky ld , have ncevnt fo r m ig , at m in gode, alvorlige, 
magistralfle Fader er forelflet t i l  op over Drene i denne 
lille  v ilde , udenlandske, halvfjantede T o s , den Isabella 
Deane." —  Den serste Gang derefter, at Hs. Velcrr- 
vcerdighed kom ind t i l  sin Kone, bestormedes han med 
utallige Sporgsmaale om hvad der var gaaet for sig nede 
i  Huset efterat hun var kommen t i l  at ligge, ledsagede 
af de utvetydigste V ink om, at han burde have givet 
bedre Agt paa hvad der passerede, og tillige have sat 
hende i  Kundskab derom, da hun nu frygtede for, at den 
intriguante unge Hinduerinde havde tillistet sig saa stork



Fremskridt, at man aldrig, selv med de bedste Maneuvrer, 
kunde tage Luven fra hende igjen. „H un  v il faae, hvad 
hun higer efter, og det t i l  Trods for os Allesammen. 
D u  stal see, Frands, at den Tos bliver min Stedmoder."
—  Hvilket gjennemtrcengende B lik  have dog ikke Fruen
timmerne i  stige Sager fremfor Mandfolkene; og hvor
fo r?  Fordi de tcenke mere derpaa. Ved et eneste D ie 
kast, havde M d. Talbot, fra et Kammer ovenpaa, langt 
borte fra de Paagjeldende, opdaget hvad der aldrig var 
faldet hendes Mand ind. Sandt at sige havde han vceret 
saa bestjceftiget med Loesningen af en theologist Afhand
ling  af den beromte D r. Channing og med sin vakte 
Attraa t i l  at indlade stg i  en venskabelig Controvers med 
ham om nogle theologiste Punkter, at han ikke lagde 
synderlig Mcerke t i l  hvad der foregik rundtom ham; men 
nu, da det saa skarpt paavistes ham, hustede han vel hun
drede T in g , som stadfæstede hos ham den M e n in g , at 
hanS Kone havde R et, undtagen i  den Jdee at tillcrgge 
den anklagede unge Pige nogen D e s s e in z  og i  dette 
Punkt overtog han med en Standhaftighed, som ncesten 
fornærmede Pastorinden, Jsabellas Forsvar. „D u  gjor 
hende Uret, kjcere Fanny," sagde den samvittighedsfulde 
Geistlige, „Isabella Deane er saa reen og f r i  for Rcenker 
eller Kunstgreb som den letflagrende Som m erfugl, hun 
ligner z hun er det uskyldigste Naturbarn, jeg nogensinde 
har seet; hun personificerer Le Sages V irg in ie  —  og 
saa hendes Aand! hvilke lysende Ideer fare ikke gjennem 
det lille  klogtige Hoved! —  og de Skizzer, hun saa hur
tig t henkaster efter Naturen, saa dristige og saa sande! —- 
og saa hendes S a n g !" —  „ T i  dog stille, F rands!" a f
brod Konen ham; „troer jeg ikke, at hun har forheret 
Jer Allesammen! Det er ordentligt oprorende at tcenke sig 
den unge Fjantes Fripostighed! D u er jo ligesaa gal som 
P a p a !" —  og hun blev afvexlende baade rod og bleg.
—  „ M in  Bedste!" bad den alarmerede M and, „berolige 
D ig  dog; saa heftige Folelser, i den Tilstand, hvori D u  
er, kunne let blive fladelige for D ig . Tcenk nu ikke 
mere paa denne dumme A ffa ire, horer D u?  Om ogsaa 
D in  Fader skulde have fattet Tanker t i l  det stakkels forceldre- 
lose P igebarn, hvad Skade gjor det os? D u veed, at 
jeg, inden kort T id , naar min Onkel doer, faaer en me
get god aarlig Indkomst, foruden det Kald, hvortil han 
alt har kjobt Patronatstabet —  hvad skulde v i da bryde 
oS om, at D u sik en Stedmoder? Lad D in  Fader gaae 
sin egen V e i; der v i l  altid blive Nok t i l  D ig , vor lille  
Fanny, og denne nyfodte Verdensborger. Kom, Fanny, 
lad mig see Barnet! Naa, hvem ligner han nu? Mad. 
G riffith s , De har vift Deres Force i  at sinde Ligheder? 
Lad oS engang hore Deres M e n in g !"  —  D a jeg kunde 
mcerke, hvor Hs. Velcervcerdighed vilde hen, gjorde jeg 
m it Bedste for at komme ham t i l  H je lp ; v i udfandt da 
saaledes mellem os, at det nyfsdte Drengebarn var lige
som det udtrykte Billede as den nuvcerende B is k o p  a f 
L o n d o n , og solgelig kunde man deraf let slutte sig t i l ,  
at han en Gang i  Tiden vilde komme t i t  at gaae med 
meget vide ?Ermer, ja maastee endog stige t i l  Erkebiskop. 
Dermed trostede da den gode Kone sig og faldt i  Sovn,

uden videre at foruroliges a f den Jdee, at hun m u ligv iis  
kunde faae en Stedmoder, der ncesten var ligesaa ung 
som hendes yngste Ssster og ncesten ligesaa barnagtig som 
hendes egen lille  Fanny.

Jeg kunde ikke modstaae min Lyst t i l  nu og da at 
see ud paa Plainen, naar jeg horte Nogen tale derude, 
og det saa meget mindre som de Musselins-Gardiner skjulte 
mig selv fo r Alles D ine. Nceste Gang jeg gav ester fo r 
denne qvindelige D r if t ,  saae jeg saa M e g e t, at jeg kel 
deraf torde slutte, at der var Noget i  M d . TalbotS 
G isninger. Isabella Deane vilde foroge Talle t af sine 
Skizzer med et Trce, der havde tildraget sig hendes In te r 
esse og som stod i  Buskadset tcet under vort Vindue. D et 
var en gammel Eeg, halv truffen af Lynilden, splintret 
og uden Spor af L iv , medens den anden Halvdeel var 
gron og livsfrod ig  med friste Lov. D er sad den unge 
Kunstnerinde, paa osterlandst V iis ,  nede i  det blode Grces, 
med sine M ateria le r ved Siden a fs ig ; og idet hun hurtig t 
henkastede de forste svage Conturer af den splintrede R uin  
og dens heldigere H a lvpa rt, flog hun nu og da et D ie 
blik sine smukke liv lige  D ine iveiret og overforte derpaa 
hvad hun havde seet, paa Papiret. Hendes to Veninder 
havde stadigen deres Opmcerksomhed henvendt paa Skizzen, 
medens S i r  W illiam , siddende i  en Havestol i  Ncerheden, 
med en Bog i  Haanden, fra T id  t i l  anden kastede et 
B lik  t i l  hende, der udtalte den meest levende V e lv illie  og 
Interesse. M en jeg kunde ikke lcenger tv iv le  om hans 
Hjertes Tilstand, da jeg nogle M in u tte r efter hsrte ham 
tale —  hans hoie Stentorrost var sagtnet i  den blodeste 
M o d u la tio n , som vel var den m u lig , og han sagde: 
„Duggen falder stcerkt; nu kan jeg ikke tillade den lille  
Kunstnerinde et eneste D ieb lik  lcengere at sidde deri Grcesset! 
kom, Isabella! D u  kan fuldende den Skizze imorgen." 
—  „Im o rg e n !"  svarede Hinduerinden; „imorgen! Inden 
imorgen, Fader, kan atter et Tordenveir komme, og hvor 
er saa m it Trce? D et strcekker da maastee baade det friste 
Lov og de visne Grene henad Jorden. N e i, lad mig 
blive fcerdig med min lynflagne Eeg; kun endnu et Par 
S tro g ," —  og hun brugte nu sin lille  Haand med den 
yderste Hurtighed. —  S ir  W illiam  reiste sig fra sin S to l 
og traadte ncermere. —  „Jeg v i l  synge en lille  indisk 
Sang for D em ," sagde Isabella Deane, „hv is  De v i l  
vcere taalmodig og hore paa m ig," og nu lod hun, med 
uendelig megen G ratie og Overgivenhed, idet hun hele 
Tiden blev ved at tegne, sin Stemme hvirvle hoit i  Luften, 
og besang i  fcedrelandfle Toner den flagrende Paradiisfug l, 
spillende i  Regnbuens Farver og hurtig t hendoende lige
som disse, de brat bortseilende Skyer, Ganges's hen- 
rullende B o lge r, den li ig  Bengalens Roser hurtig t fa l
mende Pige, den stakkels Ungdomslyst, HaabetS og Glcrdens 
bratte Omskiftelser t i l  Sorg , og endelig den sande Kjcerlig- 
hed, der, uforanderlig, l i ig  en kostelig SEdelsteen, er 
uforanderlig og evig. —  „L ille  Fee, v il D u  besncere mig 
med D ine Toner?" udbrod S ir  W illia m ; „D u  stal dog 
ia ltfa ld  ikke tilin te tg jo re  D it  eget Livs friste Blomst for 
T iden," og mellem Spot og A lvor vedblev han at paa- 
staae, at Isabella Deane skulde staae op a f det vaade



GroeS, in d til han endelig fik hende paa Benene og geleidede 
hende, idet han holdt hendes Arm fast under sin, ind i  
Huset, hvor hans to D ottre  fulgte ester dem, leende og 
raabende: „a t dengang havde Isabella dog maattet give 
fo rta b t!"  D e  kunde have t i l fo ie t : „O g  dog var det hende, 
der gik af med S e ire n !"

(Fortsattes.)

ch

Nyheds-Revne.

(18—24 M arts.) — I  vort forrige Nr. berorte vi, i Anmeldelsen om 
Prof. Rruse, at han skulde vare dod „ i temmelig forarmede Omstandig- 

heder." Dette stal, ester hvad vi siden have bragt i Erfaring, ikke 
have varet Tilfaldet, skjondt man endnu ikke har nogen sikker Kund
skab, om han egentlig kan siges at have efterladt sig Formue. De 
navnte Udtryk i vor Beretning hidrorte fra nogle Ittringe r i den 
private Meddelelse, hvorfra vi havde Efterretningen, hvilke imidler
tid maaskee mere skulde hentyde paa, at hans prasumptive Efterladenskab 
ikke stod i Forhold t i l det sorgsrie og i det Hele behagelige Liv, 
han, paa Grund af sit Renommee, som Romanforfatter og det be
tydelige Honorar, han derved udbragte for sine Arbeider, i de sidste 
Aar saae sig istand t il at fore. Ogsaa hans Oversættelser i 
Nomansaget vare meget ssgte af de tydste Forlaggere. Det var 
formodentlig for at kunne, med Hensyn til den nyeste franske Litte

ratur, ose oieblikkeligen af Kilden, og ved den Routine og Arbeids- 
hurtighed, han besad, komme andre Concurrenter i Forkjobct, at 
han i den sidste Tid opholdt sig i P a r is , hvor, som vi have hort, 
et Creditiv fra en anseet tydst Boghandler paa en ikke ubetydelig 
Sum var stillet t il hans Naadighed. — Blandt mcerkelige litre ra ire  
N vhede r, der for Tiden befinde sig under Pressen, ncevnes en 

ny Original-Novelle i to Bind as Professor L . Hauch og en 
„Danst Litteraturhistorie", af Mag. Overlirer T ho rtsen , udar- 

beidet t i l Skolebrug. — T h . Overskou har, fem man erfarer, 
en ny original „Folkccomoedie" under Arbeide, betitlet: „Den 
Gjerrige". — Under Overskrift: „Embedsmyndighed paa S t .  

Thom as" har Chirurg ved Milicen paa S t. Thomas, l>r. D ons, 

lom bekjendt, nylig i „KjobenhavnSposten" indrykket en Beretning om 
tvende mod ham instituerede Milicesager, som har tildraget sig megen Op- 
mirksomhed. Medens man imidlertid baade harmoret og forundret sig 
over, at Stadshauptmanden befaler Borgerflabsofficiererne der at 

give Mode i hans Contoir, for derfra at begive sig hen i Gouver- 

nementshuset og — drikke et GlaS V iin  paa Hendes Majestcet 

Dronningens Sundhed, og medens man med Forbauselse har lis t 

Historien om Beedigelsen af to Doctorattester, fordi samme Stadt- 
hauptmand har meent, at to Borgere, han havde seet „spise 

til Middag", da ogsaa nok kunde „gjore Nattevagt" — bliver dog 
endnu den sorgeligste Deel af Sagen tilbage, den nemlig, at A r

tiklens Forfatter, der stal have taget sig de ved de nivnte Anled

ninger forvoldte Krinkelser firdeles noer, er dod omtrent en Uge, 

efter at han havde afsendt Beretningen lom de nivnte Milicesager 
for her at offentliggjoreS. Den i Artiklen omhandlede konstituerede 
Stadshauptmand Capitain A . I .  'Holm  stal for Tiden befinde 

sig heri Staden, hvor, som bekjendt, ogsaa Generalgouverneuren 
over vore vestindiske Oer i Vinter opholder sig. — En Lom- j 
mission er nylig, efter Generalgouverneurens Forflag, bleven nedsat 

t i l at undersoge og 't il Hs. Majestit Kongen afgive Beretning om 
flere Forhold paa. vore vestindiske D e r , saavel i administrativ, 
legislativ o. fl. Henseender, som betragtede fra det finantsielle Stand
punkt. Maatte denne Commission kun ikke blive een af de mange 

altfor „langlivede", for ikke at sige „uendelige". — Et Skrift af 
Generalkrigscommissair N eergaard , der omhandler vore FcengslerS, " 
Straffe- og saakaldede Forbedrings-Anstalters Tilstand, er i denne ! 

Tid under Pressen. Det vil, ester Forlydende, indeholde en Mcrngdc 

faktiske D ata, som upaatvivleligen ville tjene til end yderligere 

at berigtige den nylig paa en reisende Svenskers Authoritct 
fremsatte, imod den offentlige Mening stilede, og ester al Sandsyn
lighed paa en plump Vildledelse begrundede Anskuelse om disse 

Anstalters Hensigtsmæssighed. Svenskeren Hr. Oletzel har fororm'gt 
havt det Vanheld, at man intet andet Sted end i „Dagen" har 
villet tage hans Dom for noget Orakelsprog; — i sit Fcedrelm,

— ja, der gjelder han rigtignok ligesaa lidet for nogen Prophet 
som de svenske Straffeanstalter udmcerke sig ved Andet, end ialtsald 
derved at de ere endnu flettere end vore. — Om postvæsenet 
heri Landet er til for Publikums, eller Publikum for Postvæsenets 
Skyld, er, som bekjendt et Sporgsmaal, der oftere har vant 
discuteret. Som et nyt Bidrag t il Besvarelsen deraf vil uden« 
tvivl tjene et af Assessor anse. i Generalpostdirectionen, Kammer

junker L . L . v . Jessen udarbeidet S k rift, der om nogle Daze 

vil forlade Pressen og som har til T ite l: „Haandbeg i det udvortes 
Postvcesen for Private og Postembedsmcend, eller practist Vejled
ning ved den private Benyttelse af Brev- og Pakkeposterne, mes 
beregnede Portotabeller." Det har nemlig varet Forfatterens Hen - 
sigt: „at aabne Publikum Adgang til et de ta ille re t Ljendst'ab 
med den Deel af Postvæsenets Anordninger, som foreskriver Beta- 

ta lingen  fo r  og det ovrige Forhold med de Pakker og Breve, der 
skulle befordres ad Postveien" — og alle hcrhenhorende Bestemme!- 
ser, bemarker han selv, „have hidtil" (som saa meget Andet), „vare! 

en lukket B o g  fo r  p u b lik u m ."

Nedactionen er af Herr Concertmester Furrck 
bleven anmodet om at optage den Erkloering: at den 
ved Udforelsen af Melodramaet: „Der Taucher", ved 
Herr K e l le r  man ns Aftenunderholdning den Ivde 
dennes, skete Standsning hverken hidrorte fra An- 
forerens eller Capellets Side.

For dette B lad, hvoraf eet N r. udgaaer om Ugen, hver S s n d a g  M orgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- og GotherSgade Nr. S 

i Stuen, eller hos Udg., Vimmelskaftet Nr. 138, 2den S a l;  AbonnementS-Prisen er 72 Sk. qvartaliter.

Trykt i det P oppste  Officin ved I .  G . Sa lom on.



arms JUsvaerr1ilad.
(N y  Suite.)

Redigeret af I .  P. Grime; udgivet af A . P . Liunge.

2*-« Aarg. Sondagen den Svde M arts L83S. Mr. 13.

In-hald: Isabella Deane, sluttet. — Notice.

Îsabella Deane.
(Sluttet.)

t Par Dage ester den nysbeflrevne Scene, der tydeligt 
nok viste, hvorledes Sagerne stod, skjcenkede stakkels Peggy 
sin M a n d , Taffeldcekkeren, en lille  P ige, rigtignok en 
Smule for t id lig t;  men, som man siger: ,.det kunde jo 
have vceret galere", og Isabella Deane, der havde hort 
den hele Historie sra Begyndelsen t i l  Enden, og som saae 
hvorledes den nybagte Fader hang med Noesen og satte et 
siukoret Ansigt op, Lilkjendegav, i  en Tone saa decideret, 
at den kunde klcede en regjerende Fyrstinde, at det var 
hendes fulde Agt at gaae hen og see Barnet og at forcere 
Moderen en lille  guldbroderet Silkepung med C a rdem om e: . 
en Gave, som Hinduerne ansee 'for et Emblem paa og 
en Forjcettelse om Fred, Kjcerlighed og V e lv illie . S ir  
W illiam s Dottre saae lid t alarmerede ud over den D ris tig 
hed og Koldblodighed, hvormed deres Veninde ncevnte 
dette sit Forscet for deres Fader, og de skelede hen t i l
ham, tvivlsomme om hvorledes han vilde optage det. Jeg 
var netop kommen ind, for at hente et B re v , der var 
kommet imellem nogle andre t i l  Familien. Id e t S i r  
W illiam  rakte mig det, spurgte han mig godmodig: „om 
jeg troede, at stakkels Peggy W ilm ot kunde taale at tage 
imod hele tre paatrcengeude unge Pigers Bessg?" —  
„O g  hvorfor ikke det. Papa, naar jeg har min lille  Carde
mome-Pung i  Haanden?" spurgte den enthusiastiske H in- 
duerinde, inden jeg kunde komme t i l  O rde: „Skulde 
Fred, Kjcerlighed og V e lv illie  kunne flade noget Menneske? 
M en, hor, Thea! v i maae Lage med os Tingen selv, og 
ikke blot hvad der skal forestille den; hvad har D u i  
Sinde at medbringe som en Gave t i l  den lille  fremmede 
Pige, der er kommen som Gjcest t i l  denne Jord? V i have 
en Rettighed her, fordi v i ere Grundeiere herpaa Jorden; 
men hun skal ogsaa have sin Adkomst stadfcestet: jeg v il 
give hende dette" —  og hun Log et Amethyst-Kors 
af sin Hals. —  „G iv  hende da ogsaa denne," sagde 
Baronetten, idet han Log en Banknote paa 20 Pund ud 
af sin Tegnebog og lagde den i  den smukke Barmhjertiges 
Haand —  om det var as reen Menneskekærlighed eller 
ikke, skal jeg have ondt ved at sige: „Isa b e lla !"  tilfoiede
han, „hvis D u  onfler, at jeg skal gjore dette t i l  en aarlig 
Prcesent for D in  Protegee, saa er det paa det Vilkaar,

at hun skal bcere D it  N avn." —  „J a , og D it  med, Papa!" 
raabte den unge Pige, begeistret: „ I s a b e l la  O g i l v i e !  
Det skal hun hedde, og jeg v i l  vcere hendes Gudmoder, 
som det hedder hos Jer Europceere." —  „M a a  jeg da og
saa vcere hendes Gudmoder?" sagde Thea; „jeg v i l  gjerne 
gjore det Samme som min kjcere Belle; men hvem skal 
vcere Gudfader?" —  „S porg  om det! N a tu rlig v iis  Papa!" 
sagde Hinduerinden; „det folger jo af sig selv? O g v i 
ville have en deilig lille  Fest ved den Leilighed; og jeg 
skal tegne hele Grouppen af saaledeS som den staaer om 
Dobefonden. Jeg v il bcere B arne t; th i jeg maa rcekke 
det t i l  Braminen —  om Forladelse, jeg mener Prcesten; 
og saa ville v i alle kysse vor lille  Guddatter og velsigne 
hende!" —  „J a , og saa kysse og omfavne v i hverandre 
gjensidig, efter gammel S kik ," tilfoiede hurtig t Baronetten, 
der med hver Time syntes at blive yngre, baade af Ud
seende og Fcerd, og at have mistet al sin Strcenghed. 
„E r  det ikke Skik endnu, M d . G rifs iths, at Fadderne saa- 
ledes hilse paa hverandre?" — Jeg smiilte blot og rystede 
paa Hovedet; men Isabella bemoerkede a lvo rlig t: „D e t 
er en h e l l ig  Skik, sam man altid burde holde over; den 
er som et hoitideligt Pant paa, at Enhver v i l  opfylde sit 
Lofte; saaledes ville  v i forpligte os t i l  at opdrage dette 
lille  uskyldige P igebarn, saa at hun engang kan arve 
H im m e le n s  R ig e !"  —  „O g  det N avn: I s a b e l la  
O g i l v ie ,  synes Dem ikke, det falder godt i  Å re t? "  
spurgte S i r  W illia m ; men han tcenkte i  det D ieb lik  ikke 
paa Taffeldcekkerens B a rn ; men paa det begeistrede engle
lige Vcesen, der stod for ham, og som havde hcevet sine 
D ine  mod Himmelen, medens hendes Tanker trcengte ind 
i  selve dens Rige og dvcelede hos de elskede tabte Foroeldre, 
hos hendes Fader og den M oder, hvis Trcek hun aldrig 
havde seet. —  Dog, jeg skylder Lceseren et lidet Tilbage
blik paa hendes Livs Historie, og jeg tager her Anled
ningen som den falder af sig selv. Isabella Deanes 
Moder var en fodt hinduisk Fyrstinde, der var bleven fo r
elsket i  en b r it t if l O fsic ier, og som maatte afbode denne 
Forbrydelse (th i det var denne Forbindelse i  D elh i) ved 
at lide Doden, idet at hendes ubsnhorlige Slcegtninger 
tvang hende at tomme Giftbcegeret efterat hun havde bragt 
en D atter t i l  Verden —  Heltinden i  denne lille  For- 
tcelling — , der i  sit S vob, indhyllet i  en kostbar Kaabe, 
som havde tilh o rt hendes ulykkelige M oder, og som var 
besat med Juveler og Perler, blev fo rt bort i  en prcegtig
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Palanqvin og sat ud toet ved den engelske Forpost-Vagt. 
Jeg har seet et B rev fra  h iin  ulykkelige Fyrstinde t i l  
hendes briLLifke Gemal; —  th i han var viet t i l  hende 
as Regiments-Kapellanen; men hemmelig, da Aabenba- 
ringen a f et saadant Forhold vilde have sat hendes fyrste
lige Slcegt saaledes i  Harnisk, at en K r ig , og ester al 
Sandsynlighed Tusindes Dod vilde vcere bleven Folgen 
deraf; —  det ansees nemlig for den storste Vancere naar 
en hinduisk Fyrstinde g ifte r sig udenfor sin Caste. D et 
er ikke lcengere end en Maaned siden, jeg havde dette 
B rev  i  mine Hcender, skrevet paa G uldpap iir, tilligemed 
det gyldne Cardemome-Net, der var sendt med det. Langt 
mere udtryksfulde vare fo r mig de Kryderikorn, der laae 
i  denne glimrende B ors  med Guldqvaster, end de ube- 
kjendte S krifttegn  i  h iin t B re v , der, ligesom Hebraisk, 
var skrevet fra  hoire t i l  venstre, og som jeg betragtede 
med Ligegyldighed, saa kolde og dode forekom de m ig ! —  
og dog hvilken Liv og Varme aandede der ikke i  dem!
---------—  Efter denne lille  Digression tager jeg igjen
fa t paa Traaden i  m in Fortæ lling.

„See engang paa dette P o rtra it,"  sagde Pastoren t i l  
sin Kone, der sad i  sin Lcenestol med det sine hvide D im ities  
Overtrcek; „H a r D u  nogensinde seet noget mere lig t? "
—  „N e i, er det m u lig t! det er jo vor lille  Fa'nny!" ud
brod den henrykte Moder. „Hende selv opad Dage! D et 
er et smukt Trcek a f D ig , Frands! M en hvor har D u  
saaet det malet heri denne Udkant af Landet. D er waa 
udentviv l have vceret en londonsk Kunster her, waaskee 
paa en lille  Udflugt t i l  Den W ig h t!"  —  „D e t er malet, 
m in Bedste," sagde H r. T a lb o t, „paa nogle faa Tim er, 
af Isabella Deane! Hun har lovet at male D ig  ogsaa, 
naar D u  kommer r ig tig t op igjen, og mig uvcerdig! Nu 
sidder D in  Fader fo r hende, og hun v i l  faae ham saa 
li ig ,  som om han var lyslevende, bare en lille  Sm ule for 
a lvo rlig ." —  „ F o r  a lv o r lig !"  gjentog Pastorinden, „da 
veed Gud Papa er a lvorlig  og hoitidelig nok, som om 
han altid sad i Dommersædet. Jeg er vis paa, det ret 
v i l  gloede ham, naar han —  — " —  „D u  vilde ikke 
kjende D in  egen Fader, Fanny, hvis D u  saae ham nu: 
han er ligesaa overgiven som nogen af de Andre dernede; 
jeg forlod ham i  dette D ieb lik , lcenende sig tilbage i  sin 
S to l,  med en Servie t snoet om Hovedet som en Turban 
og allehaande Stads og Dingeldangel hcengt paa sig, 
Halsbaand og Armbaand, Ringe og P e rle r, for at han 
stal see ud som en eller anden R a ja h ,  Isabella Deane 
siger, han lig n e r; og hun har sat sig i  Hovedet at male 
ham saadan a f!  En Rajah, jo det stal jeg aldrig ncegte! 
med et cegte engelst Ansigt og en Farve saa rod og hv id ;
—  men hun giver ham vel sagtens en kjon mork orien
talsk Teint. O m  een T ing , Fanny! er jeg nu overbeviist: 
Isabella Deane kan faae D in  Fader t i l  hvad hun v i l  
og det baade i  Charakteer og P o rtra it. . A ld rig  har jeg 
seet nogen M and saa aldeles sorhexet og forgabet som 
Svigerpapa er i den ostindiste P ige; og hvad der er mig 
det weest forbausende: hun veed ikke det Allermindste af, 
at der er steet nogen Forandring med ham. Hun fo r
tæller ham, at han er „den blideste, godmodigste M and 
as Verden! den sodeste, kjcerligste Fader!" —  og han teer

j sig som om han altid havde vceret det, og Pigebornene 
kan faae ham t i l  A lt  hvad de v i l . "  —  „M e n , bedste 
Frands," sagde M d . T a lb o t; „det v i l  blive en flem Affaire 
fo r os Alle, hvis Fader g ifte r sig. Jeg vilde onste, den 
forfloine Tos aldrig var kommen her i Huset." —  „Stop!" 
sagde den unge Geistlige, med venligt E ftertryk; „hvorfor 
skulde D in  Fader, Fanny! ikke have Lov t i l  at blive lykkelig 
ester sin egen V illie ?  Hvad Net have hans Born t il at 

S speculere paa hvad han eier, medens han endnu lever og 
kan gjore med det hvad han vil/? Tro m ig , kjcere Kone! 
det er meget egoistisk og ukjcerligt at stifte og dele en saa 
Ncerbeslcegtets Eiendom, om det end kun er i Tankens 
hemmeligste Londom. D a  v i giftede os, gav han Dig 
jo et anseeligt Udstyr; v i burde derfor vcere tilfredse, om 
v i ikke sik en Guinee mere; jeg er det, og — " — 
ja , det troer jeg gjerne," vedblev Pastorinden, uden at 
bryde sig om min Ncervcerelsez „og saa skulde jeg ogsaa 
vcere fornoiet, om ogsaa en anden Fam ilie kom og deelte 
med os?" —  „Denne anden Familie, som D u  siger, vilde 
ogsaa vcere D in  Faders B o rn ; og jeg er vis paa, at 
Isabella Deane er a ltfo r cedel, uegennyttig og hoimdig 
t i l  at hun skulde benytte sig af S i r  W illiam s Dmhed for 
hende t i l  at prcejudicere dem, der have et celdre Km 
paa ham." — „N e i, hun har sorhexet Jer Allesammen!" 
raabte Konen. „M o n  hun egentlig holder Noget af vor 
lille  Fanny?" tilfoiede hun tankefuld. H r. Talbot smilte 
ved dette Sporgsm aal; th i han saae hvad der laae bag
ved; men da han ikke videre vilde indlade sig, fortalte 
han blot, at Isabella, i  den T id  M d . Talbot havde ligget, 
af egen D r i f t  havde taget sig a f B arne t, at hun lame 
hende at spille og synge, saavelsom at lcese og skrive; men 
at det igrunden vist var u rig tig t af ham, at han fortalte 
hende dette, da det vilde have vceret hende en behagelig 
Overraskelse naar hun kom ued, at see hvilken Fremgang 
Barnet i saa kort T id  havde g jort. —  „ V i  maae have 
en smuk Ramme t i l  dette P o rtra it, Frands," sagde Moderen, 
i  en forandret Tone ; „hvor yndig hun har saaet den Lille 
t i l  at see ud, med alle disse B lom ster! V i maae have en 
meget smuk Ramme." — „D e n  kommer fra London imorgerr," 
svarede Prcesten; „D in  Fader har a lt skrevet om en, Kr 
stal vcere hoist elegant, og jeg veed ikke om hvor mange 
andre stjonne T ing  t i l  Prcesenter for Jer Allesammen."- 
„N e i, det er forbausende," vedblev M d . Talbot, „Prcesen
te r  t i l  os Allesammen! han, der aldrig for i sit Liv har 
forceret Noget bort. Jeg har hort salig Moder sige, at 
det var med det yderste Besvcer, at hun kunde faae en 
Smule Stads t i l  sig og os Pigeborn." —  „Jeg har hort," 
sagde Prcesten, „a t S i r  W illia m  aldrig holdt synderlig 
meget af D in  M oder: det var et reent Fornuftpartis Han 
havde en Rang, hun en stor Formue, deres Godser stedte 
sammen: saa gjorde Advokaterne Tingen af, og Eiendommene 
kom sammen, men deres H jerter aldrig. Var det ikke 
T ilfce ldet?" —  „ S i ig  m ig," sagde M d. Talbot, uden at 
indlade sig paa denne M ate rie ; „e r det sandt, at Isabella 
Deane har havt den Daarstab at sende et dcilig t Amethylt- 
Kors som Prcesent t i l  det B a rn , Papas Taffeldcekker har 
faaet? Under de Omstændigheder t i l !  nei, det er jo en 
reen Scandale! D et var bedre, skulde jeg troe, at han



havde givet vores lille  Pige det." —  „D om  ikke saa ra fl;  
men b liv  t i l  D u  kommer ned t i l  de Andre ig jen , D u  
b e g jce rlig e  M ennefle!" svarede H r. Ta lbot, „saa stal 
D u  see, at vor lille  Ksceledcegge heller ikke er glemt."

Nogle Dage efterat M d . Talbot havde forladt sin 
Eensomhed og sluttet sig t i l  Fam ilien, og v i Alle vare 
nede i  et Lysthuus i  Haven, sagde den hinduiske Fyrstinde- 
datter t i l  S ir  W illia m : „Venter man flere Skibe fra 
Ostindien iaa r, kjcere Papa? Jeg skulde dog haabe, at 
jeg idetmindste faaer S va r paa m it B re v ." — „S k a l jeg 
sende Bud og lade sporge, Isabella?" spurgte Baronetten 
iv r ig t;  „jeg v il gjerne gaae selv t i l  London for D ig  og 
hore mig for i  det ostindiske H uns, hvis D u  onster det." 
—  „D e t er jeg vis paa, at De ogsaa gjerne vilde gjore for 
m ig," svarede hun ro lig t ,  idet hun hensank i en dyb 
Grublen. „D e t var en rast Beslutn ing, jeg to g ," sagde 
hun endelig; „da jeg skrev t i l  m it Lands fyrstelige Stamme, 
og gjorde en saadan Fordring gjeldende. De ere i  et
hvert Tilfcelde pligtige at svare m ig , om de end stulde 
afslaae m it retmæssige K rav." — Ingen  bad hende ncermere 
at forklare disse O rd ; men Alles Aasyn viste Interesse 
og Nysgjerrighed. „O g  Ingen af Eder stjotter om at 
hore hvad det da er, jeg saaledes paa' egen Haand 
har strevet om?" sagde den unge Hinduerinde, med et lille  
Udtryk af Krcenkelse i  sin Tone; men hendes Ansigt op
klaredes Oieblikket efter af et saa lyst, henrivende S m iil,  
at Bebreivelsen tabte al sin B raad: „Jeg stal rigtignok 
faae Eder t i l  at fortryde Eders Ligegyldighed; th i, hvis 
jeg faaer dem —  saa stal I  nu slet ikke faae mine kongelige 
Juveler at see." —  „Hvem kunde ogsaa have Lyst t i l  at 
see paa dem," udbrod S ir  W illiam  lidenskabelig, „naar 
Jsabellas D ine funklede saa klart ved Siden af dem? 
Hvem tcenker vel paa Juve le r, hvor en uvurdeerlig kost
bar Perle fcengsler B likket?" —  „L ille  Fanny!" raabte 
den unge Hinduerinde: „den Compliment kan v i To dele. 
De har Ret, bedste Papa, hendes Teint er liig  en Perle, 
§g hun er uvurdeerlig. Kom herhen, D u  lille  Cherub og 
kys D in  Bedstefader for de smukke O rd ." —  „O g  fo r
tjener han da ingen Belonning for den anden Halvpart 
af sin Compliment?" spurgte H r. Talbot leende. —  „J o , ved 
en Befuldmægtiget," sagde hurtigt den snue Isabella, idet 
hun snappede mig den spcede Dreng af Armen og bar 
ham hen t i l  S ir  W illiam . Med de O rd : „Jeg troer, 
Papa endnu ikke engang har kysset sin lille  Datterson," 
Lagde hun Drengen i hans Arme og gav sig i samme 
O ieblik t i l  at synge nogle Stropher paa en forunderlig 
v ild  Melodie, sandsynlig as orientalsk Oprindelse:

„Og Rajahen llsseo den igle Spade;
Med det rene vcesen han tolked sin Glcede:
-Van gav ham en Lac af brede Rupier.
Med Bon til Bram ab han Gaven mer:
For ^o rrig  og ^ o t og Fristelsers Skare,
T il H o ih ed og >Grd er han Drengen bevare!"

"O g  nu det rene Vcesen t i l  Velsignelsen, ccdle R a jah !" 
sagde Isabella spsgende, roet hun udbredte sit Silkeforklcrde 
for Baronctten, der ikke vidste hvorledes han stulde bcere 
sig ad med eller holde paa det spcede Narn, og derfor satte 
et noget forlegent Ansigt op: „Han gav ham en Lac af 
brede R up ie r!" sang den ubonhorlige lille  Skjonne, idet 
hun befriede ham fra den uvante Byrde; men haardnakket 
vedblev sin Bon for Barnet. S i r  W illia m  tog sin Tegne
bog op, og rakte hende den hoist ga llant, idet han bad 
hende gjore hans lille  Datterson en Prcesent, der var 
„en R a ja h "  vcrrdig. —  „D e t stal jeg strar paa Timen," 
sagde hun med den yderste Kulde, idet hun rakte mig 
Barnet og aabnede Tegnebogen; hun rullede nogle Bank
noter op, saae hvad de lod paa, og da hun sandt, at Le 
tilsammen udgjorde en Sum  af 22« Pund S te rling , lagde 
hun en Seddel paa 2« L. igjen i  Tegnebogen og overrakte 
Barnets Moder Resten med de O rd : „Tyve Pund S terling  
v il vcere Nok t i l  Deres Huusholdning for Oieblikket, 
kjcere Papa; hvis De trccnger t i l  M ere , v i l  Deres lille  
Bangvier her laane Dem det." —  Baade H r. og M d. 
Talbot saae forlegne ud og vidste ikke hvorledes de stulde 
bcere sig ad med Pengene; men S ir  W illiam  bragte dem

ud a f Forlegenheden, idethan venligt og meo e» ^.aare 
i  O ie t sagde: „O g  det er ikke den s i d s t e  Prcesent, jeg 
v i l  gjore min forstefodte Datterson, vor Families eneste 
mandlige Descendent; —  gjem den, kjcere Fanny, t i l  den 
Lille, og hust paa, at D u  har Lov t i l  at bruge Pengene, naar 
D u  har B rug  for dem, og at der er Mere hvor de ere 
komne fra ."  —  „D e r er ikke mere end tyve Pnnd t i l 
bage i  den blaa Tegnebog!" raabte Isabella Deane, idet 
hun klappede i  Hcenderne; „men naar mine Juveler 
komme, saa have v i fu ld t op for os Alle. M in  uvurdeerlige 
lil le  Perle ," sagde hun t i l  den lille  Fanny; „har D u  vilst 
M am a D tt  Halsbaand?" —  „N e i, Belle," sagde Barnet; 
„D u  sagde, at jeg maatte ikke, og saa har jeg heller ikke 
g jort det maa jeg nu lobe hen og hente det?" —  Et 
^stnk og hun hentede et deilig t Perlc-Halsbaand, der 
bestod af endeel a f Perlebescetningen paa den Kaabe, som 
man havde lagt over Isabella, da man bragte hende bort 
som B a rn : hun havde nemlig sendt endeel af Perlerne t i l  
London og ladet dem indfatte t i l  sin lille  F avo rit, med 
en kostbar Smaragd i  M idten. Pastoren saae paa sin 
Kone, hun saae paa Halsbaandet og paa sine B o rn ; hun 
tcenkte paa, hvor uretfcerdig hun havde vcrrct mod Is a 
bella, og idet hun faldt hende om Halsen, kvssede og om
favnede hun hende paa det kjcrrligstc. —  „O g  nu t i l  H i- 
torien om Juvelerne," sagde Isabella. „V o r kjcere Papa 

har handlet saa smukt, at han har fu ld t Krav paa at 
hore A lt  hvad jeg har g jo rt: lytter nu da Allesammen t i l  
hvad tusinde Fyrsters Descendent har at fortcelle Eder." 
Olll l  samme O ieblik havde den snaksomme Pige kastet sig 
i  en Ottomanstol, som var bragt ned t i l  M ad. Talbot, 
skottede Albuerne paa sine Knce og begge Hamdcrne mod 
sine Kinder, og begyndte: „ I  veed vist kun saare Lidet om 
Hinduerne. Jeg v i l  da fortcclle Eder, at, fljondt der nu 
er over ser og tredive u r ene  Caster eller Udverter a f de 
oprindelige, er der kun f i r e ,  v i ansee for crgte. M en 
det morer Jer maastee ikke at hore?" —  „B liv  ved, bliv 
ved!" sagde S ir  W illiam  og H r. Talbot begge paa een-
gang; „fortcel os Historien paa D in  egen V iis ."  __„N u
La ," sagde Isabella Deane; „jeg v i l  da fortcelle Eder 
Navnene paa de sire oprindelige Caster i  Ostindien. Forst 
er der B r a h m l n e r n e ,  eller Prceste-Casten —  de ere alle 
hellige og udfore de religiose Ceremonier; je g  horer t i l  
denne Caste. Den anden hedder Csheptererne ,  eller 
K riger-Lasten, der iscer har at vaage over de ovrigeS 
verdslige Sikkerhed og som nyder megen Agtelse og ZEre- 
frygt. Saa kommer V a i s s y a e r n e ,  hvis Hverv det er 
at skaffe Livets Fornodenhcdcr tilve ie , dyrke Jorden, op
finde Agerdyrkningsredstabcr og udmaale R iifen rc. D a 
saa Meget staaer under deres RaadigheL, nyde de ogsaa 
megen Agt ,  dog mere paa Grund heraf end formedelst 
deres S til l in g . Tilsidsk kommer S u d r a e r n e ,  som for
rette a lt haardt og ringe Arbcidc for de andre Caster. 
Alle sire ere igjen inddeelte i  Klasser, og hvis Nogen stulde 
vcrre saa ulykkelig at miste sin Caste, sonGet h ^ ,  saa- 
ledes som det var Tilfceldet med min Moder da hun 
Kgtede en Englcender, hviler der Forbandelse over deres 
Per>on, saa at ethvert Sted eller en anden Person besmittes 
naar blot Skyggen af dem gaaer over den. Medens iea 
var i^ n d ic n , plagede jeg min elskede Fader saalcrnge ind- 
i l  han lod mig lcere vor Lastes S p ro g : jeg kan baade 

lcese og skrive det flydende. Omtrent for et Aar siden, 
da jeg havde lcert begge mine to Veninder her at kjendc, 
afsendte jeg et Brev t i l  vor regjerendc Fyrste af D e lb i 
der, som De maa vide, er min Onkel, og forlangte mig 
udleveres af hans Hoender, som min uomtvistelige Ret, 
alle de ju v e le r, der t-lhorte min afdode Moder. Jeg 
fortalte ham, at Blodet i  mine Aarcr var ligesaa rebnt 
som Blodet i  hans; th i min Fader var -  men nok om 
det. jeg kan ikke udholde at tale om ham. Jeg kaldte 
Fyrsten hvad han er: mm Moders Broder, m in egen 
dyrebare Frcendc, mm Lehnsherre og Souverain. Jeg

O /  ^  7 '  '  ^  fremmed Land; men at mi? 
Aand ra r ofte hos ham og hans Folk. Dette Brev af
sendte je g , uden at Nogen vidste det Mindste derom, og
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det undrer mig hoiligen, at jeg ikke endnu har faaet Svar." 
— „O / Isabella, det kommer aldrig i D in Onkels Hinder," 
raabte Miss Ogilvie; „D u glemmer, hvor vanskeligt det 
er derovre at faae Breve bragte t i l  de Jndfodte." — „Det 
har naaet Kongen af Delhi," sagde Isabella hoitideligt; 
„eller ogsaa har min Ayah tilsat Livet. Hun lovede, at 
hun vilde levere det gyldne Papiir i  hendes Herskers 
Hcender, eller doe, oa hun v il holde sit Ord. Hun fulgte 
med mig her t i l  England, hun har opdraget mig, hun 
passede min Moder paa hendes Dodsleie — hun er tro!"

Det var omtrent 14 Dage efter, at Taffeldcekkeren 
Wilmot kom ind og meldte, at et sort Fruentimmer stod 
ude i Forstuen og forlangte at tale med Miss Deane. 
„Hun paastaaer, at hun endelig strax maa tale med hende, 
og blev meget vred, da jeg ikke vilde tillade hende at 
folge ind med mig; hun har en stor jernbeslagen Kasse 
under Armen, som hun ikke vilde tillade Nogen at rore 
ved." — „Det er min egen Ayah; hun er kommen!" 
raabte den unge Hinduerinde, og et Oieblik efter laae de 
i  hinandens Arme og Begge grced af Glcede: Hvilken
Contrast! Den Gamle med sine Marelokker og sit sorte- 
brnne Ansigt, rcedsom at see t i l ,  slyngende sine lange 
magre Arme om sin lille nydelige Herskerinde! og denne 
med Begejstring kyssende og omfavnende et Vcesen, der var 
det udtrykte Billede af en Hekate, trykkende de fristeste 
Lceber af Verden t i l  de meest Lorre og kadavermcessige, 
man kunde see! „Der, der, minegen kjcer, kjcer Jsa-bil! 
der de deilig' Juveel! M ig ikk' lamger Bheestie (Navnet 
for en Vandbcerer.i Indien), mig bcer' Juveel for min 
Prindses, for min egen Jsa -b il!" Og den eralterede 
Skabning satte for sin Herskerindes Fodder den jernbestagne 
Kasse, som hun havde baaret i en om Skulderen slynget 
Lcederrem, ligesom de jodifle Bissekrcemmere bcere deres 
Varekram. Hun havde vceret i Bath, hvor hun havde 
forladt Isabella da hun tog fra England, og var elendig 
over ikke at sinde hende der. Hun vilde ikke tove en 
Time, men havde fortsat sin Vei t i l  Southampton og „Plan
tagen", men den Spcending og Strabads, hun havde 
vceret underkastet, og hendes Glcede over nu at gjensee sit 
elskede Herstab, var Mere end det svage Vcesen kunde 
taale; hun blev afmcegtig bragt op paa Jsabellas Kammer, 
faldt i  en hidsig Feber, og i mange Dage hang hendes 
Liv som ved en Traad.

O hvilken Hengivenhed og Omhed viste ikke Isabella 
for sin gamle tro Tjenerinde! Hun kunde hverken spise 
eller sove. Ingen Bonner eller Formaninger kunde drage 
hende saa lcenge som en Time bort fra hendes Ayah; 
hun vilde ikke tillade Nogen at hjelpe hende; hun var 
endog skinsyg paa det ringeste Tilbud om Hjelp. „Hun 
har vaaget over mig i min Barndom, da jeg var banlyst 
fra min Caste," udbrod hun, „og nu stal ingen anden 
Haand end min rore ved hende." Lykkeligviis kom den 
stakkels Ayah sig efter nogle Dages Forlob, og hendes 
unge Herskerindes Glcede var grcendselos. — „A l de 
deilig' Juveel r i g t i g  der, min egen Prindses?" spurgte 
Ayahen, da hun kom t i l  sin Samling igjen. — „Hvor 
kunde jeg see paa dem, eller tcenke paa dem, saalcenge min 
kjcere Meyna var saa daarlig?" svarede Isabella, idet hun 
omt omfavnede hende; „der er Tid nok t i l  at see paa 
Juvelerne. Nu, havde jeg ikke Ret? De kunde ikke af- 
slaae min Fordring." — „Det de dog har gjort," sagde 
Ayahen, idet hun reiste sig op i Sengen; „Dem ikke tal' 
godt t i l  Meyna. Dem ikk' kjende D in Faders kjcer 
Barn. Dem slaaet D in Moder dod, men dem ikk' 
sende de Juveel t il hendes kjcer Datter. M ig dem leer' 
deres P lig t, mig dem lcer' at gjor' Ret. M ig kjend' al 
de Hul og Krog paa deres Slot. M ig tog  de Juveel 
hvor de var, de Juveel, som Dig hor til." — „D u  
har s t j aalet  J u v e l e r n e !  O ,  Meyna, hvorfor har 
Du begaaet den Synd?" sagde Isabella, bebrejdende. —

„M ig  ikk' g jort nogen S y n d , M issy J s a -b il, "  raabte 
Ayahen, i  den heftigste Tone; „de Juveel min dod Prindses 
hor t i l .  M ig  love hende, da hun var ncer dod, dem 
at bring' t i l  D ig . M ig  flaae mig selv dod, Laar Du 
sige weer, mig har g jort S ynd ."

Hvad var der at gjore? —  En 2Este med de kost
bareste D iam anter; andre med Perler, Smaragder, Guld- 
kjceder, R ub ine r, Awethyster laae, som fra Aladdins Trylle- 
have, for vort beundrende B l ik !  Hvorledes Ayahen havde 
ivcerksat sin P la n , kunde jeg aldrig erfare. Det blev 
for Oieblikket anseet raadeligst at scette S ir  William 
O g ilv ies  Seg l for Kassen, med Hensyn t i l  de Foresporgsler, 
der kunde indlobe t i l  de indiske Authoriteter fra Kongen 
af D e lh i; men jeg troer ikke, at noget S lig t  har fundet 
Sted. Han vilde sikkert langt hellere opgive Besiddelsen 
af denne Skat, end aabenbare sin egen Vancerez thi saa- 
ledes ansaae han enhver Forbindelse imellem hans hoie 
Slcegt og Caste og en Europceer. M an  raadede os Alle 
at tie om denne S a g ,  in d til Sagen var gaaet hen en 
T id . Nu staae de ostindiske Affairer anderledes, og Isa
bella Deane har taget Seglet af Kassen, hvis Indhold 
hun betragter som sin Eiendom. —  Hvad Mere er der 
vel at sige? 'Catastrophen kan man let forestille sig. Da 
S ir  W illiam  O g ilv ie  tog M od nok t i l  sig t i l  at sporge 
sin smukke Gjcest, om hun vilde vcere Isabella Ogilvie 
den Anden, med Lady-Titelen foran, svarede den fordrings- 
frie  Pige, f r i  som et B arn  for enhver forudfattet Folelst 
for nogen anden M a n d , med glad Overgivenhed: „Saa 
blive v i jo een Familie og stilles aldrig fra  hverandre! 
Kjcere, kjcere Papa! —  th i det v i l  jeg altid kalde Dem
—  jeg v il vcere en Soster fo r Deres B o rn , og Dem vil 
jeg holde as, ja, jeg v i l  holde mere af Dem, end en Datter."
— Har Isabella Deane holdt sit O r d ? D e t har hun 
bogstaveligen. Endogsaa M d . Talbot har vcrret nodt 
t i l  at indromme, at Lady O g ilv ie  ikke alene har gjort 
hendes Fader lykke lig , men ogsaa lcert ham at vcere be
hagelig, venlig, opmcerksom og gavmild. Ingen  kan vist 
hendes unge Stedmoder storre Agtelse end hun, eller har 
mere Grund t i l  at glcede sig over sin Faders andet Gifter- 
maal. —  Caroline O g ilv ie  har ny lig  fu lg t sin Soster 
MattheaS Erem pel, hun har g jort Partie  med en vakker 
Gentleman, der har et Landsted paa Oen W ight. Arden 
de tog fra „Plantagen" forte Lady O g ilv ie  dem hen til 
sin jernbestagne Kasse og forcerede dem nogle kostelige 
Souvenirs fra den Delhiste Prindsesses Efterladenstad. 
Jeg veed ikke om en Domstol vilde tilkjende hende lovlig 
Adkomst t i l  disse Ju ve le r; for Billighedens Forum vilde 
de vist blive hende tilkjendte, og i  ethvert Tilfcelde er det 
hoist usandsynligt, at Retten t i l  dem nogensinde v il blive 
g jort hende stridig. —  M e n , er den unge Hinduerinle 
nu ogsaa se l v  lykkelig? —  Gaa og sporg Colibrien, 
der flagrer i  Solskinnet, Nattergalen, der synger i del 
flyggefulde Trce, Som m erfuglen, der aander i  Blomster- 
D u ft  — hvad ville  de svare? A t Tilvcerelsen er demen 
Vellyst, ford i de folge den usophististe Naturs Bud, fordi 
de ikke have paalagt sig Affeetationens Lcenker eller bolet 
sig under Fordoms Aag. —  A lt hvad der kan rore Hjertet 
t i l  Dmhed og Glcede bevceger sig l iv l ig t  i  Isabella Dennes 
B a rm ; derfor maa hun vcere lykkelig, og dobbelt lykkelig 
fordi hun har traadt i de Fodspor, der ere betegnede os af 
vor fcelleds Moder, Prcestinden i  h iin t menneskelige Tempel, 
der er helliget a lt det Skabtes a l me n e  Sag ,  og hvis 
A lte r er det rene, usordcervede Hjerte. J a , Isabe lla  
D e a n e  er  l y kke l i g .

For at kunne levere FoncellmgenS Slutning uden Afbrydelse, 
har Nev. udsat til nceste Nr. saavel Thea te ra rtik len  som Nyheds- 
Rer?uen, hvilket imidlertid saameget dessnarere tor ventes undst'-ldt 
som der i den strlle Uge ikke spilles paa Thcatrct og denne Uge 
derhos ogsaa bar vnret meget strlle (henseende til Nyheder. Den 
saaledes paadragnc Restance skal blive afdraget i nceste Nr. — 
I  forrige Nr. S . 47, 2den ^ p . L. 8 f. n. staacr „stakkels" isledet- 

8 for „stakkede", hvilken Trvkfcil behageligst bedes rettet.

Kor dette Blad, hvoraf eet N r. udgaaer om Ngen, hver S ondag  

i Stuen, eller hos Udg., Vlmmelskaftet Nr. 138, 2deu S a l;

M orgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- og GotherSgade Nr. s 

Abonnements-Prisen er 72 Sk. gvartaliter.
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Uorgenblad.
<Ny Sutte.)

Redigeret af I .  P . Grime: Ildgivet af A  p  Kunge.

2"" Aarg. Sondagen den 7de April I8SS. Nr. 14.

In d h o ld : DoubleL-Scene t i l  2-en Act a f H o l b e r g s  „lykkelige Skibbrud". —  T h e a tre t: „Knud den S to re " . — N yh e  ds-Revue.

Dsudlet - Scene
t i l  2den Act a f H o l b e r g s  „lykkelige Skibbrud",

(lempet ester Tid og Leilighed.)

(Magister Rosiflengii Tjener.') Denne forrige Maaned 

var os en feed Maaned, uden engang at regne ordinaire Bryllupper 
og Begravelser. Jeg bar en Liste paa Alt hvad vi cxtra har for
tjent. Hvilken Liste min Herre vil vise sin tilkommende Svigerfaer, 
at han deraf nogenlunde kan sce hans aarlige Indkomster (taer 
Listen fre m ).

H enrik  (P h ilem ons T je n e r). Forrige Maaned var ogsaa en 
frugtbar Maaned for mig, men paa Oresigen, Nasestyver etcetera; 
for min Herre paa Had, Avind og Forfolgelse, hvorpaa jeg ogsaa 
har en Liste, at man deraf kan see vore aarlige Indkomster.

G o ttfred  ( fa tte r  sine B rille r  paa, og la'ser snsvlende). Den 1ste 

Februar. For et Lvkonskningsvers til den durchlauchtige Herre, som 
blev cureret as den svenske Pige, en Snnusdaase med Hoistsammes 
Portrait.

H enrik . Jeg maa ogsaa scette mine Briller paa og lase. — 
Samme Dag skrevet en Afhandling om Dumhed og Overtro iblandt 
de Fornemme, der, som henhorende under „p o litik" , blev lagt 
under Beslag af den Embedsmand og faa  videre.

G o ttfre d . Den 2den Dito en Taksigelse til en Kammerherre, 
fordi han udi en kraftig Oration i Naadet haver viist de forfarde- 
lige Folger af „den ustyrlige Ungdoms Ustyrltghed"; hvorfor 
min Herre bekom tilskikket to Par af hans Hoivelbaarenheds egne 

Kramsfugle, skudte med Hoisammes alene-privilegerede Haand, og 
med Lofte om, at det skulde ikke blive derved.

Henrik. Den 3die Dito skrevet en Afhandling om „Huus- 

fredens usynlige A lfe r" , eller hun uforglemmelige fine Talers 
„gode Venner"; hvorfor min Herre fik en Huusundersogelse og 
maatte takke Gud, at det blev derved.

G o ttfred . Den 4de Mistro gjort Lykonskning t il Eens Promo
tion t i l V irk e lig e ta ts ra a d , hvorfor min Herre fik tilsendt et 
Dufin Flasker Gammelrom og et Dusin Flasker Kauscherviin, samt 
blev buden til Bords, hvorved han havde den Storbehagelighed 

at sidde ved Siden af en Virkeliggenerallandogvandkrigscommis- 
sairinde.

H enrik. Samme Dag trykt en Afhandling om at ogsaa udi 
vore Tider Titel- og Nangsyge betragtes som en honet Ambition, 
bvorsor min Herre mistede en heel Hob Subscribenter af de nedrigste 
Klasser udi Rangen.

G ottfred . Den 6te forfcerdiget en Parentation over
en hoist dyderig Prinosesse, der dode i den unge Alder af 8 Dage,

hvorfor den Hoisaliges durchlauchtigste Herr Fader allernaadigst 
behagede at lade tilstille min Herre S in  Huus-Orden, med aller- 
hoieste Tilladelse t i l ogsaa at maatte anlcegge og bcere samme.

H enrik . Den 7de Dito skrevet et Liigvers over en General- 
krigseommissairs ved Doden afgaaede Rygte, hvorudover min 
Herre gik Glip as en Billet i Hofparqvettet.

G o ttfred . Den 8de ladet indrykke i Folkebladet et
Forflag om Oprettelsen af et Lilialselskab fo r  C hristianshavn, 
hvorfor Christianshavn-nitterne oversendte min Herre en Gave, be- 
staaende af et Pragteremplar as „Skaberens Vcerk", Worms Dag
bog, samt Lofte om de lovede Supplementblade t il „den flyvende 
Post."

H enrik . Den 9de D ito publiceret en satirisk Opsats om 
Fortrinlighcden af den nye Negjeringssorm i „Selskabet fo r  

S avnens  rette B ru g " , hvorfor min Herre saae sig nodt til at 
melde sig ud af Selskabets kjobenhavnske Afdeling 'og blive staaende
rr lu sutte.

G o ttfred . Den 10de gjort et Gratulationsvers til en 
privilegeret Nedacteur over den Behagelighed, han havde havt, 
at modtage en behagelig Skrivelse fra en hoi- og velviis M agi
strat, hvorfor vi have faaet Lofte om fri Jndrykkelse af vore Avertisse
ments i den privilegerede Avis. N. 1Z. saafremt den ikke forinden 
skulde vare dod af Svindsot.

H enrik . Samme Tid skrevet en Artikkel om B la d m o n o 

polers Skadelighed, hvorudover min Herre mistede sin postrettighed.
G o ttfred . Den 12te D ito gjort en Lovtale over den Haders- 

mand, som forst opfandt Tkresvagter, hvorfor min Herre fik en 
solvforgyldt Nogelsemand.

H en rik . Samme Dag skrevet en Vaudeville, kaldet „C ig a r

rygerne i  Skilderhuset", hvorudover min Herre nar var bleven 
spiddet paa Garnisonspladsen.

G o ttfred . Den 13de LNitlern sendt en Deduktion om hvor 
nodvendigt det er at Tallet paa Byens monopoliserede B a g e r-  

gaarde forringes altsom Folketallet form eres, samt om libe
ralere Regler for B ro d  ta pren s Ansattelse, saa at Bagerlauget 
rigtig kan komme paa Fode; hvorfor bekommet Tilsagn om frit 
Hvedebrod med T ilg ift hele Aaret igjennem.

H enrik . Den 14de oplast en Afhandling om Laugsvcesencts 

Skadelighed og Laugenes Ophæ velse; hvorfor D'Herrer Older
mand med Bisiddere voterede min Herre Stank for Dank og gik 
ind med en Supplik om at det for.Eftertiden maatte forbydes 
ham at tale med i Naadet.

G o ttfred . Den 15de bi-fils skrevet et Forjog over M o n a r 

kers og Balletmesteres S o u v e ra in ite t; hvorfor min Herre fik 
alle Balletmesterens Balletter, indbundne i Marogvin med forgyldt S n it.



H enrik . Samme Dag trykt et Stykke om at Dandsen torde 
vare Skyld i ,  at Theatret gaaer bag af Dandsen, hvorover min 
Herre ncer var bleven stukket ihjel af en Greve.

G ortfued. Den 16de tstusdtrm indgivet t il en hoi og velviis 

Magistrat Udkast t il en p la n  tik 160,000 nye Noeringsveie, 
hvorfor min Herre fik Lofte om at blive Nodemester, saasnart de 
alle vare ansatte t il Nceringsstat, og jeg ligeledes Lofte om et 
Skomagerembede med 20,000 Undersaatter — Hvem er det, som 
snakker der? (seer sig om) Det maa vare mit Eccho.

H en rik . Samme Dag leveret en Fortegnelse over 160,000 

N æ ringssorger, men hvorved min Herre var lige paa Nippet at 
sattes under Tiltale for skadelige Rygters Udbredelse.

G o ttfre d . D e n  17de D ito  gjort et Lysonstningsvers t i l 
„den nordiske B a jad ere", der udi en fri Hansestad har erholdt
en Laurbarkrands paa Hovedet og et K y S ---------------------- , hvorfor

min Herre fik en Afstobning af hendes yderste Taaspidse af Guld, 
besat med bornholmske Diamanter.

H en rik . Samme Dag skrevet en Artikkel om de m ilita ire  

Hyssere i  p a r q v e t te t , der havde beruset fig udi Netsardighed, 
hvorfor min Herre aldrig mere tor lade sig see hos M in i  om 
Aftenen.

G o ttfre d . Den 18de D ito skrevet en Parentation over en 
ved Doden afgaaet Regimentschef, der ligesaa lidet maa navnes 
ester Doden som han i Livet maatte sees paa; hvorfor min Herre 
fik en smuk Daase, fyldt med m ilita ir Snuus.

H e n rik . D e n  19de luisiis udgivet en A fh an d ling  om S y m p a -  

rh i imellem danske og svenske M ilitæ rh is to r ie r , hvorfor m in  

Herre n a r  havde faaet virkelig S n u u s .

G o ttfre d . Den 20de en Afhandling over D a llo tte -

rie ts .D yder, betragtede i moralsk, politisk, psychisk, physist, psycho- 
logisk og alle mulige andre Henseender, som et Sidestykke til Be
retningen om Anstalten for moralsk fordarvede Personer; hvorfor 
min Herre fik Lofte om en Ovalerne, saasnart Kassen kunde afsee 
denne Udtalling.

H e n rik . D e n  21de skrevet en Indbydelse t i l  en Forening i 

den Kunst at narre Folk Pengene a f  Lommen ved V a re lo t.e r ie r , 

hvorfor m in Herre blev dygtig udskjaldt i „Comm issionstidenden".

G o ttfred . D e n  22de gjort en ny Nevuesang kaldet: „D e  

dannisse B orgeres  blodrsde S ta tsb an n er" , hvorfor m in  

Herre fik fr i G ra s n in g  paa N orrefa lled  for sig og F a m ilie .

H e n rik . Den 23de D ito skrevet en ny Vise t i l den gamle 
M e lo d ie :

„O Rendsborg, o Rendsborg, Du gode gamle Stad,
Hvi haver Du bedrevet saa mangen brav Soldat?^

hvorfor min Herre ncer selv var bleven sendt t i l Nendsborg.
G o ttfre d . Den 24de bi-siis skrevet et Forsvar for den priis- 

vcrrdige S k ik  at salge Embeder, hvorfor min Herre blev buden til 
Middag hos en General.

H en rik . S a m m e D a g  publiceret en P la n  t i l  et Asyl fo r  

Kassetyve og ruinerede L o tteriesp ille re , hvilket passende 

kunde oprettes paa Kysten G u in e a ; hvorfor m in Herre m aatte doie 

mange Gloser og G lu ffer a f  Hoie cg L a v e , n .  alle udaf 

Embedsklassen.

G o ttfred . Den 26de overrakt et Forflag om at lade ø r e 

sunds T o ld  forlagge fra H elsingør t i l H els ingborg , for at 
stille de Stockholmske Kjobmeend tilfreds, hvorfor min Herre fik 
fra Sverrig sendt udi Forcering en stor.Pose fuld af falste Mark
stykker, som et Beviis paa deres venskabelige Sindelag.

H en rik . Samme Dag skrevet en Undersogelse om de Evner, 

som udsordres til at beklade en S inecure uden at indsvobe fig i

en Confcrentsraadsmantel, hvorfor min Herre ncer var bleven kastet 
i Kanalen imellem Holmens Bro og Horbro.

G o ttfre d . Den 27de indsendt ugjendrivelige Beviser
- for at Hasselnsdder med Tiden kunne forvandle sig til peber

nødder; hvorfor min Herre fik et Solvbceger af Land- og Band- 
Huusholdnings selskabet.

H en rik . Samme Dag skrevet en Afhandling om hvorledes 
kongelige O b lig a tio n e r kunne forvandles til B aron ier og 
A d e lsd rp lo m e r; hvorfor min Herre ncer var bleven kastet ned ad 
Trappen af en nybagt Baron.

G o ttfre d . Den 28de ladet indrykke i „Kieler Corresponden;- 

blatt", et Forslag om at lade U lfe lts  S ts t te  forandres t il en 
2Lrestotte fo r  G re v  G eert, genannt „G ra f Gerhard der Grose"; 
hvorfor min Herre fik tilsendt en Otting Slesvig-Holstecnske S ild . 
Men der er min Tro En, som snakker. (Seer sig om igjen) Aei, det 

er mit Eccho.
H en rik . Samme Dag publiceret en Artikkel om Holstener

nes store Fortjenester a f S le s v ig , oplyste af Historien, hvori be
vistes: de vare saa godt skjulte, at man ikke kunde finde dem; mir 
hvorfor min Herre fik fra Kiel et Brev fuldt af „Schlcsivi'g- 
Holsteinische" Grovheder, med 10,000 Underskrifter og et Eremplar 
af G eery 's  Sprogkort, „zur Belehrungeines Bessern" for Eftertiden.

G o ttfre d . M e n  jeg horer ligesom En snakke. Hvad Fanden 

er det for en K a r l ,  som sidder og mumler der? H or Kammerat! 

hvor skriver D u  D ig  fra ?  —  o. s. v. —

T h e a t r e t .

Knud -en Store.
< ^ e t kan vist ikke vcere nogen Tviv l underkastet, at det jo maatte 
vcere en vcerdig Opgave for en Digter som Oehlenschickger at 

synge et Drapa over K nud  den S to re . Kun havde det Min 
onsteligt, at Digteren, da han valgte sig dette S to f, ogsaa havre 

valgt en Form dertil, der havde gjort ham det muligt at gjeugive 
det Billede as hiin danste Konge, han i sin digteriske Bcgcnttiiig 

havde udkastet sig, klart og tydeligt, som det var opgaact for hnnS 

Indre. Det var Digterens Hensigt at vise oS KnudS storhed i 

den Seier, han vandt over sig selv -  det store Menneske v.u 
det, han vilde fremstille bcilende t il vor Beundring, ikte den store 
Konge. Dertil vilde uneegtelig de historiste Trak, som han digterisk 

har behandlet, godt have egnet sig; men at dette vansteligen lor 
sig udfore i Form af et D ra m a , dette see vi allerede derai, m 

selv Oehlenschlagers kunstvante Haand ikke deraf har kunnet 

danne noget vellykket Arbeide. Dramaet fordrer Handling; men en 
nok saa stor Ncekke af Episoder, om end kunstigt forbundne, afgive 
ingen dramatisk Handling. Det er gaaet Oehlenfchlager med 

Knud den Store som det gik ham med Carl den Store. Begge 
staae tilbage for de Omgivelser, hvori Digteren har friller rem. 

Carl staaer som Helten i hiin Tragoedie aldeles fordunklet cn ren 
kolde Alkuitt, — Knud staaer i Skyggen for den kjcekke, cerlige og 
aabne Edmund. V i hore Bispen spotte over Knuds Storhed og 
vi fristes kun altfor let t i l at give ham Net; thi hvor liden flaner 

han ikke for vore Oine. Eller skulle vi kalde ham stor, fordi vi
hore ham  selv med S o p h ism e r n e d d y s s e  Samvittighedens Stemme.
fordi vi see ham lobe omkring i Skoven og flette Rojen-Torne- 
krandse, eller see ham spille en Comoedie med sine Hofmand?



Thi hvad er hele den Episode med det bekjendte Sagn om Knud, 
da han vilde ydmyge sine krybende Smigrere, saaledes som den her- 
er benyttet, andet end en flan Comoedie, en Jagen efter Effekt, som 
man allermindst maatte vente at trceffe paa i et Digtervcerk af en 
af Nutidens beromteste Digtere? Hvor langt smukkere har ikke 
Oehlenschlager selv tidligere behandlet dette Trak af Knud den 
Stores Historie i sin bekjendte Romance! — Derimod afgiver det 
til denne Tragoedie valgte Stof vistnok et Emme for en episk 
Digtning, hvorved Hrolf Krakes Sanger udentvivl vilde have 
flettet ganske andre Laurbcer i sin uvisnelige Krands, end dem, hans 
narvarende Arbeide kan erhverve ham. At der i et Vark af det 
Omfang som denne Tragoedie, maa forekomme Enkeltheder, som 
vidne om en Digter, der sormaaer at rore den gyldne Strangeleeg, 
Apollo lagde i hans Skjod, er saa naturligt, at det neppe behover 
at navnes; men af Hakons, Palnatokes, Correggios Digter el
man berettiget til at fordre Mere end smukke Enkeltheder, om end 
Tordenskjold, Dronning Margaretha, des italienske Rovere o. fl. 
andre Arbeider have lart os ikke ubetydeligt at nedstemme Fordrin
gerne. Saaledes har da ogsaa OehlenschlLger i dette Stykke 
viist os den skabende Digteraand, hvoraf hine Barker ere gjennem- 
trangte; men hvad hist er en velgjorende, oplivende Soel, der frem
bringer en yndig SommerbelySning, er her kun enkelte smukke 
Efteraarsstraaler, der stundom oplyse en taaget Egn. Desto starkere 
er Trangen hos Forfatteren bleven til saadanne theatralske Effekt
midler, som kunne bode paa Savnet af det, der netop frembringer 
den agte Effekt derved, at det saa aldeles forsmaaer al ydre Prunk. 
Dromme ere isar blcvne til en staaende Artikkel i OehlenschlLgers 
nyere Arbeider. Ogsaa her foregaaer en for vore Ome, og en 
dito hore vi fortalle. Musiken, der ligeledes spiller en vigtig Rolle 
i Digterens seneste Arbeider, har ogsaa her maattet tjene som 
Relief. End ikke Dandsen har han dennegang forsmaaet, og man 
maa vistnok undres over, at en med Nordens Helteliv saa fortrolig 
Aand har kunnet i den Grad forvilde sig, at han, for at tilfreds
stille Dsgnets Modesyge, har kunnet benytte Midler, der saa lidet 
harmonere, ikke blot med den historiske Tidsalder, men navnlig med 
den asthetiske Folelse, der, langtfra her at blive tilfredsstillet, tvert- 
imod saares dybt. Enhver anden Forfatter vil man ikke saa meget 
fortamke i, at han, for at vinde et Bifald, som dog for Oieblikket 
holder fladeslos for Hceder og Udodelighed, griber til Midler, der 
kildre Sandserne; men en Digter som OeblenschlLger, der alt er 
i Besiddelse af sin Samtids Beundring, ligesom han vil leve i 
Efterverdenens — han burde for lcenge siden have lcert at foragte 
alle disse KnaldeffectS - Neqvisi'ter, der vel kunne tilslore Mangler 
og Svagheder; men ingenlunde skjule dem.

Det er ganske naturligt, at en dramatisk Forfatter under Ud
arbejdelsen af sit Vark tanker paa dem, der skulle fremstille det, og 
af hvem det for en stor Deel er afhangigt, hvorvidt det skal op- 
naae eller forfeile sin Hensigt. Idet Oehlenschlager saaledes 
dennegang skrev Hovedrollen, Knud, for Hr. Holst, har det uden
tvivl varet en Bevaggrund dertil, at han vilde undgaae den Eens- 
formighed, som let kunde foraarsages ved bestandig at lade een og 
samme Skuespiller reprasentere Dramaets Helt. Han har derfor 
alt i Fremstillerens Personlighed sogt sig et Monster, hvorefter han 
har tildannet sin Knud, og forsatlig undgaaet saadanne Trak i sit 
Charakteermalerie, som vilde lagge Fremstilleren uovervindelige 
Vanskeligheder iveien. Skjondt saadanne Hensyn ikke af en For
fatter bor tabes af Sigte, saa er der dog intet Sporgsmaal om, 
at de jo maae tilsidesattes for de Fordringer, som frcmgaae af 
selve Stoffets Nedvendighed; thi Fremstillerne flifte, uren Digt

ningen bliver den samme. Da OehlenschlLger skrev sin Hakon, 
Palnatoke, Starkodder o. s. v., havde han vel ingen Ahnelse om, 
at l)r. Ryge engang skulde blive disse Charakterer en saa tro 
Fremstiller, at man maatte fristes til at antage, at de i Et og Alt 
vare tillempede efter denne Skuespiller. Men det kommer vel deraf, 
at disse Charakterer intet andet Forbillede havde, end det Ideal, 
der levede i Digterens Phantasie, et Ideal, der, takket vare Digterens 
gode Genius ! ikke blev forstyrret af Tilfaldighcdcr og Biomstandig- 
heder. Der er derfor heller intet Sporgsmaal om, at var Knud 
den Store blevet digtet uden nogensomhelst Henflucn til den, der 
muligt skulde fremstille dette Stykkes Hovedcharakteer, da vilde denne 
ikke vare bleven skildret saaledes, at dens Neprasentation alt var 
betinget af en enkelt Skuespillers Personlighed. En retfardig 
Nemesis har ogsaa alt fulgt denne poetiske Synd i Halene. Thi, 
med al Agtelse for den store Flid og Omhu, som Hr. -Holst har 
anvendt paa denne Rolle, saa er han dog langt fra det Ideal, vi 
have dannet os ^n en Knud den Store, til at han fluide kunne 
gjengive det. Hvis det var nok at sole og forstaae det Givne 
rigtigt, for ogsaa at fremstille det rigtigt, saa har Thcatret neppe 
Nogen, der vilde gjore ham Rangen stridig. Men her fordres 
Mere, og navnlig den tragiske Krast, den Dybde, som er uundgaaelig 
nsdvendig for at Knud skal kunne vedligeholde vor Interesse og 
endnu ikke mere stilles i Skyggen, end Digteren alt har ladet det 
skee. Vi ere overbeviste om, at Hr. Holst er altfor meget Kunstner 
til at han ikke skulde indromme os, at hans Talent, der sandelig 
ikke er at foragte hvor det er paa sin rette Plads, her er kommet 
til at bestaae en Prove, som det umuligt kunde gjore Fyldest, lige
som vi med Fornoielse ere beredvillige til at indromme, at hverken 
Mangel paa Flid eller paa god Villie er Skyld heri — men, den 
Steen, man ikke kan lofte, maa man lade ligge. — Var saaledes 
Valget af Hr. H olst langtfra heldigt, saa er dette endnu mindre 
Tilfceldet med Valget af Md. Hansen til Dronning Emma. Hvor 
godt vilde ikke Md. Olielsen eller Jfr. Ryge her have taget sig ud 

hvorledes vilde de ikke have fyldestgjort de Fordringer, af hvilke 
Md. Hansen end ikke har tilfredsstillet de noisomste. Derimod 
vilde Estrith, der nu i Jfr. Ryge har en vcerdig Repræsentant 
let have kunnet finde Erstatning i en anden Fremstillerinde; tbi 
denne Rolle krcever ikke som hiin en Udforelse, der svarer til den 
Betydning, hvormed Dronningens Charakteer griber ind i det Hele. 
— Af hvad Grund Ulf Jarl er bleven tildeelt Hr. Riochheiner, 
er ikke let at begribe. Muligt er det imidlertid, at tilfældige Om
stændigheder (vor Anmeldelse refererer sig til den forste Aften, 
Knud den Store blev opfort) bidroge Noget til Hr. R's. — hvad 
skal vi kalde det? — Uheld med denne Rolle, og maaflee han med 
Tiden, ved at vise storre Agtelse for sin Kunst og for Publikum, 
vil faae et bedre Greb derpaa. — Edmund, denne herligt skildrede 
Charakteer, er̂ som ganske skreven for Hr. Jnstrueteur Nielsen, og 
han gav den med al den Ild, Raskhed og Kraft, han saa fuldelig 
er i Besiddelse af. Det glcedede os derfor at bemcerke, at den 
Mangel paa tilborlig Opmcerksomhed for Memoreringen, som Hr. N. 
ikke sjelden har givet os Anledning til at paaanke, dennegang ikke 
var kjendelig. — Md. Holst var en elflvcerdig Aldgitha. Vi vilde 
onfle, at den Varme, der flere Steder var udgydt over hendes 
Spil, ikke blot maa have vceret tilfceldig; men 'at den maa vidne 
om, at Kunstnerinden har strcrbt at tilegne sig denne saa onflelige 
Egenflab, hvilken man saa ofte har maattet savne, selv i hendes 
heldigste Fremstillinger. Hr. er nu — som asdode E6inslow
engang sagde i en Epilog — „Kjeltring ved Theatret", og var 
altsaa den, der gav Eadrik Streon. Denne Skuespiller har scrrdeles



godt vidst at danne sig efter sin herlige Forgjcenger i deslige R o lle r, 

uven derfor at blive nogen slavisk Copie. HanS Frem stilling a f 

ncervcerende Charakteer, der horer t i l  de interessanteste i S tykket, 

va r i hoi G rad correet, og han har v iis t, at han forstemer hvad 

det v i l sige, at lade Tilskuerne ikke b lot see hvad der foregaaer, men 

ogsaa lcese i Sjcelens Inderste. Jscer ndmcerkede hans sidste Scene 

med Knud sig ved et ypperlig t Udtryk og en plastisk Skjonhed, der 

g jo r Kunstneren megen LEre. —  H r. N r. R yg e s  A lftvyn  savnede 

ikke den K ra ft og Vcerdighed, v i i en saa lang Nakke a f A a r have 

havt Leilighed t i l  at beundre hos denne vor ypperste T rag iker. —  

O g nu F ru  H e rb e rg s  T y m ! Id e t  v i desvcerre betvivle, at n a r-  

vcerende Stykkes L iv  paa Scenen v il blive a f synderlig Varighed, 

saa g jo r dette os iscer endt fo r Tabet a f denne Frem stilling. V e l 

er denne Charakteer as D ig te ren  tegnet med smukke, o rig ina le  Trcek; 

men a f hvad V irkn in g  vilde den vel kunne blive paa Scenen uden 

cn saadan Frem stilling? Denne heltemodige, omme, trofaste D re n g ! 

med hvilken ubeskrivelig Ånde og Sandhed veed ^Kunstnerinden at 

zengive A lt  lige t i l  det mindste Trcek l HauS usmykkede Frem

stilling  as Hcendelsen, der gjorde ham t i l  Helt, hans porende E r in 

d ring  i sin B arndom s H y tte , hans a rlige  Hu, der vcemmes ved at 

bringe Knud Budskab, HanS inderlige Glcede, da han opdager, at 

K nud onsker sin givne Besaling tilbageka ld t, —  og nu alle de 

mellemliggende Nuancer og S c h a t te r in g e r - A lt  dannede det yndigste, 

beundringsværdigste Hele. —  D e  ovrige m indre R o lle r bleve, paa 

saa Undtagelser ncer, tilfredsstillende udforte. N a vn lig  maae vi 

anfsre H r. p h is te r s  Steen Skasteson, der gav os et meget komisk 

B illede a f denne S ta ld  fra  h iin t L a n d , hvor A lle  ere Skalde. 

D ig te ren  har forresten kun havt den thcatralske Effect lidet for O ie , 

da han lod denne F ig u r optråde i den smukke, rorende Scene, 

hvor T ym  kommer hjem i sin Fcedrenebo. Ligesom denne Scene 

a lt i  og fo r sig horer t i l  dem, der lettelig forfe ile  deres Hensigt, 

saaledes tjener n a tu r lig v iis  Steen SkaftesonS Tilstedeværelse t i l  

aldeles at forstyrre den A lvo r og idylliske N o , som er udbredt der

over. —  D en sceniske Udstyrelse t i l  dette Stykke er meget ta rve lig . 

O m  ikke Agtelse fo r den D ig te r ,  hvem hele N ationen har saa 

M eget at tak le, kunde bringe Vedkommende t i l  at anvende A lt  for 

at udstyre ethvert a f hans Arbeider saa vcerdigt som m u lig t, saa 

burde man dog idetmindste ikke ved Tilsidesættelse endog a f de n o i- 

somste Fordringer i den G rad svcekke Illu s io ne n , at hvad der er be

regnet paa P ra g t og G lands , b liver ubetydeligt og la tte r lig t. O g  

hvem kan bare sig fo r at smile ved at see den H aandfu ld  Folk, 

der ere samlede fo r at kaare Haardeknud t i l  Konge, eller andre Steder 

hvor en stor Mcengde repræsenteres? N a a r v i l  man dog engang 

tcrnke paa at agte det! Umagen vcerdt, ogsaa at offre nationa le  

Arbeider den Opmærksomhed, fo r ikke at tale om de Bekostninger, 

r e r ,  idetmindste i Forhold  t i l  den strcenge, tildeels ubetimelige 

Oekonomie, der ved disse ia g tta g e s , odsles bort paa vort O pera- 

og B a lle tvasen ! —  Ogsaa denne A ften havde man Leilighed t i l  

at bemcerke, at T h e a tc r -R a tte n e  ere store.Elskere a f Tragoedien. 

D e t er ikke umcerkeligt, at sjelden et S orgesp il b liver givet, uden at 

cn K a t indfinder s ig ; idetmindste har dette regelmcessig varet T i l 

fa ldet ved alle de S orgesp il, A nm . i denne S a ison  har bivaanet. 

S k jsn d t det maa vare g lade lig t, at den asthetiske S a n d s  ved vo rt 

Theatcr har udviklet sig saa lang t n e d a d , at selv Kattene t i l 

kendegive Sym ptom er herpaa, saa vilde det dog nok vare onskeligt, 

at man indrommede disse L r ig jc e n g e re  en P lads indenfor hvilken 

re, som alle Andre, under Forestillingen smukt maatte fo rb liv e ; th i 

reent at berove dem denne Nydelse fo r en saa ubetydelig SagS

Skyld, som den, at dc fordctmeste forstyrre Indtrykket af dc smukkeste 
Steder, ollde oeere altfor ndllliA  ̂ ^  forlande. ^  —

Nyheds-Nevue.
(24  M a r ts  —  7 A p r il . )  —  T i l  LidenS gladelige Tegn Home 

upaatviv le ligen de Foredrag om L a u g s n o rs e n e t, Aszesjor Algreen- 

U s s in g  har holdt i  I n d u s t r i f o r e n in g e n ,  der, som bekjendt. netop 

ta lle r en betydelig D eel Mestere a f de forstjellige Lang blandt fine 

Medlemmer. I  disse Foredrag har den hoitbegavede Taler, efter 

en Frem stilling a f Laugsvascnets fo rrige  og nuvarende Tilstand hos 

oS, i kraftige og indgribende O rd  paaviist Nodvendigheden af at 

ogsaa H a a n d v a e rk s s ta n d e n  hos os skrider frem med Tiden og as

ryster de Lanker og Restriktioner, hvori den, t i l  ubodelig Skade for Indu

strien og saaledes fo r sig selv, endnu lige som synes at soge sit Held, og det 

paa en T id , der har g jo rt Losningen a f alle unaturlige  Baand til 

sin Opgave. Taleren har im id le rtid  ingenlunde foreflaaet nogen 

pludselig O m va ltn in g  a f de bestaaende F o rho ld . Ikku n  Hanbels- 

la u g e n e s  Ophavelse finder han (ligesom a lt S tanderne have M t )  

fo r O icblikket baade onskelig og uden Betankelighed ivarkscettch; 

hoS H a a n d v c c rk s la u g e n e  maatte, mener han, Reformen forbered, 

isa r ved en Sam m ensm eltning as alle de Laug, der staae i Con- 

nexion ved det M a te ria le , hvori de arbeide, saaledes at f. Er. alle 

de der arbeide i T ra ,  kom t i l  at udgjore eet Laug, de der arbeide i 

M e ta l et andet o. s. v., ved hvilken G ruppering de forargelige 

LaugsproceSser og den fjendtlige S te m n in g , de avle imellem de 

Haandvarksdrivende indbyrdes, fo r en stor Deel vilde ophore, og 

en storre Frihed i N a rin g s d rifte n  erhverves. N a a r derhos Adgnin 

gen t i l  at blive Mester lettedeS, derved f. E r. at det kostbare Mester

stykke, der er saameget desoversiodigere som den manuelle Fardig 

hed jo allerede godtgjoreS ved Svendestykket, aldeles bortfa ld t og iste- 

det derfor traadte en A r t  Eramen eller Beviisaflceggelse for'a t Ved

kommende er i  Besiddelse a f de Evner og Kundskaber, der behovs 

t i l  at bestyre et Vccrlsted i  hans Profession, var allerede Meget mm 

det. D e t er en S e lv fo lg e , at disse Foredrag have bidraget ille 

lidet t i !  Aandens Vakkelse hos dem, hvor der er nogen at valle, 

og som ikke cre saa aldeles hildede i en fo rud fa tte t M enings og For

dommes B aand, at A l t  er spildt paa dem —  desvcerre er imidlertid 

dette Sidste kun i  a lt fo r  hoi G rad  T ilfa ld e t hos en stor Deel ni 

vore aldre LaugSmestere, hos hvilke selv de nysnavnte, dog ingen- 

lunde starkt-reform atoriske F orflag  synes at vare saa langtfra at 

sinde In d g a n g , at de lang t snarere have vakt en Uvillie, jom Tale

rens patriotiske og fo r selve S tanden  heldbringende Formaal aller

mindst synes at fortjene. —  R u n s ta c a d e m ie ts  U d s tillin g  aab- 

nedeS i O n sda g s . Rum m et tillader os kun ar bemarke, at denne 

Udstilling er den riigholdigste, man i  flere A a r her har seet. Foruden 

flere M a rm o r-S ku lp tu re r, isardeleshed Basreliess, der vije os Thor- 

v a ld s e n s  skabende Genie i sin hele S torhed , G ra tie  og Fuldeudthed, 

frcmbyder et ikke ringe A n ta l nye M a le rie r a f vore aldre og yngre 

Kunstnere (v i navne saaledes E c k e rs b e rg ,  begge Jensen'rrne 

L u n d  og M o l l e r ;  B lu n k ,  E d d e lie n ,  R u c h le r , M ars trand , 

M o n ie s ,  A d a m  M u l le r ,  R a a d s ig ,  R S rb y  og N )e s tp h a l), mcd 

deres forstjelligartcde artistiske Bcerd, et r ig t S to f  for Beskuelse og 

Nvdelse.; ligesom man ogsaa med Fornoielse og Interesse seer cn 

M angde celdre, men ikke t i lfo rn  her offentlige« udstillede, t'.ldcelS 

fo rtr in lig e  Arbeider (sorstorstedelen fra  T h o rv a ld s e n s  og Prinds 

C h r is t ia n s  S a m lin g e r), saavel afdanske som a f fremmede Kunstnere.



(N y  Suite.)

Redigeret af I .  P . Grime; udgivet af A  P . Liunge.

2^" Aarg. Sondagen den 14de April 18SS. Nr. 15.

In d h o ld :  P ro lo g , a f F . I .  H a n s e n .  — V illebo is . — TheatreL: Caprickosa. — Nyheds -  Revue.

P r o l o g s ) .

8 ?  cl boer D » , m it D a n m a rk ! i  Bolgcrncs

Harm ,

O g gyser i nordlige V in d e ;

M en  Varme der er i Danskens B a rm ;

T h i Kjcerlighed luner derinde.

En Sam klang eicr vor S o rg  og Lyst, —

I  Foellig er Fryd og S m e rte :

V e l skilles a f Havet Kyst fra  K ys t;

M en  eet er det danske H jerte !

D er gik en S to rm  over Hedens S and, —  

Den rusked' i K lit te r  og S te n e :

D e t toned' igjen fra  Herthas S tra n d ,

O g sused' i  Bogenes Grene.

D e r sang en Fug l over N  edens Eng 

B ag  Lyngens bruunlige T oppe :

Hans Broder steeg fra  S jo lu n d a s  Vceng, 

^g ^b o d ^h a m  velkommen deroppe.

' )  Fremsagt ved P r iv a t -Forestillingen den 7de 
dennes i Selskabet „D ram atisk musikalsk F o r
ening", t i l  Fordeel fo r de Vandlidte i Jylland.

D er gik en S  trom over nsgne Bred 

F ra  Vestervovvov derude;

Den Havgud dukked' i B o lgen  ned:

M a n  horte hans Hunde tude.

In d  styrtede M u u r  og Tag  med G ru  

F or S  trommens brydende Vcelde;

Den S jcellandsfaer var ei glad i H u :

D e t maatte hans Broder gjelde.

O g B ud der gik saa viden om L a n d : 

„K ron jyden  er stcedt i V a a n d e ;

„Ham  hjcelpe vi maae —  op, alle M a n d ! 

„A t  gange ham snelt tilh a a n d e !^  —

M en Dansken eier saa lidet G u ld ,

O g  sjeldent kun S ilke  han spinder;

S ig  Hoien hvcelver om Fcedres M u ld  —  

Hans R igdom  er gyldne M in d e r.

D og  —  R igdom  hv ile r i Enkens Skjcerv, 

S o m  bydes med k jc r r l ig 'V il l ie :

Hver bringer en Skjcenk a f sit Erhverv 

T i l  ham paa den nogne T il l ie .

Tilsammen flyde de Vcekke smaa,

S o m  ris le  paa Danevange:

D e t b liver tilsidst en frug tbar Aa,

H vor Blomster om Bredden prange.

O g Danm arks Q vinder ei fordum  blot 

G av hen de straalende Spange,

T i l  Held og Hceder fo r Land og D ro t,

S o m  meldes i  Bardernes S a nge  —

N e i ! og fo r Jyden med kjcerlig Hu 

S ig  rsre de travle Hcender;

T h i varm t, som a ltid , Q vinden endnu 

For D yd  og D annished brcender!

M en v i —  os tolked' en Nost saa kla 

F ra  O ld tid s  h ellige F je rne :

„Jeg  haver ei G u ld ; men hvad jeg har, 

„D e t giver jeg glad og g jerne!"

T ilg iv  ! v i b rin g e — Gud veed! —  ei K unst; 

M en , er end ringe vor Gave,

V i bad dog Venner ei hid omsonst,

A t offre t i l  C im briens B ra v e !

T h i m id t i  de vilde B o lge rs  Harm ,

I  Kamp a f de nord lige  V inde,

D e r aander saa varm t i  Danskens B arm s 

Vel Kjcerlighed luner derinde.

En Sam klang eier vor S o rg  og Lyst, —

I  Fcellig er Fryd og Sm erte —

K un een er Nosten fra  Kyst t i l  Kyst,

O g eet er det danske H jerte ! —

F. I .  Hansen.

W i l l e b S i S * ) .

Asten i  J u l i  Maaned 1698 blev den lille  hollandske 
Stad Naarden's Ro forstyrret ved en Larm og Tummel, 
som man i  utcenkelige T ider ikke havde oplevet der. I  
en snoever Gade i  Ncerheden af Havnen, under Stolen af 
Dsre, der bleve revne op og flaaede i, under Skriget af 
en Mcengde Q vinder og Born  og den iilfeerdige Frem- og 
Tilbagelsben a f flere Grupper Matroser og Borgere, var 
en Mand paa Flugten for en Hob P o litib e tje n te , der 
fulgte ham lige i  Hcelene. Naar ikke allerede dette 
Menneskes iilsomme Loben og de Forbandelser, som bleve

Ester cn fransk J o u rn a l,

sendte efter ham, kunde forraade endog den mindst Skarp
synede, at han maatte have g jort noget Ondt, saa vilde 
hans besynderlige D rag t og hele Id re  veere istand t i l  at 
opvcekke en saadan Tanke om ham. M an  tcenke sig en 
fuldkommen Bandits Udseende og H oldn ing: en B landing 
af Stratenroveren og Sa lons-E ventyre ren , a f en adelig 
Junker, der ikke har anden Arvedeel end sit Sveerd, og 
en Korsar, der har forodt den sidste S k illing  a f sine P r iis .  
penge. Saaledes saae den Person ud, fo r hvis Skyld 
alle Naardens M unicipalister med Borgermesteren i  Spidsen 
lob sig aandelose. De vilde kunnet lobe Isenge, hvis 
han ikke var bleven hindret i  sit Lob paa ethvert Gade- 

! hjorne formedelst Naabet: »Stop G avtyven!" som lod 
bag efter ham. Endelig blev han stoppet i  Lobet ved en 
Mcengde Vogne, der spcerrede hele Gaden, og P o litie ts



velncerede Betjente silde allerede lcegge Haand paa ham, 
da han pludselig undgik dem som ved et Trylleri, uden at 
Nogen kunde sige, hvor han var bleven af. Eventyreren 
havde havt den Lykke og Behcendighed at smutte ind i et 
Huus, hvis Beboere saae ud paa Gaden, og han havde 
allerede naaet et andet Qvarteer af Byen, for Municipal- 
bctientene havde faaet afgjort, om han var opslugt af Jorden 
eller faret til Himlen.

Esterat have gjennemlobet Byen lige til den yderste 
Ende af Havnen og da han i det Fjerne saae nye For- 
folgere, tog Flygtningen den kjcekke Beslutning at springe 
ind i en aabenstaaende lille Hytte midt i et Tommer- 
vcerksted. Han lukkede Doren til dette ham ubekjendte 
Asyl og befandt sig nu alene med en Mand, som stod i 
sin suldeste Manddomskrast, og som vel i Klædedragten 
lignede en hollandsk Arbeidsmand, men hvis rode Haar 
og barste Udseende snarere syntes at antyde en under 
Vendekredsene hccrdet Soulv eller en Kosak fra det Inderste 
af de tartariste Drkener. —  »Hvem er I ?" sagde denne 
Mand til sin Gjcest, idet han tilsnorede en Loederscek, hvori 
han havde samlet endeel Veerktoi. Da der ikke strar fulgte 
Svar, sagde han endnu engang i en barst Tone: »Jeg 
vil vide, om I  er en Tyv eller en Rover." —  »Hverken 
det Ene eller det Andet," svarede Eventyreren, glad over 
at kunne svare sin Veert uden at navngive sig; »jeg er 
en fransk Adelsmand, der bliver forfulgt for en SEressags 
Skyld." —  Den stolte Tone, hvormed han sagde dette' 
syntes at imponere Haandvcerkeren. —  »Nok," sagde denne; 
»Adelsmand, Franskmand og en modig Karl —  Meer be- 
hovcr jeg ikke for at tilbyde Eder min Tjeneste. —  Og 
nu gave de hinanden Haanden med en Anstand, som man 
efter deres Udseende ligesaalidt skulde have formodet hos 
den Ene som hos den Anden. —  »Hvormed kan jeg vcrre 
Eder til Tjeneste?" begyndte Haandvcerkeren igjen. „ I  
syneS at have Hast, og det samme er Tilfceldet med m ig; 
derfor maa I  skynde Eder med at sige, hvad I  forlanger 
af mig." —  Efter et Diebliks Overlag erkloerede den 
Fremmede, at han ikke troede at kunne gjore bedre end i 
storste Skynding at forlade Landet, og bad Haandvcerkeren 
om at vcere ham behjcelpclig dertil. —  »Og hvorhen 
onster I  Eder?" —  »Nu, for det Forste til Amsterdam, 
naar det var muligt." — »Ei, for Fanden! der har Eders 
Lykkesstjerne ledet Eder vel, da den forte Eder til mig. 
Om en halv Time gaaer jeg under Seil til Amsterdam, 
og vi kunne altsaa reise sammen, dersom ellers en Reise 
tilsoes ikke er Eder imod." —  „Tvertimod." — »Naa da; 
ved Havnen ligger en Galliote, der er i Begreb med at 
afseile. Har I  endnu Noget at gjore i Byen eller onster 
I  at hente Noget?" —  »Nei, det gaaer mig som Philo- 
sophen: jeg forer alt M it  med mig." —  »Det gjor jeg 
ogsaa," sagde Haandvcerkeren, kastede Scrkken over Skuldrene 
og bad Adelsmanden folge sig. Men ved Doren standsede 
denne og sagde: »Her, endnu et Ord. Omendfljondt jeg er 
fremmed her i Naarden, kan dog, da jeg een Gang har 
tildraget mig den almindelige Opmcerksomhed, den Forste 
den Bedste kjende mig paa min Klcedcdragt og igjen staffe 
mig Politiet paa Halsen." —  »Eders Dragt er rigtignok 
noget sceregen, deri har I  Ret. Men tag min Vams og

min Hat paa og kast m in Scek over Skuldrene, saa vil 
Djcevlen selv ikke fatte nogen M istanken —  Forklæd
ningen var snart sieet - men, da den Fremmede saae, at 
hans Vcert, istedetfor at hente en anden Vams frem, Log 
hans Klceder paa, sagde han: „E i,  hvad gjor I  der? I  
udscetter Jer jo for den Fare, som truede mig. Man vil 
antage Eder for mig og arrestere Eder istedetfor mig." 
—  „Voer ubekymret !"  svarede Haandvcerkeren- „Saa ube- 
kjendt jeg end er i  Naarden, behsves der dog kun et 
O rd  fra  mig, fo r strar at gjore mig f r i ,  naar Nogen vil 
lcegge Haand paa m ig ." —  Han sagde disse Ord med 
en Vcerdighed i  B lik  og Tone, der bragte den franske 
Adelsmand t i l  at troede et S k rid t tilbage af Forbauselse;- 
men uden at give sin Gjoest T id  t i l  videre Sporgsnml, 
aabnede han Doren, og begge sirede nu frem i  Retningen 
mod Havnen, den Fremmede foran og Tommermanden i 
en ringe Afstand bag efter. Som  den Forste havde for- 
udseet, tiltra k  den Andens Kloededragt sig snart en Grouppe 
M unicipa listers Opmcerksomhed- men han havde neppe 
sagt et O rd , for de strar lode ham uhindret passere. 
E fter nogle faa M in u tte rs  Forlob vare de Reisende i 
Sikkerhed, og G allio ten, hvorpaa der foruden dem omtrent 
befandt sig en SneeS Passagerer, gik ved Solens Ned
gang under S e il for en stcerk Sydvestvind.

Imedens de nu i  a l M ag sortscette deres Reise, ville 
v i siynde os med at gjore Lceserne bekjendte med den even
tyrlige Adelsmands Navn og noermere Forhold. Denne 
Adelsmand var ingen Anden end den uforscerdede bretonm'jle 
Somand, som den T id  var beromt under Navnet Villebois, 
Smugleren. For han i de nordiske Have erholdt dette 
smigrende T iln a vn , havde han ved sine modige og glim
rende Erpeditioner t i l  alle Verdensdele i sit Fædreland 
erholdt det hcedrende T iln a v n : Coffardicmarinens Jean 
B a rt. Kun hans odelagte Formuesomstcendigheder og 
Umuligheden i  at kunne vedligeholde sit Navns Wre og 
Glands havde formaaet ham t i l  at ombytte Handelen med 
Sm uglerie t. Allerede i to Aar drev han dette sorgelige 
og farlige Haandvcerk, trods de franske Told-Forpagtere 
og alle europcrisie Douaner, da hans Skjcebne bragte ham 
t i l  Holland. Som  Folge a f et Skibbrud befandt han sig 
i  h iin  jammerlige Forfatn ing, som man let kan tcenke sig 
ester Skildringen af hans Ådre, og han vilde ganske have 
tabt M odet, dersom ikke Lo mcegtige K ilder t i l  Haab og 
Trost havde aabnet sig fo r ham. Den ene var en Skrivelse, 
dateret Haag, som han erholdt faa Dage efter sin Ankomst 
t i l  Amsterdam, saa lydende: „ M in  Herre! Jeg horer, at 
et uopretteligt Uheld holder Dem fast i  Holland. Da 
jeg selv er kommen t i l  dette Land for at opsoge Mcend 
af Fortjeneste og fuldende m in Somands-Dannelse, saa 
beder jeg Dem oppebie mig i Amsterdam, hvor jeg venter 
at indtrceffe inden 14 Dage, og haaber, at De v il mod
tage en Capitains Rang i m in M arine . P e te r I, Czar 
a f  R u s la n d ."  —  V illebo is 's  anden Trost var Kjcerlig- 
heden, hvis M ag t er endnu storre end Keiserens. 2" 
Kjobmands Datter i Naarden, hvis Liv han havde vattet 
saa lykkelig at redde ved en Lystfart paa Zuidersoen, 
havde lcert at skattede solide Egenskaber, som den bretonniske 
Adelsmands Hjerte skjulte under et raat Ådre, og havde
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i  al LEre ladet ham gjore Cour t i l  sig. V illebo is var 
ligesaa udmcerket ved sine heftige Lidenskaber som ved sit 
uboielige M o d ; men en lang Jn triguering  forstod han sig 
ikke paa. D e rfo r havde alle hans ?Egtestabsplaner i  de 
sidste sex Aar slaaet syv Gange fe il,  saavel med franske 
som med engelste og italienske Dam er; men nu syntes 
han at vcere ved M aalet fo r sine Forhaabninger med den 
unge Hollcenderinde. Desvcerre stod hans Lykke ikke alene 
i  dens Hcender, hvem han havde reddet Livet; hun havde 
en Familie, og denne havde ikke Taknemligheden ene for 
D ie : den spurgte Frieren, hvad han havde foruden sit 
Navn og sin Berommelse. For Dieblikket bestod hans 
hele Rigdom i  det allerede omtalte Brev fra Czaren; han 
viste det frem med retfcerdig S to lth e d , og det gjorde og- 
saa god V irkn ing. M an  vilde im idlertid vente paa det 
keiserlige Loftes Opfyldelse, og V illebois maatte, trods 
al sin Utaalmodighed, vente og underkaste sig denne nye 
Prove. D er hengik fjorten Dage, uden at den keiserlige 
G iver lod sig see, og heller ikke i  de folgende otte Dage 
lod han hore fra sig. Den i Brevet ansatte Frist var 
allerede for lcenge siden udloben, og Brudens Fader tabte 
al T illid  t i l  Somanden. Han holdt denne for en Bedrager, 
Brevet for en Opdigtelse og sig selv for den, der skulde 
tages ved Ncesen, og indstibede sig derfor en Dag med sin 
D atter t i l  Naarden uden at sige V illebois et O rd derom. 
M an  kan tcenke sig, hvor rasende denne blev ved at er
fare dette. Han satte ester de Flygtende, fa ldt som en 
Bombe ned imellem dem, og rev i  Faderens Paasyn Gjen- 
standen for sin Kjcerlighed t i l  sig for at fere hende bort 
fra det fcedrene Huns. M en nu kom det hollandske B lod  
i Kog; P o litibe tjen te , Municipalsoldater og alle de ovrige 
Retfærdighedens Haandlangere bleve kaldte t i l .  V illebois 
vovede at ville  forsvare sit Rov mod den hele S ta d , og 
lod fsrst sin Elskede fare, da han frygtede, at hun skulde 
komme Noget t i l ,  esterat han dog forst havde strakt sex 
M unicipalister og fem Borgere t i l  Jorden. Resten veed man.

(S lu t te s  i ncrste N r .)

T  h e a t r e t.

Capriciosa.

an skulde ncrsten troe , at „Undinernes Behersterinde" usynlig 

omsvcever dette Stykke og saaledeS bevirker den T ro ld d o m , at det 

overalt hvor det kommer paa Brcederne (og dette skeer vel hist og 

her just ikke i den fuldkomneste Skikkelse) , ligesom hos Stykkets 

Helt, er istand t i l  bestandig at holde Pengepungen fy ld t. De fo r

skellige Avisberettere fra  de saaledes lyksaliggjorte Provindser have 

derfor, om tilfæ ld ig t maae v i lade u a fg jo rt, va lg t et meget r ig tig t 

betegnende Udtryk, naar de forkynde, at dette Stykke, ligesom i 

Hovedstaden, ogsaa hos dem har „g jo r t L y k k e " ;  th i Lykken er, 

som bekjendt, meget capricios og lonner just ikke a ltid  efter F or

tjeneste. Forfatterne a f dette lykkelige Skuespil have kaldet det en 

„Folkeeomoedie"; men uagtet a l den Umage, v i have g jo rt os for- 

at sinde det folkelige Element deri, have v i dog kun havt en daarlig

„Lykke" hermed —  form odentlig igjen ved den usynlige Fees I n d 

v irkn ing , der, som alle Feer, ikke onsker, at man bliver g jo rt klog 

paa den T ro ld d o m , hvormed hun virker. A t Hovedpersonerne i 

Stykket ere valgte a f A lm uen, kan da ikke gjore det vidcrc^folkelig t, 

ligesaalidet som den Omstcendighed, at Handlingen foregaacr i 

Frederiksberghave, Rosenlund o. s. v. A t Stykket har „g jo r t 

Lykke" kunde da heller ikke bevcege Forfatterne t i l  at kalde det en 

Folkeeom oedie, de maatte da have vcerct i  en lykkelig Forstaaelse 

med den A lt  formanende U ndine, der kunde bevirke dette M irakkel 

og forunde dem den heldige S paadom sgave , at^ forudsee at 

Publikum  selv vilde gjore det t i l  et Stykke fo r Folket. Undersoge 

v i ret noie hvad da Forfatterne have lag t i  dette S tykke, som de 

kunde ansee svarende t i l  Bencrvnelsen fo lke lig , saa b liver det i  det 

Hoieste den talentfulde M aa de , hvorpaa de have vidst at benytte 

Folkets, eller rettere en enkelt Deel a f Folkets Forfængelighed, ved 

at lade saadanne T in g  foregaae fo r deres D ine , hvor man med E t 

foler sig hensat i sine daglige O m give lser, oplivet a f gode, gamle 

Kjeldermcend, B illardsproget og Punschebegeistring, kort, det kjsbeii- 

havnske FolkendstudS -L iv ; Bencevnelscn „Folkeeomoedie" saacr 

saaledes idetmindste en iron ist B e tyd n in g , og dette er dog a ltid  

bedre end flet ingen. Hvilken G lade fo r enhver agte Kjobenhavner, 

saaledes at see sine In d l in g s  passioner beskyttede a f en elstvardig 

U nd ine! han bringer denne stjonne Illu s io n  med sig ud i L iv e t; 

den omsvaver ham, naar han med C igarren i  M unden og Punschen 

i  Haanden seer de Elfenbeens B a lle r lobe over det gronne B il la rd 

tappe og forsvinde i  H u lle rn e , ligesom de yndige Undiner i de 

gyngende B o lg e r! I  sin Begeistring omfavner han den smukke Lene 

paa Rosenlund, og er nu selv den livag tige  P eter Raninstok, 

der ikke mangler andet end den uudtommelige P ung, og han smiler 

velbehageligt ved den Tanke , at han nok skulde vide at beholde 

den og ikke, som hun Taabe, kaste den fra  s ig , om saa Vaggen t i 

Gange revnede og den meest fortryllende Undinesang lod sig hore. 

—  B i see altsaa, at der virkelig er et „fo lke lig t" Element i Stykket, 

stjondt just ikke et saadant, som man i A lm indelighed er tilbo ie lig  

t i l  at forbinde med Ordets Begreb, men a ltid  nok fo r at gjore 

Stykkets Lykke. M en ogsaa T illa g so rd e t „romantisk" have F o r

fatterne givet deres Skuespil. Kh n u , er der da ikke R om antik  

nok at sinde deri? Skjelmste Undiner i vor gamle S lo tsca n a l, 

hvor man h id til i det hoieste har fundet de „solvcrhvide S va n e r", 

der strakte deres lange Halse efter de Spadserendes Brodkrummer, 

og som nu gjore „M a ria n e s  S k a a l"  t i l  „ A a l " ; samme Sted et 

Feepallads, hvor „Undinernes Behersterinde", den deilige Capriciosa, 

bygger og boer, hende, der bortstjankcr F lo ie ls  Frakker og hvidc 

Hatte, o g , hvad der er det Bedste, Pengepunge, der a ld rig  blivc 

tomm e! —  Ak, gid hun dog vilde stjanke een t i l  Bureauet fo r de 

udenlandske B e ta lin g e r! — O g disse selvsamme Undiner fra  S lo ts -  

kanalen, der med E t aabenbare sig bag en revnet V a g  i Nyboder, 

og ere saa honette selv at medbringe det behorige O vantum  Vand 

t i l  at bolge sig i ,  medens det „danske F lag v ifte r over Eodans 

B o lg e !"  —  er det ikke romantisk, hvad skulde vel saa vare det? — 

M en ogsaa „burlesk" have Forfatterne kaldet deres jS tykkcZ  — 

„rom antist-burlest Folkeeomoedie." V i  ville  ikke lagge D o lg sm a a l 

paa, at dette Aggregat er det Eneste, v i virkelig have kunnet finde 

deri, ikke b lot i den burleske Maade, hvorpaa Forfatterne have be

nyttet dette Folkelige og Rom antiske, men i den virkelig komiske 

Jdee at lade Sam vittigheden personificeres som den pensionerede 

Extrastriver Kakkedue. D et er vel ogsaa denne burleske Deel a f 

Stykket, der tildeels kunde have g jo rt dets Lykke, da, som bekjendr, 

vort Theater netop er i Besiddelse a f et Personale, der i Udforelsen



a f denne Skuespilgenre torde soge sin Lige. Heller ikke skulle v i 

ncegte, at dette Stykke indeholder Enkeltheder, der iscer ved den 

mesterlige Udforelse, som bliver dem t i l  Deel, ikke kunne fo rs tile  at 

gjore deres V irk n in g . Saaledes udgjor den gamle O le  Kaninstok 

med hans to S o n ne r et ypperlig t K loverb lad, hvori den unge meget 

lovende E d v a r d  S t ra rn b o e  kappes med de mesterlige Frem stillinger 

a f Kunstnerne N ie ls e n  og p h is t e r ;  —  saaledes giver H r. L o e rso rn  

os et saa lungerystende B illede a f den gamle Pensionist og Extra- 

striver, at han r ig e lig t to r tilegne sig sin Deel, naar P ub likum  vel

tilfred s  g je n tag e r: „D e t er en dc ilig  A ften  i A s ie n !"  —  

Dette Stykke har, som neesten de fleste o rig ina le  Frembringelser paa 

vo rt T he a te r, ogsaa havt sin egen Historie. D e t var en lang og 

haardnakket Kamp imellem 2 L s th e tik  og O e co n o m ie . Oeeonomien 

sagde „ J a " ,  LEsthetiken sagde „ N e r " .  ZEsthetiken knurrede en

T id  ; Oeeonomien pruttede en T id . Endelig fik Oeeonomien O ver- 

haand, og skjondt d e n , i  Forhold t i l  Varenes rivende Afscetning, 

gjorde en skikkelig god H ande l, kunne v i dog ikke andet end yttre 

den Betænkelighed, at den desuagtet torde have kjobt fo r dyrt. 

T h i hvad veier selv den bedst fyldte Pengepung, fo r at holde os 

t i l  Stykkets M o r a l,  naar den er erhvervet paa det Hoieres og 

LEdlereS Bekostning?

Nyheds - Revne.
( 8 — 14 A p r il . )  D en sidstforlobne Uge har bragt en fo r vor 

Jo u rn a lis tik  sorgelig N yhed, idet a t „K jobenhavnspostens" ho it- 

agtede Ncdacteur, I .  F . G is d w a d ,  efter a lt i nogle Dage, formedelst 

s y g d o m , <le facto ei at have kunnet varetage denne sin Funetion , 

ved en i  fred a gs  falden Hoiesterctsdom er bleven idom t 300 N bd 's  

M u le t og 2 A a rs  Censur, og saaledes <1« siri-e tvungen t i l  at fra - 

treede samme. D en alm indelige Deeltagelse, E fterretn ingen herom 

bar va k t, afg iver et talende V idnesbyrd om at H r. G is d w a d s  

Charakteer, T a le n t og V irken have hos Publikum  fundet en ligesaa 

levende som -fo rtje n t Anerkjendelfe. —  E fte ra t baade „den blide 

D a g "  og den i a l sin Fredelighed immer t i l  K r ig  parate „B e r lin g -  

ske", med sit helsingorste Eccho, i  lydelige Basuntoner havde fo r

kyndt, hvilke hoist glcedelige Resultater L rn a n ts re g n s L a b e t f o r  

1837 indeholdt, have nu „Fæ drelandets" og iscer „Folkebladets" 

D rg fte ls tr  a f dette Regnskab angivet en heel anden T o n e , som 

bar fundet en saa a lm indelig  G jenklang i Folkem eningen, at man 

neppe mere erindrer sig hine Panegyriker uden par r iN ic le .  J h v o r-  

v id t denne T o n e , der, som bekjendt, lcenge har vceret R a m m e r-  

Tonen hos o s , nu ogsaa v i l  trcenge igjennem hoS rette Ved

kommende, v i l T iden vise. S o m  et Tegn t i l ,  at de „extraord i- 

naire U dg ifte rs " Conto iaa r torde blive f r i  fo r en Post, Aviserne 

allerede saagodtsom havde anviist derpaa, har man bemcerket, at 

der nu ikke lamgere er Ta le  om det Besog i en stor ostlig Residents, 

b v o rtil et Medlem a f vor K ongefam ilie  efter fremmede B lades 

tid ligere  Beretn ing, skulde vcere indbudt. A f  vore egne P ro v in d s 

blade erfarer man d e rim o d , at P r in d s  Christian paa en inden

landsk Neise v i l  besoge de a f Vandfloden i  J a n u a r oversvommedc 

Egne og navnligen tage A g g e r-K a n a le n  i O iesyn. — Vor drama

tiske L itte ra tu r v i l ,  som det hedder, om foie T id  frembyde et not 

Arbeide a f vor ta lentrige H . C . Andersen: et femaets Drama 

skrevet i rimede Vers og b e title t: „M u la tten " . Det er antaget 

t i l  O p fo re lse , R ollerne skulle allerede vcere uddeelte, og Stoklet 

ventes bragt paa Scenen endnu inden Saisonnens Udlob. — As 

vor yndede S angerinde  M d . Sim onsen paa Sondag giver en 

A ftenunderho ldn ing  paa det Kongelige Theater ncevne vi kun, med 

T ilfo ie n d e , a t Kunstnerinden har sorget fe r et smagfuldt Valg 

a f sorstorstedelen nye S a g e r. P aa  et ta lr ig t Besog er hun vie. 

—  J f r .  G ra h n  har i en Ncekke a f Gjcesteforestillinger stadigen 

sortfaret a t henrive og fo rtry lle  de ellers saa kolde, beregnende 

H am borgere; hun ventes nu med Lcengsel her tilbage. At imidler

tid  baade Kjobenhavnerne, og hvad der v i l sige endnu mere, Kjobcn- 

havnerinderne under den „Feiredes" Fravcerelse i flere idetmindste 

h a lv -o ffe n tlig e  P riva tsorestillinger ( fo r  de Vand lid te) med stort 

B ifa ld  have seet en m andlig  pseudo - G ra h n  dandse „Cachucka" 

ester hende —  og at denne P s e u d o -G ra h n  ogsaa har hostets 

Andeel a f stormende A p p la u s , D a -C a p o -N a a b , Hervorrufen, ja 

a f selve Laurbcerkrandsning —  er et Factum , som ikke bor fer.

I d o lg e s ; men som v i ingenlunde her ansore t i l  mindste Forklejnelse

I a f Kunstnerindens fortjente Nenommee. —  Bestrcebelsen for, oet

I forstjellige A rte r a f M o ro  og Forlystelse at tilveiebringe Bidrag til

! L in d rin g  fo r vore ved Vandfloden stadelidte jydske Brodres Skjalme,

I vedbliver endnu bestandig at vise sig v irkso m ; og om man ent

I stundom forsaavidt fo rfe ile r det rette S ynspunk t, a t det Middel, mi,

v i l  have adlet ved Hensigten , snarere betragtes som selve Hovedsagen, 

kan det dog ikke ncegtes, at h iin  Bestrcebelse har baaret mange oz 

gode F rug ter. D e t horer ia ltfa ld  t i l  Skjoebnens forunderlige 

„ I r o n i " ,  a t netop den ncevnte Ulykkcsbegivenhed har givet Mange 

en saa velkommen An ledn ing  t i l  engang „re t at flaae Gjcrkken los." 

B la n d t de cedlere Ossre, Kunsten bringer paa Veldcedighedens Mer, 

horer uncrgtelig Thcaterpersonalcts Forestilling a f Oehlenschlkgers 

„A la d d in " , der, (h v is  ikke atter en Prove paa et eller andet Etylke 

skulde komme iveien) nu de fin itiv t er ansat t i l  paa Onsdag. Lom 

man veed, ere alle Loger og Pladser forlcengst ashcendede; og det 

er paafaldende nok at bemcerke, at de dobbelte Priser dog ikke 

! have a fho ld t B ille tp rangerne  fra  ved denne Leilighed at tilegne 

sig en betydelig Deel a f Logerne t i l  Udhokring. —  Id e t der saaledes 

forestaaer P ub likum  en ua lm inde lig  Kunstnydelse og den stjonne, 

livs fris te  D ig tn in g s  F o rfa tte r en ny, ligesaa uventet som velfor

tjent H y ld ing  a f sit rige G e n i, troe v i ikke at burde lade ubemær

ket, at D ig te ren  ny lig  sra en ganske anden S ide  har modtaget en 

sikkert ikte m indre uventet entusiastisk Erkjendelse. En agtet engelsk 

F o rfa tte rin d e , M rs  J a m c s o n ,  har nem lig i et nylig udkommet 

S k r i f t :  .,4V inIcr 8tlit1i'eri riilll Hriimncr (som hun har

fo rfa tte t under sit Ophold i Canada) helliget vor OehlensH lagers 

D ig te rgen i, og navnligen et a f dettes oed leste Fostre: Sorgespillet 

„C o rre gg io " en Analyse, der aander dyb Folelse fo r dets Skjonheder 

og en cedel qvindelig Begeistring fo r D ig te ren .

F o r dette B la d , hvo ra f eet N r .  »dgaaer om Ugen, hver S s n d a g  M orgen , tegner man sig paa H jornet a f Adel- og Gothcrsgadc Nr. 8 

i s tu e n , eller HoS Ndg., V im m e lfta fte t N r. 138, 2den S a l ;  A bonnem ents-P risen  er 72 S k . q va rta lite r.
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V i l l e b o i s .
(S luttet.)

^ > n  halv Times T id  gik Farten meget godt, rigtignok 
temmelig skarpt, men uden noget Uheld; men ud paa Aftenen 
brod en frygtelig S torm  los. Passagerernes Frygt og 
Bceven steeg med Elementernes Nasen, og hvert M in u t 
blev Faren storre. Enhver var paa Dcekket og stirrede 
taus hen for sig eller klamrede sig under frygtelige Skrig  
fast t i l  Tougvcerket, kun to Personer bevarede midt i 
denne almindelige Bestyrtelse deres hele Rolighed, og 
disse vare Villebois og Haandvcerkeren. Den Ene sad 
ro lig  paa Agterstandsen og den Anden ligeovcr for ham 
med over Kors staaede Arme. Begge saae opmcerksom 
paa Styrmanden som for at prove hans M od og D ue lig 
hed. —  Pludselig blcendet og noesten kastet overbord ved 
en frygtelig Bolge, mistede ogsaa Styrmanden, stjondt 
en Hollcender, sin Besindighed og faldt med det Udraab: 
„ V i  ere fo rlo rn e s  paa Knoe, udstrcekkende Armene mod 
Himlen som den eneste M a g t, der endnu kunde redde 
Gallioten for Skibbrud. Paa dette Fortvivlelsesstrig, der 
blev anseet som et D ods-Forbud, fulgte en almindelig 
Veeklage; men V illebo is, som overdovede disse Jammer
toner med sin Tordenstemme, stred med faste S krid t hen 
imod Styrmanden og sagde, idet han stodte ham bort med 
Foden: „G aa Kapuziner, og bed din Nosenkrands; lad mig 
styre Skibet." — Derpaa greb han Noret med begge Hcender, 
bed de ved hans Erempel opmuntrede Matroser at udfore 
en afgjorende Maneuvre, og ledede nu Gallioten med en 
underfuld Prcecision imellem Vandbjergene, som truede den, 
og Vindstodenc, som brede ind overden, t i t  en for Vinden 
beskyttet Bugt, hvor Farten igjen blev let og sikker. Der 
gav han igjen Roret i den forbloffede Styrmands Hcender 
og vendte tilbage t i l  sin forrige Plads, uden at agte paa 
de Taksigelser, hvormed de nu beroligede Passagerer overoste 
ham. —  Kun Een syntes at have fortjent hans Opmærksom
hed, nemlig Haandvcerkeren, som under hans beundrings
værdige Maneuvre ikke havde tabt ham et D ieb lik  af S igte, 
og nu traadte hen t i l  ham, rakte ham Haanden og sagde 
t i l  ham i  en Tone, som om han var en Kammerat, der 
vidste at statte hanS Dygtighed: „Jeg havde ikke holdt 
Eder for saa usorfcerdet, som I  virkelig er. Jeg anseer 
mig lykkelig over, at jeg har kunnet vcere Eder t i l  Nytte,

og hvis min ubetydelige Tjeneste fortjener nogen Lon, saa 
sirg mig, hvo I  er?" —  „E n  Somand, som I  har havt 
Leilighed t i l  at see." —  „J a  ve l! og det er en Ssmand 
som Jean B a r t."  —  „D e t har man allerede tidligere fo r
ta lt m ig ." —  „M e n  Eders Navn?" —  „ M i t  Navn? —  
D et bringer mig kun Ulykke, og jeg kunde have Lyst t i l  
at bytte det om med et andet. Im id le rt id , naar I  saa 
gjerne v il vide det, saa er det t i l  Tjeneste. Jeg hedder 
V illebois, med T iln a vn : Smugleren." —  „Hvorledes? 
V illebo is?" raabte Haandvcerkeren, idet han forbauset 
traadte tilbage. —  „D e t scrtter Eder i  Forundring?" —  
„Horledes? Ven? E r I  virkelig V illebo is? " —  „Kjender 
I  mig da?" —  „J a , a f Anseelse. . .  dog. . .  omendstjsndt 
jeg nylig har staaet i nogen Forbindelse med Eder." —  
„Jeg veed ikke, hvad I  v i l  sige dermed." —  „H a r I  ikke 
for omtrent en Maaned siden faaet en Skrivelse fra Keiseren 
af Rusland, hvori han bad Eder mode ham i  Amsterdam?" 
—  „E i,  fo r Fanden, hvorfra veed I  det? E r I  maastee 
Czarens Secreta ir?" —  „ N u . . .  jeg staaer ham temmelig 
ncer." —  „S aa?  nu da, saa siig ham, naar I  taler med 
ham, at han er en — " (det O rd, som Villebois her ud
ta lte , besinder sig ikke i nogen Udgave af AcademieLS 
D ictionaire.) —  „ I  er ogsaa meget streng," bemcrrkede 
Temmermanden, idet han fortrak Ansigtet. —  „J a ,  jeg 
taler lige ud fra Leveren, og hvad jeg nylig sagde, er jeg 
rede t i l  at gjentage, om jeg end stod for Czaren selv. 
H a! naar I  vidste, hvor det har stadet m ig , at han ikke 
indfandt s ig . . . "  —  „H an er bleven forsinket en halv 
Snees Dage, det er sandt; men hvo veed, om det er 
hans S ky ld?" —  „B a h ! I  er altsaa bekjendt med hans 
Anliggender?" —  „A a , ja !  lid t kjender jeg nok t i l  dem. 
M en gjor mig bekjendt med Eders, for at jeg kan fortcelle 
ham dem. Hvad er hcendt Eder i  Naarden?" —  V illebo is 
forta lte nu , hvad v i allerede vide, og sluttede sin For
tælling med en gjentagen Forbandelse over Czaren. —  
„Fordom ikke Czaren uden at have hort hans Retfcerdig- 
gjorelse," afbrod Tommermanden ham. „ I  kan Lroe, at 
han v il give Eder et B eviis  paa, at Eders Venten ikke 
har vceret sorgjceves; jeg tor paa hans Vegne forsikkre 
Eder, at I  v il erholde en Admirals Rang istedetfor en 
Capitains, som han for tilbod Eder." —  „Jeg A dm ira l!" 
raabte Smugleren, ude af sig selv af Forbauselse. — „J a ,"  
sagde Tommermanden, „tro  kun Czaren paa hans O rd ; 
idag har han forste Gang lcert Eder at kjende og v i l



aldrig forglemme Eder." — »Ak! S ire ,"  stammede Sm ug
leren, » tilg iv  m ig ! jeg var for temmelig u a rtig ." —  „A a ! 
lad det vcere godt. Jeg kan godt lide Sandheden, og 
fo r dens Skyld stal jeg ikke vcere vred paa Eder. I  kan 
troe m ig , at m in Udeblivelse havde stne gode G runde; 
men ikke desto mindre v il jeg dog belonne Eder fo r Eders 
Venten ved at tilbyde Eder m in Mcegling imellem Ever 
og Eders Bruds Fam ilie ; hvis I  ikke v i l  modtage dette, 
saa tilbyder jeg Eder en smuk, r i ig ,  ung ruSsifl PigeS 
Haand." —  „S ire !  N u har jeg provet franske, engelste, 
italienske og hollandske Fruentim m er; nu kunde jeg nok 
have Lyst t i l  at forsoge et russist."

Phoenir Aulus.

i

Eu gammel M alers Besynderligheder.

J a ,  D yd  og Videnskab det er disse to 

magiske O rd , som faaer alle H jertets Nerver t i l  at zittre.

A . de B a la rh tb r .

L A^ ^ e n im o d  S lu tn ingen  a f et vist Aarhundrede, levede i 
en lille  Bye i  Bohmen, hvis Navn jeg har glem t, en 
meget besynderlig M and, der saa temmelig ovede de N ys
gerriges Sladdertunger i  Byen. M an  forta lte tusinde 
Rygter om ham, hvoraf det Ene var mere forunderlig t 
end det Andet, men iov rig t vidste man ikke mere end at 
han heed Mester Phoenir Aulus. Han havde omgivet sig 
med et ugjennemtrcrngeligt S lo r , .paa hvilket alle Forsog, og 
Nysgjerrighcdens. omstændeligste Efterforskninger ynkeligen 
strandede —  Sladderens Angreb, ihvorvel gjentagne i  det 
Uendelige, kunde ikke sonderrive dette S lo r , og ingen af 
Byens honette Lediggjcengere lykkedes det at opdage Be
givenheder, der kunde tjene t i l  Veiledere i  hans tidligere 
Liv og kaste et Lys over dette dybe Morke. Trcette af 
Krigen, vendte de Nysgjerrige A ie t mod en anden S ide z 
man vcente sig t i l  denne Scerling og ophorte at tale om 
ham; th i man ernodt t i l  at gjore en Dyd af Nodvendighed.

Naar man tager A lt  i  B e trag tn ing , var Phoenir 
Aulus virkelig en overordentlig M and, selv for Folk, der 
vare mere indiscrete end Byens Sladdersostre. Ved at be
tragte hans blege Ansigt, der var medtaget og furet as 
Rynker, hans Haar, som begyndte at blive solvgraat, og 
hans hsie, lid t krogede F igur, indsaae man le tte lig , at han 
var en 60 Aar gammel; og desuagtet havde A lt hvad han 
sagde, et k ra ftig t, endogsaa ungdommeligt Udtryk. Han 
holdt af Eensomhed, var gnaven, og viste kun liden T i l -  
boielighed t i l  at deeltage i de Personers Conversation, 
med hvem han hcrndelsesviis kom i  Berorelse; men naar 
et bizart Lune bragte ham t i l  at tale, Noget, som desvcerre 
ikke hcendtes ofte , udviklede han en ild fu ld  Veltalenhed, 
dybe Lcerdomme og en beundringsværdig Klogstab. -—  
Nogle Personer, som paastode at vcere vel underrettede, 
forsikkrede, at han var begavet med et stort Genie t i l  M a le r- 
og Billedhuggerkunsten. M en spurgte man dem hvorfra

de havde disse kostelige Efterretninger, svarede de med cu 
hemmelighedsfuld og diScret M in e , at de havde dem fra 
gode K ilder, men vedligeholdt io v rig t en bestandig Taus- 
hed, efter kun endmere at have opvakt Nysgjerrigheden.
D er endte alle Opdagelser, th i ikke een af Landets Be
boere kunde rose sig af at have seet et eneste af den Ube- 
kjendtes Vcerkcr, hverken M a lerie  eller Statue.

M en hvem var da denne M and? Hvorfor skjulte 
han sig i  en lille  fa ttig  B y  i  Bohmen? Hvoraf havde 
han levet i de 4 Aar siden han kom dertil med en gammel 
eensiet og halt Tjenestepige, som heed Christiane, og med 
et ungt tilsloret Fruentimmer, som man ikke siden havde > 
gjenseet, men hvis harmoniske Stemme nogle Nattesvcermere 
havde hort henimod M id n a t begynde og svinde, idet de 
dreve omkring under Mester A u lus ' V induer? Var dette 
Fruentimmer hans M a itresse , hans D atter eller hans 
Kone? Dette var ligesaamange uoploselige Problemer 
for de ivrigste Gjcettekrcemmere, som derfor ogsaa omsider > 
maatte tilstaae, saaledes som jeg har sagt, at de ikke 
kunde forstaae noget deraf. —

LL.

Om hvorledes den unge Zaphiro gjoettede sig ti! at
han var en ftor Mand.

„ In g e n  v i l  vcere et middelmaadigt og almindeligt 
Menneske. A t blive en stor M a n d , er ikke saa vanske
lig t som man troer; det er ligesaavel et Haandvcerk som 
ethvert andet, og ovenikjobet et meget behageligt Haarll- 
vcerk."

Disse Betragtninger anstillede den unge Student 
Zaphiro i sit V indue, idet han sendte nogle Dielast til 
en ung Gjenboerste, hvis Vindue laae ligeover for bans. 
V indue for V indue , H jerte fo r H jerte, er en Grundsan- 
ning, som er meget gjcengs i  et stort Anta l Ferskvands- 
Romaner.

Io v r ig t  var Gjenboersten smuk, og den unge Student 
Zaphiro havde meer end eengang omt trykket hendes Haand, 
naar hun gik ud i Tusmorket for at hente Band ved 
Bronden. Hendes rodmende Ansigt viste sig nu saa smnkt 
indsattet af to blomstrende U rtepotter, at Zaphiro havde 
maattet vcere meer end uhoflig, fo r ikke at lade sit omme 
og melankolske B lik  hvile paa hende.

Imedens at han saaledes betragtede hende igjeunem 
sin Pibes blaa Nogstyer, th i han rog som en romerst 
Consul, og medens at tusinde ubestemte Tanker krydsedes 
i  hans poetiske Hoved, glemte han at pudse sit Lys. — Da 
han vendte sig om, dandsede den deende Tande i Chrystal- 
Lysestagen. —  Han saae den med Forundring overgive sig 
t i l  denne usædvanlige Dvelse. D a soer han paa eengang 
op som om han var bleven gal, vceltede Stolen og gjennem- 
lob sit lille  Kammer med store S k r id t,  idet han gned 
Hcenderne af Glcede og uophorligt gjentog: „Jeg er en 
stor M a n d ! jeg er en stor M a n d !"

D a den smukke Gjenboerste saae, at han tog saadan 

paa Veie, troede hun v irke lig , at han enten var gaaet fra 
Forstanden eller var bleven syg. Hun tog derfor en lille



Flaske med Draaber for Tandpine i  sin Sypose, lukkede 
hurtig t sit Vindue, og skyndte sig afsted, for at hjclpe sin 
Gjenboe, den unge Student Zaphiro.

Id e t hun lukkede V induet, rev hun af Vanvare en 
af sine Blomsterpotter ud paa Gaden. Den havde ncer 
knust en ung Mand, som kom ud af Huset ligeoverfor, og 
og som gik meget hurtigt.

Den smukke Gjenboerfle fandt sin Vens D o r lukket; 
det var ham, der flygtede med en Gazelles Hurtighed, 
da den ulykkelige Blomsterpotte faldt paa Gaden. Han 
lob hen t i l  Phoenir A u lus, th i han havde gjort den 
Fornuftflu tn ing: „Ved at lade m it Lys gaae ud, har 
jeg givet et oiensynligt B ev iis  paa D isstraction ; fremdeles, 
den er ikke distrait som v il vcere det, og endelig er 
enhver stor Mand distrait. Jeg kan og v il derfor blive 
en stor Mand. Jeg v il tage Underviisning hos Mester 
Aulus t i l  to Gylden for T im en, og jeg v il blive en 
stor M a le r."

See derfor var det, at den unge Student Zaphiro 
en smuk Dag traadte ind t i l  den gamle M a le r Phoenir.

(S lu tte s  i naste N r . )

T  h e a t r e t.

„Aladdin."

o store dramatiske Arbeider have L den afvigte Theateruge sat vor 

Scenes Kroefter i Bevcegelfe: O e h le n sch lL g e rs  „ A la d d in "  og —  

Poesiens Muse tilg iv e , at v i navne det i samme Aandedrat — 

„B c e b u " , det v i l sige, et as de yndigste a f Poesiens B a rke r, som 

nogen T id  og noget Land har at opvise, og et a f de usleste S m ore- 

r ie r , som nogensinde er flydt fra  en S krib le rs  Pen. Hvad nu 

„A la d d in " angaaer, som ved en overordentlig Leilighed legemlig er 

bleven fremstillet fo r vort B lik  og saaledes udrevet as den P han ta - 

sienS Tryllekreds, indenfor for hvilken samme h id til alene havde be- 

vaget s ig , da staaer dette A rbe ide , der udgssr en af N ationens 

storste aandelige Skatte, udentvivl saa levende fo r Enhver, der kun 

har sat Foden indenfor Poesiens T ry lle ha ve , at det vilde vare et 

aldeles overflodigt Arbeide, hvis v i vilde forsoge paa ved vor ringe Pen 

at ville  soroge den Hader og B eundring , som dette Ochlenschlagerste 

Arbeide har vundet hos Folket, og som over tre Decennier have 

uaret og begrundet. D e t var udentviv l et meer end dristigt Fore

tagende at indrette dette yppige osterlandske E ven tyr, hvorpaa en 

glodende Phantasie har odslet a l den P ra g t ,  som kun den rigeste 

Berdensdeel formaaer at tilve iebringe, fo r vor fa ttige Skueplads. 

Nten det vilde paa den anden S id e  vare u re tfa rd ig t at nag te , at 

dette Foretagende er blevet ud fo rt med en Energi, en Krastanvendelse 

og en synlig K ja rlighed  t i l  Poesie og Kunst, som kun Hengivenhed 

og Beundring fo r den store D ig te r og hans Arbeide kunde frem

kalde. Med en fo r vort sceniske Arrangem ent usadvanlig Lethed 

har man vidst at beseire de store Vanskeligheder, som Jvarksattelsen 

a f denne Jdee maatte frembyde, og Udforelsen a f A lt,  saavel ihen- 

seende t i l  M usik, D ecoration  rc., som scenisk Kunst, srembod en 

Kappelyst, der var ligesaa g ladelig  eg fordeelagtigt indvirkende paa 

den vårdige Udstyrelse a f det navnte Mestervark, som det afgav et 

hadrende Vidnesbyrd om den gode V i l l ie ,  hvormed man fra  alle

S id e r imodekom den menneskeksarlige Hensigt, der havde fremkaldt 

dette Foretagende. S k jond t det ikke kunde undgaaes ved Udforelsen 

at bortskjare og udelade M ege t, svm man nodig maatte give S l ip  

paa, og hist og her tillam pe hvad der maatte vare at foretrakke i 

sin oprindelige Skikkelse, som Led a f det Hele, saa vare dog disse 

Udeladelser og Forandringer, paa meget faa Undtagelser n a r, fore

tagne med omhyggelig og staansom Haand og med stadigt Hen

syn t i l  den T o ta lv irkn in g , der skulde frem bringes. Uheldigst havde 

man varet med Arrangementet a f 4de A c t, hvor isar den abrupte 

M a a d e , den sluttedes paa , efterlod et meget koldt In d try k , saa- 

meget mere som man i enhver anden Henseende havde saa megen 

G rund  t i l  at glade sig netop ved den M aade, hvorpaa F ina len t i l  

hver a f de ovrige Acter var arrangeret. Ligeledes havde man kunnet 

onske, at flere a f de humoristiske Steder, hvorpaa dette geniale D ig t  

er saa r ig t, vare blevne bebiholdte, f. E r. Scenen imellem M o rg ia n c  

og Urtekrammeren, mellem Narren og S u lta n e n , mellem S e lim  og 

S iudbad . M a n  v il maaskee indvende, at den T id ,  det allerede 

G ivne medtog, lang t overskred det sadvanlige T id s ru m , der med- 

gaaer t i l  en Forestilling , og at disse saavelsom saa mange andre 

S tjonheder maatte udelades, hvor nodig man end vilde. M en vi 

tillade os at formene, at uagtet v i med Glcede paastjonne den store 

Prydelse, som D ig te t i  scenisk Henseende havde modtaget ved de 

glimrende og smagfuldt arrangerede Dandse og Optoge, fo r hvilke 

man maa vide H r. B o u r n o n v i l le  en uskromtet Erkendtlighed, saa 

maatte man dog snarere have varet lid t m indre odsel med denne 

Lurus, der ikke medtog en ringe Deel a f T id e n , fo r at kunne be

holde saa Meget som m u lig t a f det, der dog egentlig maatte vare 

Hovedsagen. Ogsaa havde det varet onskeligt, om man havde 

kunnet lade flere a f de S cener, der nu vare henlagte paa ganske 

andre Steder end de oprindelig sindes, foregaae paa den i D ig te r 

forestrevne M a a d e , som f. E r. Handelen med Joden og G u ld 

smeden, der maatte foregaae paa G aden, A ladd ins  Frigivelse fra  

BoddelenS Haand og Folkets Opstand, der nu var henlagt i Skoven 

istedetsor paa S lo tsp ladsen, A ladd ins  Besog ved M org ianes G rav  

o. s. v. D isse Bemærkninger ere ingenlunde fremsatte for i mindste 

Maade at forringe den store Fortjeneste, som alle de, der i dette 

Arrangement have vcerct implicerede, uncegtelig have a f samme; 

men b lot fo rd i de hos os ere opstaaede a f den samme KjcerligheL 

t i l  D igtervcerket, der saa oiensynlig har besjcelet dem selv, og as 

det Onste at see det fremtroede saa lidet bcrovet nogen a f sine 

mindste Dele som det lod sig gjore, for a te n  a f de ædleste Nydelser, 

Skuepladsen endnu har vceret istand t i l  at stjcenke sine Besogere, 

kunde blive saa uforstyrret som m u lig t. Heller ikke skulde vi have 

fremkommet med disse ubetydelige Ankeposter, naar v i ikke narede 

det sikkre Haab, at Forestillingen a f dette Eventyr endnu ret ofre 

v il blive gjentaget og saaledes D ig te r og Kunstner glcrdes ved dc 

rige F ru g te r, som deres Bestrcebelser have frem kaldt, og dette N r 

beides In d re tn in g  for Scenen maa derfor ikke betragtes som et forb i 

gaaende, glimrende M eteor paa vor Theaterh im m el; men snarere 

som Opdagelsen a f en h id til ukjendt S tje rne  a f forske R a n g , fora 

der v i l funkle og glcede O ie t saalcenge cegte Poesie er istand ti!  at 

hcevde sin P lads b landt vor T id s  flitte ragtige Udvcexter. A t vor 

fo r t id lig  tabte R u h la u s  henrivende Toner ikke lidet v ille  bidrage 

h e r t il,  derom kan der saameget mindre vcere S p s rg s m a a l, som 

Publikum  med Glcede v il gribe denne Leilighed t i l  at fornye Bekjendr 

stabet med en G e n iu s , hvis rige Gaver mere og mere ere fo r

svundne fra  Scenen.

Den sceniske Fremstilling af Aladdin udkrcever, naar den skal 
tilfredsstille, vistnok en Skuespiller, der maa forbinde alle de ydre



Betingelser, for ikke at svcekke Illu s io n e n , med et dybt poetist Gemyt, 

der sormaacr at opfatte og gjengive D ig te ren s  herlige B illede , og 

denne R o lle  egnede sig derfor ganske fo r H r. H o ls t .  Heller ikke 

svigtede denne de F o rven tn inge r, man maatte gjorc sig. Skulde 

v i onste noget anderledes i  hans forresten ypperlige Gjengivelse a f 

dette Lykkens B a rn , da skulde det vcere et lid t m indre stuntet Vcesen 

i  dans forste Scener. Denne M aade at vise A ladd ins  S org loshed  

paa, forekom os noget uskjon og Overgangen t i l  det 2Edle, M and ige  

i L lladd ins Lldscerd b liver derved siden fo r marqveret. Denne 

O vergang bor Skuespilleren udentviv l nuancere noget mere, fo r at 

undgaae denne stcerke C ontrast, stjondt det forresten er r ig t ig t ,  at 

den forst ret ioienfaldende viser sig esterat Kæ rligheden t i l  G u lna re  

er opstaaet hos ham. Jscer var denne noget meer end sorglose 

Tone fremstikkende i Scenen med R ou red d in , esterat han har fo rt 

ham t i l  Hulen, og den V irk n in g , A ladd in  tilkendeg ive r, a t hans 

belcrrende Underholdning har havt paa ham, bor her allerede synlig 

trcede frem , da det ellers let faaer Udseende af, at A ladd in  mener

det iron is t naar han siger:
^ --- ------------------------—  D e t er en Lyst
A t hore Eder saadan tale, F a tte r !
D e t forekommer m ig , som om jeg va r 
Langt klogere, end da v i fo rft gik ud 
A f Porten s a m m e n ----------—  —  —

Dog maa jeg tilftaae reentud 
AL hvad I  ta lte  om Naturens K ra fte r,
Dens skjulte, underlige S k a tte ; om 
De Mennesker, som af en venlig Skjabne 
T id t pludselig faae det, som Andre hige 
Forgjaves efter deres hele L iv ;
Om  det Usynliges Ind v irkn ing  i 
D e t S y n lig e ; og alle siige Sager,
D et mored og sorundred mig dog m eeft!"

hvilket H r. dog neppe antager, har vceret D ig te rens M e n in g .

Hvad derimod hans Udforelse a f den pathetiste Deel a f R o llen  an-

gaaer, da lod H r . H .  ikke b lo t In te t  tilbage at onste; men han

hcevede sig paa flere S teder t i l  en B ege is tring , der maatte henrive

A lle . D yb t gribende var iscer hanS R ecita tion  a f A ladd ins  be-

romte Vuggevise, og med isand tragisk P a thos gjengav han den

cegte shakspeareste R e p lik :

„Hvad er en E e d ?  En Lokke, som jeg kaster 
Om Halsen paa m ig , imens den anden Ende 
Jeg rakker D jave len " o. s. v.

—  Have v i saaledes om H r. H o ls ts  A ladd in  bemcerkct, at S lu t 

ningen maatte foretrækkes Begyndelsen, saa komme v i t i l  det mod

satte R esulta t, naar v i betragte H r. Jnstructcur N ie ls e n s  Roureddin. 

H vve rlig t tcenkte og udforte vare H r. N 's .  forste Scener lige t i l  

dans gribende vilde Glcede over at vcere kommen i Besiddelse a f 

den eftertragtede S ka t, og hans forste F o rv irr in g  over den endnu 

uvante Aabenbarclse a f Lampens Aand. D erim od forekom S lu tn in g s 

scenen med G u lna re  oS noget mat, ncesten spidsborgerlig, og fo rft i 

Dodskampen traadte den tid ligere S tyrke  Lgjen frem. —  H r. D r. R y g e  

var, som man kunde vente, en ypperlig S u lta n  S o lim a n , hv is  

stille Vcerdighed herlig  schatteredes ved den gribende K lage over 

D atterens Tab og HanS oicblikkelig opblussende Brede. M ed 

hvilken Salvelse sagde han ikke Replikker som de gyldne O rd :

„ ------------------------------jhj  V o l d  opvcckker H a r m ,
Og Harm e Lyst t i l  Hcrvn, og Lyst Forseg.
H vo r sligt kan undgaaes ved et B ieb liks 
F ornu ft og Maadehold, der bsr det skee."

e lle r:

r,Han vcere hvad han v i l ,  laa er han dog 
M in  Underkant og jeg hans Overherre.
M in  egen Hoihed vinder ved at agte 
Den H jord , m ig A llah gav at forestaae.
Behandler jeg den stjodeslsst som O.vceg,
S aa gjor jeg selv m ig t i l  en ussel Hyrde.«

—  V i mindes a ld rig  at have scet M d . H o ls t  udfore en Nelle 

med den cegte B ege istring , saa gjennemtrcengt a f Digtets Amid, 

som hendes Frem stilling a f G u lna re . D et var en Udforelse, 

vcerdig det fortryllende B ille d e , D ig te ren  har stjcenket o s ! Herligt 

klang denne erotiske B illed p ra g t, h v o rtil kun Shakspeares Julie kan 

danne en Pendent, fra  hendes Lceber, og med et Udtryk, der vidnede 

o m , at den gjentonede fra  et sympathetist Hjerte. — Morgiane, 

denne cegte digteriske Charaktecr, tegnet med ligejaa megen comist 

S tyrke  som dyb Folelse, skete hos vor geniale Skuespillerinde Jst. 

Is rg en sen  sin fulde N et. In te t  O r d , in te t T ra k  gik ubenyttet 

hen, og v i beklage kun, at v i ikke ogsaa kom t i l  at beundre hende 

i den udeladte Scene, hvor hun tager Asskeed med sin Son, hvor 

der vistnok var Leilighed t i l  at udvikle den cegte moderlige Folelse, 

der nu kun svagt g lim te r frem. — H r. Loersom fremstillede os 

en kostelig F ig u r  som den gamle Skrcedder M ustapha. — Lampens 

Aand gav H r. R ra g h  med dyb A lv o r og en plastisk Skjonhed, der 

ikke lidet b idrog t i l  at fornye det In d t r y k ,  denne Aands hyppige 

.Aabenbarelser ellers saa let kunde svcekke. —  A f  de mindre Roller 

tor v i ikke lade H r. phisters Udforelse a f Joden uberort, da Q- 

fa tttingen a f denne lille  R o lle  frembod noget as det meest Geniale 

v i endnu a f denne saa mangesidige Kunstner have seet. — At det 

henrykkede Pub likum  ved S lu tn in g e n  a f Forestillingen a f dette hid

t i l  i vor L itte ra tu r uopnaaede Mestcrvcerk bragte detS Digter si» 

H yld ing i et enthnsiastist „Leve OehlenschlcLger!"  var saa gach 

paa sit S te d , at ikke heller v i vide noget Bedre at flntte nm 

vcercnde vor Anmeldelse med.
HH

Nyheds-Revne.
(1 5 — 21 A p r i l . )  -  Rum m et tillade r oS dennegang kun med 

faa O rd  at recapitulere Ugens Nyheder. D en svcert anklagede 

M a g e n s ' S agS  Procedure fo r Hoicsteret, under hvilken navnligcn 

vor hoitbcgavede S p o u o n s  glimrende Dcfcnsion i hoi Grad egnede 

sig t i l  at vedligeholde den vakte In teresse, og det totale Nederlag, 

den vestindiske N eg jcring  leed ved S agens endelige U dfa ld ; — en 

fo r den jydskeHesteavls Fremme io v r ig t kcrmpendc mosaitisk KjobmantS 

K lage t i l  H . M .  over formeentligen ubefoict Jndespcerrelse i NanderS 
Daarekiste og de dermed i Forbindelse staacndc hcelt mcerkelige Omstam 

dighcder ( in  r»i»etu«; den, h v o rtil S lu tn in g e n  as Klagen alluderer, al 

nem lig flere Personer skulle sidde indespcerrede som gale i bemeldte 

Daarekiste uden at vcere d e t) ; —  J f r .  G r a h n s  Astrcedelje fra vort 

Theater og hendes og Politicchefen A je r u ls fs  forestaaende Rerse 

t i l  P a r is ,  den Forste uden , den Sidste med S tipendium  — : ste 
her om trent de vcescnligste a f de Nyheder, der i de sidste Dage have 

sysselsat Kjobenhavnerncs Opmærksomhed. V i  have endnu kun at 

paapege de tvende fo r den liberale S agS  Venner gladeligt Ester- 

re tn inge r: at d iss in g  idag ved et festligt M ode paa Skydebanen 

v il modtage den ham tiltcrnkte H y ld ing  fo r hans Birken som 
Stcenderdeputeret, og at den almene Deeltagelse, G ld d w a d sD o m - 

fceldelse har vakt, allerede paa en smuk og Sagen vcerdig Maade 

har yttret sig virksom i G je rn in g .

F4)r dette B la d , hvo ra f eet N r .  udgaaer om Ugen, hver S o n d a g  M orgen , tegner man sig paa H jorne t a f Adel- og Gothersgade Nr. 8 

i S tuen, eller hos U dg., Vimmelskaftet N r. 138, 2den S a l ;  A bonnem ents-P risen  er 72 S k . q va rta lite r.
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Indhold: Balancerne leve! — Phoenix Aulus, siuttet. — Theatret: Bcrbu. — Nyheds-Revue.

Balancerne leve!*)

ungtuli, p un g tu li! hor nu et O r d !

In  line der salder Cadencen —

E t O vad  da tilsidst om det rungende^Bord  

T i l  P riiS  og Honneur sor B a lan cen !

Kjareste V enn er! ifa ld  mig tykkes ret,

S ta a e  vore T id er paa Benene kun slet —

S e e ! Dannonen leer,

O g  raaber: „B alanceer!

„Adam s gamle S lceg t,

„PaS paa den lige V a g t !"

T h i hvor man sig vender —  L Himm el, paa Jord  —- 

D et gjalder at holde B alancen.

D e r er nu S ta te n  og Gjcelden —  m in T r o !

O g  alle de pcene Restancer!

O s  M an g en  forsikkrer med Ak og med O ,

D e t kniber med visse B alancer.

Andre vel maler med S tra a le r  A lt  saa k la rt,

Smukke Forssg i Daguerrotypens A r t !

Hver paa sin M aneer 

D o g  raab er: „B alanceer!

„ S ta a ,  D u  gamle S t a t  

„ I  S to rm ens D r a v a t !

„Hold rank D ig  i Faren — staa fast paa D in  F o d , 

„A t ei D u  fta l vandre ved Krykke!

S ee kun derhenne den dristige M a n d ,

H an kaldes en Liniedandser!

I  Luften han snoer sig det Bedste, han kan —

O , H im m el! han er nok fra  Sandser.

*) Sungen ved Festen paa Skydebanen den Lide dennes.

T i l  Balanceerstang han har jo kun en Pen —  

S ta k k e l! —  jovist —  D u  fta l komme langt med den! 

V o gt D ig  —  balanceer!

D u  faaer nok fr it O v a rte e r!

B a g  den salte S o  

„ I  Livet er en O "  —

Lad vare, m in Kjcere, den farlige D a n d s !

D u  kjender jo h a m , og saa v id 'r e ----------------------

S ta n d  imod S ta n d e r og Fodsel mod G u ld  —

M o d  Tabet Gevinst og Avance.

D e t verer og vipper, og S kaalen  er fu ld :

N a a r  bare der holdes B a la n ce !

U ltra  mod U ltra  i S m a g  og P o litik  

M e n in g  mod M en ing  i  Aandens Republik.

G rader D u  og leer,

K u n  immer balanceer!

S orgen  i D i t  Bryst 

S k a l veies op a f  Lyst.

J a ,  kjareste V e n n e r ! den Lare staaer fast,

S o m  Stjernen  paa Himmelens B ue.

P u n g tu li, p u n g tu li! Punctum  engang!

H vor gaaer det os selv med B a lancen?

D e t gik nok saa lange med S a n g  og med A la n z ,

A t Flasken har faaet Restancen.

Kjareste B ro d e r! den T in g  er soleklar,

S ikkert a f G laden  et Overskud D u  h a r !

D r ik  og balanceer!

D u  har nok ikke meer.

G jo r  D rn  bedste F l id ,

Hold S k rid t kun med D in  T id !

D e r  fik D u  B alancen —  en S k a a l da, m in V e n t  

H u rra  for Alverdens B a la n c e r! —



Phoenir Aulus.
(S lu t te t . )

L S I
Cn fortrolig Meddelelse.

N u  vel, m in L en  , ved sine H andlinger m aa  

man vise sit Hjertes (edle S to lth e d , eller rettere dctS 

oedle M o d . D e n  storste Fortjeneste er selv at drage 

- sig ud a f en A ffa ire . M ed  en fast og udholdende 

V illie , en paa eengang blid og dristig Bestandighed, 

naaer m an ofte de M a a l ,  som synes Eder de meest 

ophoiede og de vanskeligste. M a n  m aa ei heller fo r

sage ved de forste H indringer. Udfaldet v il fu ld 

komment belonne Eder for enhver M o ie .

Mlle. de G e ra rd .

)E a g te t Mester Au lus 's  morke og vilde S ind , havde han 
dog viist V e lv illie  mod 3 eller 4 unge Mennesker, som 
med Lidenstab overgave sig t i l  den Kunst, h vo rtil han 
havde O rd  fo r at have saa stort Genie. Lidt ester lid t 
interesserede han sig endogsaa saa meget fo r disse ivrige  
Arbeideres Frem tid, at han endte med at aabne dem et 
Atelier i  sit Huns, og de gjorde ved H jelp af hans Raad 
hurtige Fremskridt.

Den unge Zaphiro, hvem kun et Lune, og ikke noget 
bestemt Kald havde bevceget t i l  at kaste Cujas og Bartholo 
en Krog af sit Kammer, for i sine crrgjerrrigeHcrnder at gribe 
Palet og Pensel overgik im idlertid snart alle sine Kunstfæller. 
M en Anlceg og Kald spillede en meget lille  Rolle i  hans 
Fremskridts Historie; han vilde frem og arbeidede derfor 
baade Dag og Nat. See det var hele Hemmeligheden.

Den unge Gjenboerste lastede meget denne Opforsel 
og forsikkrede overalt, at H r. Zaphiro forte enten et me
get uordentligt, eller idetmindste et meget hemmeligheds
fu ld t L iv , th i hans Vindue var altid hermetisk tillukket 
og hans smilende Ansigt viste sig nu aldrig, saaledes som 
for, bagved Gardinets Folder. Den unge M a le r Zaphiro 
spottede virkelig meget over den unge Students Dromme, 
og vogtede sig vel for at tcenke paa, og endnu mere for 
at betragte den blonde Amalia's nu vrede Ansigt igjennem 
sin Pibes Rogstyer; den gamle Phoenir's Roes berusede 
tre Gange mere hans Aand, forogede tre Gange mere 
hans Dromme om Hceder, end den smukke Piges Blikke 
nogensinde havde opflammet hans Hjerte.

„M o d , Zaph iro , M o d ! Jeg elsker D ig  som min 
Son, og jeg v il,  at D u  stal blive Verdens storste M a le r, 
Kongernes M a le r, en af disse Kunstnere, hvis Genie ikke 
kan betales med hele Universets Skatte. Jeg v i l ,  at 
D u  stal lade Ita lienerne blive langt tilbage for D ig ;  
disse Ita lienere, der ere saa stolte af deres usle Ta lent; 
som waae gaae paa S ty lte r for at Folk kunne beundre 
deres M a le rie r, og som stode i  Trompeter for at udbasune 
dereS Hceder. D u  stal engang t i l  Rom, ogsaa D u  stal 
derhen, og D u  v il  overvinde A lle , ja A lle ! th i det er 
kun Daglonnere, som arbeide for G uld og det daglige 
Udkomme, men D u, Zaphiro, D u  v i l  arbeide for Kunstens 
uforgjoengelige 2Ere."

Den unge Student fandt Phoenir's haarde Stemme 
i  dette O ieblik at vcere blodere end en Fruentimmerrosts 
blideste Toner.

M en uagtet Zaphiro stred tappert i  Timer fulde af 
T v iv l og Afmagt, blev han dog ofte overvunden i Striden. 
En Dag sonderbrod han i  Phoenix's Ncervcerelse sine 
Pensler og grced. Den gamle M a le r blev bevceget ved 
hans Smerte, og sagde derfor, idet han tog hans Haand: 
„D u  drommer og D u  lider, m it B a rn ; jeg kjender Grun
den dertil. D e t er fordi, at Raad ikke mere ere Dig nok, 
nu da D u  ganske har udfoldet D ine Vinger for at svinge 
D ig  op i  den uendelige Jdealverden, paa hvis Tcerskel 
saa mange Kunstnere udmattede have maattet bukke under 
ford i de ikke besade Krast nok t i l  at bestige Inspirationens 
hemmelighedsfulde Trappe, som uopherlig forlcengedes for 
deres B likke, og fordi de frygtede for at see den hvert 
O ieb lik  brlste under deres Vcegt. Ulykkelige ere de, som 
see tilbage, istedctfor kraftig at gribe den Haand, der vil 
fore dem t i l  de Udvalgtes Helligdom. De ere fortabte. 
Hav derfor M od , Zaph iro ; D u  er endnu ved Dine 
Provelsers M a a l. Jeg veed hvad der fattes D ig ; thi Dn 
behover kun een T ing  for at blive Seierherre i Kampen."
—  „O g  hvad er det da?" spurgte Zaphiro. —  „Smukke 
M ode lle r, og D u  stal saae dem." —  „ I  denne elendige 
B y ,"  sagde Studenten med et bedrovet og tvivlende Smiil.
—  „Netop i  denne usle B y ,"  svarede Mester Aulus med 
et triumpherende B lik . „M e n  svcerg forst, min Zen, 
paa det tregange hellige udodelige Evangelium, at boad 
jeg nu v il betroe D ig ,  stal blive en Hemmelighed for 
alle, undtagen for os, th i det er m it L ivs Hemmelighed, 
som D u  v i l  lcere at kjende."

Studenten svor paa Evangeliet med en Stenme, 
som stjcelvede a f Gloede. —  „K o m ," sagde Lcereren og 
forte ham ved Haanden ind i sit eget Atelier.

IV.
Madonnabilledet.

A k ! mine V e n n er, hvem a f Eder har ikke 

paa sin V e i gjcnnem Livet modt nogle af disse skjorim 

Fruentim m er, der ere blege og lidende af Kjarlighed,

. og har ikke overrasket sig selv i at sige: det er et

meget smukt F ru en tim m er; jeg faaer hende aldrig 

meer at see.
E u g ^ n  Labiche.

D et var sandelig et usoedvanligt Atelier.
D er herstede ikke denne kunstige og maleriste Uorden, 

som er saa almindelig hoS usle Smorere. Der fandtes 

ingen illuminerede Udkast, ingen bizarre Tegninger ridsede 

i  R e lie f paa M uren med K u l eller Rodkridt; heller ingen 

itubrukne F lo re tte r, ingen Cigarstumper, ingen gamle 

Comoediedragter, og endelig: ingen vanskabte GibSmodeller 

vare kastede imellem hinanden i Krogene.
Ved at betragte dette Ateliers sorgelige og prosaiske 

Reenlighed, skulde man have troet at see en god  hollandsk 
Kjobmands Contoir, dersom ikke Lyset i  Vcrrelset havde 
vceret saa rig tig  fordeclt. I  M id ten  var opstillet et 
colossalt Malene, bedcekket af et bredt sort Gardin.

Mester Aulus betragtede dette et O ieblik, idet hanS 
, F igur hcevede sig af Stolthed og Glcede. Ide t han der- 
paa med Heftighed loftede det sorte Gardin iveiret og
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kastede det t i l  S iden, oversaae han sit Mestcrvccrk med et 
hurtigt B lik , som han tilsidst henvendte paa sin Elev.

Den unge M and stod ubevægelig og overrasket som 
om han var bleven fo rtry lle t; hans D ine bcsade ikke Flammer 
nok t i l  at fluge Madonnabilledet.

Men det, som saaledcs tiltrak  sig hans broendende 
Opmærksomhed, var ikke den guddommelige Christus, doende 
fo r Menneskeheden paa Jodernes Kors med en beundrings
værdig Selvfornegtelse, nei, det, som han beundrede, det 
var Madonnaen. —  Men hvilket u fo rligne lig t Udtryk a f 
moderlig Angst var der ikke i  disse Arme, der omslyngede 
Korset! Hvilken blid, om og englelig Resignation, hvilken 
Nonfalden i  disse t i l  Himlen oploftede O ine! og frem
for A lt, hvilken meer end himmelsk Skjonhed var der ikke 
i  dette cedle, af Smerten martrede Ansigt!

Zaphiro vilde have givet sin Sjcel for at kunne 
sirive sit Navn under dette udmcrrkcde Arbeide; th i i  dette 
O icblik solte han i  sit H jerte, at hans Kjoerlighed for 
Kunsten stred med hans Kjcerlighed for Malerens Vcerk.

Han var saa hensjunkcn i  M aleriets Beskuelse, at man 
ncestcn skulde troe, at Madonnaen havde fyrstenet ham som 
om det havde veeret et Mcdusahoved. —  Pludselig vendte 
han sig t i l  Lcrrcrcn og sagde, idet han viste paa Herrens 
Moder, som kncelcde ved Foden af Korset: „Kjcerc Mester, 
hvor har De truffet Modellen t i l  dette englcfljonne Hoved? 
der ligger a ltfo r megen Sandhed deri t i l  at det kan vcere 
et Foster af Deres Indb ildn ingskra ft."

Phocnir rystede paa Hovedet med en m isfornoict 
M in e , som om han ikke vilde svare; men da Zaphiro 
rrcrngte ind paa ham, svarede han haardt: „D u  misbruger 
miu LEdclmodighcd, Barn. Im id le r t id , da jeg har as- 
floret D ig  Halvdelen af min Hemmelighed, v i l  jeg ogsaa 
sijeenke D ig  min hele Fortrolighed; th i den har jeg t i l  
D ig , Zaphiro. Denne Madonna er min Kones udtrykte 
Billede. Kom nu ikke meer tilbage t i l  denne Gjenstand, 
men agt D in  Leerers Taushed."

Han lod nu det sorte Gardin gaae ned for M alerie t, 
og sorte sin Discipel tilbage t i l  Elevernes Atelier.

Flere Dage efter var Zaphiro et Rov for en feber
agtig E ra lta tion , der ikke tillod ham at arbeide. Naar 
ban masiinmeessig tog sat paa sine Pensler, tegnede hans 
Haand uvilkaarligt skrækkelige Figurer, som lignede hans 
Necttcrs monstreuse Syner. Endelig ophorte dette.Galsiab 
og han begyndte igjen sine Arbeidcr hos Mester Aulus, 
med samme Iv e r  som forhen; dog bcmeerkcde hans Kamme
rater, at han var morkcre, uroligere og mere taus end 
seedvanlig; men de tilsireve denne Forandring det daarlige 
Humeur, som solger efter en Sygdom.

V.
Fortrolighcdcns fortra-delige Holger og Venskabets

Ubehageligheder.
Da Mester Aulus en A ften, temmelig silde, gik 

hjemad, modtc han, idet han dreicde om et Gadehjorne, 
en Mand, der var indhyllet i  en stor Kappe. Den Ube- 
kjendteS O ine lyste som to brcendcnde Kul. Phoenir vilde

gaae fo rb i, og fortstette sin V e i, men en stecrk Haand 
greb ham om Arm en, han saae en Kaardeklinge blinke i  
M orkct og folte det kolde Jeru at trcenge ind i sit B ryst; 

han faldt, og Morderen bortfjerncde sig.
O m  Morgenen blev den ulykkelige M a le r bragt hjem, 

badet i  sit B lod. Den tilkaldte Doctor erklaerede ester 
en samvittighedsfuld Undersogelse, pro primo, at Saaret 
var dodeligt, og pro seeumlo, at den Saarede var dod 
for flere T im er siden. D a denne vise Erklcrring nu gjorde 
hans videre Ncervcerclse uny ttig , og da han var bleven 
betalt for sin Umage, tog han sin Stok med krumt Treb, 

sin Guld-Tobaksdaase og sin trekantede Hat, og spadserede' 
saa ud af Doren med en a lvorlig  og meget beskeden M ine.

Da den gamle M alers Testament blev aabnet , var 
den unge Student Zaphiro indsat t i l  Universalarving.

Nogen T id  efter at dette var passeret, reiste Zaphiro 
t i l  Nom med den gamle Christiane og den tilflorcde Dame,
hvilket opvakte mange meer eller mindre ugrundede For
modninger i  Landet.

VI.
En Artikkel i V«vo a l Vvi-ltr',.

Tre Maancdcr efter disse Begivenheder, lcrste man i 
Vove (li Voritu. en italiensk Journa l, som Titelen viser, 
folgcnde Artikkel, som jeg t i l  Lceserens Beqvemmelighcd 
har ladet overstette: „D e r tales i  Triest meget om dc 
M isg jern inger, som en Roverbandc har udovet, der huserede 
i  T y ro l og som nylig  er blcven forjaget. Nogle af Roverne 
cre blevne gjorte t i l  Fanger og ville blive strcengt straffede. 
Ib la n d t andre Grusomheder, som de have udovet, fortæller 

»man een, som bringer oS t i l  at gyse."

„E n  ung M a le r reiste med sin Kone, der, som det 
synes, har vcrret en overordentlig Skjonhed, t i l  Verdens 
gamle Hovedstad, for der at fremvise et M a le rie , paa 
hvilket han grundede hele sin Fremtids Haab. D a  Roverne 
angrede ham, forsvarede han sig tappert og drcrbte to af 
dem, men maatte dog endelig bukke under sor Overmagten 
Banditterne hcevncde sig skrækkeligt over denne uventede 
Modstand. Den unge M and blev surret, kneblet og bundet 
t i l  et Trce. Han saae sin Kone udaande for sine Oine 
som et O ffer sor disse Elendige, og ford i han hlvde 
bedct dem at skaane -sit M alerie, sonderskare de det med 
deres Dolke og overoste det med B lod og Skarn. De
kode derefter den Ulykkelige doe af S u l t ,  med Ausigttt 
vendt mod hans odclagte M alerie  og hans Kones Lug, 
som var lagt ved hans Fodder."

Kunstynderc beklage meget dette M alcries Tab, der 
skal have vceret en Madonna af colossalsk Storrclse,' der
som man kan troe den Beskrivelse derover, som Roverne 
gjorde, da de tilstode deres Forbrydelse."



T h v a t r e t .

B c e b  u.

Heinrich Marschner cr udentvivl fo r Oieblikket en as 

Tydsklands talentfuldeste, om ikke den talentfuldeste a f dets dra

matiske Componister. HanS Compositioner t i l  „Tempelherren 
o g  Isdrnden" og „Hans Heiling", hvilke man ogsaa her har 

havt Leilighed t i l  at skatte, og hans her endnu ubekjendte O peraer: 

»Falkonerens B rud " og „Vampyren" hore vistnok t i l  det Gediegneste, 

den nyere dramatiske Musik har at opvise. V i kunne derfor ikke 

andet end beklage, at han ved sit nyeste Vcerk: „Bcebu", som han 

endogsaa har skrevet med scerligt Hensyn paa vor ringe Kunstverden, 

ikke b lo t ei har hcevdet det Nenommee, som HanS tidligere Arbeider 

have erhvervet ham, men endogsaa synes at have taget en R etn ing, 

^cr betydeligt fo rringe r de Forventn inger, man med saa megen Net 

har nceret om hans store T a le n t. Paa meget saa Undtagelser 

n a r ,  er hele Musiken t i l  Bcebu ikke Andet end meget alm indelige, 

fordetmeste triv ie lle  S a tse r, der ncesten alle vidne om , at Compo- 

nisten mere har lag t an paa et p igvant, overlcrsset Accompagnement 

end paa smukke, gjennemforte M elod ier og musikalsk Characteristik. 

Hvad der fo r hos Marschner har baaret Prceget a f O r ig in a lite t og 

D ybde , er her ikke stort Andet end B iza rre ri og G rim a ce , og der 

hersker en U ro , en M ange l paa H oldn ing i det H e le , der ikke kan 

andet end udflette det svage In d t ry k ,  de enkelte G lim t a f hans 

uncegtelige G eni have frembragt. Heldigst har Componisten vceret 

i  1ste A ct, og saavel In tro d u k tio n e n  som Duetten senere imellem 

A l i  og D ilifro s a  og SidstncevnteS smukke Romance, i  hvilken tvende 

Nummere dog a lt flere Neminiscentser fra  hans tidligere Arbeider 

spores, spcende Forventn ingen. M en han hcever sig ikke i det 

Fslgende, han har tvertimod a lt i 1ste Act kulmineret. D og  hvor

ledes skulde det ogsaa vcere m u lig t at bringe nogenlunde Nede, fo r 

ikke at sige Klarhed, i et saadant Miskmask a f jammerlige Platheder 

og Urimeligheder, som dem, denne Opera cr sammensat a f?  H v o r . 

er -e t m u lig t ,  at et saadant to m t, ncesten Lammelse opvakkcnde 

Produkt stal kunne begeistre en Com ponist, saa at han deraf kan 

danne et H e e lt, der kan vinde Interesse hos dannede Tilskuere? 

L ie n  frem for A lt ,  hvor er det m u lig t, at en Theaterbestyrelse, der, 

som bekjendt, anvender den strangeste Maalestok t i l  A l t ,  hvad der 

as o rig ina le  Frembringelser stilles t i l  dens D is p o s it io n , kan lade 

et saadant Arbcide faae In d p a s  paa vor Scene, der endnu har 

t i l  Overskrift, med store, forgyldte Bogstaver: „ E i b lo t t i l  L y s t !"?  

N ei, visselig, dette Stykke er ikke b lot t i l  Lyst —  Kjedsomhed, Lede 

H arm e, hver anden Fole lse, man v i l ,  kan den fremkalde, kun ikke 

Lyst! O g  om et saadant Arbeide har man i  et a f vore B lade 

kunnet sige, at man maa takke H r. Overskou, fo rd i h a n , ved at 

bearbeidc den slette tydste O r ig in a l,  har fo rfla ffe t os den „Nydelse, 

uforstyrret at kunne hore Marschners smukke M usik. V i  vide ikke 

bvad H r. Ovcrstou har sagt t i l  denne I t t r in g  a f h iin  blide D ag s  

Taknemmelighedsfolelse; men det vide v i ,  a t er den ncevnte tydste 

„O r ig in a l"  virkelig flettere end Stykket cr i  sin nuvcerende Skikkelse, 

saa begribe v i ikke, hvor en M an d  med H r. O . 's  T a le n t og oestheti- 

ske Folelse har kunnet beqvemme sig t i l  at loegge Haand paa et A r-  

beive, hvis blotte Berorelse maatte vcere nok t i l  at flcenge det lang t 

bon fra  sig. V e l er det oS bekjendt, at Talentet desvcrrre her

hjemme ikke i  pecunicer Henseende aflcegges anderledes, end at en

hver B i- In d tc e g t maa gribes med Begæ rlighed for at tilfredsstille 
hvad der klceber' fast ved vo rt strobelige S t o v ; men vi mene tillige, 
at ctbvert Hensyn bor vige fo r det, der byder D igteren ikke at fore. 
tage noget  ̂ der er under hans Lcerdighed, og dette maa det vare 
—  liqemegct opfordret eller uopfordret —  a t knytte sit Navn til et 
P ro d u k t, der med Afsky maa forkastes fo r den cesthctistc Domstol.

H r. phister kan kun vide l) r .  M arschner liden Tak for den 
Opmærksomhed, ban bar viist ham, ved at skrive noervarende Parti 
fo r ham, og det er vist ikke lykkedes Marschner for sin Operafabri- 
keur synderligt tro at gjcngive det B illede a f H r. Phisters Kunstner
om fang, som han ve i?a t see ham nogle Gange har dannet sig, og 
endnu m indre fo r bemeldte Fabrikeur at opfatte det og derved give 
H r. PH. Leilighed t i l  at udfolde samme, da man ikte har vidst at 
frembringe Noget, som bedre egnede sig derfor. Desuagtet har Hr. 
PH. Helliget dette utaknemmelige P a r t i en saa umrSkjendelig Ud, 
og odSler derpaa en saa r ig  Anvendelse a f sine store Evner, at 
denne brillan te  Udforelse maatte frembringe en stor V irkn ing, så
fremt ikke R o llens egen Usselhed gjorde dette um ulig t. Au kan 
man heraf kun tage An ledning t i l  at beklage den yppige Kraft- 
anvendelse, som e r'sp ild t derpaa. — D 'H r r .  Schw aryen og Sad
lers have derimod taget sig T ingen  saa le t, at de uden Be- 
drovelse kunne see de tte 'O pus gaae ind t i l  sin evige Hvile. Li 
have lcenge ikke sect en storre Lunkenhed fo r Kunst og Publikum, 
end den, der aabenbarede sig f. E r. i diSse Herrers — skulle vi 
kalde det S p i l?  —  i 1ste Acts 5te Scene —  en Scene, hvor Ud
førelsen stod Forfatteren vcerdigt ved S id e n . H r. S a h le rs , deri 
forrige  S a ison  vakte saa smukke Forhaabninger om at han vilde 
lade Skuespilleren holde S k r id t med Sangeren, har desvcerre i den 
narvcerende aldeles nedflaaet disse ig je n , og det lader ncesten som 
om a l HanS O m hu koncentrerer sig t i l  at sorge fo r et „rig tig  pant" 
Udvortes. —  H r. Rrrchheiner viste A lis  P a r t i en Opmærksomhed, 
der fortjener at paastjonneS, n avn lig  sang han den ovenfor ud- 
hcevede D ue t med D ila fro s a  meget smukt. A t M a d . Simonsen 
som D ila fro s a  heri undcrstottede ham , er ligesaa vist, som det er 
v is t, at selv hendes fortryllende stem m e og Foredrag kun for
manede at berede saare Lidet a f D ila frosaS  utaknemmelige Parti 
In d g a n g  hoS Publikum . —  Hvad de ovrige Nollebavende angaaer, 
da kan det sikkert ikke lcegges Nogen a f disse t i l  Last, at S tK i 
gaaer sin fortjente Skjoebne imode.

. Nyheds-Revne.

(2 2 — 28 A p r i l . )  —  V i hentydede i  vo rt forrige  Nr. M  den 
da forestaaende U ssingske Fest i S o n d a g s . Publikum har sten, 
iscerdeleShed ved „KjobenhavnSpostens" udforlige Beretning derom, 
erfaret, hvorledes den er gaaet a f. D e t var en B orge rfest i dette 
O rds egentligste Betydn ing, og idet v i som sande Monstre paa politisk 
Veltalenhed fremhceve P ro f. D a v id s  smukke , hjertelige og vårdige 
Apostrophe s t i l  den hcedredc Deputerede, og dennes ikke mindre 
gribende og voerdigc S v a r ,  bor det ikke lades ubemcerket, 
at overhovedet alle de ved denne Lejligheder holdte Taler og ud
bragte T oaste r, ihvo r frim od ig  og reformatorisk en Tendents der 

. end udtalte sig i flere- a f dem, vare holdte i den Tone, Festens 
N a tu r og Betydning tilsagde , og at en tilsvarende Aand og Hold
n ing  iagttoges a f den ta lrige  F o rsam ling , der — som det netop 
ved en Leilighed som denne horte sig t i l  —  forstorstedelen bestod af 
næringsdrivende Borgere. Vore Lcescre ville  ogsaa med os have moret 
sig ved P ro f. D a v id s  v ittige  Toast fo r „a lle  cerlige Folk", der end- 
mere oplivede Festens S lu tn in g . V i  bemcerke da endnu kun, at den 
S a n g , v i i ncervcerende N r. med Forfa tterens dertil givne Tilladelse 
have indrykket, ogsaa blev sungen t i l  S lu tn in g e n , og optagen med 
levende B ifa ld . — D e t var ncesten gaaet os i  Glemme, at „den 
Berlingskes" Nedacteur endnu havde et lidet Activum  tilgode HoS 
o s ,  da hans „E r tra "  - F inantsartikke l BededagS-Aften erindrede 
os derom. V i  vare netop komne hjem fra  Voldpromenaden, og 
det gik os som det vel cr gaaet mange F le re : vi fandt denne 
B o d s- og Bededags Finantsprcediken paa rette T id  og Sted. 
H r. N athanson', der, som man vecd, holder stcerkt paa „ermllour", 
har im id le rtid  derved fritage t oS fo r en yderligere Commcntar as 
vore I t t r in g c r  i  N r. 15 a f d. B l .  (der forresten ikke refererede sig 
t i l  hans U ddrag, men t i l  hans Forudbebudelse a f Finantsberet- 
n ingen ). M o n  N ogen, efterab have lcest og rig tig  fordoict him 
Finantsprcediken, endnu skulde behove videre Dokumentation af den 
politiske H a lv h e d ,  der characteriserer H r. Nathansons hele Skribent- 
soerd, a f hans „frim od ige " Stroeben efter ikke at fordcerve det med 
nogen P a r t ,  hverken med Negjeringen eller med Ståenderne, hver
ken med de Conservative eller med de Liberale, hverken med Finants- 
mcendene eller med Folket? —

For dette B la d , hvo ra f eet N r .  udgaaer om Ugen, hver S s n d a g  M orgen , tegner man sig paa H jornet a f Adel- og Gothcrsgadc Nr. 8 

i S tuen , eller hos N dg., Bimine,skaftet N r .  138, 2dcn S a l ;  Abonnem ents-P risen cr 72 S k . q va rta litc r._____________ _________



<Ny Suite.)

Redigeret af A. D. Vrune; udgivet af I I .  P . Knuge.

2°" Aarg. Sondagen den Ste M a i I83S. Nr. 18.

In d h o ld : Fuglefængeren. — E t Stockholmsk Frierbrev. — Nyheds-Nevue.

Fuglefængeren.

L .

^  Paaktcedninasvcerelsct fo r Herrer paa Hoftheatret i 
Cassel gik en M and uro lig  op og ned, og saae ofte 
gjennem Vinduet ned paa Gaden, som om han ventede 
Nogens Komme. Fra T id  t i l  anden kiggede han i et 
Hefte Noder, som han holdt i Haanden, gjentog en eller 
anden Passage, men skyndte sig altid igjen t i l  Vinduet 
og saae bekymret ud. Klokken flog halv sex, da den 
churfyrstelige Hoftheaterregisseur traadte ind og raabte: 
„F o r Guds Skyld, H r. Bary, Klokken er a lt halv sex og 
De er endnu ikke paaklcedt? —  Men hvor er Sarastro?"
—  „D e t er so netop det," svarede den Anden," „der gjor 
mig bekymret og hvorfor jeg endnu ikke cr i Fjeder- 
habitten. W e is  se er ikke kommen og jeg frygter for, 
al han reent udebliver." —  „Hvad siger D e , B a ry ,"  
raabte Negisseuren forskrækket, „Weisse endnu ikke kommen? 
Hvor er han at trcefse? han drommer vist igjen; tael dog! 
jeg sender Bud efter ham, —  hvor skal jeg lade ham soge?
—  Han skulde udeblive, um ulig t! —  Trylleflo iten skal 
gaae, Huset fyldes a lt mere og mere, og paa S laget 
ser kommer Chursyrsten." — Uden at oppebie S va r, styr
tede Regisseuren ud af Vcerelset, og udsendte Sende
bude i  alle Retninger. M en Bary lagde sin Papageno- 
D rag t tilre tte , tog Kappen over Skulderen og gik bort, 
for selv at opsoge Weisse, den sorste Bassist ved Operaen, 
fordi han tvivlede paa, at noget a f de udsendte Bud 
vilde sinde ham. Paa Trappen modte han Negisseuren. 
„Hvorledes?" klynkede denne, „ogsaa De, H r. Bary, gaaer 
bort? Jeg doer a f Angst —  vcer dog blot tilbage t i l  rette 
T id . D et v i l  blive en forscerdelig A ften !"

B ary  lob over Theaterpladsen, hnn'mod den chur- 
fyrstelige Park. Kun her kunde Weisse vcere. „Papageno" 
flor hen ad TaxuShcekken, vendte om og ilede gjennem 
Orangenet t i l  Springvandet; hans Uro voxede med hvert 
S k rid t; fra Springvandet traadte han ind i  Morbcer- 
alleen z men intetsteds var Weisse at sinde. Klokken flog 
tre Qvarteer t i l  ser. D a modte Opsynsmanden over 
Parken Sangeren. „H a r De ikke seet Bassisten Weisse 
nede i Anlcegene?" spurgte B a r y .—  „Jo , han staaer ved 
Eremitagen og lytter paa en Bogsinke. Sikkert v i l han 
r'gjen snappe en Sangfug l bort for os, men De kan Lroe

m ig , jeg er den sorste, der stal melde det t i l  Hans 
Durchlauchtighcd. Chursyrsten har under Fcestningsstraf 
forbudet H r. Weisse, at Lage os nogensomhelst Fugl fra 
Parken. M en Lroer De, Deres Herr Bassist bryder sig 
noget derom? Fra Morgen t i l  Aften er han i Anlcegene 
og kryber omkring hvert Trce, hvor bare en Fjeder viser sig."

B ary var alt paa Veien derhen, hvor Weisse skulde 
vcere at sinde. A lt forend han traadte ind i  den Gruppe 
af Fyrre- og Naaletrceer, der omgiver Eremitagen, hsrte 
han det fulde og runde S lag af en Bogsinke, der gjen
tog sin Sang i korte Mellemrum. Bassisten sad med 
andcegtigtsoldede Hcender under en Fyrrestamme og saae 
op t i l  den Green, hvorfra Fuglen lod sig hore. D a  han 
horte Fodtrin og fik D ie  paa B a ry , vinkede han ad sin 
Ven med Haanden og et udtryksfuldt B lik , idet han med 
et sornoiet S m ii l  pegede hen paa Trceet. „D u  horer her 
en Stemme," hvidstede han Bary sagte unode, „som jeg 
sjelden har hort Mage t i l . "  Bary derimod svarede hoit 
og vredt: „See t i l ,  at D u  kommer i  Theatret, eller- 
v i l D u  gjore Nar as Hoffet og det hele Publikum? 
Klokken er paa S laget sex, og D u sidder her med for- 
dreiede D ine og horer paa en Bogfinke, imedens D u  selv 
strax stal t i l  at synge Sarastros P a r t i! "  —  „ I  Sandhed, 
D u  har N et," svarede Weisse. „Jeg har glemt at hore 
efter Klokken, for den herlige Finkes Skyld deroppe." 
Ikke uden Modstand fulgte han Papageno, og begyndte 
sorst at forstcerke Lobet, da Buskadset, hvori. Bogfinken 
lod sig hore, laae langt bag ved dem.

Vennerne kom for sildig i Theatret. Chursyrsten 
havde forespurgt sig om Aarsagen t i l  Opholdet og lod 
Weisse kalde. —  Men under Forestillingen af Operaen 
fortryllede Sarastro alle Hjerter. Ikke lcerte, ikke ind- 
ovede Toner syntes det at vcere, som Bassisten fremlokkede 
af Barmens hemmeligste D yb ; det var, som om han selv 
var en S ang fug l, der lod den ham af Naturen lcrrte 
Melodie gjenlyde f r i  og sjcelfuld. I  A rien: „ I n  diesen 
heil'gen Hallen" overtraf Weisse sig selv. Metalrene 
voeldede Noderne frem, hans Ansigtstrcek forklaredes; ikke 
blot fra Lceberne udgik Sangen, den hele Skikkelse synteS 
at synge, og da Dcekket fa ld t, lod Chursyrsten Bassisten 
sige: Om Hs. Durchlauchtighed for havde yttre t sig uvillig, 
saa maatte H r. Weisse glemme dette: han havde sunget 
som en brav Kunstner, —  men ihenseende til Fangsten af
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Sangfugle i  den churfyrstelige P ark, forblev det ved 
Fcestningsstraf, saasnart han blev truffen i  G jerningen.

T .

Den nceste Dag gik B ary  t i l  WeiSse. D a han var 
kommen op ad de tre Trapper t i l  Vennens B o lig , modte 
han en Dreng paa 12 Aar, der gjaldt fo r WeiSses Son, 
uagtet Bassisten ikke havde vceret g ift. Weisse var endnu 
ikke SO Aar gammel og havde for nogen T id  siden taget 
Drengen t i l  sig; Nogle paastode, fo r hans smukke Skab
nings og Stemmes S ky ld ; Andre sagde, det var hans 
Sosterson, og atter Andre forsikkrede, at Adoptionen kun 
var fleet, ford i den lille  F ritz  forstod sig saa udwcerket 
godt paa at fodre og passe Fugle. T h i begge de Vcerelser, 
Weisse beboede, vare behcengte med Fuglebure. Kun 
nogle as disse vare besatte, de fleste Lomme. D o g , de 
med den storste Omhyggelighed pleiede Fugle: Solsorter, 
Lcerker, D ros le r og Nattergale, sang og floge den hele I 
Dag t i l  Hjertensglæde for Weisse. Ingen  behagelig. 
M odula tion, ingen vellykket T r ille  undgik Bassisten midt 
i  denne Svcerm. Naar han var hjemme gjorde han snart 
de Besogende opmcerksomme paa den Nattergal, snart paa 
den Dompap, der efter hans M ening havde sunget fo r
træ ffeligt. M en meest og ncesten med Omhed elskede han 
en Bogsinke, der hang over hans Seng. B a ry  spurgte 
Drengen ester hans Fader. „H an har vceret ude siden 
Solens O pgang," svarede F ritz . „Formodentlig trceffer 
De ham paa Torvet hos Fuglekrcemmerne."—  M en B ary 
vidste bedre hvor han skulde trceffe sin Ven. Weisse sad 
ved Eremitagen i de engelske Anlceg.

„G aa sagte, kjcere B a ry , tag D in  Kappe om D ig , "  
hvidskede han, ligesom i  G a a r, og stirrede med et ligesaa 
forklaret Ansigt op i  det Trce, hvor Fuglen sang. B a ry  
satte sig taus ned hos ham. Naar Fuglen flog , soer en 
oplivende S traa le  over Bassistens smukke Trcek. Han 
sang enhver af Bogsinkens Toner efter med O ie t. —  
„H orer D u ,"  sagde han t i l  B a ry , „denne klare, dybe Tone? 
Hver Node giver han sin rigtige Betoning. H vor v id 
underlig de ilig t klinger det, naar han accentuerer den 
ncestsidste Stavelse langsommere og fuldere. Den Fugl 
maa jeg have, th i jeg kan virkelig ikke lobe efter den fra 
M orgen t i l  Aften. Jeg kommer t i l  at have den paa
m it Vcerelse---------"  Fuglen flog igjen, og oieblikkelig
forstummede Weisse. M en han havde grebet Vennens 
Haand, og da h iin  n c e s ts id s te , la n g s o m m e , fu ld e re  
Tone kom, trykkede han den henrykt. B a ry  forekom det, 
at han kun horte en Bogfinke, som andre Bogfinker. 
Concerten begyndte snart at kjede ham. „W eisse," sagde 
han, „jeg gaaer hen at spise Frokost, Klokken er t i,  gaaer 
D u  med?" Derhos smilte B a ry , da hans Ven talte med 
en saadan Vished om en Sag, som endnu var saa usikker; 
han tog Bassisten under Armen og trak ham bort med 
sig. „H v o r har D u , gamle D reng, nu kunnet fatte saa
dan en Tilboielighed for den F ug l? " —  „H orer D u  ikke, 
at den synger langt smukkere end alle de Andre?" —- 
„N e i, min V en , jeg kan ingen Forflje l gjore. Forresten I

kan D u  faae flige Fugle meget b illig t paa Torvet hos ! 
Fuglekrcemmeren, —  hvorfor v i l  D u  da udscette Dig for  ̂
Churfyrstens Vrede?" —  „D u  taler som D u har Forstand 
t i l , "  svarede Weisse med U villie  og flap Barys Arm S 

„Denne F u g l, som v i ny lig  horte, er en ligesaa stor l 
Sjeldenhed blandt sine Lige. som Demoiselle Sontag ^
blandt Menneskene. M in  G ud, horer D u  da ikke, at 
den ene Nattergal har en langt smukkere Stemme end 
den anden, een Lcerke en ganske anden Tone end en i
anden? Begriber D u  da ikke, at Bogfinken, Kongen for 
Sangfuglene, har det behageligste, fuldeste S lag, som ! 
man kan tcenke sig. O g naar nu igjen een af disse Fugle ! 
overtrceffer alle de ovrige?! See, fo r Tiden blive de Lydste 
Bogfinker alle fordcervede. De lothringfle, fordrevne ved ! 
de stedfundne Kampe i  deres Egne, ere fornemmelig vandrede 
ind i  det Schwabifle og ved Rhinen. De sordcerve al Sangen 
for vore. Sjelden trceffer man paa Een, der endnu synger !
paa den gamle Maade. De eftersynge de Fremmede det i
afskyelige Tuderi, som disse have tilv a n t sig og udelade ;
tre, undertiden endogsaa sire Noder as de vigtigste Slag."

B a ry  horte ikke meget opmcerksomt paa disse WeiSses 
IL tr in g e r, hvilke han neppe begreb, men endnu mindre 
kunde han forstaae at Fuglearterne, ligesom Menneskene, i 
deres enkelte In d iv id e r skulde ved gode og daarligere 
Stemmer vcere forflje llige  fra hinanden. De vare komne 
t i l  Staden, da Weisse pludselig skred meget raskere fremad.
Paa et Gadehjorne lod sig nemlig en Kanarifug l hore, 
og Weisse hadede ingen Fuglesang saameget, som denne.
„D u  kan Lroe mig, B a ry , disse Kanarifugle ere iblam 
Fuglene, hvad Abekattene ere i  Sammenligning med 
Menneskene. Den, der kan sinde Behag i  et saadantDyrs 
orefljcerende S k r ig , kan hverken forstaae Sangen af et 
Menneske eller af en Fugl. D et er en Afskyelighed!"
Han sagtnede igjen sine S k r id t, th i Kanarifuglen lod sig 
ikke mere hore. M en Weisse vedblev at forklare Vennen, 
hvad han forstod under et godt, tydfl Bogsinkeflag. Ja, 
han efterlignede S laget af en tydfl og lothringsk Bogsinke 
saa noie, at B ary  virkelig maatte tilstaae, at begge Arter 
vare forflje llige . Naar man under saadanne Samtaler 
saae Weisse i  Ansigtet, saa erholdt dette tillige et saa 
scelsomt Udtryk, at man uv ilkaarlig t sammenlignede dets 
Udseende med Hovedet af en Fugl.

Samme Dags Aften fangede Weisse Bogfinken i den 
churfyrstelige P ark, th i t i l  flige Foretagender havde han 
en ganske eiendommelig Fcrrdighed og Kundskab.

Churfyrsten opfyldte sin Trudsel. Publikums Ajudlurg, 
Bassisten Weisse, kom paa Fcestningen, —  men kun een 
Dag. D a han var stuppen fra  Arresten, pakkede han sine 
Sager sammen, tog sin Dreng ved Haanden, Fugleburene 
paa Ryggen, og vandrede ud a f Cassel. For sit Under
hold var han ubekymret, hans Renomme var grundfæstet; 
han blev ogsaa snart engageret i den bayerske Stad Bam- 
berg. Her, i  Besiddelse a f den elskede Bogfinke, levede 
han i nogle Maaneder mellem sine Fugle, forsomte ingen
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Prove, ingen Forestilling, og hans fortræffelige Sang 
blev overalt lovpriist og beundret.

M en pludselig forsvandt han gjentagne Gange. In te t 
Theaterbud, ingen Ven kunde sinde ham. Han var Skyld 
i flere Uordener, der indtraadte. Endelig opdagede D irce- 
Leuren ham tilfceld igviis i en afsides, liggende Gade. 
Weisse sad paa en SLeenbcenk udenfor et Huus og saae 
med ufravendte D ine op t i l  anden Etage i en ligeoverfor 
liggende Bygning. Da Direeteuren ogsaa rettede sit B lik  
derhen, saae en yndig P ige, D atter af en velhavende 
Brygger, ud as Vinduet, et Pigebarn, som i hele Bamberg 
var bekjendt under Bencevnelsen: den smukke Ju lie . Pludse
lig  blev nu Aarsagen t i l  Weisses gjentagne Forsvinden 
Direeteuren klar. Da han gjerne vilde sikkre sig den 
fortræffelige Sanger, saa indledte han en Samtale med 
Pigens Fader, om en Forbindelse imellem Bassisten og 
Ju lie , og Bryggeren var saa meget mindre u tilbo ie lig  t i l  
at give ham sin Datters H aand, som han kjendte dennes 
dybe Tilboielighed for den smukke, elskværdige Sanger.

En D a g , kort efter denne Opdagelse, gik Directeu- 
ren t i l  Weisse, for at gjore ham bekjendt med hans Lykke. 
„Kjcere Ven," sagde han, 5,jeg har tilfce ld igviis opdaget 
Deres hemmelighedsfulde Vandringer, og esterat jeg og
saa er kommen paa Spor ester Aarsagen de rtil, har jeg 
sogt at mcegle derimellem. De stal besidde den dyrebare 
Gjenstand." —  „D e t er mig kjcert, H r. Directeur, meget 
kjcert. Jeg beder om Forladelse, at jeg h id til undertiden 
forsomte en Prove, eller kom for sildig t i l  en Forestilling. 
D et stal ikke stee oftere!" —  „Jeg har ta lt med Bryggeren; 
han samtykker i  Deres Lykke. Hun stal blive Deres." 
—  „Hvem? hvilken hun? Je g  mener Bogsinken, som 
Bryggeren har hcengende i  sit Vcerelse. Disse her ere 
alle Stympere imod den. E t saa harmoniskt S lag, 
denne Rolighed ved Sangen, og en Stemme —  himmelst, 
H r. D irecteur!" Direeteuren smilede, men lod sig ikke 
forstyrre. „H a r Bryggeren ogsaa en Bogfinke, som be
hager Dem? godt, saa kan han give den med i Kjobet 
t i l  M edgiften ; men jeg Lcenker, at den ikke kommer i 
Betragtning mod den smukkeste Pige i Staden, som elsker 
Dem og som Faderen giver Dem t i l  Kone. De stal 
cegte Ju lie ."  —  „D e n  hcenger i det sncevre, snavsede 
Strcede: det er ikke sundt for Fugleu. I  dens Stemme 
har jeg h id til endnu ikke bemcerket nogen Aftagen; mdn i 
et andet Vcerelse waa den. H r. D irecteur, ellers frygter 
jeg for, at den fortræffeligste Strube v il fordcerves, som 
nogen T id  har sunget i Tydstlands Skove." Direeteuren 
blev ncesten fortrydelig over, at Weisse kun tcenite paa Fuglen, 
som han vilde i  Besiddelse af. Han raabte: „Horer De 
da ikke? D et er ikke blot Fuglen, De stal have: den 
smukke Vryggerdatter v il cegte D em ."

T i l  sin Forbauselse bemcerkede Theaterdirecteuren, at 
det ved den hemmelighedsfulde Forsvinden slet ikke havde 
vceret Weisse om Pigen at gjore, men kun om Bogfinken. 
Dog den Vending, Sagen Log, da Direeteuren paastod, at 
en Pige, der kunde besidde og holde af en saa fortræffelig 
Fugl, maatte selv vcere meget elstvcerdig og vcerd at eie, 
bestemte Weisse t i l ,  for Bogfinkens Skyld at tage Pigen. 
Denne havde na tu rligv iis  tilskrevet s ig  Besogene i  det

sncevre Strcede og ingenlunde tcenkt paa F u g le n . For
lovelsen blev holdt og paa Bryllupsdagen saae Weisse sig 
i Besiddelse as den fo rtrin lige  Fugl.

Nu havde heller ikke Bamberg mere noget T i l 
lokkende for ham. Han pakkede Kone og Fuglebure paa 
en Vogn og kjorte t i l  M ainz.

4 .
D et var vanskeligt at afgjore, hvem Weisse paa 

Vcien t i l  M ainz viste storste Omhyggelighed, sin unge 
Kone eller sine Sangfugle. Med Uro betragtede han 
Vognens Rysten, fodrede, kjcertegnede og pleiede de smaae 
Skabninger med Omhu og Frygtsomhed. M id t paa Veien 
forekom det Weisse, at Bogfinken var bleven syg. Han 
tog den ud a f Bure t og fodrede det dyrebare Vcesen med 
nogle Meelorme, som hans Ju lie  præsenterede ham i en 
SEste. M en Frygten for at gjore den lille  Fugl Fortrced 
voldte vel, at han ikke holdt fast nok paa den. Fuglen 
slap los og stoi ind i  Skoven. Weisse ester den.

HanS „smukke J u lie "  ventede en Tim e, Bassisten 
blev borte. Hun ilede tilligemed Kudflen ind i Skoven; 
ingen venlig Lyd gav S va r paa de kjcere Navne, hvor
med hun kaldte paa sin Mand. Natten indtraadte og 
Madame Weisse maatte kjore t i l  den nceste Landsby, for 
ikke at forblive under aaben Himmel. Her ventede hun 
hele den solgende Dag paa sin M ands Komme. Hun 
sendte Folk ud i  Skoven, der skulde opsoge Weisse; Sende
budene kom tilbage med uforrettet Sag og han kom ikke. 
Hun kjorte nu t i l  M ainz i  det Haab, at finde ham der 
iforveien. M en forgjceves. Hun var i  Fortvivlelse. 
Direeteuren, t i l  hvem hun strar henvendte sig, beroligede 
hende. —  „Voer De ubekymret, Deres Gemal vender 
tilbage t i l  Dem igjen — dog neppe forend han har 
sin Bogfinke." —  „A k, hvor er det m ulig t i  Skoven 
igjen at fange en bortfloiet Fug l?" svarede den dybt be- 
drovede Ju lie . —  „F o r os vilde det vistnok vcere umuligt, 
Madame. M en ikke for Deres M and. Han gjenkjender 
Fuglen paa Stemmen imellem tusinde andre, folger den 
fra Trce t i l  Trce, og er i Besiddelse af allehaande M id le r 
t i l  at fange den igjen. Meget ofte have v i,  hans Be- 
kjendte, naar v i talte om hans herlige Sang, berort denne 
Lidenskab for Sangfugle, iscerdeleshed for Bogfinker, og 
fo rta lt hinanden mange Anecdoter om den gode Weisse- 
Jeg kjender ham noie; fly t De ind i  den B o lig , jeg har 
leiet for Dem, og hvis De behover Penge — "  —  „P§a 
ingen Maade," svarede hun, „jeg er i Besiddelse a f min 
Mands Kasse. M en da han gik bort, havde han kun 
nogle faa S killinger hos sig." —  „Desto for kommer han 

tilbage," meeute Direeteuren, sogte at berolige den stakkels 
Ju lie  og forte hende t i l  hendes Bopcel.

S n a rt havde den unge Kone bragt A lting  her istand, 
udpakket sine Sager, Fritz ophcengte Faderens Fuglebure 
og pleiede Fuglene; men a lt vare tre Dage forlobne siden 
hendes Ankomst t i l  M ainz og Bassisten lod intet hore 
fra  sig. D a  passerede om Eftermiddagen en M and ind 
as Porten, som, ester hans ynkelig forrevne Klcedning at



domme, le t kunde holdes fo r en Vagabond. Han havde 
bart Hoved, S tovlernc vare sondcrrevne. I  Hullerne af 
K jolen hang Torne og Qviste, Ansigtet var blegt og saae 
sygeligt ud. Vagten raabte ham an : „Hvem er han!" 
„Sangeren WeiSse." Skildvagten kaldte paa Osficieren. 
Denne troede ncppe sine egne D ine, da han saae den be- 
romte Bassist fo r sig i  denne Jammcrflikkelse. Ester B og
finken at domme, som han kjcerligt holdt i  Haandcn og 
tid t kyssede, skulde man snarere have holdt ham fo r en 
ruineret Fuglekreemmer, end for den forste Bassist ved et 
bekjendt Theater. M en nogle faa O rd  vare nok fo r at 
tilfredsstille  Lieutenanten og WeiSse passerede Porten, gik 
ugeneret igjennem Gaderne og naacde sin B o lig .

Han havde a f M angel paa Penge i  de sidste tre 
Dage ncesten intet nydt —  men han var lykkelig, th i han

bragte sin Bogfinke med sig. ^  . .. .
^  „ t to L  i  »a-lte S

Dyrebareste Bcesen!

^ e g  kan ikke vente lcengcrc. M i t  H jertets Folelser cre ucrrvcd at 

stromme over. A k ! kunde jeg b lot udtale bvad der foregaaer i 

dette lidende B ryst. D o g , t ilg iv  m ig dette heftige U db rud ; thn 

m in  Kjcerlighed kjender ingen Grcendser. Enten den lykkeligste eller 

den meest ulykkelige D a g  har jeg oplevet. O !  hvor levende staaer 

den prentet i  m in  S jc r l.  J a ,  netop den D a g ,  paa hvilken jeg 

kom t i l  at nyde den uskatteerlige Glcede at dele Deres selskab

h o s -------------------- ; det va r da sorste G ang jeg saae D em . L.en

Almcegtige forbyde, at det ogsaa skulde have varet den stdstc; vel er 

det kun faa D age siden; men tro m ig, naar jeg stger: „A a r, som 

ere forlobne, cre henrundne hurtige re ." Hvilke O va le r har jeg ud- 

staact! O g  i denne S tem n in g , hvor mange u'.igeartcde Folelser op

stige ikke i m in  Sjcel, vcre lv iis  Lyksalighed og igjen Uro og Angst, 

naar jeg mindes de som Lynet h u rtig t bortvegne saa ^ im c r ,  jeg 

tilb rag te  under samme T ag  som D e ;  hvorledes jeg fo lte , at m it 

Hjerte vilde ncerme sig Deres med en uimodstaaelig K ra ft, hvorledes 

Deres B lik  saa gjennemtrcengende fastede stg paa m ig, dog uden at 

kunne berolige m ig eller indgive m ig noget sikkert Haab, hvorledes 

jeg i Afskedens S tu n d  saa levende trykkede DercS H aand ; men ikke 

kom t i l  at nyde den Husvalelse at fole et G jentryk, og endelig hvor 

tunge vare ei de F jed , som sorte t i l  m it fredelige H jem , hvor jeg 

fo r hver A ften , inden Kjcerligheden tcendtcs t i l  Lue i  m it Bryst, 

kunde indslumre saa ro l ig t ,  og stundom i .Drommenes Verden 

komme t i l  a t nyde en om og folelseSfuld P iges Ncervcrrelse, —  men nu 

ikke saaledes. E fte ra t have strakt m ig paa m it Le ie , som vrededes 

med de strideste T a a re r , forsogte jeg vel at kunne bortjage alle de 

m ig overvældende T a n ke r; men det var ikke m u lig t ;  S ovnen havde 

sivet m ine O in e . DereS B illede foresvavede m ig hele denne N a t, 

den lcrngste a f alle m in Levetids Noetter; jeg vilde slutte Dem  t i l  

m it B rvs t; men trak m ig atter kram pagtigt tilbage, idet at det

Ordret oversat af 24de April 1839, hvor det findes
indrykket blandt de betalte Annoncer.

. tyktes m ig, at jeg laste i DereS B lik  kun Kulde og Foleslsslm 
fo r m ig ; og alle d is je  O v a le r , de have siden vedblevet uafbrudt 
uden et eneste O icb lik  at give P la ds  fo r Haabct om de Dnskers 
Fuldbyrdelse, hvorefter m in ^ jc e l saa iv r ig t langes. Jeg har uceret 
en brcrndende A ttra a  efter at see og tale med D e m ; men bestandig 
tv iv le t, fo rd i jeg troede, at jeg ikke ciede den Sindsstyrke, som 
havde varet fornoden ved en saadan Lejlighed, og deSaarsag bar 
jeg hellere va lg t at bctroe mine Tanker t i l  P a p ire t, ihvorvel jeg 

S maa tils taae, at ogsaa denne M aade at meddele dem paa, bar 
! g jo rt K rav paa hele m in ^jcelS  Anstrangclse. Allerede ved VM
! gvndelsen a f disse saa simple L in ie r bctviv lcr jeg ikke, at Te i mig
I maa have seet err M a n d , der tilbeder og hylder Dem t i l  det yderste, 

og saaledes maa det ingenlunde vcekke DereS Forundring, at jeg 
t i l  samme T id  vover at tilbyde Dem  m it rene og ufordærvede 
Hjerte. J a ,  guddommelige Bcesen ' B i l  D e gjcngjelde min Kjarlig- 
hed t i l  Dem d B i l  D e med m ig dele Livets glade saavelsom sorgeligc 
T age  (hvilke sidste Gud naadig a fvende !) ja ,  v il De blive mm 
kaarede B ru d  og dele med m ig urin fredelige Hytte og Seng? 
Ig jen ne m  de af mine Venner, som ogsaa have den Lykke at iunne 
regne sig b landt D e re s , bar jeg erfaret og er fuldkommen ovcr- 
beviist om, at D e besidder alle de Egenskaber, saavel i pin-si sk som 
moralsk Henseende, der anseeS fornodnc t i l  at kunne befcrsle en 
M a n d s  hunsligc Lykke og Bclvcere; og fra  m in ^ id e  v il jeg ved den 
helligste Eed fo rp lig te  m ig t i l ,  at a ld rig  nogen Anledning skal 
yppes, som skal kunne foranledige Dem  t i l  K lage, eller t il at angre 
den imellem eS indgaaede Forbindelse, idet jeg svcerger at give 
Dem  m it udcclte og ustromtede Hjerte, og b lo t at leve for Tem og 
(som en temmelig given Folge a f AEgtcskabet) vo rt vordende spade 
Afkom . O g nu,' Omtelskede, v il jeg slutte dette Brev. En Aavcn 
traeng'er sig igjennem m in hele ^ jc e l ved Tanken om : „V il jeg 

8 herpaa modtage et S v a r ,  som giver m ig L iv  eller Todd" Zeg
8 frygter sor det sidste; th i i og med det samme vilde hele min jordiske
I S a lighed og alle mine Forhaabn ingcr vcere t ilin te tg jo n c ; jeg vilde 
8 da itte  lcengerc kunne betroede den J o rd , hvis S o n  jeg er, nei, hver 

D a g  jeg da fremdeles vilde tilb ringe  i m ine Fcedres Land vilde 
tun stedse mere og mere fo rb ittre  de P lager og O valer, jeg har liti, 
og m in  Forstand vilde maaskee omsider forrykkes. O ,  jeg M  
sor den blotte Tanke herom, og v il ikke videre berore denne saa 
hvlst dclieate M a te rie . Maaskee har jeg ved at mistroste ung M  
g io rt m ig skyldig i Uretm rdighed med D e m ; men hvis jeg vinda 
Deres Haand, saa har jeg jo ogsaa Deres T ilg ive lse. Jeg er nilti 
forvisset om , at D e ikte lcengc v i l  lade mig svavc i Uvisbcdciit 
B i orne, og im id le rtid  om favner jeg Tem  i Tankerne med bele M  
Sjcel s Barm e, trvkkende et brcrndende K vs paa Deres Laber, M  
jeg anraabcr Forsonet oin, at det uafladcligcn maa caae Tein nl 

I t i t  DereS L ivs  sidste A ften .

Nyheds - Revne.
(29  A p r il — 6 M a i. )  — Finanrsvccsens - Debatterne 

imellem „den B crlingste" og „KjobeilbavnSposten" have i den for 
lodne llge holdt P ub likum s Interesse vaagcn. Efterat man, na 
de forstjellige S tandpunkte r, enten har glceoct eller argret fig over 
den droie Lcetie, der blev last „den Bcrlingskcs" Ncdaerenr i „Kioben> 
havnsposten" sor hans hele Fard  og Basen som offentlig <5tr.bcin 
i F inan ts fagen, langes man nu svarligcn e fte ra t s e e  hvorledes ban 

I v il rede sig fra  de m angfold ige L p o r^sm a a le  og Anmodninger om 
! O p lysn in ge r og noiere Fork laringer, der fra  saa mange <cider ftonne 

ind paa ham. —  D en NandersskeDaarckiste-Affaire har atter drager 
i  Opmark,omheden paa sig. Denne A ffa ire  har nemlig noget n^i 
! fa t hele anders i NSvolte, og Hestehandler O la th a n s o n s  dcrvcemm 
I Antagonister have baade her og der ladet G if t  og Galde stromme ud 

over ham. Nogen bestemt D om  om sergen v il det inndlcU!l. 
vcere u ln u lig t at fceide inden man erfarer N ejN ltatct af den limel- 
sogclse, som hanS K lage t i l  Kongen har foranlediget. 6 ^ ' 
mands - B a lgc t i M andags i Trv'kkesrlkedsselfiabet og de her
med forbundne Omstændigheder have vakt endeel Omtale. Nmmm 
tillader oS ikte her at gaae ind vaa disse Balgscener, hvis 
s tilling  i „Kbhpostcn" v ift fra den anden ^ id e  v il fremkalde 
bcmcerrningcr. H r. P roc. D h r t  stensen synes os her blot^at N 
attticiperet Aabningcn as en politisk B ren ingstam p, hvortil ^ G ta  
efter sin N a tu r bcercr S p ire n  i sit eget S tjo d , og som folgelig og 
engang maatte bryde frem. —  Bestindien har fourneret oS me 
ny Levec-Sag, hvoraf M o ra le n  er ikke m indre lcererig end den  ̂
as den fo rrige . M agens bliver im id le rtid  gjenindsat i fit '
og Gcneralgouverneur Scholten siger med Danske Lov: g
Nctfcerdighed maa have sin Gcenge!" —  I  Kjobenhavn sottva , 
Bagernes O ldermand H r. Scherstg 'a f al Bkagt Laugets Monop 
og dets Hvedcbrvd mod alle Anfcegtelser, som (da disfe jo gaae ' 
haa, at si'dstncrvnte ikke b lot er dvrcre, men ogsaa stettere end andet 
steds) ia ltsa ld  ikke kunne siges at have deres Udspring af „B rod"M ld .

dette B la d , hvo ra f eet N r .  udgaacr om Ugen, hver S s n d a n  M orgen,

i S tue n , eller bos U dg., Vimmelskaftet N r . 138, 2den S a l ; A bonnem ents-P risen  er 72 ^ k .  g va rta lite r.
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Fuglefængeren.
(S lu t te t . )

5 .

'eisse bandt sig in tet Sted for loengere T id ; Bary, 
der nu var i Brernen, blev af den derværende D irection 
afsendt, for at engagere nogle nye Medlemmer. Weisse 
havde lovet at synge en kort T id  i  Bremen, og Bary 
kom, for, ester Aftale, at afhente ham paa Tilbageveien. 
„ M in  V en ," sagde W eisse, „D u  kommer t i l  at slaae 
D ig  t i l  No her i  nogle Dage." —  „H vo rfo r?  Besinder 
D in  Kone sig ikke ve l, eller seiler D in  Dreng noget?" 
spurgte B ary. —  „N e i, Drengen er ra fl,  og min Kone 
er a lt for en tre Maaneders T id  kommen hjem igjen 
t i l  sin Fader —  men Bogfinken derhenne paa Vceggen, 
det gjor mig o n d t, dxn slaaer ikke lcenger, — nei —  
det har en anden Aarsag —  kort og godt —  inden en 
6 — 8 Dage kan jeg ikke tage med D ig  t i l  Bremen." —  
„M e n  hvad hindrer D ig  deri?" raabte den gamle Ven 
utaalmodig. „M a n  har Nrug for D ig ,  for mig ligeledes, 
og mine Reisepenge ere knapt asmaalte." —  „S om  jeg 
siger D ig ,  det gaaer ikke an —  den Nattergal er dod, 
som i  Cassel hang over min Bogreol; D u  kunde jo godt 
lide den. For et Aars T id  siden stabte den Stemmen, 
sorgede og var snart efter dod." —  „D en tabte sin 
Stemme," svarede B a ry , som dennegang lod t i l  at ville 
gaae ind paa sin Vens Yndlingsmateriez „D u  mener, 
den blev hces?" — „Ka ld  det hvad D u  v il,  min D reng," 
sagde Weisse. „D en  sang for omtrent tre Toner hoiere 
end Bogsinkeflaget. Da den blev celdre, kunde den neppe 
naae dette." —  „V andt den maaflee derved i  Dybden?"
—  Weisse svarede Lort: „D u  er en Nar. I  det mindste 
forstaaer D u  D ig  endnu ligesaalidt.paa Fugles Sang 
som dengang i  Cassel, da D u  ikke kunde begribe, at 
een Fugl kan overtrceffe de andre i  Stemmens Omfang, 
i  Reenhed, M e ta l og Udtryk." —  B ary  taug en Stund, 
og sagde saa med et undertrykt S m ii l :  „ I  Bremen v il 
D u  endnu sinde Bogsinker nok a f den gode tydfle A rt. 
Lever den endnu, fo r hvis Skyld D u  kom paa Fæstningen ?"
—  Weisse pegede taus hen paa et B uu r, hvori den fljcebne- 
fulde Fugl hang. — „Hvordanne ere nu Bogsinkerne i  
denne E g n , gamle D re n g ,"  spurgte B ary med et stort

Anstrog af Artighed. — „S le t te , inderlig flette," svarede 
Weisse, „A lle  efter den lothringfle Melodie. O g dog have 
de Stemmer — det v i l  sige, hvis de sik en god Skole — 
Stemmer, som en Klokke." — Weisse, hvem dette Thema 
gjorde varm, vedblev iv r ig : „M a n  burde gjore et Forsog, 
og det gjor jeg ogsaa, paa at borttage unge Bogfinker og op
drage dem fjern t fra de Gamles fordoervede M odulationer. 
Jeg v il dog see om min Bamberger ikke kan lcere dem 
Noget. Som sagt, Stemmen er fortræffelig, men Skolen 
gudsjammerlig." — „M e n  hvor v il D u  faae de unge 
Bogfinker fra? " —  „A a , det veed jeg nok. Jeg kjender 
en Nede; om fem eller ser Dage v i l  Yngelen kunne flyve. 
D era f v i l  jeg danne mig et Par gode Sangere."

B ary vidste nu Grunden t i l ,  at Weisse ikke vilde 
reise med. D er stod kun endnu tilbage, at erfare hvor 
Neden befandt sig. Han tog derfor nu Affled, og holdt 
sig skjult neve i  Nærheden; th i han kunde med Vished 
vente, at Weisse endnu denne Aften vilde besoge sine 
Yndlinger. Han havde ikke taget fe il. —  For en Beta ling 
af nogle faa S k illing  sik han en Gadedreng om Natten 
t i l  at krybe op i  Troeet, og kaste Neden ned.

Den nceste M orgen kom Bary t i l  Weisse, for nu at 
bevcege denne t i l  at reise med t i l  Bremen. Doren var 
lukket i Laas; a lt fo r over en Time siden var Bassisten, 
med sine Fugle paa Nakken, vandret ud af Staden. S in  
Baggage havde han afsendt t i l  Bremen.

B ary reiste ligeledes strax afsted. D a han om Aftenen 
kom t i l  et Voertshuus, forlangte han, fordi Gæstestuen 
var optaget af saa mange Bonder, et Vcerelse og fik det. 
Han var ifcerd med at spise sin Aftensmad, da han horte 
en skjoldende Stemme i  Sideværelset: „Jeg siger D ig , 
F r itz , og D u  v il  faae P ryg l naar D u  ikke horer efter, 
at D u  ikke tiere giver Fuglene Brondvand." — B ary  
gjenkjendte heri strax Weisse. Han gik over t i l  ham i  
hans Voerelse, men Bassisten begegnede ham meget haart. 
—  „G aa fra mine D ine , D u  Froekke, jeg gider ikke seet 
D ig . Jeg siger D ig ,  gaa! Havde jeg ikke a lt skriftlig 
forpligtet m ig, jeg tog aldrig t i l  Bremen. Jo v rig t sial 
jeg aldrig synge sammen med D ig . Gaa, D u  M orde r!"



B ary sogte paa enhver Maade at formilde den O p 
bragte, men kun med megen M ore lykkedes det ham. 
WeiSse troede endelig sin gamle Vens alvorlige For
s ikringer om, at han var uskyldig i  Fugleredens Dde- 
lceggelse, og den cerlige Bassist bad ham nu ret hjertelig 
om Forladelse for den havte M istanke. Nu indsaae forst 
B a ry , hvor u rig tig t han havde handlet, og stammede sig 
dybt, men Weisse holdt hanS Taushed fo r Fortrydelse 
over den yttrede Beskyldning, og gjorde sig al Umage for 
at udflette Erindringen derom. Han blev endelig saa 
munter og opromt, at man besluttede at gaae ned i  Gjceste- 
stuen t i l  Bonderne og der at synge Noget fo r dem. En 
saadan Concert havde disse nok aldrig hort for. Weisse 
sang sine Yndlingsstykker, accompagneret af B ary  paa 
G uita rren , med en saadan Folelse og I ld ,  at Bonderne 
flet ikke vidste hvad der foregik med dem. Uden at have 
et Begreb om Kunsten, folte de dog dens Tryllem agt, de 
lode deres P iber gaae ud, Glassene stode ubersrte og med 
forbausede Ansigter og Glcedestaarer i  V inene lyttede 
de t i l  de wcegtige Toner, som strommede fra  Weisses 
Bryst. D er herskede endnu en dyb Taushed, lcenge efter 
at Sangeren havde endt. Endelig sagde en as Land
mændene: „M a n  b live r tilmode som naar man horer 
Prcesten synge for Gudsbord ved den hellige Nadvere."

S a a lid t som denne Y ttr in g  syntes at indeholde nogen 
overordentlig Roes, saa havde desuagtet den Talende der
ved ganske betegnet det Ind tryk , som Weisses Sang havde 
g jo rt paa hans Tilhoreres H jerter. D et simple, religiose 
Menneske gribes ikke stcerkere af Noget, end naar Prce
sten ved den hellige Nadvere synger Velsignelsen. Den 
hellige Gysen, som da giennembcever ham, den vemodige 
Glcede og Andagtens Salighed, han da so ler: Dette var 
den Tilstand, hvori Tilhorerne ved Weisses Sange be

fandt sig.

Ikke en Eneste af Bonderne forlod Skjcenkestuen, 
for Weisse havde trukket sig tilbage paa sit Vcerelse. M en 
nu udbrod det B ifa ld  og den Beundring, som hans Ncer- 
vcerelse havde holdt tilbage. Den nceste M orgen sorlode 
begge Vennerne Vcertshuset og fortsatte Reisen.

T.

V i fortcelle in tet om Reisen t i l  Bremen, hvorledes 
Weisses Fuglekasse gik op og tre Nattergale flo i bort, 
Bassisten ilede efter dem og t i l  Alles Forundring snart 
derefter bragte sine Flygtninger tilbage. I  Bremen blev 
Weisse, som overa lt, modtagen med Enthusiasme. Dog 
ikke heller her holdt han det loenge ud, men fortsatte sin 
Vandring igjennem hele Tydstland fra  et Sted t i l  et an
det. D a  han levede meget fru g a lt, saa erhvervede han 
sig en Form ue, der satte ham istand t i l  i Ncerheden as 
Dresden at kjobe sig et Landsted. H e rtil trak han sig 
snart tilbage fra  Skuepladsen. T h i Weisses sine og 
dannede Gehor, som saa fortræ ffeligt vidste at stjelne mel
lem Fuglenes Stemmer, var en streng Dommer over B a s 
sistens egen Sang. Saasnart hans Stemme blot nogen

lunde kjendeligt var i  Aftagende, var Sangeren ikke paa 
nogen Maade at bevcege t i l  igjen at troede op.

Han drog t i l  sit Landsted og helligede sig her til 
Agerbruget, fo r saa v id t hans Kundskaber herom strakte 
t i l .  M en en Fuglehcekke anlagde han. —  Havde der 
vceret en d n u  een Weisse i  Verden, saa vilde denne 
bleven henrykt over dette herlige Anlceg og dets Ind
retninger. Haven, Parken, Trceerne omkring Huset — 
A lt  vrimlede af Sangfugle, og i  Vcerelserne sloitede i store 
Bure de udsogteste Favoritter. Den smukke Julie var 
vendt tilbage t i l  sin M and , og i  det hun syntes at hen
give sig t i l  den samme T ilbo ie lighed , gjorde hun ham 
lyksalig. De forte nu et wsnstervcerdigt Samliv.

D a  denne Fortcelling indeholder Kjendsgjerninger, 
saa tor v i ikke undlade at beskrive Weisses Endeligt, nsi- 
ag tig t, som hans Lcege har meddeelt os samme. Aa 
Bassisten blev syg, waatte hans Yndlingsfugle allesammen 
bringes ind i  det Vcerelse, hvori han laae. Weisse laae 
i  Sengen, Lcegen traadte hen t i l  ham og sagde: „Falder 
der Dem ikke ligesom en mat GlandS for Vinene? Kan 
De endnu noiagtig gjenkjende alle Gjenstande omkring 
Dem ? kan De see, hvilken Farve det Tsrklcede har, der 
ligger hist henne paa D ivanen?" —  „J a ,  Doctor, det 
er m in gode Ju lies  S haw l. M en  horer De — det var 
en Elev as Bambergeren, der ny lig  sang. Det klinger 
a lt id , som om den vilde begynde paa Themaet af 
tredie Deel a f Beethovens Himpkomu eroieu." — „Lad 
mig sole Deres P u ls . H ar De Hede i  Hovedet," spurgte 
Lcegen.—  „N e i, men Dromme, ogsaa naar jeg ikke sover, 
og seer D e , D o c to r, dertil kommer at jeg cergrer mig 
over Noget. En Kanarisugl er kommen ind i Haven, 
og min Sygdom har h id til hindret mig i  at sange hamj 
han synger en heel Lirekassemelodie. Den Karl vil vist 
fordcerve mig mange af mine Fugle. In te t  er sorgeligere 
at hore paa, end en F u g l, der ikke synger den Melodie, 
Naturen selv lagde den i  Barmen. Menneskene have 
ingen S a n d s , ingen Folelse fo r den celdgamle Musik, 
som er Fuglene medfodt. De fordcerve A lt med Snirkler 
og Kunststykker." —  „B ero lige  D e m ," trostede Lcegen 
ham , „opgiv fo r D ieblikket disse Tanker og forsog paa 
at slumre. Jeg vender i Eftermiddag tilbage r il Staden, 
fo r at see t i l  Deres Befindende."

M en han fandt ikke Bassisten mere ilive .
„J u lie ,"  sagde Weise lid t efter M iddag, da Fuglene 

i  Vcerelset, der hele Formiddagen havde ladet sig hore, 
tang ; „det er saa tyst omkring m ig , —  hvorfor synger 
Bogsinken ikke mere? G iv  den frist Vand! See, jeg 
har ogsaa tidligere sunget, og D u  har jo hort wigj 
jeg sang ret gjerne, og var a ltid  saa lykkelig, saa inder
lig  vel tilmode derved. O fte  har jeg onstet, engang at 
faae en Svane at hore, og see, det forekommer mig som 
om jeg nu horte Svanesang, ikke udensra, nei, dybt r 
m it Hjertes Inderste. Ak, det er en klar, naturlig, over
jordisk Tone. A lt smelter og forgaaer i  denne Sang. 
Kjcere Ju lie , horer D u  ogsaa Svanen?"

Bassisten sagde det sagte og b lid t. Ordene klang 
harmonist og aandeagtigt. V ie t  straalede af et hoiere 
Lys, Udtrykket om Munden blev mere talende.



„§)et er fugen §ubel, Ejeevê e Ankre! jeg ^crer Svane- 
fangen. §^gkbn jveevev ^ervvre -hen vver Skvsrnrnen. 
Klangen bliver mere cetherifl — den drager til et fljonnere 
Land, og jeg —  folger efter den."

Nogle Dieblikke derefter dode Wer'sse. Han hviler 
nu dybt, dybt under Sangen as Skovens bevingede Chore. 
Men hans aandige Dre lytter til Sphcerernes Harmonier.

(Fra „Unser Planet").

T h e a t r e t .

^ e t  gamle Ord, at ingen Vind er saa slem, den jo blcescr heldig 
fra een Kant, hvilket alt engang tilforn har gjort sig gjeldende i vor 
nyeste Historie, har allerede paa en forunderlig Maade stadfæstet 
sig, idet at den ulykkelige Orkan, der medforte Dod og Odelceggelse 
for vore jydske Drodre, har blcest Tusinder ind i vor Theaterkasse. 
Bed den er Theatret kommet i Besiddelse af hun lykkelige Lampe, 
der sikkrer Ihændehaveren Alt hvad han onsker sig, og da Thcater- 
direetionen lykkeligviis ikke er saa bange for at berore den som den 
stakkels Morgiane; men bliver ved at gnide den med freidigt Mod, 
jaa har den alt rigelig hostet Fordcel af denne herlige Skat. Det 
vilde vist ogsaa have scet sorgcligt ud med TheatretS Repertoire 
uden denne heldige Omstamdighed; thi med Undtagelse af Mon
strummet: „Bcebu", som engang imellem afloser „Aladdin" — for- 
modentlig for.Contrastens Skyld — har den sildigere Tid Intet at 
opvise, der kunde fortjene Opmcerksomhed. Det eneste Nye, der 
siden vor sidste Anmeldelse egner sig til Omtale, er Hr. Rudolph  

4T) i Urners's forste Optrcedelse ester sin Hjemkomst, sidstafvigte Man
dag, hvorved han imellem Stykkerne „^progleereren" og „Aeau" 
udforte en .Phantasie for Pianoforte af T h a lb erg  over Themaer 
af „Norma". Allerede i lamgere Tid har Theaterdircctioncn ind
fort den ^kik at lade enkelte Musiknummcre, hidtil dog kun vokale, 
udfylde Mellemrummet imellem Stykkerne. Det er imidlertid af de 
gjorte Valg ikke godt at see, om denne Foranstaltning er truffen 
for at regalere Publikum, eller for at beskjcestige vedkommende 
Sangere; men i hvilketsomhelst Tilfcelde sinde vi, at dette Arran
gement er et Misgreb. Da vi kun ere i Besiddelse af eet Thcater, 
troe vr nemlig, at naar de sorskjellige Kunstarter kun nogenlunde 
ligelig skulle repræsenteres paa samme, behover man ikke at tye til 
faadanne trivielle intermezzos for at tilveiebrmge Afveriing. Ex 
Lheatret i Besiddelse af Subjeeter, der trcenge til Beskjceftigelse, 
saa sorge man herfor ved at tildele dem Partier, der ere overeens- ! 
stemmende med deres Krcefter, og treenge de til Ovelfe, faa har 
Theatret en Svngeskole; men vi indsee i Sandhed ikke, hvad Nytte 
eller Fornoielse der kan vare ved f. Er. at lade Hr. Laaborg  

synge den hollandske Ballade „Marie" Abonnementet rundt, eller 
Jfr. Lonseca foredrage en Arie af Mercadante, eller at udrive en I 
Duet eller Terzet af sit Sammenhamg og opvarte Publikum der
med. Da Hr. Laabort; desuden, ifolge de hos os bestaaende 
Forhold, ncesten er vor eneste Coneertsanger, saa er der saa meget 
mindre Grund til at antage, at Publikum skulde finde nogen scerlig 
Interesse ved at see ham optrcede paa denne Maade paa selve 
Theaterastcncrne. At den Routine paa Theatret, som den ncevnte 
Sanger maatte trcenge til, paa denne Maade skulde kunne opnaaes, 
fan dog vel ikke have vceret Meningen. — Derimod er det ganske i I 
sin Orden at lade fremmede eller egne Virtuoser udfylde et saadant !

Mellemrum. Herved har Publikum den Behagelighed at kunne 
gjore sig bekjendt med Talenter, hvis Hensigt det er at gjore disse 
gjeldende og saaledes at komme til Kundskab om, hvad de kunne 
vente sig; og faadanne Kunstnere, for hvilke ikke et glimrende 
Ncnommce er gaaet forud, erholde derved Leilighed til at introducere 
sig og vise om de fortjene den Opmcerksomhed, hvorpaa de gjore 
Fordring. Vi maae derfor istemme det Onske, at TheatretS Be
styrelse vilde trceffe Foranstaltning til — saaledes som det i andre 
store Stcedcr forlcengst har vceret Tilfcrldet -  at Publikum paa 
denne Maade gjoreS bekjendt med de Kunstnere, der attraae her 
offentlig at lade sig hore, sorend Theatret indrommes dem til egen 
Afbenyttelse, Noget, der vil vare lige onskeligt for Publikum og 
for Kunstnerne. — Det kan heller ikke vare nogen Tvivl under
kastet, at Fordelen heraf jo alt vil vise sig for Hr. W illrn e rs , der 
hiin Aften har vakt en saa fortjent Opmarksomhed, at det musikalske 
Publikum vist ikke vil forsomme Leiligheden til narmere at gjore 
sig bekjendt med ham. Foruden den Fardighed, der er en nod- 
vcndig Betingelse ved en saa vanskelig Compisition som den Thal- 
bergske, Hr. W illm e r  udforte, vidnede hans Spil om, at han 
har vidst at tilegne sig det smagfulde Foredrag, der ene er istand 
til at stemple selv den meest glimrende mekaniske Fardighed med 
Kunstnernavnet, og vi tor saaledes imodesee en Nydelse i hans 
forestaaende Concert, der vardig vil slutte sig til de Kunstfestc, 
O le  B u l l  og ReHerm arrri alt i indevarende Saison have beredet 
det kjobenhavnske Publikum. — Samme Aften optraadte ogsaa en 
svensk Sanger, Hr. Robach, ved at foredrage et Par Smaasange 
i norsk, svensk og finsk Dialcct. Vi vide ikke ihvorvidt Hr. Robachs 
Fremtradelse var as en saa presserende Vigtighed, at han ikke skulde 
kunne have asventet Tiden til den Npasselighcd, der havde hindret 
ham i at udfore den anmeldte Arie af „den hvide Dame", Lgjen 
havde bortfjernet sig. Hvad han nu prcesterede, var saa ubetydeligt, 
at det aldeles ikke egnede sig til at afgive nogen Prove paa hans 
mulige Talent, cg vi troe derfor, at Hr. N. havde gjort klogere i 
ganske at trcekke sig tilbage hiin Aften, end at optrcede for et 
fremmed Publikum med nogle Smaasange og foredrage dem med 
bedcekt Stemme.

— M  -

Kirkeconcerten
til For-eel for det Thorvaldsenfle Mnseum.

Sandscu for den egentlige Kirkemusik hoS os endnu ikke 
er saa uddannet som man, med Hensyn til de store intellectnelie 
Fremskridt, vor Tid har gjort, knude vente det, saa vilde det sandelig 
vcrrc holst nretfardigt at laggc Publikum saadant til Last; thi den 
Beredvillighed, hvormed dette folger Opfordringen til enhver saa- 
dan Nydelse, og hvorpaa den ncesten fyldte Kirke ved den ovcn- 
ncevnte Concert lgjen gav et talende Bcviis, viser noksom, at denne 
Sands i hoi Grad maa veere tilstede. Dens Dannelse derimod 
bcrocr ene paa dem, der ved Valget af de musikalske Barker skulle 
indvirke dcrpaa ; thi kun ved at gjore Publikum bekjendt med Barker, 
der ere komponerede i den agte Kirkestiil og som ere istand til at 
vakke den rcligios-poctiske Stemning, som er saa nodvcndlg for at 
satte og nyde dem, er det muligt at vedligeholde Dceltagelsen for 
Mnsiken paa dette dens holeste Standpunkt. Det viser sig imidler- 
tid dcsvarre her, som »aften overalt i Knnstvcrdencn, at Kunst
nerne nemlig, istedetfor at strabe for at lofte Publikum op til sig,



for at vurdere det Ophoicdc i Kunsten, tvcrtimod nedlade sig t i l  

det, for deslettere at kunne begribes. Derfor seer man ogsaa, at 

der ved alle Musik-Arrangementer mere tages Hensyn paa M ang

foldighed og A fvcxling, end paa at vcelge S age r, der bare deres 

Mangfoldighed og Niigdom i sig selv, og mere lagges an paa 

at smigre Sandserne end paa at tale t i l  S ja lcn . Ogsaa tordc vel 

en ikke ringe Mangel paa Begejstring for selve Tingen vare kjende- 

lig  hos dem, der lede de musikalske Foretagender hoS os. Jo  

lettere man kommer t i l  det, dcsbedrc, tanker man. A t indstudere 

nye S age r, er saa vanskeligt, er forbundet med for mange O m - 

standigheder. M an  soger da op i Forraadskammerct, og hvad

man finder nemmest at bringe istand, finder man ogsaa hcnsigts- 

massigst at valgc. Men det er sandelig ikke paa den Maade, at 

den musikalske Sands skal uddannes, Interessen for Musiken skal 

vore. Det nytter kun lidet at stifte Foreninger t i l  Musikcns Ud

bredelse, naar der ikk'c tillige sorgcs for at udbrede det Bedste og 

Gediegneste, Musiken har frembragt. Ved evige Gjcntagclscr af 

det allerede horte, maa det storre Publikum nodvendig kjolnes, 

istedetfor at opvaktes, og ved ikke at vcelge med Smag og S ag - 

kundskab, giver man lettelig Publikums musikalske Sm ag en saa 

gal R etn ing , at man derved modarbejder sin egentlige Hensigt 

istedetfor at fremme den. Det kan saaledes vist ikke nwgtes, at 

hele Arrangementet as den t i l  Bedste for det vordende Thorvaldsenskc 

Museum givne iUrubeoOnaevt vidnede om kun saare liden In te r 

esse for det, der vel her maatte vare Hovedsagen: ved en Nydelse, 

der stod i noie aandig Samklang med den S a g , t i l hvis Fremme 

den skulde virke, at fremkalde Publikums Decltagelse for Kunsten. 

D er savnedes aldeles den ledende Kunstneraaud, der skulde have 

tilvejebragt en noie Forening mellem de forsksellige Dele, en hoiere 

Eenhed, der skulde bemagtige sig Gemyttet og oploste det t i l  den 

religiosc Begejstring, der er Kirkemusikeus fkjonncste Frugt. Det 

eneste Musikstykke, der kunde sige at svare t i l  denne Hensigt, var 

B e n e v o lis  „S a ne tu s ," der med sin grandiose Simpelhcd og sin 

harmoniste Rigdom bemagtigcr sig S ja le n . Men hvor kan man 

tanke sig noget Smagloscre, end at indlede dette i den adleste 

Kirkestiil skrevne Toncstykke med Ouverturen t i l  — „Trylle flo itcn?" 

Hvo tankte ved den livlige Finale a f dette muntre, livslystne, 

phantastiske Tonemalerie ikke snarere paa at scc Papage,ro med sin 

Tvarflo ite  og sit: „E in  Vogclfanger bin ich ja , hei luftig, hcisa, 

hopsasa!" end at hore Benevolis magtige Harmonier runge igjennem 

Hvalvingerne? — Og nu SlutningSfugaen a f M o z a r ts  C -D ur- 

Symphoni —  hvorledes passer denne, forresten t i l  sin T id  og paa 

sit Sted saa herlige Finale — igjcn herovenpaa? — Og hvilken 

T ilhorer v a r, i  denne halvdunkle, mystiske B e lysn ing , paa dette 

S ted, hvor et M o za v tsk  ke q u ie m , dette pompeuse Natstykke, vilde 

have kunnet sympathisere med alle Omgivelserne, stemt for w e yse s  

Pintsccantate, denne livsglade Hymme, der bringer S ja lcn  t i l  at 

sympathisere med den vaagnende Natur, naar den muntre Sommer

sol kaster sine S tra a lc r igjennem Kirkens Vinduer —  men kun 

er saare lidet harmonerende med den morke A lvor, b in de t her var 

stemt t i l.  — Den OchlenschlLgerske Apostrophc t i l  Schillers 

M inde kunne v i heller ikke sige, tilta lte o s , mere vel for den

mindre heldige Udforclscs S k y ld , end fordi w e yse s  Melodic ikke 

skulde svare t i l  hvad man af ham kunde vente sig. Is å r  var 1ste 

Stemme i  1ste og 3dic Vers a ltfo r dominerende, saa at al Sammen- 

smeltning a f Stemmerne derved blev um ulig. — V i finde, at denne 

Anledning havde varet passende at benytte t i l  at faac Mendel- 

sohns - B a r th o ld y s  mesterlige O ratorium  „P au lus" opfort heclt, 

saaledes som det kun kan formaae at frembringe den Virkning, 

som de enkelte Dele deraf, man ved „Musikforeningens" Concerter 

har bavt §eiligyed at hore, udrevne a f deres v^ammcuheeng, ikkun 

have kunnet antyde. Paa dette Sted vilde ogsaa de dobbelte Hen

syn, „Musikforeningen" ved sine egne Concerter maa tage, vant 

faldne bort, og det er at beklage, .at man har ladet »benytte! e, 

saa gunstigt Sammcntrcef a f Omstændigheder, som maastee ikke vil 

indtrcesfe saa snart igjcn.

Nyheds - Nevue.

( 6 — 12 M a i . )  —  D c t er os en sand G la d e  at kunne berette, 
at det i den forlobne Uge er blevet ligesaa meget en HjertenS-Nok- 
vendighed som en Modesag for Hovedstadens D a m e r at besoge den 
A uenon over Jndustriarbe ider, som, t i l  Fordeel sor de vanrlidte 
Jyder, i denne T id  holdes i N O le t li' ^.n A e  te r re . M a n  seer i
M a t io n s  salen stedse en ta lrig  Kreds a f elegante D am er, og mangt 
et O ffer, som ved lang Anstrengelse a f den flittige Haand her er 
blevet bragt paa Goddcedighedens A lter, bliver Gjenstanden or en 
modig K am p, hvori selv de ridderligste E avalierer ikle^ ville vige 
Pladsen for de ^ k jo n n e , inden del ved Hammerens ^ lag  finter 
sin nye E ie r. I  denne Kappestrid foregaae saagodtsom alle te 
hervarende fyrstelige Personer det ovrige Publikum  med et gokt 
(Lxempel. O gsaa H . M .  Kongen har ladet sig ikke faa Nr. til- 
slaae. Jm orgen sluttes Auctionen, der, i Forening med hvad Ur 
er indkommet, deels for Entreebilletter t i l  samme, deels ved den fore- 
gaaende Udstilling, sikrert v ilb rin g e  et Udbytte a f imellem 6og 7000 M .  
—  E n  hoistmarkellg B .rtu o s  gjcester i denne T id  Kjobenhavn: „Cln- 
valier H r . de L e r e e r ."  baserne ville allerede kjerne hans Be- 
r s m th e d  a f hans eget Avertissement derom, ligesom de vide, at 
han er kommen h e rtil, cstcrat have besogt „alle Europas Hoved
stader," og lager herfra „fo r a t besoge alle Lande udenfor Europa." 
M e n  Ehevalier H r . de Ferrer er meer end simpelthen beromt. Han 
har " u ii6  i'en o u im o o  p y r a m id a le "  d. v. s. en Beromthed, der er 
ligesaa stor og v il leve lige saa la n g e , som de egyptiske Pyrami
der. D a  dis>e, som bekjcndt, ikke kunne flyttes, og kun saaDanske 
kunne have Leilighed trl at reise t il Egypten, saa v il denne levende 
Pyram ide give os en kjarlom m en Leilighed t il at gjore os en Fore
stilling om deres enorme S to rh ed . M e n  idet vi derfor maae fole 
oS forpligtede t i l  den dybeste Taknemmelighed mod Ehevalier Hr. 
de F e rrc r , tillader vor danske Beskedenhed os ikke at begribe, hvad 
der kan have bevaget en M a n d  a f saa enorm storhed  til at bcare 
en saa ringe B y  som Kjobenhavn med sin ophoiede Narvarelse. 
S kulde det maastee vare med stadigt Hensyn t i l  den ved Siboms 
D o d  ledigblevne Post som S y n g c la rc r ved Theatret, da troe vi, at 
denne Funetion  korde vare ikke blot langt under H r. Ferrers Bcerdlghed, 
men heller ikke ganske egnet for hanS T a le n t, da hans Sang M  
stal udmarke sig i det Burleske. D e r  er deSuden dem, som mene, 
at de, der speeulere paa denne Post, snart ville —  sans eompL- 
ra is o n  —  staae som „die Ochscn am „B crg .""  —  Lunstudstll- 
lin g e n  paa Eharlottenborg, der vedbliver at vare talrigt^esogt, 
har vundet en foroget In teresse ved de tilkomne -dussel- 
dorfste M a le r ie r , der kunne siges at vare komne som Easarc 
for at blive seete oz seire, saa at, endstjondt vore egne KUNH 
nere, soruden de i saa Henseende over a l Sammenligning ep- 
hoiede horvaldsenste B a rk e r, have udstyret dette Aars Udstillmg 
med saa mange fo rtrin lige A rbc id er, synes dct dog, som om tm 
Fremmede siden deres Ankomst have eoncentreret den storste T M  m 
B elysn ingen , ligesom de i M a le risa len e  udgjore de almmdeugsl 
S am lin g sp un kte r for Bcstuere.

For dette B la d . hvoraf eet N r. udgaacr om Ngen, hver S s n d a g  Morgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- og Gothersgade Nr. 8 

i  S tuen, eller HoS Udg., Vimmelstaftet N r. 138, 2dcn S a l ;  Abonnements-Prisen er 72 Sk. qvartalitcr.



(N y  Suite.)

Redigeret af I .  P . Grime; udgivet af A  P . Liunge.

2^« Aarg. Sondagen den 10de M a i 1830. Nr. 2V.

Indhold: Rosen-Alfen, af H. C, Andersen. -  Grevinde Dubarn-s Silkestrsmpe, ester D e s p e r r i L r e s .  -  Theatret

N o f e n - A i f e n .

.»VA-i'dt i  en Have vovede der etRosentree, det var ganske 
fu ld t af Roser, og i  een af disse, den smukkeste af dem 
alle, boede en A lf ;  han var saa lille  bitte, at intet menneske
lig t  D ie  kunde see ham; bag hvert B lad i  Rosen havde 
han et Sovekammer; han var saa velskabt og dcilig som 
noget B arn  kunde voere og havde V inger fra  Skuldrene 
lige ned t i l  Jodderne. O , hvor der var en D u ft  i  hans 
Vcerelser, og hvor Bceggene vare klare og smukke! de vare 
jo de blegrode sine Rosenblade.

Hele Dagen sornoiede han sig i  det varme Solstin, 
flo i fra Blomst t i l  Blomst, dandsede paa Vingerne af den 
flyvende Sommerfugl og maalte hvor mange S krid t han 
maatte gaae, for at lobe hen over alle de Landeveie og 
S tie r, der var paa et eneste Lindeblad. D e t var hvad v i 
kalde Aarerne i  Bladet, som han ansaae for Landeveie og 
S t ie r ;  ja, det var da en evig V e i for ham; for han blev 
fcerdig, gik Solen ned; han havde ogsaa begyndt saa sildig.

D et blev saa koldt, Duggen fa ldt og Vinden blceste; 
nu var det nok bedst at komme- hjem; han skyndte sig A lt 
hvad han kunde, men Rosen havde lukket sig, han kunde 
ikke komme ind —  ikke en eneste Nose stod aaben; den 
stakkels lille  A lf  blev saa forstrækket, han havde alvrig 
vocret ude om Natten fo r ,  a ltid  sovet saa sodt bag de 
lune Rosenblade, o, det vilde vist blive hans D od!

I  den anden Ende a f Haven, vidste han, var en Lov
hytte, med deilige C a p rifo lie r, Blomsterne saae ud, som 
store bemalte H o rn : i  eet a f disse vilde han stige ned og 
sove t i l  imorgen.

Han flo i derhen. T y s ! der var to Mennesker der
inde; en ung smuk M and og den deiligste Jom fru ; de 
sad ved Siden a f hinanden, og vristede, at de aldrig i  
Evighed mere maatte stilles ad; de holdt saa meget af hin
anden, langt mere, end det bedste B arn  kan holde af sin 
Moder og Fader.

»Dog maae v i s tilles!" sagde den unge M and ; »D in  
Brodér er os ikke god, derfor sender han mig i  et LErinde 
saa langt bort over Bjerge og S oer! Farvel, min sode 
B rud , fo r det er D u  mig dog!"

O g saa kyssede de hinanden, og den unge Pige grced 
og gav ham en Nose; men fo r hun rakte ham den, trykkede

hun et Kys paa den, faa fast og inderligt, saa Blomsten 
aabnede sig: da flo i den lille  A lf  ind i  den, og hceldede 
sit Hoved op t i l  de fine duftende Veegge; men han kunde 
godt hore, at der blev sagt Farvel, Farve l! og han folte, 
at Rosen fik Plads paa den unge M ands Bryst —  o, hvor 
dog H jertet bankede derinde! den lille  A lf  kunde flet ikke 
falde i  Sovn, saadan bankede det.

Leenge laae Rosen ikke stille paa Brystet, Manden 
tog den frem og mens han gik ene gjennem den msrke 
Skov, kyssede han Blomsten, o, saa tid t og stcerkt, at den 
lille  A lf  var ncrr ved at blive trykket ih je l; han kunde fole 
gjennem B ladet, hvor Mandens Lcrber brcrndte, og Rosen 
selv havde aabnet sig som ved den steerkeste M iddagssol.

D a  kom der en anden M a n d , mork og vred, han 
I var den smukke Piges onde B rodé r; en Kn iv saa skarp 

og stor tog han frem, og mens den anden kyssede Rosen, 
stak den onde M and ham ih je l,  star hans Hoved af 
og begravede det med Kroppen i  den blode Jord under 
Lindetræet.

»Nu er han glemt og borte," tcenkte den onde B rodér; 
»han kommer aldrig mere tilbage. En lang Reise skulde 
han gjore, over Bjerge og Soer, da kan man let miste Livet, 
og det har han. Han kommer ikke mere, og mig tor min 
Soster aldrig sporge om ham."

Saa ragede han med Foden visne Blade hen over 
den opgravede Jord og gik hjem igjen i  den morke N at; 
men han gik ikke alene, som han troede: den lille  Als 
fulgte med, han sad i et vissent, sammenrullet Lindeblad, 
der var faldet den onde M and i  Haaret da han gravede 
Traven. Hatten var nu sat vvenpaa, der var saa morkt, 
og Alfen rystede af Skreek og Vrede over den sirle G jer- 
ning. —

I  Morgenstunden kom den onde M and hjem; han 
tog sin H at a f og gik ind i  Sosterens Sovekammer; der 
laae den smukke blomstrende Pige og dromte om ham, hun 
holdt saa meget a f og som hun nu troede gik over Bjerge 
og gjennem Skove, og den onde Broder boiede sig over 
hende, og loe feelt, som en Djeevel kan lee; da fa ld t det visne 
B lad af hans Haar ned paa Sengetæppet, men han mecrkede 
det ikke og gik ud, for selv at sove endnu lid t i  Morgen
stunden. M en Alfen smuttede ud af det visne B lad, gik 
ind i  O re t paa den sovende Pige og fortalte hende, fom



i  en D rsm , det sircekkelige M o rd , beskrev hende Stedet, 
hvor Broderen havde drcrbt ham og lagt hans L u g , fo r
talte om det blomstrende Lindetrce tcetved og sagde: „F o rd i 
D u  ikke skal troe, det er en tom D rom , jeg har fo rta lt D ig , 
saa v i l  D u  finde paa D in  Seng et vissent N la d !"  og 
det fandt hun da hun vaagnede.

O , hvor grced hun ikke de salte Taarer! og t i l  Ingen  
« torde hun fige fin  S o rg . Vinduet stod hele Dagen aabent, 

den lille  A l f  kunde let komme ud i  Haven t i l  Noserne og 
alle de andre Blomster; men han ncente ikke at forlade 
den Bedrovede. I  V induet stod et Trce med Maaneds- 
Roser; i  een af Blomsterne der satte den sig og saae paa 
den stakkels Pige. Hendes Brodér kom mange Gange 
ind i  Kammeret og han var saa lystig og ond, men hun 
turde ikke sige et O rd  om sin store Hjertesorg.

Saasnart det blev N a t, listede hun sig ud af Huset, 
gik i  Skoven t i l  det S ted , hvor Lindetrceet stod, rev 
Bladene bort fra Jorden, gravede ned i  den og fandt 
strar den Dede! o , hvor hun grced, og bad vor Herre, 
at hun maatte sove ind med det kjcere L iig . —

Ejerne vilde hun fore det med sig h jem , men det 
kunde hun ikke; saa tog hun det blege Hoved med de 
lukkede D ine , kyssede den kolde M und og rystede Jorden 
af hans deilige Haar. „D e t v i l  jeg e ie !" sagde hun, og 
lagde Jord  og Blade paa det dode Legeme; men tog 
Hovedet med sig hjem og en lille  Green as det Jasm in- 
trcr, der blomstrede i  Skoven, hvor han var drcebt.

Saasnart hun var i  sin S tu e , tog hun den storste 
Blomsterpotte, der var at finde, i  den lagde hun den 
Dsdes Hovede, kom Jord derpaa og plantede saa JaSmin- 
grenen deri.

„F a rve l! fa rv e l!"  hvidsiede den lille  A lf,  han kunde 
ikke lcenger holde det ud at see a l den S org , og flo i der
fo r i  Haven t i l  sin Nose; men den var afblomstret, der 
hang kun nogle blege Blade ved det gronne Hyben.

„H vo r snart er dog a lt det Skjonne og Gode t i l 
ende!" sukkede A lfen. S n a rt fandt han en Rose igjen, 
den blev hans Huus, bag dens sine duftende Blade kunde 
han bygge og boe.

Hver Morgenstund flo i han t i l  den sorgende Piges 
Vindue, og der stod hun a ltid  ved Blomsterpotten og grced; 
de salte Taarer fa ld t paa Jasm ingrenen, og fo r hver 
Dag som hun blev blegere og blegere stod Grenen mere 
frisk og gron, det ene Skud vorede frem efter det andet, 
der kom smaae hvide Knopper t i l  Blomster og hun kyssede 
paa dem; men den onde Broder sijcendte, spurgte om hun 
var blevet fjan te t?  han kunde ikke lide og ikke begribe 
hvorfor hun a ltid  grced over den Blomsterpotte. Han 
vidste jo ikke, hvilke V in e  d e r var lukt, hvilke rode Lceber 
d e r  var blevet Jo rd ; og hun boiede sit Hoved op t i l  
Blowsterkrukken og den lille  A l f  fra  Nosen fandt hende saa- 
dan blundende; da steeg han ind i  hendes A re , forta lte om 
Aftenen i  Lovhytten, om Rosens D u ft,  og Alfernes Kjcer- 
lighed z hun dromte saa sodt, og mens hun dromte, svandt 
Livet b o rt: hun var dsd en stille Dod, hun var i  H im len 
hoS ham, hun havde kjcer.

O g Jasminblomsterne aabnede deres store hvide Klokker, 
de duftede saa forunderlig t sodt: anderledes kunde de ikke 

grcede over den Dode.

M en den onde Broder saae paa det smukke blomstrende 
Trce, tog det t i l  sig, som et Arvegods, og satte det ind i 
sit Sovekammer, tcet ved Sengen, fo r det var deiligt at 
see paa og D uften  var saa sod og. l if l ig .  Den lille
Nosenalf fulgte med, flo i fra  Blomst t i l  Blomst, og i hver 
boede jo  en lil le  S jc e l, ' og den fortalte han om den 
drcebte unge M and, hvis Hoved nu var Jord under Jorden, 
forta lte om den onde B roder og den stakkels Soster.

„ V i  veed d e t!"  sagde hver Sjcel i  Blomsterne, „vi 
veed det! ere v i ikke vorede frem af hans Vine og af 
hans Lceber! v i veed det! v i veed d e t!"  og saa nikkede 
de saa underligt med Hovedet.

R osen-A lfen kunde ikke forstaae sig paa, hvorledes 
de kunde vcere saa ro lige, og han flo i ud t i l  Bierne, soin 
samlede H onn ing , fo rta lte  dem Historien om den onde 
Broder, og B ierne sagde det t i l  deres D ronning, der bod, 
at de alle nceste M orgen skulde drcebe Morderen.

M en Natten fo rud , det var den forste Nat-efter 
Sosterens Dod, da Broderen sov i  sin Seng tcet ved det 
duftende Jasmintrce, aabnede hvert Blomsterboeger sig og 
usynlige, men med giftige Spyd stege Blomster - Sjcelene 
ud og de satte sig forst ved hans V re  og fortalte ham 
onde Dromme, flo i derpaa over hans Lceber og stak hans 
Tunge med de g iftige  Spyd. „N u  have vi havnet te 
D ode!" sagde de og sogte igjen tilbage i  Jasminens hvide 
Klokker.

D a  det blev M orgen, og V induet t i l  Sovekammeret 
med eet blev revet op, soer Rosen-Alfen med Bidronm'vgen 
og den hele Svcerm B ie r  ind, fo r at drcebe ham.

M en han var allerede dod; der stod Folk rundt om
kring Sengen og de sagde: „JaSminduften har drcebt 
ham !"

D a forstod Rosen-Alfen Blomsternes Hcevn, og han 
forta lte det t i l  B iernes D ronn ing , og hun surrede med 
hele. sin Svcerm om Blomsterkrukken z B ierne  var ikke til 
at forjage; da tog en M and Blomsterkrukken bort og 
B ierne stak hans Haand saa han lod den falde og gaae itu.

D a  saae de det hvide Dodning-Hoved, og de vidste, 
at den Dode i  Sengen var en M order.

O g Bidronningen surrede i  Luften og sang om 
Blomsternes Hcevn og om R osen-A lfen, og at bag det 
mindste B lad  boer Een, som kan fortcelle og hcevne det 
O n d e !

H . C. Andersen.



Grevinde Duirnrrys Siiire^trvmpe.
Efter Desperrtbres.

V^ogle Aar ester Kong Ludvig den XV's Dod havde 
Grevinde D u b arry  trukket sig tilbage til sit SlotLuciennes, 
hvor hun omgikkes med nogle faa udvalgte Personer, der 
engang imellem besogte hende, og blandt hvilke den Tids 
beremteste Mcend befandt sig.

En Aften henimod Slutningen af Efteraaret sad 
hun ene i sit Kabinet, og magelig henstrakt paa Sofaen 
lyttede hun til Perpendikelens regelmæssige Slag. Regnen, 
der lydelig hortes udenfor, forogede hendes Melancholie. 
Hun hensank i Drommerier; og forbigangne Tider stode 
levende for hendes Erindring.

Hendes Kammerpige Genevieves Ankomst vakte hende 
af denne Slovhedstilstand. —  „Jeg har ikke kaldt," ud
brod hun, i en gnaven Tone. —  „Jeg vilde blot have 
talt et Par Ord med Deres Naade, og da jeg vidste, De 
var ene, troede jeg at burde benytte mig af Leiligheden. . .  ." 
Med disse Ord vilde hun gaae, da Grevinden med en 
Mine gav hende tilkjende, at hun agtede at hore paa 
hende, og Genevieve vedblev: „Moer Roger er dod for 
et Par Dage siden uden Formue og efterlader sig fjorten 
umyndige Born; medlidende Personer have antaget sig 
de tretten; en eneste er saaledes endnu tilbage at for- 
sorge; han skriver smukt, og besidder flere Færdigheder."
—  Grevinden rystede med Hovedet. Genevieve vedblev 
ikke destomindre: „Det stakkels Barn er sexten Aar gammelt. 
Han har en godmodig, aaben og tillidsfuld Charakteer. 
Finder han Ingen, der tager sig af ham, staacr han Fare 
for at geraade paa A fveie .... Dersom Deres Naade..."
—  „Jeg besidder ingen Indflydelse lcengere," sagde Grev
inden; „hvad nytter det at indgive ham srugteslose For- 
haabmnger?"

Omsider lod hun dog sit gode Hjerte vinde Seier, 
og gav Genevieve Tilladelse til at tage ham i Huset i 
nogle Uger.

J u liu s  R oger blev saaledes indqvarteret i Lu- 
riennes. —  Hans Talegaver, hans smukke sorte Dine og 
indtagende Ådre talte til Fordecl for ham. Nogle Dage 
efter sin Ankomst sik han den hcederlige Titel af Privat- 
secretair. —  Grevinden fandt Fornoielse i at underholde 
sig med ham om hans Sodstende, og Synet af hende und
lod aldrig at gjore et stcerkt Indtryk paa hans ung
dommelige Gemyt. Det varede ikke 'lcenge, inden han 
ikke mere kunde skilles fra hende; og han elskede hende 
usigelig. Gik hun i Haven, fulgte han hendes Skridt. 
Var hun ene, kunde man veere vis paa at trceffc ham i 
Noerheden.

Grevinden syntes hidtil ikke at have bemeerket Noget, 
og betragtede Julius's KjcerlighedSyttringcr alene som 
Tegn paa barnlig Hengivenhed. Men en Hcrndelse aabnede 
hendes Dine, og hun blev vred, eller rettere lod som om 
hun blev vred; thi en forfængelig Qvinde sinder altid 
Glcede i at see sine Tilbederes Antal forogct.

En Dag, da der var falden en Deel Regn, gik 
Grevinde Dubarry, for at adsprede sit Sind, en Spadsere-

tour i Haven. Da hun kom tilbage, stiftede hun Strom- 
per, for ikke at udsoctte sig for Forkjolelse, lod derpaa 
Julius komme ind, for at tale med ham om nogle For- 
beredelser til en Fest, hun vilde give for Hr. de Cvsse, 
og derpaa gik hun ind i.s it Kabinet, hvor Baron de 
Sugere ventede hende.

Den nceste Dag styrtede Genevieve aandeloS ind 
til Grevinden, og sagde, at der maatte vcere en Tyv i 
Huset, da en Silkestrompe var bortkommen. I  Hidsighed 
faldt hendes Mistanke snart paa denne, snart paa hiin 
af Husets Folk. Endog Negeren Zam ores Troskab blev 
dragen i Tvivl, og efter Genevieves Dnfle blev han hid
kaldt. Julius, som i dette Dieblik befandt sig ved Grev
indens Side, viste en meget forvirret Holdning og Adfcerd. 
Da den Anklagede traadte ind, begyndte han, ifolge sin 
Scedvane, at opmuntre ham til at lege med sig, i den 
Hensigt at drage Opmærksomheden fra sig. Der opstod 
en lille Kamp imellem dem, ved hvilken Lcilighed Julius's 
Kjolecerme gleed noget iveiret og Grevinden kunde see 
den savnede Silkestrompe, svobt meget romantisk om In g - 
lingens Arm i Form af et Armbaand.

Hun gav Genevieve og Zamore, der ikke havde mcrr- 
ket Noget, Tegn til at gaae, og da hun nu var ene med 
Julius, tiltalte hun ham i en vred Tone: „Fy, Julius! 
Du har ladet Mistanken falde paa uskyldige Personer 
og udsat mig for at afskedige troe Tjenestefolk!" —  „O , 
Frue!" udbrod Julius med ssnderknnst M ine , „stjcend 
ikke paa mig! jeg var s y g .... . jeg havde lidt Inflamma
tion i A rm e n ......"  tilfoiede han stammende, „og man
har sagt mig, at et Stykke Silkekor , som har berort en 
kjcer Persons Legeme, er et ypperligt Middel derimod...."
Grevinden kunde ikke holde sig fra at lee ved denne be
synderlige Erklcering. Julius vedblev lidenskabelig: „Det 
har gjengivet mig Livet og vil troste mig over Savnet 
af et Gode, jeg aldrig vil komme til at besidde, og som 
ellers maastee vilde volde min Dod."

Grevindens Latter forogedes kun endnu mere ved 
denne platoniske Kjcrrlighed.

I  samme Dieblik meldte Genevieve Hr. lle Beau- 
marchais.

Han havde en sorgmodig og adspredt M ine, der 
dannede en fuldkommen Modseetning til Grevindens smi
lende og livlige Aasyn.

„Hvor De seer bedrovet ud idag!" begyndte Grev
inden. —  „Og De lader til at veere meget overgiven," 
gjensvarede Digteren.

Han var netop paa den Tid bestjoeftiget med „Figa- 
roS G ifte rm a a l."

Grevinden fortalte ham den nys oplevede Begiven
hed. Beau march ais syntes i Begyndelsen at vcere meget 
lidet opmcrrksom, men blev det mere og mere, og tilsidst 
var han lutter Dre. Lidt ester lidt opklaredes hans 
Aasyn, og da han forlod Luciennes, var han i det ypper
ligste Lune af Verden.

Julius forblev i Besiddelse af den kostbare Silke
strompe, og reiste den folgendc Dag til Holland, for at 
overbringe et Brev fra Grevinde Dubarry til Grev Johan; 
og BeaumarchaiS tog af det oven Fortalte Anledning



t i l  i  anden Akt a f » F ig a ro S  G i f t e r m a a l"  at siabe I 
den bekfendte Scene, hvvr man opdager om Cberubins 
Arm  det Baand, han i  forste Akt har berovet Grevinde

Alm aviva.

T h e a t r e t .

§ 8 o r  i  fo rrige  Num m er a f M orgenbladet yttrcde F orm odn ing , 

a t Herr w i l lm e r s  i  sin dengang forestaaende Concert vcerdigen 

vilde slutte sig t i l  de to udmcerkede Kunstnere, som i  indeværende 

Theatersaison have glcedet den musikalske D eel as P u b liku m , har 

den unge geniale P ian is t paa den meest glimrende M aade bragt i 

Opfyldelse. S id e n  den beromte M o sch e le s  har ingen P ian is t her 

lag t en saa forbausende V irtuosite t sor D agen som H r. w i l lm e r s .  

M e n  det er ikke b lo t som executerende Kunstner at H r. w i l lm e r s  

fortjener Opmærksomhed, men ogsaa som Componist afgav han 

Prove paa et T a le n t, der sandelig 'ikke horer t i l  det, man dag lig  

trceffer paa. Allerede i  O uvertu ren , der aabnede Concerten, aaben- 

barede dette T a le n t sig i  en ikke ringe G ra d , og skjondt denne 

Com position i det Hele taget ikke bar Fuldendthedens Prceg og iscer 

robede en v is  M a n g e l paa Selvstcendighed, der hos en saa ung 

Componist ikke er at undres over, saa havde den dog ikke faa 

sårdeles smukke P a r t ie r ,  ja  den var ikke aldeles b lo tte t fo r sande 

G lim t a f et G e n i, om hvilket man er berettiget t i l  at ncerc store 

Forventn inger. M a n  har et andet S te d , saavidt v i mindes i 

„D a g e n ", beskyldt denne Composition fo r at have en noget „ fo rc e lb e t  

F o rm " og ncevnt dette som G rund  t i l  at den m indre t ilta lte . V i  

vide ikke hvad h iin  Anmelde forflaaer ved en „sorceldet F o rm " ;  

men det vide v i ,  at er der N o g e t, man med G rund  skulde kunne 

lcegge den unge Componist t i l  Last, da er det snarere en ikke ukjendelig 

T ilbo ic lighed  fo r den allernyeste Form , fo r at blive ved det samme 

Udtryk, en v is  Higen efter Effect, der stcerkt m inder om dcn Marschncrfke 

M a n e e r; men som v i ikke tv iv le  paa, at den dygtige unge Kunstner 

snart selv v i l blive opmcerksom paa, og, da v i troe ham istand t i l  

a t virke tilsulde med sit E ge t, i Fremtiden v i l  vide at forsmaae. 

D en  samme Phantasierigdom , som var fremherskende i  den givne 

O uvertu re , sporedes ogsaa i  Kunstnerens ovrige Compositioncr, 

navn ligen  i  hans Phantasie over Them aet: „K o n g  Christian stod 

ved hoien M a s t,"  som ved en saa glimrende Udforclse som Compo- 

nistens egen, ret vidste at bcmcegtige sig T ilho re rne  paa en M aade, 

der, ikke b lo t med Hensyn t i l  den V a rm e , det yttrcde sig med, kan 

kaldes ua lm inde lig . Denne store In teresse vidste han i  de folgende 

Nummere fuldkommen at vedligeholde, og ligesom Concertgivcrcn ved 

et hoist sm agfuldt V a lg  havde vidst a t stjcenke sit Publikum  et Ud

va lg  a f de fo rtrin ligs te  Nyheder sor P ia n o e t, saaledcS sluttede han 

den nydelsesrige A ften  ved en ligesaa smuk som dristig Im p ro v i

sation over to a f de, isolge O p fo rd rin g , i  en Vase nedlagte ^hem aer 

( a f  „E lve rh o i" og „den hvide D a m e "). S a a  gjerne vist Enhver 

as de Tilstedeværende med os kunde onske, at den vakkre Kunstner 

vilde give en 2den C oncert, saa viste dog allerede de denne A ften 

sparsomt besatte Bcenke, at idetmindste en Theater-Concert paa denne

ugunstige A arS tid  neppe vilde vcrre tilra a d e lig . Vc-dre Auspicier 

synes im id le rtid  en velarrangeret A ftenunderholdning i  en Concertsal 

at tilbyde, og det glcedcr oS derfor at erfare, a t Kunstneren, ester 

Anm odning  fta  flere S id e r ,  allerede skal have besluttet sig til at 

give en saadan, og at man saaledeS v i l  faae Leilighed t il endnu 

engang at hore ham. —  D en  rige Kunstnydelse, Lonccrtgiveren 

saaledes selv h iin  A ften  fkjcenkcde Pub likum , forogcdeS endnu red 

de Herrer S c h ra m  og G a d e s  mesterlige Udforclse a f det Maurerffe 

V io lin n u m m e r. E t saadant Sam m ensp il tilstaae vi aabenhjertigt 

kun at have hort M age  t i l  hos Q vartetspillerne M u l le r  -  dct 

Hoieste, v i vide at sige t i l  de ovennævnte to Kunstneres Roes. -  

D a  H r. L a a b o r g  saa kjendelig generedes a f en Forkjolelse, kunde 

vist In g e n  have fortcenkt ham i, om han havde fu lg t H r. Sahlees's 

Erempel og trukket sig tilb a g e , og m an maa derfor paastjonne den 

Opoffrelse, han viste ved desuagtet at trade op, for dog at tilfreds- 

stille den D ee l a f P u b lik u m , der seer mere paa Qvantiteten end 

paa Q va litc te n . S o m  et to ta lt M isg reb  maatte det imidlertid an- 

sees at vcelge et N um m er som den t i l  P r iiS  givne D uet af Mayer- 

b ee r, i  Forening med J s r . L o n s e c a ; th i der er saa stor Forsljel 

i  disse to Deeltagendes hele M aade at synge paa , at der, selv 

under mere gunstige Omstændigheder, u m u lig t vilde kunne ind

tråde nogen H arm onie i Udforels en. O m  H r. Laaborcz i Balladen 

stedse sang „T re u rS sch e h e n " istedetsor „roSchen" ford i det saaledes 

stod paa Affichen, eller om det stod saaledes paa Affichen fordi 

H r. L a a b o r g  saaledes udta ler det, skulle v i lade vare uafgjort.

—  W e b e rs  herlige O uverture  t i l  „O b e ro n ", der aabnede Coneertens 

2den A fde lin g , blev dennegaug Ypperlig udsort.

Foruden H r. w i l l m e r s ,  er en anden Kunstner, Violinisten 

H r. N a g e l  fra  S tockholm , o p tra a d t, saavcl ved en as Theatuts 

Forestillinger som ved en a f ham selv foranstaltet Concert. 

N a g e l  er dct kjobenhavnske P ub likum  bekjcndt fra  sin tidligere 

Neervarclse her, fo r endeel A a r tilbage, s k jo n d t Hr. Nagel ikke 

lidet har vidst a t uddanne sig paa sit Ins trum en t siden hiin Tir,  ̂

da han kun kunde ansccs som en Begynder, n avn lig  i de saakldte 

Paganiniske Kunststykker, saa kunne v i dog ikke sige, at haO Lpil 

eller Composition h iin  Theatcrastcn, da v i havde Leilighed til at 

gjore os bekjendte dermed, t ilta lte  oS i nogen synderlig hoi Grad. 

M ed Undtagelse a f hans F lag eo le t, som uncegtelig er af megen 

Skjonhed og Reenhed, staaer hanS ovrige ^?p il ikke stort overdel 

A lm in d e lig e , og da den ciendommelige Behandling af Violinen 

hos denne Kunstner ikke virkelig  er h a m  ciendommelig; men kun 

forholder sig t i l  en p a g a n in is  og B u l l s  S p i l  som et godt coveret 

M a le rie  t i l  en mesterlig O r ig in a l,  saa kunne v i aldeles ikke betragte 

HanS E fte rlig n in g e r fra  det S ta n d p u n k t, hvorfra  disse Mesteres 

egne Frem bringelser maae vurderes. H ans egen Concert have vi 

ikke b iva a ne t, og knnne derfor ikke v ide , ihvo rv id t denne muligt 

skulde have givet An ledn ing t t i l  a t forandre denne Dom. Da vi 

im id le rtid  dengang H r. O la y e l sidst gav Concert her, horte, eller, 

hvad med Hensyn t i l  HanS Fcerdighed dengang, vel er ligesaa 

r ig t ig t,  saae ham gjore det samme Kunststykke, ved at asstjcere den 

ene Strceng efter den anden t i l  kun een blev tilbage, saa troe 

v i idetmindste ikke, at denne D eel a f hans Pm stationer vil have 

egnet sig dertil.

T ryk t i  det P o p p f l e  O ff ic in  ved I .  G .  S a lo rn o n .
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P e r s o n e r .
Mariani, en Musikus. 
Abbed Fiorasanta. 
Grev Appiani.
Julie.

(Nom. E t Arbejdsværelse.)

^ ^ a r ia n i.  (Alene.) See nu er Du jo smuk, min kjcere Bas; 
gaa nu hen paa din Plads; nu maa jeg tilsengs. Jeg har 
rigtignok pudset dig nydeligt, min Tyksak! hvor Du skinner! du 
er vist meget glad. Dette stygge Stov gjorde dig ordentligt ganske 
skamfuld. (Han tager sin Floite frem.) Din lille Stakkel, du be
gynder at blive gammel. Ak, min Gud, og jeg med. Hvad mon 
det er for LyS dernede! — Det er Midnat. Det er paa denne 
Tid, Rigdommen vaager, og Armoden lcegger sig til Hvile. Bah! 
— alle disse Noder skulde vcere afskrevne imorgen. Gid Fanden 
havde den Pen, som har gjort den Klak her! (Han lukker Vinduet.)

Glad eller bedrovet — hvorfor skulde jeg vcere det? Leve uden 
Uro og uden Haab, er det at vcere lykkelig eller ulykkelig? Ak, 
min stakkels Seng, du lugter af Graven. I  stakkels Mure, Solens 
Straaler holde ikke meget af Jer; I  ere saa sorte! Nn, lad alt 
det vcere godt. Middelmaadighed er en kummerlig Ting. Det 
er uncegteligt at jeg spiser, at jeg gjor mine regelmcesst'ge Toure; 
men hvem beviser mig, at det kan kaldes at leve? SaaledeS kommer 
imidlertid Alderdommen, og Doden; — men hvad er det, jeg sidder 
her og drommer?

Nu synes jeg med Eet, .jeg horer Nogen lobe. Hvem kan det 
vcrre, der finger? Paa ZEre, troer jeg ikke, der er Nogen, som 
flygter; man standser et Oieblik; — nu er der vel atter Slagsmaal 
i dette fordomte Ovarteer. (Det banker paa Dsren.)

Hvem er det?
En Stemme. (Udenfor.) Luk op, luk op, hvem De saa end er.

(Julie trceder ind maskeret, med hende Abbed Fiorasanta.)

Abbeden. Luk Doren! for Guds Skyld, luk! O, jeg er 
mere dod end levende.

(Julie scctter sig.)

Mariani. Hvormed kan jeg tjene Dem, min Herre?
Abbeden. De besvimer, fijonne Julie. Denne overilede 

Flugt, min Gudinde, bekymrer mig ligesaa meget som Dem. Jeg 
vil blive sorviist fra Kirkestaten!

Mariani. Hvorfor det?

Abbeden. Stille, min bedste Herre! tys, tys! horer De ikke 
en Larm af Vaaben og Heste. O, Himmel! — for Oieblikket ere 
vi vel i Sikkerhed, men — Gud staa os bi! — Min Herre, er 
der ikke en anden Udgang paa dette Huns?

Mariani. Jo; der er Doren til min Kjcelder, fom vender 
ud til Marken.

Abbeden. Hvad tcenker De paa? til aaben Mark? — Dn 
milde Gud! og de, som have svoret min Dod, ere til Hest. Ak, 
det er forbi! Alt er forbi, min sidste Time er slaaen.

Mariani. Dersom De, Hr. Abbed, da De bankede paa her, 
kun har sogt et gjcestfrit Tag, kan jeg bortfjerne mig, og Somme- 
ligheden gjor mig det endog til Pligt.

Abbeden. Ak, min Herre, hvis De paa nogen mulig Maade 
kan redde oS, vil min Onkel Cardinalen ikke lade det ubelonnet.

Mariani. Tal, sig frem! — Hvad kan jeg gjore?
Abbeden. Det vil vcere Dem nok at vide, at man forfolger 

os, min Herre; det Ovrkge overlader jeg til Deres Hjerte. Det 
er mig umuligt, at indvie Dem i hele Hemmmeligheden af et 
Eventyr. . . . .  (Han hvidfker ham i L)reL.)

Julie (reiser sig). Denne Mand er min Elsker, min Herre; 
for et Qvarteer siden forlod jeg min Moders Huns, og min Broder 
forfolger oS.

Abbeden. Vi kan paa ingen Maade blive her, min Perle, 
min Tilbedte! Seer Du ikke de Fakler, som snige sig omkring 
her i Ncerheden?

Julie. Du er bange, Fiorasanta.
Abbeden. Lad os forlade hinanden, det er det sikkreste 

Middel. Hvad kan man bevise, naar man finder os paa to sor- 
fijellige Steder?

Julie. Bed Herren om en Kaarde, og bliv.
Abbeden. Ja der horer man Fruentimmeret! En Dues 

imellem mig og Din Brodér vilde nok hjelpe stort paa Sagerne! 
Nei, smukke Julie, lad os ikke tale derom; jeg er sikker paa, at 
naar jeg betroer Dig til denne Herre, befinder Du Dig hos en 
Mand af ZEre; jeg vil vove mig ud paa Marken, og see, om 
muligt, at komme tilbage til Paladset. Imorgen, ved Daggry, 
kommer jeg for at afhente Dig, og saa reise vi.

Julie. Hvorfor vil Dn undfly og forlade mig?
Abbeden. Fordi vi ikke uden Fare kunne flygte sammen. 

Man faaer ikke let fat paa en Mand, der er ene, og i alt Fald, 
hvad vilde man vel gjore mig?

Julie. Gjor hvad Du synes. (Hun soetter sig igjen.)

Abbeden. De kjender nu, hsistcerede Herre, hele Sammen
hangen. Denne Dame er Comtesse. . . .
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Mariani. Jeg har ikke spurgt Dem om noget Navn, min 

Herre; der har De min Kappe, og Doren er aaben.
Abbeden. Vi havde forberedt Alt, for at afgaae inat med 

Diligencen. Vi bleve overraskede, og nodte til at flygte. . .  — O 
Himmel! medens jeg her staaer og taler, seer jeg hendes forhadte 
Broder, Grev AppianiS Folk ncerme sig med Fakler fra alle Kanter! 
Hans Hellighed vil aldrig tilgive mig, og min Onkel vil ikke give 
mig en Dukat. (Han tager M arian is  Kappe paa.) Lykkeligviis kan 
denne Broder ingensteds have seet mig; jeg var endnu stil sidste 
Sondag i Seminariet; i ethvert Tilfalde har han da ikke kunnet 
skjelne mine Trcek paa hele denne Flugt. Min Herre, jeg betroer 
Dem Italiens elskværdigste Dame. (Han gaaer.)

Mariani. De grader, Froken?
Julie. Nei. (En Pause.)

Mariani. Faklerne komme ncermere til Huset. Det er meget 
muligt, at man soger hertil, ligesom De selv har gjort. Hvad vil 
Deres Broder gjore, hvis han finder Dem her?

Julie. Jeg veed det ikke.
Mariani. Tilgiv mig mine Sporgsmaal. Forudsat, at han 

forer Dem tilbage til Deres Moder, troer De da, hun tilgiver Dem?
Julie. Jeg veed det ikke.
Mariani. Finder De det hensigtsmassigt, at troekke Dem 

tilbage til et afsides Sted i dette Huus? Jeg kunde, i saa Fald, 
nagte Alt, hvis man skulde soge Dem her; eller troer De, det 
vilde vare bedre at overgive Dem til Grev AppianiS LEdelmodighed?

Julie. Jeg veed det ikke.
Mariani. Det er imidlertid Dem alene, der kan afgjore, 

hvad jeg, og hvad De selv har at gjore. Tag Mod til Dem og 
fortvivl ikke.

J u l i e .  (Viser ham den Dolk, som hun barer i  sit Batte .) Her 

er En, som ikke fo rtv iv le r.

Mariani. (Afsides.) Enten er dette Fruentimmer en meget 
ubetydelig Skabning, eller ogsaa fortjener hun, at man gjor Alt 
for hende. Lad see; bor jeg overlevere hende til hendes Broder? 
Bor jeg overhovedet blande mig i denne Affaire ? Jeg fjender hende 
jo ikke, denne Dame. Hm, — Lad see! er jeg feig, etter har 
jeg Mod? (Han fa tter sig.)

(Det banker paa Dsren.)

Det er hendes Broder; det er klart. Det er ikke meget vanskeligt 
at finde til dette enlige Huus. Skal jeg lukke op? og naar jeg 
lukker op, hvad stal jeg saa gjore?

(Det banker igjen.)

I  Grunden kommer Alt dette flet ikke mig ved. Er det min 
Brode, at hendes Elsker er en Erkekujon, og at han kaster hende i 
Hovedet paa den fsrste, den bedste, for at frelse sit Skind? Paa
den anden Side, hvis jeg lcegger Hcenderne i Skjodet, saa------
hendes Broder er maastee en grov Karl, og hun har Ingen til at 
forsvare sig. Hvor kommer hun fra? og hvem har sagt^mig, at 
hun ikke vil lee mig op i Ansigtet, hvis jeg spiller den hoimodige 
Ridder. Her maa gjores Alt eller Intet.

(Det banker atter.)

Julie. Hvad toenker De paa, min Herre?
(Hun tager Masten af.)

Mariani. Gaa her ind, Froken, og lad mig handle.
(Julie  gaaer.)

Hun voere, hvad hun vil, fljon er hun som Solen.
(Han gaaer og lukker op.)

Appiani. (Kommer ind.) Hvem er De?
Mariani. Og De?

A p p ia n i. Min Soster er her.
M a r ia n i .  Hvad veed De deraf?
A p p ia n i. Er Du hendes Elsker?
M a r ia n i .  Hvad vilde Du gjore, om saa var?
A p p ia n i. Sig Ja eller Nei, eller Du er en Kujon.
M a r ia n i .  Nei.
A p p ia n i. (Kalder.) Julie, kom ud af dette Vcerelse.

Dig ikke; jeg har seet Dig igjennem Vinduet.
J u lie .  (T roederind .) Goddag B envenuto ; her er jeg.

A p p ia n i. Din Moder har gjort Dig arvelos. Din Fader 

forbander Dig.
J u lie . J e s u s ! JesuSst (Hun falder om.)

A p p ia n i. Hvis Du kjender mig, saa veed Du, at jeg tilgiver 
ikke. Lev Du kun som Du bedst kan; jeg har ikke opsog( Dig 
for at fore Dig med, som Du maastee troer. Du kan underholde 
Dig med Din Elsker. Man vil kunne undvcere Dig, Pige.

M a r ia n i .  Ti stille; hun doer.
A p p ia n i. Lad hende kun doe, hun, som har en Elsker, der 

ikke forsvarer hende! Guds Blod! hvad stal man kalde den, der 
lader en Ovinde falde uden at reise hende?

M a r ia n i .  (Sidder og ta lle r paa sine Fingre.) 600 Dulater 

staae hos Angelo, — 200 Dukater hos Battista. — Huset kan vel 
vcere en 1500 vcerd, med Haven — . . .

A p p ia n i. Hvad stal man kalde En, som forlader sin Fader 
og sin Moder for en Usling, som ikke kommer, naar man kalder 
paa ham? Holla! er der Intet her, som ligner en Mand? har 
Du ladet Dig bortsore ganske alene, Julie?

M a r ia n i .  Omkostningerne ved Concerten ere betalte; Ve- 
lysningen med; mit Overskud belob sig til 1500 Francs... 1.M 

og 1500 lagt sammen . . . (Han taller sagte.)

A p p ia n i. Hvad er det Du mumler der, Kncrgt?
M a r ia n i .  Har De nogen anden Slcegtning, nogen anden 

Beskytter i Verden, min Froken?
Iu U e .  Ikke een.
M a r ia n i .  Folg med D u ! — Du er dodsenS.

(Han gaaer med Appiani.)

(Julie kaster sig paa Kncr, og fremsiger et Ave M aria . Lang Tavshed/

( M a r ia n i .  Kommer ind.)

J u lie . O  C hris tus ! og m in  B ro d e r?

M a r ia n i .  Bed for ham.
Julie. Boddel, hvorfor har Tu drabt ham?
M a r ia n i .  Fordi jeg maatte flaaes med ham, og hvis sig 

havde ladet ham gjore det, vilde han have drcrbt mig.
J u lie .  Hvorfor vilde Du flaaes for min Skyld? Du er je 

ikke min Elsker.
M a r ia n i .  Deres Moder har gjort Dem arveloS, Deres 

Fader har forbandet Dem. Jeg har spurgt Dem, om De havde 
nogen anden Beskytter i Verden; De har sagt Nei. Uden Deres 
Broders Fornærmelser, kunde Alt endnu vcrret bilagt. DcreS 
Familie kunde ladet sig bevage og tilbagekaldt den Dom, den har 
udtalt over Dem; men Deres Broder har villet en Duel. Tråd 
ind i dette Vcerelse, min Froken; Synet af mig kan strcekke Dem.

J u lie .  Lad mig komme bort herfra.
M a r ia n i .  Hvor vil De gaae hen? Deres Faders Dor er 

lukket for Dem.
Julie. Jeg har en Fader heroppe, som har sin aaben.
M a r ia n i .  Gud troster ikke de Fattige, min Froken, og De 

er gjort arveloS; dersom De troer, at man kan blive andagtig, 
naar man onsker det, saa tager De Feil.



Julie. Saa vil jeg doe.
Mariani. Doer De, saa har jeg begaaet en unyttig For

brydelse.
Julie. Hvad beslutter De da med mig?
Marian:. Jeg har sendt Bud til Fiorasanta, Deres Elsker.
Julie. Kjender De ham?
Mariani. Ja. — Er De stolt, Appianis Datter?
Julie. ^Ltolt nok til aldrig mere at tale til en Feig.
Mariani. Han vil ikke komme.
Julie. Hvorfor?
Mariani. Fordi han er en Kujon. Nu, er De sattet paa 

at hore, hvad jeg har at sige Dem? Eller vil De, jeg stal lade 
Dem vare ene til Dagens Anbrud? Jeg kan ikke blive her lange;
min Modstander er drabt uden Vidner, og Morderen straffes med 
Doden.

Julie. Hvad er det, De vil sige mig?
Mariani. Kan De rolig udholde at see mig?
Julie. Tal.
Mariani. (Scctter sig.) Tank vel efter, om De har noget 

Middel tilbage til at leve i Fred nogle Maaneder, maaskee nogle 
Aar,Indtil Deres Familie vil tilgive Dem og modtage Dem paany.

^lulre. For Appianiernc tilgive, forandre Floderne deres Lob.
Mauiani. Jeg overlader Dem dette Huns, som er mit. De 

kan forblive l-cr »„der det Navn, som De vcrlger Dem; min Lcvc-
maade har varet ensom, og man vil maaskee aldrig faae at vide, 
at denne stakkels Nonne har stiftet Herre.

Julie. Og Du?
Mariani. Jeg er en Mand: en Mand maa leve ved sin 

egen Kraft. Hvis De uigjenkaldclig er forstodt af Deres Familie 
-g berovet Deres Formue, saa har De her, hvad De kan leve af. 
Bliver De engang rig, kan De give mig Alt tilbage.

Julie. Jeg har ogsaa Heendcr; jeg kan arbeide for mit Brod.
Mariani. Vogt Dem for at vildledes af Deres Stolthed.
Julie. Vogt De Dem selv for det.
Mariani. Er jeg gaaet for dristig tilvcerks?
Julie. Ner, men! . . . .

(Hun gaaer frem og tilbage med store Skridt.)

Mariani. Nwtterne ere korte paa denne Aarstid. Himlen 
farver stg alt i Ost. Inden en Time maa jeg have forladt Nom

Julie. Din Fcedreneby, Mariani.
Mariani. Denne '^tad er ikke min Fcedreneby; jeg er Vene

tianer. See det bliver nu til Himmelfarten ti Aar, siden jeg i en 
Nat, just som ncervcerende, traadte ind i denne stolte Stad. Morgen
roden viste sig, ligesom i dette Oieblik, bagved Hoiene hist; jeg 
forte dette Instrument med mig. Jeg var ung, livsglad og vis 
paa at gjore Lykke. Jeg eiede Intet; hvad jeg har, er kommet 
senere ved mit Arbeide. Jeg vil nu vende tilbage til mit kjcere 
Venedig som en Sang-Troekfugl; og hvis min gode Genius er 
kjed af at folge mig, saa vil jeg doe for Italiens Frihed.

Julie. Du er cedel, men Du er ikke klog.
Mariani. Jeg bonfalder Dem om ikke at afslaae det.

(Han kaster sig paa Knce.)
Julie. Men hvad Navn stal jeg bare her?
Mariani. Et borgerligt Navn; det er en Sauvegarde.
Julie. Jeg bliver da anseet for en Eventyrerske. Og vil 

man ikke ved den forste Undersogelse opdage, hvem jeg er? naar 
jeg Ingen har at holde mig til, naar jeg Ingen kjender, vil Ingen
beskytte mig, og jeg vil blive kastet i Fcengsel af mine Slagtninger 
eller af Politiet.

Mariani. Jeg ikan herimod kun tilbyde Dem et Middel. 
Jeg frygter for at De vil afslaae det.

Julie. Og det er"?
Mariani. Jeg stal sige Dem det siden. — Tillad mig blot 

nu at forberede mig til min Neise. (Han gaaer bort.)
Julie. (Alene.) Er Du ogsaa forstyrret, mit Hjerte? hvad er 

det, Du drommer? Dette Menneske er varmt af Din Broders Blod.
(Hun kaster sig atter paa Knce og beder.)

Mariani. (Kommer tilbage.) Hor nu mit Forflag. Alene 
her, med Undtagelse af den Tjener, som jeg lader blive hos Dem, 
behover De tilvisse et Navn, som kan beskytte Dem; jeg tilbyder 
Dem mit.

Julie. Dit Navn?
Mariani. Det er ikke adeligt, men det er pletfrit; idetmindste 

indtil denne Dag. Min Fader var Juvelerer i Venedig; han blev 
ruineret ved et Skibbrud. Jeg har en Brodér, som er rig og 
driver Handel paa Bas fora. Min Familie gaaer ikke langt tilbage 
i Tiden; imidlertid, da min Farfader dode, beklcedte han en anseet 
Nan g ved Armeen.

Julie. Det er D it Navn, Mariani; det er altfor adelt 
for mig.

Mariani. Jeg var sikker paa, at De afslog det. Under alle 
Omstcendigheder maa jeg nu bort.

Julie. Nei, Nei!
Mariani. Er det Snigmorderens Navn, De ikke vil bare? 

Betcenk, at hvis jeg ikke er borte imorgen, saa bytter jeg Nolle i 
Verdens Oiue, og bliver Slagtoffer.

Julie. Og hvad kan jeg give Dig til Gjengjeld?
Mariani. En Erindring, som vil folge mig som en trofast 

Soster til de fjerneste Egne.
Julie. Du er ung, Mariani; og Du kan komme til at elske 

------Luk ikke daarlig Dit Hjerte; — hvad vilde Du da sige?
Mariani. Jeg vilde sige, at jeg har stjcenket mit Navn til 

en Dame, som de dybe Have adstille fra mig, og at jeg har udspilt 
min Nolle her i Verden.

Julie. Men Du kjender mig jo ikke?
Mariani. Svar mig; jeg maa afsted.
Julie. Gaa ind i Vcerelset der; tag en lille ZEste, som jeg 

har taget med, og som indeholder nogle Diamanter; den er Din.
Mariani. Jeg tager derimod. (Han gaaer.)
En Stemme. (Udenfor). Jeg siger Eder, at det er her; jeg 

kjender Dorer:. (Det banker.)
Julie. (Lukker op.) Er det D ig !

(Fiorasanta traver ind.)

Abbeden- Ja, stjonne Julie, det er mig; jeg har modtaget 
den hoist ubehagelige Efterretning om Grev Appianis Dod. Veed 
De, hvad jeg har gjort? Jeg har underrettet min Onkel Cardinalen 
om det Hele.

Julie. Nu!

Abbeden. Nu! Alt er gaaet fortræffeligt; han har lovet 
mig at betale Hans Hellighed det Fornodne til at erholde Til
givelse for os. Han forlanger blot, at vi paa nogen Tid forlade 
Staden. Vi gaae til Neapel, hvor jeg vil aflcegge Ordenen eg 
cegte Dem. Min Onkel Cardinalen har skrevet til Deres Moder 
om at neddysse Sagen, og anholdt for mig om Deres Haand. 
Svaret mcelder, at Deres Broder for han dode har forlangt T il
givelse for Deres Flugt. Denne Mand, som for var uboielig, 
har helliget sine sidste Sieblikke til at bede for Dem og sig selv.



EM 84 d
M en D e  svarer jo In te t?  Jeg har ladet Deres P o rteu rc r folge 

med. D m  D e synes, kan de knuge Dem  tilbage t i l  Deres Palens, 

hvorhen m in Onkel Cardinalen selv har begivet sig; m edm indre 

D e  studer det rnere passende at beordre dem t i l  et andet *L>ted hen.
(Mariani kommer ind.)

J u l i e .  M a r ia n i,  m in  M oder har tilg ive t m ig .

A b b e d e n . M in  Herre, jeg takker Dem  fo r a l den Godhed, 

D e  har vist os , og indbyder Dem  t i l  at ledsage m ig hjem. M in  

Onkel Card inalen v i l  ikke lade Deres Tjenester ubelonnede.

J u lie .  H or m ig , M a r ia n i;  jeg fo rd re r, at D u  svarger m ig 

at samtykke i, hvad jeg begjcerer a f D ig .

M a r ia n i .  D e t svarger jeg D ig .

J u lie .  Ved Dit Salighedshaab?

M a r ia n i .  J a .

J u lie .  M it  N avn  er J u l ie ,  Comtesse a f A p p ia n i. Jeg  er 

M y n d lin g  a f C a rd ina l G r im a n i,  som har indsat m ig t i l  A rv in g  

a f hele sin Form ue , naar han doer; jeg v i l ,  at m it N avn  stal 

udstryges a f dette Testament, og D i t  indskrives i  dets S ted . D e r, 

tag denne N ittg  (hun klipper en Lok af sit Haar), og lad denne ind - 

lagge deri. (Hun lader Doren aabne og stiger ind i Chaisen.)

A b b e d e n . H vor stal jeg befale Porteurerne at fore Dem  hen, 

m in Froken?

J u lie .  T i l  Sostrene i  Besogelsens Kloster. P rast, D u  kan 

sige m in M oder, at jeg har taget S lo re t.

E  h e a t r e t.

„S a r  a."

I . !

U d e n  at v ille  eller kunne indlade os paa en detailleret V u rde ring  

a f denne Opera efter dens forste Forestilling , kunne v i dog, efter det 

behagelige In d t r y k ,  den har g jo rt paa os, ikke undlade at benytte 

Leiligheden, fo r a t gjore dem a f vore Lcesere, som ikke have b ivaanet 

den Opforelse, opmærksomme paa samme, fo r at de, de enkelte Gange 

den i  de faa D age, Sa isonnen endnu raader over, v i l  kunne komme paa 

Scenen, ikke skulle forsomme at gjore sig bekjendte med et Arbeide, der i 

flere Henseender fortjener den storste Opmærksomhed. V i  gjore os ikke 

skyldige i  nogen O verdrive lse, naar v i aabenhjertigt bekjcnde, at 

siden R u h la u s  forste Operaer in te t danst musikalsk Veerk a f nogen 

a f  vore yngre Musikere er blevet b ragt paa Skuepladsen, der har 

vare t saa fu ld t a f cegte Genie som det ncervcerende. M a n g le r 

dette Arbeide end den grammatikalske G rundighed, stilistiske Correct- 

hed og den harmoniste S k jo n h e d , h vo ra f en VVeyses og H a r t -  

manns Compositioner a lt id  bcere Prceget, saa har det paa den

anden S id e  en M elod ie rigdom  og en saa genial Opfatning og 

B ehand ling  a f de musikalske S itu a t io n e r ,  en saa levende Phantasu 

og en saa effectfuld dramatisk B e h a n d lin g , at det aldeles bringer 

os t i l  at glemme den m indre fuldendte F o rm , hvori disse sande 

Skjonheder optrcede. See v i desuden hen t i l ,  at Componisten

endnu er meget u n g , og lcegge v i Manke t i l  de store Fremskridt 

han selv i technisk Henseende har g jo rt siden v i lcerte hans forste 

storre A rbeide, B a lle tten  „S y lp h id e n ", at kjende, saa vakker denne 

nye Prove paa hans afg jorte  T a le n t vistnok de fljonneste For- 

haabninger.

Ligesom v i glcede os t i l ,  noermere at blive bekjendte med 

denne O pera, og saaledeS vorde satte istand t i l  at motivere denne 

vor sorelobige O m ta le , saaledeS glcede v i os ikke mindre til den 

gjentagne Nydelse a f F ru  H e rb e rg s  henrivende, fra Begyndelsen 

t i l  Enden mesterlige Udsorelse a f Hovedrollen deri. Paa den mech 

glimrende M aade har Kunstnerinden i dette P a rtie  stadfcestet, at for 

Geniet er In te t  u m u lig t. D e t vilde vcere la tte r lig t at paastaae, at 

F ru  H e rb e rg  er en egentlig S a n g e rin d e ; men det vilde vare endnu 

la tterligere  at troe, at dette P a r t i vilde kunne vinde ved at komme 

i en S angerindes Hcender. O g  hvor utaknemmeligt vilde det ikke 

vcere at lade den magelose F lid  upaastjonnet, som Kunstnerinden 

har offret paa en N o lle , der tilsyneladende laae saa aldeles ovn 

hendes Krcefter, men hvorved hun har kunnet gjore det Umulige 

m u lig t. D o g , hvad F l id !  Hvad vilde vel a l F lid  her have kunnet 

udrette, naar ikke GenietS guddommelige I l d ,  der gjennemstrommer 

enhver as denne Kunstnerindes Prcestationer, satte hende i Besiddelse 

a f det T r y l le r i , hvormed ogsaa denne kunstneriske Aabenbaring er 

omgiven. Hvo tcenker her paa C o lo ra tu rc r og Cadencer og alle 

disse F irfa re rie r, hvor Kunstnerindens hele S jc r l ligesom udaander 

sit rige Voeld a f de reneste, saligste Fo le lser, hvor hvert et Trak, 

hver en Bevoegelse, denne hele R igdom  as fuldendt plastisk Sh'on- 

hed smelter sammen med S angens M elod ie  t i l  een hellig Harmoni. 

I  S a n d h e d , den, der i et saadant scenisk Kunstvcerk endnu kan 

ncenne at stille S angerinden  fra  Skuespillerinden, han forsynder 

sig mod Kunstens G en ius  —  han fortjener a ld rig  at komme til at 

fatte eller sorstaae hvad den danste Scene eier i F ru  Herberg.

HG

F ra  neeste Maaneds Begyndelse fratrceder Under- 

tegnede noervoerende Blads Redaction, som vil blive 

overtagen a f H err G o t t l i e b  S  i esby (Forfatteren 

a f de under Moerket — ? — paa forstjellige Steder 

leverede Digte).

Kjobenhavn, d. 25de M a i 1839.
I .  p . Grime.

F o r dette B la d , h vo ra f eet N r .  udgaaer om N gen, hver S s n d a g  M orgen , tegner man sig paa H jorne t a f Adel- og Gothersgade Nr. 8 

L S tu e n , eller hos U dg., Vimmelstastet N r .  138, 2den S a l ;  A bonnem ents-P risen  er 72 S k . q va rta lite r.
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Neducteitrens Debut.

^usct cr fyldt, — Takket trukket rp; 
Kikkerter, Briller, Lorgnetter,
Man i Bevagelse scetter, —
Ei kan der raabes stop!

Doren gaaer op; — nn ban trader ncer, 
Atter dens Floie sig lukker.
Bleg ban stander og bukker,
Trakker saa dybt sit Var.

Tyst overalt; — kun en Enkelt sees, 
Boict til Naboens Side 
Lceberne sammenbide, —
Markes ei maa, der lees.

Langtsomt sit Blik have nu han maa 
Ud over Bankenes Nakke,
Over de vindige Gjakke,
Over de aldrende Graa.

Hoiere op over Publikum,
Det som kan straffe og lonne, 
Op til de smilende Skjonne, 
Ud i det vide Nnm.

Endnu engang ile de forbi,
— Medens hans Hjerte banker — 
Disse urolige Tanker,
Hidtil han svcevede i.

Truende staae Skikkelserne der,
Dem som han srygted': Borncrtheb, 
Pedanteriets Forkerthed,
Hele Fordommens Har.

Endnu et dybt, ufrivilligt Suk, 
At undertrykke han strceber; — 
Frygtsom aabnes hans Laber, 
Med et gjentaget Buk:

„Meget der er, jeg paa Hjertet har, 
Og som jeg her skulde sige, —
Ak, men jeg foler tillige,
LEngstelig venter jeg Svar.

Var det endda Dieblikkets Sag, 
Skulde om nogle Minutter,
Naar min Prolog jeg flutter,
Svaret mig gives — i Dag: —

Visjelig, spandt, men ei uden Mod 
Vilde jeg vente min Skjabne;
Vilde med Taalmod mig vabne,
Gik den mig selv imod.

Admyg jeg da mig tilbage trak, 
Ester mislykket Forsogen; 
Glemte vel snart hele Spogen, 
Som den blev glemt i Snak.

Dage og Aar nu sorflaae ei vil! 
^et, som jeg frygter, og haaber, 
Skal kun i enkelte Draaber 
Talles mig langtsom til.

Speide jeg nu stal det hele Slangs 
Blikke; snart i Halunkers,
Snart i en ziirlig Junkers,
^nart i en opblast Drengs.

Men overalt, ester meget lang 
Sporgen og Sogen og Fritten,
Glad over endelig Hitten,
Faaer man nu Munden paa Gang r

„Det er en flem, simpel Person!" — 
„Skomager, bliv ved Lasten!"
Naaber nu hele Resten 
Af den sine Portion.

Vel er det sandt, at mod Narres Har 
Kan man med Tiden sig hårde, — 
Var de end nok saa larde, —
Smile man kan ad Hver.

Men hvad der og er, desvarre, sandt, 
Er: at kun den, som kan hoiest 
Skrige, og bande droiest,
Lettest Tiltroen vandt.

Saa De seer selv, der var megen Grund 
For det, hvis jeg vilde skjule 
Selve Personen en Smule, — s 
Lod det sig gjore kun! —

Domino's Hver finder uden Meen,
Og det af alle Couleurer, —
Ak, men for Redacteurer 
Findes der ikke een.

Ei flig Person Maskesrihed har;
„Den Embedsmand" —ham, De veed nok, — 
Dasker lidt mere Besked nok, — 
Spsrgsmaalstegn, — er ei Svar.

Derfor maaskee De, som hidindtil 
Ei Nornen i»eoi»rinin savned',
Ei heller herefter om Navnet 
Noget dem bryde vil.

De derimod, som trcenge dertil,
Hvem Skallen er mere end Rjerne, — 
Maae saaman bruge det gjerne 
Hvortil, og hvor tidt De vil!"

Gottlieb S i esby.



S k a r p r e t t e r e n .

Novelle.

^ A a r l  den Forste Englands Konge, havde ophsrt at leve; 
Crom vell, endnu dryppende af sin Konges B lo d , fa ld t 
ind i  Ir la n d , i  Spidsen for en fryg te lig  Armee, kom det 
beleirede D u b lin  t i l  Undscetning, indtog Staden Tredalh 
med S to rm , og befalede at hele Garnisonen skulde ned- 
sables. Kun en Eneste blev sparet: Cromvell oppebevarede 
ham t i l  en mere frygte lig  og nedværdigende S tra f. Den 
simple DodSmaade var i  hans D ine  for l id t fo r hanS 
frygtelige M ag ts  Fjender; der maatte forst Forhaanelse, 
Taare r, Q va le r og Pinebcenk t i l ,  fo r Boddelen torde 
befrie S lagtofferet.

Denne Ulykkelige var den unge Greve af S h irley . 
Hans favre Ungdom, hans Tapperhed, Glandsen af hans 
personlige Fortjeneste og hans Fodsel, havde kunnet af- 
vcebne enhver Andens Hcevn end Crom vells, men denne 
grusomme Tyran kjendte hverken SEdelmodighed eller Naade z 
uforsonlig som Helvedet, flap han ligesaalidt som dette, 

sit Bytte .
E fte r et Fangenflab a f sire Maaneder, forlod Greven 

a f S h irle y  sit morke Fcengsel, fo r at mode for uretfærdige, 
i  Tyranniets S o ld  staaende Dommere. Hans Forsvar 
var en H e lts ; han gav sig ikke den Umage, at prove paa 
at redde sit L iv ,  som a lt var lovet Folket t i l  et blodigt 
Skuespil. Hengiven i  sin Skjcebne, modbeviiste han kun 
de Forbrydelser, som man lagde ham t i l  Last, ved en ro lig  
Beretning om sine P lig te r som Soldat, som Undersaat og 
Borger. Hans Dom  blev fceldet. Eduard Greve af 
S h irle y , blev domt t i l  at halshugges den nceste Morgen 
paa Torvet i  D u b lin . E t djcevelfl S m iil fortrak hans 
Dommeres Lceber, en BifaldSmumlen blev lydelig iblandt 
Tilhorene, og S h ir le y , der med et ro lig t B lik  syntes at 
udfordre Doden, som han saa oste paa Kamppladsen var 
traadt under D ie , fortes tilbage t i l  Fcengslet.

D a  han igjen befandt sig indenfor de fugtige M ure , 
hvor han havde henlevet en saa lang T id , vaagnede 
im id lertid  Lysten t i l  Livet mcegtig i  hans Bryst. D et 
mugne S traa , som tjente ham t i l  Leie, den dunkle Lampe, 
hvis matte S k in  traadte istedetfor de faa Lysstraaler, 
som om Dagen trcengte igjennem et smalt G ittervindue, 
Lcenkerne, rustne af saamange ulykkelige Fortv iv ltes Taarer, 
a lt dette viste sig nu for ham i  mindre morke, mindre 
skrækkelige Farver.

„F ra  a lt dette skal jeg altsaa nu s tilles!" udbrod 
han, idet han saae sig omkring, og han udtalte disse O rd  
med et Udtryk af Hengivenhed og Modloshed. Hvorledes! 
kunne disse Ncedselens H u le r, hvor Mennesket lcegges i  
Lcenker af Mennesket, forekomme de Ulykkelige, som i saa 
lang T id  have beboet dem, som et Rolighedens Opholds
sted? De kunne det! og hvad er desuden et Fcengsel, 
hvor grcesseligt det saa er, for en tyveaarig A ng ling?  
den unge Barm  er fuld a f Forhaabninger, H jertet flaaer 
saa raskt! det er et Barns Dvcelen paa en G rav, M en 
Doden! Doden! den er en A fgrund, et ubegrcendset Hav, 
i  hvilket man i  Ungdommens Aar ikke godvillig styrter sig,

I  S triden  kan man vel see den i  D ie t:  den er saa D n  
paa Kamppladsen! dens lange Purpurkaabe er smykket med 
Kroner og SErestegn, hvilke den udstroer med odsel Haand, 
og for at faae fa t i  et a f disse skinnende Legeteier, kan 
man nok udscette sig fo r Leens H u g ; th i den er gjerrig, 
Doden i  S lagene, neppe har den givet Eder noget, saa 
v i l  den ogsaa igjen med Aager tage det tilbage; — men 
Doden paa Schaffottet! S to re  G ud ! man maa vcere mere 
end Menneske, fo r uden Bceven, at kunne gaae den imode. 
S h irle y  var sig dette bevidst. Trods hans M od, trods 
hans Philosophie, flog hans H jerte voldsomt. Her i dette 
ensomme Morke holdt Mcengdens Blikke ham ikke langer 
opreistz overladt t i l  sig selv var han intet andet endet 
Menneske, in tet andet end en livslysten In g lin g .

Med Hovedet skottet t i l  begge Hcender, kastede han et 
B lik  tilbage paa sit tid ligere L iv , og Erindringen om en 
elflet M oder og en Soster, som han skulde lade blive til
bage i  Verden uden Beskytter, afpressede ham et uvil- 
kaarligt Sm ertesflrig . Brcendende Taarer strommede fra 
hans D ine  og han udbred:

„Hvorledes! gives der da in tet medlidende Hjerte, 
hvilket je g , inden jeg doer kunde anbefale dem til? — 
Kunde jeg ikke tilskrive dem nogle Afskedens Ord? — O 
m in M oder, m in Soster, m in dyrebare Jenny! ikke engang 
et eneste, det sidste A ffledskys!"

„ I  maa ikke grcemme Eder saaledes, S ir  Eduard/ 
svarede en Stemme ham.

Denne Nost kom fra en M and, som netop var track 
ind i  Grevens Fcengsel. S h irle y  havde i  en Slags AcM 
fravcerelse ikke lag t Mcerke t i l  ham, og den Ubekjendte 
stod a lt i  nogle M in u tte r foran ham med korslagte Arme, 
og som om han ventede paa et S va r. „H a r I  forstaâ  
m ig?" sagde han, „ I  stal ikke grcemme Eder saaledes- 
man maa a ld rig  fo rtv iv le ."

Eduard saae op, og , tilbagevindende sin naturlige 
Fasthed, sagde han: '„H v a d  v i l  I  m ig?"

„Jeg  v i l  belcere Eder. T i l la d , at jeg scetter mig, 
dog forst maa jeg sorsikkre mig om, at man ikke belnrer os/

Im ens den Ubekjendte tog de Forholdsregler, der 
forekom ham nodvendig, havde S h irle y  T id  t i l  at betragte 
ham. Han var en M and paa omtrent fyrgetyve Aar. 
med et la v t,  simpelt Ansigt; hans rode, tykke, bag til 
toet asflaarne Haar, bedcrkkede Panden lige ned t i l et Par 
levende og gjennemtrcengende D in e ; hans druefarvede 
Kinder, hang ned paa begge S id e r, som paa en Dogge, 
og hans store, brede M und, besat med lange, sorte Teender, 
var et frastodende S y n ,  som a lt i Forveien vakte Mok 
bydelighed for hvad han havde at sige. Den besynderlige 
M and var iklcedt en Troie af gront Klcede og rede Been- 
klceder. Synet af en saadan Skikkelse var ikke egnet til, 
at indgyde nogen fordelagtig M ening. Greven af Shirley 
spurgte ham derfor, saasnart han havde taget Plads pas 
Stenen ved Siden a f ham, hvad han vilde i hans Fcengsel.

„Formoder I  det ikke?" svarede Manden, idet han 
igjen satte sin uhyre Gjedehaars Hue paa, som han ved 
Jndtrcedelsen, as en maflinmcrssig Respect, havde taget af.

„N e i."
„N u , saa v i l  jeg sige Eder det; jeg er — "
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„N u ?"
»Skarpretteren," vedblev Manden med en dyb, men 

noget blidere Stemme.
Lyden af Dommedags-Basunen havde ikke kunnet 

gjort det Indtryk paa Eduard's Hjerte, som dette rcedsomme 
Ord. En kold Sved sprang ud paa hans Pande, hans 
Haar reiste sig, og han stod hurtig op, for ikke lamgere 
at dele Sccdet med denne greesselige Besogende; men i 
det han stod op vaklede han, og Hiin greb ham ved 
Haanden, for at holde paa ham, denne lange, varme 
Haand omfattede med Kraft Eduards Arm.

»Slip mig!" streg Greven, idet han med Afsty stodte 
hans Arm tilbage, —  „er jeg allerede D it Bytte? har 
Dodstimen alt flaaet? — saa kom —  hvis ikke, saa rov 
mig ikke mine sidste Oieblikke og befrie mig fra D in  
strakkelige Ncervcerelse."

»Greve af Shirley," sagde Skarpretteren, „jeg havde 
hort, at I  ikke blot er en brav Soldat, men ogsaa en 
forstandig Mand. Hvorledes, I  reeddcs alt ved det blotte 
)!avn af min ulykkelige Bestilling, min llieervcerelfe bringer 
Ever til at fljcrlve? —  Jeg er Justitiens Soldat, det er 
Alt; jeg adlyder Dommerne, som I  tilforn-adlod Greven 
af Osmond, Hertugen af Richmond, og saamange Andre. 
I  Morgen, ved Dagens Frembrud, vil jeg paa Rettens 
Befaling afhugge Eders Hoved; i Overmorgen vilde jeg 
gjore det Samme ved Cromvell og Fairfar, hvis den 
samme Ovrighed gav mig famme Befaling. Herr Greve, 
ikke alle Bodler boere rode Klcedcr."

Skarpretteren ledsagede denne Bemærkning med en 
ondskabsfuld Latter, tog derpaa sin Hue af, og i det han
strog sine rode Haar til Siderne as sit uhyre Hoved, ved
blev han:

»Men Talen er ikke herom. Jeg er kommet noget 
tidligere til Eder, end det for den scedvanlige Visitations 
Skyld pleier at stee, for at foreloeggc Eder en Plan —  
eller, I  tager mig vel ikke igjen Ordet ilde op, —  for at 
forcstaae Eder en Handel, som jeg vil indgaae med Eder. 
Hor mig derfor, uden at afbryde mig, og lov mig, at 
toemme Eders haancnde Ord imod en Mand, hvem I  ikke 
har Andet at forekaste, end at Udovelsen af en nodvendig 
Pligt er ham overdraget."

»Tael, tael, jeg horer Eder," svarede den unge Greve, 
som havde gjenvundet hele sin Koldblodighed.

(Sluttes i nceste N r . )

E  h e a t r e t.

„ S a r a . "

i r

have ved den gjentagne Opforelse af denne Opera ikke blot 
ingen Grund havt, til at forandre den gunstige Mening, vi ester 
denS sorste Opforelse udtalte, men jo mere vi blive bekjcndte dermed, 
deSmere finde vi samme bestyrket. Allerede Ouverturen udmarker 
sig, som en meget udtryksfuld, smukt gjennemsort Composition. 

er Hovehthemaet, der er taget af Duetten i 2den Art imellem

Sara og Ivan, og som begynder i O-Mol valgt med al Nette, da 
dette er det egentlige Vendepunkt i Stykket. JntroductioriSriumiricret, 
der aabner Handlingen er allerede riigt paa fljonne Enkeltheder, 
navnlig Phisters Romance: „En Vinternat o. s. v.". Blandt de 
mange sande Skjonheder denne Musik taller, ville vi endnu kurr 
navne: Ivans Romance i ^.s-Dur, hvor Accompagnementet as 
Måleinstrumenterne er sardeles udtryksfuldt; Saras forste Romance 
i v-Dur; dette smukke „Nummer har, ligesom nasten hele Saras 
Parti, lidt noget ved at man har varet nodt til, at transponere det. 
Men ligesom dette just ikke synes overalt at vare gjort med den 
storste Omhu, saalcdes er det navnlig Tilfaldet her. Ledsagelsen 
af Ftoiten er kommet noget i Uenighed med Syngestemmen, hvilket 
isar er kjendeligt hvor Sara har tis og Floiten tager Et sår
deles charactecrfuldt Nummer er det, hvor man horer Dommen op
låse udenfor og hvor Sara gjentager den. Med samme Genialitet 
som dette, er ogsaa den folgende Duet, der begynder i O-Mol og 
gaaer over i Ns-Dur, behandlet; dog synes Akkompagnementet i 
mod Slutningen heraf, at vare lidt vel uroligt, og ikke ganske at 
stemme med den Characteer, saavel Text som Melodie fordrer paa 
dette Sted. Godt udarbeidet er Soldaterchoret i N-Mol. Dette 
meget vanskelige Nummer fordrer megen Opmarksomhed fra de Nd- 
forendes Side, da det ellers, hvad ved den forste Opforelse ogsaa 
var Tilfaldet, forekommer at vare noget uklart, i Harmonien, 
navnlig i Finalen. Det vilde vel, ved en smaalig Sogen, ikke 
vare saa vanskeligt, at finde et og Andet i denne Musik at udsatte, 
en og anden Ncminiscents at udpege o. s. v.; men det Fsrste er 
i alt Fald saa ubetydeligt, og det Sidste saa tilgiveligt, hvor der 
er saa meget Godt og Originalt forhaandcn, at saadanne Mangler 
reent maae forsvinde. — Tcrten til denne Opera er riig paa musi
kalske Situationer, har effectfulde Scener, og er, paa et Par smaa 
Usandsynligheder nar, i det Hele taget behandlet med saa megen 
Omhu og Smag, at den maa henregnes til de bedre Syngespil- 
terter. Udsorelsen staaer, isar naar man betragter den fra Ensem
blets Side, fuldkommen i Forhold til Musik og Tert: — enkelte 
smaae Pletter og meget Skjont og Fortjenstligt. — Fru Herbergs 
Sara, have vi i vort forrige Referat alt udhavet, som det yndigste 
kunstneriske Billede, hvori kun, isar ved Stykkets 2den Opforelse, 
en mindre reen Intonation, hist og her, skadede det hoist poetiske 
Totalintryk. Scener as den hoie tragiske Betydning, som den, der 
begynder med Ivans og Saras Duet i 2den Act og sluttes ved 
Oberstens Komme, hore vistnok til de Sjeldenheder, kun en Fru 
Herberg har at byde over. Af ikke mindre Virkning er hendes 
Sjalskamp, i den derpaa folgende Scene og Duet med Obersten, 
hvilken Sidste i Herr Sctti, har en meget smagfuld Fremstiller. 
— Herr Schvaryens Ivan horer unagtelig til denne Sanger- 
bedste Partier. Isår lod han sig, i Scenerne med Sara, L den 
Grad henrive af dennes herlige Fremstillerinde, at hans Spil paa 
mange Steder stod i en snznk Harmoni med dennes, og dette vi! 
ikke sige lidet. Med et meget besjalet Foredrag gjengav han de 
mange yndige, melodiske Steder, hans Parti indeholder f. Er. Roman
cen i 1ste Act i .Vs-Dur, Replikken i 2den Act: „O Pige stands din 
vilde Klage o. s. v."; med Kraft og Vcerdighed, Recitativet til 
Obersten i 2dcn Act. — Hr. phister, er som scedvanlig den, der 
stal holde den lattermilde Deel af Publikum stadeslos, hvilket og
saa lykkes ham fortræffeligt. Jscrr var den Maade, §v§rpaa han 
deler Cadencen, paa Ordene „han kommer siden", saaledeS at En
hver faaer sin Stump, af megen comist Virkning. Derimod kunne 
vi ikke ncrgte, at det var onsteligt, at han i Scenen med Sara, 
efter at Obersten har forladt hende, vilde lcegge lidt mere Baand



paa sit, de sidste Gange overstrømmende Lune, da denne Scenes 
Totalindtryk, der stal vcere intet mindre end comist, ellers derved 

saa let kan forstyrres.

Ligesom den 28de M a i alt i flere Aaringer er blevet seiret i saa- 
Lanne Kredse, hvor man har vidst at vurdere Festens hoie Betyd
ning og de Forhaabninger der ere knyttede t il Samme, saaledes 
har dette ogsaa dennegang vceret Tilsceldet. Saavel i „28de M a i-  
S e lf la b e t"  som i „Læseforeningen" have et saa stort Antal 
Deeltagere, som Localerne kunne rumme, paa den scedvanlige Maade 
hilset Festen for Danmarks Forhaabninger. Men ogsaa i andre 
Kredse har denne Dag i Aar givet Anledning t il festlige Sammen
komster. Saaledes have en stor Deel af de academiske Borgere 
hoitideligholdt Dagen, der ved den yngre Slcegts kraftige Del
tagelse, Aar for Aar maa vinde i Betydning, og i det nyligen sammen- 
traadte „danske S a m fu n d " har man ikke heller glemt, at hellige 
den en festlig Stund. Paa sidstnævnte Sted udviklede Samfundets 
rrcervcrreride Formand, Pastor G ru n d tv ig , i en Tale Dagens store 
Betydning for Udviklingen af det Folkelige i Danmark, og i 
det han bemcerkede, at uagtet „det danske Samfund" var intet mindre 
end Tilhamgcre af nogetsomhelst P a rti, burde det dog ikke lade 
denne nationale Festdag upaaagtet, og beklagede kun, at denne Fest, 
der aldrig kunde blive for almindelig over hele Fædrenelandet, men 
som fsrst ret vilde faae sin Betydning, naar den hilstcS lige festlig 
a f Bonde som Borger, i alle Egne og alle Kredse, paa mange 
Steder betragtedes og bedomtes, som om den var en Partisag. For 
vg ester denne Tale blev af Forsamlingen (hvortil ogsaa Andre 
udenfor Samfundet have Adgang) afsjungen Sange, svarende til 
denne festlige Anledning. Pastor G ru n d tv ig  havde, foruden den 
alt ved Læseforeningens Maiscft benyttede, smukke Fædrenelands- 
sang, endnu digtet to andre Sange, af hvilke vi tillade os, at 
pryde vort Blad med den nedenstaaende:

Er Lyset for de Lcrrde blot 
Til ret og galt at stave?
Nei, Himlen under Flere godt,
Og Lys er Himlens Gave,
Og Solen ftaaer med Bonden op,
Slet ikke med de La'rde,
Oplyser bedst fra Taa ti! Top 
Hvem der er mest paafcrrde.

Er Lyset i Planeter kun,
Som ei kan see og ma'le?
Er ikke Ordet i vor Mund 
Et Lys for alle Sjalle!
Det giver os for Uander Syn,
Som Solens Skin for Kroppe,
Det flaaer i Sjcrlen ned som Lyn 
Fra Skyerne histoppe.

Nei, aldrig spsrges det fra Nord,
Vi Lyset vil fordunkle!
Som N o r d l y s  i fribaarne Ord 
Det saaes paa Himlen funkle,
Og sees det stal ved Nordens Pol,
Ei blot i Kroppens Rige:
Midsommerens den bolde Soel 
Vil ei for Midnat vige!

O p l y s n i n g  vcere skal vor Lyst,
Er det saa kun om Sivet,
Men fsrst og sidst med Folkerost 
Oplysningen om Li vet ;
Den springer ud af Folkedaad,
Og vorer som den vugges,
Den straale i vort Folkeraad  
Til Af t ens t j e r nen  flukkes:

— Finantserue have nu saaet en ny Defensor i „Dagen", der ganske 
skriver i „Dagens", men saa meget desmindre i „Tidens" Aand. 
Dagen opklarer vistnok Meget af det, Morket skjuler; men til at 
bringe rigtig Klarhed i Finantsernes Morke, dertil horer vistnok 
en ganske anden „Dag", end vor politift-priviligerede. Havde 
Dagens Finantspanegyriker ventet en lille Stund endnu, saa 
kunde han forresten vcere stumpet t i l et Argument for Finantsernes 
blomstrende Tilstand, som kunde sige S pa r-T o  til alle dens andre 
Argumenter. Ved Maifesten 1837, sagde nemlig Algreen Uesing 
i sin Toast for „Offentlighed og Orden i Finantserne": „Saa ofte 
jeg stal vcere Gjcrst ved dette store, nationale Festmaaltid; min 
forste, min sidste, min eneste Skaal stal vcere for Offentlighed og 
Orden i Rigets Finantser, indtil vi engang have opnaaet disse 
Goder." Da nu Ussing ved dette Aars Maifest ikke har udtalt 
dette Onste, saa er dette et Beviis for Finantsernes forbedrede 
S ta tus , som i det mindste har fuldkommen saa megen Bagt, som 
alle Dagens tilsammentagne. Forresten tvivle vi ikke paa, atFolkets 
Anskuelser af Laudets finantssielle Tilstand nu er saaledes begrundet, 
iscer ved den klare, grundige, og paa uanstodelige Data baserede 
Beretning, som Folkebladet derom har leveret og hvis Troværdighed, 
ved de hoitagtede Mcrnd, der som davcrrende Skriftcommitterede 
have sanktioneret den, er sat udenfor al Tvi'vl, at selv ikke de 
kunstigste Ncgne-ZEgvilibrister ville ved deres Tal-Saltomortaler kum 
bringe den til at vakle. — Foruden de Sommersorestillinger paa 
det kgl. Thcater, som alt ere annoncerede, og som i Aftes toge 
deres Begyndelse, tor vi endnu henlede vore Laseres Opmærksomhed 
paa en Forestaaendc t il Fordeel for Hr. p a tg e s , der lover mere 
end en almindelig Nydelse. Ved samme vil, foruden et nyt Dam 
i 2 Actcr, ester det Franske ved Hr. G eorg  Larsterrsen, „den 
S tum m e i  In g o n rn lle " ,  og hvori Hr. pL tges, hvis mimiske 
Talent alt er Publikum saa fordelagtigt bekjendt, fra Svend GrathcS 
Parti i Balletten „Waldemar", selv udforer Hovedrollen, blive 
givet en ny Vaudeville af L .  Andersen, „den Usynlige paa 
S p ro g s ,  eller A I <Ir; X v re s " , i hvilken Herr patgeb
ligeledes udforer en af Hovedrollerne, og navnligen dandser den 
deri forekommende Dands ^  som Pscudo-Fanny Elslcr.
Forestillingen i Aftes var for Hr. S ta g e  og de to Folgende ue 
for D'herr L e tt i og w a ly .

Er Lys paa visse Vilkaar blot 
Saa halvveis at ophoie?
Gjsr det ei allevegne Godt!
Er Lys ei Livets Oie!
Skal for Misbrugens Skyld maaffe, 
Paa Aandens Himmelbue,
Vi heller Mulm og Morke see 
End Solens blanke Lue!

Redactenren erklcerer herved engang for 
Alle, at for enhver Artikkel i nccrvcercnde Blad »den 
Navns Underskrift, barer han alene Ansvarligheden 

som Forfatter.

For dette B lad, hvoraf ret Nr. »dgaacr om Ugen, hver Ssndag Morgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- og Golhcrsgade Nr. S 
' "tuen, eller hos Ndg., Dimmclffaftet Nr. 138, Sdcn S a l;  Abonnements-Prisen er 72 Sk. qvartalitcr.l S

Trykt i det Poppske O ffic in  ved I .  G. S a lo in o n .
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Redigeret af Gottlieb S'iesby; udgivet af I I .  11. Knuge.

2^" Aarg. Sondagen ben »de Juni 183S. Nr. 23.

Indhold: Den gamle Klokker. — Skarpretteren, siuttet. — Sommerffuespil. — Nyheds-Nevue.

Den gamle Klokker.
Efter et nordtydff Folkesagn.

Im e llem  hole Bjerge 
Stod for en Klosterborg;
Der voldte Krigens Ncedsler 
De stakkels Munkes Sorg. 
Tre Aar alt indesluttet 
Dem Hedninghceren holdt, 
Stjondt modig tidt de havde 
Fordærvelse den voldt.

Da kom mod Hungersnoden 
Tilsidst de dog tilkort;
A f svart Elende bleve 
De Bedste revne bort.

Som Becnrade vanked'
De Ovrige forladt;

Det Haab, at frelse Borgen, 
Var alt udslukket brat.

De gik da med hinanden 
Paa Naad i denne Nod. 
Tungt Valget var at gjore: 
Flugt eller Huugersdod! — 
Dog valgte de omsider 
Hvad bedst dem tyktes kun: 
Fra Borgen bort at flygte 
I  Nattens dunkle Stund.

Men hvordanFjendcn undfly? 
De ingen Udver saae; —
Da skued man en Olding 
I  Kredsen frem at staae.

Hans hvide Solverlokker 
Om Kind og Isse flod,
Og t il de tause Vrodre 
Hans fromme Stemme lod:

„E i, Brodre, jeg betvivler,
T il Flugt vi finde Ver,

Naar Stilheden herinde 
Os kun foraader er.

Derfor, imens de Andre 
Fly, over Mark og Eng,
Een blive maa tilbage,

At rore Klokkens Streng.

See, jeg ved Graven stander, 
M it OieS Lys er flukt;
Ei disse gamle Knokler 
Dog faae med Fjenden Bugt. 
Vor Orden glad jeg vier 
M in  Aftens sidste Skjcer, — 
Derfor min Bon ei ncegter:
I  flyer, jeg bliver her."

Da i hver Broders Ole 
En Taare perler skjon;
EL Oldingen de ncegte 
Hans sorgelige Bon.
De bringe deres Dode 
T il Gravens stille Fred;
Og holde end et Ave,
Og staae til Flugt bered.

Da Natten nu er kommen, 
Bcvceget fore de 

T il Kirken blinde Olding, 
Hvor Ringningen stal ffee,
Og i hans HamderUoegge 
De Kirkeklokkens Snor, —
Og fjerne sig, mens Taarer 
Har qvalt hvert Afskedsord.

I  Nattens Morke Flugten 
Er gunstig fuldbragt,

Ved Himlens Hjoelp de skuffed 
Enhver udstillet Vagt;
Og da deu gyldne Morgen 
Udsender forste Gry,
A lt Skovens Skygge fl/eenker 
De Flygtende sit Ly.

Ei Fjenden Flugten mcerked; 
Thi i sin vante Gang,
T il Horaen og Ave 

Lod Kirkeklokkens Klang,

Og forst da Engen damped 
I  Aftensolens Pryd,
Forstnmmed Klokkens sidste, 
Hendoende Lyd.

Da Stilhed hvilte over 
Den slumrende Natur,
Ei Liv sig mere rorte 
Bag Borgens gamle Muur.
Knap Natten var forsvunden,
Saa trcengte, grum i Sind,
Med vilde SeierSsange 
S ig  Fjenderne derind.

De ventede at finde 
Forhnngredcs Liig,
Men ei af Dodens NcrdSler 
Et Spor der viste sig.
Den blinde Oldings Legem'
Kun sad der, stivt og koldt.
Mod Vcrggen op; i Haanden 
End Klokkens Streng han hsldt.

T il Hovdingen de melde 
Da flux, hvad her er skeet;
A f Harme bleg han raaber:
„Tag Liget, I  har seet!
Paa Borgens Tind histoppe 
I  hcenge ham, t i l  Skam,
AL Kragen og at Navnen 
S ig  meette maae paa ham."

In d  styrter vilde Horde, —
Dog Munkens Liig ei meer 
I  Kirken, hvor det hvilte 
Den grumme Skare seer.
Ham havde Himlens Engle,
Huldt af hans Troflab rsrt.
Fra Skjamdsel ham at frelse,
T il Paradiset fort!

Gottlieb Siesdy
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S k a r p r e t t e r e n .
(Sluttet.)

„ s a lv e r  i  tredive A a r," vedblev Skarpretteren, „beklceder 
jeg her i  D u b lin  en Skarpretters Embede; min Fader var 
Skarpretter og m in Bestefader ligeledes; jeg skulde ogsaa 
blive det og er blevet det, omendstjont jeg sandelig kun 
var lidet flabt de rtil. Petersen, sagde jeg sorlcengst t i l  
mig selv, D u  er ikke sod t i l  D i t  Haandvcerk, D u  maa 
ved sorste Leilighed tage D in  Afsked, og drage t i l  Northum- 
berland, hvorfra D in  Fam ilie nedstammer, og hvor D u  
v i l  kunne leve, som en ro lig  Borger. D u  kan fore et 
anstændigt L iv ; D u  er r i ig ;  altsaa, D u  v i l  hisset kunne 
spille Herre, v i l  kunne sige: mine Hunde, m it S lo t, mine 
Forpagtere —  v irke lig , det var en smuk D rom  —  men 
see, da udbrod Borgerkrigen, og jeg —  maatte blive paa 
m in Post. D og, jeg maa tilstaae Eder, den Modbydelig- 
hed, som jeg i lang T id  har havt fo r denne Haandtering, 
har siden atten Maaneder, forvandlet sig t i l  en uover
vindelig Afsky; og hvad der er det Allervcerste, der er der
ved opstaaet en Afsky hos mig imod hele Livet. Ja , 
H err G reve, Livet er en Byrde fo r m ig , som jeg ikke 
lcengere kan stoebe omkring med mig. H vor ofte har jeg 
siden et halvt Aar m isundt alle de vakkre Mcends Skjcebne, 
der ere faldne i  m in H aand! th i"  —  sagde han, idet han 
pegede paa sine rode Beenklceder —  „ved denne Klced- 
ning klceber B lodet a f S to rb rittan iens beromteste Fam ilie r, 
og naar I  ellers v i l  stjcenke mig nogen Opmærksomhed,
kunde jeg derpaa vise Eder, T re tfo rds , Southamptons, 
L indsays ,-------- "

„F o r Guds S ky ld , skaan mig for disse frygtelige 
D e ta ils ,"  afbrod Eduard ham, idet han med Afsky vendte 
D ie t bo rt, „og kom t i l  Sagen, jeg har kun endnu saae 
Dieblikke at leve i. Evigheden venter mig. — "

„Hvem venter ikke den!" svarede Peterson; „dog, 
lad os komme t i l  Sagen, th i Hanen v il  snart gale, og 
da er der intet M in u t mere at tabe. Altsaa: jeg har 
besluttet at doe, men jeg v i l  at m in Dod stal kunne 
nytte Nogen, og denne Nogen stal I  vcere, hvis I  v i l 
det. Jeg er kjed a f L ive t; I  elsker det og stal tabe det, 

jeg indtager Eders P lads; dette er ganske simpelt. M en, 
den ene Tjeneste er den anden vcerd, jeg fordrer et Lofte 
af Eder, et stort Lofte."

„T ae l, hvilken Sum , hvilken Belonning fordrer I ? "
„A k ! Ak! en Sum , en B e lonn ing ! tro mig, Skarp

retteren as D ub lin  er rigere end Greven af S h irley . See, 
uden Omsvob! hvad jeg forlanger af Eder, eller meget 
mere, hvad I  maa gjore, for at frelse Eders L iv ,  er: 
Forst Lager I  mine Kloeder paa, og jeg Eders. I  fore
stille Skarpretteren og jeg Greven a f S h ir le y ! S iden 
forer I  mig t i l  Skafottet og hugger m it Hoved a f —  
har I  en fast Haand? —  Dog, hvis Eders Jdce om S to r 
hed, hvis Eders Fordomme skulde vise dette Rednings
middel tilbage, saa vcer forsikkret om at ikke Enhver v i l  
vcere saa vanskelig, og at jeg inden tre Dage, v i l  sinde 
en Beredvilligere blandt de t i l  Doden domte, som hjertens- 
gjerne ombringer m ig, for at redde sit L iv. I ,  jeg t i l -

staaer det, I  stod mig an; Eders Fodsel, Eders Alder 
EderS Tapperhed og Ta lenter, a lt dette behagede mig.' 
H or m ig ! Jeg har en eneste D a tte r, en herlig Pigx. 
hendes ulykkelige Fedsel vilde fore hende i  Armene paa 
en Skarpretter; th i da jeg ingen Sonner har, maa jeg 
vcelge mig en Svigerson og Efterfolger blandt Grevskabets 
Skarprettere. Hvilken en Ulykke fo r min smukke, min 
folelsesfulde B etty , at skulle forplante en, af Menneskenes 
Fordomme, fordomt S lcegt! denne elskværdige Pige vil 
jeg give Eder, med A lt hvad hun eier. Saasnart Erek
tionen er fo rb i,  ile r I  t i l  min B o lig ; min Datter er 
underrettet, m in Formue ligger parat i gode Banknoter 
I  en Baad seiler I  ned ad Liffeyen, og har I  forst naaet 
Havet, styrer I  Eders Cours t i l  Frankrig eller Italien. 
Paa Continentet giver I  m in D atte r Eders Haand, og, 
som Erstatning for hendes Faders B lo d , Navnet afen 
Grevinde as S h ir le y ."

Skarpretteren taug. Eduard sad med Dinene heftede 
t i l  Jorden, nogle Dieblikke hensjunken i Taushed. Derpaa 
sagde han med svag Stemme, idet han sogte at bekjcempe 
de sorfljcellige Folelser, som bestormede hans Hjerte:

„Peterson, det er ikke m u lig t."
„D e t er ikke m u lig t, Greve? destovcerre for Eder," 

svarede H i in ,  „saa lade v i,  som om der In te t er talt 
imellem os. M en betcenk vel, hvad I  gjor, thi om nogle 
M in u te r ,  er der ikke mere T id  t i l  at ville. I  vil ud- 
soette Eder fo r den samme Skjcebne, som den ulykkelige 
M arqu is  a f Montrose — "

„H vorledes! M arquien a f M ontrose?"
„E r  for nogle Uger siden blevet hcengt, og Han- 

Lemmer paa Cromvells B e fa lin g , sendt t i l  Kongerigets 
sire Hovedstoeder. V i  har her et Been af den cedle Marguis, 
og I  v i l  fra Schaffottet kunne see det: det er naglet fast 
t i l  den store M u u r paa den sydlige Side af Foengslet.^

„H a , stroekkeligt! a ltfo r groesseligt!" raabte Greven. 
„S a a  have de ogsaa myrdet denne M and , de Uhyrer! 
Han, der var Skotlands W re og Berommelfe!"

„Jeg har ikke sagt myrdet," svarede Peterson kolct, 
„jeg har sagt hoengt, det er en stor Forstjoel."

„ M ig  venter altsaa den samme Skjcebne, som har 
rammet denne store Feldtherre! det er cerefuldt for mig, 
at doe fo r den samme S ag ."

„ J a ,  fo r den samme S a g , men ikke paa samme 
Maadez th i I  b liver halshugget, hvilket er ulige bedre. 
M en, unge M and, fo rd i Montrose og mange andre brave 
Mcrnd ere dode, saa solger endnu ikke deraf, at I  ogsaa 
maa doe. D e t er tvertimod meget sandsynligt, at naar 
Liv og Frihed var blevet tilbudt den beromte Skotte, for 
den samme P r i is ,  som Eder, han da gjerne vilde have 
modtaget samme. Montrose havde uden T v iv l kstrre 
Slcegtninge, en Moder, en Ssster? Han havde Venner—"

Ordene: M oder, Soster, gjenlode dybt i den unge 
Greves B a rm ; hans Enthusiasmus var kjolnet, den glo- 
dende Trang t i l  M artyrdoden udstukket, den barnlige 
Kjcerlighed vakte Kjcerligheden t i l  Livet, og begge bragte 
Stolthedens sidste Beslutning t i l  at vakle.

M an  horte en Hane gale, og derpaa en Lyd, som 
naar B jelker blive sammenfoiede ved Hammerstag.



»Hvad er dette?" spurgte Eduard.
»D et er in te t, Hanen galer, og man er iseerd med 

at opreise Eders Schaffot."

»Peterson!" raabte den unge G reve, fljcelvende as 
Forfærdelse, „e r det endnu T id ? "

»Endnu tre M in u te r ,"  svarede Skarpretteren kold
blodig, idet han saa paa sit Uhr.

, /V r l D u  endnu? ta e l!"

»Ja ! men svcrrg mig t i l ,  at D u  crgter m in D a tte r!"
»Paa en Adelsmands O rd !"
»Paa en cerlig M ands O rd , det er bedre."
»Ja , paa en cerlig M ands O rd. — T ilg iv e r D u  

mig din D od? "

»Som D u  vilde have tilg ive t m ig D in ,  —  man 
kommer —  M o d , K rast, og fremfor A lt  Behcendighed! 
Saasnart Hugget er fa ldet, i i l  t i l  m it Huns tcetved S t. 
Placiduskirken, der finder D u  min D a tte r hos en tro 
Tsener. Hun v i l  solge D ig ,  saasnart D u  viser hende 
denne R ing. I  Havnen er det Nodvendige forberedt, fo r 
at ^  kunne indskibe Eder, sog for det sorste at naae Sver- 
r ig s  Kpsier, og H im len v i l  ledsage Eder fremdeles."

V irke lig  kom nu Sorgefo lget, fo r at afhente den 
Domsoeldte. Den gsensidige Forvandling var gaaet fo r 
sig. Peterson, hvis Hoved var bedcekkct med et sort S lo r, 
gik med faste S krid t t i l  Retterstedet, vaklende fulgte S h irley  
ham. HanS Svaghed veeg im id lertid  fo r M odet, da han 
havde betraadt Schaffottet; det blodtorstige Folks S krig , 
som forlangte hans Hoved, tcrndte hans Forbittrclse; han 
greb den blinkende O re, som en Tsener rakte ham, svang 
den, og lod den hurtig fa ld e .---------

S e r Maaneder ester denne Tildragelse, som v i have 
fo r ta lt ,  beundrede man i  Stockholm Greven a f S h irleys  
R igdom , og hans tiltrcekkende Gemalindes Blidhed og 
Elskvcerdighed. Denne henrivende, elflvcerdige Dame var 
Skarpretteren i DublinS D atter.

(Oversat af I . )

S  o in m e r s k u e s p i l.

„D e  o d a t a "

^ ^ e t  er en stor Lykke, at det danste Sprog ikke er saa udbredt, 
at det kan interessere hun Side Dellerne at lase „Adres-Avisen" 
eller „Comissionstidcnden", thi Gud veed hvad saa Folk vilde tanke, 
naar de i Aaret 1639 saae annonceret til Opforelse paa den kongelige 
danske Skueplads alle Spectaklers Speetakelstykke, Kotzebues non 
xlu.-; nlu-L af et rorende Drama, „den af Gud givne" og forlcengst 
til en salig Hvile indgangne „Deodata". Det er nu to Aar siden 

at en lignende Finansoperation, som den der har foranlediget 
narvarende Smagloshedens Trinmph, fremkaldte et af denne „Gjen- 
gangerstes" mange Sodstende, disse sande poetastiste Beenrave, der 
idetmindste kunne stramme trods noget andet Spogelse: Ridder- 
Skuespillet „Korsridderne". Som bckjendt mislykkedes Specula- 
lionen dengang; men enten maa Vedkommende, der desuagtet igjen

har manet Spogclser, have glemt dette Resultat, eller ogsaa har 
man sat en storre Lid t il disse raslende Jernlanker, levende Be
gravede, kort alle disse vonqvotenste Apparater, der vistnok i en 
magelos Grad ere forhaanden i den narvarende „Gjengangerste", 
og troet at Claus Nar kun behovede at slaae med Brircn og raabe 
sit: „Allo Courage!" for at Publikum skulde indfinde sig og blande 
sine tunge Sveddraaber med de utallige Taarer, der, for over to 
—-ecennier siden, ere faldte over dette Pragtexemplar af dramatisk 
Usselhed. Saa gladeligt det er, at see den Anstrengelse, i For
ening med en rigtig Tact for det Sommelige, flere af vore Skue
spillere lagge for Dagen ved Valget af det de, i de Aftener Theatret 
staaer til deres Naadighed, byde Publikum, saa beklageligt er det, 
at der dog ogsaa givev dem, der ere aldeles ligegyldige for, eller 
idetmindste synes at vane det, ved hvilke Midler, de opnaae deres 
Hensigt. Den der viser en saa total Mangel paa Smag, at han, 
ester den Retning hele vor dramatiske Virksomhed i den senere Tid 
har taget, endnu kan tro at Publikum stal vane behjælpelig t il at 
kalde et saadant Utyske frem, fra det dybe Morke hvori det, Himlen 

vane lovet, nu saa lange har hvilet og vel igjen er stanken tilbage 
i, (saa at „Dagen" seer, at vi ikke dele dens sangvinske Forhaab- 
ninger, at den gamle Syvald vil blive en af Herr V D ins lsv 's  
bedste Roller, som den for bar varet Hr. D u e s ! ! !), den burde i det 
mindste gane paa Nand med Kunstforstandi'gere, der kunde vciledc 
ham og sige ham, at sust llke alt hvad der engang har besndlcr 
vor Scene, derfor uden videre igjen kan eller bor henflyttes derpaa. 
Sk,ondt det maa vare sorgcllgt for Vedkommende, at vare gaaet 
Glip af den Ind lagt, som herved tiljlgtedes, saa maa man paa den 
anden »side glade sig over at Publikum her har vlist, at det har naaet 
et Standpunct, hvorfra man ikke langer anscer kotzebuifke Guld- 
papliro^Niddere for dem, der kunne vinde Prisen i en Turnering 
for Smagens Domstol. At vi ikke videre indlade os paa en 
Vurdering af Udforelsen, der blev dette Stykke til Deel, haabe vi 
Laseren snarere vil vide os Tak for, end bebreide os-, og vi vilde 
vistnok ogsaa komme i Forlegenhed, ved at sinde den rette Maalestok 
til en saadan Bedommelsc. V i have nemlig ofte seet, hvorledes 
cu god Skuespiller kan danne Noget af In te t; men hvorledes det, 
selv for gode Skuespillere, ftal blive muligt at danne noget har
monisk Billede af saa aandlose Caricaturcr som dem, dette Stykke 
er sammensat a f, derom tilstaae v i, have vi ingen Jdce. Dog 
kunne vi trostc dem, der ikke have divannet denne Forestilling, at de 
neppe vilde have faact Leilighcd til, med Digteren at udbrode:

„Ha, de stjsnne, spildte Krcrfter!"
-  Hv -

Nyheds-Revue.

^ v a d  der i den afvigte Uge iscer har givet Anledning til megen 
Omtale, er Referatet i Folkebladet, om det saa navnkundige sidste 
Reprcesentantmode i Selskabet for Trykkefrihedens rette Brug. 
Ligesom nemlig KjobenhavnSpostens Nedaction strax efter Offentlig
gørelsen af de Debatter, som Pastor Gads bekjendte Inserat i 
den Berlingste Tidende .fremkaldte i den navnte Neprasentantfor- 
samling, erklarede, at den ikke i «eet og alt kunde gjeukjende den 
her meddeelte Discussion, og at den navnlig maatte betvivle, at 
Procurator Balthasar Christensen, hvis Pastor Gads For-



klaring paa de af ham forlangte Oplosninger virkelig havde vceret 
overccnsstemmende med den her refererede, da vilde have fundet 
denne saa tilfredsstillende, at han ikke videre vilde urgere paa S a 

gen, saaledes har nu Procurator Christensen selv, i et Brev til 
KjobenhavnSpostens Nedaetion erklceret, at det er gaaet ham ligesom 

vet er gaaet denne og mange af dem, der, som Repræsentanter 
eller Medlemmer af Selskabet, bivaanede den anmceldte Forsamling. 
V i skylde sor vort Vedkommende Sandheden at tilsoie, at vi befinde 
os iblandt dem, der ikke have kunnet finde Overensstemmelse 

imellem det, vi troe at have hort ved det tidtncevnte Mode og 
Folkebladets Referat derom, og navnlig forekom Pastor Gads 
Ittringer os dengang i saa hoi Grad tilfredsstillende, med Hensyn 
t il den forlangte Forklaring, at vi ligesaa meget billigede Procura
tor Christensens viste Skaansel, ved ikke videre at urgere paa 
Sagen, som dette vilde have forundret os, hvis disse vare frem
komne i den ncervcerende Skikkelse. Ligcsaalidt kunne vi nred Pajtor 
G ad glcede os over, at han ikke, sorend Procurator Christensen 
fik Ordet, havde bundet sig ved nogen bestemt Erklcering i de „fore- 
lobige" Bemærkninger, thi vi troe, og vi ncere det Haab, at det 
ogsaa heri er gaaet Flere jom o s , at Pastor G ad netop paa det 
bestemteste protesterede imod enhver Erklcering fra sin Side, 
naar denne fo rlang tes  as ham i denne S ag , skjondt vi dermed 
paa ingen Maade ville bebreide ham den priiSvcerdige Eftergiven
hed, han desuagtet viste. At der i Referatet cr udeladt enkelte 
marqverede Udtryk som „at satte sin Hat paa" o. a. dsl. er mindre 
vcesentligt, men derimod savne vi et Udtryk, der saa villig vi ind- 
rsmme, at det meest passende havde vceret ubrugt, dog, da det en
gang var benyttet, ikke godt burde udelades i et suldstcendigt Refe
rat, det nemlig: at Pastor G a d , med Hensyn t i l Forfatterskabet 

t i l den Artikel i Kjobenhavnsposten, der har givet Anledning til 

denne hele S ag , ifolge Redacteurens Erklcering „jo nu havde et 
N a v n  sor sig", men overlod til Repræsentantskabet at bestemme, 

hvad han herom skulde domme. B i haabe imidlertid at Kjoben- 
havnsposiens Nedaetion ikke vil have glemt denne I t t r in g ,  fordi 
den er glemt at optages i Referatet, ligcsaalidt som nogen af alle 
de ovrige Ittringer angaacnde Bladet, som Pastor G ad har t i l 
ladt sig. — I  flere Provindsblade har man seet den Beretning op
taget af Aalborg Avis, at den forrige Skriftcommittee i Trykke- 
srihedsselskabet skulde have modtaget et kongeligt Nescript, der mis
billiger Optagelsen af den bekjendte FinantSartikcl i Folkebladet. 
Da her aldeles intet Authcntisk vides herom, maa vi betvivle R ig 

tigheden heraf, da det ellers vilde vcere beklageligt, om man saa 
langveis fra skulde hente Efterretninger om Anliggender, der ligge 
oS saa ncer, og som foregaae i vor egen Midte. — D . 28de M ai 

er i Aar hoitideligholdt paa langt flere Steder, end dette i de for

rige Aaringer har vceret T ilfaldet. Blandt de Steder, hvorfra Efter
retninger herom ere indlobne ere: S vendbo rg , H o b ro  og C or- 
sse r; selv i A arhurrs , hvor man noget sor Festen protesterede imod 
den Maade, den i Almindelighed feires paa, har man desuagtet, og 
det paa en ret folkelig Maade festligholdt Dagen. — Som et 
gladeligt Udfald af den Forlcengelse af Kunstacademiets Udstilling, 
som, paa Kjobenhavnspostens Opfordring, har fundet Sted til For-

deel for de Dandslodlidte, viser det sig nu, at der derved er indkom, 
met noget over 50.') Nbd., idet Udstillingen, i de dertil indrommedc 

Dage, har havt over 2000 Besogcnde. Blandt de udstillede Malerier, 
der i Aar as Hs. Majestcet Kongen ere kjobte, navnes: -Bringens 

berl ge Landskab, der var en as Udstillingens skjonneste Prydelser, 
et Maleri af R u m p , U n n a s  „en Sondag Morgen" og West- 

p h a ls  „Kong Waldemar scetter liden Else paa Prove"; det sidst- 

ncevnte M aleri er det Samme, som var saa heldigt at vinde den 
af Kunstakademiet udsatte Neuhausenske Prcemie. Akademiets Mes- 
medaille for den Kunstner, der ved den aarligc Maleriudstilling mech 
har udmattet sig, er denne Gang tilhendt Academiets Agreeredc 
A lb e r t  R u c h lc r , for Tiden i Rom. — 2  disse Dage tales der 

meget om en ny Forening, der har dannet sig af en hcel Deel unge 
Mennesker, der hverken gaaer ud paa mere eller mindre, end at 

Lndsore Brugen as — B lo u s e r  for Vorne. Paa en bestemt Dag, 
man navner den 14de Juni, skulle alle der til den Tid have tegnet 

sig, vise sig i denne Dragt, der vistnok, saavel ved sin Billighed, som 
sårdeles HensigtsmaSsighcd er meget at anbefale. Et Par hun
drede Deeltagere skal denne „Blouseforcniug" allerede talle. -  Den 

Berlingske Tidende fortaller det Euriosum, at et forhenværende 
Vartouslem, der i afvigte Uge er blevet begravet, ifolge sin lesla. 
men tariske V illie  havde et Liigsolge af tun — 3 Praster. Hvis tn 
gode Vartouslem skulde sinde en tilkommende Nekrolog, vil denne 
i det mindste ikke kunne slutte hans Lcvnetslob med Werthcrr 

Forfa tter: „Kein Gcistlicher hat ihn begleitet." — I  Bladet „Danne, 
virke" er meddeclt nogle Bemarkninger af Misstres) (Miss) Har« 
r ie t  M a r t tn e a u  om de nordamerikanske Damers borgerlige Stil- 

ling i hendcS Skildring af det selskabelige Liv i Nordamerika. 
Hun yttrer sig med Bitterhed imod Nordamerikanerne, og bebreirn

dem, at de nok selv ville have Frihed, mcn ikte unde det andet Kjen
den. Hun opkaster Sporgsmaal om, hvorvidt man af Ovinderne 
kan forlange Lydighed mod Love, i hvis Forhandlinger de ikke have 

deeltaget, og hvortil de ikke have givet deres Samt.kke, eg bun 
ender med de mcerkvcrrdige O rd:

„Jeg for min Deel protestere imod McendeneS eensidige 
Afgjorelse. Dersom jeg skulde overtrcrde en Lov, hvortil jeg 
ikke har givet mit Samtykke, saa kan jeg ikke erkjcnde Straffen 

for retmceSsig. Jeg veed, at mange Koner i England og 
Amerika tcenke som jeg."

De fleste Mcrnd ville vel flaae et KorS sor sig ved at lcese disse 
Ord, og bede Gud bevare sig for en saadan cmaniciperet Kone, og 

skjondt vi ogsaa maa vcere af den Mening, at denne hoit begavede 

Dame har opfattet sit Kjons S tillin g  fra et urigtigt Standpunkt; 
saa maa vi dog vcere enige med Ncdacteuren af „Dannevirke", at 

man ikke kan andet end beundre den energiske Characteer, som ud

taler sig i disse Ord, og man kan kun beklage, at en saa mandig 

Sjcel, ved en af disse besynderlige Naturcapricer hvorpaa man har 

saa mange Ercmpler, er kommen til at boe i et qvindeligt Legeme.
- Io v rig t torde dette vcere et af de Beviser, af hvilke vor mcrrkelige 

Tid har flere, paa at ogsaa hos den qvindelige Halvdeel af Menneske

slægten yttrer sig cn kjendelig Tendents t i l  Emancipation. —

For dette B lad, hvoraf eet N r. ndgaaer om Ugen, hver S on d ag  Morgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- og GeiherZgade Nr. 8 

i Stuen, eller hoS Udg., Vimmelstastct Nr. 138, 2den S a l;  Abonnements-Prisen er 72 Sk. qvartaliter.

Trykt i det P o p p f fe  O ffic in  red G .  S a lo m o n .



( N y  S u ite .)

Redigeret af Gottlieb Siesby; udgivet af A. P. Liunge.

2^" Aarg. Sondagen den L«de J u n i L 83S . Nr. 24.

indhold: EL Juleeventyr. — Nyheds-Nevue

I  „pickrvickierrie" af Dickens (Boz), en Bog der har gjort 
ftor Opsigt i Læseverdenen, og som, forunderligt nok, endnu ikke 
l-cS oS er faldet i nogen OverscetterS Heender, findes indslettet smaae 
^ortivllinger af forskjellig Eharaeteer, og vi meddele her vore Lcesere 
en humoristisk - eventyrlig , som en munter Landgentleman fortceller 
sine Gjeester, Pickwick og hails Venner.

mange, mange Aar siden —  saa mange, at Historien 
maa vcere sand, da vore Forfcedre ubetinget troede den, —  
fungerede i  en gammel Abbedie-Stad som Klokker og 
G raver en M and , der heed G abriel Grube. D et er 
aldeles ikke nodvendigt, at een, fordi han er Graver og 
derfor bestandig er omgivet af Dodclighedens Tegn og 
B ille d e r, ogsaa tillige  maa vcere en knarvorren, suur- 
mulende M and ; Liigbcererne ere de meost comiste Folk af 
Berden, og jeg havde engang den ?Ere, at vcere kjendt 
med en saadan Embedsmand, der i P riva tlive t og udenfor 
sit Embeds Forretninger var en saa comifl og spsgesuld 
lille  K a r l,  som Nogen Anden, der nogensinde har flo ite t 
eller sjunget V isen: „G id  Fanden sig med G rille r plage", 
uden at der manglede et O rd , eller tomt et G las Grog, 
uden at trcekke sit V e ir. M en trods disse Beviser for det 
Modsatte, var G abrie l Grube en mork, ugem ytlig, sra- 
stodende Fyr —  en knarvorren og indgetogen M a n d , der 
ikke havde Omgang med Nogen, uden med sig selv og en 
gammel Kurveflafle, som netop passede i hans store, dybe 
Vestelomme; og som betragtede ethvert lystigt Ansigt, 
der gik ham fo rb i, med en saa snur, ondskabsfuld M ine, 
at man ikke kunde mode ham , uden at blive ganske ilde 
t i l  Mode.

En Juleaften, lid t for Morkningen, skuldrede Gabriel 
sin Spade, Lcendte sin Lygte, og begav sig paa Veien t i l  
ven gamle Kirkegaard; th i han skulde t i l  Morgenen der- 
paa have en G rav scerdig; og da han befandt sig meget 
ilde stemt, tcenkte han, at det maaskee vilde forbedre hans 
Lune og styrke hans Livsgeister, naar han strar fuldforte 
sit Arbeide. D a han nu vandrede igjennem den gamle 
Gade, saae han den m untre, skinnende I ld ,  der glimtede 
gjennern de smaae V induer, og horte den lydelige Latter 
og muntre Stoien af de derom Forsamlede; han bemcerkede 
de mange Forberedelser t i l  den nceste Dags Lystighed, og

lugtede den indholdsrige D u ft, som hentydede herpaa, aft 
som den udstrommede sra Køkkenvinduerne. A lt  dette var 
for Gabriel Grubes Hjerte som G if t  og G alle ; og da 
Klynger af B orn  hoppede ud af Husene, trippede over
Gaden, og forend de endnu kunde banke paa Doren lige-
overfor, bleve forstærkede af et halvt Dusin krolhaarede 
smaae Gavstrikke, der trcrngte sig omkring dem, idet de
stormede op ad Trappen, for at fordrive Aftenen med
Julelege, da loe G abriel ondskabsfuld, og klemte Haanden 
fastere om Skaftet paa sin Spade, idet han t i l  sin Trost 
tcenkte paa -MceSlinger, Skarlagensfeber, K irtle r, Kighoste 
og mange andre Sygdomme.

I  denne lykkelige Sindsstemning vandrede G abriel 
videre, besvarende de godmodige Maboers Hilsen, der nu 
og da kom forbi, med en kort gnaven M um len, in d til han 
boiede ind i  det lille  Strcede, der forte t i l  Kirkegaarden. 
Nu havde G abrie l ret lcengtes efter, at naae dette dunkle 
Strcede, som Stadens Beboere kun nodig betraadte uden 
ved hoi lys Dag, fordi det var et ret morkt, sorgeligt O p 
holdssted ; det fortrod ham derfor ikke lidet, i  denne H e llig 
dom, der fra det gamle Abbedies og de kronragede Munkes 
T id  hced L iigk is te -S trcrdct, at hore en ung B jo rn  brole 
en lystig Julevise. D a Gabriel ffred fremad og Stemmen 
kom ncermere, opdagede han, at den tilhorte en lille  Dreng, 
som kom springende, for at slutte sig t i l  et a f de smaae 
Selskaber i  den gamle Gade, og som, deels for at holde 
sig selv med Selskab, deels for veerdigen at forberede sig, 
sang Bisen med den storste Anstrengelse a f sine Lunger. 
Gabriel ventede nu t i l  Drengen kom ganske ncrr, trykkede 
ham derpaa op i  et Hjorne og puffede ham en fem, sex 
Gange med sin Lygte i  Hovedet, fo r at lcrre ham at give 
sin Stemme mere M odulation. O g da Drengen nu lob 
videre, holdende Haanden paa Hovedet og istemmende en 
ganske anden Tone, da loe Gabriel Grube ret hjerteligt
ved sig selv, og traadte ind i  Kirkegaarden, lukkende 
Laagen i  efter sig.

Han trak sin Kjole af, satte sin Lygte ned, steg ned 
i  den paabegyndte G rav og arbeidede herpaa i  henved en 
Time med storste Iv e r .  M en Jorden var haard as 
Frosten, og det var ikke saa let at faae den ophakket og 
skuffet; og endfljondt Maanen skinnede, var den dog fsrst 
nylig  tcendt, og kastede kun et sparsomt Lys over Graven 
som laae i  Skyggen a f Kirken. T i l  enhver anden T id  
vilde disse H indringer have g jort Gabriel Grube meget



mismodig og ulykkelig; men han folie saa stor en Glcede 
over at han havde bragt den lille  Dreng t i l  at hore op 
med at synge, at han kun brod sig lid t om den ringe 
Fremsiriden med Arbeioet, og da han var fcerdig her
med for denne N a t, saae han med Veltilfredshed ned i 
Graven, og idet han pakkede sine Sager sammen, brummede 
han halvt sor sig selv:

Et herligt Ovarte er, et nydeligt Huns 
For det ud slutte Liv, as Muld og af G nurs;
En Steen ved hans Hoved, en Steen ved hans Been,
En Fest, hvorved Ormen vist ei bliver seen;
T il Tag visnet Grees, til Vag fugtigt Leer, —
Den viede Grund er et herligt Ovartecr! —

„H o , h o !" griin te Gabriel Grube, idet han sad sig 
ned paa en flad Gravsteen, der var hans IndlingShvilestev 
og trak sin Kurveflafle frem. ,.En G rav om Ju len —  en 
Julestue. Ho, ho, h o !"  —  —  „H o , ho, ho !" gjentog 
en Stemme, som lod sig hore tcet ved ham. G abriel holdt 
noget forsircekket inde, idet han netop var i  Fcerd med at 
fore Kurveflaskcn t i l  Munden og saa sig omkring. D e t 
kunde ikke vcere mere ro lig t paa Bunden af den celdste 
G rav i hele Omkredsen, end Kirkegaarden nu i  det blege 
M aanelys. Den kolde R iim  glimtede paa Gravstenene, 
og funklede som Rcekker af LEdelstene paa den gamle 
Kirkes kunstigt udhugne Stene. Sneen laa haard og 
sijor paa Jorden og udbredte et saa hvidt og glat Tceppe 
over de tcetsluttende G ravho ie , at det saae ud som om 
Ligene laae der, kun bedcekkede as deres Liiglagener. Ikke 
den svageste Knirken afbrod denne alvorlige Scenes dybe 
S tilhed . Lyden selv syntes at vcere indfroSscn, saa koldt 
og tyst var det overalt.

„D e t var Echoet," sagde G abriel G rube, idet han 
igjen bragte Flaflen t i l  sine Lceber. „D e t var det ikke!" 
sagde en dyb Stemme. G abrie l soer ive ire t, og stod 
som fastnaglet t i l  Stedet af Forbauselse og Skrcek, th i 
hans A ie  modte en Gjenstand, som standsede B lodet i 
hans Aarer.

Paa en opretstaaende Gravsteen ganske tcrt ved ham, 
sad en scelsom, overjordisk Skikkelse, hvilken G abrie l strax 
folte, ikke var noget Vcesen, der horte t i l  denne Verden. 
Dens lange phantastiske Been, som godt vilde have kunnet 
uaaet t i l  Jorden, vare trukne iveiret og paa en comisk 
Maade lagt over hinanden; dens senestcerke Arme var nogne 
og Hcenderne stottede imod Knceet. Paa den korte, runde 
Krop bar den en tcetsluttende K jo rte l, prydet med smaae 
Puffer, og en kort Kaabe dinglede paa dens R yg ; H a ls 
kraven var skaaret i spidse Tunger, der tjente Spogelset 
istedetfor Halsbedcekning, og dens Sko krummede sig ud 
over Tceerne i  lange Snabler. Paa Hatten bar den en 
Hue, som en Sukkertop, prydet med en eneste lang Fjeder. 
Hatten var tildcekket af R iim , og Spogelset saae ud, som 
om det a lt i Lo eller tre hundrede Aar havde siddet i  al 
Magelighed paa dette Gravmcele. D et sad ganske ro lig t; 
dets Tunge var rakt ud, som t i l  Spot, og det betragtede 
G abrie l Grube med et G r i in ,  som kun en Kobold kunde 
have i  sin M ag t. „D e t var ik k e  Echoet," sagde Kobolden. 
G abriel Grube var som lammet og kunde ikke svare. 
„Hvad gjor I  her paa en Ju le a fte n ,"  sagde Spogelset

mork. —  „Jeg kom herhid, sor at grave en Grav, S ir," 
stammede G abrie l Grube. —  „H v ilke t Menneske vandrer 
imellem Grave og omkring paa Kirkegaarde i en Nat som 
denne?" sagde Spogelset. —  „G a b rie l Grube! Gabriel 
G rube!" sireg et v ild t Chor af S tem m er, der syntes ar 
opfylde Kirkegaarden. G abrie l saae sig frygtsom omkring,
—  men der var intet at see. —  „Hvad har I  i denne 
Flaske?" spurgte Spogelset. — „G enever, S ir , "  svarede 
Graveren, rystende endnu stcerkere, th i han havde kjobt den 
af Sm uglerne, og tcenkte, at Sporgeren maaskee kunde 
hore t i l  Accise-Departementet i Spogelseverdcncn. — 
„Hvem drikker Genever, allene, og paa en Kirkegaard, 
i  en Nat som denne?" sagde Spogelset. —  „Gabriel 
Grube, G abrie l G rube !" raabte igjen de vilde Stemmer. 
Kobolden saae paa den beklemte G raver med et ondskabs
fu ld t B lik  og raabte: „O g  hvem er da nu vort ret- 
mcessige B y tte ? " —  Paa dette Sporgsmaal svarede det 
usynlige Chor i  en M e lo d i, der klang som Stemmerne 
as mange Sangere, som sang t i l  det gamle Kirkeorgels 
mcegtige Brusen —  en M e lo d i,  der syntes af en blid 
Luftn ing at b live baaret t i t  Graverens D re, og at hendoc, 
ligesom dens blide Aande tabte sig —  men Svarets Ind
hold var det samme som forhen: „G a b rie l Grube, Gabriel 
G rube !"

Spogelset g rin te , spcerrende Munden endnu mere 
op end forhen, idet han sagde: „N u , Gabriel, hvad siger 
I  h e rtil? "  Graveren snappede ester Veiret. — „Hvad 
tcenker I  herom, G a b rie l!"  sagde Spogelset, kastende sine 
Fodder iveiret paa begge S id e r a f Gravstenen og be
tragtende de krumme Snabler paa sine Sko med et saa- 
dant Velbehag, som om de kunde vcere det moderneste Par 
Vellingtonsstovler i det hele Bondstreet. —  „Det er — 
det er —  meget besynderligt, S i r , "  svarede Graveren, 
halv dod af Angst, —  meget besynderligt, og meget mor
somt, men jeg trocr jeg v i l  gaae tilbage , sor at fuldforc 
m it Arbeide, S i r ,  hvis I  tillader det." —  „Arbeide!" 
sagde Kobolden, „hvad sor et Arbeide?" —  „Graven, Sir, 
Graven som jeg sial have istand," stammede Graveren.
—  „ O h !  G raven, he?" sagde Kobolden, „hvem gravér 
da Grave paa en T id , da alle andre Mennesker ere glade, 
og soler cndogsaa en Fornoiclse derved?" —  og atter 
svarede de hemmelighedsfulde Stem m er: „G abrie l Grube! 
G abrie l G rube!"

"Jeg frygter sor, at mine Venner have Lyst tit Eder, 
G abrie l," sagde Kobolden, rcrkkende Tungen endnu videre 
ud af Halsen —  og det var en grcrsselig Tunge — „jeg 
frygter, at de have Lyst t i l  Eder," gjentog han.

„M e d  Tilladelse, S i r , "  sagde den af Forfærdelse 
grebne G raver, „det Lroer og haaber jeg ikke, S ir ;  de 
kjende mig ikke, S i r ;  jeg troer aldrig de Herrer have 
seet m ig , S i r . "

„A a , jo !  saamaen har de saa," vedblev Spogelset, 
„ v i  kjende nok Manden med det bcdrovelige Ansigt og det 
ondskabsfulde G r i in ,  som i N at gik ned ad Gaden, og 
kastede sine onde D ine  paa Dornene, og greb fastere om
kring sin Spade. V i  kjende M anden, som i sit HjerteS 
Ondsiab slog Drengen, ford i Drengen kunde vcere glad 
og han ikke. B i kjende ham, v i kjende ham."



Her udstodte Spogelset en hor, skrattende Latter, som 
blev gjentaget af Echoet over tyve Gange, kastede Benene 
bort op i  Luften og blev staaende paa Hovedet, eller 
snarere paa den yderste Spidse af stn Sukkertop, paa 
Gravstenens smalle K an t, hvorfra det derpaa med over
ordentlig Behændighed slog en Koldbotte ned t i l  Graverens 
Fodder, hvor det satte sig i en S t il l in g , lig  den Skrcedcrne 
scedvanlig sidde i  paa deres Arbeidsbord.

„D e t gjor —  gjor —  mig ondt, at jeg maa forlade 
Eder, S i r , "  sagde Graveren, i det han gjorde et Forsog 
paa, at komme bort. —  „Forlade o s ,"  sagde Kobolden, 
„G a b rie l Grube v il forlade os. Ho, ho, h o !" I  det 
Kobolden lo, bemærkede Graveren et D ieb lik  en skinnende 
Illu m in a tio n  bag Kirkens N indner, som om hele B yg 
ningen var oplyst; den forsvandt, —  Orgelet istemte en 
lystig M e lo d i, og hele Skarer a f Kobolde, alle lignende 
den forste, vrimlede paa Kirkegaarden og begyndte at 
springe Buk med Gravstenene; intet D ieb lik  bleve de 
staaende, for at Lrcekke V e ire t, men sprang vcek over de 
heieste med en utroelig Behcendighed, den ene efter den 
anden. Den forste Kobold var en hoist forbausende 
S p ringe r, og ingen af de andre kunde maale sig med 
ham; selv Graveren kunde i sin umaadelige Skrcek ikke 
lade ubemccrket, at medens hans Svende lode sig noie 
med, at springe over de scedvanlige Gravstene, sprang 
denne saa mageligt over alle Familiebegravelscr, Jern- 
rcekvcerker og alt hvad der kom ham i Veien, som om 
det kunde vcere Rendestene. Tilsidst naaede denne Leeg 
den hoieste L ivlighed; O rgelet spillede hurtigere og hur
tigere, og Koboldene sprang raskere og raskere, loftede sig 
i  V e ire t, trillede som Kugler omkring paa Jorden, og 
hoppede over Gravstenene som Boldte. Graverens Hjerne 
begyndte ogsaa at lobe rundt ved Synet af denne rast- 
lose Bevægelighed, og Benene vaklede under ham, a lt 
som Aauderne svcevede forbi hans D ine, da Koboldkongen 
pludselig soer los paa ham, greb ham med Haanden i 
Kraven, og forsvandt med ham gjennem Jorden.

D a G abrie l Grube igjen havde vundet T id  t i l  at 
trcekke Veiret, som i Hurtigheden af hans Nedfart et D ie 
blik havde forladt ham, befandt han sig, som det syntes, 
i en S lags rummelig H u le , t i l  alle S ider omgivet af 
Skarer af hccslige Kobolde; i M id ten  af Hulen sad paa 
et ophoiet Seede hans Bekjendtcr fra Kirkegaarden; og teet 
ved S iden a f ham stod G abrie l Grube selv, ikke istand 
t i l  at rore sig.

„D e t er en kold N a t,"  sagde Koboldenes Konge, 
„meget kold. H id med et G las varmt D rikke !" Paa 
denne Befa ling  forsvandt hurtig  et halvt Dusin tjenst
v illige  Kobolde, med et bestandigt S m ii l  paa Ansigtet, 
hvilke G abrie l Grube af denne Grund holdt for Hoffolk, 
og kom strar derpaa tilbage med en Pocal flydende I ld ,  
hvilken de rakte Kongen. —  „H a !"  sagde Kobolden, hvis 
Kinder og Hats bleve ganske gjennemsigtige i det han 
nedstugte Flammerne, „det kan varme! bring os et l ig 
nende Bceger fo r Herr Grube." Forgjceves forsikkrede den 
stakkels Graver, at han aldrig pleiede om Natten at nyde 
noget V a rm t; th i een af Koboldene holdt fast paa ham, 
idet en anden hceldte ham den flammende Vcedske i Halsen,

og hele Forsamlingen brotte af Latter, da han hostede og 
rommede sig og viskede Taarerne bort, som strommede fra 
hans D ine, efterat han havde nedslugt den brcendende D rik .

„O g  nu," sagde Kongen, idet han med en phantastisk 
Bevcegelse borede Graveren den spidse Ende af sin Sukker- 
hat i D ie t og derved voldte ham en HelvcdSsmerte, —  
„og nu viser denne Jammerens og Mismodets M and 
nogle B illeder af vort rige Skatkammer." —  Id e t Kobolden 
sagde dette, rullede en tyk Sky, som fordunklede den bagesie 
Deel af Hulen, pludselig tils ide, og derved kom, tilsyne
ladende i en stor Afstand, et lille  og simpelt indrettet, men 
reenligt og net lille  Vcerelse, tilsyne. Om en munter 
flammende I ld ,  vare en Hob smaae Born forsamlede, der 
hang sig fast ved deres Moders S k jo rt, og trcengte sig 
omkring hendes S to l. Fra T id  t i l  anden reiste Moderen 
sig og trak Vinduesgardinet tilsiden, som om hun saae ud 
efter Nogen, hun ventede; et fruga lt M aa ltid  var alle
rede sat paa Bordet og en Lcenestol stod tcet ved Ild e n . 
D er hortes en Banken paa D oren; Moderen lukkede ov 
og Bornene klyngede sig om hende og klappede i Hcendern'e 
af Gloede, da Faderen traad-te ind. Han var gjennem- 
blodt og trcet, og rystede Sneen af sine Klceder, medens 
Bornene omringede ham, og med en geskjceftig Iv e r  grebe 
hans Frakke, H a t, Stok og Handsker, og lob ud af Vcr- 
relset dermed. D a han derpaa satte sig ved Ild e n  for at spise, 
krob Bornene omkring hans Kneeer, medens Moderen 
sad ved hans S ide og a lt var idel Lykke og Tilfredshed.

M en ncesten umcerkelig forandredes Scenen t i l  et 
lille  Sovekammer, hvor det smukkeste og yngste Barn laae 
doende; Noserne vare flygtede fra dets K inder, og Lyset 
a f dets D in e ; og medens Graveren saa hen paa det med 
en Deeltagelse, som han aldrig for havde kjendt eller fe lt, 
dode det. De smaae Brodre og Sodflende flokkedes om 
dets lille  S eng , og grebe dets smaae kolde Hcender; 
men de gyste tilbage, saasnart de havde berort dem, og 
saae med Frygtsomhed paa dets Barneansigt; th i saa ro lig t 
og fredeligt det laae der, og endskjondt det smukke B arn  
syntes at slumre i dyb SorgloShed, saae de dog, at det 
var dodt, og vidste, at det var blevet en Engel, der saae 
ned t i l  dem fra sin straalende Himmel og velsignede dem.

Atter trak en let Sky over B illedet og Synet fo r
andredes. Fader og Moder vare nu gamle og hjcelpe- 
lose, og Tallet af dem, der vare om dem, var formindsket 
t i l  mindre end det H a lve ; men Tilfredshed og Munterhed 
thronede paa hvert Ansigt og straalede i hvert D ie , idet 
de samledes om Arnen og fortalte og horte paa Historier 
fra de tld ligere , hensvundne Dage. Nu sank Faderen 
ro lig  og fredelig i sin G rav, og snart derpaa fulgtes han 
af alle sine Sorgers og Besværligheders Deeltagerinde 
t i l  Him lens og Fredens Hjem. De Faa, som overlevede 
dem, kncelede ved deres Grav og vcedede det blode Gron- 
svcer, som bedcckkede dem, med deres Taarer; derpaa reiste 
de sig og forlode Graven nedflaaede og vemodige, men 
ikke med bittre Klager eller fortvivlede S k r ig , th i de 
vidste, at de engang skulde sees ig jen; og de blandede sig 
igjen med den travle Verden, og deres Tilfredshed og 
Munterhed vendte tilbage. Skyen trak sig over B illedet 
og bedcckkede det for Graverens Blikke.

„Hvad toenker I  herom?" spurgte Kobolden, vendende 
sit brede Ansigt imod Gabriel Grube. —  Gabriel brummede 
noget, om at det var meget smukt og net, og saae noger 
beskjcemmet ud, da Kobolden kastede sine brcendende Dure 
paa ham. „ I ,  I  jammerfulde M a n d !" sagde Kobolden i 
en Tone fuld af den dybeste Foragt; „ I ! "  han lod t i l  at 
have Lyst, at sige endnu mere, men Forbittrelsen qvalte 
hans O rd , og han hcevede det ene af sine meget boieliae 
Been, svang det over Hovedet, for ret at tage godt S ig te , 
og gav derpaa G abriel et godt, dygtigt S lag  dermed ; 
hvorpaa alle de andre Kobolde klyngede sig em den ulyk
salige Graver og uden Barmhjertighed floge og puffede 
ham, efter Hoffolkenes oprindelige, uforanderlige Vane 
paa Jorden, som ogsaa slaae hvor Kongen slaaer, og 
klappe, hvor Kongen klapper.
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„V ise r ham mere endnu!" sagde Kongen t i l  Koboldene. 

Ved disse O rd deelte Skyen sig ig jen, og et r iig t,  smukt 
Landstab udfoldede sig fo r D ie t. Solen straalede paa 
den klare blaae H im m el, Vandet funklede under dens 
S traa le r, og Trceerne syntes at voere gronnere, og Blomsterne 
lystigere under dens oplivende Indflydelse. Vandet rislede 
med en lif l ig  Lyd, Trceerne susede i den lette V in d , der 
bevcrgede Bladene, Fuglene sang paa Qvistene og Lcerken 
jubilerede i  det Hoie og bod Morgenen sit Velkommen. 
D e t var en ly s ,  balsamisk Sommermorgen; det mindste 
B la d , det ringeste Grcesstraae havde drukket nyt Liv. 
M yren krob t i l  sit daglige Arbeide, og Sommerfuglen flag
rede og varmede sig i Solens S tra a le r; M yriader Jnsecter 
udspcrndte deres gjennemsigtige V inger og svcelgede i deres 
korte men lykkelige Tilvcerelse. Mennesker vandrede om
k ring , henrykkede over dette Skuespil og a lt straalede 
Glcede og Munterhed.

„ I ,  I  jammerfulde M a n d !"  sagde Koboldenes Konge 
med en endnu foragteligere Tone end for. O g atter 
svang Kongen sit Been, og atter sank det ned paa Graverens 
Sku ldre ; og atter efterabede de tjenstgjorende Kobolde 
deres Behersker.

Endnu ofte kom og forsvandt Skyen, og mangen Loere 
indfljcerpedes derved G abriel Grube, som, uagtet Skuldrene 
brcendte ham af de mange Hjemsogninger af Koboldenes 
Fodder, dog saae derhen med uformindsket Interesse. Han 
saae, at Mennesker, der arbeidede haardt, og med M o ie  og 
Sved fortjente deres tarvelige Underhold, vare glade og 
lykkelige, og at den venlige N atur var en aldrig standsende 
Kilde t i l  Glcede og Nydelse, selv fo r de meest Uvidende. 
Han saae, hvorledes M ange, som vare blevne opdragne 
og pleiede med Omhu og Kæ rlighed, kunde med et fristt 
M od bcere Sorger og overvinde Lidelser, som vilde have 
nedbeiet mangen M and af stcerkere N a tu r, fordi de bare 
et uudtommeligt Vceld af Kjcorlighed og Hengivenhed i 
deres egen Barm . M en iscer lagde han Mcerke t i l ,  at 
Mennesker, der, som han, forhaanede og forbittrede Andres 
Glcede og M unterhed, cre det foragteligste Ukrud paa 
denne J o rd ; og naar han satte a lt det Gode i Verden 
ligeoverfor a lt det S le tte , kom han t i l  den O ve rb e v is 
ning, at det dog er en ret anstcendig og ordentlig Verden. 
Saasnart han havde uddraget denne S lu tn in g , syntes 
Skyen, som havde skjult det sidste B illede , at scenke sig 
ned over hans Sandser og at dysse ham i S lum m er. 
Koboldene forsvandt, een ester deu anden, for hans D ie , 
og da den sidste var forsvundet, sank han i Sovn.

Dagen var frem brudt, da G abriel Grube vaagnede 
og befandt sig liggende saa lang han var paa den flade 
Gravsteen paa Kirkegaarden, med Kurveflasten tom ved sin 
S id e , og K jo len , Spaden og Lygten stroet omkring paa 
Jorden, a lt overpudret af Nattefrosten. S tenen, paa 
hvilken han forst havde seet Kobolden sidde, stod snorlige 
foran ham, og G raven, hvorpaa han Natten iforveien 
havde arbeidet, ikke langt derfra. Forst tvivlede han om 
Virkeligheden af det oplevede Eventyr; men den stcerke 
Smerte i hans Skuldre, da han forsogte at reise sig, 
overtydede ham om, at Koboldenes P u f og S tod ikke 
havde vceret noget Id e a lt. Han blev igjen vildledet ved, 
at der ingen Fodspor fandtes i Sneen, hvor Koboldene 
havde sprunget Buk med Gravstenene; men dette forklarede 
han sig snart derved, at de som Aander ikke kunde efter
lade sig noget synligt Ind tryk . Saaledes saae da G abrie l 
Grube, at komme paa Benene, saa godt som Smerten i 
hans Ryg vilde tillade ham det, han borstede Riimen af sin 
Kjole, trak den paa og begav sig paa Tilbageveien t i l  Staden.

M en han var ganske forvandlet, og kunde ikke ud
holde den Tanke, at vende tilbage t i l  et Sted, hvor man 
vilde haane hans Anger og ikke foeste L iid  t i l  hans For
bedring. Han betcenkte sig nogle Dieblikke; og vendte 
derpaa om igjen, bestemt paa, at begive sig paa Vandring 
og soge sit Brod andetsteds.

M an  fandt h iin  Dag Lygten, Spaden og Kurve
flasten paa Kirkegaarden. I  Begyndelsen bleve mange 
Formodninger om Graverens Skjcebne bragte paa Bane, 
men snart kom man t i l  den V ish e d : at han maatte vcere 
blevet stjaalet as Koboldene; og der manglede ikke tro- 
vcerdige V idner, som havde seet ham suse gjennem Luften 
paa en kastaniebruun Hest, der var blind paa det ene Die, 
med Bagdelen af en Love og Halen af en B jorn. Til- 
sidst blev a lt dette pligtskyldigst troe t; og den nye Graver 
pleiede, imod en ringe Godtgjorelse, at vise de Nys- 
gjerrige et stort Stykke af Kirkens Veirhane, som af den 
ncevnte Hest ved dens F lug t igjennem Luften var slaaet af, 
og as ham for et Par Aarstid  siden fundet paa Kirkegaarden.

Desvcerre bleve disse Fortcellinger nogenlunde be- 
rovede deres Troværdighed ved G abrie l Grubes uformodede 
Tilbagekomst, da denne t i  Aar efter kom tilsyne som en 
'orfalden, tilfreds , rheumatist gammel M and. Han fortalte 
'in Historie saavel t i l  den Geistlige som t i l  Dvrigheds- 
personen, og i  Tidens Lob blev den antaget som noget 
ganske A fg jo rt, og forplantedes saaledeS in d til denne Dag. 
De der troede paa Veirhanehistorien, og som nu engang 
havde indtaget en gal Position med deres T ro , lode sig 
ikke lette lig bringe t i l  at sceste Lid t i l  nogen anden; de 
satte derfor et faa klogt Ansigt op, som m u lig t, trak paa 
Skuldrene, strog sig over Panden og mumlede noget om, 
at G abrie l Grube havde tomt al Geneveren og derpaa 
var sovet ind paa den flade Gravsteen; og de bestrcebte 
sig fo r, at forklare det, han foregav at have seet i Hulen 
hos Koboldene, dermed, at de sagde, han havde seet Verden 
og var blevet klogere. M en denne M ening, som ikke til 
nogen T id  blev populcu'r, tabte sig snart; og det vcere nu 
som det v i l ,  da G abriel Grube in d til sine Dages Ende 
blev hjemsogt af Nheumatisme, saa indeholder hans Hi
storie i det mindste een M o ra l, om den ikke giver nogen 
bedre, den nem lig, at naar Nogen er en Suurmule og 
drikker alene for sig selv om Juleaften, han da kan stole 
paa, at det ikke v i l  bekomme ham ve l, om saa Aanderne 
ere nok saa gode og ligesaa ubeviis lige , som de, Gabriel 
Grube saae i Koboldshulen.

Nyheds-Nevue.
^or>i»st>iltniii>i, drt maa vcere det kuiistcistcnde Pudliium sar 

deles behageligt at erfare, og som ashjcrlper et oste udtalt Lavn. 
er, at Adgangen til det kgtt Billedgalleri paa Christiansborg Lier 
fra Dato er tilg crngeligt f r i t  for Alle og Enhver. Fortiden cm 

o nda g en fra 11—3 , da hver efter sin Stand anstændig lian 
Person kan besogc det, er Galleriet endnu aabent om Tirsdag fra 
3 —7 og fredag fra I I —3 ser dem, der iforveien have forsonet sig 
med Adgangskort, hvilke frit kunne afhentes hos D 'h rr : Justitsråd 
Thomsen og Pros. ^o p e n . — D ands og Dandsemusik kappec 
i^denne Tid om at bidrage til Publikums Underholdning. Ligesom 
^ignora  ^romannn henriver ved sin Ånde og Gratie, navnlig i 
sine <le og i de spanske Eharaeteerdandse, i hvilke hun
tillige viser en hidtil, hos os, aldeles uksendt Behandling af Eastagncl 
spillet, saaledes sauter det steyermarb'ste Musikkorps sit Publikum, 
ved sine livlige og ildsuldc Dandsemelodicr, i det meest dandselvstne 
Lune. — Den 19de M a i er en ung Biolinspillcr Hr. Salomon, 
Son cst den he^vcerende Cantor ved den jodiffe Svnagoge, som 
med offentligt stipendium for Tiden opholder sig i Dessau, for 
at fortsatte sine musikalske studier under den beromte Frederik 
Schneider, ifolge dennes Opfordring optraadt i en af ham aran- 
geret Concert, og har ved Udsorelsen af „Variationer af David" 
erhvervet sig almindeligt B ifald. — Den 5tc Jun i dodc i Dresrcn 
den bekjendte Novelleforfatter C a r l August Fredcrich witzlcben, 
i den litercrre Verden kjendt under Navnet r>. T rom litz . Han var 
fodt i Aaret 1773 og sorte indtil Aaret 1815 et meget bcvcrget Liv. 
Allerede^ i Aaret 1799 udkom hans forste Noman „das stille Tba!". 
Hans Noveller, Nomaner og ^ortccll'.nger cre samlede udkomne fra 
den Arnoldske Boghandel og udgjore over 60 smaa Bind.

For ikke at afbryde den i narvcerende Nr. meddeelte Fortælling 
ville nogle modtagne Bemærkninger fra — — til „Portefeuillens" Ps-B .
forst kunne optages i det nccste Nummer.

For dette B lad, h v o r a f  eet Nr. udgaaer om Ngen, hver Gsndag Morgen, tegner man sig paa Hjornct af Adel- oa GotberSaade Nr. 8
' 'S tum , eller hos U tg ., Vimmelstaftet Nr. 138, Sven S a l ; A b o n n e m e n t/'.P r is e n s  7 2 ^ S k .J v a rta lite r  '
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In d h o ld :  Lord Sandpater. — T i l  „Porte feuillcnZ" Ps—V . — Nyheds-Nevne

Lord Sandpater.

et smukt Huus i  S t.  Jamesgaden i  London sad S i r  
Francis Wensley og S ignora CarloLLa ved Frokostbordet 
i  et z iir lig t Cabinet. D et smukke Huus var den a f S i r  
Francis W ensley, en af Modens Fyrster, for S ignora  
CarloLLa, forste Dandserinde ved K in g -T he a tre t, betalte 
Bopcel. S i r  Francis var vendt tilbage efter en fforten Dages 
Fravcrrelse, og deres Samtale var derfor blevet liv ligere  
og fortroeligcre end nogensinde tilfo rn , da en Kammerpige 
sagte aabnede Cabinettets D o r. „Hvad er paa Fcerde?" 
raabte Dandserinden med bydende Stemme. —  „ In te t ,  
S ig n o ra ,"  svarede Kammerpigen ydmyg, „feg vilde blot 
sporge Deres Naade, om De i denne Morgen ensker 
at modtage Lord Sandpater?" Som  truffet a f Lynild, 
feer S ignora  CarloLLa sammen ved dette Navn. „Lord 
Sandpater!" raabte hun, og lod Armene synke, „ ja , det 
er Timen i hvilken han kommer, han v il ikke udeblive. 
M argarete, feg er gaaet ud, feg er syg, jeg er dod, a lt 
hvad D u  v i l ;  horer D u ,  har D u  forstaaet m ig? " —  
„Fuldkommen, S ignora, jeg stal gfsre hvad der staaer i  
m in M a g t. Hermed forsvandt Kammerpigen, lukkende 
Doren omhyggelig i ester sig. „N u ,"  sagde CarloLLa t i l  
S i r  F ranc is , som sad Laus, med et ro lig t S m i i l ,  „nu. 
D u  sporger ikke hvad Lord Sandpater v il m ig?" —  „Hvad 
bryder jeg mig om alle SLorbritanienS Lorder," svarede 
Francis ro lig , „feg veed D u  elsker mig af f r i  V illie , og 
jeg er ikke skinsyg." —  „Desuagtet er dette et Tilscelde, 
i  hvilket D u  burde vcere det," sagde Dandserinden, saaret 
as hans Rolighed, „og D in  store Sorgloshed, kunde dog 
maastee vcekkes, naar feg forsikkrer D ig , at Lord Sandpater 
ingenlunde er mig ligegyld ig ." —  „D u  kfendte ham ikke 
for m in Asreise?" —  „Ikke engang af N a vn ," sukkede 
Dandserinden, „men jeg har siden lcrrt ham personlig at 
kfende." —  „Hvad har D u  for med Lord Sandpater?" 
spurgte Francis pludselig a lvo rlig . —  „N u ,"  sagde Dandser
inden leende, „nu  er D u  dog skinsyg, som det tilkommer 
en ung, galant M and at'vcere, og nu v il jeg ogsaa give 
D ig  en udforlig  Beretning om Gfenstanden for din S k in 
syge. Tcenk D ig ,"  vedblev hun meget a lvorlig , „en F igur 
sex Gange saa tyk som os Begge, men proportioneret efter 
sin S torre lse." —  „AlLsaa en velvoxen Englcender," ud
brod Francis smilende, idet han glemte sin Nationalstolthed,

il „men b lliv  kun ved, lille  Satanas." —  „Tcenk D ig  nu i  
dette Legeme den hemmeligste og ufatteligste Aand, da han 
kun yttrer sig sfelden og kort, fo i he rtil en Alder af om
trent 50 Aar og Lo Gange saa Mange tusinde Pund 
S te rlin g  i  aarlig Rente, og D u  har forelobig et Be
greb om den wcegtige R iv a l,  som siden fjorten Dage 
tragter efter at fortrcenge D ig  fra m it Hjerte. Han be
gyndte Dagen efter D in  Afreise, at komme i  m in Loge 
istedetfor D ig . Jeg havde nylig  ladet mig klcede paa, 
og var ifcerd med at lytte t i l  en fransk Legationssecretairs 
Beretn ing, der forklarede mig de nyeste Pariser Moder, 
da pludselig denne Koloss, som jeg nylig  har beskrevet for 
D ig , ragede frem over mine Skuldre. Jeg blev saa fo r
strækket, at jeg ncesten rystende gjengjeldte hans Hilsen, 
men da Lord Spencer, der forestillede mig ham, gjorde 
mig opmcerksom paa hans godmodige Physiognomie, saa 
lykkedes det mig, at sige ham et Par forbintlige O rd med 
et ligesaa venligt S m iil,  som t i l  enhver Anden, og fra 
dette D ieb lik  af indtog han D in  Plads, heftende sine D ine  
ubevcegelig paa mig. I  en halv Time saae jeg ham sidde 
i denne S t i l l in g ,  og tra f ham endnu deri, hvergang jeg 
igjen kom ind i Logen; saaledes gik det t i l  den forste, 
anden og tredie D a g , hvergang var Lord Sandpater t i l -  
stcede." —  „O g  a ltid  betragtende D ig  med Taushed?" —  
„ A lt id ,  dog sagde han mig en eller to Gange i Timen, 
at jeg var smuk." —  „M e n  endelig sagde han mere?" —  
„D e n  ottende D a g . . . "  —  „T ilbod  han D ig  sin Formue, 
sit Navn og begjcerte D in  Haand!" —  „Ganske r ig t ig , 
hvem har sagt D ig  det?" —  „Jeg slutter mig t i l  det', 

th i uden at kfende Lord Sandpater, har jeg dog hort 
meget om ham. D e t er en af Overhusets, med Spleen 
bescengte, Syvsovere, der regelmcessig vaagne, for at af
give deres Stemme; forresten aandrig, som man fortceller, 
og fodt t i l  Beskytter fo r Kunst og Videnskab. Hans offent
lige Taabelighed er, Laus at tilbringe sit Liv hos alle sin 
T ids beromte Fo lk , at lade sig indfore hos dem, for at 
see dem, og fo r at blive seet af dem. M en hans hemmelige 
Taabelighed er, at cegte en Skuespillerinde, sor derved at 
helbrede sig fo r Spleen, og D u  er idetmindste den tiende, 
som han har forlangt t i !  Kone. D u  seer, at dette i  
Grunden er en uskyldig Fornoielse, og v i kan uden Skade 
gjore os lystig derover."

„Gjore sig lystig over denne Mand? store Gud!" 
raabte Dandserinden og flog Hcenderne sammen, „ak nei,



Francis , jeg forlanger a lvo rlig  Beskyttelse og Hjcelp af 
D ig ."  —  „Beskyttelse og H je lp ! har han vceret uhoflig og 
paatrcengende imod D ig ? "  —  „T ve rtim od , han har et 
andet M idde l at gjsre mig ulykkelig med, at bringe mig 
t i l  Fortvivle lse." —  „N u , retfærdige Himmel, hvilket da?" 
—  „H an lader mig fortoeres ved en langsom I l d ,  han 
myrder mig med Naalestik, idet jeg nodes t i l  daglig at 
udholde hans forfærdelige trykkende Noerhed." —  „H an 
drceber D ig  altsaa ved Kjedsomhed." — „J a , i Sandhed, 
D u  noevner det rette O rd , drcebende er hans Noervoerelse, 
og D u  vilde ikke lcengere tv iv le  herom, naar D u ,  som 
jeg, daglig maatte have ham to, tre T im er om D ig . D u  
veed, m in Ven, jeg er hverken nervesvagere eller pirreligere 
end nogen Anden, men det vcere nu, at jeg er blevet det 
siden jeg modtager Lord Sandpaters Hyldest, eller at denne 
M and har noget Sovnbringende, Magnetiskt eller Kata- 
lep tiflt ved sig, saa forsikkrer jeg D ig ,  at det, saaledes 
hver M orgen her at have ham foran m ig , hver Aften i 
Logen bagved m ig , ubevoegelig som en B illedstotte, taus 
som et M a le r i, med Diamantgrebet paa Stokken imellem 
sine store Hcender, og de sovnige D ine  stedse henvendte 
paa m ig , det styrter mig i  en saa ubetvingelig Dorskhed 
og Slappelse, at det tid lig  eller sildig maa tiltroekke mig 
Krampe eller Sovesyge. Kort, langtfra  at Lord Sandpater 
af mig v il blive helbredet for S p leen , v il han meget 
mere smitte mig dermed."

„F o r Fanden, det b liver a lv o r lig t,"  sagde Wensley, 
bestyrtet over den Tone, fuld af indre O verbevisn ing, 
hvormed Carlotta talte. „D u  maa lade Lord Sandpater 
vise b o rt, endnu idag for stedse lukke D in  D o r fo r 
ham." —  „D e t er netop det, jeg har befalet min Kammer
pige; men jeg veed ikke, om det v i l  lade sig gjore, th i 
Foretagendet er ikke saa let som D u troer." —  „N u , efter 
det Billede D u  har udkastet af ham, kan han dog ikke 
krybe gjennem Noglehullet." —  „A k ,  der gives endnu 
mange ligesaa sikkre Beie, hvilke jeg a lt ofte forgjcevcs 
har modsat mig. S n a rt lister han sig in d , naar man 
har aabnet Dorcn for en Anden, snart gjor han sig Plads 
som en Kanonkugle, idet han kaster alle H indringer t i l 
side, snart forvandler han sig t i l  en Guldregn og jeg har 
da ikke mere nogen Vogter imod denne nye J u p ite r ; see, 
der har D u  B ev ise t," raabte hun heftig , da pludselig 
Portklokken forkyndte Besog, „ganske sikkert er det ham, 
Tsenerne have a lt glemt deres O rdre, og hvem veed om 
mine P iger bevogte mig bedre." —  „Ved G u d , det er 
for ga lt," raabte S i r  Francis, idet han sprang op, „tilla d  
at jeg se lv— " —  „Hvad taenker D u  paa," afbrod Dandser- 
inden ham, „a t ville behandle en af S torbritan iens Lorder 
saaledes, nei, v i have endnu, selv hvis Lord Sandpater 
skulde komme herind, en bedre Udvei. B l iv  D u  her, mens 
jeg gaaer ind i Sideværelset. Med D ig  v i l  han ncppe 
blrve i nogen lang tele-n tete, og strar naar han er borte, 
kommer jeg tilbage."

Ved ethvert andet Besog kunde Carlottas Regning 
have vceret r ig t ig , i ncervcerende Tilfcelde derimod, lob 
hun den, hun vilde undgaae, lige unode. T h i det forste 
hun fik D ie  paa i det Vcerelse, hvorhen hun var flygtet 
for Lord Sandpater, var Lord Sandpater selv, ro lig  siddende

i en Lcenestol. Saasnart man havde meldet ham,' at 
Dandserinden var gaaet ud , svarede han, at han vilde 
oppebie hendes Tilbagekomst, og Kammerpigen havde fort 
ham ind i dette Vcerelse, da hun ikke kunde forudsee, at 
hendes Herflab netop her vilde komme ham unode. Af 
det S k rig , som Overraskelsen aftvang Carlotta, mcerkede 
Francis hvilket Uheld der havde truffet hende, og onskede 
i  sin let begribelige Vrede samtlige Lorder i  de tre for
enede R iger Pokker i  Vo ld . E fterat han i en halv Time 
forgjceves havde ventet paa Enden af denne modbydelige 
te te -u -te te , fandt han dog Spogen for g rev, og tillige 
begjcerlig efter, ogsaa at see R iva len Ansigt t i l  Ansigt, 
tog han endelig en ra fl Beslutning og traadte uden Om
stændigheder ind i  VcerelseL. Som  en vcerdig Original 
t i l  Carlottas Tegning lod Lord Sandpater sig ikke i mindste 
Maade forstyrre ved en Tredies Mellemkomst, reiste sig 
forst efter at en god Time var forloden under den ord- 
knappeste S a m ta le , og Wensley var, da han havde bort- 
fjernet sig, fuldkommen overbeviist om det Grundede i 
Carlottas Frygt. „U f , "  raabte den unge Mand, gansie 
udm attet, „veer ro lig , C a rlo tta , D u  skal vorde fri for 
denne forstenende Lord, eller jeg v i l  selv blive forstener." 
M en S i r  Francis vidste ikke hvad han lovede, han kjendte 
endnu ikke sin R iva ls  frygtelige S tivsind. Da denne 
var sig sine a lvorlige Hensigter bevidst, veeg han ingen 
Haarsbred, og a lt hvad man provede paa ham, strandede 
som paa en Klippe. Forgjceves stillede Wensley sig over
a lt i Veien for ham, forgjceves lod han ham drille sta
vel i Forsalen som bag Coulisserne paa hundrede Maader, 
forgjceves haabede han at bringe ham fra det Forscrt at 
cegte Carlotta derved, at han offentlig t truede ham med 
en D u e l; intet formanede at rove den cedle, uforfærdede 
Prcetendent t i l  Carlottas Haand M odet, eller kun at siaane 
Carlotta saamegct som et Q varteer for hendes daglige 
Kjedsomhed. Endelig fa ld t S i r  Francis og hans Lenner 
en Aften i Februar, m idt under en fashionabel No n t i  
Jockeyklubben begeistrede a f en amerikansk Bolles duftende 
Varme, paa det mcrrkvcrrdige M idde l t i l  en Udvei, som 
v i her meddele, og som de ogsaa strar den nccste Morgen 
satte i Verk.

D a S i r  Francis selv var i Besiddelse af Doctor- 
vcerdighedenS ?Eresdiplom, saa var han kjendt med de 
bedste Lceger i London. Han skrev t i l  de sire mecst Ud
mærkede, hvoriblandt ogsaa Dronningens Livlcege, og ind
bod dem paa det indstændigste t i l  en hoist vigtig og presse
rende Consultation. De sire Lceger indfandt dem punktlig, 
og Wensley modtog dem med den samme dybe Alvor,
som hvilte  over deres Ansigter. I  M id ten af Varolsct
stod et B ord , forsynet med A lt, hvad der horer t i l skriv
ning , intet manglede uden —  den S yge , og L^gcrnc
forlangte dennes Ncervcerelse. „D e n  Syge er her ikke," 
svarede S i r  Francis, „og da det er ganske almindelige 
Sporgsm aal, jeg fla l have den LEre at forelcegge dem, 
saa holdt jeg dennes Neervcrrelse for unodvendig. Jeg 
beder Dem derfor at besvare m ig: 1) er Spleen virkelig cu 
Sygdom, 2) kan den blive dodelig, og 3) er den smitsomt

De sire Lceger toge P la d s , begyndte deres Beraad- 
slaaningcr og Wensley greb Pennen, for tilb v rlig  at bringe



A lt paa Papiret. Ester Lo Tim ers Levende Diskussion 
besvarede de endelig, sioitende dem paa utallige Bevæg
grunde, Sporgsmaalene med ja . N avn lig  blev Sporgs- 
rnaatet om Muligheden a f S m itte , hvilket isser syntes at 
ligge S i r  Francis paa H je rte t, saa afg jort besvaret be
kræftende, at det ikke mere kunde drages i  T v iv l.  Ester 
at Consultationen var opskreven ogforelcrst, blev den under
tegnet a f Loegerne, og Weusley lod dem veltilfreds vende 
tilbage t i l  deres H jem , hvor enhver af dem sorefandt 
halvtredsindstyve Pund S te rlin g  paa sit Skriverbord. To 
purrer ester denne Scene, som M o lle re , hvis den var 
forefaldet i  hans T id , vist ikke vilde have ladet ubenyttet, 
arriverede Lord Sandpater i Carlottas Huns og blev der 
modtaget a f en i  fu ld Uniform  optrcedende øvrigheds
person. Den usorfserdede Lord troede, at det var en 
Misforstaaelse og vilde som ssrdvanlig trcenge videre frem, 
da Dvrighedspersonen gjentog sin Paamindelse, i  det han 
tillig e  holdt ham et stort P ap ir fo r V inene. Den ord
knappe M and greb det, uden at aabne Munden, og gjennem- 
lceste det langtsomt, med en betcenkelig M ine . D et var
den af de sire Lceger ifuldkommen retsgyldig Form affattede 
Attest, der lod saaledes: D a  dct er alm indelig bekjendt, 
at Lord Saudpater har Sp leen , og han ved Byrden af 
sine daglige Besog hos S ignora C arlo tta , overens
stemmende med vedlagte Consultation, le tte lig , ved den 
hende derved foraarsagede Kjedsommelighed kan smitte hende 
med denne Sygdom , saa at dette elskvcerdige Vcesens Liv 
svccver i  Fare, saa b liver herved bemeldte Lord Sandpater 
saavel i K ing-Theatre ts  Belynderes N avn, der onste at 
see Englands sorste Dandserinde bevaret, som i  Dandser- 
indens Livlceges N avn, hvem iscer hendes Bevaring 
maa vcere magtpaaliggende, opfordret t i l ,  at afholde sig 
fra ethvert frem tid ig t Besog hos ovenncevnte S ignora 
Carlotta. Undertegnet: S i r  Francis Weusley.

Esterat Lord Sandpater et D ieb lik  havde fattet sig, 
skrev han, endnu bestandig taus, med B lya n t et Par Linier 
paa et B lad  i  sin Tegnebog, rev det derpaa ud, over
rakte det t i l  Dvrighedspersonen med den Bon at besorge 
det t i l  S i r  F ranc is , og vendte ganske ro lig  tilbage t i l  
sin Bopcrl. Lord Sandpaters B ille t, mindede S ir  Francis 
med saae O rd  om den af ham for otte Dage siden t i l 
budte D u e l, og bestemte et Sted udenfor Staden, hvor 
han ventede ham med to Sekundanter og Vaaben. S i r  
Francis fulgte strar denne O pfordring og modte, ledsaget 
as de forste bedste to Venner, der havde modt ham. M en 
neppe stod han ligeoverfor sin Modstander, saa affyrede 
han sin Pistol paa en Bust i Ncerheden, og erklcerede, at 
han maatte renoncere paa denne Duel. „Hvad skal det 
betyde?" spurgte Lord Saudpater, fo r forste Gang aabnende 
Munden under det hele O p trin . —  „D e t betyder, M y lo rd ," 
svarede W eusley, „a t jeg ikke kan ncenne at myrde Eder. 
M ine  H e rre r," vedblev han, vendende sig t i l  Secundan- 
terne, „behag at betragte os begge uoie, og siig da selv 
om man kan kalde det en Duel. M y lo rd  tilbyder mig 
en Skive, af ser Fods Hvide og fire Fods Brede, medens 
jeg neppe kan tilbyde ham det halve, ikke at regne, at 
mine D ine ere langt bedre end hans. Jeg fyrestaaer min 
Modstander, at opscette Duellen saalcenge, in d til min

physiste Udvikling har faaet nogen mere Lighed med hans, 
og lover ham, at jeg stal gjsre A lt ,  fo r at fremstynde 
dette Tidspunct saa meget som m ulig t. M y lo rd  kan 
ligeledes gjore sit h e rtil, naar han sorger for at blive 
noget magrere. Skulde dette Forstag forresten ikke behage 
ham, saa staaer det ham fuldkommen f r i t  for at skyde paa 
m ig, saafremt jeg ikke er for usynlig for Hs. Herlighed." 
Med disse O rd  kastede S i r  Francis sin Pistol fra sig og 
stillede sig ligeoverfor sin Modstander, som om han ventede 
hans Skud. M en hans Secundanter loe af fuld Hals 
og hans Modstanders kunde ikke bare dem, for at gjore 
det Samme. Lord Sandpater alene blev a lv o r lig , og 
Duellen blev umulig. —  Denne Tildragelse forogede den 
cedle Lords Spleen, og han forlod den paafolgende Uge 
London, fo r at tilbringe hele M a rts  Maaned i  Neapel.

(Fra „daS Anstand", M ai, 1839.)

T il "Porteseuilleiis" P i— B.
M in  Herre!

har ved Deres sidste Nonde over den afvigte Theatersaison 
behaget at see lidt ind til mig, og jeg skylder Dem derfor en lille 
Contrevisite, haabende ikke at komme til Uleilighed. Esterat De, ved 
at gjennemgaae Listen over de Nyheder, som denne Saison har 
bragt os, i en saa paafaldende Grad har varet enig med mig i 
Anskuelsen af disse, saa det nasten stod til at befrygte, at vi tilsidst 
maatte blive „uenige af bare Enighed", er denne sorgclige Forud 
folelse ogsaa virkelig gaaet i Opfyldelse, idet «i»oiu.- Ur Nonne No,rebe". 

Operaen „S a ra "  hos Dem har efterladt en saa bitter Eftersmag, 
at De formelig har misundt mig og andre Ligesindede den Nydelse, 
den har skjanket os. De gaaer endogsaa saa vidt, at De erklarcr, 
at man ikke uden „a t blues" kan finde noget egentlig Velbehag i 
denne Musik, og navnlig er det den I l t r in g ,  at „siden R uh laus 
forste Operaer intet dansk musikalsk Verk af nogen af vore yngre 
Musikere er blevet bragt paa Skuepladsen, der har vcerel saa fuldt 
af crgte Gcnie, som det uarvareude", som vilde fremkalde en saadan 
Biussel hos Dem. Jeg tilstaaer, at Deres Blufærdighed maa vcere 
af en egen Beskaffenhed; thi skulde Blodet virkelig stige Dem ti! 
Kinderne, hvergang De i Deres musikalske Anskuelser har sagt en 
Fadaise, >aa maatte De sikkert vare omkommet af BluSsel for lcrngc 
siden. Jeg skal fer at godtgjore dette blot tillade mig som Erempel, 
at anfore Deres forste og Deres sidste musikalske Bemærkning, 
og overlader til hvem der finder det Nmagcn vard, at opsoge de, 
der ligge derimellem. I  Deres Anmeldelse as „den sorte Domino", 

altforer De Auber som den, det forst er lykkedes at berede den 
alvorlige Musik Indgang i Frankrig, der for hans Tid ingen 
Dyrkere havde sundet. Jeg skal ikke opholde mig med at vise, at 
ncrsten alle de Eomponister, De i Deres larde Undersogelse des 
angaaende ncevner, mere eller mindre have skrevet „alvorlig" Musik, 
og jeg behover vel kun at nceone M eh u ls  „Joseph" for at minde 
om et „alvorligt" musikalsk Vark, som vel ikke Aubers blindestc 
Forgudere vove at sammenligne noget af hans Arbeider med. Men 
hvor bliver da C herubrn i af? Synger De maaske med Vaudevillen : 

Sonst hiest es Cherubriri 
Geht's itzt nicht mit Rossini,

B e llin i,  eller hvilke Herrer paa Lui det nu maatte vare? — Naar 

jeg nu for at komme til dct andet Eremvel, der lommer i stank



Collision mev Deres. Blufærdighed blot, fok at staane denne saa 

meget som m uligt, anforer, at De i Deres Forbauselse over min 
I t tr in g  om „S a ra " ucevner B re d a h l ved Siden as H a rtm an n , 
som Exempel paa Gruudighed og Modenhed, saa troer jeg, at 

have gjort det fuldkommen indlysende, hvad der er Grunden til at 
Saisonnens „I>0,»r la Nonne boneNe" ikke har smagt dem; ligesom 

disse Trcek ville vcere tilstrækkelige, for at vise Deres Competence 
til at tale med i musikalske Anliggender. Jeg maa imidlertid med 
Hensyn t il den fra mig citerede Attring endnu bemcerke, at jeg paa 
ingen Maade regner H a rtm an n  blandt vore „yngre Musikere".
Jeg tilstaaer, at det ved en flygtig Lcesning af den anforte S a t- 
ning kunde synes saaledes, men jeg maa dog bede bemcerket, at jeg 
selv har ansort H a rtm a n n  ved Siden a fw eyse , som den „S aras" 
Componist i mange, og væsentlige Henseender maa staa tilbage for, 

og skjondt jeg ikke vil fragaae at have brugt et mindre uoiagtigt 
Udtryk, viser dog hele Sammenhængen at det aldrig har saldet mig 

ind, at stille H a rtm a n n  i Skyggen for Lsvensk jo ld . A lt hvad 
De forresten indvender imod dennes Arbeider, v il De sinde at jeg 
selv har antydet ligesaa usorbeholdent, skjondt vistnok mere skaan- 
somt; og De vil deraf kunne see, at jeg hylder de samme Grund
sætninger som De i Deres Aum. af „den sorte Domino" har ud
ta lt, men som De formodentligt nu, da det er saa lange siden, 
har glemt: „at den lcerde Theoretiker, der moisommeligt vilde 
gjennemaae hans Arbeider, der vilde sorfolge enhver Accord, og 
sondcrlemme hver Node, kan finde Meget, der maa saare hanS 

contrapunctiske Samvittighed; men man maa vel betanke, at en 
dram atisk Componist her bor have Lov til at cripere Forum, thi 

hans Arbeider ere beregnede paa et pu b lrcu m  og ikke paa 
p a rtitu rlce se re ." Eller mener De maaskee at den Skaansel som 

man i Bedommelsen stal anvende imod den uddannede Mester, ikke 
maa vises den talentfulde Begynder? — Det andet Punkt, hvorom 
vi, som det lader, ere uenige, er Fru Hciberczs Udforelse af Saras 
Parti. Jeg kunde, hvis det var mig om at gjore at forsvare min 
Anskuelse heraf, blot forclcegge Dem det simple Sporgsmaal, om 
vi, der i en saa lang Ncekke af Aar (jeg for min Deel har varet 
Comediegjcenger i nogle og tyve Aar) aldeles have maattet glemme 
Skuespillerinden over tildeels maadelige Sangerinder, ikke een 
Gang skulde kunde bringes t il at glemme Sangerinden over en 

fovtroeffelig Skuespillerinde!? Thi, De vil dog ligesaalidt nagte, 
at der t il Fremstillingen af et dramatisk Verk udkraves begge Dele 
forenet, som, hvad De i DereS „Tilbageblik" udtaler, at Operaen 

baade maa have dram atisk og musikalsk Interesse? — Men jeg 
stal aldeles ikke videre indlade mig paa at forsvare denne Anskuelse 
af Fru Heibergs Udforelse af „S a ra ", en Anskuelse, som jeg veed 
jeg deler med Mange, men som nodvendigviis ogsaa m aa have 

sine Modstandere, men jeg maa kun bede Dem, naar De i Frem- » 
tiden vil belcegge Deres Ord med Citater, da at ansore hvad dc? 8 

er sagt i Sammenhceng, men ikke, som her, selv at lave Tirader ! 
af Astringer, som, hver paa sit Sted, faae et ganske andet Ud- ! 
seende, end saaledes sammcnkastede i Deres Kaleidostop. Hvad jeg 
om Fru Herbergs „S a ra " har sagt, er hverken mere eller mindre 
end, at den mesterlige Udforelse as Rollen bringer Tilstueren t il at 
glemme, at Fru H . egentlig ingen Sangerinde er. Men jeg har 

rkke sagt, „at hun ogsaa i Operaen har gjort det Umulige muligt, 
at det ikke er Cadencer eller Fixfaxerier det kommer an paa men '

Spillet o. s. v." — Jeg har sagt: „hvo tcenker her paa Colratum 
og Cadencer og alle disse Firfarerier, hvor Kunstnerindens hele 
S ja l ligesom udaander sit rige Vcrld af de reneste, saligste jHolcher, 
hvor hvert et Trcek, hver en Bevcegelse, denne hele Rigdom ns 
fuldendt plastisk Skjonhcd smelter sammen med Sangens Melodic 
t i l een hellig Harmoni." — Men hermed er paa ingen Maade 
sagt, hvad De v il lcegge mig i Munden, „at det i Operaen ikke 
kommer an paa Cadencer o. s. v.", skjondt dette vist heller aldrig
er, eller bor vcere Hovedsagen. Jeg har kun udtalt, at Fru Herberg
i den Grad bemcrgtiger sig Tilskueren i dette Parti, at han vanskelig 
kan komme til at tcenke paa alle disse musikalske Firfarerier, som 
hos saa mange andre skal bringe ham til at glemme alt hvad der
egentlig er det Vigtigste. Og derfor er cg bliver min Mening,
„a t, den der i et saadant scenisk Kunstvcrrk endnu kan ncenne ar 
skille Sangerinden fra Skuespillerinden, han forsynder sig mod 
Kunstens Genius — han fortjener aldrig at komme til at satte 

eller sorstaae hvad den danske Scene eier i Fru Heiberg."

Nyheds-Revire.

et vil sikkert interessere Digtekonstens Venner at erfare, at ver 
Litteratur snart vil blive beriget med Arbeider af tre af vore fortrinligste 
Digtere. Allerede i Slutningen af nceste Uge udkommer en Novelle 
af H en rik  H e rtz , paa Boghandler Reitzel'o Forlag, trykt beo 
B ia n c o  L u n o . Foruden denne ville endnu snart forlade Pressen 
en Roman af H a u ch : „en polst Familie", i 3 Dele, og et 
Bind Digte af C hris tian  V D in the r, begge Verker paa Reitze's 
Forlag. — Under D horva ldsens Ophold i Soro den 18de Jum, 
hilstes Kunstneren af Soro Academies Clcver med nerensiaaende 
af D .  G . In g e m a n  digtede Sang:

Der klang eu livlig Sei-rssang 
Til Danmarks hundred Ler;
Den klang til Dal og grenne Vang 
Til Skov og stille Soer.

I  Danmark steg en Helt i Land;
Han kom fra Romas Hoie;
Ham hilsed fro den danske Mand 
Med Stoltheds Glands i Lie.

Ham hilsed glad paa Hjemmets Kyst 
D? favre Dannekvinder;
Ham priser Nordens Aand med Lyst 
Som mcrgtig Seiervinder.

Den Helt ei stred med Svcrrd og Skjold 
Dg ei med Ctaalets Handske;
Men Seier vandt han stank cg bold 
Som Kunstens H o l g e r  Danske.

Af Livets Trcr han greb en Green 
Til Kamp mod Dodens Valde;
Han hugged Sja'le ud af Steen 
Og Liv af Marmorfjelde.

Hvor Skjonheds Billedverden staaer,
Sig Liv cg Sjal forynger:
Om T h o r v a l d  Danskes  hvide Haar 
Europa Krandsen slynger.

Hans Seierssang paa Land og So 
Har Danmarks Sonner sjnnget,
Hans Navn sig over Verdens O 
Med Nordens Aand har svunget.

Trykt i der Poppsike Officin ved Z .  G . S a l omen.
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ile innuteau.

<^Deg lvober mig i m in S k a rla g e n s -S k ru d , 

O p  over H augens M u u r  mig hcever 

P aa^den  gronne Green t i l  D ig ,  m in V r n d ! 

Frygten qvceler Haabets Fryd  

M e n s , t i l  M an d o lin e n s  Lyd 

H o it jeg i Luften svcever.

Jeg  svober mig i m in  S k a rla g e n s -S k ru d , 

Dcekker de mandige Form er, de stanke,

A t tcekkes Elskovs mcegtige G u d .

D o g , hvor stcerk jeg for D ig  staaer,

E i at dcernpe jeg sormaaer 

Hjertets urolige Tanke.

Jeg svober mig i m in S k a rla g e n s -S k ru d , 

M e n s  Blikket jeg t i l  d it V indve vender,

O g  rcrkker Haanden t il Hilsen ud.

S tu m  er M an d o lin e n s  Nost,

M e n s  m it elstovs fulde Bryst 

D ig  sit „god A ften" sender.

Jeg  svober mig i m in S k a rla g e n s -S k ru d , 

M e n  a f  dens Folder sig Haanden hcever, 

Udsendende Elstovs vingede B u d .

P a a  m in Lcebe stjcelved nys 

D ette  hede, lange K ys ,

S o m  nu t i l  D ig  hensvcever.

Jeg  svober mig i m in S k a rla g e n s -S k ru d , 

M e n  aabner den atter og, seer D u  det ikke, 

Længselsfuld breder jeg Arm en ud, —

Folder Haanden smukt t i l  V o n  

O m  m in Elskovs sode Lon, —

S m ile t  fra  dine B likke!

Jeg svober mig i m in S k a rla g e n s -S k ru d , —  

D o g , Haanden atter en Udvei finder 

O g  sender de stumme Tjenere u d ;

I S e e r D u  ei ved S je rn en s  B lin k ,

! D isse  clstovsfulde V in k  —

j Tanken, som os forb inder!

i Jeg svober mig i m in S k a rla g e n s -S k ru d , 

M e n  ned den mig over Skuldren glider, 

Im e n s  jeg knceler for D ig ,  m in B ru d !  

E ls tte ! ei d it O re  luk,

Lad m it Hjertes dybe S u k  

S ig e  D ig ,  hvad jeg lider.

Jeg  svober mig i m in S k a rla g e n s -S k ru d , - 

D o g  tys, —  jeg hisset et Fodtrin  horer, - 

V i  a lt maae skilles, m in sode B r u d !

Korte Lyst paa lange S a v n ! —  

M o n  imorgen i din Favn  

N attens T im e mig fsrer?  —

! Jeg  svober mig i m in S k a rla g e n s -S k ru d , 

A tter jeg m aa over M u re n  mig liste, —  

Englen m ig driver fra  P a ra d is  ud l 

O ver M u re n , fra  din V en ,

Sendes D ig  t i l  Afsked hen 

Endnu et K ys , —  det sidste!

G- S iesby.

En Galerstaves Uskyldighed. *)

et af de Landsteder, som bedcekke den smilende Garon- 
nes Bredder, levede i  September 1828 Herr Gorsaz, en 
meget velhavende M and, der havde trukket sig tilbage fra 
alle Forre tn inger, fo r at ende sine Dage i  Rolighed. 
Desvcerre havde han, der a lt var langt over de Treds, 
begaaet den D aarflab , at cegte en ung attenaarig Pige. 
D e t varme franske B lod  fornægtede stg ikke, og det varede 
ikke lcenge fo r Lucie —  dette var den unge Kones Navn 
—  gav efter fo r den unge A rthu r d'Aubians Bonner, en 
ung M a n d , hvis Gods kun laae en lille  halv M i i l  fra 
Herr Gorsaz's, og som ikke spillede nogen ubetydelig 
Rolle i  det ncerliggende Bordeaux's fashionable Cirkler. 
Luise hsrte im id lertid  ikke t i l  hine letsindige Skabninger, 
som have deres Glcede a f at fore en skinsyg Gemal bag

Efter (Murles Ue LernurU. Uevne Ue IMrrs, M a t  1839.

Lyset; vg fljondt den alderstegne Herr Gorsaz maatte 
vise sig L et »gunstigt LyS ved Siden a f den unge, kra ft
fulde A r th u r, saa hvilede ikke destomindre dette Forhold 
tungt paa hende, og hendes Nervers store I r r i ta b il i te t  
steeg derved undertiden t i l  Sonnambulisme. I  en saadan T i l 
stand havde H r. Gorsaz engaug beluret hende, og den 
hele Forstaaelse var ham ikke mere nogen Hemmelighed. 
Hevnen rasede i  hans B a rm , men hvad fluide han fore
tage sig? Udfordre sin Modstander? denne vilde rim elig- 
v iis  afsiaae en Kamp med en svagelig O ld ing . Bevidst
heden a f denne Svaghed ligeoverfor sin ungdommelige 
R iv a l drev ham t i l  Raseri, og Mordtanker opstege i  
hans Sfcel.

Paa den sidste T id  havde et temmelig fordcegtigt 
Menneske meldt sig hos Herr Gorsaz om Arbeide, og 
uagtet hans Papirer betegnede ham som en forhenværende 
Galeisiave, havde denne dog taget imod ham. D e E fte r
retninger, som han indhentede om ham, oplyste, at Bonne-



main —  dette Navn havde Landstrygeren antaget —  
havde vceret domt for et begaaet M o rd , og var et meget 
fa r lig t Menneske. H r. Gorsaz troede i  ham at see et 
Vcerktoi t i l ,  at rydde A rthur d'Aubian as Veien z han 
henvendte sig ogsaa virkelig t i l  ham med en Anmodning, 
som ikke blev asviist, og da Bonnemain yttrede nogen B e 
tænkelighed, om og hvorledes han efter den fuldbragte 
Daad vilde erholde den lovede B e lo n n in g , aabnede H r. 
Gorsaz en hemmelig Skuffe i  sit S krive rbo rd , aabnede 
nogle deri liggende R u lle r , som ikke indeholdt andet end 
G uld, og fljcenkede Ham 10 Stykker deraf i  Haandpenge, 
med det Lofte, at han skulde faae halvtredsindstyve Gange 
saa meget, naar han havde udfort G jerningen. Bonne
main kastede begjcerlige D ine  hen paa G uldet og bort- 
fjernede sig, dog ikke uden forst paa cegte K jceldtringeviis, 
at have kastet sine forskende Blikke paa Dore og V induer.

I  den paafolgende Nat fandt et forunderligt Sammen
træ f Sted paa H r. Gorsaz Haugemuur: den blev paa en 
Gang besteget af Lo Mcend, den ene ude- og den an
den indenfra , saa at de pludselig befandt sig Ansigt t i l  
Ansigt ligeoverfor hinanden. D e t var noerved at Begge, 
bestyrtede over dette Mode, vare styrtede bagloends ned af 
M u re n , dog fattede de dem, og den udenfra Kom
mende greb den anden, der havde en D olk i  Haanden/ 
med kraftig Haand i  Struben og om Armen.

„Bonnemain, kast din Kn iv  fra d ig ", sagde han t i l  
ham med dcempet Stem m e, „eller jeg kaster dig ned fra 
M u re n ". Bonnemain flap K n iven , som fa ld t ned i 
Haugen.

„H r . d 'A ub ian !" begyndte Bonnem ain, „lad  mig 
komme ned, jeg skal ikke hindre Eder i  at komme op."

„D u  har s tjaa lc t", sagde Arthur, „man kryber ikke 
over M uren  uden at have ondt i  S inde."

„ I  har jo g jort det samme", svarede Bonnemain, 
„e r I  maaskee en T y v ?"

A rthur betoenkte, a t,  om der ogsaa var begaaet et 
T y v e r i, kunde han dog ikke gribe den Skyld ige, uden at 
kompromittere Gjenstanden for sin Kjoerlighed, han flap 
derfor Bonnemain los, som endnu tilraabte ham: „G iv e r 
I  mig an, saa sortceller jeg, hvorledes I  forrige N at er 
kommet ind i  Madame Gorsaz's Sovekam mer!" Med 
disse O rd  var han ved Hjcelp af den af A rthur medbragte 
Reebstige, kommet ned, og forsvandt. A rthur var et D ie - 
blik i  Uvished, om han skulde fortscette sin V e i, endelig 
seirede Lidenskaben, og han steg ned i  Parken, men han 
var ikke kommen lang t, fo r han saae Lys fra forskjellige 
S id e r, og i  det han vilde vende om bemcerkede han at 
Tilbageveien var ham afskaarcn. D et var klart, at Bon- 
nemains Tyveri havde vakt O ps ig t, og for at det ikke 
skulde see ud, som om han skjulte sig, gik A rthur de ham 
saa velbekjendte Tjenere ra fl imode. Med Skrcek erfarede 
han, at H r. Gorsaz var blevet m yrdet, og at man sogte 
Morderen. Arthurs Ncervcerelse i  Haugen vakte Opmærk
somhed, men han forjog enhver M istanke idet han fore
gav, at han havde i  Forbigaaende seet et Menneske stige 
over Haugemuren og Lage F lugten, og han var derfor, 
da han befrygtede at der var fleet et Indbrud  i  Huset, 
steget over M u re n , fo r saa snart som m ulig t at gjore A llarm .

„H a r I  ikke kunnet gjenkjende Morderen?" spurgte 

en af Tjenerne.
„N e i,"  svarede A rthur, der huskede paa Galeiflavens 

Trudsel.
„ In g e n  anden end Bonnemain kan vcere Gjernings- 

wanden," bemcerkede G artneren, „jeg har aldrig troet 

den Lurendreier!"
Pludselig raabte een a f Arbeiderne, der var gaaet 

langs med M u re n : „Jeg har K n iven , der klceber endnu 

B lod paa den!"
„M orderen kan ikke vcere langt borte!" raabte 

Gartneren, „m an maa forfolge ham, som en rasende Ulv. 
Assted! Afsted! M en D e , H r. d 'A ub ian, De er jo cn 
Ven as Huset, v i l  De ikke ile  at troste den stakkels 
Madame Gorsaz? der er allerede sendt efter Lcegcn, efter 
Prcesten og ester den kongelige Procurator. Det vilde 
vcere h e rlig t, om D  e antog Dem den stakkels Kone." 
M istro isk, som A lle , der ikke have en ganske reen Sam
v ittighed , troede A rthu r at see en ironisk Betydning i 
disse O rd , som den gode M and ikke engang havde Anelse 
om. For dog ikke at vcekke nogen M istanke, ledsagede 
han Gartneren der gik tilbage t i l  Huset, og medtog den 
fundne K n iv , der tilligemed Reebstigen skulde tjene til Be
viser i Sagen.

Bonnemain havde i  h iin  korte Samtale lagt vel 
Mcerke t i l  Localiteterne, havde brudt V induet op, overrasket 
H r. Gorsaz i  Sovne og b ibragt ham flere Stik. Ikke 
saa heldig var han med at aabne Secretairen, thi mens han 
arbeidede herpaa kastede han en Vase omkuld, og Lamen, 
dette foraarsagede, nodte ham t i l  at tage Flugten.— 
A rthur foresandt i  Vcerelset Lcegen og den Geistlige, men 
Lucie sad nbevcegelig ved Foden af Sengen og betragtede 
sin Gemal med stum Forfcerdelse; ogsaa Arthur folte ved 
dette S yn , ncesten de samme Samvittighedsnag, som rasede 
i  den utro Hustrucs H je r te , og ikke for A lt i Verden 
havde han kunnet flaae sit D ie  op t i l  hende. Imedens 
man endnu fvcevede ij Ilvished om Herr Gorsaz vilde 
komme t il l iv c  igjen, havde man faaet fat paa Bonnemain, 
og S ynet a f ham , havde saalcdcs opbragt de forsamlede 
Landmcend, at han, uden den kongelige Procurators pludse
lige Ankomst, sikkert var blevet mishandlet.

A rthur waatte nu afgive sin Forklaring, men blev ved 
sit Udsagn, at han ikke havde seet Flygtningens Ansigt, 
og derfor ikke kunde paastaae at det havde vceret Bonne
main. Im ens dette gik fo r sig, havde H r. Gorsaz givet 
nogle stcerkere Livstegn. Madame Gorsaz havde paa den 
Geistliges iudstcendige Anmodning bortsjcrnet sig med denne, 
og den kongelige Procurator paastod trods Lcrgens Mod
sigelser en Consrontation, fo r saaledes at komme paa det 
Nene i  Hovedpuuctet, nemlig Morderens Identite t. Bonne
main blev fo rt ind, men da H err Gorsaz, i den Stilling 
han for D ieblikkct befandt sig, ikke kunde see ham rigtig, 
bad Lcegen A rth u r, der h id t i l havde staaet afsides, at 
vcere sig behjælpelig med at lofte den Eaarcde iveiret. 
A rthur boiede sig ned over denne, men da Herr Gorsaz 
fik D ie  paa ham , vaagncde med engang et nyt Liv i de 
Trcek, som Doden a lt syntes at have fortrukket. Had, 
Raseri og Hcevn, alle de Lidenskaber der a lt i nogen Tid



havde ssnderrevet hans Hjerte lynede f  ra hans D ine , og 
uden H je lp , med en utroelig Heftighed, reiste O ldingen 
sig, strakte Armene ud imod A r th u r ,  og raabte: „der 
staaer M orderen!" Dette frygtelige Udraab ramte alle 
Tilstedeværende som et Tordenslag. D 'A u b ia n  tang be
styrtet, som om han var skyldig; Legen folte den Syges 
P u ls  og sagde: "nZr-! so n in g !" —  men Gorsaz raabte: 
„ N e i! det er ingen sygelig Feberdrom, jeg kjender alle 
Tilstedeverende, De er min Lege, Herr M a lte t, De er 
den kongelige P rocura to r, Herr Carigniez; Presten har 
ny lig  forladt Verelset med m in Kone, dette er Folk som 
arbeide hos m ig , og denne her" —  visende paa A rthur 
—  „e r det, der vilde myrde m ig ."

Hadet, der kogte i hans In d re , gav ham K ra ft t i l  
at give en detailleret Beretning om det Forefaldne, der 
i  alle Dele var Sandheden tro , kun at han istedetfor 
Bonnemains Navn ncevnede Arthurs. Denne havde medens 
a lt blev fo rt t i l  Protokols ikke ta lt et O rd : han var 
O fferet fo r en H evn, som han ikke kunde undgaae uden 
at give en elsket Q vinde t i l  P r iis  for offentlig Skjcendsel, 
derfor viste han fuld af Resignation en Laus Foragt, og 
da den kongelige Procurator udtrykte sin Beklagelse og 
Bestyrtelse over det, der foregik, svarede han blot med 
ro lig  A lvo r: „G jo r  De Deres P lig t."  Prcesten, der i 
dette D ieb lik  Lraadte ind L Vcerelset, og som ved Lucies 
Skriftem aal var blevet bekjendt med det Forhold, som 
sandt Sted imellem hende og A rthur, blev forbauset staaende, 
og Proeuratoren, der ikke vidste hvad han skulde tcenke 
om den hele S a g , henvendte sig endelig med a lvorlig  
Heftighed t i l  A rth u r, i det han sagde: „m in  Herre, har 
De noget hertil at bemcerke?"

„ I n t e t , "  svarede den unge M and med en Stemme, 
hvori en forgjoeves tilbageholdt Bevcrgelse var kjendelig; 
„det anstaaer mig ikke at modsige den Beskyldning, for 
hvilken jeg er bleven Gjenstanden, eller at oplyse H r. Gorsaz 
Feiltagelse. M i t  Udsagn er r ig tig t. D e t er under 
min Vcrrdighed at forsvare min Uskyldighed, om hvilken 
her Ingen  tv iv le r."  Han kastede et udtryksfuldt B lik  
paa O ldingen, der kun besvarede denne O pfordring med 
et S m ii l ,  hvori det uudslukkeligste Hads Thriumph ud
talte sig.

Proeuratoren tilbod nu A rthur sin Vogn under den 
Betingelse, at n ikke gjorde noget Forsog t i l  F lugt, og 
Bonnemain, paa hvem der endnu hvilte  tilstrækkelig M is 
tanke, saa at man ikke torde loslade ham , maatte t i l 
tråde Veien t i l  Staden t i l  Fods imellem Lo Gend'armer. 
Denne Afmarsch havde foraarsaget en Bevcegelse imellem 
de udenfor Huset forsamlede Bonder, hvis SLoien naaede 
t i l  Lucies Vcrrelse. Forskrcekket ncermede hun sig Vinduet, 
og saae netop, at A rthur steg ind i  den kongelige Procu- 
rators Vogn.

„H vo r begiver da Herr d'Aubian sig hen?" spurgte 
hun uvilkaarlig Lcegen, som i nogen T id  befandt sig hos 
hende.

„S andsyn ligv iis  i  Fcengsel," svarede Herr M a lle t, 
idet han saae stivt paa hende.

" I  Fcengsel?" gjentog Lucie.

„Veed De da ikke at han har v ille t myrde Deres 
M and! Herr Gorsaz har formelig vedgaaet dette."

Istedetfor at svare, saae den stakkels Kone sig cengste- 
lig  omkring, pludselig blegnede hun, lukkede Dinene og 
fa ld t om i  Armene paa Lcegen, der lod t i l  at have 
ventet denne Crisis, th i uden at vise nogensomhelst U ro lig 
hed, bar han hende t i l  Sophaen, og rakte hende al den 
H jelp, hun behovede.

„P asto r," sagde han t i l  den gamle Prcest, der netop 
Lraadte ind i  Vcerelset, „denne Kone har nu to S k rifte 
fadre."

I  flere Uger havde D r. M a lle t to Syge istedetfor een. 
Medens den fornoermede Gemal, klamrede sig fast t i l  
L ive t, som han ikke vilde forlade med en halv fu ld fo rt 
Hevn, syntes den unge Kone, hensjunken i  mork For
tv iv le lse, mere og mere at gaae Doden imode; Feberen 
truede med, efter at den havde udtomt hendes Legems
krafter, at angribe Hjernen, og Lcegen beklagede mere end 
een G ang, at han havde Laget sin T ilf lu g t t i l  en saa 
haard Prove. M en endelig seirede Lucies Ungdom; hen
des Forstandskrcefter havde intet l id t ,  og en Scene med 
hendes G em al, som sandt Sted kort derpaa, gav hende 
pludselig en uscedvanlig, men na tu rligv iis  tillig e  en frem- 
kunstlet Styrke. Herr og Madame Gorsaz havde siden 
h iin Nat ikke seet hinanden, og Lcegen havde sogt at 
undgaae enhver saadan Sammenkomst. H r. Gorsaz, som 
havde modtaget en Indbydelse, tilligemed sin Kone, at 
optrcede som Vidner ved Arthurs Proces, gjorde det forste 
S krid t, og begav sig t i l  Lucies Vcerelse. Hun sad, eller 
snarere, laae i en Lcenestol ved Kaminen, men b lev , da 
han Lraadte ind, ganske ro lig  siddende, og betragtede ham 
kun med et Udtryk af dyb Asfly. Samtalen var i  Be
gyndelsen kold, fra hans Side ncesten ironisk, men da 
han meldte hende den forestaaende Afreise t i l  Bordeaux 
og Hensigten dermed, styrtede hun ned for hans Fodder, 
greb hans Haand, og raabte med fortvivlelsesfuld Rost: 
„Jeg er skyldig, jeg har brudt m in Eed, har bedraget 
Dem og fortjener ingen Skaansel. Hevn Dem , jeg skal 
ikke beklage mig, men hevn Dem paa mig alene!"

„H vo r blev saa Retfærdigheden as?" svarede Herr 
Gorsaz. „Ved hvilken Forrettighed skulde den meest 
Skyldige blive ustraffet? N ei! for Dem Taare r, for 
ham Doden."

„D oden !"
„M aa fle  Galeierne; man maa ikke forestille sig det 

Allervcerste!" bewcerkede han haanlig.
„M e n  han er uskyldig!"
„Uskyldig?" raabte Herr Gorsaz, i  det han reiste sig, 

og tillige  rev hende ud a f hendes bedende S til l in g . „D e  
mener altsaa, kun den er en Forbryder, der stoder Een 
Dolken i  Brystet? —  Troer De ikke, at Sjcelen ogsaa 
har B lod, ligesom Legemet? D et er min Sjcels B lod der 
er blevet udgydt t i l  den sidste Draabe, og det v il jeg 
hevne. Indseer De da ikke, Lucie,ML De var m in sidste, 
min eneste Lykke paa Jorden? O g^D e v il have, at jeg 
skal tilg ive ?  A ld r ig !"

Hermed stsdte han Lucie tilbage, og i samme D ieb lik  
Lraadte D r .  M o lle t ind i Vcerelset; Samtalen havde



n a tu r lig v is  en Ende, og Herr Gorsaz yttrede t i l  Lcegen, 
at hans Kone sandsynligvis for sin Helbreds Skyld 
ikke vilde kunde gjore Reisen t i l  Bordeaux. H err M a lle t 
gav et undvigende S v a r ,  og opfordrede H err Gorsaz t i l  
at forlade Vcerelset og at forunde sin Kone den Rolighed, 
hun saa jhaardt Lrcengte t i l .  D a  han havde bortfjernet 
sig, Lraadte Lucie hen t i l  Lcegen, og sagde kort og bestemt: 
„D octo r, jeg reiser t i l  Bordeaux."

„Jeg tcenkte det nok," sagde Lcegen med et vemodigt 
S m iilz  „D e  har samlet Krcefter nok, t i l  at jeg ikke be
hover at frygte for R e is e n , men vel for O p h o ld e t . "

„F o r Guds Skyld , ikke et O rd  mere," raabte Lucie. 
„H av Medlidenhed med mig, staae mig bi, uden at bringe 
mig t i l  at rodme. Kan jeg stole paa D em ?"

„S o m  paa en Fader," svarede M a lle t ro rt, og trykkede 
Lucies Haand t i l  sine Lceber.

D e t imod H err Gorsaz udsvede Mordforsog havde 
vakt en ualm indelig Opsigt i  hele Gironde-Departementet. 
Den forunderlige Contrast imellem begge de Anklagede, a f 
hvilke den ene var besicegtet med de bedste Fam ilie r i  
Guyenne, og havde tilb rag t et muntert, maaske selv lid t 
vel f r i t  U ngdom sliv, den anden derimod en ny lig  a f 
Bagnoet undsluppen G aleislave; endelig Madamme Gorsaz 
Sygdom , hvis Grund man alm indelig sogte i  den store 
Hengivenhed for hendes M and, a lt dette spcendte N y s g e rr ig 
heden paa det Hoieste. M ange, navnlig Damerne, med 
deres naturlige Forstand, vilde flet ingen Lid soette t i l  
A rthurs Brode. „H r .  d 'Aubian," sagde de, „skulde stode 
en gammel M and Kniven i  Brystet, for at bestjcele ham, 
—  6 6 o n e ! Saaledes handler en Galeislave men ingen 
M and a f S ta n d !"  Im id le rtid  havde Bonnemain ogsaa 
sine Forsvarere, navnlig ib landt Pobelen, ligesom ogsaa 
blandt Philanthroperne a f Profession, hine solende Sjcele, 
fo r hvilke et fra Galeierne kommende Menneske bliver et 
hoist interessant og agtvcerdigt Vcesen, selv om han ifo r- 
veien havde viist sig fo r dem i  et nok saa foragte lig t Lys.
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markeligste N y t, der i den afvigte Uge har tild raget sig hos 

os, er den fornyede D ru g  TrykkefrihcdSselstabcts Skriftcom itee har 

gjort a f en sig tiltagen M yn d ig h e d , hvilken den offentlige M e n in g  

forlcrngst har stemplet, som lidet stemmende med Begrebet om Trykke

frihed og endnu mindre, med dens r e t te  D ru g . P a a  en T id , da 

Landets ypperste Mcend ret have g jort det indlysende for Folket, 

med hvilken en Centnervcegt, a lt  hvad der kun kan kaldes Censur, 

hviler paa et Folks aandige Udvikling, m aa det vistnok fordanse at 

see en lForening a f  M cend, der staae i Spidsen fo r et aandigt 

Udviklingsselskab, associerede, fo r a t danne et C e n s u r - L o l -  

le g iu m . Her er n a tu rlig v iis  ikke S tedet t i l  at gaae ind paa, 

hvorvidt de a f Skriftcom iteen paaankede M is b r u g , „K jobcnhavns- 

posten" stal have gjort sig skyldig i ,  ere grundede eller e i, eller at

, optråde som dennes F orsvarer; men In g e n ,  som mener det årligt 

med Trykkefrihed og Journalistiken i D a n m a rk , v il kunne undlade 

at beklage Anvendelsen a f  et P r in c ip ,  der m aa vare lige skadeligt 

for Begge. S k a l Journalistiken vedblive at vare en offentlig, 

upartisk D iScussion om S ta te n s  og S tatsborgerens helligste 

liggendcr, da m aa enhver p e rs o n lig  In d b la n d in g , enhver Autorj- 

te ts -O p trc e d e n , enten denne nu v il soge sin Myndighed i udvortes 

M a g t  etter i en form eentlig aandig Overlegenhed, holde sig udenfor al 

In d v irk n in g  paa S a m m e . G runde og kun Grunde ere de Vaaben 

hvormed Kam pen om N e t eller Uret, S andhed  eller Logn, Los eller 

M orke, bor udkjam pes. D e n  eneste A u to rite t, Folkestribenten kan 

og bor anerkjende, er den  o f fe n t l ig e  M e n in g ,  kun den kan falde 

ham for den moralske D om stol og dens Stem m e v il ikke blive bani 

fremmed, thi den er stark; enhver anden, udenfra indvirkende Magt 

v il kun tjene t i l  at qvale den sidste Nest a f  Trykkefrihed i Tamnark.

*  -x- *

N a a r  vi i narvarende B la d  endnu ikke have om talt det tvdste 

Skuespiller-selskab, som i indevarende S o m m er giver Forestillinger 

paa Vesterbroes T h e a te r, da er dette ikke fleet fordi det navnte 

Selskabs P rastatiouer ikke jo stulde egne sig for en saadan Omtale, 

men fordi R um m et er for indstranket, t il at vise a lt det den tilborlige 

Opm arksom hed, som m aatte fortjene det. K a n  end det ovennavnte 

Selskab ikke tilfredsstille en strangere K ritiks  Fordringer, hverken i 

en noie Forening a f  alle dets K ra fte r  eller i V a lget af de Gjen- 

stande det gjore Publikum  bekjendt m ed , saa viser det derimod en 

p riis v a rd ig  Bestrabclse for at benytte de K ra fte r  de ere i Besiddelse- 

a f ,  og meget a f  det, vi have havt Lcilighed t i l  at gjore oS 

bekjendt med, fortjener Opm arksom hed. N a v n lig  er Selskabet i Be- 

siddelse a f  to S kuesp illere , der vilde vare istand til at lM e  

deres P la d s  paa enhver S k u e p la d s , D 'h c r r  p a lle s e n  og M ik e .  

D enne S id s te , er a lt det kjobenhavnste Publikum  bekjendt fra de 

tidligere .S om m erfo rcstittingcr, og den Andest han har vidst at 

erhverve sig, g jsr han sig A a r for A a r  mere vard ig , i det han med 

synlig K ja rlig h e d  til sin Kunst har uddannet sit sandelig ikke ringe 

sceniste T a le n t ,  og hvad der isa r fortjener Paastjonnclse, mere og 

mere vidst at lempe det efter de Fordringer, man her tillands gjor 

t i l  Skuespilleren. H r . p a l le s e n ,  der er danst a f Fodsil og som 

forst for omtrent en halv S necs A a r  siden har forladt Danmark, 

see vi derimod i A a r for forste G a n g  og han har produceret stg paa 

en M a a d e , der g jc r det o n jre lig t, a t det ikke m aa blive den sidste. 

M ed  et for Scenen smutt U d vo rte s , forbinder han Liv og Lune, 

der dog aldrig  lobcr afsted med ham , men beherskes as Tanksomhcd 

og understottes a f  en stalden Frihed og Hjemlighed paa Scenen. 

D e t var a t onste, at den kgl. Thcaterdireetion maatte blive opmarksom 

paa denne meget begavede S kuesp iller, der vilde kunne blive en 

meget lovende Aqvisition for vor S k u e p la d s , og ligesom der fra 

S progets  S id e  intet kan vare heimod, saaledes tvivle vi ikke paa, at 

han selv vilde foretrakke en sikker Ansattclse for sit narvcerende 

urolige K unstnerliv. J o v r ig t  besidder Selskabet adskillige ret agt- 

vårdige om end ikke fremragende T a le n te r , men ogsaa, hvad vel 

ved flige Selskaber er nastcn u m u lig t a t undgaae, flere umådelige 

Subjeeter.

Ved en Misforstaaelse var Herr Boghandler Neitzel is forrige 
Nummer navnet som Forlagger til de under Pressen varende Digte af 
C h r i s t i a n  W i n t h e r ,  hvilket, da dette ikke er Tilfaldet, herved 
berigtiges.

T ryk t i det Poppfle O ffic in  ved c"k. G. Salonron.
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Indhold: En Galeislaves Uffyldrghed, siuttet. — Endnn

(s lu tte t.)

^Amedens saaledes den begangne Forbrydelse udg/orde den 
scedvanlige Gjenstand for Cvnvcrsationen i  og omkring B o r
deaux, stred Processen rafl fremad, og de enkelte O m - 
stcendighcder ved samme vare mere og mere stikkede t i l  at 
begunstige Galciflaven paa Arthurs Bekostning; Begge 
bleve ved deres Benægtelse, men Kjendsgjcrningerne, som 
lid t efter lid t kom fo r Lyset, talte stedse t i l  Fordeel for 
Bonncm ain, og viste sig ugunstigere mod Arthur. D er 
var Ingen  foruden A rth u r, der havde seet Galciflaven 
strax efter GjerningenS Udovclse; det, at man havde truffet 
ham paa Veien t i l  Bordeaux forklarede han derved, at 
han havde 'frygte t fo r , hans Kammerater i  ham havde 
gjenkjendt en forhenværende G aleiflave, og v ille t angive 
ham. For ikke at blive fcengslet vilde han have forladt 
Landet, og havde derfor for Daggryet begivet sig paa 
Veien. De t i  Guldstykker man fandt hos ham, foregav 
han at have sammensparet. M an havde ikke opdaget 
nogetsomhelst S por a f B lod  paa hans Klcrder, og hans 
Hcender vare rene, uden at det var kjcndeligt, at han 
nylig  havde vaflet dem. Den listige M order indsaae nok, 

aten for Markarbeidereusædvanlig Reenlighed vilde vcekke 
M is tanke , og havde derfor for GjerningenS Udovclse, 
trukket Handsker paa. Den fundne Kniv havde Ingen  
tilfo rn  seet i  hans Besiddelse, og han var derfor, uden 
den ham tidligere overgaacde D o m , sandsynligviis af 
M angel paa Beviser strax blevet sat i  Frihed.

Im od  A rthur opdyngedes derimod sveere B e v iis lig - 
heder, som selv uden H r. Gorsaz's frygtelige Erklcering, 
talede fo r at han var skyldig. D e t oplystes, at den fra 
M uren  nedhængende Neebstige, fo r nogle Maaneder siden 
a f ham var kjobt hos en Reebflager i  Nabolauget; folgelig 
havde Arthurs Indtrædelse i  Parken veeret forberedt og 
var ikke fleet tilfceldig. D e t opdagcdes senere, at Herr 
Gorsaz kort iforveien i  Bordeaux havde modtaget 20,000 
Francs, hvilke han havde omvexlet i  G uld, og at A rthur 
havde vceret vidende herom. M an  erfarede, at A rthur i  
de sidste Aar havde tabt betydelige Summer i  S p i l  og 
g jo rt Gjceld, t i l  hvis Beta ling hans Formue ikke vilde 
vcere tilstrækkelig; vgsaa havde man ved at gjennemsoge 
hans Bopcrl, kun fundet nogle faae Penge. A f alle disse

Par Ord til „Porteftuillens" P s-B . -  Nyheds-Revue,

behcendigt grupperede Omstændigheder droge de t i l  saa- 
danne juridiske G isninger vante Herrer deres S lu tn inger, 
som gik ud paa, at A rth u r, ruineret ved S p i l ,  og uden 
Udsigter t i l  Laan, havde taget sin T ilf lu g t t i l  et Tyveri, 
hvilket Tilfceldet havde forvandlet t i l  et M o rd ; andre gik 
endogsaa saa v id t, at de antoge, at saavel M ordet som 
Tyveriet havde vceret prcrmediteret.

Saaledes stod Sagen for den offentlige M enings 
Domstol, da den endelig bragtes for Assiserne. Under
søgelsernes Gang havde betydelig formindflet Arthurs For
svarere og kun Damerne troede endnu haardnakket paa 
hans Uskyldighed.

Uhyre var Tillobet da denne Sag endelig kom for 
Skrankerne. A rthur d'Aubian sad, ifslge Principet om 
Alles Lighed for Loven, ved Siden af Galciflaven. To 
Maaneders chcengsel, der muligen kunde ende med Schafottet, 
havde paatrykket hans Ansigt dybe S p o r: bleg og udtcrret 
viste han sig for deres B likke , der i  lykkeligere Dage 
havde vceret hans Venner, kun hans Ansigtstrcek vidnede 
endnu om hans Sjcels Fasthed og Adel. Uden at vcrrdige 
Galciflaven eller det gabende Publikum et Aiekast, vexlede 
han nogle faae O rd med sin Defensor, paa hvis Venskab 
og Hengivenhed han kunde stole, fatte sig derpaa ro lig
ned, og ventede taus og tilsyneladende ligegyldig paa 
Udfaldet.

Bonncmain, der ret vel vidste, hvilken Indflydelse de 
Anklagedes Physiognomi har hos de Eedsvorne, havde an
vendt alle de Toiletkunster, som hans Galgcnphysiognomi 
og hans S til l in g  tillode. Ved H jelp a f de as H r. Gorsaz 
modtagne Penge, var han blevet ifo rt nye Kloeder, og 
saaledes pyntet, nylig  barberet, og med et beskedent, ned- 
flaaet B lik  sad han paa Bcenken, Hoenderne lagt over 
Knocet og i  en saa ydmyg S t i l l in g ,  at mangen en T i l 
skuer ikke kunde tilbageholde sin Forundring over, at dette 
skulde voere en frig ive t Galeiflave.

Lodtrækningen blandt de Eedsvorne, Oplcesningen af 
Anklageacten, Forhoret over de Anklagede og flere V idner 
udfyldte Tiden den forste Dag og tillode ikke nogen 
Standsning i  Publikums Deeltagelse, men forst den ncrste 
Dag modtog Skuespillet sit dybe, tragiske Udtryk, da den 
gamle Gorsaz bleg og svag traadte ind fo r Retten. I  
hele to Maaneder havde det blodige H ad, hvori denne 
O ld ings hele sidste K ra ft var sammentroengt, fundet ny 
Ncrring, men istedetfor den voldsomme Opbruscn var der



indtraadt en kold, ro lig  Fasthed. Han LraadLe ind i  Salen 
med en M in e , der vilde have g jort den meest fuldendte 
Skuespiller SEre; hans V in e  fa ld t paa A rthur med et 
Udtryk af dyb Medlidenhed, som greb alle Tilskuernes 
H jerter. A rth u r, der i  hans Trcek ventede at lcese et 
v ild t Raseri men ikke en hyklet Medlidenhed, indsaae snart 
at han uden Redning var tabt, og besvarede kun hans 
Diekast med et b itte rt S m iil.  Herr Gorsaz gjentog paa 
O pfordring sin tidligere Forklaring, yttrede paa det be
stemteste, at han i  A rthur havde gjenkjendt sin M order, 
bencegtede ethvert tidligere sjendligt Forhold imellem dem, 
og da Prcesidenten spurgte ham, hvilken Aarsag vel det 
udsvede Attentet overhovedet kunde vcere at tils irive, 
svarede han med bedrovet Stemme: „Jeg kan kun antage, 
at den ulykkelige Lidenskab t i l  S p i l ,  som a lt har styrtet 
saa mange unge Mennesker i  Fordærvelse har voeret Aar- 
sagen d e rtil; Herr d'Aubian spilte ofte og uheldigt, og 
mine gjentagne Formaninger have ikke kunnet holde ham 
tilbage fra den med hver Dag vorende Afgrund. I  et 
fo rtv iv le t D ieb lik  er maasie Tanken om det Guld faldet 
ham ind, som han kort iforveien havde seet mig modtage. 
H vorfo r bad han mig ikke om det, den Ulykkelige? Havde 
han havt T il l id  t i l  m ig , saa havde denne sorgelige 
Begivenhed ikke sundet Sted, v i vare Begge befriede for
at staae her, —  jeg, fo rtv iv le t over at maatte vcere hanS 
Anklager, han . .  . . "

O ldingen taug, som om den indre Bevcegelse hindrede 
ham i  at tale, og hans Haand som han paa en udtryksfuld 
Maade havde hcevet, fo r dermed at betegne A rthur, sank 
askrceftet tilbage. Disse rorende O rd , denne Pantomine, 
der forraadte en faderlig Smerte, gjorde et dybt In d tryk  
paa Tilskuerne, ja selv paa Dommernes og de Eedsoornes 
Bcenke. A rthur blev spurgt, om han havde noget at an- 
fore imod dette Udsagn; hans Trcek forraadte en voldsom 
indre Kamp, men for cedel og for stolt, t i l  at ville  redde 
stg paa sin Elsiedes Bekostning, svarede han b lo t: „F o r 
at frelse min SEre, ikke for at frelse m it L iv , maa jeg 
gjentage, at jeg er uskyldig i  den Forbrydelse, for hvilken 
jeg er anklaget. D et anstaaer mig ikke at vcrrdiges 
Herr Gorsaz Forklaring et S v a r ; Afsiig De Deres Dom , 
jeg underkaster mig samme, den blive som den v il . "  Denne 
P r otestation syntes ligesaa kold, som utilfredsstillende, og 
fandt en ugunstig Optagelse.

Herr Gorsaz havde sat sig ned under de utvetydigste 
Agtelsesbeviser. Underholdningen om det Passerede afbrod 
for nogle Dieblikke Nettens Forhandlinger; men pludse
lig  forvandledes den forvirrede M um len t i l  den dybeste 
S tilh e d , da Prcesidenten befalede, at man skulde fore 
Madame Gorsaz ind. S tra r  herpaa indtraadte den unge 
Kone, hvis Kinder glodede as Feberhede, og besteg med 
faste S krid t Estraden, paa hvilken Bidnerne maa stille sig, 
for at aflcegge deres Vidnesbyrd. Standsende her, gjennem- 
lob hendes stammende D ie  den hele Forsamling med en 
overmenneskelig T i l l id ;  men da det fa ldt paa d'Aubian, 
strakte hun Armene ud imod ham, og udbrod med et uud
sigeligt Udtryk a f Fortvivlelse: „A r th u r ! her er je g !"

Dette S krig , virkede som et elektrisk S lag  paa den 
hele Forsamling, kun to Mcend, SEgtemanden og Elskeren,

sprang hurtig op, den ene bcevende a f Forbittrelse, den 
anden i  den smerteligste Bevcegelse.

„D e t er et Tegn paa R aseri!" raabte Gorsaz, „man 
kan ikke reflectere paa en V a n v ittig s  Vidnesbyrd!"

„V a n v it t ig !"  sagde Lucie, og maalte sin Mand med 
et stolt B lik . „Forelceg mig Deres Spsrgsmaal," ved. 
blev hun, henvendende sig t i l  Proesidenten, „og De vi! 
faae at see, om jeg ikke forstaaer dem, og besvarer dem 
fo rnu ftig t. V a n v itt ig t! — snart maasie; men i dette 
D ieb lik  har jeg min fulde Forstand, jeg veed hvad jeq 
gjor, og hvad jeg siger."

Trods H r. Gorsaz Modsigelser blev Loegen D r. Mallet, 
adspurgt, og forklarede, at Madame Gorsaz vel endnu, 
som a lt i  nogen T id , havde en heftig Feber, men at hun 
desuagtet var i  fuldkommen Besiddelse af sine Forstands- 
krcefter. Publikum horte denne Lcegcns Forklaring med 
Fornoielse, og glcedede sig i sin grusomme Frivolitet ikke 
lidet over, at den forventede Scandale ikke vilde blive 
holdt tilbage. Herr Gorsaz v ild e , ude af sig silv af 
Forbittrelse, stige op paa Estraden, for at rive sin Kone 
ned derfra , men Gendarmerne spcerrede ham Veien, o§ 
han sank tilbage paa Bcenken, skjulende sit Ansigt i sine 
Hcender A rth u r, paa hvem Lucie havde heftet sit Lie. 
bad hende med de bonligste Blikke, ikke vrdere at forraade 
en Kjcerlighed, hvis Tilstaaelse maatte vancere hende.

Im id le rt id  var der opstaaet en levende Diskussion 
paa Dommernes Bcrnk: Prcesidenten vilde for den offent
lige M o ra ls  Skyld ikke siride t i l  Forhoret over Madame 
Gorsaz, som ikke kunde give nogen Oplysning over den 
egentlige Kjendsgjerning, Generaladvokaten derimod vilde 
ikke give S lip  paa dette Jncidentspunct, der, af den alle
rede svcere Anklage, lovede at gjore den interessanteste 
Crim inalproces, som i  de sioste t i  Aar havde svcevet for 
Retten i Bordeaux, og han erklcerede derfor, at dette 
Vidnes Udsagn forekom at vcere uundvcerligt.

Madame Gorsaz var im id lertid  blevet staaende ube- 
vcegelig, og holdt sine D ine  heftede paa Arthur, som om 
en skilsm isse as to Maancder havde g jort hende umcettelig. 
Tydelig og bestemt besvarede hun de hende forelagte formelle 
Sporgsm aal, og da hun endelig blev opfordret til, ar 
sige, hvad hun vidste om det attenterede M o rd , samlede 
hun et D ieb lik  alle sine Krcefter, som truede med at for
lade hende, og sagde:

/,Jeg er traadt herind som en agtet Kone og stal 
forlade dette Sted vancrret! I  t i  Maaneder har Artbur 
d'Aubian vcerct m in Elsier z i  Li Maaneder har han ofre 
besogt mig i  Nattens S tund paa m it Vcerelse. I  samme 
D ieb lik  Forbrydelsen skete ventede jeg ham, og hvis man 
har modt ham i  Parken, var dette kun, fordi der ikke 
fandtes nogen anden V e i t i l  mig. A rthur er min Elsker, 
jeg gjentager det; hvo vover endnu at kalde ham en 
M o rd e r?"

" J e g !"  sagde Gorsaz, i  det han sprang rasende op.
,.De ly v e r!"  raabte Lucie, hvis B lik  truede med at 

tilin te tg jo re  O ldingen. „H an lyver," vedblev hun, „jeg 
har bedraget ham, det veed han, og derfor anklager han 
A rthur for en Forbrydelse. Jeg har bedet ham om at 
anklage mig, jeg skulde ikke have forsvaret mig, men han
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vilde det ikke; en Qvindes B lod  var ham ikke nok, han 
fordrede A rthurs D od , A rthurs, som feg elsker, hoiere 
end m it L iv , —  fa hoiere end min 8Ere!"

Ved disse O rd  vaklede hun, lukkede Oinene, og en 
dodelig Blcghed overtrak hendes Ansigt istedetfor den forrige 
feberagtige Rodme. D r . M a lle t, der med den cengsteligste 
Spcending havde fu lg t alle hendes Bevcegclscr, ilede t i l  
og modtog hende i  sine Arme; man bragte hende ind i  
Vidnernes Vcerclse, hvor hun en T id  lang forblev af
mægtig, og derpaa hcnfaldt i  de voldsomste Convulsioner. 
Denne Scene havde vakt den storste Bestyrtelse i  Salen 
og Præsidenten hcevede Forsamlingen i  en halv Time, da 
han ikke kunde vente, strar igfen at tilveiebringe Roligheden.

Madame Gorsaz's Forklaringer havde vakt de meest 
modsatte Anskuelser og Folelser, men den, som de mindst 
bragte t i l  at vakle, var Generaladvocatcn. En fodt 
Bordelese, befad han, som mange a f hans Landsmaend, 
siore Talegaver, men var en temmelig overfladisk Jurist, 
og uden i  mindste Maade at b live bragt ud a f Fatning 
ved en Begivenhed, der syntes at maatte forandre hele 
Processens Skikkelse, udfoldede han sin Anklage, saaledes 
som han i  sit Cabinet havde udkastet samme. Som en 
M yre  fammenstcebte han Sandskorn paa Sandskorn, og 
vptaarnede saaledes et Bferg over den stakkels Arthur, 
fo r hvilket selv en Herkules havde maattet bukke under. 
Madame Gorsaz's Forklaring forekom ham kun endnu at 
forstorre Forbrydelsen. „ I  et Anfald a f Fortvivlelse," 
saaledes raabte han pathetisk, „har en oervcerdig O ld ing , 
en paa det grusomste forncermet SEgtemand, sagt: denne 
Kone er vanvittig . SEdle og sorgelige Logn, som jeg ikke 
vover at dadle, men dog en Logn, th i denne Kone er ikke 
va n v ittig , hendes Large har bevidnet det! Denne Kone 
er ikke v a n v itt ig , med mcndre man v i l  betegne dette 
toileslose Udbrud a f en forbryderisk Lidenskab som Vanvid, 
en Lidenstab, som i  Retfærdighedens Helligdom kfcek og 
skamlos afkastede S lo rc t ,  fo r at opfore den bcklagclses- 
vcerdige Scene, a f hvilken endnu alle H jerter synes saa 
smerteligt bevcegede. Madame Gorsaz troede at frelse 
ham, som hun vover at kalde sin Elsker, idet hun traadte 
a l Skam, al Qvindelighed nnder Fodderne. Den ulykkelige 
Kone, som ikke indsaa, at hendes Skfcendsel, langtfra at 
vaere en Netfoerdiggjorelse, kun er et B cv iis  mere paa det 
Grundede i  Anklagen og maaste det meest flaaende af 
a lle ! I  Sandhed, hvad beviser denne uhorte Fork laring? 
A t den Anklagede forst rovcde Herr Gorsaz LEren for 
siden at rsve ham L ive t, og at den ene Forbrydelse kun 
var et Forspil for den anden."

Endnu lcenge vedblev han i  denne Tone, og fandt 
A rthur ovcrbeviist om, at have v ille t myrde Herr Gorsaz, 
ikke blot for at stjoele hans Penge, men ogsaa, for siden- 
ester at cegte den utroe Q vinde, som da vilde have vcrret 
et onsteligt P a rti fo r en ruineret S p ille r. Forgjceves 
sogte Arthurs Advocat at nedrive denne B ygn ing , for- 
gjeevcs viiste han, at de, a f Generalprocuratoren t i l  ned
trykkende Beviser forvandlede Omstændigheder, ved Lucies 
Tilstaaelse lode sig ganske na tu rlig t forklare, og at H r. G or- 
sazs Udsagn kun var en as a f Hevnen indgivet Bagvaskelse. 
Ogsaa i  de Eedsvornes D in e , var ZEgtestabsbrudet kun

en Forbrydelse mere, og efter en lang Raadsiagning blev 
A rthur d'Aubian med en M a jo rite t a f 9 Stemmer imod 
7 erkloeret skyldig i  forsoctligt Mordforsog i  Forbindelse 
med paatoenkt Tyveri. Bonnemain, imod hvem den offent
lige Anklager havde opgivet K lagen, blev censtemmig 
frikjendt.

A rthur havde med Fasthed hort paa Juryens Kjendelse, 
men da Prcesidenten forclccste Rettens Dom, der fordsmte 
ham t i l  tyve Aar paa Galeierne, lod han sit Hoved fynke, 
og han sad en tidlang i  mork Eftertanke. „A lphons," 
sagde han endelig t i l  sin Defensor, der sad tcet foran 
ham, „D u  har g jort for mig, hvad der stod i  din M ag t, 
og jeg takker D ig , men Dieblikket er kommet, hust hvad 
D u  har lovet m ig !"

„D e tte  er zo ingen Dodsdom !" svarede den unge 
Advocat, i  det han blev dodbleg.

„D e tte  er tusindfold D o d ,"  sagde den Domte med 
E fte rtryk; „ v i l  D u , at jeg stal gaae paa Galeierne? Husk 
paa din Ecd!"

Han boiede sig mod sin Ven og de holdt hinanden 
lcenge i  Haanden. D a  A rthur reiste sig op, saae han cr 
indfaldet Ansigt fo r sig, hvis brcrndende D ie  modte ham 
med et Udtryk af v ild  Triumph. A rthur svarede med en 
M ands rolige S m iil,  der er stcerkere end hans Skjcrbne. 
„H e rr Gorsaz," sagde han, „betragt mig nsie, og tcenk 
paa mig i  Deres Dodsstund." Med disse O rd  stodte 
A rthur sig en Dolk i  Brystet, som hans Ven havde rakt 
ham. Han blev endnu et D ieb lik  staaende opreist, med 
de v id t udspilede D ine stivt heftede paa O ld ingen , dcr 
blev uvilkaarlig  rystet a f dette S y n ; derpaa sank han
pludselig ned. E t Udbrud af Forfcrrdelse lod fra  alle 
S ider. —

„A ^ d !"  A r .  s^in Vkr den der
havde trcrngt sig frem t i l  ham, „ h u n  vanvittig  og h a n  
dod! Gode G u d , maatte din Retfcrrdighed vcerc dem 
naadigere end Menneskenes."

„Ganske dod!" sagde Bonnemain, idet han boiede sig 
ned over den ved hans Fodder liggende unge M and, „saa- 
ledcs at droebe sig selv, ford i man er domt paa tyve 
Aar, —  hvilken Dumhed!"

Herr Gorsaz vendte med sin Kone tilbage t i l  sik 
Landsted, men den myrdede d'Aubians AnsigtStrcek og stive 
Diekast forfulgte ham overalt; Madame Gorsaz hcnfalvc 
snart i  et uhelbredeligt V a n v id , cg maatte fores ti! 
Charenton, hvor hun endnu i  forrige Aar befandt sig.

Endnu et Par Ord

til „Portefenillens" Gs—B .

W llercde da „Portcfeuillcn" af Lide Juni bragte „den Hjobs- 
post" at jeg vilde lemme „tidsnok" hos Dem med mit lille Contra, 
bcsog, lob det mig koldt ned over Ryggen, men hvad stilerer min 
Skral, da jeg kastede mit Die i Heftet af 30te s. M . go snar 

Dem i denne truende, martialske Stilling, hvori De i er halvt Aar



har siddet paa den sadlede Hest og med Landsen parat; saae denne 

„Heisihunger" der lynede fra deres „fyrgterlige" D ine, — kort, 
denne hele goliatske Skikkelse, der kunde afgive en nydelig Skizze 

til „Portefeuillen", og hvortil Claudius forlange siden har givet 
Verset, der passende kunde ledsage den:

»Wer ist der Mann? wer wagt's mit mir?
Sey Vater oder Sohn,
Er komme nur der Lumpenhund,
Ich bax 'n meder auf den Grund!

Skjsndt nu vist Ingen kan undres over at D e  lcengteS efter 
ridderlig Ovelse, saa vil dog vel neppe Nogen fortanke mig i, at 

jeg foler en stark Aversion for, oftere at komme i Bcroring med en 
Rytter, der rober en saa total Mangel paa Ridderlighed, baade i 
S ind og Skind. Da jeg imidlertid nu engang har varet saa 
uheldig, at traffe sammen med Dem, saa faaer jeg vel holde Pinen 

ud. De siger at De v il alene holde Dem til S agen , og hvad 
kunde vare mig kjarere? — Men Ulykken er, at hvad D e kalder, 
at holde Dem t i l  Sagen, er netop hvad alle Andre kalde, at omgaae 
S agen. Sagen er: at jeg har roest Saras Musik og Fru Heibergs 
Udfsrelse, og at De har dadlet mig derfor, (for dog at bruge det 
mildeste Udtryk). Nu skulde jeg dog mene, at det forste Punct, 

der maa oplyses i denne Sag, er: om De har den fornodne Sag- 
kundstab, for at vare Dommer heri? Jeg har paa det tydeligste godt
gjort, at De, hvad DereS tidligere musikalske Naisonncment viser, aldeles 

rugen Sagkundskab har, — men hos Dem horer Sagkundskab 
ikke t il Sagen, og da vore Anskuelser folgelig ere saa sorskjallige, 
vilde det vare forgjaves, langere at tratte Laseren med den Sag. 
A lt hvad D e af mine Ind lag  deri har kunnet sce, er at jeg hverken 

kan lcese eller skrive. Nu Herregud! Jeg stal ikke forsoge at 
overtrumfe Dem i flige ridd e rlig e  t'oni» de xraee, tvertimod vil 

jeg gjerne indromme, at De har erhvervet en ganske egen Fcerdig- 

hed i begge Dele, idet De har viist, at De baade kan lcese, hvad 
Ingen har skrevet, og at De kan skrive hvad Ingen burde lase. 
Jeg stjanker Dem, som sagt, baade denne som alle deres ovrige 

ridderlige Exercicer; og naar De derfor til Slutningen finder, at 

jeg, da jeg har varet Comedieganger i nogle og tyve A a r, „som 

saadan er temmelig ops lid t" saa kan man vist ikke undres over 

en saadan Anskuelse hos en KritikuS, der saa tydeligt lagger for 

Dagen, at han ikke engang endnu har saaet f l id t  sine Drengesko.

HG
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en der for Oieblikket onster at blive bekjendt med, hvad der be- 

vager dc gode Kjobenhavneres S in d , han maa — reise t i l Dyre- 

haugen. Her hjemme er alt stille og ro lig t, og naar man ikke 
kunde sporge den man moder: „Har De varet i  Skoven? Var 
der mange Folk ude? Hvordan var V a 're t?" — og den Anden da 

kunde svare: „J a , der var grumme fu ld t; men det var ogsaa et 
udmarkct V a 'r, og det stovede flet ikke"; eller a. d. l. saa havde man 
L Grunden flet In te t, at tale om. I  den politiste Verden er alt 
stille, og naar det ikke trak lidt sammen ved den tyrkiste Grandse,

og naar der ikke hos os engang imellem blev lagt et Blad under 
Beflag, saa tankte man ikke mere paa nogen verdenshistorie 
Kunsten er draget til Dyrehaugcn og v:,er jig endogsaa hist oq lm 
for aabne Dore; thi DyrehaugSkunftnerne hvlde Offentlighed;^ 
poetiske Begejstring har opflaaet stt Telt l Dyrehaugen, hvor den 
samler den gabende Mangde om sig og fore,ynger den Mord- oq 
Noverhiftorie'r, medens Apollos Udsendinge dreie paa Liren- 
Mysticismens Guddom har der opstilles den hellige Trefod indenf^ 
gode Finlapperbradcr, der danne et^empel for Naturens dvbeste 
Hemmeligheder; kort, saa ganske er ^ands for Kunst og alt hoiere 
flyttet fra Staden, at en berommelig Sanger, en Hr. Grove, 
men som driver Kunsten i det L in e , sikkert en vardig Stald
broder til den fortraffelige Ehevalrer de L e rre r, der lover sine 
Tilhorere hele Eoncertens Jndtagt, uaar de kan synge ham en 
S c a la  efter, ikke kan komme til at vise sin Bravour, fordi —Ingen 
gider indfundet sig. — Kun Folkebladet, ja man maa ncrsten for- 
bauses ved at hore det, Folkebladet er blevet den Mark, hvorpaa 
vor DiscussionS qvcegende Frugter ere at finde. Bel ere de lidt 
bittre, disse Markfrugter, og snerpe Munden sammen, naar man vil 
tygge dem a lt fo r  meget, men de laste dog bedre end flet Intet i 
denne starte ^ommertorke. — ^kjondt den starte Varme, denne 
Sommer har bragt med sig, vistnok var den Plan, at indfore Blouser, 
som for en L id siden bcvagede Kjobenhavnerne, meget gunstig, og 
stjondt denne Plan vakte en saadan Opsigt, at man endog i lvdske 
Aviser har fortaltom „denB ekym ring  den vo ld te  hos Skvaddere 
o g A r^m m e re ", saa er den dog ikke kommet til nogen videre Udforelse, 
men det er endnu bestandig Tilfaldet, som hidtil, at hvor en Voren 
viser sig i denne D rag t, hvad kun hoist sjalden fleer, manda 
staaer stille og betragter ham som et udenlandsk Dyr. — Mens 
som vi ovenfor have seet, vort stakkels Kjobenhavn er saa fattigt 
paa egentlige Kunstfrcmbringelser, har det lykkelige Hamborg i denne 
Tid varet desto rigere paa det der k linger, — og det vel i mere 
end een Betydning. Foruden den verdensberomte Pianist Sicm- 
rnund D ha lberg , der i flere Concertcr har henrykket Hamborgerne, 
og af hvis Roes de hamborgste Blade gjenlyde, er del for Die- 
blikket Samlingspladsen for flere af Tydstlands storste Sangtalemer, 
hvoriblandt isar Dmsll. Je n n y  ^itrzer omtales som en Sanger
inde af forste Rang og endogsaa sattes ved Siden af en Son- 
tag . — Da vi ere komne til at omtale Sangere saa ville vi endnu 
tilsoie at sangeren Hr. L a a bo rg  nu er blevet ansat som kongelig 
Skuespiller. — Den nastkommende Theatersaison vil blive aabim 
med S cribes  bekjendte Comoedie „kam era te rne " oversat af Bor- 
gaard , hvori Hr. og Md. Olielsen ville udfore Hovedrollerne. — 
Hr. Balletmester B o u rn o n v ille , der med sine Elever Jsrne. Fjeld- 
sied og Olielsen samt Hr. Hoppe, have hostet saa rigelige âur- 
bar i Stockholm, er nu indtruffet i Goihenborg, hvor man glam 
sig til der „Earnaval" som Gothaborg-HandelStidende udtrykker sig, 
der forestaaer denne ^ tad . Derfra agter ban sig til Christiania 
hvor han i Forbindelse med den bekjendte svenske Skuespiller 
A m lo ff vil arrangere nogle Forestillinger. Paa det sidsliiavm 
Sted vedblive vore secniste Kunstnere H o ls i og phtster at ved
ligeholde den Invest, som fra deres forske Optråden er blevet dem 
til Deel. — Eutrepreneurerne for det tydste Skuespillerselskab have 
nu truffet eu nyt Augagement med Dandscrindcu Signora koma- 
n in r , ifolge hvilket hun stal optråde i spanske Ebaracieerdandse 
paa G u lv e t,  af hvilke man, efter den Prove beraf hun saae sig 
istand til at give paa Linien, tor love sig meget. — Sluttelig 
glader det o§ at kunne berette, at Hr. iMnd? G jodvad nu besindet 
sig saa vel, at han tor tanke paa at ivarksatte sin forehavende 
Udenlandsrejse, forinden bvilken ban doa forsi agter at besege sin 
Hjemstavn i Jylland.

D e , som fra det nye Qvartals Bc. 

gyndclse ville subskribere paa dette Blad, ville be

hageligst henvende dem til Udgiveren, Bimmelskastet 

N r. 138, 2den Sal, eller paa Hjornet as Adel- og 

GotherSgade Nr. 8  i Stuen. Bidrag til Blaket 

kunne behageligst afleveres hos Nedactcuren boende i 

Laregaden Nr. 214, 3die Sal.

For dette B lad, hvoraf eet N r. udgaaer om Ugen, hver Ssmdag Morgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- og GotherSgade Nr. S 

i Stuen, eller hoS Udg., Vimmclstaftet Nr. 138, 2den S a l;  Abonnements Prisen er 72 Sk. qvartaliter.

Trykt i det Poppfte Officin ved I .  G. Salonron.



Københavns Morgenblad.
( N y  S u ite .)

R-dig-ret af Gottlieb Siesby; udgivet af A . P . Muge.

2°"> Aarg. Sondagen den L4de Juli L8SS. U r. 3 8 .

Zndhold: Sommermorgenen af J u l i us  W. G. Lassen. Ri,g og Fattig, af v r. H a rriso n . -  Nyheds-Revne. — Serenade, af G. S ie sby '
»sos

Sommermorgen? n.
(Ned Selso.)

^^^orgnens Dronning stolt stg hcever, 
Slaaer om Lok en Nosenlrands.
I  Solvkaaben Freja bcever,
Blues for Auroras Glands.

Sisg'nen slaaer i Bogetoppe; 
Lcerken qviddrer i det Blaae.
Vilde Hyben - Nosenknoppe 
Trindt om Schveitzerhytten staae. —

Som en Altardug henbolger 
Kornet fjernt paa Selsmarks Dang. 
Selsos Sqvulpen Sqvulpcn folger; 
Skoven lytter til dens Sang.

Thi i Jollen sidde Tvende 
Med den spundne Silkesnoer; 
Skjulte Krog de let nedsende, 
Hvor solvklcedte Fiffe boer. —

Kilden mellem Grottens Stene 
Trcenger sig fra Jordens Barm. 
Men, Aurora! Du er ene; 
Hviler ei i Tithons Arm.

Maanens blege Ansigt luer 
Mat endnu i Vestens S a l; 
Taus den henad Nattens Buer 
.Vandred' i den dunkle Hal. —

Morgenvinden gjennemlufter 
Skovens mosbegro'de Trce; 
Lilieconvallen dufter 
Under Kjcempe-Eegens La.

Og den lille Fifferbolig 
Haver sig med lave Tag;
Held, den, som med Nod fortrolig, 
Slumrer uden Sorg og Nag. —

Hoit, ved Nakken hist, der vugger 
Sig en Baad paa Bolgens Bryst; 
Som en Krands sig Sivet lukker 
Om den; — men der er saa tyst.

Er Din Rosenkind Du lagger 
Glodende meer op til hans;
Og med sagte Kys ham vakker 
Hist bag Morgenffyens Glands. —

Ak! de svundne, Edens Dage;
— Evig var Din Kjarlighed; — 
Derfor synker Du tilbage,
Bleg paa Nosenleiet ned. —

Julius W . G. Lassen.

Riig SZ Fattig.
Af Dr. Har-rison.

moerkvoerdig og gribende Gruppering af de to Er- 
tremer i den menneskelige Tilværelse — af Ovcrflodighed 
og Nodlidenhed —  af Glands og Ringhed —  fortes mig 
for Die i Begyndelsen af Aaret 181— . —  Skjcebnens 
Storm nedriver alle de menneskelige Forholds kunstige 
Skillevægge! Kun lidet bryder vor Slcegts fcelleds Fjende 
sig om han bortriver sit Bytte fra den med Silkegardiner 
prydede Edderduuns-Seng eller fra et Fcengsels elendige 
Straaleie! Rangens og Rigdommens trykkende Glands, 
ak! —  hvilken Trsst, eller hvilken Lindring formaaer den 
vel at forskaffe den, til hvem det alvorlige Budflab 
engang er udgaaet, „at vende det blege Ansigt mod Vceggen" 
og som kaster sit sidste Blik hen over Livet med „alt 
dets Tant og Flitterstads?" —

Greven as B ***s gamle Plageaand, Podagraen, 
havde i den forste Halvdeel af Vinteren 181—  holdt slemt 
HuuS med ham, og voldet ham usædvanlig heftige og lang

varige Smerter. Da Ondet endelig havde udraset, be
fandt han sig i en hoist ynkelig Tilstand. Hans Mod 

I var nedbrudt, og hans Sindsstemning sorbittret og pirret 
indtil en for hans noermeste Omgivelse utaalelig Grad. 
Forhandlingerne over et politisk Sporgsmaal, hvis Ud
fald greb ind i hans egne Interesser, forledte ham til at 
bivaane et Mode i Overhusct, endfljondt han ikke engang 
befandt sig vel nok til at forlade sit Sovekammer. Man 
kan let slutte sig til Folgerne, det maatte have, at en faa 
flrobelig Patient saa tidlig udsatte sig for de kolde Vinter
storme. Han blev atter fcengslet til Sygeleiet, og da 
han af en eller anden Caprice havde afskediget sin gamle 
Huusloege, saa behagede det Hans Herlighed at lade mig 
kalde i hans Sted.

Greven a fB *** var bleven navnkundig for sin umaade- 
lige Rigdom og den meer end osterlandfle Pragt, hvori 
han levede. Den flemme Verden beflyldte ham desuden 
for den meest groendselsse Egoisme, der, i Forening med 
hans Voegelsind og hans Tilboielighed til Fremfusenhed, 
just ikke gjorde ham til nogen misundelsesværdig Selskabs
broder, selv naar han var rafl. Hvorledes maatte en



saadan Mand forst Lee sig naar han var syg? Jeg blev 
cengstelig over det, som forestod mig. Det var en kold 
Decemberaften da jeg aflagde ham mit forste Visit. 
Noesten den hele stumle, afsides Gade, hvori han boede, 
var belagt med Straa, og Folk vare udstillede for at af- 
vcerge enhver Tummel. Den store Dorhammer var be
viklet, ligeledes Klokken, paa det at dens Klang ikke skulde 
forstyrre den aristokratiste Syge. I  samme Dieblik at 
min Vogn kjsrte frem, sprang Portens Floie op, som 
ved en Trolddom; thi den aarvaagne Portner havde Be
faling til at udforste ethvert et Besog, under S traf af oie- 
blikkelig Afsted. Gulvet i Forstuen var belagt med tykke 
Maatter, dobbelte Gulvtcepper laae langs med Trapperne 
og Trappegangen, og alle Dere vare bestagne med Klcedes 
Lister. Hvorledes torde Sygdom eller Doden fordriste sig 
til at trcede ind, trods Iagttagelsen af stige Forsigtigheds
regler ?

En Tjener, i et Par lette Klcedestsster, spurgte 
hvidstende efter mit Navn, og sagde, da jeg havde nsevnet 
ham det, at Grevinden onstede forst at see mig nogle 
Dieblikke, forend jeg begav mig op til Hans Herlighed. 
Jeg blev derfor viist ind i et prcegtigt Vcerelse, hvor 
Hendes Naade sad ved Kaffebordet med sine to vorne 
DeLLre tilligemed en ung Mand i Garde-Uniform. De 
havde nylig forladt Spisebordet. Grevinden var bleg og 
saae modfalden ud. „Doctor," sagde hun, efterat nogle 
faa Ord vare blevne verlede, „jeg frygter for at min 
Gemals Behandling vil blive en Taalmodighedsprove for 
Dem. V i ere Alle fcerdige at forgaae as Anstrengelser, 
i det vi pleie ham, og dog klager han over, at vi 
negligere ham! Intet finder han Behag i ,  intet tilfreds
stiller ham! —  Hvorfor troer De vel, at han har afskediget 
D r. G **? Fordi denne vedblev at paastaae, at det var 
det uforsigtige Parlaments-Besog, som man maatte tilskrive 
Hans Herligheds ncervcrrende Sygdomstilfælde."

„Deres Naade veed, at jeg kun sormaaer at forsoge,, 
at gjore min Skyldighed," svarede jeg, da i det Samme 
en stadselig, velnceret og pudret Tjener Lraadte ind og 
med dcempet Stemme underrettede Hendes Naade om, at 
Hans Herlighed havde spurgt efter mig. „O , for Guds 
Skyld, gaa —  gaa oiebliklig," sagde Grevinden bonlig, 
„ellers ville vi ikke faae Fred i en heel Uge! Jeg folger 
maaste om nogle Minutter efter Dem! Dog, jeg beder 
Dem —  ikke et Ord om Dr. G**'s Entledigelse!"

Jeg fulgte efter Tjeneren op ad den pragtfulde 
Trappe, der paa hvert Trin var besat med Vaser og 
Statuer, belyste af smagfulde Lamper, og blev strax fort 
ind i Huustyrannens Sovegemak. O , hvilket et kostbart 
Skjcrr straalede mig unode fra alle Gjenstande i dette Vcerelse! 
Blommede, damaskes Vindues-Drapperier, blommede, da
maskes Sengegardiner, oventil sammenholdts af en forgyldt 
Drn, —  blommede, damaskes Sengetcepper! deilige Gulv
tæpper dcempede Fodtrinene, og kostbart forzirede Stole og 
Sophaer indbode til Hvile. Aderst smagfulde og elegante 
Lamper udgjode deres milde Lys fra de sneehvide Marmor
piedestaler i Hjornerne. Med eet Ord, Pragt og Elegance 
saavel i Stofferne som i Arrangementet rundt omkring 
mig, syntes at overbyde hinanden. Aldrig for eller siden

den Tid har jeg seet noget Lignende. Aldrig i mit?iv 
har jeg siddet i en saa blod, lureriss Lcenestol som den, 
hvori jeg paa et Vink af Greven maatte scette mig ved 
Siden as hans Seng. Alt var beregnet paa, at forfore 
Eieren til den T ro , at han herte til en hoiere Orden 
end den stakkels Mennefieflcegt.

Dog nu til Lorden. Der laae han, hvilende pan 
Edderdunn, indhyllet i sneehvidt Linned og pragtfuld Silke. 
Kun hans lille, blege, rynkede, af Sygdom, Alder og 
Vrantenhed aftcerede Ansigt var synligt, idet han saae ov 
paa mig fra det Dyb, Puderne dannede — og hans 
venstre Haand, i hvilken han holdt et hvidt broderet 
Lommetorklcede, hvormed han af og til aftsrrede sin 
fugtige Pande.

„Uf!" stonnede han, idet en pludselig, heftig Smerte 
i den Grad fortrak hans Ansigt, at det ikke mere havde 
noget menneskeligt Udseende, men snarere lignede M -  
siognomiet as en qvalt Abekat end den Hoivelbaarne Greve 
af B ***'s . „De har —  ventet —  nede — over — fem 
Minutter —  troer jeg —  Doctor? — " begyndte han, 
idet han gispende brod af ncesten efter hvert et Ord, 
medens Grimacerne i hans Ansigtstrcek endnu vedbleve. 
Jeg bukkede. „Jeg smigrer mig dog med — at det var 
m ig —  der sendte Bud efter Dem —  Doctor — og ikke 
min Gemalinde?" vedblev han. Jeg bukkede atter, og 
stod i Begreb med at give en Forklaring, da han igjen 
begyndte:

„Ah! jeg begriber! —  den hele Historie — om 
D r. G **'s Afsked —  har De hort —  uf — uf — hvad 
behager? — Hav dog den Godhed —  at meddele mig — 
hvorledes foredrog —  Hendes Naade Historien?"

„Mylord, jeg har ikke hort Andet, end det simle 
Faetum, at Dr. G ** har hort op med at behandle Deres 
Herlighed — "

„Ah — hort op med at behandle! Fortræffelig!" 
gjentog han med et spydigt Smiil.

„Tillader Deres Herlighed mig at sporge, om De 
for Dieblikket foler megen Smerte?" — sagde jeg, ra 
jeg hoiligen onstede, at undgaae flere Udbrud af hans 
Vrantenhed. Jeg opdagede snart, at han svcevede iden 
storste Fare; thi ester alle Symptomer var Gigten, fra 
dens gamle Seede — E.rtremiteterne — , traadt ind i Livs
organerne —  Maven og Indvoldene. Et af de betcenkeligftc 
Symptomer, som han skildrede mig, bestod i en Fornemmelse, 
som om „en Jismasse laae ham rundt omkring Navlen"; 
ogsaa klagede han over et tiltagende Ildebefindende. Om- 
endstjondt jeg ikke onstede at gjore ham bekjendt med hele 
Storrelsen af den Fare, hvori han svcevede, saa sogte jeg 
dog at indrette mine Sporgsmaal og Bemærkninger saa- 
ledes, at han deraf kunde wcerke, at han befandt sig i en 
betcenkelig Tilstand. Imidlertid forstod han mig ikke, 
eller vilde ikke forstaae mig. Jeg sagde ham, at de Lcegk- 
midler, som jeg vilde anbefale —

„Ah, —  n propos —  " afbrod han mig pludselig, 
„det maa ikke vcere det forbandede Toi, hvormed Dr. G** 
ncrsten har forgiftet mig! Bah, —  S ir  — det havde den 
afskyeligste Stank —  Hvidlog var Ananas derimod — 
og jeg var nodt til at ligge her, —  druknet i Lau r!o



cologne, —  og halv qvalt af Moskus. Han gjorde det 
forscetlig, for at vise sin Ondskab imod mig." —  Jeg 
onskede at see de Lcegemidler, hvorover han klagede. 
Kammertjeneren bragte mig den halvtudtomte Flaske. Jeg 
fandt, at min Forgjcenger havde anvendt Asafotida og 
Mostus — og kunde ikke lenger tvivle paa, at min An
skuelse var den samme som hans.

"Jeg frygter for, Mylord," sagde jeg stammende, 
„at jeg vil vere nodt til at vedblive — med de af Doctor 
G ** forestrevne Medicamenter."

„Fanden ta'e mig, —  naar De „vedbliver" —  naar 
De gjor det —  saa, —  derved bliver det, — " svarede 
Greven, og tilfoiede endnu, med en utydelig Mumlen, 
nogle tiltrækkende Bemærkninger over mit ringe Be
kendtskab med Pharmakopeen. Jeg tog ingen Notits heraf.

„Vilde Deres Herlighed," sagde jeg efter en Pause, 
„ueere nogen Utilboielighed imod Brugen af Kampher eller 
Salmiak?" *)

„Jeg vil have Utilboielighed for ethvert Legemiddel
—  med Undtagelse af et eneste — og dette bestaaer i et 
eneste lille Stykke af det nedsaltede Vildsvinekjod, som, 
efter hvad jeg horer, min Neveu i Morges har sendt 
hjem fra Udlandet."

„Mylord, herom kan der aldeles ikke vcere Talen. 
Det er min Pligt, at gjore Deres Herlighed opmcerksom 
paa, at De befinder Dem i en farlig Tilstand — "

"Jeg gjor Fanden heller!" raabte han med et vantro 
Smiil. „Bah, Bah! det sagde Doctor —  ogsaa. Ester 
hans Ord waatte jeg alt for over otte Dage siden have 
taget Afsked med det Timelige! Ei —  for en Ulykke —  
hvilket farligt Symptom er da nu forhaanden?" spurgte 
han pludselig.

„Nu, eet, Mylord — og sandelig det vcerste —  
er den iisnende Fornemmelse omkring Navlen, som Deres 
Herlighed forst nylig talte om."

„Pah —  det er gaaet over! —  En blot nervss 
Folelse meente jeg! Jeg er netop i dette Dieblik mere 
fri for Smerte end nogensinde." Hans Ansigtstrcek for
andrede sig lidt. „Doctor — , tor jeg faae en lille Mave- 
styrkelse? Pierre, bring mig noget Liqueur!" tilfoiede 
han med svag Stemme. Kammertjeneren saae paa mig,
—  jeg nikkede, og han bragte Greven strar et Glas.

„Endnu et —  endnu et —  endnu et — " stonnede 
Greven, idet hans Ansigt pludselig bedcekkedes med kolde 
Svedperler. Et scelsomt Udtryk svcevede et Dieblik hen 
over det; hans Dienlaage sank ned; omkring Munden 
viste sig nogle lette Trykninger.

„Pierre, Pierre! kald paa Grevinden!" sagde jeg 
hurtigt, idet jeg knappede Grevens Skjortecerme op, thi 
jeg saae, at han var ved at doe. Dog fsrend endnu 
Kammertjeneren kom tilbage, og medens der lode hule

Jeg havde maaflee allerede ovenfor skullet bemcerke, at Lorden, 
med hvem jeg alt tidligere, forend jeg som Lage blev kaldet 
t il ham, havde gjort lidt personlig Bekjendtskab, besad nogle 
midicinske Kundskaber. Heraf kom det, at jeg talte med ham 
om de Midler, som jeg tankte paa at anvende. Tillige paa
stod han at ville vide dem.

Fodtrin paa Trappen, der kom ncermere og noermere, var 
Alt forbi! Den stolte Lord af —  var gaaet didhen, hvor 
Rang og Rigdom ikke mere kunde hjelpe ham til noget 
—  for at staae alene —  for Gud!

Da jeg silde om Aftenen kom hjem, noget forstemt 
ved det nylig stedfundne Optrin, fandt jeg min Emilie 
alene og i Taarer. Paa mit SporgSmaal, hvorfor hun 
grced, svarede hun mig, at en Kone, som netop paa denne 
Dag havde vceret bestjcrstiget hos os med Haandarbeide, 
havde meddeelt Pigen Johanne en af de weest hjerte
gribende Fortællinger, en Skildring af den hoieste Elendig
hed, -— saaledes som den kun kunde frembringes af Ar
mod og Sygdom forenede. M in kjcere Hustrues, hvor det 
gjaldt en god Handling, altid veltalende Rost bevcegede 
mig let til, endnu engang at tiltroede min Vandring, og 
endnu den selvsamme Aften at opsoge den af hende skildrede 
Jammerscene. Dagleiersten var for en halv Time siden 
gaaet bort, men havde ladet Navnet og Adressen paa den 
Familie, som hun havde omtalt, blive tilbage. Efterat 
jeg havde modtaget nogen Underretning herom, brod jeg 
op. Kulden var bleven saa gjennemtroengende, at jeg 
maatte vende om igjen for at klcede mig varmere paa, 
og Emilie benyttede Leiligheden til at give mig alle de 
Smaapenge, hun havde i sin Pengepung, idet hun sagde: 
„Du vil nok vide, kjcere Mand, hvortil Du stal bruge det!"

I  Stilhed velsignende hendes velvillige Hjerte, be
gyndte jeg paa ny min Barmhjertigheds-Gang. Ikke 
uden Besværligheder naaede jeg igjennem en Labyrinth af 
Smaagader og Strceder hentil „Peterspladsen", hvorGjen- 
standen for mit Besog skulde boe. Jeg begyndte at blive 
urolig saavel for min personlige Sikkerhed, som for det, 
jeg bar hos mig, da jeg lagde Moerke til, iblandt hvilke 
Omgivelser jeg befandt mig.

„Kan I  ikke sige mig, hvor en vis O'Hurdle boer?" 
spurgte jeg Natvcegteren, der just gik forbi, raabende hvad 
Klokken var.

"Jeg kjender Lo af dette Navn her i Noerheden —  
hvilken Hurdle stal det vcere, S ir?" spurgte Nattens 
raae Vogter.

„Jeg veed det sandelig ikke rigtig —  Folkene, som 
jeg soger, ere meget fattige."

„O, o! jeg antager, at det er de Alle heromkring," 
svarede han, scettende sin Logte fra sig, og flaaende sig 
med Hcenderne i Siderne, for at holde sig varm.

„Folkene, jeg soger, ere ogsaa meget syge — jeg 
er Doctor."

„O , o! det maa vcere ham, hvis Son blev trans
porteret igaar? Hans Navn var Tim O'Hurdle, S ir —  
omendstjondt nogle kaldte ham Jimmy —  og det var mig, 
der fik Kloer i ham, S ir! det var for et Indbrud ber i 
Nabolauget — "

"Ja, ja —  det er vel sagtens de Folk, jeg soger. 
Hvor er det, de boer?" spurgte jeg hurtig, noget for
uroliger over denne sidste, endnu mere afskrækkende Deel 
af hanS Efterretninger.
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»Jeg stal vise Dem Ver'en, S ir /-  sagde Vcegteren, 
idet han gik foran og lyste mig. Han forte mig hen til 
det sidste Huns paa Pladsen og gjennem en elendig for
falden Dor op ad to smalle, skidne, flrsbelige Trapper, 
indtil vi befandt os i Qvisten. Han bankede paa med 
sin Stok, og raabte: »Heida, hallo, I  derinde! der bliver 
spurgt efter Jer.-- Derpaa tilfoiede han i en sagtere 
Tone og gribende til Hatten: „Det er en bitterlig kold 
Nat, S ir  —  lidt til at varme sig paa —  til at drikke 
Deres Sundhed for. Sir.-- Jeg gav ham noget, sijob 
ham til Siden, og stillede mig paa hans Plads ved Doren.

»Jeg takker, Eders Naade. Tag Deres Uhr og 
Lommer i Agt, S ir /-  mumlede han i det han gik. Jeg 
folte ingen ringe Angst, da Lyden af hans Fodtrin mere
og mere hendode. Ncesten havde feg Lyst til at folge 
ester ham.

»Hvem er det?-- spurgte en qvindelig Stemme, gjen- 
nem Doren, som kun blev aabnet et Par Fingersbred.

»En Doctor. Er Deres Navn O'Hurdle? Er her 
Nogen syg ? Jeg kommer for at see til Jer. Betty Jones 
har fortalt mig om Jer.--

»De gaaer ganske rigtig, S ir /-  svarede den samme 
Stemme sorgmodig. „Behag at komme ind, S ir /-  og 
Dorrn blev aabnet saa langt, at feg kunde komme ind.

Tro mig nu, min Lceser, som maastee, mens Du  
gjennemlober disse Skizzer, hviler i Overflodighedens 
Skjod, naar jeg siger D ig , at den Scene, hvis Billed 
jeg nu stal gjere Dig bekjendt med, gjor hele min Frcm- 
stillingsgave til Skamme, og at det, som maastee i min 
Skildring forekommer Dig overdrevet, endnu staaer langt 
tilbage for den frygtelige Virkelighed. Havde jeg ikke 
seet det med mine egne Aine, jeg vilde neppe have troet, 
at der virkelig gaves en saadan Elendighed.

(S luttes i nceste N r.)

Nyheds-Revne.

^jobenhavncrneS ConversatationSthcma er endnu stedse saagodt- 
som indskramket t il D yrehaven  og — Folkebladet. V i ville her. 

med ingenlunde have sammenstillet Professorerne ^esdees og 
Deckeus .Tastenspillerkunster og de intet mindre end behamdige 

Kunster, det nu med Et stadigen polemiserende Folkeblad giver t i l 

Bedstefor at dcekke SkriftcomiteensProfessorer, vi vide ikke om til 
en ny Attaque paa den ulyksalig-forblindede, trvg-selvtillidSfuldc, flyg- 

tig-overlceggcnde, magelig-lidenskabelige, ubillig-eensidige, planmres- 
st'g-bittre, men med A lt det dog baade lcegende og giftige Kjoben- 

havnspost, eller t il et Tilbagetog, som da i Historiens Annaler 
maastee kan erhverve sig et ligesaa berommeligt Navn, som de 

!0,000 Grcekeres. V i tcenke i vort stille Sind, at Skristeomiteens 
Majoritets - Naad, naar det seer hen t i l alle de Protester og al 
den Opposition, dets Fcerd har modt hele Landet over, dog ialtsald 
v il betcenke sig vel, inden det vover paa en ny Dyst, i  hvilket

T ilfcelde det jo ogsaa forud har faaet baade Borgen og Lofte om 
at det ikke stal komme til at mangle paa „fornoden Modvirkning" 

hverken i eller udenfor Trykkefrihedsselstabet. — Medens den as- 

os tidligere omtalte.talentrige Skuespiller Hr. Pallesen paa der 
nye Vesterbroes-Theater vedbliver at befceste sig i vort Publikums 

Andest og navnligen ved sit livlige og humoristiske Spil som 

Frohlich i Vaudevillen af samme Navn har vundet et saa ualmin

deligt B ifald, at han hver Gang dette Skykke opfortes er bleven frem
kaldt, har Madame R om anin i ligeledes paa dette Theater fortsat sine 
ligesaa smagfulde som forbausende „Præstationer" paa StaaltraadS- 
linien, snart som italiensk Bondepige, aceompagnerende sig selv med 
Tamborinen, og snart som Spanierinde, dandsende ^ 1 ^ «  i 
hvilken Tands hun flere Gange har henrevet det tilstedeværende PM- 

kum til en Applaus, der syntes at kunne gjeldefor en Anerkjendelie 
af hendes Prcetension paa at vcere „kongelig spansk Dandserinde." 

Det sydlig-charakterististe Prceg i hendes classist-nationale Attituder, 
hendes gracieuse Svceven hen over Skuepladsen paa den frem og 
tilbage svingende L in ie , forenet med en magelos Mandighed i Ca 

stagnetspillet, der hos hende ikke er noget simpelt Klip-Klap, men 
bliver t il sand Musik, t il Toner og Triller, opfordre virkelig til en 

saadan Anerkjendelse, af hendes spanske Kongeligvardighed, der 
forresten flet ikke behover at tittceggeS nogen politist Betydning. 
Madame R om anin i har iovrigt besluttet at forlade Kjobenl'M 
og vil iaften for sidste Gang optråde her.

Serenade,
til en Melodie nf INendelfohn-Bartholdy's

,Lieder olme Worte".

« ^ u  tause N a t ! hvis blanke Stjernerige 
Omstraaler mit og hendes Hjem!
Et Vidne til de Sukke, som sig snige 
Fra Hjertets Vraa til Lceben frem.

Hende Du bringe 
Sukket paa din Vinac,
At det kan smelte 

Hver Tvivl, hun ncerer end!
At hendes Tanke 
I le r , uden Skranke,
Stjernernes Telte 

Forbi, hid t i l sin Ven!
OrionS Belte 
Forener os ig jcn!

S
Jeg foler det, o N at! Du mig bonhorte 
Hun horer mug, hun er mig n a r !
Paa Luftens Slrom Du hende til mig forte. 
Hist smiler hun i Stjernens Skjcrr!

Funklende Stjerne 
Hisset i det Fjerne!
Bringer fra hende 

Et venligt S m iil Du kun!
V i l  hun oplukke 
Huldt for mine Sukke,
At de kan brcende 

A f Lyst paa hendes M und!
At hun kan kjende 
M in Lamgsels dybe Grund!

G . SLeSbY.

For dette Blad hvoraf eet Nr. udgaacr om Ugen, hver S o n d a g  Morgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- oa GotherSgade Nr. - 
r stuen, eller hos Udg., Vimmclskaftet Nr. 138, 2den S a l;  Abonnements--Prisen er 72 Sk. gvartaliter.
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D y r o n.

<^oic Digter, Tine Sange 
Toned tidlig for min S jal,
1  den morke, Lanse, lange, 
Taagefulde Vinterqvel.
Henrykt og med hellig Gysen 
Skued jeg Din Digtergang,
Og i Stormens vilde Fnysen 
Horte jeg Din Harpes Klang.

Hoit paa Fjeldets ode Tinde,
2  en stolt og vild Natur, 
stemte Du i Nattens Vinde 
Forstegang Din Sangerlnur;
Lod den tone over Dybet,
Klar og malmfuld, cedel, stcerk,
2Endsende ei HverdagSkrybet,
Der ei fattede D it Vcerk. —

Men naar Havets dybe Stromme 
Slog imod den golde Kyst; —
Sank da hen i tomme Dromme 
Du ved Bolgens Draparost? —
Nei, Du fatted Livets Gaade,
Smiilre med en salig Lyst,
Naar de sorte Bolgcrs Fraade 
Stankcde D it Sangerbryst. —

— Bort fra Skotlands dunkle Skove 
Ned ril Sydens Sommerlund,
Drog Du paa den falste Vove 
Modig over Dybets Grund.
Ak, men Sydens blege Stjerne, 
Maancus dunkelrode Nand,
Drager Tanken fra D it fjerne, 
Klippestolte Fadreland. —

Kjalen Elstov sanger Skjalden,
Vikler ham i Nettet ind; —
Taus han gaaer i Marmorhallen, 
Taaren brander paa hans Kind.
Og han sukker, medens Duften 
A f Cypressens dunkle Blad 
Baver sodt igjennem Luften,
Dobt i Aftensolens Bad. —

Tusind Syner for hans Sandser 
Drage hen i broget Chor,
Og han tvivler og han standser,
N u  han forst at dromme troer.

Fuglens Sang i Aftenstunden 
Lod for ham med ukjendt Rost,
Forst da Stjernen var oprunden 
Tonen gjenklang i hans Bryst. —

Og han lukker Digteroiet,
Stotter Panden mod sin Haand,
Men stjondt Hovedet er boiet,
Luer dog hans Kampeaand.
Og da Oielaaget haver 
Atter jig mod Lysets Strom,
Salig han tilbagebaver,
Levende han seer sin Drom.

Hist i Nijcheris Marmorgjemme 
Stod i Maanelysets Blod,
Med Sandalens Purpnrremme 
Om den luftig- lette Fod:
Hun, der skabte Nordens Kulde 
Om til sydlig Elskovs lyst 
I  det hoie, tankefuldt,
Manddoms klare Digterbryst. —

Og hun stod der, skjon og herlig,
Som en Alf fra Himlens Strand,
Og hun stued om og kjarlig 
Paa den alvors fulde Mand.
Dg hun saae med Glade Smilet 
Spille flint omkring hans Mund; — 
Rynker, som paa Panden hviled'
Med sin Haand sordeelte hun. —

Og han folte Haandens Blodhed 
Paa sin Pande og sin Kind,
Og han folte Stammens Sodhed 
Trange dybt L Hjertet ind. —
Mildt nu Elstovs Nosenlanker 
Knytte. Kjarlighedcns Pagt; —
Medens Sydens Nat sig sanker 
Over hvad den har fuldbragt. —

— Men da Morgensolen svaved 
Gjennem Rudens blanke Glar,
Og med tusind Farver baved 
Mod den marmorne Pillarr 
Fandt dens Straaler Tempelhallen 
Ode, tom og uden Liv; —
Hoit paa Havet gynged Skjalden
Ene med sit lette Skib. — *

Sig paa Bolgens hvide Bryster 
Vugger Snekkens gyldne Nand,
Hilser Middelhavets Kyster,
Stevnende mod Grakenland.
Der, i Hellas' Blomsterhaver,
I  Naturens Helligdom,
Mellem brudte Architravcr 
See vi Skjalden vanke om.

Men om end de gyldne Minder 
Af en Fortids Heltemagt,
Kraftig Digterhjertet binder 
Fast til Oldtids svundne Pragt,
Slog dog Vreden dybe Nodder 
I  hans frihedshoie Sjcel,
Da med lcenkebundne Fodder 
Grcekeren han saae som Tral. —

— Taus han sukked. Morke Dromme 
Stege af hans Indre frem,
Da han paa de dunkle Stromme 
Gled imod det fjerne Hjem.
Og i Londons Taagevrimmel 
Lod med hoie Toners Klang,
Drommen under Sydens Himmel 
Mesterværket Don Juan.

Mellem Videnskab og Kunster 
Deelte han sin Digtertid,
Vandalismens Nattedunster 
Pletted mere ei hans Id.
Tbi for Brittersolket sang han 
Sydlig stemt om Nordens Kuld',
Og med slanke Toner svang han 
Pletteren mod Lyrens (M d. —

Kraftig og med Alvorsmine 
Brod han Digtekunstens Baand,
Og for Lyset kom nu hine 
Stolte Barker af hans Aand,
Der, som evigunge Dromme 
Lyde vil med dobbelt Vagt,
Naar paa Toners Hav de svomme 
T il en sildig Efterslagt. —

— Men det doner fjernt i Syden
— Hellas knuser sine Baand —
Og til Norden ganger Lyden 
A f den gråske Frihedsaand.



Philhellener modig' styre 
T il det haardtbetrcengte Land; 
Ogsaa Skjalden med sin Lyre 
Gaaer mod heliconske Strand. —

In d til blaalig Grcekerkysten 
Frem af Nattens Taage steeg,
Var forstummet Sangerrosten 
T il den hole Streengeleeg.
Men da Solens Purpur kanter 
Ostens blege Horizont,
Skjalden — som tilforn Leander — 
Svommed over Hellespont.

Og da Foden atter rorte 
Ved den blomsterklcedte Jord, 
Gjennem Kampens Brag man horte 
Skjaldens hoie Jubelchor.
Der, hvor Digtergubbens Tone 
Eengang lod med hellig Klang, 
Bruste under Myrthens Krone 
Nu en brittisk Frihedssang.

Thi med Toner Greekerstaren 
Forte han i Kampen frem;
Selv han styrted sig i Faren,
Slog for Hellas' gamle Hjem.

Og naar Nattens lune Vinde 
Standsed Stridens vilde Strsm, 
Dromte han paa Fjeldets Tinde 
Mangen stjon og herlig Drom. —

Kraftig strcebcr Digtersjcelen 
Over Jordens morke Num,
Og fortabt i stille Dvcelen 
Svulmer Lceben trodsig, stum.
Fri som Middelhavets Stromme, 
Fri som Fjeldets Kongeorn,
Skuer han i stolte Dromme 
Hellas og dets tappre Born. —

— Men i Nattens stille Time, 
Just da Midnatsklokken lod,
Stod paa Skyens Solverstrime 
Nornen over Liv og Dod.
Og da Morgensolen tvinger 
Nattens dunkle Taagebaand,
Hcever hun paa Lysets Vinger 
Ham til Himlens Pantheon. —

Men hvad Skjalden tidlig stued 
I  sin gyldne Digterdrom,
Snarlig som en Stjerne lued 
Frem af Tidens dunkle S  trom.

Ei tor Tyrken mere haane 
Grceske Sonners Heltemod, 
Mosleminens blege Maane 
Kysser Korsets hvide Fed.

-.4 '/i' ?7

Og med veemodblandet Glade 
Minder Hellas Dig, o Skjald!
I  den stille Aften qvade 
Alferne D it Tonefald;
Medens Taarepilcns Grene 
Og Cypressens dunkle Lov 
Mellem mosbegro'de Stene 
Spire over Heltens Slov. —

Dog i Hellas ei alene 
Mindes man T in  Sangerrost, 
Dine Toner sig forgrene 
Mod Udodeligheds Kyst. —
Lad Aarhundreder end stromme 
Over Verdensrummet hen,
Dine gyldne Digterdromme 
Evigt, evigt gaae igjcn!

Ghr. Comet.

N iig  og F a t t i g .
(Sluttet.)

„c^Olt'v et lille Dieblik, S ir, jeg stal hente Lys," sagde 
Konen, med en stcerk, irlandsk Betoning. Jeg blev staaende 
udenfor, indtil hun vendte tilbage med en i en Flaste 
staaende Praas. Jeg havde netop havt Tid til, at kaste 
et Blik paa denne Kones udtcerede Ansigt og hendes smud
sige, pjaltede lidseende, og paa det Barn, hun havde 
ved Brystet, da Lyset udslukkedes af den igjennem en 
ituflaaet aaben Rude indtrængende Trcekvind, saa at vi 
atter befandt os i et dybt Morke, og det ikke var mig 
muligt at stjelne andet end nogle svage Gloder, der glimtede 
i Aflen paa Skorstenen. „B il De ikke staae stille et lille 
Dieblik, S ir , ellers trceder De paa Bornene," sagde 
Konen, medens hun forsogte paa, igjen at teende Lyset ved 
Asten. Men hendes Umage var spildt; thi Lyset lod kun 
til at vcere en lille Stump paa en Tommes Lcengde; det 
smeltede ved Heden, og Boegen faldt ud.

„Hvad stal vi nu gjore?" raabte Konen, „det var 
den sidste Stump Lys, vi havde i Huset, og jeg har 
ingen Hvid til at kjobe mig noget andet for."

„Kom herhid —  lad Hun kun et andet hente," sagde 
jeg, rcekkende en Shilling hen til hende, endstjondt jeg 
var nsdt til, at fole mig fo r ester hendes Haand.

„ O , Lak, naadige Herre," sagde hun, „vi stal nu 
strar faae et andet. O p , Sarah, Sarah! —  op. Du  
Murmeldyr!"

„Nu, hvad vil I  mig da?" lod en Stemme imellem 
det raslende Straa, fra et andet Hjorne af Dcerelset.

„Du maa staae op, og gaae hen at kjobe et Lys. 
Her er en Shilling — "

„Skulde jeg ikke hellere kjobe et Brod, Mutter?" 
mumlede den samme Stemme.

„Maaskee vilde Doctoren ikke have noget derimod," 
stammede Moderen, „om vi ogsaa hentede os et Brod."

„Nei, nei! Gaa i Guds Navn, og hent, hvad I  
vil!" sagde jeg, rort af Konens Stemme og Vcesen.

„Nu, Sarah! Staae op —  Du kan ogsaa kjobe 
Brod — "

„Brod, Brod! Brod! —  Hvor er Shillingen?" lod 
nu den samme Stemme, med en livlig og begjcerlig Rest. 
Den glodende Aste satte mig netop istand til at see en 
mork Skikkelse reise sig fra Natteleiet, der, idet den krob 
frem i den Retning hvor Moderen stod, snublede o.ver 
mig, og noer havde kastet mig omkuld. Det var en voren 
Pige, som, esterat hun havde modtaget Shillingen og 
lovet, at bringe Lyset tcendt tilbage, strax slog Doren i 
efter sig, og med en stor Fart lob ned ad Trappen.

„Det gjor mig ondt. S ir ,  at vi ikke har noget 

ordentligt Seede til Dem," sagde Konen, idet hun tiarmede 
sig til mig; „dog, naar jeg maa vcere saa dristig, at rakke 
Dem min Haand, saa stal jeg fore Dem til det eneste 

Seede, som vi endnu have — det er en Kasse henne ved 
Ildstedet —  og der bliver De nok saaloenge, til Pigen 
kommer med Lyset."

„Ligemeget hvor, min gode Kone," sagde jeg; „men 
jeg haaber, at hendes Datter kommer snart igjen, thi 
lcenge kan jeg ikke opholde mig." Jeg rakte derpaa min 
Haand ud efter hende, hun forte mig til en Trcekiste, paa 
hvilken jeg satte mig ned, og hun satte sig paa Gulvet



ved min Side. Jeg var i Begreb med at gjore hende 
nogle Sporgsmaal, da et lille Barns Klynken afbrod mig.

s,Stille! stille! —  Du lille Djcevelunge —  stille! 
Du vcekker jo D in stakkels Fader! —  stille! —  vil Du  
strax sove!" sagde Konen sagte, men strceng.

„Ak —  ak —  Mama! —  det er jo saa koldt! 
—  jeg kan ikke sove," svarede et Barns bcevende Stemme, 
og da jeg kastede mit Die hen hvor Lyden kom fra, fore
kom det mig, som om jeg saae en stakkels, rystende halv
nogen Skabning, der vred sig ved Vinduet.

„Lig stille, Du lille Ulykkesfugl —  Du sial strax 
faae noget at tygge paa. —  Ingen af os, Herr Doctor, 
har i Dag smagt en B id !" Barnet til hvem hun havde 
talt, herte strax op at klynke, men jeg herte hvor det 
klapprede med de smaae Teender, og en Lyd, som om det 
gned sine Heender og flog dem i hinanden. Og det havde 
Grund hertil, det ulykkelige Vcesen, thi jeg forsikkrer, at 
det ncesten var ligesaa koldt i dette Kammer som i den
frie Luft. Sneefoget blceste ind ad de ituslagne Vindues- 
ruder.

,.Hvor mange ere I  her, min gode Kone ?" spurgte jeg.
"Ak —  der er den enfoldige Sarah, som er gaaet 

ester Lys, og Robert, som er ude at tigge, og Tim, hvem 
de gamle Djoevle i Newgate igaar have sendt bort til 
Botany Bay," vedblev hun, idet hun brast i Graad, 
»ak, og maa det ikke blive min og hans stakkels Faders 
Dod —  og Drengen fortjente ikke en saadan Straf —  
men stille, stille!" vedblev hun sagtere, »hans Fader kan 
let voekkes — "

»Jeg horer, hendes Mand er syg?" sagde jeg.
»Ja, S ir ,  saa syg, som hans Brystsygdom kan 

gjore ham —  Herren sce naadig til ham! —  Men han 
sover Gud fiee Lov alt over en Time, den stakkels Mand! 
endstjondt den lille Gavstrik, han holder i sine Arme, har 
gjort Stoi nok — den lille Djcrvelunge, —  det er den 
mindste —  naar jeg undtager ham, jeg har ved Brystet —  
og det er endnu ikke fjorten Dage siden, at han her fsrste 
Gang fik sin Moder at see!" vedblev hun hulkende, idet 
hun kyssede den Lilles Haand. „O , at den lille Stakkel 
dog aldrig var sodt!"

Jeg horte Fodtrin, der langsomt ncermede sig. Snart 
dcrpaa skimtedes Lys igjennem Ridserne og Spreekkerne 
paa Doren. Det var Sarah, der kom ind, holdende 
Haandcn for det brcendende Lys og et Brod under Armen. 
Hun bragte kun en elendig Praas, som hun i storste Hast 
stak ned i Halsen paa en Flaste, som hun satte paa en 
Kant af Kaminen. Og —  hvilken Scene viste sig nu 
for mig!

Vcerelset var et Tagkammer, hvis straat nedlobende 
Loft ncrsten gjorde det umuligt, i nogensomhelst Retning 
at reise sig iveiret. I  Noget, som skulde ligne et Vindue, 
var der ikke en ubestadiget Rude, og kun nogle af disse 
Aabningcr vare tilstoppede eller tilklistrede med Straae, 
Klude og tilsmudflet Papir. Ikke et eneste Stykke Bohave 
var synligt, hverken Seng, Stol eller Bord. Den sidste 
Rest var tagen bort for Huusleie-Restance —  atten Pence 
om Ugen —  af den stjcendige Harpy, deres Veertinde, 
svm boede neden under. Gulvet var sparsomt belagt med

muggent tilsolet S iraa , som endog Svinene vilde have 
vraget; og dog var dette det eneste Leie for den til 
Elendighed fordomte Familie! For Praascns matte Skin 
forsvandt de faa Gloder, der glimtede i Asten ganske, saa 
at der ikke engang tilsyneladende var Ild  tilstede! Og 
Alt dette i et mod Nord liggende Tagkammer, og i en 
af de koldeste Ncetter, jeg nogensinde har oplevet! M it  
Hjerte var nccrved at sprcenges, da jeg betragtede denne 
rcedsomme Elendighed, og et Dieblik sammenlignede den 
med min forrige Patients aristokratiske Glands og over
vættes Overstodighed. L a z a r u s  og den R i g e !

Konen, som jeg havde underholdt mig med, lignese 
et Bundt smudsige Pjalter; et ureenligt, sammenkrympct 
udhungret Vcesen med et halvnogcnt Barn ved Bryster. 
Hendes sammensiltrede Haar hang lost ned over Ryggen 
og Skuldrene. Hendes Datter Sarah var i samme T il
stand, et suurmulende, stygt Pigebarn paa omtrent atten 
Aar. Det lod til, at hun flammede sig for at blive seer, 
og hun lod Hovedet synke, som om hun havde sorscet sig 
i noget. Hun havde igjen indtaget sin forrige Plads 
paa lidt Straa i den yderste Krog af Vcerelset, og tcrt 
ved Siden af hende havde en anden lille Skabning lagr 
sig hen. Begge flugte bcgjcerligt store Stykker as der 
kjobte Brod. Den ulykkelige Familiefader sad paa Gulver, 
paa den anden Sive af Kaminen, med Ryggen leenct op 
til Vceggen, og lod til, fljondt hensjunkcn i en dyb Sovn, 
at indeslutte et paa hans Skjod hvilende Barn i sine 
Arme. A k, hvilket elendigt Menneske! Han havde en 
styg, sammentrykket Hue af bruunt Papir paa Hovedet, 
og over ham laae der kastet en pjaltet Troie, som vist 
ingen Betler havde taget op paa en Vei.

Det Vccscnligste af det. Konen meddcelte mig, bestod 
deri, at hendes Mand, Murer af Profession, allerede 
leenge ved sin Asthma havde vcrret sat ud af Stand til 
at arbeide; og at, paa en ussel Understottelse ncer as 
Sognets Fattigkasse, Konens Fortjeneste som Vaflcrkone 
udgjorde deres hele Erhvervskilde, men som nu ved hendes 
Nedkomst var bleven standset; Sarah og hendes lille Brodér 
Robert, bleve sendt ud at tigge. Den crldste Son, en 
Dreng paa sexten Aar, var, formedelst et Tyveri, hvori 
dog hans Moder forsikkrede, at han var fuldkommen 
uskyldig, blcvcn transporteret paa syv Aar. Denne sidste 
Omstcendighed havde neesten knuust hanS ForceldreS Hjer
ter, der noer havde sultet sig ihjel med deres Born, 
for at sammenskrabe Salairct til en Defensor for deres 
Son! Den syge Mand var en Tidlang bleven behandlet 
fra et Hospital; »og denne lille Stakkel," sagde Konen, 
i det hun groed bitterlig og sluttede Barnet toettcre i sine 
Arme, »har faaet Mceslingcrne, og jeg er bange for at 
min Robert ogsaa faaer dem. Ak! Gud forbarme sig over 
os arme Syndere, som vi ere! O , hvad stal vi tage os 
til —  hvad stal vi tage os t i l ?" Hun var ncerved at 
qvceles, idet hun, af Frygt for at voekke sin Mand, ar>- 
stroengte sig for at dcempe sin Hulken.

»Og hvordan gaaer det med Barnet, som hendes 
Mand har i Armene?" spurgte jeg, idet jeg pegede hen 
paa det, medens det begjoerlig gnavede paa et Stykke 
Brod, og i det samme blev ved at stryge sin Faders



Kinder og raabte: „Da — a —  a! —  Pa —  pa! , 
P a —  pa!" !

„Ak! hvad stiler vel den stakkels Orm andet, end 
at det er halvt sultet ihjel og nogent —  og er det ikke 
nok —  o ! jeg vilde onste vi vare vel dode Allesammen 
—  saa Mange som vi ere!" stonnede hulkende den ulykke
lige Kone. I  det samme Oiehlik hortes sta Trappen en I 
Drengs Klageskrig, og Lyden af et Par nogne Fodder, 
der ncermede stg. I

„ O , Gud!" raabte Konen, med cengstelig Mine, 
„hvad stiler den stakkels Robert? Han grceder jo!" Hun ! 
styrtede hen til Doren og lukkede en pjaltet, zittrende ! 
Dreng ind paa omtrent ti Aar. Han havde hverken I 
Sko, eller Stromper, eller Hue; omkring ham hang Laser, I 
som han maatte holde samlede med den hoire Haand, I 
mens han skjulte sin Kind med den venstre. Den ulykke- I 
lige Pog lagde, ester et Dieblik at have studset over at I 
see en fremmed Herre, nogle faa Kobberskillinger i sin 
Moders Skjod, og fortalte hende med smertelige Gebcrrder, 
at en Herre, ester hvem han var fulgt et Par Skridt paa I 
Gaden, bedende om lidt, pludselig havde vendt sig om,
og givet ham et dygtigt Slag med et Spanskror over An- I 
sigtet og Skulderen. I

„Lad mig see dit Ansigt, Du stakkels lille Fyr," - 
sagde jeg, idet jeg trak ham hen til mig. Da jeg havde I 
skudt hans Haand tilside, saae jeg en lang Stribe, der I 
lob langs med hans venstre Kind. Jeg vilde onste, at ! 
jeg kunde glemme det smertelige Blik, hvormed Moderen I 
slyngede sin Arm om hans Nakke, trykkede ham op til sit I 
Bryst og med svag Stemme raabte: „Robert! ak min I 
lille Robert!" Ester et Diebliks Forlob flap hun Drengen I 
les, og viste hen til den Krog, hvor hans Soster endnu 
bestandig sad og spiste. Saasnart han fik D ie herpaa, 
sprang han derhen, rev et stort Stykke as Brodet til sig, 
og faldt hen over det med en Graadighed, som en ung Ulv. I 

„Bornene ville vcere scerdige med Brodet, min gode I 
Kone, forend Hun endnu har smagt det," sagde jeg. !

„Ak, de stakkels Unger! Lad dem det —  lad dem ! 
det!" svarede hun, idet hun aftsrrede en Taare. „Jeg ! 
kan leengere undvoere det, end de —  de smaae Kryb!" I 

„Nu, min stakkels Kone," vedblev jeg, „jeg har ikke I 
megen Tid tillavers, da det er silde. Jeg kom herhen, I 
for at see, hvad jeg som Doctor kunde gjore for Eder. I 
Hvor Mange er der syge iblandt Jer?" I

„Ak, vi ere Alle elendige! Ja, naadige Herre! Her I 
er et Sygehuus uden Medicin og uden Næringsmidler!"

„V i maae see t i l ,  hvad der kan gjores for Eder. I 
Hvorledes staaer det sig her med Hendes Mand?" — Han I 
sov endnu, trods Barnets Kilden og Klappen, som netop, I 
overgiven og smaasnakkende (saadan som Born pleie at I

gebcerde sig, naar de har En for sig, der taaler dcre 
Legen) var bestjceftiget med, at stikke den ene Ende af 
Brodflorpen ind i Faderens Mund.

„Ak, den lille Skjelm!" sagde Moderen utaalmodig, 
da hun bemcerkede hvad Barnet havde for, „han v M e r  

endnu sin Fader —  tys! tys! — "
„Lad mig betragte ham ncermere," sagde jeg, „sig 

maa vcekke ham, for at gjore ham nogle Sporgsmaal.«
Jeg traadte hen til ham. Hovedet hang dosigt ned 

paa Brystet. Konen tog Lyset fra Kaminen, og holdt 
det teet hen over Mandens Hoved, mens jeg lagde mig 
ned paa det ene Knee foran ham, for at udsporge ham.

„Phelim! —  lille Ven! —  vaagn op! det er Doctvren 
der vil see til D ig !" sagde hun, stodende til ham med 
Knceet; men han rorte sig ikke. Barnet vedblev at lege 
og befole ham i Ansigtet, uden at bryde sig om os. 
Ahnelse om den skrækkelige Virkelighed gjenneinfoer M  
Sjcel. —

„Giv hun mig Lyset et Dieblik, gode Kone,« sagde 
jeg noget overrasket.

Manden var dod!
Det maatte alt veere en Timestid siden han dode, 

thi hans Ansigt og hans Hcender vare ganske kolde. 
Stillingen, hvori han sad, og den svage Belysning havde 
forhindret Opdagelsen af hans Tilstand. Forfærdeligt 
var Synet af Ansigtets gruelige Bleghcd, de stive Ve
stene, det glasagtige, stirrende Blik, de nedsjunkne Kinder! 
—  Var dette ikke en Gjenstand for en Maler? — Det 
levende Barn i sin dode Faders Arme, i sin Uvidenhed 
legende med Liget!

Det vilde veere et forgjoeves og tillige et urimeligt 
Forsog at beskrive hvad der videre foregik. Neppe er 
det muligt at gjore sig> en Forestilling derom! Med eet 
Ord, Husets Beboere bleve kaldede til, og gjorde alt muligt, 
for at troste den ulykkelige Enke og berolige Bornene. 
De klcedte Liget ret anstcrndigt til Begravelsen. Aeg 
lod de Penge, jeg havde ho§ mig, blive tilbage, for at de 
kunde gjore Jndkjob as det Allcrnodvendigste.' Senere 
lykkedes det mig at faae to af Bornene anbragte i en 
Fattigskole, og ved min Kones Mellemhandling erholdt 
Enken den virksomste Bistand as en fordringslos, men 
uforlignelig Forening, nemlig: „Selskabet de Fremmedes 
Venner". Flere end eengang har jeg trustet hine Barm
hjertighedens Engle —  hine „oegte Samaritanere« — 
Selskabets saakaldte „Bisitatorer" —  i Udovelsen af deres 
crdle Kald, og onsket „at deres Tal maatte vorde foroget 
og deres Midler uudtommelige!" —

,;or Lette - la d ,  hvoraf eet Nr. udgaacr om Ugen, hver S sn d a g  Morgen, tegner man sig paa Hjornct af Adel- og GothcrsgaLc Ni. S 
r Linen, eller hoc- Udg., Dimmclffastet N r. 138, 2den S a l;  Slbonnemento-Prisen er 72 Sk. qvartalitcr.

Trvkt i Let P o p p ftc  Officin veL I .  G . Salomon.
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o Folkesagn.

i .

Magdalenekapellet i Erfurt.
gamle Dage levede i Erfurt en Linnedvcever, fom 

vel mangen ged Gang maatte arbci'de en Timcstid efter 
gyraften, for at slaae sig crrlig igjcnnem med Kone og 
Barn, og som desuagtet blev holdt for den rigeste Mand 
i den hele Stad. Thi hans Datter, den blonde Magda- 
lcne, var en Pige, som der ingensteds var at sinde Magen 
til, riig paa Skjonhed og Dyd, uden at hun selv vidste 
det. Opdragen i Flittighcd og Fromhed, gik hun sine 
gode Forceldre troligere tilhaandc, og naar Naboens Dottre 
gik om Aftenen at spadsere udenfor Porten eller om Sondagen 
til DandS, saa sad hun hsemme og spandt, og hvad hun af 
Fortjenesten sik tilovers, det lagde hun i sin Spare
bosse, ikke as smudsig Gjcrrighed, men paa det hun kunde 
give enhver Fattig en Almisse, som bad derom. Men de 
Fattige vidste meget godt, at Linnedvcrverens Lene selv ikke 
havde meget tilovers, og agtede derfor hendes Gaver 
hoit og opfyldte hele Staden med hendes Roes. Da  
blev vel mangen En nysgjerrig efter at lcere den saa 
meget roste Pige at kjende, og der forgik ingen Dag, 
uden at Nogen bevogte Linnedvceveren. Ogsaa mangen 
yngling kom, lokket derhen as Rygtet om Niagdalenes 
Skjonhed, og sandt Pigen over al Beskrivelse deilig og 
beilede om hendes Haand. Men Magdalcnc viste ethvert 
Andragende tilbage og holdt det i sit fromme Sind for 
bedre, at vie sit Liv til den hellige Jomfru Marie. Hver 
Morgen og Aften bad hun til denne, at hun aldrig vilde l 
unddrage hende sin Velsignelse, og lovede derfor i sit 
Hjertes Eenfoldighed, at hun vilde beflitte sig paa, hver 
Dag at blive bedre og frommere. Og disse Bonner 
lukkede hendes Hjerte for Laengsel efter denne Verdens 
Gleeder.

Da begav det sig, at Staden Erfurt blev hjemsogt 
af en trykkende Dyrtid. Hver Dag blev der flere Tiggere, 
thi hvo der ikke i de gode Tider havde lagt sig noget til 
Bedste, tvang Sult og Mangel paa Arbeide nu til at gribe 
Bettelstaven. Ogsaa Linnedvceveren saae sin Fortjeneste 
saaledes afknappet, at han imellemstunder maatte gribe til 
LeneS Sparebosse, hvilken naturligviiS med hver Dag

. blev lettere, da ogsaa saa mange Fattige hentede Hjelp 
derfra. Thi uagtet der ingen Udsigt viste sig til at 
Dyrtiden vilde ophore, bestandig vedblev dog Lene med 
Gloede at give enhver Fattig og hun blev ikke bekymret 
for Fremtiden, forend hendes sidste faa Skillinger neppe 
mere vilde sijule Bunden af hendes lille Skatkammer. 
Nu gjorde det hende ondt, ikke at hun skulde frygte for 
engang at gaac sulten tilsengs, men at hun nu snart 
maatte lade de Nodlidende gaae uhjulpne fra sig.

Denne Kummer laae hende tungt paa Hjerte, men 
ikke vilde hun aabenbare samme for sine Forceldre, fordi 
disse alt havde nok at boere paa. Derfor blev hun en 
Nat siddende lamgere ved Spinderokken end soedvanlig, og 
da hendes Forceldre sov, kastede hun sig ned paa sine 
Knce og bad af sit inderste Hjerte til Jomfru Marie, at 
hun vilde tage sig as hende og ogsaa fremdeles sijcenke 
hende den Gloede at kunne hjelpe de Nodlidende, som hidtil.

Og den hellige Jomfru horte den fromme PigeS Bon 
og ncermede sig hende i himmelsk Straaleklcrde, rakte hende 
en Pung af sjelden Voevning og sagde til hende: „Du  
trofaste M o , lev bestandig, som Du hidtil har levet, saa 
vil min Hjelp altid vare Dig n<rr.« Velsignende lagde 
hun sin Haand paa Pigens Isse og forsvandt. Lene 
derimod takkede hende med et freidigt og styrket Sind for 
den ziirlige Pung. Hun fandt tre Guldgylden deri, som 
funklede hende imodc, veiede dem i sin lille Haand og 
regnede efter i sin Hjertens Gloede, hvor mange Hungrige 
hun dermed vilde kunne moette, hvor mange Taarer hun 
dermed vilde kunne aftsrrc. Forst sildig tillode alle disse 
Veldcedigheds-Planer hende at fange Sovn, og da den forste 
Morgenstraale tramgte ind i hendes Kammer, stod hun 
hurtig op, for at ingen af de Fattige, der vilde anmode 
hende om Hjelp, fluide vente lcenge derefter.

Efterat have forrettet sin Morgenbon ilede hun strar 
til en Bager, kjobte Brod for en af Guldgyldene, hele 
Forkloedet fuldt og stillede sig hen dermed i den aabne 
Huusdor, og hver cn Fattig der kom forbi, kaldte hu« 
til sig og gav hver et Brod og havde sin hjertelige Glcrde 
as deres Tilfredshed, som hun saaledes bragte Trost. Men 
naar Nogen vilde takke hende, sagde hun beskeden: „Gaven 
kommer ikke fra mig, men fra den hellige Jomfru Marie; 
hun har rakt Eder den, og mig har hun vcerdiget at 
gjore til sin Haandlangerfle. Beder til hende, saa vil 
hun hjelpe os Alle i denne sorgelige Tid!"



Den nceste M orgen vilde hun atter kjobe Brod t i l  
sine fattige Kostgjcengere og greb i  sin Pung fo r at tage 
den anden Guldgylden. M en hvor forbausedcs hun, da 
hun ogsaa fandt den tredie deri! S tra r  ilede hun t i l  
Bageren, i  den Tanke, at hun igaar af en Feiltagelse 
havde Laget Pengene med tilbage og saaledes g jort den 
gode M and U re t, og spurgte ham, om han endnu havde 
Guldstykket? „ I h  jo vist, kjcere Lene," sagde Bageren, og 
viste hende famme. D a blev hun neesten forstrækket, men 
snart erkjendte hun M irak le t og takkede endnu engang i 
S tilhed den hellige Jom fru a f sit fulde Hjerte.

Hver Morgen Lraadte hun nu ud for sin D o r og 
uddeelte Brodet, gik ogsaa omkring i  Staden i  de Syges 
B o lige r, fom ikke kunde komme t i l  hende, og bragte dem 
M edicin  og Næringsmidler. T h i hvor ofte hun ogsaa 
gav sin Gylden ud, altid naar hun greb i  Pungen var 
Ta lle t r ig tig t. M en sine Forceldres Spsrgsm aal om, 
hvorfra vel Pengene kom, besvarede hun kun med den 
trohjertede Forsikkring, at Guds Velsignelse hvilede over 
Pengene. —  Utallige vare de, som skyldte hendes Gaver 
L iv, Sundhed og Ophold. D erfo r blev ogsaa, da D yrtiden 
var ophort, og Enhver med taknemmeligt Hjerte saae t i l 
bage paa den hensvundne T id , Linnedvceverens Huns be
standigt besogt a f Folk, som med Taarer i Vinene takkede 
hans Datter som en Frelsens Engel, og Magdalene betrag
tedes af Alle som en Helgeninde.

Nu vaagnede hos den fromme Pige Loengselen efter 
det stille, Gud indviede Klosterliv. Hun tog S lo re t og 
blev et Monster fo r sine Sostre.

Siden stiftede hun selv et Kloster i  E rsu rt, som t i l  
hendes SEre blev kaldet Magdaleneklostrct. I  samme stal 
endnu i  lang T id  Pungen med de tre Guldgylden vcere 
bleven oppebevaret, in d til Klosteret i  Krigens T id  blev 
odelagt.

Nu staacr paa samme Sted en lille  Kirke, Magdalenc- 
capellet, i  hvilken aarlig cengang holdes Messe. Dette 
Capel devarer i  skt Navn M indet vm den srommc Jom fru 
fo r den sildige Efterflcegt.

2.
D o m k i r k e n  i  K o l n .

Aaret l2 4 8  besluttede Erkcbispcn i  Koln, Engelbert, 
Greve as A ltvna og Bcrg, at bygge en Domkirke, storre 
herligere og prægtigere end nogen anden i  Tydflland, 
Frankrig eller Nederlandene. M en sorend han kunde 
begynde hcrpaa, dodc han. —  Hans Efterfolger Conrad, 
Greve af Hochstadtcn, optog atter Planen, om af samme 
fromme Sindelag, som Engclbcrt, eller mere fo r sin egen, 
end fo r Guds W rcs S ky ld , derom veed Sagnet in te t; 
dog betegner det ham som en stolt og pragtelstcndc Herre. 
D a han erholdt DomcapiteletS Samtykke, saa lod han 
som snarest en Bygmester kalde, der var den beromtcste i  
i sin T id ,  og indviede ham i  sin Hensigt. Manden 
gloedede sig hoilig over det hcedrende Hverv og lovede 
strar at overveie en P lan dertil og saa forelceggc Erke-

bispcn den, bortsjernede sig, takkede hofligt for den ham 
viste T il l id  og ilede hsem, fo r strar at udkaste tegningen.

M en den saa onflede og udmcrrkede Leilighed t il at 
erhverve sig Berommelse hos sin Sam tid og Efterverdenen, 
lod ham hverken Ro eller Nist og drev ham ud t i l  Rhi
nens Bredder, hvor han tankefuld og glemmende Alt om
kring sig vandrede frem ad, in d t il han kom t i l  den så
kaldte Frankerport. Her satte han sig grundende ned vaa 
en Stecnbcrnk og begyndte at tegne Figurer med sin Stok 
i  S ande t, ved hvilke han syntes at ville beregne Byg
ningens Omfang og Skikkelse. M en hurtigere end disse 
B illeder vare fremstaacde, viskede han dem ud igjcn og 
tegnede andre. Bed saadanne bestandigt verlende Udkast 
overraskede Aftenen ham , og kun det prcegtige Skue af 
den nedgaaende S o l,  der med sine Afskedsstraaler speilcdc 
sig i  Rhinen, vakte ham af hans Kunstnerdrsmmericr og 
fremkaldte hos ham den kjcekke Forestilling, at bygge en 
Domkirke med et saa hoit mod Him len kneisende Taarn, 
at dens S p i ir ,  naar S tad og Flod a lt laae indhyllede 
i  N atten , endnu glindsede i  den synkende Sols gyldne 
S traa le r. Denne Tanke henrykkede ham, og han for- 
sogte strar at udkaste et B illede deraf i Sandet. Mg 
Stregerne krydsede hinanden saa at de forvirredcs, oz 
tilsidst lob det torrc Sand igscn ud i eet. Mester gned 
sin Pande; hans Kunst kunde ikke holde Skridt med Ind
bildningskraften.

D a  lod pludselig teet ved S iden af ham en h.rc-, 
spottende Latter, og en lille  M and med grant Haar og 
i  en sort Kutte traadte, bukkende og skrabende hannlig nd, 
hen for ham, og udjevncde med Foden de i Sandet gjom 
Tegninger. Plager I  Je r forgjecvcs? Jeg trver dn 
gjcrne, m in gode M ester! Hvad I  bcgjeercr er ingen 
Sm aating —  der maa allerede En as os bryde Hovedet. 
Lad mig see, maaskee lykkes det m ig !"  Med disse Lrd iog 
den forunderlige Gamle Bygmesteren Stokken af Haandcn, 
og begyndte, medens denne maaltc ham med store §uic, 
paa at tegne.

Allerede ved de sorstc L in ie r opdagede Mesteren den 
storste Beregning i  Udkastet, den storste Kunsifcerdighrd, 
og raabte i sin Beundring: „ I  er Mester i Kunsten!"

„ I  alle Kunster!" svarede den Gamle, med et be
synderligt S m iil,  og gav Stokken tilbage, og hvor meget 
end Mesteren bad ham , at fuldfore Tegningen, svarede 
han kun med en Nystcn paa Hovedet og et haanligt Side
blik. „M ene r I ?  —  N ci, ksecre Mester, saa var jeg en 
god Tosse, naar jeg vilde tegne en saadan P lan, hvor
med man kan vinde et udodcligt Navn, for flet Intet!"

Mesteren troede u n , at have forstaact den Gamle, 
greb hurtig i  sin Lomme, rakte t i  blanke Gnldgyldcn hen 
t i l  ham, som han holdt i  den flade Haand og raabte: 
„E r  I  tilfreds med det? —  Vistnok, er I  efter Eders 
Klccdning at domme ikke r i ig ;  derfor, tag og tegn videre!" 
—  M en den Gamle flog en saadan Haaulattcr op, at 
Mesteren blev ganske bange og han traadte et Skridt til
bage. Gjcntagcnde sin Latter endnu engang, sterrkcre og 
groesseligcrc end for, trak nu den Gamle en velspcrkkct Pung 
frem af sin Lomme, rystede den med sine lange, kloagtige 
Fingre for Mesterens A re , og det klang som bare Guld.



Hvilket Middel blev nir Mesteren tilovers for at 
spnaae den foronstede Plan? Bonner nyttede ikke, thi den 
Gamle saae alt for ondskabsfuld ud, Guld ikke, thi han 
var for riig! —  da trak Mesteren Pludselig sin lange 
Kniv, som Folk i hiin Tid scedvanlig bar, greb med sin I 
storke Haand den Gamle i Brystet og streg rasende:

,.Tegn videre, eller do!"
Men sec, den tilsyneladende firobeligc og svage 

Gamle havde endogsaa Kscempekreefter. Med haanlig 
Latter kastede han Mesteren til Jorden, rev Kniven fra 
ham og satte ham den for Brystet. Berovet Bevidstheden 
ved Skroekken og Faldet, laae Mesteren lcenge bedovet paa 
Jorden, til den Gamle igjen kaldte ham til Live med 
den Forsikkring, at han intet havde at befrygte. „Staa 
op," vedblev han haanligt, „Du er en vakker Bygmester, 
en riig Mand, og kan ogsaa vcrre ganske godt stikket til 
Rov og Mord; men, seer Du, hos mig kommer Du der
med endnu ikke til Maalet. Men hvis Du vil give 
mig, hvad scg forlanger, saa vil seg suldfore Tegningen
og Planen for Dig, og Du stal derved faae Guld, JEre 
og Berommelse!"

Dette Tilbud gav den tilintetgjorte Mester Livet 
igfen, og hurtig spurgte han, hvad den Gamle forlangte 
for Opfyldelsen af sit Lofte.

„Din Sjcel!"
Da udstedte den forskrækkede Mester et Skrig, som 

en Nasende, flog Kors for sig, og den Gamle —  var 
forsvunden.

Sildig om Natten kom Mesteren tilbage tit sit Hjem 
med et forstyrret Udseende og tumlende som en Beruset, 
ilede strar ind i sit Sovekammer og kasteve sig, uden at 
klcede sig af, paa Sengen. Sove kunde han ikke, thi 
hans vilde Phantasie foregjoglede ham den sidste Times 
Begivenheder. Han saae Planen til Bygningen, der kunde 
gjore hans Navn udodeligt, men ved Siden af stod den 
djeevelfle Gamle og gjentog med en Rost, der gjennemskar 
hans Inderste, sin Fordring: „Din Sjcel!" Leve evig i 
Efterverdenens Erindring, og vcere evig sordomt! — hvor
ledes skulde han forene disse to Endepuncter? Han folte 
det kun altfor vel, fljcelvende af Harme, at han ligesaa- 
lidt vilde og kunde dette, som han formanede at forbinde 
Domkirkens Spiir med Grundstenen. Saaledes gjennem- 
vaagede han en sircekkelig Nat.

Da Dagen gryede, sprang han op fra sit Leie, greb 
hurtig Pergament og Griffel, og sorsogte at gjenkalde sig 
det Billede, han havde seet Dagen iforveien, men hans 
Hoved var forvirret, hans Haand lammet. Han hensank 
i mork Fortvivlelse.

Af denne beklagelsesvcerdige Tilstand vaktes han af 
Klokken i Apostelkirken, der ringede til Messe, og pludse
lig fremsteeg, som en venlig Engels Skikkelse, den Tanke 
i hans Sjcel, at gaae i Kirken, for at bede. Han begav 
sig uopholdelig paa Veien, traadte ind i de hvcelvede 
Haller og blandede sig imellem de Bedende; men bede 
selv kunde han ikke. Hvorhen han kastede sit Die, griinte 
ham den Gamles ondskabsfulde Ansigt unode. Som en 
Afsindig ilede han atter hjem.

Fuld af utallige Tanker sneg han sig den nceste 
Aften atter ud til Frankerporten, hvor han havde dannet 
sig de sorste Udkast. Her fandt han den Gamle, netop 
ifcerd med at tegne Linier paa den med msrkegront Mos 
bedcekkede Muur, der skinnede som brcendende Svovl. De 
dannede snart enkelte Dele as en stor Bygning, snart den 
fuldforte Bygning selv. Da Mesteren saae Billedet,
glemte han hvo Tegneren var og traadte uvilkaarligt 
ncermere.

„Nu," tiltalte den Gamle ham, „onsker Du min 
Plan for den forlangte P riis?"

Ded dette Sporgsmaal blev Bygmesteren ligesom paa 
eengang greben as en iisnende Kulde og en brcendende Feber- 
glod. Men LErgjerrigheden overdovede Bekymringen for 
hans Salighed, og det flrcekkelige Ja undslap hans Lceber. 
Derpaa lovede den Gamle ham med et triumpherende 
Sm iil nceste Midnat at bringe ham den fuldstcendige Man 
til den nye Domkirke, og forsvandt.

Saaledes var nu det fljcebnesvangre Forbund sluttet 
for Tid og Evighed, men dette lod ikke til synderligt at 
bekymre Mesteren. Han gik den nceste Dag ganske rolig 
omkring, for at opsoge sig en Plads, hvor han kunde 
bygge sin Domkirke. Han fandt den, og hans Tanker ov- 
forte med Lynets Hurtighed den hele Bygning, han saae 
Taarnene hceve sig til Skyerne, hsrte den majestætiske 
Lyd af Klokkernes Ringning, af det mangetusind-stemmige 
Orgel, saae utallige Skarer at vandre gjennem de dristige 
Hvælvinger, for ved de gyldne Altare at hore Messer 
for de Afdode, for at redde deres Sjcele af Skjcersitden 
— redde af Skjcersilden! — af denne uvilkaarlig frem
komne Forestilling blev han truffen, som Synderen af den 
hemmelige Rets Dom. Han vrlde for evig scelge sig til 
Helvede, give Slip paa enhver Forlosning, for maaflee i 
et Par hundrede Aar at blive ncevnet paa denne Jord! 
Han solte det Skrcekkelige i sin Forvildelse, en Dodsangst 
bemcegtigede sig hans Hjerte og drev ham til hans Skrifte
fader, for at aabenbare denne Alt.

Munken blev forbauset, hans Forbauselse steg til 
Glcede, hans Glcede til Begeistring, da han horte fortcelle 
om den nye Domkirke og al dens Herlighed, og indstcendig 
bad han Bygmesteren, ret snart og kraftigt at lcrgge Haand 
paa Vcerket. Men hans Glcede dalede wcegtigt, da han 
fik at hore, paa hvilken Betingelse han ikkun kunde opnaae 
Planen dertil. At undvcere Domkirken for en Sjcels 
Skyld, dertil kunde den pragtelflende og cergjerrige Munk, 
ikke bestemme sig, men ligesaalidt jvilde Skriftefaderen 
tabe en ham betroet Sjcel for et jordisk Gode. Munken 
hensank i en dyb Eftertanke, og naar en Prcest forst er 
bleven nsdt hertil, kan man vcere vis paa, at Maalet vil 
blive naaet ved List og Snuhed, om just ikke altid til SEre, 
saa dog til Nytte for Kirken. Saaledes ogsaa her.

Efter nogen Eftertanke forsvandt Bekymringens morke 
Sky fra den geistlige Herres Pande; han havde fundet 
et Middel til at redde begge Dele, baade Planen til Dom
kirken og Bygmesterens Sjcel. Han gik og hentede en 
hellig Reliqvie, gav Mesteren samme og underrettede ham 
om, hvorledes han maatte bruge den. Tillidsfuld forlod



ven gode M and Skriftefaderen og kunde neppe oppebie 
Nattens Komme.

Allerede Lidlig om Aftenen vandrede han ved Flodens 
Bredder, i  hvis solbestraalte Flade nu snart Taarnene og 
Kuplerne af hans Domkirke skulde speile sig. S n a rt 
dromte han om sin noer forestaaende Lykke, snart cengstedes 
han over Udfaldet af sit Forehavende. For han ahnede 
det siog M idnattens T im e , og —  Satan stod for ham, 
men ikke som O ld ing  i en sort K u tte , men i  hele sin 
djoevelste Herlighed, holdende i  sin glodende venstre Haand 
Planen t i l  Domkirken, og i den hoire Contracten, hvor
ved Mesterens Sjcel skulde hore ham t il.

H vor forskroekkedes den gode Mester! Boevende, med 
Haanden paa Panden, vovede han ikke at troede ncermere, 
endmindre at gribe den ham rakte Tegning. Forst da 
Satan opmuntrede ham t i l  at voere uden Frygt, modtage 
Planen og underskrive Contracten, tog han M od t i l  sig. 
Nu eller a ld r ig ! tcenkte han, og greb hurtig  efter Planen, 
stak den saa paa sit B rys t, men trak i  dens Sted sin 
Reliquie frem og holdt den hen imod sin Saligheds Fjende. 
Denne skjar Toender a f Forbittrelse, da han saae sig saa- 
ledes bedraget. Bandende sogte han igjen at fravende 
Mesteren P lanen ; men da han saae, at al M o ie  var 
spildt, brolede han i  frygte lig  Harme: „E n  Proests Troedsk- 
hed har bedraget m ig , men Ingen  as Eder Begge stal 
gloede sig ved Bedraget, th i denne Domkirke stal aldrig 
blive fu ld fo rt, og D i t  Navn stal blive ubekjendt!" D er- 
paa indhyllede han sig i  sin Flammekaabe og forsvandt 
under den skrækkeligste Torden.

V e l trykkede Mesteren Planen fast t i l  sit Bryst, men 
hans Gloede over samme var ved Satans Forbandelser 
bleven mcegtig nedstemt, th i —  hans Bygning ufuldendt, 
hans Navn g lem t? — B ytte t havde tabt sit Boerd for ham!

Vcerket blev paabegyndt med megen Iv e r ,  men snart 
forstyrredes det ved Feiderne imellem Erkebispen og Kolnerne. 
Bygmesteren dode, og Ingen kjender hans Navn.

O fte  blev der igjen taget fat paa Bygningen og 
arbeidet derpaa med uhyre Bekostninger, men omtrent ved 
Reformationens Tider standsedes den ganste og er t i l  den 
Dag i  Dag ikke bleven fu ld fo rt.

For nogle Aar siden har man igjen i  en Frugthave 
fundet h iin t Pergament med Tegningen t i l  Domkirken, 
om Satan lod sig fralokke af Bygmesteren, og nu kunde 

svel h iin t Mesterstykke af gammeltydst Bygningskunst blive 
fu ld fo rt efter den oprindelige P lan, naar ikke —  Satans 
Forbandelse forhindrede det.

(Af „Preussens Volkssagen" v. W id a r  Zrehnert. Leipz. 1839.)

Nyheds - Revne.

E v te d e n s  m an i Munchen imodesecr Thorvaldsens Komm e  
for at ovcrvcere Opstillingen a f den der i F o raare t stobte egvestriste 
S ta tu e  a f  Churfyrst M a x im ilia n  og i N o m  har seet hanS ta lrige  
S a m lin g  G ibsafstobninger a f de fortrin ligste Autiker forlade hans  
A te lier for over Livorno at blive bragte ombord paa den danske

Corverte, der skal hente dem t il  det Thorvaldsenste Museum -  
har den endnu saa livsfrod ige Kunstnergubbe hengivet sig til Nydelsen 
a f vort Sjcellands yndige N a tu r  i en S om m er, hvis ualmindelige 
Skjonhed har vel endog meer end forsonet ham med S a vn eta ? Ita 
liens milde H im m el. H an  har, som bekjendt, i den storste Tid as 
Som m eren opholdt sig bos B a ro n  S t a m p e  paa Nysoe og derfra 
foretaget flere Excursioner, saaledcs t il M o n a ,  hvor han iscer glcedede 
sig ved at see den herlige O pstilling  as de Skulpturer, Etaisraad 
D o n n e r-  eicr fra  hans K unstnerhaand; t i l  Helsingoer og Helsing
borg, hvor Jndvaanerne a f  de tvende Nabonationers ved Sundet 
adskilte og dog saa n a r  forbundne Grandsestceder have kappedes 
om paa en vard ig  M a a d e  at bringe ham deres Holding. 
har besogt det grandiose K ulten, der med sine Granitmasser danner 
den sydligste P y n t a f  S kan d in av ien s  store Vjergkjade, og han har 
nylig  gjcestet vort yndige M o e n  med sine hvide Klintestrariler. 
B la n d t de A rbeider, der i den sidste T id  ere sremgaaede afhang 
under alle Adspredelser bestandig over nye Kunststabelser rastlH 
rugende A and navnes en paa Nysoe modelleret S tatue, forestillem 
Kunstneren selv, skottende sig paa Haabets barnlige Genius. „Jez 
har va lg t H a a b e t "  —  saa fo rta lles  Kunstneren at have vttret sig- 
„og ikke, som M a n g e  maaskee vilde have fundet mere passendt. 
E r in d r in g e n  —  fordi jeg endnu fast skotter mig til det Haab, at 
fuldende B arker i m in K unst, som stulle ovcrgaae alle dem, jcz 
h id til har leveret." —  O m  det stedfundne M o d e  a f  sb'andmarjstr 
L c e g e r o g  N a t u r f o r s k e r e  i Gotheborg have vore Tagblm 
allerede leveret udforlige B eretn inger. En  markelig Omstandighen 
dervev var udentvivl den forholdsm assig ringe Neprasentation as 
Naturvidenskabernes Dyrkere i S to c k h o lm  og U p s a la , og som. 
efter hvad vi have hort, fer en ikke ringe D ee l stal hidrore sta, ar 
Len beromte B e r z e l iu s ,  der tidligere har vttret sig med megen 
In teresse for Id e e n , aldeles unddrog sig fra  at dccltage. Læge
videnskaben var, som man v il have bcmarket, talrigst repræsenteret. 
D e t stal derfor ogsaa vare saamegct mindre stemmende med vore 
LagerS O n s te , at V a lg e t paa begge O rdforerne ved Moder i 
Kjobenhavn nastc A a r fa ld t paa Naturkyndige (O rs te d  og Schouw). 
O m  nogle under DiScnSsionerne indlobne p o lit is k e  Attringer as 
den som R igsdagsm and  og Liberal bekjendte Pros. BcderschM  
og hans „ T ilre tte v is n in g "  derfor as „D anm arks meest udnmrlede 
Videnskabsmand" tor man vel vente den fornodne notere Oplysning.
—  O le  D u l l  gav den N te  ds. i S a lzb u rg  cn Comcrt til Ledsie 
for M o z a r t s - M o n u m e n t e t .  J fo lg e  en Beretning i Angsb. 
A llg . Z e it . var det In d t r y k ,  lmn her frembragte, „uden Ercmxe?
—  saa uimodstaaeligt henrev han A lle med sig. S o m  en afMozariS 
inderligste, ydmygste Beundrere opfyldte han med Glade Anmod
ningen om at indtråde i Comiteen for h iin t Mindesmarke og lome 
S a g e n  sin varige, virksomste M ed virkn in g . H an er derfra reist til 
B a d e n -B a d e n  og F ran k fu rt. N ed . a f A llg . Ze it. glader sig ved 
Haabct om, at han i E ftcraaret v il komme til Augsburg. „Dm, 
der kommer i personlig B ero ring  med O le  B u l l , "  tilsoier han«, 
„og erindrer sig de afstrakkcnde B eretninger, som engang udbredtes 
fra  B e rlin  angaaende hans Kunstnerstolthed, vil fole sig dobbelt 
overrasket ved den simple, clstvardige skandinaviske N atur, som Norden 
sendte, for at kjampe med p a g a n i n i  om Prisen, ligesom Island, 
dette nlumci H u ile , udsendte sin T h o u v a ld s e n  for at frarive SvdenS 
meest kunstbegavcde S o n  S e iren S  P a lm e . Normannernes Tider 
vende tilbage: efter tusind A arS  Forlob see vi dem atter optråde 
som Seierherrcr ved S e in en  og ved T iberen ."

Kor dette Blad, hvoraf eet Nr. udgaaer om Ugen, hver Ssndag Morgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- og Gothersgade Nr. 8 
i Stuen, eller hoS Udg., Vimmelstaftet Nr. 138, 2den Sal; Abonnements Prisen er 72 Sk. qvartalitcr.

Trykt i det Pwvpj2e O ffic ir^^^"G ^S aLom on .
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In d h o ld  - Kæ rligheds I ro n i,  a f G . S  i e s b y .  -  Om  .S tem ninger og Tilstande« a f Henrik Hertz. -  Nyheds -  Revne.

Ajcrrligheds Ironi.
gik i Haugen ved hendes S id e  

Gjennem den tcette Blomsterrad.
H vor hendes Hcender de liiiebvide  
Skinned paa Rosens fine B la d !
H vor kneijed de Blomster saa mangehaande 
D a  hun sig boied t il hver iscer,
H vor gvceged hende den duftende Hcrr,
B iens selv den drak hendes himmelske Aande!

B i vandred over de blode Enge 
Langs med den rislende M o llc a a ,
H vor GrcessetS friske, liflige Senge  
'Ru monne i Stakke opredt staae.
H vor Boghvedens sncehvide Blomsterteppe 
Bolged over den duftende B a n g .
H vor Kloverets brogede Blomsterhang  
Bredte den S u g ,  hun berorte neppe.

D g  da vi nn atter sad derinde,
S g  laae bag Ladens lerede M u u r  
S o le n s  sidste S tr im e r  at svinde 
B o rt fra  den slumrende N a tu r , —
A k! hvor gjerue havde jeg trykket 
Lcengselens S u k  paa den Lillievauds  
Svulm ende Lcebe, der spotted den G lan d s , 
Hvormed S o le n  nn Skyerne smykked.

S aaledes sad vi en S tu n d  deroppe;
P a a  H im len hun, paa hende jeg saae. 
D a  kom imod o S den gamle M oppe, 
D e r dovnende under S ophaen laae.
O p  paa sit S k jod , ved det lille  Hjerte, 
H vis  Hjeroglvph jeg saa gjerne gad last, 
S a tle  bun nu det stygge Bast,
M e n s  jeg beskeden dulgte min S m erte .

O g  med den sneehvide Haand hun ham klapped, 
O p  mod den blandende B a rm  han laae, 
M e n s  med de spidse T an d er den napped 
D e t glindsende F lo r, som hvilte derpaa,
O g  mens i sin blode Silkepude  
Armen ham krysted, saa hvid og rund, 
Trykked den brandende Rosenmund  
Hun paa hans sorte, fugtige S n u d e .

A k! mens jeg tankte, at blidt bevaget 
Hvert In d try k  leved i S ja le n S  D y b ,
H un sad, som et lille B a rn , og leged 
M ed dette usle, haslige K ryb .
O g  denne N o , —  hvor misundte jeg hende! —  
S o m  hendes S in d  bevaged sig i !
K jarligheds bittre I r o n i
Larte den Grusomme mig at kjende.

G . S iesby .

Om "Stemninger og Tilstande"
a f Henrik Hertz.

J a ,  D ig teren  er Oieblikkets B a r n !
O g  som et B a rn  ham kan forvildes.

Henrik Hertz.

^  I .
de L in ie r, min kjcere Ven! hvormed D u  ledsagede 

den mig tilsendte B og : „ S te m n in g e r  og T ils ta n d e . 
Scener og S kild ringer af et Ophold i  Kjobenhavn, as 
Henrik Hertz," yttrer D u  det Duske, at jeg vilde med
dele D ig ,  hvad In d tryk  denne Bog har frembragt hos 
m ig , og hvorvid t jeg finder, at den har fyldestgjort de 
Forventninger, som Digterens Navn og tidligere Ar- 
beider maatte vcekke. D u  onsker det iscer a f m ig ,  fordi 
jeg, i  den lille  Afkrog af Landet, hvor jeg nu boer, er 
fjernet fra enhver Partikawp og alle personlige Hensyn, 
og at jeg folgelig kun v i l  lade mig lede af det Ind tryk , 
det omhandlede Vcerk frembringer; og den Agtelse og 
Kjcerlighed, jeg bcerer fo r D igteren, er D ig  Borgen for, 
at, selv hvor mine Anskuelser ville  vcere anderledes end

hans, dog al Indblanding af Lidenskabelighed eller B ittere 
hcd v i l  vcere umulig. Ligesom jeg selv tydelig foler, at 
den Omstændighed, at jeg fjernet fra den egentlige Kamp
plads med et roligere B lik  kan oversee de forskjellige 
Partiers S tillin g e r imod hinanden, saaledes kan jeg ikke 
ncegte, at Kampen selv, der er Gjenstand for vor T ids 
bedste Krcefter, er a f en saa stor Betydenhed, at jeg maa 
ansee den T id  for vel anvendt, som jeg kan anvende paa, 
saa tilfredsstillende som m uligt at besvare de mig fore
lagte Puncter, og saaledes ogsaa hellige min ringe Skjerv 
t i l  den Sags Fremme, der vorer i  Anseelse, jo mere M od
stand den finder, ligesom S o len , der aldrig viser sig i  
storre G lands, end naar den bryder frem igjennem de 
tykke Skyer, som forgjcevcs soge at sijule den.

E r det en Sandhed, at et cesthetifl Vcerks storre eller 
mindre Vcerd bedst erkjendes ved det Totalindtryk, som 
det frem bringer, saa vilde denne Sandhed, anvendt paa 
det foreliggende Veerk, ikke bidrage lidet t i l  at bryde 
Staven derover. D er er en saa forunderlig D o b b e lth e d  
d e ri, en saa kjendelig fremmedagtig Gjcnstands In d v irk 
ning derpaa, at det b liver um u lig t, at dets Ind tryk  kan 
virke velgjorende paa S indet. Id e t Digteren har v ille t



udvide den engang lagte P lans Grcendser, og i  samme 
optage ganske andre Stemninger og Tilstande end de, der 
oprindeligen have svoevet ham for D ie , har han betydelig 
svcekket den poetiske Interesse, som den oprindelige P lan 
vilde have vceret istand t i l  at fremkalde. AL dette er 
Tilfceldet, derom vidne ikke b lot de mange ydre Omstændig
heder, men Dobbeltheden i  Stofset har vceret a ltfo r uforene
l ig ,  t i l  at det skulde have vceret D igteren umulig at 
skjule det. Ligesaa hjem ligt v i see ham bevcege sig over
a lt hvor det blot digteriste B lik  er istand t i l  at trcenge 
igjennem , saa fremmed viser han sig for os i  Behand
lingen a f Forhold, som han selv er fremmed for, og hans 
politiste Re flerioner kunne derfor ikke blive andet end en 
tom Efterklang af et enkelt Parties Declamationer, istedet- 
fo r at de fkulde vcere Resultatet a f en begavet Aands 
Forsten og Proven. „Jeg veed vel, det er ikke den ncer- 
vcerende T id , der gjor mig u tilfreds. Tvertim od, det er 
den celdre, der reflekterer sig i  hver Gjenstand a f den 
nyere jeg stoder paa"; lader han sin H elt sige, og han 
har med det Samme saare trceffende angivet det S tand- 
punct, hvorfra han har betragtet sin T ids Bevcegelse, og 
denne Neflecteren a f en celdre T id  skinner overalt igjennem, 
hvor han kaster sit B lik  paa en nyere.

Kaste v i nu forst D ie t paa Hovedbestanddelen i  den 
omhandlede Bog, da glcedes v i heri ved meget S kjont og 
Fortræ ffeligt. O vera lt moder os det klare D ig terb lik , der 
trcenger igjennem Hjertets hemmeligste Folder, og vibeundre 
den kunstneriske Haand, hvor med det aandige Udbytte, 
D igteren medbringer fra de menneskelige Lidenstabers og 
Folelsers Schachter og G ruber, er ordnet og fremstillet. 
Hvilken zart, cetherifl D u ft  omgiver ikke den yndige M a 
th ilde; hvilket et charaeteristist B illede vises os ikke i  den 
unge Almuespige M a rie ; med hvilken dyb I r o n i  er den 
fornemme Hjelmste Fam ilie tegnet, og hvor elstvcerdig srem- 
trceder ikke derimod Familien L**. Hvilken dyb poetisk 
Folelse aander ikke i  Episoden med Barnet Antonie; h v il
ket humoristisk, dithyrambist C o lorit hviler over det bachantiste 
Symposium. Hvilket et opmcerksomt B lik  viser han ikke 
i  de fineste Jagtagelser som i  Fremstillingen af de ube
tydeligste Scener. Lad os t i l  Erempel betragte det A fsnit 
der er overskrevet „en Negndag". —  „D e  fleste af mine 
Lcesere vide uden T v iv l af E rfa ring  hvad en Negndag i 
Kjobenhavn v il sige, hvor langsom den sniger sig hen; 
hvilken bedrovelig Farve ikke blot H im len og Luften, men 
hele Byen og alle Mennesker, man moder, paa en saadan 
Dag antage. Fra Vinduerne stikker kun sjeldent, og da 
kun et trist Ansigt frem. Fo lk , man Lroeffer paa Gaden, 
see alvorlige ud, og som om de alle havde kjedeligste 
Forretninger. Enhver gaaer sin Gang under Parapluien,
og stjotter hverken om at standses eller modtage selv de 
venligste Hilsener."

„D a  jeg imorges saae ud af m it V indue, var hele 
Him len overtrukket, Gaden i  eet Sole og en tcet Regn 
fa ld t langsomt ned. Luften var taaget og diset. Husene 
ligeoverfor havde af Regnen, der drev ned ad dem, an
taget en mork, trist Farve. Vandet skyllede med Skum 
og hastigt ud as Renderne eller banede sig en V e i hoit 
oppe fra en sprukken Tagrende. Gaden var ode, kun

oplivet a f en Amagerpige, der havde loftet Skjortet 
over Hovedet, og en D reng , der med en tom Scek over 
sig, gik ubekymret og flottede Bertrands Vise. Udenfor 
min D s r  holdt en tilsolet Torvevogn, hvorfra Bonde
drengen raabte sit eensformige T o rre ! Torre ! — en Lyd, 
der, som bekjendt, er scerdeles stikket t i l  at sorhoie Ud
trykket a f Eensomhed og Uhyggelighed i  en Gade."

„Jeg blev staaende noget i  V induet, i  en tankelss Be
skuelse af den a ltid  eens og jcevn nedfaldende Regn. En 
Skarnagervogn kom kjsrende og holdt stille ; Karlen skrallede, 
og en ung Tjenestepige, der saae feiende ud, kom lidt ester 
frem fra en Gadedor med en B o tte , som Karlen bankede 
ud, idet han lagde sin Frokost fra sig paa Vognbrcettet. 
Pigen, der im id lertid  havde seet ned ad Gaden, bemcerkede, 
at det maatte ingen Fornoielse vcere at kjore idag. — 
"Jeg kjorer stgu heller ikke for m in Fornoielse," svarede 
K a rle n , mens han med et H yp , ceh! fik Hestenes stue 
Lemmer paany sat i  Bevcegelse."

Hvilken Sandhed i denne lille  Gade-Scene! Hvor
ledes veed D igteren ikke at scette os ind i  den Stemning, 
han onster, og med hvilken Kunst danner han ikke nu Over
gangen t i l  de Reflerioner, som han knytter t i l  denne, til
syneladende ubetydelige Scene!

„K jedelig over det hceslige V e ir og uden at vue 
hvad jeg skulde foretage m ig , saae jeg mig om i Stuen, 
i  den Tanke, at den lille  M a rie , min VcertindeS Datter
datter, jeg for har om ta lt, maastee kunde komme ind og 
fordrive mig Tiden. Jeg har stor Forkjoerlighed for dette 
B arn . Hun horer t i l  et her i Hovedstaden ikke sjeldent 
S lags  P iger af Middelstanden, hvis Lige jeg ikke treer 
man sinder i  andre Lande; t i l  dem, aldrende Cavalierer i 
Kjobenhavn pleie at kalde en lcekker l i l l e  Pige, et 
Udtryk der vel ncermest vcekker lavere appetitlige Fore
stillinger, men ellers er ret betegnende. Uden at mere 
egentlige smukke ere de tillokkende, nette i  Figur og Klæde
dragt. De ere latterm ilde uden at vcere overvcrttes muntre, 
men ogsaa tilbo ie lige t i l  en sat og stadig Anskuelse as 
L ive t, naar de dertil opfordres; th i de ere som Vand- 
speilet modtagelige for hvert Ind tryk . Men hvad der 
iscer gjor dem behagelige er en, som det synes, af Alt 
hvad de sige og foretage sig, udstrommende Ungdom, en 
M angel af Erfarcnhed, der bevarer deres SindS glade 
Stemning, en Friskhed paa Sjeel og Legeme, der fordeler 
sig velgjorende paa dem, de tale med."

Efter denne naturtro S k ild ring  lader den Fortællende 
os kaste et B lik  i hans egen subjective Tilstand, hvorledes 
hans Hang t i l  Tungsindighed ved hans Livs Skjcrbne er 
blevet ncerct og uvilkaarlig  fremkalder den skildrede Scene 
Udbrudet af hans slumrende M ism od. —  „Id a g " siger 
han, „va r den regnfulde Dag kun a ltfo r vel stikket til at 
noere m it M ism od. D a jeg igjcn gik fra Vinduet, blev 
jeg, ved at tcenke paa Skarnagerkarlen, jeg nylig havde 
seet, ilde stemt over Forskelligheden af de menneskelige 
V ilkaar. Den stakkels K a r l!  Han var ikke ung loenger. 
Haaret begyndte at graane stoerkt paa ham; Ansigtet var 
bruunt af V ind og V e ir ,  men Rynkerne og de haarde 
Trcek vare Tidens og daglig M angels Vcerk. De stive 
Lemmer trak han ligesaa tungt efter sig som hanS Heste



og lod sig, ligesom disse, uden at mukke, regne ind under 
sin langsomme, vist ikke behagelige Vandring gjennem 
Gaderne. „ H a n  k j o r t e  i kke f o r  s i n  F o r n  o i  e l  se". 
D et var kun a ltfo r tydeligt. M en hvad Erstatning havde 
han for sit besvcerlige Liv? hvad Opm untring? Maaflee, 
naar A lt  kom t i l  A l t ,  en Snaps og en Skraa. Han 
havde vel engang vceret en flink G ut, seet munter og med 
Haab omkring sig og ind i  Fremtiden Mangen ung 
Pige har leet m ild t t i l  ham, og hans Bryst har vceret 
varmt af hendes B lik . Han har ventet Gud veed hvad 
a f de kommende Aar; og nu var der flaaet en Bom  for 
a lt dette og han endte med, „a t han ikke kjorte fo r sin 
Fornoielse."

„Jeg forfulgte Ncekken gjennem de andre, as Lykken 
bedre betcenkte Stcender og standsede omsider, som b illig t, 
ved mig selv. „Bedre betcenkt af Lykken!" udbrod jeg. 
H vor Lidet ligger der i  disse O rd ! E r jeg derfor t i l 
fredsere? lider jeg mindre? savner jeg mindre? har jeg 
mere at vente af Fremtiden? er jeg mindre asstaaret fra 
A lt hvad engang var mig dyrebart og vcerdt at tragte 
efter? Ak Gud, nei! Ogsaa jeg maa bekjende, at jeg ikke 
kjorer for m in Fornoielse. Fattigdom, at vcere trcengende, 
at mangle Penge, er det da virkelig saa slemt? Kan ikke ! 
hver oieblikkelig Hjelp lade os glemme vor Nod? Have 
v i ikke tusinde Forhaabninger? Kan v i ikke spille i  Lotteriet 
og haabe at vinde? Kan v i ikke dromme om uventet at I 
sinde en Ska t ,  og hvad veed jeg A lt !  —  Men denne ! 
Armod i  H je rte t, denne Fattigdom, at In te t  tilfredsstiller 
dets smcegtende T rang , at In te t  blot med et S m ii l  be- 
riger den Nod, den Eensomhed og forladte Tilstand, hvori 
det foler sig, det er flemt, det er Ulykke! —  A t en Mand 
seer Tusinder, der ikke ere vcerd at binde hans Skotvinge 
og ikke formaae at erkjende Vcerdet og Betydningen af 
deres Eie, at han seer dem de lange, lune Ncetter hvile 
ved et ungt B rys t, hvoraf Aanden stiger som Duften af I 
et heelt Foraar z at han seer h iin t D ie ,  der kunde vcere 
hans hvcelvede H im m el, boie sig over Folesloshed og 
S tup id ite t —  det er Fattigdom, det er Forurettelse af 
Skjcebnen og ub illig  Fordeling af denne Verdens R ig 
domme."

D er behsves vist ikke nogen videre Udvikling af den 
flaaende Sandhed i  disse Bemcerkninger, der i  worke 
Diebltkke, i  de forskelligste Skikkelser bevcege sig i  hvert 
et Bryst. M en mere end selve Tankerne, virker S k il
dringen af den morke, nedflaaende Scene, der fremkalder 
dem, og som bringer os t i l  at blande vore sorstemte 
Folelser med dem, v i have kastet et B lik  i. Det er den 
store phychologifle Sandhed, der her ligesom tvinger os t i l  
at vedkjende os Meninger, som v i, i  en roligere Tilstand, 
vilde vide at bortraisonnere. M en i  denne digteriske O p
fatning a f det Menneskelige med sine Fuldkommenheder 
og med sine Svagheder ligger netop den storste Contrast 
t i l  den aldeles udigterifle Behandling af de politiske For
hold, v i sinde i  denne Bog, og ved hvis Udeladelse denne 
ikke blot In te t havde tabt, men Lvertimod vilde have 
vundet betydeligt. Dog herom siden.

Som en yndig Modscetning t i l  denne Scene staaer 
den somnambule Antonie's Dodsscene. Her er ingen

misantropiske Neflerioner, her taler Folelscn umiddelbart. 
Paa hvilken en genial Maade har ikke Digteren vidst at 
scette Barnets tidligere Dromme om Engle, der stege ned 
t i l  hende med Musik og a f hvilke Een havde spurgt 
hende: „om hun vilde folge med dem"; h vo rtil hun havde 
svaret: N e i, hun vilde helst vente lid t endnu; hvorpaa 
Englen havde sagt, at det var godt; hun skulde heller ikke 
genere sig, og saa forsvandt de A lle ," —  at scette dette i  
Forbindelse med Kobberet efter T itia n , der hang i  hendes 
Faders Kabinet og siden med den dcempede Klang af 
V io line r, som lode op fra Dandsesalen! „M a th ilde  sad 
og saae opmcerksomt paa den S yge, der yttrede U rolig
hed og omsider med knap horlig Stemme ncevnte hende 
ved Navn. „Hvad feiler D ig ? "  spurgte hun og boiede 
sig hen over hende. Antonie tav en Stund og sagde 
derpaa afbrudt og med lange Pauser: „A lle  Englene
komme ned t i l  min Seng - -  de spille paa F loiter og 
store, store V io line r —  der er En, der sporger, om jeg 
v i l  folge med dem —  han Lager min Haand —  sial jeg, 
M ath ilde? —  S va r mig, skal jeg? —  Han lofter m ig . . . "  
Hun gjorde en sagte Bevcegelse med Armene, og sank 
derpaa taus sammen med et let Suk. Det var Dodens 
Taushed, der laae paa hendes Lceber; Sukket var hendes 
sidste, og v i forsynde os visselig ikke, naar v i troe, at
Sjcelen flygtede i  hendes usynlige Venners Selskab." __
Hvilket sijont, rorende B ille d e ! —

Det vilde vcere let, saaledes ved mangfoldige Citater 
at godtgjore, at D i g t e r e n  langtfra bliver os fremmed 
i  dette Arbeide, men at der Lvertimod synlig aabenbarer 
sig en mcegtig Digtergenius deri. Skade kun, at Forf., 
Gud vced af hvilke Bihensyn, har ladet sig forlede t i l  
ogsaa deri at optage Bestanddele, som det, hvor gjerne 
v i maatte onsie at see dem behandlede digterisi-selvstcendige, 
saa aldeles er mislykkedes ham at scette i  Forbindelse med 
dets ovrige Organisme.

Forend v i forlade dette Arbeides poet iske Deel, 
maa jeg dog sorst endnu gjore opmcerksom paa et Par 
Sm aapletter, man hos en D ig te r som Henrik Hertz vel 
torde vcere berettiget t i l  at paaanke. Det har saaledes 
ikke kunnet andet end stode m ig, og sikkert enhver op
mcerksom Lceser, naar Forf. sorer H r. Thomsen hen for 
den syge M aries Seng og ovenpaa den nydelige S k il
dring a f den sovende Pige, der i  Sovne har skudt Tceppet 
noget fra sig, lader ham anstille Betragtninger, der kun 
lidet harmonere med den Delicatesse, han overalt viser, 
og vel maa man med ham blive „overrasket over den Ret
ning hans Tanker havde taget", ligefra dem, at han ved 
dette B rys t, der skildres hvidere end det hvideste Elfen- 
been, men varmt og aandende, v i l  kunne finde „et blodt 
Leie", in d t il der, hvor han er kommen t i l  den O ve rb e v is 
ning, at M a rie  dog ikke kan vcere noget P a rti for ham, 
og han, efter at vcere kommen tilbage t i l  dette Bryst 
som er saa sijont, at Jupiter, ikke har lcenet sit Hoved mod 
et fljsnnere, udbryder: „N e i, D u  gode, kjcere B a rn ! m it 
Livs Ledsagerinde kan D u  ikke vcere, og t i l  at misbruge 
D in  Ungdom og Uerfarenhed under et andet Navn og en 
kort Nydelse, ogsaa d e r t i l  m a n g l e r  jeg en G u d s  
M a j e  f t  oet." —  Skjont overvindende Fristelsen, er dog



nok det Sandsclige i  denne Scene vel fremtrædende, og 
Iro n ie n  i  S lu tn ingen a f hans M o n o lo g , mildest ta lt, 
vel dristig.

Hvad der derimod iscer maa vcrre paafaldcnde hos 
en D ig te r, der fremfor Nogen gjor Fordring paa Correcthed 
og den Omhu fo r S proget, som vistnok er en væsentlig 
Fortjeneste hos en Novellist, er den Mcengde Tryk- og 
S p ro g fe il hvoraf denne B o g ,  i  Ordets udstrakteste Be
tydning, vrim ler. D e t er derfor hoist curiost at sce under 
Rubrikken: Rettelser angivet 4 ubetydelige Trykfe il, hvor
t i l  ncesten hver S ide i  Bogen kan opvise Magen. Heelt 
igjennem ere Verberne i  P lu ra lis  brugte ganske i  Fleng, 
snart som S in g u la ris  snart som P lu ra lis  og det end- 
ogsaa hist og her i  een og samme Saetning. En forunderlig 
Higen efter at danne nye O rd  spores flere Steder. For
uden disse M ang le r, som det maaskee vilde ansees for 
smaaligt at opholde sig ved hos enhver Anden end den, 
der selv har med saa droie H ib  revset Andre fo r lignende 
Forseelser og g jort stige F luer t i l  Elephanter, sindes der 
endnu en forunderlig Hob Anachronismer, som dog kun 
ere foranledigede af den Indblanding a f det Politiske, som 
paa saa mange andre M aader, har vceret dette Vcerk t i l  
u lide lig  Skade. Hvad der kun i  de senere Aaringer, i  
leengere og kortere Mellemrum har bevceget sig her hjemme 
hos os, er her kastet sammen, hulter t i l  bulter, b lot for 
at der kunde sindes Leilighcd t i l  at hugge ind. Jeg v il 
im id lertid  nccste Gang komme t i l  nccrmere at berore hele 
denne m islige Fremfcerd og stal derfor kun her meddele et 
Trcek af en forunderlig Consussion, der sindes Pag. 73 
under Afdelingen: „Som m eren". Her hedder det Linie 3. 
„E n  Dag efter B orde t, mens v i endnu tovede noget, 
havde Translateuren stillet sig op t i l  Kakkelovnen med 
stillede Kjoleskjsder og varmede sig; det var dengang midt 
i  November. Amadis tog deraf Anledning t i l  at klage 
over, at der var koldt i  S tuen. „E t koldt Vcerelse, sagde 
han, er G if t  for m it varme B lod . Phantasicns G u ld fug l 
heenger med Vingerne i  Kulden og mister sin klingende 
Rost. Folelsens tusinde Sommerfugle flyve matte omkring 
og falde t i l  Jorden isteden fo r at svcerme over alle Blomster. 
Kulden er Gcnicts G rav. —  Jeg forcflaaer, at v i stal 
indlevere en Petition t i l  Vccrtinden om nogen mere Varme 
herinde. V i  kan beraabe os paa, at selv vor Ven Trans- 
lateurcn, der taalcr Kulde bedre end en Sarm ater eller 
Skyther, idag har maattct krybe t i l  Kakkelovnen." —  Dette 
som as Herr Thomsen fortcellcs at vcrre passeret om 
Sommeren, et Par Maanedcr efter hans Ankomst, som 
var i  Begyndelsen af J u n i Maancd, altsaa i  August eller 
det seneste September, viser t i l  hvilket Tankespring det 
kan fore naar man ikke noenner at give S lip  enten paa 
et saa comist B illede, som det, at see Translateuren med 
stillede Kjoleskjoder varme sig ved Kakkelovnen, eller paa 
en saa piqvant V ittighed, som den at indgive en Petition  
t i l  Bcertinden om nogen mere Varme.

E fter saalcdeS at have ladet D igteren vederfares den 
Retfcerdighed, at hans Arbcide indeholder saadanne Skjon- 
heder, der formaae at vcekke og vedligeholde Lceserens 
Interesse, stal jeg nceste Gang vende mig t i l  dets anden, 
eller som man vel tor kalde det p o l i t i s k e  Deel, og det 
med a l den Opmcerksomhed som dette mcerkeligc Actstykkc 
gjor Fordring paa.

Nyheds-Aevue.

t hertillands temmelig u a lm ind e lig t Erempcl p a a , hvorledes 
een i en Reelle a f agiterende Io u rn a la r t ik le r  nsortrodent og misc. 
gvent gjennemfort Udvikling og Forfcrgten a f en L a g , der sra soche 
Fcerd a f aldeles ikke har den offentlige M e n in g  for sig, ester- 
haanden form aaer at tilkjeempe sig T e rra in  i samme, afgiver i denne 
T id  de Reppsde Vandlednings - Paragrapher i „Ujobenbavns 
posten". I  Begyndelsen cendsedes de knap anderledes end i det 
boieste med et L m i i l  og F a a  gave sig den Ulcilighed at laffe dem. 
Dien H r. Repp lod sig ikte afskrcekke h e ra f, han blev stadigt ded 
og har bragt saa mange interessante oplysende D a ta  for Publikum, 
hvilke han derhos har vidst at skaffe In d g a n g  ved en saa lirlig og 
begavet Frem stilling, at L a g e n  nu betragtes med heelt andre Line, 
og at der i Publikum  allerede har begyndt at rore sig Tanke oin 
M uligheden og ZvcrrkscettelLgheden a f et F orflag , man for vel nchen 
an jaae som aldeles chimcerisk. L in  den a f H r . Repp i hans N'.'ffte 
Artikel gjorte D p fo rd rin g  til flere navngivne sagkyndige Mand vi! 
drage en yderligere flecrsidig A g ita tio n  as L a g e n  efter sig, vil 
^Liden vise. D ette  vilde udentvivl vcere hoist onskeligt; thi da lotte 
maaffee ogsaa Authoriteterne blive bevcegede til at tage Rotits as 
jam m e, h vo rtil der ellers vanskelig er Udsigt. En heldig Qn- 
stamdighed tor vi im idlertid  see d e ri, at Forslaget netop er kommet 
paa B an e  i et D ic b lik , da der forestaaer en saa vasenlig Reform 
i Hovedstadens kommunalbestyrelse. D e t nye Liv i vor Lads 
F o rfa tn in g  v il sikkert lcrgge L p ire n  til flere vaffenlige Forbedringer, 
og det er ikke um ulig t, at ^ iden  for V and led n ing s-L ag ens Under 
jogelje og Fremme fra selve L tadauthoriteterneS  L ide maaskee 
ikke er saa langt fjernet som de Fleste troe. —  Talle r a f de mange 
tydske Rejsebeskrivelser over vort Fcedrelaud er atter blevet forogel 
med en, under aLtcl a f :  „^ e e la n d  und die Lee landcr", forfattet asen 
storhertugelig meeAcnborg-schwerinsk P a g e -In fo rm a to r , B h r . Dehn 
(^ c h w e rin  I8 3 U ) . D e n  indeholder saa mange kuriosa, at Rummet 
her la n g tfra  ikke tilsteder oS at berore dem alle. M en  vi kunne 
-.og ikke negre os den Fornoielse at a n fo re , at Forf. ogsaa om 
ta ler Dovkb'efr'ihedsielstabet og om L a m m e  beretter: at dets 
oprindelige TendentS var at beskytte de R ettigheder, den danske 
PleSse engang havde erhvervet sig, mod en hoicre M ag ts  Indgreb, 
og derhos at bevare selve Pressen for disse Rettigheders Misbrug: 
men da dets F ryg t snart viste sig at vcere ugrundet, maaskee og 
Ncgjcringcn ved Dptrcrdelscn a f  en saa respeetabel Stridsmagt 
sandt det hensigtsmæssigt paa en mildere Nlaade at benvrre 
sig as pn Donsrscationsmagt: saa indskramker LelskabetS 
Birksomhed sig for -riden t i l  Udbredelsen a f  almeennyttigc Lkrifter! 
^  nogle T il la g  og Berigtigelser bemcrrkcr 'Forf. blandt Andet, ,,nl 
2Ere for C iv ilisationen", at „Lkam stottcn for Corfip Ulfeld er net' 
reven i S lu tn in g e n  a f f. A ."  G id  det var saa v e l!

...... ....... - - — . . . . . .  __________________

S e r dette B la d , hvoraf eet N r .  ndgaacr om U gen , hver S s n d a g  M o rg e n , tegner man sig paa H jornet a f A del- og Gotl.erSgadc N r. 8 
> L in e n , eller hos U dg ., Dunmelstaftet N r .  1 3 8 , 2d-n  S a l ;  A bonnem ents-P risen  er 72  S f .  g varta llte r.
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Oru "Stemninger og Tilstande"
af Henrik Hertz.

L T .

forste Sted, hvor Forf. giver S lip  paa sin For- 
tcellings Traad, svr al kaste sig over Folkets Stemninger 
og de folkelige Tilstande hertillands, er i  Afsnittet, der 
er overskrevet „en D iscussion", og hvori han forer os 
inv i  en af Trykkefrihedsselflabets Generalforsamlinger. 
For at retfcrrdiggjore den Interesse, den Fortællende, der 
i  flere Aar har opholdt sig i  Udlandet, viser for dette 
Selflab og dets Forhandlinger, angiver han, at han har 
havt en Commissionair, der a lt for nogle Aar siven har 
indmeldt ham saavel i  dette som flere andre Selskaber, 
th i det er en M and, der ikke troer at opfylde sine P lig te r 
blot ved at udfore hvad der overdrages ham, men „han 
soger ganske at leve sig ind ind i  sine Mandanters In te r 
esse, ja endog at aflure dem deres omtrentlige T ilbo ie lig - 
heder, fo r at kunne beslutte aldeles som de selv vilde, 
hvis de vare tilstede, og siden bringe dem Beslutningen 
i  Forflag." Jeg kan ikke ncegte, at jeg for min Part 
skulde meget have frabedt mig en saa forekommende Commis
sionair, der ikke blot paa egen Haand kjobte „Sjeldenheder 
paa Bogauctioner", „Jagtgeværer" og „Kjorehopper" for 
min Regning, men endog meldte mig ind i  Selskaber af 
saa forskelligartet Natur, som „Kunstforeningen", „M usik
foreningen" og „Trykkefrihedsselflabet", og det endog flere 
Aar for min Ankomst t i l  -Stedet hvor jeg skulde frekventere 
disse. For H r. Thomsen har dette im idlertid vceret hsist 
velkomment, da han „nu  hurtig t har sundet sig inde i 
Meget, man ellers ester saa lang Fravcerelse kun vanskelig 
bliver fo rtro lig  med;" v i see altsaa, at H r. T . kan blive 
f o r t r o l i g  med Selskaber som Trykkefrihedsselflabet, blot 
ved at vcere indmeldt deri, noget, som vel kun er Tilfceldet 
med meget Faa, selv blandt dem, der have bivaanet alle 
dets Forsamlinger og ere nsie bekjendte med dets V irk 
somhed ligefra dets Begyndelse og t i l  den Dag idag. 
Fors. lader im id lertid  H r. T . vise sig i  d?L Hele taget 
tilfreds med hvad han her seer og horer, uagtet han ved 
Hjemgangen endnu jer or i  Hovedet derover. Og over 
hvad er han da egentlig blevet or? V i l  ville hore ham 
selv tale. „Sporger jeg nu mig selv, hvorfor disse

I Forhandlinger ikke noer gjorde det styrkende og oploftende 
Ind tryk  paa mig som lignende i  Udlandet, ja endog nu 
og da satte mig i  en lille  Skrcek, da har der vel vceret 
flere Grunde dertil. Jeg v i l  ikke lcegge M g t  paa, at 
det saarede min Folelse, da en agtvcerdig M and, efter at 
have udviklet en afvigende, upopulair Paastand, blev trak
teret med Hyssen og derover bleg og forstyrret skyndte sig 
bort. Jeg sogte at overbevise mig om, at S lig t  vel ikke 
ganske kunde undgaaes. Jeg v il heller ikke udhceve nogle 
andre O p tr in , der ere scedvanlige nok i  udenlandske For
samlinger, men som man her endnu ikke har haard Hud 
nok t i l  med Lethed at sinde sig i. Men den Tanke, der 

8 oftest og stcerkest blev levende hos mig, var at denne For- 
8 samlings nye, tumultuariske Characteer virkede t rykkende 
I ind paa selve Forhandlingerne og var t i l  Hinder for en 

grundig Gjennemforelse af disse. Ikke Faa as de T i l-  
! stedevcerende vare mig bekjendte; og det synes mig nu, 
? at det ikke altid var de Dygtigste og Ersarneste, der be

mægtigede sig O rdet, *men at Flere af disse holdt sig af 
Uvane og Sky tilbage; hvorimod Andres Snakkesalighed 

8 vg Fremtrcengen imellem gav det Udseende af at denne 
8 Velfcerds-Sag leed ved Forhandlingerne. Im id le rtid , da 
8 jeg var kommen mig af min forste Skrcek, var jeg dog i  

det Hele taget tilfreds med hvad jeg havde hort og seet, 
uagtet jeg ved Hjemgangen endnu var or i  Hovedet der
over. Den alm indeligt vakte Interesse hos alle Tilstede
værende forekom mig oiensynlig, og hermed er allerede 
meget vundet."

M en hvorledes stemmer nu dette Ind tryk , som denne 
8 Forsamling gjorde paa ham, med den Stemning, hvori han 
i Lraadte ind i  samme og den Synsmaade, hvorfra han be- 
8 tragtede den? Hvad han her har kaldet „denne Forsam-  
8 l i n g s  nye, t u m u l t u a r i s k e  C ha rac te e r " ,  som „v i r kede  

t rykkende  in d  paa selve F o r h a n d l i n g e r n e " ,  „O p 
t r i n ,  der  ere scedvanl ige nok i  udenlandske F o r 
s a m l i n g e r ,  men som man her  endnu ikke har  haard  
H u d  nok t i l  med Lethed at  f i n d e  sig i , "  derom 
siger han strar iforveien: „Forhandlingerne i  det oven
omtalte Selflab frapperede mig ved den Maade, hvorpaa 
de gjennemsortes. Hvor ofte havde jeg ikke vceret t i l 
stede ved offentlige og private D iscusfioner i  Udlandet, 
og a l t i d  so l t  m ig  g rebe t ,  j a  hen reve t  as denne 
F r i h e d  i  D e b a t t e n ,  a f  h i i n  levende D e e l t a g e l s e  
hos  de T i l s t e d e v æ re n d e ,  a f h i i n  s t rommende V e l



t a l e n h e d ,  af  h r l n  s i e b l i k k e l i g e  Fo l ke  - Censur .  
H v o r  l i d e n  Vcegt  lagde  jeg paa de o i e n s y n l i g e  
Udske ie lse r  i  F r i h e d e n ;  h v o r  r i n g e b e ty d e n d e  f o r e 
kom d isse m ig  mod de Gode r ,  der  ved dem og 
som det  synes m i g ,  kun ved dem kunde e r h v e r v e s ;  
j a  h v o r t i d t  Lcenkte jeg ikke med en u b e h a g e l i g  
F o l e l s e  t i l b a g e  paa m i t  Fcedre land ,  h v i s  B o r g e r e  
l o d  sem vcere l i g e ,  og der maaskee ikke engang 
besad B e v æ g e l i g h e d  nok i  C h a r a c t e r e n  t i l  en saa 
l i v l i g ,  saa u a f b r u d t  D e e l t a g e l s e  i  de o f f e n t l i g e  
A n l i g g e n d e r ,  og h v o r  o n s k e l i g t  f o rekom det  m i g ,  
om ogsaa hos os F o l k e - A a n d e n  kunde ved I n s t i 
t u t i o n e n  vcekkes og nceres. O g  nu sa ae je g  p ludse
l i g t  det te  m i t  Dnske  l i g e s o m  v i r k e l i g g j o r t .  T h i  
s k j o n d t  S p o r g s m a a l e t ,  der  u d g j o r d e  G j e n s t a n d e n  
f o r  F o r h a n d l i n g e r n e ,  ikke saa l i g e  dre iede sig 
om en R e g j e r i n g s - H a n d l i n g ,  v a r  det  dog a f  a l 
m i n d e l i g ,  o f f e n t l i g  I n t e r e s s e ,  der  endmere v a r  
skjcerpet e l l e r  cegget ved endeel  s o r u d g a n g n e  A r 
t i k l e r  i de f l es te  D a g b l a d e . "  —  A t den, der med- i 
bringer saadanne Anskuelser, ja hos hvem det er blevet et 
form eligt Onste, som han nu seer ligesom virke ligg jort, 
a t F o l k e - A a n d e n  ved I n s t i t u t i o n e n  kunde vcekkes 
og nceres,  ikke skulde finde sig anderledes hjemme i  en 
Forsamling som den, han her omtaler, og hvorom hanbe- 
mcerker: at A lt  vidnede om den Deeltagelse, han selv an
seer for saa onskelig —  at det ikke var at mcerke paa de 
enkelte Talere, at Talekunsten hertillands var i sin forste 
Udvikling, —  at Ordene for Flere flode som en let S trom ,
—  hvor M e g e t  blev sagt, der var trceffende og grundigt,
—  M e g e t ,  der i  det mindste tilta lte  ved Livlighed i 
Fremstillingen; —  end at den ikke blot ei gjorde noget 
styrkende og oploftende In d tryk  paa ham, men endog satte 
ham i  en lille  Skrcek, det er dog lid t stoerkt. I  det 
mindste rober det en saadan Uklarhed i H r. T .'s  Fore
stillinger, at det vist ikke var Umagen vcerdt at afbryde 
Fortcellingen med en saa aldeles uvedkommende M aterie, 
naar dens Behandling ikke kunde tilbyde mere tilfre d s 
stillende Resultater. —  Jeg skal ikke lcenge opholde mig 
ved det ioinefaldende Urigtige i Tidsangivelsen da a lt 
dette er gaaet fo r sig. A f flere Gjenstande i Bogen, der 
senere komme t i l  Omtale,' see vi, at det Aar ,  Forfatteren 
har henlagt Fortcellingen i ,  er det, v i endnu leve i ,  da 
endog de allernyeste Begivenheder, navnlig i Trykkefriheds- 
selskabets Historie, have tjent t i l  S t o f  fo r hans Bemærk
ninger, og dog er det kjendeligt, at den Forsamling, H r. T . 
her skal have bivaanet, er een af Selskabets f o r s t e ,  
da, som bekjendt, dets Forsamlinger i  de sidste Aar have 
antaget en ganske anden Characteer, end den, der her ud
taler sig, ligesom „Medlemmerne af Oppositionen" heller ! 
ikke fo r nylig  have foranstaltet noget „po litis t M iddags
selskab", „ fo r  at styrke sig endmere t i l  den paafolgende 
Forsam ling", saaledes som her fortcelles. Deslige S p ring
i Tiden har Forfatteren tillad t sig saa mange af, som der 
behsvedes, for at faae A lt bragt paa Bane, der kunde 
passe ind i  det M a le ri a f Stemningen og Tilstanden her 
hjemme, han vilde stille os for O ie. Hvor M eget der as 
det saaledes Fremstillede, ved denne Sammenstilling, faaer

et ganske andet Udseende, end om det blev forkalt i sur 
naturlige T idsfo lge, v il enhver opmcerksom Lceser snarr 
overtyde sig om, —  her vilde det blive altfor vidtloftigt 
at angive hvergang dette har vceret Tilfceldet. Kun hvor 
M isfo rho lde t b liver a ltfo r afstikkende kan det ikke lades 
aldeles uberort. H vorv id t forresten disse Anachrom'smer 
kunne regnes t i l  de tilladelige, kan her vel ikke vcere 
Sporgsmaal om. O ve ra lt h vo r'F o rf. har kastet et Blik 
ind i  vor politiske T ils tand, ere hans Bemcerkninger, for. 
saavidt disse fremgaae af de Personers Mund, han 
os bekjendt med, grundede paa Facta, som han anforcr, 
og hvor disse Facta ere udrevne af deres virkelige Om
givelser og hensatte i  andre, som give det Fremstillede 
et ganske andet C o lo r it, der maa dette betragtes som en 
formelig Forvanskning af Factum. Her kan saa meget 
mindre vcere Tale om den digteriste Frihed, som denne 
Deel af Forf. Arbeide aldeles ingen digterisk Behandling 
har modtaget, hvorimod det, her handles om, er endnu 
stedfindende Forhold og endnu  levende  Personer.  Men 
disse skyldte man frem for A lt, at gaae cerligt tilvcerks.

For at faae Leilighed t i l  at gaae ind paa de Forhold 
der laae udenfor denne Fortcellings egentlige Plan, har 
Forfatteren maattet bringe flere Personer paa Scenen, der 
forresten staae aldeles udenfor den indre Sammenhæng, 
men som dog for saavidt komme ham ret vel tilpas, som 
de give det Fremstillede en S lags objectiv Characteer, og 
saaledes holde Fors. Ryggen sri. Bagten imidlertid, der 
er lagt paa det, disse Personer yttre, den Omhyggelighed 
hvormed det er gjengivet, uden at der endogsaa kundannes 
den svageste Modscetning, —  th i Herr Thomsens „mig 
syneS", „jeg troede", o. s. v. stal vel ikke gaae for en 
saadan —  viser noksom, hvad der egentlig har fremkaldt 
dem; og hvor godt endogsaa Fors. troer at have rcerne: 
for sig ved Pag. 321 at lade sin H e lt svare paa de til 
ham gjorte O pfordringer om at ovtrcrde som Skruen: 
imod de „libera le  Skraalere" : —  „Jeg maa dog bekjende, 
at jeg soler endnu mindre Lyst end Kald t i l  et saadan: 
Foretagende. De har selv engang sagt, at man red 
at erklcere sig mod de Liberales eller Ultraliberales noe 
Manerer udscetter sig for at beskyldes for Servilisme, 
for at jage efter Hofgunst, at ville  erholde eller bevare 
en lille  Pension, et Embed eller deslige. Desuden er det 
bekjendt, at man ved lite ra ire  Feider ikke veed med hvem 
man tilsidst kan komme i Kast. M an  kan omsider see sig 
trukket ned i Skarnet a f dem, der have Fcerdighed i at 
tumle sig deri, mens man selv ikke foler sig hjemme der 
og maa give tabt "— saa v il  dette dialectiste F if neppe asi 
vcebne Andre, end dem, der fole sig trufne, og frygte 
fo r at han stal bcere sig ad „som Hercules i Striden med 
Antceus"; „fa tte  Modstanderen om L ive t, lofte ham i en 
hoiere Region, og d e r ,  hvor han ikke har hjemme, uden 
Vanskelighed bckjcrmpe ham." Forfatteren har ikke altid 
vceret saa forsigtig i  sin Polem ik, og han risikerer ikke 
mere nu ved at stille sig b lot som Politiker, end han den
gang gjorde som LEsthetiker. E ller har maastee en dunkel 
Folelse sagt ham, at dette dog kunde vcere Tilfceldet? --  

Om trent midt i  Bogen,  i  Afsnittet „en Vending i 
S am ta len ," er det at F o rs , efter at han, paa den lille
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Episode om Trykkefrihedsselstabet og nogle almindelige 
Betragtninger ncer, kun har fu lg t Fortcellingens Traad, 
giver sit Digterskib „en Vending", hvorved han kommer 
ind paa en, vistnok as Passagerer nehidtil aldeles uventet 
Krydstour. Terten t i l  den Straffeprceren, som Forf. nu 
lceser det liberale P a r t i,  eller „de liberale Skraalere" 
afgiver den ene af de i denne „A ften-C liqve" fremtrædende 
Personer, Harrie t, idet han gjor os bekjendt med sin og 
sin Staldbroders, Translateurens politiske Troesbekjendelse 
med folgende O r d : „ V i  ere begge To gamle Spidsborgere. 
V i holde af al Krast fast paa vort Lands og det hele 
Folks Eiendommeligheder. B i ansee disste og deres natio
nale Udvikling som vort sande Paladium , og v i betragte 
ethvert Forsog, i  det S tsrre  som i  det M in d re , paa at 
fortrcrnge eller voldsomt omdanne dem, som et Attentat 
paa h iin t hellige Klenodie," og Translateuren, der frygter 
for, at hun ikke har vceret Lydelig nok, svier t i l :  „D e  
begriber vel hvad Harrie t sigter t i l .  Han er bange for 
den udenlandste Sm itte . Han mener, at den truer oS 
nok alligevel. Han holder for ,  at enhver brav Mand 
maa i disse T ider vcere paa sin Post for ikke at rives 
hen med Strom m en; kort sagt, han frygter at den uden
landste Aande, der dufter af vore nyere politiste Norelser, 
skal gjennemtrcenge vort hele sociale Liv og tilsivst gjore 
os fremmede for os fe lv ."

Jeg behovcr vel ikke forst at gjore opmcerksom paa, 
at det er den samme falske Anskuelse, der her gjor sig 
gjeldende, som alt ved saa mange Leiligheder har loftet 
Hovedet L N c ire t: at der hertillands er et P a rti, der soger 
at omstode det Bestaaende og i dets Sted at danne noget 
N yt, Noget hvorved vor N atina lite t maatte gaae tilgrunde. 
Enhver, som ikke blot kjender hele vor sociale Tilstand as 
enkelte Skribenteres Fremstilling deraf, men som har havt 
Interesse nok for de offentlige Anliggender t i l  at leve sig 
ind i sin T id  og iagttage dens Phcenomener, v il forlaengst 
vcere kommen t i l  Vished om, at et saadant  P a r t i,  med 
slige Hensigter for O ie , kun lever i  deres Hjerner, der 
have gjort sig det t i l  Opgave, at bekjcempe det. G id 
man dog med en eneste Toddcl engang vilde bevise, at 
flige Planer virkelig hos os ere paatcenkte. M en det 
maa rigtignok vcere andre Beviser end de vistnok „spids
borgerlige," Fotf. lader Translateuren og hans Ven debitere. 
Det maa vcere andet end den evige Skraalen paa: om 
„al le disse Bevcegelser ere heldbringende fo r Landet", „om 
v i kunne vente en lykkelig Ordnen af vor Samfunds- 
Forhold af denne voldsomme Banken paa, snart paa h iin , 
snart paa denne D o r ,  af h iin  saa ofte utidige Griben 
ind i  de meest forviklede Forhold!" Det maa vcere andre, 
grundigere Indvendinger imod det, der udgjor det egent
lige Livs-Sporgsmaal i vor T ids politiske Tilvcerelse, end 
et lsseligt henkastet M undsve ir, om „der er Gevinst ved 
at optage i  storste Hast alle Tidens Modesporgsmaal og 
fordre dem anvendte og udfsrte?" —  S lige  Argumenter 
ere vistnok kun stikkede t i l  at bringe Folk, der som Herr 
Thomsen ere komne „hovedkulds ind "i Meget af a lt dette," 
t i l  at vakle i  deres Dom over vor T ids Bestræbelser for 
Emancipation fra alle aandelige Lcenker.

Det er ikke uden Grund at „Translateuren" fo r
udsætter „Taalmodighed" hos den, der stal hore paa hans 
Forklaring over „paa hvad Grund og Bund v i bygge" 
og „hvorledes v i bleve Liberale hertillands". Den, der 
har Lyst at see hvorledes Forf. af GjengangerbreveneS 
bekjendte Skild ring  af vore Dagblade —  det v il hos ham 
sige det samme som „Kjobenhavnsposten" — tager sig ud, 
naar den er berovet

„D en Eupbonie",
som man

„ N a a r Smcekket kom, i Sm akket burde hore;" —  

den behover blot at lcese denne Tranlateurens Forklaring. 
Skjondt jeg ikke tv iv le r om, at Forf. selv er kommen t i l  
den Erkjendclse, at det ikke er dette Angreb, eller rettere 
Vaaben, som han betjente sig af, der har forstaffet Gjen- 
gangerbrevene det Renomee, de erhvervede sig, og som Forf. 
fandt saa glimrende, at det bevcegede ham t i l  at skrive:

„ N a a r bar man for i D anm ark , ester Krigen,
F o r Skjcemt og Polemik
S l ig  Interesse sect, der overgik
Endogsaa den for salig Donaupigen —  ?
N a a r  have N iig  og F a ttig , S to re , S m aae ,
Pedeller nok saa godt som Professorer,
BontiqvierS , Grosserer - M atadorer,
O g  de, der saa som saa i Spidsen staae 
J o r  S tre ifeorps, naar det kommer t i l  B a ta ille ,
Honettc Folk forrente med Eanaillc ,
O g  Folk med Huer, Folk med F ilth a t p a a ;
N a a r  have Skolens Neetor, dens Adjuncter,
S tudenter, Officerer prust
M ed  een M u n d  samme Gjenstand, viist
En saadan Enighed i S tridens Hovedpuncter —  ?"

saa seer man dog, at han maa scette en scerdeles stor 
P riiS  derpaa, da han her har gjentaget kortelig, hvad hist, 
paa Grund af den Dverstodighed af T id  og Rum , han 
havde at rutte med, optog flere S ider. —  „Jeg kan 
spare at tale ondt om ham, da Andre allerede have g jort 
det tilstrækkeligt" —  siger han, da han kommer t i l  at om
tale Secretair Liunge, og jeg finder denne I t t r in g  meget 
naiv, th i „ o n d t "  er der vistnok sagt nok om ham, og 
endda ikke saalidt i denne Bog,  men netop derfor desto- 
mindre sandt .  Den S kild ring , af „Kjobenhavnsposten", 
der nu folger, er omtrent den famme, som man for lang 
T id siden har kunnet lcese i  „Dagen" L den Polemik, der 
t i l  forstjellige Tider deri er bleven fort med h iin t B lad. 
Jeg finder mig ingenlunde oplagt t i l  at skrive en Apologie 
for „Kjobenhavnsposten", og jeg troer, at man, uden at 
gjore den nogen Compliment, kan sige, at den heller ikke 
behover den. Der gives vist ikke ret mange Brancher i  
vore offentlige Anliggender, hvori dens Indflydelse ikke 
a lt kjendeligt har viist sig, og det maa vcere dens bedste 
Forsvar. AL den har M ang le r, som ethvert andet 
menneskeligt Foretagende, ja endogsaa saadanne, som kun 
dets eiendommelige Natur som Dagblad og undertiden 
waastee neppe det engang kan forsvare, det ncegter Ingen, 
ikke engang den selv. Men der ere vist kun meget Faa, 
der have fu lg t og glcedet sig ved den Udvikling, hvortil 
vort sociale Liv mere og mere ncermer sig, der ikke tillige 
vide at vurdere, hvilken Andeel heri dette B lad tor t i l -



sirive sig. V e l lader det, som om ogsaa vor Forf. hist 
og her har v ille t indromme det. M en man seer dog 
strar, at det ikke er cerligt ineent, men at Forsvaret be
standig er saaledes anlagt, at der aabnes Vei sor et fo r
stærket Angreb. D et eneste Sted hvor man seer at dette er 
Tilfceldet, er i  Translateurens Tilstaaelse, at Kjobenhavns
posten siden fandt Understottelse i  nogle andre politiske 
Blade —  for her siger han selv: „ th i man bor vcere saa I 
Lerlig at tilstaae, at Kjobenhavnsposten lcengere hen ikke 
bar Skylden alene." Og hvad er nu den Skyld man 
paabyrder den? Den forste og vistnok ikke ringe Beskyld
ning er at: „det er ikke for meget sagt, at uden dette 
dengang saa lidet agtede B lad vilde S tander-Institu tionen 
vcere blevet optagen af Folket som den blev givet, med al 
Vcerdighed, med al den Dannished, den besindige R o lig 
hed og den stille p runk fri-K ra ft og Dygtighed, der er de 
Bedste blandt det danske Folk eget. Det er Sandhed, ned- 
flaaende Sandhed, at Landets Ve l, dets Fremtids Skikkelse 
beroede dengang for en ikke ringe Deel paa h iin  B lad- 
Redacteurs tvivlsomme Indsig t og Duelighed."

Nu, er dette Sandhed, saa er det da ogsaa Sandhed, 
at Udfaldet aldeles ikke har vcrret t i l  hans D is -F a ve u r.

' I  ser Aar har Danmark nu vceret i  Besiddelse asStcender- 
anordningerne, men endnu har man intetsteds seet, at den 
periodiske Presse har sat H indringer for den velsignesrige 
Indflydelse, man ventede sig deraf, tvertimod tor man uok 
paastaae, at t i l  det, Stcenderinstitutionen h id til har virket, 
har den i h iin  havt en tro, en virksom Bundsforvandte. 
M en hvorledes sial man desuden rime det sammen, at 
Kjobenhavnsposten skulde vcere Skyld i  at Stcender-Jnsti- 
tutionen ikke blev modtaget med den behorige „Vcerdighed", 
„Dannished" o. s. v., fordi det dengang var et saa l i d e t  
a g t e t  B lad?  A t et meget  agtet B lad kunde have In d 
flydelse paa Folkets Tcenke- og Handlemaade, lader sig 
forklare, men et l i d e t  agtet? Og hvor som helst har da 
denne M angel, paa den „Vcerdighed" „D annished" „be
sindige Rolighed" o. s. v. hvormed Stcender-Jnstitutionen 
skulde modtages, viist sig? Har man virkelig her i D an
mark nogetsteds viist en Opsorsel, der kunde berettige t i l  
et Udbrud som: „H vo r meget naturligere var det ikke, at 
den danske Mand med ro lig  Forventning, med stille E fter
tanke oppebiede det O ieblik, hans Handlinger krcevedes!" 
Bebreide os Danske M angel paa Rolighed! V e l maa 
man her med Borne udbryde: „S o ll man denn dieburger- 
liche Gesellschast wie eine Uhr behandeln, die, wenn sie 
vorwarts soll, nachdem sie lange stehen geblieben, fede 
versaumte Viertelstunde nachschlagen must? Daruber sterben 
ganze Menschengeschlechter in Elend und Kummer."

Ligesaavel grundet som denne Beskyldning ere alle 
de Andre lige t i l  den latterlige Anke, at Kjobenhavnsposten 
ikke lcenger vilde give Folk „deres lovlige T itle r, saaledes 
som engang Skik og B rug  er hos os , men talte om 
H r. Orsted, H r. Schouw og F l."  —  Det har a ltid  fore
kommet mig selv naar Fors. reflecterer nok saa a lvo rlig t, 
at der titte r en lille  Skalk frem, men intetsteds stcerkere 
end netop her paa dette Sted. Altsaa v i ere nu da komne

saa vidt, at v i indsee Holberg dog nok gjorde sin Tiv Uret, da 
han sirev sin „honette A m b ition !" J a ,  jeg har lcenge 
tcenkt det. Jeg har ordentlig kunnet harme mig, naar jeg 
hos en eller anden uopdragen Bladsmorer lcrste Gvthe, 
W alter S co tt, B y ro n , Holberg rc., saadan flet og ret 
vcek, og ikke H a n s  E x c e l l e n c e  H e r r  Geheimeraad 
R i d d e r  rc. v. Gothez —  S i r  W alter Scott, Ba rone tz - !  
L o r d  Byronz H o i v e l b a a r n e  H r .  B a r o n  Holberg rc. 
hvorimod jeg ret har kunnet glcede mig over de belevne 
Folk der affatte vore Comoedieplacater hvergang jeg leeste« 
H r . E t a t s r a a d  og R i d d e r  Oehlenschlager, Hr. Prof 
Heiberg, H e r r  B a l l e t m e s t e r  og Dandsedirecteur 
Bournonville , H r . S e e r e t a i r  Hartman, H r. (^» 6 . jui-. 
Hertz o. s. v., og nu kommer en saa kjobenhavnsposlifl 
Redacteur og v i l  bortsijcrre disse cedle Prydelser, vil s E  
sig ud over denne ypperlige „S k ik  og B ru g ", — han 
burde, —  ja , ncer havde jeg, Gud forlade mig min slemme 
Synd, sagt, —  han burde i  B lade t!" —

D et vilde fore os for vidt om jeg Stykke for Stykke 
siulde gjennemgaae alle de, —  ja  con se rva t i v e  tor jeg 

I ikke bruge, —  altsaa „spidsborgerlige" Bemærkninger,
I som ere fremsatte om Kjobenhavnsposten og al den Be

vægelse, som denne har afstedkommet i Folket, men fer 
jeg forlader denne Deel af Bogen, maa jeg dog endnu be- 
rore et Sted, hvor det er ioiefaldende, hvilken Besværlig
hed Fors. har havt med at bringe A lt ind i det lille Tids
rum hans Fortcelling bevcegcr sig i. For dog, nemlig ikke 
at lade Kjobenhavnspostens forrige Redacteur, Giodwad, 
—  om Forladelse at jeg ncevner Manden slet og ret — 
ramsri, er ogsaa dennes Virksomhed bleven underkastet en 
Drostelse. Skjondt langtfra at omtale denne, saadan 
udetr alle Complimenter, som Secretair Liunge, saa er 
der dog nok endnu tilbage at sige om ham. Men hvad 
der er det Snurrigste, er, at det i  en Note ved den Bc- 
mcerkning: „M a n  seer dog, den nye Nedaeteur veed hvad 
han v i l , "  hedder: „Esterat denne Samtale var nedskrem 
er han, som bekjendt, igjen aftraadt fra Nedaetionen." — 
Nu er det dog virkelig meget moersomt, at lcese en Sam
tale der er nedskreven flere Maaneder forend det dm 
omtales er passeret. Den citerede Note sindes nemlig 
Pag. 245 og Pag. 250 sinder m a n , at lid t lcengere hen 
paa Aftenen, hvor Trykkefrihedsselskabet igjen er'kommet 
paa Bane, tales der om „Kjobenhavnspostens Beretning 
om det sidste Formandsvalg." Hvilken en profetisk Aand 
der dog maa hvile over den Translateur. Imens Giodwad 
endnu er Nedactur a f Kjobenhavnsposten, lceser Trans- 
lateuren allerede Beretningen om det sidste Formandsvalg 
i  Trykkefrihedsselsiabet, altsaa om en Begivenhed, der har 
sundet Sted flere Maaneder esterat Giodwad er fratraadt 
Kjobenhavnspostens Redaction, og altsaa flere Maaneder 
ester at den har tjent t i l  S tos sor en saa underholdende 
Samtale, som den der sandt Sted imellem Translateuren 
og de ovrige Herrer. Ja , jeg kan ikke ncegte, at Folk med 
saa vidunderlige Gaver maa man have Respect for, selv 
om deres M eninger imellemstunder siulde falde ligesaa
vidunderlige som de selv. (s lu tte s  i »amc Nr.)

For dette Blad, hvoraf eet Nr. udgaacr om Ugen, hvcr Sondag Morgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- oa Gothe-'-gadc Nr. 8 
-̂tnen, eller hos Ndg., Vimmciskaftct Nr. 138. 2dcn Sal; Abonnements.Prisen er 72 Sk. qvartalitcr.l

Lnat i det Poppfie Officin ved I .  G. Salomon.
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A f t e n s a n g .

'ce! hist bag Skyens gyldne F l ig ;  

H vor Astenroscn brcender —

D e  smaa G uds Eng le samle sig 

M ed  Andagts - foldte Hcender.

T e  hore Aftenklokkens K la n g ,

D e r  ringer mod det Hoie —

D g  Fuglens stille Aftensang 

M ed  halvtillukket §)ie .

D id  bar den Tonerne ved Bryst —

—  G uds Mangler her for S tovet —  

S o m  D u en  fra en fjernet Kyst 

T i l  Arken O lie lovet. —

O g  i det blege Stjernestjcer 

V id t  Himlens P o r t  oplukkes:

D e r  Helligdommens Forgaard er/ 

Hvor Naadens M a n d s  ci flakkes.

D e r  lege de smaa Engle S k ju l  

B ag  Aftenstjernens Luer;

O g  Herrens Vogn med gyldne H ju l  

D em  bcer ad Himlens Buer. —

O g  Fredens Engel stiger ned,

I  Uskylds hvide Klceder:

H an  vifter med sin Aande Fred 

T i l  B arnet, naar det greeder.

H an  kysser bort fra blege Kind  

D en  Taarestod, der brcender;

Husvaler hvert bekymret S in d ,

O g  Fredens Fakkel teender. —

O g  stal han engang fare frem 

P a a  Aftenrodens V inger —

O g  vinke til  hiint Edens Hjem,

D e r  e v ig  M orgen bringer! —

Julius W . G. Lassen.

Om "Stemninger og Tilstande"
a f .H en rik  Hertz.

som Forfatteren iscer dadler vore Blade fo r, af 
hvilke han dog ikke specielt gaaer ind paa andre end 
»Ksobenhavnsposten", og i  det Hele taget vor T ids »nve 
Bevoegelser" er den »uh is to r i ske  A a n d "  som han finder 
at gaae r'gsennem dem. Han mener, naar flere as vore 
agtvcrrdigste Mcend holde fig tilbage fra „de po l i t ske  
G i ld e r "  og fra  den offentlige Debatte om politiske M a 
terier, saa maa man ikke tro , at det blot er den bittre 
Tone, der a f og t i l  har udtalt sig hist og her, som er 
Skyld heri. V i  cre hertillands temmelig vante t i l  en 
heftig, fa ofte b itte r Polemik, og han mener at den politiske 
kan derfor ikke veere os ny. M en hvad der meer eller 
mindre har stodt saa Mange tilbage, det er denne »na 
t i o n a l e ,  u h i s t o r i s k e  A a n d ,  der udtaler fig overalt.

i M en hvad v i l  nu denne Paastand L det Hele taget sige, 
at vor T ids Bevoegelser skulle voere byggede paa en historist 
Grund. Ere M isgreb og M ishand linger, aristokratisk 
Anmasselse og bureaukratisk Vilkaarlighed da nodvcendige 
Onder, som, om de findes, ikke tor angribes, naar ikke Fortiden 
viser Trempler paa det Samme? O g er Historien da 
et afsluttet Hele, et fuldendt System, hvis Resultater vor ' 
Slcegt kan bygge paa som et givet uomtvisteligt Udbytte, 
eller er den ikke meget mere en Bog, h vo rtil enhver T id s 
alder leverer nye B la de , og paaligger det ikke vor T id , 
uafhcengig og selvstændig, ogsaa at afgive sit Capitel der
t i l ,  som Efterladenskabet t i l  dem, der flulle komme efter 
os? Skulde da den Indflydelse, vore egne Omgivelser 
nsdvendigviis maa have paa os ikke vcere nok saa st«rk, 
som den man tilskriver Traditionen? O g hvor har det 
overhovedet viist fig, at Danmark nogensinde er blevet 
uberort as Tidernes Retning, og hvad denne har fo rt med 
sig? Det er hverken u n a t i o n a l t  eller u h i s t o r i s k  a. 
vort Fcedreland gaaer fremad og holder S krid t med de 
meest oplyste Nationer og vor T ids Bestræbelser ere hverken



> weer eller mindre end et S krid t fremad, hvori Nationens 
C h a ra c te e r  ingensinde har sorncegtet sig. Rolighed og 
Besindighed har overalt vceret fremherskende, sijondt de 
vel ikke ere udartede t i l  Kulde og Phlegma, hvad vel 
Mange hellere havde seet. M en saalcenge der ikke kan 
scettes en Dcemning for Begivenhedernes S trom , saalcrnge 
v i l  man heller ikke kunne hindre deres Folger.- Det kan 
derfor klinge meget smukt, at opstille Scetninger som 
Translateurens, ,„at det er a f Vigtighed at adskille Oppo
sitionens A rt, dens Aand og Stem ning, fra det S to f  den 
optagerz th i faavel i  Kunstens Rige som i  det daglige 
L iv lade alle Mennesker sig bedaare af Stosiet og gjore 
det t i l  deres G u d "; —  men det practiske Liv har kun 
saare ringe Modtagelighed for Kunstens Idealer,' og den 
der ret foler det trykkende i  S toffet i  „det daglige L iv " , 
v i l  snart indromme det den vigtige Plads det maa ind
tage, uden just derfor at gjore det t i l  sin Gud. T h i, 
faavel i  det daglige Liv som i  Kunsten er dog Stoffet 
den forste, nodvendige Betingelse, det, der sial ordnes og 
stobes i  passende Former. M en denne Stoffets O rdning 
er det netop vor T id  har g jort sig t i l  Opgave. Frem
tiden maa det blive forbeholdt, at glcede sig ved det fu ld- 
endte Vcerk, v i, som ere midt inde i  Maskineriet og hjcelpe 
t i l  at scette det i  Bevcegelse, v i kunne ikke blive ube- 
rorte a f de smaae Ulemper, som de mange Forsog og 
Prover nodvendig maae fore med sig.

Forfatteren opholder sig endeel ved de saakaldte 
„politiske G ild e r" d. e. Festerne for den 28de M a i. Uagtet 
han i  Bogens S lu tn in g  lader den ene as de Personer, 
der her optrcede som Opponenter mod vore nyere B e
vægelser, sige: „jeg har aldeles ikke noget imod at man 
med nogle O rd  udtaler sig ved et B o r d , enten man nu 
blot v i l  give sin egen Stemning Luft eller onsier at stemme 
Gjoesternez" —  saa dreier dog det Hele sig netop misbilligende 
om det, der saaledeS ved Mai-Festerne er blevet udtalt, „enten 
fo r at give sin egen Stemning L u ft, eller for at stemme 
Gjcesterne.,, J a ,  han gaaer endogsaa saa vid t, at han 
udpeger enkelt M and, i  det han urgerer over A l g r e e n -  
U s s i n g s  It tr in g e r , som han sinder Lage sig „fremmed" 
ud i  denne Kreds, og sporger: „Hvad er det saaledes for 
en Aand, der gaaer igjennem hans Ta ler om Finantserne? 
Paa hvem er denne evige Skaal beregnet? o. s. v ." Nu, 
jeg t roer , vi  Een for Alle og Alle fo r Een godt kunne 
svare, at det er en meget god Aand, der gaaer igjennem 
disse Taler, den samme som er gaaet igjennem dem, der 
fra hans Loeber have gjenlydt i  Stcendersalen og som der 
har fundet dyb Gjenklang i  alle Deres Bryst, fom Kongen 
kaldte og som Folket udsendte. M en hoist besynderligt 
maa det vistnok falde, at see det Sporgsmaal opkastet 
„paa hvem denne evige Skaal er beregnet"; og man fristes 
ncesten t i l  at antage, at Aarsagen hvorfor denne „evige" 
Skaal endnu In te t har srugtet, saa lid t som alle Rigets 
sire Stænderforsamlingers gjentagent udtalte Onsie, om 
Orden og Offentlighed i  Rigets F inantser, ene maa t i l 
skrives dens Uforstaaelighed. E r dette Grunden, saa be
hover man vist ikke at tv iv le  paa, at Ingen  v il  vcere 
villigere t i l  re t  t y d e l i g t ,  at angive hvorpaa den er be
regnet end netop Usfing selv, fljondt vist ncesten Alle ere

enige om, at dette a lt er fleet ofte nok. Heller ikke kan 
jeg Lndsee hvorfor det, Ussing har ta lt i denne Kreds 
skulde tage sig f r emmed ud. S ka l jeg domme fra det 
jeg selv, da jeg opholdt mig i  Kjobenhavn, har erfaret, 
og hvad jeg siden ved gjentagne Beretninger har siet 
stadfcestet, saa forekommer netop In te t  mig at have vceret 
saa aldeles h jemme i  disse Forsamlinger, som netop 
Ussing og hans ILLringerz og hvor liden Vcegt end Forf. 
lcegger paa Forsamlingens Samstemning og Tilkende
givelsen deraf ved B iffa ldsy ttringe r, saa v il dog vist en
hver Anden netop heri see denne M ening bestyrket. Over
hovedet ere disse I t t r in g e r  af de Deeltagendes Bifald 
med de optraadte Talere Forfatteren en Torn i Aiet, og 
han indrsmmer, at mangt et Udtryk af disse maaste ikke 
vilde vcere ham saa ubehageligt, naar Selskabet ikke alt 
imellem „agerede med". „M e n  hvad sial man domme 
om h iin t automatagtige „H o r ham !" h iin t „stormende 
B ifa ld "  h iin  „umaadelige Latter", naar Ord som Pressen, 
S ta ts laan, Frimodighed, G ra tia le r ncesten blot ncevnes?" 
sporger han.

Jeg troer Forfatteren har her, maafle gansie tilfceldig, 
ncevnet sire O rd , der, vel veiede, vilde give et hoist op
lysende S va r, for den der ikke v i l  samle i  Morke. Han 
har selv paa flere Steder saa uforbcholdent yttret sig om 
det Dnfle lige i  P r e s s e n s  Uafhcengighed, at det vist ikke kan 
undre ham, at ethvert Onsie for dens fremtidige Del, 
h v o r  dette saa udtales, ledsages af et „stormende Bifald". 
U m ulig t kan han vcere ubekjendt med den sorgelige Rolle 
S t a t s l a a n  have spilt i  vor Finantshistorie og den 
comisie Rolle h vo rtil dette er blevet forvandlet i den 
allernyeste T id , og han vilde derfor let kunne indsee hvor
for O rdet „S ta ts la a n " gjerne ledsages af „umaadelig 
Latter". O g vel er F r i m o d i g h e d  et godt, gammelt 
dansi O rd , men dets Betydning synes dog hertillands at 
vcere blevet saa sorceldet, at Ingen  v il kunne sinde det 
fo runderlig t, at enhver fornyet Udvikling deraf ledsages 
af et opmcerksomt „H o r ham!"  H vorfor G r a t i a l e r  og- 

I saa horer t i l  de Opmærksomheden vcekkende O rd, derom 
indeholde Ordene: P r e s s e n ,  S t a t s l a a n  og Frim odig
hed allerede den tilstrækkeligste Oplysning.

M en er det da ellers saa forunderlig t, at Man 
! Selskabet og alle lignende festlige Forsamlinger lydeligt 

tilkjendegive det, naar de Onsier og Forhaabninger, der 
ved flige Leiligheder udtales sinde Gjenklang hos dem? 
—  Id e t jeg var besijcrftiget med at nedskrive disse Be
mærkninger, modtog jeg F o l k e b l a d e t  N r. 20, 21-22, 
og saae deraf med Glcede at ogsaa Folkebladets Redacteur 
af den omhandlede Bog har taget Anledning t i l  at Yttre 
sig om de sijceve Anskuelser, der heri have gjort sig gjal
dende angaaende vort politiske Liv. E r jeg maaste end 
ikke overalt enig med denne Artikels cerede Forfatter, og 
er jeg navnlig tilbo ie lig  t i l  ikke at sinde ncer saa meget 
fordommeligt i  den periodiske Presses Virksomhed, sini 
Forf. synes at ville  indromm e, faa kan jeg dog ikke an
det end agte den Uforbeholdenhed og Frimodighed hvor
med han Lrceder op imod M eninger, der vist ikke have faa 
og mcegtige Tilhængere. Ogsaa han er kommet t il lose> 
lig t at omtale vore M a ig ild e r og yt trer,  at han vilde
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give Forfatteren Net i  noget as d e t , han bemcerker om 
Talerne som holdes, og r'scer om Ittringe rne  af T ilho re r
nes Deeltagelse, hvis han ikke tvivlede om at vcere enig 
med ham i  Bestemmelsen a f Grcendsen imellem det her 
R igtige og Urigtige. Jeg v il paa ingen Maade ncegte 
at der i  denne Tilhorernes Deeltaglse, som overalt hvor 
Convenientsens S n o rliv  slutter mindre fast, kan nu og 
da yttre sig et u fr iv ill ig t Udbrud, en noget stoiende, 
maaske ungdommelig Hoirostethed, der hellere maatte onskes 
borte. M en jeg v i l  ^cerlig tilstaae, at ogsaa denne hellere 
maa vedblive end afskaffes, hvis dette kun kunde flee ved 
Ophcevelsen af al lydelig Deeltagelse fra de Tilstede
værendes Side. Det kan vcere ret smukt med dette „a t 
fljcenke B ifa ld  i  sit stille S in d "  men et fu ld t Hjerte maa 
give sig Luft. Og skulde Nogen behove at flamme sig 
ved, at Hjertet b liver fu ld t og strommer over, naar de 
helligste Interesser komme paa Bane, flamme sig ved hoit 
og lydeligt at erkjende, at det, der i  et hoitideligt, be- 
geistret Dieblikbevceger de cedleste H jerter, ogsaa hcever hans 
B a rm ; skulde Nogen af stiv Etiqvette lade sig afholde 
fra , as sit ganske Hjerte at stemme i  med, naar V id  og 
Lune spoger med det, der er for smaaligt t i l  at betragtes 
a lv o r lig t, naar Satirens Svob rammer Usselheden, der 
blotter sig i  sin Hovmod? —  Lad den stive, afmaalte 
Formfljcerer loenge nok knurre over disse liv s fr if le  Skud, 
mig synes snarere de pryde den gamle Stamme, end 
fljcemme den; det er frodige Livstegn, der vise at den 
endnu eier cedle Safter, fljondt den truede med at gaae ud.

Det kan ikke ncegtes, at den Form hvori vor Fo rf. 
har meddeelt disse sine politiske Anskuelser, aabne ham, 
hvis han onflede det, en' magelig Udver t i l  at trcekke sig 
tilbage. Han lader H r. Thomsen sige: „Jeg har som 
sagt udeladt hvad jeg selv hist og her yttrede i  Anled
ning af det der blev ta lt, Lildeels fordi det i  denne Bog 
er mig mindre om at gjore at komme frem med mine 
egne M eninger." D et samme S va r v i l  han kunne have 
paa rede Haand ved enhver Modsigelse, disse Meninger 
fremkalde. M en jeg har a lt forhen berort, at Digteren 
ingenlunde i  dette Tilfcelde kan flyde sig ind under den 
digteriske Frihed, der ellers er en naturlig  Folge af en-, 
hver objectiv S k ild ring . Det er virkelig stedfindende For
hold, endnu levende P e r s o n e r ,  der her ere fremstillede, 
og det blotte Referat om Andres Meninger kan her paa 
ingen Maade betragtes som Noget, der gaaer ud fra de 
talende Personers In d iv id u a lite t, lige saa lid t som det 
vilde kunne befrie Nogen for T ilta le , hvis man i  en 
fortcellenve Form eller spsrgsmaalsviis overoste Een og 
Anden med de cererorigste Beskyldninger. —  Det er ikke 
lcenge siden v i saae een af Dem, der i  sin T id  iscer ragede 
frem som Forfcegter af det liberale P artis  Bestræbelser 
at troede tilbage, eller rettere, at ville prove paa at naae 
et hellere Staudpunct, ved at tage en Plads hvorved han 
troede at staae over Partierne. Manden tog F e il; th i 
den, der Lager en virksom Deel i  Kampen for de offent
lige Anliggender, ligemeget i hvad R etning, han maa 
rrsdvendigviis hore t i l  et P a rti, fcegte for en bestemt A n 
skuelse. M en er der Nogen, der bor staae over Partierne,

da er det D ig teren, naar han vcelger Tidens Kamp og 
Bevoegelse t i l  S to f for sin Behandling. Digteren har 
Ret t i l  at revse Daarligheder og spotte Overdrivelsen, 
hvor den saa sindes, men han vogte sig vel for at trcekke 
de cedlere, opadstræbende Krcefter ned i  Dyndet. V i l  
han give et klart, beflueligt Billede af sin T id , da maa 
dette flee med objectiv Sandhed, en eensidig Frem- 
hceven as dens Svagheder bor vcere ham uvcerdig. V i l  
han derimod troede med i  Kampen med Harpen om Skuldren, 
—  og hvad er onfleligere, —  da stille han sig cerlig paa 
een af Siderne og troede aaben i  Skrankerne, men ikke 
barieadere sig bag en indifferent Tilskuers Maste, kun 
ventende paa en Leilighed t i l  at trceffe sin Fjende i  et 
ubevogtet V ieblik. Hvad enten han forer Svcerde t  eller 
P l e c t e r e t ,  Kampens Laurbcer, ikke dens Belonning vcere 
hans M aa l.

Jeg har nu kortelig gjort Rede for det Ind tryk  den 
omhandlede Bog har g jort paa mig. Jeg har yttret min 
M ening uforbeholden, men som jeg haaber, uden at tilside
satte den Agtelse og Kjcerlighed, jeg bcerer for D i g t e r e n .  
Jeg har troet her at burde anvende, hvad han selv har 
Yttret i  „Gjengangerbrevene", hvor han indrommer, at 
de Mcend han omtaler ere hcevede over enhver Rves,

„men netop derfor over Ingens Dadel!"

D i g t e r e n  Henrik Hertz har jeg med Glcede gjensunden i  
denne Bog og fljcenker ham min hele Beundring, —  
P o l i t i k e r e n  var mig h id til fremmed, og v i l  formodentlig 
altid blive det. Jeg troer ikke bedre at kunne udtrykke 
den Fslelse, hvormed jeg har lagt denne Bog fra  mig, 
end ved at ansore „Folkebladets" O rd :

„N u  cerede Lceser! hvad flulle v i sige herom? D et 
synes som om vi have baaret os galt ad. V i ere altsaa 
noget ncer enten Vildledende eller Vildledede. Have v i 
da virkelig svcevet i  Vildfarelse, naar v i glcedede os ved 
saamangen kraftig og oplivende A ttring  af et vaagnende 
folkeligt Liv i  de senest forlobne Aar og naar v i maaske 
selv deeltoge deri med Lyst og Overbeviisning? Og have 
saamange fortræffelige og indsigtsfulde Mcend, som v i 
saae gjore det Samme, ogsaa svcevet i  Vildfarelse? Ner', 
hvad v i her have lcest, er kun det modsigende O rd , som 
fra den T id , da de forste selvstcendige Bevcegelser vaagnede 
i  Folket, bestandig har vceret t i l ,  som weest har yttret 
sig p riva t, ogsaa af og t i l  o ffen tlig t, men her, saavidt 
vides, tydeligst og weest sammenhængende og ud fsrlig t 
er traadt frem ; og v i spaae, at  det  h e r e f t e r  o f t e re  
v i l  Lrcede f r e m  end f o r ;  t h i  det  hele S t o f  er nu 
b r a g t  i  F o r m  og l a g t  t i l r e t t e  f o r  E f te rsnakke re . "  
Og det forekommer m ig, som om denne Spaadom alt er 
begyndt at gaae i  Opfyldelse. '
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Nyheds-Aevne.

^ o r  Literatur har i disse Dage modtaget en vardifnld Tilvcext i 
den udkomne forste Deel af Poul Mollers efterladte Barker. 
Denne Samling af en Digters Arbeider, der uagtet han kun havde 
stjcenket 0v et ringe Antal Digte, dog derved havde opnaaet en 
desto storre Navnknndighcd, indeholder ikke Lidet, der ret forer os 
det for Die, hvad vi have tabt ved hans tidlige Bortgang. Saa- 
ledes see vi af Udgiverens Fortale, at Digteren havde paabegyndt 
trende storre Arbeider: en Novelle og to historiste Romaner, men 
hvormed han desvcerre var skredet- faa lidt fremad, at end ikke et 
Brudstykke deraf har egnet sig til offentlig Meddelelse. Kun nogle 
enkelte deri forekommende Sange har Udg. kunnet optage. Denne 
sorste Deel, der vil blive fulgt af den Afdodes philosophiste Ar
beider, til hvilke en af Overlærer Olsen udarbeidet Biographie af 
Digteren vil stutte sig, indeholder foruden de alt bekjendte Digte, 
flere interessante ny; en Fortælling om Eyvind Skaldaspiller i den 
nordiske Sagaform; nogle humoristiske Artikler, hvoriblandt den 
hoist vittige: „Statistisk Skildring af Lagdsgaarden i Olscby Magle 

^af en ung Geograph"; og Digterens Overscettelse af Odysseens 
fer forste Bogcr. Blandt de beksendtc Digte behove vi vel blot 
at navne „Oleede over Danmark", der alt leenge har veeret og vil 
vedblive at vcere en Glade for hver Danst; blandt de nye navne 
vi de her suldstandiggjorte „Scener i Rosenborg Have" hvoraf de 
to Redenstaaende vel isar torde afgive et stsont Bidnesbyrd om 
Digterens dybe, poetiske Gemyt og elstvardige Characteer:

En Reeonvalefeerrt.
Jeg tvende Somre laae paa Puden, I
Og legte med min Klokkestrang, 3
Med lange Kladcr ned for Ruden,
Og Vaagekonen ved min Seng.

Som Lovet, der paa Bogen gronner, 
Fra Moderstammen har sin Saft,
S aa drager hver as S tovets Sonner 
Af en usynlig Nod sin Krast.

Ja, Livet blusser, Livet daaner,
Snart er man Orn, snart er man Kryb, 
Alt som os meer og mindre laaner 
Hiint Livets rige Kildedyb.
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E n M oder med sit Barn, paa en B«nk.
Sov ind, mit sode Nussebeen,
Stil dine Pusselanker;
I  Dromme vil Guds Engel reen 
Dig lcere smukke Tanter.

Sov, Pusling, ved din Moders Barm, 
Hvorunder Du er baaret:
Sov; Vuggen er din Moders Arm,
Mit Bryst er Pudevaaret.

Sov i mit Silkeklcedes Lee,
Min egen Kjcellingunge,
MenS Fugle Dig fra hoien Trce 
En Vuggevise s)unge.

De nysselige Hander smaa 
Dybt i min Barm sig bore,
Med streger i og Negle paa 
Saa fuldt som andre store.

Nu falde de smaa Glukker til;
God Rat jeg paa dem kysser;
Lukoie snarlig komme vil,
Min lille Stump han dysser.

Fra Moder flygter Sovnen bort;
Hvor kan jeg Sovnen agte,
Raar Dag og Rat er mig for kort 
Til Glutten at betragte?

Usikker er al jordisk Pagt,
Et hellig Eed der gives,
Men RioderS Hu ved ingen Magt 
Kan fra den speede rives.

Men Livet over Doden seired;
Jeg, som blot Kalk og Vceggc saae. 
Min anden Fodsclsfest har feiret. 
Kan atter mellem Blomster gaae.

Sov sodt, min Eneste, min Son; 
Raar Sovnen Dig forlader,
Jeg faaer et Smiil til Vaagelon, 
Saa gaae vi hjem til Fader?

Ud i det Gronne nu jeg flytter,
Fra den forhadte Lånestol,
Og med min svage Haand beskytter 
Mit Oie mod den blanke Sol.

Skjondt evig ung Naturen smvktes 
Favr, som en Jomfru, hver en Vaar, 
Den aldrig mig saa yndig tyktes 
Som nu, da Liv jeg atter faaer.

Jeg seer igjen den danste Sommer 
Og aander Lovcts friste Duft,
Og horer, Flucsvcermen brummer 
Hoit i den rene Foraarsluft.

Hist over Spiret Solen seiler,
Mildt leer den til den blege Mand, 
Den sig i mine Knapper speiler 
Saavelsom i det klare Vand.

Hiin Sol, som farved Adams Palmer, 
Den brander endnu lige stjon,
Og Fuglen svnger samme Psalmer,
Og Linden stander lige gron.

Naturen evig er den Samme,
Men aarlig slappes Mandens Kna; 
Selv den, bvis Luer boiest flamme,
2r kun et Blad paa Livets Trce.

Samlingen af sorste Deel er besorget af Digterens geniale, aandS- 
beflcegtcde Brodér OhrKsitan VUrntheu, der desuden selv i denne 
Tid har stjanket os to sårdeles vakre Fortællinger. -  Et lille 
Skrift, der sikkert vil tiltrcekke sig almindelig Opmarksombcd, er kel 
nylig udkomne: „Ophævelsen af Regentsens ĉesesorening, er 
Supplementblad, t i l  Universitetets historie." Skriftet, der 
omhandler, hvad der bar bevirket Ophcevelscn af en Forening, 
der ikke lidet vilde kunne virket til Udbredelsen af en sand viden- 

8 stabelig Aand iblandt'de yngre Studerende, og hvis Tilvarelscder
for ingenlunde kan betragtes som en, for det Offentlige ligegvldig 
Sag, er affattet med Klarhed og Rolighed og afgiver et stjont 
Vidnesbyrd om den Selvstcendighed og agtvcerdigc Sclvsolelse saa- 
vel foreningen som navnlig dens Bestyrelse, i denne hele Sag har 
iagttaget. Gladeligt er det, at den samme Rand, der bevirkede Stiftelsen 

I af et saa gavnligt Samfund, ogsaa har vidst at raade Bod paa de 
stedfundne Misligheder, jaa at disse ikke have formaaet at omslvrte 
samme, men kun bevirket dets Gjenfodelse i en anden Skikkelse, i 
det Ophaveljen af „Negentsents Laseforening", der stod i et noget 
trykkende Afhangighedssorhold til det tbcologiste Facultet, kun kar 
givet Impulsen til den aldeles uafhangige „acadcmiste Laseforening", 
der siden har dannet sig, og som uran maa onstc den gladeligm 
Fremvart.

S o n d a g  M o rg e n , tegner man sig paa H jornet a f N te , ,  og Gotl'ersgade Nr. 8 
> - tu e n ,  ekle. hos N dg ., L.m m el,kastet N r .  I M .  2den S a l ;  A bonnem ents-P risen  er 72  S k . goarta liter.

Trokl i det Poppfle O ffic in  ved I .  G .  S«loM0 N.
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Jigeutterhsvdingen. !

grcede ei, kjcer V!oder m in ! s
D e t v il jeg sige D ig ;  S
T b i Lroden v ord er aldrig  d in ,
O m  Verden haaner m ig.

D u  fodte mig paa a lfa r V e i,
P ien  g it jo selv derpaa, !
O g  havde Huns og Hytte ei 
F o r under T a g  at gaae.

D in  A re l Buggens Gcenge v a r ;  ,
D en  gik ei tra t i S ta a e ,
F or Pogen vilde, n aar D u  bar,
O m  Halsen Armen flaae.

D u  spogte ikke nogen T id ,
M e n  c i fra  mig D u  veeg, 8
O g  den, som vandrer hid og dio I
F o r Brodet, glemmer Leeg. !

T u  kan ei for, at selv jeg streed, 
S a a s n a rt jeg folie K ra ft.
D u  kan ei for, hvad da jeg leed, 
Hvad S o rg  jeg da har havt.

H vorfor m aa Hver fra  B y til By  
E i drage som han kan,
S o m  Fuglen flyver fr it  mod S ky, 
O g  Fisken gaaer i V a n d ?

M ed Else bytted' jeg m in S ta v ,  
D a  hun var fjorten A a r.
D e  lette Fodder Udstyr gav,
O g  Lyngen Bolstervaar.

S o m  N a v  og Hare de os jog' 
F ra  S k ju l t il S k ju l afsted.
I  Syden de min O vinde tog, 
D a  fulgte selv jeg med.

O g  dog jeg blev fra  hende stilt 
M ed falske, fromme O rd .
F ra  Heden fik de D ig  bestilt 
T i '  F an g s le t, hvor jeg boer.

M en  nu jeg lofter sidste S teen  
O g  brudt er Fangslets M u u r .
N u  bruge D u  de gamle Been,
M en s  aabent er dit B u u r.

Jeg har endnu et andet S ted  
Lidt norden V iborgso ;
D e rfra  jeg tager Else med;
H vis ikke —  vil jeg doe.

O , grad dog ei! En dygtig M a n d , 
S o m  kaldte mig sin V en ,
H a r sagt, at S tam m en samles kan 
I  Himmelen ig jen.

W ilhelm  Trojel.

T r a d i t i s n e r ,
ganrls og nye*)«

L .

Maleriet.
E -'U  smuk Sondagestermivdag i Midten af Juni Maaned 
havde nogle unge Piger samlet sig til Leeg og uskyldig 
Lystighed paa en blomsterdustende Eng i Dstergothland. 
Den celdste, der ogsaa var Chorfsrerinden, var sytten Aar 
gammel; den yngste, et smukt og livligt Barn, havde 
endnu ikke fyldt sit niende. Hun heed Emma. De 
plukkede Blomster, bandt Krandse og satte dem som Kroner 
paa hverandres Hoveder; de dandsede og sang; kort, 
de feirede en yppig Blomsterfest L Naturens Skjod. Nu

" )  F ra  ocb u r tlm a f  V F ic a n d a r  og
N S rlrn g , 1888.

i droge de ud ad Marken, hvor guldgule Solstraaler, for
malede med Vestenvindene, kjcelede for Floras farveverlende 

i Slaegt, nu hvilede de i harmoniske Grupper paa en fiyggerig 
S Hoi. Gladest og overgivnest svoevede dog Emma, liig 
i en Sylphe, omkring blandt Trceerne og Bustene, og saa 

ofte hun havde fundet en ualmindelig stor eller smuk 
Blomst, sprang hun as Gloede, kaldte sine Legesostre til 

s sig eller ilede til dem for at gjore sig til af det herlige 
j Fund. Efter en Stund savnedes hun aldeles. De andre 

Piger begyndte forst imellem at sporge: „Hvor mon dog 
Emma er gaaet hen?" — Men da ingen Emma kom til
syne, bleve de Alle grebne af en vis Uro: de raabte, de 
streg: „Emma! Emma! kom dog! hvor er Du?"

Det varede dog ikke lcenge, inden Emma, med flagrende 
Haar, kommer springende fra det Indre af en dyb Birke- 

I lund. „Ak! jeg har seet et stort, stort Slot. Der er 
ikke langt dertil. Lad os gaae derhen! Det er vist det 
samme. Fader taler saa meget om. Der er endnu lcenge 
til Aften og vi behove ikke at vcere hjemme forend Klokken



vtte. Kom, sode Amalra! tom, min lille, flinke Gustave
—  kom, kom, gode Therese! Naar Du vil, saa kommer 
nok de Andre med."

Ester en kort Raadflagning besluttedes Vandringen 
til Slottet. En Gangsti forte over Engen til en Stente, 
hvor en bolgende Scedemark modtog den glade Skare, og 
der vankede en riig Host af Kornblomster og Riddersporer. 
De naaede snart det gamle Herrescede K *** og fik let 
Tilladelse til at see Værelserne paa Slottet.

Hoie, store Sale, fulde af gammeldags Mobler om
gave snart de unge, livsfrifle Piger. SErvcrrdige Skilderier 
skuede betydningsfulde ned fra Vceggene. I  Slottet vare 
Pigerne ogsaa meget tausere end de havde vceret ude paa 
Engen. Jscer saae Emma med en vis Skjcelven omkring 
sig, og onstede, at hun igjen var ude i den frie Natur. 
Imidlertid tildroge flere af Portraiterne sig hendes for
trinlige Opmcerksomhed, og hun sagde fljemtende til sine 
Legesostre, at hun agtede at vcelge sig en Kjcereste blandt 
disse Hcedersmcend. Men det varede loenge, hun fandt 
ikke nogen Kjcereste, der rigtigt behagede hende. Endelig, 
i et af de mindre Vcrrelser bliver hun staaende foran et 
Billede af Feltherren Johan Baner, betragter ham ncesten 
med Henrykkelse og synes just rede til at give ham sit 
Ja, — da en af de andre Piger slog Doren op til en 
stor mork S al og raabte: „Emma! der har D u  din 
Kjcereste!" Emma lob til Doren, men udstodte i samme 
Dieblik et Skrig as Ncedsel.

Der hang paa Vceggen ligefor et kolossalt Billede. 
Manden var sortklcedt, en Guldkjcede hvilede over hans 
Hals og et Diamantkors smykkede Brystet. En tor og 
lang Haand omstuttede haardt det umaadelige Svcerdfcestc. 
Hans Haar var rodt og stridt, Vinene saae ud som halv- 
udstukte Gloder, Skjcrgget var rodere end Haarct og i 
dets yderste Lokker sad stivnet Blod.

Emma iler tilbage, men de glade Ssstre, som ved 
hendes Frygt fik Luft for deres lange qvalte Munterhed, 
greb hende i Armen, stsdte hende ind i Salen, raabende: 
„D er har D u  din Kjcereste, Emma!" Og dermed 
lukkede de Doren ilaas.

Et mat Jammerraab hsrteS indenfor og derefter et 
stcerkt Skrald. Forflrcekkede aabnede Pigerne atter Doren: 
det store Maleri er faldet ned fra Vceggen, en Stovsty 
stiger op imod Gibsloftet, og Emma ligger dod under 
det store Maleri.

Det blev en stille Sondageftermiddag.
Therese faldt samme Aften i en hidsig Feber og dode 

tvende Dage efter.

I I

H j e r n e s k a l l e n .
gammel Graver gik en Loverdageftermiddag, med 

Spaden i sin Haand, paa Sognets Kirkegaard, og lavede 
sig langsomt til at opkaste en Grav for en Heden
gangen, hvis afsjcelede Stov Dagen efter skulde indvies 
til Jorden. Idet han forst, med en mere vant end stcrrk 
Haand, satte Spaden til Jorden, fcestcde han hcrndelses-

viis sit Blik paa en for flere Aar siden tillukket Grav, 
hvis nuvcercnde Jndvaaner han havde kjendt godt medens 
han levede og endnu ikke havde kunnet glemme. Denne 
Grav var imidlertid siden bleven omgravet flere end een 
Gang, og den forste Indbyggers Been, der havde maattet 
romme Pladsen for de efterkommende, laae nu omstroede 
paa Dodeus Ager. Desuagtet vidste Gubben heelt ve! 
hvem der fsrst var bleven herbergeret paa dette Sted, og 
sukkede dybt hver Gang han tcenkte paa den vakkre og 
gjcestfrie Kromand Lars Mansson, i hvis Huns han oste 
havde nydt god Behandling og om hvis pludselige, ncesten 
hemmelighedsfulde Dod der en lang Tid mumledes Meget 
derpaa Stedet indtil denne Snak, ligesom meget Andet, 
da Folk vare blevne kjede deraf, igjen var forstummet.

Da nu Graveren en Stund havde staaet og stirret 
paa dette for ham og maaske for Flere mindeværdige 
Hvilested, bliver han heelt uformodet vaer en Hjernestal, 
som gyngede sig frem og tilbage, og idet den viste Teenderne, 
syntes at have Lyst til at spadsere et Stykke. Hoiligen 
forbauset ved dette Syn, og, ihvorvel svagelig af Alder, 
ved uforfcerdet Mod, gaacr Gubben hen imod Hjerne
skallen og seer tydelig hvorledes den voelter hid og dir, 
ligesom af sig selv. Efter at have betcenkt sig noget griber 
han fat paa den med Haandcn, lofter den op og i samme 
Dieblik falder af den hule, nu hjernelose Hovedskal en 
Fro ned til Jorden. Men der befandt sig endnu neget 
M ere, som ikke faldt ned. Der sad nemlig er stort, 
rustent Sextommesom, sikkert og dybt flaget ned i'gieMm 
Issen. —

„Aha," tcrnkte Graveren —  „dette her seer underligt 
ud." Og han gik flur, for at lette sit Hjerte, nied ren 
gjennemspigede Hjerneskal til Menighedens Kirkehyrde, en 
vaerdig og ligeledes alderstegen Mand, der ikke lidet for
undrede sig, da Graveren viste hvad han havde sundet.

„Hvor har Du hittet den, kjcerc Jonas?" svumc 
Prcrsten.

- „Paa Kirkegaarden, Deres Vclcervcrrdighed!" svarede 
Graveren

„Det kan jeg saa omtrent forestille mig; men red 
hvilken Grav? Jeg veed. Du kjendcr dem alle."

„Bed den Grav hvor Deres Vclcervcrrdighed ser 
elleve Aar siden kastede Jord paa Lars Mansson."

„Tak, Gamle," sagde Prcrsten. „Gaa ud i Kjokkcnct 
og faae Dig lidt at styrke Dig paa. Denne her beholder 
jeg saa lcrnge."

Graveren bukkede og gik ud. Men Prcesten sad cn 
lang Stund i sin Ecnsomhed og betragtede den paa Bordel 
foran ham liggende Hjerneskal. Han havde Natten ifor- 
veien havt en besynderlig Drom, som, jevnfort med hvad 
han nu tydelig og med legemlige Dine saae for sig, syntes 
i hans Indre at forene en fast og urokkelig Overbevis
ning. Han ringede i en Klokke. En Pige kom ind i 
Studeerkamret og sik Befaling at sige til Staldkarlen, at 
han i al Hast skulde spående for Karethen. Det skete, 
og Prcesten kjorte ene ud af Gaarden, — Ingen vidste 
hvorhen.

Men Prcrsten vidste godt hvor han vilde hen. Ester 
et Par Timers jevn Kjorsel steeg han af ved Sognets



Kro hvor Lars Manssons Enke/ der allerede forlængst 
var g ift paa ny, levede i  Ro og Velstand.

Han trcrder ind i  den pcene Stue og hilser paa 
M oder Masa, der syntes noget forlegen ved et saa uventet 
Besog. D er laac Noget i  Prcrstcns B lik , som man kunde 
kalde soudcrknusende. Kromanden var ogsaa derinde, 
bukkede og bad Prcrsten sidde ned.

»Jeg er ikke kommen for at sidde ned," tog Prcrsten 
t i l  Orde —  „seg er kommen for at hilse Eder fra  de 
Dodcs Rige. Jeg medbringer ogsaa derfra en Gave, 
paa hvilken jeg onsier at I  maae kunne sce med Rolighed 
og med torre D ine ."

O g med disse O rd  fremtog Prcestcn den grinende 
Hjerneskal med Sommct i ,  og lagde den paa Bordet i 
Stuen.

I  samme Ol'eblik udstodtc Konen et S k rig , styrtede 
sig paa Kncr for Prcrsten og bad ham sorskaane hende for 
dette S yn . Manden stod bleg som et L iig , stvttcnde sig 
op t i l  Skorsteensmuren, med Hcendcrne sammenfoldede 
bag paa Ryggen.

»Gud tilg ive  Eder!" sagde Prcrsten. „Jeg er ikke 
Eders Anklager, endnu mindre Eders Dommer, og kan 
blot som Christi Tjener formane Eder t i l  oprigtig Anger. 
I  have meget at afsone. —  Nu vced jeg hvad I  t i l 
sammen have fuldbyrdet. —  For Menneskene rober jeg 
In te t.  Holder Eders fcelleds Bvdsovelser for dette Vidne 
(han pegede paa Hjerneskallen). Jeg v i l  bede t i l  den 
strcrnge, men miskundelige Gud for Eder."

O g da Prcestcn havde yttret disse O rd, gik han ud 
af Stuen, satte sig i Karcthen og kjorte hjem igjen.

Bestyrtede og maallose stode Kromanden og hans 
Kone alene tilbage. Hjerneskallen laae paa Bordet. Hcrvnen 
stirrede paa dem ud af de tomme O ienhullcr.

Den nceste Dag gik de begge t i l  Lehnsmcinden og 
angave selv deres Forbrydelse.

Jule - Musiken i Bjerget.
^E b b cd  Vogler, vclbekjendt i  hele den dannede Verden, 
fortalte en Dag folgende Hccndelsc:

Under m it Ophold i  Norge spillede jeg Orgelet i 
Bergens Domkirke t i l  Hoimesse-Gudstjenesten for Juu l. 
Kirken var fuld af Folk af alle Stcrndcr, saavel fra Byen 
lom fra Landet. Da jeg var ved at spille Udgangen, 
kom en gammel Bonde op t i l  mig og syntes at vcrre 
sccrdcles opmcrrksom. Han stod ubevcrgelig oz lod t i l  at 
lytte begjcerligen efter, in d til jeg sluttede, da han ccrbodig 
bukkede, ligesom for at takke -  og gaae. Organisten, 
som allerede ved den Gamles Ankomst, vranten vilde vise 
ham bort, men blev hindret deri a f mig, som vinkede t i l  
ham, at Bonden gjerne maatte b live , sagde t i l  ham i  
forbigaaende: »Noget saa Sm ukt, har D u  aldrig hort 
fsr.-> —  „H m !"  svarede den Gamle. »Vel var det smukt, 
men jeg har dog hort Noget, der var endnu smukkere." 
—  »Smukkere!" udbrod Organisten he ftig , »smukkere? 
Skammer D u  D ig  ikke ? Hvor har D u  hort noget smukkere?" 
Uden at blive forlegen over den uvenlige T ilta le , svarede

Bonden ganske sagtmodig: »Jo, i  Bjerget der hjemme har 
jeg om Julenatten hort M usik, som Ingen as Herrerne 
har hort Mage t i l . "  —  „D u  lyver, eller ogsaa er D u  
fjan te t," overfusede Organisten ham. —  „N c i, ingen as 
D elene," svarede Bonden dris tig ," jeg veed godt hvad 
jeg siger, —  og hvis Herrerne onske at hore det med, saa 
kan det godt skec. Det er »u snart J u u l,  og hvis 
Herrerne ikke fvrsmaae m it ringe Tag, saa kunne de over
natte hos m ig , og jeg sial vise Dem Vcien, naar Tiden 
kommer."

Nysgjcerrig ester at see mcg omkring paa Landet og 
lcrre Almuens Scerer at kjendc, modtog jeg den Gamles 

I Tilbud.

Dagen for J u u l,  tid lig  om Morgenen, begav jeg 
mig paa Vcien tilligemed Organisten. V e l indpakkede i 
en bcqvem Neiscslcede, kjerte v i gjennem en sncedcrkket, 
siovriig Bjergstrcekning, og naacde i  Skumringen t i l  Bondens 
G aard, der laae ved Foden a f et temmelig hoit B jerg. 
Gjcestcvcnlig, glad og ifo rt sin Hoitidsdragt, modte han 

! os i  Gaarden, aftog den rode uldne Hue, der bcdcekkede 
det tcette, solvsarvede Haar, bukkede, takkede for sidst og 
bod os velkommen. Han forte os ind i  sin smukke Storstue,

I hvorfra et prcrgtigt Ju le -B lus  skinnede os imode. S na rt 
var Bordet dcckkct paa det bedste og besat med Lys,  og 
de ved deslige Lcilighedcr scrdvanlige Retter: Klipfisk og 

I Grod dampede indbydende og appetitlig paa de blankskurede 
I Tinfade. Nu traadte den cervcerdige Huusmodcr ind, fu lg t 

af tvende rodmussede, venlige Pigeborn og tre velvorne, 
kraftfulde Sonner. V i  satte os t i l  Bords. Med Huen 
i  Haanden begyndte O ld ingen, med klar Stemme, en 
Psalme, hvilken v i alle stemmede i  med, og derefter op- 
lcestes hoit og andcegtig af den yngste D atter en oploftendc

! Bordbon. Det var en patriarkalsk, simpel og hoitidelia 
Familiefest.

V i gjorde god Besked ved den velsmagende Anret
ning, og efter M aa ltidc t, som sluttedes paa samme guds- 
frygtigc Maadc, som det begyndte, talede Oldingen from t 
og med Varme om den begyndte Fest, sagde Godnat t i l  
Bornene, —  og de gik alle bort tillige  med Moderen. 
D a v i vare alene, sagde den Gamle: „N u  er det netop 
paa Tiden at v i begive os t i l  Bjerget. Ved M idna t 

I pleier det gjerne at lade sig hore.

V i iforte os vore Pelse og gik, i  det klareste Maane- 
stin, op paa det hoie B jerg. Da v i vare kommen op paa 

I Toppen bad den Gamle os at vcrre tause og lytte vel 
efter. En god Stund gik hen —  men ingenting lod sig 

I hore. Organisten, som sros gudsjammerligt, yttrede t i l-  
I sidst: „N e i, dette her b liver a lt for moisommelig; lad os 

gaae hjem og lcegge o s , en anden Gang sial D u  ikke 
I narre mig, m in gode M a n d !"

I  det samme lod fra B jerget en Masse af vid- 
I underlig-deilige Harm onier, saa blide at de smeltede 

Hjertet. Jeg var lu tter Ore. Med Henrykkelse ind- 
I sugede jeg de berusende Toner og torde neppe aande, af 

Frygt for at tabe en eneste af dem. Jeg stod ganske 
maallos, og glemmer det a ldrig ; th i noget lignende har 
jeg aldrig ho rt; det var som om jeg vilde tcrnke mig et 
Chor af Cherubimsstemmer og Seraphsharper.
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Organisten stod LceL ved wig og sagde ester nogen 
Tids Forlob: „dette her er Hererie!" Han lagde sig ned 
paa Bjerget, forsogte ligesom at titte gjennem en Sproekke, 
og raabte: „Hold op i Fandens Navn!" —  I  samme 
Dieblik tang Musiken —  og Organisten trillede dod om
kuld ved mine Fodder.

Floitetonerne pair HalmstaLs Slot.
^^cia det gamle Slot l Halmstad levede jeg, begravet i 
Embedsforretningcr, ncesten heel og holden for mig selv, 
naar jeg undtager de Dage, da jeg var nodt til at see 
Folk hvS mig. Skilt fra min Familie, som stedse ud
gjorde mit kjcereste Selskab, anvendte jeg de ledige Timer, 
som sorundtes mig for det meste til Lcesning; og da 
jeg alt dengang ofte var plaget af Sovnloshed om 
Ncettcrne, havde jeg vcent mig til at lcrse paa Sengen. 
En Nat, da jeg med Forkjcrrlighcd havde kastet mig 
over min Horatius, og var fordybet Nydelsen af 
hans herlige Oder, horte jeg en useedvanlig Lyd tcet- 
ved min Seng, imellem Vcrggen og Gardinet. Jeg 
lyttede efter og fandt, at den maatte hidrore fra nogle 
nedfaldcnde Vanddraaber. Hvem kjendcr ikke den eens- 
formige, sovndyssende og tillige piinlige Lyd, —  om jeg 
faa maa udtrykke mig —  af et Tagdryp. Der ligger 
deri noget ligesaa pedantisk Afmaalt, som i Perpendikelens 
Slag paa Vceggen, men dertil noget Klagende. Jeg laae 
lcenge stille for at forvisse mig om det Rigtige i min 
Formodning. Lige mange Secunder forlob imellem hvert 
Dryp, og det forekom mig, som om de Alle faldt ned mod 
Gulvet i Alkoven, hvor jeg laae. Jeg stod op, flyttede 
den ene Ende af Sengen lidt frem paa Gulvet, lyste ef
ter bagved, men sandt intet Tegn til Fugtighed. Ikke 
heller paa Loftet fandtes nogen Plet, hvilket cllcrS under 
saadanne Omstcendr'gheder maatte have veeret Tilfcrldet. 
Jeg begav mig altsaa atter til Hvile; men den usynlige 
Drypning vilde ikke hore op; jeg horte det bestandig sige 
dryp —  og dryp —  og dryp, indtil jeg, sovnig af Kjedsom- 
hcd, slukkede Lyset og sov ind.

Om Morgenen, da Betjenten som scedvanlig kom 
ind til mig, spurgte jeg ham, om det regnede; hvortil 
han svarede, at der hele Natten ikke var falden en Draabe 
Regn. „Men her har det i al Fald regnet ned," sagde 
jeg, „og vi maae see efter, hvor det vel kan komme fra." 
Da jeg var staaet op, befalede jeg ham at hente en 
Mnurmester, som noie kunde eftersee saavcl Taget som 
Gulvene i den beboede Deel as Slottet. Mureren kom.- 
jeg lod ham i min Neervcerelfe anstille Ilnderfogelfen, jeg 
fulgte meo overalt; men faa meget det end kunde veere 
Manden om at gjore, at fortjene noget, faa maatte han 
dog tilftaae, at der Intet fandtes, der behovede at scrttcs

istand, sijondt der vel vare mange andre Brostsceldighcder 
men som det ikke stod til ham, at raade Bod pac, -s 
Mange Ncetter efter hverandre forvoldte dette Dryp'mia 
Uro. Tilsidst blev jeg saa udmattet derved, at sta 
besluttede at vcelge et af de andre Vcerelser til mit Sove
kammer. Den nceste Dag havde jeg bestemt til Om
flytningen. ""

Med min Bog ved Siden lagde jeg mig ned Dia 
ud paa Aftenen afventende min sædvanlige Plcigeaand. 
Jeg laae temmelig lcenge, men ingenting lod sig hxrx; 
det vilde ikke dryppe. Men som jeg tog Bogen i Haanden' 
horte jeg nogle store Draaber falde ned paa Gulvet, utem 
for i Forgemakket. De ligesom klingede. Jeg opsatte 
Lcesningen indtil videre, og min Opmærksomhed fulgte 
ene og alene de klingende Draaber. Der laae noget, 
paa engang baade Trostende og Sondcrsiidende i Lyden al 
deres Fald. "

Jeg forestillede mig hver Draabe som en af de hede 
Taarcr, Menneskeheden fcrldcr over de blodige Krige.

Endnu klang nogle langsomt paa hverandre folgenie 
Draaber. Hvad er een Draabe, tcenktc jeg, kvader 
een Taare eller et P a r— naar jeg betcenker, at maafte 
mange, mange Millioner Taarer en eneste Dag udgyde« 
paa Jorden? Men det forekom mig, som om hver en nek 
faldende Draabe brcrndte paa mit Hjerte. Jeg bad til G«d.

Draaberne eller Taarcrne faldt nu sparsommere eg 
sparsommere, men deres Klang tiltog i Styrke og Be
hagelighed. Derpaa begyndte de atter at falde tcrttere 
og med endnu renere Klang. Deres Toner, samlende f!g 
trl Melodie, lode nu for mit O re, som om de kom fra 
en Floite, behandlet af en Mester. Det var ingen Klage
toner; men de forekom mig som Glccdestoncr nedskydende 
paa Jorden fra Salighedens Kilde. Denne himmelske 
Musik vedblev, indtil jeg slumrede ind, stiftende i fkionne 
Melodier, ligesom Prismaen i Farver.

Erindringen om hvad jeg horte og nod, fulgte mig 
den nceste Dag fra Morgenens Gry til om Aftnen. Allige
vel undlod jeg ikke at sikkre mig imod ethvert Forjog der 
kunde gjore det muligt, hemmeligt at trcede indenfor de 
sire Bcegge, der indesluttede det Rum jeg beboede. Desuden 
havde feg besluttet, at lade den Dor, der adskilte Sove
kammeret fra Forgemakket, staae aaben. En Tjener havde 
feg givet den Befaling at rede sig et Lcie, teet ved min 
egen Seng. Med Lcengscl imodesaae jeg nu den til
stundende N at, beredede mig til Hvile efter Dagens Ar- 
belde og lagde mig, stjondt ikke ganske asklcedt, paa Sengen, 
den hellige Skrift paa min hoirc Side. Jeg aalmcde 
denne alle Bogernes Bog, og som jeg begyndte at last

^  ^  strommcde Le hulde Floitctoncr til mit
inderste Hjerte, og den som frembragte dem — Gud maa 
vide, hvem Let var! —  maatte nodvendigt besinde sig > 
Forgemakket. Jeg kaldte paa Tjeneren som laae heu- 
ffunken i d̂cn dybeste Sovn; han sprang op endnu for
tumlet af Sovnen. Jeg fagde: „tag et Lys og solg mig," 

netop som vi vare komne ud i Forgemakket, da 
lstcmmedcs de smeltende Toner i Salen udenfor. Jeg 
ventede lidt, for ikke at tabe en eneste af dem. Men 
hurtig, greben af en indre Drist, floder jeg Doren op, 
gaacr ind fulgt af Betjenten —  og nu var den usynlige 
Lonetunftner igjen flyttet ind i det tilstedende Vcerelsc. 
Saalcdcs fulgte jeg de flygtende Toner fra det ene Vcerelse 
til det andet; men jeg naaedc dem aldrig. Da jeg havde 
uaaet Let inderste Bcerelsc standsede jeg ved Muren, og, 
som om ve svccvede i Luftrummet, hortes endnu udenfor 
rene, venlige Floitemelodicr, somalt blevc svagere og svagere, 
indtil de reent bvrtdode.

For dette -v.ad, booms eet Nr. udgaaer om Ngen, hver Gsndag Morgen, -egner man sig oaa Hjornet as Sltcl- og Gotberogarc Nr. S 
' EU'cn- bos »dg., Vimmelstaftet Nr. IM , 2ven Sal; Abonnements - Prisen er 72 Lk. qvartaliter.
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T r a d i t i o n e r ,
gamle og nye.

Sp illeren  og hans Kjaede.

den smukkeste Deel af Vstcrgothland ligger et stort, 
velbygget Gods, som, da den Hcendclse, hvilken her i 
Korthed meddeles, tildrog sig, eiedes af en gammel, riig 
Grev L***, der var meget hengiven til Spil. S-rdvanlig- 
viis havde han ogsaa hver Aften sit Parti; og hans forste 
Sporgsmaal, naar Tjeneren om Morgenen kom ind til 
ham, var gjerne: „hvem troer Du jeg skal faae, til at 
spille med i Aften?"

Det var engang en kold Hsstdag. Negnen pidskede 
imod Slottets Vinduer og Blcesten tudede og hvinede om- I 
kring Murene. Naboerne havde, afholdte ved det uhygge- I 
lige Veier, ikke i flere Dage ladet hore fra sig, og den I 
gamle Herre var na'sten fortvivlet over, at han ikke 
kunde komme til at spille. Tjeneren havde alt i flere 
Morgener besvaret det ivrigt fornyede Sporgsmaal med 
sit tresteslose: „jeg veed det ikke," og Greven var vranten 
og utaalmodig. En Morgen, da hans Vrede steeg til det 
Iderste, yttrede han: „Jeg var tilfreds at Fanden selv S 
vilde komme, blot jeg kom til at spille!" — Veiret var 
lige stygt, ingen Fremmed lod sig see den hele Dag, og 
Greven grk og suurmulede i eet vcek.

Den lille Familie, bestaaende af Grevinden og den g 
yngste Datter, sad henimod Aftenen i Skumringen ved s 
Kaminilden, og Grevens Ordknaphed tilkjendegav hans ! 
onde Lune. — „Jeg synes, jeg herte en Vogn kjore ind 
i Gaarden," sagde Froken Amalia, og i det samme kom 
Tjeneren springende op med den Underretning, at der var 
ankommet en proegtig, fremmed Herre, som onskede at hilse 
paa Selskabet.

Den Fremmede blev fort ind, og ester at vcere buden 
Velkommen, tog han Plads ved Kaminen, og en god 
Deel af Aftenen henflod under en Samtale, som den 
belevne Verdensmand forstod at gjore baade interessant 
og underholdende. T il Slutningen foreslog Greven et 
Spilleparti, hvilket den Ubekjendte med Glcede modtog, og 
der spilledes til langt ud paa Aftenen, da Maaltidet blev 
anrettet z hvorpaa den rer'sende Herre onflede God Nat,

s ledsagedes til sit anviiste Veerelse, — og kort derpaa ad- 
> siiltes Familien, efterat man sorst havde roest den unge 

Mands elskværdige Vcesen, som havde indtaget dem Alle.
Greven begav sig til sit Veerelse, kloedte sig af og 

lagde sig til at lcese et Brev fra sin Son Ferdinand, 
som dengang opholdt sig ved Universitetet i Gottingen. —  
Han var ncesten fcerdig med Brevet og skulde til at slukke 
Lyset, da den Fremmede kom ind til ham og satte sig 
fortrolig paa hans Seng. Han sagde, at da han formedelst 
et magtpaaliggende ZErinde maatte reise meget tidlig den 
nceste Morgen, og ikke paa saa ubeleilig en Tid kunde 
vente at trceffe eller onsiede at besvcere sin Vcert, saa vilde 
han nu takke ham for hans Gæstfrihed og efterlade ham 
et Beviis paa sin Erkjendtlighed. Den Fremmede astog 
derpaa en kostbar, kunstig forarbeidet Guldkjcede og hcengde 
den om Grevens Hals. Men i det Samme foregik der 
med den Fremmedes Udseende en saa hceslig Forvandling, 
at Greven gyste, og syntes at see Afgrundens Fyrste i al 
sin Grcesselighed.

Da sagde Skikkelsen: „ I  har idag onsiet Spille
parti med mig. Jeg har efterkommet Eders Dnfle. Be
hold imidlertid denne Erindring om mig for Eders Gjoest- 
frihed, — og lad dette Smykke bccreS af Eders Efter
kommere, paa det at de maae ihukomme Giveren og An
ledningen til Gaven!"

Den Fremmede forsvandt.
Kjceden bceres endnu den Dag i Dag as Grevens 

Efterkommere.
Den gamle Herre spillede aldrig mere.

V I

I i a  H a s a  S s t  I Z L a v o lo .

Udenforl^ortu llel^opolo i Rom sindes endnu et lidet, 
vakkert Landsted, bygget efter Vignolas Tegning, og paa 
tre Sider omgivet af en deilig Hauge. Mange andre 
storre og mindre Lyststeder ligge omkring dette HuuS og 
lige over for det. Mangen fljon Plet indbyder Vandreren 
til Hvile, naar han kun trceder indenfor de aabne Gitter
porte og vandrer under Orange- eller Laurbcertrceernes 
Skygger. Iblandt disse herlige Sommer-Reder — Vinter- 
Reder byggedes ikke under Italiens Sol — og i Ncer- 
heden af Vignolas Huns, saae jeg oste et lille Sommer-



Pallads med en yppig Terrasse som naacde ned t i l  den 
guulbrune TiLerS S tra n d , og paa hvis Frontispice stod 
at lcese: "k>k»va Dm nus, Alaziin tzuivs". M en flraas 
overfor, og i  en lille  Afstand fra  dette Yndighedens Hjem
ligger det Huns, som i  den store Stad Nom er alm indelig
bekjendt under Navnet: I-a  clel I lin v o lo , det v il
sige: D j c e v e l c n s  H u n s .

Under m it Ophold i  Rom horte jeg ofte tale om 
dette HuuS, som jeg mange Gange betragtede, i  Forsk
ningen med nysgjocrrige Blikke, —  th i jeg synes at det 
behagede mig —  siden med Begæ rlighed, —  th i jeg 
onflede at eie det, og boe der. Den gamle, halv fo r
faldne P o rt stod neesten altid paa v iid  Gab, og jeg, lige
som alle Andre, havde saaledcs f r i  Adgang dertil. M en 
jeg havde endnu a ld r ig , —  jeg vced ikke selv hvor det
kom sig, —  saaet det In d fa ld  at gaae derind. A f Frygt
undlod jeg det ikke, det vced jeg.

Hcendelsviis gik jeg, en Dag i  September 1828 
fo rb i det ncevnte Huns i  Selskab med en god Ben —  en 
tydfl Kunstner, og desuden E ier af en stor V illa , beliggende 
paa Vi-, <1! k ipe ttn  noerved Tiberen og ncesten ligesaa 
nocrved korte, tiel kopolo. Manden var ingen Svcermcr, 
snarere en T v iv le r; men en oerlig K a rl var han —  og 
er det endnu. D a  v i kom i  Nocrhedcn a f dette Huns, 
vendte han sig bort, og sagde: „Lad os vende om , eller 
gaae rast her fo rb i; jeg besinder mig ikke vel."

Udcn at ahne hvad der fattedes min Folgesvcnd, tog 
jeg ham under Armen og forte ham igjennem den nerrmeste 
P o r t, i  Haab om der at sinde en Boenk, hvilket ogsaa 
lykkedes, og det bedre end jeg havde vovet at haabe; th i 
et r i ig t  Orangetrcc, fu ld t af modne Frugter og nys ud- 
sprungne Blomster, og omgjaerdet med et gronmalct, cirkel- 
form igt Seede, tog os, venligt duftende, under sine Vingers 
Skygge.

Efter nogle Oieblikkes Forlob, lod det t i l  at Manden 
atter kom t i l  sig selv igjen. Lykkeligviis befandt v i os 
paa en Plads udenfor en Ostene, og jeg forlangte en 
Flaste O rv ie to , maaste den letteste og billige meest vel
smagende V iin , Kirkestaten frembringer. E t G las deraf 
gav ham ncesten sin forrige Sundhed tilbage. Han smagte 
nu ogsaa paa det andet, og see! nu loftes hans Tunge, 
og han begyndte at ta le :

„ T i lg iv ,  bedste Ben! at jeg har voldt D ig  U le ilig - 
hed og maaste ovenikjobet Forargelse. Jeg formaaede ikke 
at styre hverken min S jc rl eller Legeme. Hor nu Anled
ningen d e rtil:

I  Aaret 1823 havde jeg paa kiaxxe, <Iel kopolo 
bivaanct en Henrettelse, eller rettere en S lagtn ing  —  a f 
det græsseligste S lags. Historien derom er D ig  bekjendt 
og jeg behover derfor ikke videre at bcrore den. Hele 
den lange Dag krob hen som en Skildpadde eller et Doven- 
dyr, —  den forvandledes sildigere t i l  et Spogclse. Jeg 
vcemmedes ved m it eget H u u s ; hele det store, prcegtige 
Rom forekom mig som en Slagtcrbcrnk. E fter et lidet 
M iddagsm aaltid , hvoraf det halve ikke vilde glide ned, 
tog jeg Hat og Kappe, vandrede atter med halvtillukkede 
D ine over dette blodbestyllede Torv og kom lykkelig ud a f 
Porten. Med det fulde Forscet, i  det mindste paa et Par

Uger at leie mig en lille  Leilighcd udenfor Rom, vandrede 
jeg, med et lettet Hjerte og en fuld Bo rs ,  videre. Ica 
besaae mange Huse; men de vilde ikke eller kunde ikke 
behage mig. Vel gik jeg med et Suk forbi Indgangen 
t i l  den paradisiske V illa  Borghese; men Prinds Borghese 
imodtagcr ingen Gjcestcr t i l l  eie. Jeg strcifedc videre, ind
t i l  det H uus, ved Synet af hvilket jeg nys betoges af 
en Afm agt, tild rog  sig min Opmcrrksomhcd. Dette er 
netop en B o lig ,  som er passende for m ig, teenkte jeg. 
Trcetopvene vinkede saa gront og fo rtro lig t t i l  mig fra 
den yndige Hauge.

Jeg gik ind ad den halvaabne Port, der sandsynlig- 
v iis  ikke i  et heelt Aarhundrcde havde vceret lukket. En 
la n g , mager og hcrslig Kjcerling modte mig ved min 
Indtrædelse. Paa m it Sporgsmaal, om jeg paa en fjorten 
Dage eller maaste paa en M aaned , kunde faae et Par 
Vcerelser tillc ie  der i  Huset, svarede Kjcerlingcn: ,,„Aa! 
8 izn o r nuo! Jeg trocr sikkert, De kan boe her i Huset for 
In te t,  saa lcenge De lyster."" O g derpaa forlod hun mig 
fo r at passe sin D on t. Jeg kaldte paa en lille Dreng 
som sprang forbi Porten, tog min Tegnebog op, skrev med 
B ly a n t paa en Papirs-Lap t i l  m in Huusholdcrske, at hun 
skulde sende mig de fornodne Sengeklcrdcr, Lys og nogle 
Bogcr. Jeg gav Drengen min Adresse og Lofte om 
Drikkepenge ved Tilbagekomsten. Inden et Qvartecrstid 
indfandt Drengen sig med en K a r l,  der bragte det For
langte, og a lt var godt.

Nu maa D u  vide, at jeg endnu ikke vidste, om 
der gaveS nogen M ulighed i  at slippe ind i  det lille, 
smukke Huus. Im id le rtid  forsogtc jeg derpaa. Jeg rorte 
ved den store D o r, og mere bchovedcS ikke, thi den haloe 
Deel deraf fa ld t strar indad mod Forstuen. V i gik alle- 
sammen ind. Alle D orc t i l  Vcerclscrne stode aabne; 
nogle gamle kulsorte M a le rie r hang paa Vcrggcnc. Jeg 
valgte et a f Veerelserne t i l  m it Nattcqvarteer og lod mil 
Leie indrette der. Troet og sovnig som jeg var, lagde jeg 
mig snart ned, efterat have affcerdigct mine Opvartere. 
M en i  samme O ie b lik , som mine O ine lukteS, overfaldt 
mig en heftig Gysen, som trcengtc igjennem Marv og 
Bcen. Jeg reistc mig op. D et forekom mig som om 
hele Voerelsct var fu ld t af Spogclser. Teenderne klapprede 
i  Munden paa m ig ; en djeevclst Aande bcmoegtigcdc sig 
m it inderste Hjerteblod. M en jeg saae In te t,  og borte 
ikke andet end V inden, som i  den stille M idnat susede 
gjennem Popplcrne og Acacictrcrerne udenfor.

Lcenge kunde jeg ikke holde det ud derinde. Jeg 
kastede Klcedcrne paa m ig , ilede ud under Guds frie 
H immel, og befandt mig strar bedre. Hen imod Morgen
stunden, og efter en Vandring t i l  konte illu lle, kom jeg 
tilbage t i l  det qvalfulde Opholdstcd. Samme Augest 
modte m ig, saasnart jeg traadtc derind. Forgjeevcs frem
tog jeg m in Portefcuille og forsogte at fuldfore nogle 
Tegninger, som jeg havde udkastet under min natlige 
Vandring. A lt  lob i  eet fo r m ig; det var som om min 
S jccl og m it Legeme kogtes sammen i  en sydende Feber
gryde. Jeg var ncer ved at blive tosset. Jeg eiede ncxpe 
Styrke nok t i l  vaklende at naae m it Hjem i  Rom, hvo



fcg udmattet vg ueesten uden Bevidsthed sank ned paa 
sengen og sov ro lig t i sulde otte Timer.

Skulde D u  troe det? —  Aftenen derpaa begav jeg 
mig, styrket as Sovnen og et godt M aa ltid , atter ud t i l  
dette Forbandelsens Opholdsted. Samme Folelser afAngest, 
O-val, ja !  Fortvivlelse modtog mig der med aabne Arme. 
Jeg skyndte mig bort derfra, lod mine Sager hente, og 
siden den T id  kan jeg ikke gaae forbi Huset uden at der 
gjennemfarer mig en uvilkaarlig Bceven. D u har selv 
seet en Prove derpaa. T i lg iv ,  om jeg har forvoldt D ig  
Uro og Bekymring! Jeg raader ikke derfor."

Saaledes fortalte min Ven. Det ovrige af Dagen 
heuflod stille og ro lig t. Henimod Aften skulde v i forfoie 
os hjem igjen; men alle Forsog paa at formaa ham t i l  at 
gaae forbi det ulykkelige Huus, vare forgjceves. For ikke 
paany at opvcekke den slumrende Ncedsel, fulgte jeg min 
Ven et Stykke hen ad Veien, in d til v i endelig fandt en 
Fister, som paa sin lette Baad, i  den venlige Aftenstund, 
forte os over den guulbrune Tiber t i l  di

Her stildtes v i ad. Jeg havde den hele Dag kun 
tcenkt paa „ D j c e v e le n s  H u u s " .  Om  det var N ys
gerrighed eller Forvovcnhed som drev mig, kan jeg ikke 
saa noie afgjore; nok er det! Jeg begav mig atter uden
fo r po itu  did pt>r>ol<> med det fulde Forscet, at tilbringe 
Natten i h iin  hemmelighedsfulde Hule.

Den halvraadne Port stod aaben. Uforfoerdet Lraadte 
jeg ind i en liden Forstue, og derfra ind i  et lyst og 
muntert, men tomt Vcerelse. En gammel S to l befandt 
sig i' et Hjorne. D a jeg nu noesten mechanifl noermer mig 
denne for at soette mig ned, b liver jeg afmcegtig og falder 
om paa Gulvet. D et kunde vel omtrent vcere M idnat, 
da jeg opvaagnede af en Dodsstummer. Hele m it Voesen 
var ligesom tilin te tg jo rt; jeg Lorde ikke rore ved m it Haar, 
th i det forekom m i g , som om hvert enkelt deraf for
vandledes t i l  alenlange, opretstaaende Synaale. Jeg 
vaklede ud. En Nattergal slog nogle melodiste Toner i  
et noerved staaende Granattroe. Jeg fattede mig snart, 
kom lykkelig hjem, og gik vel siden ofte og uden mcerkelig 
Anscegtelse forbi Ousu del vmvolo, men traadte aldrig 
mere inden for dets Porte.

V « .

O a r n S r a  O p t l v a

I  Aaret 17W , da jeg fyldte m it tiende Aar, opholdt 
jeg mig endnu i  Fcedrenehjemmet. M en om nogle 
Dage skulde jeg , i  min Faders Selskab, reise t i l  Wexio, 
fo r der at soetteS i  Skolen. En D reng, som for sorste 
Gang stal flyve ud i  Verden, gjor sig gjerne heelt fo r
underlige Forestillinger om de S teder, som han venter 
snart at faae at see. Wexio fremtraadte for min Phantasie 
som noget soerdeles Moerkvcerdigt og et Id e a l fo r alle 
Steder paa Jorden. Om  Natten laae jeg oste vaagen 
og udmalede mig det ene Phantasiebillede ester det andet, 
og naar Sovnen lukkede mine D in e , fremtrylledes for 
mig i  Dromme de prægtigste Prospecter af den store Stad.

. Tanken paa den sorestaaende Examen bidrog ikke heller

ventning.

Natten for Afreisen, sov jeg forst ind henimod M id 
nat,  uagtet min Fader havde underrettet mig om, at jeg 
skulde staae tid lig  op den nccste Morgen. Jeg dromte, 
at en gammel Mand traadte ind i  Vcerelset, hvor jeg 
laae, og bar paa Ryggen Noget, som lignede et lille  Skab. 
Den Gamle saae venlig u d , ncermede sig Sengen og 
spurgte, om jeg vilde see smukke Billeder. Da jeg viste 
mig heelt tilbo ie lig  h e rtil, bad han mig titte  igjcnnem 
en rund Glasrude paa Skabet. Jeg gjorde det. Mange 
store Stoeder og K irker, over hvilke der var udgydt et 
magist Skin, oprullede han for mine Blikke. Da spurgte 
jeg M anden, om han ikke vilde vise mig Wexio? Han 
var strax v illig  hertil og sagde: „See,  saaledes seer det 
ud i  Wexio." Og jeg saae en Stad indhyllet i  Rog og 
Luer. Forstrækket over dette S yn  gjorde jeg en Be
vægelse i Sengen, hvorved jeg vaagnede, og kunde ikke 
sove ind igjen.

Men da jeg og min Fader henimod Aften naaede 
t i l  W exio, da sik jeg samme Syn igjen. Staden stod i 
lys Lue.

v m

D en  hvide Hest paa Jaen a  Hede.
En smuk Augustnat i  Aaret 1821, satte jeg mig op 

paa en vaklende Bondekcerre, for at reise fra Pilkrogs 
Gjcestgiversted t i l  det ncermest beliggende, men hvis Navn 
jeg nu ikke mere kan huske. En Skytsbonde tog sin 
Plads ved Siden a f mig. V i kjorte en Tidlang uden 
at tale et eneste O rd. Bonden lod t i l  at fryse, uagtet 
han var godt paaklcedt, og Natten mild og luun. Tilsidst 
fik jeg Lyst t i l  at ryge mig en P ibe, stoppede den, flog 
I ld  og gav mig i  Snak med Bonden, der havde trav lt 
nok med at holde den temmelig dovne Hest i  t ilb o rlig t 
Trav. Maanen udbredte sit magiste Skin over en stor 
S le tte , som v i just passerede, og hvis Eensformighed 
kun aslostes af nogle torre Birkebuste, der hist og her 
stode samlede i  smaa Grupper, lignende enkelte Oaser i  
den eensomme Drk.

„Veed Herren ikke hvad Klokken kan vcere?" .spurgte 
Bonden.

„D en  er ncer M id n a t," svarede jeg.
Bonden opmuntrede Hesten ved idelig at smcekke 

med Tungen og uafbrudt at rykke i  Tommen. Jeg kunde 
mcerkc en synlig Uro i  hele hans Vcesen, og denne Uro 
tilto g  i  samme Grad, som Hesten lod t i l  at vise sig mere 
utilboielig t i l  at trave afsted.

Pludselig standsede den, og ingen af Bondens O p
muntringer, hverken i  O rd eller G jerning, kunde formaae 
den t i l  at fortseette Veien. Den fnos vel, kastede Hovedet 
iveiret og trampede, men den sorte os snarere tilbage end 
fremad. Bonden, hvis Angest nu snart steeg t i l  det 
Hoieste, sagde da: „D e t var slemt, at Herren ikke kjorte 
lid t for, eller ogsaa en Time sildigere fra  Pilkrog. Saa 
skulde det have gaaet bedre. Ved denne T id  er det aldrig 
r ig tig t her paa Heden."



D a Bonden sagde disse O rd , steeg jeg ned sra Kcerren 
vg loftede betydningsfuldt min gode Stok, idet jeg sagde: 
„T roe r D u , at D u  faaer D ine  Skytspenge for at lade 
mig sidde hele Natten paa Heden, eller tvinge mig t i l  at 
gaae hele Veien tilfo d s?  S i ig  frem, hvad er det der 
gaaer af D ig , hvad feiler D ig , D u  elendige Krce, —  svar 
m ig ! ellers jeg fla l strax gjore Regningen op med denne 
her!^ —  O g i  det Samme truede jeg ham med Stokken.

„ J a ,  gode, naadige Herre! D et er vanskeligt for 
mig, at sige hvad det egentlig er. M en see! det er saa- 
dan fat, seer Herren, at her gaaer det ikke rig tig  t i l ;  for 
see, der har staaet et stort S lag  for mange Aar siden, 
og —  seer Herren —  Kongen blev skudt ih je l; han —  
men see! —  han reed paa en hvid Hest —  og denne
Hest den springer hver N a t ---------ja ,  gode Herre siaae
mig ikke —  for see! —  denne hvide Hest, den springer 
hver Nat Klokken to lv just her Lvers over Landeveien!"

Jeg lod Stokken synke, gik lid t fremad, men neppe 
var jeg kommen en halv SneeS S krid t fra Kcerren, fer 
jeg paa m in venstre S ide herte en Susen, ligesom a f en 
frembrydende S to rm . Og et O ieblik derefter saae jeg, klart 
og tyde lig t, en stjen, sneehvid Hest, med lang, flagrende 
Manke, i  en susende Galop, og belyst afdet klareste Maane- 
flin , ile  eller snarere flyve forbi mig og forsvinde blandt de 
a f MidnattenS Taage indhyllede Birkebuste paa Heden.

Nyheds-Nevue.

et nye Syngespil „Parykmagcren", hvormed den Lndevcerende 
Theatersaison i Morgen aabnes, vil sikkert, hvis Udforelsen bidrager 
sit dertil, og hertil er der i det Mindste fra Hovedpersonens Side 
det bedste Haab, holde sig i lcrngere Tid paa Thcatrets Repertoire. 
Ligesom Musiken dertil, hvormed den unge, hos os hidtil ukjendte 
Componist vakte saa megen Opsigt i Paris, ikke blot skal udmrerke sig 
ved sine smukke melodiske Partier, men endogsaa i Gedigenhed staae 
langt over de jeneste franske Opcrapartiturer, saaledes er Tenen 
langtfra uden dramatisk Interesse, men har flere cfectfulde, saavel 
dramatiske jom musikalske Situationer, og et Par vel anlagte Cha- 
ractercr. Navnlig vil Stykkets Tittelrolle give vor geniale phister 
riig Anledning til at udvikle hele sit glimrende Talent, da denne 
Rolle ikke blot udkrcever hans tilfulde bekjendte vis eoiniea. men 
tillige gjor Fordring paa Inderlighed og dyb Folelse. — Af den 
bekjendte Samling af 100 Romancer har Udgiveren, Digteren 
Christian Winther, besorgct en ny Udgave, der i disse Dage 
har forladt Pressen paa Boghandler Aleins Forlag og meget 
smukt udstyret fra Lunos Bogtrykkeri. Samlingen er forogct med 
fem Romancer og bcerer nu Titelen: „Danske Romancer, et
Hundrede og fem." Disse fem tilkomne ere: Mahmud, (hidtil 
utrykt) af Emil Aarestrup, om hvem en KriticuS i „Tidsskrift 
for Literatur" fornylig i en Recension over H. p . Holsts danste Lcese- 
bog ganske naivt har opkastet det Sporgsmaal, om han kan kaldes 
Digter, da han ikke kjendte Andet af ham, end det i Lcrsebogen 
optagne; Sustav Adolph af C. Hauch; en Romance af „Even
tyret i Skoven" as paludair Muller og endelig tvende af Frederik 
Schaldemose: Hals Steen og Smeden paa Hekgoland. — 
Med „Folkebladet" for i Fredags fulgte en, af Prof. David ud-

For dette Blad, hvoraf eet Nr. udgaaer om Ugen,
i Stuen, eller hos Udg., Vimmelsiaftet Nr. 138, 2den Sal;

stadt, Subscribtionsplan, hvoraf erfares at Bladet „Fædrenelandet" 
fra 1ste October d. A. skal udkomme to Gange ugentlig, istedetfor 
at det hidtil kun er udkommet een Gang. Ved denne Udvidelse 
haaber Udgiveren ikke blot at faae det fornodne Rum til en stadig 
Meddelelse as alle indenrigske Nyheder, men agter tillige at give 
Bladet en mere kosmopolitisk Eharacteer, i det ogsaa interessante 
udenlandske Efterretninger skulle komme til at afgive Stof for Be
tragtninger. Det staaer nu kun tilbage at onste at den, af den 
roeskildste Stænderforsamling petitionerede Postrettighed for alle 
danste Lidsblade, snart maa komme til at undcrstotte denne Ud- 
videlse, saa at dette Blad, der hidtil har vceret et af Pressens meest 
agtede Organer, uhindret maatte, komme til at vise sin velgjorende 
Indflydelse over hele Landet. — I  et af de sidste Nummere af 
Helsingoers-Avisen opholder Nedacteuren sig over en Attring iden 
Berlingste Avis, hvorved det var brugt som Undskyldning for Mc- 
blivelsen af fortsatte Efterretninger om Udfaldet af Hosten i inde
værende Aar, at de sidste Provindsaviser ingen yderligere Underret
ning herom indeholdt. "Helsingoers-Avisen tager heraf Anledning til 
at bebreide de kjobenhavnste Bladredacteurer Copisterie af Provins
bladene og opkaster det Sporgsmaal, om da Provindsbladene Me 
ansees som de kjobenhavnste-Blades Correspondentere? Hvormeget 
et og andet Blad her i Hovedstaden end kunde fortjene Bebreidelsc, 
fordi det. ncesten udelukkende fylder flere af sine Spalter med, som 
oftest hoist kjedsommelige Provinds efterretninger, ja stundom endog 
henter de Nyheder, der foregaae i vor egen Midte, og som alti 
lang Tid have vceret omtalte, mange Mile borte sra, saa er der dog 
mere end nok der taler for Optagelsen af Provindsefterretninger 
i de kjobenhavnste Blade, det vil sige, naar disse virkelig have en 
almindelig Interesse. Men i ethvert Tilfcrlde vilde det vcm hoist 

i utaknemmeligt af dem, der forestaae vore Provindsblade, naar de 
I for Alvor vilde bebreide de kjobenhavnste Blades Ncdacteurer, at de 

hos dem hente de faae Efterretninger, der egne sig til AfbenAM 
her. Den der kjcnder vore Provindsblade vil nemlig vide, at te, 
paa deres udenlandske Efterretninger ncer,. ncesten udelukkende as- 
trykke de kjobenhavnste Blades Spalter. Navnlig maa „Kjobenharns- 
posten" afgive et ikte ringe Material til de fleste Provindsblade ag 
det uagtet dette Blad er saa udbredt, at de fleste Lasere kunne y 
til selve Kilden. Derimod er Forholdet med Provindsbladene her i 
Hovedstaden aldeles omvendt, idet de mere anscete af disse kun 
holdes paa meget faa Steder, nogle derimod aldeles ikke. Bi mene 
derfor, at Provindsaviserne aldeles ingen Grund have til at be
klage sig over det Brug Hovedstadens Bladredacteurer gjore as deres 
Artikler, men at de ber endogsaa staae sig ret godt ved Anvendelsen 
af det gamle Ordsprog : „Noget for Noget, naar Venskab skal holdes." 
— Ved den Eonccrt som Harpenisten Bochsa og Sangerinden Me. 
Bishop, der Begge have medbragt et saa glimrende Nenomee, 
Onsdag d. 4de dennes give paa det kgl. Thearcr, udforcr Hr. Bochsa 
foruden l̂i,8rU<i,ie Harpe-Solo, og Concert for Harpe
i e-inoh begge af hans egen Eomposition, tillige Improvisation 
for -Harpe over opgivne Dhemaer, og i Forening med Mm. 
Bishop: Variationer over Themaet „'»*4 e-or i,on piu imsenlo"; 
denne Sidste foredrager desuden Recitativ og Aria af ^  
sonnrrinl,iile' afBellini og af„Dankredo" af Rossmi, Lava 
tine af„Ul zr^^ Uulr-Li", samt „ft'o t^ Ballade" til Pianosorteaccom- 
pagnement. Hr. Laaborg understottcr de Eonccrtgivcndc med „en 

! Arie" og Eoncerten, der givcS under Hr. Eonccrtmester LrSlttbS 
! Anforsel, aabnes med Lindpaitners Ouverture til „der Vergkonig".

hver Ssndag Morgen, tegner man sig paa Hjornct af Adel- og Gothersgade Ar.
Abonnements -Prisen er 72 S k. qvartaliter. ____

Trykt i det Poppske Officin, ved I .  G . Salomott.
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Skil-vaglen og hans Hund.

^cengst S o le n  sank bag A tlas  Skulder, 
O g  trindt om Kjcempcns nogne T inde  
Toet svobte N atten  sine Lokker,
A t varne mod de kolde V inde.
Schakalers Flok med Ncedscl lytte 
T i l  Lovens B ro l fra  OrknenS Huler,
H vor den for H im lens I l d  sig skjuler, 
M e n s  fjernt Hyamen soger B ytte.

O g  M andeltræ ets Blomsterskaaler,
D e  dufterige, sig tillukke;
D e  stolte D a d d e l-P a lm e r  svaie 
F o r S to rm ens S la g ,  og lon lig t sukke.
T h i bort fra  A fra s  Blomsterkyster 
H a r A llah  vendt sit vrede O ie , —
D id  J S ra fil  steeg fra  det Hoie —
I  Urnen Dodens Lod han ryster.

T au S  sidder han blandt L iig  paa V a le n , 
M e d  sine b lo d ig ro d e -V in g e r;
I  Negnens S tro m  han v il dem tvcette —  
H an  lofter dem, —  og voeldigt svinger 
S ig  over O rnens Klipperede,
F or P lad s  i M a h o m s  gyldne Eden, —
—  D e r  vinker dem, som fa ld t herneden —  
De unge O rn e  at berede. —

M e n  hist, hvor Vjcrgeryggen skraaner,
D e r staaer paa Post en gallisk K rig er.
T o g  ei alene — end' et Vasen,
E n  trofast Hund ei fra  ham viger. —
D en  snuser —  ly t !  den spidser O re t, —
En dunkel I l d  i O ie t bramder —
Den lugter B lod  paa N attens Hcender, 
S o m  throner stille, taageflorct. —

M en  Krigeren gaaer uforfærdet 
Im e llem  M orkets Skyggeskarer,
D e r  ud a f  H im lens Porte drage,
Men-s S to rm en  over Heden farer.

F o r skjulte S tim a n d  ei han bcever,
H ans Tanke fjernt bag Havets B olger 
S ig  hos hans Elstede kun dolger,
O g  trindt om hendes Leie svaver.

D a  Hunden brat et H yl oplofter;
D e t Luftens S tro m  m on' gjennemtrcenge. 
D en  kjcekke Svend u v illig  standser:
„Hvad seer D u  da?" —  H an  lytter lange —
—  S in  H oire han om V a rg e t faster —
K un  Hylet doer —  sig In te t  rorer.
S i t  eget S k rid t han dumpt kun horer 
En G ravens Taushcd O rknen gjaster.

D o g  —  svagt han gyser! —  G ift ig  Taage  
O m  K rig 'renS  O ie  sig m on' lagge;

I  V a r  det, som om hans faldne Brodre  
Im o d  ham deres Arme rakke —
S o m  til ham deres Sukke lode, —
S o m  hvidsted' de i M idnatsstunden  
O m  H avn  for B lodet, her var ru n d en ? ! —  
V a r  det et Varsel fra  de D o d e ? ! —

M e n  —  to s ! fra  K rattet hist det hvisler, 
S o m  naar en S la n g e  frem sig skyder. —  
„Hvem der ?" —  D e t tier —  los han brander 
B lin d t hen —  et G lim t kun M u lm e t bryder. 
M ed ovet Haand uskadte Fjende 
S i t  Bytte griber —  grumt han bloder, —
—  D y b t h iin  i Nakken Dolken stoder.
H ans Dodssuk sprede Orknens V inde.

D a  lyder brat en Vaabenklirren,
O g  frem med Fakkelblus man haster.
D e t lysner hoit for Frankrigs H e lte :
E t S k in  paa blanke S t a a l  det kaster.
I  Leiren hertes Skuddet falde,

.D id  hen det bar det dybe S t i l le .
R u n d t soge de med B lik  saa vilde, —
M e n  hvor forbauset staae de A lle ! —

V ild t  tumle sig i Fakkelstjaret 
T o  Kjampende paa Lyngets Teppe. i
M a n  stuer en halvnogen K riger,
En  Orknens S o n  fra  golde Steppe. —  !

l En blodig D o lk  i Hoire blinker, —
M ed Venstre Kappen fast han holder,
S o m  vogtede han bag dens Folder 
D en  S k a t, der brat hans Fjende vinker.

Im o d  ham, som en saaret P anther,
E t loddent D y r  forbittret springer —
Liig  en Fortvivlet han sig vcerger,

I O g  hoit t i l  M o rd  sin D o lk  han svinger. 
B ag  bustet B ry n  mon Lynet ulme,
O g  snart hans dunkel-brune K inder, 
Hvorpaa a lt B lodets S tra a le  rinder,
I  Krampetreek ved S kinnet svnlme.

D a  kommer Netfcerds vrede Engel —
—  Uhavnet B lod  i Vcegten tynger! —
E t S p r in g , —  i S tru b en  Tanden bider 
S ig  fast, —  han vakler —  dog han slynger 
O m  D yrets  Nakke sine Arme,
For fra  sin Fjende sig at stille; —  
Forgjceves, —  K raften m aa han spilde —  
O g  Doden flukker ud hans H a rm e .-—

N u  endt er S trid en  —  de sig narm e,
O g  Vaabenfallens Hund m an kjender —  
D en  ligger blodende paa V a le n ,
I  O ie t Seiersglceden brander.
M e n , see! — hvor tro, hvor omt den vcerner 
O m  Kampens Lon, —  sin Herres Hoved!
S i t  kjakke Liv derfor den vovcd' —
K u n  Doden nu derfra den fjerner.

M en  mattere de dunkh Blikke 
S ig  imod Krigerstaren vende 
S o m  v il den S e iren  med dem dele 
S o m  v il den sit Farvel dem sende.
D a  flygter Troskab bort —  hun sukker — 

Veemodigt Palmestoven suser; —
M e n  Nattens D y b , hvor S torm en bruser, 
S ig  dunkelt om de Faldne lukker! —

Julius W . G. Lassen.



Klosteret: "La -  egaarde n".

aa en T id  og i  et Land, hvor a l astetist Begeistring 
syntes at vcere forsvunden, waa en Ins titu tion , hvis Love 
foreskrive og tilbagekalde det gamle Klosterlivs hele Strceng- 

.hed, paa det stcerkeste frappere Iagttageren.
'D e t er Klosteret „Ladegaarden" „v i tale om , som 

Overskriften angiver. D e t ligger i  Noerheden af Kjoben- 
havn, ved en forbilobende Aa, i en behagelig, stjsndt ikke 
paradisisk deilig Egn. D et var tid ligere et Hospital, og 
behandlede som saadant de vcerste Sygdomme; det er nu 
et Sjælens Hospital, et Kloster, hvor man stroeber gjennem 
Kjodets Spcegelser at restituere den rene Menneskelighed.

Dette Kloster horer t i l  de stroengeste Fransiscaneres, 
t i l  Sp iritua lernes eller, som de nu kaldes, Observanternes 
Orden, dog saaledes at nogle Soedvaner as "O rdo IU rt'is  
L k rn ld i" ere tillige  optagne. V i  v ille  ved Sammen
lign inge r, tildeels begrundede paa Udsagn af reliZiosi as 
Ladegaardsordenen selv bevise vor Paastand.

Betragte v i forst Klosteret selv, som et verdslig 
Gods, da tilhorer det ikke dets Beboere. Denne Sandhed 
er aabenbar; og her har altsaa Sp iritua lernes Paastand 
med Hensyn t i l  Forholdet mellem deres Orden og de ud
vortes T ing  isandhed realiseret sig. De ncegtede nemlig, 
at ville besidde Noget, og Kirken tog deres Eiendomme i  
Besiddelse; da de senere ophidsede Pave Johan 22, gav 
denne dem deres Eiendomme tilbage, og under deres Kamp 
for In te t at besidde, indviklede de sig i  de heftigste S tr id ig 
heder, der dog endtcs med, at eet Partie haandhoevede en 
fuldkommen Fattigdom. Vel have v i h id ind til In te t  hort 
om saadanne Stridigheder i  Ladegaardsordenen; det var 
vel ogsaa m u lig t, at Adskillige af dennes Medlemmer 
vilde onske at eie Noget; men denne Forstjel vidner kun 
for en Fuldkommenhed, for en grundig historist Udvikling 
a f denne nye Orden, hvis Love, esterat Advarsel er tagen 
af Historien, ere fremsatte med den storste Bestemthed.

Sp iritua le rne vare T i g g e r m u n k e ,  og levede as 
Gaver og Alm isser; t i l  Gjengjceld herfor meddeelte de 
deres Medmennesker de aandelige Goder, og prcedikede 
Evangelium. V o r T ids S p iritu a le r modtage disse Gaver, 
der samles under Eet og meddeles af Forstanderen, paa 
en bestemtere Maade; dog saaledes at de ogsaa modtage 
Almisser, for hvilke de da onste og love Guds Velsignelse.

Ved mechaniske A r b e i d e r  sogte Munkene overhove
det atudflette a lJnd iv idua lite tz  den, der gik iKlostermodtog 
a f Forstanderen sine foreskrevne Forretninger uden Hensyn 
t i l  tidligere S rllin g  og Beskæftigelser. Hermed forbundne 
vare deres exereUUr p'iotntis, hvorfra kun Enkelte, som 
M aurinerne vare fritagne. Saaledes ogsaa de reli^iosi, 
om hvem Talen er her. Mange as dem tilb ringe deres 
T id  med at pille Uld, en Bestjcestigelse, som ved sin Eens- 
formighed vistnok overgaaer de fleste af Fortidens Munke- 
arbeider; og naar et af de stroengeste a f disse bestod i  at 
grave og arbeide i  Haven i  S o ls tin , maae endog M ed
lemmerne a f den nye Observantorden undertiden fra Morgen 
t ilA fte n  slaae Steen paa Landeveiene. Hvad deres exeroilla 
pietatls angaaer, da have de visse IiorN eunonicoe- hvor

de samles t i l  B o n ; fo r de Dovne 9 : de, som ikke fuld
fore det Foreskrevne, og fo r dem, der paa anden Maade 
forsee sig, er et Carcer indrettet, samt Forbud mod Hvile 
og Adspredelse om Sondagen. V i  ville her Lilsoie, at 
ligesom Munkene gave sig af  med Lægevidenskaben cg 
samlede helbredende U rte r, saaledes v il man paa Lade- 
gaarden have opdaget, at H y l d e n  lader sig anvende j 
langt flere Sygdomme, end man h id til har tro et.

V a n d ,  B r o d ,  U r t e r  og F r u g t e r  vare alle Munkes 
Hovednceringsmidler, hvormed dog ogsaa Nydelsen afViin 

og Kjod forbandtes. E t B e v iis  paa Ladegaardsordenens 
Strcenghed i  denne Henseende er, at de, der slaae Steen 
itu  paa Landeveiene modtage kun 8 /? t i l  deres Under
hold fo r en heel med saadant Arbeide tilbragt Dag. Den 
Uvidenhed og aandelige Fattigdom Fransiscanerne og Trappi
sterne fordrede, gjensindes ogsaa hos vor Orden; dens 
Medlemmer kjende neppe Navnene paa den Mad de spise, 
og Forfatteren af ncervcrrende Fremstilling har hort en af 
disse a ltid  bencevne „Numpfordsuppe" paa en Maade, han 
ikke kan gjentage.

Fransifcanernes K l ceded rag t  bestod i  en grov Kappe. 
M en allerede Kapuzinerne, der udgik fra Fransiscaner- 
ordenen, gjorde Forandringer ved denne Klcededragt, som 
den, der ikke aldeles svarede t i l  den hellige Fransiscus's 
Forskrift. In te t  Under da, om vor T ids Fransiscanere ikke 
ganske klcede sig som de tidligere, men afvige endnu mm, 
da den oprindelige Klcededragt ikke synes noie at kunne 
bestemmes, og vise ogsaa her en paafaldende SLrcrnghed. 
De gaae i  en Skjorte as Scekketoi, en kort affaaren 
blaa T re ie , et P ar grove Lcerreds-Beenklceder, en sort 
Hat, uldne Sokker og Tester. Med Forbauselse seer man 
dem vade med disse om Vinteren gjennem Sneevandet, 
med den sande frie  M ands Foragt for Slavernes oz 
Rasphuuslemmernes varmere og gode Klceder.

Undertiden gjorde Munkene en Undtagelse fra deres 
strcenge Regler, drak sig en Nuus og vare lystige. De 
sagde: „ligesom Fadet vilde springe, hvori Vinen gjcrrer, 
hvis ikke Spundset engang imellem lettes, saaledes vilde 
ogsaa vore Hoveder revne af fo r megen Biisdom, hvis 
v i ikke undertiden lod den stromme ud i  Galstab." Saa- 
ledes ogsaa Ladegaardens S p iritu a le r, som drikke sig fulde 
om Sondagen.

Under denne Sammenligning er det altsaa blevet klart, 
at Munkene ved Ladegaardsaaen hylde de tvende Munke
lo fte r: a b s o l u t  F a t t i g d o m  og L y d ig h e d  (forde Ulydige 
er det forhen omtalte Carcer indrettet), v i gaae over til 
det Lredie, Kydskheds lo f . t e t .  ^

Fransiscanerne optage i  deres Orden de saakaldte 
C larisserinder, en qvindelig O rden, stiftet af Clara fra 
Assisi, men de boede ikke i  Kloster med dem, for at und- 
gaae Fristelsen. Her bemcerke v i en Afvigelse ho§ vore 
Dages Fransiscanere, der boe i  Kloster med de qvindelige 
Medlemmer, stjondt i  soerstilte Vcerelser. B i fores saa
ledes t i l  en Sammenligning med Ordo I'ootlg Lbrallli. 
eller om man v il S t.  B r ig itte , der var mere bekjendt i 
vore nordiste Lande, og hvorfra Ideen maastee snarere er 
tagen. Her levede Munke sammen med Nonner for fcellcds 
Andagtsovelsers Sky ld , og for bedre at kunne repræsentere
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et hcelt jordisk Samfund ved at dele de de forfljellige Kjsn 
tilkommende Arbeider imellem sig. Kydflhedsloftet, der i 
disse Klostere ofte blev gjennemfort med Strenghed, siges 
imidlertid tidligere hyppigen at vcrre ovcrtraadt paa Lade- 
gaarden, men ved en nylig indfort Reform har man og- 
saa i denne Henseende sogt at hcevde Ladegaardsbrodrenes 
Wre ved Siden af eller endog over Fransiscanernes.

V i maae endelig berore den Omstændighed, at de 
tidligere Munkes Lofter vare uoploselige, men at Lofterne 
paa Ladegaarden kunne ophoeves og dens Beboere forlade 
den. Dog see vi ogsaa her ved ncermcre Overveielse, 
at denne Forskjel er en Fuldkommenhed, sremgaaet af den 
rette historiske Udvikling. Ladegaarden soetter nemlig en 
hoire Tillid til sin egen Institution, og en hoiere Tillid 
til sine Munkes Spiritualitet end at den vil tiltvinge sig 
Fuldkommenheden af en Varighed, der kun bliver en Fuld
kommenhed, naar den frcmgaacr af frit Valg. Det er i 
vidtdreven Conseqvcnts, at den, saaledeS som vi have 
hort, ikke gjenoptager dem, der engang have forladt den, 
og saaledes med Cyprianus forstoder lapsi.

I  i l .

M -m . Bishops og Hr. Bochsas Concert.
,

^ ) e d  den Concert som det ovenncevnte R u n s tn e r p a r  i O rdets  
strengeste Betydning gav paa det kgl. Thcater, O nsdagen den 4de 
September d. A . vare vistnok det ta lr ig t forsamlede Publikum s  
Forventninger spcendte paa det Hoieste. F ra  Englands Hovedstad, 
det S te d , hvorfra  R igdom  og G land s tilvinker Kunsten, der soger 
efter B rod , og som saaledes bliver en S a m lin g s p la d s  sor de meest 
glimrende T a le n te r , havde dets Roes lydt over t i l o s ,  hendes, 
som en vcerdig Medbeilerinde til vor T id s  ypperste S angerinder, 
h a n s , som en a f vor T id s  storste V irtuoser. M e n  hvor hoit de 
Tilstcrdevcerendes Forventninger end vare spcendte, saa var der sikkert 
ikke en Enestes, 1>er ikke bleve fuldkommen tilfredsstillede, de Flestes 
vel endogsaa ovcrtrufne. V i  vilde kun give dem, der ikte have hort 
M d m . B is h o p ,  et meget tarveligt Begreb om denne S angerinde, 
ved at detaillcre alle de glimrende Egenskaber hun er i Besiddelse 
a f ,  saasom b rillan t S te m m e , glimrende C o lo ra tu r, smukt Fore
drag o. s. v., o. s. v., thi forst ved den noieste, meest kunstneriske 
Forening a f dem A lle  er det hun frembringer den magiske V irkn ing , 
det kun er m uligt for Toner fra  et Menneskebryst at udove. I  
det aldeles ukunstlede i denne Sangerindes S a n g  bestaaer netop 
hendes hoieste R u n s t ,  - -  Kunsten er hos hende blevet t il en 
anden N a tu r . D e rfo r var det ganske n a tu r lig t, at den simple 
skotske B allade frem for A lt henrev alle T ilh o re re , og at O n  sket, 
om G jentageljen a f det Horte, her forste G an g  blev lydeligt. E n 
hver anden, mindre begavet S a n g e rin d e , vilde man maaske have 
gjort den Bebreidelse, at Nummere som de valgte a f  „la xarxa ladra" 
og „^alieredo" ere a ltfo r bekjendte, t i l  at de burde gjores t il  
Hovedbestanddeel ved en Concert i vore D a g e , da der er saa stor 
Rigdom  a f vocale S a g e r at vcrlge ib landt. M e n  M d m . B is h o p  
maae man netop vcrre forbunden fordi hun foredrog disse, saa 
ofte horte T in g , thi forst derved gjorde hun det m uligt sor Publikum  
at folge hende lige t il de fineste N u a n c e r, idet hun tillige gav 
Anledning t i l  S am m enstillinger, der ikke kunde andet end slutte 
med hendes T riu m p h . —  H r . B o c h s a , der som Componist a lt har

g jort sig navnkundig i den musikalske Verden, kunde n atu rlig v iis  
heller ikke hos os andet end forbause ved sin Virtuositet. En  
noiere Sam m ensm eltning a f Composition og Udforelse end den, han  
i sin Concert i e-inol lagde for D agen , er vistnok »tankelig. H ans  
Im p ro v isa tio n  over de opgivne Thcm aer a f  „Puritanerne" og de 
Danstes Ind lin g sm clo d ie  „Kong Christian stod ved hoien M ast"  
vidnede om en riig  P h an tas i, der forstod at benytte og beherske de 
glimrende M id le r , den har t il sin D isposition. M ed  en Delicatesse, 
der kunde tjene alle Vedkommende som et folgevoerdigt Monster, 
accompagnerte Mesteren V ariationerne over „nvi vor non i»iu mj. 
8vnto". Ved Concertens S lu tn in g  bleve de Concertgivende frem
kaldte, men i hvilken Hyldest de tillige troede at see en O pfordring  
t il at gjentage det sidste N u m m er, som de ogsaa vare forekommende 
nok t il at opfylde. V i  ville nu kun onste, og sikkert alle Musik
elskere med os, at dette Kunstnerpar ogsaa i den levende Interesse, 
hvormed Publikum  saa eenstemmigen fulgte dets udmcerkede Præstatio
ner, tillige maatte see en O pford ring  t il at fornye denne ualmindelige 
Nydelse, og saaledes end yderligere befceste det behagelige In d try k , 
dets forste Optrceden ikke har kunnet andet end frembringe. —  S a a  
gladeligt det ved denne Concert var, at vare V idne t i l  vort OrchesterS 
Bestræbelser for ogsaa at bidrage sit t i l  den harmoniske Skjonhed, 
der hvilede over de Concertgivendes Frembringelser, saa beklageligt 
var det paa den anden S id e ,  at den Eneste a f vore Sangere, der 
assisterede det fremmede Kunstnerpar havde varet saa uheldig i 
V a lg e t a f sit Syngenum m er og endnu uheldigere i Udforelsen deraf, 
saa at han afgav den eneste om end kun oicbliklige D issonanz, der 
skurrede i denne Aftens Nydelse. —  —

T  h e a t r e t.

„Parykmageren."
L.

andagen d. 2den September aabnedes den indevarende Theater- 
saison med „Parykmageren" Syngespil i tre Acter a f E .  de p la n a r d  
og P a u l  D u p o r t ;  Musikken a f A m b ro is e  T h o m a s ;  oversat a f 
T h o m a s  O o e rs k o u . Texten t i l  dette S yng esp il, som man vel 
tor regne t il de bedre Syngespiltextcr, lider desuagtet a f ikke faa  
Brost, og navnlig  er allerede P lanen  bygget paa saadanne U rim elig 
heder, der selv i en O pera horer til de mindre tilgivelige. D e t er 
saaledes lidt vel usandsynligt, at en Parykmager og Barbeer i 
Ludvig den Fjortendes T id  skulde have en Barbeerstue hvori Hertug
inder selv indfinde sig, og endnu mere at en saadan Hertuginde 
skulde forblive tilstade mens Parykmageren barberer sine Kunder, 
selv da n aar deres A n ta l stiger t il et heelt D usin . Heller ikke er det 
ganske rim eligt, at samme Barbeerstue har et O m fa n g , der paa en
gang kan optage en saa stor F orsam lin g , som den der lindfinder 
sig ved Parykmagerens Thrium phtog fra det skete O lderm andsvalg . 
M e n  den storste Urimelighed er vistnok, at den hele Fabel, er bygger 
paa et Trcek a f  Czar Peter den S to res  L iv , et Trcek, der staaer 
i den storste Modsigelse t i l  denne Keisers historist bekjendte Charac- 
teer. T h i at Peter den S to re  skulde tage sig en a f  sine Under- 
saatteres F o rv iis n in g , selv om deri var begaaet en Uretfærdighed, 
saa ncer, at han skulde i en Ncekke a f A a r lade sig det vcere m a g t
p å lig g e n d e , a t opspore dennes efterladte B a r n ,  for at gjore den 
steete Uret god ig jen , viser os vistnok denne Keiser fra  en S id e , 
som kun har en daarlig  Liighcd med det Billede, Historien a f ham  
har opstillet. V e l var Peter en Ander a f at bruge Jncognito , men



neppe i saa romanagtigt et Anliggende, som det, der her er under
lagt Samme. Heller ikke have Forfatterne, i det de ret vilde sorge 
for at scrtte deres Helt, Parykmageren Flechinel, i et glimrende 
Lys, undgaaet, ved de nodvendige ydre Apparater, at gjore Intro
duktionen, ja ncesten hele forste Aet temmelig kjedsommelig, som det 
heller ikke har kunnet lykkedes Componisten at bode paa. Det omtalte 
OldermandSvalg med de deraf folgende Lykonskninger, Festiviteter osv. 
spiller en altfor stor Nolle, lige til den Tale som synges for 
Flechinel, ogsom lokker denne Taarer og Tilskuerne Sovnen i Oinene, 
hvilken ikke engang de tolv skjceggede NuSserS Ankomst eller de 
stoiendc Tilberedelser for at udfore Keiserens Befaling, og berove 
dem denne deres mandlige Prydelse, formaaer at forjage. Forst i 
2den Aet vinder Handlingen det Liv og den Interesse, der vedlige
holder sig til dets Slutning, men som dog, ved de romantiske For
tællinger, der her blive nodvendige, just ikke har saaet den heldigste 
Oplosning. Vi have allerede ovenfor bemcerket, at det heller ikke er 
lykkedes Componisten at oplive denne Operas temmelig trivielle 
Begyndelse, men derimod har han i de to andre Acter aflagt desto 
flere Prover paa sit smukke Talent. Kan han end ikke siges ganske 
fri for den Maneer, som aabenbarer sig i de fleste nyere franske 
Musik-Frembringelser, saa bcerer dog Meget i hans Arbeide Proeg 
af Originalitet og en rigtig Opfatning. Hertil tor man iscer hen
regne: Viserne i 2den Aet: „Bort fra Dig vinker mig o. s. v." 
og „Geniet altid tcenker" osv., men iscer Ovartctten i samme Aet: „Ha! 
Bedrag! hendes Broder?!" og den derpaa folgende Terzet: „Du 
var mig Livets Lykke!" ligesom hele Finalen af 2den Aet. Ogsaa 
i 3die Aet aabenbarer Componistens Genie sig paa flere Steder og 
navnlig i Flechinels characteristiske Arie : „Rusland! det maa jeg 
fole o. s. v.", der, iscer ved en saa fortrceffelig Udforelse deraf, som 
Hr. phisters, er af megen Virkning. — Den sceniske Udstyrelse af 
dette Syngespil er meget omhyggelig og navnlig er de qvindelige 
Hovedpersoners Costume meget riigt og smagfuldt, saaledes som 
man kunde vente at see det i Ludvig den Fjortendes lururiose Tids
alder. Da Stykket formedelst Jfr. Holsts Upasselighed ikke' har 
kunnet gjentages siden dets forste Opforelse, saa udsoette vi vore 
Bemcerkninger over Udsorelsen deraf, indtil en folgende Forestilling 
har asflebet og afrundet de Ujevnheder, der ved en Operas forste 
Forestilling paa vor Scene, sjcelden savnes.

Nyheds - Revne.

D e t vil vcere det musikelstendc Publikum scerdclcs behageligt, at 
rrfare, at det, saavel i ovcnstaaende Concertanmcldelse, som paa 
flere Steder offentlig yttrede Onske, at Kunstner-parret Md. B is 
hop og Hr. Bochsa vilde glcrde oS med endnu en Concert, vil 
gaae i Opfyldelse, idet en saadan er berammet til Sondagcn den 
15de dennes. — Den nceste musikalske Nyhed som for Tiden ind
studeres ved Theatret, er Opretten: „Instrumentmageren i Wien". 
Texten af M . de St. Georges og de S t. Luven; Musikken as 
Hippolit Monpou, og hvori Damerne: Jfr. Rofod og Md. 
Stage samt D'herr Cetti og Sahlertz ere de Nollehavende. — 
Den i delte Blad tidligere omtalte Digtsamling as Christian 
w inther har nu forladt Pressen paa Hr. Boghandler Philipsens 
Forlag under Titet af: „Sang og Sagn af Christian winther." 
Denne Samling bringer den wintherste Muses mange Venner en

riiq og duftende Krands af de hidtil paa mange Steder adspredie 
Blomster, hvor: Digteren har flettet adskillige nye, der ikke give deres 
tidligere Sodskende noget efter i Duft og Farveskjcer. Den er tilegnet 
Grev Andreas Conrad Peder Greve af Ranyau til Breiren- 
burg i et meget smukt Digt, men i hvilket Digteren dog, idet han 
med megen Fiinhev gjor sin Mcecen en Compliment, ikke har kunnet 
undgaaet at gjore sig skyldig i en lille Utaknemmelighed imod sit 
Publikum. Thi ingen Digter har vistnok mindre Grund til at
beklage sig over at:

„De Sangens Konst og Strcrngespil 
„Saa ringe Priis tilmaale,
„At nu tildags man neppe vil 
„Den hore eller Laale!"

end netop han, hvis tidligere Digte ere optagne afden lille danske Lase- 
verden med en saadan Velvillie, at alt det tredie Oplag deraf besinder 
sig i Boghandelen. Iblandt de tidligere kjendte Digte, der indeholdes 
i denne Samling, ere ogsaa det, fra Nytaarsgaven af danske Digtere, 
for f. A. bekjendte, „en Novelle" og det for Prof. Hjorths danske 
Lcesebog skrevne: „Den Fattige og den Nige" ester Grimms Kinder 
und Hausmarchen. Iblandt de nye udmarker sig isar Digtet: „en 
Len", der ganske bare Praget af denne Digters elskvardige Indivi
dualitet og dybe poetiske Gemyt, og som vi beklage, at Nummer 
ikke tillader os her at meddele. Dog kunne vi ikke ganske ncegn 
os den Fotnoielse, at afskrive en lille Prove as denne kjarkome 
Gave fra en af vore ypperste og mcest yndede Lyrikere og vi bave 
hertil valgt nedenstaaende herlige

'D rikkevise ."
Nust dig til Kampen, nu Fjenden du seer,
Tapper og valdig er Troppen;
Sort Uniform og hvidt Bandolecr,
Hoirode Huer paa Toppen.
Op nu med Hjertet og fast i din Fod!
Knak deres Hals og drik deres Blod, —
Sub Rosa, min Brodér! jeg haaber, du bar Mod,
Og ikke vil spare paa Kroppen.

Hvor blev nu Flasken? den svandt for mit Blik!
Staaer den ei lige for Nasen?
See, her er Glasset, — tag fat nu og drik, —
Hvad behager? maastee du er krcesen?
Her har du rodt, og her har du hvidt,
Og alt hvad dig huer, det kan du kalde dit,
Sub Rosa, min Brodér! vi troe, du er fallit.
Hvis du er for pcen i dit Vasen.

Hvad siger Tungen? — naa er den nu glad?
^yneS du Taaren var bitter?
Strax jeg dig tapper af det aldgamle Fad,
Hvor Katten paa Rygningen sidder.
Veed du ei nok, vor Lov hedder: drik!
Hver ^ ja l maa folge sit Lands Lov og SlU, — 
ŷ ub Nosa, min Brodér! ved Tap og ved <Lvik!
Du er ei blandt lumske Miguelitter.

Bachus har Dottre, — du veed det, min Gut!
Gjemte bag Tempelets Mure;
Og vi bor kysse hver blussende Glut,
Baade den sode og sure.
Aldrig partisk, nei altid liberal!
Saa bor det gaae i Bachi Hoitidssal, —
Sub Nosa, min Broder! en lille Perial 
Er just det, hvorpaa vi stal lure.

Drik saa for Konge og drik saa for Land,
For Stcender og Aoi i vore Niger;
Men — forst og sidst saa flink som du kan 
For alle vore sode smaa Piger!
Give Gud, de var her, og Hver havde sin,
Og du havde din og jeg havde min, —
'^ub Nosa, min Broder! ja Kjcerlighed og Diin 
Staae dog nok rU — som man siger!

Bogen faaes heftet, og smukt udstyret fra det Derlingste Bogtr̂ km'k 
for 1 Nbd. hos Forlceggcren.

Trykt i det Poppflke Officin, ved I .  G. Salomon.
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Forslag til Maadeholdsselslraber
med H ensyn t i l  Underholdningsliteraturen.

llerede i hine Tider da Romerne udartede, og ligeledes 
i forskellige Perioder af Middelalderen have Regjeringerne 
forfsgt paa flere Maader, ved Strasfelove at fcette en 
Grcendse for Nydelsessygens og Overdaadighedens Ud
svævelser. Men Maadeholdenheden, frembragt ved Tvang, 
har en meget tvetydig Characteer. Kun i snevrere Kredse 
lader den sig fremtvinge; men den horer da op at vcere 
en Dyd; den Tvungne styrter sig, saasnart han kan see 
frit Spillerum, kun desto begjcerligere i Umaadelighed. 
Straffelovene imod Umaadeholdenhed i Pragt, i Nydelsen 
af Spise og Drikke, i sandselige Forlystelser have snarere 
fremmet, end sormaaet at afskaffe eller endogsaa kun ind
skrænke disse, !n vetitum! Man er derfor i den
nyere Tid kommen paa det lykkelige Indfald, at mod- 
arbeide saadanne Laster, hvis fordcervelige Virkninger ere 
anerkjendte, men som desuagtet byde Lovene og dens 
Haandhcevere Trods, ved den personlige Anseelses og 
Eremplets Indflydelse gjennem frivillige Foreninger. Dette 
er isser paa mange Steder skeet med god Virkning imod 
det umaadelige Brug af spiritueuse, berusende Drikke.

Men endnu betænkeligere end en saadan Hang til 
Umaadelighed i sandselige Nydelser er et aandeligt Miasma, 
som i vor Civilisations Luftkreds truer hele Sædeligheds- 
tilstanden med sin odelceggende Smitte. Dette Miasma 
udvikler sig af det i alle Folkets Klasser, fornemmelig i 
Stcederne overhaandtagende Hang til Underholdnings- 
lecture. Sands og Smag herfor, i og for sig selv en 
roesvcerdig Frugt af den mere tiltagende og bedre Under
visning, blev af Mange hilset som et værdifuldt Organ 
for aandig og scedelig Forcedling. Men ligesom Alt, 
hvad der faaer en betydelig Indflydelse paa Menneskets 
Dannelse, saaledes trcenger ogsaa Underholdningslcesningen 
i sin nuvcerende Udbredthed til en fornuftig, aarvaagen 
Anvisning, saafremt der ikke deraf skal fremgaae stsrre 
Skade end Nytte for Samfundet. Statsovrigheden kan 
kun udrette lidet ved sit Tilsyn med Leiebibliotheker og 
Lcesecirkler, for at holde det Skadelige borte derfra, og 
endnu mindre for at give Loeseriet en bedre Retning. 
Religionslærerne kunne kun advare, kun formane, og de

maae nu for Tiden endogsaa gaae meget vaersomme til 
Vcerks, for ikke at gyde Olie i Ilden. Ogsaa her have 
vi et Tilfcelde, i hvilket Foreninger af velvillige og indsigts
fulde Menneskevenner vilde kunne udrette meest.

UnderholdningSskrivter danne for Tiden det 
store Fleertal af LiteraturenS Frembringelser. Deres For- 
fserdigelse er mere end nogen anden Green af Skribent
faget blevet til en stor Nceringsvei. Skarerne af om- 
trcekkende Taflenspillere have formindsket sig; men Under- 
holdningsflribentere flyde op som Svampe, fremkaldte ved 
den udbredte Smag for denne Slags aandige Adspredelse. 
Tilstedeværelsen as mangt et Talent herfor lader sig ikke 
ncegte. Men i det Hele' taget, lader man dog til at 
anflaae de Gaver, som ere sornodne, for at frembringe 
noget dygtigt, noget Udmcerket heri, altfor lavt. For de 
egentligen Kaldede bliver deres Virken forbittret ved de 
talentlose Svcerme, der trcenger sig ind iblandt dem. Det 
store Barn, kaldet Publikum, vil bestandig have Nyt og 
atter Nyt. Det er i vor Tid en stor Sjeldenhed, at et 
Underholdningsflrift lceses mere end een Gang af en og 
samme Person, og ligesaa sjelden nyder et saadant den 
Lykke, ikke strax at vorde fortrcengt, og at glemmes over 
det, der sidst er udkommet. Alle disse Omstændigheder 
ere Skyld i, at Mange, selv den bedre Skribent, blive 
mindre strcenge i de Fordringer, de have at gjore til dem 
selv. Daglonneren fortjener lige saa meget, om ikke mere, 
end Mesteren. Lceser og Skribent komme venskabelig 
overeens om, at de ere tilfredse, naar kun Næringsstoffet 
ikke mangler, hiin til Nydelsen i de ledige Timer, denne 
til de legemlige Fornodenheder. De fleste Lcesere tcenke 
egentlig flet ikke. De lade Skribenten tcenke for dem, 
Hvad han lyster.

Mcengden af de Romaner, Fortcellinger og Noveller, 
der aarlig fremkomme, ligne Bolgerne as en Oret be
dsvende Katarakt. Lcesecirklerne, Leiebibliothekerne forsyne 
sig i storste Skynding dermed, uden sorst at oppebie en 
Dom over Vcerdien deraf. Dommen folger bag efter 
endnu altid tidsnok. Den ene Haand vafler den anden- 
Roes bliver udverlet imod Roes. Dog hvad bryder 
vel Publikum sig herom, hvilket det kun er at gjore om 
den daglige Tidsfordriv? Neppe er et Skrift blevet flugt, 
saa griber man ester et nyt, uden at der er tcenkt paa, at 
undersoge Indholdet af det ene eller det andet, og at gjemme 
det Bedre deraf i Aanden som en Mynt af god Gehalt.



Ved dette Lceseri, hvortil hoS oS den bestandige Tobaks
rygen, ligesom Tygningen af Opium i Jndostan, for Tiden 
afgiver et voerdigt Sidestykke, er Mangelen paa al Efter
tanke over det Lceste tidt endnu en Lykke, idet de hyppige 
Skildringer og Marimer, som kun fremme Sandseligheden 
og Nyggeslssheden, igjen for hurtig udslettes, til at de 
kunne efterlade et dybt Spor. Paa den anden Side er 
den Forvirring, som derved opstaaer i Forestillingerne af 
en saadan Lcrsers Sjcel, ikke til ringe Skade, idet den 
forhindrer, at nogensomhelst Grundsætning eller Livs
anskuelse fcester Rod, hvorved det Overfladiske i Tcenk- 
ningen og det Vaklende i Sindstilstanden stedse mere og 
mere fremmes. —  EL saadant plan- og tankelost Lceseri, 
bliver ligesaavel til Vane som den hyppige Brug as 
stcerke Drikke. Naar disse flappe Nerverne, saa scetter 
hiin Aand og Hjerte i en Tilstand af Slovhed og Drommeri.

Alting i Verden geraader Mennesket til Skade, naar 
det rette M aal overskrides. Naar det er lykkedes Maade- 
holdsforeningerne imod Brcendeviinspesten, i mange Kredse 
at standse denne, hvorfor skulde da ikke lignende Foreninger 
formaae, at give dette flikkevorne Underholdningslceseri en 
bedre Characteer, en vcerdigere Retning? Langtfra at 
ville undertrykke den Tilboielighed til aandig Underhold
ning, som sinder Ncering i Lcesningen af dertil flikkede 
Skrifter, vilde disse Foreninger Lvertimod scette sig det 
M aal, at underordne denne Lcesning visse Regler, hvis 
Jagtagelse vilde bevare den for "Misviisning og Skade 
og sikkre samme den storst mulige Fordeel. Klipperne 
for det nuvcerende Underholdningslceseri bestaae i Udvalget 
af Skrifterne og i Maaden de bruges paa. For at en 
Aanden oplivende og opmuntrende og Hjertet dannende 
Underholdning skal opnaaes ved Lcesningen, er det fremfor 
Alt nodvendigt, at kun saadanne Skrifter blive optagne, 
der egne sig dertil, saavel fra Indholdets som fra Formens 
Side. Men Bedommelsen heraf forudscetter Kjendflab 
til Literaturen, en dannet Smag og Reenhed i Sindet. 
Dog findes der neppe nogen kun nogenlunde betydelig 
Stad, der ikke skulde tcelle flere hermed begavede Mcend. 
Naar nu disse danne Foreningen, vil den sikkert tilvinde 
sig alle Godes Tiltro. En anden Fordring til en frugt
bringende Lcesning, bestaaer deri, at der ikke lceses for 
meget eller for h u rtig t, men at der meget mere lceses 
saaledes, at der bliver et onfleligt, vedvarende Indtryk til
bage i Loeserens Sjcrl. Allerede et godt Udvalg af Skrifter 
vilde bidrage meget til, at forskaffe en saadan fornuftig 
Maade at lcese paa Indgang. Jscer vilde det vcere til 
stor Nytte, naar Foreningen desuden vilde paatage sig den 
Uleilighed, i Circulaireflrivelser, ved korte Antydninger, 
at gjore opmcerksom paa de Skrifters Hovedvcerdi, der 
vare blevne udvalgte til Lcesning.

Allerede have saadanne Foreninger dannet sig ved 
Læreanstalter og for den mindre Kreds af enkelte Embeds- 
classer. Hvorfor skulde ikke lignende kunne lade sig danne 
for den hoiere og lavere Borgerstand? For Studerende 
er en egen Læseforening iscer en Trang. De blive der
ved befriede for flet og overfladisk LceSning og blive til 
rette Tid gjort bekjendte med de bedste Skrifter. Ikke 
Alt duer for Alle. Enhver lcese, hvad hans Aand kan

fatte, det som han kan sordoie. For ethvert Trin af 
Dannelse tilbyder Literaturen i vor Tid en Rcekke Skrifter, 
der er passende for samme, der formaae at fremme den. 
Ved et hensigtsmcesigt Udvalg bliver en vis Alsidighed 
ikke udelukket. I  enhver Lcesecirkel, slutte det Belcerende 
sig til det Underholdende. At Optagelsen af Romaner, 
som for Tiden udgjore den langt fremherskende Bestanddeel 
af Underholdningslecturen, maa taale en betydelig Ind
skrænkning, er en Fordring, hvis Billighed Enhver, der 
har nogen Kjendflab til Beskaffenheden af de fleste Romaner 
og den Virkning, den hyppige Lcesning af samme uden 
Valg frembringer, vil indromme. De Romaner, der for- 
dcerve Phantasien, forgifte Hjertet, svcekke Characteren og 
forvirre Begreberne og Anskuelserne af de helligste Gjen- 
stande, ligne for Tiden en Syndflod, hvori desvcerre de 
faa gode gaae tilgrunde. Naar nu disse sidste bleve ud- 
sogte af Foreningerne, saa opnaaedes derved en tredobbelt 
Fordeel: de gode Romaner kom som Indlinge til Ure, 
de flette bleve fortrcengte og tabte deres Credit, og selve Fa
brikationen deraf gik maafle, som Nceringsvei, snart istaae. 
—  Naturlcere, Neisebeskrivelse, Historie, hvis Vcerker hid
indtil kun fandt liden Adgang til Underholdningsflrifternes 
Kreds, frembyde dog saa Meget, der vilde give enhver 
Classe af Lcesere langt mere og langt bedre Stof til 
Underholdning, end vore scedvanlige Romaner, i ethvert 
Tilfcelde et langt uskadeligere.

Her er ikke Stedet til at give en omstændeligere 
Characteristik af de nyeste Romaner. Men at mange af 
disse, idet de, tildeels med megen Forsorelse i Stilen, 
udgyde Iron i og Spot over Alt, hvad der nogensinde var 
Mennesket helligt, og flove den hoiere Sands og den 
varmere Folelse for Sandhed, Ret og Pligt, ikke lidet 
bidrage til det Sonderrevne i vore indre Tilstande, er en 
Kjendsgjerning, der ikke kan undgaae nogen opmcerksom 
Jagtager. Mange af disse Romaner soge at anbefale sig 
ved grcesselige Skjonhcder og afstikkende Vrangbilleder. 
LemonLey, en meget aandrig Forfatter, beromt ved hans 
mesterlige Characteristik af Ludvig den Fjortendes Regjering 
og hans fortræffelige Historie af Regcntflabet, glceder sig 
(Oeuvres 1821). 11. -1.) <iu'il reste eueore ijuelcpie plmsii 
sur terre upres lu leetlire de ees oeuvres de smiZ et 
de lurmes (de nye Romaner), dout les Ireuutes d'niliours 
udmirulrles, sont uu mullreur puldie et dont i! t'ciudlml, 
en l)onne police, reserver lu vente exelusive uux eiitie- 
prenneurs de sepultvres, utin de prevenir les surprise-? 
et u'uvertir les impl udens. )

Ogsaa det, at kunne Lcemme den anmassende Magt, 
som Nyhedens Interesse udover over Underholdnings- 
literaturen, vilde ikke vcere blandt de mindste Fortjenester, 
som flige Foreninger kunne erhverve sig. Den gamle 
afgjcerede Viin have Kjendere altid givet Fortrinnet for

„—at der endnu sindes nogen Glade paa Jorden ester Lås
ningen af disse Barker as Blod og Taarcr, hvis iorrigt 
beundringsværdige Skjonhcder ere en offentlig Ulvlke, og bvio 
udelukkende Salg man, af god Politik, burde forbeholde Be
gravelses - Entrepreneurer, for at sorebvggc Overrumplinger eg 
advare de Uerfarne."



den unge, og hvo vandrer ikke, i stccrk Soelhedc, heller i 
Skyggen af alderstegne Trceer end under det gjennem- 
stgtige Tag af unge Skud? Og vi stulde indstrcenkc den 
aandeligc Underholdning til Dagens. Frembringelser? Vilde 
det ikke vccre sand Daarstab, at udelukke det meget Gediegene 
og Fortræffelige derfra, som en crldre Tid har overleveret 
vs? En god Lccsecirkel stulde fornuftigviiS danne sit 
Forraad sf det Bedste saavel fra den svundne som fra den 
ncervcrrende T id , og forst naar den saalcdes frcmbyder 
det Gamle ved Siden af det Nye, vil den kunne frem
stille sig som et vccrdigt Organ for den fremadskridende 
Dannelse, idet den samler de fortrinligste Frugter af de 
fvrstjccllige Tidsalderes Aauder i een forfristende Krands.

Det Arbeide der paahvilcr de her i Forflag bragte 
litcraire Maadeholdsselstaber er vistnok ikke uden Torne. 
Men hvilket Arbeide er vel dette, hvorved det Slette 
stal holdes borte og det Gode stal fremmes? Mangen 
Een vil maaste heri sce en vilkaarlig Indskrænkning af 
Friheden, et jesuitisk Formynderstab, et enfoldigt Pedanteri. 
Hvilken Anmasselse, vil man hist og her udbryde, at ville 
hemme LiteraturenS Stromning? Men netop de ccngstelige 
Hensyn man tager til flige tomme Indvendinger ere Skyld 
i, at saa mangen en Forening til det Bedre udebliver, 
og at mangen Velsindet, trods hans Jagtagelse af saa 
hyppige Udartelser i de menneskelige Tilstande, som han i 
Forbindelse med Andre kunde virke imod, efterligner den 
Horaziske Bonde, der staaendc med korslagte Arme ved 
den med Odclceggelse truende Strom, godmodig vilde af
vente, til denne af sig selv forlob sig.

M it Forflag holder sig indenfor almindelige Omrids. 
Dens Udforclse bliver de Enkeltes Sag, til hvis Be- 
dommelse det er overladt, hvad der i deres Forhold synes 
bedst svarende til Hensigten. Eensidighed vilde ogsaa her 
forfeile Maalct. Dette er det indre Menneskes Foradling. 
Hvorledes stulde det kunne blive bedre i Verden, naar 
Menneskene ikke blive bedre?

Ovenstaaende Forflag, som sindes i „M orgenb la tt 
fu r gebildete Lejer; August I83U ", og som saaledes meest 
er beregnet paa det tydfle Lccse-Publikum, hvis Lcese- 
gridskhed muligcn er steget hoiere end det er T ilfcrldet 
her, tvrde desuagtet vccre et O rd ta lt t i l  rette T id  ogsaa 
i  vor Lcrsevcrdcn. Hovedanken, at det isser er det Nye 
og kun det Nye man i  vor T id  soger den daglige Lcctiire 
i, er vist ligesaa anvendelig hertillands, og hvad der iscrr 
stulde vccre beregnet paa at tjene t i l  Publikums Un de r 
h o l d n i n g ,  bliver derfor snarere, som oftest, e tB idrag t i l  
Enkeltes U n d e r h o l d .  Hvor ganske na tu rlig t er det ikke, at 
man ikke giver sig Stunder t i l  noget omhyggeligere Udvalg 
der, hvor A lt  gaaer a f som varmt Brod. O g betcenker 
man tillige , hvem de iscrr ere der hertillands give sig af 
med at forskaffe det lcrsende Publicum den daglige Fode; 
at det iscrr er ved Fordanskninger, der vel som oftest ere 
F o r v a n s k n i n g e r  af fremmede Romaner, at dette rega
leres, og at dette Arbeide besorges af Folk, i  hvis M agt 
det ikke engang, staaer, selv om de vilde det, at stille 
K linten fra  Hveden, saa kan det vistnok ikke undre Nogen

at Underholdningslcctiiren hertillands er af en Beskaffen
hed, der gjor det saare onskeligt, at der engang gjordes 
Skridt, for at lede den til det Bedre. Det er ikke lcenge 
siden, at vi saae Trykkesrihedsselstabets Formand at 
prsve paa, at gjore sit, for at virke i denne Retning. 
Men det har desvcerre viist sig, hvad man ogsaa var temme
lig enig om i Forveicn, at det ikke er paa denne Maade, 
der snarere turde ligne den af vor Forfatter ncevnte „vil- 
kaarlige Indskrænkning af Friheden" eller „enfoldigt Pe
danterne" end dek af ham gjorte Forflag, hvorved det 
ncevnte Onde stal modarbcides. Hvad der iscrr maatte 
kunne bidrage meget hertil, og som maaste vilde kunne 
gjore al anden Indblanding unodvendig, var, »aar alle 
Forcrldre og Opdragere vilde lade sig det vccre ret magt- 
paaliggende, at vaage over, at ingen fladelige Boger faldt 
i de Unges Hcender, der isccr stille deres Lcrselyst paa 
Tidens flitteragtige Udvcrxter. Man har i den senere 
Tid ivrct meget imod en enkelt Forfatter, Franskmanden 
Paul  rle Kock, som den hvis Vcerker, af hvilke Nogle 
ogsaa her ere blevne oversatte, vare af en hoist fordcrrvclig 
Virkning. Ja, det kan vistnok ikke ncegtes, at Meget af 
det denne Forfatter har skrevet er istand til at besmitte 
den Uerfarnes Phantasi med urene Forestillinger, og at 
det derfor bor vccre banlyst fra vore Lcrsecirkler, stjont 
det vel kunde vccre tvivlsomt, om Alt det, der fra denne 
Haand har naaet til o s , kan stemples som saadant. 
Men saa meget er vist, at meget Andet, man nu uden 
mindste Betænkelighed giver Angre som SEldre i Hcenderne, 
er endnu langt fordærveligere i sine Folger, som hiin 
Forfakters frivoleste Frembringelser, og det uagtet det gaaer 
for aldeles uskyldigt. Thi ikke de Bogcr ere de fladeligste, 
der besmitte Phantasien ved deres frivole S k i ld r in g e r ,  
men de ere det i Sandhed, der smitte Hjertet ved deres 
frivole Grundsætninger.  Desvcerre er Antallet af de 
Bogcr, der gjore sig skyldige i det sidste, langtfra det 
ringere nutildags, og vi have Overflodighed paa Noveller, 
saavel originale som oversatte, der afgive de uimodsigeligste 
Beviser herfor. Det er isccr for denne oversukkrede Gift, 
der er saa langt stadeligere end hiin. Enhver kan kjende 
og vogte sig for, vi have at advare vor lcrselystne Tids
alder for, det er saadanne Boger, Forceldre b r̂ soge at holde 
utilgængelige for den dem anbetrocde Ungdom. V i vide 
det dcsvcrrre kun altfor vel, hvor Meget vi her fordre, 
og hvor lidet de, vi fordre det af, ere istand til heri at 
prcrstcre. Den der kjender, hvor liden Andeel Stsrste- 
delen af vor Borgerstand, trods Klagerne over den over
håndtagende Lceselyst, tager i LiteraturenS Frembringelser, 
vil let indsee, hvor lidet mange Fcedre ere istand t il, i 
saa Henseende at tilfredsstille de Fordringer, der gjores 
til dem. Mangen Een, og det endog blandt dem, der 
have erhvervet sig et Slags Navn og Anseelse, indstrccnker sin 
Lecture til, med Frokosten ogsaa at fluge „Commissions- 
tidenden", dette „rare Blad", der indeholder det „Vigtigste" 
af alle vore andre Blade, som det blandt Menigmand 
hedder. Lcrgger man hertil, at han om Aftenen i Klubben, 
ved „en Polflpas" eller „en Jacob" om „fire Snapse og 
en Flaste O l", eller „sire Glas Punfch" drovtygger det 
Nye, hiin Reprccfentant for Tidens Ononigno soaucluloiiso.
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eller ogsaa dens Staldbroder „Raketten med S tje rne r" har 
givet t i l  bedste, saa har man omtrent Hovedbestanddeelen 
af hans  Underholdningslecture, hvo rtil, naar det kommer 
hs it, han endnu staver sig igjennem et Par af vore po
litiske Aviser, naar Conversationen er tilende. Im ens 
sidder Datteren hjemme i  Sophaen, og har stundom ikke 
engang faaet T id  t i l  at tage Papillotterne af Haaret over 
sin „sode" Roman eller Novelle som er saa „peen" og 
fluide hun ikke paa Comedie, eller i  V is it t i l  en "D ie  
6un83n1" hos Hos— mager N. N . eller chos Krigsassessor 
N . N . o. s. v., saa lagde hun den vist ikke saa snart 
fra  sig. Sonnen sidder, endnu dampende paa sin Cigar, 
og stryger Haaret der ligger „fljcevt" langs'med Panden, 
eller vikler det om sin ene F inger, imens han blader i  
„Gustav oder der Bruder Liderlich" eller „e in  gu te rK e rl", 
th i han er ved at r epe te re  sin P au l sie Kock. Se lv  
Pogen paa 11— 12 Aar har „Lykkens In d lin g "  eller „en 
Sygehistorie" eller noget lignende, som han meget an
dægtig lceser i ;  th i han har faaet den hjem med fra  
„ S k o l e b i b l i o t h  eket".  —  S e lv  ikke Faa af den mere 
dannede Deel af BorgerclaSserne ere for meget befljceftigede 
med Tidens Bevægelser, t i l  at det, der ligger dem noermest, 
ikke derved skulde tilsidesattes. O g naar A lt  kommer t i l  
A lt, hvor fluide det vel falde Forceldre ind at vrage de 
Boger hos deres B o rn , som selv Skolerne give dem i 
Hoenderne? —  M en de betcenke ikke, at hvor u rig tig t det 
endog kan vcere, at de, der burde sorge for det omhygge
ligste Udvalg af det, hvormed vor T ids Skolebib lio teker 
forsynes, ikke ere samvittighedsfulde nok i  dette V a lg , 
saa er dog mangen en Bog ncesten aldeles uskadelig for 
de Smaae, fordi de endnu ikke kunne sorstaae den, imens 
den samme Bog, maa ansees for hoist fa rlig  i Ing lingens 
og den vorne Piges Hcender. Naar man derfor v i l  efter
spore- Grunden t i l ,  at vor Underholdningslecture, uagtet 
sin fade Characteer, dog kan sinde saa rigelig Afsæt
n in g , saa v il man fornemmelig sinde, at dette ligger i  
deres Udygtighed, der skulde vaage over de dem An- 
betroedes M o ra lite t, og at det eneste M idde l derimod 
ferst v i l  kunne modnes med de Bestræbelser for cegte 
Dannelse, som ere Gjenstanden for de IEdlesteS og Bedstes 
Virksomhed s vor T id . M en dette er vistnok ikke enkelte 
Dages» eller Aars Vcerk, fljondt hverken Aar eller Dage 
burde forsommes t i l  dets Fremme. —

T h e a t r e t .

„Parykmageren."
LL.

^ e t  vilde vare stor Skade, om dette Stykke, hvad det dog lader 
til vil blive Tilfaldet, ikke stalde kunne holde sig paa Repertoiret, 
thi Hovedrollens, Parykmagereu FlechinelS Udforelse, Horer vistnok 
til noget af det meest Fulendte vor^gcniale Pytsier endnu har 
frembragt. Hans opblaste Selvfolelsc, hans godmodige Hjerte,

hans naragtige Forfængelighed og hanv rorende Kjcerlighed til 
Agathe, kort, hvert Trak, hvoraf denne Characteer er sammensat, 
bliver af ham gjengivet med en Sandhed og er samlet til saa har
monisk et Billede, at det vel fortjente, ikke saa snart igjen at for
svinde. Med ligcsaamegen Smag som dramatisk Characteristik 
behandler han sit meget smukke Syngeparti. Med agte comisk 
Pathos foredrager han isar den ypperlige Vise i „Geniet
altid tanker" og hans „jeg doer i Paris" klinger uovertraffeligt. 
Med hvilken Inderlighed intonerer han ikke Terzetten i 
„Du var mig Livets Lykke" — og nu, hans og Componistens 
Triumph, Arien: „Rusland! det maa jeg fole!" Her kan man 
med Sandhed sige, hvad vi engang horte Cen udraabe: ,,-̂ et er 
da en Pokkers Fyr! han kan faae Folk til at lee og grade paa 
engang!" thi midt i den Latter, dette comiske Billede as M  as 
Kulden forkomne Flechinel fremkalder, kan dog stedet:

»Min Tcrare fros, men dog jeg skjankte 
Ler den, Versailles og S t. Germain!"

ikke andet end lokke Taarerne i Linene. — Ten af de ovrige 
Rollehavende, hvis Spil staaer vardigst ved Siden af Hoved
personens, er uomtvistelig Madamme Nielsen som Hertuginde de 
Grandval. Med en beundringsværdig Fiinhcd har Kunstnerinden 
opfattet dette Portrat af en Verdensdame, hvis hele Verden be- 
vager sig indenfor Hoflivets glimrende Cirkel. Hendes store Fore
kommenhed imod Flechinel, for at fremme sit Onske med Hensyn til 
Agathe, hendes ondskabsfulde Glade over Optoget med Parykmagcr- 
laugets Oldermand, hendes Overraskelse ved saa uventet at see 
Czaren for sig o. s. v. o. s. v., alt bar Praget as Kunstnerindens 
sine Fagtagelsesevne og Styrke i at benytte samme. Hr. Vustrnc- 
tcur Nielsens Czar Peter den Store horer ikke til denne Kunstners 
heldigste Roller. 2>ar var den Maade, hvorpaa han sogte ar 
charachteriscre Keiserens Barsthed, ved ligesom at fremslode Re
plikkerne, mindre godt valgt, i det Diktionen derved kom til at 
lide af en Utydelighed der ellers er Kunstneren saa fremmed. Ta 
Hr. N. ikke er Sanger, saa vilde det vare ubilligt at urgere paa, 
at han ikke formaaer at tilfredsstille de Fordringer LvugepaNict 
gjor Krav paa. — Jfr. Holsi har unagtelig anvendt megen Flid 
paa Agathes Parti og det lykkedes hende ogsaa paa flere Lieder 
at lagge for Dagen, at hun nok vil kunne tilegne sig saameger 
S p il, som der behovcS for at tilfredsstille de beskedne Fordringer 
man hertillands gjor til en Sangerinde. Ogsaa hendes Udforelse 
af Syugepartiet havde ved den sidste Forestilling af Stykket vundet 
meget. Tog var hun heller ikke denne Aften aldeles fri for at de
tonere, hvilket f. Er. iserr var mcerkeligt i Duetten, der aabner2den 
Act, hvor hun detonerede stcerkt, iseer i den deri forekommende malning 
i Ues Dm-. — Hr. Schnarzen sang sit Parti, som Marginen, med 
den Smag der aldrig savnes hoS ham, iseer foredrog ban sin Ro 
mance i tredic Act: „Elstov og Haab venlig tilsmile", sårdeles 
smukt. — Hr. Loerjom var en meget livlig La Nose, og Hr. Hvid 
tilfredsstillede ganske i MikolofS lille Rolle. Vi tvivle ilte 
om, at denne Opera, naar den blev gjemt til en for Duatttt 
gunstigere Aarstid, da det meget milde Esteraar endnu holder saa 
Mange borte hvor ikke noget scerdetes Tiltrcekkcude, som for On 
blikket Sangerinden Md. Bishops og Harpenisten Hr. Bochsas 
Optrceden, med uimodstaaelig Magt drager Publieum til sig, vilde 
mode en gunstigere Modtagelse, hvilken den vistnok ogsaa fortjener. 
Musikcn er riig paa smukke, melodieuse Steder, oF vinder derfor ve-, 
at hores oftere. Da denne Opera kom til at vinde betydeligt ved 
at Agathes Parti doublercdes med Vid. Simonsen, saa vilde der 
vcere saa meget desto onsteligere, at dens Opforelse udsattes, indtil 
Omstændighederne gjore denne Forandring mulig. Vort Thcatcr- 
Repertoire er altfor fattigt paa gode Svugespil, til at tilfældige 
Omstændigheder burde vcere Skyld i ,  at et, som det ucervcrrendc, 
blev forjaget derfra. — —

For dette Blad, hvoraf eet dir. udgaacr om Ugen, hvcr S o n d a g  Morgen, tegner man sig paa Hjornct af Adel- og Gotbersgade Nr -i 
i Stnen, eller hos »dg,, Vimmclskaftct Nr. 138. 2dc» S a l;  Abonnements-Prisen er 72 Sk. gvartalitcr. ______^

Tryk i det Poppfte O ff ie in ,  ved G. S a lo m o n ,



Redigeret af Gottlieb Siesby; udgivet af A . P . Liunge.

2'" Aarg. Sondagen den 22de  September L 83S . Ur. 38.

Indhold: Et dybt Fald. — Nyheds - Revue.

E t dybt Fald.
En Novelle.

« D e t var en smuk Vinterdag da hele Staden Gent var 
paa Benene, for, ester mere end hundrede Aars Forlob, 
at feire den store Keisers Fodselsfest, der indenfor dens 
M ure  forste Gang havde seet Verdens Lys. Klokkernes 
Lyd blandede sig lystig med den i  Gaderne myldrende 
Moengdes Jube l, da en nred sire Heste forspcendt Vogn 
langsomt kjorte ind ad Porten. Vognen forraadte de 
Reisendes hore Stand, th i den var prcegtig forarbeidet og 
forsynet med vennetianste Vinduesruder, hvilke dengang 
endnu vare en stor Sjeldenhedz men Baabnene derpaa 
vare halvt udslettede, de gyldne Z ira te r vare forsvundne 
og Hestene vare udmagrede og nedboiede. Hvem det saa 
var, denne Eqvipage tilhorte, —  vare de rige, maatte de 
have mistet deres Formue, vare de af Anseelse, maatte ! 
de have tabt deres Rang og h id til havte S til l in g . D er 
sad to Damer i  den, af hvilke den ene, fljondt over et 
ha lvt hundred Aar gammel, dog altid endnu kunde kaldes 
smuk. Hendes sorte D ine, hendes Teint, den krogede Ncese, 
a lt forraadte den sydlige Characteer, og endstjondt hendes 
Aasyn bar Prceget a f dyb Sorgmodighed, lynede der dog 
stundom endnu G lim t a f Storhed og Majestcet as hendes 
funklende Blikke. Den anden Dame var langt yngere, 
hendes hele Vcesen havde noget Gratiost og a f hendes 
blaa D ine  udtalte sig endnu Overgivenhed, kun halvt ud
slukket as Matheden deri. Forst for otte Dage siden 
havde Boddelen afhugget dette yndige Hoved in 
Paa Forscedet sad to Tjenestetyende og en O lding med 
hvidt Haar, der var ifo rt en lang, noget afbleget F lsie ls 
K jo le ; efter Trcekkene at domme, lod det t i l  at vcere en 
Jode. Han var hensjunken i  dyb Eftertanke. T i l  enhver 
anden T id  vilde de Reisende have troet, at denne R ing
ning med Klokkerne, denne M usik, al denne Larm var 
blevet foranstaltet t i l  2Ere fo r dem, men ak! de Tider 
vare forbi. Den, celdre Dame havde, vakt as sine Dromme 
ved den stoerke SLoien, boiet sig noget forover og et D ie 
blik seet ud paa Gaden, men strar igjen trukket sig t i l 
bage. Taarerne trillede ned ad hendes blege Kinder, 
th i hun tcenkte paa den lcengst bortsvundne T id , da hun, 
omstraalet af Lykke og Skjsnhed, her havde holdt sit 
Ind tog . Ved Broen hvor Brysseler-Gaden ender, holdt 
Vognen stille, og en Page sprang ned fra Bukken og

spurgte, t i l  hvilket Hotel Fru Hertuginden onskede at 
I begive sig.

I „ T i l  hvilket D u  selv v il,  P a u lo ," svarede Damen 
med de sorte D in e , og Karethen kjorte videre in d til den 
kom t i l  Rue 6es Lkamkres, hvor et VcerLShuus af anden 
Rang forte S kild te t: „den barmhjertige Jom fru ". Hertug
inden havde tilfceldigviis faaet D ie  derpaa og strax ladet 
holde. Den blonde Dame saae sig forundret om og 
spurgte: „Hvorledes, her?"

„H vorfo r ikke, kjcere Grevinde," svarede den Anden, 
„ v i  ere forladte a f A lle , saa maa vel den hellige Jom fru  
beskytte mig for vor uforsonlige Fjendes Efterstræbelser 
og sijoenke mig et Fristed, hvor jeg ro lig  kan hvile m it 
Hoved." —

S yv Maaneder vare henrundne siden. —  I  et lille  
Huus i  Korsgaden skimtede man en Aften silde endnu et 
LyS gjennem Vinduet. I  et snevert, ncesten bart Vcerelse 
sad fire Personer omkring en Seng, hensjunkne i  mork 
Grublen. De to af dem vare Hertuginden og Oldingen 
i  den Floiels K jo le , de andre en Opvarterste og den 
dueligste Lcege i  Gcnt. Alle fire stirrede de hen paa 
Sengen, hvori der laae et Fruentimmer, der endnu robede 
Spor af Skjonhed, men hvis Trcek vare forstyrrede af 
Kummer og Lidelser.

„M a S ca li, D oc to r," sagde Hertuginden, i  det hun 
flog de forgrcedte D ine op, „saa Lroe I  da Begge, at 
der ikke mere er nogen Redning for vor stakkels Grev
inde?"

„D e t er et Lys som gaaer ud ," svarede Lcegen, 
„her kan Videnskaben In te t udrette mere."

„S a a  er der flet intet Haab mere?"
„K un et Undervcerk," svarede Oldingen, „kunde frelse 

hende, og der flee ingen Underværker mere."
„Veramente! jeg har ogsaa ophort at haabe. M ascali, 

D u  har lcenge nok forberedet mig paa dette DedSfald, 
ligesom D u  for atten Aar siden forudsagde mig al den 
Ulykke, som har rammet mig. Retscerdige Gud, naar v i l  
D u  engang holde op med at prove mig og forbarme D ig  
over m ig?"

D er indtraadte en dyb S tilhed. Ester nogen T ids 
Forlob blev den afbrudt a f Doctoren. „Kun en heftig 
Kummer," sagde han, „kan have kastet denne unge Dame 
paa Sygeleiet."
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„Ak ja ,"  sagde Hertuginden, „ve l var det en heftig, 
b itter Kummer for m in stakkels Veninde, at forlade Barn, 
Venner, Fcedreland, fo r at undgaae Boddelens Haand, 
ester at nedrige Dommere vilde have bragt hende paa 
Schafottet, fo rd i hun skulde have skrevet imod Kongen og 
Staten. Denne T iger i  Menneskeskikkelse, —  ikke nok, 
at han forjager mig og styrter mig i  Elendighed, rover 
han mig endnu min kjcereste Veninde. Stakkels Isabella, 
D u  doer, fo rd i D u  ikke vilde forlade en Ulykkelig."

I  det samme aabnede den Dsende Vinene, og hendes 
stive B lik  hvilede paa Hertuginden, i  det et let S m ii l  
spillede om de blege Lceber. Den Syge udstodte et sagte 
Suk, paa hvilket hendes Sjcel stoi t i l  H im len. Hertug
inden reiste sig, kyssede den Dodes Pande og trykkede 
bendes D ine  i.

„Thrium pher, stjcendige Prcest," hulkede hun, „D u  
kan overfore et Navn endnu paa Listen over D ine Offere. 
O , hvor misunder jeg D ig , m in dyrebare, bedste Veninde! 
D u  har det godt nu, imedens jeg er forladt a f A lle ."

Den gamle M and kastede sig for hendes Fodder, 
kyssede Sommen paa hendes Kjole og sagde: „ A f  Alle, 
kun ikke a f m ig."

„ M in  gode M a sca li,"  svarede Hertuginden og lsftede 
ham op.

D et begyndte at dages, og begge Mcendene bort
fjernede sig, efter at de med LErbodighed havde bukket' 
fo r Hertuginden, der sogte at finde H vile  paa en S to l. 
Opvartersten blev siddende ved Sengen og bad i  S tilhed.

Henimod M iddag aabnedes Doren forsigtig og M aseali 
traadte ind, da han saae at Hertuginden var vaagen.

„Naadige Frue," sagde han, „Kongen er nedenfor 
og v i l  gjore Eder sin O pvartn ing ."

„H a r han sin stjcendige In d lin g  med sig?"
„J a ."
„H an kan komme, men alene, horer D u ? "
Nogle M in u te r derefter forte M asca li en ung, prcegtig 

klcedt M and ind, der boiede Knceet for Hertuginden.
„M a s c a li,  bring en S to l t i l  Hans Hoihed og lad 

os vcere alene." —  M asca li bortfjernede sig.
„Veramente! jeg var ikke belavet paa dette Besog 

og havde tiltro e t Je r saamegen siin Folelse, at I  havde 
flaanet mig derfor."

„M a n  har svoertet mig for Eder."
„D e t vilde vcere meget unodvendig, hvor Gjerningen 

taler saa tydeligt. Ved Eders sidste Handling er I  
sjunken saa dybt i  min Agtelse, at I  ikke har mere at tabe."

„N aar I  vidste — "
„O , jeg veed kun a ltfo r M eget! Jeg veed, at medens 

vore Venner lade sig drcebe for Eders Skyld, er I  flygtet, 
som en U s ling ; jeg veed, at I  har sluttet et F o rliig  med 
vor uforsonligste Fjende og deri forraadt mig, —  og paa 
det Skammeligste sat min hele Velfcerd paa S p il.  V a r 
jeg ikke Eders M oder, jeg vilde ikke kunne tro at I  var 
en S on a f en as de storste Konger, hvis cedle B lod I  
ved Eders Feighed bestjcemmer."

„D e t er fo r meget!" raabte Kongen, L det han 
sprang op.

„Veramente! skulde I  virkelig vcere istand til at 
geraade i  Vrede? D e t forbauser m ig, og sorraader dog 
endnu en Gnist af M o d !"

„O  jeg veed det, at Grevinden afskyer mig, at hun 
ikke holder op med at bagvaske m ig , men ved Himlen, 
hun stal betale mig de t !"

„Jeg veed det, ligeoverfor et Fruentimmer har I  
M od nok."

„S a a  sandt jeg haaber at vorde salig, jeg ^  
hcevne mig fryg te lig ."

Hertuginden reiste sig, trak Sorgegardinerne tilside 
og sagde med et foragteligt S m ii l :  „S aa hcevn Eder 
paa hendes L iig !"

Fyrsten blegnede, vaklede og holdt sig uvilkaarlig 
fast ved Hertuginden, men som hurtig soer tilbage.

„Hvorledes, jeg tjene Eder t i l  S totte, aldrig! gaae, 
og staan mig fremdeles for Synet a f Eder."

Monarken ncermede sig med vaklende Skridt t i l  Doren, 
og bortsjernede sig med et dybt Buk. !

„D en  Elendige!" raabte Hertuginden, „o, at jeg sial 
vcere et saadant Menneskes M o d e r!"

Den nceste M orgen var et Kapel i  Kirken SL.Bavon 
sort behcengtz i  M id ten  stod en Katafalk hvorover en 
Grevekrone, ved hvis hoire S ide Hertuginden kncelende 
bad, og bag hende M asca li, en Page og Lo Fruentimmer, 
alle i  dyb S org . Paa Forsiden af Katafalken lceste nm 
Ordene: „Beder t i l  Gud om evig Salighed for Grev
inde Isabella af Fargis, Gesandtinde hos Hans Majestæt 
Kongen af Spanien og over begge Jndierne.

Endnu for tyve Aar siden saae man i  Koln et gammelt 
lille  H uns , som i  det Hele havde fem smalle, dunkle 
Vinduer. Her fodtes i  Aaret 1577 den 29de Juni den 
sorste M a le r a f den flamske Skole, den udodelige Rubens. 
M en mere end tredsindstyve Aar derefter boede her i den 
nederste Etage et Par gamle Folk, en Skomager og hans 
Kone. Den overste Etage, som de pleiede at leie bort, 
stod for Tiden tom; kun Loftskammeret var beboet af to 
Personer. En kold og regnfuld Novemberaften sad de 
to gamle Folk alene sammen.

„Lee  dog engang e fte r," sagde Skomageren, 
„hvorledes Damen har det deroppe. Den gamle Herre 
har a lt vceret ude siden i  M orges og er ikke kommet til
bage endnu. H ar hun ikke spiist noget?"

„Jeg var forst for en halv Timestid siden deroppe, 
men han var endnu ikke kommen. Jeg bragte hende i 
M iddags lid t Suppe, men hun har ncesten ikke smagt 
noget deraf. Klokken tre gik jeg igjen derop, m en da 
sov hun, og da Klokken var fem sagde hun, at hun ikke 
trcengte t i l  noget."

„Stakkels Kone! paa denne Aarstid hverken at have 
I ld ,  Klcedcr, eller en ordentlig S eng , og dog er jeg vis 
paa, at hun er r ig tig  noget Fornemt. Har Du lagt 
Mcerke t i l ,  med hvilken LEresrygt den gamle Herre taler 
med hende?"



„H v is  det gaaer hende slet, saa er det hendes egen 
Skyld z hun har en R ing paa Fingeren, for hvilken hun 
kunde anskaffe sig det Allerbedste."

I  samme Dr'eblik blev der banket paa Dsren. Konen 
gik ud og lukkede op og kom tilbage igjen med en O ld ing , 
hvis lange, graa Skjceg fa ldt ned paa en smudsig, lappet 
F lo ie ls Kjole. Konen vilde begynde en Samtale med 
ham, men han sagde hende et to rt God Nat og kravlede 
i  Morket op ad den steile Trappe. D a han Lraadte ind 
paa det kolde Loftskammer, spurgte en mat,  bcevende 
Stemme ham, hvorfor han var blevet saa lcenge borte.

„D e t er ikke min S k y ld ,"  svarede han. „Jeg har 
eopieret M anuscripter, og da jeg kom tilbage, wodte jeg 
en T jener, som jeg engang for har spaaet, og som bad 
mig ogsaa at stille to reisende Damers Horoscop. Jeg 
gjorde det, for at fortjene Noget hvorfor jeg kunde kjobe 
de nodvendige Urter fo r Deres Feber."

„Jeg fryser."

„D e t er en Febergysen, jeg v i l  tilberede Dem en 
D rik , som De strax maa tage."

Ved Skinnet af en lille  Bliklampe tillavede Oldingen 
sin M edicin og gav den Syge den, som han derpaa t i l 
dækkede med sin egen Kjole. Endnu en Tidlang efter at 
hun var sovet in d , vaagede han hos hende; derpaa trak 
han sig tilbage bag et Skjcrrmbrcedt, hvor han, paa det 
haarde G u lv , sogte at sinde Hvile.

Den nceste Morgen befandt den Syge sig lid t bedre. 
Den Gamle foreslog hende en Spadseretour, og hun be
gav sig ned med ham t i l  Cceciliepladsen, hvor hun, trods 
sin flette Paaklcedning, ved sin vcerdige Holdning tiltrak 
sig alles Opmcerksomhed.

„S eer D u  den Herre hist henne?" sagde hun pludse- i 
l ig ,  visende henimod Kirken. „M e n , —  jeg tager ikke 
F e il! det er Hertugen as Guise."

Hun havde udtalt Navnet saa hoit, at den Ubekjendte 
dreiede Hovedet om efter dem, og kom hen imod dem.

"p -irk leuu ," sagde han, „det er M asca li. For 
Pokker, har I  g iftet Je r? "

„H an kjender mig ikke," sukkede den gamle Dame, 
„hvo r maa jeg have forandret m ig !"

M asca li havde im id lertid  hvifled Hertugen et Par 
O rd i  D re t, hvorover han pludselig soer forflrcekket t i l 
bage. Saa saare han var kommen lid t  t i l  sig selv igjen, I 
tog han sin Hat as og bukkede sig dybt ned mod Jorden. !

„Jeg beder om Forladelse," sagde han, „men mine ! 
D ine  ere blevne saa svage, og jeg ventede saa l id t ,  at I 
M  vilde have den W re at see Deres M a — " I

„F o r Guds S k y ld ,"  afbrod Damen ham levende, I 
„g iv  os ingen T ite l,  som vilde staae alt for meget i  I 
Modsigelse med vor ncervcerende Tilstand. Har De lcenge 
vceret i  K o ln? "

„Kun i  tre Dage. Jeg kommer fra I ta lie n ,  hvor
hen jeg allerfsrst var reist, efterat vor fcelleds Fjende 
havde forviist mig og lagt mine Eiendomme under Beflag. 
Jeg v i l  nu t i l  B russel."

„H a r De nylig  havt Efterretning fra  Frankrig? 
Regjerer den Elendige endnu stedse lykkelig?"

„H an er wcegtigere, end nogensinde."

, „Veed De vel, m in Hertug, at Deres Skjoebne ncesten 
er ligesaa forunderlig, som min? D e , Sonnen af en 
Mand, der, hvis han ikke havde udsat sig alt for meget 
fo r Fare, maaskee havde kunnet scette Kronen paa sit 
Hoved, og jeg engang Beherskerinde over »det mcegtigste 
Land paa Jorden! Og nu —  —  t i l  v i sees ig jen," —  
fsiede hun pludseligt t i l ,  i  det hun stolt lostede Hovedet. 
„D ette  Mode har virket velgjorende paa m ig . Hertug, 
gid Skjcebnen snart igjen maatte udsone sig med Dem ."

„T illader De m ig , at jeg ledsager Dem t i l  Deres 
B o l ig ---------"

En hoi Nsdme flo i hen over den gamle Dames 
blege Trcek, og hun svarede i  en bydende Tone: „Forlad 
os, Herr Hertug, det er vor V il l ie !"

Guise hilsede cerbodigt, kyssede cerefrygtsfuld Damens 
Haand og bortfjernede sig. M en neppe havde han naaet 
Hjornet af Gaden, for han ncermede sig t i l  et Menneske, 
trykkede ham nogle Penge i  Haanden, betegnede ham 
Damen og begav sig derpaa hurtig bort.

Den folgende Morgen bankede Nogen paa Sko
magerens Huusdor og spurgte ester H r. M ascali. Denne 
kom ned og modtog af Budet et Brev og en Bosse. I  
Brevet stod: „Jeg har endnu to hundrede Luisd'orer,
den halve Deel tilhorer Eder. K arl af Guise." I  
Bossen laae hundrede Luisd'orer.

I  to Aar havde denne uventede Gave tilfredsstillet de 
Lo Fremmedes Fornodenheder. M en den sidste Luisd'or 
var givet ud, og Damen og hendes Ledsager vare endnu 
bestandig alene og forladte. Selv Skomageren med hans ' 
Kone vare a lt i nogle Uger fravcerende paa en Reise, for i  
Achen at hente en lille  Arv. Det var den 13de Februar 
1642. Paa Loftskammeret fornam man en qvalt Sukken 
og SLonnen. En gammel Kone, mere lignende et Skelet 
end et menneskeligt Vcesen, laae paa et Knippe S traa  og 
droges med Doden. Hendes Suk og Stonnen bleve be
standig svagere og snart indtraadte den sidste Dodsrallen. 
Nogle Timer sildigere krob en i  P ja lter indhyllet O ld ing 
moisommelig op ad Trapperne; kun et eneste O rd kom 
over hans Lceber, men Fortvivlelsen udtalte sig deraf. 
„ In te t , "  raabte han, „ In te t ! "  Han ncermede sig Leiet 
og da han fandt den ulykkelige Kone uden Bcocegelse, 
greb han hurtig hendes Haand, men lod den snart igjen 
synke ned. „D o d !"  raabte han, „dod af Hunger, af 
Kulde, af Elendighed."

Og denne Kone var M a ria  af M edicis, Henrik den 
Fjerdes Gemalinde, Regentinde af Frankrig, Moder t i l  
Ludvig den Trettende, Isabella, Dronning af Spanien, 
Henriette, Dronning as England, Christine, Hertuginde 
af Savoyen, Gastou, Hertug af Orleans, —  og dog 
dod af S u lt,  Kulde og Elendighed, og dog hedder Ludvig 
den Trettende, Nichelieu's feige Trcel, sin Moders Morder, 
dog hedder han Ludvig den Netscerdige!

(As „Bilder auS den Niederlandcn von Louis Lap. 1839.")

Nyheds - Nevne.
^ 'e t er sandelig ingen let Opgave, otte Dage ester at den alminde
lige Begeistring har'givet sig Luft i alle vore Blade, de( have ud
tomt sig over den Nydelse, Mdm. Bishops og Hr. Bochsas anden 
Conccrt skjcenkede paa en Maade, som, selv hvor dette er skeet i de 
varmeste Udtryk, ikke kan beskyldes for Overdrivelse, — otte Dage 
efter at Indtrykket af denne Nydelse, om just ikke er blevet kjolnet, 
saa dog tildeels sortramgt af andre nye Indtryk, der ingenlunde 
staae tilbage for de tidligere, endnu at ville forsoge paa at finde 
Udtryk, som kunne kappes med hine, for atter at vcekke Lcrserens 
Interesse herfor. Og selv hvis vi vilde fordriste os til, desuagtet 
at indlade os i en saadan Vceddestrid og forsoge paa at udtomme 
al den Veltalenhed, disse skjonne Erindringer vilde staae os bi 
med, saa maatte vi dog ansee et saadant Arbeide for aldeles frugtes- 
lost, da vi ikke kunne antage, at Lcesercn ligesaalidt skuLde kunne 
blive kjed af at hore fortcelle om Md. Bishops og Hr. Bochsas 
fortryllende Kunst, som han, saavel som vi, ikke kan blive kjed af at 
hore og nyde Kunstnerparrets Præstationer. Vi ville derfor kun med



faa Ord tilfoie for dem, der endnu ikke selv have overtydet sig 
derom, at Mdm. B ishop  og Hr. Bochsa ved enhver ny Frem
tråden ogsaa have feiret en ny Triumph, og at man maa vare 
Theaterdirectionen forbunden for, at den har givet dette Kunstner
par Leilighed til paa saa glimrende en Maade at bode paa det 
forresten magre Repertoire, saa mange sammenstodende Omstændig
heder have varet Aarsag til. — Concursen for Kunstakademiets Priis- 
Medailler, der i indevarende Sommer har fundet Sted, er nu 
sluttet, og Concurenternes Arbeider findes udstillede i disse Dage 
paa Charlottenborg. For Malere og Billedhuggere var Sujettet: 
„Ulysses, der ved sin Hjemkomst gjenkjendes af sin Amme." Syv 

'Maleres Arbeider over dette Sujet findes udstillede: Hr. w estphals  
for Akademiets store Guldmedaille, og D'hrr Andersens, Lehm anns, 
Raadsigs, Rosents, Schleiners og Thomsens for den mindre. 
En ottende Concurent Hr. G ertner, der ved Akademiets sidste Ud
stillinger har lagt et saa smukt Talent for Dagen, fik ikke sit 
Maleri fuldfort. I  Billedhuggerkunsten have trende modelleret 
Arbeider, nemlig: Hr. B o ru p  for den store Guldmedaille, og 
D'herr Jensen og R olberg  for den mindre. I  Architecturen var 
Opgaven: „Project til et Universitet", og de Concurerende: Hr. 
M o lle r  for den store Guldmedaille og D'herr W instrups og 
Nebbelongs for den mindre. — Paa'en Tid da Sporgsmaalet 
om Retfærdigheden af Niels EbbesenS Drab paa Grev Geert igjen 
er bragt paa Bane, kan et saa smukt Aktstykke som det neden- 
staaende af Digteren Ol. L . S .  G ru n d tv ig  ikke voere uden almindelig 
interesse, hvorfor vi tage os den Frihed her at meddele samme. 
Det er udgivet af „det danste Samfund" og forer Titel af „En 
ganske ny Vise om den mandhaftige Jydske Ridder, Herr N ie ls  
Ebbesen til N o r r e r n s ,  som Aar 1340 flog i Randers den 
kullede Grev G eert fra Rendsborg, for at udfrie D annem ark as 
Tydsternes Vold, som dengang reves om Riget."

Om Dannemarks Kvide der lod en Sang,
Saa sorgelig:

Der var ingen Konmng i Dannevang,
Men Borger-Krig;

Dansken var fred lo s i Skov eg paa Hede,
Herrer vi havde af Himmelens Vrede,
For Tydskerne reves om D a n m a rk !

Det voldte en Konning saa svigefuld,
^om Skum paa Vand,

Det voldte to Grever as Jettekuld,
I  Holsterland;

Mange om Skylden og Flere om Skaden,
- Fienden paa Borgen og Falskhed paa Gaden,

Da Tydskerne reves om Danmark.

Grev Geert var en Kampe, en Hals fuldhaard.
Som Staal og Jern,

Og Krigsmand der strommede til hans Gaard,
Fra nar og fjern;

Alting han voved for lidet at vinde,
Spared som Nelden ei Ven eller Fiendc,
Og Tydskerne reves om Danmark.

Grev HanS var en Krammer, holdt Huns i R ie l,
Med Hog og Hund;

Han kaldtes den Milde, for evigt Smil 
Var om hans Mund;

Råven i Skove og Ulven paa Hede,
Herrer vi havde af Himmelens Vrede,
Da Tydskerne reves om Danmark.

Oliels Ebbesen var sig en Riddersmand,
Paa O lsrre riis ,

Og aldrig forstummer i Hedeland 
Den Herres Priis;

Han tog af Dage den kullede Greve,
Fri vilde han enten doe eller leve,
Da Tydskerne reves om Danmark.

Den kullede Greve drog op i Nor.
I  Herrefard,

Han rykkede frem, som han pleid for,
Med Ild  og Svcerd;

Jyderne alle, fra Randers til Ribe,
Dandse han bod efter Holsternes p ib e ,
For Tydskerne reves om Danmark.

Niels Ebbesen! sagde Grev Geert paa Jydst:
Din Frist er kort,

Vil ikke i Galgen Du lcere Tydst,
Saa pak dig bort!

Skam stal du faae med Herr Buyge paa Halden, 
Hvormange Heste I  saa har paa stalden,
For nu raader Tydsken i D a n m a rk !

Niels Ebbesen svared et Ord i Hast:
Hceng Lyv og Skjelm!

Men hang ingen Ridder, for Svcrrdet brast,
Med Skjold og Hjelm!

Vogt dig for hvem du til Fredloshed dommer! 
Langt ei fra Born og fra Hustru jeg rommer,
Mens Tydskerne rives om Danmark!

Med Tydstere vrede i Tusindtal,
I  Kammen kry,

Den kullede Greve drog ind med Bral 
I  Randers By;

Ilde han tured og veerre det tegned,
Kvinderne bceved og Bornene blegned,
For Tydskerne reves om Danmark.

Niels Ebbesen soer da i Harnisk brat,
For Landefred,

Han gjastede Greven en Foraarsnat,
Og Svcrrdet beed;

Fri vilde han enten doe eller leve,
Livet han tog af den kullede Greve,
Da Tydskerne reves om Danmark!

Sig hcevned de Holst^ ved S kanderborg ,
Der faldt vor Helt,

Og sunget der blev om J y lla n d s  Sorg 
Ved >Lund og Bcelt;

Aldrig hans Minde dog lcrgges i Mulde,
Han stod i Spidsen for Jyd ern e  hulde,
Da Tydskerne reves om Danmark!

Forgangne er siden femhundred Aar,
I  Lyst og Nod,

End Dannebrog vaier og Danmark staaer 
I  Aften rod;

Kappes nu, alle Smaafugle i Lunden!
Nu er til ^ang om N ie ls  Ebbesen Stunden.
Lad Tydskerne grade for Danmark!

^ a  jeg overtog Redactionen a f //Kjobenhavns Morgen

blad" va r det m it O nste, a t dette V la d  stulde slutte sig saa 

ncrr t i l  T iden  og dens F o rd r in g e r , som m u lig t. Zkke som 

om jeg derved vilde drage B la d e t ind paa et Gebeet, der, hvor 

snavert begrandset det end under de narvarende  Forhold er 

blevet, desuagtet har fundet Bearbejdere nok; men det har 

a ltid  forekommet m ig , at ethvert periodisk S k r if t ,  hvilken Ret- 

n ing  det saa har sat fo r sin V irksom hed, ingenlunde bor tabe 

T idens store O pgave a f S ig te ,  men ogsaa rakke sin Skjcrrv 

t i l  dens L osn in g . N a a r  dette, med Hensyn t i l  Morgenbladel, 

endnu la n g tfra  har kunnet stee i den G ra d , jeg onstede del, 

og endnu m indre , som Laseren er berettiget at fordre det, da 

b a re r der ringe O m fa n g , indenfor hvilket B lade t bevager sig 

i Forho ld  t i l  de mange Gjenstande, det ifolge sin Bestemmelse 

stal behandle, sin Andeel i Skylden herfor. F o r at afhjcelpc 

denne M a n g e l, v i l  „Kjobenhavns Morgenblad" herefter 

udkomme to Gange uge n tlig , og v il denne Udvidelse, ester 

Overeenskomst med Udgiveren, finde S ted  fra forstkommende 

O ctober M aaned  d. A ., uden a l dog Prisen v il blive forhoret 

mere end med det H a lve  a f den oprindelige Abonnemenlspriis, 

der er 4 M k . 8 S k . fo r Q v a r ta le t.  M a n  tegner sig for dette 

B la d ,  hv is  Hovedoiemeed nu  som forhen v il blive, at virke 

fo r de aandige In te re sse r i  F a d re lan d e t, hos Udgiveren, 

V im m e ls ta fte t N r .  138, 2den S a l eller H o rn e t af Gothersgade 

og Adelgade N r .  8 r S tu e n , saavelsom hos Undertegnede,

I Laregade N r .  214, 3die S a l.I G. SLesby.
For dette Blad, hvoraf eet Nr. udgaaer om Ugen, hver Ssndag Morgen, tegner man sig paa Hjoruet af Adel- oa Gothersgade Nr. 

? Stuen, eller hoS Ndg., Vnnmelstaftet Nr. 138, 2 den Sal; Abonnements-Prisen er 72 Sk. qvartaliter. ^
^  ^  I --------------------- — - -------------Tryk i dct Poppfte Officin, ved I .  G. Salomom
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En Kærlighedshistorie om Mirabeau.

^E>ensidighed hoS Faderen, Forkerthed i  Opdragelsen, den 
store Jammerlighed hos den fornemme Verden og E n s o m 
heden af alle Constellationer vare vel istand t i l ,  a f denne 
Characteer at danne en forskruet Usling, idet de fortrcengte 
a lt Hoiere og SEdlere, qvalte al Netfcerdighedsfolelsez 
men hans Gerne var saa wcegtigt, at han kunde hceve sig 
seierriig a f sligt et D y n d , og fremstille sig fo r Aar- 
hundredet som et glimrende Meteor. Forgjceves gjore 
Mange sig Umage fo r ,  at ville tillcegge ham D yd og 
sand mandig Værdighed - men ligesaa srugteslose ere hine 
Elendiges Bestrcebelser, der soge at fordunkle Glandsen af 
hans Talenter, at ncegte Storheden af hans Aand. A lt 
hvad der angaaer denne mcerkvcerdige M a n d , maa derfor 
kunne interessere de Dannede af alle Klasser. Folgende 
Scener, der, saavidt vives, endnu ikke ere blevne bekjendte 
fo r danske Lcesere, fortcelles af N . D e s p e r r ie re s .

EL koparret Ansigt, prydet med en strid hestehaars- 
agtig Haarvcert, udgjor scedvanlig Beayndekfen t l l  enhver 
S k ild rin g  a f M irabeau. Med et saadant Udvortes var 
denne Fjende a f Kongedommct "vist ikke stikket t i l ,  at ind
gyde Kjcerlighedz desuagtet var det hoist vanskeligt at 
modstaae den Fortryllelse hvormed denne Mand i  en 
»-tete forstod at omgive sig, denne M and —  for hvem 
med hvert Aar Doren t i l  et nyt Fcengsel aabnede sig. 
Saa fa rlig  hans Aand gjorde ham for Magthaverne, lige
saa fa rlig  var han fo r Damerne. Trods hans Omgang 
med flet Selskab, vedligeholdt han dog de behageligste 
M anerer, den glatte Form a f en sand Grand Seigneur.

Han var anmassende imod Mcend, i sine liderlige 
Vieblikke endogsaa grov og pobelagtig, men imod Damerne 
var han stedse Manden a f den gode Tone, fuld a f Fore
kommenhed og Galanterie, varm og inderlig.

Ta lrige  vare hans Jn triguer og velbekjendte, th i han 
udbredte dem selv. Kun en eneste omgav han med 
Hemmelighedens S lo r ,  det vcere nu enten ford i han 
stammede sig over denne Historie, eller ford i han ventede 
at hoste Fordeel deraf fo r sine politiske P laner, nok er 
det. Ingen  erfarede noget om hans Kjcerlighedssorstaaelse 
med Grevinde Dubarry. Denne Ludvig den X V s  Er- 
Favoritinde sik en Dag a f sin Kammerjomfru imellem 
nogle andre Breve ogsaa folgende:

,.Ved en lille  Souper har Grev M irabeau vceddet 
med flere a f sine Venner, at han vilde gjore Dem 
rasende forelsket i  sig, og at han —  uden nogensomhelst 
Kjcerlighed t i l  D em , Fru Grevinde, desuagtet vilde 
tvinge Dem t i l  blind Lidenstab."

Grevinden lceste denne anonyme B ille t gjentagne 
Gange. „Greven har endrm aldrig umiddelbar viist mig 
den mindste Hyldest," sagde hun t i l  sig selv, „hvor skulde 
det da vel kunne vcere ham magtpaaliggende at indgyde 
mig en Lidenstab, som han flet ikke deler?" Hun lagde 
B ille tten  bort og betragtede den hele Historie som en Spog.

O tte Dage vare forlobne. En anden B ille t under
rettede Grevinden om, at M irabeau vilde begynde paa 
sine ForforelseSkunster. Med d̂ et faste Forscet, at give 
denne om sin Seier flet ikke tvivlende Gjcek en d rs i Lec- 
tion , oppebiede hun med Utaalmodighed den nceste Dag. 
T i l  den bestemte T id  blev Greven fo rt ind. Han viste 
sig meget opmcerksom, heftig , galant, fslelsesfuld, liden
skabelig og udfoldede sin Conversations hele Ånde. I  
Begyndelsen lod Grevinden kun t i l  at drive sit S p il med 
ham, men snart glemte hun a lt hvad der var fleet i 
Forveien. M irabeau syntes at vcere sin Thriumph ncerz 
da holdt Grevinden ham pludselig hine to B ille tte r fo r 
Vinene. Med fuldkommen Rolighed lceste han dem og 

dem derpaa tilbage t i l  Grevinden med de O rd : 
„Hvad flutter De deraf?"
„AL De er en Bedrager," svarede Grevinden rask, 

„og tzt?jeg maa prise mig meget lykkelig, i  Forveien at 
vceve^bleven advaret imod et saadant Uhyre. . . "

„Altsaa kan et V ink af en Ondskabsfuld gjcelde mere 
hos D em , end m it ZEresord?" —  „ M in  Herr Greve, 
jeg kjender Vcerdien af denne M ontsort i  Kjcerligheds 
Anliggender!" —  Smilende svarede han: „D e t er sandt, 
denne M o n t er ved Lallose falste Eremplarer, der ere
komne i  Cours, geraadet i  en bandsat M is e re d it------- -
im idlertid er m in as den bedste G e h a lt. . . "  —  „M e n  
disse B ille tte r? " —  „Bevise intet, og De v i l  selv over- 
tydes derom, og maaflee ikke uden en lille  Befljcemwelse, 
naar De fsrst kjender Forfatteren." —  Med disse O rd  
tog han to omhyggelig sammenlagte Papirer frem af sin 
Brevtaske, rakte dem galant t i l  Grevinden, og denne gjen- 
kjendte t i l  sin ikke ringe Forbauselse —  O rig inglen t i l  de 
to B ille tte r.

! i



„Jeg  elstede Dem, jeg elster Dem —  og vilde, for 
ogsaa at b live gjenelstet as D em , tvinge Dem t i l ,  at 
hore mig uden M is t r o --------- "

I  Forstningen var Grevinden meget vred, men lid t 
ester l id t  kunde hun ikke begribe, hvorledes hun havde 
kunnet cergre sig over f lig t. Saaledes lob den forste 
lete-u-lete af. En Correspondenee fuldforte Seiren over 
et H jerte, der havde nceret det O verm od, at ville  wod- 
staae Grev M irabeau.

D e t forste B rev fyldte Grevinden med navnlos 
Sm erte ; det nceste omtaagede hendes Forstand- det tredie 
gjorde hende fuldkommen forrykt. M irabeau vidste i  sine 
Breve, som i  sine mundtlige Underholdninger, ganste ube
mærket at anbringe hine magiste O rd , der overvcelde Hjerte 
og Aand, der frembringe de ubeskriveligste V irkn inger.

I  nogle Maaneder blev Fortroelighedens Himmel 
hos de tvende Elskende uden S kyer; men da A lt  i  Verden 
maa have en Ende, sornemlig i  H jertets Anliggender, saa 
kostede pludselig en Begivenhed S lo re t fra  den a ltfo r le t
troende Grevindes D ine  og forstyrrede den hidtilværende 
Enighed.

I  den smukke Aarstid  boede Grevinde D ubarry i  
Lucienne og M irabeau kom ncesten daglig derud fo r at 
besoge hende. Pludselig forlob en heel Uge uden et saa- 
dant Besog. Grevinden begyndte at b live u ro lig , ud-
deelte i  denne Anledning de fornodne Befa linger, og er
holdt et Besog as Baron de Suggere. —  Esterat man 
var bleven mcet a f at underholde sig om P a r is , fa ldt 
n a tu rlig v iis  Talen paa M irabeau. „D e  seer ham ofte?" 
begyndte Suggere. —  „F ra  T id  t i l  Anden," svarede 
Grevinden med en affecteret Ligegyldighed. —  „H an stal 
fo r Tiden vcere charmeret i  en ung og smuk Hollcender- 
inde." —  „Ung og smuk!" udbrod Grevinden h u rtig , i 
det en flammende Nodme udgjod sig over hendes Ansigt —  
„a h , charmant!" —  „H an spadserer hver M orgen med 
hende i  Tuilerierne og gaaer med hende i  Theatret i en 
t ilg it tre t Loge; io v rig t er hendes Navn endnu en Hemmelig
hed for Verden." En Taare trcengte sig frem i  G rev
indens D in e ; men hun sogte omhyggelig at skjule den.

Suggere fortsatte desuagtet sine Sporgsm aal, spogte 
og spottede over denne H istorie, der gik Grevinden saa 
ncer t i l  H jertet, og som var hende saa meget smerteligere, 
som hun her maatte holde Udbrudet af sine Folelser t i l 
bage. Endelig gik Fredsforstyrreren. —  Hun var ene 
og brod ud i  en S trom  af Taarer.

Natten kom, hun gik t i l  Sengs, ak! denne Gang 
var Natten hende saa lang. Opstaaet lcenge for D ag, 
lod hun tid lig  den nceste M orgen spcende fo r og kjorte t i l  
P a ris . Hun ilede t i l  Tuilerierne i  Haab om , at 'sinde 
ham, at mode sin R iva linde. M en forgjceves! Den 
nceste M orgen havde hun en lignende Skjcebne, desuagtet 
fortsatte hun sine Morgenbesog der.

Endelig den sjette Dag blev hun Grev M irabeau 
vaer langt borte med en Dame under A rm en; de gik 
langs med Blomsterbedet hen ad Krattet t i l .  M irabeau 
gik i  den senere T id  formedelst en Svaghed i  Benene kun 
sjcelden ud, det var ham besværligt at gaae. D e t var 
derfor let fo r Grevinden at hente ham ind. Hun gjorde

en lang Omvei, fo r ikke at b live seet, og stod nu pludse
lig  fo r ham, Ansigt t r l Ansigt.

Saasnart M irabeau blev hende vaer, hilsede han 
hende med den storste Agtelse og erkyndigede sig om hendes 
Besindende. Derpaa Log han hende ubemcerket t i l  Siden 
og hviskede t i l  hende: „ In te t  Udfald her, tcem Deres 
Folelse, en Eclat vilde fo r Dem have de bittreste Folger, 
De stal faae Forklaring over A l t ! "  Derpaa gjorde han 
hende sin Compliment, greb atter sin Ledsagerindes Arm 
og bortfjernede sig tillig e  med denne.

Grevinden var blevet staaende som forstenet, hun 
vidste ikke mere hverken hvad hun foretog sig, eller om 
hun levede. Noget derefter satte hun sig paa en Bcenk, 
fo r ig jen at komme t i l  sig selv; efter at hun derpaa havde 
gjenvunden Fatning og Bestemthed, ilede hun t i l  sin Vogn 
og befandt sig efter nogle T im ers Forlob igjen i Lucienne.

Hendes D o r blev lukket fo r den hele Verden; Grev 
M irabeau vidste at tiltv in g e  sig Indgang. Ved den forste 
Lyd af hans Stemme soer Grevinden sammen; med Angerens 
M in e  traadte Synderen frem fo r hende, og A lt, hvad der 
var soregaaet, var glemt. Han begyndte: „D e er kjort 
meget tid lig  ud, —  deri gjorde De U ret, thi De for- 
aarsagede Dem derved en stor S m e r te . . . .  vidste De, 
at De hist vilde sinde mig? . . . . "  —  „ J a ! "  — „Altsaa 
bruger De Spioner imod m ig?" —  Grevinde Dubarry 
viste denne forhadte M istanke fra sig med Foragt. — 
„Jstedetfor saadanne S k r id t,"  vedblev den noget forbittrede 
Greve, „havde De vist g jo rt bedre i,  appellerende til min 
Aabenhjertighed, ligefrem at sporge mig om jeg endnu 
elstede Dem. Jeg havde bedraget Dem og derved havde 
De maastee vceret tilfredsstille t." —  Grevinden var stum 
—  Vreden formorkede hendes stjonne Aasyn. ..Lad os 
forestille o s , at imellem os har der aldrig vceret Tale 
om Kjcerlighed —  det v i l  sikkert vcere det Bedste og For
nuftigste." Med disse O rd  anbefalede han sig pludselig 
og lovede at komme igjen den nceste D a g , naar Grev
inden vilde vcere mere fattet og roligere. — „Kom aldrig 
ig je n !"  raabte Grevinden efter ham , „jeg v il ikke see 
Dem o fte re !" —  „T illa d  m ig, at jeg aflcegger Dem min 
hjerteligste Tak for denne formelige Assted!" sluttede Mira
beau i  det han greb hendes Haand og venlig trykkede den.

Grevinden behovede nogen T id , for at komme til sig 
selv efter Forbauselsen og Skrcekken over et saadant Brud. 
Greven havde opfort sig a lt fo r upassende ved denne 
Lcilighed, t i l  at han ikke skulde undskylde sig derfor og 
bede om Tilg ivelse. M en flere Dage henrandt, uden at 
han kom t i l  Lucienne. Hendes sidste Haab var nu, at 
saae en Skrivelse fra ham, —  forgjceves, ogsaa Skrivel
sen udeblev! —

Fjorten Dage derefter erfarede Grevinden af Jour
nalerne, at M irabeau havde forladt P a ris , og havde 
taget en dcilig  Hollcenderinde, i  hvilken han var dodelig 
forelsket, med sig.
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o K L r e t.
„Clermont eller Kunstnerens Kone."

-ogle klappede og Nogle gabede," siger Clermonts Larling 
Augustin i Stykket, idet han fortceller Hvorledes det gik til paa 
Esmebicn, og bcl inninie vclc Oilsccldct stcc. Vi bel/cube crclbcn- 
h-crtig, at vi hortc til den sidste Afdeling, og trods den bedste Villic 
for at komme tilbnnds i disse Urimeligheder og Smagloshcdcr, 
som Forfatterne, Scrlbe og wanderbur-ch, have dynget paa 
hinanden, har det ikke varet os muligt at forblive aarvaagcn. 
En ung Laps, der fra en Modchcrrc og Koncjceger bliver forvandlet 
til en cedclmodig Hnusvcn; en Lcromt Kunstner, der midt i et 
Arbcide og ester at have gleedct sig til en brillant Bestilling fra 
Kongen, pludselig bliver blind, men ikke kan vente at faae sit 
Syn igjen, fordi den eneste Sicnleege, der var istand til at forskaffe 
ham det, er saa cedclmodig ikke at ville helbrede Nogen ringere end 
20,009 Fr.; og denne Kunstners Kone, der, skjondt af en meget 
fornem Familie, gaacr til Theatret, for at tilvejebringe de mange 
Penge, for hvilke hendes Mand skal opereres, — sce her Jngrcdicnt- 
scrnc, der, sammenblandede med endnu et Par Personer, et godt 
Stykke Karl as en Malcrlcerling og en Guddatter, der spiller en 
Kammerkie stens strolle, udgsore et ^nanra, der r to Arter langt- 
som slceber sig hen imod en Oplosning, som forst stal finde Sted i 
Berlin seur Oage efter at stykket er forbi, og som altsaa t i l 
skuerne ikke faae noget at sce as, — hvilket vel heller Ingen er 
meget vred for. — Udforelscn af dette saakaldtc Drama, giver ikke 
Anledning til nogen videre Omtale; knn vilde det vare onskeligt, 
om Hr. Znftrnctcnr Nielsen i sin Fremstilling as den Blinde mere 
vilde tage Hensyn til det Stjonne end det blot Sande, thi det er 
alt i og for sig saa stygt at see en saadan Blind en hccl Act 
igjcnnem bevcegc sig for vore Blikke, at det ikke behovcs at gjores 
endnu styggcre, ved en evindelig Fordrcicn med Dincnc. Det er 
saa meget mindre nodvcndigt her, som denne idelige uskjonne Be- 
vcegclse med Oincnc ve! egentlig kun er Blindfsdte egen, skjondt 
vel ikke engang alle disse; hos Nogen, der har tabt sit Syn, have 
vi derimod endnu a'drig bemcerket denne.

„Den lille Modhoette."
En plump Behandling af et yndigt Stof, hvorover Boyeldieu 

har vidst at udgyde en fortryllende Duft af Tonernes Poesie. — 
Det er et stort Held for vort Theater, at der, netop paa en Tid, 
da Dodm havde berovet det en Kunstnerinde, hvis Tab var saa 
meget desfoleligere, som hun havde et meget stort og omfattende 
Nolle-Repertoire, aabner sig en Udsigt til med Tiden at sce dette 
Tab erstattet ved en Vegynderinde, der i de Roller, hvori hun hid
til er optraadt, har aflagt smukke Prover paa et umiskjendcligt 
Talent. Vel er hendes Syngestemme ikke af-nogen Betydenhed, 
men den har dog en ungdommelig Friskhed, og vil ved fortsat Ud
dannelse og anvendt paa rette Sted kunne udfylde en ikke uvigtig 
Plads i Operaen. Jfr. Bergs Spil er naturligt, kun hist og her 
endnu lidt geneert; hendes Organ smukt og boieligt, — kort, hun 
er i Besiddelse af Egenskaber, der fortjene den omhyggeligste Ud
dannelse, saameget desmere som vi saa godt som kun have en 
eneste Sangerinde, hvilken ikke engang for Tiden er disponibel. 
Hun var en meget elskvcerdig lille Nodhcette, der paa mange Steder 
mindede om denne Rolles forste Fremstillerinde, forrige Jomfru 
Walther. — Herr Laadorg er siden han sidst udsorte Baron

Nudolphes Nolle blevet kongelig Skuespiller; men ligesom Crcspin 
i „Skatten", hvor Gcronte efter at have buden ham to Hundrede 
Rigsdaler for hans Hemmelighed endnu lagger t i l : jeg vil give 
Dig to Hundrede Rigsdaler og mit Venskab, svarer: „det bliver 
alligevel ikke mere end to Hundrede Rigsdaler", saaledes maa vi 
erkjende, at Tiltagsordet ^kongelig heller ikke har kunnet gjore 
Hr. Laaborg til Skuespiller. Derimod havde Hr. L. skjcenket 
sit ^eyngeparti megen Opmark>omhed, og navnlig viste han i sin 
forske Arie og har i Recitativet hertil, hvad hans smukke og 
omfangsrige stemme kan vcere istand til at prcestere. Et Uheld, 
som det der ramte Hr. LaadorH da han stal kaste Forklædningen, 
hvor han ikke kunde blive af med Skjcegget forend Parykken gik 
med, vilde, ved en saare ringe Opmærksomhed paa de ydre Om
stændigheder vcere ligesaa let at afvarge, som det er onskeligt at det 
maatte stce for Fremtiden, da sligt gjerne foraarsagcr en Forstyrrelse, 
der siden ikke let lader sig redressere. — Hr. Sahlertz leed ved dette 
Stykkes forske Opforelse af nogen Hceshed, der iscer svakkede Virk
ningen as det yndige Musikstykke, hvori Nodhcettens Drom er 
stildret. Forresten saae vi i Herr Sahlertz Fremstilling hverken 
nogen Alain eller Grev Nogert, men kun en kold, stiv og dertil 
hces Sanger. — Magister Job er en af de Roller, hvori Hr. Rosen
kilde giver sit rige Lune frit Spillerum, og hvor Charaeteren er 
saa tarvelig udstyret af Forf. som her, maa man vift vcere ham 
forbunden for ethvert Kryderi, — var det saa kun med en Kjalder- 
mand som den om „Storstem".

„Don Juan."
Hvor meget er der ikke alt skrevet om dette Tonekunstens 

Mcstervcerk og hvor lidet vilde dog de kjende til det, der kun kjendte 
det af Beskrivelsen. Beskrive Mozart's Don Juan! — det var 
som om man vilde forteelle Blomsternes Duft, eller Farvernes 
Pragt. — Ligesom Livet har sine Helligdage, i hvilke Randen haver 
sig over de tunge Stovbaand og kun lever i det Guddommelige, 
saaledes har ogsaa Kunsten sine. Det er saadanne, hvor den 
menneskelige Aand aabenbarer sig for os i al sin Storhed, hvor 
den ligesom lofter det hemmelighedsfulde Slor, der skjuler for os 
det ahnede Ukjendte, luttrer vore Folelser og styrker vort Haab; — 
og ingen Digter har med en starkere, mere overbevisende Nost 
stildret os en evig Gjengjeldelse end Mozart med sine Toner. 
Derfor burde man ogsaa vise dette VidnedSbyrd for den menneske
lige Aands guddommelige Udspring al den Agtelse, det fortjener, og 
isar i Fremstillingen aldrig tilsidesatte den Pietet, uden hvis Til- 
stadevarelse Kunstens Tempel vanhelliges. Hos os tanker man 
anderledes. Den der har bivaanet Opsorelscn af Mozarts Don 
Juan afvigte Onsdag, vil kunne domme om vi begaae en Uret- 
fcerdighcd, naar vi kalde denne en Vanhelligelse af Kunsten. Thi 
en og anden Enkelts Bestrabelser er ikke nok, for vardig at frem
stille denne musikalske Koloss. Vi indromme det gjerne, at det ikke 
er Mangel paa Villie men paa ALvne, der er Skylden i den aldeles 
Forhutlen af dette Mestervark. Men netop derfor burde man vare 
sig sin Svaghed bevidst, og foretrakke en rigtig Anvendelse af de 
Krafter, man er i Besiddelse af, for slige Forsog, der ikke kunne 
andet end mislykkes. Fordi man engang har kunnet give Don 
Juan ret tilfredsstillende paa vor Seene, derfor er det ingenlunde 
sagt at man ogsaa kan det nu, i det mindste have vi Beviset der
for i Kanderne. Dengang Md. Nielsen forste Gang viste det 
danske Publicum hvad en begavet Kunstnerinde er istand til at ud-



rette som Donna Elvira; da Jfr. Zrza i det mindste endnu var i 
Besiddelse af en Stemme, hvis Nudera nu forgjceves anstrenges i 
Donna Annas Parti; da Hr. L e t t i ,  denne smagfulde, correcte 
Sanger henrev som Don Juan, hvilken, trods hans mangelfulde 
VerSdiction, dog stedse var en af hans meest glimrende Roller; — 
da formanede en sorovrigt taalelig Rollebesætning vel at tilveie- 
bringe en nogenlunde harmonist Fremstilling. Men nu! — Herr 
Hannen synger jo rigtignok Don Juans Parti, hvad man i daglig 
Tale kalder „ret net", ja, enkelte Steder, som f. Ex. Duetten med 
Zerline i 1ste Act, hvor han understottedes fortræffeligt af Jomfru 
B e rg , eller Serenaden i 3die Act, sang han endogsaa med megen 
Folelse og Foredrag, men han mangler altfor meget den Krast, 
der mindst kan undvceres i Don Juans Parti, hvilket udkrcever en 
marvfuld Baryton, saa at man paa mange Steder, s. Ex. i Finalen 
til 2 den Act, maatte lade sig noie med at see ham synge. Heller 
ikke fra Spillets Side kunde han tilfredsstille de strcengere For
dringer. Hans Don Juan bevceger sig i en altfor lav Sphcere og 
mangler altfor meget den Anstand og Gratie, der stal gjore denne 
Libertin interessant. Dog tvivle vi ikke paa at han, naar han 
bliver mere fortrolig med Rollens Aand, vil kunne hceve sig til det 
rette Standpnnct, hvorfra den bor betragtes, ligesom hans Frem
stilling allerede nu ikke savner enkelte heldige Momenter, saasom Scenen 
hvor han for Leperello affecterer den Omvendte, og iscer Slutnings
scenen. — Donna Elviras Parti, staacr i alle Maader saa langt 
over Jfr. Holsts Krcestcr, at vi gjore bedst i, at spare hende og os 
for ncermere at gaae ind paa hendes Udforelse deraf. - -  Herr 
Schwartzen udforte Octavios Parti scerdelcs smagfuldt, — vi 
vilde onfle vi kunde sige det samme om Jfr. Zrzas Donna Anna. — 
Herr H v id  gav Commandanten med Krast og Vcerdighed, og sang 
iscer den grandiose Finale fortræffeligt. — Herr Schneider robede 
uncegtelig megen Tcenksomhed og Studium ved sin Udforelse af 
Leperellos Parti, men heller ikke han sormaaede tilfredsstillende at 
lose den, hoS os, endnu uoploste Opgave, at fremstille Leperellos 
Characteer ganske i denne Rolles Nand, og det uagtet selv phister, 

denne Kunstner-Proteus har provet derpaa. — Med megen Natur 
og Jovialitet udforte Herr W a ltz  sin Masetto, og Jfr. B e rg  var 
en hoist elstvcerdig Zerline, der iscer i den ovenncevnte Duet: „Lces 
Hulde i mit Oie" og i Duetten med Masetto: „Klynk ei din Stakkel", 
ikke lod noget tilbage at onske. — Vi overlade til Herr Concert- 
mcster Lrolichs Indicium- at afgjore, om ikke de fleste Musik- 
nummere vilde vinde ved et noget livligere Tempo, end det, hvori 
de denne Aften bleve udforte. — ^  —

Nyheds - Nevne.

^  et af de sidst hidkomne Nominere af det stockholmske Blad 
„Aftonbladet" findes en Artikel, optagen fra den nylig begyndte 
norste Tidende „Christiansandsposten", hvis Indhold i hoi Grad 
maa indignere enhver danst Undersaat. Saa kjcert det maa vcere 
os, at see vore indre Forhold drostede og fremsatte i et klarere 
Lys i Udlandet, selv om vor Nationalstolthed af og til derved 
saares, naar kun det Sande og Nette kan fremmes, saa nedflaaende

er det paa den anden Side, at see hvilke Frcekheder, der hos os 
saa beflcegtede Nationer som den norske og svenske kunne gaae 
upaatalte hen, og det imod en Monark, der vel med en magelos 
Omhu vaager over Ukrænkeligheden af fremmede Magters Hoihed. 
Efter Forlydende, stal Forfatteren til denne Pamphlet vcere et mauv̂  

der en Tidlang har opholdt sig her, og efterat have bygget en 
heel Deel Luftkasteller kom i Gjceld over Orene og igjen maatte forlade 
Landet som en Bedrager. Det er derfor ganske naturligt, at et saadant 
Subject, der sandsynligvis kun har solet sig iblandt Barmen af 
Folket, har maattet indsuge de Begreber og Meninger hvormed 
han nu besudler et, ikke blot af alle Danske agtet Kongenavn. 
Men dek stalde gjore os meget ondt, om man hvorsomhelst skulde 
falde paa, at flige lave, de delicateste Forhold krcenkende Personlig
heder, skulde kunne smigre, for ikke at sige gaae ud fra den Deel 
af det danste Folk, som man giver Navn af det liberale Parti i 
Danmark, og som netop har sat og scrtter fin storste Are i, at 
vcerne om sin Konges SEre, og fjerne enhver Skygge derfra, som 
Andres mindre samvittighedsfulde Embcdssorelse eller misforstaaede' 
Embedsiver let kunde paadrage den. Og ligesaalidt ville vi haabe, 
at nogen sand liberal Mand, hverken i Sverrig eller Norge vil 
fceste den mindste Liid til flige, af de ureneste Kilder udsprungne 
Bagvaskelser. — Ligesom den udmcerkede Pjanistinde fra Flensborg 
Dems. Rieffel, der som bekjendt, har tildraget sig alle V M  
kyndiges Opmcerksomhed, og erholdt kongelig Understottelse til en 
Kunstreise, for Tiden opholder sig her i Staden, saaledes er der 
ogsaa ankommen hertil en fremmed Bassist, Italieneren Belettt, 
der skal vcere en meget fortrinlig Sanger. Begge agte at ep- 
trcede offentlig, den forste allerede om fjorten Dage i en Concert 
paa det kgl. Theater. — Det Nyeste fra Thorvaldsens Haand er 
foruden den alt fuldforte Buste as Holberg, cn Model til et BaS- 
relief, der i disse Tage er blevet tilendebragt og som stal an- 
bringes under Portalen til Frue Kirke. Mesteren beskjcrftiger sig 
desuden med Modellen til sit egen Portrcet-Statue, hvilken er be
stemt for hans Museum. Om dettes Indretning horer man endnu 
intet Ncermere; dog lader det til, efter de alt paabegyndte For
beredelser at domme, at den ydre Forbindelse imellem denne Byg
ning og Slottet ganske vil ophore, saa at Museet vil komme til at 
danne et for sig selv bestaaende Hele, der fra alle Sider vil vare 
tilgjcengeligt for Beskuelsen. — „Aalborg Avis" vil vide, at Harpe
nisten Hr. Bochsa, der tilligemed Md. Bishop agte at tage Dp- 
hold her i Staden for hele Vinteren, er blevet ansat som interimistisk 
Direeteur for Syngestolen ved det kgl. Theater i afdode SiboniS 
Sted, og at dennes Plads stal bescettcs med Hr. Capclrnuficus 
Rung som for Tiden opholder sig i Udlandet. Dette er ikke den 
forste Nyhed man allerforst seer omtalt i „Aalborg Avis"; men 
heller ikke den fsrste hvis Paalidelighcd med Grund kan dragcS i 
Tvivl. — Til Festforestillingen paa det kgl. Theater i Anledning 
af Hendes Majestcet Dronningens Fodselsdag indstuderes i denne 
Tid Aubers lille Oprette „Concerten ved Hoffet", og en ny Ballet 
as Herr Balletmester Bournonville. — Ved Bedommclscn i Gaar 
over de, i vort forrige Nummer omtalte Concours-Arbeider fer det 
kgl. KunstacademieS Priismedailler, cre disse kun tilkjendte tvende 
af de Concurercnde, nemlig: Architecten Herr Moller Akademiets 
store Guldmedaille, og Billedhuggeren Hcrr Rolberg den mindre.

Tryk i det Poppfte Officin, ved I .  G. Salorrron.
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I  ts Eremplarer af
"Poetisk- politisk Nytaarsgave."

(Til to Damer.)

L.

de t kommer Folkets Blod i Kog,
Hvor Sceptret hviler som et Aag, —
Men som det gaaer med Rigers Komiing,
Det gaaer med vore Hjerters Dronning! —
Derfor jeg stiller for dit Blik 
Her lidt poetisk Politik.
Den varsle Dig for Tyrannie,
Naar Amor-'fom Du vel tor vente,
Dig selv forunder Regimente;
Thi Kærlighedens Poesie 
Er: Selv i Lcenker vcere fri!

IL
Der er en Politik, som her i Bogen 
ForgjceveS eftersoges vil af Nogen:
Det Politiker: er i Amors Stat;
En Politik, hvor, blev den ret mig tolket,
Di arme Syndere udgjore Folket,
Men hver en Dame strax er Diplomat.
Til Lon for den Dn skuer her as Manden,
Tu lcere han: en Smule af den Anden.

G . S iesby.

Fiteraire Fribyttere.
(Et Pariser Genrebillede.)

der have den SEre, den Lykke, eller som man v il 
tage det, ogsaa den Ulykke, at arbeide for den Maskine, 
man er kommet overeens om at kalde Bogtrykkerpressen, 
I  sidde i  Eders elegante Arbeidsvcerelse, eller i  det be
skedne Opholdssted, som tjener Eder t i l  Arbeidsvcerelse, 
Sovekammer, Entree, Spisestue og Bibliothek, og grunde 
a lvorlig  og bekymret over en F eu ille ton -A rtike l, en A f
handling over de orientalske Anliggender, en Roman i  
tre, mere eller mindre tykke B in d , eller over en rorende 
Tragodie i  fem Acter —  da banker det beskedent paa 
Eders D o r , og en Herr N . N . fremstiller sig fo r Eder,

og beder Eder forst og fremmest om Tilladelse t i l  at trykke 
Eders Haand. Herimod have I  n u , under den Forud
sætning, at Herr N . N. ikke trykker den a ltfo r st«rkt, 
aldeles In te t  at indvende, og efter at I  have opfyldt 
denne hans Begjcering, bede I  ham, behageligst at an
give Eder Grunden t i l  dette Besog og dette Haandtryk, 
hvormed han becerer Eder.

„ M in  hoistcerede Herre," saaledes svarer den Fremmede 
med dcempet Stemme, som deei-eseenclo bliver svagere og 
svagere in d til S lu tn ingen af hans R eplik, „jeg er en 
ung Skribent, jeg kjender Deres cedle Characteer og Deres 
omfattende Forstand, og jeg kommer for at bede Dem, at 
staae mig bi med Deres godhedsfulde Raad."

„D eres T ill id  er meget smigrende for mig, dog .veed 
jeg ikke hvad der forskaffer mig denne ?Ere, da jeg ikke 
er saa lykkelig, at vcere kjendt af Dem ."

„Jeg ikke kjende Dem? —  og hvem kjender vel ikke 
Dem? hvem kjender ikke Herr Theodor Panouillard . . . .  
ikke kjende Dem ! Og Deres Arbeider! ikke kjende Deres 
fortræffelige Arbeider, hvori der sprudler en saa stor 
Fylde af Aand! Sandt er det, Beskedenheden gaaer Haand 
i  Haand med sand Fortjeneste z men paa min SEre, min 
Herre, De driver Beskedenheden for v id t."

I  sinde nu med eet, at den fremmede unge M and 
siet ikke er saa ilde , at han besidder en temmelig rig tig  

! Dommekraftz I  bede ham derfor at fare sort i  sit An
liggende med den samme Frimodighed, og love ham, at 
vise Eder hans Aabenhjertighed vcerdige.

Han vedbliver altsaa: „Jeg har fu ld fo rt et M anu 
skript, hvilket Venner, hvis Dom er streng og uboielig, 
men som tillige  besidde megen S m ag, ere saa gode at 
erklcere for et Mesterstykke. Jeg veed. De forespeiler 
Dem en Illu s io n , men det er mig kjcert, at dele denne 
Illus ion . Dette Manuscript, der har den a lt meget lovende 
T ite l:  „Ruinerne ved Necropolis" maa nodvendigviis ind
bringe mig betydelige Summer. D erfo r var jeg ogsaa 
ncerved at vise en uforskammet Forlcegger Doren, der kun 
bod mig femtenhundrede Francs for samme."

„D e r i havde De ikke saa ganske Uret," svare I ,  fo r 
ligeoverfor den unge Mand at give Eder den fornodne 
Anseelse, „saafremt De har Formue nok, t i l  at afvente 
en beqvemwere Leilighed'."

„Jeg og Formue! bittre S p o t! naar var vel G uld 
forenet med fremragende Talenter! En saa udmcerke



Skribent, som De, maa vel kjende he rtil. Jeg er fa ttig , 
meget fa ttig , og har vceret det fra  min Fodsel a f."

" I  saa Fald handlede De meget u rig tig  i ,  ikke at 
antage Forliggerens T ilbud . Femtenhundrede Francs ere 
dog altid en kjon S k illin g  i  de ncervcerende, for lite ra ire  
Foretagender saa ugunstige T id e r, og naar man er i  
Forlegenhed, er det en S u m , hvorefter man begjcerlig 
griber med begge H in d e r."

„Paa ingen Maade, m in Herre, De raadcr mig der 
t i l  et vanirende S k r id t, t i l  en sand Scandale —  ja, 
endnu mere, t i l  en daarlig Handel. Bogen stal udkomme 
paa m it eget Forlag, og jeg v i l  selv staae Risicoen."

„Derved vover De meget; naar De im id lertid  er 
overbeviist om V ird ie n  af Deres A rbe ide. . . "

" J a ,  jeg er meget overbeviist derom. De raader 
mig altsaa t i l ,  at udgive det paa eget Forlag ; tor jeg 
gjore Regning paa Deres behagelige Understottelse?"

„N a tu r lig v iis . Saasnart Deres Arbeide er udkommet 
stal jeg ikke undlade at omtale det."

„D e t ventede jeg mig af Deres Forekommenhed imod 
en Collega, men det Vanskeligste ved Sagen er, at faae den 
t i l  at udkomme. Bogtrykkere og Papirhandlere ere sncever- 
hjertede K r im m e rs ji le , som knn Lilstaae dem Credit, der 
egentlig ikke tringe tild e n , og jeg eierikkeden forodneSum ."

„D e t er vistnok meget stemt; men hvad er herved 
at gjore?"

„Hvad der er at gjore? I  Sandhed, min Herre, 
havde jeg, som D e, opnaaet et Navn og Formue, og en 
eller anden endnu ubekjendt meget lovende Forfatter kom 
t i l  m ig, som jeg nu kommer t i l  Dem, og gjorde mig en 
saadan Tilstaaelse, jeg vilde sige t i l  ham: Unge M and, 
Deres T ill id  smigrer m ig ; her er tyve Francs, naar De 
har banet Dem en Vei, kan De betale mig dem tilbage."

„M e n  naar De nu kun havde t i  Francs i  contant 
B eho ldn ing?"

„S a a  vilde jeg sige t i l  ham: Unge M a n d , her er 
t i  Francs, Lag dem t i l  en E rindring om mig, og gid K r i
tiker: vilde behandle Dem med Skaansel."

I  kunne stattere Eder meget lykkelige, naar I  slippe 
Forfatteren t i l  „Ruinerne ved Necropolis" med et Fem- 
franksstykke, naar han, tilfreds dermed igjcn scetter sin 
H a t, der engang har vceret n y , paa Hovedet, og trykker 
Eders Haand t i l  Afsted, for at opfore den samme Comedie, 
han har spillet med Eder, fo r de tre t i l  fire hundrede 
Navnkundige, hvilke Paris  og hele den civiliserede Verden 
med saa megen Foie kan vcere stolt as.

En anden lite ra ir  F ribytter, der speculerer paa Eders 
Francs, fremstiller sig paa solgende Maade:

„Ikke sandt, jeg har den JEre at tale med Herr 
P anou illa rd? Ak, min Herre, min stakkels Fader skattede 
Deres Talent meget ho it."

„D eres Herr Fader, er a ltfo r a rtig ."
„Ak, Herr Panouillard, den vcerdige M and er dod."
„D e t cr en meget stor Ulykke fo r D em ."
„S ikkerr sikkert, fo r mig og for Literaturen. Dog 

ikke ganske er :,an dod. Frugterne af hanS modne Grandst- 
ninger blive o s os. J a ,  m in Herre, Bourrichon, den 
store Bourrichon var min Fader, jeg er Bourrichons S o n ."

„D e t gjor mig meget ondt, men jeg har ikke den 
SEre, at kjende noget t i l  denne H err Bourrichon . .

„AL kjende noget t i l  m in Faders Vcerker, min bedste 
H erre ; dem kan De ikke heller kjende noget t i l ,  men naar 
de kun sorst komme ud , v ille  HanS Samtidige lade ham 
vederfares den meest glimrende Retfærdighed."

„N u  meget vel, jeg lover Dem, at jeg v il lcese dem."
„Derpaa gjor jeg Regning. M en min forevigede 

Faders Vcerker b live udgivne t i l  Fordeel for hans efter
ladte Enke og hans fjorten B o rn . Prisen er for en 
M and, som De, meget lav, og jeg skulde ikke for en saa- 
dan Bagatelles Skyld have berovet Dem noget af Deres 
kostbare T id , naar det ikke var mig meget magtpaaliggende, 
at see Deres Navn paa en Liste, der v il blive trykket 
foran Vcerket, og paa hvilken Navnene af vore meest ud- 
wcerkede Skribenter v ille  g lim re ."

Dennegang slippe I  ikke under t i  Francs; men her
fo r erholde I  ogsaa den afdode Herr Bourrichons samlede 
S k rifte r, —  i dette Aarhundrede v ille  de idetmindste neppe 
mere udkomme.

Den tredie M aade, hvorpaa man t i l  Fordeel for 
forsultne Fo lk , ad den lite ra ire  V e i,  kan blive af med 
sine Penge, er folgende:

I  modtage fra en Kones Haand, der ud libitum kan 
gjcelde for en cedel M o d e r, en Portnerste eller H us
holderske, nedenstaaende B re v :

„ M in  H e rre !"
„Jeg er ncesten fcerdig med et Drama i  fem Acter 

og paa Vers, hvilket jeg har bestemt for 
D irectioncn venter kun paa at faae de sidste Scener, for 
at lade det indstudere. Inden  fjorten Dage vil, naar 
jeg arbeiver f l it t ig t ,  et Vcerk vcere fu ldfort, der i fem 
Aar har kostet mig S o r g e r  og sovn lose  Ncetter. 
Jeg scetter m in Lid t i l  Gud og mig selv, men alle mine 
sidste Hjcelpekilder ere udtorrede. Ogsaa har jeg en 
M oder, m in Herre, en M o d e r; kan De vel forestille 
Dem min S jcelem arter? Jgaar Aftes fik jeg et Ind
fald, da jeg lceste en herlig Feuilleton-Artikel af Dem, 
hvori DereS hele Sjcel afspciler sig, og jeg sagde strar 
t i l  mig selv: jeg v i l  dog skrive t i l  Theodor Panouillard, 
gjore ham bekjendt med m in Elendighed, han vil reelle 
mig en hjælpsom Haand, den ene Genius forstaaer jo 
den anden, og han v i l  forstaae m ig , som jeg har 
forstaaet ham. Ja , min Herre, en af Deres flittigste 
Lcesere, en af Deres lidenskabeligste Beundrere betroer 
Dem sin Ulykke. T ro  ikke, at jeg v il anraabe Deres 
Velgjorenhed, forlange en elendig Almisse af Dem, 
som en T igge r; ne i, nei, hellere tusinde Gange do! 
Kun derom vilde jeg underrette Dem, at i en Afkrog af 
P a ris , i denne S tad as G uld og S ka rn , doer en stor 
Genius a f M a n g e l paa N ce ringz  men jeg er for 
stolt t i l  at modtage en Almisse. Lev vel, Lev vel!"

P o s ts c r ip tu m . „Kan De laane mig nogle Penge, saa 
stal de blive Dem erstattede hundredefold i Tak og 
M o n t af Belobet fo r m it D ram a."

Moderen t i l  den store Genius venter imidlertid, græ
dende, sukkende og Liggende. Hendes Son har gjort



Regning paa Eder, kun paa Eder; en saadan Anmodning, 
vover man kun een Gang, og et asslaaende S va r er saa 
godt som en Dodsdom. I  skrabe sammen, hvad I  just 
have liggende i  Penge, og henvende Eder desuden^ t i l  
tvende lite ra ire  Colleger; alle tre vise de Eder et ligesaa- 
ledes skrevet og stilet B re v , som det I  have modtaget 
og som de have betalt paa samme M aade, eller meget 
mere, ligesaa dyrt.

Den selv samme Dag har Geniussen, som ncesten 
doer as M a n g e l  paa  N c e r in g ,  sandsynligvis holdt 
et meget godt M a a ltid , og maaskee ved samme Leilighed 
drukket paa sire lettroende Skribenteres Velgaaende.

Capitain M arryat*).

-Lhi have oste undret os over vore Landsmeends Tilboielighed til, 
at gjore sig lystig over Alt, hvad der angaaer de „tappre Belgiere"; 
ere Eugellcendcrne jo dog selv opdragne as det nederlandske Folk, og 
der flyder en god Portion flamsk Blod i en cegte Engelskmands 
Aarer. Vi tor vel sige, at vi betragte Capitain M a r r y a t  som en 
Skribent af den nederlandske Skole — som en Slags litterair 
Euyp eller Van der Velde, — og at hans Sostykkcr forfiorstedelen 
kunne takke deres nederlandske Troskab, Simpelhcd og Fordringslos- 
hed sor det overordentlige, velfortjente Bifald, hvormed de ere mod
tagne. I  hans Skrifter savnes flere Elementer, der have gjort mange 
udmeerkede Forfattere beromte. Han har hverken den italienske Skoles 
Storhed i Opfindelsen, Correcthed i Conturerne eller Reenhed i 
Tegningen, ikke engang den venitianske Skoles Farvespil. Han 
har Sandhed og Natur, og det en Natur, som hverken kan kaldes 
ophoiet eller lidenskabelig, og han glimrcr ved en trceffcndc, livlig, 
maaskee noget vel droi Gjengivelse af det Virkelige i det af ham 
med Forkjcerlighed valgte Gebect.

Det Indtryk, som de raske, skjodeslose men faste Trcek af 
hans Pensel gjore paa Lceserne, er Overbevisningen om Realite
ten — en uvilkaarlig Tro paa Sandheden af hans Fortælling, 
der lader ham solge samme til Enden, uagtet den ikke sjeeldne 
Mangel paa vedholdende Interesse, paa en sammcnhcengcnde Plan 
eller en finere Charaeteerskildring. Vi ere, som Kritikere, ingen 
Sosolk, men vi more os over den store Troskab i hans Malerier. 
Der ligger i disse en Slags indre Troværdighed, som ikke lader 
sig forklare, men som noder es til, selv uden Kjcndskab til 
Originalen, at antage Ligheden af Copien. — For en stor Deel 
af Publieums Gunst, har Marrpat udentvivl det lykkelige Tidspunct 
at takke, i hvilket han er optraadt, dengang da vi Alle vare mcrtte af 
V V a l te r  S c o t t s  evige Efterlignere. Dengang vaagnede forst Be
vidstheden om, at, da Novellen er en Fremstilling as Livet, maatte 
enhver Form og Aabenbarelse af samme kunne yde Stof til denne 
Slags Composition. Trods alt det, Digtere og Metaphysikere 
bave dromt om Indbildningskraftens Overlegenhed over Sandserne, 
saa har dog Erfaringen godtgjort, at dens Gebect er indskrænket 
og dens Opfindelser snart udtomte, medens Sandhed og Natur, 
med Hensyn til menneskelige ZEvner, ere ligesaa ubegrcendsede som 
uudtommelige. Og saaledes beftaaer vel en stor Deel af Capitain 
kNaruvats Fortjeneste som Forfatter deri, at han indsaae Om

fanget af sine indre Hjelpckilder og opfattede Ideen til en dengang 
endnu ikke realiseret Klasse af Frembringelser paa Litteraturens 
Mark. Denne rigtige Selvbcdommelse er det, som giver hans 
Noveller en saa stor Overlegenhed over andre Soromaner. Skelettet 
og Grundvolden til en Soeroman, sammensat af lutter Eventyr er 
yderst indskrænket — man kunde ncesten sige, der gives kun Een. 
Den begynder med en Gronstolling af Sokadet; den forer Helten 
gjennem den evige Kreds as Fcegtningcr, Skibbrud, Kaperier osv., 
indtil den dobbelte Epanlette. Fortællingens Bestanddele ere ikke 
skikkede til at modtage nogen synderlig Variation, og intet andet 
end en grundig Kundskab til de Hovedideer, Fordomme og Grund
sætninger, der ere fastgroede i en cegte Somands Indre, tilligemed 
en klar Anskuelse af Combinationerne, hvortil disse maa fore, og 
en Hukommelse fuld af Erfaringer om en Somands foranderlige 
Skjcebner og hans scelsomme Forhold i Samfundet, er istand til 
at gjore det muligt for en Forfatter at levere et eller to Forsog i 
denne Slags Fortcelling. Denne Eensformighed i Stoffet har 
sandsynligviis fremkaldt den Beskyldning: at Capitain Marryat 
stjceler fra sig selv. Situationer og Omstændigheder kunne vel 
oftere gjentage sig i hans Skrifter, og selv blandt vore forste For
fattere ere der Faa, om hvilke ikke det samme kan siges; men 
Geniets Prove bcstaaer deri, at der, uagtet denne Lighed, dog 
aabenbarer sig Forstjallighed, og at Simpliciteten i Bestanddelene 
ikke gjor Nyheden i Combinationerne nogen Skade.

En anden Grund til det Tiltrcekkende i denne Forfatters 
Noveller er den, der tillige kan betragtes som den umiddelbare Nod 
til alle hans Feil, det er nemlig den — virkelige eller tilsyne
ladende — Sorgloshed, hvormed han skriver. Saafremt en Bog 
kan bcere Preeget as den Maade den er produceret paa, saa maa 
Marryats Noveller vare udkastede med en flydende Pen uden megen 
Bctankning eller uden lang Overveielse af det der stal nedstrivcs. 
Han synes ved sine Compositioner blindthcn at overlade sig til 
sin Muses Indgivelse; eller med andre Ord: han vender gjerne 
det ned der stal vende opad. Folgen heraf er, at Begivenhederne 
udspringe af hverandre, ganske som i Naturen og Livet; thi Na
turen behover ikke at stille moralske Scetninger i et klarere Lys eller 
at gjennemfore Paastande, og den lader Virkningerne fremgaae af 
Folgerne og igjen blive til Aarsager, uden nogen Tanke om dra
matisk Sandsynlighed, uden nogen »ri-ter? ^11562 nied Hensyn til 
det Jndtrvk det frembringer paa Tilskueren. I  det han saaledes 
lader sig henrive af Oieblikkets Lune, iler han afsted saa hurtig 
hans Pen kun vil lobe. Som en Folge heraf er hall sorstjellig, 
inconseqvent, oste plump og endnu oskere incorrect i Stiil og Tanker; 
men han er altid tiltrcekkende og aldrig kjedsommelig. Af det hoiere 
Romantiske og det hoiere Sentimentale besidder han intet, og sjceldcn 
fremlokker han en Taare; og formedelst det Eiendommelige L hans 
Maade at fortcelle paa, staae Begivenhederne saalidct i noget gjen- 
sidigt Afhængighedsforhold til hinanden, at man ncesten kan be
gynde at lce>e Bindene af hans Fortcellinger hvor man selv lyster. 
Paa den anden Side er hans Humor saa let og' overgiven — 
Pcletonilden i Smaastjcermydslerne saa vel vedligeholdt — Marschen 
i hans Stiil saa rast frcmadstormende, at man ikke foler Savnet 
af den scedvanlige Bestanddeel af det Romantiske. Ogsaa erCapi- 
tain Marryat i mange Henseender kun en cegte Matros, og hans 
Anskuelser as Livet og Samfundet tidt trivielle og plumpe. Hans 
Heltinder ere kun af det Slags, som kunne tiltale Indbildnings
kraften af en Matros, i hans Sprog betegnet med Udtrykket: „en 
prcegtig Pige", og de adskille sig fra hinanden mere ved deres 
Klcededragt end ved deres Trcek, og mere ved deres Trcek, end ved
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deres aandige og moralste Ejendommelighed. Ogsaa hans Helte 
ere for meget „Foder for Krudtet" — for flemme „Eisenfressere". 
De besidde sjcelden sand Kundskab til Forholdene i det civiliserede 
Liv, og ere stundom ganske taalelige Skurke; men de vide da at 
arbeide dem ud af deres Forlegenhed paa saa moersom en Maade, 
og have en saa onskelig Smidighed og god Natur, at Laseren 
neppe kan vedblive at vare vred paa dem et heelt Kapitel igjennem, 
og naar vi paa den 354de Side af det tredie Bind have kastet 
Anker med dem i Wgtestandens Havn, og have taget Afsked, saa 
glade vi os stedse, naar vi siden igjen kunne fornye Bekendtskabet. 
I  Forbigaaende kunne vi ikke undlade at bemarke, hvor interessant 
det er at iagttage den Forskjal, der er paa disse Helte og de 
„Tappreste blandt de Tappre" der forekomme i den franske Militair- 
og Soe-Novelle. Begge have de samme „afvexlcnde og gribende 
Skjabner til Soes og til Lands," — begge ere de havede over 
Moralitetens sadvanlige Fordomme og ligesom stolte af deres 
djavleblendte Vasen; men trods disse falleds Elementer i Charac- 
teren ere de dog saa forskjallig fra hinanden, som et Diamant
spande og en Pandserkjede.

Skulde vi definere Capitain Marryats Ejendommelighed som 
Skribent og betegne denne ved et passende Prcedicat, saa vilde vi 
sige: han er en meget moersom Forfatter. Hans Hovedsortrin er 
den aldrig svakkede Krast i hans lette og flydende Pen, ved siden 
af et skarpsindigt Blik for det Comiske, hvilket kun sjcelden forleder 
ham til plump og intetsigende Spas, og som hindrer ham i, as 
Ting eller af Personer, at opfatte et kjedsommeligt, sententiost og 
altfor praetiskt Billede. Hans Produetioner lade til at koste ham 
saa lidet, at man skulde tro, han kunde vedblive at skrive fort hele 
sit Liv igjennem, „de Timer undtagen hvorri der spises, drikkes og 
soves", og det vil han sandsynligvis ogsaa gjore indtil Stoffet 
er opbrugt. I  det Hele taget bliver dog hanS Originalitet hans 
storste Fortrin, at han kun er sig selv, og at, ligesom han ikke 
laaner hoS Nogen, saaledes heller Ingen kan laane hos ham.

Mdm. Bishops Concert.

dct Onfle, vi vcd dcnnc Kunstnerindes surste Optråden ud- 
talte, om en Gjentagelse af den hoie Nydelse hun i Forening med 
Hr. Bochsa havde stjcenket det forsamlede Publicum, ikke blot var 
vort, derom vidner den forogede Deeltagelse, enhver nye Optråden 
af hende har fundet, saa at Kunstnerindens tredie Concert, uagtet 
hun alt 'havde suuget paa Theatrets fem Abonnementsastener, 
desuagtet var ligesaa talrigt besogt som de forrige. At hun ogsaa 
denne Aften fcirede en ny Thriumpf ville vi kun tilfoie, fordi vi 
forgjceves vilde anstrcenge vor Hjerne med at finde nye Udtryk for 
hvergang Publicums Visaldsyttringer sogte at tolke, hvad dog i 
Grunden ikke lader sig beskrive: det Indtryk hun vecd at fremtrylle. 
Men ligesaalidt som Publicum hertillands endnu har fundet det 
passende at medbringe saadanne Neavisiter, der behoves for at 
lcegge en ualmindelig Begeistring for Dagen, saasom Blomster, 
Digte o. s. v., og hvilke paa fremmede Steder haves i Forraad i 
Guds Velsignelse, ligesaalidt finde vi det fornodent ved ziirlige 
Complimentcr, eller rhetoriske Blomster at tolke en Erkjendelse, som 
vi ikke mindes nogen fremmed Kunstner eller Kunstnerinde for hende 
har vundet i hoiere Grad. At Md. Bishop selv har lagt Vcegt paa disse

Opmærksomhed hun viiste Publicum ved at overraske det ikke blot med 
de Toner der smigre det danske Ore, men ogsaa med de Ord der 
finde Gjenklang i det danske Hjerte, og det med en Velklang og en 
Begeistring, der maatte meddele sig til alle de Tilstcedevcerende; og 
der vare vist ikke Faa, hos hvem med eet°Onsket blev levende, at vi 
her kunde beholde en Kunstnerinde, der har viist, med hvilken Let
hed hun vilde kunne beseire den storste af de Hindringer, der ved 
Opfyldelsen af dette Onske maatte kunne frembyde sig, — Sprogets. 
Af de Nummere hun denne Aften udforte stod uncegtelig i kunstnerisk 
Henseende Arien af Bellines Somniundillv", den samme, hvori 
vi allerforst gjorde Kunstnerindens Bekjendtskab, overst; og Kunstner
inden lod ikke den Leilighed ubenyttet som denne frembod, til at 
lcegge alle sine glimrende Egenstaber sor Dagen. — For Hr. Bochsa, 
der underftottede sin Neisefcelle med den tidligere udforte Concert i 
O-inol og en Solo for Harpe, indtraf mirt i det forste Nummer 
det Uheld, at en Streng sprang, og ved Paascettelsen af denne 
fulgte et andet, da Kunstneren tabte Skruen, hvormed den skulde 
befcest'es, saa at han maatte afbryde midt i ; men han vidste i sit 
nceste Nummer at give Publicum fuldkommen Opreisning; i det 
han i en smuk Phantasie over tvende af de af Kunstnerinden denne 
Aften foredragne Themaer, hvori han endnu indflettede et tredie af 
Bellinis „Romeo og Julie", udfoldede hele sin Kunstfcerdighed. -  
Concertgiverinden understottedcs desuden as vor talentfulde Violoniji 
Herr Capelmusicus Schram, der udforte den bekjendte Concertino 
for Violin af Beriot, som vi tidligere have havt Leilighed at hore 
af Heinrich W olff og Sainton. Maatte end HanS Udforelse i 
det Hele taget staae tilbage, navnlig sor Heinrich U)olffs geniale 
Udforelse deraf, saa viiste dog Herr Schram ved mange smukke 
Enkeltheder, navnlig ved hans smagfulde Foredrag as de cantabile 
Satser hvorledes han alt mere og mere, vcd Uddannelsen af sit 
erkjendte Talent, syldestgjor de Forventninger, han alt saa tiklig 
vakte. — Conccrten aabnedes med Mendelsohn-Bartholdvs 
geniale Composition, Ouverturen til „Fingals-Hulcu". Skjondt vi 
ingenlunde ville dadle Valget af en Tonedigtning, der har fer 
mange store Skjonhcder, til at den ikke jo oftere skulle kunne til
tale, saa var det dog at onske, at Publicum, ved flige Lejligheder 
engang gjordes bekjendt med nogle af de mange saavel nyere som 
celdre Compositioner, der nu henligge som en dod Skat. Li 
holde det for overflodigt her at give en Navnefortegnelse, som o i 
maa antage at vccre vedkommende Concertmcstere noksom bekjendt.

I  Henhold til den tidligere Annonce, om Udvidel

sen af nwrvcerende Blad, og de i Forbindelse hermed 

udstcedte Snbflriptionsplaner, vil „ K jo b e n h a v n s  

Mor ge nb l a d"  herefter udgaae tvende Gange ugent

lig, nemlig hver Onsdag og hver Sondag, hver- 

gang med et Nummer af samme Omfang som h id til. 

De der endnu onjke at tegne sig for Bladet, hvis Hoved- 

oiemed er at virke for de aandige Interesser i Fcedve- 

landet, med stadigt Hensyn til hvad der bevceger sig i 
Tiden og har Indflydelse paa samme, ville behage at 

henvende sig, enten t il Udgiveren, Bimrnelflaftet Nr. 
1L8, Bden Sal, Hjornet af Adel- og Gothersgade 

N r. 8 i Stuen, eller til Nedacteuren, Laxegade 214, 
3die S a l; til hvilke Steder ogsaa paategnede Sub- 

scriptionsplaner bedes indsendte.Ŝ por af sydlig Ild  i det kolde Norden, derom vidner den sårdeles

For dette Blad, hvoraf to Nr. udgaae om Ugen, hver S s n d a g  og O n sd a g  Morgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- og Gotherŝ  
gade Nr. 8 i Stuen, eller hos Udg., Vimmelskaftet Nr. 138, 2dcn Sal; Abonnements-Prisen er 6 Mk. 12 Sk. q va rta llle r^^

Trykt i det Poppske Officin, ved I .  G. Salomon.
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Jysct ved Saint Gildas.
(Eu sand Begivenhed.)

^ a i n t  G ildas er et Forbjerg paa den sydlige S ide af 
Bretagne, og danner e ta f Grcendsefljcellene imellem Depar
tementet Nedre-Loire og Vendee. D a  det springer frem 
paa Vestsiden af den stormfulde Havbugt ved Pornic, 
bringer det ofte de Lodse, som maa befare denne, naar 
Soen er i  O pror, t i l  Fortvivlelse, og styrter de fremmede 
Skibe i  Fordærvelse, naar de ved deres Mandstabs Uer
farenhed kastes paa disse forte Klipper. Jo v rig t har man 
en herlig Udsigt fra den yderste Spidse af Forbjerget. 
T i l  Hoire og Venstre taber V ie t sig i  det umaalelige 
Ocean, der i  den fjerne Horizont berorer Himlen. Paa 
den ostlige Side sremstige de uhFre Klippemasser ved Sainte 
M a rie  og P o rn ic , halvt skjulte af Havet, hvis Skum 
danner et solvhvidt Belte omkring Klipperne. Paa den 
vestlige S ide viser sig Kysten af S a in t Nazaire, snart 
klart belyst, snart mork, hcevcnde sig perlemuslingeagtig 
a f Havets Skjod. Selve S a in t G ildas S trand afgiver 
et grandiost, stjondt noget eenSformigt Panorama. Her- 
danner en, af en fremspringende Klippe beskyttet B ug t en 
rund Soe, hvilken, stjondt kun fjernet nogle faae S krid t 
fra  det stormfulde Ocean, dog stedse er ro lig ; hist hceve 
store, med V a n d lilie r bcvorede Klipper sig frem af Soen, 
l i ig  Robber, der sole deres uformede Rygge, —  lcengere 
borte ere Klipperne adsplittede ved store G ab, hvilke, 
skummende og brusende igjen udspye Vandet, der styrter 
ned i  deres bundlose Dyb.

I  dette vilde Landflab stod for flere Aar siden, paa 
Spidsen as Forbjerget en ensom H ytte , opklinet af Leer 
og Tang. I  denne fattige B o lig ,  neppe passende for
en Kamfchaddalst eller Lappe-Familie, see v i paa en mork 
Hostaften Lo Vcesener, der see lige faa elendige ud, som 
Hytten selv. D et var en O ld ing  paa Lredsindstyve Aar, 
men fom det lod Lit, snarere nedboiet af Lidelser end af 
Alderen, og en ung syttenaarig Pige, hvis Skjonhed selv 
i  P ja lte r var i oiefaldende.

A f nogen Lighed i Ansigtstrækkene see v i, at det er 
Fader og D atter, men desuagtet vilde det vcere vanskeligt, 
at sinde Lo Physiognomier, der tolkede forstjelligere Folelser. 
Medens den reneste Uskyldighed afprcegede sig i  Pigens

Ansigt, syntes to hemmelige Tanker at beherske den Gamles 
A and; den ene tvang ham t i l  at hefte sit B lik  paa en 
forrusten Jernkiste, der stod paa Ildstedet; den anden 
drog hans D ie  a f og t i l  hen t i l  den modsatte Side, nem
lig  t i l  Hyttens Indgang. Saa ofte Stormen hylede 
udenfor, bcevede den gamle Eneboer af en vanhellig Glcede, 
og denne Glcede yttrede sig i  et forunderligt G r i in ,  saa 
ofte Havet stemmede i  med i  Stormens Hvinen.

B leg af Angst ^betragtede da Pigen sin Fader, og 
afbrod sine huslige Sysler, for at henvende sig t i l  ham 
med nogle formildende O rd. —  Pludselig —  Klokken 
havde netop slaact n i i  det ncerliggende Sainte M arie  —  
rystede et fryg te lig t Tordenslag Himmelens Hvcrlving, og 
en voldsom Regn begyndte at stromme ned.

„H e r lig t! h e rlig t!"  sagde den Gam le, og lob t i l  
D oren, „det v i l  blive en god N a t!"  Han gned sig i 
Hcendcrne af Glcede, og hans hule O-'e gnistrede.

„JesnS M a r ie !"  sukkede den unge P ige , „h a n  S 
Jdee  griber ham igfen."

„H c i M arthe ," sagde Oldingen efter en Pause, „tcend 
Hornlygten, og fog den lille  Sorte op."

„D en  lille  S o rte? " gjentog det stakkels B arn  fo r
skrækket, „D u  v il altsaa endnu i  Dag, Fader, teende Lyset 
paa S a in t G ild a s? "

„Mcerkcr D u  da ikke S torm en, og troer D u ,  at 
ingen Skibe kfcempe med de hoie B o lger?"

Disse O rd vare ledsagede af et forunderligt S m iil,  
og af et „Skynd D ig " ,  som bragte M arthe t i l  Taushed. 
Pigen forsvandt gjenncm en D o r i  Hyttens Baggrund, 
men kom snart igjen tilbage, trcckkende en ung T y r ind 
bag efter sig.

„See er D u  der, min sorte Dreng, sagde den Gamle, 
i  det han klappede Dyrets Ryg. „ B i  v i l  lyse i  Aften, 
horer D u ? "

Medens Pigen gjorde Lygten istand, greb den Gamle 
Tyren ved et af Hornene, og forte den ud af Hytten, 
hen ad Havet t i l .  Ankommen der, bandt han den t i l  en 
Pcel, der var rammet ned i  Jorden, idet han dog lod 
Strikken beholde saa stor en Lcengde, at Tyren kunde be- 
vcege sig frem og tilbage. D e t ene af Forbenene bandt 
han fast t i l  Grimen, saa at Tyren maatte halte og holde 
Hovedet boiet nedad, og fastgjorde derpaa Lygten, fom 
M arthe havde bragt ham tcendt, .imellem begge Hornene. 
Den lille  Sorte  fandt sig som et lyd ig t D y r  taalmodig i



A lt,  hvad der blev foretaget med den, og gav sig, da 
Operationen var tilende, i  Fcerd med at asgnave Grcesset 
rundtomkring Pcelen. Ved hvert et S k r id t,  den gjorde, 
bragte den med sit Hoved Lanternen t i l  at stige og falde, 
og denne bevægelige og phantastiste Belysning var det, 
som M arthe havdt kaldt Lyset paa S a in t G ildas.

Esterat den Gamle r ig tig  havde beregnet V irkningen 
a f Lyset ester Tyrens haltende G ang, kastede han endnu 
et B lik  hen paa Forbjergets morke R ev, og gik tilbage 
t i l  sin H y tte , idet han haanligt mumlede de halvforstaae- 
lige O rd :

„N u  kunne de engelste Skibe seile ind i  Bugten 
ved P o rn ic !"

„D e  engelske Skibe, siger D u ? "  spurgte den unge 
Pige, bestyrtet over Faderens O rd.

„D em  er det, der saa ta lr i ig t  krydse ved disse 
Kyster, og Lyset ved S a in t G ild a s , waa dog redde dem 
ligesaa godt som alle de Andre."

„Lyset ved S a in t G ildas?  maa det ikke snarere styrte 
dem i  Fordærvelse, Fader?" spurgte M artha , og saae den 
Gamle med det Samme stivt i  V inene.

„B a rn , hvo har sat D ig  stige Tanker i  Hovedet?"
„ I v a n s  Historie, Fader."
D a  dette Navn blev ncevnet, bcevede den Gamle, 

og udstedte et qvalt Suk.
„J a , Iv a n s  H is to rie !" vedblev M artha , „ D in  Glcede, 

saa oste D u  ahner et S k ibbrud , —  Skibene som Lyset 
paa S a in t G ildas lokker t i l  disse Kyster, istedetfor at 
advare dem, —  D i t  Forbud, at maatte fortcrlle Nogen 
det mindste angaaende den lille  Sorte , og — "

„N u ,  og?" spurgte den Gamle rast, endnu mere ' 
forstrækket over Datterens pludselige Taushed, end over 
det hun tidligere havde affloret.

„O g  saa det, som man i  M orges har fo rta lt mig i  
Sa in te  M a r ie ,"  vedblev P igen, esterat hun med M oie  
havde tilkjcempet sig nogen Fatning.

„O g  hvad har man sagt D ig ? "  streg den Gamle, 
„ha r man waastee fo rta lt D ig  Noget om Lyset paa S a in t 
G ild a S ?"

„J a , Fader."
„H v e m ?"
„Lodsen Eon, der elsker m ig , og som bad m ig , at 

forlade D ig , fo r at blive hans Kone."
„V ide re ."
„H an talte t i l  mig om sin Kjcerlighed, saaledes som 

han hver M orgen pleier at gjore, og meente, at jeg ikke 
kunde cegte ham , uden at stille mig fra  D ig . Enhver i  
Egnen troer nem lig, at Lyset paa S a in t G ildas er en 
Opfindelse af Djcevelen, fo r at vildlede Skibene, og at den 
Onde betjener sig af D ig , for hver A ften  at tcende det med 
sin Helvedflamme. Havde D u  ikke forbudet m ig , at tale 
om den lille  S o rte , saa havde jeg let kunnet bragt Eon 
fra  sin V ild fare lse , ved at fortcelle ham, at det er mig 
der tcender Lyset paa S a in t G ild a s ; men jeg har tcenkt 
paa, at vort Fyrtaarn i  t i  Aar endnu ikke har reddet et 
eneste S kib , og derfor fattet den B eslu tn ing , i  Aften at 
fortcelle D ig  det Altsammen z th i hvis v i begaae en S ynd, !

v ille  v i vist blive straffede a f den kjcere Gud, og Lodsen 

v i l  a ldrig cegte m ig ."
„D e tte  er altsaa A lt, hvad man fortceller i Lands

byen?" sagde den Gamle, beroliget ved Datterens naive
Fortcelling.

„A lt ,  Fader!"
„T ie  kun stille m it B a rn , D u  stal blive Eons Kone, 

saa snart D u  v il.  S i ig  kun t i l  ham , at han stal i 
M orgen komme t i l  vor Hytte og tale et O rd med mig," 
i  det samme kastede han et B lik  hen paa den indmurede 
Jernkiste, „og sporg mig ikke herefter, om Lyset paa Saint 
G ildas frelser eller tilin te tg jo r de Skibe, der befare disse 
Kyster."

Imedens den Gamle talte saaledes, bemcerkede han 
igjennem V indue t, Lyset paa et S k ib , der krydsede om
kring i Bugten. H u rtig  saae han ester om Tyren teede 
sig ester Vnste , og lod derpaa sin D atte r gaae tilsengs, 
medens han selv satte sig hen ved Arnestedet, for at vaage.

M en hvv var denne O ld in g  og hans Datter, hvad 
skulde dette Lys paa S a in t G ildas betyde, og hvor
ledes hang det sammen med Iv a n s  Historie? — det er 
paa T id e n , at v i lose Lceseren denne Gaade.

Femten Aar for det O p tr in , som v i have fort Lceseren 
for V ie , under Krigen med Englcenderne boede paa Kysten 
af Sainte M a rie  en Fisker, ved Navn Herve Penfol, med 
Kone og to B orn . S i t  M od og sin Behcendighed kunde 
han takke fo r, at han, i  Forhold t i l  sin Stand, var riig. 
Herve Penfol havde en stor Fe il og en stor Dyd, han elskede 
sine Penge ligesaa hoit som sine B o rn . Jscer node hans 
unge S o n , den blonde I v a n ,  og nogle Ovadrupler*), 
hvilke han havde bragt med hjem fra en Rcise paa Indien, 
hans varmeste Kjcerlighed. En Dag var Penfol gaaet til 
Porn ic, for at omverle nogle Penge i Ndpoleonsd'orer, 
og at kjobe et S t.  Ive s -K o rs  for sit elskede Barn. Hvo 
skildrer hans Forfcerdelse, da han ved sin Hjemkomst stnder 
sin Kone og D atte r, der, svommende i Taarer, sidde paa 
Levningerne af hans afbrcendte Huus? Engelste Corsarer 
vare under hans Fravcerelse landede paa Kysten, og havde 
ikke levnet ham andet end den rygende Aske. og Kone 
og D atter.

„ I v a n !  o mine Penge!" raabte Faderen og den 
G jerrige paa eengang.

Istedetfor a lt andet S va r pegede hans stakkels Kone 
Laus ud imod H avet, og Penfol styrtede med et Udbrud 
af Forfcerdelse t i l  Jorden. H iin  T ids Corsarer lode stg 
nemlig ikke noie med at plyndre og odelcegge Huseue paa 
de fjendtlige Kyster, men de bortslcrbte ogsaa den mandlige 
Ungdom, for at opdrage den t i l  Sofo lk. —  Da han igjen 
kom t i l  sig selv, besjceledes han kun af een Tanke, den 
—  at hcevne sig paa B ritte rne .

En Mont af fire LouiSd'orers Bcerdi.
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T  h e a t r e t.

„Cn Bryllupsdags-Fataliteter."
«^)er er neppe en Forfatter hertillands, der afgiver et mere skånende 
Exempel paa, hvad Fordom i alle Retninger udscrtter Skribenten 
for, end det ncervcerende Stykkes. Da Thomas Overskou sorste 
Gang fremtraadte som dramatisk Forfatter modte AandSaristokratiet 
ham i hele sin hovmodige Skikkelse. Med fornem Mine viiste det 
ham tilbage indenfor de Skranker, hans Stilling i Livet syntes at 
betegne ham, og man var saa godmodig at forudsige ham, at han, 
naar han ved Flid og Studium smukt viste sig som et artigt Barn, 
maaskee kunde vove sig frem igjen som — Oversetter, til Digter- 
var der ikke noget Spor at opdage. Den beskedne Forfatter trak 
sig tilbage og lod tilsyneladende ikke mere hore fra sig, og man 
hoverede allerede over de Virkninger, velanvendt Ave formaner 
at frembringe. Da en Anonym fremtraadte med Lystspillet 
„Ostergade og Vestergade", tog man Skeen i en anden Haand. 
Man nævnede som Forfatter baade den og den, lutter Navne af 
hoi og hoicste Rang, saavel i Aaudcns som i Livets Rangforord
ning. Stykket vakte Sensation, og man tog ikke i Betænkning, at 
erkleere det for det forste Lystspil siden Holbergs Tid, den danske 
skueplads havde ciet. Skjondt man, ved Forfatterens senere frem
komne Lystspil, og kommen noget mere til Besindelse, vel markcde 
at man hav>.e spandt Buen temmelig hoit, jaa tillode de ovrige 
Henjyn dog ikke at tage Bladet fra Munden, og skjondt den samme 
Forfatters seneste Fcmacts-Lystspil „Vor Tids Mennesker" i Virke
ligheden kun havde saare lidet tilfælleds med Mennesker sra vor 
Lid, saa havde Forfatteren dog den Glade at faae „Vor Tids 
Mennesker" til at vise sig i al deres menneskelige Skrobelighed, 
thi den Dadel, som Stykket ikkê  aldeles kunde undgaae var saa 
betinget, at man nok mcerkede hvad Klokken var slaget. Det var 
vistnok et suurt 2Cble at bide i sor Vedkommende, da Forfatteren 
til „Ostergade og Vesiergadc" kastede Anonymitetens Maske og stod 
der, som den forsmaacde, tilbageviiste, som man troede, sig til 
Overscetter uddannende Thomas OverstVu. Man gjorde imid
lertid gode Miner til slet Spil, og snoede sig derfra, og

-------- „Com plim cnterne med mere

Jeg gider ikke repetere." —

Siden den Tid har man naturligviis vcerct nodt til at tolerere 
Hr. Overstou i Lauget, men man har dog stadig mcerket, at man 
kun tolererer ham, og at Anerkjendelsen af hans Digterkald ikke 
har kunnet fort til en sand Optagelse deri. Ved Fremtrædel
sen af det ncervcerende Lystspil har man alt begyndt at lade Laugs- 
nidet faae mere Luft, og man har hist og her hort hviske om 
„Halvdannelsc", Mangel paa Perfektibilitet o. s. v., og dog tillade 
vi os at tro, at Mangelen paa Modtagelighed mere ligger hos 
dem, der ere saa uskaansomme i at bedomme en saare talentfuld 
Forfatters Arbeide, end hos Forfatteren selv. Det eneste man med 
Grills kan bebreide Herr Oversbou, er at han i Lystspillet „En 
Bryllupsdags Fataliteter" har vceret noget for vidtloftig (navnlig 
i forste Act), og udspundet Traaden lcengere end der var Stof til, 
far at den ikke skal briste. Det ncevnte Stykke indeholder flere 
hoist interessante Scener og Situationer, har adskillige vellykkede 
og originale Characteerskildringer og en livlig, hist og her vittig 
Dialog. Navnlig er Scenen i anden Aet imellem Amalia og 
Grosserer Klem sortrceffelig anlagt, og gjennemfort med cegte comisk 
Styrke, og den gamle Sladderhank Winge, der troer at sordcerve 
Alt ved sin utidige Taushed, er en meget underholdende og mcd

Originalitet opfattet Characteer. Mindre heldig har Forfatteren 
vceret i at motivere Dalbergs hemmelige Giftcrmaal, og den ube- 
grcend>ede Frygt han bcerer sor sin Principal. Denne Frygt faaer 
nemlig hele sin Ncering af det voldsomme og opfarende Sind hvor
med denne gamle Fruentimmerhader er udrustet, men sor Tilskuerne 
er denne Sindsstemning hos en forresten saa comisk Person, hvis 
Pcbersvende-Grundscetninger desuden vise sig at staae paa saa 
svage Fodder, et altfor utilstrækkeligt Motiv. Hr. Loersom har i 
fremstillingen af denne Eharacteer solt dette, og derfor sogt at 
hjclpe herpaa ved at udmale den Gamles choleriske Temperament 
med saa stcerke farver som muligt. Den der kun nogensinde har 
vceret Vidne til den Maade, hvorpaa en slig Opfarenhed yttrer sig 
hos saa aldeles raa Naturer som de, den her skildrede Characteer 
henhorer til, vil letteligen kunne indsee hvor aldeles ubefoiet den 
Dadel er, som man andetsteds har udtalt imod en Skuespiller, der saavel 
i Opfatningen af en Characteer, som i den meest naturtro Gjengivelse 
deraf, har viist, at han ikke staaer tilbage sor Nogen. Er det der
for ikke lykkedes Skuespilleren, at bringe det af Forfatteren benyttede 
Motiv til Klarhed nok, for at "give det den fornodne Grad af 
Sandsynlighed, da maa Skylden herfor ene og alene soges hos 
Forf., der ikke har vceret heldig i at anbringe en Characteer, som 
fra Hr. Loersoms Side er gjennemfort med den fuldkomneste 
Conseqvents. — Al den Fiinhed og Gratie, vi ere saa vante til at 
beundre hos Fru H erberg , har hun forstaaet at udgyde over 
Amalies Rolle, hvorved hun ncesten har fremhcevet denne Charat- 
teer tit den Vigtigste i Stykket, og hvis det almindelige, ved
holdende Glcedesudbrud hvormed denne Kunstnerinde gjenhilstes ef
ter en lcengere Tids Fravcerelse, i hvilken man ikke havde glemt 
at udsprede de meest foruroligende Rygter, virkelig endnu trcengte 
til nogen Netscerdiggjorelfe, da vilde det ikke kunde skeet med en 
storre GlandS, end det i hendes uovertrceffelige Fremstilling af denne 
Characteer var Tilfaldet. — Den af Forfatteren med saa megen 
Originalitet og Lune behandlede gamle Skriver, Winge, var hos 
Hr. phister i alt for gode Hcender, til at den skulde kunne tabe det 
mindste af disse Egenskaber. Vi tillade os kun at gjore Hr. PH. 
opmcerksom paa, om ikke Virkningen af det ofte tilbagevendende 
„Ineii" vilde vcere storre, om han ikke, som undertiden er Tilfaldet, 
ved altfor hyppige Gjentagelser oven paa hinanden, outrerede Brugen 
deraf, men lod sig noie mcd eet kort, bestemt „IMM' ad Gangen. Da 
Stykket ikke er trykt, kunne vi naturligviis ikke vide, om dette formeentlige 
lille Vi isbrug maaskee af Forf. er soreskreven. — Den af de ovrige 
Nollehavende i dette Stykke, hvilket forresten i de senere Fore
stillinger har vundet meget i det Sammenspil, vi den forste Aften 
savnede, iscer udmarker sig ved en hoist original og correct Frem
stilling, er Hr. R ra g h  i Undergraver Ovcerkkerups lille Rolle, hvil
ken ogsaa af Forfatteren er udkastet mcd faae, men raske og be
stemte Trak. — Vi tvivle ikke paa, at Publicum vil vedblive at vise 
dette langtfra forkastelige Bidrag til vor saa fattige dramatiske 
Literatur den Nctfcerdighed, der ved dets hidtilværende Fremstillinger 
har gjort sig gjaldende over ligesaa anmassende, som for Storste- 
delen af en ubesindig Ungdom fremgaaende Mishagsyttringer. Des- 
vcerre afgav den Aften, dette Lystspil for forste Gang blev opfort, 
endnu en Prove paa, at det er ganske andre Hensyn end Kunstens, 
hine Meningsyttrende tage, i .der man tillod sig imod den unge 
Dandserinde Jfr. Ljedfleb, efter hendes Udforelse af (UbuMa, at 
give en Partiaand Luft, der, i den Kraft hvormed hele det tilstade- 
vcerende Publieum modsatte sig dette uvcerdige Optrin, fandt den 
Tilrettevisning flige foragtelige Machinationer fortjene.



Nyheds-Revne
^ e n  i dct ncestforegciaeiide Nummer cis KjobenhnvnS Morgenblad 
omtalte Sanger Herr Belletti gav afvigte Sondag en Concert 
paa det kongl. Theater, hvortil vel fornemmelig Mdm. Bishops 
velvillige Assistence havde bidraget til at forsamle et saa talrigt 
Publicum, som Theatret formaaer at rumme. De Forventninger, 
som vare fremkaldte ved det fordeelagtige Omdomme, Hr. Belletti 
under sit Ophold her har vidst at erhverve sig,' bleve fuldkommen 
retfcerdiggjorte. I  Besiddelse af en ligesaa smuk, som kraftig 
Bariton, har Herr Belletti tilegnet sig alle den italienske Skoles 
smukke Eiendommelighedcr, og skjondt Valget af de givne Nummere 
just ikke var skikket til, ret at scette disse i det klareste Lys, saa 
gave disse dog Sangeren Leilighed til at vise sin smukke Stemmes 
Boielighed og et sårdeles smagfuldt Foredrag. Kun i Duetten as 
Rossinis „Barbeer i Sevilla" forekom han os noget geneert og stiv 
ved Siden as den Livlighed og Fiinhed, hvormed Mdm. Bishop 
udsmykkede Nosines Parti. Mere Vivaeitet aandede hans Ud- 
forelse af Figaros Arie i samme Opera, men allermeest hans hoist 
charachtcrististe Foredrag as NeSsinis Hans svenske No-
manee bar ganske dct eiendommclige, vi kunde ncesten sige bellmanste 
Prag, der sremtryller et saa behageligt Indtryk paa det nordiste 
Gemyt. Det enestch egentlige Concertnummer hvori han optraadte 
var den saa smukke, melodiske Duet af Bellinis „Puritanerne", 
og ligesom han her ret udfoldede sin Stemmes hele Kraft, og sit 
smukke Foredrag, saaledes understottedeS han af Herr Laaborg 
paa en Maade, der ncesten rivaliserede med hiine Fortrin. — Md. 
Bishop fornyede atter de tidligere Indtryk ved den meest kunst- 
fcerdige Udsorelse af Arien i Tonizettis „Anna Bolena" og den skalk
agtige „se 81U5 la  rravrule'l-e") men iscer henrev hun Alle ved sit 
herlige Foredrag as Kuhlaus smukke Melodie til Romancen i 
Elverhoi „Nu Lovsalen skygger" og hvoraf hun igjengav Slutnings- 
linien „Man lukker ham ind" med en Ånde og et Skjalmcri, der 
fremkaldte et eenstemmigt Na c^.o. — Hr. Bochsa bidrog ved sin 
geniale Concert i tll at bringe end mere Interesse og As-
vexling i denne Aftens foren vel stor Deel af Bagateller samnlensatte 
Indhold. At det kgl. danske Capel kan udfore en Composition 
som Ouverturen til Webers „Euryanthe" som det sig bor, er lige
saa vist, som at det denne Asten ikke var Tilfaldet, ligesom heller 
ikke L Accompagncmentet den fornodne Prcecision overalt var kjcndelig.

— Paa Sondag giver den med saa megen Hader omtalte Pia
nistinde Dems. Rieffel sin Concert paa dct kongelige Theater, med 
Assistenec saavel af Mad. Bishop som Herr Bochsa. — Ogsaa 
ved den naste Concert, der endnu i indevarcnde Maaned kan ven
tes, til Fordccl for det kgl. Institut for Blinde, have disse vclvil- 
ligen lovet at assistere.

— Hr. Bochsa, der ogsaa hos os har aflagt saa glimrende 
Prover paa sit Talent som Componist, skal have tilbudt Hr. Ballet
mester B ou rn o n rn lle , at componere Musikken til en, af denne 
paarankt Ballet.

— I  Anledning as alle de ovrige mange Rygter, der emulere 
om Hr. Bochsas og Md. Bishops Ansattelse her, og hvorved 
man har kastet med Tusinderne, som om de ret sad lose hertillands, 
sortceller man, at Cn as hoiere Vedkommende, i.a man ved en Lei- 
lighed indlod sig med ham over dette Thema, skal have taget sig 
en Priis og svaret: „det gaaer saa pinedod ikke an!"

— Dhoovaldsens Ophold her i Hovedstaden, der nu i over 
et Aar har givet Anledning til saa megen Glcede og saa mange 
Festiviteter, til saa mange Fortcellinger og saa mange Rygter, er 
nu dcsvcerre snart til Ende for denne Gang, da Kunstneren alt 
vil forlade os om cn 8 rr 10 Dage, sor at vende tilbage til Ita
lien, hvor hans Ncervcerelse skal gjores nodvendig. Det er kun at 
beklage, at man ikke, forinden hans Afreise er rykket narmere mod 
Maalet med hans projekterede Museum, saa at den hcederkronede 
Kunstnergubbe med aldeles ublandede Folelser kunde forlade Fadrene- 
landet. At den samme Kjerlighed og Agtelse, hvormed Folket, hyl
dende i ham Fædrenelandets sande Stolthed, kom ham unode, 
ogsaa vil folge ham til hans egentlige. Kunstnerhjem, og med 
Langsel igjen imodesee Oieblikket, da han for bestandig vil bygge 
og boe iblandt det, derpaa har han i det mindste modtaget sim 
mange usminkede Beviser, at Erindringen herom vil vare istand 
til at forjage de enkelte bittre Folelser, hvis Paavirkning selv Li
vets cedleste Oicblilke maae lide under.

— En Bog, der ogsaa her har vakt megen Opmarksomhed, 
saavel ved sit eget Vcerd, som ved Christian Winthers smukke 
Fordanskning deraf, er Otto Spechters Fabelbog sor Born. Hidtil 
har man imidlertid antaget, at Forfatter og Tegner vare een og 
samme Person, men det er nu oplyst, at Forfatteren til disse smukke 
Borne-Fablcr er en Pastor Hey, der skal vcrre Prcest i det Slesvigske.

— I  den jydske By -Horsens tildrog sig i indevarcnde Som- 
mer folgcnde Curiosum. Et omreiscnde Sknespillerselskab havre 
opslaact sin Bolig der og gav en Aften „Capriciosa". Indtil Mit
ten af 2den Act gik Alting meget godt. Veen just som der, midt 
i Scenen paa Rosenlund, skal synges, savnes Mnsikcn. Ter var 
nemlig ankommet er: hoi Person til Byen, for at inspicere den der 
garnisonerende Afdeling af Prinds Ferdinands Tragonregimem, 
og da Esgvadronens Trompetere assisterede i Orchestret ved den 
navnte Forestilling, maatte man sende Bud esrer dem. Tisse bleve 
natnrligviis hede om Orene, men eftersom „Kongens Tjeneste gaaer 
for Guds Tjeneste" torde man, i Analogie hermed, heller.ikke 
antage, at Kongens Tjeneste torde tilsidesattes for Thalias, og 
Orchesteret smurte derfor Haser, for mnligen el andet Sted igjen cn bleen 
til Retirade for Andre. Skuespillerne der skulde senge, sogte en 
Tidlang med megen Aandsnarvarelsc at ndbale Tiden, haabenre 
at de pludselig forsvundne Musici vilde indfinde sig igjen; men 
endelig blev man nodt til at smige uden Akkompagnement. Forsk 
imod Slutningen af Forestillingen, da Tjenesten ikke langerend- 
kravcde deres Narvarclse, kunde det forjagede Orchestcr vende til
bage til det forladte Musernes Tempel og kom netop endnu tids
nok, for at Forestillingen kunde slutte i sin bele Glorie.

For dette Blad, hvoraf Lo Nr. udgaae om Ngen, hver Sondag og Onsdag Morgen, tegner man sig paa Hjornct af Adel- og Gothcrs- 
gade Nr. 8 i Stuen, eller bos Udg., Vimmelskaftet Nr- 138, 2den Sal; Abonnentcltts-Prisen er 6 Mk. 12 Sk. qvartalitcr.
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ved Saint Gildas.

^ e r v e  Penfol greb Kone og D atte r ved Haanden, og 
forte dem bort fra de rygende Levninger af sit HuuS. 
Saaledes kom han t i l  Forbjerget S a in t G ildas, hvor han 
byggede h iin  eenlige Hytte. Her dode hans Kone snart 
a f Savn og Groemmelse, han derimod blev kun endnu 
mere bestyrket i  sit Forscet. Dette Forscet bestod i,  under 
de natlige Storm e at lokke fremmede Skibe hen paa S a in t 
G ildas  K lipper. Han havde valgt denne Egn, fordi de 
fleste engelske Handelsskibe besogte den; de ovrige Skibe 
maatte dele Faren. Den haltende Tyrs Bevægelser, h v il
ken, med Lanternen paa Hovedet, efterlignede et paa Soen 
omtumlende Skibs Stampen i  Bolgerne, forledte mangt 
et Skib t i t ,  om Natten at styre ind i  B ugten , hvor det 
u fe ibarlig t maatte strande.

Ncesten i  femten Aar betjente Fisteren sig allerede as 
denne ulyksalige List, og et betydeligt Anta l af Strandinger 
havde bidraget t i l  at tilfredsstille hans Hcevn og hans 
Gjcerrighed. Den rustne Jernkiste paa Ildstedet fyldtes 
mere og mere, men hans Hcevn var endnu bestandig ikke 
mcettet.

De uvidende, overtroiske Beboere af Bretagne vidste 
ikke at forklare sig Lyset ved S a in t G ildas paa anden 
Maade, end ved at tilskrive Djcevelen samme. Penfol 
var tilfreds med denne Hypothese, og for at ikke En eller 
Anden skulde anstille ncermere Efterforskninger, besluttede 
han, strar den nceste Dag at bortgifte sin D atter t i l  Lod
sen, hvem hun elskede, og at give hende nogle Louisd'orer 
af sin Kiste i  M edg ift.

Henved de Lo Trediedele a f Natten vare henrundne, 
og den Gamle var sovet ind, da han tilligemed Datteren 
bleve vakte ved et heftigt Bulder. D er hortes fo rtv iv 
lede Raab, som blandede sig i  Tordenens D ron og S to r
mens H v iin , og „den lille  S o rte " accompagnerede denne 
sorgelige Harmoni med sit udholdende, frygtelige B ro l.

„A tte r et S k ibb rud !" raabte Fader og D atter paa 
engang, men med de forstjelligste Folelser.

V i  maae see om det er Englcendere," sagde Penfol 
halv sagte, medens M artha , ved H jelp af de Lynstraaler, 
der belyste H ytten, forfcerdet betragtede ham. Han 
kastede sin K itte l over S ku ld ren , trykkede Hatten dybt

ned over D ie t, Log sin jernbeslaaede Stok i  Haanden og 
gik udenfor.

D et var omtrent Klokken tre om Morgenen. Natten 
begyndte at faae et lysere, fljondt derfor ikke venligere 
Udseende, og Kysten viste sig i  utydelige O m rids, ved det 
svage Skin  af de fjerne Lyn og af Bolgeflummet. EL 
Skib var strandet paa Forbjergets farligste Klipper, 
omtrent en lille  halv M i i l  fra Stedet. S aavid t man 
fra Kysten kunde skjcelne, var det ncesten allerede ganske 
sonderslaaet, og Matrosernes fortvivlede Skrig  tilkjende- 
gave, at de nu ikke lcenger tcenkte paa andet, end paa at 
redde Livet. Penfols ovede D re kjendte paa deres Accent, 
at det var Englcendere. D et hceslige G riin  viste sig i  
hans Ansigt, han slukkede Lygten, og blev staaende ventende 
i  Morket.

E fter en halv Times Forlob forkyndte en heftig 
Bragen, at Vraget aldeles var odelagt. Nogle Dieblikke 
derefter horte man enkelte Raab ved Foden a f Forbjerget ; 
ulykkeligviis vare de Skibbrudne drevne hen mod de spidse 
Klipper, hvor de uden Redning maatte gaae t i l  Grunde. 
Lidt efter lid t bleve Skrigene sjceldnere, svagere —  og 
snart horte man paa hele Kysten ikke Andet, end S to r 
mens H y l.

Ved den forste Solstraale begav Herve Penfol sig 
ned t i l  Strandbredden, fra hvilken Havet nu var traadt 
tilbage. Ib la n d t de Levninger, hans Havesyge fandt der, 
opdagede han ogsaa et Legeme, der vendte Ansigtet ned 
imod Sandet. Herve greb det i  Haarene —  de vare 
blonde —  vendte Ansigtet hen imod sig, og bcevede u v il-  
kaarlig af Medlidenhed ved Synet af de smukke, ung
dommelige Trcek.

„D e t stakkels unge Menneske!" sukkede han, „saa 
gammel havde nu min Son vceret!"

Denne Tanke vakte paany hans Raserie. Han flog 
heftig t i l  Legemet med sin Stok, og gav sig ifcerd med at 
gjennemsoge dets Lommer. Den stakkels Skibbrudne 
stonnede sagte ved S laget og forsogte paa at reise sig.

„H an er ikke dod!" raabte O ld ingen , styrtende sig 
hen over ham, „n e i! ne i! han aander, han aabner V inene! 
M a rth a ! M a rth a ! skynd D ig  henhen!" Erindringen om 
Iv a n  havde dennegang vakt hans Medlidenhed, og tillig e 
med denne Haabet om at redde den unge Somand. I  
et D ieb lik var M artha hos sin Fader, og Begge bare nn 
det endnu aandende Legeme t i l  deres Hytte.



»Gud flee Lov," tcenkte den unge Pige, medens hun 
iv r ig  stod Faderen b i,  »Gud voere lovet! M in  Fader 
onfler altsaa dog ikke de Skibbrudnes Undergang, han 
redder dem jo , og jeg stal nok fortcrlle Eon, at Lyset ved 
S a in t G ildas ikke breender, fo r at odelcrgge, saaledes 
som de i  Landsbyen tro det."

D a  den unge Somand var blevet bragt ind i  Hytten 
og lagt hen ved Ildstedet, kom han pludselig t i l  sig selv. 
M a rtha  og hendes Fader ombyttede hans vaade Klæd
n ing, med nogle Klcedningsstykker a f deres fattige Garde
robe; men medens de vare iscerd med dette mennefle- 
kjcerlige Arbeide, udstedte den Gamle et forfæ rdeligt S krig . 
D en Ulykkelige havde i  den ene S ide  et dybt gabende 
S a a r ,  en Folge a f at have revet sig paa Klipperne. 
Sovandet, der var troengt ind deri, gjorde Saaret endnu 
farligere. For forste G ang , siden han fattede sit hcevn- 
gjcerrige Forscet, folte den Gamle Samvittighedsnag.

Den Skibbrudne fo rta lte , hvorledes han virkelig 
havde revet sig paa det spidse R e v , og hvorledes Soen 
siden havde kastet ham op paa Stranden. Uagtet den 
P le ie , der nu blev ham t i l  D e e l, folte han dog sine 
Kreefter svinde, og sagde med svag Stemme:

»Gode Venner, I  kunne ikke frelse m ig , men jeg 
takker og velsigner Eder, fo rd i I  endnu fo r nogle D ie 
blikke har kaldt mig tilbage t i l  L ive t; Eder v i l  jeg med
dele min sidste V il l ie ."

M artha  og Herve ncermede sig andcegtige den unge 
M and. Denne sagde med mat Stemme, der ofte nodte 
ham t i l  at holde inde:

»Jeg er ingen Englcender, omenstjondt M a tros  paa 
et engelst S k ib . Frankrig, Bretagne er m it Fodeland."

»Bretagne!" raabte Hervc, »hvilken E g n? "
»D et veed jeg ikke. Jeg legede som B arn  paa en 

Kyst, som lignede denne. D a  jeg meget ung maatte forlade 
samme, er selv Navnet paa denne gaact mig as Glemme. 
O pvvret paa engelste Skibe, har jeg bescilet alle Europas 
og Amerikas Vande, har levet t i  Aar i  In d ie n , og samlet 
mig en lille  Formue, hvoraf I  v i l  sinde en Deel, —  
nogle Guldstykker —  indsyet i  mine Kleeder. Jeg tog dem 
med mig t i l  Frankrig, fo r der at stjcrnke min Fader dem, 
hvis jeg maatte finde ham. Han maa voere gammel og 
fa ttig , og dette G uld  vilde have forsovet ham hans sidste 
Dage."

»Hans N avn?" afbrod Pensol ham; th i denne M ed
delelse vakte strLkkelige E rindringer i  hans Barm .

»Hans N avn?" svarede Somandcn, »ak, det har jeg 
glemt, om jeg nogensinde har vidst det. Jeg har jo  sagt 
Eder, at jeg tid lig  forlod dette Land."

»M en paa hvilken Maade forlod I  det?"
»Ved en Ildebrand, om jeg husker re t."
»Ved'en Ildeb rand?" strcge M artha  og Herve, idet 

de saae paa hinanden. O ldingen heftede sit O ie  stivt og 
med -et smerteligt Udtryk paa den doende Y ng ling

»See, V e n n e r," vedblev den Doende meget mat, 
»see her det eneste Tegn, som v i l  kunne tjene Eder som 
Ledestjerne, naar I  v ille  opsoge m in Fam ilie. Jeg har 
a ltid  baaret et lille  BlykorS hos m ig , og I  v i l  vgsaa

finde det etsteds i  mine Kloeder, hvilket jeg mulige« har 
saaet a f min F ade r. .  . "

»Et S t.  A ves-K o rs !" raabte P cn fo l, som hurtig 
havde fundet det i  Matrosjakken, »netop et Kors som det 
jeg kjobte t i l  m in stakkels Y v a n . . . "

„ I v a n ? "  spurgte den unge M and ra fl, »Ivan? 
just saaledes kaldte man m ig fo rdum ! Den blonde Ivan!--

»Den blonde Y v a n !"  gjentoge M artha og Herve. 
O g Begge udbredte Armene over den Doende og raabte: 
» M in  B rodé r! M in  S o n ! "

»Hvorledes? D u  m in Soster —  I  min Fader?--
» Ja , jeg er D in  Fader, D in  ulykkelige Fader, en 

Fader, som D u  maa forbande; th i jeg har myrdet D ig !....«
O g han styrtede i  det samme baglcends t i l  Jorden, 

idet han udstodte nogle usammenhængende O rd , men as 
hvilke M artha  og hendes Brodér kunde slutte sig til, 
hvilken skrækkelig Hcevn han havde udovet. Han maatte 
bode strcekkeligt fo r den!

E t Q vartcerstid  derefter vare Herve og Yvan ikke 
mere. M en M artha  flygtede t i l  Lodsen Eon, og fortalte 
ham Historien om Lyset ved S a in t G ildas.

(Efter ôuriier-fl-uirl/ktt.x.)

Historisk Firsedog for Asn-estandcn,
ved A d o lf  F ib ig e r .

det ovennoevnte Skrift, der i disse Dage er omsendt til Med
lemmerne af Selskabet for Trykkefrihedens rette Brug, see disse 
udentvivl en af de stjonneste Frugter, Selskabets literaire Birksem
hed har ydet. Er der Noget, der har grundet Krav paa hele Na
tionens Opmærksomhed og Omhu, da er det vistnok den Stands 
aandige Udvikling, hvis Flid og Arbejdsomhed er Fundamentet til 
Danmarks materielle Velvare, og Udgivelsen as Skrifter, der kan 
bidrage til at lose de Lcenkcr, der paa mange Steder tynge lige saa 
haardt, som Vornedskab eg StavnSbaand, er vistnok et Foretagende, 
der er et Selskab som TrykresrihedSselstabet vårdigt. Seer man 
hen til, hvad Selskabets Virksomhed i denne Retning alt har 
prcesteret, da vil enhver Upartisk vist komme til den Erkjendelse, at 
intet af detS hidtil udgivne Skrifter i den Grad vil kunne fremme 
den egentlige Hensigt, end netop det ncervcerende. Vel have vi i 
de tre sorste Hefter af Hr. JustitSraad Molbechs „Fortællinger og 
Skildringer af den danste Historie" modtaget en Bearbejdelse as 
det historiske Stof, der ncermest er bestemt til LceSning for Folket, 
og som et Bidrag til historist Kundskabs Udbredelse; men ligesom 
den mere omfattende Plan, hvorefter denne Forfatter har udarbeidet 
dette sit Skrift, ncesten aldeles udelukker den fra at blive til Bonde- 
lcrSning, hvortil den muligste Korthed, uomtvistelig er en vcesentlig 
Betingelse, saaledes mangler ogsaa Foredraget den Simplicitet, der 
iseer skulde forskaffe den Indgang hoS Bonden. Ncervcerende lille Bogs 
Forfatter har derimod vceret scerdcleS heldig i at lose den vistnok 
vanskelige Opgave, at gjore Historien interessant for Bonden. Der
til kommer, at han paa en meget sindrig Maade har vidst at 
gribe saadanne Troek af Fædrenelandets Historie, der, uagtet deres 
fragmentariske Natur, alligevel, ligesom afsig selv, danne sig til 
et forstaaeligt Hele, og at han fornemmelig har vidst at vcelge saa- 
danne Begivenheder og Charactercr, i hvilke det Folkelige med



Arast og Bestemthed er frerntrcedende, og som derfor sremsor Alt 
maa have den foronskede Tiltrcekningskraft hos den Stand, Bogen 
er bestemt for. Og hvor kunde det vel ogsaa vcere anderledes, end 
at et Foretagende til den folkelige Aands Udvikling og Ncering, 
maatte finde en heldig Forfremmer i en Mand, hvis Navn alt 
jaa smukt og betegnende er knyttet til den folkelige Sag i Dan
mark. Opdraget i de Grundsætninger, hvis eonseqvente Anvendelse, 
har sat hans Fader, Johan Adolf Fibiger-, i Besiddelse af hele 
den dannede Deel af Nationens Agtelse, var det vistnok ikke at 
undres paa, at Forfatteren til ncervcerende Skrift greb Leilighedcn, 
for at virke til Grundlæggelsen af de Kundskaber, fra hvilke den 
demokratiske Aand i Folket skat hente sin Bevidsthed og sin Ve- 
geistring. Lidet kun vilde det nytte at give Bonden og Almuen 
Boger Lhcende, hvori det, der har tildraget sig i Fortiden, frem
stilledes for dem, ved et Skelet af dem, der i hine Tider have 
levet. Men at fremme for dem den Aand, der udviklede sig i 
Begivenhed og Personer, det er at vcekke deres egen, det er at 
bringe Klarhed i de slumrende Sympathicr, der udgjore det hemme
lige Led, hvormed Nationerne ere sammenkædede. Denne Aand 
er det som gaacr Lgjennem det hele Skrift, og hvad enten Forf. 
skildrer den hedenske Vankundighedstilstand eller Virkningerne af et 
hoiere Lys, Krigens NcedSler eller Fredens Sysler, Trældommens 
uedkuende Aag eller Frihedens forste Morgenrode, intetsteds seer 
man at han har tabt den Kreds as Sigte, han ncermest har 
skrevet for. Overalt sinder man et simpelt, let fatteligt Foredrag, 
et ukunstlet og correet Sprog. Hvad der iscer fortjener Paa- 
skjonnelse, er den Klarhed, Sandhedskjcerlighed og Frimodighed 
hvormed Forfatteren i faae Trcek, har givet et Omrids af Bonde
standens Historie siden Enevoldsmagtens Indsorelse. Vi tillade os, 
som en Prove paa den Aand, der hersker i Bogen og den Tone 
hvori den er skreven, at hidscette Slutningen af dens sidste Afsnit: 
„Stavnsbaandets Losning". Efter at Forfatteren i de to fore- 
gaaende Afsnit, havde stildret Bondernes sorgelige Tilstand ester 
SouverainitetenS Indsorelse og de forste Forbedringer paa det 
kongelige Jordegods i Frederiksborg og Kronborg Amt fra 1784 
til 1798, gaaer han over til at udvikle Foranledningen til Stavns
baandets Losning, og ester at have viist, hvorledes Kronprindsens, 
vor nuregjcrende Konges Svar til dem, der meente at det vilde 
vare klogt at vente nogle Aar endnu: — „M ig synes dog, at 
man i en saa aaigrrg Sag, hoorpaa Landets Vel beroer, 
ikke bor tabe nogen Dag. Ran man ikke begynde at ar- 
beidederpaa ligesaagodtimorgen som iovermorgen!" — viist, 
hvorledes disse gyldne Ord gave Sagen et mægtigt Stod fremad siger 
han: „Den 20de Juni 1788 udkom Forordningen angaaende Stavns
baandets Losning, i hvilken Kongen paa det Hoitideligste ved sit 
kongelige Ord crllcerede, at den Frihed, som han tilsagde Bonde
standen i Danmark, stedse skulde vcere uigenkaldelig og paa ingen 
Maade kunne svcekkes eller indskrcenkeS. For at forebygge de 
Uordener, der muligviis kunne opstaae, om Stavnsbaandet strax 
lostes for Alle, derved, at hverken Godseierne eller de Stavns
bundne vare forbcredede derpaa, bestemte Forordningen, at kun de, 
der havde fyldt deres sex og tredivte Aar, og de, der vare under 
fjorten Aar gamle, strax skulde loses af Stavnsbaandet, hvorimod 
den ovrige Deel af Bondestanden forst fik Friheden, naar de med
deltes Assted fra Krigstjenesten eller vare blevne saa gamle, at de 
ikke kunde stilles tit Soldat; dog skulde Stavnsbaandet overalt op
hore fra 1ste Januar 1800. Den Lov, som i sin Tid havde med
fort Stavnsbaandet, blev nu havet tilligemed Stavnsbaandet, og 
det anordnedes, at Negeringen selv ved sine Embedsmand udtog

Folket til Krigstjenesten, som blev en den danske Bondestand paa
hvilende personlig Pligt mod Fadrelandet.

Hver meget det ubestemte Hoveri trykkede Bondestanden, er tid
ligere viist; men da Forbedringerne i denne Henseende modte be
tydelige Vanskeligheder, blcve de nye Bestemmelser angaaende Hoveriet 
ikke aldeles fastsatte for mod Udgangen af 1799. Saa meget 
Neventlov end havde onsket Hoveriets fuldkomne Afskaffelse, fandtes 
det dog ikke tilraadeligt at paabyde denne ved Lov, decls fordi en 
saadan Jndstrankning i Jorddrotternes Eiendomsret stred mod det 
Hverv, som var Commissionen overdraget, decls fordi Godseierne 
vanskeligen kunde faae nogen Sikkerhed for Pengegodtgjorelsen, 
naar Godsets Bonder ei vare dristige Mand, og fordi disse, naar 
de ved Ladhed eller uheldige Omstandighcder sattes tilbage, let 
vilde blive aldeles odelagte, saafrcmt de ikke kunde opfylde deres 
Forpligtelse ved personligt Arbeid. Men et overordentligt stort 
Gode opnaaedeS allerede derved, at Hoveriet blev bestemt, og ikke 
forblev ubestemt, saaledcs som det hidtil havde vceret, hvorved en 
ubillig og uklog Godseier kunde saaledes plage Ponderne med 
Hovarbeid, at de ikke fik Tid til at passe deres egne Gaarde til- 
borligt. At bestemme Hoveriet var imidlertid saare vanskeligt.
Det kunde ikke, saaledes som det fra 1771 til 1778 havde vcrret, 
fastscettes efter Hartkorn, thi dertil var dette, paa Grund af 
Matrikulens 2Elde og oprindelige Unoiagtighed, altfor forskjelligt, 
saa at det endog vexlede fra By til By. Overhovedet gjorde de 
sårskilte Forhold i de sorstjellige Egne det umuligt at give nogen 
almindeligt gjeldende Lov for Hoveriets Storrclse. Det blev derfor 
overdraget tvende Commissioner at bereise Landet, undersoge hvert 
Gods iscer, og derefter gjore Forslag angaaende Hoveriets Storrelsc 
paa hvert enkelt Gods. Det var imidlertid onskeligt, at Godsets 
Eicr og dets Bonder i Mindelighed afgjorde Sagen, deels fordi 
Commissionerne, som skulde bestemme Hoveriet, derved fik mindre 
Arbeid, og man altsaa vandt i Tid og Omkostninger, deels fordi 
disse Commissioners Kjendelse ikke saa let, som en mindelig Af- 
gjorelse, vilde falde nd til begge Parters Tilfredshed. Landbo- 
eommissionen opmuntrede derfor til Overenskomster paa Godserne 
enten om Hoveriets Bestemmelse eller dets Ophcevelse og Erstatning 
ved Pengeafgift, hvilket havde saa god Fremgang, at Commissionen 
kun behovede at bereise en Fjerdedel af Godserne, og paa de fleste 
af disse bevirkede den Sagen afgjort i Mindelighed, saa at den 
kun paa faa Steder var nodsaget til at afsige Kjendelse. Da 
Hoveriet paa denne Maade var bestemt for hvert enkelt Gods, ud- 
arbeidede Neventlov en almindelig Hoverianordning, hvilken sik 
Lovskraft den 6te December 1799. Denne Forordning fastscetter, 
at ubestemt Hoveri aldrig herefter maa indfores, den forbyder det 
bestemte Hoveries Forogelse uden Rentekammerets Tilladelse, be
stemmer, at Hoveriet til samme Hovedgaard skal fordeles lige mellem 
alle Hoveriydende, og at Bonden ikke ved Hoveriets Idelse maa 
hindres i sin egen Jords Dyrkelse.

Ved at bevirke disse og flere andre Forordninger, iscer ved de, 
som sigtede til at fremme Selveiendom, virkede Landbocommissionen 
i hoi Grad til den danske Bondestands Vel. Meget staaer uden
tvivl endnu tilbage at gjore, og Meget maa Bonden haabe og 
vente af Fremtiden. Men om ogsaa de Sorger, som Oieblikkei 
fsrer med sig, stundom tynge haardt paa Bonden, og bringe ham 
til at see frem i Tiden ester den Dag, som skal lette ham disse, 
saa bor han dog ikke derover glemme de mangfoldige Velgjerninger, 
som den svundne Tid har efterladt sig. Da I  lceste Fortallingen 
om Eders Fcedres Trcellestand, da I  laste, hvorledes Loven, der 
skal vcere for Alle, ingen Beskyttelse gav dem mod deres Herres og



hans Tjeneres Mishandlinger, da fyldtes Eders Sind af Harme 
og mork Uvillie, og Eders Folelse vcrgrede sig ved at troe Sand
heden; men saa nedkuede vare Bonderne dengang, at de fleste hen- 
flede Livet i dorsk Ligegyldighed for deres eget Vel; Haab og Glade 
og Stolthed, alle de Folelser, der rore sig i et Menneskes Bryst, 
vare ul'jendte for dem ; de trallede tankelo se som Dyrene. Saaledes vare 
sorstorstedelen EderS narmeste Forfadre. Men I  kunne tillidsfuldt 
haabe af Fremtiden; I  kunne arbeide dristigen for den kommende 
Tid, og Eders Born ville velsigne Eder sor det, som I  have gjort 
for dem; Eder bringer Oieblikket ei blot Sorger, men ogsaa 
Glader, som oplive et Menneskes S jal; I  kunne neppe fatte EderS 
Fadres Elendighed!

Hvo har frembragt denne store Forandring? Hvo har i saa 
kort Tid skabt saa megen Lykke for en Hdel Stand?

Det have alle de oplyste, dansksindede Mand, der talte og skreve 
for Bondens og Landets Sag; alle de Jorddrotter, som skabte 
Velstand og udbredte Oplysning paa deres Godser; det har Nevent- 
lov, der som GodSeier, som Kronprindsens Naadgiver og Statens 
Embedsmand, utratteligen anvendte den bedste Deel af sit daad- 
sulde Liv til Bondens Held; det har Frederik den sjette, som, skjondt 
han kun var sexten Aar gammel, da han overtog Negjeringen, 
forstod sit Kalds Alvor og hoie Vigtighed, forenede Sindighed og 
Fasthed med ungdommelig Varme og Iver sor det Gode, og med 
Tillid horte Naad af saadanne Mand som Neventlov.

Aldrig vil den danske Bonde glemme ham, som loste Fadrene 
af StavnsbaandetS Traldom!"

Nyheds - Nevue.

en der begiver sig hen, for at overvare en General- eller som 
Let nu hedder Neprasentant-Forsamling i Selskabet for Trykke
frihedens rette Brug og medbringer de Forestillinger om samme, som 
Henrik Hertz har frembragt ved sin Skildring af vor Tids Stemninger 
og Tilstande, maa blive saare forunderlig tilmode, og han vil 
neppe kunne tro at det Billede, Digteren deraf har givet, dog virke
lig cengang har lignet, og det for ikke saa ret lang Tid tilbage. 
„Friheden i Debatten", denne taler om, er bleven til et i utallige 
Former indknebet Pedanteri, „den levende Deeltagelse hos de Til- 
stadevarende" til indifferent Slovhed, „den strommcnde Veltalenhed" 
til smaalig Spidsfindighed, og „den oicblikkelige Folke-Ccnsur", til en 
ironisk Hvisken. Ja, man vilde finde det utroeligt, at i et Selskab, 
Ler tceller 4—500l) Medlemmer, hvoraf ncesten Halvparten ere inden
bys, og som har organiseret sig, for at vcerne om et af Nationens 
helligste Klenodier, er Interessen faa aldeles kjolnet, for ikke at 
sige tilintetgjort, at en foranstaltet Forsamling igjen maa hceves, 
fordi det i Loven ncevnte Antal Reprcescntantere ikke have givet 
Mode, og til hvilken i det, hoiefte omtrent et halvhundrede, — ja, 
hvad stal vi kalde dem, — Tilskuere havde indfundet sig, hvis 
det ikke af Mange klart og bestemt var forudseet, at den stedfundne 
Forandring af Selskabets Organisation, maatte drage slige Folger 
efter sig. Det skulde under disse Omstændigheder virkelig ikke undre 
o§, om den kjobeilhavnske Afdeling, hvad der ikke sjcelden har 
vceret under Omtale, sor Alvor blev bctcenkt paa at eonstituere sig 
som et selvstændigt Selskab, paa det at de faa Gnister af et folke
ligt Liv og en folkelig Aaud, der endnu maatte vare tilbage, ikke 
skulle blive ganske ihjelslaaede, men blusse rask og livlig op igjen, 
istedetfor at denne nu ikke engang er stcerk nok til, ved sin Fjeder- 
kraft at sammenholde det Automat, nogle Enkelte more dem med

g at satte i Bevcegelse. Man vilde da neppe lade sig noie med, at 
I hele Selskabets Virksomhed indskrcenkede sig til, foruden at vare en 

stor Boghandel-Entreprise, at afgjore SporgSmaal, som det, „om 
en af Repræsentationen valgt VLccderigent stal vare competent 
til at derigere, naar den egentlige Derigent er fraværende" (om 
udmaldt af Selskabet, dod, forhindret ved Sygdom eller hvilket, 
somhelst andet Forfald gjor vel intet til Sagen), eller andre lig
nende formelle Petitesser, der nu i et langt Tidsrum have afgivet 
Stoffet til Selskabets Neprasentantforsamlinger, og i hvis Tilveic- 
bringelse Selskabets narvarende Formand har viist en hoist beun
dr! n g s v ard i g Opsindi o m hed.

— Der gives Folk, der selv saa ganske ere Slaver af deus 
Egoisme, at de ikke engang kunne have en Ahnelse om hvad det 
vil sige, at virke sor en stor Jdee, at underordne sit eget Jeg det 
altomfattende Hele. Til det Slags Folk maa man udentvivl hen
regne Forfatteren til et Inserat i „den vcstsjallandske Avis" i An
ledning af det, afDhrr Balthasar Lhristensen, David, Gjodwad, 
Lehmann og weesely bebudede nye Dagblad „Fadrelandet", og 
Hr. llehmanns Erklaring i denne Anledning i „Kjobenhavns- 
posten", et Inserat, ved hvis Optagelse den vestsjallandske Avis's 
Nedaeteur spiller en saare tvetydig Nolle. Hvad dets Udfald 
imod „Kjobenhavnsposten" angaaer, og hvorved „den vestsjallandske 
Avis" har stillet sig i de „Eftersnakkeres" Nakke, „Folkebladet", i 
Anledning as Henrik Hertz tidt omtalte Bog har forudsagt, da 
vil „Kjobenhavnsposten" udentvivl selv vide at tage de fornodne 
Repressalier, saafremt den finder det nodvendigt. Men naar det 
i det navnte Inserat, i Anledning af Orla Lehmanns Ertlcmng 
i „Kjobenhavnsposten", hedder: „det lader til at vare Hensigten 
med denne Annonce at ihjelslaae Kjobenhavnsposten", saa fortjene! 
en saadan lav Insinuation vist paa det Kraftigste at tilbagevises. 
At Orla Lehmann, hvis aabne Fard ved saa mange Lejligheder 
har viist, hvorlidet denne Mand skyer at vare sine Grundsaminger 
bekjendt, skulde bruge et af de storste Offcre han kan bringe den 
folkelige Sag, det, i Forening med de navnte Mand, at stille 
sig i Spidsen for et nyt journalistisk Skrift, og bevage hine hoit- 
agtede Mand til at gjore det samme, blot som et Skalkeskjul sor 
en intrigant Hensigt, det er en Beskyldning, som der virkelig horn 
en magelos Tumdristighcd til at fremsatte offentlig, skjondt den 
er charactcristist nok, for at ligge til Grund sor orkeslose Avgtc- 
smcdes Bestrabelser. Vi tro at „den vestsjallandske Avis", istedet 
for at pege hen paa hvad et andet Blad tidligere har varet, kunde 
have nok saa godt af at anstille Betragtninger over hvad den 
nu selv er.

— Paa en Tid, da vort Publicum maa gjore saa aldeles As 
kald paa enhver hoicre musikalsk Nydelse! Skuespilhuset, da nasunalle 
Theatrets Sangerinder, saavel nominelle som virkelige, staae paa 
Sygelistcn, maa det vistnok takke Hcendclsen, der, ved et Eaimimu 
stod as Omstcendighcdcr udefra holder det stadcSlos herfor. Det vil der- 
for heller ikke sorsomme, ved den til i Aften bebudede Eoncerr at bemm 
den Leilighed, saa udmcerkede Talenter som Dems. Rieffel, Mad. 
Bishop og Hr. Bochsa i denne Henseende tilbyde det. — Jkle 
mindre behageligt er det at erfare, at Md. Bishop og Hr. Boclsta 
ville benytte deres Ophold her i Vinter til at foranstalte en Nakke 
as musikalske Soirecs i deres egen Bopcel, hvortil Adgangen vil 
blive tilgcengclig ved en, i denne Anledning ivcerksat Subskription.

Med det ncervcerende Nummer af „Kjohenhavns 
Morgenblad" folger en Subskriptionsindbydelfe til 
anden Aargang af „ P o e t i s k - p o l i t i s k  N y t a a r s  
gave", der smykket med Q r l a  Le h manus Portræt 
vil forlade Pressen i Slutningen af indeværende Nar, 
og for hvilken man kan tegne sig paa de samme Ste
der, som for dette Blad.

Trykt i det Poppske Officin, ved I .  G. Salomon.
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Theologen og Medicineren.
Origin.il Novelle nf (?h r. C om et.

L.
^hovedstadens Klokker ringede, og Volden var opfyldt 
med Spadserende. Veiret var smukt og det forste Gronne 
begyndte at pippe frem. Kaaber og Pelse vege for store 
Shaw ler og Palentiner, og kun hist og her saae man en 
aldrende Dame eller H erre, der endnu ikke turde give 
Sommerdragten Plads fo r M uffen og Chenillen. —  D et 
var Aftenen for store Bededag, og da det nu engang er 
blevet Mode saavel blandt Hoie som Lave at promenere 
frem og tilbage paa Volden saalcenge Klokkerne ringe —  
havde ogsaa denne Aften et ta lr ig t Publicum indfundet 
sig. —  M en Andagten og de religiose Folelser, som 
Klokkernes hoitidelige Klang burde fremkalde, sporedes ikke 
synderlig. Leende og passiarende gik de brogede Skarer 
frem og tilbage ad den stovede Vei, fa den Summen og 
B rum m en, som bod fra saa mangfoldige S trube r, over- 
dovede endogsaa i  enkelte Mellemrum Klokkernes dumpe 
Toner. —  Oppe ved Norrevold sadde, paa et simpelt men 
ret hyggeligt Qvistkammer, to unge Mennesker —  begge 
Contubernaler, Fcettere og Studenter. —  D et brogede 
V irv a r  ligeoverfor forstyrrede dem ikke. Tankefuld og 
og med Piben i  Munden sad den SEldste ved Vinduet og 
stirrede op imod H im len. Den Anden stod ved Pulten 
og skrev. —

„N aar jeg Lcenker m ig ,"  sagde Ernst —  han der 
sad ved Vinduet —  „a t der var en T id ,  da ogsaa jeg 
morede mig med at drive op og ned ad Volden hver 
Bededagsaften, maa jeg nu uvilkaarlig  smile derover. 
Hvad Fornoielse er der dog egentlig deri?"

„B o r t med D ine misantropiske Ideer og Betragt
n in g e r!" udbrod den Anden og kastede Pennen paa Pulten. 
„E r  det ikke moersomt, i  Folgcskab med et Par gode 
Venner eller Bekjendte at trave omkring iblandt den brogede 
Mcengde? H vor meget S to f t i l  Latter og C ritik  frem- 
byder ikke hele denne Voldpromenade? —  D et er ikke 
fo r Guds eller Klokkernes S k y ld , at Folk gaae derop; 
ner, m in Ven, det er fordi det er M ode."

„H vo r jeg misunder D ig  D i t  lette S ind , Johannes," 
svarede Ernst, og reiste sig fra sin P lads ; „D u  seer 
endnu A lting  igjennem Glcedens og Oieblikkets klartslebne

B r ille r  —  jeg v i l  onske, at D u  altid maa gjore det 
samme," vedblev han, og et veemodigt S m ii l  tra l sig
henover hans blege K inder; „ ja ,  ved G ud! jeg v i l  
onske det."

„Jeg veed, at D u  mener mig det oerligt og godt," 
gjensvarede Johannes og rakte Vennen sin Haand; „men 
jeg veed ogsaa, at D u  har tabt meget; D i t  Livs fljonneste 
SEdelsteen saae D u  visne hen, netop som D u  havde seet 
D in  Sjcels herligste Drom  virkeliggjort, o, det maa vare 
tungt, sondcrknusende, det foler jeg, dog" —  tilfsiede han
ro rt og godmodig; „Trosten v i l  komme, og m in Ernst 
atter blive lykkelig!"

„Lykkelig !" gjentog Ernst med bevceget, tvivlende 
Stemme, og indtog atter sin Plads ved Vinduet.

„J a , lykkelig ," vedblev Johannes. —  „Husker D u  
h iin  Aften, da v i gik sammen paa Lange Linie. D et er 
nu tre Aar siden; v i havde begge hentet os et I-aucl t i l  
anden Eramen, og vilde nu ud fo r at opfriske os lidet 
efter den lange Jndespccrren og Lcesning. H vor glade 
vare v i ikke dengang; v i talte om vore Forhaabningcr 
og om vor F rem tid , og kun lidet agtede v i den skarpe 
Efteraarsblast, der stod os lige i  Ansigtet, og det gule 
Lov, der hvislede omkring vore Foddcr. D a  sagde D u :  
Hvor ofte kan der dog ikke vare Foraar i  vort Hjerte 
og Efteraar rundt omkring os! O g jeg var a f samme 
M ening som D u ,  og v i vedbleve at gaae fremad. —  
M en kan D u  huske, hvad D u  endvidere sagde, da v i 
vare paa Hjcmveien? D u  udfoldede for mig hele vort 
Ungdomsliv, alle vore muntre Timer i  Skolen og hjemme 
hos Tante, og t i l  S lu tn ingen udbrod D u :  Ja , selv L de 
kummerfuldeste Dieblikke Skjoebnen saaer isinde at tildele 
mig, v i l  jeg dog ved Gjenerindringen og Tilbagekaldelsen 
af hine T im er sole mig lykkelig. —  To Aar gik hen, D u  
mistede D in  B rud, D in  Camilla, og Sorgen flyttede ind 
i  D i t  Bryst — D in  G lade veeg bort, men om end een 
Blomst forgaaer i  vort Livs Foraar —  selv om det er 
den smukkeste v i have i  vort Eie —  skulde v i derfor be
standig blive ulykkelige, og en Fjende af G lade og M un te r
hed? —  Nei, min Ernst, kun for en T id  har Skjcebnen 
bestemt vore Lidelser; Haabet fylder atter vort Bryst, og 
Lykken v il  atter soge sit gamle H jem."

„D u  taler godt for D ig , "  svarede Ernst, „og der 
var en T id , da jeg folte som D u . M en mist A lt, hvad 
D u  elsker; th i Camilla var m ig A lt ,  —  see Dodens



ubarmhjertige Haand overskjcere Livets T raad 'paa  Den, 
D u  faa Dieblikke iforveien havde seet frist og blomstrende; 
og D u  v i l  fole hvad Livet er, fole D i t  store, uoprettelige 
Tab. —  Endnu gives der T in g , som kunne gloede mig, 
men som jeg har sagt D ig ,  lykkelig, saa lykkelig, som 
jeg har vceret, troer jeg aldrig, at jeg kan b live ."

„Jeg  kjender en ypperlig Lcege," afbrod Johannes 
ham, „som vistnok ogsaa v il helbrede D ig ,  paa samme 
Maade som den har hjulpet saa Mange, og dens Navn 
e r: Tiden. Den lceger vort Hjertes dybeste S a a r , og 
den har en qvcegende Balsom fo r vore S o rg e r . . . . . . .
D og, lad os ikke mere philosophere," asbrod han sig selv; 
det tilhorer den af Livets Storm e omtumlede M a n d , og 
ikke den livsfriste In g lin g ."

Under Vennernes Sam tale var det begyndt at blive 
workt. Klokkerne havde ophort at ringe, og Volden var 
nu ligesaa ode paa Mennesker, som den for havde vceret 
overfyldt dermed. —  En hoitidelig S tilhed, ganske u liig  
Hverdagstumlen, var udbredt over hele Staden, Boderne 
lukkede og kun saa Mennesker paa Gaden. Ernst sad 
endnu ved Vinduet. En Rolighed, der vidnede om H av
blik i  hans S jce l, var udbredt over hans Ansigt. Han 
tcenkte over Johannes's O rd , da han sagde: at Tiden 
vilde lcege Hjertets Vunder, og solte sig saa underlig 
beroliget ved denne Tanke. —  Johannes laae paa Sophaen 
og sormorkede Atmosphceren med de Rogstyer, han udsendte 
as det store Merstumspibehoved —  den eneste E rindring  
og eneste A rv han havde om og efter en tid lig  afdod 
Fader. —

„H er er saa stille ra ften ," udbrod Johannes. —  
„H v is  D u  vilde som je g , da gik v i hen t i l  S taa ls , de 
have Lidt nok budet os —  og om ikke for Andet, skylde 
v i dem dog et Besog for deres Hoflighed." —  Forstegang 
efter Camillas Dod samtykkede Ernst i  at tilb ringe Aftenen 
udenfor sit Hjem, og snart vare begge Vennerne paa Veien.

„D e t havde jeg ikke ventet!" udbrod Johannes, da 
han trak Frakken paa; „og jeg maa tilstaae, at D u  iaften 
har overgaaet D ig  selv."

„Jeg skylder D ig  denne Opoffrelse," svarede Ernst; 
„det er kun et lille  Afdrag paa de mange, D u  i  det sidste 
Aar har bragt m ig."

D er gaacr en lille  venlig A lf  omkring ib landt os. 
Den knytter de eensfolende H jerter sammen og forskaffer 
os mangen stille Fryd, mangen betydningsfuld Glcedestime. 
Saa lcrnge Jorden staaer v i l  den vedblive at virke; den 
sluttede den forste Kjcerligheds-, den sorste Venstabspagt, 
og v il ogsaa slutte den sidste. Ulykkeligt er det Menneske, 
der ikke har fo lt Alfens stille V irken, der aldrig har solt 
sit Hjerte og sit In d re  gjennembcevet af den salige Fryd, 
de overjordiske Folelser, som S y m p a th ie n  skjoenker o s .—  
Eens Folelser, og eens Attraaer havde fra den tidligste 
Barndom as bundet Ernst og Johannes sammen. Begge, 
sorceldrclose, skyldte en gammel kjcerlig Tantes Uuder- 
stottelse deres Optagelse og videre Uddannelse i de academiste 
Borgeres S am fund; de havde frekventeret en og samme 
Skole, vare blevne demiterede et og samme Aar, og siden 
deres Ankomst t i l  Kjobenhavn a ltid  boet sammen, uden at 
der en eneste Gang var kommet en Kurre paa Traaden

imellem dem, hvilket vistnok er en Sjeldenhed iblandt to 
unge Fcettere - -  allerhelst naar de ere Contubernaler. 
Begge vare, hvad man kalder, ret smukke Mennesker, dog 
var Ernst's Ansigt mere characteristist end Johannes's. -  
Paa den T id  vor Fortcelling tager sin Begyndelse, var et 
Aar forlobet siden Ernst's Forlovedes Dod. Sorgen her
over havde bleget hans Ansigtstrcek og givet hele hans 
Vcrsen et vist Anstrog a f Tungsindighed, og det var forst 
h iin  ovenfor omtalte Aften, at Johannes sporede en For
andring i  Vennens aandssyge Tilstand. —  Glad herover 
greb han fo rtro lig  Ernst's Arm, da de kom ned paa Gaden 
og forta lte en lystig Historie for at drage Vennens Sind 
fra den melancholske Eensomhed, der, som en Folge af 
Helligaftenen herstede rundt omkring dem.

„A tte r stal jeg nu indtrcede i den Verden, som alle
rede er begyndt at blive fremmed for m ig," sagde Ernst, 
da de vare i  Ncerheden af deres Bestemmelsessted. — 
„D e t er, det maa jeg tilstaae, med underlige Folelser at 
jeg idag opfylder en Hoflighedspligt, som jeg for et Aar 
eller lcengere T id  siden, glcedede mig saa meget ved, og 
det v i l  vist falde mig Lidt svcert i  Begyndelsen atter at 
soette mig ind i  de gamle Form er."

„Mennesket er et Vanedyr," svarede Johannes; „og 
naar D u  forst kommer i  T r id t, da gaaer A lting af sig selv. 
Den muntre Alice og den stille, huslige Fanny ville nok 
vide at stemme D ig  ; og desforuden er S taa ls  jo en Familie 
hvori man kan lade som man var hjemme."

..D u har Net, det er fortræffelige Folk," gjensvarede 
Ernst, og Johannes ringede nu paa Porten.

Fru S ta a l boede paa anden S a l i et lille Huns 
ncerved Fruekirke. En temmelig stor Pension ester hendes 
M and satte hende istand t i l  at fore et ret behageligt 
L iv med sine D ottrez og enhver a f Husets Venner og 
Bekjendte kunde a ltid  vcere v is  paa en gjcestfri og fore
kommende Modtagelse. Ernst og Johannes fandt Familien 
alene i Dagligstuen. Lysene var endnu ikke blevne tcendte. 
Ved de Fremmedes Ankomst reiste Fruen sig, og hvis 
man havde kunnet seet hendes Ansigt i  det Dieblik, da 
Vennerne ncevnede deres Navne, vilde man i dette have 
bemcerket en Forundring, der var blandet med uhyklet Glcede.

„D e t maa jeg sige," begyndte den venlige, gamle 
Kone, „a t det er en uventet Overraskelse, De har beredet 
os. Jeg troede saamcen, at De ganske havde glemt os,— 
for saa man Dem dog engang imellem, men hvor lcenge 
er det ikke s iden!. .  . . "

„J a  det er rigtignok siet ikke kjont a f Dem Hr. Wolf," 
henvendte den M gste af Dottrene —  Froken Alice — 
sig t i l  Johannes, da Pigen havde bragt Lys ind i Vcerelset. 
—  „D em  H r. Ernst —  ja, De maa ikke blive vred fordi 
jeg kalder Dem ved Deres Fornavn; men jeg har vceret 
saa vant de rtil fra gamle T id e r, —  v il jeg endda ikke 
sortcenke deri; De har havt Andet end oS at tcenke paa," 
vedblev hun med en blod Stemme og rakte Ernsi vee- 
modig smilende sin Haand; „men af Deres Ven havde 
v i rigtignok ventet lid t mere Opmcerksomhed. Dog — 
jeg tilg ive r Dem, da De nu atter gjor Feilen god igjen, 
og haaber, at De i  Fremtiden, ved ret oste at see ov til 
os, ikke giver os Liere G rund t i l  K lage."



Den venlige Tone hvormed Alice havde frem fort 
disse O rd , den blide og deeltagende Barulighed hvormed 
hun undskyldte D et hos Ernst, som hun kaldte Uopmærk
somhed hos Johannes, gjorde et velgsorende og m ild t 
^ndtryk paa den Forste, et mere dybt hos den Anden. —  
Naar man efter en lang T ids Forlob atter tilb ringer en 
Aften hos en Fam ilie , som altid  er kommet os venlig 
r'mode, men fra hvis Kreds udvortes Omstændigheder har 
udelukket os, da er det som oftest med blandede Folelser. 
I  Fru S taal'S  Huus havde Ernst lcert sin afdode For
lovede at kjende, i  denne ham saa kjcere Kreds havde han 
forste Gang seet hende, vexlet de forste O rd med hende, 
og hvad har M ag t i  Livet som det Forste? —  Hvor 
smukt siger ikke P a lu d a n - M u l le r :

„Ten forse Barndom og de forste Minder,
De forste af vort Hjertes Nost,
Det forste Haab, som meer og meer forsvinder 
Med Sjcelens Gjenklang as dens forste Lyst;
Te sorsle Taarer over Barnets Kinder,
Ten forste Lårdom i dets unge Bryst —
Kort, alt det Forste er vort Hjertes Lindring" —

O g dog stemmede alle de Erindringer som strommede ind 
paa Ernst ham aldeles ikke faa veemodigt fom man skulde 
troe, og ogfaa han var et Erempel paa, at ofte her i 
Livet finder Sjcrlen og S indet en qvcegende Trost i  sin 
egen Smerte. —  Smilende Omgivelser drage saa let vore 
Tanker bort fra Hjertets hemmelige Sorger, og om man 
end var nok saa kummerfuld stemt, maatte den stille, 
huuslige Hyggelighed, der svævede over enhver enkelt 
Gjenstand og udbredte sig t i l  enhver Ubetydelighed i  den 
Staalske Fam ilie, indvirke velgjorende og opfristende paa 
den Tilstedeværende. In te t Tvunget eller Ceremonielt 
brod forstyrrende ind i  den lille  fortro lige Kreds; A lt fa ldt 
saa godt af sig selv, og Ingen behovede at lcegge Baand 
paa sin Munterhed. —  H e rtil kom, at Husets D ottre  vare 
smukke, dannede under en omhyggelig Moders Veiledning, 
og begge a fe n  eiegod Charaeteer, stjondt den yttrede sig 
hos enhver as dem paa en hoist forstjellig Maade. Alice 
var atten Aar. M unter og livsglad hengav hun sig t i l  
Oieblikkets Indskydelse, uden dog at fornegte sin O vinde- 
lighed, b illig  i sin egen Smerte og deeltagende i  Andres 
udartede hendes boielige S ind  ikke t i l  A ffectation, som 
mange unge Damer paa hendes Alder just ikke ere f r i  for, 
og hvor det gjaldt om at forlige modsatte Gemytter og 
jevne smaa Stridigheder var Alice a ltid  den overtalende, 
uimodstaaelige Mceglerske. —  Hendes Liv var som Sommer
fuglens, der nylig  traadte frem af sin Puppe, bader og 
glceder sig i  Solglandsen, og bliver kun sorgmodig stemt, 
naar en Forvoven fordrister sig t i l  at berore SLovet paa 
dens V inger. —  Fanny derimod var en af hine dybe og ! 
dog saa venlige Personligheder, der saa ofte, under for- 
skjellige Skikkelser, komme os unode paa Livets Vei. Hun g 
var ikke saa smuk som Alice og tre Aar celdre end denne; 
men hvem der saae hende, kunde lcese hendes Sjoels Reen
hed og uforfalskede Prceg i  hendes Ansigt. D er laae i 
dette en Blidhed og cedel Q vindelighed, som maatte af- S 
tvinge Agtelse paa samme T id , som den indgjod Fortro lig - 8 
hed. Kun en eneste Samtale med hende, og hele hendes -

Ind re  udfoldede sig i denne. Hykleri og Forstillelse kjendte 
hun kun af Navn, og Kjcerlighed —  i dette O rds cedlesie 
Betydning — ledede ethvert af hendes Fjed, styrede en
hver af hendes Handlinger. —  Mange anseelige T ilbud 
vare gjorte hende; men hun solte hos sig selv, at D ie- 
blikket endnu ikke var kommet, hvori hun kunde modtage 
noget as disse; og at binde sit jordiske Livs Skjebne t i l  
den kolde Interesse, dertil tcenkte hun for dybt og folte 
for cedelt. —  Sympathien bor knytte den forste og den 
sidste Kæ rligheds Pagt, i modsat Fald bliver Forlovelse 
og SEgtestand kun at ligne ved Kjobmandsgods. —  V e l
underrettede vilde paastaae, at hun for et Par Aars T id  
siden skulde have voeret hemmelig forlovet med en ung 
Vestindianer; men hun modsagde paa det Bestemteste dette 
Rygte, og selv et saa d ilica t Forhold kunde ikke bringe 
hende t i l  at fornegte for sine ncermeste og kjcereste Venner, 
sin rette Charaeteer, hvori Sandheden udgjorde et af de 
fljonneste Hovedtrcek. —  Saaledes var Fannys og Alices 
Sindelag beskaffen og v i ville nu atter optage vor For
tællings Traad.

Under forskjellige Sam taler, hvori dog de gamle 
Erindringer udgjorde Hovedthemaet, var et Par Timer 
forlobne og Pigen dcekkede Aftensbordet. Johannes var 
munter og godt stemt og Vennens Lune tilligemed Alices 
Underholdnings-Talent indvirkede paa den ellers saa stille 
Ernst. —  De tusinde smaa Opmærksomheder, som vistes 
Vennerne, kunde ikke andet end gjore den tilsigtede V irk- 
ning, og ikke uden Grund hviskede Johannes t i l  Ernst: 
„Kan D u  see, at det ikke falder D ig  saa vanskeligt at 
soette D ig  ind i de gamle Former." —  Ernst rystede 
smilende med Hovedet og trykkede Vennens Haand.

Thetoiet var im idlertid kommet paa Bordet, Kopperne 
rangerede og Fanny havde sat sig i Sophaen for at skjcenke. 
Som hun allerbedst havde rakt Johannes en Kop, Lrcengte en 
styg svedet Lugt ind i  Vcerelset. —  Damerne reiste sig og 
Alice lob hen t i l  Doren for at opdage hvorfra den ube
hagelige Rogelse skrev sig. I  samme Moment styrtede 
Pigen ind. Hun var bleg, og det var med den storste 
Anstrengelse at hun kunde fremstamme de O rd : „D e t brcen- 
der, der er I ld  paa tredie S a l."  —  A lt kom nu i  Uor
den, alle lob imellem hverandre uvisse om hvilken Beslut
ning de skulde tage. Alice var den meest consternerede, 
og kun Fanny og Ernst beholdt deres Aandsncervcerelse 
ubeskaaren. —  Mange Mennesker havde im idlertid samlet 
sig paa Gaden, og faa Dieblikke ester forkyndte Kirke
klokkernes hule Toner, at Ild e n  havde banet sig en Ve i 
og var slaaet ud igjennem Taget. —  Hvad der kunde 
reddes af Fru S taa ls  T o i blev bragt over t i l  Gjenboen: 
men da det var assureret bekymrede man sig kun om det 
Bedste og de Smaasager, som havde Affectionspriis fo r 
Eierinderne. Ernst og Johannes hjalp troligen t i l  og 
da de sidste Gang, belcessede med B y lte r og Pakker stor
mede ned a f Trapperne havde Ild e n  allerede fat i  Fru 
S taa ls  Sovevcerelse. Fanny og Alice stode ligeoverfor 
i  Gjenboens Huus og betragtede det frygtelig - stjsnne 
Skuespil. D a begge Vennerne kom over med den sidste 
D rag t, lob Fanny dem unode og oprev jmed Hurtighed 
de sammenpakkede Smaasager. Hun ledte ester noget:



men hendes Ansigtstræk, der vare forunderlig t oplyste af 
den stcerke Flamme, som gav et G jenflin  fra det brcendende 
Huns, viste tydeligt at hun ikke fandt hvad hun ssgte.

„M od tog  De ikke det P o r tra it,  der hang over min 
S eng?" spurgte hun Johannes.

„S a a v id t jeg veed: n e i!"  svarede denne, idet han 
tillig e  forsikkrede, at det var um u lig t nu at tcenke paa 
dets Redning, da vist Trapperne allerede vare i  B rand.
—  M en hans Forsikkringer frugtede In te t ;  hun sted sig 
los fra Ernst og Johannes og de A vrig e , som vilde holde 
hende tilbage og styrtede hu rtig  ned ad Trapperne over 
Gaden og op i det brcendende Huns. —  Ernst fulgte 
hende, og trosteslose stode Moderen og Sosteren ved Jo - 
hanes's S ide, frygtende det Vcerste. —  Med frygte lig  
Hastighed stormede hun op ad Trapperne t i l  sit Vcerelse, 
og udstodte et Glcedesskrig, da hun blev Portra ite t vaer. 
I ld e n  havde endnu ikke naaet saa lang t, og ufladt 
hcengte den saa lcengselfuld attraaede Gjenstand over hen
des Seng. Hun rev det hu rtig t fra Vceggen, og ilede 
nu tilbage; men Nogen stog pludselig ind og da hun var 
kommen ved Doren styrtede hun tilbage, halvqvalt af Hede 
og Damp. Ernst, der ikke havde kunnet folge hende saa 
hu rtig t naaede netop i  dette D ieb lik  det overste T r in  af 
Trappen. Rundt om ham brcendte det og Flammen stog 
lige imod Fanny, da hun fa ld t. H u rtig t som Lynet sprang 
Ernst t i l ,  greb hende om Livet med begge Hcender og lob, 
eller rettere tumlede ned ad Trappen med sin fljonne Byrde. 
D a  han naaede forste Etage flog en S traa le  fra S p ro i- 
terne lige imod ham og overstenkede paa samme T id  
Fanny, der bleg og halvdod hvilede i hans Arme holdende 
det lil le  P o rtra it krampagtig indesluttet i sin venstre Haand.
— D et kolde Vand gjorde sin V irkn ing , og Fanny flog 
D ie t op. D a hun saae sig i Ernst's Arme gav hun ham 
P ortra ite t og bad ham med svag Stemme at gjemme det 
godt. Ernst lovede det, og stak det ind paa sit B ryst. —  
H alv sorbrcendte og dyngvaade kom Fanny og Ernst endelig 
ud as Huset, og et Glcedesskrig modtog dem fra  A lice 's og 
Moderens Lceber, da de saae dem frelste, men i  en sorge- 
lig  Tilstand trcede ind i  Vcerelset. Fanny maatte strax 
tilsengs, og da der In te t  mere var for Vennerne at gjore 
forlode de F a m ilie n : Ernst uden Hat og Overfrakke samt 
de ovrige Ktceder fordcervede, Johannes med en forstuvet
A r m . ---------H vor rug  paa Begivenheder havde ikke h iin
Aften vceret! D a  Vennerne kom hjem samtalede de lcenge 
herom, og de besluttede den nceste Dag at aflcegge Fam ilien 
et Besog. —  „H vo r forunderlige ere dog ikke Skjcebnens 
Tilskikkelser," udbrod Ernst; „denne Aften kan lcere os 
Sandheden as den gamle Scetn ing: at ofte er vort Huns 
bygget paa en V u lc a n ! H vor hurtig  blev ikke h iin  ind
bydende Orden og Hyggelighed, som v i saa tid t have be
undret hos S taa ls  forstyrret, og hvor ncer havde ikke den 
elskvcerdige Fanny mistet sit L iv ."  —  Ved disse O rd 
blev Aarsagen t i l  Fannys G jern ing omtalt, og nu forst 
erindrede Ernst, at hun havde givet ham P o rtra ite t i 
Gjemme, og at han havde glemt at aflevere det, da han

gik fra S ta a ls . —  „D e t har bestemt vceret Vestindiane
re n s !"  udbrod Johannes, da Ernst, der ikke kunde huske, 
hvor han i  Forv irringen havde gjemt det, sogte efter i 
alle sine Lommer. —  „D u  wiskjender hende" svarede Ernst; 
„uagtet jeg rigtignok waa tilstaae, at jeg ikke kan vide, 
hvorfor hun satte saa stor P r iis  paa et Portra it, at hun 
endog trodsede Doden for at udrive det fra Tilintetgø
relse ! ........  „H e r er d e t!" udbrod han kort ester, og trak
et lille  M in ia tu rp o rtra it ud as sin Brystlomme... Men 
pludselig blev han bleg, en Taare Lraadte i  hans Die, og 
med et Udbrud: „D e t er C am illa !" trykkede han det til 

sine Lceber.
D e t var Fannys elstede Venindes Billede, som hun 

havde vovet .sit L iv fo r ; det var det stjonneste Minde, hun 
kunde stjcenke en elsket Afdods E rind ring .

„D e t er dog en Engel, den Fanny!" udbrod Ernst og 

stukkede Lyset.
„D e t samme siger jeg om A lice," svarede Johannes i

og smilede saa ve ltilfreds over hele Ansigtet, trods Smer- §
ten, som hans daarlige Arm  foraarsagede ham. ^

Nyheds-Revne.

jo m fru  Amalie Rieffel, der lcrngst alt bar vceret Musikere eg 
Must'kyndcre paa det fordelagtigste dets endt, bar nu ogsaa foret 
storre Publicum aflagt glimrende Pro ver paa sin sjeldne 'Virtuositet, 
og erhvervet sig dettes varmeste (Lrtjcndelse. Paa en Lid, da For
dringerne til Clavcerjpillere ere saa store, horer der vistnok ikke lidet 
til al tilfredsstille disse, og den der ikke er istand til ved sine Præsta
tioner at lnnne sattes ved Siden af en Ltsir, Tbalbera, 
-Hen^elt o. fl. dcsl. finder man ikke engang vcerd at navne, 
^aameget dejto glcedeligere er det i vor unge, talentrige dandsman- 
indc at gjore Betjendtstab med en Pjanistinde, der sikkert tor verne 
at blive paaskjonnct selv der, hvor hine Vi estere have stemt For
dringerne paa det hoieste, og som med Stolthed vil blive gjcn- 
hrljct af jinc Landsmand, naar den sidste Haand er lagt paa en 
Kunstuddannelse, der alt nu har ydet dem saa skjonne Frugter, 
^vm man kunde vente, gaves hendes Eoneert i ^ondagS for al
deles sulet HunS, og det er kun beklageligt, at Jndtagteu dercii 
ikke, jom man troede, blev hende alene til Seel, men at bun maatte 
dele den med det assisterende Kunstnervar. Imidlertid lagde Publi- 
eum ved denne Leilighed saa utvetvdigcn for Sagen, at det lkte 
blot var Md. Biskop og Hr. Bochsas Assistence, der havde htt 
lokket det, at vi ikke tvivle vaa, al Conccrtgiverinden vilde sinke 
fuldkommen Regning ved sor sin Afrcise at give endnu en Koncert, 
-ioget, vijt de Fleste af de Tilstedeværende, men endnu mere de, som 
det indskrænkede Loeale forbod Adgangen, med Lcengsel imodcjee.

Thorvald, en bar as sine og Kunstens Venner ladet jig 
bevcege til rkke at reise endnu, og hanS Opbold her vil i det mindsic 
blive forttcenget hele Vinteren over.

— Den betjendte tvdske Skuespillerinde og Forfatterinde, Fru 
v. Werssenrhurm, bar paa HoflBnrg Tb-anet i Wien for nvlig 
senet 50 Aarsdagen siden hun betraadte scenen. I  denne An- 
lcdrung opsorteS hendes, ogsaa her beksendte Lystspil: „Hvilken nf 
deur er Bruden", hvilken Forestilling den kejserlige Familie brvaanen. 
Ogjaa hendes samtlige Kunst fceller havde ved denne Leilighed bragt 
hende deres Hylding.

N  e t  t  e l  s e.
I  forrige Nnnmmer af Morgenbladets sidste Spalte, Linierne 

4 og 5 staaer: „Derigcnt" og „V evigere", lceS: „Dirigent" og 
„dirigere", ^kjondt vi ikke tvivle paa, at enhver velvillig Laier 
retter saavel denne, som andre Fcil as lignende Natur, have  vl 
dog troet ikke at burde undlade, selv at gjore det, da ellers „Porte- 
fcuillen" let kunde falde paa ogsaa heraf at tage Anledning bl 
at vise oS sit „venskabelige" sindelag/ved at foroge sine egne Fen 
med vore Trvksetl.

Trvkt i det Poppfle Officin, ved I .  G. SalomoU.
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Theologen og Aledicineren.

I L .

^ o l e n  havde neppe den nccste M orgen kigget ind a f det 
lille  Qvistkammcrvindue, forend Ernst var paa Benene. 
Veire t var smukt, Luften sydlig og blaa, og ovre paa 
Volden qviddrcde de smaae Spurve i  Trceernes Grene. 
ForaarsolenS S traa le r havde allerede betydelig M ag t, og 
Skildvagten havde kastet sin upoetifle rode Kappe og gik 
nynnende op og ned paa sin Post, maaflce tcrnkende paa 
Kjceresten ovre paa Heden eller paa den snare AfloSning. —  
D e t var lcenge siden Ernst havde befundet sig saa vel, 
og det ikke alene forekom ham, men han var fuldkommen 
overbeviist om, at fra Gaarsdagens Aften var en ny ^.era 
begyndt i  hans L iv, en lykkeligere S o l oprunden for ham. 
Johannes sov endnu og Ernst tccndte sin Pibe og satte 
sig ved Vinduet. Foran ham laae Camillas P o rtra it. 
Morgensolen kastede sit Skjcer paa det, og det forekom 
Ernst, at Farvernes dode Trcek sik nyt L iv. Lcenge dvcrlede 
hans B lik  paa det kjoere B illede; men han havde gjort 
sig fo rtro lig  med Tanken om Doden, og den havde ikke 
mere noget Skrcekkende for ham. „H un  er lykke lig !" 
udbred han; „lykkeligere end jeg nogensinde kunde have 
g jo rt h e n d e !" . . .  Fra Tanken om Camilla henvendtes 
hans E rindring paa GaarsaftenenS Begivenheder. Den 
Venlighed hvormed han og Vennen vare blevne modtagne 
i  den kjcere, gamle K reds, den Opmærksomhed der var 
bleven dem Begge t i l  D ee l, og den Elskværdighed hvor
med Dottrene havde vidst at give Tiden et hurtigere Lob 
og Vennerne et ugcneert og interessant S to f t i l  Samtale, 
indvirkede saa velgjorende paa Ernst'S spleenagtige Tem
perament. —  M en meest af A lt vandt Fannys omme og 
deeltagende Characteer den unge M ands H je rte , og han 
dadlede sig selv, fordi han i  fordums Dage ikke havde 
lagt Mcerke t i l  —  eller i det mindste ikke noksom vurderet 
den; dog han sandt en Undskyldning heri ved sin Kjcerlig- 
hed og sine Folelser for Camilla. —  Han havde elsket 
hende saa h o it, at kun hendes Dod kunde oplukke hans 
D ine  fo r andre Damers F o rtrin  og clskvcerdige Egenskaber. 
—  D a hans Vcrrtinde bragte ham Theen, talte han 
lcenge med hende, og da det var Noget, som han i  det 
sidste Aar aldrig havde g jort, kunde den gamle, snaksomme 
Kone heller ikke tilbageholde sin Forundring. —  „Jeg

troer saa Skam," begyndte hun; „a t Herrens Humeur 
kommer sig, og det maa jeg sige, at jeg godt kan lide. 
Nu er det jo allerede Foraar ig je n , nu maa Herren ud 
at spadsere i det Gronne, saa gaae de melankolske Tanker 
nok over; —  ja  mcen gjor' de saa!"  <— Herfra gik hun 
over t i l  at tale om den slemme Ildebrand , som havde 
raset afvigte Nat, og da Ernst sagde, at det dog maaskee 
„ fo r  Nogle" havde vcrrct en heldig Ildeb rand , korsede 
den Gamle sig og udbrod med saa steerk Stemme at Jo 
hannes vaagnede: „H vo r kan dog Herren, som snart stal 
vcere Prcest, sige, at en Ildebrand kan vcrre heldig; —  
var det endda Doctoren der, men Dem, Herre, nei det 
havde jeg aldrig tro e t!" —  Ernst smilede, og den Gamle, 
der var opdragen i  strcrnge rcligiose Grundsætninger, fo r
lod hovedrystende Bcerelset.

„G id  Fanden havde den gamle H egle!" udbrod 
Johannes, idet han gned sine D in e ; „hun forstyrrede mig 
just som jeg laae og dromte, at Alice kyssede m ig."

„D e t var t i l  S tra f for D ine formastelige Tanker," 
svarede Ernst. —  „M e n  for Resten v i l  jeg gjore D ig  op- 
mcerksom paa, at det er nok bedst D u  staaer op, hvis 
D u  ikke v i l  komme for sildigt paa Hospitalet." —  M en 
Johannes vilde ikke op, og lod sin K a rl mcelde sig syg. 
Hans Arm smertede ham desforuden, og gav saaledes 
hans Forsommclse et tilsyneladende S k in  af Sandhed.

D a  Klokkerne kaldte t i l  HoimcSse, klcedte Ernst sig 
paa fo r at aflcegge et Bcsog hos S taa ls , og tillige  over
bringe Fanny,Camillas P ortra it. —  Johannes blev liggende
og bad sin Foetter sormelde Familien sin C om plim ent.__
Den afvigte Nats Rcedsler havde efterladt sine sorgelige 
Erindringer hos Fru S ta a l og hendes D o ttre , og da 
Ernst traadte ind i  det Vcerclse, som de velvillige G jcn- 
boer havde overladt den lille  Fam ilie, sandt han Bohavet 
og Klædningsstykkerne ligge Hulter t i l  B u lte r i  den samme 
chaotiste Uorden, som om Natten. Alice sad paa Sophaen 
og skottede Haanden under sin K ind ; Fanny var endnu 
ikke opstaaet. D a Ernst traadte in d , reiste Alice sig og 
takkede ham i  Moderens og sit eget Navn for den Hjcelp 
han havde ydet dem og iscrrdeleshed Fanny. Ernst spurgte 
t i l  Familiens Befindende, og erfarede n u , at Moderen 
var gaaet ud for at see ester nogle andre Vcerelser, og 
at Fanny, med Undtagelse a f en lille  Forkjolclse, forovrig t 
var fuldkommen vel. —  „H un er Dem meget skyldig," 
sagde A lice; „og v i havde maaskee aldrig mere faaet



hende at see,. hvis De ikke havde vceret. M en m in Soster 
er taknemmelig," vedblev hun , „og De kan vcere v is 
paa, at hun aldrig v i l  glemme, at De reddede hendes Liv 
med Fare fo r Deres eget."

„T a l aldrig om det, m in Froken," svarede Ernst; 
„de t er jo kun m in P l ig t ,  og i h iin t Tilfcelde belonner 
Bevidstheden om at have udsvet en god Handling sig 
selv." —  I  dette D ieb lik  kom Fanny ind. Hun var 
bleg, hostede a f og t i l ,  men ellers som scedvanlig, m ild 
og venlig. Kun med et Haandtryk takkede hun Ernst, 
men dette og hendes talende D ie  sagde ham mere end 
tusinde O rd . —  „D e t var dog b lot for en G rilles  S ky ld ," 
sagde hun siden, da Samtalen fa ld t paa Gaarsnattens 
Begivenheder; „a t jeg ncer havde givet mig t i l  P r iis  for 
det rasende Element. M en det forekom m ig , som om 
tusinde Stemmer i  m it In d re  tilstyndede mig denne Hand
l in g ,  og jeg ansaae det derfor som en hellig P lig t,  at 
vove det Aderste, fo r at redde een as de kjcereste E r in 
dringer, jeg har om m in trofaste Cam illa. For Billedets 
eget Skyld var det ikke; th i min Sjcel trcenger ikke t i l  
Lcerredets dode F a rve r, fo r at gjenkalde mig de kjcere 
Trcekz de staae a ltfo r dybt og a ltfo r levende prceget i 
m it Hjerte t i l  at en, ja  selv mange Storme skulde kunne 
bortveire dem; men jeg veed ikke selv, der gaaer saamange 
skjulte Traade fra  det Legemlige t i l  det Aandelige, og 
naar en af dem berores meddeler den sin electriste Krast 
t i l  alle de evrige, og de fodes, ved disse hoiere Im pulser, 
D ieblikkets raste og A lt  trodsende Handling. D u  maa 
redde Camillas P o rtra it, lod det i  m it In d re , det maa 
ikke tilin te tg jores —  og jeg fulgte V inket."

„H vo r megen Tak skylder jeg Dem ikke for den 
Kjcerlighed, hvormed De mindes m in elstede Cam illa," 
henvendte Ernst sig t i l  Fanny; „og jeg takker Gud, at 
jeg blev et Nedstab t i l  Deres Frelse. Jeg veed, bedste 
Froken, hvor omt og deeltagende Deres Hjerte er, og om 
endogsaa det er udelicat at jeg saa ligefrem siger Dem 
det, haaber jeg dog at min Camillas bedste og kjcereste 
Veninde, ikke Lager mine O rd  ilde op."

"Jeg spotter aldrig over Andres Fole lser," svarede 
Fanny med b lid t A lv o r; „og om end min Handling i 
G aar Aftes og de deraf flydende udvortes Omstændigheder 
tale noget fo r m ig , troer jeg dog ogsaa at kjende Dem 
saa godt, at jeg veed, at det ikke var Hykleri eller u tid ig t 
G a lan teri, der afsagde Dommen over m in Characteer og 
lagde Dem hine O rd  i  M unden."

Ernst havde inndlertid  fremtaget P ortra ite t og over
gav Fanny det. Hun modtog det; et veemodigt Trcek 
spillede om hendes Kinder, og lcenge betragtede hun det 
med Alvorlighed. „S a a  ung og saa smuk!" udbrod hun 
omsider; „men hvem kan oplose Jord live ts Gaader, hvem 
kan udgranske G u d !"  — Hun lagde det derpaa omhyggelig 
ned i  ey Commodestuffe, og denne Dag blev der ikke mere 
ta lt  om Camilla. Kort efter kom Moderen hjem, og med 
hende Johannes. Fru S ta a l havde modt ham paa Trapperne 
og med Bedrovelse erfaret, at hans forstuvede Arm havde 
afholdt ham fra at overvcere Forelæsningerne og Nonden 
paa Hospitalet. Dog, da han forsikkrede, at det kun var 
en Ubetydelighed beroligedes hun , og begge Vennernes

Ncervcerelse satte snart Fam ilien i  en bedre Stemning i 
end man efter Omstændighederne at domme, skulde have 
formodet. F ru S ta a l havde faaet leiet en Salsetage 
ved Nsrrevold paa en M aaned, hvilket tra f sig meget 
heldigt, da hun tilligemed sine D o ttre  havde leiet Sommer- 
vcerelser fra  forste J u n i af omtrent tre M ile  fra Hoved-
staden. __ D a  det var alm indelig Bededag, maatte hun
opscette Flytningen t i l  den nceste D ag, og Vennerne bleve .
nu as den Fam ilie , der saa forekommende havde ind- -
rommet S ta a l's  H u u s ly , indbudne t i l  M iddag. — Til- ^
budet blev strax modtaget, og Ernst gik hjem for at klcede s
sig paa t i l  M iddagstiden, der hos Secrcta ir Kulbocs var 
Klokken 4. Johannes derimod blev hos Staals. Han I
yar —  sonr ogsaa Ernst maatte indromme —  overordentlig !
net, og det sorte B in d , hvori han bar sin Arm var af 
god V irkn ing  og sremhcevede den skinnende hvide Piques
vest og den i  mange Folder lagte Halskrave.

Johannes var Lovrigt een af hine unge muntre 
Medicinere —  (dog ikke a f den Caliber, som man daglig 
kan mode i  Ncerheden af Hospitalet og chirurgist Academi, H 
og hvis afstumpede Frakker og smaa gronne Huer for- 
raade deres schleswigholsteinische Herkomst); —  som Kjcer- 1 
lighed t i l  Lægekunsten har drevet t i l  dette Studium. Han 
var en flink Student, ventede om et Aar at vcere fcerdig s 
med sin Embedseramen, og paa det sidste Aar ncer, som 
han for det meste af Foielighed og Venstab mod Ernst, 
havde tilb rag t hjemme hos denne i  stor Jndgetogenhed, 
var man vant t i l  at see ham i  mange agtede Kredse.
Hos S taa ls  havde Ernst introduceret ham; men da denne 
ophorte at komme her, ansaae Johannes det for upassende 
at gaae derhen, uagtet det hverken skortede paa Invitatio
ner t i l  ham eller Fcetteren. —  Froken Alice bragte netop 
denne M aterie  paa Bane, da Ernst var gaaet, og Johannes 
maatte indromme, at hun ikke havde saa ganske Uret, da 
hun sagde, at den ene Hoflighed ofte var den anden vcerd.
Dog var Tonen, hvori disse O rd  kom over hendes Lcrber, 
saa langtfra  at kunde kaldes stodcnde, at den Loertimod 
ligesom syntes at indeholde en stille men venlig Be
brejdelse der kunde udtydes —  og saaledcs udtydede vor 
unge M ediciner den da ogsaa —  som ene gjceldende ham 
og hende, og tillige  vise, at hun havde ventet denne lille 
Opmærksomhed af ham, selv om end Vennen, den tung
sindige Ernst, et D ieb lik  skulde have vceret sat i Skyggen.
—  M en denne Udtydning var fe i l ,  og denne Mening 
var det aldrig faldet Alice ind at give de O rd, som hun 
henvendte t i l  Johannes da Ernst gik, og Fanny tillige
med Moderen bleve kaldte ind t i l  Kulboes. Med For
undring horte hun derfor Johannes's S va r, og rodmende 
fortrod hun, at hun selv havde givet Grund t i l  denne 
Misforstaaelse.

„Jeg  foler tilfu ld e , at jeg fortjener Deres Bebrej
delse," sagde Johannes; „og ikke sandt, Alice, det er ikke 
Forfængelighed men Sandhed, naar jeg smigrer mig med, 
at i  enkelte Mellemrum, naar De har siddet alene hjemme,... 
da har De tcenkt paa m ig !"  —  D e t var disse med Inder
lighed fremforte O rd , der bragte Alice t i l  at rodme og 
flaae Dinene ned. —  Hun indsaae nu klart den dobbelte 
Betydn ing, der laae i  hendes uvilkaarlige Hentydning;



men harvede dog firå r sit B lik  og modte Johanncs's gjen- 
nemtrcengende, kjcerlige Diekast med Venlighed. —  „ V i  
have tid t tcenkt baade paa Dem og Deres Fcetter," svarede 
Alice z „D e  veed, at vort Bekendtskab ikke er saa ud
strakt, og det smerter os altid, naar et eller andet Led af 
dette i lcengere T id  ikke lader hore fra sig. . . .  Gamle 
Venner, glemmer man ikke saa le t ! "

„D e  undviger m it Sporgsmaal," indvendte Johannes; 
„svar mig alene paa dette, og De veed ikke, hvor lykkelig 
De gjor m ig !"

„A a , det er blot Deres P la iseer," svarede Alice 
godmodig smilende; „og t i l  S tra f  stal De aldeles In te t  
have at vide: Nysgjerrighed klceder saa ilde for en Herre, 
og allervcerst fo r en vordende Lcege."

„M e n  Lcegen besidder Lidt den Gave at kunne lcese 
H jertets hemmeligste Folelser," indvendte Johannes, der 
ikke vilde give S lip  paa den engang begyndte Samtale. 
—  „H an kjender noiere end nogen Anden det menneske
lige In d r e . " . . . .

„N aa r han gjor det, da kan De ogsaa af Dem selv 
besvare Deres nylig  t i l  mig opkastede Sporgsm aal," 
svarede Alice og rciste sig. —  „Fortryllende A lice !"  ud
brod Johannes; men Sidedoren aabnedes og Fanny Lraadte 
ind. —  Hun betragtede dem Begge og smilede i sit Hjerte. 
Alice vilde atter bringe Samtalen i  Gang, men Johannes 
sad stille og tankefuld, af og t i l  kastende et talende B lik  
t i l  den Ubonhorlige. D er blev ta lt om Theatret og Alice 
roste en meget yndet Skuespiller. Johannes modsagde 
hende, men Fanny tog Sosterens P a rti og han maatte 
indromme sin Uret t i l  ikke liden Fryd for Alice. —- M an  
v i l  paastaae, at Misforstaaelser og skuffet Haab udgjore 
Livets to tredie D e le ; ak! hvor mange ere ikke blevne 
missorstaaede og skuffede af Haabet og Lykken i  hele deres 
jordiske Foerden? —  T i l  S lu tn ingen ere vel deres D ine 
bleven aabnede, Misforstaaelsen oploft og Haabet frem- 
traadt i  sin rette chimoreagtige Skikkelse, men det har 
vceret fo r s ild ig t, at de ere blevne bragte t i l  Sandheds 
Erkjendelse, for sildigt at de ere opvaagnede as deres 
gjoglende Dromme. —  Johannes havde misforstaaet Alices 
forste Hentydning, men han troede at have forstaaet den, 
hendes sidste O rd troede han at have misforstaaet, men 
det var netop omvendt, og jo mere han tcenkte derover 
desto klarere syntes det ham, at den absolute Vished om 
at vide sig elsket af hende, ikke var et Foster af hans 
Dromm e, men fremkaldte ved hendes egne O rd , hvis 
dobbelte Betydning han, idetmindste h iin t D ie b lik , ikke 
fattede. —  Disse Tanker, der paa kryds og tvers tumlede 
sig i  hans Hjerne vare Grunden hvorfor Ernst fandt sin 
V en , fordybet, som han udtrykte sig, i  den speculative 
Jdee, og ikke ncer saa munter og selskabelig, som han 
pleiede. —  M en Kjcerlighedens Philosophi, hvis forste 
S t if te r  den lille  blinde Gud er, frembringer ofte fo r
underlige Collisioner her i  L ive t, og det alene fordi den 
mangler faste Normer og Grundsætninger.

Efter Middagsbordet forlode Vennerne den Staalske 
og Kulboeske Fam ilie og gik hjem. Paa Veien bleve kun 
saae O rd verlede imellem Johannes og Ernst, og det var

forst da H iin  ved sin Hjemkomst sik Frakken af og den 
gamle forslidte Unisormskjole paa samt stoppet sin Pibe, 
at han atter kom i  sit gamle Humeur. —  „Jeg Lroer, m in 
Salighed," udbrod han; „a t v i begynde at stifte Farve, 
Ernst; —  for bar D u  den graa og jeg den hvide; men 
det lader nu t i l  at blive omvendt."

„D u  taler i  B illeder," sagde Ernst smilende og loste 
sine Flipper a f; „men jeg troer at fatte D in  M ening 
og v i l  troste D ig  med de samme O rd, som D u  igaaraftes 
henvendte t i l  m ig: Haabet v i l  opfyldes og min Johannes 
blive lykkelig! —  D et er kun det forste S krid t, der koster 
O vervindelse," vedblev han; „og uagtet jeg ikke saa 
ganske kjender Alices Folelser for D ig , troer jeg dog, at 
hun ikke v i l  optage D in  Hylding saa ilde, som D u  maaflee 
indbilder D ig . —  Jeg veed, eller rettere slutter mig t i l ,  
at D u  i  lang T id  har baaret Godhed for hende, og 
dobbelt maa jeg derfor paastjonne den Opoffrelse, D u  alene 
for min Skyld har gjort ved ikke et heelt Aar at fre- 
qventere S taa l's  H u u s . . .  Nu kommer D u  der atter, D in  
Godhed for hende har udfoldet sig t i l  en cedlere Fslelse 
—  Lilkjendegiv denne fo r hende, og jeg tor ncesten for- 
sikkre D ig  om, at hun ikke v il vise sig utaknemmelig."

„D u  har berort m it Hjertes helligste S treng ," svarede 
Johannes og udblceste nogle Lykke Rogstyer; „og jeg v i l  
vcere oprigtig imod D ig . —  D a D u  forstegang indforte 
mig hos S taa l's  fandt jeg mig som hjemme der. Som  
en kjcerlig Moder og som deeltagende Sostre kom Fruen 
og hendes Dottre mig imode. Jeg folte mig Liltrukken 
a f Fannys dybe Hjertelighed og henreven af Alices Inde . 
Jeg solte, at jeg havde hende kjcer, men den S tund var 
endnu ikke kommen, at jeg kunde sige t i l  mig selv: D u  
elsker hende. Noget over halvandet Aar lob saaledes 
hen. Alice og jeg var Ven og Veninde trods alle deres 
Demonstrationer, som ville paastaae, at der ikke kan 
eristere Venstab imellem en ung Dame paa 17 Aa? og en 
dito Herre paa 21, men at det absolut maa vcere Kjcerlig- 
hed. —  D a ind tra f D in  Camillas Dod og D it  Eneboerliv. 
Gud er m it V idne, at det kostede mig meget at afholde 
mig fra at komme i  den mig saa kjcere Kreds z men paa 
den ene Side ansaae jeg det for stodende at gaae derhen, 
naar D u  ikke var med, og paa den anden forekom det 
mig, som om man kunde lcrgge det ud som Interesse af 
mig med Hensyn t i l  Alice, dersom m it Forhold t i l  Familien 
vedblev som det h id til havde vcrretz —  uagtet jeg nu, 
som et fo rnu ftig t Menneske godt kan indsee det Laabelige 
i  h iin  Syllog ism e; th i vilde man have tilla g t m it Komme 
i  S taa ls  Huus Interesse, kunde man ligesaa godt have 
gjort det for som siden. —  Hver Dag naar jeg gik paa 
Hospitalet, stjelede jeg op t i l  Vinduerne og snappede a l
tid Hatten gesvindt af Hovedet, hvad enten der var Nogen 
eller ei. —  Dog h iin t ,  paa Lcengsel og stille, hos mig 
selv skjulte O va le r, saa lange Aar sik da ogsaa en Ende, 
og da jeg igaar Aftes bad D ig  om at gaae med t i l  
S ta a l's , havde jeg fu ld t og fast besluttet, ifa ld  D u  havde 
vcegret D ig , alene i  hoistegen Person at aflcegge dem et 
Besog. A tter saae jeg Alice, hun var den samme barn
lige Sjcel som fordum, og nu blev det klart for m it B lik ,



at Kæ rlighed, eller hvad man nu v i l  kalde h iin  unævne
lige Folelse, der er en chaotisk Sammenblanding af H jertets 
og Sjcelens hemmeligste, sodeste og meest tiltrækkende 
Tanker, ikke er Tidens men Dieblikkets Foster. —  A ld rig  
har A lice forekommet mig smukkere, aldrig har hendes 
Stemme tonet med flig  en Velklang, og aldrig har hendes 
Sjcel asspeilet sig klarere i  hendes dunkelblaae D ie  end 
i  h iin  S tund. —  O g da nu denne ulykkelige Jldebrands- 
Catastrophe in d tra f! H vor udfoldede sig da ikke hendes 
cedle S inde lag! Med hvilken, dybt fra  H jertet kommende, 
Deeltagelse viste hendes Kjcerlighed fo r Medmennesker sig 
ikke for m ig ! —  D a Fanny styrtede over i  det broendende 
H uus, stod Alice ved m in S ide ; Bekym ring, S org  og 
F ryg t fo r den elskede Soster afmaltes i  hendes Ansigts- 
troek, Taarer blinkede i  hendes D ine , og det var med Nod 
og neppe, at Moderen og jeg kunde holde hende tilbage 
fra  at folge Fanny og D ig . O g da hun nu saae Eder 
komme over Gaden, hvor hurtig t omverlede da ikke hendes 
Folelser, Sorgen blev t i l  Gloede, t i l  den hoieste Dyd og 
henrykt trykkede hun min Haand inden i  sin. —  Nu var 
Dieblikket kommet, at jeg kunde sige t i l  mig selv: D u  
elsker hende."

„O g  D u  fortjener hende!" svarede Ernst, der med 
sin medsodte Sjoelerolighed havde hort paa Johannes's O rd .

„O m  jeg end ikke fortjente hende n u , skal jeg dog 
stroebe efter det M a a l!"  udbrod Johannes med Fyrighed. 
„D e t M a a l er nok en Stroeben vcerdt! D u  maa kalde 
mine O rd , hvad D u  v il,  men det er hverken Overspcendt- 
hed eller Phantasivcerk der har bragt mig paa den Tanke, 
og opfostret den faste Beslutning i  m it Bryst, at kun med 
Alice kan jeg blive lykkelig, og herefter er m it Losen: 
A lice eller In g e n !"  —  O g hermed endtes deres Sam - 
talez Johannes havde udtomt sit Hjerte fo r Vennen, og 
toendte nu sin Pibe, der var gaaet ud, medens han talte. 
K o rt efter kom Vcertinden ind med nogle G las og en 
lille  Punschebolle, og paa Johannes's Foresporgsel, er
farede han, at Ernst havde reqvireret Aftensmad og t i l 
horende Drikkevare fra en Restauration, samt indbudet
deres gode Ven, Pharmaceut G ro l, t i l  at passere Aftenen 
hos dem.

„N e i, D u  er dog en Fandens K a rl, E rns t!" udbrod 
Johannes. „S a a  forandret, og det paa et eneste D ogn."

„Herefter ville  v i begge hylde Glcedens hvide Farve," 
svarede Ernst med Venlighed; „S orgen med sin graa 
Nimbus bor ikke omgive os."

„N u  taler D u  med Raison, Ernst," sagde Vennen; 
„og hvorfor skulle v i ogsaa sorge for T iden?"

«

forste Sporgsmaal som os Alle venter, 
Naar kun vi satte Foden ud paa Gaden,
Af gammel Ven'og af en ny Bekjendter,
Ved Morgenkaffen og ved Aftensmaden, —
Den forste Tanke, som sig os indprunter,
Og ikke ene os, men hele Staden,
Og hvis Besvarelse gjor hver forknyt, —

Det er: „Hvad Nyt?"

Fra Pigen hist paa Torvet og ved Stranden,
Til Damernes Besog i Boudoiret,
Fra begede Matros, med Stoi og Banden,
Til der hvor Alt bli'er veiet og forklaret,
Fra Byens ene Port og til den Anden,
Ja udenfor, hvor Vei kun er befaret,
Har over hundred tusindgange lydt 

Det Ord: „Hvad Nyt?"

Hvad er da Nyt? — Slet Intet under Solen, — 
Det er en gammel velbegrundet Scetning.
Idag er Nyt det sidste Snit paa Kjolen,
Jmorgen Snittet faaer en anden Retning;
Idag en Kjcndclse fra Dommerstolen, —
Jmorgen uoies man med Snak og Gjutning; 
Snart Fred og Enighed, og snart Disput 

Gi'er Stof til „Nyt".

Idag Aviserne det Nye mulde 
Fra Orient og Spanien i Bunker, —
Jmorgen noies man med at forkulle,
At Herr N. N. er blevet Kammerjunker;
Idag Linantsernes Debatter gjulde, —
Jmorgen noies man med egne Grunker.
Kort, med hvert Oieblik man bliver snydt 

Jgjen for „Nyt".

Idag beundres Kunstneres Talenter,
Jmorgen deres Hjerter ned man river;
Idag er Nyhed Reduktion af Renter,
Jmorgen to Procenter meer man giver;
Idag man lover sine Abonnenter 
Det Nye, som imorgen udebliver,
Og gi'er, naar Nyhedskilden ei har flydt,

Gammelt for „Nyt".

Thi kald Dig, kjure Lus r̂! selv i Minde 
Det Nye, Du har hort de sidste Dage.
Og see, om vel Du kan en Toddel sinde,
Som det var vurd her atter at g j en tage!
— Jeg til din Moerssab stedse staaer paa Pinde, 
Men nodig kommer jeg, for Dig at plage.
Hvis dette skeer, da forsi jeg bli'er forknyt,

Men ei for —- „Nor!"

For dette Blad, hvoraf to Nr. udgaae om Ugen, hver Ssndag og Onsdag Morgen, tegner man sig paa Hjoruet af Adel- og Gotberŝ  
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Eheologen og Medicineren.

LLL.
^ ^ t t e  Dage vare forlobne siden Bcdedagsaften, Fru 
S ta a l var fly tte t ind L sine nye Vcerelser, og Erindringen 
om den ulykkelige Ildebrand begyndte at tabe sig. Ernst 
og Johannes besogte, i  det mindste hver anden Aften, 
Fam ilien. De venlige Adspredelser, som fandtes i  den 
lil le  Kreds, der nu atter havde faaet hele sin Hyggelighed 
ig jcn , bidroge vcesentlig t i l  at bortjage de sidste Nester af 
Ernst's Tungsindighed, og stemme ham for Selskabclig- 
hedens skyldfri Glceder. —  Han leeste iv r ig t og stcerkcre 
end nogensinde for, og at tilb ringe  en Aften hos S ta a l's  
var den B e lonn ing , han selv havde fastsat sig for sin 
F lid . Johannes, hvis Arm nu fuldkommen var helbredet, 
forsomte ikke en eneste Gang de bestemte Hospitalstimcr, 
og naar han da om Aftenen gik hen t i l  den ham saa 
kjcere F am ilie , kunde man vcere vis paa, at han vilde 
bidrage S it ,  fo r at Munterheden kunde herske uforstyrret.
—  Saaledes henrandt flere Uger. V c irc t var im id lertid  
blevet sommerligt; det var sidst i  M a i og Varmen tilto g  
dag lig ; Gaderne besprcengtes med Vand, og paa Land
stederne i  KjobenhavnS Omegn begyndte allerede Sommer
live t. Ogsaa S ta a l's  havde begyndt med Udflytningen, 
og Aftenen forend deres Afreise vare Ernst og Johannes 
deroppe fo r at sige dem Farvel. Fruen og Dottrene 
vare beskæftigede med Indpakning og Vennerne hjalp t i l .  
D a  Alice vilde flytte en a f sine Commodeskuffer fra Bordet 
t i l  dens rette Plads, tabte hun nogle Smaasager, som 
laae oven i  det velbepakkedc Rum. —  Johannes, der var 
beskæftiget med at svobe Halm  om nogle G la s , sprang 
hurtig  t i l  og optog hvad Alice tabte. Ib la n d t dette be
fandt sig to store vegetabilske, brune Skaller, der passede 
sammen, og hvis forunderlige Form forraadte en udenlansk 
Herkomst.

»H vorfra  skriver denne forunderlige T ing  sig ?" spurgte 
Johannes, idet han overrakte Skallerne t i l  Alice.

»For Guds Skyld, tag dem ia g t!"  udbrod Fanny; 
»det er A lices Talism an. —  Disse O rd  lod Alice, som 
hun ikke horte og svarede Johannes: »Det er en S lags 
vestindisk Frugt, som hos hine Obeboere betegner »E rin 
dringens" Sym bol. Jeg har faaet den af Fcetter E m il, 
da han forrige Sommer var her i Kjobenhavn." >

»Altsaa en S lags Erindring om denne Deres Fcetter," 
sagde Johannes temmelig a lvorlig t. —  ..Jeg sinder ellers 
hine Dbeboercs Lignelse noget fad," vedblev han: „E r in 
dringen bor ikke vcere hnul, som disse Skaller, men derimod 
kjcernc- og m alm fuld."

»Frugten selv, som hine Skaller har indeholdt," 
svarede Alice, „e r sod og velsmagende, og derfor synes 
det m ig, at Symbolet er temmelig tressende; th i naar 
Frugten er spiist bliver Skallen tilbage, og kan kun t i l -  
intctgjores med stor Umage. —  E m il gav mig dem i  en 
god Hensigt, og hvergang jeg betragter dem, mindes jeg 
ham med Glcede. —  Havde De b lo t kjcndt ham," vedblev 
hun; »men det var jo i  det A a r, at han var her, da 
De og Ernst havde slaaet Dem fra Verden; han var lige- 
saa munter som D e , havde scet sig meget omkring i 
Verden; th i De maa vide, at han forer Skib, fo r en af 
de rigeste Kjobmcend i  London; og styg var han da ikke
he lle r," tilfoiede hun med et veltilfreds S m i i l . ---------
»Kommer han ikke he rtil i  Som m er, Fanny?" spurgte 
hun efter et O iebliks Pause, hvori Johannes havde be
tragtet hende med et stivt B lik .

»Det vced D u  jo ligesaa godt som jeg, lille  A lice ," 
svarede Sosteren med Venlighed. —  „H an sirev os jo  
t i l ,  at han vilde vocre her i  M idten af J u n i, forudsat at 
A lting  gik lykkeligt og v e l, og da bessge os ude paa 
„Som m erlyst"."

»Ja det er ogsaa sandt," udbrod Alice og rodmede 
over hele Ansigtet, da hun fandt sig truffen i  denne 
Jnd iscre jion ; »nu erindrer jeg det!"

Alices O rd, hcndeS Rodme og fremfor a lt den lille  
Usandhed hun gjorde sig skyldig i ,  indvirkede ubehageligt 
paa Johannes Dog lod han som In te t og var ligesaa 
munter stemt som for. —  Efter Aftensbordet ledsagede 
Ernst Fanny og Moderen hen t i l  en Familie, med hvem 
de vilde tage Afsked forend deres Afreise t i l  „Som m er
lyst", og da Alice endnu ikke var fcrrdig med sine Smaa- 
sagers Indpakning, foretrak hun at blive hjemme —  og 
paa Fannys Tilskyndelse gjorde Johannes Sosteren S e l
skab. —  D et varede lcrnge efter at de Andre vare gaaede, 
at der blev verlet noget O rd imellem Alice og Johannes; 
den forste torrede af, pakkede ind og lukkede a f med den 
stsrste Jvrighed, medens Johannes gik op og ned ad
G u lv e t . -------- De vestindiske Skaller vare det forste S to f
t i l  Samtalen. Alice havde ladet dem ligge i  Vinduet,



og da Johannes troede, at hun havde glemt dem, gjorde 
.han hende opmcerksom derpaa.

„D e  komme tilsidst," svarede Alice.
„E n  saa kjcer E r in d r in g ,"  sagde Johannes, „burde 

dog have den forste P lads."
„D e  lcegger da ogsaa a ltid  en stor Vcegt paa enhver 

Ubetydelighed," gjensvarede A lice ; „og isser troer jeg, at 
disse ulykkelige Skaller ere Dem en Torn i  D ie t ! "

„H vo r kan De troe det," Log Johannes O rdet; „maa 
ikke A lt ,  hvad De har kjcer ogsaa have Interesse for 
mig, jeg kan netop godt lide disse Skaller, og," tilfoiede 
han med et provende B lik , „dersom De vilde forcere mig 
een af dem, vilde ogsaa jeg gjemme den, som en Helligdom 
og tillige  som en E rindring om Deres Fcetter og de vest
indiste Dbeboere."

„D e t er for meget fo rlang t," svarede A lic e .—  „D o g  
det er det samme; „der har De denne, gjem den, ikke 
som en E rindring  om m iy Fcetter eller de vestindiste 
Dbeboere —  th i begge ere dem ubekjendte —  men som 
et simpelt M inde om mig, om Deres Veninde!" —  Den 
Tone, hvori hun sremforte disse O rd , kunde ikke andet 
end gjore sin V irkn ing , og med glcedestraalende D ie  mod
tog Johannes den brune, underligt tatoverede Skal.

„T a k , A lice ," udbrod han med Inderlighed ; „og 
vcer v is  paa, at den a lvrig  stal komme mig af Hcenderne, 
o, den sode, kjcere S k a l!"  vedblev han og trykkede den 
t i l  sine Lceber. —  „N u  maa jeg tilbagekalde de O rd , jeg 
fo r sagde. . .  D e t er ingen fad Lignelse, at Vestindianerne 
kalde den Erindringens S y m b o l . . . .  den er m in kjcereste 
E rindring , den minder mig om Dem, A lice." —  Henrykt 
trykkede han hendes Haand mod sine Lceber, og med et 
venligt, deeltagende S m iil betragtede Alice ham. Hun 
vilde tale, men Johannes afbrod hende og sagde: „T ie , 
jeg beder D em , hellere svcrve i Uvished, hellere leve i 
denne sode D rom , end maastee pludselig see sig nedstyrtet 
fra  sin Lykkes hoieste Sp ids og knuses mod den kolde, 
udeeltagende V irk e lig h e d .. . .  A lice , hvad Deres Tanker 
end ere, hvilke Folelser, der end i  dette D ieb lik  stromme 
igjennem Deres Sjcel —  udtal dem ikke for m ig , jeg 
fo ler hos mig selv, at jeg, Ldetmindste nu, hverken kunde 
boere m in Lykke eller m in Ulykke; der v i l  komme en T id , 
da jeg v i l  bede Dem om en Erklcering —  kun ikke n u !"

Johannes var bevceget, og da han Lang, betragtede 
han Alice med et B lik , der sorraadte den dybeste Folelse, 
den meest brcendende Kjcerlighed. En stcerk Rodme havde 
bedcekket hendes Kinder og udstrakte sig endogsaa t i l  hen
des Hals, som det tynde, sneehvide Flortorklcede stjodes- 
lost bedcekkede; hendes D ine  vare nedstaacde, og den Uro 
hvormed hendes Bryst bcvcegede sig, sorraadte at mod
stridende Folelser kjcempede i  hendes In d re .

„Gode Johannes!" udbrod hun endelig, og en Taare 
fordunklede hendes D ie ; „D e  er min Ven, De m a a ..."

„A lic e !"  afbrod Johannes hende med m ild, bebreidende 
Stemme; „opfyld, hvad jeg nys bad Dem o m . . .  S i ig  
mig In te t ! "

„V e la n ,"  svarede Alice, „jeg siger In te t ."  —  M an  
talte nu om ligegyldige T ing , og snart kom Vennen t i l 
bage med begge Damerne. —  Gode Mennesker og cens-

om kun faa M i i l  skulle ligge imellem dcm, har dog S k ils 
missen noget hjertetalende, dybt gribende ved sig. Hvad 
man har kjcert, fjerner man sig saa ugjerne fra ; th i hvor 
mange Forandringer kan ikke en eneste Time frembringe, 
og hvor mange underfulde O m verlinger sindes ikke i  Livets 
brogede Fcerden? Doden staaer aldrig mere levende for 
vort B lik  end i Skilsm issens S tund , og Lcengselen vaagner 
allerede i  vort Bryst i samme D ieb lik , som vi sige hver
andre Farvel. —  D a Johannes nceste M orgen gik paa 
Hospitalet forkyndte de nedrullede G ardiner ham, at den 
Staalste Familie var rcist. Han sukkede da han blev 
Forandringen vaer, og det var, som hele hans Livslykke 
var dragen med.

D a  han om Middagen kom hjem, fandt han Ernst 
fordybet i  Lcesningen. Dogm atiken, Kirkehistorien og 
Eregesen laae opslaaet omkring ham, og det varede noget, 
inden han bemcerkede Johannes's Komme.

„Lykkelig er D u , "  udbrod Johannes, „a t D u kan 
sinde Trost og Adspredelse i et S tud ium , der bliver dunklere 
og uforklarligere fo r Sjcelen jo mere man gransker over 
de t . . .  V a r det mig, jeg maatte fo rtv iv le  derover i mine 
lyse Dieblikke, og gaae t i l  Grunde derved i mine merke."

„D e rfo r  har D u  jo ogsaa valgt et andet," svarede 
Ernst og reiste sig; „e t mere practist og et mere adspre
dende. —  Begge have sine F o rtrin  og sine lyse Sider — 
de morke glider D ie t fo rb i eller betragter dem ioetmindste 
som Gaader, Fremtiden alene kan lose. —  Lysten driver 
Arbeidct, min V en, og med en Sm ule Haab i  Brystet 
og en god Sam vittighed naacr saavel Theologen som 
Medicineren det fastsats M a a l."

„M e n  siig mig, Ernst, har D u  ikke nu og da, naar 
D i t  S in d  har vceret bedrovet og D it  Hjerte opfyldt med 
Kum m er, fo lt D ig  ganske uskikket t i l  Arbeidet, fundet 
Kjedsomhed i det, som for har forstaffet D ig  Fornoielse, 
kort, har D u  ikke fo lt D ig  betaget af en Apathi, der 
har grebet forstyrrende ind i D i t  Ind res  uudgranskelige 
D riv fjed re  og stovet alle D ine  Sandser?"

„N e i,"  svarede Ernst. S e lv  i m it LivS morkeste 
D ieb lik  har jeg sundet Trost i  Theologien. Det Gaade- 
fulde, som D u  tillcegger h iin  Videnskab, har netop t i l 
trukket mig med en u fo rk la rlig  M ag t, og jo mere jeg har 
sat mig ind i dette aandige L iv , hvori saamange utallige, 
ofte hinanden modsatte Ideer krydse, desto bedre har jeg 
befundet m ig , og alene beskjceftiget hermed, har min 
Tanke kun sysselsat mig med dette og ganske draget mig 
bort fra de udvortes Gjcnstande. —  Hvad andet er hele 
Theologien end Varia tioner over det evigt bcstaaende 
Thema : Kjcerlighed . . .  ."

„M e n  ogsaa dette Thema kan trcette og blive ked
sommeligt," afbrod Johannes Vennen; „e r Kjcerlighed 
ikke den ubestandigste a f alle Passioner, hvormegen Skade 
har den ikke udbredt, hvor mange Ulykker har den ikke 
foraarsaget ligefra Skabelsens forste D ieb lik  og t i t  vore 
D age?"

„D u  har misforstaaet mine O rd  og Meningen deraf," 
svarede Ernst. —  „Jeg meente ikke den physiste men den 
aandige Kjcerlighed; den er ikke ubestandig men evig,



den har aldrig soraarsaget Skade eller Ulykke; th i den 
har ingen jordisk N atur, og er ikke begrundet paa en for- 
gjcengelig Grundvold. Den physiske kan bringe os t i l  
Fortvivle lse, hvorimod den aandige giver os Styrke og 
K ra ft og henvender vort S ind  t i l  det store, a f Mennesket 
ikke fattede, Vccsen, t i l  Ham, som,

„banken ci fatter,
Ei Menneskets Klogt kan udgranske!"

"3eg forstaaer D ig ,"  sagde Johannes, der var hen- 
sunket i dyb Eftertanke, „og indseer, at jeg maa tye hen 
t i l  den aandige Kjcerlighed sor med Styrke at kunne mod- 
staae den physiske. . .  A t de Folelser, jeg ncerer for Alice
have fremkaldt mine sorste O rd , begriber D u  ve l; jeg
talte lcenge med hende igaaraftes, da D u  og Fanny vare 
gaaede ud; hun var venlig og om imov m ig , gav mig 
en E rindring  om sig og kaldte mig sin Ven. M en jeg 
veed ikke hvorledes det kommer sig, jeg er undertiden saa 
henfaldet t i l  det ncervcerende D ieb liks Nydelse, at jeg 
fuldkommen glemmer mig selv og ikke onsker at erfare 
Andet, end hvad jeg kan slutte mig t i l .  Jeg solte igaar-
aftes den oploftende Salighed det vilde vcere, at kunne
kalde Alice m in ; jeg kunde have erfaret, om det var 
faldet i  m in Lod eller ikke; men jeg bad hende tie —  og
fortryder det nu allerede-------- Jmorges da jeg gik forbi
deres Huus mcerkede jeg tydeligt hvor m it Hjerte bankede, 
og hvorledes a lt B lodet concentrerede sig i  dette, som om 
det stulde sprcenges . . . .  „D e  ere ikke reiste endnu," sagde 
jeg t i l  mig selv; „A lice  sidder bestemt ved V induet; det 
er jo saa t id l ig t ! "  —  Jeg gik over paa det andet Fortoug 
og kastede krampagtig fljcelvende mine D ine  op t i l  V in 
duerne . .  . Gardinerne vare rullede ned og Solen spillede 
paa Neflectionsspeilets G las . . .  De vare bo r t e ! . . .  Jeg 
veed ikke, hvad jeg toenkte paa, men uden selv at vide 
det, kun drevet af Jnstinctet, stod jeg et halvt Q varteer 
derefter i  Gronnegaarden . . .  In te t  var mig tilp a s , da 
jeg kom ind paa Stuerne, Professorerne skyndte paa mig, 
og det med G rund ; th i da jeg skulde aarelade en qvinde- 
lig  Patient, havde jeg ncer slaaet an paa Arterien istedet 
fo r paa en anden A a r e . . .  M ine  Colleger loe ad mig,
og sagde, at jeg gik i  G ifte ta n ke r..........  V a r blot Alice
h e r," udbrod han kort e fter; „ o ,  jeg vilde sige hende 
A lt,  cg hore m in Dom af hendes Lceber!"

Med h iin  venlige Frimodighed, hvormed Ernst og 
Johannes, som en Folge af deres lange Sammenvceren, 
a ltid  havde vceret vant t i l  at behandle hinanden, frem
satte den Forste sine Betænkninger for Vennen. Han 
henviste ham t i l  Fremtiden, udkastede Planer fo r ham, 
hvorved han kunde erfare om Alice vilde -tildele ham 
Seirens Palme eller ei, idet han dog ved enkelte, let hen
kastede O rd lod Johannes forstaae, at Skinsygen ikke havde 
en saa ringe Andeel i  den Uro, han sporede i  sit Ind re . 
M en herom vilde Johannes In te t  vide, og det var forst 
da Ernst i sit scedvanlige simple, let forstaaelige Sprog 
fremsatte for ham de Grunde hvorpaa han skottede sig, 
og af hvilke han udledede sine S lu tn in g e r, at Vennen 
rnaatte indromme, at der dog maaskee var Noget i  Det, 
han sagde. —

„Jeg sial aldrig negte," sagde Johannes, „a t det 
gjorde et ubehageligt In d tryk  paa mig, da Alice omtalte 
sin Fcetter, hvem hverken D u  eller jeg i al den T id , v i 
ere komne hos SLaal's, have hort ncevne med et eneste 
O rd. D o g , jeg forsonedes ganske med hende, da hun 
gav mig den ene af Skallerne; th i havde hun elsket ham, 
havde hun ikke saa let bortgivet hans Forcering, og aller
mindst, da det siet ikke var nogen galant Maade, hvorpaa 
jeg bad hende om den. —  Ved D ine O rd, Ernst, er atter 
Ligevoegten imellem m it Indres modstridende Folelser t i l -  
veiebragt, og jeg foler mig ro lig  —  med Undtagelse af 
en heftig Lcengsel."

„D e t var en eontracUet'io m adjeetis," svarede Ernst 
godmodig smilende, „D u  der gjorde D ig  skyldig i.  Lceng
sel er vel en venlig A lf,  men just ikke altid den roligste. 
Naar en Dag eller to ere gaaede, da v i l  D u  besinde 
D ig  bedre, og skulde det ikke vcere Tilsceldet, da sog 
Trosten sammesteds hvor jeg har sogt og fundet m in : i  
D i t  S tud ium ."

„J a  det er nok det Klogeste," gjensvarede Johannes 
med affecteert stoisk Ligegyldighed og gik hen t i l  Vinduet. 
Ernst tog atter sat paa Clausens D ogm atik; men Vennen 
trommede med Fingrene paa Ruden og saae over paa 
Volden. Den ncrste Dag var han ro ligere, og ester en 
Uges Forlob var det lille  Qvistkammer atter Flidens og 
Videnskabernes Hjem. —  Morgensolen hilste M inervas 
Dyrkere, og naar Aftenen kom, var Vennernes Vcerelse 
det forste Sted i Nabolauget hvorfra Lyset blinkede. Tiden 
henrandt sor dem som i Nusaaret, Haab og kraftig t M od 
opfyldte deres H jerter, og med Undtagelse af den Forstes 
daglige Gang t i l  Hospitalet og den Andens t i l  Manuduc- 
Leuren, befandt de dem for det meste hjemme. AL, i  
enkelte ledige Dieblikke, Samtalen fa ldt paa den Staalsie 
Fam ilie, folger af sig selv, og den Varme hvormed J o 
hannes da omtalte Alice og Ernst deeltagende lyttede t i l ,  
forraadte, at Gjenstanden for deres Samtale ikke var 
ligegyldig sor Nogen af dem.

Nyheds - Revne.
festforestillingen i Anledning af Hendes Majestcet Dronningens 
Fodsclsdag synes saa aldeles at have taget alle Theatrets Krcefter 
i Beslag, at Repertoiret i denne Tid ikke frembyder Andet end 
hyppige Gjentagelser, deels af de faa Noviteter denne Saison 
har frembragt, og deels af de celdre Ubetydeligheder. Uagtet vi 
ncesten have tilbagelagt en Fjerdedcel af Saisoncn, sknlde i Aftes 
forst den anden Tragedie komme til Opforelse; ogsaa Operaen 
har i den sildigere Tid saagodtsom maattet hvile. Rollebesætningen 
i det til den ovenncevntc Festforestilling ansatte Syngespil afScrrbe 
og Ander: „Hofconcerten eller Debntantinden" vil blive
folgende: Fyrsten, Hr. Hansen sen; Victor, en ung Maler, Hr. 
Sah lery; Adele, fransk Sangerinde, Jfr. Gsterberg; Astucio, 
Musikdireeteur, Hr. phister; Caroline, hans Kone, Md. Stage; 
og i Balletten „Lesten i Albano" as Bournonrnlle, med Musik



as FrSlich og en ny Deeoration af Christensen: Vincenze, en 
riig Enke, Md. S ch o w ; Silvia, hendes Datter, Jfr. Ljeldsted; 

Gaeteno, Viingaardsmand, Hr. Fredstrup; Antonie, hans Son, ' 
Hr. H o p p e ; Ambrosio, Vart, Hr. S tra m b o e ; Peppo, hans 
Dreng, Hr. Hoppensach; Alfred, Werner, Muller, Kunstnere, 
D'herr L arch er, Fussel og H a m m e r; to Gjoester, Hr. B o u r -  

nonville  og Jfr. N ie lsen .

— Atter forestaaer Publicum en musikalst Nydelse, L det den 
heromte Floitenist Heinemeyer ventes hertil i disse Dage.

— Valdhornistcn, Hr. G ette l, der alt er det kjobenhavnste 
Publicum fordeelagtig bekjendt, giver i Morgen Aften en Concert 
i Hr. A nirtchs Eoncertsal illoiel lHn§ltUei'r«, i hvilken der ud
fores en af Concertgiveren componeret, og til hans kgl. Hoihed 
Prinds Christian dediceret Ouverture, og hvori han, foruden de 
Nummere han selv udsorer, tillige assisteres af Jfr. Osterberg, 
samt D'herr Petersen, Seest og Fuchs.

— I  samme Locale agter Jfr. A m alie  R ie ffe l, Sondagen 
den 27de dennes Kl. 7,j-, understottet af flere hervarende Kunstnere 
at give en A ftenunderholdning, i hvilken hun fornemmelig vil 
foredrage Compositioner af C hopin , Henselt, Listt og R obert 

Schum an. Vi tvivle ikke paa at Publicum vil benytte denne 
Leilighed til at gjore sig noiere bekjendt med en Kunstnerinde, som 
ved sin forste Concert i saa hoi Grad tiltrak sig dets fortjente Op
mærksomhed, saa meget mere, som det Locale, hvori hun dennegang 
optrceder, er langt bedre egnet for Pianosortespil, end det konge
lige Theater.

— Digteren H . p .  H olst har i Kjobenhavnspostcn fortalt 
en S m uglerh istorie , der er as den Beskaffenhed, at ikke det bedst 
organiserede Toldvcesen vilde kunde forebygge den. Det har nemlig 
behaget „en ung, velklccdt Person", hos Hr. Lang h o ff at af- 
hande en Oversættelse af et, af Hr. Holst for Theatret oversat 
fransk Drama: „Clermont eller Kunstnerens Kone", og esterat hiin 
Oversoettelse var blevet optaget „i det kgl. Theaters Repertoire", 
har Lgjen en „elegant kloedt ung Dame afhentet Betalingen her
for. Hr. H olst tilfoicr, at Oversættelsens Slethcd fornemmelig 
har̂  foranlediget ham til at angive dette Smugleri, og man kan 
ikke ncegte, at denne i jammerlig Udstyrelse danner en fuldkommen 
Contrast til sine „velklcedte" og „elegantklcedte" Producentere.

Theol. Cand., — dod den 30te September 1839.

^T-u gulnes Lindens Lov og falder as, 
Og Blcesten hvirvler det omkring i Stevet: 
Naturens Fylde stunder til sin Grav,
Og Livet synker visnet ned som Levet: 
Hvor nys vi stod i Qveld, en talrig Rad, 
Og flynged' Sangen om det gronne Blad, 
Nu taus en Enkelt vanker og bedrevet.

Thi alt gik Mangen, kaldt en trofast Svend,- 
Tilsengs bag Hverdagsyslens snevre Skranker,
Og kjender knap sit Ungdomsliv igjen,
Som taaget svcever for hans dorske Tanker;
Og mangen Gut med frit og lystigt Sind,
Med Sundhedsblomsten paa den varme Kind 
I  Gravens stille Havn har kastet Anker.

Nys runged' Klokker over Beltets Bred,
Til Kirkegaarden bar man bort en Baarc:
Der lagdes en af vore Bedste ned,
Og Gravens Rune ristede — en Taare:
Hans Stjerne skinned' vist ei bredt og vidt.
Den store Verden kjendte ham kun lidt,
Men Venncklyngen elskede ham saare.

Han var en djcerv og krafrfuld Son af Nord,
Saa fyrig og saa varm som Sydens Ranke;
Han var saa k'jcek og brav i Daad og Ord,
Saa Erlig og saa rcen i Hu og Tanke;
Han var en Ven, som man kun sinder faa,
En Klippe, som man kunde bygge paa,
Mens Bolgen skylled' bort den skjore Banke.

Et frodigt Liv der spired i hans Barm,
En Aandens Vaar med Hjertets Noser rode;
Naar Glcedens Kalk han tomte ungdomsvarm,
Saa folded' det sig ud i feirest Grode,
Saa flammede hans Blik, hans Lcebe klang, 
Begeistret stemte Choret i hans Sang,
Og Hjerter favnedes i Toners Mode.

Et helligt Haab var Maalet for hans Id,
For Aandens stille Kamp eg tause Virkcn,
En Sandheds Prcest at vorde gjcev og blid,
At tolke vcerdig Herrens Ord i Kirken; .
Hans gamle Moder suged Krast deraf,
Det svandt — nu staacr hun ved den friske Grav, 
Nedboiet, som paa Fjeldet Hcengebirken.

Thi Liv stal vorde Dod, og Gloede Oval,
Og Haabet som et Stjerneskud udslukkes,
Hver Blomst, der spirer frist i Jordens Dal,
For Kulden visne og af Stormen plukkes :
Saa lyder Nornens morke, tunge Dom,
Mod den er al vor Kamp og Strceben tom,
Og den forstummer forst, naar Kisten lukkes.

Men Dod stal vorde Liv, og Smerte Lyst,
.Af Muldet stige stal en Blomsterkjcede,
Det Haab, som scgned' sygt og mat i Host,
I  ny og herlig Vaarglands stal fremtråde:
Vort Savn stal stilles, Graaden torres bort,
Thi Doden er jo kun en Slummer kort,
Han er indgangen til sin Herres Gloede!

Paul Rytter.
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^^aa ledes stode Sagerne, da Vennerne en Morgen m idt 
i  J u n i bleve overraskede med en skriftlig Indbydelse fra 
S ta a l's  om at tilb ringe et Par Dage i  Lobet af Ugen 
hos Fam ilien paa „Som m erlyst". —  AL Ingen  af dem 
onskede at gaae G lip  af denne Fornoielse er Lcenkeligt, 
og det var ikke langt f ra ,  at Johannes strar havde be
gyndt at pakke ind.

„S ta a e r der ikke et Par D age !" udbrod Johannes, 
og greb efter Brevet, som Ernst endnu holdt i  Haanden. 
„J o , ganske r ig t ig t;  og hvor smukt er ikke hele In v ita t io 
nen s t i l e t . . .  „H v is  vore Studeringer tillade d e t ! " . . . .  
D et er bestemt Alice, der har skrevet denne B ille t."

„D u  fe ile r , min Ven," svarede Ernst, og en svag 
'Rodme udbredte sig over hans K inder; „feg kjender Haand- 
s iriften : det er Fannys."

„H a r Fanny skrevet, saa har Alice bestemt d icteret;" 
meente Johannes, der gjerne vilde tilskrive Alices M ed
virkn ing, som en af Grundene t i l  Indbydelsen. —  „Jeg 
maa see at faae Permission paa en Uge, og da afsted 
t i l  „S om m erlys t!" —  M en hvorfor staaer D u  saa tanke
fu ld , Ernst, hvad er det, der lcegger D in  Pande i  Folder?" 
spurgte Johannes kort e fter; „ah, jeg veed d e t ; . . . .  det 
er den fordomte Eram en!"

„D u  har truffet det, Johannes," svarede Ernst, „og 
jeg maa renoncere paa denne Fornoielse. . .  D e t er netop 
at jeg kan blive fcrrdig, og i  Dag om fjorten Dage stal 
jeg op; —  dog ," Lrostede han sig; „Sommeren er lang, 
og ester Arbeidet smager Fornoielsen sodere."

„R ig tig , m in V e n !"  udbrod Johannes; „og vcer vis 
paa, at jeg skal undskylde D ig  paa bedste M aade; th i 
D u  kan da vel ikke fortcenke mig i,  at jeg tager derud?"

„H vo r kan D u  tale saaledes," svarede Ernst og 
rakte smilende Haandev t i l  Vennen; „og lad mig see, at 
D u  kommer tilbage med S e ie r!"

„ V i  v ille  haabe det," sagde Johannes, og sik i  Hast 
en anden Kjole paa, fo r at ile  ud paa Hospitalet og ind
hente Professorens Tilladelse.

D a  Johannes var gaaet, tog Ernst Brevet og gjennem- 
laeste det endnu engang. Lcenge stirrede han paa Skriften,

et S m ii l  trak sig over hans Ansigt og med Inderlighed 
forte han derpaa Papiret t i l  sine Lceber. —  D a hans 
Vcertinde kort efter lod sig hore udenfor Doren, rev han 
i  Hast sin P u lt op, og gjemte Brevet i  det hemmeligste 
Rum. —  Ved Johannes's Tilbagekomst fandt han Ernst 
i  en glad Sindsstemning —  gladere end han i lang T id  
havde seet ham, uagtet der dog siden hun A ften , da 
Vennerne ester lang T ids Forlob atter havde bessgt S ta a l's , 
var foregaaet en betydelig Forandring t i l  det Bedre hos 
Theologen. —  Med uforstilt Deeltagelse glcedede han sig 
med Johannes over, at denne havde faaet Permission, 
og med Inderlighed og oprigtig t meent Venskab sagde han 
t i l  ham: „G id  D u  nu b lo t maa nyde Frugter af D in  
Reise, og gid den smukke, muntre Alices Haand maa be- 
lonne min Johannes og gjsre D ig  saa lykkelig, som jeg 
og alle De, der kjende D ig  onske."

„Tak Broder, E rnst," svarede Johannes, og rakte 
Vennen sin Haand z „tak for D i t  Dnste. . . .  Skulde det 
gaae ga lt," vedblev han ester et D iebliks Pause; „nu 
Herregud, da maa jeg resignere; . . .  og et Aars T ids Fravoe- 
relse.sra Hjemmet v i l  vel da bringe mig paa andre Tanker."

Uagtet det Letsind, der laae i  disse O rd , var dog 
Tonen, hvori han fremsagde dem af en ganske modsat og 
alvorligere N a tu r; th i uagtet han ikke troede, at Sagen 
skulde faae et for ham uheldigt Udfald, var den Undvigelse 
hvormed Alice for det meste —  med Undtagelse a f den 
sidste G ang, hvor han udtrykkelig bad hende ikke at ud
tale sig for ham —  imsdekom hans O rd og kjcerligheds- 
fulde I t t r in g e r  dog et Mysterium for ham, hvis Dcrkke 
han ikke formaaede at oprulle. Han havde ingen fu ld 
kommen Anelse om hvad der foregik i  Alices Ind re , men 
vaklende og uvis i  sin Tro om det var Kjcrrlr'ghed eller 
Venstab, der udtalte sig i  hendes Forhold imod ham, op
satte han dog i  enkelte Dieblikke den Hypothes, at det 
maastee kun var den sidste Fslelse, hun ncerede for ham, 
og denne Tanke fedte da hine O rd , som han nylig  hen
vendte t i l  Ernst.

„Jeg forstaaer D ig  ikke saa ganske," sagde Ernst, 
der med et gjennewstuende B lik  havde betragtet Johannes.

„Jeg mener," svarede Denne med samme alvorlige 
Stemme som fo r; „ a t ,  hvis Alice ikke skulde dele mine 
Folelser —  kort, at jeg skulde have wisforstaaet hende, 
da v i l  jeg Lage imod et T ilbud, som idag er g jort m ig: 

s en Underchirurgs Post paa et a f de kongelige Skibe, der



sidst i  denne Maaned affekter herfra t i l  Vestindien...........
Jeg har lcest, at mod ulykkelig K æ rlighed, stal der ikke 
gives nogen bedre Lcege end Tiden og Bortfjernelsen fra 
de Steder, hvor Gjenstanden for vor Passion besinder sig."

„ M a l ikke Fremtiden med saa morke Farver," sagde 
E rnst; „gaae dristigt mod D it  M a a l;  fristt M od, An
to n iu s , D u  har jo intet O ndt bedrevet!"

Lcenge samtalede Vennerne, og endnu den samme 
Eftermiddag pakkede Johannes sit T o i sammen, fo r tid lig t 
den nceste Morgen at tage ud med Mcelkekudflen fra 
Vedbek Kro. -—  Ved indtrufne Omstændigheder kom han 
im id le rtid  ikke afsted forend henad Eftermiddagen, og da 
han kjorte fo rb i sin og Ernst's Bopcel, rakte den sidste 
sig ud a f V induet og tilraabte ham, vistnok i  en dobbelt 
og hjertelig meent Betydn ing : „Lykke paa Reisen!"

IV .
Nord fo r Kjobenhavn, imellem Skovsborg og Vedbek, 

ligger et smukt lille  Landsted: „Som m erlyst". Dets Have 
naaer ncesten lige ned t i l  S tranden, og Sundets Bo lger 
skvulpe tid t imod det temmelig hoie Bolvcerk, der er 
opfort som et S lags  beskyttende Dcemning, hvis Havet 
skulde vise sig a ltfo r ncesvist. Skjondt Jordbunden er
sandig og tor, har en erfaren Gartners Haand dog vidst 
at afvinde den sine F rug te r, og fra det tidligste Foraar 
t i l  den sildigste Host smiler et smukt og duftende Blomster
flo r Vandreren imsde. I  Udkanten af Haven, staaer et 
af Bu.rbom og H vid tjo rn  sammenflettet Lysthuus i  hvis 
Baggrund et stort Fag V induer er anbragt, fra  hvilket 
D ie t behersker en viid  Udsigt t i l  S ve rrig  og Hveen, ja  i  
k la rt V e ir  kan man endogsaa skimte Kronborgs Taarne.

En Aften i  J u n i sadde Fanny og Alice i  det lille  
Lysthuus. En stor Krkkert paa Fod var opstillet paa 
Bordet, og gjennem det oplukkede Vindue morede Sostrene 
sig med at betragte de forbiseilende Skibe. Im id le rtid  
var Klokken bleven otte ; den temmelig stcerke Sondenvind, 
som havde blcest hele D agen, var rrc.sten ganske ophort, 
og Skibenes S e il hang flappe og dosige paa Rcrerne. 
Kun med sagte Pladsken rullede Dslgerne mod Tangen, 
der havde samlet sig ved Strandbredden, og ude ved den 
anden Sandrevl var en Fisker ifcrrd med at scrtte sit G arn.

„H an kommer vist ikke i  A ften ," sagde A lice , idet 
hun lod sit O ie  glide henover Sundet.

„S ku ffe r Kikkertens G las mig irke," svarede Fanny, 
„da er han i  den lille  B aad , som kommer frem bag den 
store Tremaster, der ligger ud for Vedbeksbugten. See 
selv," vedblev hun, idet hun stillede Kikkerten og reiste 
sig fo r at give Sosteren P lads ; „det er bestemt ham, 
mig synes, at jeg kan kjende ham paa det sorte Haar og 
de store Bakkenbarter."

Alice stirrede lcenge i  Kikkerten, og det var fsrst, 
da den lille  Baad var et Bosseskud fra Landet, at hun 
flog sit O ie op imod Sosteren, der stod ved hendes S ide 
med sin Arm om hendes Nakke. .—  Alices Kinder vare 
bedcekkede med en stcerk Nodme, hendes Hjerte bankede 
heftigt og i  hendes O ine afprcrgcde den inderligste Glcede 
sig. —  „D e t er ham !" hviskede hun t i l  Fanny og om

slyngede hende med sine Arme; „det er E m il! "  —  Hun 
skjulte derpaa sit Hoved ved Sosterens B rys t, og denne 
trykkede et oprig tig t Kys paa Alices-blcendende hvide 
Nakke. En aldrig for noeret Tanke opsteeg nu hos Fanny, 
og denne befcestedes endnu mere ved Em ils Ankomst. 
Hun vilde netop t i l  at udsporge A lice, da Baaden stodte 
mod den lil le  B ro , der forte fra  Haven ud t i l  et Bade- 
huus. —  E m il var nogle og tyve Aar. Hans hoie 
muskulose Bygn ing forraadte Kraf t  og Styrke, og i hans 
smuktdannede, mandige Physiognomi lceste man Å ben
hjertighed og Dristighed. Soen og en varm Himmelegn 
havde givet hans Ansigt en sydlig C o lo rit, og det morke 
H a a r, der i  tykke Lokker krusede sig om hans Pande, 
fremhcevede hans O ines friste G lands. D a han traadte 
ind i  Haven trak et ve ltilfreds S m ii l  sig over hans 
Kinder og hjertelig rystede han Fannys Haand og kyssede 
M 'ce. —  D er blev kun vextet faa O rd  imellem Foetteren 
og Cousinerne, og da E m il gik henimod Havestuen for 
at hilse paa sin T an te , hcengte A lice sig ved hans Arm. 
Eftertcenksom og med et underligt, af Glcede og Veemod 
fremkaldt S m iil,  fulgte Fanny bag efter. —  Alice elsker 
ham, tcenkte hun , og forst nu forstaaer jeg de mange 
Hentydninger, som hun as og t i l  har lagt i sine O r d . . .
Hun har ikke vceret oprigtig imod m ig ........... Ved denne
Tanke farvedes Fannys Kinder as en let Carmin, og dybt 
i  hendes Bryst hviskede en skjult Stemme med bebreidende 
Rost, paamindende hende om, at hun maastee selv havde 
g jort sig skyldig i den samme F e il,  som hun tillagde 
Sosteren. —  M cn  meest a f A l t ,  gjorde det hende ondt, 
at hun havde indbudt Ernst og Johannes, iscerdeleshed 
da hun nu var fuldkommen overbeviist om, at det Forholv, 
som havde fundet Sted imellem den Sioste og Alice kun 
havde bestaaet i  en —  ioetmindste fra Alices Side — 
paa Venstab begrundet Harmoni.

Ved Skovsborg Kro havde Johannes forladt Vognen 
for t i l  Fods at begive sig t i l  „Som m erlyst". —  Aftenen 
var smnk og Solen dalede saa m ild og venlig i  de kjolige, 
dunkelblaae Vover ,  intet Vindpust rorte sig, og som et 
glatslebet Krystalspeil udbredte Havet sig for Betragterens 
B lik . Johannes's In d re  kontrasterede med denne Natu
rens Rolighed, saamange underlige, tildecls cengstelige, 
Fslelser bragte hans S ind  i  Bevccgelse, og med Hjerte
banken ncermede han sig „Som m erlyst", udenfor hvilket 
en stor rod Vandhund havde placeret sig, idet den for 
T ids fo rd riv  snappede i  sit Gab de Fluer eller M yg , som 
vovede at genere den. Bestjoeftiget hermed lagde den ikke 
Mcerke t i l  Johannes's Komme, og tillod ham solgelig en 
f r i  Gjennemgang. —  I  det yderste Vcerelse fandt han 
en Pige, der underrettede ham om, at Fruen og Frokenerne 
vare i  Havestuen. Han gik endnu igjennem et Par 
Vcerelser og stod et O ieblik stille udenfor den D o r, som 
forte t i l  selve Havestuen. En Rude, som et Stykke gront 
S ilke to i tildcekkede befandt sig overst paa Doren, og Jo
hannes kunde ikke modstaae den Fristelse, useet af Familien 
at kigge ind i  den lille  fo rtro lige  Kreds. —  Det var 
noesviist g jort af ham;  men Enhver gribe i  sin egen Barm, 
og man v il vistnok undskylde ham. D et er en afgjort 
S a g , at man allerbedst lcerer det smukke K jon at kjende
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naar man fra  et skjult Sted kan iagttage de enkelte In d iv i
ders Handlemaade. Faste i  den Overbeviisning at de 
ere alene, med andre O rd : at ingen Herrer ere tilstede, 
give de deres Tcrnkemaade og Folelse f r i t  Sp ille rum  og 
lcegge ingen Dcekfarve paa deres Hjertes M ening. —  
Dette var en a f de fornemste Bevceggrunde, som drev 
Johannes t i l  fsrst at staae stille udenfor Doren, og siden 
da han intet horte, t i l  at trcekke Silkeforhcenget saameget 
fra R uden, at han kunde stjelne de, i  den anden S tue, 
vcerende Personer og Gjenstande, uden dog at blive be
mærket a f hine M en lcengselfnldt og sorgjceves sogte 
hans D ie  D e n , fo r hvis Skyld han alene var kommen, 
og han forbandede siden ester den indre Im p u ls  der lagde 
ham det halv hoit yttrede D n fle : „G id  hun dog vilde 
komme", paa Munden. T h i neppe havde hans Lceber 
lukket sig efter dette Udbrud, forend Havestuedoren aabnedes 
og Alice Lraadte ind med Fcetteren under Armen, fu lg t af 
Fanny og Moderen. Skinsyge, Vrede, Forbittrelse, kort 
alle hine Kjcerlighedens Antipoder opfyldte hans H jerte; 
han befandt sig i  en Tilstand hvori man kan begaae den 
strcekkeligste Forbrydelse; det sortnede fo rh å n s  D ine og 
det var med stor M o ie , at han formaaede at holde sig 
saa ro lig ,  at han ikke prostituerede sig ved sin T ilkende
givelse. —  Han indsaae n u , at hans dunkle Anelse var 
gaaet i  O pfyldelse, og da han nogenlunde havde fattet 
sig efter den uventede Overraskelse fyldtes hans D ine  med 
Taarer. Nu da en uoverstigelig Grcendse stille ham fra 
Alice, folte han forst, hvor hoit han havde elsket hende, 
og dybt i  sit H jerte fortrod han det D ieb lik , da han havde 
paalagt hende Taushed istedetfor at hore, hvad hun vilde 
sige. —  Hun stod skyldfri for ham , og selv maatte han 
tilskrive sig Aarsagen, hvorfor han forsi nu erfarede hendes 
Forlovelse med E m il. —  S tore  Taarer trillede ned ad 
hans K inder, da Fru. S ta a l trykkede Alice t i l  sit Bryst 
og lagde hendes Haand i  Em ils , og da han derpaa saae 
med hvilken Inderlighed den smukke M and omfavnede sin 
unge B rud , og hvorledes hun gjengjceldte hans Kjcertegn, 
o, da var det, som hans Hjerte skulde briste og B lodet ! 
standse i  hans Aarer. —  En uvilkaarlig  Levcegelse af ! 
hanS Haand frembragte en sagte Banken paa Doren, og ? 
fremkaldte et: „Kom ind ", fra Fru S taa ls  Lceber, der, Z 
hvormeget end hans Tanker vare bestjoeftigede ved helligere ! 
Gjenstande, dog blev adlydt af ham. Sagte aabnede I 
han Doren og Lraadte ind netop i  det D ieb lik , som Fanny I 
vilde gaae hen for at lukke op. —  Han var bleg, HanS  ̂
D ine  endnu ikke Lorre, og om hans Kinder spillede et L 
veemodigt S w ii l .  Ved Synet af ham forstummede Alice,  ̂
der var i  en iv r ig  Conversation med sin Fcetter, en stcerk 
Rodme farvede hendes Kinder, og da hun blev Johannes's 
forandrede Udseende vaer, fyldtes hendes D ine med Taarer.
—  Johannes hilste paa dem A lle , og den gamle Fru 
S ta a l,  der ikke med en Tanke anede den unge M ands 
Folelser fo r A lice , glcedede sig af H jertet over, at han 
ikke havde afflaaet deres In v ita t io n , og beklagede tillige , 
at Ernst ikke var med. —  Ogsaa paa Fcetteren E m il 
hilste han med Venlighed, og det var ferst, da Fru S taa l 
forestillede Alice for ham, som Em ils Forlovede, at en 
tungsindig Sky sormorkede hans P a n d e . . . .

„T o r  jeg gratulere D em , min Froken," sagde han 
med b lid t A lv o r, og en rystende Stemme; „m it Duske
har altid vceret for Deres Fremtids H e ld ; ............  Gud
gjore Dem lykkelig, saa lykkelig, som en oprigtig Ven 
kan onste det" . . . .  Her svigtede Stemmen ham, og han 
trykkede Alices Haand med In d e rlig h e d . . . .  Alice be
tragtede ham med et veemodigt B lik  og vilde ta le ; men 
et Diekast fra Johannes bragte hende t i l  at afstaae sra 
dette Forscet.

„Hvorlcenge have v i nu den Fornoielse at beholde Dem 
hos os H r. W o lf? "  spurgte Fru S taa l. —  „Desvcerre," 
svarede Johannes, der nu nogenlunde var bleven fa tte t; 
„seer jeg mig nodt t i l  endnu i  Aften at vende tilbage 
t i l  Kjsbenhavn. . .  Hensigten af m it Komme var egentlig, 
at sige Dem F a r v e l ; . . . .  jeg har erholdt en Under- 
chirurgs Post paa et as de kongelige S kibe, og om faa 
Dage reiser j e g . . .  Skjcebnen v i l  da vise om det er min 
Lod, tiere at gjensee m it Fcedreland. . .  In te t eller i  det 
mindste kun faa Baand binde mig hertil, og," tilfoiede han, 
i  en forstilt letsindig Tone; „det er jo Menneskets P lig t
—  saavidt det staaer i  hans M ag t —  at see sig om i
Verden.................  Jeg beder Dem altsaa modtage m it
Farvel, med Tak for de mange glade T im er, jeg har t i l 
bragt i  denne kjcere Kreds; . . .  ved Gud! hine T im er stal 
hore t i l  mine kjcereste E rind ringer! " . . . .  Hvormeget end 
Fru S ta a l bad han om at blive samt at nyde nogle For
friskninger, formaaede hun dog ikke at holde ham tilbage. 
Med sonlig LErbodr'ghed kyssede han hendes Haand og 
gik derpaa hen t i l  Fanny og E m il, med hvem han verlede 
et Par O rd . Alice var den Sidste, han Log Afsted med. 
In te t O rd kom over hans Lcebe z Taarerne stode dem Begge 
i  Dinene og hjertelig gjengjceldte Alice hans Haandtryk.
—  D a han gik ud af Doren fulgte Fanny med.

„Vredes ikke paa m ig ," sagde hun; „men vcrr for- 
sikkret om, at jeg var uvidende om Alices Forlovelse med 
E m il, da jeg tilsendte Dem og H r. Ernst en Indbydelse."

„Mennesket spaaer men Gud raader, kjcere Fanny," 
svarede Johannes; „h ils  Alice endnu engang fra mig, 
og stig, at med hende svandt m it Livs stjonneste D ro m .. .  . 
Lev v e l!"  —

De stiltes z Johannes Log Veien t i l  Kroen for der
fra  at leie en Vogn t i l  B yen , og Fanny gik ind t i l  
Fam ilien, der endnu sad i  Havestuen. . . .  Alice var hele 
Aftenen munter og kjcerlig; men da de Andre gik t i l 
sengs, satte hun sig ved sit Kammervindue og stirrede 
ud i  den herlige Sommernat. —  Natviolen duftede og 
Maanen kyssede Sundets Bslger. Med foldede Hcender 
saae hun op t i l  H im len og bad for alle dem, hun havde 
kjcer. Ogsaa ved Johannes dvcelede hendes Tanke, og 
ogsaa for HanS Fremtids V e l sendte hun en varm Bon 

t i l  Gud. —
(Sluttes i uceste Nr.)
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Nyheds-Revne.

Anledning af det Nummer af „Kjobenhavnsposten", som den 
Embedsmand, der har Opsynet med de i Hovedstaden udkommende 
ikkepriviligerede Blade havde foranstaltet lagt under Beslag, har 

nn det kgl. danske Caneellie beordret Sag anlagt imod „KjobenhavnS- 

postens" Redaeteur for Overtrædelse af Trykkefrihedsanordningen. 
Aetionen imod Tiltalte er overdraget t il Proveprocurator R ras t.

— I  det Nr. af „Fædrelandet" som udkom i Fredags, har 
ogsaa dette Blad begyndt at udtale stg onr ^e n u i^  r^eutz's bekjetldte 
^ V g : „stemninger og tilstande". Fors«, der har fremsat stne 
Anskuelser t et Brev til Nedaeteuren, mener at Bogen rettere burde 
kaldes „For-stemninger- og S tils tande", og indleder sine Bemærk
ninger med folgende O rd: „Det undrer mig ikke, at denne Bog 

har oplevet et andet O plag, thi den er ikke blot en Novelle, og 
horer altsaa til den Deel af Litteraturen, som er i Velten og gaaer 
as som varmt Brod, men den er ovenikjobet en Novelle, som efter 
Bogens egen ^heori Pag. 180 skulde antages „„a t aabne Skran
kerne for hovmodig Skadefrohed, for smaalig Misundelse og 

Kjobstad-Bagtagelse"",;daden jo aabenbart „„indeholder Angreb paa 
anden Mands 2Ere og borgerlige S tillin g "". At den altsaa har 
fundet baade Lasere og Kjobere i Mcengde undrer mig slet ikke; 
men hvad der undrer mig, det er, at man med den Omstccndighed, 

at Bogen har oplevet et andet Oplag har villet bevise, at den er 
en god Bog, og at den indeholder en sand Skildring af hvad der 
rerer og bevcegcr sig hos oS. Jeg troede, at man, efterat Worms 
Dagbog havde oplevet flere Oplag, var kommet paa det rene med, 
hvad den Anbefaling vil sige at en Bog har oplevet et andet Oplag. 
Jeg seer imidlertid, at jeg har taget Feil, og at man derinde i 

Hovedstaden maa vcere meget glemsom. Maastee at man derfor 
ogsaa glemmer at sporge sig, hvorledes det forholder stg med den 
Lcrre, som Forfatteren prcediker, og hvormegen eller hvor lidt Sand
hed der ligger i §e Paastande, som han lcegger sin sindige Politiks 
Forkyndere i Munden. Det vil derfor vel ikke vare af Veien at 
belyse — bliv ikke bange — ikke hel". Bogen og alle de Skjavheder 
og eensidige Anskuelser, hvoraf den vrimler, men nogle af de Paa
stande, i hvilke Forfatterens politiske Trocsbckjendelse starkest ud

taler sig, og som indeholder Anathemet over de politiske Tendenzer 
og Bevagelser hos os." Ib landt Andet kommer Forf. af denne 

Artikel ogsaa t il at bcrore, „at man ikke blues ved at sammenligne 
Danmarks Monark med Kong Lear, „„der deelte Magt og Rige 
med sine Born og blev kun flet belonner derfor"". Denne Lignelse," 
siger Fors., „er ligesaa forkeert, som den er ond. Hvorom tales 

der da her? Om et Par Artik ler4 „Kjobenhavnsposten" L Anled
ning af Kongens Modtagelse paa Skydebanen og et Vivat, udbragt 
ester hans Sygdom 1837. Men har den Mangel paa Delieatcsse, 
der kan bcbreides disse Artikler, fundet Publicnms Bifald ? Ere 
dc ikke lydeligen og overalt blcvne misbilligede? Og dog skulle de 
vidne om Folkets Mangel paa Pietet. Det synes i Sandhed vel 
starkt, at man tor byde os flige Futiliteter, som Beviser paa Folkets 
Aand og Danmarks politiffe Tilstand, og at man paa flige Grunde

tor sammenligne Forholdet imellem vor Konge og hans Folk med 
det imellem Kong Lear og hans Born — en Lignelse, hvis Grund- 
falskhed ikke blot'ligger deri, at Kongen flet ikke har givet Noget 
bort af sin Magt. Men hvad tillader man sig ikke naar man 
endelig vil bedomme Stemningen og Tilstanden, uden at have 
levet sig ind i denne og crkjendt hiinS sande Beskaffenhed." — H^r 
er der da endelig taget t il Orde imod denne Bogs eensidige og skjceve 
politiske 2lnfluelser paa et Sted, imod hvilket man i det mindste vel vil 
vogte sig for at anvende de aandsaristokratiske Grundsætninger, med 
hvilke man hidtil har modt Pressens Ittringe r i denne Anledning.

— V i have i sin Tid gjort vore Lcesere bekjendt med et inter
essant lille S k rift, der var udkommet i Anledning af Ophævelsen 
af Negentsens Læseforening. Som bekjendt har Viceinspectenren 
paa Regcntsen, Hr. Fabric iuS / udgivet en Brochure i denne An
ledning, for at modarbeide de urigtige Begreber, denne Bog let 
kunde vcekke om det Princip, hvorefter Negentsen bestyres. I  denne 
Anledning har den ene af Medlemmerne af den Eommitee, der 
havde besorget Udarbeidelsen af hiint Skrift, Hr. l.'LuM. S. plorrg, 
taget til Orde i Kjobenhavnsposten og deri, djcervt og frimodigt, 
beviist Netmcessigheden af dens Fremgangsmaade i denne Sag. 
Hvad der iscer turde have almindelig Interesse, er Oplysningen af 
det aldeles Ugrundede i den Beskyldning, at en gammel „Uskik" har 
gjort Negentsgaarden t il et Samlingssted for almindelige Forsam
linger (det vil da sige: for studenter), idet Forf. viser, at de 
studerende maa ansees berettigede hertil i Anliggender, der angaae 
hele standen, da de ikke kunne betragte Negentsen „som et det 
theologiske Faeultet og dets Viearier tilhorcnde ^tamhuus, paa 
hvilket man for nogle Buk og mange Attester as scerdelcs Naade 
indlogerer nogle fattige Studenter, men som en den hele Stand, 
af hoisalig Kong Christian den Fjerde skjcenket Bygning, i hvilken 
de fattigere af standen skulle nyde frit HnuSly, hvilket det er 
overdraget det theologiske Faeultet at fordele." Desuden godtgjor 
Forf. at de „Fakkeltog, Petitioner og Hochs", hvortil Indbydelser 
have vceret fremlagt i Læseforeningens Forvcerelse, og hvorover Hr. F. 
har fort Anke, som stridende imod god Orden i Stiftelsen, i Alt 
har indskrænket sig til 3 Fakkeltog, et i Jun i 1832 til Prof. IN. 
Heol. N . C lausen, et i September 1833 til den beronue 
tydske Lheolog Schleier-macher-, og et i December 1835 til Eonfe- 
rentsraad A . S . Or-sted; hvilke Forf. ikke finder det troligt ar 
Facultctet har kunnet misbillige; og hvad Petitioner angaae, da 
blev̂  dcr^vel i Vinteren 1835—36 fremlagt en saadan til den roes- 
kildske ^tcendersorsamling om Forhandlingernes Offentlighed; men 
denne fandtes underskrevet af tvende agtede og cerede Universitets
lærere, nemlig Prof. Ol. Clausen og F. C. S tbbe rn ; og 
mener Forf. at om Regentsprovsten ogsaa misbilligede, at denne 
Petition blev fremlagt og underskrevet, saa kan Facultetet dog 
vel ikke fortcenke studenter i at de have den samme Interesse fer 
de fcedrelandfle Anliggender, som dets egne Medlemmer. — Om 
den ny Låsestue som Hr. L . anbefaler, yttrer Hr. p lo u g  sig paa 
folgende Maade: „Hr. L. anbefaler da ogsaa sin ny Laffestue om
trent paa samme Maade som M acassar-O lie og Bolledeig fald
bydes i AdreSavisen, og, uagtet han siden (Side 28) maa tilstaae, 
flk en stor Deel af den Nytte, den ophcevede Forening stiftede, maa 
tilskrives dens Selvbestyrelse, fortceller han dog meget naivt, at 
hans Låsestue tilbyder alle den forrige Læseforenings Behagelig
heder, og har ene modtaget den Forandring, at Bestyrelsen er over
draget ham. Man kunde omtrent ligesaa godt sige om en Hals
hugget: dette Menneske er ligesaa smukt og elskvcerdigt som for, 
han har ene modtaget den Forandring, at man bar hugget Hovedet 
af ham."

— I  Fredags Aftes indtraf det Uheld i Skuespilhuset, at
J fr .  Fjeldsted kort for hun skulde udfore forstuvede
sin ene Fod saa at hun ikke kunde dandse, hvorom Publicum under- 
rettedes ved Hr. Jnstructeur N ielsen. Nimeligviis vil dette ind 
virke forstyrrende paa Udforclsen af den t il i Morgen ansatte ny 
Ballet, hvori J fr .  Fjeldsted har et af Hovedpartierne.

Thcaterartiklen, der i nogle Nummere har vceret standset 
ganske af den modsatte Grund, som Baggesen bavde til at afbrvde 
sin Thcaterkronike, idet der just ikke har vceret Grund til at beklage 
sig over Overflodigheden af Stoffet, v il blive fortsat i nceste Nr. 
af dette Blad.

For dette Blad, hvoraf to Nr. udgaae om Ugen, hver S o n d a g  og O nsdag Morgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel og Gothers.- 

gade Nr. 8 i Stuen, eller hos Udg., Vimmelskastct Nr. 138, 2den S a l;  Abonnements-Prisen er 6 Mk. 12 Sk. qvartaliter.

Trykt i det Poppske O fficin, ved I .  G . S a lom orr.
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Indhold: "Danmark dejligst Vang og V-cnge !» -  Theologen og Medicineren, IV . -  Zfr. Rieffels Concert. -  Theatret.

"Danmark deiligft Vangiog Virnge!"

^^nnm ark deiligst Vang og Vange,
Lukt ved Bolgen blaa,
Hvor de voxne danske Drenge 
Nu i Feide staae!

Hvor man ncesten meer ei kjender 
Vennesind fra Fjendehcender,
Danmark! i din skjonne Have 

Folk er reent af Lave.
i

Endnu Sund og Belte hegner 
Trindt om O  og Land,
End Velsignelsen nedregne 
Hsit fra Skyens Rand.
Ingen Nabo soger vinde 
Gods og Folk fra os herinde,

Loven holde veed i Ave 
Hsie her og Lave.

Men, hvorhen man Foden flytter,
Ukrud staaer og K lin t; —
Mangen snedig Prove-Nytter 
Napper sig gesvindt.
Ei saa let man ham bortgjenner,
Han v il bringe hvad os tjener,
Hoit med store Ord han putter, —

Ingen Oret lukker!

Bonde, Prcest, Soldat og Borger,

Skud as samme Nod,
Qvceles nu af tusind Sorger,
Tabe Lyst og Mod.
Overalt man seer Uvane,
Suurterhvervet Gods at rane;
Argclist af al Formue 
Spcender hoit sin Bue.

A lt fra Vesterstrand hiin brede 
Toner hore vi,

/  Som paa Sletterne hernede 
Man har stemmet i.
Snart de klage, snart de bede,
Paa den lyngbevoxte Hede,
Paa de teette Oers Skare,
Mellem Bolger klare.

„Det var Ord, som lod sig hore, 
Fredres Land det g ja ld t!"
Knap det klang sor Kongens Ore, 
Hjelp han vidste a lt:

Mcend, som rigtig Noden kjendte, 
Kongen fordred, Folket sendte;
Og de stred for Folkets Bedste, 
Landet at befceste.

Paa den ostre Danmarks Side, 
Viste de sig rap,

Heller ei i  Vesterlide 
Maalte man for knap!
Norre- eller Sonder-Jyder —
Lidt man sig om Navnet bryder, —- 
Konge- eller Hertugdomme 
Pligten ei forsomme!

Dannemark med Moderglæde 
Paa den Skare saae,
Saae om gamle Kongescrde 
Folkeraadet staae!
Horte deres Naad og Klage, — 
Fatted' Haab om bedre Dage! — 
V i l  kun Himlen Kraften spare, 
Skal det Haab vel vare.

Ingen dannis Dronning Thyre, 
Ingen Dannebod,
Ganske Andre nu vil styre,

Neise faldne M od:
Nogle ville Munden lukke,
Andre tro, man hoit bor pukke, 

For det Givne at beskytte,
For at vinde Bytte.

Nu de plsie, nu de grave 
Trindt om Kattegat, —
For de fljore Gjcerdestave 
B li'e r nu friske sat.

E i forsmaa's hvad der staaer lavest, 
Bedst er hvad som vcerger bravest! 
V il  kun hver sin Kraft hengive,
Nok det godt stal b live !



Vel vi mindes det for Resten,
D a i  Kampens Leeg 
Sidst det spsgede, saa ncesten!
Hele Styrken veeg r 

Da man stred om Form og Navne, 

Huggedes som Krag' og Ravne, — 

Trods Gjenganger-, Flyve-Blade 
S lap vi dog for Skade!

A t dissnarer fardes kunde 
Barket med Behor,

M an forskrev fra Edens Lunde 

Manden fra Corsoer, —
Eller, med en fim Beluren 
Afcopierte ham Naturen;

Men, hvor godt man det mon fole, 
Faldt det strax i Die.

Atter, at beskyde Volden, 
Spogelset er kaldt.
Den en Terning har udholden, 
E i en Grastorv faldt. ^
End mod alftens rafte Fyre 

Har vi kunnet Vangen hyre, — 

Ingen Dannemand adlyder 

Fordi Hovmod byder!

Dannemark vi end tor ligne 

Ved en frugtbar Vang, 
Troskabs-Hegnet Gud velsigne 

Nu, som for i T rang !
Lad kun staae de Vane-Knagte! — 

Aanden, som mod dem ftal fagte, 

Skal ved S krift og Sang og Tale 

Vaagne vel as Dvale!
G.

'

Siesby.

Theologen sg Medicineren.

v i .

(S lu tte t.)

t i d l i g t  den nceste M orgen traadte Johannes ind i  sit 
Voerelse. Ernst var nylig kommen op, og et eneste B lik  
paa Dennen tilkjendegav ham Tingenes uheldige Udfald. 
M en Begge manglede O rd  t i l  at udtrykke, hvad der gjen- 
sidigen bevcegede sig i  deres H je rte r; leenge betragtede de 
hinanden og de folte hos dem selv, at aldrig havde deres 
Venskab vceret fastere begrundet, aldrig havde de elsket 
hinanden hoiere end i  dette tause, men dog saa betydnings
fulde O ieblik.

„ M in  Drom  er svunden!" udbrod endelig Johannes 
og kastede sig i  Vennens Arme; „hun kan aldrig blive 
m in , et bundlost Svcelg hvile r imellem os; hun er fo r
lovet med sin Fcetter."

„Stakkels Johannes," svarede Ernst med bevceget, 
dybt fra  H jertet kommende Stemme; „hvor jeg beklager 
D ig ."  —  Ved at udtale sig fo r Vennen folte Johannes 
en storre Rolighed stromme igjennem sin Sjcel, han ind- 
saae, at han ikke kunde tilbagekalde det Skete eller gjore 
et formasteligt Indgreb i  Guds Herredomme ved hvis 
urandsagelige V illie  Fcetter og Cousine her fo r Livet uad
skilleligt vare forenede. —  Fra disse Tanker henvendte 
hans S ind  sig t i l  den ncer forestaaende Afreise, og tak
nemmelig fandt han heri et B e v iis  paa Kjcerlighedens 
Faders uudgranskelige Tilskikkelser. —  I  Ernst havde han 
en m ild og venlig Troster, en kjcerlig og deeltagende 
Ven, der havde provet Skjcebnens Je rnv illie  og dybt fo lt 
hvad det er at blive berovet D e n , hos hvem man havde 
troet at sinde Livets Hoieste-Lykke. For ham udoste han 
sit hele H jerte , hos ham hentede han h iin  milde Bero
ligelse, der m idt i  Sorgen virker saa velgjsrende paa 
S indet, og ved hans trofaste Bryst gav han sine Taarer 

f r i t  Lob.

„D e t er saa underligt fo r m ig ," begyndte Johannes 
efter et Q varteers F o rlo b , hvori begge Vennerne havde 
siddet Lanse og eftertænksomme; „jeg kan ikke —- skjondt 
jeg dog har de tydligste Beviser derfor —  scette mig fast 
ved den Tanke, at Alice uigjenkaldelig er tabt for m ig . . .  
D e t er dum t, taabelig t, drommende af m ig; men mig 
synes, at en indre Stemme tilh v ifle r mig, endnu at ncere 
et H a a b ! . . . .  O , det er kun fo r at spotte m ig !"

„Haabet, kjcere Johannes," svarede Ernst; „er det 
v i allernodigst give S lip  paa —  men et forgjceves, ja i 
dette Tilfcelde endogsaa et formasteligt Haab bor vi aldrig 
binde os t i l .  —  Den forste Kjcerlighed er sijon, herlig og 
paatrykket et guddommeligt Stem pel; men ogsaa den kan 
glemmes. I  det L iv ,  der endnu ligger aabent for Dig, 
v i l  D u  maasiee sinde . . . . "

„A ld r ig  nogen A lice ," afbrod Johannes ham, „aldrig 
et Vcesen, der kan lignes ved hende. Saa blid, saa smuk, 
nei, det er ikke m ulig t. A t ncere dette Haab vilde endnu 
vcere mere formasteligt end a lt Andet."

„Trost D ig , min Ven," svarede Ernst. „Fremtiden 
kan bringe Roser!"

Dagen efterat Ernst havde bcstaaet t i l  theologift- 
Attestats med bedste Characteer, var bestemt t i l  Johannes's 
Afreise. D e t var t id lig t om Morgenen, Veiret var smukt 
og Julisolens S traa le r skinnede ind af det lille  Ovist- 
kammers Vinduer. —  Johannes var besijceftiget med at 
pakke ind, og Ernst sad i  Sophaen i  h iin  Stemning, som 
altid gjennembcever det gode Menneske, naar en lcenge 
kjendt og elsiet Ven om faa Oieblikke sial sige ham det 
sidste Farvel. Endelig var Johannes fcerdig og Ernst 
reiste sig. —  En K a rl bar den Forstes T o i ned t i l  Skibet, 
og da Johannes havde sagt Farvel t i l  sin gamle Vcert- 
inde og endnu engang med B likket monstret det gamle, 
hyggelige Vcerelse, hvori han havde tilb rag t saamangen 
glad og lykkelig T im e , begav han sig tilligemed Ernst 
t i l  Toldboden. — Tause gik de med hinanden under Armen 
gjennem Gaderne, og det var sorst, da Johannes skulde
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stige i Baaden, at Ernst vilde t i l  at tale. M en han 
formanede det ikke, hans Stemme qvaltes og tause rakte 
de hinanden Haandcn.

» H ils  "  sagde Johannes, men Ordene dode 
paa hans Lccber, og Taarerne randt ned over hans Kinder.
—  Baaden stedte fra Land og Ernst stod alene tilbage 
paa Toldboden.

Samme Dags Eftermiddag saaes en Nytter ride i  
flarpt T rav henad Strandveien. D et var Ernst, der for 
Adspredelses Skyld og maastee ogsaa for andre Grunde, 
havde isinde at besoge den Staalfle  Fam ilie paa „Som m er
lyst". —  Ved sin Ankomst blev han modtaget, som den 
gamle, kjoere V en ; Alle gloedede sig over hans Eramens 
heldige Ildfaldz men Ingen havde dog, inderligere end 
F anny, trykket hans H aand, da hun gratulerede ham. 
3)?en det var da intet Iln d e r; Ernst havde fo reddet hen
des L iv , og hans afdode Forlovede havde veeret Fannys 
kjoereste Veninde. —  Johannes's Afreise blev ogsaa om
ta lt, og den gamle Fru S ta a l kunde flet ikke faae i  sit 
Hoved, hvad der havde bevoeget det unge, livsglade 
Menneske t i l  at udscrtte sin Helbred for den tropiske S o ls  
S traa le r. —  M en Ernst, Fanny og Alice, der a ltfo r vel 
kjendte den skjulte Grund, lode som de ikke horte Moderens
O rd , og den Forste ledede snart Samtalen hen paa andre 
Gjenstande.

Im id le rtid  var det lakket henad Aften. Fcetter E m il 
foreslog en Spadseretour, og da Forslaget blev antaget, 
gik han i  Forveien med sin Alice. Fanny og Ernst fulgte 
bagefter og den gamle Fru S ta a l blev hjemme, da hun 
ikke saa godt kunde taale Aftenluften. —  D et var et 
herlig t V e ir. H im len var blaa og reen, kun i  Horizonten 
saaes enkelte smaae Skyer stille og svcevende som milde 
Dromme at speile sig i det blikstille Hav. —  A lt var saa 
ro lig , saa indbydende; Koerne grcessede paa Strandmarken 
og deres Klokker lode som Luurtoner i  den stille Aften
stund. Fra Fiflernes smaa Hytter steg Nogen saa blaa 
og lodret mod H im len og imod Vest scrnkede Solen sig 
ned bag Bogefloven og stcenkede G uld og Purpur paa 
Trceernes Grene. —  E m il og Alice vare langt i  Forveien; 
Ernst og Fanny stode ved Strandbredden og faae ud over 
Havet. Langt ude fvommede et Skib —  en Orlogsmand. 
Med sine udspredte S e il lignede den en mcegtig Svane. 
—  Den manglede V ind og gled kun sagte hen over de 
klare Vover. En Anelse soer igjennem Ernst's Bryst. 
Han tog sin Kikkert ^frem og betragtede lcenge det stolte 
S kib . I  Forstavnen fljelnede han Lydeligt og klart sin 
Johannes. Han stod der og skottede sig paa en Bunke 
Tougvcerk, D ie t var scestet imod Land. —  Faa af de 
Ombordværende anede vistnok hvem hans sidste, tause 
Hilsen gjaldt. —  D a Ernst tog Kikkerten fra  D ie t ,  be
tragtede Fanny ham venlig men veemodig smilende.

"Jeg gjetter hvem h iin t Skib har ombord," sagde 
hun. —

„ J a ,  han er de r," svarede Ernst; „ene med sin 
Kummer og uden en Ven med hvem han kan tale om sit 
L ivs fljsnneste D rom ."

„Stakkels Johannes!" sukkede Fanny og torrede en 
Taare bort fra sine D ine .

Solen var gaaet ned, Fregatten var skjult af Tus- 
morket, men tusinde S tje rner blinkede paa Himlens ud
strakte Hvcelving. Fanny og Ernst stode endnu paa det 
samme Sted. Han holdt hendes Haand inden i  sin. 
Veemod og Kjcerlighed fyldte deres Sjcele.

„F a n n y !" udbrod Ernst og saae hende i  det dunkle, 
taarefyldte D ie . „Fanny, v i l  D u  dele Livets Sorger 
og Glceder med mig, v il D u  vcere min Fremtids S tjerne, 
m in elskede H u s tru !___ _ V i l  D u ? "

S tille  rodmende sank Fanny t i l  hans Bryst og hviskede:
„Jeg  v i l ! "

C h r. Conret.

I f r .  Amalie Uressets anden Concert.

^ondagen  d. 27dc dennes gav Pianistinden, J fr . Amalie Rieffel, 
i  Concn'tjalm i IILiol il'.̂ uximvrro, sin anden offentlige Concert 

for et talrigt Publicum. Ligesom ved sin forsie Fremtråden, aflagde 
den talentfulde Kunstnerinde ogsaa dennegang de incest glimrende 
Prover paa sin store Fcerdighcd, der isår i den Chopinske Bravour- 
Etude i c-m»I for venstre Haand, vakte den storste Forbavselse. 
At Kunstnerinden imidlertid ikke blot er istand til at bestikke ved 
sin store Fcerdighcd, men tillige at henrive ved sit Foredrag, derom 

vidnede iscer hendes Udforclse af Her-tz's Bravvur-Variationcr over 
et Thcma af „Joseph", hvilket Nnmmcr hun gjengav med en V i r 

tuositet, der, uden Overdrivelse, kan sattes i Sammenligning med 
det Bedste vi i denne Genre her have hort. Skjondt det denne
gang valgte Localc var langt gunstigere for Virkningen af hendes 
Instrument end det kgl. Theater, der vistnok kun af Mangel paa et 

hcnsigtmassigcre Locale benyttes til Lancetter, saa viste det sig 
dog, at Skylden for den mindre Virkning, hendes S p il endnu 
frembringer, fornemlig ligger i Instrumentet selv. Iscer er dets 
Tone i Discanten intet mindre end smuk, og vi kunne derfor ikke 
begribe hvorfor Kunstnerinden ikke heller har valgt et andet Instru
ment, da vist flere gode, paa hendes Forlangende, vilde have staaet 
t il hendes Disposition, saamegct dcsmere som det dog med Tiden 
v il blive en Nodvcndighed for hende, idet det vil frembyde altfor 
store Vanskeligheder, overalt at fore sit eget Instrument med sig. — 

Foruden den rige Nydelse, Concertgiverindcns egen Kunstfærdighed 
ydede de Tilstcedcvcerendc, bidrog den blinde Valdhornist, Hr. Organist 
G e tte l, ikke lidet ved sit henrivende S p il t il at forskjonnc denne 
Asten. Hr. G ette l forener med en herlig Tone et sjcrlsnldt Fore
drag, og saavcl Ildforclsen som Lompositioncn af den af ham selv 
componcrcde Romance aandcde den dybeste Folclsc og henrev de 

Tilstoedevcerende til levende Bifaldsyttriugcr. De samme Egenskaber 
udmcerkcde hans Foredrag af den Lachncrffe Romance „Waldfoglein", 

som han udfortc i Forening med Hr. Secst, hvilken sidste tillige sang 
en Arie af Kaliwoda med obligat Violin, der med en sjclden Reen
hed og Dclicatcsse excqvercdes af Hr. G ade. Endelig nnder- 
stottedes Conccrlgiverindcn af en Dilcttantindc, J fr . N .  Jacobsen, 

der udforte en Cavatine af Bcllinis „Norma". Clavceraccompagne- 
mentet t il de denne Aften udfortc Nummcrc fandt ved den unge 
Pianist, Hr. A d o lf N a th a n , en meget smagfuld Behandling.



T h e a t r e t .

„Hofconcerten."

estsorestillingen i Anledning af Hendes Majestcet Dronningens 
Fodselsdag, aabnedes med S crrbes og )tubers Operette: „Hof- 
concerten eller Debutantinden". Denne Nyhed er nu sine femten 
Aar gammel, ncesten udspilt paa alle Theatre i Udlandet, og kan altsaa 
just ikke henregnes t il de allernyeste. Musiken horer t il de as.Aubers 

Arbeider, hvormed Componisten, i Begyndelsen as sin musikalske 

Lobebane gjorde Opsigt, om den nu ogsaa vilde have gjort det, er 
et ganske andet Sporgsmaal. Saameget er vist, at man her, 
hvor hans mere gediegne og bedste Vcerker alt lcrngst have vceret 
bekjendte, ikke har gjort Componisten nogen synderlig Tjeneste, ved 

at fremkalde dette, hans ncesten forglemte Forsog i Operaen, t i l et 
nyt Liv. Dermed ville vi dog ingenlunde have sagt, at ikke ogsaa 

dette Arbeide jo skulde bcere Spor as sin Componists Genialitet. 
Men vi mene, at vort Theaters Repertoire endnu savner saamange 

og saa vigtige af de nyeste Frembringelser i Operaen, at man nok 
havde kunnet truffet et bedre Valg, iscer naar man tager Hensyn t il 
de sordeelagtige Omstændigheder, der vare forhaanden t il at ind
virke paa Indstuderingen deraf. Hvad Texten t il dette Syngespil 
angaaer, da er det ikke godt at indsee, om dens urimelige Ubetydelig
hed, eller dens betydelige Urimelighed har foranlediget, at dette Stykke 
er kommet t i l den LEre, at paradere ved en „Festforestilling". I  al 

Fald kan det tjene t il et frappant Beviis paa, hvorledes en af de 
Forfattere, der ellers med den storste Ligegyldighed scette sig ud 

over de gammeldags Negler: Tidens, Stedets og Handlingens 
Eenhed, dog med Lethed kan lempe sig efter disse, naar disse kun 
t i l Gjengjceld ville lempe sig lidt efter ham. Med Tiden har Forf. 

saaledes vceret saa oeconomisk, at han iden Times Tid Stykket spiller 
lader en ung Sangerinde indfinde sig, i den Hensigt at aslcegge Prove 
for en Commitee, for at faae Tilladelse t il at debutere; lader hende 

saae Afflag ved en Cabales Indflydelse; lader hende ved Fyrstens 
Mellemkomst igjen erholde Tilladelse t i l at fremtråde i en Opera 

endnu den samme Aften, uagtet Klokken er over fem; lader igjen 
en Cabale komme istand til at pibe hende ud, og hvortil den hele 
Stad er sat i Bevcegelse; lader denne Cabale contramincre, ved at 

arrangere en Hofconeert, ogsaa til den samme Aften; og endelig 
virkelig lader denne komme til Udforelse; imedens den berammede 
Opera ligeledes opsores og Hovedrollen i Hast doubleres; og det 
uagtet Musikdirecteuren og hans Capellister ere tilstcede og fungere 

ved den stedfindende Hofconeert. Ikke mindre forbausende er hans 

Nespect for Stedets Eenhed, i det han lader den unge Kunstner 
indfinde sig i det samme Bcerelse, for at opsoge sin Mcecen, hvori 

han finder nogle ganske andre Personer; det samme Bcerelse, hvori 

disse danne en Commitee, der modtager den unge Sangerinde; det 

samme Bcerelse, hvori alle de mange Cabaler anlcegges og ashandlcS; 
og endelig det samme Bcerelse, hvori en Hofconeert arrangeres og 

udfores. Naturligviis maa Handlingens Eenhed komme til at staae 
i den onskeligste Harmoni med disse tvende, saavel anvendte Egenskaber. 

— Havde Theaterdirectionen imidlertid taget sig Musikdirectenrens 
Metbode i dette Stykke: i Hast at doublere Roller, ^  nolain, saa 

havde den ikke vceret uodt t il allerede i Gaar Aftes igjen at fore
tage den Forandring med den ansatte Forestilling, der soraarsagcdes 

ved Hr. S ah le rrz 's  Hceshed, hvilken alt Aftenen i Forveien var

kjendelig nok. Der var vistnok en Grund mere hertil, som det vel 
var paa Tiden, at unge lovende Talenter fik en Leilighed til at 
komme frem, iscer naar Leiligheden tilbyder sig saa oste, som dette 
i den indevcerende ^atson har vceret Tilsceldet, da Forandring as de 
ansatte Stykker horer t i l Dagens Orden. At Hr. Sahlgreen, 
der som Valentin i „Sovedrikken" ifjo r lovede saa meget, ligesaa 
vel vilde kunne syldestgjore i den unge Maler Victors Parti, som 
ban med Lethed vilde kunne indstudere samme, tro vi at torde an
tage, og lignende Doubleringer kunde vist ofte med Fordeel vcere 
anvendelige, og Vedkommende saaledes besrie sig selv for at komme 
i Forlegenhed, og Abonnenterne for evige Gjentagelser af ked
sommelige Ubetydeligheder. — V i ville ved Gjenopforelsen af dette 
Stykke komme tilbage til Udsorelsen deraf, og kun her forelobigen 
bemcerke, at Jsr. O sterderg , som den unge franske Sangerinde 
Adele, udfoldede megen Unde og Elskværdighed, ligesom hendes Ud
forelse af Syngepartiet bar kjendelige Prceg af den meest omhygge
lige Jnstudering.

„Festen i Albano." ,
En langt cedlerc Nydelse er blevet os til Deel i den anden 

Nyhed, som i den ovenncevnte Anledning var kommet t il Opforelse: 
Balletten „Festen i Albano" as Hr. Balletmester B ournonville , 
med Musik af Hr. Concertmester LrS lich . Det var vistnok en dristig 
Tanke, at fremstille for vort B lik , et as hine yndige italienske 
Genrebilleder, der i utallige Afvexlinger have henrykt Enhver, der 
har gjcestet Europas evigblomstrende Have, — en dristig Tanke, 
at forene Billedet af Kunstens meest classiske Frembringelser med 
Billedet as en herlig og yppig Natur. Men ligesom Hr. Bour- 
nomoille i forrige Saison, ved den Deel han tog i Arrangementet 
af Aladdin viiste, hvor fortrceffelig han veed at benytte de Krcefter, 
vor Scene stiller til hans Naadighed, saaledes har han atter i Aar, vsd 
en cegte kunstnerisk Anvendelse af disse vidst at danne et Kunstvcerk, 
som, i sit S lags , horer t il det Allerfljonneste, der nogensinde er 
blevet fremstillet paa vor Scene. I  den rigeste Afverling har han 
fremstillet for vort B lik de yndigste Scener as det italienske Folke
liv, og ligesaa sindrigt som smukt har han igjen ladet dette tjene 
t il Relief for Fremtrædelsen af den ham saa beflcegtedc Kunsts: 
Plastikens skjonneste Aabenbarelser. Gjennemtrcengt af Begeistringen 
for Kunstens evige Skjonhed lader han, som ved en Troldom de 
Skikkelser frcmtrcede for vort O ie, i hvilke den hoieste skjonhed 
hidtil er blevet sandseliggjort, og vi vide ikke hvad vi meest skulle 
skjcenke vort B ifa ld , enten den smukke Jdee, eller den fortrinlige 
Udforelse deraf. A f den hoieste poetiske Virkning ere de i Kunstnerens 
1'rr* Nenx med sin Elev, Jsr. Oltelsen, anbragte Stillinger af 
Bachus og Venus, og som undfanget as den inderligste Forening 
af GlcedenS og Skjouhcdens, Lidenskabens og Kjcerlighedens Gud
domme henvirvles for vort Oie den glodende „Tarentclla". Men 
naar Lidenskabens flvgtige Runs er forsvunden, frcmstaae for 
vort Blik disse Kunstens evige Skikkelser, og alle Krcefter forene 
sig for at hylde den udodetige Aaud der aabenbarcr sig deri. — 
Udsorelsen af det sceniske Arangement t il denne Ballet gjor alle 
Medvirkende megen 9Ere. Hr. Christensens Decoration er mesterlig 
udfort og af den skjouncfte Virkning, der ikke taber sig under nogen 
af de forskjcllige Belysninger, hvori den Tid ester anden srcmtrceder. 
Jsr. Ljeldsteds og Hr. Hoppes Udforelse af Tarentcllaen bar det 
meest glodende, sydlige Colorit, og Hr. B o u rn o n v ille s  og Jsr. 
Olielsens tie tieux udmcerkedc sig ligcsaameget ved en glimrende 
Fcerdigheo, som den cedlestc Skjonhed i Stillingerne. Hr. S tram b o es  

comiste Ambrosio og Hr. Hoppensachs pudserlige Peppe, vare vel 
anbragte Chatteringcr i dette interessante M aleri. Hr. Concert
mester Fro lrcks Musik er liv lig  cg characteristisk, og riig, paa 
smukke og vel gjennemforte Motiver. -  H  —

- — -.....-----

Trykt i det Poppske Officin, ved I .  G. Salomon.
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L.
H j o r t e  n .

^ 8  ar det ei Hornet, som hist har kaldt? 
Sce, der komme Hundene a lt;
Og Jcegeren hist bag de gronne Oviste, - 

Her er nok ingen Tid at miste.
Herfra i Hast jeg lobe v il —
Nu, Been, lad sce hvad I  due t i l !  —

Hunden sprang efter i voldsom Fart,
Bie kun, Hjort, nu har jeg D ig snart!
Men Hjorten raabtc: „S aa  sagte, min Kjcerc, 
At springe herover Du nok lader vcere!
Giv kun T id ! saa vidt jeg veed,
Er denne Grovt D ig nok lidt for bred."

V -x- x

Hvad Andre ci kan, Du lcrre kun, 
Det hjelpe D ig vil i Nodens Stund.

Fugt og Ugle.
F u g l .

Mo'er Ngle! skal Du ogsaa sole din Krop? 
Sart kun ikke saa suurt et Ansigt op.
Du ellers kan plage os nok og forskrcekke, 
Tillad, vi idag D ig en Smule gjcekke.

U g le .
Hvis Luset mig vilde lidt mindre genere,
Jeg aad Jer paa Stedet, saamange I  ere.

Saa leged de Andre; men den blev for sig;

Da spurgte E n : „Hvad gaaer der as D ig?
Du seer jo ud, som Du vilde os crde?"
Den svared': „Jeg cergrer mig over Jer Gloede, 

Jeg cergrer mig over Lysets Straaler,
Og over Alt, hvad Du sporger og straaler."

—"-L- '

Hvo ivrer saa imod Lys og Lyst? 
Ei, kjendcr I  ei Jesuitens Rost?

IL L .

Mops og Spids. 
M o p s .

Hor, Spids, der er Eet, jeg ikke vced, 
Hvorom, mellem os, Du kan give Besked 
Hvor har det deilige Been Du gjemt,
At ingen Tyv kan finde det nemt?

S p id s .
Nei Moppe, jeg tier heller stille,
Det Tyven just er, som det vide vilde.

Moppe saalcenge har sogt og snuset,
T il  Benet den fandt bag Stalden, i  Gruset. 
Den alt begyndte at gnave derpaa,
Dog skulde sin Lon den snarlig faae:
Herr Spids monne Fyren i Nakken tage, -  
Da lob den derfra med Hyl og Klage.

''-X

V il Nogen med List overrumple Jer,
Saa grib ham og stig ham, hvem han er!

Landsbyprirften Donaparte.

'tte M ile fra Florenz, paa Veien til Sienna, og paa 
en smuk, velbevaret Hoi, ligger den lille By Sanct- 
Easciano, beromt ved Gjeestgiverstedet >!o Ogmprms, som 
beboedes af Machiavek, paa hvis Dortoerskel man saae ham 
i Troeflo og Bondcrklceder, sporgende Reisendc om Nyheder 
fra deres Hjemstavne, spogende og kcevlende med Verten, 
med Snedkeren og med Slagteren; om Morgenen havde 
Forfatteren til Fyrsten vceret paa Fuglefangst eller for 
at give Agt paa Brcendehugningen i Skoven, idet han 
paa denne Maade, som han selv sagde, ved denne simple, 
for Resten til de italienske Seeder svarende Levemaade, 
dcempede sin Hjernes Opbrusen. Omtrent tyve M ile  
lamgere borte ligger Certaldo, som feilagtigen roser sig 
af, at have skjcenket Boccaeio sin Tilværelse, thi Boccaeio
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er fod i  P a ris - men han, hvem man kalder i l  ^ e r la lt le ^ , 
har i  det mindste levet i  lang T id  i  Certaldo og er og- 
saa dod der. Im ellem  disse tvende Puncter, bersmte ved 
Erindringen om Machiavel og Boccacio, ligger i  en smilende' 
D a l en ncesten ubekjendt Landsby, saa ubetydelig er den; 
med en Kirke uden Berommelse, saa ganste er den blottet 
fo r alle Kunstens Vidundere, af hvilke I ta lie n  v rim le r: 
her levede i  Aaret 1807, i  det franske Keiserdommes meest 
glimrende Periode, en Prcest, som kaldte sig Bonaparte. 
Han var fa ttig  og ukjendt, uagtet en M and med hans 
Navn havde draget Paven fra Vaticanet for at salve og 
krone sig i  Notre Dame- blid og uden Wrgjcerrighed, 
som om han a ldrig havde vceret en Onkel t i l  Lcetitia og 
en Grandonkel t i l  den unge General, der med saamegen 
Berommelse havde erobret I ta l ie n ,  besogt Pyramiderne 
og som ind- og afsatte Europas Konger. Han var en 
anden A lc inous , der besksar Trceerne i  sit Presbyterium, 
bandt V iinranker op t i l  nogle faa Stammer og, ligesom 
Ulysses's Fader, bar en forreven K jo rte l og lappede Sko. 
A l den Larm , som hans Neveu foraarsagede i  den hele 
Verden, var draget ubemcerket hen over hans Hoved.

Ingen  af hans Omgivelser tcenkte paa hans be- 
rommelige Slægtskab; han havde glemt sit Fcedreland, 
Corsica, fo r kun at Lcenke paa sine Skrifteborn, der vare lige- 
saa simple og uvidende, som han selv; bagved Kirken var der 
en Plads t i l  hans G ra v ; i  hans Præstebolig var der en 
F lin t ,  som imellemstunder siaffede noget V ild t t i l  hans 
B o rd , og nogle Fiskesnorer, hvormed han sisiede i  den 
tcetved liggende Dam . Naar man endnu t i l  disse Ad- 
fpredelsesmidler lcegger den Uleilighed, som Pasningen af 
nogle Blomster og Indsamlingen af hans Tiende Lo Gange 
om Aaret foraarsagede ham, saa har man et fuldstændigt 
O verb lik  over Prcesten Bonapartes timelige Besijceftigelser, 
og hvad det Aandelige angik, da gav han sig ikke as med 
nye Skikke, men lceste sin Messe to Gange om Ugen og 
prcedikede hver Sondag t i l  Vesperen. Im id le rtid  var der 
tre Skabninger, hvilke Prcesten udmcerkede og med hvilke 
han besijceftigede sig mere udelukkende end med sine andre 
S kriftebo rn : en Hone, en ung Pige og en Dreng. Honen 
var hvid og Lam, fortrceffelig t i l  at lcegge 2Eg, og naar 
Prcesten spiste sin Frokost i  en lille  Lovhytte udenfor sin 
D o r, saa kom den elskede Hone, for at opsamle B rod
krummerne fra hans B o rd ; den kom, naar han kaldte 
paa den, lod sig klappe af ham og drev sin Fortrolighed 
saa v id t, at den undertiden lagde sine 2Eg i  de stovede 
Folder a f hans Soutanez med den var In tim ite te n  fu ld 
stændig. Ikke ganske saaledes var Tilfceldet med den 
unge Pige M attea : han havde seet hende blive fod; han 
havde dobt og underviist hende og saae med uskyldig For- 
noielse, hvorledes hun med hver Dag blev storre og 
smukkere. M attea, med sine smukke D ine, sin flanke Vcert 
og den italienske Fiinhed, der forbandt sig med naturlig  
N a iv ite t, var hele Landsbyens Stolthed. Den gode 

»Landsbyprcest tcenkte uafbrudt paa den unge Piges t i l 
kommende Lykke; han havde udtcenkt et herligt G ifterm aal 
fo r hende; han vilde give hende t i l  sin Sakristan, der 
var den tredie Gjenstand for hans Kjcerlighed. Denne, 
en stor, kraftig K nos, var en scedvanlig Gjcrst i  Pres-

byteriet. Som  Prcestens Factotum , hjalp han denne at 
passe Haven, arbeide i  Kjokkenet, svarede og sang i Messen 
og pyntede Alteret. D et var et godmodigt ungt Menneske, 
lid t stoiende, men retskaffen, a ltid  den forste og heftigste 
ved alle Skjcenderier i  Landsbyen; i  Dantes Tider vilde 
han have vceret G uelfer eller G ibelliner, men sikkert aldrig 
nogen Neutral. Han elskede M attea med en Heftighed, 
der vilde have forflrcekket Prcesten, naar ikke den unge 
Piges Kulde havde beroliget den gode Gamle.

D et er ikke saa ga lt, tcenkte Keiserens Grandonkel, 
at M attea vedligeholder sin S joelsrolighed; de altfor liv 
lig e , overgivne Jom fruer ere ikke vcerdige t i l  at jsaae 

nogen M and.
Naar M attea kom t i l  Præsteboligen, saa blev Prcesten 

stundom paa sit Vcerelse og iagtog med Fornoielse igjen- 
nem det grove G ard in, der hang for hans Vindue, Tommaso 
og M attea, hvorlunde de forholdt sig imod hinanden.

„M a tte a ,"  sagde saa gjerne den unge Sakristan,  ̂
„jeg tcenkte paa D ig  i  MorgeS, da jeg ringede t i l  Angelus; 
hvad tcenkte D u  dengang paa ?" —  „Jeg  tcenkte paa den 
hellige Jo m fru ," svarede den unge Pige, hvis sorgmodige 
B lik  siet ikke havde noget Ascetiskt.

Tommaso gjorde hende Bebreidelser over hendes Lige
gyldighed og Grusomhed. Derpaa vilde han omfavne 
hende, den unge Pige undveg smilende den Forelsiedes 
Arme og lob hen t i l  Prcestens Hone; saa kom Prcesten 
frem og beskyttede paa engang M attea og Bianca, sin Hone.

Saaledes levede den gode Prcest ro lig  iblandt sine 
Skrifteborn og de Vcesener, som han elsiede, da engang 
en Sommermorgen en uscedvanlig Tummel hortes i Lands
byen; Hestetramp gjenlod paa Gaden og Presbyteriets 
Gaard opfyldtes pludselig med Ryttere. En af Keiserens 
Ofsicierer, ganske bedcekket med G u ld , og Hatten prydet 
med hvide F jedre, fremstillede sig fo r Prcesten; bcevende 
satte denne en S to l hen t i l  ham og blev staaende foran 
ham med Hcenderne korsede over B ryste t, ikke vidende, 
t i l  hvilken M artyrdom  han var bestemt.

„B ero lige  D e m ," sagde Generalen- Grev N***, 
„berolige D em ; De kalder Dem Bonaparte og er en 
Onkel t i l  Napoleon, de Franskes Kaiser, Kongen as Ita lien?"

„J a , min Herre," mumlede den Geistlige, som kun 
saa nogenlunde kjendte t i l  sin NevcuS Lykke, hvilken han 
desuden betragtede som en, ham kun lidet vedkommende 
Sag, hvilken han ved utallige Lande og umaalelige Rum 
var adskilt fra .

„H ans Majcstcets M o d e r,"  —  „Lcetitia ," faldt 
Prcesten ham i  Talen. —  „Keiserens M o d e r," vedblev 
Generalen, „har ta lt t i l  Hans Majestcet om Dem." — 
„ T i l  den lille  Napoleon?" spurgte igjen Prcesten. —  „ T i l  
Kaiseren, Herr Pastor. D e t er ikke passende, at en saa 
Ncerbeslcegtet, som De er, at en saa agtvcerdig Mand 
som De, skal hensmcegte i  et ubekjendt Landsbykald, medens 
hans Fam ilie behersker Europa, —  medens Deres Neveu 
fylder Verden med sit Navn cg sine Heltegjerninger. 
Kaiseren sender mig efter D em ; De behovcr kun at tale, 
kun at onsie. Hvilket Bispescede behager Dem? Vnsier 
De et Bispedomme i  Frankrig eller I ta lie n ?  Anfler De 
at bortbytte Deres sorte Soutane imod en Cardinals



Purpur? Kaiseren har formeget Venskab og Agtelse sor 
sm O nke l, t i l  at han skulve asslaae ham det mindste! 
Kaiseren kan A lt."

Den fornemste Person, den stakkels Landsbyprcest 
nogensinde havde seet, var Bistopen af Finsole, som een- 
gang om Aaret kom t i l  Landsbyen sor at confirmere Drenge 
og Piger. Naar dette Besog havde fundet Sted, vedblev 
den gode Prcest endnu i  over fjorten Dage at vcere blcendet 
af Erindringen om Fisterringen, den gyldne Bispehue og 
Messeskjorten af Kniplinger. Og nu fremstillede man sor 
hans O ie  langt storre Rigdomme, man forgyldte hans 
Fremtid med en langt storre M agt. Han vaklede et 
D ieb lik  og sogte at skjule sin Bevaegelse for Generalen, 
der bukkede for ham.

s,M in H erre ," sagde han, „e r det sandt? M in  
Nieee Lcetitia er Keiserinde? Og jeg, som har hort hen
des forste Skriftem aal, —  ak! det er lcenge siden, den
gang hun endnu var en ganfle lille  P ige !" —  Generalen 
smilede. „ M in  H erre," vedblev Prcestcn, „tilla d  mig, et 
O ieblik at prove mig selv; man maa noie overveie det, 
forend man saa pludselig forandrer sin S t il l in g  og sin 
Lykke!"

Generalen efterkom Prcestens V i l l ie ,  og denne gik 
op i  sit lille  Vcerelse, hvori der var et V indue, som 
vendte ud imod Gaarden.

I  Gaarden var A lt i Tummel og Forv irring . Genera
lens Eseorte havde afsadlet sine Heste og Nytterne roge 
Tobak og vare lystige; M attea, skjult i en Krog, betrag
tede dette fo r hende nye Skuespil, medens Tommaso blot 
var beskæftiget med de store Sabler, de glimrende Uni
former, og medens den forskrækkede Bianca lob v ild t om
kring imellem Hestenes Been.

Lidt efter lid t bleve M atteas O ine fortroligere med 
det, de saae, og tillige  opdagede en Dragon snart 
den unge P ige ; han gik hen t i l  hende; han var ung, 
smuk og galant; M a ttea , lid t coquet og ikke forelsket i  
den, Prcesten havde bestemt for hende. Hvad de talte 
med hinanden, ved hvilke O rd det lykkedes den franfle 
S o lda t at overtale den unge Jtalienerinde, vide v i ikke; 
men vist er det, a t, da Tommaso vilde komme den unge 
Pige t i l  H jelp, viiste hun ham bort med Haardhed, idet 
hun mindede ham om, at det snart var M iddag og at 
han skulde ringe t i l  Angulus. Tommaso blev vred, 
Dragonen tog ham ved Å re t ,  surrede ham et Par 
Gange rundt og lod ham derpaa falde hen -imellem en 
Gruppe af Kammeraterne.

„D u  store D ogenigt," sagde Soldaterne Lilham, „ringer 
altsaa i  Kirken og svarer paa Prustens Paternoster, istedet- 
fo r at vcere en M and og at tjene Kaiseren! D u  v il  nok 
komme langt, saa lcenge D u  er Fawulus eller Chordreng 
i  denne usle Bondeby. T ro  D u  os, min D reng , lad 
Klokke vcere Klokke og folg med os; v i ville give D ig  
en smuk Uniform , en stor Sabel, og en smuk Hest. Denne 
Pige er det, som holder D ig  tilbage ," sagde de, idet de 
pegede hen paa M attea, som henne i  en Krog af Gaarden 
var inde i  en heftig Samtale med sin nye Elsker. „Ikke 
sandt, denne Pige? See kun derhen, hun elsker D ig  siet 
ikke; hun elsker Pariseren; See bare, hvor hun kysser ham."

Imedens a lt dette foregik, gik en tyk Dragon, 
som formodentlig var langt ud over Kjcerlighedens Alder, 
og som udentvivl ikke kunde lade sig noie med sin Nation 
ved Regimentet, paa Jagt ester Prcestens Hons, og den 
stakkels Bianca sogte forgjceves at undvige Roveren.

„M attea , gaae hjem t i l  din M oder," raabte Prcesten 
udaf Vinduet. „M in  Herr D ragon , lad Honen i Ro, 
jeg beder Dem derom!"

Ak! Prcestens svage Stemme besad ikke den M ag t 
som Napoleons. Pariseren vedblev, at bestorme Pigen, 
den Lykke D ragon , at forfslge Honen; Tommaso, den 
lille  G ibe lliner, rakte den ene Haand ud efter en Hest, 
den anden efter en Sabel. Endelig sadlede Pariseren 
sin Hest, besteg samme, rakte Mattea Haanden, satte 
hende bag ved sig, gav Hesten Sporerne, og forsvandt med 
Jtalienerinden, uden videre at bryde sig om Prcesten. I  
det samme Oieblik fik Dragonen fat paa Bianca.

„M attea , M attea ! —  Herr D ragon! flip Honen!" 
raabte Prcesten med bcevende Stemme.

Da horte endelig Tommaso sin HerreS Rost og ilede 
Honen t i l  H je lp ; den stakkels Knos havde ikke kunnet 
beskjcerme sin Elskede, men han reddede Bianca.

Prcesten forlod sit Vcerelse sor at opssge Generalen; 
den stakkels Mand var bleg og hele hans Udseende forandret.

„Hvad feiler Dem, min naadige Herre, sagde Gene
ralen; „hvilken Sorg kan saaledes scette Dem i  Bevce- 
gelse?" —  „A k , Herr G enera l," svarede Prcesten mod
falden, „lad os ikke tale herom. Her var en god, fo r
nuftig , retskaffen P ige, og siden De er ankommen hertil, 
er hun fo rlo ren !" —  /.Forloren? hvorledes det? forklar 
D em ." —  „J a , min Herre, M attea, en as mig dobt og 
opdragen Pige, har lige for mine O ine ladet sig bortfore 
af en af Deres Soldater." —  „E t Rov i  Deres Huns, i  
Kaiserens Onkels H uns !" raabte Generalen, „den Skyldige 
skal straffes, skal paa Dieblikket flydes. H o lla ! Brigadier, 
hvilken af Deres Folk har g jort sig skyldig i  denne 
Forbrydelse?"

„O  ingen B lod, Herr General, jeg beder Dem, Herr 
General, ingen Blodsudgydelse; men er det sor Resten en 
brav M a n d , saa lad ham cegte Mattea og gjore hende 
lykkelig !"

Brigadieren fortalte hvorledes a lt var gaaet t i l :  
der havde ingen Vold fundet Sted og Bortforeren, den 
nye Paris  t i l  denne florentinske Helena var P a r is e re n , en 
god Soldat, som just skulde forfremmes t i l  en maieeliul-lles- 
1o§!s Characteer, og var soreflaaet t i l  IEreslegionens Kors.

„H an stal cegte hende," sagde Generalen; „han v i l  
cegte hende, jeg indestaaer Dem for det." Prcesten kastede 
sine Blikke uro lig  om t i l  alle S ider, han sogte oiensynlig 
sin Honez men Generalens Strcenghed, der havde ladet 
sig forlyde med at lade Matteas Elsker flyde, holdt ham 
tilbage, og han voveve ikke af Kjcerlighed t i l  et D y r, at 
scette et Menneskes Liv i  Fare, da Tommaso ncermede sig 
med den elskede Hsne under Armen; Bianca havde lukket 
Oinene og dens krampagtig krummede Poter kunde ikke 
mere bcere den. Prcesten Log den, aabnede dens Noel) og 
heldte nogle Draaber V iin  deri; lid t efter lid t kom 
Bianca igjen t i l  sig selv, ligesom en Elskerinde efter et



Nervetilfcelde ; den aabnede sine Dt'enlaage, loftede Hovedet 
i  VeireL, strakte sine Poter ud og bevcegede Vingerne, og 
Tornrnaso benyttede dette D ieb lik  fo r at tage Ordet.

„H e rr Pastor," sagde han, „jeg har tabt Mattea. 
Soldaterne have lovet nn'g, at jeg skal blive Capitain, 
Oberst, Mareschal af F rankrig , og hvad veed jeg A lt, 
kort og godt jeg v il vcere D ragon."

Prcesten saae nedsiaaet paa Generalen, klappende sin 
Hone og sagde: „H e rr G eneral, jeg takker nn'n Neveu, 
Kaiseren, men b live r ved at vcere Prcest i denne stakkels 
ubekjendte Landsby, hvor jeg saa lcenge har levet lykkelig. 
Jeg har vaklet et D ie b lik , og De seer, at H im len har 
straffet mig derfor. S u g  De t i l  Lcetitia, at jeg haaber 
og fu ld t og fast Lroer, at hun stedse har bevaret den gode 
Sam vittighed, hun havde som ung Pige. Om favn i  m it 
Navn min Neveu, den lille  Napoleon; Gud bevare dem 
Alle paa deres Throner! De er gode B o rn , at de har 
tcenkt paa deres gamle O nke l; jeg onsker intet B ispe
domme, ingen rod Robe, eller Cardinalhat. Gaae, Herr 
General, og hvis De respecterer Deres Kaisers Onkels 
V illie , saa kom ikke ig jen."

Naar man modtog en Befa ling af Kaiseren, saa 
maatte man fuldbyrde den og realisere den kaiserlige 
Tanke, denne Beslutning af Skjcebnen, som i  saa lang 
T id  var en Lov for Europa. Naar Napoleon sagde: De 
v i l  indtage denne S ta d ! saa maatte man indtage den; 
det stod skrevet i  Skjcebnens B o g , at man vilde indtage 
den, og dette O rd af Fatumet, er en af de tusind Aarsager 
t i l  at saa mange store Foretagender lykkedes for Kaiseren. 
Nu havde han sagt t i l  General N * * * :  „D e  v il fore min 
Onkel bort fra  hans Kald og enten bringe ham t i l  Paris 
eller Rom. O m  min Onkel er hos mig eller hos Paven, 
er ligemeget, det stal i  hvert Tilfoelde gaae ham godt; 
men han kan ikke vcere noget andet S te d : han maa i  
det mindste komme tilbage som Bistop."

Generalen blev derfor ved at trcenge ind paa Prcesten, 
han overtalede, bad og truede tilsidst; han kunde ikke be
gribe, hvorledes man kunde afstaae G lands og et B ispe
domme, Indkomsterne af et saadant eller den Indflydelse, 
som en Cardinal a ltid  udover. M en Prcesten stod fast i  
sin Beslutning; han modstod Bonnerne og da det kom t i l  
T rudsler, svarede han med e n .tirre t Corsikaners B it te r 
hed og med en celdre Paarorendes A u torite t, som ikke 
vilde lade sig tyrannisere as sin Neveus ubetænksomme 
Ungdom. Generalen blev nodt t i l ,  at Lrcekke sig tilbage, 
uden at have opnaaet sin Hensigt, og hans urolige Escorte 
forlod Landsbyen.

D a Kaiseren erfarede det flette Udfald a f hans 
Sendelse og denne M angel paa LErgjcerrighed hos en 
Bonaparte, trak han taus paa Skuldrene. —  M attea 
cegtede P a r is e re n  og blev med Tiden Fru Oberstinde. 
Tommaso gik i  Tjenesten og var i  Restaurationens T id  
Capitain ved den kaiserlige Garde. Den gode Prcest dode 
i  sin Landsby for Keiserdommets Ende. Ak! han var 
den Lykkeligste ib landt sin Fam ilie.

Nyheds - Aevue.
i ----------

^ c n  tidligere omtalte, beromte Flaute-Virtuos, hanoversk Kammer- 
musicus, Hr. Heinemeyer, er nu ankommen til Hovedstaden og 
v il allerede i Aften give Publieum Leilighed til at bedomme hans 
sjeldne Kunstfærdighed, idet han velvillig yder sin ASsiftence ved 
den Concert, som gives til Fordeel for det kgl. Institut for Blinde, 
og hvortil alt alle Billetterne, paa nogle faa nar til Parterre og 
G alleri, igaar Morges vare udsolgte. Foruden denne Kunstner, 
der udforer nogle af ham selv eomponerede Variationer, under- 
flottes Jnstitutet a f: Mdm. B is h o p , der foredrager en Arie af 
Mayerbeer: lwint; ; en ikke for her udfort stotst Ballade,
og tillige deeltager i en Duet med Hr. B e lle tt i af Nossinis Ur 

I-uUri: „ertiire N'eiiar"; Hr. B e lle t t i,  hvis Anjattelje som 
S ib o n is  Eftermand omtales som temmelig afgjort, synger desuden 
1'Orxirr af Nossini; Hr. Bochsa spiller en Fantaste for Harpe. Af 

' danske Kunstnere assistere: Hr. Eapelmusieus Rock, der udforer 
Variationer for V io lin  af Pechatscheck; Hr. Eapelmusieus oeuthen, 
der blcescr en Fantaste for Fagot over et Thema af „Marie", comp. 
as B e r r  ; samt Dhr. H o ls t og N ielsen, der fremsige tvende Digte, 
hvortil den forske har va lg t: „Bonden og hans Son" af w ils te r, 
og den sidste: „Jordens Kærlighedshistorie" af Baggesen. Eon- 
certen aabneS med R uh la u s  Ouverture t il „Hugo og Adelheid", 
og sluttes med en af GehlenschlLger forfattet Epilog, som frem
siges af den blinde C h a rlo tte  bbA irfe l.

— Det vil vcere det musikelskende Publicnm behageligt at er
fare, at den udmcerkede Violinist Hr. H einrich V vo lff, om ganske 
kort Tid atter vil gjceste Kjobenhavn. Han opholder sig for Oie- 
blikket i Hamborg, tilligemed sin Broder H erm ann U?olss, der 
skal udmcerke sig i hoi Grad, paa den af ham forbedrede Gusikowste 
Trce-Harmonika. Begge erc optraadte der efter Skuespillet i Sladr- 
theatret i Tirsdags.

— Vort Theaterrepcrtoire vedbliver at gjentage sig selv fra den 
ene Uge til den Anden. Smaastykkcr vedblive at hore til Dagens 
Orden. Det eneste storre dramatiske Arbeide af Betydcnhed, der 
afloser disse er „Aladdin", men man vedbliver ogsaa saa lcenge at 
gnide paa denne Lampe, at man nok snart med Morgianc maa 
begynde at frygte for, at „Aanden" tager det ilde op. De evige 
Gjentagclser i en og anden Provindsavis om Hr. pallesens „Be
slutning" nu at debattere, synes at vcere byggede paa los Grund, 
da Hr. p .  alt i lcengere Tid har lidt af en haardnakket Hals
sygdom, der for det forste maa gjore hans Optrceden umulig. — 
En tidligere ved Theatret veerende E lev , Hr. N)ienecke, der i 
endeel Aar har vceret engageret ved Theatret i Christiania, vil med 
det Forste igjen fremtrcrde paa den danske Scene. Ogsaa en ung 
Tenorist, Hr. Rasm ussen, kan man snart vente at faae at see, 
— gid der kun ogsaa ret maa blive noget at hore! Gud veed, 
vor Opera trcenger hoiligen dertil.

— I  sidste Hefte af „deutsche Vierteljahrs Schrift" fortcellcs, 
at man i Berlin har udkastet en Plan t il et stort Marionetteater. 
Den dramatiske Digter A . C osm ar har i denne Hensigt forenet sig 
med andre Litteratorer, som paa denne Maade igjen ville vakle 
Lysten til dette Folkets gamle, allerede af Schlegel og Treck i 
Forsvar tagne/ Dukketheater. Man har isinde, at fremdrage gamle 
Folkecomedier, som Faust, Genoveva, Melusine, o. fl. dsl., og ud
styre dem med nye Episoder eller Efterspil, som skulle danne en 
lunefuld Overgang til en Fremstilling af vor Tids Sceder og Skikke.

De som maatte vcere i Besiddelse af paategnede 
Planer til den anden Aargang af „poetisk-pol i tisk 
Nytaarsgave", ville behage at indsende samme inden 
indevoerende Nges Udgang, til et af de, paa Planen 
ncevnede Steder.

For dette Blad, hvoraf to Nr. udgaae om Ugen, hver S sn d a g  og D nsdag Morgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- og Got hers
gade Nr. 8 i Stuen, eller bos Udg., Vimmelffaftet Nr. ,138, 2den S a l;  Abonnements -Prisen er 6 Mk. 12 S k. qvartalitcr.-____

T rv t t 'H t 'P o p p s k e  O fficin, ved I .  G . S a lo m o n .
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Indhold: Musiken i Spanien. — Nyheds - Revue.

Muj isien i Spanien.

^D eg troer ikke, der gives noget i  Verden, der bedre er 
istand t i l  at betegne et Folks Characteer og A and, end 
Mustken. F r i for alle de Forskelligheder og S ub tilite te r, 
der folge med O rdet, er det den umiddelbare Folelse eller 
saa at sige Sjcelens Inderste der reproduceres ved Musiken; 
tiH'ge er den et Sprog, der, ligesom Bevcrgelse og Gestus, 
mere henvender sig t i l  Folelsen end t i l  In te lligensen, et 
S p ro g , der er ethvert Andet overlegent, et synthetifl 
S p ro g , der med eet Trylleslag sammensmelter to Sjcele 
og bringer to H jerter t i l  at flaae for hinanden, uden den 
utilstrækkelige Indblanding as en Erklcering ved det talte 
Sprog. Heller ikke er noget bedre istand t i l  at robe et 
In d iv id s  Characteer end dets musikalske Retning og den 
Maade, hvorpaa den udtrykker sine Folelser. Dette gaaer 
saavidt, at jeg §r overbevrist om, at et fo r Musiken vel
organiseret og iovrig t forstandigt Menneske ncrsten altid, 
efter den blotte Horelse og efter det musikalske Udtryk, 
paa en temmelig sikker Maade v i l  kunne domme om det 
moralske Standpunct, en Sanger indtager. Naar D iagno
stikken, som Lcegerne kalde det, er anvendelig paa Ind iv ide r, 
med hvormegen storre Sikkerhed maa den ikke kunne an
vendes paa hele Nationen? Hvo kan i  den tydske Musik 
miskjende Folelsen af det indre Idea l, Eftertankens Styrke 
og den tydske Nationalaands eiendommelige Dygtighed i 
Combinationer. Hvo beder, hvo sukker, hvo udtrykker 
bedre Sjcelens Smerter end, Beethoven; hvo sorstaaer bedre 
end han, fra Aceord t i l  Accord at hceve os op t i l  den 
Eviges Throne? D et grublende Tydstland exellerer i  
Symphonien, som det lidenskabelige I ta lie n  erellerer i  den 
dramatiske S a n g ; Ita lienerne anbetro ikke deres In s p i
ration t i l  Instrumenternes ubesjcelede Rost, de soretrcekke 
Menneskets Stemme og vide for denne at skabe solelses- 
fulde og rorende M elodier. For magelige, t i l  at slutte sig 
t i l  den tydske Videnstabs udholdende Combinationer, an
vise de Orchesteret den anden Plads og coocentrere al 
deres K ra ft i  klare og, som i  Solen glodende Cantilener. 
M an  hore A lm av iva , hvorledes han, paa en smuk For- 
aarsnrorgen, synger under Rosines V induer:

r i l le n ie  i l  cirUi' 

k^rullkrr lu !>tMu rnu'l>iu.

Aldrig  have de romantiske og svcermerifle Lidenskaber 
hos Schillers Helte ta lt dette S p rog ; men det hele Syden, 
med sin imodekommende Kjcrrlighed, sine brcendende Lcengsler, 
sin straalende Himmel og sin duftopsyldte Atmosphcere —  
aander den ikke i  denne vellystfulde Morgenstund?

Naar man v il  studere Musikens Characteer l id t ,  og 
den P lads , den indtager i  Spaniernes L iv ,  saa bliver 
man allerforst overrasket af en besynderlig Contrast. Der 
gives maastee intet Land, i  hvilket Musiken er mere 
populair. I  Spanien synger'Enhver, Enhver klimprer i 
det mindste lid t paa en G uitarre. Saa snart det b liver 
Asten, og man vandrer gjennem M adrids Gader, saa 
horer man Indvaanerne, deels siddende udenfor Dsren, 
deels skjulte bag Forhænget i deres Boutiqver, spille paa 
Guitarren, snart med Fingrene, snart med Tanden af en 
Kam, hvilket giver Tonen noget Skarpere og Bestemtere, 
der mere ligner Mandolinens afbrudte, gjennemtrcengende 
Lyd. O fte  danner sig, imedens de spille, en improviseret 
Q va d rille , h vo rtil de Dandsende benytte dette tarvelige 
Orchester. M uuldyrdriveren reiser ikke uden G uitarre, 
ved Armeen gives der intet Corps, som ikke idetmindste 
besidder nogle G uitarrer, og naar man efter en temmelig 
lang Marsch gjor H o ld t, kan man vcere vis paa at der 
gribes t i l  G u ita rren , v  vamos a loeur un repiisuete! 
M en a lt dette er endnu kun lide t, og Journalerne fra 
Groendsen have, medens jeg endnu opholdt mig i  Spanien, 
sorta lten saa mcerkvcerdig og characteristist Kjendsgjerning, 
at jeg troer, jeg bor anfore den her.

Jeg veed ikke paa hvilken Dag i  Foraaret 1837 
det var, at Carlister og Christinos stode ligeoverfor h in
anden ikke langt fra S t.  Sebastian. De to fjendtlige 
Corps camperede paa tvende H oie ; kun en D a l adskilte 
dem. I  Dalen laae en Landsby, og netop paa denne 
Dag ind tra f Festen for dens Skytshelgen. D et vcere nu, 
at de t i l  Krigen vante Bonder ikke skjcenkede sligt synder
lig  Opmærksomhed, eller fordi de vidste, at de to fjendtlige 
Corps paa denne Dag ikke vilde angribe hinanden, nok 
er det, hele Landsbyens Befolkning samlede sig paa den 
offentlige Plads og Pigerne og de unge Knose begyndte 
paa nroAonesa, Oaekuclm rc., kort alle de beromme- 
lige Dandse, som sindes paa det uudtommelige spanske 
Repertoire. Im id le rtid  saae baade Carlister og Cristinos, 
fra deres Hoie, med G e v ire t i  Armen, vaa Dandsen, og
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Vinden bar Guitarrernes Toner og Castagnetternes Lyd 
vp t i l  dem. I  Begyndelsen forbleve de ro lig e , men 
Dandsen blev bestandig mere opmuntrende, CastagnetLerne 
fordoblede sig, majoen gjorde sine Luftspring og mastien 
ssgte skalkagtig at undgaae ham; han greb hende og 
loftede hende iveiret. Denne Fristelse var sor stor. En 
v is  Urolighed begyndte at yttre sig i  de carlistiske Ncekker, 
og endelig, ester nogle M inu te rs  Forlob, kastede Soldaterne 
deres Tornistre, satte Gevcererne sammen, stege Troppeviis 
ned i  Dalen og afloste de trcettede Dandsere. Im id le rtid  
havde Christinerne, efter nogen Betænkning, befluttet at 
gjore det samme, og saaledes opgave Carlister og Christinos, 
Constitution og Despotism us, tcemmede, som engang 
Tigerne ved Orpheus Lyre, fo r en S tund deres Had og 
deres Hcevn, og dandsede sredeligen og fornoiede med 
hverandre, t i l  Musik af nogle maadelige Landsbyguitarrer.

D et kunde synes, som om, efter en saa alm indelig 
og saa udtalt T ilbo ie lighed, den musikalske Insp ira tion  i  
Spanien maatte have antaget ta lrige og forskelligartede 
Form er; th i naar en Retning i  Smagen er populair, saa 
er det sjeldent, at ikke de Aandrigere og Talentfuldere, 
der gaae frem as Folkets M asse, hceve Kunsten t i l  et 
heit Standpunct. Saaledes blev i  Grcekenland Tegne
kunsten tolket a f P h id ias , Polyklet og Apelles, saaledes 
har i vore Dage den i  Tydsiland og I ta lie n  populair 
vordne Musik frembragt en Mcengde ubodelige Kunstnere 
af alle Klasser, fra Drikkevise og Chor uden Accompagne- 
ment in d til Operaen, t i l  Symphonien og t i l  O ratorie t. 
Ved en forunderlig Undtagelse har Spanien, hvor Smagen 
fo r Musik er alm indelig udbredt, kun frembragt henrivende 
Chansonnetter og nogen Kirkemusik, hvilken, saavidt jeg 
kan domme, ikke har nogen eiendo-mmelig Characteer: 
fo r Resten ikke en O pera, ikke en Symphonie, ikke en 
stor Componist. Spanieren elsker Musik men han er t i l 
freds med meget lide t; han har ikke det ildfulde og op
findsomme Genie, som ikke kan tilfredsstilles ved nogen 
Form, og som, bestandig videbegjcerlig, strider fremad fra 
Opdagelse t i l  Opdagelse. Musiken er fo r ham kun en 
Adspredelse, en H vile . Han synger hellere den Sang, 
som hans Fader eller selv allerede hans Bedstefader sang, 
end at han skulde trcette sig med, at compouere et storre 
Arbeide, der vilde volde ham mere Besværlighed end 
Fornoielse. Spanieren eier ncesten i  ingen Retning den 
fremadskridende Aand, der leder t i l  Fuldkommenhed. D et 
Forgangne bestjcestiger ham mere end Fremtiden, og han 
indfkroenker sig t i l ,  at forplante Traditionen, uden at fole 
Trang t i l ,  at udvide og berige den. Den musikalske 
Nygternhed hos dette Folk er noget Ubegribeligt; man 
kunde sige, at det er en Egenflab, som klceber ved det i 
A lting  og som udgjsr det bestemmende Troet i  dets Liv. 
Ligesom det lader sig noie med en Hvidelog paa et Stykke 
B ro d , saaledes er det, i Musiken, tilfreds med et Par 
Aecorder. Oste har jeg i M adrid  hort paa en F rugt
handler, som var min N abo, der ikke lod nogen Aften 
gaae hen, uden at Lage fat paa sin G uitarre. Han spillede 
undertiden i  to t i l  tre T im er, men hele hans Udbytte be
stod i  tre Aecorder: ut mi so l, rs 1'u la , si re 1'a <Le.

Han havde Taalmodighed t i l ,  i  flere Timer at slaae disse 
tre Aecorder an og jeg kan give ham det Vidnesbyrd, at 
han, i  mere end sex Uger, ikke har forsomt en eneste Aften.

Spanierne begribe, lignende deri alle sydlige Folkeslag, 
og navnligen de orientalske, t i l  hvilke de ved Araberne 
ere saa ncer bestcegtede, langt lettere Melodien end Har
monien. Tonen eller Klangen af deres Stemme har ikke 
den italienske Strubes B lodhed; det er en skarpere, mere 

! gjennemtrcengende Tone, som snarere udtrykker Munterhed 
! eller Lidenstab end Inderlighed ; og S tile n  i deres Me

lodier har i  Almindelighed noget L iv lig t eller Accentueret, 
som ganske stemmer overeens med Udtrykket i  deres Sang.

Mange af disse Musikstykker, saasom (^eliuelnr, 
^otu og nuero, tjene baade t i l  Sang og t i l '
Dands. De have for det meste en o rig ina l Characteer,' 
som forhindrer deres Sammenligning med al anden Musik. 
Jo v rig t vilde det voere unyttig t, at dvcele endnu lcengere 
herved. A lt,  hvad jeg kunde sige, vilde dog ikke give 
dem, der ikke kjende den spanske M usik, noget Begreb 
derom og forekomme dem, der kjende samme, saare over- 
flodigt. Jeg v i l  derfor kun endnu tillade mig een Be
mærkning.

Naar man sor forste Gang horer en Spanierinde i 
en Sa lon synge de spanske Nationalsange, saa bliver man 
overrasket og grebet af det Liltrcekkende og lidenskabelige 
Udtryk, hun veed at lcegge deri. Spanicrinderne synge, 
som de fole, og Tilhorerne som samstemme dermed, sinde 
ingen Grund t i l  at forundre sig; kun de Fremmede ere 
lid t forbausede. Dette kommer udentvivl deraf, at den 
kolde S p o t, som med sine raillerende Blikke forvandler 
A lting  t i l  J is ,  er uden K ra ft paa h iin  S ide Pyrenæerne. 
Spanierne besidde desuden Stolthed og det i  hoi Grad, 
men de have ncesten ingen Forfængelighed og denne Stem
ning giver dem en Holdning og en T illid s fu ldhed , som 
meget hcever Friheden og O rig ina lite ten  i deres Manerer. 
De ere langt naivere end v i. Jeg kan erindre, at en
gang en ung Andalusicr, hvis Bekjendtstab jeg havde gjort 
i  M a d r id , forte mig hen t i l  sine Sostre. En af disse 
spillede G uitarre  med en sjeldcn Fcerdighcd og sang meget 
smukt. Hendes Broder havde fo rta lt mig det. Efterat 
m it Besog havde varet omtrent et Q varteerstid, bad jeg 
hende at synge, hvilket hun ogsaa strax gjorde, uden 

. Vcegring, uden Sncerpcri, uden at undskylde sig med 
Snue eller Glemsomhed. Hun sang virkelig fortræffeligt. 
Jeg undlod heller ikke at gjore hende bekjendt med den 
Fornoielse, hun havde skjcenket m ig , uden at jeg dog, af 
Frygt for Jn d isc rc tio n , vovede at bede hende, blive 
ved. M en hun, da hun saae hvormeget Behag jeg sandt 
de ri, soresang mig uopfordret hele sit lille  Repertoire 
med et henrivende Coquettcries N a iv ite t. Det var, som 
om hun havde sagt t i l  m ig : „ M in  Sang behager D em ; 
nu, det glceder m ig , og jeg v i l  skjcenke Dem saa megen 
Fornoielse, som jeg cr istand t i l . "  Gode og elskværdige 
P ige! Naar de saakaldte fine Manerer ville  have Lrcrngt 
ind i  hendes Land, saa v i l  hun begribe, at man ved en 
saadan Leilighed maa lade sig bede, overtale, besvcrrge 
og kun som en ustaterlig Gunstbevisning tilstaae den



lille Fornoielse, som man egentlig kun volder sig selv, 
idet man lader sig beundre.

D er er uden T v iv l endnu meget andet der kunde 
siges om spansk Musik, men jeg kjender In te t  videre dertil.

(A. Gueroult.)

kjondt dct indeværende Theateraar alt ved en sjelden Rigdom 
af Loncerter har bodct paa det fattige Udbytte selve Theatret har 
varet istand til at skjcenke den musikelstende Deel af Publicum, saa 

har dog endnu ingen af dette Aars musicalfle Aftenuuderholdninger 
frembudt en saadan Mangfoldighed og Afvexling, som den, der i 

Sorrdags gaves til Fordeel for det kgl. Institut for Blinde. For
uden den heldige Omstændighed, at flere Talenter af sorste Rang 
for ^diden opholde sig her, hvis velvillige Assistence ikke udeblev, 
for at bidrage t il Vedligeholdelsen af en Indretning, der er istand 
t i l at kaste en svag Lysstraale i den N at, som indhyller ikke Faa 
af vore Medmennesker, saaledes havde ogsaa flere af vore egne 
Kunstnere forenet sig om, at understotte dette adle Oiemed. A f 
sardeles Interesse var den i disse Dage hertil ankomne Floitenist 
Hememeyeus aldeles uventede Optråden ved denne Leilighed, og 
bvorved vi have gjort Bekendtskabet med en Kunstner, der dristig 
tor optråde i Vaddestrid med de forste Virtuoser, vi her have havt 
leilighed at vurdere. Fuldkommen Mester over sit Instrument, 
forenede han i det af ham udforte Nummer: nogle af ham selv 
componerede Variationer over det bekjendte Thema: „An Alens", 
hvilket vi alt tidligere have hort af en af vore egne Kunstnere, et 
henrivende Foredrag med den beundringsvardigste Fardighcd og en 
herlig Lone. Publicum tor derfor vente sig en sjelden Nydelse af 
hans nar forestaaende Eonccrt. — At ogsaa Md. B ishop bidrog 
sit t il at sorhoie denne Aftens rige Nydelse behover vel neppe ar 
.tilfoies, naar man veed hun deeltog i dens Prastationcr. Mesterlig 
var navnlig Udforehen af Duetten af „in InUrn'' fom hun
sang i Forening med Hr. B e lle tti, og hvori hun paa det Bedste 
understottes af denne smagfulde Sanger, der ogsaa ved sit Foredrag 
af RoSsinis »l'Orxtn" aflagde en smuk Provc paa sit ancrkjcndte 

Sangtalent. Langt mindre tilfredsstillende var denne Aften Herr 
Bochsa. V i sinde det nasten under en saadan Kunstners Værdig
hed, at byde Publicum en flig Ubetydelighed, som den af ham 
exeqverede, saakaldte „Fantaste". Ester en Introduction i L - in « 1 , 
i hvilken vi ikke horte andet end Gjentagelscr af nogle af ham 
tidligere anvendte Figurer, gik Hr. B . over t il det bekjendte Thema 
af B a y : „V if t  stolt paa Eodans Bolge", hvilket han dog langtfra 
gjengav aldeles corrcct og i hvis Behandling, der sandelig kun 
aabenbarede sig saare liden Fantaste. Ganske pudseerlig klang det, at 
hore Kunstneren flutte dette Nummer, som han havde begyndt med 

i Skjondt vi fuldkommen erkjende Vanskeligheden,
ja det Umulige i, at vedligeholde Stemningen paa et Instrument 
som Harpen et heelt Nummer igjennem, saa tro vi dog, at man 
med Billighed kan fordre, at Instrumentet idetmindste stemmer godt 
ved Begyndelsen as Nummeret, men heller ikke dette var Tilfceldet 
denne Aften, ligesom vi ogsaa tidligere have bemarket denne Mangel 

paa Opmærksomhed, Noget der sikkert giver Anledning t il For
undring hos en Musicus, som Herr Bochsa. — Herr Jnstrue- 
teur N ielsen gjentog denne Aften Baggesens „Jordens K jarlig-

lighedshistorie", som Publicum alt flere Gange har havl Leilighed 
til at hore ham fremsige. Saa villige vi cre til at erkjende de 
mange Skjonhcder, dette D ig t, og Herr Nielsens Fremsigelse 
deraf indeholde, saa kunne vi dog ikke andet end undre os over, at 
Hr. N .  ikke foretrækker at glade Publicum ved noget N yt, end 
ved en temmelig hyppig Gjentagelse af et D ig t, der uagtet sine 
store Skjonheder, dog ikke heller er fri for adskilligt F rivo lt, som 
Kunstneren vel straber at glide hen over, men som ban dog ikke er 
istand til at skjule. — Hr. H olst vilde vist have havet Virkningen 
af sin, for Resten correcte Recitation af det Wilsterfle D ig t :  
„Bonden og hans Son", naar han mere havde nuanceret denne, 
navnlig giver Vandringen til Broen flere Leiligheder hertil, som 
Fremsigere:: lod ubenyttet. Hverken Hr. Rock eller Hr. Jeuthen 
havde varet heldige i Valget af de Nummere, de udforte. Navn- 
tigen egnede Pechatscheks intetsigende Variationer over det smukke 
Beethovenske Thema sig aldeles ikke for Hr. Rock/ hvis S p il har 
en ganske anden Charaktcer, end den der aabcnbarer sig i disse 
aandlose Krumspring. Derfor lykkedes ogsaa Foredraget af det 
yndige Thema ham bedst. — Det har i gamle Dage varet Skik, 
at man ved de Concertcr, der gaves t il Fordeel for dette Institut, 
lod enkelte af Eleverne aflagge Prover paa den musicalfle Dannelse, 
som de i Jnstitutet have modtaget. Dct er naturligt at Saadanr 
maa vare betinget as Omstandighederne, og det kan altsaa ikke 
ansees som noget Urigtigt, naar dette ikke finder Sted, da man 
maa antage at Jnstitutet for Tiden ikke eier nogen Elev, der heri 
kan udmarke sig. Derimod maa det forekomme besynderligt, at 
man ikke ved denne Leilighed i dct mindste forelagger Publicum 
nogle af de Frugter Jnstitutet i denne Henseende virkelig har 
baarct, idet der fra dette er udgaaet en M and, som man paa 
andre Steder vilde vide ganske anderledes at vurdere, vi mene 
Hr. Organist Jensen, og af hvis Eompositioner vist flere, naar 
de bleve en god Udforelse til Deel, ganske vilde egne sig hertil. 
Men man har formodentlig her, som nasten altid, fundet det 
nemmere at ereqvcre en af de Ouverturer, der udgjore en staaende 
Artikel paa vort Concert-Nepertoire, og hvorved man undgaaer al 

videre Uleilighed. Astcnunderholdningen sluttedes med en smuk 
Epilog af OehlenschlLger, der med Inderlighed fremsagdes af den 
blinde S h a rlo tte  U R rrfe l, og som vi tillade oS her at meddele:

O I !  som lede Morkets Gang 
Og lindre Nodens Smerte,
Her offrer Jer sin Takkesang 
Et varmt, taknemligt Hierte.

Vel Skiabnen roved os det Lys,
Som smykker Jordens Larver,
Og os husvalcr Straalen ei,
Som maaler og som farver;

Men Solen blot ei sender Lys,
T it blander den,, som Lynet;
Et indre Billed Aandcn har,
Som tranger ei t i l Synet.

Og Hiertets Lys paa dunkle Vei 
Kan lettest Veien finde.

For Evighedens Herlighed 
Er vi dog alle blinde.
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Gav Blindhed Lyren ei Homer 
Og lcerte M ilton sinnge?

Hvad Du med Sicelens Die seer,
Det tolke kan din Tunge!

Tak I !  som dyrked vor Forstand,
Som holdt os Aanden vaagen!
Nu selv den Blinde lcese kan 

I  Kundskabs - Viisdomsbogen.

Tak Fader i et evigt'Hiem,
Velsignet i det Hoie!

Vel Synet ei, men Taaren dog 
Gav du den Blindes Oic.

En dannet Aand med fromme Sind 
Som Rosen staaer i Orke.
Taknemlighed er ikke blind —

O nei — den seer i Morke!

C ho r (bag Gardinet)

Tak, Fader i et evigt Hiem,

Velsignet i det Hoie!
Taknemmeligheds milde Graad 

Gav du den Blindes O ie !

— Som bekjendt, indeholdt „Dagen" sra forrige Mandag en 
Artikel om „den Frisindede", der fremsattes, som udgaaet sra den 

Academiske Læseforening, og hvis Motiver for Resten ikke trcenge 

t i l  nogen videre Dokumentation. Hvad Gjenklang denne Artikel 
har sundet paa selve det Sted, hvorfra den maatte formodes at 

vane udgaaet, v il man bedst kunne see af eftersolgcndc Erklcering 
fra Formanden for den Akademiske Læseforening:

„Erkloering."
„Den i „„Dagen"" for Mandagen den 28de Oktober 

„indrykkede Beretning om en Forhandling paa „„den Akademiske 

„Læseforenings"" Generalforsamling d. 25de d. M ., er hverken 
„udgaaet sra Foreningens Bestyrelse eller meddeelt af det 

„Medlem, som paa Generalforsamlingen fremforte de refererede 

„Ittr in g e r. Omendskjondt den i det Væsentlige er rigtig, 
„feiler den dog deri, at den beretter som en i fuld Alvor ud

malt Selskabsmening hvad der er blevet sagt og as de fleste 

„Tilstcedevcerende opfattet som en B la n d in g  a f A lv o r  og S  pog. 

„En saadan Meddelelse t i l et offentligt Blad om et privat 

. „Selskabs Forhandlinger maa vistnok altid ansees for en I n 

d isk re tion ; men jeg skylder Sandheden her at tilfo ie , at 
„Indsenderen har tilstillet Dagens Redaktion denne Beretning 

„med det udtrykkelige Forlangende, at den maatte blive be

nytte t ikke „„som en officiel Meddelelse fra Foreningen"", 
„men kun „„som S to f""  for en Nedactionsartikel. Redak

tionen maa altsaa bcere Skylden for den Form, hvori den

„er kommen for Lyset.

Den 30te Oktober 1839.
Som Formand for. d. Acad. Lcrsef.

C. p lo u g ."

Denne Erklcrring er af den Acad. Lcrsef. Formand tilsendt „Dagens" 
Nedacteur til Offentliggørelse, men denne har af Grunde, der formo

dentlig staae i noieste Overensstemmelse med Motiverne t il det omhand
lede Inserats Optagelse, ikke sundet sig foranlediget t il med samme 

Beredvillighed, hvormed han indrykkede dette, ogsaa i sit Blad at op
tage hiin. Underligt nok, at „Dagens" Nedacteur ikke har ladet 
sig veilede ved det afskrcekkende Exempel, en af Dagens forrige Ne- 

dacteurer har givet, i en ganske lignende Anledning, hvor nemlig, 

nogle i „Studenterforeningen" faldne, aldeles private Ittringer, 
bleve benyttede offentlig, for at komme en Modstander tillivs.

— V i kunne ikke undlade at henlede vore Lceseres Opmærk
somhed paa en af Hr. rn-t. D .  S .  M o n ra d  udstcedt Sub

skriptions-Indbydelse paa en ny Oversættelse af „Tusind og een 

N a r. Uncegtelig har vor Literatur lcenge savnet en til Tidens 

Fordringer svarende dansk Udgave af denne poetiske Guldmine, og 

den i Subskriptionsplanen meddeclte Prove af „Overscettelse, For
mat og Tryk," lover fyldestgjorende at udfylde dette Savn. Betingel
serne hvorpaa dette Vcerk udgives, idet nemlig 2 Ark ugentlig tilbringes 
Subskribenterne for 6 Sk. Arket, ere saa convenable for del storre 

Publikum at de ikke ville bidrage lidet t il at fremme Subskriptio

nen paa dette ypperlige Vcerk. Hele Vcerket, der udkommer paa C. 
A . A eiyels Forlag, v il komme t il at udgjore 160 Ark, og Sub

skribenterne have Valget at erholde Vcerket tilsendt ugentlig eller 
maanedlig, hvilket anmcerkeS paa Planen. Med Nytaar 1810 vil 
Udgivelsen tage sin Begyndelse.

— Den dristige Forlcegger Hr. Boghandler A n d r. Fred. Host,
har atter i disse Dage foroget Antallet af sine Forlagsartikler med 
folgende tre Skrifter: „P o u l, en poetisk Fortcelling af Christian 
A lfre d ,"  „A qva re tte r, tegnede af Or. S o p h u s " og „Formuleaer 

for Domsakter og Regler for disses hrnsi'glsmcessige Affattelse. En 
Vciledtting t i l den juridiske i.raeticmn as V . p .  N . M o lle r
CkUltl.

— Digteren B .  S .  In g e m a n  har paa Bogtrykker Serde- 
lin s  Forlag udgivet et nvt dramatisk D ig t „Salomons Ring," med 
et lyrisk Forspil.

De som maatte vcere i Besiddelse af paategnede 
Planer t il  den anden Aargang af „poet isk-pol i t isk  
Nytaarsgave", ville behage at indsende samme inden 
indevcrrende Uges Udgang, t i l  et af de, paa PlcHnen 
ncrvnede Steder: Boghandler Philipsen, Gothersgade 
9dr. 33S, Kjobenhavnspofterrs Udgiver, Vimmelffaftet 
138, sden Sal, eller hos Udgiveren af Nytaarsgaven, 
Laxegade S i l ,  3die S al.

Trvkt 1 det Poppfle Officin, ved I .  G . Salomon.
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Indhal-: Datteren. — Nyheds-Revue.

D a t t e r e n .

Original dramatisk Skizze.

Stort GjKftgiversted ved Clarabrvnd i Skanne. Gjcrstesal,
i hvilken man seer Verten.

w a l l in  (alene).

d ^ u  har denne Herre logeret i to Dage i mit Huns, og dog har 
jeg ikke attraperet det mindste G lim t, der kunde oplyse mig om, 
hvad der bringer ham, som oienfynligt er en Sydlcending, til at 
ombytte sit varme Clima mod vort kjolige Nord. Hans Navn kan 
jeg see af hans P as, samt tilnod hans Stand, stjondt den bare 
Titel „Land" just ikke er meget brugbar til at danne Gisninger af. 
Men hans LErinde, det, som har bragt ham hid t i l Skaane, det 

staaer ikke i Passet, og det er just det, jeg saa grumme gjerne 
gad vide.

Rigtignok er der Noget, jeg veed ikke hvad, som hvisker til 
m ig: „W a llin ! er T u  nu atter nysgjerrig? Pas Du din Steeg 
og dine V ine; men hold Ncesen borte sra Noglchnller og Sprcekker, 
og kig ikke andre Folk, liig  en Visiteur, i deres Pose." Men saa 
er der igjen Noget, jeg veed ikke hvad, som i mit eget Navn 
svarer: Kiger jeg gjennem Noglehuller, saa er det kun for at see, 
om mine Piger har vasket Gulvene, og kommer min Nsse en 
Sprcekke sor ncer, da er det for at fornemme, om mine Neisende 
kunne generes af Trcek. Desuden maa man betcenke, at det ikke i 

Tid gaaer til, som i de gamle, fredelige Dage. Paa en saa 
losagtig T id , da selv ligitime Throner blive lose i Tapperne, 
vrimler det af Liberale, med hvilke jeg altid har et vaagent Oie, 
fordi de drikke gevaltig, men ofte drive Friheden saa vidt, at de 
ville varre frie for at betale. Paa den anden Side avler Tiden en 
Mamgde Spioner, ja Politiet selv holder Control med os arme 
Gjcestgivcre, og paallrggcr os at holde Oie med dem, som vi ind
logere. Kar: man nu kalde mig nysgjerrig, fordi jeg passer paa? 
Desuden maa man betcenke, at Almeenaanden er blcven vcekket, og 
nu, da den er vaagen, forlanger den, at Enhver, som er borgerlig 
indrulleret, skal have en Farve; thi hvad en Bonde er, foruden 
Ploug eller Harve, det er en Borger nutildags uden Farve. Lad 
mig see, hvad jeg derom har optegnet i min Ncslcetionsbog (blader) 
Her er det — Nefleetion den 17de Jun i 18';8:

„Den Tanke mangengang mig Graad i Diet perser,
At Vanter havde godt i 60er og 70er,
Da Farver kjendtes et i Politik af Navn,
Og Hver conservatt'vt befordred Statens Gavn.
Alt gik saa fredeligt, foruden Kridt og Tvift.
Da man „Gjcesigiver" heed, og ikke „Aubergift"."

g Men oiNul! skal man have en Farve, hvorfor da ikke udsogc 
I den brillanteste? Jeg har derfor valgt (da de Liberale have Munden 
I fuld, men Pungen tom) at vcere Carlist, Irixli?oi-y og Absolutist. 
8 vil abfolnt have, at man stal betale, hvad man fortcerer hos 
i mig. Har man forst faaet Smag paa Frihed, saa bliver man til-  
! sidst saa frie, at jpije ganske frit hos mig, hvilket jeg, som er et 

konservativt Gemyt, der gjerne vil konservere, om ikke foroge min 
formue, aldeles ikke kan vcere tjent med. Men — tys — der har 
vi den Ubekjcndte. Allerede saa tidligt tilbage fra Bronden.

W a lth e r (sagte). Denne Vcert er dog et formeligt Sporgs- 
! maalstegn. Altid skal han fritte.

W a llin . Sikkerligt er det for Deres cerede Sundheds Skyld, 
at De benytter vort smukke Badested?

W a lth e r. M in  Sundhed? den er meget god, og, som min 
I Regning jnart vil sande, holder jeg mere af Vinen i Deres Kjelder, 

end af Vandet i Byens mineralske Kilde.

W a llin .  Jeg forstaaer Dem - -  en reen Morskabstour.
W a lth e r. Maaskee — og maaffee ikke.

W a llin .  A f et saadant Gaadcsprog turde jeg ncesten vcedde, 
at Titler: „Lcrrd" jom jeg feer staae paa Passet, er en stin Maste 
sor en „Diplomat". Ikke sandt? jeg traf?

W a lth e r (smilende). Paa min 8Ere! Deres Gisning er ikke 
saa slet, af Gjetterie at vcere. (Sagte.) Dersom et Mrinde kan 
kaldes diplomatist, hvis Udfald er meer, end problematisk, og hvor
til der ndfordres langt storre Held, end Forstand, da kan jeg virke 
lig med Grund kalreS Diplomat.-

w a l l in  (sagte). Fordomt spionist seer han ud. Maaskee 
jeg kuude tillade mig at fole haru lidt paa Teenderne. En fremmed 

Diplomat — jeg maa til. Statens Gavn sinde ud, hvad han 
egentlig forer i sit Skjold. (Hoit) Hannovcrkongen —

W a lth e r (smilende). J a , deri har De Net. Blodet stiger 
ham mangfoldigt til Hovedet, og probat vilde det vcere, at han 
fik lidt koldt Brondvand i Blodet; det kjoler fortrinligt. Nei, 
min gode Herr Vcert! hold De op med at gjette. Jeg vceddcr ti 
mod een, De trceffer dog ikke det Nette. Saa meget er idetmindste 
vist, at hvrs jeg tor kaldes Diplomat, da er jeg detcuheret fra err 
grumme liden S tat. Frit altsaa ikke mere, min videlystne Herre! 
thi, om ogsaa Garnet kastes ud, De faaer det dog tomt tilbage.
At spille e n v o y e , det koster Penge, og derfoe reiser jeg helst in e o r rn ito .  
Men eftersom De har lcert mig den Kunst at fritte (det ene 
Sporgsmaalstegn er det andet vandt) stig De mig, hvem er den 
Dame, som boer paa Van el set Nr. 2?

w a l l in  (stsdt). Formodentlig en Hun-Diplomat, men, lige
som De, incox.'trko.
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W althe r. Et temmelig uklart, eller, om De vil, diploma
tisk Svar.

w a l l in  (som for). Hvad man ikke selv veed, derom kan man 

ikke give Andet, end uklar Beskeed. Forresten foler jeg, at jeg 
bliver overordentligt miskjendt, dersom man i min Person seer 
den blotte spogesyge Daare, der ikke har noget hoiere M aal for 
sin Fritten, end at fortcelle Peer, hvad han selv nylig fik at vide 
a f Poul.

W a lth e r . M en, min G ud! hvilken Nytte har De da af 
Deres „interrogatorische Umtriebe" naar De ikke engang har den?

w a ll in .  Som Borger, Patriot, og Eier af Stadens forste 
Hotel, gransker jeg ikke blot paa mit, men ogsaa paa Stadens Vel.

W a lth e r . Maa jeg tillade mig at sporge, hvor mange 

geographifle M ile  dette Svar ligger borte fra Svaret paa det, 
jeg sporger om?

w a ll in .  Ikke fuldt saa mange, som De troer. Seer De, 

Statens Vel beroer —
W a lth e r . Nu vel — jeg er ret nysgjerrig — paa hvad?

w a l l in .  Paa den Grundsætning, at det Bestaaende skal 
have Lov t il at bestaae.

W a lth e r .  Godt, Herr Politikus! men Maaden?

W a llin .  Ved Hjelp af et dygtigt Politie. M en , eftersom 
det bedst organiserede Politie ikke kan holde Die med enhver for

domt Liberal — saa — bie lid t! i min Neflectionsbog har jeg 
noteret derom, under 27de August d. A . :

„Da Politiet ei (selv med et vaagent LZie)
Hver enkelt Liberal bevogte kan saa nsie;/
Da  ̂ ikke hver en Krog kan vcere det bekjendt,
Bli'er hver en Borgermand fod Politiebetjent.
Man lytter, fritter ud, beskjermer Almeenvellet,
Kort — jeg er Assistent, ynu. Eier af Hotellet."

W a lth e r . Nu sorstaaer jeg Dem. Hvad hos andre Dodelige 
kaldes Nysgjerrighed, bencevnes hos Dem Patriotisme. Der fik 

jo Deres lille Skjodebarn, eller Skjodesynd, et sårdeles smukt 
Navn. Men stig mig engang, hvorledes er De kommen paa det 
Indfa ld , at Lndfore Deres Ideer i Neslectionsbogen paa Vers?

w a ll in .  For ikke at komme ud af Ovelsen. Jeg udstader 

alle mine Regninger paa Vers.
W a lth e r . Det er derfor, man siger, at Deres Regninger 

har Fodder at gaae paa.
w a ll in .  De cre dog ikke storre hos mig, end hos Andre. 

Jeg skal just ind med een, som jeg har her t Haanden, t il en

Neisende i N r. 6.
Et smukt Cabinet i sire Natter:
L il Frokost en Beef og Coteletter.
Til Middag: Suppe, Nyper og Vafler,
Srrvered' med Solv, baade Knive og Gafler.
En tyrkisk Caffe; en Dug, som Snee;
Parfait Amour til Pousse-Caffo,
Samt derhos dagligt en Flaske Viin,
Gjor elleve Daler.

Betalt.
Wallin.

Men jeg seer at Doren aabnes til det omspurgte Nr. 2, hvor 

Badestedets Aphrodite boer. Kan De nu spille Adonis, v il De 

selv faae mere at vide om denne Gudinde, end deres metriske Vcert 
formaaer at sige Dem. (Bukker og gaaer.)

W a lth e r  (ene). Han drommer neppe om, at han igrunden 

har temmelig Net, og at min Neises Formaal er det rene Spionen. 
(Wilhelmine trader ud af Vcrrelset Nr. 2). Her seer jeg Odalisken;

hende maa jeg forst sce at erobre; (hsit) Tor saa elskvoerdig en 
Pige gaae saa tidligt ud, uden at befrygte, at den aarle Morgen

luft kan skade den fine Hud?
w ilh e lm in e . Tor en saa — jeg v il ikke sige elskvcerdig — 

Herre spille saa tidligt sine Complimenter ud ; uden at befrygte, a 
han inden den silde Aften kan komme tilkort?

W a lth e r . Veer De isaafald ganske uden Frygt. Med en 

saa smuk Pige, som Dem, fer Oie, kan man aldrig blive beet. 

Complimentens naturlige Sylphevcesen saaer hos Dem Sandhedens 

hele Realitet.
W ilh e lm in e . Hvor de Mandfolk dog altid bilde sig ind, at 

de ved Complimenter og Smigrerier kunne i et N u , ligesom med 
en Hovednogle, lukke hvert Pigehjerte op.

W a lth e r . Deres, t il Exempel?
W ilh e lm in e . Neppe.
W a lth e r . Men Een maa dog sikkert have Noglen?

W ilh e lm in e . V il De dirke?
W a lth e r . Gud bevare os! Vold er jo forbudt i Loven. 

Men scet nu, at det ikke var i Dem, min smukke Pige, men i 

Deres Froken, jeg var skudt?
W ilh e lm in e . Saa hcendtes der min Herre hverken mere 

eller mindre, end der er hcendet saa mangen Herre tilforn.

W a lth e r .  Paa min 2Ere, det er mig kjcert, at jeg asdette Svar 

kan manke, at De kjender Frokenens S tilling  og Begivenheder 
allerede lcengere Tid tilbage. Er hun forlovet? thi gift kan Talen 
vel neppe vcrre om , uagtet Frokentitelen jo gjcrne kunde vcere et 

lille Corsarflag.
W ilh e lm in e . Hun har aldrig vcerct Ander af at binde, eller 

lade sig binde.
W a lth e r . Sikkerligt er hun riig?

W ilh e lm in e . Ved sit Hjerte og en hoitbegavet Aand.
W a lth e r . Ja  det kan vcere godt nok; men jordisk Guld?
W ilh e lm in e . Var Herren langt mere velkomment, jeg tcrnkte 

det nok. Det er saa en gammel Skik hos Mandfolkene. Forst 

Penge, saa Kjcerlighed; uden det Forste, sjelden det Sidste. Nu 

vel! vi have, hvad vi behove. Det v il De ogsaa kunne faae 

attesteret af vor fcelleds Vcert, Herr W allin, og han har, som De 

nok veed, sin Ncese allevegne, og altsaa sine Efterretninger fra 

selve Kilden.
W a lth e r. Det, som De behover, siger De? Men fra det 

som man behover t il det Overflodige, er et Fandens Spring. En 

Damekjole af Kattun, t il Erempel, er brugbar nok til hvad man 
bchover; men hvilken Engel i den sode Pigeflok onsker sig ikke langt 

heller en af S a tin  eller Musselin?
W ilh e lm in e . Kan meget gjerne vcere m ulig t; men min 

Smag er det ikke, og den skiller sig derved fra en Mcengde andre 

Engles i den sode Pigeflok.
W a lth e r . Hor, min G lu t! eet Ord, saa godt som tyve! 

A f fcerdeles agtvcerdige Grunde onsker jeg at vide lidt noiere 
Beskeed om din Frokens S tand, S tillin g , Lcvnetshistorie — kort 

Alt, .hvad Du vced. T il Beviis paa, at min Hensigt er reen, stal 
denne Pung vcrre din, i hvilken D u v il finde, ihvor lille den synes 
at vcrre, baade Satin, Musselin, Nips og Blonder.

W ilh e lm in e . Hor, min Herre! eet Ord saa godt som tyve! 
A f sårdeles agtvcerdige Grunde onsker jeg ikke at sige Dem et 
eneste Ord om min Frokens S tand, S tillin g , Lcvnetshistorie — 

kort Alt, hvad jeg veed. T il  Beviis paa, at ogsaa min Hensigt er 
reen, ville De behage at putte to lange Nceser i den smukke lille 

Pung, ved Siden af det deilige Satin , Musselin, Nips og Blon-
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der, een fra min Froken, og een fra mig, t il Erindring om Deres 
Tjenerinde. (Neier med Latter, og gaaer.)

W a lth e r  (ene). Saavidt jeg veed, kaldes en saadan Streg 
i det diplomatiske Sprog eellee, udsat i Modersmaalet, Stranding, 
Visker. Nu vel — det maa troste m ig, at jeg er en Begynder i 
Faget, og at man ikke bliver Mester allerede de forste Dage. Just 
derfor gaaer jeg ikke modfalden hjem, isar da jeg foler i m it Indre 
noget Vist, som tilhvisker m ig: Du staaer ved Maalet, og finder, 
hvad Du soger, her, hvis Du ikke taber Taalmodigheden (seer 
Lieutenant v. Hedenflog narme sig) og just for at ove mig i denne, 

moder mig her et agte D rog, Fandrik som saa mangen Fandrik, 
B  ad ested ets Ny h ed S ea ta lo g.

r>. Hedenstog. God Morgen, min bedste Doctor.
W a lth e r  (sagte). Diplomat — Doctor — Titlerne voxe, 

som jeg marker.

v . Hedenstog. Jeg ledte ret meget ester Dem igaaraftes, 
fortraffelige M and ! for at gjore Brug af deres eminente Talent. 

J a , ja , var nu ikke altfor beskeden! Deres Pas giver os i den 
Henseende en heel eclatant Oplysning. „En Lcerd" — paa min 
LEre, en brillant Titel ved et Badested, hvor Lcerde saa sjelden 
have Naad t i l at komme, og hvor Pladsen som ostest optages af 
Diplomater, der udruge Finesser, af Kjobmand, som fordoie eller 
curere paa Fordoielsen, naar den er derangeret, og endelig, hvad 
der udgjor den nobleste Afdeling, af Krigere, som mig, der samle 
Styrke t il at fcegte for Fodelandet.

W a lth e r  (sagte). Som scedvanligt besorger han Conversa- 
tionen ganske alene. Man behover blot at bukke og tie.

r>. Hedenskog. Som sagt, jeg vilde have benyttet Deres 
charmante Talent t il en lille Surprise.

W a lth e r . M it Talent? tor jeg sporge, hvilket? 
v .  Hedenskog. M in  G ud! det kan De nok selv formode, 

Deres ypperlige Talent t il at gjore Vers og at digte. Det kan 

jo enhver Student, hvor meget mere De, som ovenikjobet er Lcerd, 
Noget, som faae Studenter nutildags gjore Paastand paa at vcere.

W a lth e r  (sagte). Kjendte jeg ikke hans aandelige Tomhed, 

maatte jeg formode, at han er kommet paa Spor ester mit diplo
matiske F is, at give mig en generel T ite l, hvilken jeg, hvis det 
kom til Stykket, meget slet var istand til at soutenere. Men jeg 
fjender ham; det er aldeles ikke Tilfaldet.

r>. Hedenskog. De maa jo kunne forfardige et D igt i samme 
Tid vi Krigsmand formere en IiMaiNon <111̂ 10. Seer De, min 
Herre! Tingen er denne: De er altfor nylig arriveret til dette 
Badested, hoistarede Herr Doctor! til at kunne vurdere Froken 
Lagerheims Vardie, eller begribe den Estime, som det hele Bade
selskab med Nette narer for denne uforlignelige Dame!

W a lth e r  (sagte). Hvad horer jeg? Froken Lagerheim? Just 
hende som jeg maa formode er Damen, jeg sogcr? Her er jeg 
maaskee, uden selv at vide det, som en agte Lykkens Ind ling , 

kommen t il den rette Smidde.
v .  Hedenskog. M in  ubetingede Hengivenhed for Damer 

i det Hele og for Frokenen isardeleshed, har bragt mig t il at attendere 
t i l hendes Navnedag. Og hvad mener De? den er just idag. 
Kan De nu begribe, hvortil jeg vilde benytte Deres charmante 
Digtertalent? En Kriger, som jeg, kan doe for sit Fodeland; 
men digte — det har Naturen nagtet ham. En Student derimod, 
en Lard — jeg v il just ikke sige Cujon — men eMin en Civil kan 
kun leve for det; men saa har Naturen, eller rettere sagt Skolen, 
givet ham, for at bringe Tingene i Ligevagt, den Evne, som den 
nagtede Krigsgudens Sonner, at kunne digte.

W a lth e r  (sagte). Gid Fanden havde hans V aas! jeg maa 
see at lokke ham ind paa Hovedsagen. (Hsit) Jeg forstaaer Dem; 
jeg fatter mig ganske ind i Deres interessante Interesse — en 
vigtig D ag, som De har meget rigtigt bemarket — Frokenens 
Navnedag —

r>. Hedenskog. De er forbauset. Jeg laser det tydeligt i  
Deres Aasyn: De er surpreneret. Ja  jeg tilgiver mig virkelig ikke 
selv. Jeg er nastcn indigneret over Primierlieutenant v. Hedcnskog 

det er mig — at jeg ikke lange iforvcien har attenderet t i l 
denne hoist piqvante Begivenhed. Men jeg var da heller ikke seen, 
for jeg mcddeelte samtlige hervarende Damer og Herrer denne hoist 
interessante Omstandighed, for at vi i den Anledning kunne 
arrangere en lille tel« J a , jeg maa tilstaae, det er
et talende Beviis paa Frokenens eminente Fortræffelighed, at selv 
de Damer, som bor tiltroe sig Net til at trade frem, som hendes 
Rivalinder i Skjonhed, Talent og Smag, aldeles friv illig t give 
hende den sorste Plads.

W a lth e r. Hvor det glader mig at finde En, som synes 
at kjende hende; (sagte). Jeg maa see at lokke ud, hvad han 
muligen veed.

v . Hedenskog. R jender hende? Et uheldigt Udtryk. Kjender 
hende — det gjor jo Alle her ved Badestedet, men ikke i den 
Grad som jeg, ikke med den Preference, som jeg. Hun benytter 
mig t il A lt ,  den velsignede Pige. Tingen er den: Hun er en 

sardeles aandrig Dame, har market Aandsslagtskab hos Premier- 
lieutenant v. Hedenstog — det er mig — A lt dette er jo let at 
forklare, og jeg maa ogsaa tilstaae, jeg er hende i hoieste Grad 
tlevoue. J a , paa min LEre! det var ikke umuligt, at jeg for 
hendes Skyld kunde bestemme mig t il at hange det Svard, hvor
med jeg nu i 5^ Aar har forsvaret Fodelandet, i Krigsgudens 
Tempel, og, som fredelig Landmand, henleve min Fremtid paa et 
af hendes Godser ved den Elstvardiges Side.

W a lth e r (sagte). Der har vi nok en af Grundene til hendes 
charmante Fortræffelighed. (Hsit) Hvorledes siger De? Godser? 
Eier hun virkelig Godser og Herregaarde?

v . Hedenstog. Jdetmindste har hun Midler og Rigdomme 
nok til at kjobe sig en halv Snees.

W a lth e r (sagte). Dette rimer sig just ikke med min Dame. 
Jeg maa fritte ham lidt noiere ud, stjondt det er meget rimeligt, 
at den Pralhans igrunden intet veed. (Hoit) Ester hendes Navn 
at domme, skulde man ansee hende for en svensk Dame.

v . Hedenstog. Og det mener De, at hun ikke er? Ganske 
min egen Mening, eller, rettere sagt, min Vished. Hun er en 
fransk Dame, og tillige af meget hoi Stand.

W a lth e r (sagte). En heldig Formodning for mig.
v . Hedenstog. Derhos, som jeg for bemcerkede, meget riig.
W a lth e r (sagte). D et skulde hun dog, efter mit Signals

ment, just ikke vcere. Disse Herregaarde ville ikke ret ind i mit Hoved.
v . Hedenskog. Men ingenlunde fri for de mcest besynder

lige, ja ret extravagante Ideer. Ofte falder det hende ind at 
dandse, synge og spaae, som en gentil Zigeunerste. Hun udforer 
sine Kunststykker t i l Alles Henrykkelse, indsamler Penge af Alle, 
der er tilstcede, og sender derpaa den indsamlede Sum hen til en 
eller anden Staaderfamilie, som har tiggct hos hende. Convenientsen 
overhovedet, den scetter hun sig aldeles ud over, og den gyldne 
Negel llira-t-on" synes hun enten aldeles ikke at kjende eller
idetmindste flet ikke at cendse, uagtet det dog er den, som bor styre 

den Dannedes Tcenke- og Handlemaade. Vidste jeg ikke positivt



nt.hun cr en fransk Dame, vilde jeg alene paa den Grund for
mode, at hun var en Englænderinde.

W a lth e r . Deri har De Net. En saa paafaldende »Min 
er et cegte Trcek af en as John B u ll's  Dottre.

v . H edenffog. Og trocr De saa, at hun bliver lange paa 
eet Sted? nei, hun er et reent i>tn-i>m„nin inol-iM. Kjeder hun sig 
idag her, reiser hun til et andet Sted imorgen, ganske alene, uden 
at ledsages af nogen Herre, blot i Selskab med sin Kammerjomfru. 
Ja  disse Griller gjor mig tilforladelig oste ret forlegen paa hendes 
Vegne. En Froken — det maa De dog forlade mig — er jo 
ingen Trcekfugl eller Svale, som arriverer i Vaaren, diverterer sig 
om Sommeren, og rceommanderer sig om Hosten. J a , paa min 
2Ere! hvad der generer mig som Lieutenaut ved Grenadererne, 
generer oste ikke hende, som Froken.

W a lth e r . Der skulde vel ikke ligge nogen erotisk Stemning, 
nogen sårdeles Kjcerlighed mod Ncesten t il Grund for denne, isaa- 
fald let forklarlige, Usorklarlighed?

r>. >Kedenstog. Jeg forstaaer Dem, en Hetcere af hoiere 
Stand, en interessant, men forresten ganske almindelig Casanova 
af- Huntjonnet. Eftersom jeg veed, at De ikke kjender denne 
charmante Dame, tilgiver jeg Dem Deres odieuse Mistanke. I  
modsat Fald vilde min Kaarde (der til enhver Tid er indviet i 
Fodelandets, Damernes og iscerdeleshed Frokencns Tjeneste) vise 
Dem Deres Misgreb. Hendes Dyd er som mit eget Krigerskjold, 
hvis blanke Flade den fuleste Ondskabs Aand ikke formaner at 
bedugge.

W a lth e r  (sagte). Desbedre for hendes Fader, min Princepal, 
hvis det er den Trcekfugl, som jeg gaaer paa Jagt ester. (Hoit) 
Ja  derom cr jeg fuldkommen overbeviist; selv efter vort korte Be
kendtskab, tor jeg svcerge paa, at Deres blanke Svcerd (sagte: det 
har nemlig aldrig seet Blod) vilde vanceres ved Kamp for en 
ureen Gjenstand.

r>. -Hedeiijlog. Truffet.  ̂ For hendes Fodder har jeg ned
lagt mit Glavind, og Edens Have var ikke mere tryg bag Cherubens 
Svcerd, end FrokenenS 2Ere bag dette. Heel ilde vilde det be
komme den, som tvang mig t il at tage det op, for at beskjerme 
hendes uplettede Dyd.

W a lth e r  (sagte). Atter et Beviis paa den gamle Sandhed, 
at de Mennesker snakke meest om Svcerd, som mindst besidde Mod 
til at bruge det. (H o it)  Men veed man ikke, hvor hun har sit 
egentlige Hjem?

n. Hedenskog. Jeg maa tilstaae, at der over hendes hele 
Existenee hviler et Morte, som ikke engang jeg, som dog ved mange 
galante Eventyr.cr saa temmelig sat istand til at lcese i Dame- 
bjerter, har kunnet gjennemtrcenge. Uagtet hun er ung, har hun 
alligevel reist meget, og besogt gust de Steder, hvor der var 
storst Fcerdsel. Overalt har hun efterladt sig en ligesaa ubetinget 
Agtelse for hendes strcenge Scedelighed, som Beundring for hendes 
Skjonhed og Talenter, i Forbindelse med en sjelden Characteer- 
fasthed og en mild Godgjorenhed, hvormed hun anvender en stor 
Deel af hendes Rigdomme. Jeg selv, som, ncest ester at fcegte 
for Fodelandet, og under alle Betingelser at doe fer det, har gjort 
Studium af det sode Ovindekjon t il mit Livs Opgave, jeg har og- 
saa reist endeel, som De sikkcrlig selv v il have bemcerket af min 
sine selskabelige Tene og Taet. Skjondt jeg nu ikke har vcrret 
heldig nok til at gjore hendes Bekjendtskab forcnd her, horte jeg 
dog en Dames NoeS udbasunes paa forskjellige Steder, som, 
uagtet Navnet, — (thi dette behager hun oste at ombytte) — umuligt 
kan vcere Andre, end hende. Men tys — der horer De hendes 
Stemme — hun synger inde i sit Vcerelse.

, (Fortscettes.)

N e t  Nye, Ugen os har bragt,
I  'Linier faa kan vcere sagt:
Trods Privileget, er -der svoret 
Ny Undergang „Adressecontoiret",
Og ncppe man kan stille Trcetten 
Ved danske Lov og Romerretten.
Med „Fogden" kom man ingen Vei,
Dog Haabet man opgiver ei;
Og skjondt man ei har Udvei fundet,
Med D id  man dog har meget vundet! —

For mangen Stakkel nys det kneb,
Da man i Lykkehjulet greb.
S it  sidste Haab< t il det man stiller, —
Men Staten selv var heldigst S p ille r!
Een S to r  og vel en halv Snees Sm aae 
Paa Lotteriets Lodder gaae, —
Saa femte Klasses forste Trcekning 
Gik med t i l Defieitets Dcekning. —
At „Aften er ei Morgen lig " °
Paa Scenen nu stadfcester sig,
Og dagligdags Placaten vrimler 
A f de bekjendte rode Strim ler.
Selv Nattergalen, som en Stund 
Nys floited' i Thalias Lund,
Og gvad i Toner, brittisk - velske,
Hvad alle Landes Hjerter elske,
Nu bort fra Musers Tempel stoi 
Hen over Torv og SchcefferShoi,
Og tog sit lune Vinterstade
Bag Gsands og Pragt i Norgesgade.
Der Polyhymnia nu trygt 
S it  Sangens Tempel op har bygt, — 
Mens vi maa noies med at lcese 
At vore Sangere er hcese.
Dog kan ei ncegtes, naar det kniber,
Man stundom dygtig an sig griber,
Og naar ei „Oper" gives kan,
Man hjelper sig med — „Don Juan".

Proces og S trid  er det — som sagt — 
Der blandt os over storste M a g t:
For Trykkefriheds sidste Levning 
Der atter blev udstcedt „en S tavn ing";
Bed den afgjorcs skal probat 
„Forholdet i den danske S ta t".

A f Folkebladet har man seet, —
Og vist derover dygtig leet, —
At for den „elegante Wellt",
For ganske nylig man har mceldt,
Hvorlunde Tydsklands Sprog i Stromme 
Den hele Jord maa overstromme,
I  Nord og Syd, i Ost og Best;
Saa at det sikkert bliver bedst,
V i lidt itide blive „Tydske",
For ei at sige — „Sonderjydskc!"

Det bedste Nyt tilsidst jeg sit 
A f Vcegteren, som fra mig gik.
Det er, at Almanakken viser:
I  Aften „Mortensgaas" man spiser!

-

For dette Blad, hvoraf to Nr. udgaae om Ugen, hver G sndag og Onsdag Morgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- og Gothers 
gade Nr. 8 i Stuen, eller bos Udg., Vimmclskaftet Nr. 138, 2den S a l;  Abonnements-Prisen er 6 Mk. 12 Sk. qvartaliter.
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D a t t e r e n .

»

Walther. — v. ^edenflog.

Froken Lagerheim (til Harpe).

^Iraaspurven sidder i hjemlig Mag,
Dg flyver ei langt fra sin Rede.
Den finder sin Verden ved Husets Tag,
Og lamgere vil den ei lede.
Heel noisomt tykkes den, Alt er smukt,
Hvor den pipped som Unge, og laerte sin Flugt.

Den finder sig vel ved fattig Kost,
Skjsndt Tigger ved Menneflets Hytte,
Og gyser den ogsaa i Vinterens Frost,
Fra sin Bolig den ikke vil flytte.
Om Dagen den faerdes paa Mark og paa Eng,
Og roder mod Aften sin luftige Seng.

Men Traekfuglarten er ikke saa spag,
Den sinder sig ikke saa rolig.
Vlaahvaelvingen danner dens stolte Tag,
Skovkronerne doekke dens Bolig.
Mellem Ostens Vinter og Nordlands Vaar,
I  hurtig Vexel, den deler sit Aar.

Og est Du ei selv, Marialil!
Med dit sprudlende Hjerte dens Lige?
Som Bladet, der dandser i Bslgernes Spil,
Ombytter Du Bolig og Rige.
Du ssger et Hjem paa den vide Jord;

' Men Hjortet sporger forgjaves: hvor?

V. Hedenskog (som opmaerksom har lyttet). Jeg  kunde svare: 

i  mine Arm e, m in  naadige Froken! Hos Lieutenant v. Hedenffog 

—  det er m ig —  v il D e  kunne finde dette h v o r , dette ubekjendte 

X  som D e  ikke saa ganske er paa det Nene med. M e n  —  jeg 

m aa afsted, fo r at arrangere. J a , ncest efter at fcegte for Fode- 

landet, er det m it Element at arrangere. (iler ud).

Walther (seer efter haur). D u  fagter nok, som nu, allerbedst 

med Hceleue. G odt er det im idlertid , a t han gik. Jeg  flipper for 

hans S la d d e r ,  og faaer maaskee en Leilighed t i l  a t tale med 

Frokenen. T y s  —  N r .  2  lukkes o p ; gid det m aa vare mig et 

lykkeligt N um m er. (Narmer sig) M in  smukke Froken! Jeg  er 

D em  sårdeles forbunden for den deilige M orgensang.

Lrsken v. Layerheim. Jeg kan ikke modtage Taksigelsen. 

N a a r  m an ikke har tankt paa at give N o g e t, kan m an um ulig  

indcassere T a k .

W a l t h e r .  B o r man da ikke takke for en vakker S a n g .

F r . v .  L a g e r h e im . N a a r  den ikke var bestemt for D em  —  

neppe. G aa er D e  maaskee hen t i l  T r a e t ,  hvor en F u g l har 

sunget ganske ta a le lig t, tager Hatten a f ,  og bukker? Jeg  idet- 

rnindste lytter, gaaer taus forbi, og neier ikke.

W a l t h e r .  Enhver Lignelse h a lte r, m in Froken! og jeg tor 

ikke ganske fritage Deres for at lide a f  bemeldte Brost. Fuglen  

er, om jeg saa m aa sige, a xiiltUe ellaraeter, en offentlig Person. 

D e n  synger for A lle , uden F o rflje l, A lt , hvad den v il, fordi den 

kan ikke lade det voere, fordi den, ifslge N a tu rd rift, m a a  synge, 

og den paalagger saaledes In g e n  nogen Forbindtlighed.

F r . v .  L a g e r h e im . M e n  hvor bliver nu det Haltende a f, 

n aar det S am m e m uligviis  er Tilfceldet med den gvindelige S a n g e r?  

I f a ld  hun nu sang hvorsomhelst, fordi hendes eget Tykke tilsagde 

hende det, og, uden Hensyn t i l  ydre Omstændigheder, v i l  det?

W a l t h e r  (sagte). Her har vi allerede S p o r  a f  de fixe Id e e r .  

(H s it) H vor v il D e  hen, m in Froken? —  Convenieneen —

F r. v .  L a g e r h e im . E r en Lcenke, m en, vel at mcerke, kun 

for den, som v i l  bare den, eller som er i  den S t i ll in g , at han er 

nodsaget t i l  at bare den, og i intet a f  begge T ilfa ld e  er jeg.

W a l t h e r  (sagte). Z igeunerfle ! (hsit) M e n  dog en Lanke 

som Enhver, der gjor Fordring paa Dannelse, b o r  bare.

F r . v .  L a g e r h e im . Vistnok, n aa r m an t i l  at vare dannet, 

bruger den sadvanlige, meget yndede Maalestok, for Herrer K lade  

t i l  10 D a le r  A len, elastisk H at, Frisure a la  G ud veed hvem; for 

D a m e r Cashemirs Schaw l og K nip lingsbesatn ing.

W a l t h e r .  M in  Froken er bitter.

F r . v .  L a g e r h e im . U p aatv iv le lig t, saafremt Sandhed er 

bitter. Hvorledes Deres Anskuelser ere, veed jeg ikke; men hvad 

mig angaaer, da troer jeg at have bemarket, at Verden i det Hele 

ikke benytter sig a f anden M aalestok, end denne. O m  den holder 

S tik , m aa jeg overlade D em  at betanke; jeg idetmindste bruger den 

hverken t il at bedomme mig selv eller Andre.

W a l t h e r .  D e  kunde have N e t ,  Froken! ifa ld  m an er saa 

r iig , at m an kan leve ganske uafh an g ig .

F r . v .  L a g e r h e im . D e r  siger D e  det borgerlige S a m fu n d  

er sardeles flet Com plim ent. M a n  skal altsaa besidde Form ue, 

for at sikre sin individuelle Selvstandighed —  et Tyrkepas mod 

Barbaresker.

W a l t h e r .  J a ,  Verden er nu engang saaledes, m in Froken!

F r .  v .  L a g e r h e iin .  Fordi man bilder sig ind at den er 

saaledes. D e t forholder sig med dette, som med et Lem, der er 

sorvredet. M a n  ommer sig, v il nodig bruge M a g t ;  men tager 

m an kraftigt paa det, kommer nok A ltin g  i  O rden.



^  2O2
hans Conversation, og t i l Slutningen ikke faae Andet at see, endW a lth e r .  Neppe har det vceret i  Jomfruburet, at min 

Froken har lcert disse Anskuelser.

Fr. v . Lagerheim . Det v il jeg heller ikke paastaae. Jeg 

ynder ingen S ort Bure, altsaa Heller ikke Jomfrubure, eller, hvad 
De snarere mener, Ammestuer, Barnets forste Nerden. Men Fcilen 
turde nok ligge hos Deres eget Kjon, som, uagtet de betragte 
Tyrkernes Maade at behandle Qvindek'^onnet paa med Haan og 

Foragt, dog ikke saa ganske afvige fra disses Muhamedanermaneer.
W a lth e r . Virkelig? jeg er nysgjerrig. »

Fr. v . Lagerheim . Som om De ikke selv var Vidne dertil? 
V i stakkels Damer, vi tor jo rigtignok spadsere i den frie Luft t il — 
ja lige t il Tappenstreeg skal gaae, stjondt naar denne ved Sommer

tide gaaer lidt silde paa Aftenen, knap nok endda; men saa uhyre 
en Frihed har ogsaa den honette Sultan Selim for nylig ind
kommet sine vel indspcerrede Seraildamcr. Derimod tor vi ikke, 

uden Herreeonvoi, foretage os en Nidetour, uden at der strax 
bliver anket derover; ikke foretage os alene en sildig Astenprome- 
nade, selv naar Sommertiden synes at gjore det forklarlig; ikke 
ugeleidede gjore en Dampskibstour, ikke fordriste os til, ubecavalierede 
at g jo re  en Neise t i l Provindserne, langt mindre en Tour t il 

Udlandet, uden strax at faae at hore de Herrer Bassister istemme et 
Chor om Mangel paa Tact, om Uanstcendighed, ja vel endog om 
Usoedelighed. M in  Herre har formodentlig selv flere Gange havt 

Partie i et saadant Mandsolkechor.

W a lte r . Kan ikke bencegtes, fordi jeg selv vilde tilraade det 

svagere Skib , i farlige Tider at gaae under Convoi, hellere end 
at risikere et Angreb, hvis Udfald ikke altid lod sig beregne.

^F r. v .  Lagerheim . Tcenkte jeg ikke nok, at Tyrkepasset 
vilde komme? Men min Herre talte nylig om haltende Lignelser; 
jeg veed just ikke, om Deres egen gaaer saa ganske sundt paa 
begge Benene. Hvor ere disse farlige Tider? hvorfra true disse 

Angreb? mon fra Andre, end fra Skabningens Herrer selv, som 

fremkunstle denne Fare, for at kunne tilbyde os deres Convoi, 
eller, med andre Ord, for deslettere at kunne gjore os til det, som 
de egentlig arbeide paa, t i l deres Trcclqvinder.

W a lth e r . M in  Frokens eiendommelige Ideer maa undskylde, 
at jeg vover at adsporge Dem, om De muligviis er en Emis saria 

fra Selskabet i Philadelphia t i l Damernes Emancipation?

Fr. v . Lagerheim . Uden at gjore nogen Undskyldning, 
tillader jeg mig, t il Modsætning, at sporge, om Herren ikke skulde 
vcere en coimnis for et S lavinde-Bazar i Orienten?

Nei, t il Deres Trost og Beroligelse maa jeg sige Dem, min ube- 

kjendte Herre! at jeg er ingen Apostel, som for de Umyndige blanot 

mit Kjon prcediker en ny Lcere. T i l  S lig t finder jeg ingen D rift 

eller Kald, om ogsaa Lceren var baade sund og sand. Jeg folgcr 

blot min egen og benytter den, som en Smule Ballast i min lille 
Snoekke, for at den ikke stal tumles altfor le t, som en Bold for 
ethvert Bolgekast paa Livets store Verdenshav.

W a lth e r. Men, uden just at drage som Apostel og Udbreder 
af nogen ny Lcere, har min Froken, veed jeg, reist betydeligt om
kring. (Sagte) Jeg maa dog' see, om jeg ikke kan lokke lidt 
ud a f hende.

Fr. r>. Lagerheim . Jeg veed meget godt, at ogsaa dette 
lcegges mig til Last, at jeg, som ugift Dame, har vovet paa egen 

Haand at see mig lidt om i det Locale, som et hoiere Vcesen har 

indrommet mig t i l midlertidigt Opholdsted. Formodentlig skulde 
jeg, ester Convenientscns Regler, staae ledig paa Torvet i et vist 

T idsrum , indtil en Herre bod mig Armen til en Neise igjenncm 

Livet, for isaasald at see blot gjcnnem hans D ine, lytte kun til

hvad han proponerede som Seevcerdigt. De maa undskylde, at 
jeg har brugt en kortere Vei. Skjondt jeg vel hist og her stodte 
mig en Smule, har jeg dog i bedste Mag orienteret mig L Be

boelseslejligheden, og, baade med Gavn og Glcede, vceret min 

egen Cicerone.
W a lth e r  (sagte). Jeg maa rykke lidt noermere. (Hsit) Nu 

vel, min Froken! om De nu ogsaa ganske forkastede Herreeonvoi 
— en qvindelig Ledsagelse, for Exempel en Moders, vilde dog 

neppe have vceret at vrage.
Fr. v . Lagerheim  (med synlig S m e rte ). En Moders?

W a lth e r  (sagte.) Vidste .jeg det ikke nok? det smertelige 

Udtryk — Alting passer. Det kan ikke vcere nogen Anden end hende. 
(H o it) Det skulde gjore mig ondt, om min I t tr in g  har vcekket en 

smertelig Berorelse. M u lig t er hun dod.
Fr. r>. Lagerheim . J a ,  t i l Lykke for hende er hun dod, 

den nedtrykte Martyrinde for et K jon, som gjor sig stolt af at 

kaldes det Stcerke. Hvorfor skulde man ogsaa afdisputere det den 
selvvalgte HErestitel? t il det laveste Niddingsvcerk horer oste den 

hoieste Legemsstyrke.§ Forresten udbeder jeg mig Taushed om mine 

Forceldre; det er en bitter Deel af mit Liv, og jeg taler nodigt derom.
W a lth e r  (sagte). Jeg stakkels D ip lom at! Just om det vil 

hun ikke tale, hvorpaa min hele Mission gaaer ud.
Fr. v . Lagerheim - De har ncesten bragt mig i et flet Hu- 

meur, skjondt Morgenstunden er saa smuk. Skade at jeg ikke har 

min Harpe herude; thi hvad V iin  er for Mandfolk i et sorstemt 
Oicblik, det er Musik i en lignende S tillin g  for et Fruentimmer.

W a lth e r . Kan De forglemme Damernes sikreste Middel — 

Kjcerlighcd?
r>. Lagerheim . For det forste lceggcr jeg ikke stor Bcegt 

paa den 2Ere at hore t i l Damerne, om jeg cndogsaa, for DecentsenS 
Skyld, maa boere deres Ordensdragt; og hvad Kjoerlighed angaaer, 

brugt som Lcegemiddel, da kan det let gaae med den, som med 
Arsenik eller Opium. I  den UersarneS Hcendcr bliver den let en 

drcebende G ift , uagtet jeg selv, heldig etter uhcldigviis, har af 
Andres Exempel skaffet mig en sorgelig Erfaring, og veed at 
vogte mig.

V . *Aedensk<c>g (trcrder med Heftighed ind ledsaget a f H r . v. Forner). 

Hvor det glceder mig at trceffe Dem, min Froken, og at vcere den 

Forste, som kan gratulere Dem —
Fr. v . Lagerheinr. M ig? og t il hvad? om jeg tor sporge.
V . Hedeiiskog (sagte t i l W a lth e r). Det var honet af Dem, 

Herr Doctor! Jeg seer, at De ikke har gjort uoedelt Brug af 
hvad jeg betroede Dem, og ikke har frembaarct Deres Gratulation, 

forend jeg fik anbragt min. (H o it)  Hvorledes, min Froken? De 

kan sporge? Har De da ikke lcrst Almanakken?
Fr. v . Lagerheim . Et meget naivt Sporgsmaal! Det er 

nok den Journal, jeg allersidst lod hente fra Badebibliothcket. Det 

gaaer med den, som med en Cactus eller en Passionsblomft, man 

maa skynde sig at nyde, for den afflorerer.
v . Hedeiijkog. De maa nu spotte over bemeldte Journal, 

saa meget De behager; saa meget er dog vist og sandt, at De 
igaar kunde havt besynderlig Nytte af at lcese den; thi De vilde 

isaasald have sect: „21de J u n i—.Emilie." Forstaaer De mig nu ?
W a lth e r . Tingen, min Froken! er denne: Den galante 

Lieutcnant von Hedenskog — det er ham — h a r, ncest ester at 
fcegte for Fodelandet, som optager en betydelig Deel af hans Tid, 
intet som ligger ham mere paa Hjertet, end at vise Damerne 

Artighed. Hvad Frokenen nu ikke selv har bemcerket, det cr ikke
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undgaaet hans galante Speiderblik, nemlig, at det just idag er 
Deres Navnedag. ^

r>. Hedenskog. Jeg har derfor i Balsalen arrangeret en 
lille Surprise ved Hjelp af Poesie og Musik. Poesien er imidler
tid ikke af mig, vg Musiker: êr ligeledes af en Anden. Ja  Lykken 
soier Dem virkelig, min naadige Fro ker:! i Alting. Ligesom fra 

Himlen dratter uventet igaar herned ved Badet en udmcerket Musikus 
og Componist, Herr vor: Forner, hvem jeg herved tillader mig at 
fremstille —

Fr. v . Lagerheim  (med pludseligt Udbrud). Gud — Carl! 
er det saaledes, at De holder Deres Lofte.

L o rne r. De vil troe mig, kjcere Caroline! naar jeg forsikrer 
Dem, at jeg selv er bleven skuffet. Hvorledes er det muligt, at 
jeg skulde formode, i Froken Lagerheim at trceffe —

Fr. v . Lagerheim  (afbryder ham hurtigt). Tys — mine 

Herrer undskylde — et uventet Mode — en Slagtning — det forste 
Indtryk. Jeg forlader Dem nogle Dieblikke, og venter derpaa en 
Samtale med Herr von Forner. (Iler ind i sit Vcerelse.)

W a lth e r  (sagte til v. Hedenflog). De er virkelig at beklage. 

Jeg seer nemlig, at De har varet ligesaa uheldigt i Valget af 
Deres Componist, som De vilde have varet, ifald De havde kaaret 
mig t i l Deres Digter. Jeg synes her at hore Gjenklang af en 
gammel Kjarlighed, eller idetmindste af gammelt Venskab.

r>. Hedenskog (ligeledes til Walther). Tilforladeligt, De har 

Net. Hvis De vil vise mig den Artighed at overlade mig Pladsen, 
v il jeg med en Kaardespids banke ham lidt paa Tanderne. Man 
retirerer ikke saaledes over Hals og Hoved bort fra en Fastning, 
som man allerede nasten har erobret.

W a lth e r (som for). Med Fornoielse. Men sor Frokenens 
Skyld, beder jeg Dem, ingen Eclat. (Sagte) Skade, at hun 
afbrod ham, just som han vilde navne hendes virkelige Navn. 
Men ligemeget; Sporet har jeg, og det giver jeg ikke S lip  paa.

(Gaaer.)

T h e a t r e t .

Om vort Theaters Bestyrelsesmaade.
„Den hoieste Lovtale, der kan siges om en Skuespil- 

Entrepreneur, er den, at han handler som Directeur; det 
meeft fljcrrende Epigram, der kan siges om en Directeur, 
er det: at han handler som Entrepreneur.

L.
P. Foersom.

?L?e uophorlige Forandringer det kongelige Theaters Repertoire i 

de faa Maaneder af den Lndevarende Saison har varet underkastet 
have vakt mere end almindelig Opmarksomhed. Skjondt det nu 

vel maa synes, som om aldeles tilfaldige Omstandigheder have 
foranlediget disse usadvanlige hyppige Ombestemmelser af Stykker, 
og at det gamle Ordsprog „Sygdom er Hvermands Herre" ligesaa 
godt maa gjelde om en Anstalt som Theatret, hvis Virksomhed er 
afhangig af saa mange Individer, som om enhver anden menneske
lig Indretning, saa tro vi dog at kunne antage, at den navnte 
Omstandighed har en dybere og aldeles ikke tilsaldig Grund, og 
at saavel denne som saa mange andre Brost, vort Theatervasen 
lider af, hidrore fra en mindre hensigtsmassig Organisation i vort 
Theaters hele Bestyrelsesmaade. Hvad afdsde P eter Loersom  

yttrer i de ovenciterede Linier af hans „Låsning for Indere og 
Dyrkere af Skuespilkunsten 1811" er der vel god Grund t il atter at 

bringe i Erindring, thi den Maade hvorpaa vort Theaters Fore

stillinger i det Hele taget, sor Tiden er ordnede viser desvarre, at 
entreprenante og oekonomiste Hensyn erc de, der fornemmelig gjore 
sig gjaldende. Hvorvidt disse ere ovcreensstcmmende med det en 
Direction for et kongeligt Theater isar bor have for Die, og hvor
vidt overhovedet en saadan Direetions Anskuelse af Theatervasenct 
bor falde sammen med en privat Skuespil-Entrepreneurs Betragt
ning heraf, herom har alt afdode Professor L . Rruse i sit Hefte 
skrift „Theatret" 1818, i sammes forste Heste yttret sig saaledes.: 
„D irect: onen fo r  et kongeligt eller" hvad denne Forfatter an
seer for identisk hermed „et n a t io n a lt  Skuespil, der naturlig- 
pus maa forudsattes at have det hoieste og vardigste Begreb om 
dens Hverv, og ei alene kjende, men og erkjende Skuespillets 
hoiere Formaal, kan ikke tabe det af Sigte uden Ringeagt for sin 

Nations AEre og Forliset as sin, i det mindste for Kunsternes etter 
det kunstforstandige Publicums Domstol; hvilke paa deres Side 
ei heller ville oversee den idelige og vanskelige Kamp med Tiden, 
dens egenkjarlige Bestrabelser, og med tusinde asvexlende Hindringer, 
foranlediget af Uforstand, Selvklogskab og Enkeltes krydsende In te r
esser, hvori Bestyrelsen nodvendig maa vare bestadt, og som altid 
bor sorsikkre den et billigt Omdomme; desforuden staaer den Re

genten til Ansvar, hvis Glands og Vardighed den stal afspeile, 
da den barer hans Navn og beskikkes af ham; og Nationen, som 
kraver en almindelig Kunstnddannelse af den. Den maa endvidere 
skrabe at indrette Theatersorestillingerne saaledes, at de meest og 
mere dannede af Nationen, kan bivaane disse med Tilfredsstillelse, 
og, idet den soger at gjore dem almeenunderholdende, bor den ikke 
desmindre under sin Bcstrabelse mere have Tilskuernes Qvalitet 
end Ovantitet for Die. Thi ligesom den private Theaterforstander 
fortjener Roes naar han ved en alvorlig Bestræbelse soger at til

drage sig Kunstkjenderes B ifa ld , saa ndsatter den nationale eller 
kongelige Bestyrelse sig sor en billig Daddel naar Mangdens T i l
lob eller Bifald er dens Formaal." T il disse Fordringer t i l en 
kongelig Theaterdirection som vist Enhver, selv Medlemmerne af 
den ncervcerende Direction for de kongelige Skuespil ere villige at 
underskrive, soier Fors. i en videre Udvikling af det her Fremsatte, 
efter at have navnet den Indvending man vil gjore, om Skue
pladsen ikke ligesaavel, som Nationaleiendom, er t i l for den al
mindelige M and, der ogsaa bidrager sit t il denne Indretnings 
Vedligeholdelse, som for den dannede, folgelig ogsaa bor bidrage 
t il dennes Underholdning, og besvaret denne bekrceftende, idet et 
offentligt Theater, saalcenge det er det eneste maa vare pligtigt 
t i l  at give en, saavidt muligt almindelig Underholdning, og under 
denne Betingelse er nodt til at optage det mindre gode, kun ikke 

det ligefrem  slette, endnu t i l : „dog maa ved disse Forestillinger, 

ligesaalidt som ellers TheatretS Vardighed sattes tilside, eller dets 
hoiere Formaal tabes af Sigte; de bor derfor vare saaledes ind
rettede, at de ved en passende, knnstrigtig, og med Stykkets For
dringer overensstemmende Fremstilling kunne blive, er alene taale- 
lige, men selv behagelige og larerige sor den Kunstforstandige; kort, 
at de udgjore et Heelt, som Forfatteren undertiden selv ei ahner, 
og indeholde en Kunstmening, som kan sysselsatte den Tankende, 
medens Mangden finder en morende Underholdning deri: th i i  

a lt ,  h v o r forbigaaende det end synes kun a t sysselsætte 

Folkets lavere T ra n g , b o r dog a ltid  en hsiere Tendenz 

ligge t i l  G rund ."

Hvorvidt nu denne „hoiere Tendenz" skinner igjennem i Arrange
mentet af vort Repertoire, uden Hensyn t il de Forandringer, Om- 
standighederne node t i l  at gjore, det er vistnok et Sporgsmaal hvis 
Besvarelse ikke falder meget vanskeligt. Overstue vi saaledes de sidste



/

Aaringers Repertoire i Forbindelse med den Deel, der er forloden 

af det ncervcerende Aars, da vil man sikkert have ondt med at skimte 

nogen anden Tendents end den, at der hver Aften maa gives 
Noget, fordi der nu engang skal spilles hver Aften. Franske 

Femtendalers-Overscettelser udgjore vel de ni Tiendedele af Reper

toirets Bestanddele. Om dette nu kommer af at de Vedkommende 
ikke „kjende", eller af at de ikke „erkjende" Skuespillets hoiere For- 
maal, tor vi ikke fordriste os til at afgjore, men naar vi oprigtig 

skulle sige vor Mening, tro vi at der er en tredie Grund, der er 

Aarsag heri. Der er i  den sidste Tid skrevet en heel Deel om 

Embeds-Combinationer. Her er naturligviis ikke Stedet t il at 
nnderssge, hvorvidt de paatalte Exempler netop ere egnede t il at 
sremhceves eller ikke, men saameget er vist, at neppe noget Sted 
denne Combination af flere vigtige Embeder hos et og samme 

Ind iv id , i hoiere Grad viser sine fladelige Virkninger end netop 

ved vort Theaters Bestyrelsesmaade. Vigtigheden af at Bestyrelsen 
for et Nationaltheater ene og alene er overladt t i l Mcend, der ude
lukkende befljceftige sig med dette Anliggende er saa indlysende og 

har alt saa oste vceret udtalt, at det vel maa findes forunderligt, 
at man hidtil endnu ikke har paatcenkt nogen Forandring heri. 
Saaledes skrev allerede Rahbek i Aaret I 787 i sine dramaturgiske 

Samlinger: „ —Men fremfor A lt udkrceves, at saavel Lcererne 
som de Lurende ere Musernes nidkjoere Dyrkere, at de elske og kunne 

elske deres Kunst, og leve alene for den; at hverken Næringssorger 

qvcele, eller Chicaner og Cabaler drcebe deres Genie; at Retskaffen
hed, Flid og Fortjeneste ikke er sikker Adkomst t il Undertrykkelse; ei 

heller Selvraadighed og Uflid t i l Belonninger; at Roller, Gratialer 
og Lonninger, hverken kjobes i Cabinetterne eller trygles i Audients- 

salene; at man ikke paatvinger dem Colleger, som gjore deres Kald 

foragteligt i deres egne og Publici O ine; og at man iscer ikke 

tilstceder Gedehamse at udsue Bierne selv; at Skuespillerne ikke 
ere de, der ere kummerligt aflagte og ringestagtede ved hele Skue
pladsen; at de som skulde vcere Skuespilkunstens Fosterfadre holde 
den i vedborlig Agt og LEre; de to uadflillige Veninder Despotie 

og Anarchie holdes ude fra Thalias Alter; at Abespil og Gjogle- 
vark ikke agtes hoiere en sand dramatisk Kunst, og m. m. som 

aldrig stadige« kan haabes fs rend  Rongen lader sig nsie med 

a t vcere Skuepladsens V e lg js re r  og B esky tte r, uden a t 
v ille  vcere dens B e s ty re r; th i v o r  Skueplads kan ve l have 
lue illa  in te rva lla , men den b liv e r  a ld r ig  g o d , førend den 

ophore r a t vcere kongelig , fo rend den bestyres a f Mcend, 

h v is  Horder og Bedste er uadskille lig  forbunden med Skue
pladsens L re m ta rv ."

Her see vi altsaa den egentlige Grund, hvorfor vor Skue

plads aldrig kan vente at blive „god" under de ncervcerende For

hold; og hvad Rahbek skrev i Aaret 1787 det er der vel neppe 
mindre Grund t il at kunne gjentage i Aaret 1839, da hiin Tids 

Bestyrelsesmaade og den ncervcerende i det Vcesentlige kun ere lidet 
forfljellige. Men selv om vi vilde indromme, at et Nationaltheater 

kunde blomstre under en kongelig Direktion, naar kun denne er

saaledes construeret som den bor vcere, saa vilde dog et flygtigt 
Blik paa den NcervcerendeS Sammenfatning vise, at denne selv 
med den bedste V illie , som vi ikke kunne andet end forudsatte, 
ikke er istand t i l at opfylde de vigtige Fordringer, dens Stilling 

gjor t i l den; thi dens Medlemmer ere alt i Besiddelse af flere 
Embeder, der nasten tage al deres Tid i Beflag, hvilket deres 
Post som Theaterdireteurer, der visseligen kan udkrave en Mands 

hele T id , nodvendig maa lide under. Saaledes bliver det, 
for dog at anfore et Exempel, nasten en Umulighed for Herr Ju- 

stitsraad M olbech at overvare nogen af Theatrets Prover, da 
den t il Theater-Prover i Almindelighed fastsatte T id , netop 

falder sammen med den Tid, paa hvilken Hr. Justitsraaden, som 
sorste Secretair paa det store kgl. Bibliothek skal vare tilstade paa 

dette Sted, nemlig fra 11—2 om Formiddagen, med Mindre han 

vilde rygte dette sit Kald mindre samvittighedsfuldt og tilsidesatte 
een af sine Pligter for at opfylde en anden, og som en saadan 
maa dog vel en Theaterdirecteurs Overvarelse af Proverne kunne 

betragtes. Gjor nu Theaterdirecteurernes Embeds-Combinationer 
dem det umuligt at fljanke Theatret den Opmarksomhed, det ikke 
kan undvare, hvad er da rimeligere og naturligere, end at flere af 

de Pligter, der bedst udfortes af dem, der ved deres Stilling og 
forudsatte Indsigt i Theatervasenet ere kaldede dertil, gaaer over 

i Andres, i Underordnedes Hander, hvorved enhver Garanti imod 
vilkaarlig, egenmagtig og med egen Interesse stemmende Varetagen 

deraf bliver svagere, for ikke at sige aldeles forsvinder? —- derfor 

er den forste Betingelse for Theatrets Vel nodvendigviis den, at 

Theatret er i Besiddelse af en Bestyrelse, der ingen anden Virke

kreds har end den, der ikke blot for de faa Hundrede Dalers Skyld 
den indbringer, er dem vigtig, meg fordi den er overeensstemmende 
med det Kald de fole dertil i deres varme Kjcerlighed for Kunsten 

og dens Dyrkere; at Theatrets Bestyrelse er sammensat af Mcend 
„h v is  Hceder og Bedste er uadskille lig  forbunden med Skue

pladsens L re m ta rv ."  Naturligviis burde^Bestyrelsen da ogsaa vcere 

saaledes lonnet, at den kan opofre hele sin Tid t i l Theatrets Tjene

ste; saa at den Aand og Kraft, den Fasthed og de Kundskaber, en 

Theater-Bestyrelse maa vcere i Besiddelse a f, ikke skal kjolnes, 

svcekkes og adsplittes t i l de meest heterogene Gjenstande. Thi hvor

ledes skal det vel vcere muligt for een Mand, om han ogsaa er ud
rustet med de meest udmcerkede Aandsgaver, den meest urbane Smag 
og den storste Krast, Arbeidsomhed og Udholdenhed, at rogte saa 

forfljcellige og tillige saa vigtige, tidudkrcevende Embeder som: Pro

fessor ved Kjobenhavns Universitet, 1ste Secretair ved det store kgl. 
Bibliothek og — Theater-Dieecteur, hvormed tillige Censuren, altsaa 

i det mindste Gjennemlcesningen af alle t il Theatret Ludkommende 

Skuespil er forbunden! — Men ligesom flige Embeds-Combinatio

ner ere tilstcede hos alle nuvcerende, og have vceret det hos alle 

hidtilværende Medlemmer af vor Theaterdirection, saaledes er det 
uomtvisteligt, at Indflydelsen heraf har maattet vise sig i hele 

Theatrets Tilstand, hvilket vi nceste Gang flulle kom til ncrrmere at 
betragte.

For dette Blad, hvoraf to Nr. udgaae om Ugen, hver S sn d a g  og Onsdag Morgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- og Gothers- - 
gade Nr. 8 i Stuen, eller hos Udg., Vimmelflastet Nr. 138, 2den S a l;  Abonnements-Prisen er 6 Mk. 12 Sk. qvartaliter.

Trykt i det Poppfle Officin, ved I .  G. SaLomon.



(N y  Suite.)

Redigeret af Gottlieb Sies by; udgivet af A . P . Liunge.

2 "̂ Aarg. Sondagen den I7de November 18S0. Nr. 52 »

Indhold: Datteren, I I I .  — Nyheds-Revue.

o t t e r e n .

SSL.
v . Hedenskog. — Lo rne r.

r?. Hedenskog. ^ ^ i t  Valg, min Herr Forner! har som 
jeg seer, varet meget uheldigt. Ligesom jeg sorstaaer at arrangere, 
lader det til, at De ikke er ueffen i at derangere.

Lo rne r. Man behover just ikke at have opnaaet MethusalemS 
Alder, for at have gjort den Erfaring, at der her i Verden ind
træffer sardeles ofte en saadan Streg i Regningen. Hvad man 
gjor med den bedste Nillie, faacr oste det uheldigste Udfald.

v . Hedenskog. Men besvar mig dog engang, min fremmede 
Herre! hvorledes De, under saadanne Omstændigheder, turde paa
tage Dem denne Forretning?

L o rn e r. Det synes mig scerdeles let at begribe. D e benytter 

mig til at arrangere et Musiknummer, hvilket falder mig meget let, 
saasom jeg er en temmelig ovet Musikus, De benytter mig frem
deles, som Cavaleer, t il at afhente en Dame, som siges at hedde 
Froken von Lagerhcim, et for mig ganske ubekjendt Navn. Kan 
De nu forundres over, at jeg bliver noget forbauset, ved at sinde — 

r>. Hedenskon. Nn vel, min Herre — tal ud — ved at finde — 
Lo rne r. Som De selv har bemcerkct, en Dame as mit Be

kendtskab.
r>. Hedenst'og (sagte). Atter hendes Zigeunerstreger! (Hsit) 

Nu vel, min Herre! og denne Dames virkelige Navn?
Lo rne r. Tillader De at blive en Hemmelighed.

Hedenskog. Hendes Fodsel og Stand?

Lorner. Ligesaa.
r>. Hedenst'og. Men Deres S tilling  og Forhold til hende? 
Lo rne r. Jeg betvivler meget, at De er ansat som Jnqvirent 

her ved Badestedet, og det kan paa ingen Maade falde mig ind, 
at aabenbare Noget, som Frokenen maa have Grund til at onske skjult.

o. Hedenskog (sagte). Jeg maa tage ham med en con;, clo 

maio; maasiee saadan en civil Cujon taber Modet, og giver mig 
den forventede Oplysning. (Hsit) M in  Herre! om en Dame, 
som har vundet min hoieste Interesse, taler De der i en Tone — 

Lorner. Som netzpe kan forncerme enten hende eller Andre. 
r>. Hedenskog (brssig). De glemmer at rygne den med, som 

er saa lykkelig at staae i visse med den charmante Dame.
Lorner. D e — r liaisons med —

Hedenskog. Udtal De kun det rette Navn.
Lorner. Naar De virkelig, som De siger, staaer i  l ia is o n s  

med Frokenen,. vil hun formodentlig selv have meddeelt Dem Alt, 

hvad der isaahenseende er sornodent at vide.

v . HedensLog (sagte). Endnu v il det ikke glide; jeg faaer 
vel at antage et djervere Sprog. (Hsit) Det synes at undre 
Dem, min Herre! at Frokenen kan have vcerdiget mig et ncermere 
Forhold. Tor jeg i den Anledning opfordre Dem til en notere 
Forklaring.

L o rne r (sagte). Den paatrcengende N ar! (Hsit) Je.g maatte 
meget lidet kjende t il Damerne, dersom jeg vilde undres over, hvad 
disse velsignede Skabninger stundom kunne finde Smag i ,  etter 
vandige deres Indest. Jeg har saaledes kjendt Damer, som have 
yndet en krumncebet, sladrende Kakadue, en modbydelig Abe, en 
lumsk Kat, noesten ligesaa meget, som deres troe og nydelige Fidole. 
Man kan ligesaa godt opstille en fast og ufravigelig Norm for en 
grillesyg Englcenders Luner, som for en Dames Tilboieligheder.

v . Hedenskog. Saavidt jeg sorstaaer Dem, tillader De Dem 
en dobbelt Forncermelse, een mod Lieutenant von Hedenskog — det 
er mig — hvem De synes at scette i Klasse med modbydelige Aber, 
og een mod Froken von Lagerheim — etter hvad hun nu etters 
monne hedde — hvis Smag De i den Grad antaster, at 
De tillagger hende Sands for krumncebede Kakaduer og lumske 
Katte/ I  den Anledning vil jeg gjore Dem opmarksom paa, 
at jeg har gjort to Ting t il mit Livs Opgave, at fcegre og 
doe for mit Fodeland, samt derncest at vove A lt for det, ssm rr«st 

Fodelandet er r!n'g kjcerest, Damerne on xe'noral, og navnlig Froken 
von Lagerheim, eller hvad hun nu egentlig hedder.

Lo rne r. T il Gjengjeld for Deres uanmodet stjonne Fortro
lighed, vil jeg underrette Dem, ikke om m it Livs Opgave; thi det 
gaaer Dem ligesaa lidet an, som det vedkommer mig, at vide, hvad 
der er Problemet i Deres; men derimod om en lille Biopgave i 
m it Liv. Jeg har nemlig besluttet overalt alvorligt at tugte et 
paatrcengende Slags Menneske-Brcemser, der, ligesom Myggene ved 
Vandet, summe overalt, men iscer ved ethvert Badested, gjore en 
balstyrig Larm, ja vel endog stikke, hvis man er eftergivende nok 
t il ikke at jage dem bort.

v . Hedenskog (sagte). Dette var nok en forkeert Maneuvre. 
Nn vel; hvor Fjenden er stcerk, og tillige paa sin Post, der byder 
Tactik, Strategie og Reglement at retirere. (Hsit) M in  Gud! 
hvilken besynderlig Missorstaaelse! Hvorledes er det dog muligt, 
at De kan formode, at nogen ranouno kan finde Sted mellem os 
To , der begge besidde en saa hoi Stjerne hos den elskvcerdige 
Froken? At kranke Dem, vilde jo vcere at krcenke hende, og, for 
ei at komme i et saa hoist ubehageligt Tilfalde, v il jeg rekomman
dere mig, og fremdeles blive ved at arrangere, et Fag, hvori jeg, 
ncest efter at fcegte for mit Fodeland, upaatvivleligt soger min Lige.

(Bukker meget arbsdigt og gaaer.)



Lo rne r (seer efter ham). Slaae ester en Brcemse blot med 

en Nathue, og den vil flyve sin Vei, selv om den generede nok saa 
meget ved sin hoirostede Brummen.

(Han vil scctte sig ned, da Frokenen just Lra'der ud.)

Fr. v . Llagerheim. Giv mig Deres O rd, Forner! at det 

var et Tilfcelde, ikke nogen bestemt P lan , som just forte Dem til 
dette Badested?

Lorner. M it O rd , veed De, er et AEreSord; og hos mig 
er denne Benævnelse ikke nogen tom Cavaleerfloflel. Jeg sogte 
Dem ikke.

Fr. v .  Layerheim . Jeg troer Dem, fordi jeg kjcnder Dem. 

Jeg har altsaa kun med Skjcebnen, Tilfceldet, eller hvad man nu 
v il kalde det, at gjore. Nu vel — da det forholder sig saaledes, 
tilstaaer jeg oprigtigt, at det glceder m ig, endnu engang at see 
Dem, uagtet Gjensynet ikke burde vcere mig glcedeligt, da det op- 

ripper et gammelt S aa r, som jeg onstede Tid t i l fuldkomment at 
lcege. Da skeet Gjerning imidlertid ikke staacr t i l at andre, saae 
vi at lampe os derefter, og ved vort eget characteerfaste Forhold 
give Skjabnen en tleinenii. Selv ved dette saa ganske uventede 

Sammentraf blive vi hinanden lige fjerne -

Lorner. Og i Tanden lige nare; thi hvad Naturen har 
flabt for hinanden, kan ikke fjernes, om det end ikke her paa 
Jorden trader i Berorelse. Jeg veed, at det er Deres bestemte 
Onske, at vi, som dog forstaae, agte og elske hinanden, skulle for 

bestandigt fjerne enhver Jdee om at binde os sammen i ægteskab, 

og, ester hvad jeg kjender Verden og Menneskehjertet, bor det ogsaa 
vare mit. Alligevel Tak, Caroline! for Deres usorstilte og uflromtede 

Overraskelse — for ikke at sige Glade — da De saa uventet fik 

mig at see. Og dog igrunden ingen Tak, da det foroger det 
Vanskelige i at overholde vor engang tagne Beslutning. Vort 

Forhold, som ikke just er den letteste Opgave, bor vare liig  Qvce- 

kerens, eller en Frimurers, et Tegn, et Blik maa vare os nok.
Fr. r>. Lagerheim . Kjcere Forner! hvorfor skal jeg vare 

mere forbeholden og mindre oprigtig i dette Pnnct, end i alt Andet? 

De veed, at jeg elsker Dem, og udelukkende kun Dem alene; men 

vi vide paa samme Tid Begge, at Wgteskab er Kjarlighcds Grav, 

og i  den ville vi ikke nedlagge vort Livs og vort Hjertes dyre

bareste Skat. Alligevel gaaer det mig ofte, for Ercmpel just idag 

ved vort Mode, som Nonnen, der har aflagt sit Lofte, har endt sit 

Noviziat, og allerede er indkladt. Verden er lukket for hende, det 

veed hun, det foler hun, og dog — naar hun pludseligt kommer 

t i l at kaste et Blik ind i den brogede Vrimmel, horer Musiken ved 

en munter Fest, eller seer en livlig Selflabskreds — kan det undre 
Dem, om hun i det sorste ubevogtede Oieblik taber idetmindste sin 

faste Holdning?
Lorner. Skulde det Samme i mindre Grad vare Tilfaldet 

med mig? Just derfor, Caroline! lad os ikke vare altfor trygge, 

men vogte oS vel. Det kunde let gaae oS, som det gaaer Myggen, 

der dristigt flagrer om Lyset, men som tilsidft i angere og angcre 

Kredse styrter ind i Luen, der gjor Ende paa dens Flugt og dens 
Liv. Dog — hvorsor skulle vi oprippe paany, hvad vi i et tid

ligere Samliv have bragt paa det Nene?
* Fr. v . Lagerheim. V i have Begge, og det i en temmelig 

tidlig Alder gjort bittre Erfaringer. V i have lart Menneskene 

saaledes at kjende (og hvad berettiger oS t il at undtage os selv, 

da vi ikke kunne beregne, hvad Alder, Exempel, Omstandigheder og 

S tilling  kunne bevirke?) at man lever fredeligst og bedst, naar 
man har mindst med dem at gjore. Desvcerre have saa talrige 

Erempler og Tilfcelde lcert os at betragte dem, som en Zigeuner-

eller Beduiner-Horde, i hvis Telte man muligt en enkelt Nat kan 
sinde et gjcestmildt Ly, medens man derimod ved et lcengere Ophold, 
eller ved et cengere Forhold og Forbindelse med dem, bliver bedraget, 

bestjaalct, vel endog myrdet. Saa meget er alligevel vist, at, hvis 
jeg vilde forstyrre min egen og en AndenS No og Tilfredshed ved en 
ægteskabelig Forbindelse,-da vilde De, Forner! vcere den Eneste, jeg 

valgte; men jeg holder for meget af Dem, til at jeg vilde anstille Forsoget.
L o rn e r. Og jeg vilde ikke, kjcere Caroline! vcere egoistisk 

nok, t i l at rokke Dem i Deres Beslutning. Uagtet i en temmelig 
ung Alder, have vi Begge seet oS ikke saa ganske lidet om i Verden, 
og det, ikke som Mcengden as de Ncisende, med Oine, som synes 
at staae aabne, men som igrunden intet see — og hvad have vi 

lcert? Wgteskaber, der blive sluttede af Kjcerligheo, ubetinget ro
mantisk Kjcrrlighed, havde samme Udfald, som de, der bleve stiftede 

af Naisonnement, kold Beregning, ja stundom af den laveste Vinde, 
syge. Menneskene, selv de bedste, ere altfor meget Egoister, til at 

kunne i tre, fire, ja maaskee fem Decennier (om de ere saa uhel

dige at drive det dertil) ved alle Tider i Aar og i Dag, staae i 
en uskadelig og gjensidig Forbindelse, uden at de, tidligt eller senere, 

komme i saa alvorlige Conflicter, at de lcenges tilbage til deres 
tabte Frihedstilstand; og, ncest ester at vaagne levende i Graven, 
kjender jeg ingen S itu a tio n , som er mig frygteligere, end de to 

Dodsfjenders, der i Bagno'et i Toulon, ved et Tilfcelde, blcve 

smeddede t il een og samme Lcenke.
Fr. v . Lagerheim . Og naar nu dette er skeet, naar alle 

det Indres Strcenge ere blevne forstcmte, med hvilket Blik vil man 

da opfatte det, som er det eneste Skjonne her i Verden, Naturen? 
Det er jo dog kun det skyfrie, uomtaagede S in d , der er istand til 

at optage i sig denS fromme, stille Skjonhed. ALgtestand bringer 
oS, i bedste Tilfcelde, derhen, at man i Noser kun seer Potpourri 
til S y ltn ing , og i den smukkeste Skov kun Trceer til at forsyne 
sig med Vinterbrcende. Nei, Forner! vi blive vor Bestemmelse troe. 

V i ville agte hinanden, som vi fortjene det, og elske hinanden som 

Broder og Soster, eller, rettere, som to beslcegtede Aander, jaa 

ofte v i,  uden at soge hinanden, kunne muligen trceffe sammen. 

Vistnok er De langt sra at vcere en S a in t Elme, min stakkels 

Moders onde Aand, som desvcerre er min Fader; men hvo kan 
vide, hvad De, som Mandfolk, som En af Skabningens saakaldtc 

Herrer kunde blive? Har en Fcestning forst overgivet sig, da be

tragtes det som en Naade, om man behandles honet, og sjelden 

gaaer det ganske af uden Drillerier.
L o rn e r. Jeg vil ikke forsvare m ig, da jeg selv, ligesaalidet 

som Nogen, tor i en yngre Alder indestaae for det, som jeg, i en 
celdre Periode, under forandrede Betingelser, kunde vorde. Men 

siden De taler om Baronen, har De da ikke senere hort fra Deres 

Fader?
Fr. v . Lagerherm . I  senere Dage sjelden; men selsomt nok 

paa den sidste Tid, noget efter min Moders Dod, har man tilstillet 
mig Breve, der lyde fra ham , men som jeg naturligviis tiljidst 

har lagt hen, uden at cendse dem.
Lo rne r. Og deres Indhold?
Fr. v . Lagerherm. Altid det Samme, at soreflaae mig, nu 

da min Moder er dod, at begive mig t il ham i Paris. Men — 
heller drage.Verden rundt, som en virkelig Zigeuncrfle, ja som en 
Tiggerpige, end tilbringe mine Dage hos ham, der var den Forste, 
som ncdlagde Had i den livsglade Piges Hjerte. For at frelse mig 
sra den modbydelige Correspondencc, og fo r 'a t sikkre mig mod et 
muligt Attentat — da )'eg ikke kunde vide, om Datteren var mere 

betrygget mod hans Forfolgelser, end Moderen — skiftede jeg Navn,



« M  2 V 7  E N

og forlod DreSden, hvor jeg levede i den sidste Tid med min Moder, 
ester at en rug Slagtnings Dod paa min modrene Side havde i 
hendes Livs Aften skaffet os Begge en betydelig Formue. Ved 
Hjelp af denne (hvorom Hcrr Baronen lykkeligviis intet veed) og 
ved mit forandrede Navn, haaber jeg, at den vakre Adelsmand, 
min Moders og min Plageaand, har ganske tabt Sporet.

L o rne r. Og for ikke at gjore Sporet kjendeligt ved at vcrkke 
Opmærksomhed, vil jeg snarest muligt forlade Badestedet, rimelig- 
viis for aldrig at see det eller Dem mere. De veed, hvorledes 
Verden har gjort mig, den oprindelige:: glade, levelystige Unger
svend tungsindig. Naar jeg betrocr Dem, Caroline! at det altid 
mere tydeligt bceres mig for, som om jeg snart stal doe, og at 
denne Anelse ret glceder mig, da vil De, og kun De, forstaae mig. 

De vil ikke forklare denne Attring som en sygelig Sentimentalitet, 
lug den unge Piges, der lcenges ester Graven, fordi hun ikke kom 
paa det syttende Bal, ester at hun, i Vinterens Lob, har dandset 
paa sexten. Jeg betragter mig oste i min Tilværelse, som en 

Gjcest der indbydes til at glcede mig ved et Taffel, og i et Pallads, 

hvDr det Forste er meget godt besat, og det Sidste soerdeles brillant 
indrettet, men hvor Gjcesterne, Omgivelserne, Stillingen er mig 
hoist piinlig og frastodende. Oste, ja ret ofte, falder det mig tungt 
paa Hjertet, at jeg baade stal vcere nodsaget t il at takke for In d 
bydelsen, og at det ikke er mig tilladt at tage bort fra det hele 
Selskab, forend Touren kommer t il mig, og min Neisevogn bliver 
raabt op.

Fr. v . Lagerheim . Jeg kan scerdeles godt toenke mig ind i 
Deres Folelse, gode, hjertelige Forner! da stundom noget Lignende 
sinder Sted med mig selv. Ligesom der gives Mennesker, der vinde 
Alle ved deres blotte Fremtråden, eller som idetmindste ved Omhu 
og anvendt Umage kunne bringe det omtrentligt t il samme Maal, 
er der igjen Andre, som af Naturen have faaet et uforskyldt Cains- 
moerke, der strcemmer Enhver fra dem. De nnaa gjore, hvad de 
ville, man fjerner sig fra dem, og de vinde enten Ingen, eller 
yderligt faa — stjondt disse Faa ere dem isaafald mere hengivne 
end sædvanligt, fordi de fandt Guldkorn der, hvor Andre med det 
flove Hverdagsbllk opdagede det blotte Sand. Og i dette Tilfoelde 
har jeg oste lagt Moerke til, at De, vakre, gemytlige Forner! var, 
De, som er saa rug baade paa Aand og Hjerte.

Forner. Jeg veed det, kjoere Caroline! just det, at De ikke 
altid folger den slagne Landevei, stiller Dem saa omtrent i samme 
Kategorie, stjondt D e, som Dame, ung, riig og elskværdig, er 
mindre udsat end jeg, for at faae det ret tungt, ret trykkende at 
sole. Men er det dog ikke sorgeligt, at just de, som besidde denne 
rige indre Fond af Kjcerlighed, de, som gjerne trykkede hvert godt 

Menneske til deres Bryst, betragtes af de Andre med fjendske, fra
stodende, mistroiske Blikke? (Med pludseligt Udbrud)

Blandt denne Flok af kolde Stene 
Dser Hjertet fuldt af Kjcerlighed.
Jeg foler dybt, at jeg ftaaer ene,
Og Blikket synker modlost ned;

, Thi Hjertets underfulde Skat
Gaaer tabt i Mismods dunkle Nat.

Jeg bruger Mont, som ikke gjelder 
I  Landet, hvor jeg reise maa;
Jeg Landets Mont forstaaer ei heller,
Som jeg forundret stirrer paa- 
Paa Reisen gjennem Landets Byer 
Den Fremmede man angstligt ffyer.

Og dog er han saa from tilmode,
Drog gjerne til sit Bryst Enhver;
Om Hjertets Sprog de ret forstode,
De vandt ham sikkert Alle kjccr.
Svot Taaren ek, som ruller frem,
Han fandt ei her sit rette Hjem.

Fr. v . Lagerheim  (som oven)
Men hvad Du ikke her har fundet,
I  Livets bygefulde Liv,
Du finde vil, naar det er svundet,
Med al dets Kulde, Kamp og Kiv,
Naar Sæbeboblens Glimmertant 
Sin Undergang i Doden fandt.

Han, som har skabt den klare Kilde,
Der risler Sorgen selv til Roe,
Som fljenked Fuglen Toner milde,
Som lod, blandt Torne, Roser groe,
Har, om han ogsaa Vunder siaaer,
En Valsom for hvert jordifl Saar.

Hvad er Musik, undtagen Toner,
Som hilse fra et bedre Land,
Hvor, efter Kamp, en Seierskrone,
Hver jordisk Martyr vente kan?
Gjem troligt paa din Kjcerlighed;
Den er et Pas til Salighed.

Ner, kjcere Forner! den er ikke falst den M ont, De besidder. 
Og nu, Farvel; med Besiudighedens hele Krast et evigt Farvel. 
De har engang sagt mig, at De drager t i l den nye Verden; men 
selv der v il De trceffe for meget af den gamle, til at finde Dem 
ganske vel, hvis De ikke, som jeg raader Dem, v il holde Dem 
til de herlige Aandscapitaler, De selv bringer med. Jeg gaaer 
t il England.

Forner. Lev vel, kjcrre, sjeldne Caroline! Et varmt Haand- 
tryk; et kjcerligt Blik, og et evigt Farvel.

(Idet han iler hurtigt ud, gaaer hun langsomt hen mod sit Vcrrelse.)

N )jlhe lm ine  (styrter ind). Bedste Froken! der er Fare paa- 
scerde. De veed, at jeg, efter Deres Onfle, har Oinene overalt 
med mig, og derved har jeg itide opdaget den truende Fare.

Fr. v . Lagerheiin. Fare? jeg kjender kun een, og kun fra 
een Kant.

W ilhe lm ine . Og just fra denne er den kommen. Saint 
Elme —

Fr. v . Lagerheim  (forfcerdet). M in  Fader?
W ilhe lm ine . Er kommen hertil. Den Herre, som De talte 

med imorges, og som ledsagede Lieutenant von Hedenstog, er hans 
Forlober og Spion. De har begge varet paa Sporet efter os, 
og de ville (som jeg erfarede, ved at lytte t i l en Samtale, de 
forte) enten med det Gode eller det Onde, fore Dem bort, som 

Baronens Datter.
Fr. r>. Lagerheim . Aldrig. M in  Moder har han lagt i 

-Graven; jeg stal vare hendes Havner ved at fly ham. B liv  Du 
her. Jeg springer ind ; aftaler A lt med Vårten, og lader ham, 
naar vi ere reiste, anvise min unaturlige Fader, min Moders 
Morder, en Noute, som just er den modsatte af den, vi ville tage; 

vi isore os derpaa begge vore Mandfolkedragter, som vi saa tidt 
have brugt, og saa afsted. Jeg iler nu med at arrangere A lt, og 
sender vor lille, lette Eqipage iforveien. Saasnart jeg sender D ig 

Vårten herud, som er Signalet t i l at A lt er i Orden, springer 
Du ind, iforer D ig din Forklædning, og da gaae vi ukjendte gjen
nem Fjendens Forposter. Pas nu paa saatcrnge! (Iler ind).
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w ilh e lm in e  (ene). Passe paa? ja derpaa kan De forlade 8

Dem. Hvor jeg staaer Forpost, der lader jeg mig ikke saa let ?
overrumple. Og gjelder .det ikke her min stakkels elskede Frokens /  
Vel? Hcevner jeg desuden ikke mit Kjon ved at tilintetgjore denne I 
Spions Planer, og derved denne fornemme lumpne Forforers? I 
Og nu at komme t i l  at reise — hvor det glader m ig ! Komme I 
ud fra disse knebne Alleer, hvor man har et Oie paa hver Finger, I 
for ret at bekige, bedomme, belure os! Nei, da priser jeg Neiser; !
der er man fri. Da tanker jeg immer paa Studentens Vandrings- I
sang, som jeg horte engang i en Diligence, og snart lartc udenad: I

Den friste Morgenluft bortvisker Sorgen; I
I  Kufferten er Alt — kun ikke den. !
Mildt byder man sin Naboe en Godmorgen; I
Hvert fremmed Ansigt moder os som Ven. ' I
Nu lyder Karlens Horn, og flux man stuer, !
Ved Hornets Lyd, et vakkert Changement: I
Hvad nys en Gade var med knebne Stuer, I
Forvandles flux til Mark og Skov og Vang.

Nu rykker man saa tat, fortroligt sammen:
„Generer jeg?" — „Min Gud! aldeles ei." —
„Men min Cigar?" — „Er Herrens Lyst og Gammen;
Brug Deres Frihed paa en Landevei!" — !
Nu sporges der fortroligen i ScedeL:
Hvor? Hvem? hvorhen? hvorfra? af begge To.
Man bliver Ven, ja lidt fo.rliebt paastedet;
Thi Amor reiser med ineoxnilo.

Og naar nu Kroen aabner sine Arme,
Og t<lr de tratte Vandrere i Favn,
Frembyder Eiin og Cotelletter varme
(Ja! hvor en Kroemand dog kan stifte Gavn!)
Da loser Alt sig op i Harmonier,
Da tommer man med Lyst det sidste Glas,
Og, malder Karlens Horn, at Posten bi'er,
Man valser ud med Damen til sin Plads.

Der seer jeg Vcertcn, som S ig n a l! I  et Nu er Jomfru W ilhel-
mine bleven Herr Wilhelm, og saa afsted. (M r  ud.)

w a l l in  (ene). Hun har betalt rigeligt og contant — hun er 
ung og smuk; synes at vane geneert af min Diplomat A lt
sammen Grunde til at hjelpe hende. Hvor det glceder mig, at 
kunne kjobe denne hemmelighedsfulde Herre en Pibe!

w a lth e v  (trader hurtigt ind). De har vel ikke, Hr. W a llin ! 
seet Frokenen? (To Herrer gaaer over Scenen, og ud.)

w a l l in  (seer efter dem). Det er just ikke lcenge siden. 
W a lth e r . Veed De da ikke, om hun agter at indfinde sig 

ved den, af Lientenant v. Hedenskog, t ll hendes Wre, anstillede Hete?
VVallin  (stedse med undertrykt Glccde). Det v il hun vel neppe; 

thi just nu er hun paa Veien t i l M ad . (Sagte) Hun er just 
rcist den modsatte Kant t i l Gothenborg.

W a lth e r . Hun er reist? M in  Gud! hvad siger De? . 
w a l l in .  Maaskee det kan give Dem Oplysning, hvad bun 

her har skrevet, hvilket hun bad mig levere Dem, naar hun sorst 
var uve af Sigte. Adressen e r: „Baron S a in t Elme."

W a lth e r  (river ham Brevet ud af Haanden, og lceser halvhoit): 
„M in  Fodsel og S tilling  i Verden har De plettet. M in  

Moder har De lagt i Graven, og mig har De stodt ud iblandt 
Fremmede; men i DereS Hjem stal De aldrig see

min dybtkrcenkede Moders Datter."
Saa er A lt forbi. Lede langer, v il han vel We. ' Stakkels Sa in t 
Elme! hvad Du forbrod mod Moderen, det hevner hendes Datter. 

(Medens han stirrer paa Brevet, udbryder 
w a l l in  med Glade): Saa fik jeg dog hans LErinde at vide.

V r  N - *

Nyheds - Nevne.

S c r ib e s  Femacts-Lystspil „kam m era te rne", som i Torsdags 
opfortcs forste Gang paa det kongl. Theater vandt en glimrende 
Modtagelse. Sårdeles gladeligt var det at bemarke, at vort 
Theater, uagtet dets Kunstnere i den senere Tid ncesten cre blesne 
afvente fra at fremstille den hoicre Comedie, dog endnu er istand 
t i l at gjcngive den paa en saa vardig og -erefuld Maade, som det 
id e t Hele taget, denne Aften var T ilfa ldet med S cribes  aand- 
fulde Lystspil. Vort naste Nummer v il i  sin Theaterartikel indeholde 
det Ncermere herom.

— Oehlenschlciger, der i  forrige Uge fyldte sit 60de Aar, 
har t i l samme Tid viist, at hans fremrykkende Alder ingenlunde 
har lagt Baand paa hans aandige Virksomhed, idet han har fuld
endt sin Bearbeidelse af Ticcks Digterværker, hvilken ifolge For
liggerens, Boghandler Reitzels Onske, kun kommer t il at bestaae 
af de nu udkommende tvende Bind, istedenfor at det dobbelte Antal 
var paatcenkt. Ogsaa vor Novelleliteratur kan snart vente en 
Forogelse i Arbeider af „Hverdagshistoriens Forfatter", „Carl 
Bernhard" og „Carit Etlar", samt „to Noveller fra Soro", intro
ducerede af Prof. Hauch, hvilke Alle ere under Pressen. — Digteren 
B lich e r har beriget Literaturen med et Suplementbind til sine 
samlede Digte og Noveller.

— Ved den Concert, Floitevirtuosen Heine,neyer, giver i 
Aften paa det kgl. Theater, udforer han selv foruden de Variatio
ner, hvormed han understottede ved Concerten for Blinde-Jnstitutet, 
„Concertino af Fnrstenau", „Variationer af Gautzert", og i Fore
ning med Capelmusicus Petersen „Concertante for to Floiter af 
Fnrstenau." Desuden assisteres Concertgiveren af J fr . Zrza, samt 
D'Herr Laaborg , Seest, D ip p o , S chram  og Gade. Concerten 
aabnes med Marschners Ouverture t i l  „S lotte t ved 2Etna".

— I  frunce af 22de september 1839, sindes
solgcnde: „V i erfare med Fornoielse, at Administrationen for Operaen 
snart v il tilbyde Mdmsll. Luc ilre  G ra h n  Leilighed til at vise sig 
i en Rolle, der er hende vandig, og som v il scette hende istand til 
at realisere alle de Forhaabningcr, hendes beskedne DebutS have 
opvakt. Man har indseet at der ikke kan tankes nogen Rivali
sere,, imellem den yndige Sylphide, kaldet til at optage Taglionis 
Plads og den stjonne G ita n a , hvis sorforiste og udtrykssnlde 
Pantomine ikke uden Fare vil kunne efterlignes. Mdmsll. E lsler 
v il vedblive, at vare et Monster i sit S lags , men de Egenskaber, 
som mangle hende, ere netop de, Mdmsll. Grahn besidder. Dramaet 
for den Ene, Dandsen for den Anden. Dette Arrangement er det 
eneste, der vil vare istand t i l at sikkre dem et gjensidigt Bifald og 
gjore Balletten t,l en god Jndtagtskilde."

— Som bekjendt er der for det kongelige JnfanterieS Musik
korps oprettet en Pensionsfond, for hvilken aarlig gives en Concert, 
der i  Aar fandt Sted Onsdag den 13de dennes, og hvorved, for. 
uden flere af vort Theaterpersonale, ogsaa Md. Brshop og Hn 
Bochsa velvillige,, assisterede. En lignende Indretning er nu 
paatcenkt for det borgerlig ArtillcrieS Musikpcrsonale, og der vil alt 
i naste Maancd finde en Concert Sted t i l Fordeel for samme.

— Pariser Modeefterret,ungerne ere ofte yderst comist'e ved 
deres Alvor. Men man maa betanke, at Handelen med Mode- og 
Luxus-Artikler for Paris er en af de vigtigste, materielle Interesser. 
Folgende Passus f. Ex. er fremsat i en Tone, som om det idet- 
mindste angik Sporgsmaalet om de forenede engelske og franske 
Flaader skulle lobe ind i Dardanellerne eller ikke. „M an har villet 
satte det Nygte i Omlob, at i denne Vinter alle KladningSstykker 
skulde have en PelSvarks Besat,,ing og alle Kniplinger derimod 
afskaffes. Men der er i denne Henseende desvarre endnu intet 
a fg jo rt, og denne Paastand kan derfor kun vare gaact ud fra 
Bundt,nagerne. Det eneste Hensyn vi tage i Sagen er Sandheden, 
og vi tilstaae aabcnhjertig, at vi endnu aldeles intet Bestemt vide 
herom. Politikerne ere sjaldcn saa beskedne. ,

.... tt-
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D i r k e n .

(Polst Sang af Mickiewicz, bearbeidct efter Gaudy.)

, , ^ ! i r k ,  o hulde Birk, hvo gav dig 
Disse Blik, saa sorrigfulde?
Stivned dine Safters Kilder 
Under Frostens JSnekulde?*
Aanded fjendtlig Vind imod dig,

Eller gnaved' lumske Bcekkc 

Bort den Jord, hvis Krcefter dine 
Nodders Lraadefletning dcekke?

Birken kvad: „ei Frost forstenev',
Soster Olga, Saftens Kilde.
In te t Bolgestyl fra Noden 
Nceringsvangre Jord lod trille.
Men fra fjerne, fjerne Lande 

Kom Ta.rtaren: Flammer suste,
Grene brod han, og hans Fodtrin 
Grcesset trindtom sonderknuste.

O g, hvor han sin Fakkel svinger,
Spirer Straa ei meer paa Vange;
Hvor han rider over Scedcn,
Sukker hostklcedt Mark og Enge;
Hvor hans Hest gaaer gjennem Bakken,
Dyrets Torst ei mere slukkes;
Hvor hans skarpe Pile ramme,
Vunden forst med Graven lukkes.

Histfra, histfra Gud i Vreden 
Os Forbandelserne sender,
Bringer Vinden Hostrceksvcerme,
Kommer Nod, som aldrig ender.
Ogsaa Pesten, den blodgjcerrige
Histfra sine Flammer svinger,-------
Skade kun, at og fra Osten 
Stige Solens gyldne V inger!"

P. L. Moller.

F a b r i k s  p i g  en.

I  „k.«s I>«in!s I>LI- vux mSures" findes nedeilstanende
poetifie og dybt gribende Skildring af det engelske Almuesliv.

, . .^ u k  din M und op, min G lu t. O h ! fortræ ffe ligt! 
Hun har dem, de ere der alle fire."

„D u g o d e  Gud, hun er endnu saa l i l le ,  saa grumme 
l i l le !"

„D e t er sandt; men behag selv at see; det er et 
u fe ilba rlig t Tegn! Som  sagt, de ere der alle fire ."

„Jeg seer dem jo nok; m e n . . . .  hun er dog a lt 
fo r l i l le ! "

Leeseren v i l  snart kunne indsee, at de ovenstaaende 
Phraser ere Brudstykker af en Samtale imellem en eed- 
svoren Chirurg og Jnspecteurcn ved et BomuldS-Manu- 
factur, fo r hvilke en bleg, usselt klcedt, omtrent syvaarig 
lille  Pige har fremstillet fig , fo r a t blive optaget som 
Arbeiderfie.i Fabriken. B i  ere overbeviste om, at den lille  
Pige ikke er over syv Aar gammel; desuagtet tilkjender 
den competente Chirurg, M r .  Fnamel hende, eftersom han 
har undersogt hendes M und, den af Loven betingede Alder 
af n i Aar, saa at hun, ifolge Parlementsacten, kan blive 
optaget som Arbeiderfle i  D 'H e rr B row n L  Jones M anu- 
fa c tu r, hvilke H errer, ester de ovrige Manufacturisters 
Erempel, tage Teenderne som Maalestok fo r BorneneS 
Alder, en Maalestok, Folk a f Faget holde fo r u fe jlbarlig .

„N u  ve l, naar De er v is paa det," —  vedblev 
Jnspecteuren.

„O m  jeg er v is  derpaa!? Dom De selv. Luk 
Munden op, L ille ."

Barnet seer i  fin  Hjerteangst bsnlig op t i l  Chirurgen, 
og aabner endnu engang Munden, og M r .  Fnamel holder 
Kjcevebenene fra  hinanden, og imens han peger paa 
Tcrnderne og Tandkjedet, vedbliver han , at bevise sin 
Paastand, medens Taarerne af Smerte lobe ned ad det 
stakkels Barns Kinder.

„S e e r D e , det niende Aar har hun , som jeg a lt 
for bemeerkede, fuldkommen fy ld t. I  det niende Aar blive 
Melketeenderne altid fortroengte a f Skjceretcenderne. De 
ere et ubedrageligt Tegn paa denne Alder, og her ere de!"  
O g med en selvtilfreds og triumpherende M in e  pegede M r .  
Fnamel paa de Elfenbeensspidser, der prydedeBarnets M und.



„D e  har R e t, M r .  Fnamel. Udentvivl er A lting  
ester Anordningerne."

„S a a  ere v i fcerdige hermed!" raaber Chirurgen, 
„behag at lade en Anden komme ind."

V i  ville  lade Chirurgen fortscette sine Undersogelser og 
folge med den lille  Pige, som ifolge sine Teenders Vidnes
byrd har fy ld t sit niende Aar, og nu steeleglad lober hjem 
t i l  sine Forceldre, fo r at forkynde dem denne Lykke. Hun
er antagen, hun v i l  faa Lon ! hun har jo sine Skjcere- 
tcrnder! —

Den Niges B arn  bliver bragt t i l  Modetandlcegen, 
fo r at denne kan iagtage og lette Naturens Gang. Den 
dyrebare P a tien t, som for det meste viser sig uregjerlig, 
bliver-enten form ildet ved den smigrende Forsikring, at 
han v i l  kunne glcede sig t i l  to Perlerækker, eller ogsaa 
bragt t i l  Eftergivenhed ved den Trudse l, at han v i l  be
holde Stum per istedetfor Teender, hvilke ville  gjore ham 
t i l  et Uhyre. Han lider taalmodig under Operateurens 
Hcender, og bringer de t, der af Verden betragtes som 
noget meget Vcesentligt: det ydre S k in , sit forste O ffer. 
For dette B arn  er Tandloegen, uagtet den Forfærdelse 
hvormed han betragtes, Rigdommens T je n e r, som af 
Foraldrene blive honoreret godt, fo r at conservere deres 
Poders Skjonhed, og hvis duelige Haand stedse er be- 
stjceftiget med, at forhoie deres In d e  eller helbrede deres 
Svagheder.

M en anderledes forholder det sig med den Fattiges 
B a rn ; her er Tandloegen kun Dommeren der bestemmer 
dets Arbeidsdygtighed. Naar han vaersom undersoger 
det rige og hoivelbaarne Barns M u n d ; udbryder han: 
„H erlige Toender, de ville  voekke M isundelse!" M en paa 
den Fattiges Tandkjod kaster'han kun et flyg tig t B lik  og 
siger koldt: „D u  har dine Skjoeretcender, arbeid!"

V o r lille  Fabrikspige har altsaa opnaaet sin Arbeids- 
alderz men fra dette D ieb lik af er hun ikke loenger noget 
B a rn , hun er D im inu tive t a f et Fruentimmer. Hun har 
henlevet sine Barndomsaar i  M angel og Nod. O verladt 
t i l  sig selv hele Dagen, fra sin spoedeste Alder uden O p
sigt, uden P le ie , har hun aldrig smagt Moderomhuens 
Sodhed; 'Elendigheden har droebt den, Elendigheden som 
leirer sig paa den Fattiges Dortoerstel og stivner og fo r
stener det menneskelige Hjerte —  Og maatte Moderen 
ikke gaae paa Arbeid, paa det hendes B arn , som hun lod 
blive, hjemme under Englenes Beskyttelse, ikke sknlde doe 
af S u lt?  Gud alene veed, hvor tung denne Gang er 
blevet hende, hvor nodig hun stiltes fra sit B a rn ! Kort 
T id  derefter maa hun hellige et andet B arn  de faa T im er 
eller snarere Halvetimer, som hun kan stjcele fra Arbeidet; 
der kommer et tredie og et fjerde, —  stakkels, hjoelpelose 
Skabninger, uden Beskyttelse og uden B rod ; og vor stakkels 
Fabrikspige seer sig a lt i  sit sjette Aar forvandlet t i l  en 
Forsorgerste, og vugger en halvnogen Broder paa sine 
magre Arme. D er fattes hende Krcefter t i l  at bcere ham, 
og dog floeber hun ham, stormende under sin Byrde og 
med usikkre S krid t omkring med sig. Saaledes sidder 
hun paa Gadehjornerne, gjennemstroiser de offentlige Torve 
eller de snevre, afsides liggende Gader, hvor Forbrydelsen, 
Usselheden og Ureenligheden kappes om Rangen, og hvor

Lastens S p ire  b live r indpodet hende. D et maa ansees 
som et meget heldigt og sjeldent Tilfcelde, naar hun bliver 
reen, naar hun ikke bukker under fo r det flette Exempel, 
og desuagtet forbauses siden de cerbare Fo lk, naar det 
Modsatte indtræffer, over hendes dybe Fordcervelse.

O g paa denne Maade henlever det stakkels Pigebarn 
sine forste n i Aar. Ak, hvilken Barndom ! Henvisnet, 
mager, nedboiet a f tid lige Bekymringer, bleg og modlos 
ved Synet af den grcenvseslose Elendighed, der omgiver 
hende, synes hun aldrig at have vceret ung. Neppe troer 
man det m u lig t, at Aarene endnu kunne give hende et 
celdre Udseende, saa ganske er der paatrykket hendes barn
lige Skikkelse Stemplet af en a lt fo r t id lig ,  ssrgelig 
Modenhed. Hende, hvem H jertets blideste Folelser, Fred 
og Lyst bleve fremmede; hende var Livet stedse glcedelost, 
uden Haab, uden Ncering. Hendes Hjem var Nogen
hedens H jem, hvor Mennesket, Skabningens Herre, viste 
sig som de laveste Nodtorftighedens S la v e , og hvor han 
ikke a ltid  bar sin Elendighed uden at knurre. Hvor oste 
er Mandens Raahed, Faderens Felesloshed ikke andet end 
en Folge af T ra n g ! H vor ofte er Opfarenhed cg Raseri, 
hvormed de Fattige saa tid t begegne hinanden, ikke andet end 
et v ild t Udbrud af utaalelig M a rte r! —  Og vor stakkels 
lille  Fabrikspige har vceret Vidne t i l  a lt dette, og Lastens 
morke Skygge drog hen over hendes Aasyn.

V i ville  folge Barnet t i l  Fabriken. Hvilket raat 
V e ir l ig t ! Stormen hyler, den kolde Regn strommer ned uden 
Ophor blandet med Sneefog; Gaden er belagt med en tyk Jis- 
storpe, Luften stikker som med Naale og Lykke Sneeflyer for
dunkle Dagslyset. Klokken er fem om Morgenen; Barnet 
staaer op, og neppe har det ifo r t sig sine usle Pjalter, 
saa forlader det, rystende as K u lde , Huset. Stakkels 
B a rn ! Hendes B lod er stivnet lige ud t i l  Fingerenderne, 
paa hendes S ko , som ere lappede oftere end de kunde 
Laale det, gabe store H uller v id t fra hinanden, hendes 
Fodder ere som besaaede med Frostknuder, og kun moi- 
sommelig flceber hun sig frem. Hendes 'Fader som ar- 
beider paa samme Fabrik, tager hende da imellemstunder 
op paa Arm en, og fortscetter sin V e i, om ikke bandende, 
saa dog ikke uden at knurre. Pigebarnet er jo ni Aar 
gammel, og derfor flceber man det i en raa Januar-M or
gens Kulde og Morke t i l  Arbeidet!

Nu er den Lille paa Fabriken. Fra dette Dieblik af 
har hendes Barndom aldeles ophort; hun er en Qvinde, 
givet t i l  P r iis  for alle den modnere Alders Plager. 
D ag lig  n i T im ers Arbeide, og Resten af de sire og tyve 
T im er b liver benyttet —  h vo rtil?  Maaskce t i l  ungdomme
lige Forlystelser, t i l  Barndommens lykkelig-uskyldige Ad
spredelser? —  Halvanden T im er ere indrommede t i l  Fro
kost og Middagsspise; og naar v i lcegge Mcerke t i l  Brodets 
hsie P r iis  paa den ene S ide  og Fabrikspigens Lon paa 
den anden, saa ere sandelig halvanden T im er mere end 
tilstrækkelige nok t i l  to M aa ltide r, som efter al R im elig
hed kunde vcere tilendebragte i  lige saa mange M inuter.

M en hvad skeer i  de ovrige T im er?  Underviser 
man maaskee Barnet i  de serste Elementargrunde? Ak, 
hvad Spcendkraft levnes vel Aanden efter n i Timers 
uafbrudte Arbeide i  et B om ulds-M anufaetur! Hvad Dygtig-



hed t i l  at lcere! H vor megen K ra ft t i l  at blade i  en 
B og ! Hvorledes fla l Sjcelen der endnu blive modtagelig 
for Ind tryk , som waaflee ere istand t i l  at hceve Mennesket 
eet T r in  over det t i l  Slagterbanken bestemte D y r !  —  
Fabrikspigen kommer hjem, og hvad andet kan hun bestille 
end sove, end soge at glemme denne Maskinernes Larmen 
og disse Helvedtoner, under hvis Indflydelse hun hele 
Dagen har lid t?  Hvo vilde ikke unde hende Sovnen, 
den S o v n , som waaflee kan bringe hende salige Drsmme 
eller en S Lraa le 'a f Lykken? Hvo vilde anmode hende 
om at skrive eller at lcese? —  Berov hende ikke hendes 
eneste Gloede, —  Forglemmelsen!

(S luttes i nceste N r.)

T h e a t r c r.

„K am m era te rne ."

ette Stykkes Fremkomst paa vor Scene har saa megen Krav 
paa vor Opmærksomhed, at vi vel for en Stund tor opsatte de 
mere generelle Bcmcerkninger, Skuepladsens ncervcerende Bestyrelscs- 
maade har astvunget os. — Det kunde vel ikke vare andet, end at 
et Stykke som S cribes  „Kammeraterne", der behandler Forhold, 
hvilke for Franskmanden ere uadskillige fra den Luft han aander, 
fra den Naring han tager til sig, og behandler dem paa en Maade, 
som hos dette Folk, der spoger med de alvorligste Ting og behandler 
de letfardigste Gjenstande med hoi Alvor, maatte satte de skjulteste 
Fibrer i Bevagelse, — at dette Stykke, sige v i, i Paris maatte 
gjore Furore. Mere tvivlsomt maatte det vel ved forste Diekast 

synes, om en Skildring af dette parisisk - politiske Salonliv ogsaa 
kunde sinde Gjcnklang hoS o s , og om os tildeels saa fremmede 
Forhold frembyde dramatisk Interesse nok til at fangsle os en heel 

Aften igjennem. V i tro heller ikke, at et Stykke af denne Natur, for 
en halv Snecs Aar siden, i nogen synderlig Grad vilde have t i l
talt det danske Publicum. Men den Characteer, vor hele politiske 
Udvikling i den nyeste Tid har taget, maatte, hvor forskjcllig den 
ogsaa endnu kan vare fra de Forhold, her gives os et Billede 
af, og hvor langtfra disse Forhold enrnu, som i Frankrig, ere 
sammensmeltcde med Folkets hele sociale Tilstand, idetmindste gjore 
os langt modtageligere for et Maleri, som gjengiver Figurer og 
Grupper, der ere saa forskjellige fra de, vi engang ere vante til at 

betragte. Dog, hvad der isar bevirker at dette Stykke saavel her 
som overalt maa gjore stor D irkning, naar kun den sociale Ud
vikling nogenlunde har naaet det T r in , der gjor den modtagelig 

for de politiske Interesser, det er den store objective Sandhed, hvor
med de af Forfatteren skildrede Forhold ere fremstillede; og saaledes 
bliver det ogsaa her klart, at ethvert agte Kunstvark maa gjore 
sig gjeldende, og at i Kunstens og Poesiens Nige In te t bliver oS 
fremmed uden det, som er blottet for kunstnerisk og digterisk Sand
hed. Hver en Characteer som optrader i dette Stykke er tegnet 
med en Fiinhed og Styrke, hver S ituation er anlagt med en Kunst 
og Lesindighed, Planen saa ypperlig anlagt og udfort, og Dialogen 
gjennemvavet af saa meget Vid og agte Iro n i, — kort, det Hele 
barer saa aldeles Genialitetens P rag , at dette Stykke maa hen
regnes til noget af det Bcdste, den hoiere Comedie har at opvise, 

og det er derfor istand t il at skjanke en Nydelse, der kun vilde

kunne tilintetgjores ved en aldeles sorfeilel Gjengivelse deraf. T il 
2Ere for Storstedelen af vort Skuespillerpersonale vare det derfor 
sagt, at dette ikke blot ikke var Tilfaldet, men at, paa nogle faae 
Undtagelser nar, dette Stykkes Udsorelse maa henregnes til vor 
Scenes sande Glandspunctcr.

Da vi engang have navnet Undtagelser, saa ville vi heller 
ikke tage i Betankning, uforbeholden at angive disse, og kun saa
ledes bliver det muligt at vi blandt de Nollchavende navne Herr 
Phister forst. Det er bleven offentlig fortalt, at Lagen Bernardets 
Rolle forst ester at have i flere Maaneder varet i en anden Skue
spillers .(Hr. Jnstructcur N ielsens) Hander, men af denne at 
vare afgivet igjen, er blevet Hr. ph is te r tildcelt, som den Skue
spiller, der kan spille A lt .  Om nu Hr. ph is te r har villet overtyde 
Vedkommende om, at dette ikke er T ilfa ldet, eller hvilke som helst 
andre Grunde han kan have havt dertil, vide vi ikke, men saa- 
meget er vist, at vi endnu ikke af denne Kunstner have seet en saa 
total forstilet Opfatning af en Characteer, som den narvarende ; 
eller rettere, vi have endnu aldrig seet ham saa aldeles ikke at op
fatte en Characteer, thi hvad hans Fremstilling isar manglede var 
netop — Opfatning. Men uagtet Hr. PH. saaledes gav nasten 
hver Scene, hvori Doctor Bernardet optrader, med et andet An- 
strog, saa lykkedes det ham dog ikke nogetsomhelst Sted at traffe 
det rigtige. Vel sagde han een og anden Replik ikke uden F iin 
hed, men det skulde da ogsaa vare forunderligt om ikke de mange 

geniale Trak, hvormed denne Characteer af Forfatteren er udstyret, 
nu og da skulde rive en Kunstner med, som Hr. PH., og navnlig 
naar en Mcdspillcrinde som Md. N ielsen, ved sit Mesterspil, uvil- 
kaarlig maa impulscre ham; men Hovedtrakket i Bernardets Charac
teer saae vi aldeles ikke i Hr. P h 's  Fremstilling. Bernardet er en 
fiin, intrigant Verdensmand; en Mand der foier sig ester Andres 
Svagheder, men kun for at skjule sine egne, der understotter Andres 
Forfængelighed kun for at drage Fordeel deraf og tilfredsstille sin egen. 
Men Bernardet er langtfra nogen N ar, og som en saadan har 
Hr. PH. fremstillet ham. Han er vel en Lykkeridder, der v il poussere 
sig, men han veed ogsaa hvorledes han stal bane sig ad dermed. 
Han gjenncmstuer sine Omgivelser og veed at fore sig dem til Nytte. 
Kun lidet vilde Ccsarines Protektion hjclpe ham, naar han ikke 

var i Besiddelse af det ydre Skin, der stal blcende de Kortsynede og 
skjule hans Svagheder. Men for at hceve en Figur i Verdens Oine, som 
Hr. p h 's  Bernardet, dertil maatte man i Sandhed kunne gjore 
Mirakler, og for at skjule den Latterlighed, hvormed han udruster 
ham, maatte man i det mindste kunne flaae hele Verden med B lind
hed. Med al Agtelse for Hr. p h 's  udmcerkede, mangesidige Talent, 
hvis stjonne Frugter ingen har vceret eller kan vcere villigere at 
erkjende end v i , tro vi derfor at denne Rolle havde vceret i 
langt bedre Hcender hos Hr. Jnstructeur N ie lsen , og vi tvivle 
derfor ikke paa, at denne maa have havt scerdeles vcegtige Grunde, 
der have bevceget ham til at onste sig fritaget for samme. Men vi 
tvivle derfor ingenlunde om, at Hr. PH. maatte vcere istand t il at 
give Bernardet langt mere tilfredsstillende, end dette hidtil har 
vceret Tilsceldet, og vi overlade derfor t il ham selv, hvorvidt han 
maatte finde de Vink anvendelige, vi her have tilladt os at give. — 
For at blive ved Undtagelserne, maa vi endnu tillade os at ncevnc 

ncesten det samtlige Kammerat-Compagnie som det, der i enhver 
Henseende forfeilede Fors. Hensigt. Vel har Scribe villet revse og 
latterliggjore alle de uvcerdige Machinationer hvortil Egennytte og 
Forfængelighed kunne misbruge de cedleste Oiemed. Men stal
Billedet virke, da maa det ligne, det maa vcere et Characteermalerie, 
men ingen Caricatur; det stal vcere slaaende ved sin Sandhed,



men det forseiler Hensigten ved Overdrivelse. Mennesker som dem, vi 

her see fremstillede af Herr I)r. Ryge, som Boghandler Dutillet, 

Hr. -Hvid som Nomandigteren S t. Esteve, Hr. Seemann som 
Maleren Descousseaux, o. s. v., vilde det kun vist flet lykkes, at 
lede den offentlige Mening i Frankrigs Hovedstad i alle mulige 
Retninger. Derfor forfeilede ogsaa Scenen i anden Ack, hvori 

Billedet af dette Kammeratflab udfoldes for vore Blikke, aldeles fin 
Virkning, Noget, der ikke kan andet end ryste hele Kunstvcerket i 
sin Grundvold, da hiint danner Fundamentet t il den hele Bygning. 
Lykkeligviis er Fremstillingen as alle Stykkets Hovedpersoner, med 
Undtagelse af den alt ncevnte, saa fortrinlig, at den er istand t il at 
stsule denne Brost, men som det dog var onfleligst blev undgaaet, 

hvilket, ved lidt mere Skjonsomhed fra ide Spillendes Side, let 
maatte kunne bevirkes. Dog, det er vel paa Tiden at vi vende os 

t i l  Lyssiden af dette Stykkes sceniske Fremstilling, og da vi let 
kunde komme i Forlegenhed for, hvem vi her flulle navne forst, saa 
ville vi folge den Orden, Affichen angiver. — Grev de Miremont 
— Hr. Rosenkilde. Fortræffelig fra forst t il sidst; en sand Typus 

for disse Riddere af 7—8 Embeder, hvilke de omtrent ere Herrer 
over, som de vise at vare Herrer i deres Huus. Skulde vi ud
have et enkelt Trak af dette fuldendte Billede, da maatte det vare 
den traffende Maade hverpaa han gjengav den, ligesom elcctrifle 

Overgang fra den Syge til den fuldkommen Karske. — Cesarine — 

Md. N ie lsen. Et indtil de fineste Nuancer fuldfort Mesterstykke. 
Ligesom denne Kunstnerindes hele Vandring paa Kunstnerbanen 

har varet en stadig Fremadflriden, saaledes barer ethvert nyt Cha- 
racteerbillede, hvormed hun berigcr samme, mere og mere Pragct 

af det omhyggeligste Studium , af kunstnerisk Skarpsindighed og 

kjarlighedssuld Omhu. Hendes tilsyneladende Omhyggelighed for 

den svage Marionet, der er hendes Mand, hendes selvtilfredse 
Overlegenhed i Scenen med Zoe, hendes tilsyneladende Ligegyldig

hed ved de let henkastede Replikker t il Edmond, hvor hun ikke engang 
kaster et B lik op fra sit Haandarbeide, hendes Thriumph over at 

have gjennemfluet Zoes Plan og hendes Forbitrelse over at see 
sig beseiret, — A lt samlede sig t i l et beundringsvardigt Hele. — 
Agathe, — Md.  Larcher. Elflvardig, agte qvindelig. — Edmond 

Darennes, — Hr. H o lst. Fuld af Vardighed og Folelse, Larme 
og Kraft. — Oscar Nigaut, -  Hr. pa tges. Med megen M å d e 
holdenhed vidste denne talentfulde unge Skuespiller at holde Grand

sen imellem den paatagne latterlige Fornemhed og den fremstillende 
Borneerthed indenfor hvilke denne Person bevager sig. Det lod til 

at Hr. pa tges havde valgt sig et Forbillede t il denne Rolle, der 

ikke var hentet langt borte fra. Skjondt vi ikke kunne nagte, at 

det stundom maa vare Kunstnere tilladt, som her, at revse Daaren 

og fremstille ham i hans hele Latterlighed, noget som Digtere og 

Skuespillere ogsaa t il alle Tider med god Virkning have anvendt, 

saa maa vi dog paa den anden Side gjore opmarksom paa, hvilke 

Misgreb denne Tegnen efter Naturen lettelig kan lede t i l ,  M g e t, 
vi netop i den allersidste Tid have havt et advarende Exempel paa.

' (Sluttes i ncrfte Nr.)

Nyheds-Nevue.

A /te d  Dagsnummeret af „Fadrelandet" fulgte en udforlig Prospectus 

over den nye Nakke af dette B la d , der fra Nytaar 1840 vil ud
komme, og t il hvilken Tid det gaaer over t il at blive et Dagblad, 
der udkommer alle 7 Dage i Ugen. Det vil vare umuligt i nogle 

faa Linier at give et Referat af den politiske Troesbekjendelse, 
Udgiverne med saa megen Kraft og Svada i denne Prospectus have 
aflagt, men tro dog, at Hovedsummen deraf er antydet i det 
gamle Ord af den hellige Augustinus, de i samme have anfort: 

„Eenhed r det N ø dvend ige / L rih e d  i  det Tvivlsomme, 
R jcerlighed i  A l t ! "

— Som bekjendt, har Hr. R irchheiners Sygdom, der i langere 
Tid har holdt ham fjernet fra Scenen, varet Aarsag i at flere af 

hans betydeligste Roller ere komne i Andres Hander. Det vil 
derfor sikkert glade alle Skuespilbesogende at erfare, at Hr. Rirch- 

heiner nu befinder sig saa fuldkommen vel, at han paa Sondag 
igjen kan optråde i en af sine bedste Roller, nemlig som Masaniello 
i „den S tum m e i  p o r t ie r " , hvilken Opera paa denne Aften 

gives t i l Fordecl for Musikkonservatoriet, og hvori J fr. Rinda 

Lund  skal udfore Fenellas Parti.

— Med narvarende Nummer folger en Subskriptions-Ind
bydelse yaa en Samling Digte af Forfatteren t il det ovenstaaende 

D igt, Hr. p .  L .  M o lle r .  Da denne Forfatter ogsaa er narva

rende Blads Lasere fordeelagtig bekjendt fra flere, tidligere af ham 
meddeelte Arbeider, tillade vi os at anbefale hans Indbydelse til 
deres velvillige Opmarksomhcd.

— Jsolge „allgemeine musicalische Zeitung" ere i 2det Ovar- 

tal af det indevarendeMar udkomne folgcnde Musicalier i Tydskland:

For O rch e s te r.................................26.

— V i o l i n .................................... 4 8 .
— Violoncel! . . . ................ 10.

— C o n tra b a s ................................. j .
— F l e u t e .................................. ' . 2 4 .

— Andre Blaseinstrumenter . . . 11.
— G u ita rre ...................................... 7.

Harpe » » » . » » , » » .  5.

— P ia n o fo r te .............................. 334.

— O r g e l ......................................6.
— K irk e s a n g ................................28.

— Concertsang.................................6.

— Fleerstemmig S a n g ................ 30.

— Operamusik med Sang . . . .  23.

— Sang sorenkelt Stemme, Viser, osv. IH .
— S a n g o v e ls e r ............................4.
— Theorie osv............................   6.

I  A lt 680.

For dette Blad. hvoraf to N r. udgaae om Ugen, hver S s n d a g  og Onsdag Morgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- og Gothers- 

gade Nr. 8 -i Stuen, eller hos Udg., Vimmelskaftet N r. 138, 2den S a l;  Abonnements-Prisen er 6 Mk. 12 Sk. qvartaliter.

Trykt i det P o p p ffe  O fficin, ved I .  G . S a lo m o n .
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Sondagen den T4de November L83S. Mr. 54.

Indhold: Guldkorn. — Fabrikspigen, (fluttet). — TheatreL: „Kammeraternes (fluttet). — Nyheds-Revue.

G u l d k o r n .
(A f  L r .  Ruckerts „die Weisheit des Brahmanen.")

L.

^ a a la n g e  D u  er ung kan det D ig  vel behage, 

Naar over Andre D u  et Hoved frem kan rage.

Men bliver aldre D u  og flovt dit D ies I ld ,  

Maaflee kun t i l  Besvar h iin t Fortrin  vorde v il.

T h i Himlen mere nar D u  vandrer derfor ei,

M ne mindre tydeligt seer Grasset paa din Vei.

Desdybere kun v il sig sanke paa d it Bryst 

D it  Hoved, for at see paa Jordens gronne Lyst;

Som  Gubben sanker det, for end engang at flue 

De Blomster, der nu snart skal dakke Gravens Tue.

L I .
Vel lever Mandens Aand for det almene Hele,

Dog v il sin Omhu han med eget Lidet dele.

Vel v il for Verden han det Skjonne, Gode pleie, 

Men derfor v il han dog i eget Hjem det eie.

LLL

D en Herre ikkun flet sit Tjenerskab paafljonner,

Som  flittig  Tjener ci saa godt som doven lonner.

Som Solen stikker han den, som i  Marken sveder, 

Og straaler mildt for den, der sig i  Skyggen breder.

L V

En-Bonde har en Ko, en Hone vel dertil;

Men Hone eller Ko sin P lig t ei gjore v il.

Han haaber, Honen v il med W g ham snart betanke, 

Og Koen ham sin Melk t i l  Lafledrik v il fljanke.

Han haaber, LEgget skal t i!  Kylling sig udfolde,

Og at af Koen vel en Kalv han v il erholde.

Forgjaves han de To med Korn og Urter foder;

Th i Koen selv sin Melk, Honen sit W g seroder.

O  flemme Egenskab, kun paa sig selv at agte,

EL Afkom eller Huns tillige at betragte!

Hvad kan t i l  Nytte Ko og Hone D ig  vel vare,

Naar selv de deres Melk og AEg kun v il fortåre?

Derfor D u  baade Ko og Hone strax bor flagte,

Og nye kjobe for de Penge, de indbragte.

Hver er sig narmest selv; om denne gyldne Lare 

D ig  Traets Blade ret et Vidnesbyrd kan vare.

De suge al den Negn i  sig, som Skyen giver,

S aa  intet Jorden naaer, og derfor tor den bliver.

Forst naar de qvaged' er', de ryste as igjen 

A lt Overflod t i l  Jord, nu Touren er t i l  den.

Hvad ofte rystes ud fra S lottets hsie Karme,

O  kom det ligesaa i  Hytten t i l  den A rm e !

V L .

Hvormed skal vel den Dag idag fo r D ig  udsmykkes?

Hvad mon der lykkes stal, og hvad igjen mislykkes?

Hvad Skjont skal D ie t see, hvad Sandt skal S ja len  tanke ? 

Hvorhen skal Aand og S ind  sig have og sig sanke?

Hvad den saa bringer, D u  det bjerge smukt med Haanden! 

Hver Dag, D u  lever i, en Hostdag er for Aanden.

VLL.

Hvad her D u  virker godt, det sikkert hisset staaer 

Som  Kapita l, hvoraf D u  her kun Renten faaer.

Og om det for en S tund D ig  ingen Rente giver,

Dog ganske vist den lagt t i l  Kapitalen bliver.

V IL I

En Mand, der hardet ret var i Gjenvordigheder,

T i haarde T ing beskrev, som her jeg navner Eder r

Haardt Bjerget er, dog Jern skal det igjennemskjare z 

Haardt Jernet er, dog I ld  det Smidighed stal lare.



Haard Ild e n  er, men V and"v il vide den at tcemme; 

Haardt Vandet er, men dog stal Skyen let det gjemme.

Haard Skyen er, dog faaer nok Vinden t i l  at fly den; 

Haard Vinden er, men dog ei Legemet stal sky den.

Og haardt er Legemet, for Kummer dog det bukker;

Og haard er Kummeren, dog Vinen den udslukker.

Haard Vinen er, men dog stal Sovnen den begrave;

O  haarde Sovn, som her at sove ud vi have!

G . S ie sb y .

F a b r i k s p i g e n .
(S lu tte t.)

H H .
maae endnw engang vende tilbage t i l  Fabriken. 

Den lille  Pige er traadt ind i  en S a l og har blandet 
sig i  den ovrige Hob blege B o rn , som a lt er i  fu ld t 
Arbeide. M an  v i l  kunne indvende, at jo alle Mennesker 
ere bestemte t i l  Arbeide og at det er upassende, at v ille  
vcekke Medfolelse fo r de Lidende. Lad saa vcere! M en 
hvis nogensinde Englene grcede, da er det, naar de flue 
ned paa den Fordærvelse, det Bedrag, den Nedrighed, 
den Egennytte og den Grusomhed, som behersker Jorden, 
og kaste deres B lik  paa disse barnlige Daglonnere, paa 
disse B orn  uden Barndom, paa de ungdommelige Syndere, 
som i  deres Ansigts Sved erhverve deres, ved Kornlove 
forbittrede Brod.

Pigebarnet besinder sig nu altsaa i  Fabriken, hvor 
man anviser det sit Dagvcerk; og ak! hvilket Dagvcerk! 
H u n , et B a rn , b liver overantvordet t i l  Maskinen, dette 
frygtelige, kjcempeagtige Barsen, som minder om S to rre l- 
sen og Krcefterne af Urverdenens Dyreflcegt og som, lige
som drevet" af en levende Jns tinc t, arbeider sort med 
utrcettelig Udholdenhed: et Uhyre af J e rn , hvis P u ls  
er Dampen.

D et er en ganske egen Skjcebne, der tvinger Mennesket 
t i l  Arbeide samtidig med Maskinerne. I ,  som staae over 
Bcerkstedets O ffe re , som gloede Eder over Eders Borns 
muntre Udseende, deres friste Loeber og deres smilende 
D ine, bevceger der sig intet i Eders H jerter fo r de stakkels 
Skabninger, som ere lcenkede t i l  det brolende Uhyre, kaldet 
Maskine, som maae folge dets Bevoegelse med mathematifl 
Noiagtighed, og hvis kjodlose Arme og spcede Muskler 
staae i  en saa skjcerende Modsoetning t i l  dette mcegtige 
Drivvoerkz naar I  see, hvorledes Barnets Hjerte flaaer 
cengsteligt ved S iden af Jern-Pumpestangens S lag .

Maskinens monotone B u lde r, en qvoelende, oste t i l  
98" Farenheit stigende Hede, Nodvendigheden af en uaf
brudt F lid  fra Arbeidernes S id e , gjor Stedet saavelsom 
Befljceftigelsen lige utaalelig. Naar man overveier den 
sociale Uretfærdighed, der fordommer B orn  t i l  Maskinen, 
gjentager man uvilkaarlig t ved Synet af et Stykke 
Bom uldstoi Ordene i  h iin  Ode af G ra y :

Og denne Vcevning, som Solen klar,
Menneskets Hjerteblod spundet har.

M en levnes der da Fabriksbsrnene flet ingen Hvile? 
Sorger man flet ikke for M id le r ,  der kunde forsode 
deres Arbeides Eensformighed? G ives der flet ingen 
T id s fo rd r iv , som for nogle- Dieblikke kan hceve dem 
over deres Stands Elendighed? Den^ceser, som opkaster 
disse Sporgsm aal, svare v i ,  at i  nogle Fabriker have 
Dornene Tilladelse t i l  at synge; de tor forene deres 
Stemmer t i l  Bon. Naar v i betjene os as Ordet B o n , 
saa ville v i dermed antyde, ja t profane Sange ere dem 
strengeligen forbudne, og at Bornene ene og alene maae 
indskrænke dem t i l  H ym ner; og saaledes synge de da, som 
om de vilde overdove den tyranniske Maskines Hamren, 
med virkelig rorende Inderlighed, hvilken visse Folk sinde 
soerdeles behagelig, uden i  de afsungne O rd endogsaa run 
at ahne nogensomhelst Bebreidelse, nogensomhelst plan

mæssig S a tire .
M en der gives ogsaa dem, som, naar de hore disse 

halvnogne B orn , der ere fordomte t i l  n i Timers daglige 
Arbeide, hvorved de fortjene nogle faa S k illinge r ugentlig, 
istemme de varmeste Takke-Hymner, paa det heftigste fole 
Contrasten imellem de Syngende og Sangen, som de synge. 
D et er um ulig t at Nogen ikke skulde fole en inderlig Be- 

drovelse, naar man ved Indtrædelsen i  Fabriken horer 
Bornene med gjennemtrcengende Stemme synge, eller 
rettere, skrige:

D u  os hore 
Hcvncns Herre!
Ondskab D u  tili'ritetgjore,
Ved dm Dom den Veien speerre!
Knus vor Fjende, den forhadte,
Fader veer for den Forladte!
D u  os hore 
Hevnens Herre!

Endnu oftere hore man dem synge salomoniske Psal- 
mer, disse glodende, Phantasien overvældende Skildringer 
a f yppige Paladser, yppige Haver og Yppige Qvinder. 
Hvilken Contrast! Ere disse O rd , som stromme fra 
stige halvforhungrede, i  Laser omvankende, huuloiede og 
dodsmatte Borns Lceber ikke t i l  H im len raabcnde Bebrei- 
delser! O g disse vellystige Sange, indpode de ikke den 
skrækkeligste af alle G ifte  i  de Unges H je rte r? ! Hvor 
maa ikke Djcevelen grine over deres FolesloShed, Tanke
lighed og Hykleri, som opmuntre t i l  Psalmer og Hymners 
Afsyngning, denne Elendighedens I r o n i ,  denne Nogen- 
hedens og Syndens bittre K r it ik !

Forfolge v i vor Fabrikspiges Skjcebne, som i den 
Alder, hvori Barndommen vaagner, horer op med at vcrre 
et Barn , og som, lid t over sexten Aar gammel, g ifter sig med 
en M and, der neppe er celdre end hun selv, saa see v i her 
Foraldrenes ElendighedShistorie at gjentage sig. De avle 
ligesaa blege og forkuede B orn  og offre dem t i l  Maskinen, 
denne M oloch; der paasolger den samme Mangel, den 
samme Trostesloshed, den samme Fortv iv le lse; det samme 
tid lige LEgteflab og den samme blege og sygelige Afkom.

Gives der da intet M idde l fo r denne Tingenes T i l 
stand? Ere den menneflelige Jntelligentses Thriumpher, 
som have beseiret og undertvunget Elementerne kun til-  
kjannpede t i l  Nytte for nogle Faa og t i l  Fordcerv for den 
store Masse? E r Dampen kun et utcemmet Uhyre, kun
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t i l  for at skabe ulykkelige Krsblinge, eller er den et vel- 
gjorende Vcesen, som, stabt t i l  Menneflesicegtens Nytte, 
skal give den Leilighed t i l  at blive fuldkommen og op
fylde Hensigten med dens Tilvcerelse? Det forekommer 
os, som om v i ved denne, et utopist Collegium vcerdige 
Opgave, horte Verdensmennestenes H aanlatter, som om 
v i ved det Laabelige Sporgsm aal, der kun hos en af 
Bedlams Beboere ikke kunde vcere paafaldende, saae For
agten spille paa deres Lceber.

„O g  v il  dette a ltid  blive saaledes?" spurgte v i, da 
v i gjennemvandrede nogle Fabrikssale i  det morke M a n 
chester, og saae disse usle Mcend og Q v in d e r, og de 
endnu uslere Born, der trcette og med sygt Hjerte begave 
sig fra Arbeidssalene t i l  deres ureenlige Hytter.

„O g  v il dette altid blive saaledes, eller er den ncer- 
vcerende Generation bestemt t i l  at see Enden paa denne 
Crisis, og at see Morgenroden t i l  en stjonnere Dag op
rinde for de Ulykkelige? E r den arbeidende Klasse alene 
banlyst t i l ,  at blive i  sin Fornedrelse og at have Hungeren 
t i l  en stadig Ledsager, og stal det forjættede Land forst vorde 
en sildigere Generations Arvedeel? V i l  de ncervcerende 
Menneskers Vsrneborn see Melken og Honningen siyde, 
imedens vor Epoche hjemsogeS af Plagerne? O g tor 
dette a ltid  blive saaledes?" sporge v i endnu engang.

V i vare vendte tilbage t i l  vort H ote l, og sad ved 
Kaminen med tillukkede D in e , med Hovedet scenket ned 
paa Brystet i  en S lags D va le , da der pludselig tildrog 
sig en stor Begivenhed: A lt Mennestearbeide uden Und
tagelse blev udrettet ved Dampen. D er gaves ikke mere 
nogen Beskæftigelse for den arbeidende Klasse, Maskinerne 
vare nogle Enkeltes Eiendom, hvilke, da de besad alle Nydel
sernes K ilde , ogsaa vare Verdens Herrer. Manchester 
lignede en, af Pesten odelagt S tad. Dens Indbyggere 
lignede glubende D y r ;  der vorede Grces paa Fabrikernes 
Dortcerfller og Uglerne opfyldte Torvene med deres S krig . 
Fortvivlelsen herstede paa alle S teder, og desuagtet fo r
kyndte den Menneskene, at Videnskaben havde vundet sin 
stjsnneste Seier og den menneskelige Skarpsindighed op- 
naaet sin hoieste Thriumph. M en Menneskene vandrede 
morke og tause omkring, eller med et vanvittig t S m iil.  
De pegede hen paa deres Borns indfaldne K inder, paa 
deres Koners blege Ansigter, paa de Speede, som krympede 
dem ved Modrenes udtorrede Barme.

Jkkedestomindre fandtes der Folk, som sogte at t i l 
fredsstille den trosteslose Mcengde, som prcedikede for den 
om Ncermelsen af en bedre T id  og forkyndte et Vcesens 
Komme, som, om ogsaa frastodende i  sin ydre Skikkelse 
og grusom i sine Foretagender, desuagtet vilde vcere en 
Forkjcemper for Menneskehedens Rettigheder, en velgjsrende 
G iver af Jordens Frugter og alle de Velsignelser, der ere 
istand t i l  at lyksaliggjore Menneskeslægten. M en uagtet 
disse gyldne Forjættelser, forbandede Mcengden dette Vcesen 
og kaldte det et Uhyre, en Dcemon, en ond Genius, som 
leer ved den Fattiges Hunger og sover ro lig  ved deres 
Klager og Sukke, som har berovet tusinde Ulykkelige 
B rode t, for at wceste enkelte Privilegerede. Saaledes 
strege de udhungrede Mennesker.

M en tilsiost lod dette med Forbandelser overoste Vcesen 
sin strcekkelige Forklcedning falde og viste sig i sin sande 
Skikkelse. Hvor yndig var pludselig dets Udseende! 
Hvor siode Ordene sodt og welodiste fra dets Lceber! 
D et var V id e n ska b e n , hun talte, og de Dodeliges vilde 
Hjerter bleve formildede, deres D ine funklede atter; et 
nyt Liv siod igjennem deres Aarerz deres Lidelser fo r
stummede, deres Bekymringer forsvandt, og kncelende lyttede 
Mcengden, med Idmyghed og Kæ rlighed, t i l  dens O rd.

„D e  O nde r," sagde Videnflaben, „de Lidelser, som 
have trusse Menneskeheden, vare uundgaaelige og ere frem- 
gangne af den T ils tand, i  hvilken jeg befinder mig. 
Menneskene have opoffret sig for min Barndom, derfor 
er det ikke mere end b ill ig t,  at de nu , da min K ra ft 
naaer sin Modenhed, hoste Frugterne af min V e lv illie . 
Tilsyneladende virkede jeg kun for nogle Enkeltes Lykke 
og lod de Dvrige fo rtv iv le , og ved en ubetvingelig Skjcebne 
svommede virkelig en T id lang disse Enkelte i  Oversiodig- 
hed, medens Mcengden sultede. Nu, da Videnflaben staaer 
i  Zenithet af sin M a g t, v il den udfore ethvert Arbeide, 
men ikke ladende sig beherske af et lidet Anta l Aagrere, 
v il den vcere virksom for hele Menneskeslægten. Fattig 
dom, Besvcerlighed og Uretfærdighed ville forsvinde fra 
Jorden; og O plysning, Orden og Fred, ville give „G uds 
B illede" Adel, Vcerdighed og Fryd."

Da vaktes jeg ved en stcerk Stemme, og Illusionen 
forsvandt. Det var en reisende Kjobmand, som forlangte 
sit sjette G las Grog.

„ M in  Herre," henvendte han sig t i l  m ig , „jeg seer 
a f Journalen, at man endnu bestandig giver sig a f med 
Fabriksbsrnenes Tilstand. Jeg sporger: T i l  hvad Nytte? 
M an skulde lade Tingene blive som de ere."

O g den reisende Kjobmand begyndte paa at ud
kramme hele sin Vestelomme-Philosophie, alle de cerlige 
Folks Philosophie, som endnu aldrig have snigmyrdet og 
heller aldrig have ladet protestere en Verel.

M en Tingene ville  ikke altid vedblive at vcere saa
ledes ; og om det ogsaa er um uligt for Videnskaben, at 
forvandle Q varteret t i l  Hesperidernes Have,
eller at lade M elk og Honning flyde i Holywel-SLrcedet, 
saa er dog den T id  ikke mere langt borte, i  hvilken man 
v i l  henregne de Onder, der som Krcrftbylder Lcere paa det 
sociale Legeme, iblandt tidligere Aarhundreders Grusom
heder. Endnu en Generation, og man v il  stille dem, 
som saa haardnakkede modscette sig Forbedringen i Fabriks- 
bornenes Tilstand, ved Siden af Torturens Beundrere 
og Kornbillens Modstandere.

Douglas Ierrold.

T h e a t r e t .

^„Kammeraterne."
(Sluttet.)

staaer tilbage Wgteparret M o n tlu c a e . Og her mover 

os da endelig en sårdeles tilfredsstillende Gjengivelse af een af 

Kammeratstabet, ganske i Forfatterens Aand. Med en ypperlig 

paatagen Vcerdighed soger Hr. S ta g e  som Montlucar, for alle sine



Omgivelser at skjule, hvad han egentlig forer i sit Skjold, og man 

kan see at han har bragt det saavidt i denne Kunst, at han ncesten 

formaner at bedrage sig selv derved. Med en fortrceffelig Hold
ning, og netop derfor med desmere comisk Styrke, gav han saa- 
ledes Scenen med Edmond Varennes, hvor denne beder ham om 

sin Stemme til Deputeret, og hans Overraskelse over sin Fejl
tagelse, ved at antage, Varennes kommer for at tilbyde ham sin 
Stemme, var ligesaa naturlig som hans Afskedspantomime til denne 
var slaaende og characteristisk. — En vcerdig Pendant t il Md. N ie l-  

lens Cesarine, .har Fru -Herberg tegnet i sin mesterlige Zoe, og, 
hvormeget Fortræffeligt dette Stykke fra de Spillendes Side end 
har at opvise, saa er det dog ikke langt fra at blive fordunklet af 
bisse tvende Kunstnerinders fuldendte Mcsterspil. Aldrig mindes 
vi paa vor Skueplads at have seet en Scene givet med mere sand 
kunstnerisk Storhed, end Scenen imellem Zoe og Cesarine i Be
gyndelsen af tredie Act. Ikke et eneste af alle de fine Trcek som 
Forfatteren har odslet paa disse to gvindelige Characterer blive 
her ubenyttede; og der hviler en aandig No og kunstnerisk Elegance 
og Klarhed over den hele Fremstilling, der gjor at denne Scene 
maa henregnes t il en af Skuespilkunstens Thriumpher hertillands. 
Men ikke blot i denne Scene stod Fru Herberg for os i al sin 

Glands, og skulde vi med Noiagtighed gjennemgaae hendes S p il, 
Scene for Scene, vilde vi uden Tviv l komme i Forlegenhed for at 

angive, hvor hun egentligt var sortrcrffeligst, og den hele Charac- 
teer bliver as hende gjengivet med saa megen Styrke og Udtryks
fuldhed, at det vilde falde vanskeligt at sige, om hun er mccft vel

talende naar hun r ie r ,  eller naar hun ta le r. Hvilke Replikker 

skulde f. Er. Forfatteren have lagt Zoe i Munden, der vilde kunne 

udtrykke det, som Fru Herberg ved sit stumme S p il i Scenen, hvor 
Cesarine soger at gjore sin Mand jaloux, for at bevcege ham til at 

blive hjemme viser os? Hendes Utaalmodighed over Cesarines Op
mærksomhed for Oscar, hendes Forbauselse over den Interesse, 
denne tilsyneladende viser for at han stal blive valgt, hendes Uro

lighed over, som hun troer, at see sig skuffet af Cesarine, og nu 

endelig hendes behagelige Overraskelse da hun begriber Cesarines 
Hensigt hermed, — hvilke Ord skulde vel tydeligere kunne udtrykke 

alt dette, end det staaer at lcese i hvert af hendes B lik , hver Ge
bærde, hver Bevcegelse?! — Eller i Scenerne med Cesarine og 

Varennes i fjerde Act, hvor-hun uafbrudt er i den dodeligste Angst 

for, at denne sidste skal sordcrrve A lt ;  eller, — dog hvortil denne 

Opregnen af Fortræffeligheder, som maa blive ligesaa kold og intet
sigende, som disse hos Zocs Fremstillerinde ere talende og fortryllende. 

Den der har seet denne mesterlige Fremstilling, behover kun at 
gjenkalrc sig den fra forst t il sidst, for endnu engang at overbevise 

sig om det Skjonne og Sjceldne i samme, og enhver Anden v il 

dog ingen Forestilling faae derom, forend han har seet hende selv.

Nyheds-Nevne.

Jer op smukt i G el ed er 

Hver Hcendelse, pikant og ny,

Paa det at jeg kan mynstre Eder 
Ved denne General - Nevue! —

S a a  stil

Forst Chefen frem ! — Ja , det er „Tagen" 
Med Eqipage og Lakei; —
Den nys har demonstreret Sagen:
„Om Monopoler eller ei".
A t Monopoler vandt, vi vidste,
Kom det for Dagens Dommerstol: - -  
Den ellers selv jo maatte miste 
S it  eget Vrovle - Monopol! —

Saa fremad, Marsch! med Pelotoner! — 
See, atter præsenterer sig ,
„Den blide Dag", men i Colonner 

Den deunegang formerer sig.
Der hoit nu delibreres stal 
Om „Statscredit" og flige Sager,
Og Laudets forste Tribunal 
Den under sine Vinger tager.
Selv Hof- og S ta ts -N e t tur den med.
Og deri gjor den Net, den „Blide",
Den faaer ved denne Leilighed 
Dog eengang Netten paa sin Side!

Der skal marscheres op ! — V i ride,
At vi t il Skade kommer ei — :

Professor S ib b e rn  skal som „Guide"
Den hele Front nu vise Vel.
Det bliver vist en „grausam" Salve,

Mod „Bladene" den rettet er, —
Vcer glad, om ikke strax den halve 
Blad saftning strcekke maa Gevcer.

TheatretS Obligationer
Han t il F o rla d n in g  kun har brugt,

Og vil, i  Mangel af Kanoner,
Ved Knaldet blot, med dem saae Bmgt.

Det forste Skud et Dron istemte 
A f Haan mod vor Journalistik,
(Neminisccnts af den forglemte 
„Politiske Arithm itik"),

Et D itto  snart Udfaldet kroner,
Og hyllet i den tykke Damp,
A f de affyrede Patroner,

Han ender denne Heltekamp! —
Men see! — da, flygtende for Vinden, 

Krudtdampen bort fra Marken drog,
Staaer i sin gamle Glands end Fjenden,
Og smiler ad det hele Tog.
Mod vore „Blade" var det rettet,
Men, i sit blinde Raseri,

Anforeren har reent forgjeettet,

Det er „et Blad" han kjcempcr i,

Og derfor hoit hans Stemme lyder,
I  Manifestet, som udgaaer:

A t nu omstunder Ingen bryder 
SLig meer, om hvad t Blade staaer! 
Om nu man v il flaae Vrag paa „Dagen", 
Saa aldrig den en Laser sik,

Hvad er da Skyld i hele Sagen? —

Hvad Andet end en seil „Taktik"?
Sk

For rette Blad, hvoraf to Nr. udgaae om Ugen, hver S sn d a g  og Onsdag Morgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- og GotherS- 
gade Nr. 8 i Stuen, eller hos Udg.. Vimmelstastet Nr. 138, 2den S a l;  Abonnements-Prisen er 6 Mk. 12 Sk. qvartaliter.

* , - Trykt i det Poppste Officin, ved I .  G. Salonwn.
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<LL.)

IX.

^ I n l d  Poesien er; et Gran deraf v il fylde

Nok, naar med Kunst det skeer, t i l Verdner at forgylde.

X.
Born lcere kun af dem, de have faaet kjcere;
Men Du, en Mand, bor selv af de Forhadte lcere.

XI.
Ei Skjcelm tilbage naacr t i l Wrlighedens T r in ;
Let V iin  bli'er Eddike, men Eddike ei V iin .

XII.
Hvis ei fra Vennen Du formaaer hans Stand at trcekke,
V il aldrig nogen Ven Du kunne Haanden rcekke.

XIII.
Du Stemplet ei formaaer i haarden Steen at trykke;
B liv , Hjerte, blodt som Vox, stal D ig Guds Billed smykke!

XIV.
A f overvoettes Lyst, tidt Sorg man fremstaae seer,
Selv D iet grceder naar, man alt for heftigt leer.

XV.
O sorg for Ncering e i! Gud giver D ig nok B rod ;
Ei savnes Moderbryst hvor der er Moderstjod.

XVI.
Hvo Tiden tvinge vil, ham v il den selv betvinge,
Hvo Tiden modnes la'er, v il Tiden Noser bringe.

XVII.
Har ei Du Mod nok til, de Gode selv at dadle,
Jeg veed eet Middel kun r D u maa de Slette adle.

XVIII.
Eet kaster Tiden bort, et Andet at udfolde;
Uddannende D ig, maa Du dog D ig selv beholde.

XIX.
Lad Ingen love D ig, hvad ei han kan fuldbringe;
Hvad nytter D ig, at Du t i l  Meened ham stal tvinge ^

XX.
Man kan ei altid hvad man v il;  det er min Mand, 
Som sig Lndstrcenker t i l at virke, hvad han kan.

XXI.
Det Slette er ei voerst, thi det sig snart v il melde,

Men Middelmaadighed, som let for godt kan gjeldc.

XXII.
Eens er, om Du af mig, om jeg as D ig stal lcere;
Hvo bedst, men ei hvo fs rs t det gjorde, Prisen bcere.

XXIII.
Bed dine Venner, ei D ig alt for hoit at cere,
D ig dine Fjender snart vil ellers Krig erklcere.

XXIV.
Naar Poblen hylder D ig, Du vente maa, mit Barn,
Den forst tildcekker D ig med Laurbcer, saa — med Skarn.

XXV.
Hvo ikke i sin Son sig og en Ven har stabt.
Har, naar han horer op at vcere Barn, ham tabt.

XXVI.
Hvorfor jeg ved din Bog blev utaalmodig tidt?
Formeget sordred den, og gav mig altfor lidt.

XXVII.
Hvo D ig ei agter, Du ei Agtelse kan stjcenke, —
Hvis ikke om D ig selv Du vil for ringe tcenke.

XXVIII.
Jeg lidt paa Formen seer, men vel Indholdet veier; 

Hvorfor da? Fordi selv Form t i l hvert S to f jeg eier.

X X IX .

At gjore Godt er let, selv for den Svage Lyst,
A t fly det Onde svart, Kamp for et Heltebryst.

X X X .

Der aldrig vorde kan af Fjende trofast Ven;
A f Ilden varmet, Vand dog flukker I ld  igjen.

X X X I .

I  Skoven Dxen drev vist ei saa let sit S p il,

Om ikke Skoven selv den Skaftet gav dertil.



xxxrr.
En Mand kan falde, men umandig aldrig fole,
Som I ld  man slukke kan, men aldrig den afkjole.

XXXIII.
Mens man det Onde gjor, man andser det ei stort.

Hvor stort det er, man seer iorst ret, naar det er gjort.

XXXVI,
Du gjor ei Godt, fordi Du da bli'er vel tilmode,
Men vel tilmode bli'er, fordi Du gjor det Gode.

XXXV.
Den som gjor alt det Godt ban kan, og aldrig var 
Paa Lou betcenkt, see, han den skjonneste alt har.

XXXVI.
V il Du umoden Frugt as Grenen ryste ned,
Formader Du, at selv Du mangler Modenhed.

G. Siesby.

Dreve fra Paris.
A f

Eduard Devuient.

Under denne Titel har den kongelig preusiske Hos-Skuespiller 
Devrient for nylig udgivet nogle aandfnlde Breve, hvori han isar 

med megen Smag og Sagkundskab afhandler Alt, hvad der angaaer 
Theatrene og Kunstnerne i Paris. I  den Formening, at det 
v il interessere Storstedelen at vore Lasere, narmere at blive be- 

kjendte med dette Bark, er det vi meddele nedenstaaende Brud

stykker deraf.

L.

Paris, den 2ode Marts 1859.

en af Le Visiter, jeg aflagde igaar, har jeg hort 
meget tale om Mademoiselle Rachel, hvilket har gjort mig 
meget begjcerlig ester at lcere hende at kjende. En ung 
Hertug vil crgte hende, men hun skal have afflaaet det. 
Hvor fornuftigt! —  Skulde hun bortbytte Herstermagten 
over Scenen imod Etiqvettens Slavelcenker, den indivi
duelle Skabens Frihed imod den nedtrykkende Folelse, 
neppe at vcere tolereret i de fornemme Kredse? Kan den 
rigeste Grande af Spanien tilkjobe hende kun en eneste 
af de opheiede Timer, i hvilke hun nu ligeoverfor den 
henrykte Mcengde kan beruse sig i "et selvskabt Liv af de 
herligste Skikkelser? Den, der engang har nydt denne 
Skaberglæde, bytter den kun bittert angrende, selv mod 
Alverdens Herligheder. —  Jeg har ogsaa idag voeret i 
I'jmmps olvsoes og paa den moerkvcerdige Plads, som ved 
de forfljellige Navne, den har havt, fortoeller PariS's 
Skjcebner i det sivste Aarhundrede. Den hed plueo I--ou!s 

X V ,  p!ueo In re v o lu tio n , p lueo  6e lu  eoneorcle, p lueo 

IRONIS XX I, og nu hedder den plueo ro^ule. Paa det 
Sted hvor Ludvig X V I. blodte, hvor den smukke Dronning 
og Tusinder af Mennefleoffre ere blevne slagtede, staaer

nu Obelisken af Luror. To store Springvande er man 
ifcerd med at anlcegge ved Siden af; ville disse i Aartusinder 
kunne bortvaste de gyselige Blodpletter fra dette Sted? —

Jgjennem de brede Alleer i Tuilleriernes Have nær
mede jeg mig det smaglose S lo t, med sine hoie spidse 
Tage og Skorsteenstaarne., M in  Ledsager viste mig Teras- 
sen, paa hvilken den kongelige Familie spadserer om Af
tenen, medens der nedenfor udfores Militairmusik. Kongen 
gaaer gjerne tcet op mod Slottets M uur, saa at man 
nedenfor neppe seer hans Hat. Dronningen flipper ikke 
hans Arm, men gaaer beskyttende paa den Side, han 
vender imod Publicum, og skifter ved Enden as Terassen 
Armen, for paa Tilbageveien igjen ligesom at bedcekke 

>ham med sit Legeme.
Jeg saae vgsaa Portalet, hvorfra Alibeou fljod efter 

Kongen; hist nede ved pont ueuk blev den forste Pistol 
affyret paa ham. For os ere disse Tilstande neppe be
gribelige! —  Rigtignok viste man mig ogsaa Vinduet i 
Louvre, vendende ud 'mod Quaien, fra hvilket Carl IX. 
i Bartholomoeusnatten fljod paa sine Undersaatter.

Klokken 2 var jeg i Conservatoiret, for at hore en 
af denne Saisons sidste, beromte Concerter. Mayerbeer 
havde overladt mig sin Plads. Man kan ingen faae til- 
kjobs; det hele Publicum bestaaer af Abonnenter, og kun 
en flig velvillig Opofrelse maa den Fremmede Lakke for 
denne uforlignelige Nydelse; thi enhver Forestilling derom, 
blev langt overtruffet.

Forft gaves Beethovens Pastoralsymphonie. Det 
var ikke, fom om Orchesteret bestod af over 200 Mennesker, 
det var, som om dette store Vcrrks Hemmeligheder bleve 
aabenbarede og levendegjorte ved en eneste genial Kunstner, 
paa eet vidunderligt Instrument. IHunoet lyder som en 
let, blod Henaandeu, Betydningen as et ereseemto og 
OeoresooltOo lcerer Man her forst rigtig at sorstaae. Hvor 
dybt forstaaet og hvor sikker, men dog beskeden tillige 
fremtroede de fine Schatteringer i Instrumentationen; 
dette Orchesters korte styrter som en lodret nedfaldende 
Lavine ind paa Tilhorerne. Paa det Sted hvor Uveiret 
bryder los, blev iscer Tilhorernes hele Sjcel gjennembcevet 
af denne Instrumenternes Totalvirkning. Dog hvi forsoger 
jeg paa at beskrive det Ubeskrivelige! —  Jeg var beruset, 
henrykt og dog vare Oinene forst blevne rigtig aabnede 
paa mig for alle dette Vcrrks store Skjonheder. Herpaa 
udfortes et italiensk Kirkechor fra det 16de Aarhundrede 
(mig forekom det noget moderniseret) uden Accompagne- 
went. En Elev af Conservatoiret, Frank, spilte en Claveer- 
concert as Huwmel, meget solid og med Færdighed, en 
Dame sang en me^o sopran Arie af Rossini svagt og 
cengstelig, endfljoUdt just ikke flet. Det strcengt dommende 
Publicum modtog hende ikke venligt, Man talte utvungent 
med hverandre og hyssede da hun var fcerdig. Dette 
var vistnok haardt, men af et Publicum, der bydes saa 
fortræffelige Ting, der saaledes forstaaer det Fortræffelige 
og optager det med en saadan Enthusiasmus, kan man 
heller ikke forlange, at det i samme Moment skal taale 
det Middelmaadige. T il Slutning gav man Mozarts 
sjette Symphonie med en uovertræffelig Correcthed, smag
fuld og noiagtig, og intetsteds var, hvilket ved den store Op-



mcerksomhed for Nuanceringen kunde vcere saa tilgiveligt, 
nogetsomhelst manierert, men alt solid, sikkert og kun som 
det kunde fremgaae as den inderligste Fortrolighed med 
Vcerket, — kort, der blev ydet A lt, ja , mere end man 
kunde vente s ig .------------------------

Ved Bordet hos vor Gesandt faldt ogsaa Talen paa 
Sangeren Nourrits pludselige Dod, hvilken nu er G en
standen for den almindelige Conversationz et advarende 
Erempel imod for vidt dreven LErgjcerrighed. Adolphe 
Nourrit, begavet med et overordentligt Talent, dannet 
i sin beromte Faders fortræffelige Skole, optraadte i 
Aaret 1825, endnu meget ung, for Publicum, fandt strax 
et umaadeligt Bifald og vedligeholdt samme i ncesten 14 
Aar, da intet andet Talent udmcerkede sig ved Siden af 
ham. Nu fremstod Duprez, og den glimrende Modtagelse 
denne vandt, nodte Theaterdirectionen, at anscette ham. 
Nourrit havde i Begyndelsen intet herimod, men forvcent 
som han var, kunde han ikke lcenge taale den fortsatte 
Rivalitet; den greb ham med alle Furiers Magt. Ved 
Opforelsen af Nolwrl le diskle bemcerkede han engang, 
imens han sang, Duprezs Ansigt i Parqvettet. Som et 
Medusahoved berover det ham al Besindelse, Stemmen 
ncegter ham sin Bistand, han maa forlade Scenen og kan 
ikke udfore Partiet til Ende. En Aften trcrffer en Ven 
ham paa pout de nits, sinder ham forunderlig forstyrret, 
gaaer med ham, og da de stiltes ved hans Dor falder 
Nourrit ham om Halsen og tilstaaer, ved ham at vcere 
afholdt fra et Selvmord; han vilde have styrtet sig i 
Seinen. Senere har hans Kone frelst ham fra et lignende 
fortvivler Anstag. Opholdet i Paris blev ham imidlertid 
utaaleligt. Forgjcevcs vare alle Directionens Tilbud, 
Gagetillceg, Permission; han afslog Alt. eoutex plus 
8nr mor! Dermed reiste han. I  Neapel lod han sig 
hore med Bifald, men han blev mistroisk imod sig selv. 
Han kunde ikke glemme det Forbigangne og ikke fatte 
Mod for Fremtiden. Han blev melancholst, forvirret og 
i Fortvivlelse styrtede han sig en Nat ud af Vinduet. 
Han efterlader sig en af de elskværdigste Koner, der boerer 
hans syvende Barn under sit Hjerte. Han var det ret- 
skafneste, venligste Menneske, et Monster paa en god LEgte- 
mand og Fader. —  Han er faldet som et Offer for vor 
Stands tunge Fristelse.

Wrgjcerrigheden er os tjenlig, ligesom en vis Dosis 
G ift er anvendelig i Legemidler, men som, saa snart den 
overstrides, forstyrrer Organisationen. Den dramatiske 
Kunstners Navn er afhcengig af Publicums Hukommelse, 
at vedligeholde samme i behorig Fristhed, dertil anspores 
han rastlos fra Aften til Aften; ethvert mislykket eller 
mindre lykket Udfald, forekommer ham at vcere et uerstat
teligt Tab. I  en saa stadig Spcending er det ikke let at 
Lrceffe det rette Maadehold. I  Grunden fordres der af 
Skuespilleren den stsrste Irritabilitet og tillige den stsrste 
Visdom.

Ved Comedietid gik jeg til Mestre-li sn ŝ'ls. Mlle. 
Rachcl spille. Men jeg forefandt en saa stor Menneske
masse staaende s In yueue, imellem dertil indrettede 
Trce - Rcekvcerker, i en lang mork Gang, der naaer lige 
til den lrlle Gaard i ŝLsrs rovs!, at jeg maatte tvivle

om, endnn at faae en Plads og begav mig derfor til 
Vaudeville-Theatret i den anden Ende af ^slms rovs!.

Dette Theater er lille, har kun tre Rader Loger, 
foran den forste og tredie lobe Gallerier; Forziringerne 
ere ubetydelige. En smuk Trappe forer til Logerne, 
Foyeen er indbydende, en stor Sal, hvori man i Mellem- 
acterne kan spadsere, og fra hvis Galleri, der springer- 
frem fra Logercekkerne, man kan see ned paa de Spad
serende. Pladserne ere her, som i de Lo andre Theatre, 
jeg har leet, (M estre dos vsrietes og du ^vmusse drsms- 
l!(iue) snevre og ubeqvemme. Damerne i Logerne fandt 
jeg just ikke meget pyntede, dog bcere de gjerne Blomster 
i Haarene, hvilket seer festligt og smukt ud. Langs med 
Randen af Logerne hcenge Shawls og Hatte, ligesom i 
en Marchandiserboutik; det er altsaa ikke sandt, at Parterret 

I ikke taaler sligt. Ligeledes vender man i Logerne glatvcek 
Ryggen til dette, ja , jeg saae endogsaa idag en Herre 
i forste Etage under en lang Mellemact at sidde paa 
Randen, uden at nogen fandt det anstodeligt. Parterret, 
som jeg alt i M estre des varietes fandt temmelig raat, 
er her as en yderst gemeen Natur. Maa forhaaner ganske 
hoit Personer i forske Etage, moercr sig i de utilborligt 
lange Mellemacter ved Trampen efter en bestemt Rythmus, 
og en Oret sonderrivende Piben i Nogler. Desuden 
stige endnu Opraaberne med deres brcrgende Skraalen op 
paa Bcenkene — man troer at befinde sig i et Vcertshuus 
fuldt af Beskjcenkede, ikke i den store Nations meest af
holdte Theater.

Skuespillet var vistnok ikke egnet t i l ,  at forbedre 
den stedfindende Tone. Det forste Stykke, !s lemme du 
memlAe, fremstiller en pobelagtig Kjcrrling, der med meget 
Liv spilledes as Levassor z men Du kan tro, at der er lagt 
an paa grove Loier. Kjcerlingens Son, en Dosmer, 
spiller den lovpriste Komiker Tousez, men som jeg fandt 
middelmaadig. Dosmeren er overhovedet her en meget 
yndet Theatersigur, der forekommer i ethvert Stykke; at 
vcere naturlig, dum og godmodig, er det Latterligste i Paris. 
I  Stykket bringe endeel nnge Mennesker nogle Grisetter 

? med sig op paa deres Vcerelse, en Onkel sinder dette 
uscedeligt og fljoender derover, men det viser sig, at "Lemme 
de mermZe" tidligere har vceret hans Kjâ reste, at Dosmeren 
er hans Son og Stykkets Moral: Man stal engang for- 
alle opgive, at fordre denne Strcenghed i Sædeligheden, 
Ungdom og Visdom folges nu engang ikke ad. Her
til kommer endnu, at Kjeerlingerr drikker sig fuld, og vist- 

- nok er Levassor meget moersom, naar han grceder i 
Fuldflab, og fortceller om tidligere Kærlighedshistorier. 
Desforuden forekomme der i Stykket saa mange Puf og 
Spark, at jeg folte mig ganfle bruun og blaae ved det.

Det andet Stykke: Nsmm, Nmos et Nsmteuou viser 
os Koketter af forfljellig Art. Nanon er Eierinde af et 
Vcertshuus, hvilket as Godhed for hende, besoges af Herrerne 

! ved Hoffet, iblandt Andre af en fornem Cavaleer, der 
forklceder sig som gemeen Soldat, stjceler sig ind i Pigens 
Hjerte, men, da hun vil gjore Alvor af at Legte ham,

I flyer hende under det Paaflud: at han, for en Duels 
Skyld er dsmt til Dsden. —  Man trceffer ham igjen 
hos Ninon de Lenclos, der roser sig af: at endnu ingen



,

Mand har kaldet hende grusom, og hvor han fijules for en 
anden Elsters Skyld z endelig har hans Tante, Mar'ntenon, 
hvilken han aflokker Pengene til alle sine Daarstaber, 
idet han for den fromme Dame foredrager de samme 
Couplets, som han om Morgenen har sunget til 2Ere 
for Ninon med Trommeaccompagnement, paa Orgelet, til 
Tegn paa sin Hyldest. Alting i Maintenons Omgivelser 
aander Hellighed, men bagved Helgenbillederne, der smykke 
hendes Voerelse, opdager Ninon vellystige Malerier og 
bliver Kongen vaer, som vil trcede ind ad en Dor i 
Tapetet. Med Dennes Formceling-med Maintenon ender 
Stykket. Hun modtager, som Belonning for sin Haand, 
Protestanternes Fordrivelse, men Opforelsen af Tartuffe 
kan hun ikke forebygge, heri. er den store Konge urokkelig. 
Jgjennem dette Stykke gaaer der en Foragt for alt Sæde
ligt, et saa letfærdigt Spil med de helligste Folelser, at 
man bliver ganske ilde tilmode derved. En trohjertet 
Piges opofrende Kjcerlighed bliver afskyelig skuffet as en 
Cavaleer, og hun troster sig tilsidst med et bon mol, idet 
man viser os, den storste Letfærdighed er herskende i alle 
Stcender, og hvo der forstiller sig scedelig, er kun desto- 
were fordcervetz al Dyd er Hykleri. Hvis denne yndede 
Klasse af Dramaer virkelig afspeiler den almindelige 
Tcenkemaade, saa veed jeg ikke, hvorledes det borgerlige 
Selskab endnu stal holde lcenge sammen! — Nanon blev 
spillet af Mlle. Dejazet, Parisernes Dribling. Med friste, 
sikkre Farver tegner hun Pigen af den lavere Stand, men 
for dristig og fri til at kunne behage^mig. Hun har en 
noget skrigende Stemme, men synger forresten med Færdig
hed og piquant. T il Slutning gav man eonseil 
c!e (lise'iplme, hvori der gjoreS Nar as Nationalgarden, 
noget loierligt Toieri, lystig Galflab, men fremstillet uden 
Aand. Det synes paa denne Skueplads at vcere Skue
spillerne mere om Publicums Morflab at gjore, end om 
betydningsfuld Sandhed i Fremstillingen—  med eet Ord: 
det gaaer her altfor simpelt t i l ,  jeg har ingen Glcede af 
Sligt. Hvilken Forstjel imod Hieatre cle varietes! Der 
blive de laveste Gjenstande sandt kunstnerisk fremstillede, 
her blive noblere Forhold gjort gemene.

Nyheds - Nevue.

H^ortcrlle Nyt, er ikke saa besvcrrligt,

Som Mange tro, thi med hver Dag, som svandt, 
Det skulde dog vist vcere grumme scerligt,

Om med den samme ei lidt Nyt oprandt.

Men Tingen er, ei Alt, hvad Nyt man kalder,
Er derfor ogsaa lidt interessant, —
Og tage Alting, ligesom det falder,
Naar ei der en Smule kun iblandt

A f det, som egentlig skal vcere S j selen 
I  alt det Nye: noget ret Pi'gvant,
Gaaer ikke heller a n ; men hiin Formalen 

Imellem det, som Tidens Haand udspandt,
Og det, som selv deri vi skulle lcegge,
D er netop Knuden er, som Skjcebnen bandt: 
Vor nyhedssyge Verdens Kjceledcegge.

Concerter og Comedier stadigt spille 
En Hovedrolle hos os; men iblandt 
De Lasere, man sig bor forestille,
Er' der vin ikke Faa, der kalde Tant,

Hvad dog, hos Andre, vilde Torsten stille. 
Men selv for disse sjelden vort Theater 

Et stadigt S to f til Underholdning fandt,
Ei „Kammeraterne" har Kammerater,
Der gjore Scenens Nydelse constant.

Men er der Faa, som supponere, 

Theatervasnct er for lidt eourant,
Saa er der vistnok endnu mange Flere,

Hvem en Soncert er ei nar saa plaisant; 
Som ei en B ish o p s  Mcstersang adskille 

Fra den Maskine-Sang, der Bifald vandt 

HoS dem, som tro, man bor det Svcere stille 
Det Svcereste, man kun i Sang opfandt, 
Ved Siden as en Nattcrgaletrille.

Det, hvorpaa altsaa mecst det an maa komme 
Er, ret at speide ud, fra hvilken Kant 

Den Nyhed komme stal, der ei for Somme 
Er altfor let, og Anrre for pragnant.

Jeg nasten trocr, Hemmeligheden stikker 
Deri, at ikke Alt, hvad Tiden spandt,

Saa ligefrem til Naadighcd oS ligger,

Men at der alt for Meget er iblandt,

Som ei igjcn tor komme over Munden, 

Skjondt det igjennem Oret Veien fandt;

Og hvad der hindrer det, er den Gigant, 

Man kalder p r iv ile g iu m , i Grunden.

Thi maa vi noies med den spildte Krumme, 
Som de ei see, der ellers flue grant,

Gud veed der cre nok, der om den summe!
Og tor man ikke floite i Discant

Maa man sig lade noie med at brumme;
Og hvad man finder, saadan en 

Man soge maa smukt at behandle critiflt 
Og stjcele sig t i l lidt „koSmopolitiflt".

Men hvad er Enden paa den „lange Nede?^ 
Der sporges vist, thi disse N iim  paa „ant" 

Har nok forlsengst begyndt saa smaat at kjede. 
Ja, i den Nyhedstraad, vi her udspandt,
Det netop er lagt an iscer paa Spsendcn,
Thi stor Rosinen er, som kom i Enden.

Hor Famas Nost forkynder imposant:
„T il Staden kommen er en Elephant!"

Trykt i  det P o p p ffe  O fficin, v e ^ .  G . ^ a lo n w n .
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Dreve fra Paris.
Af

Eduard DevrLent.

I I .
M l!e. Nachel som Roxane.

""" — ^Sgaar Astes spillede Mlle. Nachel i Bajazet, og 
dennegang skulde hun ikke undgaae mig. Da jeg cm 
Morgeney, for lutter Bessg igjen ikke havde kunnet over
komme at sikkre mig en B illet, begav jeg mig alt Kl. 
halv fem til Ibecili'e-l'rarihuis, men vee mig! alt befandt 
sig der en uoverskuelig Hale af Folk. Hvad var at gjore? 
Med Gloede modtog jeg det Tilbud, adskillige Karle gjorde 
mig: at kjobe en Plads i de forreste Ncekker af en af 
deres Kammerater. Disse Folk tjene nemlig deres Brod 
ved allerede om Formiddagen at indtage de noermeste 
Pladser ved Indgangen, som de siden afhoende for en eller 
flere k>uncs. Politiet tillader dette som en ganske legal 
Nceringsgreen. Saaledes befandt jeg mig altsaa, takket 
voere denne Industrie, iblandt de Forste, derefter Lo Timers 
Venten naaede til Kassen, og fik endnu en god Plads. 
Tilskuerpladsen er rummelig, har fire Roekker Loger, som 
boeres af forgyldte Jernsoiler, hvilket, da Logerne springe 
temmelig langt frem, seer meget skrobeligt ud. Saa- 
vel her som i ^euclemie royale kan man tillukke Logerne 
med et Gitter; men i alle Theatrene kan man fra 
Logeranden troekke Chasster iveiret, bag hvilke man kan 
skjule sig eller soge Beskyttelse mod Lampernes Skin. 
Publicum opforer sig saavel i dette Theater som i 
royale meget anstoendigt. Der var trykkende fuldt, selv 
Orchesteret var overladt til Tilstuerne. I  Mangel af 
Musik, tjente altsaa alene de tre Slag i Gulvet, som her 
overalt ere Signalet til Forestillingens Begyndelse, til 
Jntroduction.

Forst et Par Ord om Rachels Medspillende. Beau- 
vallet gav Veziren Acomat med sikker, rolig Holdning. 
Han bar et meget noiagtigt, orientalstt, maleriskt Costume; 
hans noget guulagtige Ansigt med det proegtige sorte Skjceg 
havde ganske det grublende tyrkiske Udtryk. Hans Stemme 
har en mandig, warvfuld Klang, hans Foredrag var i det 
Hele taget roligt og naturligt, voldsom naar han kom j 
Affekt. Natnrligviis fattedes ham ikke det eiendommelige 
franske Tonefald, men da jeg hos alle Folk her, i en

hver nogenlunde livlig Samtale, har iagtaget det samme, 
saa bor man ikke dadle det, saameget mere som jeg ved 
Forestillingen igaar endnu ikke har fornummet noget til 
den outrerede franske Pathos, man bebreider den franske 
Tragoedie. Men med de Dvrige stod-det galt til. Bajazet 
blev spillet som af en Begynder, om end ikke just flet 
riciteret. Mlle. Noblet gav Arthalide med hiin sentimen
tale Monotonie, som overalt er Middelmaadighedens 
Arvepart; alt var koldt, uden indre Liv.

Men nu Nachel som Norane. En ungdommelig, 
stank Figur, klcedt i gront Flsiel med Guldbroderi, med 
megen Troflab ester det orientalske S n it, hvilket ved 
Wrmernes lange Manschetter, ncesten generede Haand- 
bevcegelserne. Et meget ungdommeligt Ansigt, som mindede 
mig om mauriske Billeder. Ncesen rund, noget fladtrykt 
imellem Vinene; Ansigtets nederste Deel noget frem- 
staaende. Munden lille, Dienbrynene noget hoit oppe over 
Vinene. Man vil see, hun er flet ikke smuk; desuagtet 
er der over dette Ansigt udgydt et aandigt Trylleri, som 
selv iblandt hundrede Smukkere vilde fremkalde en sceregen 
Interesse. Hun talte. Et blodt, ikke fuldt men bestemt 
Organ, en correct Accentuation og en Tydelighed, som, 
selv for den Fremmede, ikke lader en Stavelse gaae tabt. 
Hendes Foredrag har en Modenhed, Rolighed og Sikker
hed i Modulationen, at man alt i de sorste Repliker horer, 
at man har en Mesterinde for sig. Heller ikke loengere hen, i 
den yderligste Lidenflabelighed, sporedes nogetsomhelst Over
ilet; Tone og Tempo vare overalt rigtig afmaalte. Det 
er til at lee over, naar Folk fortcelle, at hun har alt dette 
af sig selv, at Alt er pure Naturel. En flig Ligevcegt i 
Fremstillingen, en saadan rolig Holdning, denne vise For
deling af Kraften og Effekten er ikke eiendommeligt for 
et raat Talent, det styrter sig med en sig selv tilintet- 
gjorende Varme ind i Situationen. Hvad vi beundre 
hos Nachel, er Alt lcert, umaadelig. hurtig lcert, -— og 
indrommet, at hun i Uger har begrebet det, Andre behove 
Aar t i l ,  saa geraader hendes Fortræffelighed dog hendes 
Lcerer Samson til den storste 2Ere.

Efterhaanden udvikler hun nu Roranes Characteer, 
denne af'crdel Stolthed, Herskesyge og forsmaaet Lidenskab 
besjcelede Qvinde. Nachel vedligeholdt udvortes Rolighed 
og en fast Holdning, men den haanlige Bitterhed, hvor
med hun omtaler de orientalske Fruentimmers Lod, den 
indre Bevcegelse, hvormed hun opregner alle de Offre og



Anstrengelser, hvormed hun har gjort BajazeL saa mcegtig, 
alt dette lader os ahne den Furie, der lurer bag disse 
stille, stive Trcek. Og nu tcenker hun med stigende Hes 
tighed paa Muligheden af hans Utaknemlighed:

Hvrulli frri.8 lont i>oni' iui, 8 il iw f-nl t<>nl ôni' nr«>z;

8kilt8 8i iH in e ,

Knus eon8«lNt?i- culiu, 8l ine j»ei<l8 inoi nierne,

a'-Ui-iliUollne I iir^rul, —

med Magten af disse Ord synes hun at ville tilintet
gøre ham og henkaster derpaa ligegyldig det Dvrige af 
Replikken: —

t-i le 1iii88e reiUrer,

I)rui8 inrilUeuieitX, ĵe 1 ui 8l» tNer.

Saaledes lader hun os strax i den forste Scene med Skrcek 
stue ned i en Sjcels Afgrund, som kunde opoffre hele Menne- 
stestcegter for sin Lidenstab. Hendes i og for sig siet ikke stcerke 
Stemme faaer ved disse Ord en malmfuld, bcevende Klang, 
en Magt, som man frygter. I  anden Act, da hun formelig 
tilbyder Bajazet sin Throne og sig selv, er der ikke en 
eneste Accent afDm hed, hvormed hun soger at vinde 
Elskeren; dertil er dette Hjerte for stolt. Hun torster 
efter hans Kjcerlighed, men hun synes kun af frivillig 
Naade at tilbyde ham en groendselos Lykke. Ved Siden 
as denne grandiose Holdning af Characteren, —  hvilken 
hos et ringere Talent sandsynligviis vilde udarte i tom 
Theaterprunk, —  veed hun tillige at oplive og beaande 
Dialogen med saa rige Trcek og Modulationer af den 
scedvanlige Conversation; hendes Udtryk er ofte saa gehalt- 
riig, at man oiebliklig indseer: disse Stykker, med denne 
tarvelige Handling, dette paa Tanker saa fattige Sprog, 
er det kun ved en slig mesterlig Fremstilling muligt at op
live. Mere end noget andet Sted, maa Skuespilleren 
her kunne ose af sin egen poetiske Fylde, og derfor var 
fra Talmas Dod, og indtil Nachels Fremtrceden denne 
li'UAecl'ies saa godt som dod.

Jeg vil give en Prove af Nachels Maade at nuancere 
paa. For at bevcege Bajazet til, hoitidelig og lovforme
lig at declarere hende til sin Sultaninde, henviser hun 
ham til Solimans Erempel, som formceler sig med Norelane, 
og desuagtet, siger hun, havde denne ingenlunde Rct til 
en KaiserindeS Haand:

tzu Itlt li ul̂ rtil.8 el I»e«nleuiii> li LN'tiliee!

De forste Ord udtaler hun med en vis Ringeagt imod de 
ydre Indigheder, hun synes at fole, at hun ikke er i 
Besiddelse nok af disse, til at scire dermed. Desuagtet 
piner det hende, endog at forringe dette forfængelige For
trin, saa vantro og Mistanke voekkcnde udtaler hun dette 
jient-otrk-, og naar hun nu langsom og spottende tilfoier 
de sidste O rd , foler Enhver uden videre Interpretation: 
bagved denne lcthenkastede Tone skjuler sig den haard- 
nakkcde Stolthed, der forsmaaer hver en List vg Snuhed- 
Ganstc fortrinlig lykkes hende Udtrykket as den ironiste 
Bitterhed, hvormed hun antyder den dybt saarede Selv- 
folelse, som hun skjuler; dog, da Bajazet bestandig staacr 
for hende kold og sogende Udflugter, da bryder Liden- 
stabens Raseri frem; hun truer med, at lade ham drcebe, 
er alt if-rrd med at give Befalingen, —  pludselig vender

hun om, og den Vold hun gjor paa sig, for at "give 
Stemmen Skinnet af Rolighed:

e'or>n!e2, ^  8en8 l^ie Ze v«U8 ruine 
Vt)N8 vl>N8 I'tkitlt.'8. tlan liex  tie me 1ui.88t?r 8or!ir,

gjor en stor Virkning. Endelig nedriver BajazeLs Kulde 
de sidste Skranker, hun Lilstaaer ham sin fulde Kjcerlighed, 
bestormer ham med en fortcerende Lidenskabs hele Heftig
hed. Her saae jeg det Udtryk, som jeg alt bemcerkede 
hos Leontine Volnys, paa sin hoieste Spidse. Det er, 
som om hun med sin Tale, sine Dines Ild  vilde fortcere, 
tilintetgjore den Elstede, beruse sig i Nydelsen af hans 
sidste Trcekninger. I  denne Replik svulmede hendes Rost 
for forste Gang til hiin hule, larmende Pathos, som altid, 
selv hos de storste franske Skuespillere, har saaret Fremmedes 
Ore. Nu kalder hun paa Veziren, forkynder ham med 
Heftighed, at hun har forandret sin Beslutning og igjen 
vil vise Amurat Lydighed. Hnn giver ham Befalinger, 
vild, opbragt, Horten! byder hun ham, med en Voldsomhed, 
der bringer En til at fole at her er Afsnittet og Vende
punktet i hele hendes Skjcebne.

I  tredie Act kommer hun forst paa den Formodning, 
at en anden Kjcerlighed gjor Bajazet kold imod hende. 
Momentet, i hvilket hun bemcerker det talende Diekast, 
Bajazet og Athalide sende hinanden til Afsked, saarer 
Tilskuerens Hjerte ligesaameget, som hendes eget. Hvor 
optaarner hun nu foran sig i Monologen Muligheden, 
Sandsynligheden af at vcrre forsmaaet med hiin dcempede 
Stemme, som er den opvaagncnde Mistanke og Erindringen 
saa egen. Hele Monologen er sammensat af lutter Sporgs- 
maal, og dog veed hun paa det Jnteressanteste at nuancere 
den. Endelig kommer det Budstab, ifolge hvilke hun 
maa tage sin Beslutning og hendes Udgangsreplik: et 
e0 N!0 ij0 lj8  I'cHUNlit, ori i>erdori8 le pertirle! vise, at hun, 
ved Visheden herom, ikke vil tove med at fatte en Be
stemmelse.

Fjerde Act er Fremstillingens Culminationspunet. 
Med iiSkoldt, liigfarvet Ansigt trceder hun hen til^Athalide, 
viser hende BajazeLs Dodsdom, for at prove om deres 
Kjcerlighed er gjensidig, om Forstaaelsen er afgjort vis. 
Med kold Grusomhed betragter hun Athalide og efter
sporer Giftens Virkninger, som hun gyder i hendes 
Hjerte: Ono vori8 86ni!)!o? sporger hun med en grcesselig 
Ligegyldighed; men da hun nu har faaet Vished, op- 
svulmer i Monologen, det bittre Had imod de Elskende, 
den vilde, grusomme Hevn til en frygtelig Hoide. Der
paa rivende Dolken frem i blindt Raseri og stodende 
den hen for sig, udstodcr hun de O rd :

l^l li lur ineine I»l)j^lirlili ie8 I«iu88ruu lo itl lienx

I^e.8 I lur el i  ruitre, el unn-iiteine njfre-r enx!

saa at Tilstueren gjennernfares af en kold Gysen. Hvil
ken Ild  farve? det kolde Ansigt, hvilket Hyceneblik i For
ening med de vilde Trcek, den fremadstudte Underloebe, 
og dertil, hvilken Jammer paa det ungdommelige Aasyn! 
Det er en Gysen for den dcemoniste Magt i Mennesket 
overhovedet, som griber os, Kunstnerinden hcever herved 
den individuelle Tilstand til det Almindelige, hvilket Digtet 
i og for sig saa aldeles forsommer at gjore.



Dette Udtryk af en af Lidenskaberne aldeles behersket 
Sjcel, denne Modenhed til det Frygteligste, Lorde ved 
forste Diekast staae i Modsigelse til Fremstillerindens store 
Ungdom; men hos Nachel viser Alt sig, som det umiddel
bart bliver til, vi see det fremstaae under Indflydelsen af 
Omstændighederne. Dertil aander der i al denne Vild
hed et Udtryk af den dybeste Smerte, vor Medlidenhed 
veier op med vor Afsky, det forekommer oS, som om der med 
denne Kjcerlighed havde indsneget sig en Raseriet av
lende Gift i den ulyksalige Qvindes Aarer, som om 
Rorane var et i Arkenen fodt Barn, i sin Forladthed 
opammet af Hycener, og nu, baaret paa Bolgen as jordisk 
Storhed, bryder det glubende Dyrs Natur frem.

Da hendes Fortrolige bringer hende det opsnappede 
Brev fra Bajazet til Athalide, hvor frygtelig gjengiver 
hun der Forventningen, Tvivlen, som lader hende knuge 
Bladet i Haanden for hun lceser det —  og nu, hvilket 
et Udbrud! denne Graad af hiin stolte, frygtelige Qvinde, 
hvo kunde undgaae at blive dybt rystet derved? —  I  
sidste Aet viser Noranes Rolle de sidste Grader as den 
piinlige Vedvaren af en og samme Tilstand. Som i 
forste Aet staaer hun endnu bestandig ligeoverfor Bajazet 
og fordrer med Trudsler hans Kjcerlighed. Handlingen 
er ncesten ikke skredet fremad. Der horer den storste Kunst 
til, at vedligeholde Tilskuerens Interesse for Roxane. Des
uden forsvinder Characteren tilsidst ganske. Et Budstab 
kalder Norane bort, hun kommer ikke mere frem, man 
horer fortcelle, at hun er drcebt. Hvad stal man domme 
om en Digters Classicitet, der paa denne Maade fuldforer 
sine Characterer; heller ikke med Bajazet og Athalide 
handler han bedre. Desuagtet lykkes det dog Mlle. Rachel, 
endnu i sidste Aet at bringe et nyt, stcerkere Farvespil ind, 
idet hun med skadefro Jronie, med den rcedsomste Grusom
heds isnende Kulde siger til Athalide, som for hen
des Fodder anraaber om et hoimodigt Beviis paa hendes 
Kjcerlighed:

1̂ .0111 tie vori8 I»reieriti8 luu
Har tie* iioeilti* «-teruei8 vons nnir avee iit i

Vens ^onire? ineatvt tie r>t>n aiinal'ie t tie.

Dette er det forste Indtryk as Mlle. Nachel, som jeg har 
sogt at firere mig, og som andre Fremstillinger vel i Meget 
ville berigtige og fuldstcendiggjore. Publicum modtog 
naturligviis ethvert fremtrcedende Moment med Jubel. 
Paa eet Sted, hvor der applauderedes, lod en stjcerende 
Pibe sig hore; et Udbrud af Uvillie gjenlod gjennem hele 
Huset, som fulgtes af et tordnende B ifald, Trampen og 
Skrigen: a la porte! Man vilde siet ikke give sig til
freds. Siden gjentoges denne Piben endnu engang. Endnu 
rasendere Larm end forhen; man streg forbittret op imod 
Galleriet, hvorfra Pikningen kom, og deroppe fra horte man 
lydelig Retscerdigjorelse. Havde Piberen vceret nede, jeg 
troer, de unge Mennesker i min Noerhed havde sonderrevet 
ham. Man taler meget om Chicane imod Rachel fra 
Mlle. Mars Side, der stal befrygte, at Glandsen af denne 
opgaaende Sol stal fordunkle hendes nedgaaende. Denne 
Piben holder jeg dog kun for at voere en Streg as en 
lystig Foetter, maastee endogsaa afen Ven af Mlle.Rachel;

thi at Bifaldsstormen, ved sligt et Angreb kun kan for
stærkes, maa et Barn kunne begribe.

O m  en Kunstanskuelse
i Kiobenhavnsposten.

Kjobenhavnspostens Nr. 324, sindes nogle Bemærkninger i 
Anledning as en tidligere Relation om Antagelsen af nogle 
Malerier i Kunstforeningen, hvilke iblandt Andet, der kunde trcrnge 
til ncermere Droftelse, isår indeholder en hoist o r ig in a l Kunst- 
anstnelse, som, hvis den gjorde sig almindelig gjeldende, vilde have 
en meget skadelig Indflydelse paa vor hele Kunstudvikling. Fors. 
t i l de rreevnte Bemærkninger urgerer egentlig paa, at efter hans 
Formening Kunstforeningens Medlemmer have gjort Froken Herbst's 
„Ko med sin Kalv" Uret, idet de ikke have villet gaae ind paa 

Administrationens Forslag, om Anstaffelsen heraf; og i denne An
ledning argumenterer han, deels, at man formodentlig af de „sorge- 
lige Medlidenhedsprineiper" har ladet sig forlede t'il at foretrcekke 
andre, mindre fuldkomne Kunstsager, deels', at man i al Fald 
havde burdet foretrcekke Anskaffelsen as Froken Herbst's „kronede 
Runstvoerk" for Hr. M on ies 's  „lasc ive  M a le r i,  der ved Siden 
af al sin flikkede Glathed stcerkt minder om den nyere franske 
Romantik." —

Det er ikke vor Hensigt, her at gaae ind paa at drofte, hvor
vidt Kunstforeningen hidtil er gaaet frem efter rigtige Principer, 
eller i hvorvidt et af Academiet „kronet Kunstvcerk" fortrinsviis bor 
have Adkomst t il Anskaffelse af Selskabet, da vi forbeholde os, ret 
snart ved en anden Lejlighed yderlige at omtale saavel disse, som 
nogle andre, for Kunstens Tilstand i Fædrenelandet hoist vigtige 
Gjenstande; skjondt vi med Hensyn t il Prcedicatet „kronet" Kunst
vcerk, dog ikke kunne undlade at hentyde paa, at man af de Arbei- 
der at domme, der ofte afKunstacademietved en eller anden Concours 
ere foretrukne f. Er. et Maleri netop ved samme Neuhausenste 
ConcourS, ved hvilken Froken Herbst vandt Prisen, just ikke sial 
blive bestyrket i den Formening, at flige kronede Arbeider have 
nogen scerlig Adkomst til Kunstforeningens Opmærksomhed. Hvad 
vi derimod ikke kunne undlade at paatale, og hvad vel heller ikke 
uden dyb Indignation er blevet modtaget baade af Kunstnere og 
Kunstkjendere, er den Bencevnelse af „lasciv" som Forf. har tilladt 
sig at give Hr. M on ies 's  af Foreningen anskaffede Maleri. Sikkert 
er der ikke en Eneste uden Fors. selv, der kan begribe, hvad der 
har berettiget samme ti! saa graverende Udtryk om et Arbeide, der 
ei blot ikke indeholder det mindste der kunde fortjene fligt Tillægs
ord, men som endogsaa af alle Stemmeberettigede er antaget for 
at vcere et af denne talentfulde Kunstners meest vellykkede Arbeider, 
der er ligesaa udtryksfuldt i sin Behandling, som lunefuld i sin 
Jdee. — En ung Blomsterpige overraskes af en ridende Landsbyprcrst, 
netop som hun er ifcerd med at lcese et lille Kærlighedsbrev. 
Den forfængelige Gejstlige, der, idet han vil betale de af hende 
kjobte Blomster, bemcerker den Forlegenhed, hvormed hun soger at 
skjule denne MUel-llorix, tilsiriver denne Forlegenhed det fordel
agtige Indtryk, han troer at have gjort paa den Lille, og det Vel- 
behag, der hviler paa hans Aasyn, rober tydelig nok den Tilfreds
hed, han foler ved denne comisie Missorstaaelse. N i sporge En
hver, selv den meest forskruede Dydshelt ikke undtagen , om der i



sine meest glimrende Thriumpher; men overst af de fire Nummerc,dette Sujet er nogetsomhelst, der kan kaldes vellystig, utugtig, 
kaad, frcekt, eller hvilketsomhelst, som hiin Fors. maatte behage at 
ville oversatte Udtrykket „laseivt" med? Seenen er henlagt i en 

fransk Landsby, og for yderligere at at antyde Localiteterne har 
Kunstneren i Staffagen endnu anbragt en P a l, paa hvilken er 
opflaaet et B rat, hverpaa der staaer at lase paa fransk: „Marker 

tilkjobs paa favorable Vilkaar! Man adresserer sig t il Hr. Tribulet, 
Notarius eller til Hr. Dauseur i Carame, Nr. 21." — Om der nu 

hos Fors., ved Beskuelsen af den smukke Blomsterpige er opstaaet 
saa „laseive" Tanker, at han derved er kommet til at satte hiin 
Jndskrivt L Forbindelse med denne, kunne vi ikke vove at bestemme, 
(skjondt vi da kunde fristes t i l at blive nysgjerrige efter at erfare, 
i  hvilken?) men dette kan da i al Fald ikke berettige ham til at 

valte en flig Absurditet; over paa Kunstneren. Det vilde derfor 
vistnok vare saare interessant at erfare, paa hvilke Omstandigheder 
i  det omhandlede M a le ri, Fors. stotter sine Ittringe r derom, og 
hvad det egentlig er, der i hans Dine har gjort det „laseivt", og 
hvad der i samme har mindet ham „om den nyere franske Roman

tik". — At vi ikke indlade os videre paa at gaae ind paa Maleriets 
D e ta ils , troe vi ikke nogen vil forundre sig over, hvor vi have 
med en Kunftkjender at gjore, der alt i Opfatningen af samme, 
har saa utvctydigen godtgjort sin Competence som saadan.

Hr. Selettis Concert.

en Concert som hiin vakre italienske Sanger i Torsdags gav 

paa det kgl. Hof-Theater, var ligesaa riig paa Voealmusik som 
den var fattig paa Instrumental. Ikke nok, at denne store Concert 

blev givet uden Orchester, hvis Savn i flere af de givne Nummcre 

var saare foleligt; men der udfortes foruden en Phantasie for 
Harpe af Hr. Bochsa, der i In te t afveeg fra dennes ofte horte Præsta

tioner, ikkun et eneste Instrumentalnummer, nemlig: „Thema med 
Variationer af Merck", ved Hr. Capelmusicus Rauch, og vi tvivle 

meget paa, at Nogen, selv ved Udeladelsen heraf vilde have folt 
noget S avn ; thi baade Composition og Udforelse af dette Nummer 

mindede stcerkt om Sandheden i den Sentents af Nuckert, som 

findes iblandt de, i  et foregaaende Nummer af Morgenbladet med- 

deelte „Guldkorn":
„ D e t S le tte  er ei vcrrst, th i det sig snart v il  melde

M e n  Middelmaadighed, som let fo r godt kan gjelde."

Men maa vi derfor indromme, at denne Concert leed as en grandse

los Armod i Instrumental Henseende, saa ydede den en desto 

storre Rigdom af Sangnummere. Hr. B e le tt i foredrog selv en 

Cavatine af Nossinis „Semiramide", i hvilken Sangeren havde 

Leilighed t il ret at vise den Smag og Routine, hvormed han for

stemer at benytte sin smukke Stemme, samt den, fra hans forske 

Concert bekjendte „Taranteller" af Nossini, hvilken han ogsaa 
dennegang maatte synge <ln c'ai>o. I  Forening med Dhrr. Seest 

og L a a b o rg  sang han desuden en Terzet af „Wilhelm Tell" af 
Nossini, i hvilken dog den sorstncevnte lod saare meget tilbage at 

onske; i  Forening med Md. B ish op  og Hr. Laabo rg  en Terzet 
af „Oaxxa krrikrrr", hvori der herskede et Ensemble, som desvcerre 

horer t il Sjeldenhederne hertillands, og endelig med Hr. Laaborg  

en Duet af Nossinis „H e o  in Imlia", der gjorde begge de Deel- 

tagende lige stor LEre. — Md. B ish o p  feirede denne Aften en af

i hvilke hun denne Aften henrev Forsamlingen, satte vi dog hendes 
Udforelse af Cavatinen i „UoUert le DlrrMe". Den Folelse og 
det Udtryk hvormed hun gjengav denne classiske Composition, kunde 
ikke andet end yderligere begrunde de hoie Tanker, vi ncere om denne 
Sangerinde og de hjertegribende Toner af hendes gjentagne 

ciruee!" ville endnu lange lyde .for vore O rcn, ligesom de maatte 
rore alle Hjerter. Skade at vi her i jaa hoi Grad maatte savne 
Orchesteraccompagnementet, der isar, hvor dette falder ind paa det 

Sted i Cavatinen, da Jsadella paa sine Kna besvarger Robert at 
folge hende, er af en saa imposant Virkning. V i kunne derfor 
ikke undlade at opfordre Sangerinden t il at valge dette Nummer 
ved en Concert, hvor det, ved Ledsagelsen af Orchester kunde er
holde sit rette Relief. — V i maa endnu gjore opmarksom paa den 

hoie Grad af Uopmærksomhed, som ved det ydre Arrangement af 
denne Concert var ioiefaldende, og som man saa meget mere maa 
onske anderledes ved lignende Leilighedcr, som Hoftheatrets Locale 

vistnok er det for Concerter meest gunstige, vi eie. Saaledes 

laae Stovet, paa flere Steder af Tilskuerpladsen, saa tykt paa 
Banke og Ncekvcerk, at man blev kridhvid ved Berorelsen; men isår 
var vet hoist anstodeligt, at man havde forandret selve Concert- 
salen og opsat en elendig, lurvet Stucdecoration, meubleret med 
en eneste S to l. Ligcsaalidt som vi kunne sinde en passende Grund 
hertil, saalidt kunne vi finde Grunden til, at det gamle lasede Teppe, 

fra den dramatiske Skoles T id , skulde , gaae op og ned imellem 

Afdelingerne, noget som ellers aldrig er Tilfaldet ved Concerter i 
dette Locale. Saa ubetydelige flige ydre Omstandigheder synes at 
vare, jaa vigtige ere de i Gjerningen; da det ydre Arrangement 

ikke saa lidet indvirker paa de Tilstadevarendes Stemning, og der 
just ikke altid ere saa fortraffclige Bestanddele forhaandcu i selve 

Concerten, der igjen kunde forjage det ubehagelige Indtryk, saaledes 
som dette dennegang heldigviis var T ilfaldet.

Nyheds - Revne.

-^Aed sin Optradclse i Sondags som „Masaniello" blev Hr. Rirch- 
herner, ved sin Jndtradelse af det forsamlede ^onvagS-Publicum 
modtaget med en Bisaldslarm, paa hvilken hans Udforene as ^ang- 
partiet afgav den meest skjarende Parodie. Jstedetfor, som et al
mindeligt Rygte havde fo rta lt, at have gjenvundct sin Slemme 
efter sin Sygdom, hvilket jo rigtignok klang lidt eventyrligt, har 
han tvertimod i den Grad tabt den Smule, han endnu havde til
bage deraf, at det er hartad ubegribeligt at indsce, hvorledes 
M an, efter ved Proverne at have overbeviist sig herom, 'endnu 
kunde lade ham fremtråde L dette Parti. Dog, Hr. wienekes 
Debut som Fra Djavalo havde jo rigtignok viist, hvilte Fordringer 
man hertillands gjor til en ranger. — Da man for det forste er 
nodt til at opgive alt Haab om, at satte nogen ny Opera i Lcenen, 
vedbliver man at indstudere gamle paa ny. Saaledes skal nu „Apo- 
thekercn og Doctoren" med det forste opforcs med en paa et Par 
Undtagelser noer, ny Rollebesætning. Stodvcl, stal udfores af 
Hr. Loersom (forhen F rydendal), Skjcervcek, af Hr. phrster 
(tidligere E nho lm ), Gribskov af Hr. Seest (for Rosenkilde) 
og Datteren og Broderdatteren af Madmrne. ph is te r og Stage. 
Krydcrman og Claudia ere forblevne i Hr. Ryges og Mad. 
W in s lo v s  Hcendcr.

— Ved den Concert, Theatrets fortjente Syngemester, Prof. 
Aink giver i Aften assisteres han, foruden af Mad. B ichop og 
Hr. Bochsa, ogsaa af Hr Musikdirectcur R ien inger fra Wien, 
der udforer tvende Violinnummere. Hr. Prof. Zink har selv fljcen- 
ket to ny Compost'tioner t il Concerten: en Fantaste for Orchester og 
et Melodrama: Kong S a u l og Sangeren af L h r . W rnther, 
som fremsiges af Mad. N ie lsen. Den belovede Assistence af Fru 
*Aeiberg er derimod udeblevet.

For dette Blad, hvoraf to Nr. udgaae om Ugen, hver S sn d a g  og Onsdag Morgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- og Gothers- 

gade Nr. 8 i Stuen, eller hos Udg., Vimmelstaftct Nr. 138, 2den S a l;  Abonnements-Prisen er 6 Mk. 12 Sk. gvartalitcr.

H M ^ i  det P o ppM ^O sftc in , ve d ^ I. G . S a lo m o ru
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Breve fra Paris.
Af

Eduard Devrient.

m

—  ?Oed et Bessg hos Dumas, traf jeg, iblandt Andre, 
Mlle. Mars, Mlle. Id a  og Samson. Jeg sogte at gjore 
mig bekjendt med Pariser-Theatrenes Praxis som er himmel
vidt forstjellig fra de tydste Theatres. Hvad jeg herom har 
erfaret, er folgende:

Den forste Forstjel bestaaer deri, at Pariser-Theatrene 
have deres egne Digtere. Den der vil strive for det 
franske Theater, maa begive sig til Paris og der scette sig 
i en levende Rapport til Skuepladsen. Derved opnaaes 
nu den store Fordeel, at der imellem Forfatter og Skue
spiller sinder et gjensidigt Forhold Sted, som oftest lige- 
fra Stykkets forste Udkast og lige til dets Opforelse, hvor
ved man kommer til Klarhed derover og hvorved dets 
Bedste fremmes. EL Stykkes Antagelse ved Ilieulre- 
l'l-rm̂ ais afgjores as en Commitee af Skuespillere, ved de an
dre Theatre vel egentlig af Hirecteuren, endstjondt Digteren 
ogsaa der forelceser sit Stykke. T il denne bliver nu Rolle
fordelingen overladt, ligesom han selv leder Proverne, paa 
det at Fremstillingen ogsaa kommer til at svare til hans Jdee.

Naar nu Stykket stal indstuderes, saa bliver der 
forst og fremmest foranstaltet en Lceseprove, ved hvilken 
Rollerne af de Fremstillende blive lceste op fra Papiret, 
egentlig kun for at eorrigere disse. Theaterproverne be
gynde da undertiden allerede den nceste Dag, thi Ingen 
memorerer sin Rolle hjemme. Rollerne blive ogsaa ved 
Theaterproverne forst oplceste, og hele det sceniske Arrange
ment aftalt. Man begynder med Acterne enkeltviis, for 
at vinde Tid og Rolighed til Situationernes og de en
kelte Momenters uoiagtigste Indstudering. En NegisseurS 
Post, i den Betydning som ved tydske Theatre, finder flet 
ikke Sted her. Digterens stadige Tilstcedevcerelse, gjor 
ogsaa hiins Anordninger overflodige; Parisertheatrets 
Regisseur er ikke andet end en Theaterinspecteur. Saa- 
ledes modnes nu Opsorelsen mere og mere ved en lang 
Ncekke af Prover, den hyppige Oplcesning af Rollerne 
indprcegcr fig endelig Hukommelsen, og frembringer den 
store gjensidige Forstaaelse, denne beundringsværdige Over
ensstemmelse i disse Forestillingers Ensemble, thi En
hver kommer naturligviis til at kjende sin Medspillendes 
Rolle og enhver Nuance i dennes Spil ligesaagodt, som 
sin egen. Saal.edes vedbliver man nu med at prove, 
stedse noiagtigere, stedse livfuldere og fuldstændigere, og 
Stykket anscettes ikke til Opforelse, for det indtil de 
fineste Trcek er noiagtigen og tilfredsstillende indstuderet. 
Hvor stor denne Omhyggelighed og hvor usortroden denne 
Samvirken ved Proverne er, vil et eneste Trcek kunne 
overtyde om. Da jeg talte med Dumas om en lille 
Replik i M !e . (le Lelle-'t^le, som gjor en stor Virkning, 
fortalte han mig, at han, medens Proverne varede, fem 
Gange havde forandret denne, forend han fandt den rette 
Ordsoining og Skuespillerinden det rette Udtryk for samme.

N
«  
K

Man har paa denne Maade holdt 52 Prover paa M ia . ile 
kelle-isle, 46 paa Alchymisten og paa Dumas's Tragoedie 
Caligula endogsaa 60. Selv de smaa Vaudeviller paa 
Boulevarderne kom ikke til Opforelse, for ester 16—20 
Prover.

Saa ioiefaldende Fordelen af hyppige Prover ogsaa 
er, saa kan man dog ikke negte, at dette Antal er over
drevent og tidsspillende. Naar Skuespillerne vilde be
skæftige sig hjemme med deres Roller, saa vilde Halv
delen af disse Prover vcere tilstrækkelig; at man derimod 
i Tydstland bringer de vanskeligste Stykker paa Scenen, 
efter 3—4 Prsver, forekommer Folk her fabelagtigt.*)

Rigtignok kan her et nyt Stykke, iscer naar det 
gjor Lykke, gjentages utallige Gange, og heri have de 
hervcerende Skuepladse jo vistnok en stor Fordeel fremfor 
vore. Medens man hyppig gjentager eet og samme Stykke, 
som man i det hoieste lader afvexle med andre godt ind- 
ovede Forestillinger, som ikke mere trcenge til at prsves, 
kan man igjen give sig god Tid med at indstudere en am 
den Nyhed, hvorimod man her fordrer en bestandig Afver- 
ling i Repertoiret, hvilket udkroever en bestandig fornyet 
Indstudering og Prover, hvorved da Tid og Krcrfter i 
den Grad tages i Bestag, at der kun kan blive lidet til
overs til nye Stykkers Jndovning. Naar en Skuespiller 
i Paris aarlig indstuderer to, hoist tre nye Roller, saa 
har han gjcrt store Ting; desforuden har han den For
deel, at han med en eneste Rolle kan erhverve sig et Navn, 
da han maastee gjentager den mere end hundrede Gange 
i eet Aar. Uagtet der saaledcs ved de forstjellige Theatre 
syneS at vcere et meget afvexlende Repertoire, saa er der 
dog i hver Skuespilart for sig, kun et lidet Udvalg for 
Haanden.

Paris den !6de April.

-------- Auber er en temmelig aldrende Mand, med hvidt
Haar og sorte Oienbryn. Han har den Vane, naar han 
horer paa den, han taler med, ikke blot at knibe Lceberne 
sammen over hverandre, men formelig at traekke hele Ansigtet 
i tcrtte Folder, hvilket seer forunderligt ud. Han var 
meget forekommende og snaksom. Jeg traf ham ved In 
strumentet, isccrd med at componere. Han arbeider alt 
igjen paa en Opera af Scribe; han sagde, han maatte 
rappe sig med, endnu at faae noget fra Haanden, han 
var alt gammel.

At digte og componere drives her ganske fabriksmcessig, 
og ved et nyt Arbeide sees frem for Alt paa Gevinsten, 
det kan bringe. Dette er Skyggesiden af den fordel
agtige S tilling , Forfatterne i Frankrig have deres Love 
for den aandige Eiendomsret at takke. At Digterne have 
Medarbeidere og Forarbcidere, er bekjendt; Scribe iscer- 
delcshed har givet denne Fremfcerd en viid Uddannelse; 
men man har forsikkret mig om, at ogsaa beromte Compo- 
nister lette dem deres Arbeide meget ved yngre Talenter, 
og at der existere Operaer, men iscer Stykker, af hvilke

Man vil dcsvcrrre hertillands kunne bevidne, at sligt kan lade 
sig gjore, — men hvorledes? Overs. Amn.
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der kun tilhorer de yndede Forfattere saare lidet Andet 
end Navnet, som de have sat derpaa.
--------—  — ---------- ---------- Ogsaa Adam har feg seet,
det er en lille, endnu ung, munter Mand, som viste sig 
meget tjenstvillig imod mig. I  Sommer stal der opfores 
en ny Opera af ham, Titelen vilde han ikke sige mig. 
Man soger her at undgaae, at sige Navnet i Forveien; 
Erfaringen har vrist, at der kan siee alleflags Misbrug 
med samme.

Ligeledes har jeg et Par Gange truffet sammen med 
Scribe. Forste Gang var hos Elsler's, hvor jeg blev 
forbauset over, at sinde hans Udvortes langt mindre 
aandrigt, end hans Skrifter lade formode. En ubetydelig 
Figur, med sort glat Haar; Panden temmelig fremstaaende 
nede ved Dienbrynene, hvorved Dinene komme til at 
ligge meget dybt; Udtrykket i hans Blik er intetsigende, 
hans Ansigtstrcek intet mindre end udmcerkede. Han seer 
snarest ud som en driftig Forretningsmand, hvem kun 
lidet Andet interessere, eud hans Forretninger.

Den 17de April.
Jeg har nu ogsaa gjort Nachels personlige Bekendt

skab; hun har i Intet skuffet mine Forestillinger om hen
des Individualitet, kun fuldstcendigjort dem. — Jeg fandt 
hende i Selskab med hendes Moder, en celdre Soster, der 
er blid og godmodig og synes at forgaa i Henrykkelse 
over Nachel, og tre Herrer, som det senere viste sig vare 
Journalister. Nachel er slank og siint bygget; hun var 
ifort en sort, figureret Silkekjole, Guldhalskjcede og Arm- 
baand. Hun har et overordentlig ungdommeligt, ncesten 
barnligt Udvortes, som om hun nylig havde forladt Pensions
anstalten, men hun rober tillige noget selvstændigt, selv
bevidst, og en Folelse af Sikkerhed og Overlegenhed, 
saaledes som denne pleier at yttre sig hoS fornemme, for- 
kjoelede Born. Hendes Ansigtstrcek ere ved sorste Oiekast 
ikke frappante, men man behover kun at betragte dem et 
M inut, for at vorde fcengslet as deres sceregne Udtryk. 
Pande, Ncese, Hage, alt er rundt, blodt og barnligt i 
Formerne; desuagtet have hendes Trcek noget meget Skarpt 
og Bestemt. Det lysebrune Oie, der har en ncesten over
naturlig Glands, synes, idet det maaler Enhver med sit 
Blik, at ville sige: „Vent kun, jeg stal nok fange Dig 
engang."

De tilstcedevcerende Herrer, udtalte sig i Lovtaler og 
Roes over Nachel, i de stcerkeste Udtryk. Denne horte 
rolig derpaa, uden at forandre en Mine, og sonderrev 
imens en Bouqvet Violer, som hun holdt legende i Haanden. 
Man talte om hendes forestaaende Benefice; hun vidste 
endnn ikke rigtig hvad hun, foruden Råernes 
skulde vcelge hertil. Hun forraadte Tilboielighed til at 
forsoge sig i Lystspillet; de to af Herrerne raadte derfra: 
hun turde ikke stige ned fra Kothurnen, aldrig vise sig 
uden med Diademet. Den tredie Herre derimod holdt med 
mig, at det ikkun vilde forhoie hendes Vcerd, naar hun 
ogsaa i Lystspillet kunde vinde Prisen. Man foreslog der
paa Valget af lurtutle, og Nachel viste sig tilboielig til 
at spille Kammerpigen, men Moderen og Sosteren tvivlede 
om, at Mlle. Mars da vilde spille Elmire. V i svarede,

at hun vist var altfor klog, til at vcrgre sig herfor, og 
at netop den Omstcendighed, at man da vilde faae begge 
disse ^b^citl-o-frnr^ais's store Kunstnerinderat see ved Siden 
af hinanden, maatte give Forestillingen den storste Inter
esse. — Jeg haaber at dette kommer i Stand, og det endnu 
imens jeg er her. — Moderen klagede over, at Nachel 
ikke vilde aflcegge Damerne i Faubourg S t. Germain, 
som kjendte hende, noget Besog, for at indbyde dem til 
sin Benefice. Jeg fandt Behag i denne Stolthed, og 
roeste den af mit ganske Hjerte; Herrerne stemmede i med; 
men voldte dette hende maaflee den ringeste Glcede? —  Paa 
ingen Maade. Dertil besidder hun et altfor afsluttet Vcesen, 
hun behover Ingens Bifald, hun lader sig ikke bevcege afnogen 
Modsigelse, hun stoler kun paa sig selv. Hun blev siddende 
rolig, lcenende sig tilbage i Stolen, og idet hun kastede de 
sidste Blade af Bouqvetten bort, sagde hun, da vi havde 
talt lcenge nok, idet hun saa ned for sig: „Nei, jeg af- 
lcegger ikke et eneste Besog. De kan komme til mig."

Der blev talt meget om Cabaler og Hindringer, som 
Nachel, ester de Tilstcedevcerendes Sigende, maatte lide under. 
Herrerne beflittede dem for, at give Mlle. Mars Skylden for 
alt dette. Ved denne Leilighed viste Parisernes Tcenkemaade 
sig atter ret tydelig for mig. Herrerne Lrostede nemlig 
Nachel med, at alle Kabaler ikke vilde flade hende, hun 
vilde desuagtet, — hvad troer man vel nu fulgte? T il- 
kjcempe sig 2Ere, Berommelse og en ufravristelig Virke
kreds? —  Nei, intet af alt dette; — hun vilde desuag
tet — inden ti Aars Forlob eie en Formue af 500,000 
lynnes. Mlle. Volnys havde i 6 Aar tjent saa og saa 
meget, Mlle. Mars saa og saa meget, og nu blev der 
regnet og Nentebelobet fastsat, saa det var en Lyst. Her 
hersker i Sandhed den formeligste Tilbedelse af Guldkalven. 
Nachel svarede paa sin V iis , at hun heller ikke ncerede 
nogen Frygt for alle Anfcegtelser, der stod hendes mcegtige 
Bundsforvandte, Corneille. Med det samme viste hun 
hen paa en Rcekke smukke Bind, som stod i hendes Skab. 
Man siger i Almindelighed i Paris at Nachel er borneret, 
og viser sig meget ubehcendig i al Conversation; begge 
Dele ere Usandhed. Jeg troer, at hun har megen Forstand, 
og fljondt hun er noget kort i sine S var, ere disse dog 
stedse meget tilfredsstillende.

Herrerne bortfjernede sig, men jeg blev lidt endnu 
og spurgte blandt Andet, om hun ikke interesserede sig 
for den tydfle Literatur. Hendes Svar var undvigende, 
idet hun bestandig betragtede mig med en Slags Mistroifl- 
hed. Hun sagde, at hun elskede Schiller, men beklagede 
at hun kun kjendte ham af Oversættelser; ogsaa hendes 
Forceldre havde ncesten glemt det tydfle Sprog, og selv 
forstod hnu kun enkelte Ord deraf. Paa mit Sporgsmaal, 
om hun rkke onflede at optrcede i det moderne Skuespil, 
hvori der var en livsuldere Handling og mere Mang
foldighed i Characteristiken, svarede hun, at hun forsi 
vilde spille hele Corneille, hun holdt dette for det Vanske
ligste. —  Mon flet Ingen skulde ville sige hende, at paa 
denne Maade hendes Talent vil nedsynke en fuldkommen 
Monotonie? I  det mindste forekommer det mig saaledes. 
— Da jeg var ifcerd med at anbefale mig, bragte en 
yngre Broder en Poppegoie ind, og viste, at den blsdte



ved Vingerne. „O hvem har gjort det?" raabte Rachel 
flrax, og fulgte Broderen med Vinene, idet denne bar 
Dyret til Moderen, der i den forste Skrcek, udbrod paa 
Tydfl: „gerechter Gott", men siden fortsatte Samtalen 
paa fransk. Den Fuglen tilfoiede Skade, smertede vist 
Rachel meget, men det forekom mig, som om hun gjerne 
havde havt Nogen, hvem hun kunde beskyldt derfor. Jeg 
veed ikke om jeg maaskee gjor Pigen Uret i min Be- 
dommelse, maaskee jeg ved oftere at besoge hende, kommer 
til at domme anderledes, men jeg kan dog ikke lyve for 
mig selv eller Andre, med Hensyn til denne mcerkvcerdige 
Individualitet. Jeg fortceller kun, hvad jeg har iagttaget, 
og paa Grund heraf maa jeg antage at hun er, hvad hun 
med saa megen Styrke veed at fremstille: stcerk, bestemt, 
istand til store Beslutninger og af en urokkelig Udholden
hed, men tillige knipfl, fjendsk, uboielig og uforsonlig. —  

Med Faderen talte jeg endnu ved min Bortgang- 
han har aldeles intet jodisk Physiognomi. Han vilde tale 
Tydfl med mig, hvilket han, som han sagde, for havde 
talt ganske fortræffelig; men det klang afskyeligt. To af 
hans yngste Born robe ligeledes meget Talent for Skue
pladsen, iscer for Lystspillet; han taler derom med en vis 
fornem Ligegyldighed. Man fortceller ogsaa, at han bilder 
sig ind, at Rachel kun har ham at takke for sit Talent og 
sin Uddannelse.

Hr. Uros. Links Aftcnun-erhol-ning.

D e n  AstemmdcrboldmnI, Hr. Prof. Zink gav paa dct kongelige 
Theater i Sondags Astes sluttede sig vcerdigen til det store Antal 

Conccrter, som i denne Saison have bodet paa vort, iscer paa 
musicalste Nydelser saa fattige Theaterrepertoire, og havde derfor 

ogsaa, ligesom hine, forsamlet et talrigt Publikum. Concerten 
aabnedes med en „Phantasie for Orchester" af Prof. Zink. Uagtet 
denne Lomposition ikte manglede ret smukke Enkeltheder, saa savnede 

den dog altfor meget Originalitet og Dybde, ligesom dens enkelte 

Partier for lidt vare sammensmeltede til et overstueligt Hele til at 
den kunde vcekke og ncere en mere end almindelig Interesse, eller 

hos Tilhoreren efterlade noget egentligt Indtryk. Dct samme gjelder 

tildeels em Hr. Zinks anden Lomposition, der denne Aften kom til 
Opforelse, Melodramaet: „Kong Saul og Sangeren", Textcn af 

C hr. 'w in rh e r. B i tvivle ikke cm, at dette smukke D ig t, der 
saa ganske egner sig for den musikalske Behandling, vilde under en 

H artm ans Haand have modtaget en ganske anden characteristisk 
Bearbeidelse, end den Hr. Zink har vceret istaud t il at give den; 

thi uagtet enkelte Steder vidnede om en rigtig Opfatning og For
trolighed med Digtets Aand, s. Er. hvor Kongens AandStilstand 
gradeviis opklares ved Davids Strengeleg, saa savnede det Hele 

dog den poetiske Dust, Digteren har udgydt over dette D igt. 
Paa sine Steder var Instrumenteringen desuden i den Grad larmende, 

at det nasten blev umuligt at forstaae Torten. Denne havde Frem- 

sigerinden, Vid. N le lsen, opfattet med en Genialitet, og stjcenket 
en saa stor Omhyggelighed i Indstuderingen/ at vi tor henregne 
det t il noget af det Fortræffeligste, der i denne Art er prcesteret paa 
vor Scene. Med gribende Sandhed gjengav hun den ulykkelige

Konges M ism od, der som en sort Uveirssty havde leiret sig paa 
hendes Aasyn, og Udtrykket heraf kunde kun overtrceffes af den 
dybe Folelse og Fiinhed L Nuanceringen, hvormed hun skildrede det 
velgjorende Ind tryk, Davids Harpespil gjor paa hans syge S ja l. 

Og nu den Kraft, hvormed hun lod Kongen afkaste det sidste, tunge 
Tryk af sin Sjælstilstand og ruste sig til Kampen, og som hcevede 
sig t il cegte Begeistring i Digtets hoitidelige Slutning, — Alt for

enede sig t il et sandt Kunstvcerk, der vandt Publikums fuldcste Er- 
kjendelse. — Ogsaa denne Aften bidrog Md. Bishop ikke lidet til 
at sorstjonne med sit, nu saa almindelig anerkjendte Talent. Grunden 
hvorfor Hr. Bochsa denne Aften ikke udforte den belovede Concert 

for Harpe, er os ubekjendt, men saameget er vist, at Publicum i 
den, af M d. Bishop udforte Cavatine af sobert le 

modtog et fuldkomment Aqvivalent derfor, der kun vilde have varet 
evdnu kjcerkomnere, naar denne Forandring var steet saa betids, at 

hun havde kunnet faaet Orchesteraccompagnement, istedetfor at man 

nn maatte tage t il takke med, at hore hende blive accompagneret 
af Hr. Bochsa paa et meget maadeligt Pianoforte. — Hr. Waltz 

fremsagde L. I .  Hansens D ig t: „Pauserne", correct og med en 
rigtig Opfatning af de vittige P o in ts ; men Digtet er for ofte 

hort, t i l at man ikke med Grund kunde onstet, at Hr. W altz til 

den Nedebonhed han viser, ved at assistere ved flige Leiligheder, 
endnu vilde foie den, at veelge noget Nyt, hvorom han, i vor paa 
lyriste Digte saa rige Literatur, vist ikke behovede at soge lcenge.— 

Den paa denne Aften forste Gang optrcedende wienske Musikdirec- 

teur, Hr. Rieninger, var en ligesaa original som „wunderliche 

Erscheinung". Hans Foredrag af de maysederste Variationer over 
„en dansk Folkemelodie" var omtrent saaledeS, som enhver af 
de yngste Elever i vort Capel vilde kunde spille dem, — saa gode 

Tanker ncere vi idetmindste om disse; dog maa vi tilsoie, at vi 
ikke tiltro Nogen as dem et saa flet Vueftrog. Hvad nu hans
egen saakaldte „AlfedandS, Portpourie-Phantasie for Violin-Solo" 
angaaer, da maa vi oprigtig tilstaae, at vi erc for ubekjcndte med 
de sorstjellige Alfefolkeflag, for at kunne bestemme, til hvilket af 

disse denne Dands kunde henregnes. Den S lags, der lege og 

aande f. Er. i Mendclsohn - VartoldyS „Sommernatsdrom" er det 
rigtignok ikke, men snarere en Hob af de saakaldte Nissebukke 

med rode Huer og stjceve Been eller nogle lignende af Dvergearten. 
— V i vilde antage, at der horer en god Portion Courage til at 

optråde paa et Sted, hvor, om man ogsaa er uvidende om, at der 
gives Violinister som VDepschall, Rock rc., man dog veed, der 
for ikke ganske lcenge siden ere horte Violinvirtuoser, som Ole Bull 
og Heinrich w o l f f ,  naar man er saa hoist tarvelig udrustet, som 

Hr. Rieninger; men der er saa lidt prcetentiost i hele Hr. 
R's. Fremtrceden, tvertimod noget saa undseeligt, tilbagehol
dende, at vi snarere ere tilboiclige til deri at see en paafaldende 

Naivitet, men hvilken vi dog ville raade ham, i Fremtiden at lcrgge 

lidt mere Dolgsmaal paa, da han ikke overalt kan vente at trceffe 
et saa godmodigt, tiltakketagende Publicum, som her. — Slutte
lige« kunne vi ikke undlade at gjore opmcrrksom paa den Uskik, at ikke 
alle Orchesterets Medlemmer blive tr'lstcede til Conccrtens Slutning, 
selv naar deres Ncrrvcerclse kunde vcere nodvendig. SaaledeS var 
der ved Udsorelsen af „Choret af Jodinden", der netop burde gives 

med saa fuldt besat Orchester, som muligt, ikke tilstcede flere end 2 
Bratscher, 2 Basser o. s. v., ligesom ogsaa den af Capellets Urimo- 

Violiner, der altid er dets vcesenligste S totte, alt strax efter Lon- 
certenS Begyndelse havde forladt sin Plads. —

qvartaliter.
Trykt i det H-oppske Officin, ved I  G . Scrlvrnorr.
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d ^ a a r  Toden lukker Diet til,
Naar AaudenS den frigjorte Tanke 
Har sprcengt sin allersidste Skranke 
Og hen ad' Hjemmet flyve vil,
Da sorges der! — Da folge vi
Med Graad den Haandfuld Stev, som sankes ;
Men her, hvor Aandcns Vinge lcenkes,
Her vandre kolde vi forbi! —

D u! som nu oser Haab og Trost 
Bag Sydens muntre Azurhimmel,

Og tanker paa den lille Strimmel,
Der blaancr om din Fcedrekyst;
Som spinder Sandheds fine Traad 
A f Sonnehjertets bedste Vadsker,
D ig ved Naturens Kilde stcedsker,
Og drikker Mod paany til Daad.

Ei sandt, Du tamker paa dit Hjem?
Du tanker yaa det lille Nige,
Hvis sekelgamle Minder vige
For Haabet, som nu stiger frem! — —

O, det har ogsaa tcenkt paa D ig !
Og see, det D ig sin Hilsen sender, —
En Lcenkc t il de Sonnehcender,
Der for dets Hceder rorte sig.

>

Mens hist ved Seinens gronne Strand,
Du horer Frihedshymner klinge, —
Skal sig et Sorgebudstab svinge 
T il  Ssnnen fra hans Fosterland.

Du syndet har mod Lovens G rd, —
Men derfor nu din Aand stal bode,
Og dine Tanker vcere dode,
Skjondt Du udodelig dem troer.

Hvad siger jeg? — D in Tanke Muld? —
Nei, Sjcelens Flugt man ei kan binde,
Alt hvad man fra D ig kunde vinde 
Er kun — en ussel Haandfuld Guld!

Et skuffet Haab, — hvad er det meer? — 
Det glemmer man, som bedst man kan ret 
Du tabte ei, men Fædrelander,
En Edel Kraft nu lammet seer!

G> S ie s b y .

Darberen i S  as fora.
<En osterlandst Fortælling af Miss pa rdoe .)

I .

den bersmte Stad Bassora levede for over hundrede 
Aar siden en voerdig Kham al*) ved Navn Husres, 
som var moerkvcerdig for Lo Tings Skyld: for det Forste, 
var han i Besiddelse af en uhyre Mustelkraft, der gjorde 
det muligt for ham, at Lcere ligesaameget paa Ryggen 
som to Mcrnd, ja , som Nogle mene, endogsaa som en 
LEsel, og for det Andet, fandtes der iblandt hans Born 
ikke et eneste, der ikke havde en legemlig Feil. M ed jid  
var eenoiet, R if fa t  stjcev, C b iam il Lresingret, M e zv ir  
hjulbenet, M octa leb  keithaandet og E l f i  harestaaret. 
Det var nu hans Sonner; og uagtet hans Hustru M in e ,  
havde vceret en Malers eneste Barn og en af de smukkeste 
Piger i den morke Gade, hvori hun boede, gik det ham 
dog ikke et Haar bedre med Dsttrene. D ja m ile  var 
pukkelrygget, H afize  havde rode Haar, Libabe haltede 
og Z e in ip  var stokdov. Med eet Ord, det var en hoist 
moerkvcerdig Familie.

Man kan vel forestille sig, at en Mand som har ti 
Bsrn og daglig kun ligesaa mange Paras, just ikke forer 
noget glimrende Liv, og den stakkels H usref maatte der
for ofte spise sine Oliver uden Brod, og sit Brod for det 
meste uden Kaviar; ikke destomindre fristede alle ti Born 
dog Livet, idet de stundom stk Tilladelse til at spise med 
Naboens, en Begunstigelse, de hvergang ugeneert be
nyttede dem af. M in e  knurrede sagtens oste nok; thi

Lastdrager.
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hun kunde ikke glemme, at hun, hvis hun lstedetfor den 
tigggescerdige Kham al havde cegtet den Odabaschi^) 
ved Paschaens Livvagt, som var falden i en Fcegtning 
mod en arabisk Rsverftamme og hvis Enke var blevet 
pensioneret af Satrapen, hun da havde vceret en ligesaa 
anseet Person, som H a b itu lla h , Melonhandleren M a r-  
suks Hustru, hvis F e r id jh e ^ - siden hendes Bryllup 
havde faaet tvende Gange nyt Underfoder, medens hendes 
egen var saa laset, at hun snart maatte blues ved at be
træde Bazaren. Hun havde endnu mange andre, ligesaa 
unyttige Klagepuncter, hvormed hun daglig hjemsogte sin 
Mands Dren, men den philosophifle Hu s res agtede kun 
lidet derpaa; M in e s  Hjerte folte sig lettet, naar hun 
paa denne Maade kunde give sit Hjerte Luft, og hendes 
Stemme vuggede gjerne den trcette Kham al i Sovn, trods 
Larmen af de ti Born, som Alle vare saa usle, smudsige, 
pjaltede og lykkelige, som nogen huslig Coloni i denne 
afsides liggende Deel af Staden. ^

Paa denne Maade befandt Kham alen H u s re fs  
Familie sig i det Hele ret vel; thi Folk som i mange Aar 
fljcendes, sove og foragte Fru Fortuna saaledes som hun 
fortjener det, kunne umulig vcere ganske elendige, og den 
knurrende M in e s  Mand vedblev, at arbeide, at taale 
og at lide, indtil de ti Born omkring ham bestandig bleve 
storre og storre, og endelig voxede op til Anglinger og 
Jomfruer. —  Nu bleve forst Tingene alvorlige Hvad 
skulde der blive af Dornene? — H u s re f bad mangen 
„Jnschallah", men Bonnen alene forskaffede ham endnu 
intet Middel til Existents, og den Maade, hvorpaa den 
bekymrede Khamal, boiet under sin Byrde, dybt trak sit 
Veir, gik gjerne over til Sukke.

Paa denne Tid friede en Scherb etjhe " ) ,  hvis Moder 
var en Veninde og Slcegtning af M in e , til hans Datter 
H efize , og han gav ham hende ligesaa gjerne, som han 
gav en torstig Hadji en Drik Vand. Lykken er bedre end 
G uld , og en eller to Uger ester Brylluppet tilbod en 
S e ru d jh e ****) i Naboelauget, at beskjceftige hans Son 
M e z v ir  i sine Stalde, hvor den hjulbenede Dreng saae 
sig forsorget med Kost, Arbeide og et godt Natteleie af 
Dhurrabladc. N i f f a t ,  den Skjceve, blev Opvarter i en 
ncerliggende Khan, hvor han besorgede en gammel, svag 
Mands Forretninger, der, efter Udseendet at domme, var 
i Alder Med Murene paa sit Huus; og da denne dode, 
efterlod han sine Nogler, sit Klcedcstab, sin Kost og de ti 
Paras, som han daglig fortjente, til den unge Frivillige, 
som nu erklcerede sig for myndig og begyndte for egen 
Regning, at feie Gaarden og plyndre de Neisende, som 
gjcestede Karavanseriet.

Kham alens faderlige Stolthed solte sig herved i hoi 
Grad tilfredsstillet, og han onskede sig til Lykke med, at hans 
Sonncr vare paa den bedste Vei til at svinge.sig iveiret 
i Verden og blive Mcend af Betydning. For lntter

x) Corporal.

--2-) Fruentimuierklcedning.

.7-7 -̂ 7

Gloede glemte han, at han endnu havde otte Poder hjemme; 
men han blev kun altfor snart paamindet derom, naar 
han betraadte sin smalle Dortcerstel cg modtoges af sin 
Kones stjcerende Stemme og sin opvorcnde Families Skraal 
og Larm.

En Dag stod H u sre f lcenet op imod et Akazietrce, 
der omskyggede Troebalkonen paa et Kaffehuus ved Torvet, 
og indsugede Duften af de Lcekkerier, til hvis Jndkjob 
han i dette Dieblik ikke eiede en Para, da en Fremmed, 
neppe tyve Skridt borte fra ham, steg ned af et forpustet 
Mulcesel og overgav Dyret til en S eru d jh e , der led
sagede ham, med den Besked, at vente paa ham i det 
Huus, han ved deres Ankomst til Staden.havde ncevnet 
for ham, idet han tillige befalede H u s re f, at stille Manden 
ved en LEfle af Cyprestrce, som laae paa Dyrets Ryg. 
Khamalen adlod hurtig, og satte Skrinet vaersomt ned 
paa Jorden, oppebiende den Fremmedes ncermere Be
falinger.

„Wallah! I  har en stoerk Arm, K ham al," sagde 
denne, hvem H u s re f, efter hans Klcededragt at domme, 
ansaae for en Perser; „ I  er den Mand, jeg kan bruge. 
Her er ti Pjastre," og han lagde denne Sum i Haanden 
paa den forbausede Lastdrager, der ikke i mange Aar havde 
vceret i Besiddelse af en saa stor Rigdom. „Lad Eder 
give en Spolkum Kaffe af Casejhe, paa det Eders Aand 
kan blive ligesaa opmuntret, som Eders Arm er stcerk, 
og begiv Eder derpaa med Skrinet ned til den sydlige 
Side af Moskeen, og vogt Eder for, at tabe den af Sigte; 
jeg stal komme bagefter."

Den henrykte K h a m a l forsomte ikke at adlyde. Han 
drak Kaffen, hilsede den Fremmede med et hjerteligt „Allah 
eS m arladek", tog Skrinet pna Skulderen og vandrede 
med rafle Skridt henimod Stadens store Mostee. — „Ti 
Pjastre for en Vei af et hundrede Skridt," mumlede han 
glad i det han gik, „og med en Dragt, saa let som en 
Fjeder, paa Skuldrene, sandelig, jeg maa vcere truffen 
sammen med K arun selv! I 'A l l a h !  min Felech') 
skinner klart idag! Hvad stal jeg sige til M in e?  Siger 
jeg hende at jeg har fortjent ti Pjastre, saa bilder hun 
sig ligesaameget ind som en Kham al-Baschis**) Kone. 
Nei, nei, jeg vil kun sige to Pjastre — for Lo Pjastre stal 
vi have os et ypperligt Maaltid."

Efterat have fattet denne vise Beslutning, stingrede 
den fornoiede H u s re f afsted, hensjunken i Tanker, ind
til han naaede den store Mostee. Her satte han Skrinet 
ned paa det Sted, den Fremmede havde anviist ham; 
derpaa tog han sin Plads ved Siden as det, tog sin 
Turban af Hovedet og skjulte de otte Pjastre i dens for
revne Folder, hvor de skulde blive skjulte for hans Kone, 
og saaledes danne den forste Grundvold til deres tilkommende 
Skat. Der forlob en Time, i hvilken den stakkels Hus
ref kun en eneste Gang forandrede sin Stilling, for at 
tage en Pjaster op, hvilken en frankisk Reisende kastede 
hen til ham, der antog den pjaltede Mand, som sad der 
i dybe Tanker, for eu Betler, der trcrngte til en Gave.

Sorbet- eller Schcrbct-Barer. 
-x- -x-  ̂ M  ulv r i ver.

* )  Lykkesstjerne.
Skvtsaand eller Talisman.



„Den vantro Hund, er betvungen af min Felech," 
mumlede Husref, idet han satte sig i Besiddelse af Guld
stykket; „det er en straalende Dag. Hvad skal jeg nu 
gjore med denne Pjasker? Skal jeg sortcelle M in e , at 
jeg medbringer tre? Eller stal jeg ogsaa putte denne i 
min Turban? Eller stal jeg fylde min Pung med G ebeli 
og ryge mig en Pibe af den stcerktduftende Latakia?  
Chok hay — saaledes stal det vcrre."

Og ester at han forst havde seet sig om til alle 
Sider, om Ingen var i Noerheden, der kunde rove det 
ham betroede Gods, ilede han, saa hurtig som muligt til 
den noermeste Bod, hvor han kjobte en beskeden Qvantitet 
af sin Undlings-Gebeli; derpaa vendte han tilbage igjen 
og tog sin Plads ved Siden af Skrinet.

N T .

Chibuken var snart tcendt, og da nu de svoere Dampe 
af den stcerke, grove Tobak hvirvlede sig igjennem hans 
Skjceg, da begyndte den lykkelige HuSref med en Folelse 
af indre Velbehag, at grunde paa sine Familieanliggender.

„To Sonner og en Datter anstoendigt forsorget —  
otte Pjastre i Folderne paa min Turban, og femten Paras, 
som jeg sik tilbage hos Gebelihandleren, i mit Belte —  
S h e k iu r A lla h ! Kha malen H usref vil endnu bringe 
det vidt i Verden. Men min dyrebare Son M octa leb  
— min Kjoeledoegge — ved Prophetens Skjceg! hans Lykke 
er ligesaa keithaandet som han selv, ellers vilde hans fine 
Ncese nok for lcenge siden have bragt noget Jeb -K h arg i*) 
i hanS Belte. Der maa gjores Noget for M octa leb ; 
han onster at blive Varbeer, det er meget smukt; men 
Boden, Soeben, Barbeerkniven, Servietterne og Boekkenet 
koste Guld, og hvor stal man faae det fra?"

Dette var et sorgeligt Sporgsmaal, thi det henhorte 
til dem, til hvilket den bekymrede Fader ikke havde noget 
tilfredsstillende Svar, og han gjorde derfor det Rigtigste, 
som under stige Omstændigheder lod sig gjore: han be
sluttede, at overlade dette Punct til Forsynets Styrelse, 
og tcenke paa noget Andet.

Den nceste Gjenstand for hans Betragtninger var 
neppe meget underholdende, thi han var i Begreb med 
at sove ind, da en Bekjendt, som tilfceldigviis kom 
sorbi med en stor Skaal i Haanden, igjen sik ham vaagen, 
idet han tilbod ham en Slurk af den B o z a -D r ik ** ) ,  
som han nyNg havde modtaget for en Tjeneste, han havde 
ydet en Casejhe.

Kha mal en Lovede ikke med, at modtage Tilbudet, og 
efter at hans Ven forst havde taget sin egen Andeel deraf til 
si g,  rakte han H u s re f Skaalen, som tomte den i eet 
Drag og derpaa, efterat den Anden var gaaet, igjen hen- 
sank i sin forrige Grublen. Denne tilligemed de beru
sende Dunster as Bozaen rovede ham snart ganske Be
vidstheden. Hans Hoved sank ned paa Brystet, hans

*-) Lommepenge.
§-2-) En af skarpe Jngredientfer lavet Drik.

Lemmer slappedes, Aandedraget blev tungt, og inden et 
Par Minuter laae han i en dyb Sovn.

Hvor lcrnge han havde vceret i Drommenes Rige 
vidste han ikke, da han ubehageligt vcekkedes ved det 
frygtelige Raab: Aanguer v a r!*) og den Larm, Brand
vagtens Slag med Jernstcenger paa Brostenene foraarsagede. 
Instinktmæssig sprang han op og gned sine Dine, da han 
bemcerkede, at han var omgivet af begsort Morke. Han 
sogte at opdage, i hvilken Kant Ilden husede, og neppe 
havde hau sorstaffet sig Vished herom, saa ilede han, uden 
at tcenke paa sig selv eller Skrinet, til Ddelcegg.elsens 
Skueplads og var snart ivrigt befljcestiget med, at hjelpe 
de Ulykkelige.

Da han efter en Times Forlob hustede paa Skrinet, 
ilede han hurtig til Stedet, hvor han havde forladt det, 
det var for silde — Kisten var borte!

H usref kastede sin Turban til Jorden og hylede 
ncesten af Smerte. Hvorledes skulde han vove at troede 
den Fremmede imode? han, som havde ladet det ham an- 
betroede Gods i Stikken. Hvorledes skulde han igjen 
turde tage Post paa den sædvanlige Plads, han, som ikke 
mere fortjente nogen Tiltro — som havde besudlet sit 
eget Ansigt ved Umaadeholdenhed og havde bestroet sit 
Skjceg med Stov?

Medens han endnu vedblev at gjore sig de bittreste 
Bebreidelser, horte han Nogen ncerme sig; fortvivlet kastede 
han Diet i den Retning, hvorfra Lyden kom, og blev 
den Fremmede vaer omtrent ser Skridt fra sig, i Dcem- 
ringens uvisse Lys.

„H aide-— kom, Kham al!" raabteden velbekjendte 
Stemme; „ I  har waattet holde lcenge Vagt, men I  stal 
ingen Skade have deraf. Men hvad er det?" raabte han, 
idet han hurtig saa sig om, „hvor er Skrinet?"

Den forstrcekkede H u sre f faldt paa Knce og fortalte 
med bcevende Loeber sin hele ulykkelige Historie. Den 
Fremmede horte cengstelig paa den, derpaa brast han til 
Slutning ud i en sagte, bitter Latter og mumlede for sig 
selv: „A jaib! Tyven vil ikke blive tilfreds med sin Fangst; 
han vidste ikke, hvad han gjorde, og har sparet os en 
Uleilighed. Frygt ikke, min Ven; det er Dig tilgivet, 
men tag Dig i Fremtiden i Agt, og naar Du har en 
Skat at passe paa, saa vogt Dig for Boza. V il Du 
love mig det?"

„Bashustun — det komme over mit Apved!" 
sagde H u sre f med Jvrighed: jeg er for stedse Eders 
Slave. Jeg er ringere for Eder end en Hund — og her," 
ved disse Ord tog han sin pjaltede Turban af og tog de 
skjulte Pjastere ud af den, til hvilke han endnu lagde de, 
der vare i hans ligesaa lasede Belte; „her er den Lou, 
som jeg -ved min Dumhed har sorskjcertset. Skrinets 
Vcerdi kan jeg ikke erstatte, for jeg er fattig, meget fattig, 
og jeg har en Kone og otte Born under mit usle Tag, 
som forlange Brod as mig, stjondt jeg ikke eier mere end 
femten Paras. Hav Medlidenhed med mig, Esfendim  
disse femten Paras ere min hele Eiendom."

Brand raab.



Behold Du drue Penge," sagde den Fremmede, idet 
han trak sin Haand tilbage; „holder Du mig for lige- 
saadan en Rover, som hiin Perzevenk"), som er lobet 
bort med vort Skriin? Men Du har otte Born —  
om dem waa vi tale siden —  jeg vil folge med trl dit 
Huns — "

„Huns," sagde den forskrækkede Kham al; „det er 
neppe en Hytte —  under et saadant Tag kan min Herre 
ikke komme."

"Oel, Oe! — kom, kom; intet videre herom," smi
lede den Fremmede z „jeg har fundet Behag i Dig, trods 
den stcerke Boza og det sijaalne Skriin. Jeg waa see 
dine otte Born; allerede siden flere Timer har jeg intet 
spiist. Her er Guld; lad din Hustru tilberede mig en 
Net as en godt tillavet Hone og kjobe mig et uldent 
Sengeteppe, jeg kan hvile paa, ligesom ogsaa et Teppe, 
hvorpaa j cgkan orrctte min Andagt, indtil jeg faaer op- 
spurgt mig en anden Bopcel. De offentlige KhauS vil 
jeg helst undgaae."

„M in  Herres Billie er min," sagde H u s re f hen
rykt over det uscedvanlige Hverv og jden Tanke, at der 
paa hans Bradepaude skulde tillaves en Ret afHons; „men 
jeg har en Son, en retskaffen Knos, som man kan be
tro sig t i l ,  og som har en Khan ikke et halvhundrede 
Skridt fra min fattige Vaaning z denne vilde boie sin 
Pande i Stovet for sin Faders Frelser; —  desuden er 
det alt saa lcenge siden, at M in e  har forsogt sin Kunst 
med Tillavningen af en Hone — "

„Saa kan hun denne Morgen tillave to til os, for 
at faae mere Dvelse," faldt den Fremmede ham i Talen; 
„og lad os nu skynde os, Solen begynder alt at hceve 
sig over Stadens Mure, og vi have Begge kun havt en 
urolig Nat.

Da han havde sagt dette, svobte han sig toet ind i 
sin Kaabe og fulgte den Retning, som den sorbaufede 
H u s r e f  anviste ham.

Nyheds - Neoue

cr kun een Begivenhed, der i denne Tid udgjor Gjenstanden 
for hele vor Deeltagelse: Frederik den S je ttes  D o d  og Christian 
den Ottendes Thronbestigelse. Ligesom den periodiske Presse gjen- 

nem alle sine Organer, ligemeget as hvad Farve eller politisk Troes- 
bekjendelse, ecnstcmmigcn har udtalt den dybe Sorg, hvoraf Danncr- 

folket maa vcere gjennemtrangt ved Landssaderens Bortgang, saa- 
ledes have ogsaa alle vceret enige i at udtrykke det Haab, der 

knytter sig til dets uuvcerende Monark, et Haab, der er ligesom op- 
voxet med den ncrrvcerende Generation. Fra alle Kanter har man 
derfor ilet med, at bevidne Kong C hristian  sin Hyldest, og saa-

Skurk.

vel Stadens to og tredive M and, som en stor Deel academiske 
Borgere og m. Fl. have overrakt Hans Majestat Lykonsknings- 
adresser, der have modt den huldrigste Modtagelse. Bed den Lyk- 
onskning som Videnskabernes Selskab, Selskabet for Naturlarens 
Udbredelse og den polytechniske Lcereanstalt bragte Kongen, forte 

EtatSr. Orsted Ordet. Esterat have aflagt Takken sra disse forskjellige 
Institutioner sor den Deeltagelse og Beskyttelse, Hans Majestat som 
Kronprinds har stjcenket dem, udtalte Ordforeren de Haab, der 
knytte sig t i l HS. MajcstcetS Thronbestigelse og yttrede blandt andet:

„D og, vor Tanke bliver ikke staaende herved. V i vilde Ae 

med sand frimodig Glade kunne fremfore vor6 Lykonstninger, der
som det udelukkende var som Videnskabernes Ven, vi satte vort 

Haab t il Deres Majestat. Havde vi fattet en saa indskranket An
skuelse, maatte .vi endog ansceS for at savne Sandsen wr Viden
skabens inderlige og mangfoldige Sammenhang med Livet. Nei, 
vi vide, og erkjende det med Glade, at Deres Majestat ikke ude
lukkende vrl vare Videnskabsmandens eller Kunstnerens, eller Krige
rens eller nogen enkelt Borgerklasses Konge; men at De omfatter 
alle Livets mangfoldige Forhold med Deres Omhu.

V i leve i en stor og markelig Tidsalder, fuld af Farer, truende 
Farer, baade for Folk og Fyrster. I  Aarhundredernes Nakke have 
nye Krafter udviklet sig, Oplysning og Hjalpcmidler have ikke blot 
i en uhyre Grad formeret sig, men ogsaa taget nye Retninger, saa 

at de true voldsomt at sprange de gamle Former, dersom ikke en 
viis og fredelig Omdannelse forebygger saadanne borgerlige Ry

stelser, hvis Ende, om de fik Overhaand, maastee ingen Nulevende 
turde haabe at see. Det er os en stor og tillidindgydende Tanke, 
at Deres Majestat har decltaget i denne Tidsalders Dannelse, og 

at Le allerede paa meer end een Maade har givet Borgen for at 

De er indviet deri. V i stole derfor ikke blot paa den Zndsigt i 
Forretninger, den Ive r sor disscs raste og velordnede Gang, den 

Evne til at satte alt dette i Bevagelsc, som Tronens Arving alt 
saa ofte viste; men vi glade os end mere ved at Deres Majestat 

bringer med paa Tronen vor Tidsalders udvidede, frisindede Ideer, 
forbundne med et stort i Erfaringens Skole modnet Overblik over 
Verden.

Hans Majestat besvarede ogsaa denne Tale meget huldrigt, 

og tilsagde saavel de tvende Selskaber, som den navnte Lcereanstalt, 

sin fremtidige Deeltagelse og Beskyttelse. Med Hensyn til de Grund- 

fatninger, hvorefter Hans Majestat agtede at regjere, henholdt han 

fig til det, der dcsangaaende var tilsagt Nationen, i det af Hans 

Majestat udstadte aabne Brev og hvori det hedder:
In te t ligger Os mere paa Hjerte, end med den utrattelige Iver, 

hvorpaa Vor forevigede Forgjanger har givet et saa lysende Ercm- 
pel, at fortsatte Hans landsfadcrlige Styrelse med stadigt Hen
syn t i l  de Forbedringer i  F o rv a ltn in g e n , som E rfa r in g  

maatte trlraade  Os, sor a t forege og betrygge V o r t gode 
og trofaste Folks Hceder og H eld .

— Idag anlagges Hofserg for den asdode Konge. Ligesom 
Hans Majestat Kongen bar ladet udgaae Bestemmelser med Hen- 
svn t il Maadcn, denne bares paa, cr der ogsaa i denne Anled

ning yttret, at Hans Majcstat ikke tvivler paa, at jo enhver Under- 
saat tager Deel i den ham og det kongelige HuuS overgangnc 
Sorg, samt at Enhver, som dertil har Evne og Leiligbed, til Be- 

viis paa saadan Deeltagelse klader sig i Sorgcdragt.

For dette Blad, hvoraf to Nr. udgaae om Ugen, hver G ondag og Onsdag Morgen, tegner man sig paa Hjornct af Adctt og GotherS- 
gade Nr. 8 i Stuen, eller hos Udg., Vunmelstastet Nr. 188, 2den S a l ; Abonnements - Prisen er 6 Nik. 12 Sk. gv arta luer._____

Trykt i det oppske Officin, ved I .  G . S a lo m o n .
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ham alen og hans Ledsager vandrede langsom igjen- 
nem Stadens smalle og morte Gader, indtil de naaede 
det Qvarteer, hvori Husress smudsige Bolig fandtes. 
Paa Veien gjorde den Fremmede tusinde Sporgsmaal an- 
gaaende Lastdragerens Familieforhold, Antallet paa hans 
gifte og ugifte Born, hans KoneS Alder og Characteer 
og hans Dottres Udvortes og kunde ikke skjule sin Lystig
hed, da den gode H u s re f, gjort mere fortrolig ved hans 
rundhaandede Velynders Nedladenhed, fortalte ham det 
forunderlige Vandheld, som var truffet hele hans Afkom, 
og beskrev det Stempel, der ved Fodselen var paatrykt 
Enhver af dem.

„M aschalla! det klinger som et arabisk Eventyr," 
loe den Fremmede; „de have bragt et Navn med sig til ? 
Verden og sparet Eder den Uleilighed at give dem et ! 
andet. Dog, noget waa der gjores for dem, og jeg vil S 
Lage M o et al eb til mig i Barns Sted; thi han har den 
samme Skavank, jeg lider as, men som dog ikke har vceret 
Lveien for min Lykke, og jeg Lroer derfor heller ikke, at 
den vil gjore Eders Sons noget Asbrcek."

„A llah  buyuk der!" raabte den henrykte Khamal 
„hvo er jeg, at I ,  Herre, med en saa grcendseslos 
Velgjerning gjengjoelder mig den Forseelse, jeg forrige 
Nat gjorde mig ffyldig i? —  Men, vent lidt, Es fen
di mu —  her er en Kibaub-Bod, hvor jeg vil ombytte 
en Deel af Eders Penge med Næringsmidler. Jeg er 
strax her igjen; men jeg maa gaae ene, ellers flaaer den 
Basch-Pazeveuk*) Skindet af mig for sine Lcekker- 
bidffener."

Den Fremmede nikkede bifaldende og den lykkelige 
H u sre f skred gravitetisk hen over den brede, ildelugtende 
Nendesteen, der gjennewstar Gaden, over til Kibauhandle- 
rens Disk. Her blev han en Tidlang staaende raadvild, 
uden at kunne fatte nogen Beslutning, da han fslte Lyst 
til det Altsammen, indtil Kjobmanden vakte ham af hans I 
Drommerier ved det barske Sporgsmaal, hvorfor han ikke I

' ) D m  store Skurk.

gik sin Vei, istedetfor at ffeele til hans Spisevarer og til- 
sidst maastee endogsaa sordcerve dem ved Indflydelsen af 
hans „onde Dine".

„Ne istersiniz — hvad knurrer I  for?" svarede 
Khamalen utaalmodig; „jeg kommer her for at kjobe; giv 
mig en Potte Tschorba*), et Fad Do lin as**), et Stykke 
K e s ta s ***), et halvt Dusin Vagtler, en halv Oke 
Tschalva-**^'), et Dusin F e ty rs f) og en ung Hsne."

„A ja ib  ust — det er forunderligt!" sagde Kjob
manden, idet han strsg sit velpudsede, buskede Skjcrg; „en 
Kham al forlanger dristigt et Maaltid for en Pascha; 
men hvor ere Pjasterne?"

Kjoberen aabnede forsigtigt Haanden og viste Pengene.
„Chok chay — det var meget!" raabte Krcemmeren; 

„vor Forretning skal snart vcere afgjort;" hvorpaa han 
ufortovet pakkede de forlangte Sager i en Kurv.

Da dette var skeer, begyndte forst Prutningen; men 
forgjceves svor Krcemmeren ved sit Skjceg, at han nce- 
sten bortgav sine Varer for Intet; thi da Khamalen  
mcerkede, at denne ikke var tilsinds at nedscette sin For
dring, lod han, som om han vilde opgive den hele Han
del, idet han bemcerkede, at der gaves flere Kramboder, 
hvis Eiere frygtede Propheten. Desuagtet kom de over- 
eens; den Fremmedes Guldstykke blev vexlet, Khamalen 
tog Kurven paa Skulderen og begav sig paa Veien, for 
igjen at indhente sin Velynder.

H u sre f naaede snart sit Hjem. Dette var Resten 
af en stor grundmuret Bygning, af hvilken Tidens Tand 
og en Ildebrand ikke havde bevaret stort andet end nogle 
sorte Ruiner. Paa det Overblevne kunde man endnu domme 
om Murenes forrige Soliditet, og A lt, hvad der endnu 
stod deraf, vare nogle uregelmæssige, as Rogen svcertede 
Rum fulde af Gruus og Ukrud. M idt blandt disse sorge- 
lige Rester af fordums Rigdom, stod Kham alen Hus- 
refs Trcehytte, lcenet op til et af hine Muurfragmenter. 
Jgjennem denne Boligs usle Indgang forte H usref den 
Fremmede, der, fljondt han var forberedet paa Synet af

Suppe.
Kugler af NiiS og hakket Kjod.
Neget Kjod.
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Armod og Trang, dog sandt sine Forventninger overtruffet 
af Virkeligheden.

Hytten bestod as et stort, med et maadeligt Steen- 
gulv brolagt Vcerelse, as hvilket den ene Deel ved et 
grovt Teppe var afsondret til et Harem. Intet Spor as 
Prydelser eller Beqvemmeligheder vare forhaanden, man 
s aae kun den nogne, hjcelpelose Armod. Den usle Divan, 
som indtog den ene Side af Vceggen, var overtrukket 
med Noget, der engang havde vceret blaat og hvidtstribet 
Katun, og var lappet med Toi af alle mulige Couleurer; 
og den eneste Gjenstand, der qvcrgede D iet, var et vildt 
Figentrce, der havde fcestet Rod under Gruset as Ruinerne, 
og som strakte sine rige, brede Blade ind ad den ube- 
dcekkede Aabning, der skulde erstatte et Vindue og som 
kun i daarligt Veirlig, blev lukket med en Trcelem.

Af alt dette saae den Fremmede imidlertid intet, da 
han Lraadte ind over Dortcerstelen, thi hans Opmærksom
hed var henvendt paa en Gruppe i Midten af Vcrrelset. 
Her kncelede paa Stenene med utildcekket Ansigt, Hovedet 
boiet ned over en Kiste, Kham alens Hustru: ved S i 
den af hende stode tre Inglinge, af hvilke den ene var 
stank og smuk, og bag ved disse et yngre Fruentimmer, 
der bar et forrevent Slor om Hovedet,

H u s re f havde kun talt eet Ord, da Qvinderne 
skrigende sprang ind bag Forhcenget, og den Fremmede 
fandt en Formodning bestyrket, som strax ved det forste 
Diekast paa Gruppen var faldet ham ind. —  Det var 
hverken mere eller mindre end hans eget tabte Skriin, 
som han fandt staaende foran sig midt i Vcerelset. Og- 
saa H u s re f havde strax gjenkjendt samme. Ude af sig 
selv af Gloede, kastede han sig over det, kaldte det „sin 
Oiesteen, sin Sjcel" og begik tusinde Daarskaber, som hos 
en saa alvorlig Mand tog sig underligt ud, medens de 
tre Anglinge stode forundrede og maallose, og snart be
tragtede deres Fader snart den Fremmede med uforstilt 
Forbauselse.

„No to ne, no Lo ne —  der er det, den er det!" 
raabte den lykkelige Husref; „det samme Skrin, som I ,  
min Herre, gav mig at passe paa! A llah  buy^k der 
—  Allah er stor og mrt Ansigt igjen vaflet. W a lla h  b il- 
la h ! Jeg tor igjen lofte mit Hoved i Veiret paa Ba- 
zaren. — Tael, E ffend im u  — min Behersker, ikke sandt 
det er det stjaalne Skriin?"

„Det er virkelig det samme," svarede den Fremmede 
med et haanligt Sm iil, „og alt, hvad der er deri, er min 
Eiendom."

Et svagt Skrig horteS bag Forhcenget, som fulgtes 
as en cengstelig Hvisken; den Fremmede studsede, og idet 
han pludselig henvendte sig til den stankeste af de tre 
Inglinge, spurgte han alvorlig: „Har Laaget paa dette 
Skriin vceret aabnet? Og hvorledes kom det her?"

„M in Herre fortornes ikke over sin Slave," svarede 
den unge Mand bonlig. „M in Fader forlod igaar M or
ges ved Daggry sit Hjem, for at gaae til sit Arbeide 
i Staden; i flere Timer agtede vr ikke paa hans Fra
værelse, da han ofte pleier at blive noget loenge borte; 
men da Natten faldt paa, blev vor Moder urolig og bekym
ret, og befrygtede, at et Uheld kunde vcere rammet ham. Alle,

saa mange som vi ere, vare vi endnu fastende, thi der 
var ingen Fodemidler i Huset; og da Msrket og vor 
SEngstelighed tiltog, begav jeg mig afsted, for at opsoge 
min Fader i Gaderne. Jeg vandrede i hele Timer frem 
og tilbage, da jeg ikke havde noget sikkert Spor at rette 
mig efter, indtil Natten rykkede frem og der ucesten ikke 
var et Menneske mere at see paa Gaden, Vagterne und
tagen, som ved deres Nonde gjennem Staden, ofte nodte 
mig til at skjule mig i en Krog, for ikke at blive arre
steret. Da jeg igjen saaledes vilde sijule mig Ncerheden 
as den store Mosiee, stodte jeg imod noget Haardt, der, 
som jeg strax bemcrrkede, var et Skriin. Efter at jeg 
havde overtydet mig om, at der ikke fandtes noget levende 
Vcesen i Ncerheden, saae jeg i dette forunderlige Tilfcelde 
en Tilskikkelse af min Felech og besluttede at gjemme 
Skrinet til min Faders Hjemkomst, paa det at denne kunde 
afgjore, hvad der videre skulde foretages med det Fundne. 
Jeg forlod Moskeen for at opsoge vor Bolig, men maatte 
dog, for de omstreifende Vagters Skyld gjore en Omvei, 
da jeg nok kunde indsee, at jeg, hvoraf saa Skrinets Ind
hold bestod, vilde komme til at staae i et Lys, der maatte 
vcekke en Mistanke, hvorved jeg blev udsat for den storste 
Fare. Jeg var endnu midt paa Hjemveien, da Raabet: 
„Brand!" lod i mine Dren, og jeg sogte ihast et sikkert 
Gjemmested til min Skat, for at ile de Ulykkelige, Allah 
hjemsogte med sin Vrede, til Hjcelp."

„Jeg husiede, neppe hundrede Skridt fra det Sted, 
hvor jeg nu stod, at have bemcerket en lille indeluk
ket Plads, hvori der fandtes et Gravmcele, som lod 
til at tilhore en fornem Person; thi Jerngitteret, der 
omgav samme, var smukt forarbeidet og forgyldt og paa 
Gravmcelets Muurarbeide opdagede man endnu Spor af 
Billedhuggerens Meisel. Dets Glands var imidlertid 
lcengst forsvunden; Gitteret var rustent og forfalden og 
rundtom Gravstenen stode Ncelder i frodig Vcext. Imel
lem dette Ukrud skjulte jeg Skrinet, derpaa gjentog ogsaa 
jeg Udraabet: Jan  guer var! og ilte til Ilden, der alt 
overtrak Himlen med sit Purpur og fordunklede Stjerner
nes Skin."

„En Tidlang glemte jeg Skrinet; thi da de bræn
dende Bjelker gave ester og i deres Fald spredte en 
Stjerneregn i Luften, horte jeg et svagt Angstskrig; det 
var en Frucntimmerstemme, og jeg husier kun saa meget, 
at jeg et Dieblik derefter var omgivet af de klare, for
tærende Luer, som syntes at ville udtore Marven i mine 
Knokler og at jeg var besijceftiget med at losrive et brcendende 
Slor fra en ung Piges Ansigt. Derpaa befandt jeg mig 
atter i fri Luft, og folte Himlens Luftninger kjole min 
Pande; den unge Skjonne, som jeg havde reddet, laae i 
en gammel Emirs Arme, der bedcekkede hende med det 
Schavl, han selv bar, og besvoer hende ved alle de kjcer- 
lige Navne, Foroeldres Kjcerlighed formaaer at opfinde til 
Gjenstanden for deres Tilbedelse, at staae Diet op og 
sige hendes bekymrede Fader, at hun levede. Men den 
henstrakte Lilie svarede ikke —  og endelig — "

„Husiede Du paa Skrinet og skyndte Dig tilbage, 
for at hente det — ikke sandt, min Son?" spurgte Kha
ma len.



„Just saaledes erdet," svarede M o cta leb ; „det dage
des da jeg naaede Gravmcelet og i'gjen loftede nu't Bytte 
op; da jeg nu ikke mere frygtede for at mode Nogen, be
gav jeg mig rast afsted med min Byrde indtil jeg naaede 
mit Hjem; og da jeg her vilde scctte Skrinet hen paa en 
Steenblok, for at aabne Gadedoren, gled det mig af Haan- 
den og i Faldet sprang det op."

„Og Du saae, hvad det indeholdt?" spurgte den 
Fremmede.

„Naturligviis," svarede Inglingen, „og da jeg havde 
sect det, besluttede jeg, at bcere Skrinet hen til et afsides 
Sted, for at det der kunde blive fundet af den fsrste den 
bedste Forbigaaende; men netop som jeg var ifcerd her
med, gjenkjendte jeg i det omsamme kastede Toug, at det 
var min Faders, forandrede hurtig min Beslutning, slog 
Laaget i og bar det hemmelighedsfulde Skrin hjem."

„Ja vel hemmelighedsfulde!" mumlede den Frem
mede uvilkaarligt; men strax betænkende sig sagde han 
blivt: „Nok herom, min Son, for idag; vi ere Alle trcrtte, 
vi Lrcenge til at spise og drikke og ville derpaa soge Sen
gen; luk Doren og lad det tiltagende Dagslys ikke trcrnge 
ind; laan mig en Binisch, jeg kan indhylle mig i, eller 
et Teppe, hvorpaa jeg kan sove, naar vi have endt vort 
M aaltiv; og da jeg ved dette Skrins ulykkelige Indhold 
har bragt Skrcek over Eders Huns, saa vil jeg i Nat for
tcelle Eder, hvorledes det forholder sig dermed. V i trcenge 
Alle til Hvile, og saalcenge jeg er Eders Gjcest skulle I  
ikke arbeide. Saa lad os da faae vort Maaltid, K ham al."

Det varede en Stund for dette blev anrettet. Den 
Lrefingrede C h iam il maatte forst hente Kul for at koge 
ved, og den fljceve R if fa t  blev sendt efter Smor, medens 
den pukkelrykkede D ja m ile  med en Stump Muslin for 
Ansigtet dcekkede Bordet og fyldte Fayance-Skaalen. M in e  
var Gefljceftigheden selv; hun skyndte paa den halte Li- 
babe, standsede den pukkelrykkede D ja m ile s  rappe Tunge 
og gav den ulykkelige Z e in ip , hvis Dovhed gjorde hende 
uimodtagelig for mundtlige Irettesættelser, nogle droie Puf.

Endelig blev, Lakket veere disse qvindelige Anstrcen- 
gelier. Alting fcrrdig, og da den Fremmede paastod, at 
H uS ref og hans Sonner skulde Lage Deel i Maaltidet 
vare de snart alle leirede omkring samme, og vederqvcege- 
des ved et M aaltid, de aldrig havde smagt Magen til, 
medens Fruentimmerne, omhyggeligen tilflorede, vartede 
dem op og itide bare hvert Fad bort igjen, for at sikkre 
dem selv en tilstrækkelig Portion af dets Indhold.

Da Maaltidet var forbi, tcendte Hus res og hans 
Gjeest* deres Chibuks og fatte sig paa den haarde med 
Halm stoppede Divan; de unge Mcend derimod trak dem 
tilbage til Bcerelsets nederste Ende, for at siaddre med 
hinanden om Nattens Tildragelser, medens Fruen
timmerne sammenpakkede bag Forhcenget, gjorde Ende paa 
Resten af Maaltidet.

Efter en Times Forlob laae Alt under Khamalens 
Tag i dyb Ssvn, og Muezzinen havde allerede forkyndt 
Middagsbonnen fra alle Stadens Moskeer, for den trcette 
Familie vaagnede. EL andet dygtigt Maaltid indledede 
Dagens Forretninger, og omendsijondt Husres og hans 
Sonner, for ikke at vcekke Naboernes Opmærksomhed, gik

I paa Bazaren og blandede sig i Mcengden, gjorde de dog 
kun Jndkjob af Forraadsmidler og vendte tilbage med 
Aftenens Komme, for at hore den Fremmedes belovede 
Fortcelling.

Den bestemte Time kom, og efter at Skrinets Eier 
havde befalet M octa leb  at scette det i Midten as Vce- 
relset, fatte han sig paa et Teppe, ved Siden af samme, 
skottede Albuen paa Laaget, medens Kham alen og 
hans Familie leirede sig hos ham, og bad den unge Mand 
rolig at ncevne dets Indhold.

M octaleb  blev bleg og kastede et frygtsomt Blik 
paa sin Fader.

„Du er en LEsel," sagde H u sre f utaalmodig, „der 
er jo ingen A f r i t  eller G h o u l*) skjulte i Skrinet, — 
hvorfor taler Du da ikke?"

„Det indeholdt," svarede den unge Mand med dcempet 
Stemme, „et Mennefleoie, et Mennesteore, et Hjerte, en 
Haand og en Dolk — "

„Saa rigtig som om Jbn S a lla h ^ )  selv havde 
talt dem," sagde den Fremmede stedse rolig, og uden at 
bryde sig om den Skrcek, der afmalte sig paa ethvert 
Ansigt omkring ham, lagde han den flade Haand paa 
Skrinets Laag og begyndte sin Fortcelling.

Morilden de offentlige Foranstaltninger, der af hans Majestæt 
Kongen cre trufne med Hensyn til den Maade, hvorpaa Sorgen 

over den afdode Lands fader offentligen skal lcegges for Dagen, ere 
allerede flere Negjeringshanvlingcr blevne offentlig bekjendte. Saa- 
lcdes er Hans kgl. Hoihed p r in d s  Frederik Ferdinand bleven 
udncevnt til evmmanderende Generalover Sjcelland, Moen, Hylster 
og Lolland, hvorimod han fratrceder Generalcommandoeu over 
Norrcjylland, dog med den Indskrænkning i sin nye Charge, at 
Gouvernementet over Kjobenhavns Fccstning med hvad dertil horer, 
Generalstaben, begge Liv > Garderne, den militaire Hoiskole, Land-- 
cadetcorpset, Kjobenhavns Borgervæbning, Livcorpset og Kjoben- 
havns Brandeorps, sammtlige vedblive at staac under Hans Maje- 
stcets immediate Commando og modtage sammes directe Befalinger. 
I  Hans kgl. Hoihed Prinds Ferdinands Sted er hans kgl. Hoi
hed R ro n p rin d s  Frederik C a rl C hristian udncevnt til comman- 
derende General i Norrcjylland, Fyeu og Langeland, og for at Hs. 
kgl. Hoihed kan boe nogenlunde i Midten af sit D istrict, skal han 
fremdeles vedblive at have sit Ophold i Fredericia. T il Komman- 
deur over HanS kgl. Hoihed Prinds Ferdinands Stab er ansat 
Oberstlieutnant og Generaladjntantlientnant v.H agenrann af Gene
ral-Staben og til Commandeur over Hans kgl. Hoihed KronprindsenS 
Stab indtil videre M a jo r  v . Hedemann af det Fyenske Infanteri- 
regiment. — T il Adjutanter hos Hans Maj. Kongen ere Major 
B ru h n , Nitmester Grev B lucher A lto n a  og PremierlieutnantBlu- 
cher, der som saadanne have fungeret hos Hoistsamme som Kron- 
prinds, stadfcestede, og desuden dertil kommanderede Oberstlieutnam

Onde Aander. 

BonncnS Son.



E v a ld  af Staben, Capitain Zahrrm ann af Soetaten og Capitain 
Lensmark af Artilleriet. — Gcrieraladjutanten for Soetat en, p. 
w u l f f ,  skal hereiler i Commandosager have umiddelbart Referat 
t i l HanS M aj. Kongen, saaledes som dette alt lcenge har varet 
T ilfa ldet og vedbliver at vare det med Generaladjutanten, Gene
ra! Bu lov.

Endnu bestandig vedbliver man med at overakkc Hans Majestat 
Adresser fra alle forstjellige ClaSfer i Borgersamfundet. T il de, 
der foruden de almindelige endnu torde have sårskilte Interesser, 
for hvilke der er nedlagt Forbon for Hans Majestats Throne, navne 
vi den, af den mosaiske Prast Dr. A. A. W olff i Forerring med det 
hervarende mosaiske Samfunds Neprasentanter frembaarne Lykonsk- 
ning, der, ifolge den Berl. Tidende, lyder saaledes: I

Allernaadigste Konge l
„Deres Majestat ville allernaadigst behage at modtage den 

„mosaiske Menigheds Neprasentanters Lykonskning og Hyld
n in g  ved Deres Vtajestats allerhoieste Thronbestigelse. Hvor 
„stor og dyb vor Sorg end er over en i hver Henseende fader
l i g  Konges Henslumren, hvem Danmarks Mosaiter skylde evig 
„uudsigelig Taknemmelighed, idet han med kongelig Omhu har 
„grundlagt Deres nuvarende borgerlige S til l in g , ' saa er dog 
„vort Haab paa Deres Majestats Naade og Retfærdighed, 
„Viisdom og Erfaring, der v il bringe dette, sand Humanitet 
„aandende Bee^, et beelt Samfunds statsborgerlige Bel til 
„Fuldendelse, ikke mindre stort.

„Led at vare saa lykkelig at fremtråde som Tolk fer mine 
„Troesbrodres inderligste Folelser, Hengivenhed Troskab og 
„Kjarlighed til Deres Majestat, vare det mig, som forste Prast 
„for samtlige Mosaiter i Deres Majestats Rige tillige aller-, 
„naadigst tilladt at frembåre de fromme Onsker, som besjale 
„enhver af Deres mosaiske Undersaatter. Og, dette herlige 
„Hverv vover jeg i saa hoistvigtigt et Oicblik allerunderdanigst 
„at opfylde ved, ester aldgammel Brug hos Israelitterne, at 
„henvende mig i Bon t i l Ham, den Almaglige."

„Evige! Alle Kongernes Konge! Du, som sortener af D in  
„M ag t, Viisdom og Herlighed til dem, der, indsatte af D ig, 
„trade i D it Sted paa Jorden, at vare Fadre for deres Folk, 
„som Du er alle Menneskers Fader, o, lad D in Velsignelse 
„hvile over vor elskede Konge, styrk ham, at ban i lang og 
„rigelig velsignet Regjering stedse herligen maakte see frem- 
„blomstre sit Folks jordiske Velsard, log grundsaste dets evige 
„Lyksalighed, for at hans landsfaderlige Hjerte, der omfatter 
„Alle med lige Kjarlighed, maatte frydes ved tro gudfrygtige,
„og oplyste Uttdcriaatter, hvilket ene giver Livet Vard og ba- 
„ver Folkenes Aand!"

„En saadan Velsignelse krone Deres Majestats Hoved! 
„Lange leve vor allernaadigste, vor elskede Konge!"
Foruden de Adresser, der alt ere overrakte Hans Majestat 

Kongen, og hvoriblandt ere Adresser fra Hoieste-Net, Lands-Over- 
retS- samt Hos- og Stads-Retten, den militaire Hoiskole, Landcadet- 
aeademiet, HclsingoerS Jndvaanere, o. fl., vil endnu i disse Dage 
blive overrakt en lignende fra Grosserer-Societetet, og een fra 
en Deel naringSdrivende Borgere her i Staden (ikke, som der 
offentlig er fortalt, fra „Industriforeningen"), der til dennes Over
bringere have valgt: Dhrr. Jernstober Lunde, Naalemager H jo r t ,  
sen. Silke- og Kladekrammer H . p .  Hansen, Metalarbejder 
D a h ly o ff  og Fincerskarer Frederiksen.

— Den afdode Konges Liig er blevet balsameret af Hr. Negi- 
mentschirurg Ib se n , og vil blive udsat paa Parade paa Amalien
borg, hvis store S a l vU blive overtrukket med sort Klcede og iov- 
rigt hcnstgtsmcessig indrettes dertil.

— I  SondagS Aftes indtraf Landsoverrets-Assessor A lgreen 
Ussrng hertil fra sin EmbedSreise i Jylland.

— Den Berlingske Tidende anforcr, efter nogle korte Noticer 
om afdode Konger, at2Maancder sytles at have vceret den korteste 
T id , Ler er forloden imellem en Konges Dod og hans hoitidelige 
Biscrttelse.

— I  Randers Avis for d. 5te ds. studes folgcnde:

O pfordri»rg t i l  skjonfomme M ed b o rg ere !
M it Die ved Dit Aasyns SLraaler hcengte.
M it Dre ved Din Himmels Harmonik;
Tilgiv den Aand, som ei paa Jorden Lcrnkte
Beruset af Olympens Tryllerie!

„Jordens Deling," efter Schi l l er .

^ t^ a a  en Tid, da saamangen hcrdervcerdig Fortidsdaad finder for
tjent Paastjonnelse, er vort Jylland lykkelig nok til at eie en Mand,

der ei alene er Halvoens Stolthed, sine Landsmcrnds Hceder; men 
som endog er elsket og beundret af Nabolandene. Hvo iblandt oS 
stender ei den herlige Skjald, den tro Naturskildrer, Lolkedigreren 
St. St. Blicher?-Hvor ofte have ikke hans venlige Nordlys 
opklaret vore Aftentimer; hans muntre lunefulde Noveller hentryllet 
os, fra vort stille Kammer, t il de skildrede Sceners naturtro skue
plads, og paa en vidunderlig Maade ladet os glemme vore narmeste 
sncevre Omgivelser, idet vor Aand, henrevet med Digteren, troede 
at see, hore og erfare de Begivenheder, som hans livfulde Pen 
havde fremtryllet os? — Hvoroste have vi ei, ganske uventet, mod
taget fra ham saa mangen en yndig Blomst, Ler snart i Glcedens, 
snart i VeemoLens og Sorgens Oieblikke luttrede vore Folelser, 
idet dens Farvepragt levende tolkede hvad der, stundom os selv 
ubevidst, rortes og bevcegede sig i vor -Lj'cel? —

Medborgere! skulle vi nu foleslose, uvirksomme og utaknemlige 
see paa, at uheldige Omstændigheder berove ham HanS Eiendom 
og, maaskee for stedse, sonderknuse hans venlige Harpe? Lcenge have 
Indsenderne tovet, i Haab om, at vcerdigere Mcend vilde foretage 
det forste S krid t; thi overbeviste ere vi om, at saare Mange fole 
samme Trang, som vi, og velvilligen onske at gribe Leiligheden, for- 
at afbetale endeel af Cimbricns Gjceld til dens vandige'og aand- 
fulde D igter, ved at betale den Gjceld, hvorunder han sukker^). 
— Dog — ei kan der toves lcengere, og ligesom vi formode, at 
LandSmcends st'oerlige sindelag maa vcere den elskelige Digters 
Fryd: saa haabe vi ogsaa, at det ingenlunde vil kranke hans 
Roes, naar tre Mcend, af Middelstanden, der aldrig have kjendt 
ham personlig, men alene henrevne af Taknemmelighed, Glade og 
Beundring over hans herlige Gaver, vove at begynde et Foreta
gende, som just disse Gavers Frembringelse ved A'rbeidsbordel, der 
maaskee ei tillod ham at tanke nok paa hans occonomiske Omstcen- 
digheder, ene synes at have gjort nodvendig. —

Saa iler da, skjonsomme Medborgere! med Velvillie at komme 
denne vor Indbydelse imode; Enhver yde kun, ligesom vi, fin 
Sst'cerv efter Evne og i Kjarlighed; thi ikke just ved store, men 
ved mange Bidrag vil Foretagendet vorde en vardig Afbetaling 
paa en hellig Rationalgjald. —

Sikkcrlig vil Hr. Elmenhoff med Glade modtage ethvert B i
drag, der tilsendes ham, og snart, derom troe vi os overbevisle, vil 
den samlede ^um  vorde tilstrakkelig, t il sit hadrende og gavnende 
Oiemeed. —

Ved at offentliggjort sorestaaende Opfordring, maa jeg kun 
beklage, at det ikke er mig tilladt at tilsoie de arede Indsenderes 
haderlige Navne; men, ester deres Anmodning, blot har at bevidne: 
„at de ere tre Mand i forstjellige Fag af Middelstanden, der selv 
intet personligt Bekjendtstab have til Hr. Blicher." At jeg med in
derlig Glade modtager ethvert Bidrag, 'som mine kjare Landsmand 
ville nedlagge i min Haand til det tilsigtede adle Oicmeeds Op- 
naaelse, bebover jeg nappe at tilsoie; ligesaa lidet som jeg, da 
det forske Skridt nu er gjort, kan nare nogen Frygt for, at denne 
Opfordring skulde vare forgjaves. Kun bedes bcmarket: at Hvo 
som har V illie og Evne til at efterkomme Opfordringen, han tove 
ikke dermed! Fra de arede Indsendere har jeg modtaget 3 Nbd., 
hvormed altsaa Indsamlingen allerede er begyndt, i Guds Navn. 
H an  give Held og Velsignelse til Foretagendet!!!

Randers den 3te December 1839.
2Erbd.

I .  M . Elmenhoff.

Da vi bolde os forvissede om, at der heller ikke gives Faa 
i Danmarks Hovedstad, der have lidt mere tilovers for den ulykke
lige Digter, end den blotte MedlidcnhedSfolelse, have vi ikke* villet 
tove med at optage Ovenstaaende; og ligesom Hr. Boghandler C. 
A . Reitzel, store'Kjobmagergade Nr. 6 , har erklarct sig villig til 
at modtage de Beviser paa Dceltagelse, Man maatte onske at vde, 
saaledes skal Ncdactcuren af ncervcerende Blad ligeledes med For- 
noielse modtage saadannc, samt i Forening med Hr. Aeiyel drage 
Omsorg for det Anbetroedes Oversendelse t il sit Bestemmelsessted.

*) vikl. 6te Vers af Bl i chers Præludium til „Trækfuglene."

60r dctte Blad. hvoraf to Nr. udgaae om tigen, iver Ssndag og Onsdag Morgen, tegner man sig paa Hjornet af Atcl- og Gothers-
gadc Nr. 8 i Stuen, eller bos M g.. Vimmel,»asket Nr. 138. 2dcn S a l: Abonnements - Prisen cr 6 Mk. 12 Sk. qvartaliter. ___

Trvkt i det P o p p fle  Officin, ved I .  G . S a lo m o n .
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Redigeret af Gottlieb Mosby; udgivet af A . P . Knuge.

Sondagen den L5de December L 83S .

In d h o ld :  Barberen i Bassora. — Nyheds-Nevue. — Feuilleton.

arberen i Sasssra.
(En osteilciudff Fortcelling af Miss par'doc.)

L V .

„ d ^ i t  Navn er H ussein; jeg blev fovt her i denne 
gode Stad Bassora netop for fire og fyrgetyve Aar siden, 
i Beiramfesten, under Gilder og Lystigheder, der syntes 
at spaae Godt baade for Moderen og Barnet. Hvorvidt 
denne Spaadom er gaaet i Opfyldelse, vil det Folgende 
vise."

„M in Fader var en E m ir H a d j i * ) ,  en Mand as 
et godt Rygte og med en ret god Formue, som havde 
fort mere end een frankisk Karavane igjennem Arkenen I 
og var bleven godt betalt for det af de Vantro. Onde ! 
Tunger havde rigtignok mere end eengang udtalt, at der ! 
i de hyppige Sammentrcef imellem de as ham sorte Karavaner ! 
og de arabiske Roverstammer, vare kjendelige Spor paa 
en hemmelig Forstaaelse imellem ham og hans Fjender, 
hvilket vistnok ikke gjorde hans Redelighed synderlig Wre, 
men var desto fordeelagtigere for hans Pung; dog, Ver
den er saa fuld af Bagvaskelse, at man gjor bedst i at 
Lukke Oret for Anklagerens Stemme.

„M in  Moder Gumusch var Datter as en Steen- 
stjcerer, der besad mere Kunstfærdighed end Pjastre, og 
mod hvem Lykken viste sig ligesaa haard, som de Stene 
han formede. I  al den Tid jeg har kjendt hende, var 
hun Enke; thi min Fader dode for jeg endnu havde fyldt 
et Aar, af Pesten, hvoraf han, som det hed sig, var bleven 
smittet:'Drkenen as en H a dj i ,  der, weddenfortcerendeGift 
i sine Aarer, havde sluttet sig til Toget en Time iforveien, 
og hvis Lommer min Fader engang havde plyndret. M in  
celdste Bryder overtog Caravanens Forelse og bragte den 
rigtig til sit Bestemmelsessted; men han forsvandt pludse
lig, og forst mange Aar derefter, da min Moder ikke 
mere var i Live og jeg selv var bosat i min Fodeby, horte 
jeg ham atter blive omtalt, som en udmcerket E m ir-H ad ji, 
der drev Handel paa Bagdad.

„Hvad mig angaaer, saa blev jeg, da min Moder 
igjen giftede sig, og hendes Mand, en ung smuk Sukker
bager, der idetmindste var ligesaa forlibt i hendes Pjastre,

Pnviser ror Pillegrime.

som i hendes Person, mcerkede, at jeg aldeles ingen T il- 
boielighed solte for hans eget Haandvcerk, sat i Lcere hos 
en armenianfl Barbeer, hvis Behændighed i at aarelade 
og rage Skjceget as var beromt over hele Staden. —  
Det muntre Liv i Barbeerstuen morede mig meget. Ikke 
det Mindste kunde passere i Bassora, uden at det blev 
fortalt der, og hvor kun en forudsagt Begivenhed ind
traf, maatie Spaadommen hidrore fra en af hans Kun
der. Kortsagt, det var Stadens Nyhedsplads og Scandal- 
fabrik. Mangen en Muselmand blev af med sit Skjcrg 
paa samme Sted, hvor hans Kone en Time iforveien 
var blevet af med sit gode Navn og Rygte og ikke sjcelden 
varbegges Tilintetgørelse et og det samme Individs Vcerk.

„Da jeg gjerne horte paa Kundernes Samtaler, blev 
jeg snart en vcerdig Discipel af min Kunst, og allerede i 
mit tolvte Aar har jeg, staaende paa en Stol, glattet 
Kinderne paa mange af re Kunder, der indbragte mindst. 
Denne lystige Tid kunde desvcerre! ikke vare evig.

„Da jeg blev crldre, begyndte jeg at lcegge min Tur
ban i rigere Folder og at bcere et smukkere Belte, thi 
naar jeg gik over Bazaren, for at barbere nogle af vore 
mere velhavende Kunder i deres Huse, horte jeg ikke sjcel
den en Hvisken afBeundring underFruentimmernes Jasch- 
waks, som jeg gik forbi; og jeg kom til den Over
bevisning, at mine personlige Fortrin langt overgik mine 
Lykkens Gaver. I  Begyndelsen smaaloe jeg, da jeg kom 
til Bevidsthed herom, thi min Forfængelighed var tilfreds
stillet og en hoiere Nydelse kjendte jeg endnu ikke; men 
snart sammenlignede jeg mig med hver Enkelt, som be- 
sogte Stuen; jeg indsaae, at jeg i Grunden fortjente 
Navnet „den smukke Barbeer i 'Bassora", som man hyp
pig gav mig, og jeg tabte mig i en Hob naragtige Dromme- 
rier som ncesten gjorde mig forstyrrede i Hovedet.

„De faa sammensparede Pjastre, som jeg ellers havde 
forodt til Tschalva og M o h a lib e , gjemte jeg nu, for 
at kjsbe mig en eller anden Prydelse, og med Begær
lighed horte jeg paa de fortcellende M assa ld jh es , naar 
de berettede om en Herskerindes Kjcerlighed i et fyrsteligt 
Harem til en fattig Ingling.

„M it Skjceg var saa sort og saa glindsende, som 
Ravnens Vinger, og aldrig forsomte jeg at lade Haanden 
fare igjennem mit Skjceg, naar jeg havde bestroget en Kun
des Hoved med vellugtende Oliez deVved blev det tykt og 
glat, og vakte mangen stolt, ung Bays Misundelse, der



gjerne havde betalt hvert Haar af dette Skjceg med en 
Pjaster, naar det havde vceret tilfals.

„ I  kunne forestille Eder, hvad Folgen heraf blev, 
og ville letteligen begribe, at jeg snart bcevende lyttede til 
Fortællingen om mangen Scandal, hvis Enkeltheder allerede 
tidligere vare mig noie bekjendte. Mangen Bemcerkning 
blev gjort over min Klcededragt, som stedse blev kostbarcre, 
og allerede ofte havde de lystige unge Bayer, som nu 
og da kom under mine Hcenders Behandling, ladet mig 
forstaae, at de gjcettede den rette Sammenhceng; men da 
min TauShed var endnu storre end min Forfængelighed, 
lod jeg, som om jeg ikke forstod deres Hentydninger, ind
til de endelig bleve kjede af, at tale om mine Klceder og 
om mit Hjerte.

Dette Liv forte jeg i flere Aar; min Principal dode 
og efterlod mig fin Haandtering og en liden Pengesum, 
hvilken jeg hemmelig gav min Moder, da heudes unge 
Mand forlcengst havde glemt, at han skyldte hende sin 
ncervcerende Velstand, og foruden at lade hende lide M an
gel, endnu lod min Moder fole Smerten af at see sig 
tilsidesat. Dog Allahs Villie gik snart i Opfyldelse. 
De Taarer hun nu udgjsd over sin tidligere Daarflab, 
bragte hende snart til Gravens Rand, indtil hun endelig 
indflumrede med en Velsignelse paa Lcrberne, som udgjorde 
hele min Arvepart.

„Jeg overlod ikke Pladsen ved Hovedet af min M o 
ders Kiste til nogensomhelst Anden; jeg stod og stirrede 
paa, hvorledes der blev kastet Jord paa Levningerne af 
min bedragne men gode Moder, og da jeg forlod Graven 
kom jeg til at tcenke paa, at min Broders Opholdssted 
var mig ubekjendt, og jeg nu stod ganske alene tilbage i 
Verden.

„Dog disse smertelige Folelser varede ikke lcenge ved. 
M in  Vei gjennem Livet var bestroet med Blomster og min 
Moders Dod var kun en mork Sky, som trak hurtig 
forbi paa min Tilværelses Himmel. Jeg deelte min Op
mærksomhed imellem min Haandtering, hvis Udovelse jeg 
krydrede med tiltrækkende Anekdoter, hvilke jeg oste af 
hemmelige og tilforladelige Kilder, og som voldte mine 
Tilhorere megen Fornoielse, og mit Toilette, som jeg 
passede med den meest lidenskabelige Forfængelighed.

..Aar forlob, og en nye Ncokke Skjonheder tilbod 
mig Leilighed til nye Erobringer. Mine personlige Indig- 
heder vakte Kjcerlighed, min Taushed Fortrolighed, og 
jeg vilde sandsynligvis kunne have levet og doet lykke
lig, naar ikke min Ulykkesstjerne engang en Middagsstund 
havde fort mig hen under Vinduerne af et Harem, der 
tilhorte en ung Bay, som var paa en Reise til en langt 
bortliggende Provinds.

„For at fordrive sin unge Gemalinde Eensomheden, 
havde Bayen indbudet sin eneste Soster, som var forlovet 
med Paschaen af Damaskus, til sig. Men den skjonne 
Dame, der kun fandt lidt Behag i denne Jndgetogenhed,
L hvilken hendes Broders Kone tilbragte sin Tid i M an
dens Fraværelse, var netop i Fcerd med igjen at forlade 
Bassora, da hun, legende paa Divanen under Vinduet 
med sin Tusbee, og onskende sig mange M ile borte fra

sine Slcegtninges Pallads, Lilfceldigviis blev mig vaer 
igjennem Vindueschassicrne, idet jeg gik forbi.

„Tschapuk, tschapuk — hurtig, hurtig S  elha i / ' 
raabte hun til en Slavinde, der gik igjennem Vcerelset; 
„for forste Gang seer jeg en smuk Mand i Bassora — 
K im m  der —  hvem mon det er?"

„Efsendim," svarede Pigen, da hun saae ud af Vin
duet, „Solen skinner idag i vor Gade; det er Hussein, 
Barberen." —  „Barberen!" svarede den Skjonne vantro; 
„M aschalla ! naar Barbererne i Bassora see ud, som denne, 
faa maa Eders Baysadehs — "

„Og dog, Beherskerinde," afbrod Slavinden hende, 
„er det ingen Anden, end Barberen Hussein og tor 
man fceste Lid til Stadens Z a m p a ra lik * ) ,  saa er I  
I  ikke den forste Skjonne, som er blevet fortryllet af hans 
straalende Dine."

„E i, ei," svarede Damen, „Du er lidt ncesvis, 
S e lh a iz  dog, din Barbeer synes at vcere Mand for at 
kunne gjore Stadens Skjonne lidt forrykte. Handler han 
ogsaa med vellugtende Sager og Essentser?"

„Med begge Dele og af bedste Sort," svarede Slav
inden, hvorpaa hun, da hendes Ncervcerelse ikke lod til 
at vcere videre nodvendig, forlod Bayens Soster.

„Hvorfor stal jeg trcette Eder med Ord ? snart angrede 
Damen sin fattede Plan, at forlade Staden, og Paschaen 
af DamastuS's Navn blev hende forhadt; men, da hun 
desuagtet maatte lade det forblive ved de engang trufne 
Foranstaltninger og tage Afsted fra sin Broders Gemal
inde, ordnede jeg hurtigt mine Anliggender, og begav 
mig flur paa Veien til den gamle Stad Damaskus.

„Jeg havde, for at fjerne ethvert Spor af Barberen 
fra mit Udseende, baaret Omsorg for at forsyne mig med 
en passende Dragt af smuk Facon og S to f; og da Pa
schaen ved en Hob af sine Folk havde ladet Damen led
sage til sit Hjem, og desuden flere af Haremets Slav
inder vare blevne sendte hende unode, for at opvarte hende, 
saa kunde jeg, uden Frygt for at blive opdaget, frem
stille mig for Paschalikens Pallads, som den yngste Son 
as en fornem Familie, der onstede at tjene under Stat
holderen af Damaskus.

„Iuzbaschien for Vagten i Palladset blev indtaget 
as mit Udvortes, og da vi drak Caffe sammen paa Ba- 
zaren og jeg tilbod ham en Mundspidse af Rav, som 
han tilfceldigviis beundrede, medens vi stoppede vore Chi- 
buks af min Tobakspung, tilsvoer han sin nye rundhaan- 
dede Broder et evigt Venstab. Det var en tapper ung 
Mand, som stod i Anseelse hos Paschaen, og som kunde 
blevet mig en farlig R ival, havde han ikke vceret stjcem- 
met i Ansigtet af et Ar efter et Sabelhug, der forstyrrede 
hans Trcrk og gav hans Ansigt et frastodende Udtryk.

„Ved hans Forbon blev jeg optaget i Paschaens 
Hofstat, og da jeg havde et let Sind, og et muntert Tem
perament, var jeg snart en Andling i Palladset; men 
Haremet blev en lukket Bog for mig, og saa stor Umage 
jeg end gjorde m ig, kunde jeg ikke engang finde Leilighed 
til at tiltale en af Slavinderne.

^candale.



„Da jeg ikke havde opgivet min Frihed i Bassora, 
for at vcere en Slave i Damaskus, begyndte jeg snart at 
angre min Overilelse og at tcenke paa Tilbagereisen til 
min Fodeby, da en Aften, just som jeg gik over Gaar- 
den for at see efter Vagterne, en gammel Kone, som 
aabenbar horte til Paschaens Harem, gik lige tcet forbi 
mig og idet hun med dcempet Stemme og en hemmelig
hedsfuld Gebcerde mumlede: „ekhi ka te ti — her er noget," 
ligesom ved et Tilscelde lod et lille broderet Torklcede 
falde for »mine Fsdder og derpaa hurtig bortfjernede sig.

"Jeg satte mig ikke strar i Besiddelse af denne Gjen- 
stand; men blev tvertimod et Par Minuter staaende som 
hensjunket i Tanker, lod derpaa mit Torklcede falde ned 
paa det fremmede, for ikke at blive beluret fra et af 
Palladsvinduerne, jtogl saa sihast begge Torklcederne op 
og puttede dem i mit Belte.

„Da jeg var ankommet paa mit Vcerelse, begyndte 
jeg strar at undersoge det hemmelighedsfulde Torklcede, 
og fandt, som jeg ventede, en lille Papirsrulle i dets Fol
der, paa hvilken folgende Ord stode skrevne:

„„Hu s se in —  Du kjender Pavillonen af carmoi- 
sinrodt Silketoi, som Paschaen har bygget i Haremets 
Hauge. —  Ved Midnatstid sial jeg vcere der. Voer taus 
og forsigtig.

Bulbuls Rose.""

„Tre Gange gjennemlceste jeg Papiret, for jeg torde 
tro, at mine Dine ikke havde skuffet mig, og da jeg lidt 
efter lidt overbeviste mig om, at det ingen Drom var, 
men at jeg virkelig var sat Stcevne af Paschaens Brud, 
kjcempede Glceden med Skrcekken i mit Hjerte. Ja, jeg 
elsiede Damen; men en forfcengelig ung Mands Kjcer- 
lighed, som kjender sine Fortrin, er ikke saa ganske uegen
nyttig, at den skulde vove det Alleryderste. Det jeg folte 
for Paschaens Brud, havde jeg alt folt for flere andre 
Skjonheder, og den eneste Tillokkelse, der her fcengflede 
mig og forekom mig ny, var Stoltheden over en Erobring, 
som var fornemmere, end alle tidligere.

„Jeg beholdt altsaa Sindighed nok, til at betoenke, 
hvor farlig dette Silketelt kunde blive mig. Murene 
vare hoie, Ncetterne lyse. Vagten samvittighedsfuld og 
aarvaagen og jeg vidste kun alt for vel, at Paschaens 
Negere, naar de fangede mig, ingen Medlidenhed vilde 
have med mig.

„Fortvivlet kastede jeg mig hen paa Divanen. Det 
Haab, at opleve fligt et Eventyr, havde jo lokket mig til 
Damaskus; og nu, da Eventyret tilbod sig for mig, greb 
en mork Ahnelse mig, som jeg ikke kunde forjage. Dog, 
jeg havde intet Valg; mit Ophold i Paschaens Huns 
var alt for farligt, hvis jeg vovede at fornoerme hans 
Andlingselsierinde, og jeg havde ved vore Sammenkomster 
i Bassora iagttaget hende lcenge nok, for at indsee, at den 
smukke Håbe, ligesaa lidenskabelig i sit Had som i sin 
Elskov, ikke vilde tage i Betcenkning, ogsaa at opoffre mig, 
om jeg vovede at forswaa hendes Kjcerlighed.

„Jeg besluttede derfor at anbetro mig til min Fe- 
lech, og adlyde hendes Begjcering, dog med det Forscrt, 
ved vor Sammenkomst at forestille hende de Farer, der 
omgave os, og, for hendes egen Skyld, besvcerge hende,

at ophceve vor Kjoerlighedsforstaae lse. Jeg havde un
der mit Ophold i Palladset hort de grcesseligste Trem
pler paa Folgerne af Paschaens Skinsyge og maatte der
for befrygte det Vcrrste, hvis han nogensinde!opdagede vor 
Forhold."

(S luttes i nceste Nummer,)

aa en T id , da hele Landet sorger ved Tabet af en Monark, 
der ved sit cedle Hjerte, sin rastlose Virksomhed og redelige Villie 
i over en hcel Menneskealder havde gjort det cedleste Brug af den 
uindskrænkede Myndighed, han var i Besiddelse a f, og i hvis op- 
hoiede Personlighed Folket saaledcs eiede en sikker Garantie imod 
Magtens Misbrug, er det ganske naturligt, at dette nu med spcendt 
Opmcerksomhed lytter til hvert Ord, der gjennem hans Efterfolgers 
Mund udgaaer fra Thronen, og betragter dennes kongelige Tilsagn 
som Constellationer, i hvilte Danmarks Fremtid aabenbarer sig. 
Ligesom Folket derfor ved C h ris tia n  den O ttendes Thronbestigelse 
havde Grund til at haabe en Fortsættelse af L re d e rik  den S je t te s  
elskelige Regimente, idet det skottede sig til denne Fyrstes cedle Cha- 
raeteer, der alt var kjendt og skattet i Fædrelandet, og ligesom det 
med Hensyn til denne Fyrstes bekjendte frisindede Ideer og folkelige 
Grundsætninger havde Net til at vente, at Danmark, under ham 
vilde komme til at indtage et vcerdigt Standpunkt i Folkenes Ncekke, 
saaledes ere disse Haab, ved de Itrringer af Hans Majestcet til 
Alle dem, der ere blevne ham forestillede, og som ere komne t il 
offentlig Kundskab, end mere styrkede og levendegjorte. T ry k k e 
frih ed en  , dette Fo lkets  stsrste og  helligste R len o d ie  h a r  i  
D a n m a rk s  nuvcerende M o n a r k  fa a e t en v a rm  V e n  m e re !!  
Dette kongelige Tilsagn har Hans Majestcet gjentaget; og trygt tor 
derfor Folket nedlcegge sine Forhaabninger og Onster om denne saa 
haardt betroengte Institution i en saa formaaende Vens Hcender! — 
Det for Folkets materielle Velvcere saa hoist vigtige, og i vor Tid 
med Overbevisningens hele Styrke droslede Anliggende, „O rd e n  

i  R ig e ts  F in an tser"  har Hans Majestcet erklceret, a t  han  anseer 

det fo r  en p l ig t  im od  sit F o lk  a t  g js re  t i l  G jenstand  fo r  

sin fsrste  og vcesentligste O m s o rg ! — Hans Majestcet har 
heller ikke undladt at berore et tredie af Fædrelandets vigtige An
liggender: In d fs re ls e n  a f  en a lm in d e lig  V cern ep lig t, og op
fordret det militaire Collegium til soroget Virksomhed for at fremme 
en Foranstaltning, for hvilken han umiskjendeligen folte sig stem i ! 
Ogsaa paa den foreslaaede, og af den afdode Landsfader besluttede 
R e fo rm  i Collegialvcesenet har HanS Majestcet henvendt sit B lik og 
alt forud betrygget enhver Enkelt for folelig Skade ved den Re
form, det vil blive nodvendigt at foretage. — Alle disse Ittringer, 
i Forbindelse med den Interesse, Hans Majestcet har lagt for Dagen 
for Videnstab og Kunst, Borgervel og borgerlig Frihed ere nye og 
stcerke Baand, der endnu mere ville sammenknytte Konge og Folk, 
og befceste det Kjcerlighedens Forhold der alt i Aarhundreder har 
udviklet sig i Fcedrelandet imellem Fyrste og Nige.

— Vor afdode Landsfaders Liigbegjcengelse er nu , ifolge Kbhvnp., 
ansat t il den 10de Januar om Aftenen K l. 10. — Omtrent fra 
Midten af nceste Uge v il det kongelige Liig blive udstillet paa Pa
rade og vcere tilgjcengeligt for Publieum, tvende Formiddags- og 
tvende Aftentimer; dog vil det indskrcenkede Loeale neppe tilstcrde 
Adgang for Mange ad Gangen. Liget bliver klcrdt i Solvmor 
og vil blive at see liggende i den paa en Forhoining satte Tinkistc,
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Dlandede Nyheder.

^  en Correspondenccartikel fra Kjobenhavn 

findes i „Hamburger Correspondenten" folgende 
Attring om den hannoverste Kammerrnusikus 
H einem eyers  Optrceden her: „ I  lang Tid 
har ingen Justrumental-Virtuos her vakt saa 
stor Sensation, som Floitenisten H einem eyer, 

Kammermusikus fra Haunover, som i sin tyd
ste Hjemstavn stal vcere bekjendt som et Ta
lent af forste Rang. Dette Nenome har 
H einem eyer nu ogsaa udvidet t il vort Land 
o. s. v." Uden i miudste Maade at fra^ 
kjende Hr. H .  Navn af en udmcerket Floite- 
nist, er det dog vistnok at vcekke en falst A llu
sion i Udlandet, naar man sorsikkrer, at i 
la n g  Tid ingen Instrum ental-V irtuos har 
vakt saa stor Sensation som han, thi det er 
da neppe et Aar siden, at Kunstnere som 
O le  B u tt/  K e lle rm a n n  og H e in r ic h  w u l f f  

gjorde baadc ligesaa stor og storre Opsigt en-d 

h iin. -
G v tzk o v s  nyeste dramatiske Vcerk „R ichard  

S a v a g e "  har alt gjort Lykke paa flere af 
Tydstlands storre Theatre, og senest i Ham
borg. Kunstdommerne ere enige om at Ul- 

lcegge det hoi poetisk Vcerd og enkelte mene 
endogsaa, at dette Drama v il danne en ny 
Aera i Tydstlands nu saa nedsjunkne drama
tiske Litteratur. Sujettet t i l „Richard S a 
vage" er taget af en Anekdote, som i nogle 
Uger gav den londonste Verden en heel Deel 
at tale om og lee a f, indtil den tragiske 
Vending, det tog med Gjenstanden for samme, 
dybt rystede alle Gemytterne.

I  Paris skulde nylig et Stykke have 
varet opfort J'eoote 4^8 as en
vis E m ile  G i r a r d in ,  som iden Grad inde
holdt de toileSloseste Udfald imod den perio
diske Presse, at Thcaterecnsuren forbod dets 
Opforelse. Desuagtet stal Forfatterinden 
have oplast sit Stykke i et Selskab, hun havde 
hos sig af henved 300 Personer, og hvor
iblandt J u le s  I a u i n  befandt sig. Denne 
har nu i en ypperlig Artikel i ^ r lis lv "  svaret 

Forfatterinden. Vedst havde det varet, hedder 
det i Allg.Z. omStykket var kommen til Opforel
se, uden at Censuren h avd e  v iis t p ressen  sin 

B eskytte lse. Saavel Pressen, som den offent
lige Mening om samme, knude derved kun

have vundet. — Forsog as lignende A rt have 
ogsaa hertillands i den senere Tid varet 
gjorte imod den liberale Presse, og flere Skrib
lere have, s. Ex. i „Dagen" udspyet en heel 
Hob G ift og Galde over enkelte af dennes 
Ordforere. Men ogsaa her kan man vel med 
hiin Fors. i Allg. Z . sige: saavel Pressen, som 
den offentlige Mening om samme, kan kun 
vinde derved.

N ille . R a c h e l, den Feirede og smerteligt 
Savnede, har igjen betraadt Scenen i Cor- 

neilles „Cinna" og er blevet modtaget med 
almindelig Jubel.

H e in e  har snart fuldfort et Vark over 
B ^ r n e  , hvorpaa man stal vare almindelig 
spandt. Hans tidligere Forhold til B s r n e  

gjor det ttasten t i l en Gaade, paa hvad 
Maade han v il forklare sit forrige Samliv 
med denne og hvorledes han vil fremstille 
den Rolle, han selv har spillet i Tilstandene 
siden Julirevolutionen. De forstjellige Par
tier yttre de meest modsatte Formodninger 
om Bogens Indhold. De tydste Republi
kanere imodesee den med en vis Angst og 
frygte, at de skulle blive eompromitcrede ved den.

I  Berlin eristerer en Lareanstalt i  den 

h o ie re  K ogekunst for Damer af Stand, 

hvilken dirigeres as Hof-Kjokkeumesteren Hr. 
H a u p tn e r . Et Cnrsus varer i to Maane- 
der, og som Veiledning ved samme tjener en 

hos H .  V v . H e y n  udkommen , Kogebog. 
Honoraret er to Frederiksd'orer.

En Sukkerbager i Munchen bekjendtgjcr, 
at han i dette Aar „laver sine Sjcrle - Pidste 
af det bedste Ludvigs-Mecl." Sjcele-Pidstene 
ere e t, som en Haarpidst flettet Bagvcerk, 
hvilket soelges paa Allehelgenesdag, og Lud
vigs-M eel er det allerfineste Meel i Bayern.

Daguerreotypen har allerede givet S to f til 
flere smaae Lystspil. I  et af disse seer en 
skinsyg Wgtemand et saadant Solbillede ud- 
hcengt i en Boutik, og opdager paa samme 

sin egen Kone, der promenerer med en galant 
Cavaleer i Boulogne-Skoven.

K n n s  t.
I  -den herværende Kunstforening saaes 

igaar Aftes folgende Kunstsagcr udstillede: 
Et stort Landskab af M o h r ,  forestillende en 
Egn ved Votzen og Kaltener Soen i Tyrol. — 
To Skizzer a f^ B lu n c k , nemlig en Allegori

paa Livet og de sire Menneskealdere, og Lhri 
stus, der forer den angersulde Rover, som 
blev korsfæstet med ham, ind i Himmerig, efter 
Lucas 23—43: „sandelig siger jeg D ig, idag 
stal Du vcere med mig i ParadiiS." — As 
samme Kunstner var der udstillet en Copi 
efter P. Champagne. A f K je lle ru p  fand
tes et Studium af et Hundehoved. — Lige
ledes saaeS endeel Lithographier af celdre oa 
nyere Kunstnere.

Billedhuggeren Ranch i Berlin har af 
Kongen as Preussen faaet det Hverv at ud
fore er Monument i Bronze for Frederik den 

Store. Statuen stal forestille Kongen til 
Hest, i sin Tids Custume og det hele Monu
ment have en Hoide af 40 Fod. Den fin 
kantede Piedestal stal prydes med passende 
Basreliefer, og paa deres Hjorner blive an 
bragte Figurer af Feldtherrerne Keith, Win 

terseld, Schwerin og Seidlitz. Kunstneren 
haaber at fuldfore he-le Ardeidet, der anslaaes 
t il over 200,000 Ndlr. preusisk, i Lohet af 
ser Aar.

L i tera t nr.
Vor Novelleliteratur har alt faaet en be

tydelig Tilvcert i den nyeste Tid og endnu 
mere er ivente. Fra det Svenske have vi er 

holdt Oversættelser af „S u s ta v  Lindorm, 

af Fors. t il Waldemar K le in", og „Frie 

p h a n ra s ie r  af Rector A lm q v is t" ; ligeledes 
er tidligere udkommen en Overscettclse as 

Souvestres „ R iig  og F a t t ig " ;  af Origi
naler have forladt Pressen: „K ornm od", af 
G t .  S t .  B lic h e r " ;  „D ig g re v e n s  S s n n e r, 

af C a r i t  E t la r "  og af samme Forfatter er 
en anden Novelle tinder Pressen: „Hede

m a n d e n " , af S .  S u h r ,  „Lindorm en" ; 

ligeledes er udkommen i disse Dage hos 
Reitzel: „ D y ro le r fa m ilie n "  cg „D e tre  

H a a r lo k k e r " , udgivne og forsynede med en 
meget anbefalende Fortale af Prof. C . Hauck. 

Foruden disse ville endnu endeel andre no
vellistiske Arbeidcr forlade Pressen inden 
Julen.

Fra i Morgen v il hos Boghandler Host, 

GotherSgaden Nr. 349 vcere at faae: „poe- 

tisk -p o litisk  O ly ta a rs g a v e "  af G o ttlie b  

S ie s b y , anden Aargang, 1840, med O r la  

L e h m a n n s  Portrait. I  Rbd. — Begge 
Aargangene tilsammen saaes fort Rbd. 64 si.

Trykt i det Poppstke Officin, ved I .  G .  S a lo m o n .
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Barberen i Das fora.
(En osterlcmdjf Fortalling as Miss pa rdoe .)

IV .
(S lu t te t . )

, ,« ^ a  jeg havde fattet denne Beslutning, holdt jeg mig 
rolig paa mit Vcerelse, indtil Nattens merke Skyer ind
hyllede den blege Maane i deres Kaabe. Derpaa listede 
jeg mig ud af PalladsetS Port langs med Haugemuren, 
indtil jeg saae Pavillonens gyldne Halvmaane skinne frem 
imellem Troeerne. Her blev jeg staaende, og da jeg for
sigtig saae mig omkring, blev jeg en dunkel Skygge vaer 
paa Muren, som faldt langs ned med samme, fra dens 
overste Spidse af og ned til et Par Fod fra Jorden. 
Jeg noermede mig forsigtig og fandt at det var et Shawl, 
som tilhorte min Elstede og som sandsynligviis fluide lette 
mig Jndtrcedelsen i Haugen. Et Dieblik befrygtede jeg 
Forrcederie, men lod snart Mistanken fare, og efter at jeg 
havde overtydet mig om, at Shawlet var godt befæstet 
paa den modsatte Side, svang jeg mig rafl op paa M u 
ren og sprang ned i Haven. Mine Fsddcr havde neppe 
naaet Jorden, for jeg folte min Haand blidt berort og 
fortes igjennem eu dunkel Laurbcerplantage til Pavillonen.

»Jeg talte ikke et Ord, thi jeg formodede at gaae 
ved min Elskedes Side, men jeg bedrog mig; thi da min 
Ledsagerinde loftede Teltets carmoisinrodeForhceng op, opda
gede jeg, at jeg var blevet fort hertil af en ung, smuk 
Slavinde, som pegede, hen paa en Afdeling i Pavillonen, 
der ligesom svemmede i Glandsen af Maaneflin, og der 
paa traadte stiltiende tilbage.

»At kaste mig for den fljonne HabeS Fodder og 
trykke hendes Haand til min Mund og Pande, var et 
Diebliks Vcerk, og da jeg betragtede hende i det blide 
Carmoisinlys, sam Pavillonens rige Drapperier kastede 
paa hende, troede jeg aldrig i mit Liv at have seet noget 
Åndigere. Jeg glemte mine vise Forscet —  jeg glemte 
min Fare og mit Forrcederie; og i lidenskabeligt Svoermeri 
udoste jeg al min Kjeerlighed for hende, da et dcempet 
Skrig af vor Slavinde forstyrrede oS i vor elfiovsfulde 
Hvisken og et hcesligt Negeransigt bag Teltets Forhoeng 
lynede oS imode.

»Fly, Hus se in , fly! og frygt ikke for mig," hvi
skede den Skjonne hurtig; G eosnm jn nuriss in  —  Du

er mine Dines Lys og Din Dod vilde tilintetgjore mig
"  F ly ! og snart skal Du erfare, at Du Intet har at 
befrygte!"

»Da hun havde sagt dette, sprang jeg op, for at 
gribe Forroederen; men hun holdt mig tilbage,

»Delhibaschi — Erke-Galning! bort med Dig", 
raabte hun, da Negeren lob igjennem Hangen hen imod 
Palladset; og overlad det Dvrige til mig."

»Med Negerens Forsvinden vendte min Besindighed 
tilbage, og uden at oppebie nogen noermere Befaling, 
sprang jeg over Haugemuren og horte endnu, medens jeg 
lob, Damens og hendes Slavindes Skrig. Denne Lyd 
gav mine Fodder Vinger, og da jeg var fortrolig med 
hver en Gang og hvert et Smuthul i Palladset, saa var 
jeg en af de Forste, der lode sig see i den store Hal, for 
at sporge om Aarsagen til denne Stoi, ester at jeg havde 
voeret saa forsigtig, paa mit Boerelse at tage en anden 
Turban paa og at omgjorde mig med min Sabel. Jeg 
beregnede, at Negeren forst maatte gjore en Omvei gjen- 
nem Haremet, hvis Nogler han var i Besiddelse af, og 
at jeg derfor, naar jeg opbod alle mine Kroefter, i det 
mindste maatte naae Forsamlingssalen ligesaa hurtig, som 
han. M in  gode Stjerne var i Opgang, thi Paschaens 
Dine faldt paa mig, da han rafl traadte ud af sit Vce- 
relse, for at see, hvad der var paafoerde.

»La illa h a  if la l la h  —  der er kun een Allah!" 
sagde han forskrækket; »siig mig, min gode Tussun" (thi 

I det var det Navn, jeg havde antaget i Damaflus) »siig 
mig, hvad betyder alt dette?"

»Gid min Beherskers Lykke maa stige," svarede jeg 
saa rolig, som det var mig muligt, »jeg begriber ikke 
Grunden til denne Larm; jeg kan kun fljoelne Qvin- 
dernes Stemmer, der skrige, som om deres Sjcrle vilde 
flygte bort over deres Lceber."

»Videre kom vi ikke i vor Samtale, da en Neger 
traadte ind, og, beevende af Maserie og aandelos af J il- 
scerdighed, kastede sig til Satrapens Fodder. »Retfærdig
hed og Hcevn, min Behersker!" raabte han; »Retfærdig
hed og Hcevn! D it Huus er forncermet, D it Harem be- 
fljcrmmet ved en Officeer af D in Hofstat, ved en Slave 
as D in Naade — "

»Hvad siger Du, Elendige?" tordnede Paschaen, idet 
han trak sin H a n d ja r; »ncevn den RyggeSlose, at jeg 
med egen Haand kan stode ham ned."



„Det er Tussun, Iuzbaschien," gispede Negeren; 
men for han kunde faae endnu et Ord frem, var jeg i et 
Spring undveget det dragne Svcerd og havde grebet fat 
i min knoelende Anklager.

„Logner og Bedrager!" streg jeg med alt det Ra
seri, Bevidstheden om min Fare indgav mig; „Hvis 
Hund er D u , at Du tor vove at forgifte Hans Hoiheds 
Aren med sligt Skarn? See paa mig, Usling, og stig 
det nok engang, at jeg i denne Nat har bortfjernet mig 
fra min Post!"

„Negeren saae paa mig og mcerkede strax en For
andring i mit Udvortes, som han ikke kunde forklare sig; 
denne hans Forlegenhed reddede mig.

„Usle Slave!" raabte Paschaen, „havde Du ingen 
Anden, Du kunde paahefte en Logn, end min tro T u s 
sun? Den forste af mine Ch6uschs, som jeg traf i 
Hallen? hvad er dette for en Hemmelighed? men den 
stal strar vorde opdaget!" Og med det samme vinkede 
han ad sire Mand af sin sorte Livvagt, bod mig at holde 
den Elendige, hvis Iver kun voldte ham Skade, under 
streng Bevogtning og begav sig derpaa til Haremet, hvor
fra Fruentimmernes Skrig endnu tydelig hortes; thi hele 
den Seene, jeg nys bestrev, havde neppe varet et Oieblik. 
Saasnart Paschaen var borte, gav jeg nogle af mine P al i- 
karer Befaling, at binde Armene paa den forbluffede 
Haremsvogter, som udgjod en Strom af Smcedeord over 
mig, over Qvinderne, over Skjcebnen og over sin egen 
Daarstab, medens Paschaen sandsynligvis med den storste 
Flid efterforstede Aarsagen til et i hans stille, scedelige 
Huns saa usædvanligt Opror.

„Resultatet blev forst bekjendt Morgenen derpaa. 
Den bcevende Ophavsmand til Larmen blev afhentet af 
de sire Negere, som havde ledsaget Paschaen ind i Gemak
kerne, og Ingen veed, hvad der er blevet af ham. Pa
schaen selv lod sig ikke see de folgende Dage og Alting 
forblev stille og roligt. Men jeg stod paa Krateret af 
en Vulkan; thi en anden Neger, som ikke lod sig afstrcekke 
ved sin Kammerats Skjcebne, eller ogsaa var overbevist om 
Sandheden af dennes Udsagn og bered til athcevne ham, 
gik en Morgenstund omkring i Haremets Hauge og gjenem- 
sogte Pavillonen. Da han ikke fandt noget her, hvor- 
paa han kunde stotte sin Anklage, saa slentrede han afsted 
langs med Haugemuren, og opdagede her Shawlet, som, 
i h in  Forvirring og Larm, ulykkeligvis var bleven glemt.

„T il Lykke for mig havde Negeren en Tunge, der 
var rappere end hans Forstand, og forend han Lorde frem
tråde for Paschaen, blev der saa meget bekjendt om hans 
Forehavende, at jeg indsaae Nodvendigheden af ufortovet 
at tage Flugten. Jeg begav mig paa mit Vcerelse, for 
at indpakke de Juveler og Penge, jeg havde medbragt, 
da jeg traadte i Paschaens Tjeneste. Men da jeg vilde 
forlade Vcerelset, kastede jeg tilfældigvis endnu et Blik 
paa Divanen, og opdagede paa samme en lille Pakke, 
der var svobt i et lille morkt, mig velbekjendt Torklcede. 
Uden at undersoge, hvad den indeholdt, skjulte jeg den 
under min Kappe, besteg min Hest, som var en cegte Ara
ber, begav mig til Bazaren og kjobte mig der en arabisk 
Scheikdragt, som jeg i Ruinerne af en Moskee isorte mig.

Derpaa>flyndte jeg mig med at naae en af Stadens Porte, 
men reed dog langsomt derigjennem, som om jeg Intet 
havde at befrygte. Men neppe var jeg ude i det Frie, 
for jeg gav min cedle Araber Sporene og floi afsted 
som Vinden. Fare og Dod vare bag mig, Frihed og Liv 
foran mig. Valget var let og jeg strammede ikke Toi- 
len, for det villige Dyr truede med at styrte under mig.

„Et Par Mundfulde friskt Grces og en dygtig Slurk 
af en kjolig Bcek, som lob igjennem Engen, gave det 
cedle Dyr dets Krcefter tilbage, medens jeg selv badede 
mine trcette Lemmer i det klare Vand, og fortcerede nogle 
vilde Figner, som jeg fandt i Ncerheden af Bcekken.

„Da jeg forsigtig havde sogt at undgaae alle de be- 
sogte Veie, saa troede jeg mig temmelig sikker; flere T i
mer vare forlobne siden min Flugt fra Staden og jeg 
lod derfor den kloge Araber leire sig i det hoie Groes, 
lagdemig selv ved Siden af og sovind. Dajeg vaagnedevare 
Hoienes Toppe bestraalte af den opgaaende Morgensol, 
og jeg folte Nodvendigheden af at fortscette min Reise. 
Jeg vakte min Ganger, som i den bedste Ro as Verden 
laae udstrakt paa Jorden, og efterat jeg igjen havde be
steget den, gallopperede jeg afsted. Lykken var mig atter 
gunstig, thi efter nogle Timers vedholdende Ridt stodte 
jeg paa en Karavane, der tog Veien igjennem Drkenen og 
som jeg strax sluttede mig til, hvilket'ikke blot var en stor 
Lettelse for min trcette Hest, men ogsaa befordrede min 
egen Sikkerhed.

„ I  den nceste Stad, vi naaede, skiftede jeg Klcrder 
engang endnu, og isorte mig dem, jeg nu bcerer; og der
paa undersogte jeg Indholdet af det Torklcede, jeg havde 
fundet i mit Vcerelse. Du, M oc taleb, har seet samme 
i denne Kiste. Jeg veed ikke, hvad den listige Håbe har 
foregjoglet Paschaen, nok er det, hanS Vrede rammede Nege
ren, og han laante et villigt Dre til hendes Anklage. — 
En Papirsrulle laae ved Siden af de modbydelige Menneste- 
levninger, hvis Indhold Lildeels opdagede Hemmeligheden 
—  det lod saaledes:

„„Jeg anmodede Dig om at stole paa mig, og her 
overgiver jeg Dig Beviset for at D in Tillid ikke var 
ufortjent. En Gemal, hvis Hoved er ombunden af en 
Serviette, og hvis Dine ere svage, har hevnet sin Viv 
paa hendes Fjende og Dig paa Din Forrceder. Jeg sen
der Dig det Oie, som vovede at passe paa Dig — Oret, 
som lurede paa Dine Ord — Foden, som listede sig efter 
Dig —  Haanden, som tog Forhcenget til Side — Hjer
tet, srm forraadte Dig —  og Dolken, som skulde have 
truffet en ganske anden Barm. Jeg havde ingen Fred,' for 
disse Trophceer laae paa mit Teppe —  og jeg sender Dig 
dem som Haandpenge paa min Kjcerlighed.""

„Jegsonderrev Papiret, da jeg havde lcest det til Ende. 
Havde jeg virkelig kunnet elste denne Djcevel i qvindelig 
Skikkelse? Jeg tog Torklcedet i Haanden, for at stro 
dets Indhold i Luften; men snart betcenkte jeg mig, kastede 
de voemmelige Lemmer i det Skrin, hvor jeg havde gjemt 
mit Toi, og besluttede at tage dem med til Bassora, for 
derfra med den forste Karavane og forsynet med en fircekke- 
lig Tilgift, at sende den tilbage til min tigeragtige El
skerinde. For at udfore denne Plan, har jeg paa cegyptist



Viis indbalsameret dem med Salt og Specerier, hvorved de 
have vedligeholdt sig til nu. Dog har jeg ncesten angret 
min Hensigt; thi det vide Rum, som nu adskiller os, har 
kun ladet Erindringen om hendes Skjonhed og Kjcerlighed 
blive tilbage paa min Sjcels Tavle, medens alle Rcedsler 
fra vor sidste Sammenkomst kun forekomme mig som en 
dunkel Rsg, der udbreder sine Skygger over et straalende 
Billede."

,Den Fremmede holdt inde et Dieblik, medens der 
herstede dyb Taushed; derpaa blev han i forandret Tone ved:

„Andre- Erindringer og Folelser have grebet mig, 
idet jeg betraadte mit Fodested. Jeg har, —  stjondt i 
Armod og Elendighed —  gjenkjendt min lcenge tabte Bro
der —  og jeg har indseet, at Livet frembyder bedre og 
cedlere Nydelser end Hevnen."

Med disse Ord udbredte den grcedende Hus se in 
sine Arme imod Kham a len , der faldt ham om Halsen 
og udraabte: „Jeg gjenkjendte Dig strax ved Begyn
delsen af Din Historie, min Herre og Broder; men 
jeg vilde ikke formorke Dig D in Glcedeshimmel, ved at 
sige Dig, at den ulykkelige H u s re f er den engang saa 
lykkelige E m ir H a d ji —  ak, ak! ogsaa jeg har meget 
at fortcelle, men ikke iaften."

„A lhem dullilah  —  Allahs Villie flee!" svarede 
H usein , kyssende hans Lceber og Pande. „Jeg gjen
kjendte Dig i forste Dieblik da Du paa Torvet lsftede 
Skrinet fra Muulceslets Ryg, og kun for at scette Din 
Wrlighed paa Prove, lod jeg Skrinet saa lcenge blive i 
Dine Hcender. Allahs Villie er skeet! V i have gjen- 
fundne hinanden og ville ikke mere adstilles; eet Tag stal 
i Fremtiden skjule H a d ji-K h  am alen og B arberen i 
B assora.

De Nwringsdrivendes Adresse.

„Dagen" for i Torsdags findes et Inserat angaaende en, af 
Kjobenhavns næringsdrivende Borgere paatcenkt Adresse i Anled
ning af Kongens Thronbestigelse, der, foruden den totale Mangel 
paa Tae t, som man er saa vant til at finde i „Dagens" Artikler, 
tillige indeholder saa mange ligefremme Usandheder og lumpne I n 
sinuationer imod navngiven M and , at vi ikke tage i Betcenkning 
at give en berigtigende Fremstilling af dette Foretagende, hvor 
gjerne vi forresten indromme, at dette alt har vceret underkastet alt 
for megen offentlig Omtale. Paa en T id , da alle Statsborgere i 
deres forskjellige S tillinger, ligesom kappedes om at bevidne Hans 
Majestcet deres Deeltagclse i den, saavel Kongehuset som Landet 
overgangne S org , men ogsaa deres Glcede og Fortrostning ved at 
see det lidte Tab saa rigelig erstattet, var det vistnok ganske na tu r 
ligt, at Danmarks Hovedstads talrigste Borgerclasse de statteydende 
Næringsdrivende, ogsaa onskede at lcegge for Dagen, at ikke heller 
de kunde vcere lunkne ved en for Foedrelandet saa vigtig Begiven
hed; og som en vcesentlig Deel af den egentlige Kjcerne af Folket, 
troede de at maatte ile med at forsikkre Hans Majestcet, at lige

som han havde yttret det Haab, at Folkets Kjcerlighed vilde med 
Herskcrmagten gaae i Arv t il ham, saaledes onskede og haabede

heller Folket intet inderligere, end i Hans Majestcet at see den rette 
Borgerkonge, der vilde vide at tilvinde sig denne. Men tilligemed 
disse Onskcr og Haab, maatte der tillige udtales de Forventninger, 
man med saa megen Grund var berettiget til at gjore ved en Fyr
stes Thronbestigelse, der alt forlcengst har givet de meest talende 
Beviser paa, at han har opfattet sin Tids store, folkelige Ideer, 
og v il sorstaae at realisere dem til sit Folks Bedste. Navnlig 
maatte man udtale det, der laae den næringsdrivende Borger noer- 
mest: Anvendelsen af disse liberale Grundscetninger paa vore for
viklede og indskrcenkede Næringsforhold, hvis Trang vist enhver 
Næringsdrivende daglig har Leilighed til at overbevise sig om. 
Men ligesom der overalt gives frygtsomme, smaalige S je le , der 
i ethvert fremadskridende Skridt til det Heles Vel, see en Hindring 
for deres egne, egennyttige Bestrcebelser, saaledes maatte der natur- 
ligviis i en Stand, der i Aarhundreder har vceret smedet i Langs- 
voesenets rustne Lcenker, vcere Mange, der bloendes ved den svage 
Frihedsstraale, som kaster sit Lys ind til dem, og som i en A f
skovning og Afpudsning as de stimlede Laugsartikler, tro disse deres 
Klenodier vanhelligede. Disse Enkeltes Misfornoielse har den 
samme jammerlige Smaahedsaand, knn i en anden Retning, vidst at be
nytte sig a f , fo r , uden Grund, at allarmere Publicum, som om 
Indgivelsen af en Adresse, der er affattet i de meest loyale Udtryk 
og besjcelet af den Almeenaand, hoisalig Kong F red erik  den S je t te  
har kaldt tillive, tilsigtede en fuldkommen Ophoevelse i Laugsvcrsenet, 
i Danmark; istedetfor at deri kun nceres det Haab, at de Goder 
Laugsvcrsenet er istand til at betrygge saavel dets Medlemmer selv, som 
alle Statsborgere, ville kunne komme til at blomstre, uhindrede af 
den Smaahedsaand, der, naar den kunde, gjerne gik saavidt, at 
den forbod den at slaae Sommet i, som har boret Hullet. — Ved den 
Forsamling, der i Sondags fandt Sted af de Fleste afdem, der t i l Dato 
have undertegnet Adressen (4—500) lykkedes det ogsaa fuldkommen 
at bringe den fornodne Klarhed heri, og man enedes, derfor let om, 
at forandre et Par Udtryk, der, hvor uskyldige de i og for sig selv 
vare, dog maastee kunde give Anledning t il Misforstaaelse, og 
hvorved forresten Adressens vcesentlige Indhold er forbleven aldeles 
uforandret. Men Forsamlingen blev tillige enig om, at hiint I n 
serat i „Dagen" var ligesaa plumpt og upassende som navnlig 
sornoermende for Hr. O r la  L eh in an n , hvis aabne, retskafne Cha- 
racteer, Ingen var villigere at erkjende end den, og den bemyndigede 
derfor eenstemmig den Commitee, der stal overbringe Adressen, til 
at afgive en offentlig Erklcrring, overensstemmende hermed.

Subskriptionen for Digteren St. St. Dlicher.

<^)folge den i vort ncestforegaaende Nummer indforte Opfordring, 
sigtende t il det ovenstaaende Oiemeed, var t il igaar Middags ind
kommen hos  ̂ Hr. Boghandler D° A . R eiye l, Store Kjobmager- 
gade Nr. 6 , der vedbliverat modtage Bidrag:

Jomfrue I .  G. 1 Nbd. Habakuk 2 Nbd. 64 si. T . G. 1 
Nbd. H. P. K. 1 Nbd. C. K. 1 Nbd. F. N. S . I .  1 Nbd. 
A. 7. 1 Nbd. T i l  den danste Steen Blicher 1 Nbd. T-—l 1 Nbd. 
G. N . C. t i l Danmarks Blicher 1 Nbd. C. F. L. 15 Nbd. 
Saddelmagermester A. S . 6 Nbd. N. B . K. 1 Nbd. L. C. 2 
Nbd. H. H. 1 Nbd. I  A lt 35 Nbd. 64 si. -  V i tillade vs 
fremdeles at anbefale denne Sag til Pnblieums Opmærksomhed.
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Mandede Nyheder.

edens Thorva ldsen herhjemme nyder 

al den Opmærksomhed og Beundring, hele 
Eurvpa alt L saa lang Tid har ydet 
denne store Knnstner, har for nylig en enkelt 

Stemme i Tydskland havet sig imod et as 

hans bekjendte Arbeider: Schillcrsstatuen. V i 
frygte sandelig ikke for, at vi skulle berove 

vor hadrede Landsmand et eneste af de Laur- 
b a r , der omslynge hans arvardige Tinding, 
idet vi meddele den Artikel, hvori dette An

greb er skeet, der dog altid, som et Coriosum, 

maa have Interesse for den danste Laser. 
Den sindes i „Zeitung fur die elegante Welt", 

for den IlteN ovbr. d. A. og lyder saaledes: 
„D a  Gud stabte det tydste Folk, tankte han 

vist paa noget S to rt og noget Smaat tillige; 

desuden var han noget adspredt, maastee 
endogsaa forlibt, da han glemte Saltet. Var 
jeg en Gud, jeg vilde, for at fordrive Kjed- 

somheden, paany omalte det tydste Folk, da 

dets S to f dog er saa agte og indholdsrigt, 

for derved Ldetmindste at give det Eenhed i 

Formen. Sandelig, hvad er det for et Folk, 
)om i Oieblikket af sin Selverkendelse, det 

v il sige, i det Oieblik, da det opreiser S ta 
tuer for sine store Mand, hidkalder fremmede 
Kunstnere, ret som om det dermed tillige ere 

kjend'te sin egen Utilstrakkelighed, — som om det, 
stammende sig over sin egen Storhed, tillige 
vilde opfore sig smaaligt derved! — Jeg taler 

om Thorvaldsens Schillerstatue. Neppe var 

jeg ankommen til S tu ttgart, saa rakte Op

varteren mig Theaterasfichen; jeg laste den 
ikke, men spurgte efter Schiller. Da jeg fik 

Oie paa ham, faldt den forste Snee paa 

hans Isse. Der staaer han, TydstlandS 

frieste Mand, med et boiet Hoved, ligeoversor 
det gamle S lo t, med herkuliste Skuldre og 

Bcen la (?D5ar; der staaer han, den srieste 

og meest glodende D igter, hos hvem Tan

kerne stedse og uvilkaarligt fremlynede, som 
en alvorlig Grubler, en mork -4<1voeatu8 Hnris, 

han, som dog ved Siden af Resignationen 
digtede Hymnen t il Gladcn. — Men selv 

uden Hensyn t il Schillers Individualitet, 
hvilken kun en tydst Kunstner kunde opfatte, 

beviser Thorvaldsen ved sin Schiller og sin 
Guttenberg, at han ikke har nogen Ahnelse

«  244 - »

e u i t t e t o

om Geniets Wsthetik, men allermindst om 

Digterens. Det smukkeste Moment i Natu
ren er Kampen imellem Extremerne, paa 

dem beroer al Skjsnhed, al Harmonie. For
aar og Efteraar frembyde kun saamangeIndig- 

heder, fordi i dem Kulden kjcrmpcr med 

Varmen, Morgen- og Aftenroden ere kun der
for saa smukke, fordi i dette Oieblik Dagen 

kjcrmper med Natten. Ja  endnu mere, Hjer
tet, denne menneskelige Helligdom, frembyder 

disse Extremer, ligesom for at angive en 
Norm for Naturen. For Oven har det to 

udadgaaende  ̂Vinkler, for Neden to indad- 

gaaende. Geniet bestaaer ifolge Naturens 

Love af Extremer, der bestandig, ligesom 

Mollehjul gribe hinanden, og derved sat- 
tes i Bevagelse. Men gaves der nogen

sinde et Menneske, hos hvilket dette var T i l
faldet, saa var det Schiller, der vel kunde 
anstille alvorlig Betragtning, men som dog al

drig, i det mindste i Trcekkene manglede det 

Gratiose, det Smilende, det Seierrige; han 
rugede vist ikke over Tankerne, men de op- 

stode hos ham ved Gnidningen af hine imod 
hinanden stodende Solhju l, og siden har han 

vel forst narmere tankt derover. Men en 
Statue tor ikke blot vare et P ortra it, en 

Statue stal reprasentere saavel Aanden som 

Legemet, og naar jeg seer Schiller, saa maa 
jeg strar, uden mange Sporgsmaal, i ham 
kunne gjenkjende Digteren. Munter og dog 
ro lig , freidig og dog grundende maa han 

med sin Aandssrihed see mig i O iet, hans 
Uafhangighed maa i hver en Linie lyne mig 

imode, hanS Geni lyse for mig, uden at 

;eg behover at kjende ham. Hvad har nu 
T h o rva ld se n , der, som Fremmed, i denne 

Betydning hverken kunde opfatte Schiller 

eller Goethe, ydet? Jeg stammer mig ved 

hans Arbeid. Ved G u d , Schwanthaler, 

Dannecker eller Nauch, vilde have opfattet 
ham bedre, men hine ere Tydstere! Var 

dette steet i Frankrig, Folket havde sonder  ̂

slaaet Statuen og jeg vilde have varet den, 
der havde svunget den forste Hammer. — 
Hvorledes v il det nu gaae med Goethe?" —

— I  Kjobenhavnsposten for i SondagS 
findes et meget smukt D ig t af Hr. N .  R aa- 
lurid, fremkaldt ved den vigtige Begivenhed, 

deri disse Dage er indtruffet i Fadrelandet, as

N .

hvilket vi isar sremhave folgende trende Vers 
af Digterens Apostrophe til ver nuvarendc 
Konge:

T il Kongers Konge D anm arks Engel bar 
Det Faderlovte, som Du har os givet!
V i veed det, Fyrste! Kronens Vagt er svar; 
Men stort og herligt er dit Kald i Livet!
Et Riges Lykke ligger i D in  M agt!
Den hoie S a g a  sanddru Griflet haver:
Paa Skin og Lofter kaster hun Foragt!
Hun venter tauS t i l Daaden er fuldbragt; 
Men hvad hun skriver da, det evigt lever!

Nu ex' vi myndig t il den store Arv,
Hvoraf vi trak t i l  Tarepenge Renter!
Du kjender Fadrelandets rette Tarv,
A f D ig den Danske fuldt sin Frihed venter: 
Frihed for Alt, hvad stammer ned fra Aand! 
Frihed for Ordet paa den fri Mands Laber! 
Frihed for Pennen iden frie Haand!
Frihed for A l t ! kun i Fornuftens Baand! 
Den Frihed, hvortil hele Livet skraber!

Velsignet vare Du, da Drot i D an ! 
Velsignet Du, o D a n m a rk ! Moder kjare! 
Saa toner det fra Skov, fra Klint og Strand, 
Og Stormen stal det over Jorden bare: — 
Fra E lv e rh s i, fra Kampers Sovested,
Fra kongedybets Vover Echo toner;
Og andre Folkeslag v il studse ved 
Den gamle danste tro Hengivenhed,
Blandt deres knuste Sceptere og Kroner!

Li te rat nr.
— Ligesom der i forrige Aar paa Hr. 

Boghandler Hosts Forlag er udkommet en 

„Ju le g a ve  fo r  den fromme Ungdom" af 
Pseudonymen J u l iu s ,  saaledes er en 
lignende udkommet for indevarende Aar af 

samme Forfatter. Den udmarker sig, ligesom 
den foregaacnde, ved en simpel, gemytlig Tone, 
og vil derfor sikkert sinde et talrigt Publicum.

— I  Hr. Hosts Boghandel faaeS lige. 
ledes den i disse Dage fra Pressen udkomne 
„Poetisk-politifke U lytaarsgave" for 1840, 
af G o ttlie b  S iesb y  med O r l a  Lehrnanns  

Portrait 1 Nbd. — For dem, der ogsaa maatte 
onste at eie forrige Aargang, med Johannes 
Hages Portrait, faaes begge Aargangene 

for I  Nbd. 64 Sk.

For dette Blad, hvoraf to Nr. udgaae om Ugen, hver S sn d a g  og Onsdag Morgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- og GotherS,.
gade Nr. 8 i Stuen, eller hos Udg., Vimmelstaftet Nr. 138, 2den S a l;  Abonnements-Prisen er 6 Mk. 12 Sk. qvartaliter.

____________________

Trykt i dct P o p p fke  Officin, ved I .  G . S a lo m o n .
G



(N y  Suite.)

Redigeret af Gottlieb Sresby; udgivet af A . P . Knuge.

2 "̂ Aarg. Sondugen den DTde December L83N . Nr. 62.

Indhold: „Lev 1- vel!" — En lille Ulykke. —  Nyheds-Revue. — Feuilleton.

"I.6V -j- vel!"

Kong Frederik den Sjette.

F-'6(/ E r s  --rer/ F>er/ --rer/ / - / /  ^-/rr^ /
_____ Osle ûinllels r;o§, 25, V. 6.)

/V--' /-tt/ /e</ /t//tittt Ltt« o/r« Lttttt/,
/cvwt-ev overe /-tt/ Lrc-Lte 

«/egf L«rr  ̂ /or /-re v«vLt vek err e^e/rgf /-vo5,
^-r /  o//.evev r er /»orr</e>/or.
«/ê  vottt/, ^ov /-rt Keevtev Lovr /̂ > r/rec-Ltveu 

///ovt -̂er' ot/ L<vr««rev r /r  ovevv /.w.
. / e < /  k t t t t t / ,  ^ o r  D r r r  / » ' r  o r r e  r r r e r /  « /  § r n  (« /« » < /> > ,

-//i/ r̂ /»rê  err Kovt/ev/rgf /it/t/.tttttt/k.
,/et/ >tttt0 , ovt err (,/tet/e§t/r'oo/-6 vr««L/cee
/-rr /.rtttt/e t/er vet/ r /-tt /»M«ev Lee.
"/.ev ve//'" /̂ ev t//<rt/eve /tkL.kot, evr/ /rev.
//r/Lwt /-r«/ r M-rt//t6t/5 Mov</errL/c/Vev /
Meck /-rgs veeve //rvrrrre/errL evr«/e /̂ ee<t/
/-err /rrrvev êvrrer/e er A/rverrr-e t̂ /ei/.
/-err /rerrALr« 0 t/ Ker̂ Lte, /rev orveL /.orr,
/-err vor rile rrrr /ov /-r/ //rr«L o« /-rt /seerret/
<»rrri Lrr/rre /-rrr K/wAt 0A /-rrr f̂/evrrrtt-rri/

_______  A S. Dlicher*).
^.s Ucintlers ^ v is .

En lille Ulykke.
Franst Novellette.

s'R^er gives i Paris en A rk, som har faaet Navn af 8 
en smuk Plads; den ligger imellem Tuillerierne og de 
elysceifle Marker, Seinen og Boulevarderne. Jeg troer 
det er Ludvig den Femtendes, Eendrcegtighedens, Revolu
tionens eller Obeliskernes Plads. I  kunne iselv vcelge! j

Naar jeg engang, paa Grund af mine mange Fortjenester 
bliver Minister i det Indre, vil jeg give den.et nyt Navn 
sor evige Tider.

Denne Drk, eller denne smukke Plads har flere Ud
gange z ved den som dannes af Broen, der forer til Ind 
begrebet af al politisi Viisdom, det vil sige, til de Depu- 
teredes Kammer, sad en Dag i forrige Vinter, som —  
de Fattige husie det vist — var meget streng, en Orien-



Lale, der solgte Dadler, og en lille Bondepige, som tilbod 
de Forbigaaende Martsvioler. Det var i Begyndelsen 
af April, denne forunderlige Maaned, i hvilken snart 
Foraarssolen smiler, snart stoerke Negn- og Sneebyger 
minde stcerkt om Vinteren. Men hvorfra komme da vel 
Violerne i denne Snee? Hvorfra, feg veed det ikke? 
Betragt dog engang Engene, et Sneeteppe er udbredt langt, 
langt over Horizontenz naar denne Snee fryser, seer I  
et uhyre Speil, naar det smelter, er den et uhyre Hav 
uden Skibe. Men ligemeget, begjoerer Noser, Stikkels
boer, Jordboer, gronne 2Erter, Bonner, Aprikoser, lad Guld
stykkerne klinge dertil, og I  ville kunne faae Alting. 
Hvorfra? Det er en uudforskelig Hemmelighed. Hust 
kun paa, at der i Paris gives flere Ananas, end paa hele 
Colonien Martinique.

Orientalen var allerede en gammel Mand z han var 
fra Masscara i Negentstabet Algier; han eiede fordum et 
Garveri, hvori der garvedeS hine rode og broncefarvede 
Skind, af hvilke Svoerdfegerne forfærdige elegante Dolke- 
og Sabelsteder. I  Orienten soetter man ingen Priis paa 
denne Green af Kunstfliden, der udfordrer megen Smag 
og Kunstfærdighed, og de, der give sig af dermed, nyde 
en Slags Anseelse; vor Daddelkroemmer forstod sig meget 
godt derpaa. Han var kommen i Ny og havde alt er
hvervet sig en anseelig Formue, da Franskmandene floi- 
fede Mascara og stak det i Brand. Garveren fra M as
cara blev ruineret, hans Voerksteder gik op i Nog, af 
hans smukkeste Huder blev der gjort Sadle for det fran
ske Cavalleri, hans Kone dode af et Bajonetstik, hans eneste 
Datter blev drcebt af en Bjoelke, der styrtede ned i det 
brcendende HuuS, og hans Kone havde hedt Maane og 
hans Datter Hindboer, det meest smigrende Navn, Araberne 
kunne give. Det er det samme som at tabe to Born, 
naar man seer en Datter do, der hed Hindboer.

Den stakkels Garver havde megen Grcemmelse; for 
at troste ham og holde ham skadeslos, gjorde man ham 
en Forcering med Benoevnelsen fransk Borger, indlemmede 
ham i en Slags Nationalgarde, og byggede af Ruinerne 
af hans Bolig et Kaffehuus, hvori der udstjcenkedes Drikke
vare, og hele Dagen igjennem spilledes Billard.

Han begav sig til Algier, for at klage sin Nod 
for en af de uindskrænkede Herskere, som blive flabte i 
Krigsministeriets Bureau. Herr Gouverneuren overtoenkte 
Sagen i to Minuter og var derpaa af den Mening, at 
det ikke stod i hans Magt, at forhindre, at de Overvundne 
sultede ihjel. Og man snakker om Barbarer! Man  
troer for ramme Alvor, at vi ere civiliserede? Men hvad 
vare ALtila og Dschengis Chan andet? Mcend, der ode
lagde Stoeder og Riger, der slagtede tallose Mennesker, 
der omstyrtede Grundpillerne for al Orden. Og hvad 
ere I ?  sporger jeg Eder. Hvad gjore I ?  Fordi I  er
obre Stceder' med Kanonkugler, troe I  at vcere bedre, 
end de, der betvang dem med Buer og Pile? Men Al- 
giererne vare Rovere? Lad saa vcere, saa have I  altsaa 
rovet frk Rovere! En herlig M oral! Men 2Eren, ak, 
det er igjen en af disse classiste Ideer, som dukke op af 
Vandet. Hvad er ALren? Vistnok noget meget Skjont 
i den gamle Verdens Dine; noget meget Skjont, naar

man tcenker paa vore <Loldaters Mod, paa deres hoihjer- 
tede Opoffrelser, lige fra Revolutionens og Keiserdommets 
Tid og indtil Constantines Erobring. Men bringer det 
dog dertil, for vi Lcenke paa LEren, at Brodet kun koster 
en Sou Pundet, at man ikke behover at betale uhyre 
Viinafgifter og ikke at ryge uheldsvangre Cigarrer.

Garveren fra Mascara erholdt endelig, af scrregen 
Gunst og Naade, Tilladelse Lrl at begive sig til Frankrig, 
til dette hoimodige Frankrig, der staaer aabent for Enhver, 
som har Lyst til der, enten det nu er ved Handelen, ved 
Kunst og Nceringsflid, eller ved literair Beskæftigelse, at 
do af Sult.

I  dette stjonne Frankrig altsaa, frss vor stakkels 
Dsterloender, der kun var indhyllet i sit lette Gevandt, for 
det forste skrækkeligt. Den ulykkelige Mand havde valgt 
Paris til sit Opholdssted; han talte, Ingen forstod ham, 
han grced, man forstod ham endnu mindre. Han tilbragte 
hele Dage i et Hjorne af Pladsen foran Borsen, hvil
ken han holdt for en katholst Moskee. Deraf sluttede han 
nu, at Folkene der gik derind, maatte vcere goddcedige, 
thi Goddcedighcden, siger Muhamed, er en hellig Dug; 
at udbrede den er let, og den befrugter Alt omkring sig. 
Orientalen modtog ingen anden D u g , end den Paris'S 
Vinterhimmel kun altfor rundhaandct stjcenkede ham, og 
ingen Vereleer eller Kjobmand trykkede ham saamegn 
som en Sou i Haanden. Et Kamecl kan taale at sulte 
meget lcengere end v i, sagde Garveren i Mascare til sig 
selv, jeg vil snore mit Belte noget fastere. Han snorede 
sit Belte, tcenkte paa sin Kone, som hed Maane, og paa 
sit smukke Barn, den lille Hindbcer. Men der komme* 
et Oieblik, da man maa spise, eller do, eller stjoele, det 
er Civilisationens hellige Kloverblad. Orientalen snnlte 
rolig, med Benene lagt korsviis over hverandre, og sagde: 
jeg maa altsaa do. Taalmodig Hengivenhed glemmer 
Gud ikke.

V i ville see til, om han dode.

Nanterre er en herligt beliggende Landsby imellem 
Paris og S t. Germain en Layc; didhen begive alle lykke
lige, rige og fornemme Parisere sig, for efter de lange 
VinteraftenerS Lede og Nydelse at trcrkke frist Luft. I  
denne By blev den lille Violhandlerste fodt, om hvilkeu 
jeg i disse Linier uden al Kunst og Udsmykning vil for- 
tcrlle: hendes Fader bearbeidede Andres Viinbjerg, men 
drak selv ingen Viin deraf, et Privilegium, ved hvilket 
foruden ham, endnu over tyve Millioner Franskmand 
kunne gloede sig z og hendes Moder solgte Kager ved Ind
gangen til Parken i S t. Cloud, naar Nogen vilde kjobe 
dem. Denne dobbelte Nceringsgreen var dog ikke ganske 
tilstrækkelig til at erhverve den aarlige Huusleie og det 
daglige Brod.

Da den lille Pige blev stor, det vil sige, noget storre 
end en Hampplante, gav man hende en Hue paa Hovedet, 
Troeflo paa Benene og stak hende ser Violknipper i Haan
den z man glemte maastee i Hastvoerket Stromperne, og 
sagde til hende: gaae til den store Stad Paris og scelg 
disse Violer for to Sous Knippet. Og hun falbod nu 
hver Dag sine stjonne Violer til morke, alvorlige, kjedelige



Mennesker, som daglig kom og gik. Hvilken en herlig 
Handel, denne Handel med Violer i Paris!

Og hendes Forceldre bleve gamle og svage, mistede 
deres Syn, og Fodderne vilde ikke lcenger bcere dem. 
Nu maatte den lille Pige laane dem Oine ag Fodder. 
Hun gjorde det gjerne. Men desforuden maatte hun, det 
smukke Barn med blonde Lokker som hendes Skytspatro- 
nesse i Kirken i Nanterre, hver Dag vandre til Paris, 
og bragte neppe sex Sons med hjem om Aftenen. Sex Sons! 
ester sex MileS Vandring om Vinteren! Herr Rothschild 
fortjener oste Hundredtusinder i een Dag, derfor kan 
man, troer jeg, kjobe mange Knipper Violer. Men Herr 
Rothschild er maaflee kun en Liebhaber af Tulipaner 
og Roser.

Hiin Aprildag altsaa i forrige Aar, laae den lille 
Piges Fader syg paa sin Seng i Nanterre, hendes Moder 
laae syg i den gamle Lamestol. Deres Barn maatte dog 
til Paris i det forskrækkelige Veir, i Regn og Kulde.

Der stod hun altsaa paa sin sædvanlige Plads ved 
Broen, som forer til de Deputeredes Kammer, der, hvor 
saamange Karether med prcegtige Vaaben, saamange Tu
sinder, trukne af sire Heste, kjore forbi; hun havde sex 
Knipper Violer. Stakkels smukke Barn! hun falbod dem 
til alle Forbigaaende, esterat hun omhyggelig havde rystet 
Sneen af dem; Ingen vilde have hendes Vaarvioler. —  
Siden Klokken sex om Morgenen havde hun falbudt dem, 
det var nu strax Middag.

Garveren fra Mascara var ikke dod; han havde 
vod et af hine lykkelige, men ikke just altfor hyppige T il
falde, som i Frankrige ere traadte i Stedet for et kongeligt 
Lotterie truffet en ualmindelig hoimodig Mand. Denne 
Hoimodige havde gjort ham en Forcering af en Kurv, to 
smaa Stykker Toug og tre Pund Dadler, og med disse 
kostbare Varer gjennemstrog han Paris og streg med hoi 
Rost: „Dadler, Dadler, crgte Dadler fra Dsterlandet!" 
I  Begyndelsen gik Sagerne ogsaa meget godt, den forste 
Dag solgte han otte Dadler, den anden tre, den tredie 
Dag, da han ved Broen af fuld Hals streg sit „Dadler, 
Dadler", havde han endnu ikke solgt en eneste, og de 
vare blevne visne og smudstede af Sneevandet.

Klokken to steg Kulden til tolv Grader under Nul.
Og den lille Violscelgerste, ikke heldigere end Gar

veren , var bleven stiv og blaae af Kulde. Manden fra 
Mascara tog sin Turban a f, loste den op og sagde —  
eller rettere, han sagde Intet. Den Lille tildcekkede sin 
Hals med hans varme Musselin.

„Dadler, Dadler, cegte Dadler fra Orienten."
„Violer, mine Herrer og Damer, Violer."
Ingen Kjober indfandt sig. Klokken flog firej, Kul

den steg til atten Grader, og Begge havde endnu intet nydt.
Nogle omtfolende Folk, der gik hurtig forbi, loe, da 

de saae en Dsterlcrnder uden Turban.
Klokken halv fem var Hjertet fcerdig at briste paa 

den lille Violhandlerstez ncesten bevidstlos lcenede hun sig 
op imod Ncekvcerket paa Broen; Garveren fra Mascara
spurgte hende: „hvormeget koste dine Violer, mit kjcere 
B arn?"

„Tolv Sou alle ser Knipper," svarede hun.

„D er, stag og spiis Li Dadler, der Halve af dem 
jeg har, og giv mig to Knipper Violer for dem."

Saaledes sik Barnet fra Nanterre dog noget at spise. 
Dsterlcenderen spiste ikke, det var ssrst to Dage siden, han 
ikke havde spiist noget.

Blomster og Dadler, Ostens og Vestens Elendighed, 
vare saaledes forenede.

Ved Solens Nedgang blev Kulden folelig. Ther- 
mometret viste en og tyve Grader. Garveren smilte og 
saae Lî  Himlen; Violscelgerflen var sovet ind paa Broen.

„Hun sover," tcenkte han, „og hun er smuk, som 
mit eget Barn engang var det. Gid hun maa slumre roligt!"

„Dadler, Dadler, cegte Dadler!"
I  Paris blev det lyst, overalt Lysglands og Munterhed; 

Mcengden myldrede i Theatrene, paa Baller, i glimrende 
Spisesale, til Concerter: Ogsaa Garveren fra Mascara 
folte sig meget troet, og han tilfredsstillede saa meget hellere 
sin Lyst til at sove ind, som det ikke var sandsynligt, at 
Nogen endnn vilde komme og kjobe hans Dadler; Klokken 
var jo alt syv, og det var saa koldt. Han fik endnu et 
godt Indfald, for han sov ind, han tildcekkede nemlig den 
Lille med et Slags Bournous, som de Franskes glorvær
dige Erobring endnu ikke havde berovet ham, og beholdt 
selv kun en ganske ringe Deel as denne varme Bedcekning. 
De sove endnu.

Nyheds - Nevue.

fo ru d e n  det sorgelige Skue af den afdode Konges sidste jordiske 

Levninger, der saa levende vidne om Forgjcengeligheden af al jor
disk Hoihed, tildrage isoer de Adresser sig Almeenhedens Opmærk
somhed, der daglig overrækkes Hans Majestat fra Landets forstjel- 
lige Provindser og Communer, og som igjen paa den anden Side af
give mangt et glcedeligt Vidnesbyrd om der Liv, som „haver den 
^Lstcebne, det aldrig skal doe." Ib landt disse Adresser har dog 
den, der blev overrakt fra L o rs s e r, ikke vunder H ans M a je - 
stcets B i fa ld ,  idet han antog at den ikke var udsprungen af de 
eorjvrste Borgeres egen Overbevisning. I  denne Anledning have 
tvende af Dhrr. der overrakte Adressen: I .  H . Iacobceus og 
Arenchel L „Fcedrclaudet" for idag erklceret, at denne Adresse selv- 
stcendigen og uden ydre Tilskyndelse er bleven til i deres egen 

Midte, og at de, der efter moden Overveielse og ester stcerk Oppo
sition af Borgermesteren i Corsor understreve samme, vel havde 
vtdst, hvad de gjorde og hvorfor de gjorde det.

— I  Kunstforeningen saaes iforgaars Aftes en Deel Malerier 
udstillede, som vare foreslaaede Selskabet t il Jndkjob nemlig: den i 
forrige Uge omralte, udstillede Skizze til en Altertavle af Blunck, 
30 Spee.; det dengang ligeledes udstillede Landskab af Mohr, 
100 Spee.; et Landskab ved Kallundborg Bugt af Lundbpe, 40 
S p . ; et Landflab med et Vandfald af Rarmiencke, 60 S p .; en 
Egn ved Veile af Boesen, 30 S p . ; et Maanestinsstykke af C. 
D a h l, 10 S p .; Prospeet fra Amagertorv ud imod Slottet og 
Borsen af Petersen, 72 S p . ; desuden saaeS to Tallerkener af 
Rlein og Jun i, 25 Nbd. Stykket.

Paa Onsdag (Juledag) udgaaer intet Num
mer af dette Blad, hvorimod der paa Sondag vil udgaae 
et Dobbeltnummer.
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F e u i l l e t o n .
F i l t r a t  u r .

„ B i l l e d b o g  u d e n  B i l l e d e r "  

af H . L . 2tndersen.

^ ^ e r  ere vistnok kun faa Digtere, der i den 
Grad vide at paatrykke deres Arbeide I n 
dividualitetens Stempel som O. A nde r

sen. Enten han saa skildrer Naturen i sin 
Vildhed eller i sin idylliske No, enten hans 
Phantasie bevceger sig i de fjerneste Verdens
dele eller ved den hjemlige Arne, enten han 

foler med et eskende Hjerte, grceder med en 

trosteslss Kummer, eller smiler mellem Daa- 

rer, overalt er der et Trcek af Digterens 
elskelige Ind ividualitet, der langtfra at skade 
den objective Fremstilling, snarere giver den 
det Relief, ved hvilket Billedet forst vinder sin 

rette Betydning. Ogsaa i denne lille Bog 
har Digteren, i en Ncekke af Skizzer, ftjcenket 
mangen en yndig Blomst af den Digterverden, 

hvori han lever og aander og det er saa langt 

fra , at vi vilde fundet, det havde vceret for

meget om Digteren havde gjort sine Aften- 
skizzer t il „Tusind og een Nat", at vi tvert- 
limod ret maae skjende paa ham, at han har 
ladet den unge Maler v ire  altfor beskeden 

og indskrænket sine Billeder ti! saa faa. Som 
en Prove paa disse Skizzcr, der vistnok gjore 

mangt et nok saa smaaligt udpenslet Maleri 
tttskamme, tillade vi os at hidscette folgende. 

D i maa dog, for dem der ikke fjende Bogen, 
gjore opmcerksom paa, at Digteren lader en 
ung Maler tale, der som ganske fremmed i 
den store Stad, ingen anden Ven eier end 

Maanen, „hans bedste Ven derovre fra Hjem
met" og af denne har han modtaget det 

Lofte at den vilde besoge ham, naar han 

var ude". Hvad Maanen saaledes har for

talt, er det han meddeler.
„Jgaa r", sagde Maanen, „saae jeg ned 

paa det bevcegelige Paris, mit Die trcengte 

ind i Louvres Gemakker. En gammel Bed
stemoder, fattigklcedt, hun horte t il Almue- 

klassen, fulgte med en af de underordnede 
Betjente ind i den store, tomme Thronsal; 
denne vilde hun see, maatte hun see; det 

havde kostet hende mange smaa Opofrelser, 
megen Veltalenhed, for hun var kommen her. 

Hun soldede de magre Hcender og saae hoi- 
Ldelig om sig, som stod hun i en Kirke,

„„Her var det!"" sagde hun, „„h e r!""  og 
hun ncermede sig Tbronen, hvorfra hang det 

'rige, guldbreemmcde Floiel. „ „D e r ," "  sagde 
hun, „„der!" og hun bolede sine Knce, og 

kyssede Purpurtæppet — jeg troer hun grced. 
„„D et var ikke dette Floiel,"" sagde Betjen
ten, og der spillede et S m iil om hans Mund. 

„„M en her var det dog!"" sagde Konen, 
„„saaledes saae her u d !"" — „„Saaledes,"" 
svarede han, „„og dog ikke saaledes ; Vinduerne 
vare sonderslaaede, Dorene revne af, og der 
var Blod paa Gulvet! — Hun kan dog sige: 
min Sonneson er dod paa Frankrigs Throne!"" 
,,„dod!"" gjentog den gamle Kone; — jeg 

trocr ikke der blev talt mere, de forlode ogsaa 
snart Salen, Aftendcrmringen slukkedes, og 
mit Lys straalede dobbelt klart paa det rigt 
Floiel om Frankrigs Trone. Hvem troer du 
den gamle Kone var — ? Jeg stal fortcelle 

dig en Historie. Det var i Julirevolutionen, 
hcnimod Aften, paa Seirens meest glimrende 

Dag, da hvert Huus var en Fcestning, hvert 
Vindue en Standse; Folket bestormede Tuille- 
rierne. Selv Qvinder og Born strede mellem 
de Kjcempende; de trcengte ind gjcnnem S lo t
tets Gemakker og Sale. En fattig, halvvoren 
Dreng i Pjalter ljcempede modig mellem de 
oeldre Krigere; dsdelig saaret af flere B a jo 
netstik, sank han t il Jorden, det skete i Thren- 
salen, og man lagde den Blodende paa Frank
rigs Throne, svobteFloielet om hans Vunder, 
Blodet strommede ud over det Kongelige 
Purpur, det var et M a le ri! den prcrgtige S a l, 
de kjcempende Grupper! en sonderbrudt Fane 
laa paa Gulvet, det tresarvede Flag vaiede 
over Bajonetterne, og paa Throncn den fat
tige Dreng, med det blege, forklarede An
sigt, Dinene mod Himlen, medens de andre 

Lemmer boiede sig i Doden; hans nogne 

Bryst, hans fattige Klcedning, og halv over 
denne det rige FloielS Drapperi med Solv- 

lilierne paa. Var der spaaet ved Drengens 
Dugge: „„Han stal doe paa Frankrigs Trone!"" 
Moderhjertet havde dromt om en ny Napoleon. 

M in  Straale har kysset Jmmortelkrandsen 
paa hans Grav, min Straale har i Natten 

kysset den gamle Bedstemoders Pande, da hun 
dromte og saae det Billede, Du her kan tegne: 

„„den fattige Dreng paa Frankrigs Trone!"" 

— Bogen er udkommet paa Neitzels Forlag 

og koster kun 28 Sk.

— En meget kjcerkommen Julegave for 
Born, maa den af Justitsraad Molbech, ogsaa 
i dette Aar fortsatte Samling ansees at vcere, 

der er udkommen hos samme Forlcegger. 
Bogen har folgende smukke Efterskrift t il sine 
unge Lcesere, der har specielt Hensyn til dette 

Aars store Landesorg:
I  den msrke Vintertid,
Medens Lund og Hoi og Dule 
Hvile, som i Dodens Dvale,
I  en Slummer, tryg og blid:
Nu, da Jordens Blomsterpragt 
Falmet er i kolde Nitter,
Og paa Danmarks fagre Sletter 
Alt er skjult af Sorgens Dragt:
Mens ei lamger Fuglens Sang 
Lyder hsit fra Skovens Kroner.
Men kun Kirkens Klokke toner 
Med sin hule Ssrgeklang:
See! der hcrver sig et Skjcrr.
Som i Julens Midnat Lindrer.
Jordens Qval og Sorg det tindrer,
Lys det spreder fjernt og ncrr.
Klart vi see den op at gaae,
Jesu Ehristi Fsdselsstgerne:
Den til Eder smiler gjerne,
Hulde, elskelige Smaa!
Jesus var jo Eders Ven;
Han har sagt: „Kun Eders Lige 
Til Guds lyse Himmerige 
Skal fra Jorden vinkes hen."
Hilser Julen da med Fryd!
Eder skal den muntre finde;
Ei det krcrnke vil Hans Minde,
Som har fremkaldt Sorgens Lyd.
Lidt Kong Fredriks Blik man saae .
Hvor det mildt til Born sig boied;
Uskyls Glide ham fornored,
Ogsaa Han holdt af de Smaa.
Derfor vil i Fremtids Aar 
Fromt paa Eders Ven I  tanke,
Og erkjendtligt Minde skjenke 
Kongen med de hvide Haar.
Han for os har vaaget tro;
Efter mange Ardeidsdage 
Hvilens Fred han nu kan smage,
Slumre ssdt i Dodens Ro.
— Dog, Hans Aand med Fryd endnu 
Vil til Danmarks Born sig vende.
Lad da Julens Lys kun brcrnde!
Fryder Jer med barnlig H u !
Medens dybt, liig Mindets Rost,
Kirkens Veemodstoner klinge,
Julen Eder Glide bringe:
Nyder den med Uskylds Lyst!

Denne vakkre Samling faaes hos Forligge
ren for 3 Mk.

For delte Blad, hvoraf to Nr. udgaae om Ugen, hver G sndag og Onsdag Morgen, tegner man sig paa Hjornet af Adel- og Gothers 
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/o r  de Fattige.
<Ved det nye A a rs  Begyndelse.)

soir, rrn senil Ue sri ilemeure 
Heilrenx eellii, srut encor' 
Uuinusser no eotrint, <irtt i>lenre. 

(̂ ornine iln rrvare iu» seynio <I'or.

_____  Vielor klur^o.

A  som fik t il Overflod,
Frie for Sorg og frie for Harme,
Hvem Rubinens klare Blod 
Flammer omkring Hals og Arme:
Som ved Diamanters Skin 
Blcendes tidt for Andres Fammer,
Folgcr mig med villigt (L>uid 
In d  i Armods stille Kammer.

Ingen Hovmods falske Skjcer 
Tor vi med i Hytten bringe, — 
See vi dog vor Broder der —
Og mod Gud er' vi kun ringe. 
Med vor Gaves Vcegt i Favn — 
Ingen Tralle did os bare;
Den, som gaaer i Herrens Ravn. 
Kan selv skarpest Steen ei skjare.

Seer Du de forladte Smaa 
Knale Haand i Haand i Krogen, 
Fodderne indsvobt i Straa,
Diet opad gjennem Taagen.
Seer Du hende, hun, som om 
Glatter deres Haar fra Kinden, 
Smiler, mens en Taarestrom 
Brander lavaheed forinden.

Seer Du ham, den blege Mand, 

Paa hvis Isse Haaret graaner, 
Med en halv sortaret Brand 
Tande Arnens tynde Spaaner. 

Seer Du disse Flammer smaa 
Kaste deres Lys i S tuen; — 
Kunde man vel undres paa,
Om hans Taarer siukte Luen.

I ,  som fik t i l Overflod,
Frie for Sorg og frie for Harme,
Hvem Rubinens klare Blod 
Skinner omkring Hals og Arme:
Giver, giver, her er Trang,
Giver tifold hvad I  burde!
Giver, at en Gud engang 
Maa velsigne hvad I  gjorde-

Salger Perlen hver og een,
Salger Diamanters Smykke!
Thi den bedste AEdelsteen 
Er det gode Hjertes Lykke«
Strocr de milde Gaver ud
Som en Dug paa Blad' og Stengle: —
Giver, at I  hist hos Gud
Kunne vorde Himlens Engle!

J u l iu s .

M g  tem anden, der vil lege Ungkarl
Spansk Novelle.

af de beromteste Malere i  M a d rid , hvis Navn jeg 
dog v i l  fo rtie , for det sorste fordi man fremfor A lt  maa 
vcere taus, og for det andet fordi jeg ikke mere hufler det, 
og som jeg derfor v i l  kalde M ora lez, havde udfort et 
herlig t Billede for Klosteret Eseurial. Han havde faaet 
en betydelig Sum  for det og bevertede n u , fo r dog engang 
at adsprede sig fra det anstrengende Arbeide, nogle Venner 
hos sig i  sit Arbeidsvcerelse ret paa Ungkarlemaneer. 
Ingen  Dame torde vcere tilstcede, selv Konen i  Huset, 
Donna Casilda, var udelukket derfra« M ora lay havde 
overtalt hende, tilligemed sin Pige at besoge en Veninde, 
hvor hun skulde blive Dagen over. M en den gode Kone 
va r, ganske imod sit K jsns Scedvane, meget nys- 
gjerrig. Hun gad nok vide, hvad disse Mcend ind
byrdes kunde have at tale om. Hun rom derfor, 
istedetfor at blive ude, strar tilbage tilligemed sin V en
inde og Pigen, og nu smuttede de ind i  et lille  Kammer, 
som stedte op t i l  Vcrrelset og lurede og kiggede igjennem 
Noglehullet.
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„ S i ig  mig engang, min V e n /' spurgte En as G a 
sterne, „hvo rfo r maae v i undvcere den Fornoielse, at see 
Senora M oralaz iblandt os? Hendes Forstand, hendes 
Skjonhed og Elskværdighed havde sikkert bidraget t i l  endnu 
mere at krydre vort herlige M a a ltid ."

„D e t er sandelig /' hviskede Damen i  Huset t i l  sin 
Veninde, „det sorste fornuftige O rd , jeg endnu har hsrt 

a f dem."
„H im len  bevare o s ,"  svarede M a leren , idet han 

fyldte sit G laS med gammel, guldfarvet Xeres; „F ruen
timmer hore ikke med t i l  Livets Poesie."

„D u  har R e t,"  istemmede en Anden, „Fruentimmer 
ere forskrækkelig prosaiske. Kunst og Kunstnere ere for 
dem, som om de siet ikke vare t i l , "

„ I  Dosm ere!" mumlede Casilda.
„ J a ! "  vedblev M o ra la z , „bcrov Konerne deres 

KjcerlighedSintriguer og deres Huusholdningssager og de 
vide da hverken hvad de skulle toenke paa eller tale om."

„D e n  G rob ian ," lod det i  Kammeret.
„V ild e  vel et Fruentimmer vcere istand t i l  at for- 

staae kun en eneste a f vore Spoge eller Sm aadrillerierz 
ak, kun fo r Moendene er Vittigheden skabt, og naar en 
Dame gjcekker os, skeer det a ltid  kun paa vor LEres B e

kostning."
„ O ,  den Uforskammede!" Dette Udtryk undslap de 

Lurende noget vel hoit. M en Gjcesternes S to ien og 
Klinken med Glassene overdovede det. —  „Stakkels Taabe, 
D u  troer v i kunne ikke narre D ig  uden at forncerme D in  
W re ! Ved vor kjcere Frue a f Atocha, svcerger jeg, inden 
en Uges Forlob v il jeg hcevne mig paa det kosteligste."

Casilda lagde Haand paa Voerket. Hun overdrog 
sin Broder, den folgende Torsdag at gaae hen paa T o r
vet, hvor der solgtes gammelt Bygningsm ateria l og at kjobe 
en gammel Gadedor, ganske af samme Lcengde og Brede, 
som den, der besandtes i  deres eget Huus. Hun bad ham 
at vcelge ret en gammeldags, med en dygtig svcer Laas 
og mange Forziringer af Je rn ; lod den derpaa ganske 
hemmelig bringe hjem og skjulte den omhyggelig t i l  det 
beleilige O ieblik. S in  P lan  havde hun meddeelt sin B ro 
der og sine Naboersker og disse lovede hende, at vcere 
behjcelpelig ved Udforelsen.

En A fte n , da M ora laz meget seent kom hjem fra 
et K loster, hvor han havde fu ld fo rt nogle M a le rie r i  et 
Capel, som Munkene vilde aabne t i l  Paasken, modtog Ca
silda ham meget venligere og kjcerligere, end scedvanlig. 
De gik meget sildig tilsengs, th i M ora lay maatte forst 
spise t i l  Aften. Ved M id n a t sireg Casilda pludselig:

„Jesus! M a r ia ! jeg maa do. Ak, kjoere M and, min 
sidste Time har flaaet, jeg beder D ig ,  hent kun hurtig 
en Skriftefader, th i med mig er det fo rb i."

Hendes M and spurgte ganske bedrovet, hvor hun da 
egentlig folte Smerter?

„A k , Jesns! hellige Guds M oder! en Skriftefader, 
jeg kan ikke udholde de t!"

Ved disse Raab kom en ung P ige , som var indviet 
i  Listen, tililende og lagde varme Torklceder paa Maven, 
gav hende varm V iin  med Muskat og andre lignende 
Hjelpemidler, men Sygdommen vilde ikke vige.

Den Lrcette M oralaz maatte endelig imod sin V illie  
forlade sin Seng.

„A k !"  stormede hans Kone, „det er en K o lik , som 
maae drcebe pug."

„N aa, naa, saa galt er det vel heller ikke," trostede 
Pigen hende, „det er sikkert kun en Folge af den daar- 
lige Eddike, hvormed I  iaftes tillavede Salaten. Veed 
I  ikke nok, at det gik Ever ligesaadan forrige G ang, da 
I  havde brugt den og dengang hjalp dog Eders Sodsiende- 
barn Eder,"

M aleren knurrede over, at den bittre Erfaring dog 
ikke gjorde Fruentimmerne klogere; men hun svarede med 
ncesten qvalt Stemme; „Hvad der engang er sieet er sieet, 
jeg beder D ig  for Guds S ky ld , lob kun hen t i l  mit 
Sodsiendebarn, Costezona. Hun kjender min Natur 
og ingen Anden end hun kan hjelpe mig og ved sine 
Lcegemidler lindre mine sircekkelige Smerter. Lob for 
Him lens Skyld hen t i l  hende, eller D u  kan ligesaa gjerne 
strar bestille m in Liigkiste hos Snedkeren."

„Kjcere Kone," svarede M aleren forknyt, „Costezona 
er fly tte t og boer nu i  den anden Ende af Byen; Natten 
er kold og tager jeg ikke fe i l ,  saa regner det. Og om 
jeg ogsaa nok saa gjerne vilde hente hende, om jeg ogsaa 
virkelig fandt hende, saa v i l  hun dog ikke gaae ud ved 
Nattetider i dette frygtelige V e ir. O g desuden falder det 
mig in d , at hun, da D u  forrige Gang havde samme 
S m erte r, kurerede D ig  med et Par Unzer flydende The- 
riak og Orangesialler. Jeg v il ihast springe hen paa 
Apotheket og kjobe a lt dette. Vcrr dog for Alting stille 
og jag mig for Guds Skyld ikke Byen rundt; det vilde 
jo dog vcrre t i l  ingen Nytte og jeg vilde kun blive sygere 
af det end D u  nu er."

D a  begyndte Casilda at grcede endnu bitterligere. 
„Herre Jesus! v i l  man bare see, hvilken en deilig Mand 
Gud har givet mig. Skulde man ikke tro , at jeg for
langte en Umulighed af ham, at jeg begjcerte, at han skulde 
lade sig levende begrave med m ig ; eller at han skulde 
opoffre mig sit Liv og sin hele Formue. Dog nei, 
jeg forlanger kun at han, for at hjelpe mig i min 
Nod, sial udscette sig fo r at smudsie sine Sko, ved at hente 
mig m in Veninde og han negter mig det. M en jeg veed 
det kun a lt for ve l. D u  onsier kun at blive Enkemand, 
D u  v il igjen begynde D it  ugudelige Ungkarle liv, ved et
hvert S k rig , som Smerterne afnode mig, hopper D it  Hjerte 
af Glcede . . .  A k, jeg maa doe! Lceg D u  D ig  kun 
igjen i Sengen, sov kun ro lig  ind igjen, ganske som det 
behager D ig . M en for jeg doer v il jeg skriftlig erklcere, 
at D u  har kommen G if t  i  Salaten, som jeg spiste igaar 
Aftes . . .  Barm hjertige Himmel, jeg doer. . .  en Skrifte
fa d e r... m it kjcere Sodsiendebarn... man har givet mig 
Arsenik."

M o ra la z , som nu a lvo rlig  begyndte at frygte for, 
at hans Kones Tilstand skulde forvcerre sig og at den An
klage, hun nylig  havde g jo rt imod ham, vilde indvikle 
ham i  mangfoldige Ubehageligheder, sorsogte ved venlige 
O rd  at forsone hende, og tcrndte en Lygte, som i  det tcette 
Morke, der beherskede alle Gaderne, var meget nodvendig. 
Derpaa trak han fortredelig S tovlcrne  paa, svobte sig



i  sin Kappe, og begav sig paa Veien for at opsoge Sod- 
flendebarnet.

Den gode M a le r vidste fo nok i hvilken Egn a f 
Staden hun boede, men hverken Gaden eller Huset. Neg
nen strsmmede ned og han modte ikke et Menneske paa 
Veien. Desuden var det morkt som i  en Kamin og M o - 
ralaz trippede omkring, forbandende den D a g , da han 
havde giftet sig.

Medens M oralaz saaledeS driver om og dliver gjennem- 
blodt gaaer det lystigt t i l  i  hans Hjem. Neppe har den 
listige Q vinde fornummet sin M ands Fodtrin paa B ro 
stenene, for hun kalder paa sin Broder og flere af hendes 
Venner, der vare skjulte i Kjelderen.

I  et V ieb lik  havde de loftet Gadedoren af og hcengt 
den gamle D o r , der var kjobt paa T o rve t, istedet, 
og som passede som om den var stobt. O ver Doren 
hoengte de derpaa en hvid Fane, hvorpaa der stod at lcrse 
med store Bogstaver:

„G jc e s tg iv e rs te d e t C id ,  h v o r  m an kan Lage 
in d  t i l f o d s  og t i lh e s t . "

Derpaa bleve Venner fra Nabolauget kaldte t i l ,  der 
blev levet f lo t,  drukket, dandset, a lt for at forhaane den 
stakkels LEgtemand, der som en Skibbruden gjennemkrydsede 
Gaderne, fo r at faae fat paa Sodskendebarnet Costezona.

Endelig kom da den gode M a le r, efter at han havde 
banket vel over paa hundrede Dore og stedse med Skjcelds- 
ord var blevet sendt videre, troet og mat tilbage og uden 
at medbringe Madame Costezona z han havde vadet i Van
det op t i l  Knoeerne, og hans Taalmodighed havde fo r
ladt ham.

D a han kom t i l  sin D o r horte han S a n g , Klangen 
af en M andoline og hoirostet Latter. Han troede, han 
tog F e il, holdt sin Lygte ive ire t, saae en ganske anden 
D o r og stod som forstenet, da han ogsaa endnu blev 
VertShuusskiltet vaer. Derpaa gjennemstreifede han endnu 
engang hele Gaden. „D e tte  er dog Gaden Lavapie, 
hvori jeg i femten Aar har boet," sagde han ved sig selv; 
„hist er Boghandlerens Boutik, her Frugthandlerens Huns, 
faa kommer den halte Diegos og saa m it." Han gjen- 
kjendte ogsaa alle Gadedorene, kun hans egen var ble
ven forhoret.

Endelig blev han, efter at han havde gjennemlobet 
det heleQvarteer, estertcenksom staaende udenfor sit HuuS; 
—  „G ud  forlade mig min S y n d ,"  sagde han idet han 
gjentagne Gange flog Kors for sig, det er jo dog m it 
Huns. For halv anden Time siden forlod jeg det, min 
Kone svommede dengang i  Taarer og nu dandses derinde. 
O g dog beboe v i Huset ganske alene. Doren trcengte 
vistnok t i l  en lille  Reparation, men den var jo ganske i  
samme S ta n d , da jeg gik ud, og desuden har jeg endnu 
aldrig lagt Mcerke t i l  noget Gjcestgiversted her i  Gaden 
og allermindst i  m it eget Huns. Drommer jeg da? ak 
ne i, mine D ine  staae aabne og mine D ren hore A ltin g ."

Han sogte endnu engang e fte r, befolte Doren og 
fandt ikke Hammeren meer paa samme S ted ; dog bestemte 
han sig endelig t i l  at banke paa og haabede, at naar han 
forst var kommen ind i  Huset, vilde han nok faae For
klaring om denne pludselige Forandring. Han bankede

nu stcerkt paa Doren, men derinde vilde Ingen hore det, 
han bankede endnu stcerkere, men atter sorgjceves og saa- 
ledes lod man ham staae lcenge under Tagdryppet, in d til 
endelig en M and tittede ud af Vinduet, der holdt et Lys 
i  Haanden, og om hvis Hoved der var bundet et fo r
revent, smudsigt Torklcede.

„H o lla , min gode M a n d , hvad onsker I ?  Her er 
ingen Plads t i l  F lere.- Gaae et andet Sted hen, og 
Gud ledsage Je r."

„M e n  jeg v i l  ind i  m it eget H uns."
„ M in  kjcere V en , v i pleie aldrig at lukke op saa 

langt ud paa Natten."

„M e n  for D jcevlen, dette er jo dog den Plads m it 
Huns staaer paa og min Fader Diego har maattet betale 
det dyrt nok med sine Penge."

„Jeg veed ikke, om Vinen, som har forstyrret Eders 
Hoved, er fra V a l de Pegnas eller Logrogno, men den 
maa sikkert vcere meget berusende og I  maa kun mcerke 
meget lid t t i l  Negnen. Gaae Eders Vei og hold op 
med at banke saa forskrækkelig paa Doren, eller jeg hidser 
en Kjoter paa Eder, hvis Teender v il rive et Dusin Knap
huller i  Evers Hud. God N a t!"  og dermed smak han 
Vinduet i. Indenfor lsd Klangen af G las og Sange og 
den stakkels M a le r onskede sig Pokker i  V o ld , fast over- 
beviist om , at en fordomt Her havde spildt ham dette 
flemme Puds.

Im id le rtid  vedblev Regnen og Sneen at fyge den 
stakkels M a le r lige i  Ansigtet, Lyset i  hans Lygte var ud- 
brcendt og al menneskelig Taalmodighed havde a lt fo r
længst forladt ham; han bankede i  sin Fortvivlelse paa 
det forhorede HuuS.

D a horte han, hvorledes en Stemme i Huset raabte:

„A n ton io , flip  dog Hundene lo s , tag en Stok og 
lad den dandse paa Skuldrene as den Drukkenbold, det 
v i l  nok gjore ham nygtern." I  det samme gik Doren 
op og en Mand traadte ud med to store Hunde, hvilke, hvis 
deres Herre ikke havde holdt dem tilbage, kunde have gjort 
Spogen meget a lvorlig .

„Allerhelvedes K a r l,"  sagde han, „hvad er det for en 
Banken? Har I  ikke hort, at her ingen Plads er?"

„M e n , Hoistcerede, dette Huns tilhorer mig og jeg 
veed ikke, hvilke Djcevle der have forvandlet det t i l  et 
Vertshuus. Dette Huus, jeg gjentager det, har jeg arvet 
efter min Fader Diego M ora lez."

M in  gode M and , I  har sikker en Skrue lsS , jeg 
kjender i  hele Nabolauget ingen Moralez.

"Jeg er M a le r, jeg tor vel sige Kunstner og bekjendz 
i  hele Staden. I  over femten Aar boer jeg i  dette Huus. 
Kald dog paa Casilda, min Kone, forudsat at hun ikke er 
forvandlet t i l  en Gjoestgiverfle, v i l  hun nok rede mig ud 
af denne F o rv irr in g ."

„H vo r skulde det kunne vcere sandt, da dette Huus 
a lt over i  ser Aar har vceret et as de besogteste Herberger, 
der er velbekjendt fo r alle Fremmede, som komme t i l  M a 
d rid . Verten hedder Pedro Corosco, Vertinden M a ria  
Perez og jeg, deres Gaardskarl, Antonio. Og nu min gode 
M and, gaae ganske ro lig  Eders V e i og Gud vcrre med



Eder- hvis ikke seer jeg mig nodt t i l ,  hvor nodig jeg vilde, 
at bringe Eder t i l  Raison med denne S tok ."

N u vidste den stakkels M a le r virkelig ikke lcengere, 
t i l  hvilken Helgen han skulde henvende sig og han sogte 
med usigelig Anstrengelse at naae en Vens B o lig . Klok
ken var fire om Morgenen. Vennen, som troede, at der 
var tilstodt den gode M o ra le ; en Ulykke, skyndte sig at 
lukke ham opz M ora le ; forta lte ham sit forunderlige 
Eventyr, men han fandt ikke megen T ilt ro  hos sin T i l 
horer. D e r blev g jo rt I l d  paa, fo r at terre hans heelt 
igjennemblodte Kloeder og derpaa gav man ham det vel- 
meente Raad, at gaae tilsengs, th i In g e n  tvivlede om, at 
han havde kigget lid t  fo r dybt i  Glasset.

M en ogsaa den nceste M orgen paastod M a le ren , at 
hans Fortæ lling fra  igaar var fand, og hans V e n , der 
dog var nysgjerrig efter at see det forherede Huus, led
sagede ham hjem. VertshuuSskildtet var forsvundet, Huset 
var lukket med den soedvanlige Gadedor, og A lt  fandtes 
overhovedet i  den forrige Orden.

„N u , nu M o ra le ;,"  sagde Vennen smilende, „tilstaae 
kun, at D u  igaar havde en lille  S tre g , og at D u  ikke 
vovede at komme hjem t i l  D in  Kone."

„Jeg svcer D ig  t i l , "  forsikkrede M o ra le ;" ,  at jeg 

kun, har fo rta lt D ig  den rene Sandhed."
„M e n  bedste Ven, det er jo dog i Grunden ingen 

Skam at have havt en lille  S n itse r."
D a  M ora le ; bankede paa sin D o r, lukkede B irg itte , 

hans P ige , kun halvt paaklcedt endnu, ham hurtig  op. 
„H vo r kunde I  dog bringe det over EderS H jerte ! at 
svcerme den hele N at ude af Huset, medens Toers Hustru 
ncesten laae for Doden og da I  kun vilde gaae ud for 
at hente hendes Sodsicndebarn Coste;ona."

„Skam  Eder dog noget, Senor M o ra le ;,"  raabte ct 
halvt Dusin Naboersier ham imode, det er en smuk O p 
forsel. Eders Kone er en Engel, og I  forlader hende i 
hendes hjelpelose og smertefulde Forfa tn ing ."

„H vo r har I  da stukken den hele N at?  Sikkert har 
I  vceret i  en eller anden ussel Kippe og svcermct i et 
smukt Selskab. D et er dog groesseligt! en JEgtcmand, der 
v i l  lege Ungkarl. Havde jeg en M and, der gik paa slige 
Veie, jeg vilde gaae t i l  Prcesten og forlange Skilsm isse."

„O g  det agter ogsaa jeg at gjore," sagde Casilda, 
som mat og bleg af den megen Dands og Nattevaagen, 
kom t i l .  „D u  troede vel, jeg a lt var dod, og vilde begynde 
paa D i t  gamle Ungkarleliv, for jo for jo heller at faae 
Ende paa m in M e d g ift; men dennegang har D u  dog endnu 
forregnet D ig ,  th i ved mine brave Naboerskes H jelp er 
jeg bleven reddet."

„ M in  Dyrebare" svarede M ora le ; veemodig, „jeg 
fortjener snarere Medlidenhed end denne strenge D adel," 
og han vilde begynde paa, at sortoelle hvad der var hcendet 
ham, men alle hans Tilhorere loe ham ud. „Fortoel, 
Eders Loier paa andre S tede r, holder I  os for nogle 
Taaber, siden I  troe at kunne paabyrde os stige haandgri- 
belige Logne? I  har modt nogle liderlige Nattesvcermere 
og bortsviret hele Natten med dem. I  gjor bedst i  at t i l -  
staae Sandheden og bede Eders Kone om Forladelse."

Den stakkels M ora le ; maatte tilsidst tie ganske stille 
Spotte t og forhaanet, af hele Selskabet, bad han endelig 
uagtet sin fuldkomne Uskyldighed, om Forladelse, hvilken han 
kun erholdt under den Betingelse, at han lovede, aldrig 
oftere at v ille  lege Ungkarl.

P roces  si o n e n
ved

hoisaLLg Kong F r e d r ik  den S je t te s  LiigbegjanrgcLse.

<M^er er i  disse Dage udkommet et Ceremoniel, som skal 
iagttages saavel ved den afdode Landsfaders Hensættelse 
paa Paradesengen og paa (^rstrmu doions, som ved det 
hoie L iigs Henbringelse t i l  og Biscettelse i  Roeskilde 
Domkirke. D a  Storstedelen af vore Lcesere sikkert alt selv 
have vceret D ienvidne t i l  den hoisalig Konges Nt de pa
rade og da Ceremoniellet ved Oastlum doions i det Vcê  
sentlige b live r det samme, som herved, saa ville vi' ikke 
trcette disse ved Gjentagelsen af Regulativet for samme, 
hvorimod v i vel tor antage, at en Beskrivelse af den fore- 
staaende Procession og hvad der ved Liigbegjoengclsen 
ellers b live r at iagttage, v il have mere almindelig In te 
resse. D e t udkomne Ceremoniel indeholder herom folgende: 
De hervcrrende kongelige og fyrstelige Prindser blive ved 
en kongelig Page indbudne Ltl at folge det hoie Liig paa 
den Dag det allernaadigft er befalet, at Lugprocessionen skal 
sinde Sted. Alle de, der skulle medfolge i Processionen 
fra Palaiet paa Amalienborg, Lilsiges fra Hofmarskallatet 
at mode K l. 6 om Aftenen, saa at Lugprocessionen kan 
begynde Klokken 9?. Disse cre: 1) De t i l  forste Classe 
i Rangen Henhorende og S torkors af Dannebrogen, hvilke 
alle mode i egne Egvipager med 2 Heste, og foran hver 
Vogn gaae 2 Tjenere, hver med en, med Flor bchcengt, 
brcendende, hvid Vorsakkel. De Tilsagte, der ere M ilita ire , 
mode i Uniform  eo §a!!a med sorte Arclsijcerfer, og de Civile i 
Sorgc-G alladragt med Sorgekapper og nedhcengende Flor 
fra den trekantede Hat. Elefant-R idderne og Storkors 
af Dannebrogen bcere Ordeuskjcederne. 2) Alle ovrige t i l  
2den og 3die Classe i Rangen Hcnhorende, Officierene af 
General-Staben, Commandeur-Capitaincrne, Obcrstlieme- 
nanterne og Kammerjunkerne ansiges t t l  at ride i 2 A f
delinger. Enhver medbringer en Tjener t i l  at gaae
foran Hesten, med en, med F lo r bchcengt, brcendende, hvid 
Vorsakkel. 3) 13 Commandeurer af So-Etaten og Ober
ster af Land-Etaten tilsiges t i l  at bcere det hoie Liig t i l  
og fra Liigvognen. 4) 6 Kammerherre tilsiges t i l  at bcere 
Valdaquinen over dethoie Liig z i Processionen ride de ved Liig
vognen. 5) Capitainer af Soetaten og 4 M ajorer as 
Landetaten tilsiges t i l  at fore de 8 Heste for Liigvog
nen. 6) 4 Kammerjunkere tilsiges t i l  at bcere de 4 
H jorner af Liigklcedet. 7) 24 Contoircheser tilsiges t i l  ar 
bcere brcendende Vorfakler foran og vFd Siderne af L iig
vognen. 3) 6 Prem ierliieutenanter as Land-Etaten og 6 
Secondlieutenanter af So-Etaten Lilsiges t i l  at forrette 
Drabant-Tjeneste ved begge S iderne as Liigvognen. 9) 
1 Gcnerallieutenant og 1 Geheime Conferentsraad, eller 
Een med denne i Rangen Lige, tilsiges at ride ved Siderne



af Liigvognen. 10) 2 Kammerjunkere Lilsiges t i l  at fun
gere som Prem ier-Sorgem arfla ller og 1 Capitain af So- 
Etaten og 1 M a jo r a f Land-Etaten t i l  at fungere som 
Second-Sorgemarflaller. Alle her beucevnte tjenstgjorende 
eller paraderende Personer, med Undtagelse af de under 
N r. 1 Anforte, der kjore i Processionen, mode, sor saavidt 
de have Uniformer, i disse en hvorimod de, som
^ngen Uniformer have, mode i  sorte Galla-Klceder med 
Sorgekapper og nedhcengende F lor fra den trekantede Hat- 
De M ilita ire  med sorte Arelskjcerfer og F lo r om Armen.
De civile Personer, som i Processionen siulle vcere t i l  
Hest, og, for saaviot de have Uniformer, kunne bcere disse, 
mode med sorte Ridedcekkener under Sadlen. Henimod 
den T id  at Sorgehoitiden skal begynde, rangeres alle de ! 
ved det hoie Liig tjenstgjorende og paraderende Herrer ved 
Sarcophagen af Sorgemarflallerne saaledes: De 1 2 D ra - 
bantere staae ncermest ved det hoie L iig, uden om disse: 
den Generallieutenant og den Geheimceouferentsraad eller 
den med ham i Rangen Lige, som flulle ride ved Liigvog- 
nen, og de sex Kammerherrer, som flulle bcere Baldaqui
nen ; derncest de 4 Kammerjunkere, som flulle bcere L iig- 
klcedet, hvilke sidste stille sig ved Sarcophagens 4 Hjorner 
og endelig de 18 Commandeurer og Oberster, som flulle 
bcere det hoie L iig ; samt de 4 Capitainer af So-Etaten 
og de 4 M a jo re r, der flulle fore Hestene. De 2 Second- j 
Sorgcm arflaller placere sig ved Doren fra Skilderigemak- 
ket t i l  Riddersalen og de 2 Prem ier-Sorgemarflaller ved ! 
Doren fra Riddersalen ud t i l  Gangen. De Sangere og 
M u s ic i, som flulle udfore Psalmerne, placeres i et sort 
betrukket Sidegemak, henimod Dcren t i l  Riddersalen. § 
Naar Hofmarflallen allerunderdanigst har anmeldt for H .  ̂
M .  K o n g e n ,  at A lt  er ordnet, og det maatte behage  ̂
Allerheistsamme med de kongelige og fyrstelige Prindser at 
indtrcede i Sorgegemakket og tage Plads ved Hovedet a f 
det hoie L iig , stille samtlige Hostets Cavalerer og Gene
ralstabens Officerer sig bag ved Hs. Majestcet, og den 
fungerende Overhofm arflal sig ved Foden as Kisten. Naar  ̂
Sorgehoitiden derefter, ifolge allerhoieste Befa ling, skal ; 
begynde, udfores fra det tilstedende Gemak af de dervce- 
rende Sangere og M usici et Vers as en Psalme, derefter 
holder Sjcellands B iflop  Sorgetalen, og efter Talen ud- ! 
foreS atter et Vers af en Psalme. Derefter tilkjendegiver 
den fungerende O verhofm arfla l: „a t Processionen skal be
gynde"; hvorpaa Hoffoureren opraaber: n) Dets Second- 
Sorgemarflaller. b) De 4 Capitainer af So-Etaten og 
4 M a jo rer, som fore Hestene for Liigvognen. e) De t i l  
at boere det hoie L iig  bestemte Commandeurer og Ober
ster Lrcede derpaa hen t i l  Kisten og bcere den ud af Ge
makket. cl) Paa samme T id  forlader den Generallieutenant 
og den Geheimeconserentsraad eller den med ham i Ran
gen Lige, som skulle ride ved S iden af Liigvognen, og de 
6 Kammerherrer, der flulle bcere Baldaquinen, Sorgege- 
makket, ligesom ogsaa de 4 Kammerjunkere, der bcere 
Liigklcedet, og endeligen Drabanterne, som gaae uden om 
Baldaquinen, 6 paa hver S ide. Toet foran det hoie L iig 
gaaer den fungerende O verhofm arfla l og den fungerende 
Hofmarskal, hvilke begge, eftcrat Liget er bragt t i l  L iig- 
vogncn, begive sig tilbage t i l  Sorgegemakket. Derefter

stige den ovenncevnte Generallieutenant og Geheimeconfe 
rentsraad eller den med ham i Rangen Lige, samt de ser 
Kammerherrer, der have baaret Baldaquinen, t i l  Hest, og 
medens det hoie L iig  befcesteS paa Liigvognen, opraabes 
de Herrer, som flulle kjore i Processionen z de ringeste i 
Rangen forst. o) Den fungerende Ceremonimester, som 
anforer den forste ridende Afdeling, forlader nu Sorge- 

! gemakket og derefter opraabes de Herrer, som udgjore denne 
' Afdeling, parviis, de ringcste i  Rangen forst. s) P ro 

cessionen har saaledeS begyndt at scette sig i  Bevcegelse, 
og bag efter den ridende Afdeling fo lge r: Hds. M a j. 
Enkedronning M a r i e  S o p h i e  F r e d e r i k e s  Sorge- 
Eqvipage. H. M . hoisalig K o n g e n s  Eqvipage. Den 
kongelige Liigvogn. §) Derefter forlader den fungerende 
Hofmarskal, som forer den anden ridende Afdeling, Sorge- 
gemakket, og nn opraabes de t i l  denne Afdeling horende 
Herrer, parv iis , de ringeste i Rangen forst. li)  Naar 
det derefter maatte behage H . M . Kongen at begive sig 
ned t i l  Vognen, gaae foran Allerhoistsamme: De 2 Gene- 
raladjuLanter af S o- og Land-Etaten, og umiddelbart foran 
Hs. Majestcet gaaer: Den fungerende Overhofmarflal. 
Hs. Majestcets Slceb paa Sorgekappen boeres af O ver
kammerjunkeren og Dverceremonimesteren, hvilke tillig e 
med den fungerende Overhofmarflal ledsage Hs. Majestcet 
t i l  Vognen, i) Derefter folger H . K. H. Prinds F r e d e 
r i k  F e r d i n a n d ,  hvis Slceb bceres af HoistsammeS 
M arstal. Foran H . K. H. gaaer een af Hoistsammes 
Hofcavalerer, som derefter tilligemed M arfla llen  ride ved 
Siderne af Vognen. !<) Derpaa folger H . H o if. Durchl. 
Hertugen af S l e s  vi  g - Ho  l st e e n - S o  nd er  b o r g- 
G l u k s b o r g ,  og 1) H . H . D ., Landgreve W i l h e l m  
a f  H e s  sen. Begges Slceb bceres af D . D .'s  Cavalle- 
rcr, som derefter ride ved Siderne af Vognene, nr) T i l-  
sidst de 2 Premier-Sorgemarflaller. Processionen gaaer 
saaledes for sig i  folgende O rden: l )  En Esqvadron af 
den kongelige Livgarde t i l  Hest med doempede Pauker og 
Trompeter, under Anforsel as Gardens Commandeur. 
2) Kammerfoureren t i l  Hest, i Sorgcdragt, med lang 
Kappe og den med F lo r omvundne Heroldstav. I )  De 
2 S econd-S orgem arfla lle r t i l  Hest, hver med en 
sort overtrukken og med F lo r omvunden M a rs ta l-S ta v  
med Vaaben. Foran Enhvers Hest gaaer en Tjener med 
brcendende Borfakkel, behcengt med F lor. 4) De t i l  fo r
ste Klasse i Rangen Henhorende, og Storkors af Danne- 
brogen, hver fo r sig i  egen Equipage med 2 Heste, og 2 T je 
nere foran hver V o g n , med hvide brcendende Vorfakler, 
behcengte med F lor. L) Den fungerende Ceremonimester 
t i l  Hest, med Marskal-Stav med Vaaben omvunden med F lor. 
Ham folger den forste ridende Afdeling, parviis de ringeste 
i  Rangen sorst. Foran den fungerende Ceremonimesters Hest 
gaae 2 Tjenere, og foran hver as de ovrige Herrers Heste 
1 Tjener med brcendende Vorfakkel, behcengt med Flor. 
6) Hs. M a j., Enkedronning M a r i a  S  o p h i a  F r e d e r i k e s ,  
med 6 Heste forspcendte, Sorge-Equipage. Foran gaae 8 
S ta ld fo lk , og paa hver Side 2 kongelige Laquaier; alle 
med brcendende Vorfakler med F lo r og Chiffre. 7) Hs. 
Majestcet, den hoisalige Konges, med 6 Heste forspcendte, 
Equipage. Foran Vognen rider en Page i Sorgcdragt



med lang Kappe og nedhængende F lo r af Hatten. D er- 
ncest ride de 3 AdjuLanLere, der senest have sorrettet Jou- 
ren hos hoisalig Kongen. Derefter gaae 6 S ta ld fo lk , 
og ved hver S ide af Vognen 2 kongelige Laquaier, alle 
med brcendende Voxfakler med F lo r og Chiffre. 8) Den 
virkelige Hofm arfla l med O verhofm arstak-S taven, ovcr- 
trukken med F lo r og forsynet med Vaaben, i  en Equipage 
med 2 Heste. 2 Tjenere gaae med brcendende Voxfakler, 
Lehcengte med F lo r ,  foran Vognen. 9) Den kongelige 
L iigvogn, forspcendt med 8 Heste med sorte Dcekkener, 
Maynkapper og kongelige Vaaben-Skildte. Hestene fores 
a f 4 Capitainer af Soeetaten og 4 M a jo re r , som derved 
aSsisteres as 8 S ta ld fo lk  i  sorte L ivr^er med sorte og 
rode Skulderbaand. Ved Siderne af Liigvognen ride en 
Generallieutenant og en Geheimeconferentsraad eller Een 
med ham i Rangen Lige, saavelsom de 6 Kammerherrer, 
der have baaret Valdaquinen. De 4 H jorner af Liigklcedet 
bceres af 4 Kammerjunkere; de 18 Commandeurer og Ober
ster gaae 9 paa hver S ide af Vognen. 12 Contoirchefer 
gaae foran Liigvognen og paa hver Sid.- af samme O 
Contoirchefer; alle med hvide brcendende Vorfakler med 
Vaabenstildte og F lo r, og klcedte i Sorgedragt med Kappe 
og nedhcengende F lo r fra den trekantede Hat. Iderst 
omkring Vognen gaae de 12 O fficerer, som forrette D ra 
bant Tjenesten, med Sorgepartisaner. 10) Den funge
rende Hofmarskal t i l  Hest med Hofm arskal-S taven, med 
Vaaben, omvunden med F lo r. Han anforer den anden 
Afdeling af ridende Herrer p a rv iis ; deringeste i  Rangen 
forst. Foran hans Hest gaae 2 Tjenere, og foran hver 
a f de ovrige ridende Herrer en Tjener med brcendende 
Vorfakkel, behcengt med F lo r. I l )  H a u S  M a j e s t c e t  
K o n g e n  i  en med 8 Heste forspcendt Equipage. Foran 
Vognen ride en Page i Sorgedragt med Kappe og ned
hcengende F lo r fra H a tten , en kongelig Livtjener og der
efter H . M . 's  4 tjenstgjorende Adjutantere. Lagved 
disse gaae 12 kongelige Laquaier med brcendende V or- 
fakler med F lo r og Chiffre. Generaladjutauterne af So* 
og Land-Etaten ride ved Siderne af Vognen og i2  Pa
ger i sorte Umformcr og med brcendende Vorfakler, med 
Vaaben vg omvundne med F lo r ,  gaae ved Siderne af 
Vognen. Endvidere gaae paa hver S ide af Vognen O 
O fsic ie rer, som 'Drabantere, med Sorgepartisaner. 12) 
Hds. Majestcet den regerende D r o n n i n g s ,  med 6 Heste 
forspcendte Equipage. Foran gaae 8 S ta ld fo lk  og ved 
Siderne 6 kongelige Laquaier; alle med brcendende Box- 
fakler, behcengte med F lo r og Chiffre. 13) H . K. H . K r o n -  
prindsens Equipage med 6 Heste; foran Vognen 8 S ta ld - 
folk og ved Siderne 4 kgl. Laquaier; alle med brcendende 
Vorfakler, behcengte med F lo r og Chiffre. 14) H . K. H . 
P rinds F r e d e r i k  F e r d i n a n d s  og Hs. K. H ., Prindsesse 
Carolines, med O Heste forspcendte Equipage, hvori Hs. 
K. H . kjorer. Foran Vognen gaae 4 S ta ld fo lk  med Fak
ler, behcengte med F lo r og C hiffre , og ved Siderne af 
Vognen ride Hoistsammes M arstal og Hoscavaleer. 4 
Laquaier med Fakler med F lo r og C hiffre , gaae ligeledes 
ved Siderne af Vognen. 1 .) Hds. K. H. H e r t u g 
i n d e n  og Hs. H o if. Durchl., Hertugen as S l e s v i g -  
H o l s t e e n - S o n d e r b o r g - G l u c k s b o r g s ,  med 6 Heste 
forspcendte Equipage, hvori Hs. D . Hertugen kjorer. T i l  
hoire S ide af Vognen rider H . D 's . Cavaleer. For ov- 
r ig t med samme Omgivelse, som ved Hs. K. H ., P rinds 
F e r d i n a n d s  Equipage 16) Hds. K. H . Prindsesse 
J u l i a n e s  Equipage med 6 Heste. 4 S ta ld fo lk  gaae 
foran og 2 Laquaiepr aa hver S ide af Vognen; alle med 
brcendende Voxsakler, med F lo r og Chiffre. 17) Hds. K.
H ., Landgrevinde C h a r l o t t e s  og Hs. H o if. Durchl. Land
greve W i l h e l m  a f  HeSsens ,  med 6 Heste forspcendte, 
Equipage, hvori Hs. H. Durchl. kjorer, med samme O m 
givelse, som ved Hs. Durchl. Hertugen af S l e s v i g -  
H o l s t e e n - S o n d e r b o r g - G l u c k s b o r g s  Equipage. 18) 
D e 2 Premier Sorgemarstaller t i l  Hest, hver med en sort 
overtrukken M a rs ta l-S ta v , med F lo r og Vaaben. Foran 
Enhvers Hest gaaer 1 Tjener med brcendende Voxfakkel,

behcengt 3 ^or 19) En Esquadron afben kongeUge 
Livgarde t i l  Hest slutter Processionen. Toget gaaer rundt 
om S tatuen paa Am alieborg, igjennem Frederiksgaden 
og Rorgesgaden, over Kongens Rytorv mellem Statuen 
og Charlottenborg, igjennem Dstergaden, over Amagertorv 
Vimmelstaftet, igjennem Nyegade, over Gammeltorv, igjen
nem Frederiksberggaden og Vesterport langs ad Vesterbro 
t i l  Frederiksberg-Allee, hvor Processionen ophorer. Fra 
den T id , at Liigprocessionen begynder in d til samme er 
kommen t i l  F rederiksberg-A lle , ringes med alle Stadens 
Kirkeklokker. Naar den Esquadron af den kongelige Liv
garde, som flu tter Sorgetoget, er passeret Nyhavn, affyres 
27 M inutstud fra de 2 illuminerede, i Nyhavn ved Char
lottenborg henlagte kongelige Jag te r, hvilke Skud blive 
besvarede fra  Toihuset med lige saa mange Skud, og 
naar hele Processionen er kommen forb i Acciseboden uden
for Vesterport, gives Kongesalut ved Minutskud fra Fæst
ningens Volde og Batterier. Amalienborg Plads opsyses 
med Rechauds, og alle Torve og Gader, samt Vesterbro 
hvor Toget passerer, illum ineres. Paa Torvene og i Ga
derne opstilles en So-E ta ten , de garnisonerede
Tropper, Borgervæbningen, Hs. M a j. Kongens Livcorps 
og Brandcorpset. Naar Processionen har naaet Frede- 
berg-Allee, begive de ridende Afdelinger sig ind i Alleen, 
den forste paa venstre og den anden paa hoire S ide, oq 
'aavel Contoircheferne som alle andre, der i Processionen 
have omgivet de kongl. Equipager, begive sig t i l  Side- 
Alleerne, da H a n s  M a j e s t c e t ,  og de kongelige og fyrste
lige Prindser behage at fortscrtte Veien t i l  Noeskilde hvor 
Allerhoistsamme og Hoistsamme overnatte. De Equipager 
som ere kjorte forud i S u iten , fortscrtte Veien uden videre 
Orden t i l  Noeskilde. For de Herrer, som have havt oa 
atter i Roeskilde skulle have Tjeneste ved dct hoie Liia, 
mode de fornodne Vogne, fo r at kjore dem t i l  Roeskilde' 
Fra den T id  Liigtoget ved Frederiksberg Allee er ophort, 
og ind ttt det hoie L iigs Ankomst udenfor Noeskilde, kjere 
den fungerende Overhofmarstal og den fungerende h o f
marskal, respective med Overhosmarflalstaven og Hofmar- 
stalstaven i en Vogn foran Liigvognen, ved hvilken des
uden 24 S ta ld fo lk  ride med Beegfakler og Lanterner. Et 
Detachement Cavallerie escorterer det hoie Liig fra Frede
riksberg Allee t i l  Roeskilde. D er ringes med alle Klok
ker fra  de K irker, hvor det hoie L iig  passerer forbi. — 
E fter given allerhoieste B e fa lin g , at Processionen nceste 
M orgen stal begynde, gaaer Toget t i l  Noeskilde Domkirke 
r folgende O rden : i )  En Esquadron Cavalleri. 2) Kam- 
merfoureren t i l  Fods. 3) De 2 Second-Sorgemarskaller 
t i l  Fods. 4 ) D e  ledige Equipager fo r de Herrer af for
ste Classe i Rangen og Storkors af Dannebrogen, med 
2 Tjenere foran hver Vogn. / )  H. M . E n k e d r o n n i n 
gens Equipage, med samme Omgivelse, som i Kbhvn. 
0) Den hoisalig K o n g e s  Equipage, med samme Omgi
velse, som i Kbhvn. 7) Hofmarstallen med Overhofmarstal- 
SLaven, i Equipage med 2 Tjenere foran. 8) Den kon
gelige Liigvogn, med samme Omgivelse som i Kbbvn., med 
Undtagelse as de 24 Contoirchefer. 8) h .  M . Kongens  
Equipage med samme Omgivelse som iKbhvn., med Undtagelse 
af de 2 Generaladjutanter, de 4 tjenstgjorende Adjudanter 
og de 12 Drabanter, samt Pagerne. 10 Hds. M .  den 
regjerende D r o n n i n g s  Eqvipage. 11) H. K. H. K ro  n- 
p r i n d s e n s  Eqvipage; begge med samme Omgivelser 
som i Kbhvn. 12) D . K. H s., P rinds F e r d i n a n d s  
og Prindsesse Carolines Eqvipage, og H . K. H. Hertug
inden og H . H . D . Hertugen af S l e s v i g - H o l s t e e n -  
S o n d e r b o r g - G l u c k s b o r g s  Eqvipage; begge med samme 
Omgiyelser som i  Kbhavn, med Undtagelse af de ridende 
Cavallerer. 14) H . K. H . Prindsesse J u l i a n e s  Eqvi
page, med samme Omgivelse som i  Kbhvn. 15) H. K.
H., Landgrevinde C h a r l o t t e  og H . H . D -, Landgreve 
W i l h e l m  a f  H e s s e n s  Eqvipage, med samme O m gi
velse, som i  Kjobenhavn, med Undtagelse af den ridende 
Cavaleer. 16) En Esquadron Cavalleri flutter Toget. 
Roeskilde Borgere og det herfra Staden udkommanderede



In fa n te r i paradere i  Gaderne, og afgive Vagt i  og ved 1 
Kirken og ved det kongelige Palais. Med alle Noeskilde 
Byes Kirkeklokker ringes fra den T id ,  at det hoie L iig  
ankommer udenfor Byen og in d til det er indbragt i  D om 
kirken, hvor der for (Nnp-S (li^lomuti^uo anvises en T r i 
bune. Medens Processiionen er underveis t i l  Domkirken 
begive samtlige tilsagte Herrer sig ned i  K irken, fo r at 
modtage Liget ved Kirkedoren. De rangeres ved de 2 
Premier-Sorgemarfkaller paa begge Siderne af Kirkegan- 
gangen, de ringeste i Rangen noermest Doren. Biskoppen, 
Slersproesten, Hofproedikanten og Noeskilde Byes Geistlige ! 
modtage det hoie L iig ved Kirkens Indgang og gaae der-  ̂
efter parviis foran Processionen; fra Orgelet prceludereS 
jrrar ved Processionens Jndtroedelse i  Kirken og medens 
det hoie L iig fores op ad Kirkegangen, samt naar P ro
cessionen forlader Kirken. Naar det hoie L iig ncermer sig 
Kirken, anmeldes saadant for H . M . Kongen ,<f den fun- z 
gerende Hofmarskal, og ved Ankomsten t i l  Kirkedoren,  ̂
troede de to Second-Sorgemarskaller forst ind i Kirken, i 
derncest de 4 Capitainer af So-Etaten og de 4 M ajorer, ! 
hvilke Lage Plads indenfor Doren, in d til det hoie Liig z 
er taget as Vognen af de 18 Commandeurer og Oberster, i 
De 0 Kammerherrer modtage ved Kirkedoren Baldaquinen, 
som de boere over det hoie L iig . Processionen i  Kirken 
skeer da i folgende O rden : L) Kammcrfoureren. 2) De 
2 Second-Sorgemarskaller. 8) De 4 Capitainer af S o - 
Etaten og de 4 M a jo re r 4) Hofmarskallen med O ver- 
hofmarskal-SLaven. 5) D e t hoie Liig, som boeres af de ! 
Iv'Commandeurer og Oberster; derved gaaer den General- ! 
lieutenant og den Geheimeconferentsraad, eller den med  ̂
ham i Rangen Lige, der have redet ved S iden af L iig- ! 
vognen; de O Kammerherrer, som boere Baldaquinen, de 4 
Kammerjunkere og uden om, de 12 Drabantere. D et k 
hoie L iig  henscettes derefter foran Chorsdoren i Kirkegan
gen , som forer op t i l  de nyeste Capeller, saaloenge in d til 
Cantaten er udfort af det kongelige Capel og de kongelige j 
Sangere og Sangerinder, og Talen er holdt i  Chors
doren. T i l  samme T id  behage H . M . Kongen og de ! 
kongelige og fyrstelige Prindser at begive sig ned i  K ir 
ken og tage Plads i den kongelige S to l. Hs. Majestcets 
Slceb boeres af Overkammerjunkeren og Overceremoni- 
mestercn. Foran Hs. M a j. gaaer den fungerende H of
marskal med Hofmarskal-Staven og efter Hs. Majestcet i 
de 2 Generaladjutanter. Derefter H . K. H . Prinds 
F e r d i n a n d ,  hvis Slceb boeres a f HoistsammeS M a r
stal , efter hvilken H. K. Hs. Hofcavalleer gaaer. 
Derncest H. H. D ., Hertugen t i l  S l e s v i g - H o l s t e e n -  

S o n d e r b o r g - G  l u k s b o r g ,  hvis Slceb bceres af Hs. 
Durchl. Cavaleer, og endeligen: H. H. D . , Landgreve 
W  i lh  e l m t i l  H es sen , hvis Slceb bcereS af Hs. Durchl.'s 
Cavaleer. De Cavalerer, som saaledes have ledsaget Hs. 
Majestcet og de kongelige og fyrstelige Prindser, stille sig 
udenfor den kongelige S to l.  Naar den i Cantatens anden 
Deel indforte Choral begynder, loftes det hoie L iig , for 
at indbceres i  Kong C h r i s t i a n  den  4 deS Capel, og 
esterat H. M . K o n g e n  og de kongelige og fyrstelige 
Prindser have behaget at indtrcede i  Processionen, folge 
derefter: n) Sam tlige Herrer, som ere tilsagte at mode i  
Processionen, pa rv iis , de fornemste i  Rangen forst. b)
De 2 Premier-Sorgemarskaller. Naar det hoije L iig kommer 
op mod Indgangen t i l  Capellet, blive de Herrer, som bcerer 
Baldaquinen, staaende ved Indgangen hvor de afgive 
Baldaquinen t i l  de dertil bestemte O fsiciantere, og tage 
derefter Plads ved Doren. De Herrer Kammerjunkere, 
samt Capitainer af S o -E ta ten  og M a jo re r stille sig lige
ledes ved hver S idea fD oren , hvorogsaa Drabanterne tage 
P lads neden fo r de sidstncevnte. Saasnart det hoie L iig 
er nedsat paa sit Sted, begive sig de Herrer Commandeu
rer og Oberster ud af Capellet og rangeres paa begge 
S id e r af Indgangen, mellem de 6 Kammerherrer og 4 
Kammerjunkere, af de 2 Second-Sorgemarskaller. In d  i  
Begravelses - Capellet, hvor der henstilles 12 store hvide 
B o rlys  vaa sorte Gaueridoner med Vaabenstildte og Flor,

gaae, foruden H. M . Kongen og de Kongelige og Fyrste
lige Prindser, alle de, der kjorende have vceret i Liigpro- 
cessionen, den tjenstgjorende Overhofmarskal, den funge
rende Hofmarskal , de 2 General-Adjutanter, Overkammer
junkeren og Overceremonimesteren, den Generallieutenant 
og Geheimeconferensraad eller den med ham i Rangen 
Lige, der have redetved Ligvognen, samt deKongeligeog fyrste
lige Prindsers Hofcavallerer, som ledsage de hoie Herstaber, 
og endeligen de Geistlige, hvilke alle rangeres samme
steds af den fungerende Ceremonimester. Alle ovrige Her
rer rangeres ved de to Premicr-Sorgemarstaller paa begge 
Srderne as Kirkegangen , som forer ind til Capellet; de 
fornemste i Rangen ncrrmest Doren. Naar det hoie Liig 
er hensat paa sin Plads i Capellet, Lrceder Bistoppen til 
Sarcophagen og holderen kort Bon, hvorefter Slutnings- 
Choret falder ind, hvori Hs. Majestcet som Konge hilses fra 
Sorgetemplet. Derefter begiver Processionen sig ud af 
Kirken til Palaiet, saaledes, at de forste i Rangen folge 
parviis strar ester Hs. Majestcet og de kongelige og fyrste
lige Prindser, derncest de Herrer, som have havt Opvart
ning . ved det hoie Liig og tilsidst Drabanterne. De 2 
Second-Sorgemarskaller aabne og de 2 Premier-Sorae- 
marflaller slutte Toget.

Subskriptionen for St. St. Nicher-

cL-il Digteren S . S . B liche r er siden vor forrige Anmeldelse, 
hvis Belob var 35 Nbd. 61 p. endvidere indleveret hos C. A . 
R e iy e l : Fra I .  N. V. 1 Nbd. „T il S t. S t. Blicher" 1 Nbd. 
I .  L. I .  1 Nbd. H. N. I  Nbd. „T il Digteren S t. S t. B li
cher" 1 Nbd. L. H. I .  I Nbd. I .  P. S . 5 Nbd. K. I ,  H. 
1 Nbd. Paa Fædrelandets Contoir: Fra (NriLitirnlug NanNt-ru- 

1 Nbd. „Fra 4 under Laugstvangen sukkende Haandvarkere" 
1 Nbd. Fra Fædrelandets Udgivere 5 Nbd. I  det Hele 54 Nbd. 
64 si. Da vi ikke tvivle paa, at der endnu ere Mange, der ere 

i lsinds i Gjerningen at lcegge deres Vclvillie for den ulykkelige 
Digter for Dagen, saa tillade vi os at gjore opmcrrksom paa. at 
de jydste Aviser i deres Annoncer iscer lcegge megen Vcegt paa, at 
den tiltcenkte Hje.'p snart bliver rakt ham.

D a jeg, med den hidtilværende Udgivers 
Samtvkke, fra Nptaar 1840 af selv overtager Forlag 
og Udgivelse af ncervcrrende Blad, saa har jeg troet 
det mere svarende med Abonnenternes Driste, at det 
fem forhen kun udkommer een Gang ugentlig, nem
lig hver S o  ndag Morgen, og vil Prisen ifolgc 
heraf igjcn vorde nedsat til 4 Mk. 8 Sk. Qvartalet. 
Subskription modtages herefter hos D 'H r. Bog
handlere Re i t ze l , st. Kjobmagcrgade Nr. 6 og Host ,  
Gothersgaden Nr. 349, samt hos Undertegnede, Lare- 
gaden Nr. 214.

R ed.
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Li te raLnr .

— Juletiden lader til at blive den kjo- 

benhavnske Messe. I  det Mindste har Bog
produktionen i de senere Aar bestandig t i l 

taget paa denne Tid, og ogsaa i indeværende 
Aar er Antallet as de udkomne Boger ikke 

lidet foroget. De Arbeider vi alt tidligere 
have omtalt ere i de sidste Dage endnu blevne 

forogede med folgende paa Hosts Forlag : To 
novellistiske, nemlig: T o  M aaneder i  R jo -  
benha rm , original Novelle as J u liu s  
B e rn  og Reisenoveller af T h . R um ohr, 
hvilke vi et folgende Nummer noget noer- 

mere tcenke at omtale; og desuden et t il sin 
Bestemmelse meget anbefaleligt S k r if t : „D e  
forste M o d e rp lig te r og den forste B a r -  
nepleie. Lcerdomme for unge Koner og 

Modre af Dr. L . A . Ammon, Livlcege hos 

hans Majcstcet Kongen as Sachsen. Efter 
Originalens tredie forbedrede Oplag over

sat as A d . T r ie r ,  OmN. dur." Paa en T id  
da Borneopdragelse overalt finder saamegen 
Deeltagelse, idet man, ved Oprettelsen af 
Asyler soger at sikl're Staten for den moralske 
Fordærvelse og Tilintctgjorelsen as de unge 
Skud, der fremspire i de lavere Folkeklasse, 
tor man vel antage> at man itke.heller kan vare 

langt fjernet sra Erkjendelsen af den storeJndfly- 

dclse, den forste moderlige Omhu har paa 
Barnets hele fremtidige Vel, og da den 
navnte Bog i et populairt Sprog og med 
overbevisende Kraft indprager Vigtigheden af 
disse forste Moderpligters Iagttagelse, maa 

Udgivelsen as denne vistnok ansees for et 
fortjenstligt Arbeide og det kan heller ikke feile, 

at dette vigtige S krift jo maa komme i ret 

mange Hander.

— Ligeledes er paa Reitzels Forlag end
nu udkommet : „ In v a lid e n "  af Forf. til„E rin - 

dringcrne" og forste Samling af „D igte"  

af H . P . H olst. Det er fremsat som en 
„ikke ny" og heller ikke „ugrundet" Paastand 

(duv Maauedskrist for Literatur og Kritik 

4de Hefte) „at Poesien i vore Dage ikke sorer 

det frodigste Liv", men vi tro ikke der behoves 

noger andet Beviis paa det ugrundede i 

denne Paastand, end det, vore Digtere Aar 

for Aar give i deres fremkomne Skrifter. 

Thi den, som om det Lands Digtekonst, der

stadigt foroges med Arbeider asOehlenschlce- 

ger, In g e m a n n , Herberg, Hauch, Hertz, 

T h r . w in th e r ,  H .  p .  Holst, H v e rd a g s 

historiens L o rf., H , T .  Andersen, p a lu -  

dan M u lle r  etc. etc. enduu kan sige, „at 
vi see den nuvcerende Digtekonsts Livsrod 

langsomt hensvinde og fortorres," — han 
viser noksom, hvorlidt Kjendskab han har til 
de Digtere, over hvilke han saa uskaansomt 
bryder Staven. Den af H. P. Holst ovenfor 
noevnte Samling afgiver et nyt Beviis paa, 
at denne sygelige HenviSnen af Digtekon- 
stens Livsrod kun finder Sted i den ovenci- 
tcrede Kritikers eget iiskolde Hjerte; og den 
indeholder saa mangencegte, poetisk duftende 
Blomst, atvist enhver Lceser med Gloede imode- 

seer den belovede Fortsættelse deraf.

standede Misceiler.

— Maleren L iep inann i B e r lin ,  som 

beljendt Opfinderen af den Kunst at gjen- 
give Oliemalerier i Aftryk, har as det konge
lige Acadcmie for Kunsterne i Berlin mod

taget folgende Skrivelse:
„Undertegnede kongl. Aeademi meddeler 

DereS Velb. ifolge det i Deres Skrivelse af 
26de f. M . udtalte Onske, meget gjerne det 

Vidnesbyrd, at det as Dem, det academiske 
Senat forelagte Farvcastryk, ester et Maleri 
af Ncmbrandt, i det herværende kgl. Museum 
udmarker sig fremfor andre lignende Forsog 

derved, at samme synes at vare et med Pen

selen udsort, virkeligt Oliemaleri, og atAca- 
dcmiet maa nare det Onske, at Deres Velb. 

maa vorde sat istand til, paa en for Dem 
fordeelagtig Maade at uddanne disse, alle

rede saa vellykkede, markvardige Forsog.

Berlin, den 15de August 1839.
Det kgl. Aeademi for Kunsterne.

(Undertegnet) Prof. Friede. Treck, 

Vice-Direeteur; E .H .  Toelken, Secretair etc.

— S u lz e r , som bekjendt, det attende 

Aarhundredes sidste Decenniums Msthetiker 

eoinme i l  skut) skrev den 19de Novbr. 1774 

t il B odm er, den ikke mindre beromte Epiker 

i Znrich: „M an fortaller at Doctor Goethe  

fra Frankfurt stal vare her, for at bivaane 

Forestillingerne af „sin Gotz" og sin „Clavigo." 

Det forstnavnte Stykke har jeg ogsaa seet, men

ikke kunnet holde ud, at see dette forvirrede 
og forvirrende Skuespil t il Ende." — Det er 
ikke uinteressant hermed at sammenholde R o

senstand Gorskes I t lr in g  om Goethe, (cfr. 
dennes „kritiske Efterretninger om den konge 
lige danste Skueplads, udgivet af Molbech", 

Pag. 4.) „Jeg v il ikke tale om Tydstlands 
nye Goethe. Han har et virkeligt Genie 

og havde han? enten skrevet jClavigo? alene, 
eller de ovrige Tragocdier i samme Smag, 
skulde ingen have nagtet ham Navn af en 

tragisk Poet; men hvad skulle vi sige om hans 

Stella, og isar om hans Gotz von Berlichin- 
gen? I  denne har han vist, hvor let det er 

at efterabe Shakspeare i hans Urimeligheder 
uden at opnaae ham i en eneste af hans 

Fuldkommenheder."

— Ved et Festmaaltid, som af Kunstnerne 
i Munchen blev givet Ole B u ll, hvorved 

C o rn e liu s , S c h w a n th a le r, Roulback, 

M o n te u , Rottnranu og flere af de meest 

udmarkede Malere og Billedhuggere vare til
stede, og hvilket, imod Sadvane, bivaanedes af 
Damer, blev folgende D ig t af Di-. Georg 

Forster sremsagt af Forfatteren:

J m  D ran g e  des Lebens, wer hatte wohl je 
D es  Herzens innerste S tim m e  gehort! 

Betaubender S chm erz, lautlachende Lust,
D ie  S o rg e , die Liebe, den Hatz in der Brust, 

W e r hLtte, von ihnen geweckt und gestort,
D e s  Herzens innerste S tim m e  gehort

J m  W irb e l der Schopfung, wer hatte wohl je 
D e s  Hcrzens innerste S tim m e  gehort!

D e s  M eeres Brandung, der Sonnenschein, 
D e r  Nachtigall Klage, der S terne R eih 'n , 

V o n  M e n , w er hatte je unversehrt 
D es  Herzens innerste S tim m e  gehort!

J m  Leben, im  M  hat der Kunstler allein 
D es  Herzens innerste S tim m e  gehort.

Und ob st'e in S p lit te r  und Scherben zerfalt, 
E r  sammelt im  Zauberspiegel die W e lt;

E r  H a t, selbft wo sie ihm  drohend w eh rt,
D es  Herzens innerste S tim m e  gehort.

H e i l ,  N ordlandsohn! V o r  M e n  hast du 
D es Herzens innerste S tim m e  geho rt!

D u  hast, und ob sie im  V o llton  spricht,
Ob sie spielend die S trah le n  der Luft zerbricht, 

D a s  Ach! zum leisesten Hauch verklart,
D es  Herzens innerste S tim m e  gehort.

W ir  horten dich, so haben auch w ir  
D es Herzens innerste S tim m e  gehort.

Und fliesten die Tage D i r  voll und re in , 
D ein er tonenden S e e le  Wiederschein,

S o  hat G o tt, der D i r  dieses gewahrt 
D e s  Herzens innerste S tim m e  gehort.

For rette Blad, hvoraf to Nr. udgaae om Ugen, hver S sn d a g  og O nsdag Morgen, tegner man sig paa Hjornct af Adel- og Gotbers 
gade Nr. 8 i Stuen, eller hos Udg., Dimmclstaftct Nr. 138, 2dc» S a l;  Abonnements Prisen er 6 Mk. 12 Sk. qvartalitcr.

Trokl i det Popvskc Officin, ved I .  G. Dalomon.
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Aarg. Sondagen den 5te Januar 1840. N r

Redigeret og udgivet af G o ttlie b  S iesby .

Uytaars-Vignetter 18^0.

i .

T il Foedrelandet.
^oedreland! en Nat er veget, 
I  hvis sorte Sarkophag 
Bittre Minder er' nedsteget 
Om en svunden Sorgens Dag!

Fædreland! en Morgen rinder 
Op, til adel Friheds Daab, 
Som, for de begravne Minder, 
Lyser med vort unge Haab!

Fadreland! aftsr Din Taare 
For Din faderlige Ven!
Fra den sorte Smertens-Baare 
Vend Dig mod Din Fremtid hen.

Fadreland! oploft Din Stemme, 
S iig  D it Driste, navn Din Bon, 
Dem en Fader vil fornemme,
Som har Ore for hver Son.

Sorgens Kladebon indhyller 
Naadens rige Alterbord,
O, men dog han Trosten tryller 
Frem bag Nattens dunkle Flor!

Orglets Toner ei sig svinge 
I  den Sang, vi stemme i,
Men hos ham den dog stal klinge 
I  en yndig Harmonier

„Held for Danmarks gamle R ige! 
Salighed for Fred.riks Aand!
Fred med det Forgjangelige!
Kraft for Christians Kongehaand!"

II.
T il  Kongen.

En Krone bragte Dig det Aar, 
Du nylig stued' svinde;
En stjonnere dog for Dig staaer 
Tilbage end, at vinde.

Hvad Tiden Dig i Arv har bragt. 
V il Tiden atter arve, —
Z Evigheden skinner svagt 
En jordisk Krones Farve.

Fsrst med det Dark, hver haaber kjak, 
Hvorved D it Folk forynges, 
Udodeligheds Navnetræk 
I  Kongenavnet flynges!

III.
T il Dronningen.

Skjsndt fsdt til Diademets Smykke 
Og til en Fyrstethrone kaldt,
Det Held, at stabe Barnets Lykke, 
Dig tyktes stjonnere end A lt!

Det stjsnne Lod, at vare Qvinde, 
Med Hsiheds Glands Du dele vil, - 
O, Dronning! ja, Du fodtes til 
Vor Enevoldsbehersterinde!

Held Dig da til D it hoie Kald!
V i veed, Du selv det bedst fortolked' 
Thi Du vil danne Kongens Hal 
T il et Asyl for Dannerfolket!

IV.
T il „det unge Danmark!"

Den Moder er end ei forladt,
Der, i en ung og kraftig Sonnestare,
Har frelst sin allerbedste Skat,
Og veed for Nodens Stund den at bevare.



Bevar da selv D it Hjerte uno»t,
Som Saften i vor ModerS Bogestove!

Den Skorpe, Isen danner tungt,
V il smelte for den varme Foraarsvove!

V .

T il „det gamle Danmark!"
Ei overvættes M d e  gjor D ig gammel,

Men eget Selvbehag,
Der gjor D in  stcerke Skulder t il en Skammel 

For idel Selvbedrag.

V i endnu trange til Corporationer,
Autoriteter, der kan trade frem,

Og med en Nimbus imponere dem 
Og dem, og andre dristige Personer?

O, Kjcere! stop, for Himlens Skyld dog, stop! 
Saa mange Tusind skal der t il at ade 
Den sidste Nest as Trykkefrihed op? —

Ja  lee I  kun! — men vi, vi burde grade,
At der endnu bestaudig er tilstade 
S lig  Dvergcaand i saadan Kjampekrop!

Der dysser ind D in  S ja l i Sovnens Anne, 

Ved liflig t Drommeri,
Saa at ei Morgensolens blide Varme 

Kan trange ind deri!

Sov D u kun vel! D in  yngre Brodér vaager. 

Naar Pust fra Strandens Bred 
Har Seilet fyldt og spredt de lette Taager, — 

Ta'er han D ig  sagtens med.

V I.
T il  Norge.

N orrig ! gamle Fosterbroder, 
Scandiuav i Aand og Sprog, — 

D u for tidlig D ig  hovmoder 
As D in  vundne Frihed dog!

For D in  Velfard sank hver Skranke, 

Eget J e g  er nu besjalt, —
Men med den fribaarne Tanke 

Seer D u D ig  end ei form alt!

Om Du nok saa fri D ig tanker 
Med D in  djarve Klippeslagt, — 

Fordoms rustne Slavelanker 
Tyuge D ig med Centnervagt!

Og sorgjaves kun Du nyder 
Indb ild t Friheds Viraksdnst,

Mens D in  Broder D u forbyder 
Kun en Mundfuld Klippeluft!

Fjern da selv den sidste Taage,
Hvis Du Hjerte har som Mod,
Og betragt ei Strandens Maage 
Bedre end D it Kjod og B lo d !

vn.
T il Trykkefrihedsselstabet.

Altsaa Plaeater og Forordninger, item 

En Har Nescripter og Resolutioner 
Er ikke nok t i l  Damper paa de Toner, 

Der nynnes hist og her nu i vort Hjem?

V M .
T il Pressens Venner.

Ei sandt, I  er' ei Faa? — Og t il de Mange 
Har endun E n  nys foiet t il sit Navn,
Der straalcr, som et Dannebrog fra Stavn, 
Og hilses alt med tusind Velkomstsange.

Vor D r o t  er Pressens Ven! — En Ven ei 
Omhyggeligt, at finde Vennens Feil, 
Betragter mildt det klare Sandheds Speil, 

Hiin viser ham, om det end mildt bcbreider.

^cidcr

Hver Ven v il Pressen Del, — men Villies enc 

Ei magter, at berede Vennens Held;
Den kongelige Ven, o, han kan vel! —
Han fatter den blandt Kronens LEpc'.stene!

IX .
T il Ståenderne.

„ I  er den Grund, hvorpaa der nu stal bygges!" 

Det Varn, hvorved vor Fremtid stal betrygges.

T il Eder staaer hvert Haab, vor Tid har tolket,

I  Ledet er imellem D rot og Folket!

Hver Knop, som endnu venter paa sin Brydning, 
Ved Eder faaer sin D uft og sin Betydning!

Hver Nost, som ellers klanglos vilde runge,
I  EderS Mund bli'er t il en Folketunge!

O, I  Udkaarne! grunder da og bygger 
En Lovsal, der om Folk og Throne skygger!

Lad Knoppen fange Liv, hvorom I  freder,
S to l trygt paa ham, som stole v il paa Eder!

Han Sandhed vil, og Sandhed kun alene, — 

Seer, Drot og Folk om Sandhed sig forene!

Saa lad da hoit i Kongens Hal den runge,
I  Eders Mund blev den en Folketunge!

G. Sicsby



De Ncerings-riven-es Adresse.

a vi i sin Tid have meddeelt vore Lasere, hvorledes denne saa 
meget omdebatterede Adresse er bleven til, troe vi, at det vil interes
sere Fleertallet af disse ogsaa at erfare sammes Udfald. — Efterat 
Adressen indtil Sondagen d. 22de f. M . havde erholdt 2,595 
Underskrifter (omtrent Halvdelen af samtlige næringsdrivende Bor
gere), henvendte den valgte Deputation sig Tirsdagen den 24de, 
ifolge Hr. Major v. B ru h n s  Anviisning, til Hr. EtatSraad A d le r 
med Begjcering om Audients hos Hans Majestat. Samme Aften 
modtog den folgende S v a r :

„ I  crrbodigst Gjensvar paa Deres Skrivelse af Dags Dato 
har jeg, ester allerhoieste Befaling, den ALre at underrette Dem 
om, at Hs. Majestat har fundet Sig foranlediget til at beslutte, 
ikkun at modtage Lykonsknings - Deputationer fra Samfund, Sel
skaber eller Foreninger, som have en notorisk Eristents og en offent
lig erkjendt Bestyrelse, og at, saavel i Folge af denne Beslutning, 
som i Betragtning af, at Hovedstadens Borgere ved deres Neprasen- 
tantere allerede have bragt Hs. Majestat deres allerunderdanigste 
Lykonstning i Anledning af Allerhoistsammcs Thronbestigelse, den 
af Dem, som Deputerede fra forst'jellige naringsdrivende Borgere 
i Kjobenhavn for at overrakke en allerunderdanigst Lykonsknings- 
Adresse, attraaede Audience, ikke kan tilstaaes Dem som saadanne. 
— Det vilde imidlertid smerte Hs. Majestcet at berove Sig Leilig- 
hed til at see saamange af Hovedstadens gode og agtede Borgere, 
hvoraf flere cre Allerhoistsamme personligt bekjendte og er det derfor 
blevet mig paalagt, til foranstaaende Meddelelse at fole, at hvis 
De, som Private, onske at bringe Hs. Majestcrt Deres gode og 
loyale Lykonskninger, vil det vare Allerhoistsamme en sand Tilfreds
stillelse at modtage Dem Alle, eller hvem af Dem, der maatte on- 
ske det, paa Torsdag den 26de dennes Kl. 1. —

H. M . Kongens Palais den 24de December 1839.
ALrbodigst Adler.

8. I .  D Hr. Andersen. I .  N. Bierre. Bonnesen.
I .  Dahlhoff. Peter Eegholm. H. P. Hansen. 
Hiorth. Lunde. N  Jacobsen og A. Scherfig.
Da det saaledes var Deputationen formeent, selv at over

levere Hs. Majestcet Adressen, tilstillede denne Hr. EtatSraad Adler 
folgende Skrivelse:

„D a  vi af Deres Hoivelbaarenheds arede Skrivelse af 24de 
deuueS med Smerte have erfaret HS. Majestats allerhoieste Beslut
ning ikke at tilstede es den allerunderdanigst ansogte Audients for 
som Deputerede fra en stor Deel naringsdrivende Borgere her i 
Staden at overrakke Allerhoistsamme cn Lykonsknings-Adresse, saa t i l 
lade vi oS herved arbodigst at tilstille DcreS Hoivelbaarenhed denne 
Adresse, som taller 2,595 Underskrifter, med Bon om at overlevere den 
t i l  Hs. Majestat. — B i sole os hoit hadrede ved Hs. Majestat 
Kongens allernaadigste Tilsagn om at tilstede oS som Private en 
Audients og vi bede Deres Hoivelbaarenhed at frembåre for Aller
hoistsamme vor allerunderdanigste Taksigelse med den Forsikkring, 
at vi fremdeles ville soge at gjore os vårdige t il Hs. Majestats 
Naade og Agtelse, men under narvarende Omstandighcdcr maae vi 
hoiligen beklage, at vi ikke see os istand til at benytte den oS saa 
naadigen givne Tilladelse.

Kjobenhavn den 26de December 1839.
LErbodigst

Andersen. Bjerre. Bonnesen. Dalhoff. Eegholm. 
Hansen. Jacobsen. Hjorth. Lunde. Scherfig. 

Til Hoivelb. Hr. Etatsr. Adler, N. af D.

Denne Skrivelse blev tilligemed den forseglede Adresse med 
Udskrift „Til Kongen", leveret af tvende Deputerede i Etatsraadcns 
egne Handcr. Adressen lyder saaledes:

— „Allernaadigste Konge! — Gjennemirangie af veemodig 
Folelse ved den Konges Dod, som i over et halvt Aarhundredc, 
baadc i gode Dage og under Skjabnens haardcste Tilskikkelser, 
stedse har varet sit Folk en trofast og mild Herre, narme under
tegnede naringsdrivende Borgere i Kjobenbavn sig D. M ., for at 
onske Dem og os til Lykke til Deres Thronbestigelse. — Forsynet 
har nedlagt stor Magt i D. M.'S Haand, og der er givet Dem 
en Leilighcd, saa herlig, som den kun sjelden falder i nogen Dodc- 
ligs Lod, til at udbrede Held og Velsignelse over mange as Deres 
Medmennesker. Allernaadigste Konge! Deres adle Characreer, 
Deres lyse og dannede Aand borger os for, at De, i Bevidstheden 
af det store Ansvar, som Kongernes Konge har paalagt Dem, ved 
Losningen af Deres betydningsfulde Opgave, vil vide, at valge de 
rette Midler, som Folkets Trang og Tidens Krav fordre. 
holde os saaledes forvissede om, at D. M ., i Jevnhed og Folke
lighed Deres Forgjanger lig , vil vorde en agte Borgerkonge; thi 
De tilhorer den nye Slagt, De kjendcr og elsker den nye Tid, hvis 
magtige Jdee udvikling De har fulgt, med hvis Forhold og Insti
tutioner De er fortrolig. Derfor bygger Danmark paa D. M. 
Forhaabninger, hvis Opfyldelse det med Rolighed og Tillid seer 
imode. D. M /s hele soregaaende Liv, og navnligen det store 
MindeSmarke, De har reist Dem ved at give Norge sin Forfat
ning, fylder oS med den Fortrostning, at De vil bygge Deres hen
givne Folks Velfard paa saa fast en Grundvold, at selv de sildig
ste Slagter i D. M. ville velsigne Vefasteren af Danmarks Frihed 
og Lykke. -  Ved ^iden af de Forhaabninger, vi som Statsbor
gere og Skatteydere have tilladt os at fremfore for D. M ., maae 
vi endnu dvale ved de farlige Interesser, som cre knyttede til vor 
Stilling i Samfundet. Den indsigtsfulde Omhu, De stedse bar 
viist for Alt, hvad der er godt og nyttigt, den Kjarlighed de navn
lig har lagt for Dagen for Naturvidenskaberne, for Konsten og for 
alle de gavnlige Institutioner, som have de Naringsdrivcndes Ud
dannelse til Oicmeed, lover os, at alle dertil sigtende Bestrabelser i 
Dem ville finde en magtig Skotte. Deres Majestats Forgjangeres 
Grundsatninger om Naringsforholdene ville under cn ligesaa oplyst 
som kraftig Fyrste vide at gjore sig gjeldende i store og heldbringende 
Foranstaltninger, der, undexstottede af den gjenvakte Nationalaand, 
ville aabne Landet nye Rigdomskilder og udbrede en Almcenvelstand 
som gjor det muligt for Folket at bare de tunge Byrder, Landets 
Finantsforsatning gjor nodvendige, befordre en hoiere Udvikling 
og fremme Alles Vclvaren. — D. M. vil med kongelig Naade 
modtage dette vor sande Udtryk af de Folelser og Forhaabninger, 
hvormed vi, Deres Majestats trofaste Undersaatter, hilse Deres 
Negjerings Tiltrarelse, idet vi nedbede Himlens Velsignelse over 
Dem, Deres adle Gemalinde og hoie Slagt,"
(Her folge 2,595 Underskrifter, hvoriblandt 55 Oldermands og

Formands.)
Torsoag den 2den Januar modtog Deputationen folgende 

Skrivelse fra Hr. EtatSraad Adler:
„H. M. Kongen har allernaadigst ladet sig foredrage Indholdet 

af den mig as Dem indhandigcde allerunderdanigste' Adresse fra 
flere af Kjobenhavns naringsdrivende Borgere, og dernast befalet 
mig paa Allerhoistsammes Vegne at tilkjendegive Indsenderne: At 
Hs. Ntajeffat omfatter Kjobenhavns naringsdrivende Borgere med 
den samme kongelige Naade og Bevaagenhed, som Allerhoistsamme 
allerede har tilsagt samtlige Sin Hovedstads troe og gode Borgere, 
og at Hans Majestat, i Erkjendelsen af Naringsforboldenes Vig- 
tighed forAlmeenvelstandens Forogelse og Fremme', ikke vil lade de Na- 
ringsdnvendeS farlige Interesser savne Sin allerhoieste Opmarksom- 
hed og Beskyttet,e. -  Hvilket jeg herved har den Mre at meddele Dem.

H. M . Kongens Palais d. 2den Jan. 1840.
,  LErbodigst Adler.

Efter at have meddeelt offentlig Beretning om Ovenstaaendc, 
tilsoie D'Hr. Deputerede, at de have handlet efter bedste Overbe- 
viisning, og at det vil vare dem kjart  ̂ om de derved have g,ort 
dem vårdige til deres Commitenters Bifald, og vi troe ikke at vove 
for Meget, naar vi i alle disses Navn herved aflaggedem offentlig 
Tak for deres vårdige Holdning i denne hele S ag.'
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^ e u i t l e t o n .
Dlandede Hyheder.

tedse mere og mere glimrende udba
suner Rygtet den Lykke, L u c ilie  G ra h n  gjor 
i Paris. Alle Bladene istemme Lovtaler 
over hende; navnlig har hun vakt den storste 
Enthusiasme i „Sylph iten", iscer den Aften, 
da hun udforte dette Parti i Overvcerelse af 

den kongelige Familie. Directeuren for den 
italienske Opera i London, Hr. L aporte , er 
kommet t il Paris blot i den Hensigt, at en
gagere den yndige Dandserinde, for at hun kan 
virre i London under Formcrlingshoitidelig- 

hederne. Ogsaa fra Neapel har hun mod

taget Indbydelser. Siden hendes Optrce- 
delse i„Syphiden" udkommeri Paris et Blad 
»s.a 8) 11,lu tie," som er tilegnet hende, og hvis 

forste Nummer indeholder hendes Biographi.

— B id o t ,  den beromteste Paraplui- 
mager i p a r i s , fcrfcrrdiger for Tiden dob
belte Parapluier for to Personer, der ligne 

et Telt og skulle vare sardeles hensigtsmassige« 

Parapluistangen skiller sig nemlig ad, naar to 
Personer ville benytte Parapluien, og den 
udspandes derved saaledes, at selv tre Per
soner kunne gaae under den, og finde Be
styrtelse, endogsaa mod den starkeste Regn. 
Han har erholdt Patent paa sin Opfindelse.

— Sutzkow  har igjen fuldendt et nyt 

D ram a: „Werner", Skuespil i fem Acter.

K u n s  t.
Led Lodtrakningen igaar Aftes i Kunst

foreningen over de, i Lobet af forrige Aar 
anskaffede Knnstsager, tilfa ldt disse solgende 

Medlemmer: 1) Ruchler. Scene i et italiensk 
Bondehuus, 150 Sp. (Iustitsraad w r ld e  

i Randers). 2) D . D re ie r. Fycnsk Landskab 
med Kjarum og Esperop Banker, 35 Sp. 
( l  Lnnl. ,̂u-. R a vn ). 3) L h r . H o lm . En 

Flok Gemser, 125 Sp. (Cancellist S im o n 

ien). 4) Pros. Lund. Hyrdernes Tilbe
delse, 130 Sp. (Kjobmand B lo ch ). 5) Prof. 
D a h l. En Bautasteen i Romsdalen, 30 

Sp. (Supercargo Haste). 6) Prof J e n 
sen. Markblomster og Jusceter, 20 Sp. 

(Caneellideputeret EtatSr. H o lm ). 7) Prof. 
Jensen. Forskjellige Roser i en Vase, 20 
Sp. (Uhrmager R y h l) . 8) B lunck. Skizze 

t il en Altertavle, 30 Sp. (J fr .  p lo u g  i 

Faaborg). 9) Boesen. Parti ved Veile,

40 Sp. (Tommermester W eber). 10) C ar- 
miencke. Parti i Sverrig, 60 Sp. (Etats- 
raad B e rg  paa S t. Thomas). 11) West- 
pha l. En fattig Pige ved et Fcergested, 
25 Sp. (Bogtrykker B la n c o  L u n o ). 12) 
Lehmann. Den smukke Pige i Perth, 75 
Sp. (Licutenant Grev B a u d iss in ). 13) 

Unna. En Haandvcerkssvends Farvel, 35 
Sp. (Cancellist (kuaade). 14) w .  P e te r
sen. Parti af Kjobenhavn, 75 Sp. (Hor- 

krammer Licutenant Christensen). 15) R o r- 
bye. Vindenes Taarn i Athen, 180 Sp. 

(Overkrigscommissair Albeck). 16) M o h r .  
Egn ved Botzen, 100 Sp. (pract. Lage 

M ortensen). 17) Carmiencke. En Lands
bykirke i Sachsen-Altenbnrg, 35 Sp. Fa

brikens F ib ige r. 18) Carmiencke. Parti 
af Lyneborgerhede, 40 Sp. (MechanikuS 
W in s tru p ). 19) C. D a h l. Maancstins- 
stykke, 10 Sp, (Pastor R oos). 20) Roed. 

Templerne ved Pastum, 150 Sp. (Handels- 
suldmagtig pe te rlen  i Hclsingor). 21) R jelle- 
rup . To kampende Tyre, 40 Sp. (M ad. p u t-  
fercken iS tege). 22) Zeuthen. DetJndreaf 

Frederiksborg Slotskirke, 40 S p ). EtatSr. 

H o lm  i Statsgjeldsdirecionen.) 23) I .  

Sonne. Italienske Bonders Aftenbon i Cham
pagnen, 270 Sp. (Capitain-Vagtm. S chou).
24) S im onsen. Et venitianst Handelsstib, 

150 Sp. (Fru Commandeurinde Rosod osv.)
25) 2tndersen. Dyrehaugsscene i Negn- 

veir, 25 Sp. (Secretair D o p .) 26) I .  C . 

Larsen. Kystparti ved Oresund, 40 Sp. 
(Lieutn. F ib ig er i Nensborg.) 27) Lundby. 

Parti af Kallundborg Fjord, 40 Sp. (Fuld- 
magtig Secher i Randers.) 28) M o n ies . 

En LandSbyprast kjober Blomster af en Pige, 
80 Sp. (Landmaaler W egge.) 29) Robke. 

Parti ved Soerne udenfor Kjohenhavn, 25 
Sp. (Grevinde Scheel paa Nygaard.) 30) 
B rendstrup . Parti ved Frcdcrilsvark, 20 

Sp. (Gcheime-LegationSraad Bockelmann  

Hamborg.) 31) Krigsr. F a b rit iu s  Deng- 

nagel. Sostykke, 35 Sp. (P rof. Schultz i 

K iel.) 32) R le in  o g Iu u l .  En Tallerken 

med en Sommerfugl, 25 Sp. (M ag le rH alse .) 

33) R le in  og I u u l .  En Tallerken med en 
Bouquet, 25 Sp. (Maler B a r u e l.)  — Ved 

Lodtrakningen fordeeltes desuden blandt Med
lemmerne : 20 Erpl. af Bcerenyens „G al-

Ved samme Leilighed skulde der have 
varet valgt nye Embedsmand i Foreningen, 
men da der var indkommet et Forflag om, 
at den hidtil gjeldende Bestemmelse, at 5 af 
Bestyrelsens Medlemmer skulle vare Kunst
nere, herefter stnlde ophaves og Valget vare 

fr it ,  saa blev Afgjorelsen af dette Sporgs- 

maal udsat t il en solgende Generalforsamling.

L i t e r a  tur.

— Vor fijonne Literatur er atter blevet 
forsynet med en Samling lyriske Digte, hvis 
Forf., Hr. p .  L . M S lle r , alt er Lasever- 
denen fordeelagtig bekjendt as flere, i vore 
Tidsblade indforte vakkre Smaadigte. Sam

lingen er tilegnet H a n s  Majestser Rongen 
i solgende smukke Linier:

„Naar Folkets Hjerte, blodt og tro,
Sig sværmerisk i Mindet vugger,
Det dvcrler ved et Gravsteds Ro 
Ved, hvad en Kiste indelukker.
Naar Folkets Tanke, kjcrk og ung,
Sig haver lutret frem af Sorgen.
Da brister Vemodsskyey tung,
Og Viet hilser Fre-mtids Morgen.

Den unge Slagt har for sir Savn 
En hed, en hellig, sonlig Laare,
Dog fremad aabner den sin Favn,
Og Haabet svulmer i dens Aare.
En Mule, hvem kun fjerne Haab 
Gav Liv og Naring, Mod og Tone,
Sin forste Frugt af Livets Daab 
Nedlagger for den unge Throne.

— Paa Neitzels Forlag er udkommet 
tredre Oplag af Andersens „Fedreise fra 

Holmens Canal t il Ostpynten as Amager i 
Aarene 1828 og 1829." et Ungdomsarbejde, 
der, uagtet Forf. nu antager: „at beter 

hoist mangelfuldt" og „at der er hele Sider 
i det, han nu onskede borte," dog indeholder 

rige G lim t af det Genie, Digteren saa oste 
i sine senere Arbejder har lagt for Dagen.

— E lm q v is t i Aarhuus vedbliver at 

udgive sine „Loesefrugter" i maanedlige Hef
ter, der fordetmeste indeholde Oversættelser af 

den nyere franske Literatur rc. samt enkelte 

lyriske Digte af Lo. S n ed o rf-B irch , In g e 
borg  og fl. A.

leri af danske Kunstneres Arbejder", 3die Hefte.

Trvkt i I .  G. Salornorrs Bogtrykkeri.
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Redigeret og udgivet af G o ttlie b  S iesby.

T  o v e l i t l e.

HH-nder Bogens skyggefulde Grene,
Hist ved Gurresoens sijonne Bred,
Vandrer Tovelil i Natten ene,
Barmen fuld ai Frygt og Kjarligheo.
„Endnu intet Bud fra hore Vordingborg 
Aner Du, min Volmer, ei Din Elsktes Sorg?
T ys ! tys! tys ! jeg horer Hestehov —
Gjenlyden runger i den tatte Skov."

„Hvad Du svor i Elskovs favre Dage,
Venlig kommer det Dig end i H u:
Selv om Pligten byder mig bortdrage;
Kald mig Tovelil — og i et Nu —
Sadlet er min Guldfur; snart skal Jernets Klang 
Lystelige« gjalde gjennem Gurrevang!
Rast! rask! rast! rappe Guldfux stjon,
Atter jeg vinder Kjarlighedens Lou!

Fnysende den tratte Ganger standser 
Foran Gurres stolte Borgeled;
Og en Ridder, kladt i Staal og Pandser, 
Svinger sig sra hoien Saddel ned.
Hellere, han udbrod, staae i Leddingsstrid,
End med blandet Die for en Qvinde blid.
Tys! tys! tys! jeg horer lette Fjed:
Hurtig som Vinden iler Kjarlighed!

„Veer velkommen!" lod en klangfuld Stemme,
„El sk te Volmer, i Din stjonne Lund ;
Vidste jeg jo, her Du kun har hjemme,
Hvor os smilte Livets bedste Stund.
Fro i stille Lykke har jeg Verden glemt,
Trofast her i Hjertet kun D it Billed gjemt.
Gud! o Gud! blandes mig mit Syn?
Ei Volmars Die — ei hans kjakke B ryn !

Erich seer jeg, som til JorsalS Hoie 
Fulgte from min angergivne Ven.
Taarer, Fyrste! O hvi kan D it Die 
Ei med Haab tilsmile mig igjen?
Trost saa tidt Du bragte — hvi stal jeg med Gru 
Morkt som Nattens Mulm D it Aasyn stue nu? 
Vee! Vee! Vee! — Du har ingen Trost —
Tal! jeg med Skjalven hore maa Din Nsst!"

„Sidste Hilsen Volmer Dig forkynder 
Her ved Eders vante Elskovs-Bud.

Christ vi! naadig magle for hans Synder — 
Salighed han vented' ei af Gud.
Jeg har elsket Gurre meer end Himmerig,
Meer end Dronning Helvig elsket Tove D ig! — 
Siig, ja siig min Tovcliden tro,
Stakket i Graven blive vil min No!"

Du har svoret Volmer: „Elskovs Lue 
Slukkes ei i Dodens stumle Nat;
Hoit fra Himlens evighvalte Bue 
Skal jeg komme paa D it Varsel brat."
Det Du lovet har — los Volmer nu Din Eed, 
Skjank Din liden Tove sidste Hjertefred!
Kom! kom! kom! elstte Volmer kom!
O ! i mit Hjerte er Du fri for Dom!

Flux en Gysen farer gjennem Skoven —> 
Stjernen slukkes i den sorte Nat;
Stormen hviner over Gurrevoven,
Lovet hvirvles i det dunkle Krat.
Hist sra Borgetinden lyder Uglens Skrig,
Hunde tude vildt som om de aned' Liig —
Hu! hu! hu! hvilken rcedsom Larm! — 
Dodsangsten knuger Tovelideus Barm.

Som i Nagnarokur Nattens Vinger 
Synke dybt og dybere mod Jord,
Pludselig et Glimt sig lynsnart svinger,
Sydlig forst, henileude mod Nord —
Gnister sprudler Blusset, som ved Helved tandr, 
Farver med sin I ld  det hvalte Firmament — 
Vee! vee! vee! lyder det i Sky —>
Echoet ryster ved det Nadselsgny.

Gjennem sorte Sky, paa svovllys Ganger 
Farer Volmer — frygtelige S yn !
Vilde Trak, fremmauede af Anger 
Skjcemme Diets kongelige Bryn.
Ildrod Kappen flammer om det brede Bryst 
Hoit i Skyen toner salsom Aandersst:
Rast! rast! rast! rappe Guldfux stjon!
Hurra! jeg vinder Kjarlighedens Lon!

Da klang Latter sra den vilde Skare:
Hussa! Volmer, ei vi nu har endt!
Mangen Nat saa lystelig vi fare;
Herligt Blus — Morket har vi tandt.
Koblet halser — fremad! hussa Kongehjort!
Ei Du os kan undflye — Byttet er dog vort -  
Frist! Halloh! til Hornets muntre Klang, .
Hoit gjennem Luften tone Jagersang!



Ltteblikket fra de Joegre vilde 
Som et Lynstag soer i Sjcelen ned -  
Da sank Tovrliberis Dine milde,
Hjertet brast i Angst og Kjcerlighed.
Vildt den Skare stormed' jublende afsted — 
Nu fik liden Tove sidste Hjertefred!
Hop! hop! hop! Hanegalet lod —
Dvbt vi os scenke ned i MnldetS Skjod'

Stille sqvnlper Gnrresoens Vove —
Som engang var Tovelilles Speil;
Denne Krands af sommergronne Skove 
Hendes Elskov hvidsker — hendes Feil. 
Taareblankt er Diet og med Tanken blid 
Dvale vi saa gjerne ved den svundne Tid. - -  
Tys! tys! tys! tal ei meer derom!
Blid vare Dolmers og hans Toves Dom!

Panjke Uniformer.

i

(§n K a m m e rju n ke r.

„ - T ) u  maa soge at gjore d it B la d  mere P iqvant!" siger 
E n og Anden t i l  mig. J a ,  T ingen er godt nok sagt, 
men hvori stal da egentlig det P iqvante bestaae? —  D e t 
maa n a tu rlig v iis  blive m in  Sag, th i lcengere end t i l  et 
godt Naad gaaer E n  og Anden sjelden. Jeg har grun
det meget lcenge over det O rd  „p iqvan t". T iden f lif te r  
og Folkets Lnncr med den. Kaster jeg et B lik  tilbage 
paa det T id s ru m , jeg har oplevet, hvor omskiftelig har 
da ikke Dagbladenes N a tu r vcerct? O g dog har vist 
hvert iscrr dengang v ille t vceret „p iqvan t", v ille t divertere 
sine Lcrsere, v ille t give Guderne „det Bedste". Fo lk have 
politiseret med „K jobcnhavns S k ild e ri"  og „Tilskueren", 
have svcermet med „H arpen" og leest Noveller med „B re v 
duen", have polemiseret og satiriseret med „den flyvende 
Post", og nu politiserer og novclliscrer man igjcn. M en 
begge Dele er der saa M ange om, at „det P iqvante" der
ved a lt forloengst er opslidt. Medens det ;aaledes leer 
hoist m is lig t ud med Dagbladenes eller Ugebladenes Be
stræbelser fo r at rette sig efter Folkets S m a g , har man 
h itte t paa nye P irrcm id le r, idet man har taget Kunsten 
t i l  H je lp , og ledsaget Bladene med Billeder, der kunde 
faae Fo lk  t i l  a t lade Tertcn  glide ned m ed, eller i  a lt 
F a ld , springe den over. Jeg har derfor troet bedst a t 
folge „E n  og Andens" Naad, ved ogsaa at medgive det, 
jeg udsender i  Publicum, flige B ille d e r, der nogle D ie - 
blikke kunde fastholde dets Opmærksomhed. M en det skal 
bverken vcrre B illeder t i l  at gjemme i  et A lbum  eller at 
hamge op i  G la s  og Ramme. Heller ikke maa man a f 
Overskriften t i l  ncervcrrcnde Lin ier lade sig forlede t i l  at 
tro , a t det skal vcere en Fortsættelse a f de „danske U n i
form er". som sal. Lahde i  sin T id  gjorde ubodelige, og

!

lS

hvorunder der lceses: „E n  B randm ajor", „en Amager- 
pige" o. s. v., ne i, Hoistcercde! mine Billeder flu lle  op- 
trcrde fo r dem i  Virkeligheden, de skulle have K jod og 
B lod  ( i det mindste onfler jeg det); og naar jeg har 
kaldt mine B illeder „U n ifo rm er", saa skal det blot antyde, 
a t de flu lle  fremstille Personer, der forst faae deres rette 
Betydning, naar de faae U n ifo rm  paa, hvis Ind re  saa 
a t sige er identisk med deres reglementerede Ydre. See, 
her have v i nu en saadan Person med Uniform  p a a : „en 
Kammerjunker". Han er hoi a f B a r t ,  slank, meget slank 
a f Bygning og hans glatte, speilblanke H aar er friseret 
enten a f Causse eller A lib c rt. Hans Physiognomic er 
just et agte Kammerjunkerphystognomie, th i det siger ikke 
et O rd , —  men det tanker destomere. Omkring Munden 
vibrerer der et bestandigt S m iil,  der i  det hoicste forlader 
samme, naar han snyder sin Nase, men der er en for
underlig E lastic ite t i  dette S m iil.  D e t kan vare under
danig mod fyrstelige Personer, ydmygt mod den 1ste 
Classe i  Rangen, forekommende mod virkelige Frokencr, 
a rtig t mod titu la ire , naadigt mod —  Kammerpiger. Denne 
samme E lastic ite t er udbredt over den hele Person, lige- 
fra  det mcest nonchalante N ik med Hovedet t i l  det vinkel- 
formigste Buk. H ans K jo le  er rod, en meget betydnings
fu ld  Farve. D e t er som om han med Coleuren arvede 
alle de m ilita ire  Egenskaber: M od, —  hvad M od horer 
der vel ikke t i l  at trade al denne G lands og P ragt under 
D ie , uden at svim le? Stykke, — hvilken Styrke ligner 
den, at fornagte alle Aandens G aver og Fordringer i 
Lydighed mod det uboielige Ceremoniel? Lykke, — hvo 
magter a t modstaae de broderede, polerede og fiserede 
A ttr ib u tc r?  — Scicr, — at komme, b l i v e  seet ,  og 
vinde? —  D g a lt dette stikker i  Uniform en! Denne 
hemmelige M agnet, der vender sig, ikke mod Polen, men 
mod S o len ; denne T a lism an , der gjenncmborcr tusinde Hjer
ter, medens Kammerjunkerens Kaardespidse i det hoicste 
berorer de hvide Silkestrompcr, der pryde det Sted, der 
kaldes Lagge. „M e n ," sporger D e , Hoiftarede! „hvad 
er egentlig denne Persons Bestilling?" T h i det er nu en 
gang vor ulykkelige T id s  Sarkjende, at den bestandig skal 
holde sig t i l  Realiteten, medens Uniformen, —  hvad jeg 
vilde sige, Formen ringeagtes. Hans B estilling? I h  nu, 
han kan dandse, spille L'hombre, convcrsere, tale fransk, 
gjore Erobringer —  „N e i, nei! nok om hans Talenter; 
men hvad er hans egentlige Bestilling, hvad gavner han 
i Sam fundet? —  Ja , Hoisterrcde! jeg har kun lover ar 
give B illeder, men det er ikke min S a g , at give dem 

noaet a t bestille.

En Bilko;' fra forrige Tider.
Af Felix Morriaird.

har neppe nogensinde levet en fortræffeligere Prcr- 
at, end Herr de Resmond, som imod S lutn ingen af Lud- 
)ig den XLV's Regjering var Biskop a f BayeurogDechant 
r f Frankrigs Bispestol. Han gav ikke den hellige M a rtin



noget efter i christelig Selvfornægtelse og kjcerlig Onrhu 
for Andres Elendighed, og jeg tor dristig paastaae, at 
han ikke vilde have betcenkt sig paa, i M angel a f a n 
den A lm isse, at give Halvdelen a f sin K appe, ja  den 
hele, t i l  en T igger, naar han havde fundet en saadan 
stivner af Kulde paa en offentlig P la d s ; han var med 
eet O rd  en M and a f cegte evangelisk S indelag, der, 
ligesom Christus selv, syntes antcendt a f en guddommelig 
Kjcerligheds Lue, en god, ligefrem Sjcel uden Svulst, 
hvorved han befordrede Religionens Interesser langt 
mere, end de storste Theologers og fineste Polemikercs 
meest glimrende, rhetoriste Floskler og haartrukne B ev iis - 
forelse formaae at gjore det. H err de Resmond havde 
forresten mere end een Adkomst t i l  at arve Himmerige, 
hvis man v il scette Lid t i l  hiin T id s  Spotte fug le : han 
var virkelig lid t aandsfattig. D e t var ogsaa ham, der 
gav h iin t beromte S va r, man siden har Lagt saa mange 
Folk i M unden, og som ved efterstaaende Leilighed und
slap ham. Han gav nemlig en D ag en a f sine undergivne 
Prcester, der havde vcrret t i l  et B ry llup , en Irettesættelse. 
Denne sogte at forsvare sig med, at Frelseren jo ogsaa 
havde vcrret t i l  B ry llu p  i Cana. —  „D ette  er vistnok 
sandt," svarede den gode Biskop i  det han kloede sig bag 
O re t, „men seer De, H err Pastor, dette er just heller ikke 
det Bedste a f det han har g jort."

Hvad man im id lertid  end kan have a t udscette 
paa denne vcerdige Prcelats Uvidenhed og Enfoldighed, 
saa spottede dog Ingen  derover, fo rd i han, ved sin God
hed, sin Beskedenhed, sine rene Sceder og overhovedet ved 
sin utrættelige Velgjorenhed, vidste at bode paa disse 
smaae M angler. J a ,  han drev den sidstncevnte Dyd 
saa vidt, at alle hans betydelige Indkomster, P ra lender 
og Tiender ikke vilde slaae t i l .  Hans F o lk , som vare 
ham meget hengivne, og som han gjerne undte den Glcede, 
at tale ret a f H jerte t med ham, faaledes som ucesten 
hos alle gode Herskaber Tyendet gjore det, gjorde ham 
tid t alvorlige Forestillinger derimod, for, som den hellige 
S im on siger, „saalcrnge, som m u lig t, at afholde hans 
Lommer fra  Almisser, th i han paa sin S ide bedrog og
saa dem, saalcrnge han kunde, for at give," men han gjorde 
dog, hvad han vilde. S a n d t nok, ofte var hans Kasse, 
over hans store Nundhaandethed, ganske t om,  og han 
var da nodt t i l  at holde inde, men hvor mange Suk og 
Taarer kostede ikke denne bittre Nodvendighed hvergang 
den gode P rc r la t? ! I  de T id e r, han faaledes maatte 
paalcegge sig Tvang, og som paa G rund a f hans u for
bederlige F e il ikke sjelden in d tra f, forsmaaede han intet 
M iddel og ingen List, hvorved han kunde scette s istand 
r il at tilfredsstille sin Hang t i l  Godgjorenhed. D er op
stod da gjerne herover en mcerkvcerdig S tr id  imellem ham 
og hans Jntendant, som ikke havde kunnet Andet end 
more den uinteresserede Tilskuer.

Prcelateu befalede, bad og truede afverlende. for at 
erbolde nogen klingende M o n t, men den oeconomiske In te n - 
dant ncegtede paa det bestemteste, at have saameget som 
en eneste Sons i Kassen; derpaa afslog han de ind
stændigste Bonner, hvormed hiin plagede ham, blev ganske 
rod af W rgrelse, udskjeldte sin Herre for en Odetand 
og endte for det meste med forsaavidt at give efter for 
dennes Plager, at han gav ham nogle Pistoler, som han 
endnu havde holdt tilbage, og hvilke den gode P rcrla t 
da modtog med en saa stor Glcede og Taknemlighed, 
som om den Anden havde faaet dem af ham.

E n D ag  im id lertid , da Prcrlaten vilde begive sig t i l  
P a ris  fo r at afgjore nogle paatrcengende Forretninger, 
og kan kun saae sig i  Besiddelse a f 20 D a le r, havde 
kan ftage t sin T ilf lu g t  t i l  sine scedvanlige Underhand
linger, fo r at fylde den skrcekkelige Tomhed i  sin Pung, 
men idag viste Jntendanten sig, ganske mod Scedvane, 
uboielig lige t i l  det S idste, og Herr de Nesmond kunde 
ikke faae en D o it a f ham. Han havde dog ved denne 
Leilighed brugt et diplomatisk Kneb og var fremkommen 
med sin Anmodning efter mange Omsvob. Men Jnten-

§ danten havde, ganske som Ridder Normaud de Falaise, 
seet Sagen komme i det Fjerne, og da den gode Biskop 
endelig rykkede ud med det, hvorom Talen egentlig skulde 
vcere, lod han ham ikke faae T id  t i l  at frembringe sin 
Bon, og sagde ham gla t vcek:

„Nei, naadige Herre, det er um uligt."
„M en  betcrnk dog, Robert," sagde H r. de Nesmond, 

„a t mine Skrifteborn imorgen og de folgende Dage ile 
mig imode paa min Spadseretour, og efter Scedvane ville  
bede mig om min Velsignelse."

„N u , naadige Herre, den kan De jo f r i t  give dem."
„M en hvad ville de vel tcenke om deres Biskop, 

naar det er det Hele, som de faae af m ig ? Og v il D u  
da, at de stakkels Betlere, de Reisende, som v i underveis 
trceffe uden den ringeste Hjcelp, ogsaa skutte behjcelpe sig 
b lot med min Velsignelse?"

„Jeg v il give' Deres Kammertjener nogle Sm aa- 
penge, som han kan uddele ib landt dem."

„H vorlang t mener D u  da, at disse Smaapenge kunne 
rcrkke? H vor kan D u  troe, at en saadan Almisse passer 
sig for en Biskop?"

S „D e  kan nu gjore hvorledes De v il,  naadige Herre;
S jeg har ingen Penge."

„O g  de Klostre og Hospitaler, i hvilke jeg maa op
holde mig paa min Resie," svarede Herr de Nesmond, 
uden at tabe Modet, „v il D u  at jeg skal gjengjcelde den 
gode Modtagelse, jeg der finder, med saa smaae G aver? 
See, kjcere Robert, det gaaer ikke an, jeg bruget i  der 
mindste nogle Louisd^orer. De ere mig absolut nodven- 
dige. —  Men, det er jo sandt," tilfoiede han levende, og 
som greben a f en pludselig Jdee, „det kan ikke vcere mu
lig t, at D u  ingen Penge har, siden at v i imorgen alle
rede skulle reise."

„J o  dertil, naadige Herre, er der endnu nogle t i l 
bage —  men mener De, at jeg v il give Dem disse, for 
at De skal udstroe dem paa Veien? Hvem skal give 
Postillonerne Drikkepenge, naar jeg gav Dem ? Hvem 
skal betale i Kroerne?"

„O , hvad Kroerne angaaer, om dem behsver man 
slet ikke at bekymre sig. M a n  v il aldrig ncegte os Gjcest- 
frihed i Klostrene, hvor v i bestandig kunne indtrceffe hen- 
imod A ften."

„N a a , det vilde rigtignok lade smukt, a t ŝee en 
Biskop ligesom en P ilegrim  eller en anden fattig  Stakkel 
betle om et Natteqvarteer; og overhovedet kjender jeg 
denne S tags G jcestfrihed, scm koster mere end den 
indbringer. Jeg veed, at man overalt modtager Dem 
godt, hvor De kommer hen; man vilde overhoveder 
heller ikke vove at handle anderledes mod Dem. M en 
ncrste Dag, naar De reiser, v il der mangle en broderet 
D ug paa A ltare t, eller Klosteret selv v il trcenge t i l  store 
Reparationer og G ud veed hvad Andet desuden. T e  
stal nok faae det at see. Jeg kjender Dem, De kan ikke 
afslaae Noget og deri har De fuldkommen N et: t i  i aa 
danne Nattelogier ville vcere nok t i l  at bringe Dem i 
Hospitalet. D et er dog meget bedre at logere i Væ rts
husene."

„D u  paadigter der de Ordensgeistlige et Sindelag 
og en Havesvge, som De vistnok ikke besidde. Tag D ig  
iagt fo r ubestndige Domme, Robert, jeg vcedder, at D u  
i  dette O ieblik har fceldet en saadan."

„D e t er m ulig t, naadige Herre, men jeg har allerede 
sagt Dem, at De ikke faaer Penge."

„ V i l  D u  da scette mig i  Fortv iv le lse?"
„O g De, naadige Herre, v il T e  da bringe mig t i l 

Vettelstaven?"
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Blandede N yh ed er.
— I  Industriforeningens sidste Neprcesen- 

rantmode blev det eenstemmigcn vedtaget, at 

tilkjendegive Professor D iissel Neprcesentant- 
forsamlingens Misbilligelse for hans Adscerd 
med Hensyn t il et i Bladet „Dagen", i An

ledning af de næringsdrivende Borgeres Adresse 
indfort Inserat, der indeholdt flere sorncerme- 
lige Insinuationer imod Cand. Lehinann, 

og til hvilket Inserat Prof. Diissel vedgik 
at vcere Autor.

— Uagtet de, der have forenet sig, sor al 
bringe den henfarne Landsfader det sidste 

Farvel, naar hans jordiske Levninger bortso- 
res fra Hovedstaden, ikke onskede dette Fore
havende offentligt omtalt for efter dets Ud- 
forelse, har det dog ikke kunnet undgaaet sin 

Skjcebne. Im idlertid er dog Efterretningen 

kommet noget forvansket for Lyset, idet det 

bverken er „aeadcmiske Borgere" eller nogcn- 

semhelst anden enkelt Stand, hvorfra dette 
Foretagende udgaaer, men det tvertr'mod vilde 
vcere dem, der har givet den sorste Jdee der

til, scerdeles kjcert, at Standsforskjellen her 

faa l ir t  som muligt kom i Betragtning, lige
som ogsaa Deeltagere have meldt sig fra alle 

Borgersamfundets ClaSser, hvorved det Hele 
vistnok faaer en langt smukkere Betydning. 
Endelig trcenger „Dagens" berigtigende A n
meldelse heraf ogsaa t il en lille Berigtigelse, 
idet Musiken til den af H . p .  H o ls t skrevne 

Tort ikke er af L ro y e r  men af Prof. w eyse.

— Paa samme Dag og til samme Tid, 
som i Landets ovrige Kirker, vil der ogsaa 

i den mosaiske Synagoge her i Staden finde 
en Sorgchoitid Sted fer hoisalig Kong Fredrik 

ren Sjette, hvorved en i denne Anledning 

i det hebraiske Sprog skreven Sorgeeantate 
v il blive udsort.

— Som bekjendt er det blevet Bonderne 
tilladt, at bcere de jordiske Levninger af ham, 

der begyndte sin Negjering med at sonder- 

bryde deres Trceldomsaag, t il det sidste Hvile
sted. I  denne Anledning ville 230 Vonder 

med deres Sognefogder forsamle sig ved Noes- 
kildchvile, hvor det er blevet dem tilladt at 

modtage det hoie Liig og paa en dertil ind

rettet Baare, der kan beeres af 46 ad 

Gangen, at bringe det paa deres Skuldre til 

de danske Kongers Begravelsessted.

e u i t l e t o

Kunst.
—  (D e t  kongelige danske ^ a p e l.)  I  

Nr. 8 af „Kjobenhavnsposten" sor d. A. fin
des paany det Onske fremsat, at Capellets 

Bestyrelse maatte blive identisk med det konge
lige Theaters. Ligesom vi ikke kunne andet 
end istemme de Grunde, der ere fremsatte for 

det Onskelige heri, saaledes troe vi cndyder- 
ligere at maatte tilfo ic , at det ikke blot er 
det her udtalte OnskcS Opfyldelse, Capellet 
for Tiden foler Trang til, men at navnlig 
dets egen indre Organisme torde fortjene aller- 
hoieste Opmærksomhed. Som bekjendt har 
TheatretS Orchester, sideu afdode Professor 

Schalls Dod, savnet en Mulikdirecteur, et 
S avn , som i det siden den Tid forlobne 
Tidsrum har udtalt sig saa foleligt, at man 
vistnok kun kan tilskrive Mangelen i Eenhed 
af Besterellen as TheatretS og Orchesterets 
Anliggender, at dette ikke forlcrngst er blevet 

ashjulpen. Enhver, der har vceret Virne til 

den Krast og Energi, den Iv e r og Dygtig
hed, hvormed Schall dirigerede Orchesteret, og 
til hvilken Grad as Fuldkommenhed han vidste 

at hceve det, kan ikke uden med sand Be
klagelse see den Slovhed og Slappelse, hvor
til det under dets nuvcerende adsplittede in 
dre Bestyrelse er nedsjunkcn. At Skylden 
herfor virkelig kun kan ligge i den Maadc, 

det bestyres paa, viser allerede den Omstæn
dighed, at det, paa meget faa Undtagelser 

ncer, er d e selvsamme Vier lemmer af Capellet 
som Schall dirigerede, ligesom disses bekjendte 

Dygtighed er Borgen fo r, at de under en 
duelig An forer ville kunne prcestere det samme 

som forhen, noget, det desuden ved flere 
Leiligheder har givet talende Beviser paa. 
See vi hen til den' Concertmester, der nu 
som oftest staaer i Spidsen for Orchesteret, 

da kan og vil vist Ingen ncegte, at han er 

en grundig Theoretiker og en talentfuld Com- 

ponist, og vi ville endog antage, at han, 

hvis han var forblevet i Besiddelse af sin 

usvcekkede Krast, med Tiden havde uddannet 

sig til en duelig Orchestcrdirigent. Men saa 

beklageligt det end er, at Hr. Lrokichs Sund

hedstilstand i de sidste Aar har tilintetgjort 
det Haab, man noerede om ham, saa ere dog 

de skadelige Folger heraf for vort Orchesters 
Virksomhed saa indlysende, at vi ikke kunne

/

N.

begribe, hvorledes Nogen kan fceste Lid til 
det Nygte, der i denne Tid ncevner Hr. Fro- 

lich som den, Orchesterets fremtidige Besty
relse som Musikdirecteur eller Capelmester 
skal overdrages til.  D i kunne saa meget 

mindre toenke os Muligheden af en saadan 
Foranstaltning, som Capellet i Hr. Concert

mester Funch eier en Mand, der idet- 
mindste saa oste har godtgjort, at han i 
en langt hoicre Grad end hiin er i Be

siddelse af en Dirigents Egenstaber, og at 
der ingen Tviv l kan vcere om, han sor T i
den er den Eneste, der nogenlunde kunde as- 

hjcrlpe det solte S avn , naar Magten dertil 
gaves ham i Hcenderne. V i ville hermed 

langtfra have sagt, at dennes Udncrvnelse 
til Musikdirecteur skulde vcere det Tjenligste 
i vort Orchesters nuvcerende Forfatning; vi 
ere tvertimod overbeviiste om, at de pecunicrre 

Hensyn, man i denne Sag i saa lang Tid 
har taget, turde tilsidescettcS, naar en Ansæt

telse af en erkjendt dygtig Dirigent derved 

kunde bevirkes. Men det er kun vor Hen
sigt at gjore opmcerksom paa, at man, naar 
der nn endelig stal tages fligt Hensyn, og 
der kun kan vcere Talen om de Krcrster, 
vi herhjemme ere i Besiddelse af, man da 

kun behover at tage den daglige Erfaring i 
de sidstasvigte Theateraar paa Naad med, 
sor at komme til Erkjendelse as, hvor lidt Hr. 
Concertmester Frohlich, uagtet sine Fortjene

ster som Componist og Theoretiker, er stikket 

t il at beklcede en Musikdirccteurs Post i Or- 

chcstcret ved vort eneste Thcater.

D e n  Blicherfke Subskription.
Siden vor sidste Anmeldelse er endvidere 

indkommet: Fra M . I .  ^  A. I .  1 Nbd. 
A . N. B . „ t i l  Digteren S t. S t. Blicher 2 

Nbd." „T i l  Blicher" 1 Nd. V. B. 1 Nd.

3 Nbd. N. C. Th. 4 Mk. N. B. t 

Nbd. Prof. H— 1 Nbd. „En fjern Ven
inde byder et Halmstraa til den elskelige San

gers Nede! Elisabeth" 25 Nbd. „T il Pa

stor S t. S t. Blicher fra Landet" 5 Nbd. 
S .  L. 1 Nbd., hvilket tilligemed de forhe„ 
anmeldte 54 Nbd. 4 Mk. i A lt udgjor 98 

Nbd. 2 Mk. Subskriptionen staaer endnu 

fremdeles aaben saavel ho§ Hr. Reiyel som 
paa „Fcedrclandets" Contoir.

<yor dette Blad, jom udkommer een Gang om Ugen, bver S sn d a g  Morgen, tegner man sig hos D'Herrer Boghandlere Gothers
gade Nr. 342, Reitzel, store Kjobmagergade Nr. 6, samt bos Udgiveren, Laregade Nr. 214. Prisen er 4 Mk. 8 Sk. qvartaliter.



Ssndagen den IS d e  J a n u a r  1 8 4 0 .

Redigeret og udgivet a f  G o ttlie b  S iesby.

Sorgefcsten i den mosaiske Synagoge
fo r

Frederik den S je tte .

-Esgtelse fo r Mennestets oprindelige Rettigheder, det er 
det stjonne, fremherflcnde Trcek i  den nu striinlagte Lands- 
faders tilendebragte Regjering, hvorved han i  taknemlige 
Undcrsaatters H jerter har reist sig et uforgæ ngeligt 
Eftcrmcele, som Historien v il opbevare t i l  de kommende 
T ider. M ed Deeltagelse have Hovedstadens Zndvaanere 
i  disse Dage sect, hvorledes den danske Bondestand har 
vidst a t lcrgge sin Taknemlighcd fo r Dagen fo r de store 
Goder, den a f Frederik den S je tte  har modtaget, og det 
torde maaskee derfor ogsaa vcrre vandt a t lcrgge Mcerke 
t i l , hvorledes en anden, skjondt langt mindre Classe a f 
Statsborgere har ud ta lt sin Smertens- og Taknemligheds- 
folelser ved en Konges Bortgang, der ved saa mange ! 
vise, menneflekjcerlige Foranstaltninger har bidraget t i l  at ! 
hcrve den t i l  det S tandpunct i  S taten, den nu indtager. ?

T i l  samme T id ,  den i  alle Landets K irker befalede I 
Gudstjeneste fand t S te d , fyldtes ogsaa den hervcerende 
Synagoge med Menighedens Medlemmer. Sorgefesten 
aabnedes med en a f H r. N . K a l k a r * )  i det hebraiske 
S p rog  fo rfa tte t Cantate, der i  en f r i  danst Bearbejdelse 
a f G . S i e s b y ,  som ogsaa har oversat de t i l  Festen 
valgte Psalmer, lyder saaledes:

I
For Praediken.

Almægtige! dybt boret ned
Forsamler sig D in  Menighed 8
Bag Templets hore Mure.
2  Sangen toner Sorgens Nost,
Thi dybt i Fcecrelandets Bryst
Den gravet har sin Fure! E

Ak! Du har taget, hvad Du gav:
Bor Fader bceres til sin Grav!

Det tolket staaer i hvert et B lik : I
Dor elskte Fader sra os gik!
Det sra hver Lcebe Lyder!
Og Smertens Taare bramder hed 

' Paa Folkets Kind, endskjondt det veed,
D it Paradiis ham fryder.

Det Sorgens Budstab blev os bragt:

Vor Fader i sin Grav er lagt!

'^) En aldre Broder til vo. theol. R a lk a r i Odense. I

Han oved m ild t! en Hyrdestav 
Var Sceptret i hans Hcender.
En agte Fredens Drot var han,
Som nu t il Medens rette Land 
Jgjen tilbagevender.

Han oste af D it Naadens Vceld,
For her sit Folk at stabe Held.

Nu har Du hjem D in  Tjener kaldt 
Did, hvor D in Himmel hoi og hvalt 
S ig  hvcelver t il hans Throne!

H e r er hans Hcrnders Vark fuldbragt; -  
For tabte Hoihed bli'er ham rakt 
H is t Salighedens Krone!

O  lon ham hisset, Verdners Drot,
Hvad her han virked' S tort og Godt!

O, Netfcerds Gud! i Sorgens Nat 
Du Land og Folk har hylled brat, —
Men selv Du Trosten rakker:
Thi Fredriks Krone gik i Arv 
T il ham, som nu til Rigets Tarv 
S it Scepter alt udstrcekker.

Velsign ham, Herre! med D in Fred,
Bered ham Folkets Kjarlighed!

E fte r Udforelsen a f denne Cantate, som dog Lfolge 
fleet Forespsrgsek hos hoiere Vedkommende, maatte stee 
uden den paatcenkte Ledsagelse a f Instrum enter, prcrdikcde 
Menighedens Prcrst, H r. v r .  A . A . W o lff  over den alker- 
naadigst anordnede T e rt. V i haabe, a t den cerede Taler- 
v i l  udgive denne Ssrgeta le , hvori han med sin bekjendte 
Veltalenhed dvcelede ved den Hoisaliges indholdsrige L iv, 
i  Forbindelse med en a f ham tidligere umiddelbart efter 
Kongens D sd  holdt Prcrdiken. Derpaa istemtes svi
gende Vers a f en D a v id fl Psalme:

U .

(Efter Ps. 102, 2 - 3 . )

O, Gud! barmhjertigen modtag 
De Sukke, vi opsende!

Og er sra os, paa Sorgens Dag,
D it Aasyn Du bortvende.
Jgjen at reise faldne Mod,
O bor t i l os D it O re :
Den Bon, vi leegge for D in  Fod,
D u  ile at bonhore!
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yettte lom cn Ind ledn ing  t i l  efterstaaende a f Prce- 
sten holdte B o n ;

Evige G ud , barmhjertige F ade r! D u  som har 
sat fo r Menneskets Levedage et M a a l,  som det ikke kan 
overskride, o D u  har efter D in  V iisdom  atter ladet voekkes 
i vo rt In d re  den smertelige O ve rb e v isn in g , a t ogsaa de 
Apperste ib landt os kun ere Mennesker, S tovets Sonner, 
der vende tilbage t i l  S tove t naar D u  vinker ad dem, idet 
D u  har kaldet fra  hans jordiske Rige fra  os vor trofaste 
Enevoldshersker, hoisalig Kong F r e d e r i k  den  S j e t t e .  
Endnu engang oplofte sig t i l  D ig  alle Danskes H jerter 
i inderlig Bon fo r H a m ; th i v i v ide: „a t D u , o G ud! 
er Salighedens G u d , a t D u ,  evige H erre , udfrier fra  
D oden", og vor nedboiede Sjcel hceves ved Tanken: „a t 
din Miskundhed er stor fo r Jordens Sonner, der skjule sig 
under dine V ingers Skygge". D e rfo r have v i ud ta lt for 
D i t  Aasyn, hvad Han har vceret fo r os, hvad v i i  Ham  
have tab t; vor S o rg  forkynder Hans Vcerd, vor Smerte 
Hans Vcesens Hoihed. J a , Algode, D u  har g jo rt S to r t  
imod den Fuldendte og i Ham  ogsaa mod os. Med 
dyb Veemod prise v i D ig  ogsaa ved denne M indehoitid 
fo r a lt det Gode, hvormed D u  har ophoiet Hans Liv, 
forskjonnet Hans Tilvæ relse, foreviget Hans Navn og 
lykkeliggjort alle dem, der styredes under Hans Scepter. 
O , saa bonhor os ogsaa, naar v i anraabe D ig  for Hans 
Sjcels Salighed. Lad Hans Vetgjerningers herlige Lon 
ledsage Ham for T in  Domstol og vcere den uforgænge
lige Krone, der smykker Ham  i de Saliges Rige. S and
hed og Miskundhed vane de Engle, der bane Ham Veien 
r it  D in  usynlige Throne, hvor Han „stue ethvert Suk af 
sit jordiske L iv forvandle sig t i l  evig F ryd ", at Han maa 
„m attes af D i t  Huses Vederqvcegelse og drikke a f hine 
hoiere Nydelsers S  trom." Sku ned paa de Taarer, der 
idag flyde, som i S tilhed  glindsede i hendes Orne, der 
hjemsogtes af den uudsigelige Smerte, at have mistet sin 
trofaste Ledsager, see paa Taarerne, der fremvcelde a f 
Taknemmelighed og Kjcerlighcd i Kongeborgen som i den 
ringeste H y tte , der vade Fyrstens som den ringeste tro 
Undersaats K in d , og lad disse vidne for D ig  om Hans 
Trofasthed i Hans ophoiede K a ld , om Hans faderlige 
S indelag imod os A lle , at Han som en Fredens Engel 
maatte omsvceve sit Land, at Hans Dod som Hans Liv 
maatte tjene t i l  Lys og F o ra d lin g  for os A lle.

J a ,  i os, som D u  paany har ladet erfare, hvor 
forgjangelige v i ere, i  os, som have seet, „a t den koste
ligste O lie  og vellugtende Vande ikke bevare for Forraad- 
nelse, men kun et godt N avn ", og „a t ligesom et godt 
Navn er bedre end god S a lv e , ligesaaledes Dodsdagen 
bedre end Fodselsdagen", —  opvak i os de fromme F o r 
fa tte r , der oplue vo rt In d re , at v i maae vandre i  D yd  
og Netfardighed, at v i maae soge Sandheden og ove M isk
undhed, at T iden snart maatte oprinde, hvor D u  finder 
Verden vard ig  nok t i l  at borttage Dakket, som er udbredt 
over dets Aasyn og det K ladem on, som indhyller N a
tionerne, T id e n , hvor Doden stal tilin te tg jores for evig 
og Taarerne aftorres fra  alle Ansigter. — O  saaledes 
trost D u  Kongehuset, trost i Sardeleshed den Hoisaliges

H dybtsorgende Enke ved Genforeningens H a a b , og lad 
8! Hans nedboiede D ottre  finde Lindring i deres dybe S avn  
! veddet herlige E fterm ale, Han har reist sig; trost Fcedre- 

Z! landet, rroft os A lle, uaadefulde Gud, og lad D i t  Aasyn 
 ̂ lyse for os, da ville  v i helbredes og frydes ved D in  

H je lp , o Evige, D u , som bliver os tilbage, naar A l t  end 
forgaaer, hvem alene tilkommer P r i is ,  AZre og T i l 
bedelse fra  Evighed t i l  Evighed! Amen.

Herpaa fulgte nedenstaaende Psalme:

(Efrer Ps. 112, 1 - 6 . )
8 Halleluja!)! Halleluja!)!

Held den, der frygter Gud!
Hvis Fjed end aldrig vege fra 
Hans vise Fadcrbud!

!

Hans Navn skal blomstre rigt paa Jord 
I  Magt, fra Slcegt til Slcegt,
Hans Afkom stige skal i Fler 
Bed Herrens Varetcrgt.

Velsignet vorde stal hans Hjem 
Med Overflodighed,
At han kan glcrdc Alle dem,
Hans Hjerte glcedes ved.

En Stjerne i den dunkle Nat 
Han altid straale seer,
Saa at han aldrig bli'er forladt 
Imens han vandrer her.

Held den, der af sin Tversted 
Mildt letter Armods Kaar;
Tg aldrig Fromhed s Dci forlod,
Men den i Retsind gaaer.

Naar Herren hist blandt Frommes Tal 
Ham stjcrnker Salighed,
Hans Eftcrmcele leve stal 
Tg evigt vare ved!

i
i
§

hvorefter Prcesten endnu holdt folgende B o n :

T i l  D ig , som a f M u lm e ts  N a t stabte Dagens Lys, 
lom a f Dodens Skyggerige lader fremstige Livets Vceld, 
t i l  D ig ,  A lbarm hjertige, „som saarer og forbinder, som 
siaaer og hvis Haand lceger", t i l  D ig  ncrrme v i os atter 
med inderlig from  A ndag t, fo r at udose for D ig  vore 
H jerters Taknemmelighedsfolelser, at frembcere de Orister, 
der dybt gjennemtrcenge A lles Sjcele. J a , D u  har viist 
os D in  G odhed, og din Barmhjertighed har vceret stor 
imod os, th i da Sorgens morke Skyer fordunklede Fædre
landets Himmel lod D u  oprinde Haabets lyse Stjerne 
over det, „kun et O ieblik vare Suk, Livet vceldede snart frem", 
Dunkelheden veeg for Morgenrodens S traa le , der frembrod, 
idet D u  har vedligeholdt os Ham , som besteg sine Fcedres 
Throne, vor Konge, C h r i s t i a n  den O t t e n d e ,  Ham, 
hvem Folkets Kjcerlighed allerede fo r lcenge siden havde 
tilk jendt Kronen, Ham, paa hvis kongelige Sindelag imod 
sit F o lk , paa hvis faderligsindede Styrelse v i idag have
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et saa herligt P a n t i  det O rd , Han har lagt paa deres 
Lcebcr, der forkynde D in  himmelske Sandhed, a t M isk
undhed og Sandhed ere de G rundpille r, paa hvilke H an 
bygger sin M a g t, sin Herlighed og sit Herredomme. O , 
modtag derfor vo rt Inderstes Takkeoffer, o G u d ! og hor 
alle de Bonner, der idag fra  Fædrelandets B orn  opstige 
t i l  D ig  fo r Landets dyrebare Fader. D u ,  fra  hvem 
alene kommer Lys, K ra ft og Hceder, o lad D i t  Fader- 
oie stedse fce med Miskundhed paa Hans F je d , at Han 
a ldrig  maatte kjende nogen Hjertesorg, men maatte frydes 
ved sit Lands og Fo lks blomstrende Velfcerd, tag Ham 
ved D in  H aand, a t hanS A a r under D in  Varetcegt 
maatte naae t i l  den seneste Slcegt, og at Han, gjcnnem- 
treengt a f Taukeu, a t Han hersker under D i t  Oie, maatte 
regjere med Faderhuld, gjerne hore paa Sandhedens 
Rost, og Smigerens trcedske Ta le  banlyses fra  Hans O m 
givelser; Kjcerlighed og Sandhed stromme ud fra  Hans 
Throne, og fra  Folket igjen vende tilbage t i l  Ham. Ja , 
o A lbarm hjertige! lad Hans A lder vcere som hans U ng
dom, at han maatte vcere Fædrelandets Roes og S to lt 
hed og naar Hans Isse  bedcekkes med Alderens Snee, 
H an med Glcrde maatte mindes enhver a f sine Levedage.

D e rt il velsign ogsaa Landets hoitelskede fromme M o 
der, Caroline A m a lia , ved hvis Navn Oldingens som 
Barnets H jerte slaaer a f Kjcerlighed og Hengivenhed, 
der har erkjendt, at D i t  Rige, —  Miskundheds og S and
heds R ige, — skal bygges ved de Diendes og Spredes 
M u n d , og for hvis Levedage, fo r hvis uafbrudte B e l 
de Uskyldiges Lceber anraabe D ig . Belsign ogsaa E n k e 
d r o n n i n g e n  i  hendes dybe S o rg , hendes Gemyt I 
finde Trost i D ig , hendes bedrovcde Sjcel opreises ved 
D in  Sandhed. D u  udgyde D in  Naades Fylde over 
den kongelige S tam m e, idet D u  velsigne Kronprindsen 
F r e d e r i k  C a r l  C h r i s t i a n ,  over P rinds F r e d e r i k  
F e r d i n a n d  med G e m a l i n d e ,  samt alle dem, der hore 
t i l  Kongehuset.

Og hver den, der tjener dette, hver den, der tjener 
Landet eller S taten, hver den, der tager sig a f den al
mindelige Belfcerd, han vcere velsignet a f D ig !  K ra ft  
og Lys komme over A lle, at sandhedskjcrrlige, oplyste og 
cedle Mcend maatte omgive Throncn , a t Miskundhed og 
Sandhed frcmvcrlde fra  Kongeborgen, Netfcerdighcd og 
Fred fremmes og plcies fra  Dommerscrdct, Orden ved
ligeholdes i Land og S tad , Godhed, B e lv illie  og Troskab 
findes i  Folket, og Kjcerlighcdsbaandet omslynge A lle af 
hvad S tand  eller Rang, a f hvad T ro  eller N ation han vcere.

J a , o Herre, vor G u d ! vcrr med os, som D n  har 
vceret med vore Fcrdre, forlad os ikke, men boi vore 
H je rte r t i l  D ig ,  a t v i maae vandre i  alle D ine Veie! 
Amen.

Hsitidelighcden sluttedes med den nedenstaacnde Psalme:

i v .

(Efter Ps. 90.)

For Dig, vor Gud, vi kncele ned, 
-Som var og er og bliver ved,

Og huldt D in Skabning leder! 
For Havets Bolge, Bjerg og D al 
Og Himlens Kloder uden Tal 
Var Du i Evigheder !

Lysets Kilde!
Fra D in  Bue 
Solens Lue 

^  R igt udspringer,
Som os Liv og Lyset bringer!

A f Stov Du danned os, o Gud, 
Og ei vi veed, naar paa D it Bud 
V i Stov stal atter blive!
For D ig forsvinde tusind Aar 
Liig Natten, der forsvandt i Gaar 
For Solens lyse Skive.

Du kun bliver!
Men, som Lovet,
V i af Stsvet 
Kun fremstande,

Os igjen med Stov at blande.

B lid t Morgensolen frem har kaldt 
Det Grces, som Aftenroden alt 
Seer Leer at afmeie;
S to lt Blomsten kneiser i sin Pragt, — 
Men snart den, visnet, hen er strakt, 
Trods omhufulde Pleie.

Livets B illed ! —
Ak, saa fage 
Vore Dage 
Atter svinde,

Brat med Tiden de henrinde.

Vor Pil'grimsgang i Jordens Dal 
Halvfjerdsindstyve Somre stal,
Men sjelden lcrnger vare;
Her Vuggen ncer ved Graven staaer, 
Og mangen alt i  aarle Vaar 
T il Jordens Skjod de bare.

Dodens Herre!,
Ei vi kjende,
Hvad kan hcende:
Leer os nytte

Tiden, — snart er vi dens Bytte!

Hos D ig er Lys og Herlighed,
Lad da D it Aasyn stue ned 
T il os, — stjcenk os D in Naade! 
Veer Du os ncer i Sorg, i Lyst,
Og straal D in Klarhed r vort Bryst, 
A t Livet os maae baade!

Viisdoms Ophav,
Som vi dyrke!
Skjcenk os Styrke 
At vi trygge

Kan paa D ig vor Fremtid bygge

Velsign vor Id ,  og vakle vi, 
Almcegtige, staae Du os bi,
Hvert Forscet at opfylde.
D it Niget og D in  Magten er, — 
O, lad det Gode trives her,
Som ene D ig vi skylde!

Fader v! iet 
T i l  D in  LEre 
Livet vcere,
At i Dsden

Hist vi stue Morgenroden!



u i t l o n.
Blandede N yheder.

V i maae antage, at der ere saa Faa 
af vore Lcesere, som ikke selv have vceret 
Dievidner t il Processionen ved Hoisalig Kong 
Frederik den S je tte s  Bisættelse, at vi ikke 
ville tratte Lasernes Opmærksomhed ved en 
Gjentagelse af hvad de selv have seet og, 
hvad vi vel tor antage, kun have havt liden 
Grund at finde sig tilfredsstillede ved. Skjondt 
vi ikke kunne ncegte, at det hele O ptog , selv 
under de gunstigste Omstændigheder, i sin 

narvarende Form kun var saare lidet stikket 
t i l at nare en Deeltagelse, der er overens
stemmende med de Folelser, Frederik den 
Sjettes Jordefcerd maatte vcekke hos Natio
nen, saa tvivle vi dog heller ikke paa, at 
det idetmindste vilde have frembragt en 

garhffe anden Virkning, naar den Solennitet, 
som nu aldeles savnedes, behsrigt havde 
vceret iagttaget. Men der herskede en saa 
paafaldende Jilfardighed og Mangel paa 
den hoitidelige A lvor, der burde vceret as- 

prceget i de sidste LEresbeviisninger imod 
Folkets Fader, at de kostbare Forberedelser 
t i l  dette Sorgetog maae ansees som aldeles 
spildte. Den Berlingste Avis beretter, at den 
kgl. Liigvogn standsede ved Vesterport, me
dens Folkets Farvel tonede den Hedengangne 
unode. V i indromme, at det havde vceret 
saare passende om dette var steet, men det 
var saa langtfra at vcere Tilfaldet, at Liig- 
vognen tvertimod, da Sangerchoret vendte 
sig t il den modsatte Side af Platsonden, for 
at gjentage de sidste Linier af Afstedsqvadet, 

alt havde passeret Frihedsstotten, fra hvilken 

de rerte Bonders Psalmetoner blandede sig i 
det sidste Farvel! Digteren H . p .  H olst 
har i dette Farvel leveret en saa smuk Pen
dant t i l sit tidligere Mindedigt, der alt sva
rer paa hele Folkets Laber, at vi ikte kunne 
nagte os den Fornoielse ar nedskrive det her, 
idet vi kun beklage, at vi ikke ligesaalet kunne 
fremtrylle w e y  se s herlige Melodie dertil for 
Laserens In d re :

„Farvel, farvel! V i bringe, Fader!
Med Taarer D ig et omt Farvel,
For disse Volde Du forlader,
Hvor Du har fredet om vort Held —
Hvor D u har gradt ved Andres Smerte, 
Hvor D u har smult ved Andres Lyst,
Hvor In te t Du for D ig begjarte:
For Dine Bom tun flog D it Bryst —
For Dine Bom som Du forlader!
Hvorfor da standse Taarens V a td !

Farvel, farvel! vi bringe, Fader!
Med Taarer D ig et omt Farvel."

I  smuk Samklang hermed tonede neden-
staaende, af Prof. -Herberg digtede Psalme,
som Bonderne istemmede, da Liigtoget naaede
Frihedsstotten:

„O stands, for Vanen Du forlader!
O stands her paa D in  sidste Gang!
V i bringe D ig, o Landets Fader,
En simpel, men erkjendtlig Sang!
Her Mindet om vor Frihed staaer, —
D in  Kongedaad for Kongeaar.
Mens vildt de rode Fakler brande,
Seer Nattehimlen ro lig t ned,
Og rige Stjerner Klarhed sende,
Som Lysets Bud om Evighed.
D u selv, som loste Traldoms Baand,
Du selv er hist en frigjort Aand.

— Forst i Noeskilde modtog Sorgetoget 
det agte folkelige P rag , som stemmede med 

den afdode Folkekonges Characteer og Jdrat, 
idet Bonder og Statsmand kappedes om at 
bringe ham den sidste 2 E re . Da Processionen 

traadte ind i Kirken praluderedes fra Orgelet 
af Domkirkens Organist, Hansen, som me
get smukt i sit Praludium havde vidst at an
bringe Melodien t il den bekjendte, af In g e 

mann skrevne Mindesang. — Solonummcme 
i den af OehlenschlLger skrevne og af 
Weyse cvmponercde Cantate udfortes af 
Damerne: ph is te r, W in s ls v  og Zrza og 
Dhrr. C e tti, F a a b o rg , H o lm , phrster, 
S ah le rtz  og S chw aryen . Psalmen, som 

blev afsjungen for og efter Talen paa Ama
lienborg, for Sorgetoget forlod samme, var 
forfattet af Slotsprcest P a u li og lyder saa- 
ledes:

F o r  T a le n .
Her var hans Huus, her svandt hans Dage, 
Her vaagede hans Tanke klar.
Her sidder Kjcerlighed tilbage,
Hvor han sit Oie lukket har.
I  Kongens HuuS er Sorg og Savn,
I  Himlen Fred i Jesu Navn.

E fte r  T a len .
Med Taarer vi Farvel D ig sige;
Men salig Du, som her var rro !
Gud glade D ig i Himmerige,
D it Liv var Daad, D in Lou er N o !
^a a  stig vort Haab fra Sorg og Savn 
T il Himlens Fred i Jesu N avn !

— Baade ved Kjobenhavns Universitet som 
ved Soro Academie er der berammet Sorge- 
hoitider for Frederik den Sjette. T il det 

Forstucevntes bliver Programmet af Oehlen- 

schlagers: „Frederik den Sjettes N iim - 
kronike"; Cantaten er af Herberg og M u 

siker: af H a rtm ann . Talen holdes af inde

værende Aars Rector, Professor O. B a n g .

Cantaterne til Hoitideligheden i Soro ere af 
Ing e m a nn  og H auch , Musiker: af Akade
miets Syngelcerer Petersen. — Ogsaa ved 
Universitetet i Kiel var det bestemt, at der 
skulde holdes en Sorgefest samme Dag den 
hoisalige Konge bliver bisat. Talen skulde 
holdes af Etatsraad F a lk ; Programmet er 
af v r .  Frank.

— Den „Frisindede" for igaar indeholder 
folgcnde: „Paasaldende var det, at medens 
selv Handlende tilsidesatte deres Interesse og 
lukkede deres Boutiker i Torsdags af egen 
T r iv t , for at hoitidelig Stilhed kunde finde 
Sted og deres Folk ikke blive fraholdte at 

bivaane Gudstjenesten, — vedbleve endeel 
offentlige Forretninger uforstyrret i deres 
scedvanlige Pasgang. Vistnok vare Kirkerne 

meget fulde alligevel; men da Embedsstand 
den paa en vis Maade staaer i narmest Be- 

roring t il den hedcnsarne Landsfader, saa 
er det hoist sandsynligt, at ogsaa Embeds
mandene gjerne havde samlet sig med Sta
dens ovrige Borgere i Kirken til Bon og 
Opbyggelse, hvori de nu vare lovligen, men 

neppe tactrigtigen, forhindrede. Biskoppen 

v il vel ikke tage det unaadigt op, saasremt 
det erfares, at Foresporgsel deSangaaendc 

stal vcere steet, men af Vedkommende ikke 

taget t il Folge.

L ite ra tu r.
Paa Reitzels Forlag er udkommet: Serge- 

taler holdne ved hoisalig Kong Frederik den 
Sjettes Bisoettelse af Bistop Mynster.

— Boghandler H sst modtager Subskrip

tion paa en Oversættelse af Dahlmanns 
Danmarks Fædrelandshistorie, som med det 
Forste v il forlade Pressen og komme til at 
koste mindre end Originalen. Forfatterens 
Navn er Borgen fo r, at det ncevnte Vcerk 
vil vcere mere end en tor Gjentagelse af al 
bekjendte historiste Facta, og Oversættelsen 
der besorges af Capt. v. Jensen, vil blive 
gjennemseet af vor lcrrde Historiker, Prof. 
Belschov.

De, som fra  dette Aars Be
gyndelse onske a t tiltroede Subskriptionen 
paa noervcerende B la d , der tilbringes 
Subskribenterne fo r 72 Sk. Qvartalet, 
v ille  behageligst tegne sig hos D 'H rr . 
Boghandlere Reitzel og Host, eller hos 
Udgiveren, Laregaden N r. 214.

For dette Blad, som udkommer een Gang on: Ugen, hver S sn d a g  Morgen, tegner man sig hos D'Herrer Boghandlere H ost, Gothers- 
gade Nr. 342, Reitzel, store Kjobmagcrgade Nr. 6, samt hos Udgiveren, Laxegade Nr. 214. Prisen er 4 Mk. 8 Sk. qvartaliter.

Lrokt i I .  G . S a lv m o n s  Bogtrykkeri.
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Redigeret og udgivet a f  G o ttlieb  SLesby.

Lrengsel og Sortreise.
(Brudstykke aset storre Digt: „Den nordiske

Sanger".)

^ o i t  mod Nord, hvor gamle Fjelde 
Staae med mosbegro'de Kind,
Hvor Naturens Kcempevcelde 
Prceger sig i Klippen ind:
Sad i lcengstforsvundne Dage,
Uden Frande, uden Ven,
Ene med sin Sorg og Klage 
Net en vakker Ungersvend.

Bleg var Kinden, Diet havet 
Imod Bjelkehuscts Mnur,
Medens Aand og Tanke svaved'
I  den kraftige Natur.
Spredt' paa Bordets Egeplade 
Gamle Sagaboger laae;
Stundom paa de gule Blade 
Anglingen med Veemod sage.

Men naar Nattens Taagebue 
Bredte ud ilt morke Flor,
Laste han ved Lampens Lue 
Hoit om Odin og om Thor.
Om Valhalla og om Loke 

 ̂ — Baldurs trcedske Banemand —
Om et evigt Nagnaroke,
Og om Fenrisulvens Tand.

Dybt ham greb de gamle Skrister 
Om de stolte Guders Har,
Om de lysende Bedrister,
Som de vandt ved Spyd og Svard. 
O ! men fremmest dog af alle, 
Straalte som et Stjernestin,
Sagnet om de gamle Skjalde 
For den blege AnglingS Sind.

Dg han satted' deres Stemme,
— Kampesangens dybe Chor —
Naar de sang om Livet hjemme 
I  det sneebedakte Nord.

Naar de sang om Nordenvinden 
Og den stumbekladte So,
Om en Seier over Fjenden —
Og den guldhaarsagre Mo. —

Men naar Skjaldens hoie Tanke 
Med Begejstrings varme Lyst 
Dvalede, hvor Sydens Nanke 
Vugger sig paa Bjergets Bryst! —
O ! da greb en stille Smerte,
Blandet med en salsom Lyst,
Dybt den unge Thorvalds Hjerte 
Med sin hemmelige Nost.

Taus han reiste sig og sukked';
— Aarens Blod var bragt i Kog — 
Voldsomt han med Haanden lukked' 
Solvbeslagne Sagabog; —
Tankte ei paa Nordens Jetter,
Ei paa Jduns gyldne Frugt; —
Fjernt til Sydens Sommernatter 
Gik hans tankerige Flugt.

Men da Maanens Solverstrime 
Faldt igjenncm Nudens Glar,
Og den stille Midnatstime 
Over Jorden sanket var:
Satte Anglingen sig atter 
Ved det starke Egebord;
Snart som Graad, og snart som Latter 
Lsd hans drommesvangre Ord:

„Hvorfor blive her i Norden 
Som en Fange i sit Vuur,
Er der intetsteds paa Jorden 
Da en stjonnere Natur?
Nogne Fjelde her om flette 
Vidt og bredt den morke So,
Her er ingen Blomsterflette,
Her er ingen Palmeo!" —

„Her er Natterne saa lange,
Solens Straale aldrig varm;
Net som Kampens gyldne Sp uge 
Om den senestarke Arm. —
Og de Blomster, som vi flue 
Ere kun af Jis og Snee,
Komme de til Ovnens Lue 
Snart til Vand hensmelte de." —

„Her har Echos Tone hjemme,
Dyb og haard, som Klippens Bryst;
Ak! men ingen Fuglestemme,
Ingen Nattergalerost!
Om de sjunkne Kampcgrave 
Taler Nordens stolte Mand!
Ak! men Himlens bedste Gave 
Klogt og Snitte mangler han." —

„Her er Kornet goldt i Vippen,
Blegt som Klippens nogne Tind,
Her er Moen kold som Klippen,
Sky som Skovens lette Hind. -
— Nei, mod Syden! mod de velste 
Understjonne Ovinders Hjem!
De kan synge, de kan elske!
— Hvad er Nordens Mo mod dem?" -

— Hjertet banker, Laben tier,
Oiet er af Taarer vaadt,
Og med hoie Phantasier 
Smykker han sit Drommeflot.
Om ham Sydens Aftenlufte,
Lyse Alfers vilde Har,

I Svave mellem Blomsterdufte 
I I  et broget Farvestjar.

Lange sad han. Stille Glade 
! Spiller atter om hans Kind,
! Medens Nattens Stjerneklade
! Kastede sit klare Skin 
! Over Klippens hvide Flade 
! Og den slumrende Natur,
I Over Bordets Egeplade 
! Imod Bjelkehusets Mnur.

Og den starke Straale trangte 
Med sit gule Flammeneeg 
Sig mod Vaggen, hvor der hangte 
Net en Pragtig Strengeleeg.
Fjernt i Velstland var den flaaren 
I  et skummelt Fangebnur,
Hid til Nordens Fjelde baaren 
Af en fremmed Trobadour. —

O ! hvor Thorvalds Die lned',
O! hvor kraftigt var dets Blink,
Da i Straalegtands han flued' 
Skjabnens nndersulde Vink.



Og mens tcette Stjerneklynger 
G mile venligt til ham ned,
Nked et Silkebaand han slynger 
Luihen om sin Skulder bred.

Herlig stod han. Net som Skjalden 
Naar han i den svundne Old 
Kneiste hoit i Kongehallcn 
Med sin Lyre og sit Skjold.
Net som Bragi, naar han stemte 
Harpens guldindlagte Bryst,
Saa at Odin selv forglemte 
BaldurS Dod for Toners Nost. —

Mildt begeistret Thorvalds Oie 
Funkled' gjennem Nattens Skjod, 
Steeg fra Jorden mod de hoie 
Stjerneklyngers matte Glod.
Og da Haanden sagte svceved'
Over Strengenes Metal,
Lyden gjennem Luften derved'
Med et lifligt Tonefald.

Hoit til LnthcnS blide Tone 
Lempcd' han sin klare Nost,
Sang om Pinicrnes Krone,
Og om Sydens Blomsterkyst.

Om Lianen, der sig slynger 
Eviggron om Bjergets Fod,
Om de tunge Drueklynger 

! Og det rode Drueblod. —

I „Bort fra disse kolde Steder," 
Udbrod taareblendet han;

 ̂ „Jeg vil llyde Livets Glceder 
! Vi edenS jeg endnu det kan.
! Hviil, min Lnth, her ved mit Hjerte, 
Z Altid varmt Dn finder det,
! Deel min Glcede, deel min Smerte, 

Ene Du forstaaer mig ret!" —

— Og han trykkede med Barme 
LuthenS guldindlagte Bund 
Kjcerligt med de stcerke Arme 
Mod sin Pande og sin Mund. —
Og skjondt Taarestrommen trcengte 

 ̂ Stcerk af Oielaagct frem, 
j! Ni od sin Hoire dog han sprcengte 
Z Doren til sit gamle Hjem. —
i
 ̂ Ak! men Sneens hvide Klcede,
! Strommens iisbedcekte Bred,

Drog sra Sydens Sommergleede 
Ham til Nordens Fjelde ned.

i Og han sukked': „Ha! jeg Daare,
Med min dromte Blomsterduft;
Her jo fryser selv min Taare 
I  den kolde Natteluft!"

I Skuffet i sin sorste Haaben 
! Skred han imod Hyttens Dor,
Z Og han saae, at den stod aaben,

Som da han forlod den for.
Og han tabte sig i Tanken,
Indtil Nattens Stjerne veeg, —

! Da han kaffed' sig paa Banken 
r Med sin gyldne Strengelceg. —

!
i ------ Vien da Baarens milde Vinde

Spredte Sydens Blomsterflor 
! Over Fjeldets hoie Tinde
j I  det kampcstarke Nord:
! Losncd' Thorvald Skibets Anker,

Fra den klippefaste Grund,
Seilede mod Sydens Nanker 
I  den klare.Aftenstund.------

Christian Hansen.

En WWop sra forrige Tider.
(Fortsat.)

den gode Prcelat var alene, opfyldtes hans S ja l  
af en dyb Nedrovelse og han tankte paa, hvorledes han 
stulde forholde sig med de Fattige paa Landeveien, da i 
det samme en Tjener i Livree, der holdt en lille temme
lig fyldt Pung i Haanden, traadte ind i Talervarelset, 
hvor den naadige Herre netop beklagede sig over sin 
Skjabne. Hvem der havde seet den naadige Herres 
Physiognomie ved Synet af denne Pung, havde vist holdt 
ham for en Stratenrover, som grundede paa en eller 
anden slet Streg, hvis ikke hans Kladedragt og hans 
arvardige Ansigtstræk havde modsagt dette; en ganske 
fremmed I ld  syntes at gjennemglode ham og den heftig
ste Gridsthed lod sig lase i hans Miner. Hans forste 
Tanke var, at den hoie Alfader, af Medlidenhed med 
hans Smerte, sendte ham en himmelsk Manna, som han 
forhen havde gjort ved Israeliterne i Arken, at han 
havde en fra Himlen nedsendt Engel i en Tjeners Dragt 
for Ainene. Maaskee vilde han endog have takket Gud
dommen ydmygt for et saadant Beviis paa dens God
hed og besynderlige Omhyggelighed, hvis ikke Kammer
tjeneren havde afbrudt dette fromme Blandvark med en 
fuldkommen menneskelig Stemme og spurgt ham, om 
den naadige Herres Secretair var tilstede i det biskoppe
lige Palads.

l

„Nei, min Ven," svarede Hr. de Nesmond, „han er 
nu netop gaaet ud."

„Det gjor mig meget ondt," svarede Tjeneren, som 
ikke kjendte Bistoppen, „thi jeg stulde overgive ham disse 
Peuge fra min Herre, Hr.M arquis de C., en Slagtning 
af Hr. Politilieutnanten."

„Disse Penge!" gientog Pralateu opbrusende; „stig 
mig, min Ven, hvormauge Peuge er der i denne Pung?"

„Tohundrede LouislOors," svarede Kammertjeneren.
„Tohundrede Louisd'ors," raabte Hr. de Nesmond, 

ganske ude af sig selv. „Kan De ikke sige mig, for hvem 
denne Sum er bestemt?"

„Jeg veed det ikke," svarede Laquaien, „jeg har kun 
H r. Marquieus Befaling at bede den naadige Herres 
Secretair om godhedsfuld at overgive dem til den Per
son i Paris, som denne Billet betegner," og han fremtog 
derhos et Brev af sin Lomme. „Det gjor mig ondt, at 
jeg ikke har truffen ham, men jeg vil komine igjen."

„De stal ikke gjore Dem den Uleilighed, kjare Ven, 
det behoves ikke," svarede Bistoppen hurtigt; „De kan 
blot overgive mig Pengene og Brevet, og sige Deres 
Herre, at begge Dele er i gode Hauder."

„Jeg tvivler ikke derpaa, min Herre," svarede Tje
neren noget forlegent, „men jeg har den udtrykkelige Be
faling at levere Pengene egenhændig til den naadige Her
res Secretair, og jeg tor ikke vove — "

„Det skal ikke afholde Dem, min Ven, og var De 
siet ikke bange for den Sags Skyld," svarede Hr.



de Nesmond, „stig De Hr. Marquien, at De har nedlagt 
Pengene i den naadige Herres egne Hander, og at han 
vil besorge dette SErinde!"

„O, naadige Herre! Marquien vilde aldrig tilgive 
mig det, naar jeg saaledes havde misbrugt Deres Godhed, 
jeg vil hellere komme igjen."

„N ei, siger jeg Dem, jeg vil ikke, at De skal have 
gaaet Veien forgjaves, og jeg skal selv overlevere Pengene 
til deres Eiermand i Paris."

„Men jeg forsikkrer Dem, naadige Herre, at min 
Herre vil blive gruelig opbragt, naar han faaer at vide, 
at jeg har varet saa ubesindig-------- "

„Ru da, saa siig Deres Herre, at det var saa min 
Villie. Marquis de C. er en Mand, som jeg under det 
vel, og jeg er meget glad over, at jeg kan vise ham en 
Tjeneste."

„Det er altsaa Deres afgjorte Villie, naadige Herre?"
„Ja, endnu engang, giv kun hurtig Pungen hid."
„Eftersom De befaler det, naadige Herre, saa er 

den her."
Nappe havde Hr. de Nesmond modtaget den kost

bare Pung med de tohundrede Louisd^ors, disse saa 
længselsfuldt onstede Louisd'ors, i sin skjcelvende Haand, 
forend hans Ansigt straalede af den hoieste Jubel og der 
undslap ham de meest usammenhængende Glcrdesudraab, 
der manglede kun lidet i, at han havde gjort Luftspring 
L sit biskoppelige Palads, saa lykkelig, eller rettere saa 
henrykt folte han sig. Hans Lykke havde, som man seer 
heraf, et Anstrog af Vanvid og saa stor var hans Utaal- 
modighed efter at anvende den Skat, som et nasten af 
Forsynet hidfort Tilfalde havde betroet ham, til at gjore 
vel mod sine gode Venner, de Fattige, at han strar for
samlede alle sine Folk og paa Stedet gav Befaling til 
uopholdelig Afreise, istedetfor, som det var hans oprinde
lige Plan, at afreise den folgende Dag.

Vare hans Huusfolk allerede forbausede over denne 
uventede Modbefaling, saa vare de, og iscer Jntendanten, 
det endnu mere over deres Herres muntre Mine og klare 
Ansigt, der forhen, og Laserne vide hvorfor, havde seet 
saa msrkt og bekymret ud. Forend den gode Pralat 
steg ind i sin Kareth, sorgede han fremfor A lt, at for
dele Marquis de C.'s 2W  Louisd'orer behorig i alle 
Dele i af sin Livkjote, og troede nu sikkert at kunne be
stride alle Reisens Fornodenheder, som kun vare for ham 
af en eneste Beskaffenhed. Livlig underholdt han sig med 
sin Almosenier, sin Secretair og sin Jntendant, der sadde 
ved Siden af ham og vare ganske forbausede over den 
Lystighed og Overgivenhed, som de ikke hidtil havde bo
market hos deres vårdige Herre.

„Hvad Behageligt er der vel handet vor gode P ra 
lat?" spurgte forbauset Almosenieren og Seeretairen sagte 
den endnu mere overraskede Jntendant. I  dette Oieblik 
havde det biskoppelige Folge naaet den forste Landsby 
paa Landeveien fra Nayeur til Paris. Det var netop 
paa den Tid, da Stedets Zndvaanere node deres M aal- 
tid, og Alle kom derfor, saasnart de gjenkjendte deres 
Biskops Livree og Equipage, lobende hid, omringede 
Vognen ogbadederes elskedeSjalehyrdeomhans Velsignelse.

„Pas paa, pas paa!" sagde Jntendanten sagte til 
begge sine Naboer, „snart vil det forandre sig med vor 
naadige Herre, jeg er bange fo r, at hans gode Humeur 
vil forvandle sig til meget ondt Lune."

Men knapt havde vor naadige Herre seet sine i to 
Rader langs med Vognen ordnede F aar, forend han 
strar befalede sin Kudsk at holde og efterat han var ste
get flinkere ud af Vognen end det ellers var hans Sæd
vane , og med synligt indre Velbehag havde monstrende 
spadseret op og ned imellem dem, puttede han Haanden 
i  Lommen efter en rigelig Velsiguelsesgave, fremtog af 
samme en Haandfuld Louisd'orer og overgav dem til 
Landsbyens Prast til Fordeling imellem de Trængende. 
Efterat dette var skeet steg han under det vel tusinde 
Gange gjentagne'Naab: „Vor Biskop leve! Vivat vor 
gode Pralat!" igjen ind i Vognen og vinkede sin Kudsk 
at kjore videre.

„Godt!" sagde Jntendanten ved sig selv, „han har 
vel skrabet nogle Louisd'orer hist og her sammen, forend 
vi forlode Bayeur, og efter sin Sadvane skynder han sig 
med at give Alt til den Forste, Aen Bedste, han kan 
traffe. Vs ville see, hvorlangt dette vil vare."

Men i hvilken Grad tiltog ikke hans Forbauselse, 
da han saae Hr. de Nesmond vise samme ødselhed i  
naste Landsby. Endnu vcere blev det i den Tredie, der- 
paa i den fjerde, hvor hans Veldcedighed ikke formindske
des, og saaledes vedblev det indtil han havde overskredet 
den yderste Grandse af hans Dioces. Ogsaa hinsides 
det Terretorium, som horte til hans geistlige Jurisdietiou, 
passerede han ingen By, ingen Flakke, uden at han, som 
man nutildags siger, havde efterladt der et eller andet 
Tegn paa sin Mildhed. Hver Betler, Lam, Blind eller 
Krobling, som han modte paa Veien, erholdt idetmindste 
en Louisd'or. Den lille Pung, som Jntendanten havde 
givet Kammertjeneren, for at uddele Almisser deraf un- 

H derveis, og som i det Hele kunde indeholde 15 Livres i 
j j Smaapenge, kastede Hr. de Nesmond heelt og holdent til 

en Kro ling, som flabte sig hid sra en Grovt. D a der 
endnu var 10 Mile til Paris, havde han idethoieste 20 
Louisd'ors tilbage og disse sorgede han for at blive qvit 
i et Kloster, som laae i Narheden af Hovedstaden og 
hvor der netop, ifolge Superiorens Udsagn, skulde herske 

!! en gruelig Fattigdom, endskjondt dette Aars Host havde 
varet sardeles n i- .

„Men for Himlens Skyld, naadige Herre!" gjentog 
Jntendanten, ligesaa bestyrtet som forbauset over denne 
Odselhed, „hvorfra har De alle de Penge? Er De bleven 
Falskmontuer eller har De opdaget de Vises Steen?"

Men Biskoppen, som havde sine Grunde til ikke at 
sige, hvorfra denne overordentlige Mangde rede Penge kom, 
vogtede sig for at svare og satte vel undertiden et angste- 
ligt Ansigt op ved disse gjentagne Sporgsmaal. Denne 
haardnakkede Taushed bidrog ikke lidet til at give den 
arlige Intendants forskjellige Formodninger endnu storre 
Spillerum og han meddeette begge Naboerne de salsomste 
Forudsatninger om Oprindelsen til en saa pludselig 

S Rigdom. (Slum-o.)



L ite ra tu r.
Som et smukt Bidrag til at fremme den 

aandige Forening imellem de nordiske Niger, 
der er ligesaa onskelig som naturlig, har Hr. 

Boghandler Cronholm i Malmo udgivet: 
„B e r th a " ,  en svensk-dansk NytaarSgave sor 
1840, hvori frodige Blomster as den fcelleds 
Jordbund danne en fristouftende Krands. 
Bogen er prydet med Digterne Nicanders 
og Andersens lithographerede Portrætter, 
der ere traadte istcdetfor de Staalstik, Ud
giveren havde bestilt i Tydskland, men som 
ere udeblevne, og den udmcerker sig ved me
gen typographifk Elegance. Nedenstaaende to 
Digte meddele vi som en Prove paa det, der 
af danske Digtere findes i denne Samling, 
idet vi beklage, at vi ikke tor forudsatte saa- 

megcn Kjendskab t il det svenste Sprog her
tillands, at Prover af de svenste Digte skulde 
kunne have almindelig Interesse.

„Jeg er en Scandinav."
Vi er eet Folk, vi kaldes Skandinaver,
I  trenve Niger er ver Hjemstavn deelt;
Men mellem Nutids store Himmelgaver 
Er den: vort Hjerte vorer til ct Heelt!
Lav vcere glemt, hvis os en Uret skete; 
Tidsaanven, som en luttret Margarethe 
Forener os, Ven trefold Kraft sortener,
Lelv Sproget os forener.
Paa Fjeld, i Lkov og ved det natblaa Hav, 
Jeg jubler h o it: jeg er en Scandinav!

Kom med paa Dovre-Fjcld, hvor Jollen ligger, 
Hor Fossens Torden, Sceterpigens Sang; 
Den friste So- og Bjerg-Luft, jeg inddrikker, 
Jeg gaacr, hvor Nordens Guder gik engang; 
Og hvis om Kraftens Mcend jeg horer heller, 
Om Olaf, Hakon, Harald man fortcellcr; 
Til Fjelds ! til Fjelds! med stcerke Klippcborge 
ætaner Du mit gamle Norge,
I  GlandS af Nordlys, ved et stormfuldt Hav ; 
Jeg elsker D ig ! jeg er en Scandinav!

Kom paa den snelle Baad, lad Dampen virke, 
Lee Floder, store Soer er vor Vei!
S e il over Bjerget, hvor de hoie Birke 
Udaande D u ft! O Lverrig elsker jeg! 
Herfra lod Gustav Adolfs Navn paa Jorden, 
Han var den sidste Nidder her i Norden.
Lidt Barkbrod, og den svenske Bonde synger, 
Ham Noisomhcd foryngcr,
Han synger Sangene, som Skjalden gav,
Og vi med ham: jeg er en Scandinav!

En frist Bouquet af Klover, Korn og Humle 
Er Danmark! kom og sce vor Bogestov! 
Paa Sletten her sig Randens Sonncr tumle, 
Det dundrer lystigt under Hestens Hov;
T il Videnskab og Kunst vi snelt udride, 
Europa om det lille Land skal vide;
Ved Thorvaldserr dets Navn fra Stenen

klinger
A lt Tycho gav det Vinger;

En Nose Danmark er! syng Scandinav, 
Om Randens Blomst midt i det barste Hav!

Lad ci den stjonne Enighed forsvinde,
Norsk, Svensk og Dansk hinanden rcekke Haand; 
De gamle Folkesange os forbinde,
I  Melodien er et kraftigt Baand.
Af Enighcdens Seed kun godt man boster,
Vi stue kjcekt mod Vester og mod Oster 
I  Fryd og Sorg! O her er godt at vcere: 
Her leve vore Kjcere!
Fra Gran og Birk og Bog, vidt over Hav 
Lyd Glcrdes Sang: jeg er en Scandinav !

Andersen.

T il een og anden Flrserrnde.
Min Kjcerlighed var anonym,
En ubevidst, en salig Haaben;
Du bar den hen for Altrets Fod:
Og see! Dit Navn den fik i Daaben.

Det er en daarlig, daarlig Tid,
Skjondt Amor har paa Kistebunden;
Ei sandt? Man bruger A lling op:
Det gaacr fra Haanden og til Munden.

Mit Hjerte veier Tu mod hans — 
Victoria! jeg vinder Seier:
Guldpiben sidder jo deri,
Og Skaalcn dybt mod Jorden veier.

Du lcegger Haanden paa mit Blik —
Nion Elflov doer, naar Oiet lukkes?
For Lyset var jo Kjcerlighed:
Den lever sort, naar Lyset slukkes.

Jeg dromte svcermerist-beruust,
Vi var to Oine festligmilde:
Eet saligt L n r iil besjcelcd' os, —
Een var vor Fryds og Smertes Kilde.

Hvad er en flygtig Stund hos Dig?
Et Fyldehorn as Oieblikke!
Byd mig en Evighed derfor!
Ved Nattens Lys! I  faae dem Lkk?!

Der stod et Eden for mit Blik,
Saa himmelsk, uden Savn og Smerte,
Du Hjertet i min Tanke var,
Og jeg var Tanken i Dit Hjerte.

Fortceppet sra Dit Oie gaacr:
Eet Drama, spilt paa tvende Scener,
To Psycher modes i Dit Blik,
Som EroS smilende forener.

Min Elstov — siger Du med Spot —
I  fire Linier Num kan finde:
O, husk! et Ord as Dig, et Ja,
Den hele Himmel slutter inde!

Der boer en Lyra i min Sjcel,
Som mildt sig rorer ved Din Stemme; 
Hver Lyd som klinger til Accord:
Og i Accorden Du har hjemme.

O ! en Scilads paa Livets Hav!
Kom! Seilet er en Amorsvinge;
Ved Buens Stang det foldes ud —
Fra Strengen ZEolstoner klinge.

„Til Philips hoire Oie!" skrev 
Hiin Grceker paa en Piil af sine;
Mig Guden ridsede paa sin:
„Hoistcerede til begge Dine!"

Du knuser Speilet med Din Fod —- 
O, Jalousi! Dit Navn er Qvinde!
Med Lpeilet, Grumme! jo forsvandt 
Din eneste Medbeilerinde.

Jeg ligner Dig med Stjernen ei 
Og ei med Wdelstenens Smykke;
Jeg ligner Tig^med, ak! mig selv!
Ei sandt? Du ligne maa — Din Skygge.

Af Mandens Side Ovinden steg,
En Deel af ham, til Livets Gammen — 
Vi kan ei stilles ad: vi er'
Jo kun et Menneske tilsammen.

Du kan ei smile — vcrdder Tu?
Paree! Mig selv og hvad jeg eicr!
Du smiler — o, saa er jeg D in!
Dit forste Smiil Dig bragte Seier.

Du scetter Ningcn paa Din Haand — 
Siig vced Du ret, hvad det betyder?
Jeg er Din Slave, Ningens Aand,
Der kommer slur, saasnart Du byder.

Jeg paa Din hvide Finger skrev —
Et ElstovSbrev — o! vist det lykkes!
Sce! Amor det har censureert —
Han tegner paa Din Haand: „Maa

trykke s !"

Ja  siger Blikket, Lceben Nei —
Lo imod Een: Du vel fornemmer,
At i Dit Hjerte jeg kom ind 
Med stor Majoritet af Stemmer.

Du lcegger Armen om min Hals,
En Llange blod, der mig har bundet:
O, Eden! ved den forste tabt,
Og ved den anden sodt gjenvundet!

F. 2- Hansen.
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gadc Nr. 312, Reitzel, store Kjol'magcrgadc Nr. 6. samt hos Udgiveren, Larcgadc N r. 214. Prisen er 4 Mk. 8 Sk. qvartalitcr.
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Vehlenschlagers Mindedigt
over

Frederik den Sjette.

Da det udentvivl maa interessere et storre 
Publieum at kjende det Digt i sin Heel- 
hed, der har tjent til Jndbydelsesskrivt 
ved Universitttets Sorgehoitid over hoi- 
salig Kong Frederik den sjette, have vi 
ikke taget i Betankning at meddele det her.

^ o r t  for en festlig Klokkeklang 
Indbyder os til HoitidSsang,
Og Mindetalen om den Drot 
Der altid mente Danmark godt, —
I  nogle Billeder jeg her 
Fremstille vil den Konge kicer,
Der var en Hader for sit Land.
I  Noeskildkirke ligger han;
Men frisk for os hans Minde staaer. 
Det skal ei slettes ud af Aar.

Forfadre tit en Kronik skrev 
I  Nim, om hvad en Helt bedrev; 
Saadan, i dette livet Skrist,
Jeg skildre vil min Drots Bedrift.
Ei vil jeg pynte Daaden ud;
Nei! den stal staae, som unge Brud 
I  egen Skjonhed, uden Pragt;
Thi Sandhed hader Flitterdragt;
Og dode Konges bedste Pryd 
Er eget Bark og egen Dyd.

Et Menneske var Frederik 
I  bedst Betydning, klart hans Blik.
Op mark som han og rolig saae 
Paa Den, som monne for ham staae. 
Let blev han rort, og godt han led 
Ievn Tillid og Fortrolighed.
Hver Ham sin Shabne trygt betroer;
Og hans Hukommelse var stor;
Stor, som hans Lyst -  det Alle veed — 
Til Bistand og Velgjorenhed.

Det Haar, som sig om Issen vandt, 
Af hvident Hor ham Freia spandt;
De Oine, som ham Baldur gav,
Var store, btaae som Danmarks Hav.
Og som en Ingling let og rank 
Stod han, til han mod Graven sank. 
Saadan man flued Folkets Ven.
Men forst nu til hans Barndom hen!

Seer hist ham som en lille Dreng: 
Han sover i steenhaarde Seng.
I  Skoe han gaaer med bare Veen,
Og leger med en Sommergreen.
Et fattigt Barn, hans Kammerat,
Udgjor vor Frederiks Hele Stat.
En Kavring blev fra Vindvet sendt:
„Nu skynd Dig, Frederik! den hent!"
Paa lette Slade, sammensat 
Af Lagter, til den sorte Nat 
Han kjorer i den hvide Snee.
Saaledes vi ham hcerdet see. —
„For meget! man det overdrev!"
En Tanker Brugen foreskrev.
Det lykkes, det forvovne Bark,
Det gjorde Fredrik sund og stark.

See her! af Barndomsdrømmen vakt, 
Fornyer han Daabens fromme Pagt,
Og trader, moden alt i Aand,
I  Naadet, ved sin Bernstorfs Haand. 
Den LEldre gjor den Angre kold;
Han viser Krast og Maadehold.
Mangt Aar han elsked denne Ven,
Og fulgte ham til Graven hen 
Med bitter Sorg; — men Sorg er stivn 
For Fader, af taknemlig Son.

En flygtig Strid, et Tog til Sver'g 
Drev Fredrik over Norges Bierg.
Det var en Skiamt af Asa-Thor,
At Fredrik stalde see sit Nord,
Og ove sig, og vorde klog 
Paa Krigerskik og Krigertog.

Den korte Splid var snarlig endt. — 
Nu har sin Kiarte Freia tandt,
Berort den adle Skioldungs Barm.
Den banker for M aria varm.
Han beiled ei til et Portrat; —
Han saae en narbeslagtet Wt;
Hun lignte ham i Sind, i Aand,
Han rakte hende Fyrstehaand.
Og som idag og som igaar 
Svandt dem et stiont Halvhundred-Aar. 
Guldbryllupsfesten — opsat blev 
Af Ham, som Stovets Skiabne skrev;
Men hist i Himlen feirer bedst 
Gud Hierternes Guldbryllnpsfest!

En reen, en om, naturlig Sial 
Maa finde Traldom grum og fal.
Det Danmark gik til Hiertets Grund 
At see sin Bonde som en Hund

Behandlet tit af rige Mand,
Der plettede sin Herrestand; —
Som Hunden bunden til et Huus. 
Forfaldent, usselt, fast i Gruus.

Den mildnedes, den grumme Skik; 
Men ikke nok for Frederik;
Thi han var Bondens sande Ven,
Med Reventlau og Colbjornsen.

Seer hist ham som en Murer staae, 
Imens de Andre Kalken staae!
Nu lagger Stenen han i Jord.
Er det en Steen? O nei! jeg troer,
Det er det allerbedste Fro,
Som lagdes ned i Sjallands Oe.
Og Skotten, som sig reiser op,
Er det en Steen? Nei, Egens Top 
Er ei saa kraftig og saa stivn,
Og ei saa frisk og sommergron.
Som Igdrasil vil dette Tra 
Udbrede sig til Danskes La!

Hist har kun Negren slette Kaar.
Ak! Fredrik fandt hans Skiabne haard ; 
Men Billigheds og NetfardS Ven 
Formaaer knap at formilde den;
Thi Egennytten mere grum 
End Hovmod er — og lige dum —
Men, sorte Brodre! naar engang 
Traldommen sang sin Svanesang;
Og naar I  see Forsynets Vei, —
Som Eders Fadre aned ei;
Der drev dem bort fra Nigerskov,
Og gjorde dem til Blankes Nov;
Blot for i rast og hurtig Fart 
At lare Blaamandsflagten snart,
Hvad Sekler ei den havde kart.
Ei blind Uvidenhed begiart; —
Naar Himlen huldt har hort Din Bon,
O Afrikas dybt krankte Son!
Naar Du hos stolte Blanke staaer 
Som christen Mand, med christne Kaar, -  
Da vil Du mindes rort den Drot,
Som mente Dig det tidlig godt,
Og folde Din kulsorte Haand,
Og takke hist en salig Aand.

I  Kongers som i Hyrders Liv 
Er Sorg og Glade, Fred og Kiv;

. Men Skyggen, som et Billed har,
Gjor Farven mere stjar og klar)
Hvis Alt var lyst — var Intet lyst;
Og Kraften ove maa en Dyst.



Han — hvem en Hyttes Ly var nok, 
Boer i en mcegtig Qvaderblok;
Et S lo t, som Bierget i sin Pragt.
„Det vorder aldrig odelagt!"

Lod Ordet; det var fcelledS Tro.
Det horte Loke dybt - og loe —

Han sendte sine Luer brat,
Og Christiansborg blev i en Nat 
Et Hekla, ved Afgrundens Bud,
Som strakte sine Tunger ud
A f aabne Svcelg med vild A ttra a ; I
Brandgule, gronne, rode, blaae;

Og smyktes i afskylig Spog 
A f milelange Stotte-Nog.

Men F re d r ik  — ei forfcengclig — 

Ved Tabet rolig viste sig.
Det var hans Hjertes storste S o rg : I
Han misted sine Fcedres B o rg ;
Hvor mangt et Minde stod igien 
Fra gammel Tid, som garnmel Ven.

Da Loke saae, sligt tyktes ei,
Da sneg han sig en anden Vei,
Og Pilen traf. — Nu tcendte han 
Vor gamle Arelstad i Brand.
Da Frederik sin Nede saae 
I  Brand, — da monne Taaren staae 

I  Faderoiet. Frederik 
Aarvaagen bod, hvor Pumpen gik;

Og LEgirs Bolgcr, paa hans Bud,
Fik slukket LokeS Flammer ud.
Tib HeklaS Fjeld de monne flyer 
S ig  atter reiste Borg og By.

Paa Ovintus S je tte  F red rik  stod, 
D a danske Helte sank i B lod ;
Men som de sank, de steg kun meer.
Han Asa-Thor i Skyen seer:
Da tyktes det ham stolt og godt,
At vcere raske Kcempers Drot, !
Mens seirende fra brustne Skrog 

Som Orn hiemilte Danebrog,

Hvor Helten — med Europas Noes —
Fik Agt for Danemarks Matros.

Et Billed iler jeg forbi, —

Der er for meget S ort deri.

Ei var det dengang Nelsons Navn,
Der skulde skrcemme Kiobenhavn:
Nei — DodenS Kiogemestre kom, !
Og saae sig ubchindret om,
Hvor Gryderne bedst kunde staae.
Bag lune Skicerm i sikkre Vraa, ^
Der skulde koge Dodens Net, ^
T il Dansken, som ei skrcektes le t; ^

Skiondt ei det gik nu, som tilforn,
Mod Kcemper, men mod Kirketaarn. — 
O bitter, bitter, var den Drik.
Som da dig raktes, Frederik?

Nu kommer et mcerkvcerdigt Trcek, 
Der viser ham saa tro og kicek;
En Sicel, der nmisundelig 
Nort, ved det Store glcedte sig.
Skiondt selv af celdste Kongestand, 
Beundred han dog hoit en Mand,
Der sik paa Magt ei andet Krav,
End det — som ham Naturen gav.

Vel Frederik med Oine saae — 
Uskyldige som Himlens Blaa —
At Helten ei var rcenkesri,
Ei altid gik den lige S t i ;  —
Men han beundred Mandens Kraft,
Og Styrken i hans Landseskaft,
Hans Aand, HanS Dristighed, Forstand;
Og ei han sveg den sieldne Mand,
Da han ham havde rakt sin Haand. I
T il Forbund og t il Venskabsbaand. I

Da denne Love faldt i S kov ; — I 
Den altfor tit gik ud paa N o v ; !
Man Hjorten, Hinden sandt for god, !

T il steds at mcrtte den med B lod ; — 8
Da Jcegerne tilsammen sad, !
Som hoie Fyrster, Nad i 9!ad, — ^

Da indtrecn ogsaa Frederik, I
Og modte mangt sorternet B lik ; — I 
Han havde vceret Lovens V en ; — I
Men knap fik Drotten talt igjen,
Knap aabned Frederik sin Mund,
Saa saae man ham i Hjertets Grund,
Og fandt ham cedel, sik ham kicer.
Og Frederik redded, uden Svcerd, I
Som Saga, som Europa veed,
Vort Fcedrelands Selvstcendighed.

Jeg saae hans Hjemkomst, Folkets Fryd, 
Jeg horte Danmarks GlcedeSlyd;
Som Bisvcerm suser, til HanS PriiS 
Jeg Hatte saae i tusindviiS 
Tilviste ham det Hurraraab,
Som toned fra en henrykt Hob. !

En venlig Fylgie drev dig til,

Kort, F rede rik ! for et Skicebnespil 
OS skildte fra det skjonne Field,
Med Graner, stcerke Kildevceld,
Som deelte sire hundred Aar !
Med Danmarks Dale lige Kaar, — !
At bygge D ig saa fast et S lo t,
Som end dit Navn forsvarer godt. !

En Fredens Borg, hvis Hverv indrog 
Hvert Nordmandsbryst som cedelt flog. — 
Den bcerer end, i FieldetS Favn,
Ved Mimers Brond dit kjcere N a vn !

I  Billeder jeg male skal,
I  myldre for mig uden T a l!
For at I  ei skal flagre bort,
V il jeg fuldende, klart og kort,
I  raske Trcek, og digterfri,
A f elskte D rot mit Maleri.

Seer Frugtbarhed paa Mark og Vang! 
Og lcese kan hver Bondedreng!

Han for den stakkels Blinde seer; 
Dovstum er ikke dovstum meer.

I  Tvist og Kiv han mcegler Fred;
Han drager om fra Sted til S ted;
Selv vil han tiende Land og Folk;
Hver i sin Sag er egen Tolk.
Han taaler mangen Tale sri, —
En Hader af Spionen. —
Te Ord: „Han troede, Han var HIernme!" 

B il Danerfolket aldrig glemme.
Og — skiondt ei Fredrik  ofte kom 
I  Musatemplets Helligdom, —
Ei denne Nenung tog bans Aand —
En rund, en gavmild Kongchaand 
For Digter, Kunstner ei blev lukt.
Det Skionne agted ban — som Smult!
I  F r c d r ik s  Tid var i en Braa 
Ei E w a ld ,  W e s s e l doet paa Straa. 
Med Danebrog ei pynted blot 
Han Hofmand i sit Kongeslot;
Nei, HcedcrSmand i Fred, i Krig,

A f 2Eren§ Banner sik en Flig.
Og nu banS sidste, bedste Bark!

En Mindesteeu, som mere stcerk 
S  taaer ved HanS Grav, end NoeSkildSMuur; 
Den er af evige N a tu r!
Som  Guldsmed danned D u en Niug 

A f danske M and paa Kongcthing.

Det var en Oting af agte Guld,
Som ikke ruster under M u ld !
Den pryder dig — som salig Aand 
I  Himlen — end din Kongebaand.
En Talisman til Danmarks Tarv!
D in Hoimod — J a ! den gik i Arv 

T il C h ris tia n ! — Bor E rind ring  Du — 
Og C hris tian  er os Haabet nu.
Hver Blomsten af sin egen Ord,
Og hver en vardig Son af Skio ld !

Nu fromme Konge sov i Fred! 
Velsignet i dit Hvilested.

Elt Willrop fra forrige Tider.
(S lu tte t.)

nkommet til sit Hotel, der var beliggende ved Onu! 
de Icl loum elle, fandt Hr. de Nesmond et Brev fra

Versailles, som kaldte ham derhen i vigtige Forretnin
ger. Han begav sig did, idet han gjorde Regning paa, 
kun at opholde sig der en etter to Dage, men mod For
ventning blev han nodt til at blive der i to Uger; hans 
store Konge var dengang ene og alene beskæftiget med
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Forberedelsen t i l  en stor landlig Fest §g hans Mast-stats 
M in istre  havde fu ld t op at gjore med, ester Evne at 
undcrstotte ham i  dis>e hoistvigtige Anliggender. Ende
lig  fik han Audients, hvorpaa han skyndte sig tilbage t i l
P a ris , hvor hans egne Anliggender udkravedc hans N a r-  
varelse.

lamme V ieb lik  han, kommen tilbage fra  Vcrsaillcs, 
traadtc ind i Gaarden i sit Hotel, fandt han den t ils in  
storste Forbaujelje besat a f tre eller fire Betjente, som 
just ikke havde det allervenligste Udseende, og a f Musket- 
kerer, som holdt Vagt.

„H vad stal dette betyde, m in Ven ?« spurgte han 
een a f disse, „hvad stal her gaae fo r s ig?"

„Z h  nu, det kan De jo  no? see," svarede M ustet- 
tercn ham med barst Slemme, „v i har besat Indgangen 
t i l  S lo tte t, at Tyven ikke stal slippe ud."

„T yve n ," streg Prcelatcn bestyrtet, „er her en T y v ? 
og i  G uds Navn hvem er det vel?"

«2eg ved ingen Besked herom; De kan sporge G e- 
steidcrcn, som er ilav  Med Undersogclsen derinde. Jeg 
passer m in Tjeneste og videre kommer ikke mig ved."

Hermed marscheredc Ehatclets-Sergcanten (det var 
en a f denne Net) igjen frem og tilbage, stoitende en eller 
anden moderne Gadevisc.

„H vad kan det vcerc? Gud, min G ud! E n  T y v  i 
m it S lo t !  D e t er jo  forsterdcligt! — " udraabte den.gode 
Biskop, idet han steg op ad Trapperne. M en hvor langt 
storre blev hans Skra-k og Forfa-rdclse, da han fandt det 
store Forgemak, som forte t i l  hans Varelse, besat med 
en Politiembedsmand og to tre lange K arle , ligesom dem, 
der holdt V agt udenfor. Her vare ogsaa alle hans Fo lk 
samlede og deres bcdroveligc Ansigter udtrykte kun a ltfo r 
vel Forbavselsen over det, Politiembedsmanden foretog sig.

Im id le rt id  lyntes dennes Efterforskninger a t have 
vcoret frugteslo je , th i han lavede sig t i l  at begive sig 
bort med sine F o lk , uden at tage Nogcnsomhclst med 
sig. M en da H r. de Nesmond traadte ind, saae begge 
stivt paa hinanden. K un  lidet vant t i l  at modtage des
lige Visiter, formaacde Biskoppen ikke at skjule den F o r 
skrækkelse, denne indgjod ham, og han traadte ved Synet 
a f Palme,. bedsmandcn et P a r S k rid t tilbage. Denne 
havde neppe betragtet H r. de Nesmond noget noicre, for 

et betydningsfuldt hm! hm ! undslap ham, hvorpaa hans 
V ie  hurtig gjennemfloi et P ap ir, han holdt i Haandcn.

„H am  er det, paa min M rc ! "  sagde han, sluttende 
sin Undersogelse, idet han fixerede den betuttede Bistop 
med et skarpt, gjennemtramgende Viekast, „hvide Haar, et 
ret a rv a rd ig t Udseende, middel a f Bert, geistligt O rn a t; 
netop Signalementet paa den T y v , jeg sogcr ester."

„H vad  er det De siger, m in V e n ?" udbrod B istop
pen forfardet, medens en lignende Forfærdelse yttredc sig 
hos alle Tilstcedcvcerende.

„ I  Kongens og Lovens N a v n !"  svarede P o lit i-  
commissairen ham, idet han greb ham i Kraven, „er De 
paa G rund a f forstjcllige Bedragerier m in Arrestant. Be
hag strar at folge med mig t i l  Chatelettct, hvor P o l i t i
ministeren selv v i l  anstille Forhor over Dem ."

>!! „Vecd De ogsaa, hvad det er De gjor, m in V en? " 
spurgte den stakkels B iflo p .

„A h , ret godt, og netop det er det, der glader m ig: 
Deres Forlegenhed har ikke undgaaet m in Opmærksom
hed. H urtig , hurtig, lad os med det Gode begive os paa 
Veien, al Modstand er her forgjavcs. Z  Andre," folede 
han t il,  henvendende sig t i l  sine kumpaner, „g jor Eders P lig t."

Sicblikkclig var den gode H r. de Nesmond, trods 
hans Protcstationer og hans Hnusfolks S k rig , greben 
og med M a g t fo rt t i l  Po litikarethen, som holdt udenfor 
S lo tsporten, og han maatte stige ind i den. Gcfreiderne 
og to a f hans Undergivne toge P lads ved hver S ide a f 
ham. Den vvrige Escortc steg strar dcrpaa op fo r og 
bag paa Vognen, der hurtig rullede afstod.

M a n  kan tcenke sig hvilken Forfcerdelse, der herskede 
i  S lo tte t,  da man havde scet Monsigneurs blive fo rt 
bortsom en simpel Forbryder. —  „Hvilken Vanhelligelse!" 
sagde Almisseuddelercn, idet han korsede sig. „M a n  
bcrrer sig jo ad med vor Biskop som med Frelseren selv, 
hvem man ogsaa korsfastede imellem de to Rovere."

„Ak, jeg E lendige!" raabte Jntendanten Robert, idet 
han grad b itte rlig ; „mig er det, som idet jeg nagtede 
min Herre Penge, har tvunget ham t i l  a t stiale. Jeg 
har nok sagt det, at den arvardige P ra la t hellere vilde 
ftja le , end tamme sin Hang t i l  at give Almisse."

K o rt og godt, inden et QvarteerStid, var der In g e n  
i S lo tte t, som tvivlede paa, at den naadige Herre havde 
regelmavsig stjaalet, sor at kunne hjelpe de F a ttig e , og 
neppe va: en Time forloden, for hele O varteret a f S ta 
den var kommen t i l  Kundskab om dette utrolige O vcr- 
maal a f Gvdgjorcnhed.

Medens Vognen hurtig  fortsatte Veien t i l  IN tit-  
L liu te lo t og H r. de Nesmond gjcntagen forsikkrede, a t 
der var begaaet et M isgreb og at han var Biskoppen a f 
Bayeur, blev Politiembcdsmanden a lt mere og mere be
styrtet i  sin M en ing , at den Fangne virkelig var den 
T yv , som han havde Ordre t i l  at bcmeegtige sig. -—  „D e  
paastaaer at vare Bistoppen af Bayeur," svarede han be
standig, „nu vel, vor T y v  er jo ogsaa netop Bistoppen 
a f Bayeur. De gaacr jo selv i Falden. T ro  kun ikke, 
gamle R av, at binde mig flige Historier paa M rm e t."

D a  den ulykkelige P ra la t  saaledcs indsaae, at en
hver Retfardiggjorelse var sp ild t, iagttog han en ta a l- 
modig Taushed.

Nappe ankommen t i l  Chatelettct, blev han a f P o lit i
embedsmanden fo rt ind t i l  Po litie ts  Generallicutnant, 
dengang H crr de Voyer-d'Argenson.

„Eders Naade," rapporterede Gefreideren, „her er 
den bevidste T y v ."

„Herre, t ilg iv  ham," mumlede P ra la tc n , „han vced 
ikke, hvad han gjor."

„H err de Nesmond!" raabte Generallieutnantcn hoist 
bestyrtet ved S ynet a f den arvardige Bistop. „E len
dige, hvad har D u  g jo r t? "  tilfoicde han med en frygte lig  
Stemme, idet han vendte sig t i l  Pvlitiembedsmanden.

„K u n  fu lg t Deres O rdre, naadige Herre. Behag 
at see dette Signalement, som De selv har tils tille t mig, 
og dom saa selv."



„Naadigstc Herre!" sagde øvrighedspersonen til Hr. ! 
de Ncsmond, ester at han havde kastet V iet paa Papi
ret, „hvormange Undskyldninger maa jeg ikke gjore Dem 
paa Grund af denne Slyngels Uvidenhed! Behag i faa 
Ord at hore Foranledningen til denne bcdroveligc M is - 
forstaaelse. En af mine Slægtninge, Marquien af C., 
boende i Bayeur, skulde tilstille mig en Sum af 2vo 
Louisd'orer, og sendte dem til Deres Secretair med Bon 
om at besorge dem til mig. Men Kammertjeneren, som 
overbragte Pengene, bcgaaer den Uforstgtighcd, at an- 
betroe disse til en eller anden gcistlig Qvidam, som, ester 
hiins Sigende, havde den Uforskammcnhed at betjene sig 
af Deres Navn, og med Barme vedblev at paastaae, at 
han vilde besorge LErindct.  ̂ M in  Slagtning har oie- 
blikkelig fattet Mistanke mcdHensyn til Personens virke
lige Stand og opgivet mig dennes Signalement ester sin 
Kammertjeners Beskrivelse. D a  jeg vidste, at De alt 
for fjorten Dage siden var vendt tilbage til P aris , og 
den mig tilkommende Pengesum ikke arriverede, saa har 
jeg naturligviis maattct antage, at hans Mistanke var 
grundet og at hans Sendebud var blevet Offeret for et 
Bedrageri. Jeg har derfor taget mig den Frihed at 
anstille en Undersogelse i Deres S lo t, for at opdage 
Tyven, som dog sandsynligviis maa findes blandt Deres 
Folk, men jeg beder Dem vare overbeviist om, at jeg 
gjerne vilde have opoffret2ttv og endnu iu«v Lonisd'o- 
rer, naar jeg havde kunnet forudsee de Dem tilfoiede 
Ubehageligheder. Hvad der imidlertid er det mccst Over
ordentlige ved hele Sagen, og som for en Deel maa 
formindske denne Histories Fataliteter, er, at Signalementer 
af den Skurk, der har tilegnet sig mine 2t»« Louisd'orer, 
i en mcerkvardig Grad passer paa Deres Udseende og 
Physiognomie; dette kan imidlertid ikke vccrc nogen Grund 
til at begaac et saa plumpt og fornoermcligt Misgreb  ̂
imod Dem, og jeg lover Dem, at jeg stal tugte den 
Slyngel, som har bcgaact samme, at — " j

„Hold inde, min Herre," faldt Prcrlalcn ham i T a -  ̂
len, „De stal Ingen straffe. Mennesket har kun gjort sin ! 
Pligt. Jeg er Tyven, som'De sogcr efter."

„De, uaadige Herre? —  De bebager at spoge!" 
raabte Politiofficiantcn.

„Paa ingen Maade; for at give Dem Beviset i 
ihcende, her seer De det, af Marquien af C. til min ! 
Secretair adresserede Brev, hvilket jeg har tilladt mig ! 
at beholde, tilligemed de 2VV Louisd'orer, som jeg be- 
hovcde til min Ncise;" og nu fortalte Hcrr de Nesmond 
Vvrighcdspersoncn A lt det, Loeseren allerede kjender fra 
Begyndelsen af vor Fortcelling, ligesom ogsaa hans god- 
dcrdigc Vdsclhcd paa Reisen fra Paris til Bayeur. Dcr- 
paa udfærdigede han en Anviisning paa en a f sine De
bitorer i Paris paa 2vv Louisd'orer, leverede den til 
Politiofficianten og tilfoiede: „Og nu, min Herre, da 
min Forbrydelse er beviist og endnu mere, da den er

tilstaaer, behag at gjore ved mig, hvad De behager. 
Jeg underkaster nng Deres Afgjorclsc i denne Sag."

„Ak, naadige Herre!" raabte Hr. d'Argcnson, „jcq 
vil aldrig kunne tilgive mig selv, at jeg har kunnet lade 
den vcrrdigste Prcrlat og den fortrceffcligste Mand i Pa
ris arrestere."

„De stjcenker mig altsaa Straffen?" spurgte §>err 
de Nesmond smilende. "

„O naadige Herre, jeg beder Dem, hvilket Sporas- 
maal!" ^

„Jeg er Dem meget forbunden herfor; men dette er 
endnu ikke tilstrækkeligt, og De maa derfor love miq, at 
denne crrlige Mand ikke bliver straffet, fordi han har 
arresteret mig, han har ikke gjort Andet end sin Pligt 
Ellers bliver jeg Deres Fange og gaacr ikke herfra." '

„Altid den velgjorende, naadige Herre! den Strik 
fortjener vistnok ikke saamegen Ovcrbcrrelse, men ,'ca tor 
jo ikke afflaae Dem det."

D a  Hr. de Nesmond efter dette Eventyr vendte til- 
bage til sit S lo t, modtoges han af sine Huusfolks Ju
bel, hvilke vare mere end lykkelige ved at sce ham igjen, 
men han havde ondt ved at overbevise dem om, at det 
ikke blot var hans ophoicde Stilling, han havde at takke 
for sin Frihed.

„O, min naadige Herre," hulkede Jntendauten, idet 
han, efter at have hort Sagen forklaret, kastede sig for 
Biskoppens Foddcr, „hvorledes tor jeg vove nogensinde 
igjen at slaae mit Oie op paa Dem, jeg, den Uvcerdige, 
som selv kun et Dieblik kunde ncrrc den mindste Tvivl 
om Deres Retskaffenhed."

„Staae op, ftaae op, min Ben, bryd Dig ikke derom, 
Skinnet var imod mig," sagde Bistoppen, idet han god
modig kostede ham op. „Lad dette for Fremtiden vare 
Dig en Lårdom, og aabn herefter villigere min Casse, 
naar D u ikke vil have, at jeg for Alvor stal sijcrle igjen."

Ten forlob,le Uge har afgivet rn hoitirsfuld Efterklang nl de 
Sorgens- Toner, ver nu l tvende Maancrcr have gjcnlydt Vandet 
rundt. Endnu engang har Tanken med fin hele Storke doalct oed 
den Konges indholdsrige Lio, bois stodselsdag pleiede ar fremme 
saamangc Hjerter til glade Folclser, og Hovedstadens stndvaancre 
haoc, oploftcde oed Kunstens og Poesiens Toner, ligesom i Standen 
taget Afsked med den Gjcnstant, der »n i saa lang Tid saaqodt- 
som udelukkende har bcskjceftiget Sind og Tanke, og som »„stien 
skal tråde i Baggrunden for Livets mangchaandc Afverlinger. let 
oar Epilogen til den store stokke-Tragedie, der opsortes for oorc 
Dine og for hvilken oi dobt rustede saac Takket! falde! -  Med 
stecrkt bcoergct Sind forlade oi nu Sprinkelvcerkct om den konge
lige Grav, og idet oi atter indaande den friske Livslnft, der stroin- 
mcr os imode, kaste oi Blikket did, hvorfra Trustens Baksom ud
sendes, og vort sidste Farvel blander sig med Digterens:

„Og »u det sidste Briste. Fader kjcrr!
I  FodsclsdagcnS Deeniringsskjeer,
Det bringes Dig af Dine Sonners Vrimmel:
Som Du har- gl-edet os paa Jorden her,
Saa gloede Gud Dig i sin Himmel!"

l.rokt i I .  G. E«iloriro»<Z Bogtr-.'kkeri.
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Frederik den Anden
paa den franske Scene

(Nedcnstaacnde Fragment af dcn bcromtc franske Skuespiller Fleury'S 
forrige Aar i Paris udkomne Memoirer troc vi v il i hoi Grad 
interessere enhver Ander af den dramatiske Kunst.)

g r in d s  H enrik, Frederik den S tores B rodér, opholdt 
sig i Aaret 1788 i  P a ris , da en a f hans Ledsagere, en 
kurlandsk Adelsmand ved Navn M a n n tcu fc l, havde be
arbejdet en Scene a f dcn nylig  afdode H elts L iv for den 
franske Scene, fornemmelig for at udflette Vo lta ires 
Spydigheder og Haan over den Afdode a f det franske 
Fo lks Hukommelse. Han saavclsom Prindscn betragtede 
dette Stykkes vcerdigc Opforelsc som Noget, man skyldte 
Pieteten og Patrio tism en. De havde overgivet det t i l  
den davcercndc italienske T ru p p e , som ikke udelukkende 
befattede sig med Dpforelsen a f italienske Operaer, men 
saae snart med Bekymring, a t det der var i de slettcste 
Hcendcr. T ilfce ld igv iis  stodcr P rinds Henriks Vogn paa 
Pont-neuf sammen med den bcromte Skuespillerindes ved 
1'beatie ti-ni^ais, M lle . Contals Vogn. Ved en heftig 

S t r id ,  der opstod imellem Kudflenc, gjcnkjcndcr P rinds 
Henrik M lle . Contat og dcn ncrste D ag tilskriver han 
hende en B ille t, hvori han beder hende, a t bivaane P ro 
ven paa et T oak ts -S tykke  paa det italienske Thcater. 
A f  Nysgjcrrrighcd begiver hun sig derhen; der trcrffer hun 
Forfatteren, der fortceller hende, a t man har overgivet en 
v ig tig  Rolle i  Stykket t i l  en ubetydelig Skuespillerinde 
istedctfor t i l  M ad. Dugazon, og beder hende tilsidst, da 
hun har scet Stykket, at forsikkre M ad . Dugazon, at R o l
len var smuk og interessant nok t i l  at blive overtaget 
a f hende selv.

„H vilke S la g  har P rinds Henrik vundet?" sporger 
Skuespillerinden ra fl. D cn Spurgte, forbavset over dette 
Sporgsm aal, ncevner B rcs laus Undscrtning, Fcrgtningen 
ved Dresden, Seircn ved Torgau, de Laurbcer, Prindscn 
har erhvervet sig ved C o llin , P rag og i  hele Bohmen. 
„A a ,"  svarede M lle . Contat, „B rcs lau , Dresden, Collin, 
T o rg a u , P rag og Bohmen — A lt  dette er In g e n 
ting  mod de S la g , som man maa levere den italienske 
T ruppe , fo r a t opnaae hvad Prindscn onflcr. A t tage 
en Rolle fra  en Skuespillerinde, som hun allerede har i  
Hcenderne, og a t paanode en Anden den, som har viist 
den tilbage, er forvovent, ta p p e rt, ja  ret p r e us s i s k ,  
men det er um ulig t." Bedrsvet crkloercde D ig te re n ,- at

der ikke blev ham Andet tilovers, end a t tage sit Stykke 
tilbage. „Lad os dog engang fo r det Forste see paa 
P roven," svarede M lle . C o n ta t, „maaflee kan det dog 
gaae." — Proven gik for sig og Skuespillerinden fulgte 
dcn med spandt OpmarksomHrd, og yttrede forresten hver
ken B -fa ld  eller M isfornoielse. M en ved S lutn ingen 
spurgte hun pludselig F o rfa tte ren : „D e  har altsaa dcn 
store Frederik saa inderlig kjcer?" —  H iin  svarede blot 
ved en Bevcrgclse med Haandcn t i l  H je rte t og med U d
trykket a f den dybeste Folclse i  Ansigtstrcrkkene. „Jeg  
gaacr nu," vedblev hun; „stig t i l  Deres Componist D e- 
zvde, a t han skal komme t i l  mig i  H isatro lran^gis og 
naar De seer P rinds H enrik, saa siig ham, a t han skal 
blive tilfreds."

D e t a f P rinds Henrik protegerede Stykke havde i  
hoieste G rad frapperet den store Skuespillerinde. Med 
den hende egne Skarpsindighed og rigtige T a k t indsaae 
hun, at dcn store Konges Rolle var en smuk S kat fo r 
en Skuespiller; hun tcenkte derved paa mig, besluttede a t 
tilvende 1'beatl-o l'i-uw-j!« Stykket og selv at overtage 
den Rolle, som M ad. Dugazon havde tilbagcviist. S a v 
ledes var endelig et a f hine theatralfle Lykketrcef, der 
saa sjcldcnt forekommer i  en Skuespillers L iv ,  faldet i  
m in Lod. Jeg skulde spille en a f de betydeligste Roller, 
en ganske orig ina l Charactecr, fremstille en M a n d , paa 
hvem hele Europa in d til det sidste D ieblik havde fcestet 
sine D ine , og som forst fornylig  havde fuldendt sin store, 
mcrrkvcerdige Lobcbane. D er er In te t  saa fordeelagtigt 
paa Theatret, som at fremstille et historist Navn a f den 
nyeste T id ;  naar man kun nogenlunde minder om sit 
Monster, bringer det enhver Tilskuer, uden a t han g jor 
sig Rede derfor, i den inderligste Forbindelse med den hoie 
Person, man fremstiller; man vurderer dcn Trolddom s
kunst a t lade Manden opstaae igjen og Enhver yder 
Fremstilleren Tak derfor. Naar Skuespilleren er istand 
r i l  a t frembringe en steerk Illu s io n , er hans Rygte fra  
det V ieblik a f fastbegrundet. Jeg indsaae A l t  dette, 
og man v il  vist troe m ig , naar jeg fortcrller A l t ,  hvad 
jeg sorsogte og anvendte, fo r at fremstille Frederik den 
Anden paa en vcerdig Maade.

Stykket, som hed „de to P ager", blev antaget om
trent tre Maaneder forcnd Paaflefericn, og strax gav jeg 
mig ifcerd med at omgive mig med alle de Hjælpemidler, 
jeg kunde skaffe tilvcie. Jeg lob omkring ove ra lt, jeg 
forhorte mig hos E nhve r; ister gav Forfatteren selv mig 
en Mcengde Noticer, Andre erholdt jeg hos S a in t -F a l,  
en O ffic ier i  Prindsens Folge, der i  lang T id  havde op-
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holdt sig i Preussen og vceret iblandt Philosophen af 
Sans-Sou<?s Omgivelser; jeg kjobte mig Boger; ved 
Saint-Fals Mellemkomst erholdt jeg et Portroet af Fre
derik, malet af Ramberg, og i Besiddelse af dette Mate
riale udkastede jeg min Operationsplan. Fremfor Akt 
hed mit Vcerelse Potsdam, og jeg besluttede i hele tre 
Maaneder at staae op og holde mine Maaltider deri 
med den Tanke, at jeg var Frederik den Anden. For 
ret at gjennemtroenges af denne Tanke, tog jeg hver 
Morgen Frederiks fuldstændige Costume paa. Saasnart 
jeg var staaet op, satte jeg mig ved mit Toilette, stil
lede det Nambergste Portrait paa en Pult og sogte ved 
Hjoelp af Farvestifter, baade sorte, hvide, rode, blaa og 
gule, at faae mig til at ligne Portraitet; jeg sagde mig, 
at naar det var lykkes Mademoiselle Guimard at holde sig 
saa lcenge i en Alder af tyve Aar ved Hjcelp af M aling -), 
saa maatte denne Kunst kunne tjene mig desto virksommere, 
da jeg ikke vilde gjore mig yngre, men celdre. Men 
ihvorvel mit Ansigt, der aldrig var meger fyldigt, lettede 
mig dette Studium, vilde dog i lang Tid de lignende 
Troek ikke komme. D a  dette imidlertid var mit forste 
Forsog til at danne mig en Palet, fortvivlede jeg ikke, 
torrede ud, begyndte forfra og ventede til min Haand 
var bleven mere ovet og mit Blik mere sikkert. Meget 
tilfredsere var jeg i Begyndelsen med min Uniform, med 
min Hat og mine Stovter; alt dette vcente sig til mig 
og blev fortrolig med alle mine Bevægelser. Jeg havde 
gjort den Erfaring, hvormeget nye Kloeder hindrer Sikker
heden i Gesticnlationen. Skal Dragten vcere en væsent
lig integrerende Deel ved Individet, saa maa den have 
formet sig efter de legemlige Baner, det maa see ud som 
om man er fodt deri; den er en ydre Hud, som lystrer 
alle Bevoegelser eller endnu antyde dem, om man endog- 
saa igjen er i Rolighed; ja Dragten vil kunne betegne 
Alderen, Standen hos en Person og hos en Olding paa 
en vis Maade boere Rynker. Paa Skuepladsen skal hver 
Fold ved et Custume have et sædvanligt Physiognomi 
med dets Nuancer; aldrig maa det voere stivt, aldrig 
have Udseende af som om det lige kommer fra Skrædde
rens Haand; dette Sondagsudseende overlade man Moend 
af Verden; paa Theatret maae selv Manschetterne be
vise Noget, og hvorledes skulle de kunne forraade Menin
gen ved en Gesticulation, naar de endnu bcere Sporet 
af Strygejernet?

Fleury sorlMer et ander Sted i sit Bark om det Middel, hvor
ved den bekjendte Skuespillerinde Gnirnard indtil en betydelig 
Alder vedligeholdt et tyveaarigt Udseende. Hun havde nemlig 
paa det Omhyggeligste studeret Farvenuancerne paa et Por
trait, der var malet i hendes Ungdom, og copicrede det daglig 
med Sminke. Ved den tiltagende Alder blev hendes Palet 
naturligviis bestandig rigere, hendes Haand bestandig sikkrerc, 
og i sit halvtredsindstyvende Aar og endnu senere bar hun 
sig ad paa folgcnde Maade: hun stillede hver Morgen et Speil 
paa den ene og sit Portrait paa den anden Side as sit Toilet, 
og lagde ikke Penselen fra sig sorend hun fuldkommen havde 
frembragt Liigheden og malet sit tyvcaarige Ansigt paa det 
h a lv tred S si ndS ty veaarig c.

Imidlertid havde Proverne begyndt og mit djævle
blændte Ansigt vilde endnu ikke komme. Jeg gad ikke 
gjore Nogen til min Fortrolige. En Maler kunde have 
hjulpet mig; men han vilde udentvivl sladre om mine 
forgjceves Forsog, om de Vanskeligheder, jeg havde at 
overvinde, og ved hvert Kunstvcerk maa man saa meget som 
muligt soge at undgaae, forend det gode Udfald er sik- 
kret, at lade Fremmede see Hjulenes Gang i Maskinen. 
Jeg var fcerdig at pine mig ihjel med at finde et Middel, 
som forte mig til M aalet, da en lykkelig Tanke reddede 
ung. Jeg veed ikke, om den vil lykkes Enhver, imidler
tid vil jeg fortcelle, hvorledes den slog all hos mig.

I  Selskab med en Ven gik jeg engang forbi en af 
hine Maleriudstillinger under fri Himmel. De Billeder, 
som ikke interesserede mig, gik jeg hurtigt forbi og blev 
kun staaende foran dem, der behagede mig. Over en 
halv Time havde jeg gjort dette, da jeg bemcerkede, at 
en Mcengde Mennesker fulgte mig og trcengte sig om 
mig; jeg meente, at man havde gjenkjendt mig som et 
Medlem af komedie frali^aise og trak min Ven bort. 
„De er selv Skyld deri," sagde denne, og han fortalte 
mig, at mine Ansigtstrcek havde ved hvert Billede talende 
udtrykt Fornoielse eller' Utilfredshed; foran en heroisk 
Gjcnstand havde jeg stolt kneiset med Hovedet, ved en 
melancholsk derimod scenket det; saae jeg et Menneske i 
Vrede, havde mit Vie glindset, ved et ydmyget havde 
jeg trukket paa Skulderen. „De talte ikke," vedblev han, 
„men De syntes at vcere Speilet for Alt, hvad der gjorde 
Indtryk paa Dem , og De indseer, at dette undertiden 
var ret moersomt." Jeg blev forbauset over denne Be- 
mcerkning, eftertcenkte den og bestyrkedes i den Jdee, 
hvormeget vore Ansigtstrcek scette sig i Harmonie med 
en Gjenstand, der griber os, og hvormeget man i Virke
ligheden er Speilet for Ting, der bevcege Ens Indre. 
Jeg meente derfor, at naar jeg kunde scette mig L den 
Sindsstemning, som maatte vcere den herskende hos Fre
derik den Anden, vilde det lykkes mig, at give mit Phy- 
siognomie Noget af den store Mands. Fra dette Vie- 
blik af tcenkte jeg derfor ikke paa Andet end paa Belej
ringer og S la g , havde Forhandlinger med mine Gene
raler, commanderede mine Eskadroner, lod Infanteriet 
rykke frem, stillede Artilleret paa Heiene, led Rytteriet 
hugge ind , og gjennembryde de fjendtlige Linier, trak 
Kaarden, indgjod Soldaterne Mod og jublede med dem 
over Seiren.

Desuagtet opnaaede jeg ingen Liighed; al denne 
Pathetik udrettede kun, at jeg star Ansigter fra Hoire 
til Venstre og forstyrrede Harmonien i mit Ansigtsmaleri. 
Jeg saae latterlig ud. Alligevel fortsatte jeg dette Stu
dium, holdt fast ved min Jdee og drev min Iver ester 
at scette mig ind i Characteren faa vidt, at jeg gav min 
Tjener famme Navn som Frederiks Kammerhusar, at 
jeg spillede Floite, eller rettere frembragte de græsseligste 
Toner paa et elendigt og beskadiget Instrument; jeg vidste 
jo at Floitespillet havde vceret Skyld i at Frederik hcel- 
dede med Hovedet til den ene Side; jeg opkaldte en mig 
tilhorende Hankat, uden Hensyn til Kjonnet, efter Frede- 

A riks Indlingshund ^.lmuene; kort, jeg begik de aaben-



bareste Daarskaber, fo r at scette mig i Begejstring. D a  fik 
jeg en D ag titfceldigviis D ie  paa en Anekdote, som man 
iscerdeleshed havde anbefalet, men som jeg desuagtet ikke 
havde lagt Mcerke t i l .  „Funden, funden!" udraabte jeg 
da pludselig og klappede i  Hcenderne.

M a n  veed, at Frederik pleiede at commentere Jean 
Baptiste Nousseau og har endogsaa omstrevet en Deel 
a f  hans Oder. D et, som nu frapperede mig saaledes, 
va r et Arbeide over een a f denne D igters O der, som 
Kongen havde skrevet den 25de August 1758, Aftenen 
fo r S laget ved Zorndorf; Herr von K a tt, Kongens Ven 
og Secre ta ir, havde taget en Afskrivt deraf. Den be
gynder saaledes:

(D o  N01188000.)
D o 8 iioii^t?LNtX out s n itte  1o n i8 ori!»Ltti08  rii8li<iu05, 
lo  Io!»oiiL0iii' 60111100000 ri lo v o r 808 Aliorots,
108 Lirt)i08 voot lo'oolot (!o 1o o i8 toto .8 rinli<11108 

O io !,ir i§o r lo 8 5orot8.

(D o  in o i.)
1^.05 tro ir^o rn ix  oot «iiiilto  1oor8 eriliruios rii8 ti^ ii08 , 
lo  lr ilio iito iii' riotit siNonoo lo 8 ^ lio ro ts ; 
uo. voi t  to o ilio  ot o u i88riot 8 i ir  1oin?8 rriinoruix ruiti<iitLL 

O io o  1o8 oil>ro8 <io8 5o io t8 .

De andre S tropher vare omsatte paa samme Maade, 
underneden havde Kongen bemcerket: "l^-rsse pour lu 
veUie U'une 1)ut3i!!e." Denne Koldblodighed, denne S e lv - 
beherskel>eskunst, denne Duelighed i  at gjore Vers og 
ip ille  med O rd , naar man er Konge og spiller om sin 
K rone , naar man er Feldtherre og W re n  er In d sa t
sen, aabnede mig D inene; jeg saae, at jeg havde studeret, 
som om sig vilde fremstille en C arl den 12te,  jeg saae, 
a t der L Frederik ikke var noget Ungdommeligt, ikke noget 
Lidenskabeligt, ikke noget Gigantisk, at hans Phystognomie 
snarere havde havt et Udtryk a f Tcenksomhed, end en
hver anden Sindsbevægelse. Denne Konge havde g jo rt 
K rigen t i l  en Kunst og en Videnskab, hvortil Eftertanke 
var meget mere nodvendig end forvoven Beslutning, Ge
rne bedre end Tapperhed; han maatte overtcenke et S lag , 
ligesom Montesguieu og Busfon deres Boger. Jeg 
spurgte da mig selv: „seer man en D ig te r kneise med 
Hovedet,^ en beromt Astronom skue mod H im len, gaaer 
en stor Skuespiller stedse saaledes som om han stod for 
et -Parterre ?" Nei, de stue ind i  sig selv. Den bedste 
Maade at finde Frederiks Ansigt, er derfor at opfatte 
ham som en stor Mathematiker og en ovet Shackspiller, 
og at lcegge a lt det i hans Aasyn, som man finder i de 
Menneskers Trcek, der stedse ere vante t i l  at gjore deres 
Modstandere mat. D a  jeg kom paa det Rene dermed, 
satte jeg virkelig et Shackspil paa m it Toilette, og om- 
endstjondt jeg var intet mindre end en Mester i  dette 
lcerde S p i l ,  gjorde jeg mine Grimasser idet jeg com- 
binerte mine P laner, og saae derpaa i Speitet —  og h v il
ket Under! jeg Lignede —  jeg lignede fuldkomment!

Dette iudgjod mig en saadan T i l l id ,  at jeg be
sluttede for det afgjorende D ieblik at prove min k o 
pies V irkn ing. Jeg lod S t .  F a l bede at komme t i l  
mig om A ftenen ,- efterdi jeg havde noget a f Vigtighed 
at meddele ham. Han kom; man bad ham vente i  S a 
len. Jeg kom ikke og S t .  F a l blev utaalmodig. Jeg 
var i Sideværelset; m it H jerte slog for heftigt, jeg fryg 
tede at see mine Illus ione r tilin te tg jo rt med eet S lag . 
D a  S t.  F a l endelig vilde gaae bort, lod jeg min eneste 
F o rtro lig e , Chevalier B ou ffle rs , troede ind i Vcerelset. 
S t .  F a l kjendte ham ikke. — „D e  venter, min H erre?" 
sagde Bouffle rs da han traadte ind. —  „J a , min Herre, 
med stor Utaalmodighed." —  „D e  veed," indvendte B o u f
fle rs , „a t det er vor P lig t  at vente." —  „V o r P lig t?  
Hvem er De da, m in H erre?" —  „D en  engelste Ge
sandt." Forbauset farer S <  F a l to S k rid t tilbage. 
H an troede at have en G a l fo r sig, da m in Tjener i  et 
r ig t Livree aabnede Doren og raabte med en Kammerherre- 
stemme: „K ongen !"

Jeg traadte in d , klcedt som om jeg skulde ind paa 
Scenen. M in  langsomme, afmaalte Gang, m it t i l  Ven
stre boiede Legeme, Hovedet hceldende t i l  samme Side, 
det noget vaklende Knce, den ene Mundkrog trukket i  
V e ire t, m it gtindsende D ie , som hurtig gled over alle 
Gjenstandene i Voerelset, som vilde det mynstre A lt  med 
Lynets F a rt, og derpaa igjen heftede sig halv spottende 
og halv godmodigt smilende paa de Tilstedeværende, a lt 
dette var a f overordentlig V irkn ing : thi den M a n d , fo r 
hvem det var bestemt, fa ld t maallos om i en. Lceuestol. 
Herpaa opforte jeg med Chevalier Bouffle rs en bekjendt 
Scene for ham, der havde fundet Sted imellem Frederik og 
den engelste Gesandt angaaende de engelste Subsidier, og 
hans B ifa ld  og hans Henrykkelse kjendte ingen Grcendser.

E fte r dette Held paaskyndede jeg Proverne og O p- 
forelsen. Endelig hang Placaten paa alle P a ris 's  H jo r-  
ner. Publicum strommede t i l  fra  alle S ider. Jeg var 
ikke uden F ryg t, saa vel jeg ogsaa folte mig i  m it Co- 

- stume. Jeg havde talrige og hoist agtvcerdige Tilskuere, 
og iblandt dem et fryg te lig t Vienvidne. Jeg spillede 
for Hertugerne af O rleans' og Nevernois' hele Selskab, 
jeg saae i de forste Loger flere a f Stcrndernes Deputerede 
og blandt dem een, hvis brede B rys t, hvis store Hoved 

8 med den Lykke Paryk ncesten fyldte hele Logen; man 
s ncevnede mig ham, det var M irabeau. Jeg erfarede ogsaa 
g a t P rinds Henrik vilde, halv skjult i en Loge, vcere D om - 
! mer over Sandheden a f et M a le r i, hvis Hovedfigur 
8 hans heltemodige Broder var.
8 Jeg traadte ind. —  Um ulig lader det In d try k  sig 
8 beskrive, som min Fremkomst gjorde i  Salen. Ikke en 
s Lyd, ikke en Bevægelse; A lt  var saa stille a t Dazincourt 
I paastod, da et Lommetorklcrde fa ld t ned fra  tredie 
I E tage , at have hort dets Raslen i  Faldet. —  S k ild - 
I vagterne paa Scenen prcesenterede Gevcer; jeg mynstrede 
I med et B lik  mine Soldaters krigerske H o ldn ing ; idet 
I jeg langsomt dreiede Hovedet om mod Lobene paa deres 
> Gevcerer> trak jeg m isfornoiet paa Skuldrene ved den 

venstre Skildvagt, og tilkastede den anden det S m iil,  hvor
med man belonner en gammel Krigsm and Parterret 
forholdt sig endnu stedse ro lig ; da sagde jeg ved mig 
selv, bestandig tcenkende paa S o lda ten : D u  stal have 

I Ordenen pour le m ente; og paa eengang, som om min 
Tanke havde vceret et S ig n a l, tonede en Salve a f A p
plaus fra  alle Salens H jorner, derpaa indtraadte, idet 
jeg vendte mig om for at tale, den forrige Taushed som 
efter en Commando. Jeg begyndte; A l t  lykkedes for 

! mig, jeg blev modtaget og applauderet ved In d -  og U d - 
! gangene ; jeg blev ncesten bedovet a f V iva traab ; P rinds 
I Henrik grced —  en fljonnere T rium ph kan ikke tankes!

K un  een M and forstyrrede min Lykke; han forblev 
hele Tiden kold; med Hovedet skottet paa sin Haand sad 
han fra  Stykkets Begyndelse t i l  T appe t var gaaet ned. 
D e t var som om han havde t i l  Hensigt at protestere imod 
den glade Enthustasme, som lod rundt om ham. Laserne 
g je tte , at det var den Adelsmand, som man havde ud
peget mig som M irabeau. Jeg havde givet A lt,  for kun 
at vinde denne ene M ands B ifa ld ; havde Stykket vare t 
langer saa havde jeg ene ville t spille for ham. Han 
forspilte mig min Trium ph, men senere erfarede jeg G run 
den t i l  denne grusomme Ligegyldighed. M irabeau havde 
udgivet en hemmelig Historie ved Berliner Hoffet, i hv il
ken han gjorde sig lystig over alle dervarende Personer, 
og begik endeel Jndiscretioner. Hele P a ris  havde fo r
domt denne Bog, men Skandalen skaffer Kjobere. Lud
vig den 16de var saa meget mere fo rb ittre t derover, fom 
just P rinds Henrik anraabte Frankrig  om Gjastevenskab, 
og havde befalet Parlamentet at lagge Proces an mod 
Bogen. Jeg var meget glad ved , at denne K lippes 
Haardhed under Forestillingen ikke kom paa m in Regning, 
ellers havde min store D ag for stedse voeret fordcervet.

< J . D .)



F e u i t l e t s n .

T h e e r t r e t .

Iblandt de Nyheder det kgl. Theater siden 
sin Gjenaabning alt har bragt, indtager vist
nok H . C . Andersens nye Drama „ M u 

latten" den sorste Nang. Men det er ikke 
blot Theatret, der i det ncevnte Arbeide har 
faaet et for samme velkomment, effectsuldt 
Theaterstykke mere , men den danske Literatur 
er derved tillige bleven beriget med et cegte 
genialt Digtervcerk. Det er naturligt, at en 
Digtergenius, der selv i sin Fremadstrceben 
og Udvikling vistnok saare ofte har maattet 
fole Livsforholdenes smaalige Jnconvenientser, 
med sin hele Styrke maatte slutte sig til Be
handlingen af et Stof, der er indeholdt i 
Tidens stor Opgave: Emancipationssporgs- 
maalet. I  et cegte poetisk Billede har Digte
ren opstillet for vort Blik den tunge Kamp, 
hvorunder den menneskelige Aand endnu maa 
sukke i sin Fornedrelse, men tillige aabnet 
Udsigten til de Midler, hvorved den seirende 
kan hceve sig: Sjceleadel og Sjoelestyrke. 

Som to hoist cedle Repræsentanter for disse 
staae Mulatten H o ra tio  og Grevinde Ce

c ilie ; hiin har ved sin aandige Kraft vidst 
at hceve sig fra Fornedrelsen til cedel, selv
stændig Selvbevidsthed; denne staacr renset 
fra Fordommens Taagedunster i Glandsen 
af sin Sjcelestorhed. Men Digteren har 
derfor ikke glemt at vise os de hislige Da
mener, der stille sig i Veien for de Kjcem- 
pende. Hos E leonore  see vi det reent 
Menneskelige i Kampen mod Rigdommes og 
Fodselens indbildte Phantomer; hoS palbm e  

see vi den cedle, kraftige Natur, der bukker under
for det overvceldende Tryk; og i sin hele frygte
lige Nogenhedcr Aristokratiets blinde Tilhcenger 
sremstillet i Herren af Rebelliere. — Vi vide 
intet af Digterens tidligere Arbeider, hvor 
han saa aldeles har vceret Herre over sit 
Stof, som i det ncervcerende, og hvori Ud
trykket af dets Jdee saa tydeligen er afprceget. 
At det derfor, saalidt som noget menneskeligt 
Arbeide, skulde vare frit for alle Mangler, 
vilde vare urimeligt at paastaae; og lige
som Stykket alt tidligere har havt den Skjabne, 
at en Privilegeret Smagsdommer i den Grad 
har varet blind for dets Skjonheder, at han 
ikke engang fandt det vårdigt at bringes

paa Scenen, saaledes kan det vel heller ikke 
mangle, at jo En og Anden af hine

„ ----- spranglarde Smaae,
Som ikkun paa Stile,
At file forstaae, —"

vilde have nok at kaste sig over. Men er 
der nogensinde Grund til med Guilio Ro
mano at minde om, at der kun er liden An
ledning til at bebreide, „at Overflodighed end 
ei er Alt", da er det her, hvor maaskee netop 
Overstodigheden i en altfor glimrende Lyrik 
vil give Fjenden Vaaben i Kanderne. Men 
der gives desvarre Kritiken saa oste Lejlig
hed t i l , over det meget Slette og Forseilede 
i et Arbeide, at oversee de enkelte Skjonheder 
deri, at vi for vor Deel med Glade her lukke 
§)iet i for et og andet ubetydeligt Stank, 
hvor der er saa meget Godt og Skjont at 
qvage Aand og Hjerte ved. — Udforclsen, 
der ved Stykkets sorste Forestilling gik med 
et sjeldent Ensemble, Frugterne af kjendelig 
Kjarlighed og Omhu, hvilke derimod vare 
mindre kjendelige i den sceniske Udstyrelse, 
skulle vi, ester at have seet Stykket oftere, 
narmere omtale.

— Debutanten Hr. pattesen vandt ved 
sin forste Fremtråden som „Zacharias Stolpe" 
i „Ostergade og Vestergade" et eenstemmigt 
Bifald, og der kan vel heller ingen Tvivl 
vare om, at Theatret i ham vil komme i 
Besiddelse af en Skuespiller, der kan over
tage et Fag, som for Oieblikket nasten er 
ubesat ved vort Theater, Den Rolle, Hr. 
Pallesen optraadte i,  er vistnok intet min
dre end taknemlig; thi, stjondt Zacharias 
Stolpe er en Person, der er i en stadig ud
vortes Bevagelighed, saa mangler han des
uagtet nasten alt indre Liv. Derved fik Hr. 
P.'s maaskee lidt vel store Hang til en be
standig tiltagende Livlighed en meget skadelig 
Naring, der for en Deel berovedc hans Frem
stilling den Holdning, man aldrig bor savne. 
Vi tvivle imidlertid ikke paa, at Hr. P. snart 
vil vide at stille sig ved de smaa Unoder, 
der ere en naturlig Folge af de Forhold, 
under hvilke han har uddannet sit Talent, 
saameget mere, som Tanksomhcd og Studium 
ere Egenskaber, der i ikke ringe Grad aaben- 
barcde sig i de forstjellige Fremstillinger, vi af 
ham tidligere have glcedet os ved.

Blandede Nyheder.
Syngespillet „Bryggeren i preston", 

der iscer udmcerkede sig ved en interessant, 
livlig Handling, har behaget meget ved sin 
forste Opsorclse. Blandt de Nollehavende, 
der hver for sig vare paa deres Plads, har 
navnlig Jfr. Osterberg giort Furore.

— Den gamle „Bedstefader G uerin" er 
derimod af en saa sygelig, afkrcestet Constitu- 
tion, at enhver, der vil ham vel, maa onske 
ham den evige Hvile.

— Foruden Hr. Skuespiller ^Zolsts Aften- 
underholdning, der gives i Aften, kan Publi- 
cum paa Onsdag vente sig en sjcelden Ny
delse ved den Concert, Brodrene Wulff have 
erholdt Tilladelse at give, og af hvilke den 
Ene medbringer et ligesaa glimrende Nenomde 
fra Udlandet, som den Anden alt, ved sit 
tidligere Ophold her i Staden, har grundet 
det hos os. — Umiddelbart efter disse ville 
Mad. Olieisens og Hr. phisters Aften
underholdninger finde Sted.

Literatur.
Paa Forfa tterens  Forlag er udkommet: 

„ M u la t te n , originalt romantisk Drama af
H. E. Andersen." Dette smukke, gemytlige 
Digtervcerk, der sikkert i ikke mindre Grad vil 
vinde Lceserens end Tilskuerens Interesse, 
faaes hos Universitetsboghandler Relyet.

— Paa Hr. Boghandler Philipsens For
lag er udkommet: „Haanrteguinger af Chri
stian Winther", en i Lommeformat ret nyde
lig udstyret Digtsamling, hvis Indhold des- 
vcrrre birer et Prcrg af Forstemthed, enhver 
af den vndede Digters mange Venner maa 
onske at vcere ligesaa forbigaaende, som den 
har vceret af stadelig Indvirkning vaa hans 
ellers saa aandsfrodige Livsanskuelse.

— Hos Boghandler Olielsen er nu ud
kommet Slutningen af den Samling Minde- 
qvad og andre Ittringer af det danske Folks 
Folclser ved Frederik den 6tes Dod, hvilken 
hos denne var paabegyndt. Hele Samlingen, 
der er prvdet med den asdode Konges lithogra- 
phercde Portrait, faaes hos Forliggeren.

— Hr. Boghandler Host har bekjcndtgiort, 
at der fra hans ^ide cr forberedet Udgivel
sen af en Fremstilling af den norske S ta ts 
fo rfa tn in g s  H is to rie  og Bcesen, ^ned 
Hensyn saavel til andre konstitutionelle Sta
rer, som til D a n m a rk . Dette Skrift, som 
udarbeides af Crunl. .stir. Muncst Rceder i 
den norste Negjerings Revisions-Departement, 
vil komme til at koste 5 ^ 6  Mk., og en ud- 
forligcre Prospcctus vil om kort Tid vcere at 
erholde hos Forliggeren.
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Ncdigcrct og udgivet af Gottlieb SLesby.

T i l  mi ne Ve l g Hs r e r e .

tredive Aar, og vel fleer, jeg sang 
Alt over min gamle morkladne Lang.
Der sad jeg saa oste med Harpen paa Skjod,
Liens lonligen oste jeg sukked' sor Brod.

Alherren vcere sor Alting Priis!
Han proved mig med sit Tugtensriis,
Ham vcere Wre sor hvert hans Vcerk!
„Han boied, men gjorde mig derved stcerk."

Ja — hidtil jeg sang under Sorrig og Nod; 
Jeg sang, men jeg sad jo paa Vand og Brod.
Da kom der fra Helteso nnerne Tre 
Den deiligste Gave, som Nogen vil see:
Et Blomsterbceger fra Gesions Land —
Et Trostenshceger det var mig forsand!
Et glcrdeligt Varsel for Hjcelp saa ncer —
Det Glcedesbceger er mig tredobbelt kjcer;

Et GlcedcS og et Forundrings „Ak!"
See! det var Sangerens forste Tak.
Det andet folger her oven paa:
Idet han kan Harpen saa gladeligt slaae.
Og flere deslige kan komme herncest,
,Saa Det og saa Det fra den reddede Prcest.

At jeg nu har saaet fri min Dor,
Kan sjunge med lettere Sind end som for —
Derfor vcere takket det Kloverblad,
Som gjorde den sorgfulde Sanger glad!
De Sonner af ham, der ved Kjoge faldt,
Og Helted oden for Flugten har valgt,
De lettede Skjalden de tyngende Kaar,
Har gladere Dage lagt til hans Aar.

Af Hjertet derfor vcere takket herncest 
Hver Landsmand, der kom som saa venlig en Gjast, 
Derfor vcere lovet hver Danneqvinde,
Hver Sangerens og hans Harpes Veninde!
Saa sod og saa liflig en Lcedskedrik 
Den Arme fra kjcerlige Hcender fik,
Og kunde den Fattige vorde stolt,
Da maatte det saadan en Gave voldt.

Net aldrig jeg saadant et Offer saae,
Som nn paa mit nogne Fyrrebord laae:
Der glimted fra hver en Solvpenge hvid 
Et venligt Smiil og en Hilsen blid;
Der klcebed ved hver en Guldpenge rod 
Et kjcerligt Suk og en Taare sod.
Sligt Juleoffer — jeg svcerge vil —
Har aldrig en Prcest for seet Magen til.

wg, det var ci heller den fattige Prcest,
Fik saadant Besog af saa riig en Gjcest;
Det var jo den yndede Trobadour,
Blev gjcestet saa skjont i sit tomme Buur.

Let hviler nu Harpen udi hans Skjsd;
Han har jo forvundet sin bittreste Nod.

S . S . B lich e r.

T r e  nye D i t t e - e r
af

H  C. Andersen*).

^  (L o  og tyvende A fte n .)

saae en lille  Pige grcede," sagde M aanen, „hun 
grced over Verdens Ondflab. Den deiligste Dukke havde 
hun saaet t i l  Forcering, o, det var en Dukke, saa nyde
lig  og siin , den var flet ikke flab t t i l  Modgang. M en  
den lille  Piges Brodre, de lange D renge, havde taget 
Dukken, sat den op i  et hoit Trce i  Haven og vare saa 
lobne bort. Den lille  Pige kunde ikke naae Dukken, fle t 
ikke hjcrlpe den ned, og derfor grced hun, Dukken grced 
bestemt med, den strakte Armene ud imellem de gronne 
Grene og saae ganske ulykkelig ud. J a ,  det var Verdens 
M odgang, som M am a saa tid t talte om. O ,  den 
stakkels Dukke! det begyndte jo allerede at blive mork 
Aften og saa vilde Natten komme! skulde hun sidde her
ude i  Trcect alene den hele N a t?  N e i, det kunde den 
lille  Pige ikke bcrre over sit Hjerte. „Jeg v il blive hos 
D ig !" sagde hun , fljond t hun var flet ikke m odig; hun 
syntes allerede ganske tydeligt at see de smaae Nisser med 
deres hoie, spidse Huer titte  frem mellem Buskene, og 
nede i  den morke Gang dandsede lange Spogelser, de 
kom ncrrmere og ncermere, strakte Hcenderne hen mod 
Trcect, hvor Dukken sad, de loe og pegede F ingre a f 
den. Ak, hvor den lille  Pige var bange. „M e n  naar 
man ingen S ynd har g jo r t,  tcrnkte hun, saa kan jo  det 
Onde ikke gjore Een noget! mon jeg har nogen S y n d ? " 
O g hun tcenkte sig om , „a k , j o !" sagde hun , „jeg har 
leet a f den stakkels And med den rode K lu d  om Benet, 
den halter saa moersomt, derfor loe jeg, men det er Synd

Fra andet Hefte af „Billedbog uden Billeder", som Forfatteren 
med det Fsrste agter at udgive.
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at lee a f D yrene !" O g hun saac op paa Dukken, „har 
D u  leet a f Dyrene?" spurgte hun, og det saae ud, som 
om Dukken rystede med Hovedet.

I I .

<Fcm og tyvende A fte n .)

»Jeg v i l  give D ig  et Billede fra  F rank fu rt," sagde 
M aanen, „jeg betragtede der een Bygn ing iscer; det var 
ikke Gothes Fodested, ikke heller det gamle Raadhuns, 
hvor, gjennem de tilg ittrede  V induer endnu de hornede 
Hovedpander rage frem a f O rerne, der bleve stegte og 
givne t i l  P r i is  ved Keiserens K ro n in g ; det var en borger
lig  Bygn ing, gronmalet og tarvelig, paa H jornet ind t i l  
dcn snevre Zodegade, det var R o th s c h i ld ts  Huus. Jeg 
saae ind igjennem den aabnc D o r ,  Trappegangen va r 
stcerkt oplyst; der stod Tjenere med broendende Lys i 
massive Solvstager og boiede sig dybt fo r den gamle Kone, 
der i en Lcrnestol fortes ned a f T rappen. Husets E ier 
stod med b lottet Hoved og trykkede Krbodigt et K ys  paa 
den Gamles Haand. D e t va r hans M o d e r; hun nikkede 
venligt t i l  ham og t i l  Tyendet og de bare hende ind i 
den snevre msrke G ade, ind i  et lille  H u u s , der boede 
hun, der havde hun fodt sine Born, derfra var deres Lykke 
fremblomstret, forlod hun nu den ringeagtede Gade, det 
lille  H u u s , da vilde Lykken maaskee forlade dem!" det 
var nu hendes T ro  — " M aanen forta lte  ikke mere; 
a ltfo r kort besogtc den mig Lasten, men jeg tcrnkte paa 
den gamle Kone i den snevre, ringagtede G ade; kun et 
O rd  a f hende, og hun havde sit glimrende Huus ncer 
ved Tcmsen, kun et O rd  a f hende og hendes V illa  laae 
ved Neapels G o lf. „F o rlo d  jeg det ringe H u u s , hvor 
mine Sonncrs Lykke frcmsprang, da forlod maaskee Lyk
ken dem!" —  D e t var en O ve rtro , men a f den S lags, 
a t naar man kjender Historien og seer B illede t, behoves 
der kun, fo r a t forsiaae dette, de to O rd , som Under
s tr if t :  E n  M o d e r .

» - »
r r I

<Syv og tyvende A fte n .)
„J g a a r N a t saae jeg ned paa en S ta d  i CHLna," 

sagde Maanen, „mine S tra a le r beskinnede de lange nogne 
M u re , som danne Gaderne, hist og her er der vel en 
D or, men den er tillukket, th i Verden udenom, hvad ved
kommer den Chineserne; tcette Jalousier bedcekkede V in 
duerne bag Husets M u u r ;  kun fea Templet skinnede 
Lyset m at gjennem Ruderne. Jeg saae derind, saae paa 
den brogede P ra g t; fra  G u lv  t i l  Loft staae i  storke F a r 
ver og r iig  Forgyldn ing B illeder, som fremstille Guder
nes V irkn inger her paa Jorden; i hver Nische deres 
V illed jto tte  s e lv , men ncesten skjult a f brogede D rape
rier og nedhcengende Faner og foran hver Guddom, der 
ere alle a f T in , stod et lille  A lta r  med Vievand, B lo m 
ster og brcendende Vo.rkjoerter, men overst i Templet stod 
F u ,  den overste G uddom , smykket med en K jo rte l a f

SilketoL, den hellige gule Farve. Ved A lta re ts  Fod
stykke sad en levende Skikkelse, en ung Geisttig, han syn
tes at bede, men m idt i sin Bon, at hensynke i Grublen, 
og det var vist en S ynd , th i hans K inder brcendte, hans 
Hoved bolede sig dybere; stakkels S o u i - h o u n g !  dromte 
han sig maaskee bag Gadens lange M u u r, arbeidende 
ved den lille Blomsterplet, der er foran hvert Huus, og 
var den Syssel ham langt kjcerere, end at passe Vor- 
kjcerterne i  Tem plet? eller lystede det ham at sidde ved 
det rigtdcekkede Bord og mellem hver Ret at torre M un
den paa S o lvp a p ir?  eller var hans S ynd saa stor, at 
vovede han a t udtale den, da m aatte : „det himmelste 
Rige" straffe ham med Doden, turde hans Tanke flyve 
med Barbarernes Skibe t i t  deres H jem , det langtbort- 
liggende England? Nei, hans Tanke fle i ikke saa langt, 
og dog var den saa syndig , som det varme Ungdoms 
B lod  kan fode den, syndig her i  Templet foran F rfs  
og de hellige Guders Billedstotter. Jeg veed, hvor hans 
Tanker var. I  Dderkanten a f Byen, paa det flade, flise- 
lagte T a g , hvor Rcrkvcorket syntes g jo rt a f Porcelain, 
hvor de smukke Vaser siode med store, hvide Klokke
blomster, sad den yndige P  e, med de smalle, skjcelmste 
V in e , fyldige Lcober og den mindste Fod. Skoen tryk
kede, men om H jertet trykkede det tungere, og hun kostede 
de fine, dreiede Arme, og Atlasket rastede. Foran hende 
stod en G la s -S ka a l med fire Guldfiske, hun rorte sagte 
i  Vandet med en brogetmalet, lakeret P ind, o, saa lang
somt, th i hun grundede; tcenkte hun maaskee paa, hvor 
r ig t og gyldent F iffene vare ktcedte, hvor sikkert de levede 
i  G lasffaalen og rige lig t fik deres Fode og hvor langt 
lykkeligere de dog kunde vcere i det F r ie ? ja  det begreb 
den ffjonne P  e ; hendes Tanke drog fra  Hjemmet, hendes 
Tanke gik i K irke , men det var ikke for Guds Skyld, 
den kom der. Den stakkels P  e den stakkels S  o u l-h o u n g ! 

deres jordiske Tanker m odtes, men min kolde Straate 
laae som et Cherub-Svcerd imellem dem!"

N o g le  Demleekninger
i Anledning af det gjenstdige Forhold imellem 

det kgl. Capels og det kgl. Theaters
Personaler.

Danmark cr ct frcdcligsiiidct lille Land, det vced hele Verden. 
Den Godmodighed og Besindighed, der herster indenfor dets lille 
Kreds, ere Klipper, mod hvilke alle Storme og Rystelser ere tor
nede af. Men det er en lille Stat i Staten, et lille for sig af
sluttet Rige, hvor der ikke gaaer ncer saa fredeligt til, men hvor 
rcvolntionaire Grundsætninger fra Tid til anden have gjort sig gjcl- 
dende og fremkaldt Uroligheder og Spaltninger, og det er: den 
lille Ruiistnerrepublik. Ved at kaste et Blik ind L dette lille 
Folkeslags hele Organisation og Negjeringsform, kunde man let 
fristes til at blive en ivrig Forsvarer af den absolut monarchistc 
Forfatning, thi man studer der kun alt for mange sorgclige Be
viser paa, hvilke Uordener Mangelen paa Eenbed i Bestyrelsen asfteo-



kommer. Et af de nyeste Eremplcr herpaa er den Consoderation, 
de musikalske Magter have indgaaet, og hvis Folger sikkert ville 
spores langt udenfor Nepublikens egne Grcendser.

Man kan vistnok ikke ncegte, at den Tid Embedsmanden har 
tilovers fra de Forretninger, der paaligge ham, de vcere nu hvilke 
de ville, er hans Eiendom, hvormed han har Net til at skalte og 
valte ester Behag; og det maa folgclig synes som om det kongelige 
Eapels Medlemmer kun betjene sig af deres Net, naar de selv be
stemme Betingelserne for deres Dirksomhed udenfor de dem paa
hvilende Pligtarbejder. Men der gives Hensyn af en ganske anden 
Art, som Kunstneren har at iagttage, men som ere mindre anvende
lige for Embedsmanden, Hensyn, som svr det meste aldeles tilside
sattes, nemlig: Runsten og pudlicum. Kunstneren lever ikke 
blot for at leve, i dette Ords almindelige, prosaiske Betydning, og 
den.Kunstner, der kun udretter det, han skal, og som han bliver 
betalt for, hans Kunst seer det kun maadeligt ud med. Kunsten 
vil ikke drives men den vil dyrkes. Men ligesom Kunstneren 
saaledes staaer i et ganske andet Forhold til Kunsten, end det, der 
er betinget ved hans borgerlige Stilling, saaledes staaer han ogsaa 
i et ganske andet Forhold til Publikum. Det er en Vildfarelse, 
som intetsteds er farligere end i Kunstens Nige, at den kongelige 
Embedsmand ikke er afhcengig af Publicnm, og for Ingen kan den 
offentlige Mening vcere mindre ligegyldig, end for Kunstneren. 
„Lob und Tadel musi ja sein!" siger Digteren, og hermed er det da 
ogsaa sagt, at den Interesse, Publikum har for Kunsten, er lige- 
saa nodvendig for dens Dyrker, som den Luft han indaander. Men 
denne Interesse er igjen aldeles betinget af den, Kunstneren viser 
for sin Kunst, er betinget af den Agtelse, han viser for sin 
Dommer.

Naar en Skuespiller faaer Tilladelse til at give en saakaldet 
Aftenunderholdning, da er det naturligt, at denne Tilladelse kun 
vil nytte ham saare lidet, naar Midlerne til dens Jvcrrkscettelse ere 
ham berovede. Dette vide Vedkommende, som han tyer til, og 
enten det nu er for den hoist ringe Gevinsts Skyld, eller mulig af 
endnu lavere og smaaligere Bevceggrunde, saa beslutte Vedkommende 
sig til at foreskrive ham Betingelser, han kun vanskelig kan op
fylde. Men hvem kommer nu til at lide herunder? Hvem andre 
end Publieum ! — Skuespilleren inrbyder til en Aftenunderholdning, 
det vil sige, til en med kunstnerisk Sands auordnet Aandsnydelse, 
til hvilken han veed, Publieum soler Trang. Men Skuespilleren 
gaaer ud fra den Foruvscetniug, at bans Kuustfceller med Gloede 
ville bidrage til at sorcedle og forhore enhver Nydelse, der bydes 
deres scelles Venner og Velyndere: et kunstelskerne Publieum.
Jstedetfor urr at mode Velvillie og Forekommenhed, moder han den 
kolde beregnende Egenuvtte og den lave Misundelse, der gjerne be
klipper Alt, om ikke saa meget for at foroge S it, som dog for at 
formindske Andres. Vi an beskatter den Sogende forud, idet man 
af ham fordrer en Sum, som det endnu er hoist tvivlsomt vil 
tilvejebringes ved selve Foretagendet; og han bliver altsaa nodt til 
enten at opgive dette, eller ogsaa at hjcelpe sig som han kan bedst, 
og i begge Tilscelde gaaer det ud over Publieum, der enten maa 
undvcere en Nydelse, det saa hoilig foler Trang til, eller ogsaa see 
det forbitret ved nundgaaelige Mangler.

Men er det da billigt, at nogle Enkelte skulle drage den hele 
Fordeel af det, som der skal saa Manges Samvirken til at tilveje
bringe? Ja, billigt er det vistnok, naar de Enkelte, Talen er om, 
virkelig have grundet Adkomst dertil, saasandt som det er overens
stemmende med Billighed, at man skal mode Velvillie og Godhed 
overalt. Men vi vide det jo nok, at vor egoistiske Tidsalder kun

U seer grumme lidet paa Billighed og Velvillie, og at det Hele dreier- 
sig om det hoist materielle Sporgsmaal: skal ikke Enhver have No
get for Sit? — Vi faaer da vel med Hensyn til den omhand
lede Gjcnstand, at gaae ind paa denne smaalige Beregning; men 
idet vi iudromme, at den strenge Net, efter disse Grundsætninger, 
er paa den Sporgendcs Side, skeer det dog kun under den Forud - 
scetning, at det LEqvivalent, man fordrer, er overensstemmende med 
Net og Billighed, — ja Billighed maae vi vel lade ude af Spil
let, — altsaa med Netscerdighcd. Det kgl. Eapels Medlemmer 
(vi troe dog, at nogle Enkelte ikke ere indtraadte i dette Forbund) 
have besluttet, ikke at assistere noget Medlem af det kgl. Theater 
under en Godtgjorelse as 100 Nbd. Ingen vil nn vel ncegte, at 
denne Sum, der skal deles imellem saa Mange, er ubetydelig, 
ja saa ubetydelig, at vist Flere med os vilde undsee sig for ar 
modtage den Bagatel, der saaledes kan tilkomme Hver. Heller ikke 
tvivle vi paa, at jo enhver Coneertgivende med Glcede vilde fore
trække denne Maade at affinde sig paa, for den hidtil brugelige 
Beeomplimenteren for hver Enkelt, der just ikke altid er blevet modt 
med Gjencomplimenter, —not̂  dene, naar han var sikker paa den for
ventede Jndtcegt. Men den, der kjender de betydelige Udgifter, der 
ere forbundne med Theatrets Afbenyttelse ved slige Lejligheder, vil 
snart indsee, at naar hertil endnu skal lceggeS det forlangte Honorar- 
for Orchesterets Asffstenee, skal der alt en temmelig stor Deel Bil
letter asscettes blot for at dcekke Udgifterne; og da hoist tilsceldige 
Omstændigheder kunne indvirke betydelig paa det Besog, en Eon- 
cert eller Aften underholdning kan vente, bliver en saadan Entreprise 
hoist mislig. Heller ikke sremlyser der just megen Patriotisme af 
det forlangte Honorars Storrclse, da Capellets Medlemmer ere til 
alle fremmede Kunstneres Disposition for der halve Belob, nemlig 50 
Nbd'. til Capellets Enkekasse. Skal der derfor endelig trceffes et 
Arrangement i denne Henseende, saa forekommer det oS , at ikke blot 

I ' Villighed, men den strcenge Netfcerdighed fordrer, at Enhver, der er- 
I holder allerhoieste Tilladelse til at benytte Theatret til Eonecrter eller 

Aftenunderholdninger, tillige nyder samme Net til den nodvendige 
Assistenee, som er indrommet Fremmede, imod det samme Vederlag, 
som er bestemt for disse. Da vi nn engang ere komne ind paa 
Beregningernes Gebeet, saa troe vi endnu at kunne foreslaae et andet 
Arangcment, hvorved der kunde tilvciebringes Tilfredshed paa begge 
Sider. Det af Capellets Medlemmer forlangte Honorar for deres 
Assistenee er rimeligviiS baseret paa den Forudsætning, at den 
Coneertgivende faaer alle Billetter afsatte, og de, der ncegte at er- 
lcegge en saa stor Godtgjorelse, gjore det formodentlig fordi de be
frygte Tab, da Intet kan garantere dem det Modsatte. Hvis man un 
istedetfor en hvis Sum bestemte visse Procenter af Jndtcegten, hvilke 
staae i Forhold til det engang Forlangte, saa troe vi, at begge Par
ter kunde vcere tjente, og det saa truende Schisma derved afvcerges.

V i have alt for megen Agtelse for de republikanske Grundsætninger, 
t il at vi for Alvor skulde kunne onske, at der fra hoicre Vedkom
mendes Side fattedes Bestemmelser, der lagde Baand paa Kunstnernes 
fr i Villie. Men vi kunne paa den anden Sive heller ikke ncegte, at 
naar den fri Villies Brug truer med at udarte til Vilkaarlighed, 
saa at personlige Kjcevlener skulle foraarsage saadanne Spaltninger, 
hvorved al Agtelse for Kunst og Publieum tilsidescettes og den 
just ikke altfor store Sands for cedlere musikalske Folelser svcekkes, 
da bor der vistnok sorges for, at Kunstens Nepublik holdes fri for 
den Naahed, som vil gjore sig gjeldende, og som ikke kan andet end 
vcere af den skadeligste Indflydelse paa Musikens ncervcerende Tilstand.

— S T L . -
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Kunst og Theater.

Brodrene w u l f f s  Coucert i Onsdags 
gaves vel kun for et lille, men desto stjon- 
sommere Publicum, der sorstod at vurdere 
ren siceldne Nydelse, de Concertgivende stjcen- 
kede det. — Den samme fyldige og skjonne 
Tone, forenet med den samme Kolkkereenhed 

i Intonationen, Correcthed og Snragfuldhed 

i Foredraget, som Kunstneren H einrich w u l f f  

ved sit forrige Ophold her gav oS Leilighed til 
at beundre, gjensandt vi ogsaa dcnnegang i 
hans L p il.  Men til disse Fortrin har han 
endnu udviklet en storre Kjcekhed i sit Bue- 
trrog eg en dybere Folelse. Et mere besjcelet 
Foredrag, end hans Ndforelse af i

de Maysederske Variationer, have vi endnu 
ei hort paa Violinen. I  den af ham ud
forte Coneert viste han sig tillige som en 

dvgtig og smagfuld Componist for sit Instru 
ment. — Hr. H erm ann W u lffs  Kunst

færdighed paa det af ham forbedrede Trcr- og 

Straa-Instrum ent er forbausende og henrev 
Forsamlingen til Enthusiasme. Det er at 
vente, ar dette Kunstnerpar vil folge de Op

fordringer, det fra alle Sider moder om atter 
at stjamke Kunstens Venner en Nydelse, som 
da vist Mange ville deeltage i.

Hr. fa llosens anden Debut, som Bc>lz- 
heim i „Godset Lteruberg", stod i Meget over 
bans forste. Hans S p il var mere afrundet 
og nuanceret, om end ikke hist og her aldeles 

fri for Outreren. Hans ubegrcendsede Glcrde 
over den uventede Lykke var Lscer skildret med 
staaende Sandhed. Hans tredie Debut bliver 
S ta a l i „Kunstuerlivet".

I  det nye Syngespil „A n n o : et T u 
sinde" gjordes Publicum bekjendt med et kjede- 
ligt Product og en uheldig Debutant, hvor

over det ogsaa ester Stykkets S lutning ttl- 
k,endegav sit retscerdige Vlishag.

— Kunstnerinden Md. Olielsens Aften- 
underholdning vil finde Sted Sondagen d. 
-r.Zde dennes. Paa Onsdag finder den tid

ligere i dette Blad omtalte Astenunderhold- 

ning, t il Grundlæggelsen af et Pensionsfond 

for det borgerl. Artillcries Musikcorps, Sted 
paa det kgl. Hostheater, hvortil flere af The- 

atrets Kunstnere og Kunstnerinder yde deres 
Bistand.

Literatur.
Digteren Ol. F. S .  G ru n d tv ig  har 

udgivet „R jcerm inder tik  N ong F redrik  
den S je tte s  R ra n d s " , der indeholde hvad 
Digteren har talt og sjunget t il den henfarne 
Drots Forherligelse. V i kunne ikke ucegte 
oS, og, som vi haabe, vore Lceserc den For- 
noielse, at afskrive nedenstaaende D igt, hvor
med Digteren sluttede sin Tale i „det danske 
sam fund", efter at have forberedet Tanke
gangen deri med I  alens Slutningsord : „ — 
— efter Angelsachsernes hoipoetiste Lagn, 
kom S k jo ld  i sin speede Barndom seilende 
t il en af vore Oer, paa et Skib , hvor han 
var den eneste levende Sjcel, lagt i en Kreds 
af Vaaben og Klenodier og sovende sodelig 
med en R ornneg til Hovedpude. De D a n 
ske, fortceller Sagnet, var dengang Konge
lo se, stcedt i Vaande, saae i det himmelsendte 
Barn deres S k y ts a a n d , kaldte ham S k jo ld  
til Lljcerm, opfostrcde ham til deres Konge 
og henlevede mange lykkelige Aar under hans 
Scepter; men da han var hensovet, maatte 
de, ester hans sidste V illie , t il deres Kvide, 
lade ham fare, ligesom han var kommet, og 
Mage til Afsked vidste man ei as at sige, da 
S k jo ld  soer sovende bort paa det herlig ud
rustede men folkelose S k ib , mens de Danske 
fra Klinten bod ham Farvel med Sorg og 
Klage, saalcrnge de end kunde vine Seil i Naa.

Dette stod Skjalden levende for Oie, da 
han qvad:

Hvem reiser bort saa seent i Kveld,
Og med saa stolt et Folge?
Hvem gjcelder Dannemarks F a rv e l:
Skyhoie Tonc-Bolge,
Hvis Mage kun i Hedenold
Var Dannemcends Farvel t il S k jo ld ?

Lob Skib paany sra Gudhjems Kyst 
Nu ind i Isse s jo rd e n ,
Saa kongelig og dog saa tyst,
Som Hjertet slaaer i Norden,
Med Arekrands af Gudehost,
Med Kongeson til Folketrost?

Udrandt igjen et Levnetslob,
Lom S k jo ld s  i Dannevangen, 
Saa atter solgcS Kongcstov 
Ombord as Folkesangen,
Og byder D anm ark rort i Kveld 
S in  himmelsendte Drot Farvel?

Ja, atter fik i Nodens T id ,
For vise Mcend en Gaade,
Vort Fcedreland, med Boren blid, 
En Konge af Guds Naade:
En S k jo ld u n g  af det cegte Ku ld , 
En Kcempesjcel i Danemuld.

HanS Kongeliv t i l Folkcheld 
Det er og nu udrundet,
Derfor et hjerteligt Farvel,
Og hundredtusinmundet,
Fra Skov og Hede, K lin t og Vold, 
Ham folgcr som det sulgde S k jo ld !

Hans Stov dog ei paa vildne Hav 
Skal gaae for Vind og Vove,
Lom Frodes i en Kongegrav 
Det sodelig stal sove,
Ved Isse s jo rd  i Kildevang 
Jnddysset mildt as Bolge-Sang!

Thi byder Skjalden ei Farvel 
T il Stovet af den Gceve,
Hvis Konge-Aand i Gry og Kveld 
Skal over Marken svceve,
I  Folkesangen til Hans P r i is ,
Lom Aandepust fra Paradiis!

T il  Danmark vender jeg mit B lik ,
T il Dannemcend min Tale,
O g, efter Skjaldes gamle Lki 
Som Morgenhancr gale,
Jeg lydelig med Vinge slaaer 
I  Gryet t i l et Gyldenaar.

O Modersmaal! o Bondestand!
0  Folkesang og stemme!
1  har ei meer et Fcedreland,
Om I  kan F re d rik  glemme,
Med Ham for Bane fik I  Bod?
Ved Ham af Dode op I  stod!

Kong L redriks  Skjalde sang i Kor,
De sang omkap tillige,
Saa hoit gjenlod det hele Nord 
A f ^ang  sra Danmarks Rige,
Om Hjerte-Kongen under Oe,
Hvis Navn og P riis  stal aldrig doe!

Ja, L redriks  Skjalde under Oe,
Som end kan Tungen rore,
Kun Navnet, som stal aldrig do,
Mens Dannemcend har Ore,
Tilraabe lyd t: far vel! far vel!
Fra Slcegt t i l Slcegt med Priis og Held!

Kong L re d riks  Navn ! sra Mund til Mund 
Du gaae i Danmarks Nige,
Med Folkesang af Hjertensgrund,
Om Ham, den Folkelige,
Som hele Folket tog i Favn,
Og Kronen bar i Hjertets Navn!

Med himmelblaa Kjcerminde-Krands,
Paa Aandedrcettets Vinger,
Far vel! far vidt t il Loes og Lands,
Som Fuglen fr it sig svinger!
Far med hver Brudgom til hans Brud'
Far med Guds Engle! sar med Gud

Hvert Aar, uaar Bogen springer ud,
I  Danmarks lyse Skove,
Og Engen, som en pyntet Brud,
Med M ai vil sig trolove,
Da bryd en Bane D ig paanv,
Og ton med liflig Lang i S k y !

Far vel! bliv ved fra Aar t il Aar 
T il D u har LEresange,
Som Hjerte-Kongens Hovedhaar,
Saa solvgraa og saamange!
Far ve!! far med den sidste Nv,
Med den opstandne Drot, i Sky!
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En li l le Vise.
(Paa en Faders Fodselsrag afsjungen as hans dorne Borrr.)

M e l.  A l kjore Vatten eg kjere Veer.

en storste Lokke, hel daldera!
Ja  vist, den kommer ned fra oven.
Held Elephanten i Asrica,

Den gaaer paa Palrner op til Boven,
Paa rode Noser og paa Tamerinth,
I  Foden trceder den sig ci en Splindt,

Dog, det er sandt,
Ingen Elephant

Fik sig en Fader, som vor Fader!

En Hvalros har det saa mageligt,
HanJider ei af Solens Hede,
Paa J is  han so ver behageligt,
Om han er oppe eller nede.
Ved Spitsbergs Klipper han saaer et Blund, 
Ja  leegger Hoved tidt paa Eoderdu'nn:

Det oS angrer ei,

Ingen Hvalros, nei,
Fik sig en Fader, som vor Fader!

Paa Ararat, der hvor Arken stod, 
Tor Konge-Ornen frit sig svinge, 

Mod Skyen peger der: med sin Fod, 
Jo, Ornen den er ei saa ringe!
De rode Noser og de Dine blaae 
I  Dalen dybt sig for ham neie maa, 

Dog tor vi Bom 
Sige, ingen D m  

Fik sig en Fader, som vor Fader!

Nei', Elephant, Hvalros og D m ,
Jo, de maa smore sig om Munden!
Tank! de fik heller ei flige Bom,
Som es, det argrer dem i Grunden!
Som Torn i D iet vi dem Alle staae,
Men D ig vi er en Torn med Noser paa. 

Nosens D uft er Sang,
Fader, see en Gang 

Bed D in  Skaal hver en Nose nikker!

H . E . Andersen.

!
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Aaret Atteuhuudrede tre ti n i lod det t i t  at denne 
Dag vilde gjore Epoche i Folkelivet herinde. D et var 
en lystelig Dag, den satte Liv endogsaa i gammelt B lod. 
—  Endnu var det jo ingen olympisk Leeg; men det var
en nydansk Leeg, og det kan med Tiden vorde en gammel- 
dansi Folkeleeg. Og derfor raaber jeg som i hiiu gamle 
Iu le leeg: „L a d  V o r h e r r e s  F u g l  ikke  d o e !"

F o r at holde den ilive —  give den et kraftig t Liv 
- -  er det nodvendigt: a t F e s te n  i he le s in  U d s træ k 
n in g  v o rd  er v e l in d r e t t e t  og u o ia g t ig e u  o rd 
n e t. T i l  den Ende soreslaaes:

I .  A t alle de, der have Sands for Sagen, 
og besjcotes a f Fcedrelandskjcrrlighed, samle sig efter 
forudgaaeude Indbydelse i ncermeste A v is * * )  i  een eller 
flere a f hver Am ts Kjobstceder.

2. A t der da aftales om Festens Ind re tn ing .
3. A t der i enhver saadan Forsamling vcelges en 

Deputeret t i l  paafolgende Almeencongres.
U. i .  De Deputeredes Ba lg  bekjendtgjores strar 

i  Aviserne. 2. I  Kjobenhavn bor na tu rligv iis  udvcelges 
flere end Een; og disse derpaa bekjendtgjore T id e n  og 

S t e d e t  for alle Deputeredes Sam ling. — Denne maatte 
vel holdes i M a i,  paa det der kunde blive T id  t i t  at 
forberede a lt det Nodvendige. F o r det hensigtsmæs
sigste Samlingssted anseer jeg Nye, saasom i Bjergets 
Ncerhed. Skulde her endog fattes Logic t i l  nogle a f 
Medlemmerne, da er Skanderborg ikke saa langt borte.

1. Her blev da at fastscolte Tidsrum met fo r 
Festen. 2. Hvad under samme i bestemt Orden skulde 
foretages. 8. A t  aftale Besorgelsen a f T e lte , Musik, 
Kanoner, Bevæ rtning, samt hvilke Antcog (Udjævninger, 
T rapper o. s. v.) med Bjerget og Adgangen dertil vare 
at foretage.

Hvad Tidsrummet angaaer, da mener jeg, at det 
passende kunde fastsattes fra  Solens Nedgang den 3 lte  
J u li,  t i l  deus Opgang den 2den August.

Uagtet vi ingenlunde ere blinde for de store Vanskeligheder, 
der stille sig i Beien for Realisationen af de i denne Artikel 
gjorte Forflag, have vi dog troet det stridende mod den Ag
telse, vi skylde Forfatteren, om vi vilde modsat os hans Dnfle 
om Optagelsen as samme. R ed.
Det kan vel ikke paatvivles, at i enhver Stad og Egn maa 
gives Flere, der fole for denne Nationalfag, og at Nogle af 
disse enes om at udstcede Indbydelsen.
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T il 2. F . Er. forste Aften Kanonsalve, Musik, 
Sang, Maaltid, Gtadesild om Natten. Om Morgenen 
ligesåa; men storre Salve (det danske Losen). —  Siden, 
hvis man kan komme saavidt iaar, Baddelege, Leben, 
Brydning, Svomning, Skydning (paa fri Haand) m. m. 
A lt under Tilsyn og Anordning af dertil valgte Tommere, 
og med Uddeling af Hæderstegn. Tiden til Maaltid, 
Tands, Tale, Sang maatte ligeledes bestemmes og Festen 
ende nceste Morgen, som den begyndte forsie Aften, dog 
L omvendt Orden, saa Kanontordenen, gjengivet i tusind
foldigt Echo fra Bjerge, Skove og Soer, kunde forkynde 
Afskedstimen.

T il 3. Telte og Musik*) vilde upaatvivlelig 
vcere at erholde fra de tre ncermeste Cavallcriregimenter. 
Men de faste Musiknummere maatte da i Partitur be
tids vcere Musikchorene meddeelte; som ogsaa disses An- 
forere conferere om en bestemt Grundtone. — Kanoner 
vare forhaabentlig at erholde, paa Ansogning, fra Nan
ders Toihuus, saavelsom de nodvendige Artillerister til 
at betjene dem. —  Om Beværtningen kunde gjores A f
tale med den stinke og billige Gjcesigiver i Nye; og i 
det Tilfalde, at han ikke kunde vove allene at anskaffe 
Levnetsmidler til saa mange Mennesker (rimeligviis flere 
tusinde) kunde i saa Henseende yderligere Foranstalt
ninger traffes.

s). Maatte gjores et Overstag paa,  hvad Neqvi 
siterne, deres Transport, Arbeidet paa Bjerget o. s. v.
kunde koste; samt hvorledes saadant blev at reparrere 
paa Besogerne, for hvem Entreen maatte vcere saa lav
som mulig; og i Tilfcelde af Overstud, hvorledes da dette 
maatte vcere hensigtsmcessigen at anvende.

L. Ingen Tyrehavesforestillinger eller saadant
maatte tillades, og dette Forbud betids forkyndes.

L. N a t i o n a l d r a g t .  — For ikke ret lcenge siden 
har jeg i Jyllandsposten fremstillet mine Anskuelser af 
denne Nationalfag. Det er mig ikke vitterligt, at laa- 
dant har havt nogen anden synlig Birkning, end et uhel
digt Forsog paa at gjore Sagen latterlig; hvortil den 
ellers, tykkes mig, er altfor alvorlig. — Jeg vil her blot 
kortelig gjentage Hovedmomenterne:

E. Maatte raadflaaes om Formen for og Ud
strækningen af Indbydelsen til vore nordiste Brodre.

1 . Nationaldragt er vel et saudseligt, dog vel just
derfor et kraftigt Middel tit at nare Fadrelandskjarlighed,
Brodersind og enigt Sammenhold imellem Beboerne af
alle Rigets Provindser.

2. Naar baade Sokrigere og Landkrigere havde 
cens Klcodedragt (f. Er. den gammeldanste Kofte —  
overspændt Frakke, som naaer til Knaene — og lange 
vide Burer) og den af eens Farve (f. Er. Morkeblaa) 
da vilde den noksom bekjendte Fremmethed mellem de 
Rode og de B l a a  af sig selv forsvinde.

ili

«-) For at ogsaa Sangene kunde vorde fuldstændig harmoniske, 
vilde jeg foreslaae at conferere med D 'H rr. Organist Foersom 
i Odense, og Hr. Muth Rasmussen i Fredericia, af hvilke 
den Forste har sat fiirstemmig Sangtone til min Bccrnesang 
„Natten for Slaget," og den Sidste ligesaa til -Himmelbjergsangen. .

3. Naar alle vare forpligtede til at anskaffe denne 
simple Godtkjobsdragt, vilde aarlig for Staten spares 
store Summer, som nu hensmelte i kongelige Fabrikker og 
Skraddersale.

Det var et glcedeligt Forvarsel, at paa hiin forsie 
Augustfest vare alle —  og det aabenbart uden Aftale, 
men af en rigtig T a k t ! —  b o r g e r l i  gk l ad t e .  Pra- 
ster viste sig ikke i de lange sorte Kjoler, Officerer ei bel
ler i de korte rode: alle vare civile til denne Borgerfcst.

Det er tcenkeligt, at Een og Anden, som lceser dette, 
kunde tconke som saa: „Hvad mon det er for en Fyr 
denne S . S . Blicher? Det er sagtens et meget ungt
Menneske —  eet af disse svcermeriste Hoveder, der troe, 
at de kunne reformere Berden. Og hvad stat der saa 
endelig komme ud af denne Commerce? Tidsspilde, 
Pengetilscettelse, med mere."

litium. S . S . B. er nu i de 58; og sftondt 
der idelig rorer sig noget Ungt i ham, saa har han dog for 
det Meste sine Tanker samlede, og strceber at bruge den 
Forstand, Borherre har givet ham. Det forstaaer sig: 
hvorvel han seer paa det Narvarende, som og paa det 
Forbigangne, kikker han ogsaa lidt ind i Fremtiden. Men 
derfor bor man dog ikke kalde ham en Tremmer. Skal 
end dette Himmelbjergsvcesen vcere en sir Idee hos ham, 
saa veed han forvist, at den samme spoger i mangfoldige 
velforvarede Hjerner.

2llum. „ T i d s s p i l d e ! "  —  Ter er jo dog 
Tid til Alting, som Salomon siger. Fordi man spen
derer 2 pEt. af Aarets Tid paa Himmelbjergsturen, da 
er der jo meget moderate Renter af bencevnte Laan; og 
det er ikke utroligt, at en saadan Udgivt kunde forrente 
sig endnu bedre end et Indskud i Sparekassen.

Zlicim. „Hvad der stal komme ud af denne 
Bjergcommerce?" — Horudaf stal for det forsie komme 
et nyt indenlandsk cogte danst Product, som rigtignok ikke 
gaaer i Handelen, men som alligevel er een i politiske 
Eommercollegier meget omspurgt Artikel. Her, troer 
jeg ikke, at Barnet har faaet Navn endnu — som ikke 
er saa scort, da det er i Fodselen. Men i Tydstland er 
det kommen til Berden —  hvorvel Moderen ikke gik til
tids med det —  under Navn af „Bolksthumlichkeit." 
Engelland har for lcrnge siden bragt et saadant til Ber
den — stjondt det endnu er et Svobelsesbarn — og 
givet det Navn af "Cominou hvilket man paa
Dansk kunde give ved „Almeensands."

Og skulde saa ikke en Krone scettes paa det hele 
Bank, ved at indbyde H a m ,  der  b a r e r  D a n ma r k s ?  
—  D e n  O t t e n d e  C h r i s t i a n  — i Aasvn og Konge
sind den Fjerdes Dobbeltganger —  Ham, der ved sit 
forste Trin paa Danmarks Trone har kundgjort: at Han 
vil slaae Hovedet paa sin Formands Som, og dertil 
smedde saadanne nye N og ler, som hverken Tyve indenfra, 
ei heller Rovere udenfra skutte magte at losne.
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Kan saa Planen til „Fredriksmindet" naae Ud- 
forelse, Runestenen fortcelle Fotkekongens Kongedaad, og 
den, der har arver hans Scepter, ved hans Hcedersstette 
modtage sit lykkelige Folks jublende Hyldmg — da vor- 
der forste August i Sandhed en kongel ig Fol kefest .

S t .  S t .  B lic h e r .

E f t e r s k r i f t .

vei til Trofasthed, Modighed og alle Fotkedyder — hvor
for skulde den ikke, ved en Autoritet langt hoiere end Vei- 
corpsets, kunne vorde vurderet, — o ja ! hoit, meget hoit, 
Eleven afkjobt, og derpaa vorde — N a t i o n a l e i e n -  
dom?, hvilket egentlig var min Specutation.

Bliver der da noget af kongressen, vil denne Sag 
ordentligviis allerforst tages under Behandling.

S .  S .  B .

So'.n forestaaeude skulde afsendes til Trykkerierne, 
kommer Avisen med Efterretning om: at Peder Nielsen, 
Himmelbjergets Eiermand, har spcerret Adgangen til 
samme. At samme Peder Nielsen har Net til at erklcore 
Bjerget „Tabuh", det kan ikke ncrgtes; men at denne ene 
Otaheiter skal kunne udelukke en heel Nation fra et 
Indlingssted, forstyrre en Plan til at fremme og befceste 
Folkelighed, Enighed og Kjcerlighed til Konge og Fædre
land — det var noget vcerre end blot cergerligt. Vel 
kunde der udsees i Omegnen, og uden Blodpenge faaes 
eet eller andet ophoiet Punct, som godt kunde egne sig til 
forehavende Folkefest; men Himmelbjerget har nu engang 
med sit Navn faaet en Betydning, ethvert andet forst 
skulde vinde ved Omdobning. — V i vide af Historien: 
at en Person, hvem Lovens Arm ikke var mcegtig at 
rcekke, blev ved almindelig Overeenskomst anseet og be
handlet som den, der ikke horte til Samfundet, med hvem 
Ingen vilde cede, drikke, tale, langt mindre rore ved —  
kort sagt: han blev skyet som en Spedalsk; og at denne 
passive S traf virkede saaledes, at han gik hen og hcengte 
sig. Let er langtfra mig at onske, ell.r tilraade Peder 
Nielsen saadant; men var jeg Bonde i Rye, som jeg 
virkelig kunde onske, jeg vilde virkelig stcenge mine Dore 
for ham, og aldrig komme hans Gaard saa ncer, at jeg 
kunde lugte Rogen af hans Skorsteen. —  Ligefor Festen 
ifjor kunde Himmelbjerget vane kjobt for 20 Rbd. og 
under Festen for 50 Rbd. efter en anseet troværdig 
Mands Udsigende. Kort Tid efter blev forgjceves budet 
500 Rbd. og senere 1000 Rbd. Himmelbjerget er att- 
saa bleven en Gjensiaud for Specnlation, hvori Ingen er 
at fortcenke — jeg har selv speculeret paa Himmelbjerget
—  og dersom P. N. havde faaet Bevilling paa sin An- 
sogning „om R e t t i l  K r o h o l d  der,  og t i l  at  tage 
B e t a l i n g  for  Ent r een" ,  saa havde hans Specula- 
tion rimeligviis strandet; thi da vilde Besogelserne op
hort og Augustfesten ligesaa — i det mindste paa dette 
Sted. P. N. vil nu hverken salge Pladsen, ei heller lade 
nogen betrade den uden — T i l l a d e l s e ! ! !  Mon den 
saa kan faaes g r a t i s ?  —  Naa, mon det saa skal hedde 
som i fordums Collegialstiil: „her er intet ved at gjore."
— Nei, jeg seer en Udvei, som baade er let og retmas- 
sig. —  Naar vedkommende Bestyrelse anlagger en ny 
Landevei, og forer den over en Mands Iordeiendom, 
sporges ikke: om han vil salge dette Stykke Jord, eller 
ei, ikke heller hvad han vil have for det; men det tare
res, og, som billigt, vel og noget hoit, og derefter faaer 
Eieren Betaling. Denne Adfard er t o v g r u nd e t .  —  
Og skulde ikke, i Nnalogie hermed, hun Landevei for hele 
Danmarks Land, hun Alvei tit Danesind, hun Konge-

-D ra en mig aldeles ubckjendt Haand har jeg modtaget en Årti 
kel fra det norske „Morgenbladet", som Oversenderen har antaget 
maatte have speciel Interesse for m ig , da et af mig skrevet D igt 
deri paa en hoist paafaldende Maade er blevet misforstaact. Idet 
jeg herved aftcrgger den mig ubekjcndte Belynder min forbindtligste 
Tak sor den mig viste Opmærksomhed, kan jeg kun beklage, at den 
mig tilsendte Artikel er affattet i en Tone og Udtryk, der gjor mig 
det umuligt at meddele danske Lcesere samme, eller at indlade mig 
i nogensomhclst Discussion, der kunde lede til at hcevc denne M is - 
forstaaelse, Noget, som Forfs. forblindede Antidanskhed aldrig vil 
kunne tillade. Det D igt, der har givet Anledning t il denne M is- 
forstaaelse, findes i mine „Nyraarsvignetter 1840" under Over
skriften „T il Norge", og lyder saaledes:

Norrig! gamle Fofterbroder,
Scandinav i Aand og ^Lprog, —
Du for tidlig D ig hovmoder 
A f D in vundne Frihed dog!

For D in Belscerd sank hver Skranke,
Eget Je g  er nu bcsjcelt, —
Men med den fribaarne Tanke 
Seer Du Dig end ei formcelt!

Om Du nok saa fri D ig tcenker 
Med D in djcrrve Klippeslcegt, —
Fordoms rustne Slavelcenkcr 
Tynge Dig med Centnervcegt!

Og forgjceves kun Dn nyder 
Indbildt Friheds Viraksduft,
Biens D in Broder Dn forbyder 
Kun en Mundfuld Klippeluft!

Fjerr: da selv den sidste Taage,
Hvis Du Hjerte har som Mod,
Og betragt ei brandens Maage 
Bedre end D it Kjod og B lo d !

I  dette D ig t har Forf. til den i „Morgenbladet" under Prcedl- 
katet: „In d se n d e " meddeclte Artikel: „ I  Anledning as de dam'kc 
Journalisters ubefoiede Invektiver mod det norske Folk," sundet 
nok til at indlemme det imellem deAttringer afgrove Smigrerier mod 
Negjeringen, som Fors. dadler hoS Grundtvig og Flere, og hvorom 
det hedder, esterat han har mcddeelt en Tirade af Grundtvigs A f
handling i Idun og Bragi om Tidens Tarv og Brost: „Hvor er 
da den gvldne Frugt as at dit Fcedreland i de sidste 26 Aar ikke 
har havt „Norges undcrtrykte Forfatning?" Det bar jo sor Tiden 
ei den styver, hvormed det under denne Begrcedelsessest kan kjobe 
Vtrrredsklnde til Prcesenter til de flcrbende Hofpoeters rode Oinc. 
B i have lcenge vidst at Hr. G. har ertravageret i religiost Svcer- 
meri og at han var en Fanatiker, men have dog hidtil havt bedre 
Tanker om ham end at han skulde sveeve i saa drabelige politiske 
Vildfarelser, ^ lige  Thcoretikere hore ikke med, hvor Talen er om 
at en Nation bor hcevde sine Menneskerettigheder. Lad ham ved 
blive at male Ligkister, reise Kollonner og lade Engle stige op mod 
Skyerne. Han kan vcere meget klog paa Himmelen, men paa Io r  
den er han en Nar" o. s. v. Ligeledes betragtes det som et Side 
stykke til det i „Sondagen" , i Anledning af M unks D ig t ind 
forte Gjcnsvar. A lt hvad jeg hertil kan have at svare er: at kun 
den, der kjender den norske Eonstitution, uden nogensinde at have 
lcest dens Zden 8, kunde gjore sig skyldig i en M is forstaaelse, som 
den, der her har fundet '-Lted. At den i „Morgenbladet" oplrce- 
dende O lo rm and  har glemt denne tz finder jeg undskyldeligt, da 
vistnok Enhver gjor sig Umage for at glemme sin egen Skam.

G . S i  es by.
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i 1 t t t s n.
Kunst og Thenter.

Torsdag den 26de Febr. optran die Hr. 
Faaborg  i M asa n ie llo s  Parti i „den 
Stumme i Portiei." Som bekjendt var det 
renne Rolle, hvori harrs Forgeenger forste 
tvang havde Le i lighed til ret at vise Publi

eum, at han ogsaa som Skuesp iller var 
istand til at tilfredsstille de strengere For- 
dringer, men deSvcerre var da hanS GlandS- 

periode som S anger, hvis han virkelig nogen

sinde har havt en saadan, alt forbi. Havde 
Publieum saaledes Grund til at vcere tilsiers 
n:ed Hr. A irchhe iners Udforelse af dette 
Parti, faa maa det vist i langt hoiere Grad 

blive Tilfaldet med Hr. FaaborgS, da denne 

sidste ikke blot som MaSaniello har viist, 
bvilke Vanskeligheder en alvorlig V illie i 
forening med Flid og Studium kan beseire, 
men tillige som Sanger snarere maa betrag

tes son: i Opgaaende end i Astagen. V i 
rilstaae oprigtig, at vi hidtil saa godt som 

intet Haab have neeret om Hr. FaaborgS Ud

vikling som dramatisk Sanger og hvortil vel 
det, han indtil dette Oieblik har ydet som 
saadan, ikke heller var istand til at bidrage. 
Med desto storre G leede lykonske vi dersor 

saavel ham som Skuepladsen til de glimrende 
Forventninger, han ved sin Udforelse af MaS- 

aniclloS Parti har valk, idet vi ikke tvivle 

paa, at den, der i saa kort Tid som den, 
der ligger imellem HanS forrige Optreeden og 

denne, har gjort saa store, fo rb au sende Skridt 

fremad, ved fortsat Veiledning og frem for 

Alr ved S  elvtam ksomhed vil sprangc de sidste 
Baand, der endtiu maatte hindre ham i en 
friere, selvstandig Udvikling.

— „FarrelandetS" Haab, at Publieum i 

'Anledning af kunstnerinden Vid. LTtclscns 
Aftenllnderholdning vilde vise, at det er i 

Besiddelse af den nodvendigc Respeet for det 

Gode, Forstand paa at vurdere det og Lyst 
ril at paaskjoune d e t/ er saa lidt gaaet i 

Opfyldelse, at Kunstnerinden har seet sig 
nodsaget til at tilbagekalde denne til i A f

ten annoncerede Aftenunderl oldning, hvor
imod Thcatret i dens Sted benyttes til en 

Gjentagclse af „den Stumme i Portiei."
— Kuustnerparret Brodrenc W o lf f  agter- 

at folge de Opfordringer, der fra alle Sider-

er skeet ti! det om at give endnu en dou- 
eert. Denne v il,  i Lobet af uaste Uge,

sinde Sted paa det kongelige Hostheater. For
uden deres egne Kunstprcestationcr (hvor
iblandt af Hr. Heinrich W o lff, paa flere 
Viusi'-elskeres Forlangende, den fra hans 
tidligere Ophold her bekjendte Concertlno 
a f  B e rro t)  ville de erholde ASsistence af 
Hr. Laaborg  („Adelaide af Bethoven"), Hr. 
S ah le rtz  og en D ebu ttan tinde . doucert- 
asdelingerne aabnes nred Ouverturerne til 

„den skjonne Vie lu sine", af M e iide lsoyn- 

B a r th o ld y "  og til „T ryllefloiten" af M o z a rt, 

hvilte udfores af det kgl. dapel under An- 
forsel af Hr. doueertmefter L ro ltch . Viusi- 
kens mange Venner have saaledes en Leilig- 
hed til en ligesaa riig som sjaldeu Kunst

nydelse, der vist ikke vil blive ubemtter.

Literatrrr.
Paa Hr. Boghandler Relyets Forlag er 

i disse Dage udkommet: D an id  poetisk 

2 tntho logle  ved D hrts tlan  M o lbech, 4de 
DeelS Iste Llsdeling. Dette Brud, som, i folge 

ForlerggerneS Onske, udkonimer i to Atoeliu- 
ger, indeholder danske Digtere efter Deblen- 
ichlageo, hvoraf denrrc Zlsdeling iucbefatter: 

G ru n d tv ig , In g e in a n n , D lrchcr og ^ e t-  
berg. A f de biographiske kritiske Skiner, 

Udg. har mcddeelt, er iscer den, der omhand
ler I .  L . el beras Forsatterliv, af megen
Interesse, ligesom den ogsaa er den fuld

stændigste. — Vred en paafaldende Korthed 

er derimod In g e m a nn  omtalt, om hvem 
der nisten ikke findes andet end en to r , og 

dertil ufuldstindig Fortegnelse af HanS S krif
ter. Saaledes sindes Digterens „Renegaten" 
ikte engang nivnet, uagtet dette Drama dog 

har givet Anledning til en ikke umirkelig 

Udvikling af Forf. politiske Anskuelser. Heller- 

ikte i Valget af de D igte, der som Prover 
af denne Digter ere meddcelre, sinde vi at 

Udg. har varet saa heldig som med de O v -  

rigeS. Anden Afdeling af Bindet vil ud
komme i M ai eller Jun i og tredie Bind as 
Anthologien, der sluttes med „Oehlenschlr- 
ger", inden AaretS Udgang.

— Hos samme Forligger er udkommet: 

Fire Nomanzer af H  V>. Hokst', ladrede 

med det skjonne Videnskabers Selskabs B ifa ld ; 
2det Oplag, og 2det Oplag as lste Samling

af samme Forf. „D ig te ,"  hvilket noksom vi
ser, med hvilken Indest disse smukke Poesier 
ere blevne modtagne af den danske Liseverden 
A f „Flyvende politiske Blade af Mag. D . 
M o n ra d "  er A r. 2 udkommet, indeholdende: 
1) dn donsttutions Forhold til Danmarks 
sinantsiclle Tilstand. 2) dn donstitutions 
Forhold til Danmarks Ashamgighed. 3) dn 
donstitutions Forhold til det danske Monar- 
kieS denhed. Ligeledes paa Reixels Forlag.

Misceller.
I  „BlaNer zur Kunde der Literakur des 

AuslandeS," der solgi> som et Tilligsblad 
med det fortrinlige tydste Lidskrift „das Rus
land", sindes en sårdeles hcederlig Anmelcelsc 
af Pros. HauchS nyeste Roman „dn polsk 
Familie." Anmeldelsen, der giver en i flere 
Rummere af Bladet fortsat Udsigt over dette 
interessante D ig te rv irk , indledes saaledes: 
„Den polske Frihedskamp har nu ogsaa sundet 
jm ranger, og det i en af de meest begavede 
nulevende Digtere. Hvad Tidernes dsterreu 
runger og histor.ske V irker have fremst.llet 
for os i store, ydre Aabenbarelser, det fores 
os her for Oie i dets oprindelige Livsytrin
ger, saaledes som det i Foliet ,clv er blevet 
folt as de dnkelte. Dets nidre Historie bli
ver k.ar for os Fremm.de. Man kan ikte 
anfore noget Hoiere til denne Digtnings 
Roes, end at den er sit S tof vårdigt. De 
M illioner Hjerter, der ere blevne rystede af 
Sandheeen, ville her finde det Udtryt for de 
res Medfolelse, de onfke." -  Anm. anstiller 
Saninrenlignluger imellem Hauch og Buiwer, 
navnlig innellem Vincent og Vlaitravers, meil 
sitter hiin laugt over denne.

— I  den nyeste Udgave af den Udske 
Digter Hop man ns efterladte M ruler sindes 
fo leende lille Brev fra Oehlcnschlager til Hoff- 
lnaltn, bvilket Udg. har meddeell >om et Be- 
viis paa der venlige ^uidelag, den store dan
ske Dialer uarcde for ham:

Kopenhagen d. 26. Marz 1821.
„Hochzuverehrcnder Fretind!

„Ieo labe mieh noch iniiner in der driil 
ueruri-eu der hcrrtichen dardinal, dw dhr- 
wt'irdcn mit cigener gelchrter Hånd verferng- 
ten , titid den die dichterische Pnim-l lu 
uuo*) zusammen genojsen, wedtrrch unfcrn 
^eele, (.vedanken, Phantasien, stlugdeiteti und 
Tollbeiten, zujamnlett flosjen, und ein voll- 
standuren pabst auSitrachten."

„Vergeben S ie  meinen S ryl, ich biti der 
humoristifchen urid deutschcn S pra i  c n>etn 
s o gewobnr mie S ie ."

„H.er schiete ich Ih rieu  einen jutigeri ae- 
lehrten, sehr gutriiurnl^eti und beicheidcnen 
D..nen, der bel etich Fu inden V i o res tt. s. m. 
ternen soll."

„Lunken Sie ihn aruh ein menig in die 
Zaubersee Ib  res Launes , rnein Boerrhester, 
und lerneti S ie ihn, wie man im irorlischetl 
Tollhausniantel ein Philosopb und Bseiu 
weiser seyn karrn, und was mehr ist, ein 
sehr liebenSwi'irdiger Mann."

„Der ich ewig verharre Ih r  wahrer Frcund 
und Verebrer.

A . Dehkenschlager, 
^crap ionsbruder."

Nemlig Oeblenschlager, Fougue og Hop
mann.
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Redigeret og udgivet a f  Gottlieb Siesby.

F r i h e d e n s  S e i e r * )

f r i h e d  gav det store Loscn, som udjublcs nu paa J o r d ; —

Lid t det baader, at I  lade dove end ved hendes O rd !

B lid t og bonligt sang hun eengang; Eders Dovhed hende tvang, 

A t hun i  Kanoners Torden oversatte nu sin Sang.

Frihed, den udkaarne Jom fru , svinger Tidens B annerflag; —

A t endnu I  lade blinde, lid t kun gavner Eders S a g !

E i I  Ban 're t saae, dengang hun klart og hvidt det vaie lod,

Er det derfor vel et Under, om hun farved det i B lod?

Eder er det, som med Krigens Guddom hende parret har ! 

Vaabenklang og blodrod K jortel hendes V iis  vist aldrig var. 

Seire, ja, det maa hun a lt id ! Det er hendes V iis  og Fcerd, 

Over Hjerterne ved Arnen og i S laget over Svcrrd.

Om med Nokken ei og Tenen, O ie ts S m iil og Lcebens Lyd, 

Sikkert derfor dog som PallaS, pandserkloedt med Skjold og S pyd ! 

Og, det fr it  jeg her forkynder, seire v il hun i vort H jem :

Hjertets Haab og Hjertets Onske kaldte gjerne Seiren frem !

Hist, paa sydende Vulkaner, et Vesuv det vcere maa,

Der med Flammeriis fta l feie Lusten atter klar og blaae! —

Hist, imellem Havets Storme, rase maa Uveiret vildt,

For opklaret, renset, lutret M he rrige t straaler m ildt.

Dog, vort kjcrre, lille  Kornland, — Klovermark bag Blomsterhegn,— 

Nsies kan med Morgenduggen, med en kjolig Foraarsregn!

Frygter ei den oedle Gjoering! — Gjcerer ei selv Druens S a ft,

A t den dobbelt os kan qvcege, med sin Sodme, med sin K ra ft!?

Ikke Svoerdet er vort Vaaben, — Ordets Lys bag Lovens L e ir ! 

T h i den aabne, muntre Kjcempe stedse vandt den bedste S e i ' r ! 

Seer paa V a a re n , Frihedshelten, lan' a f ham, naar, vaabenkloedt, 

Han imod Tyrannen V in te r  i den haarde Kamp er stcrdt. —

En Despot er vistnok V intren, en uvoren Obscurant,

Der i evig Nat at hylle Folk og Land sin Glcede fandt.

Vintre« er en grusom Voldsm and; med en iiskold Jernhaand 

Holder Livets frihedslystne, stifte K ilder han i Baand.

Leer, i  Leiren overrumplet Frihedshcrren har med Held 

!llt den Gamle, og i Spidsen V a a r ,  den lystige Rebel!

* )  Dette D igt, der er oversat fra „S p a z ie rg a n g e  eines w ie r ie r -  
poeten", var bestemt at fremsiges af Hr. Jnstructeur N ic F e n , 
ved den t il Sondag d. 23. s. M . annoncerede Aftenunderholdning.

Sv-rrd a f Solens blanke S tra a le r, Spyd a f Grasstraa fik hans

- Hcer, —
H a , hvor knnse og hvor lyne Spyd ved Spyd og Svcerd ved Svcerd!

Trommeflager og Trompeter ere Finke, Nattergal,

Marseillaijen floiter Lcerken klangfuldt over Bjerg og D a l,

Bomber ere Blomsterknopper, Kugler Duggens Perler smaae!

Hvor de Bomber og de Kugler over Engen flyve maac:

^ g  de Farvclosc, som >clv cl t re  Farver taale v il,

Biser han Regnbuens hele, brogctstjonne Farvespil.

Og, som Frihedens Cocarder, har han udstroet Blomster hulot, — 

Ha, hvor hele Landet pranger a f de smaae Cocarder fuldt.

Tusind Landsbyer og S tsder a lt Rebellen stak i Brand, -  

J a , i Solens gyldne Flammer gloder nu det hele Land !

Hoit derover Fanen vaier, lysende og athcrblaa,

Paa et Felt a f Nosenskyer sees dens In d s k r ift :  Frihed , staae!

Eia, Vinteren er flagen! -  M an med ham har faaet Bugt,

Med fin Frost og sine Ncettcr a lt han dreven er paa F lu g t !

F ri og munter nu den unge Seierherrc drager ind,

Under Sang og friste Krandsc, Blomstcrfryd og Solens S kin .

Og han klcedcr M ark og Lund og Bakker med sit gronne Sksar: 

„Frchcd st,anker jeg og Lighed, lige H eld -eg yder H ver!" —

« l ig  en herlig Lysets Scier krone D ig , m it Fadreland!

A t, ret som en dcilig Vaardag, Frihedsmorgncn smile kan !

G . S iesby .

Ssster Dati lde.
(F ra  det i P aris  udkommende Dark

I .

simpel Portechaise, uden Baabener og uden F o rgy ld 
ning, og kun baaren a f to Tjenere, hvis graae og fo r
slidte Klceder ikke bare noget S p o r a f et Livree,' fo r- 
sogte at bane sig V c i igjennem Mcengden a f de med 
Vaabener prydede Karreter, de preegtigt udstafferede Heste 
og de smukt forzirede Bcercstole, som holdt Indgangene 
t i l  P a la is  R oya l besatte. Dette var ingen let Opgave. 
D e t var i  Begyndelsen a f Aaret 1718 ; Regnen, som 
fra  den tid lige Morgenstund strommede ned, havde i  
den sidste T im e taget betydeligt t i l .  H ag l og Snee 
blandede sig deri, hvilket, i  Forening med den stcrrke 
Blcest, gjorde Veiret saa afskyeligt, som m ulig t. — Porte-
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chaisen naaebe Palladsets P o r ta l,  hvor den holdt stille. 
E n  meget ung M and  steg ud deraf, hvis forste B lik  
va r beskæftiget med at undersoge, om hans To ile tte  ikke 
ved Transporten var kommen i Uorden. H an tilsm iilte  
sig selv B ifa ld  og skred ra f l frem ad, in d til han naaede 
den dobbelte T ra p p e , som, sp ira lfo rm ig , forer op t i l  
S lo tte ts  forste Etage. Forst nn tankte han paa at see 
siq om. Den Mcengde fornemme Herrer med brede Ordens- 
baand og mange Ordener, som omgave ham, satte ham 
i  heftig Bevcegelse. Ovenpaa den Veltilfredshed, der 
viiste sig paa hans Ansigt, fu lgte Udtrykket a f Forlegen
hed og Tvang . Jstedetfor at skride fremad, gik han 
baglcends bukkende t i l  hoire og venstre. Hans smukke, 
sorte V ine , der usikre foere fra  Gjenstand t i l  Gjenstand, 
syntes i  denne aristokratiske G lands at soge om en S to tte  
og a t see sig om efter en beflyttende H aand, der kunde 
veilede ham paa denne Skueplads, hvor man strar gjcet- 
tede, at det var forste Gang, han betraadte samme.

E n  ung, smuk H erre , omtrent fire og tyve A a r 
gammel, ligesaa prcegtigt som smagfuldt klcedt, tilta lte  ham.

—  „Jeg  v il vcere fordomt, om det ikke er H r. Cad
m u s !" raabte han, idet han med et Anstrog a f u for
skammet Hoflighed maalte ham fra  T op  t i l  T aa . „P a r-  
b leu! m in Bedste! hvad v i l  D u  her?"

— „H ans kongelige Hoihed, Regenten, har ladet 
mig tilsige at komme herop paa S lo tte t ,  H r. H e rtu g !"  
svarede den unge M and, idet han ncesten bukkede sig t i l  

Jorden.
—  „Ikke saa ilde, paa LEre, ikke saa ilde!" sagde 

Hertugen af Rechilieu, uden at lcegge Mcerke til hans 
undseelige Naboes Svar, men ifcerd med paa det Noieste 
at mynstre enhver enkelt Deel af dennes Paaklcedning. 
„Veed D u vel, at D u har S m a g , Cadmus? Jeg vil 
va>re fordomt, om D u ikke i denne smagfulde Dragt, 
denne Elegants og denne smukke Figur . . . iscer, naar 
D u skjuler D it Ilavn og Din Stand, erobrer de stren
geste og knipfleste Hjerter med Storm . . . Men D u  
lofter ikke Dine Vine saa hoit; Du bryder Dig kun lidt 
om de Fortryllende, der pryde vor Regents Hof."

—  „T ilg iv , Hr. Hertug, der gives Een iblandt 
dem . . ." svarede Cadmus med et Suk.

—  „Hvilken, hvis D u  behager?"
Den Person, Hertugen af Rechilieu benavnede Cad

mus, vedblev med en godmodig Fortrolighed:
—  „Hertugen af Rechilieu maa sikkert kjende dem 

Alle. Hende, jeg taler om, er meget smuk!"
—  „Det cre de Alle, min Ven."
— „Meget ung."
— „Parbleu! det ere de ogsaa Alle."
—  „Men de cre ikke Alle stumme, Hr. Hertug, og 

min Skjonne er det."
—  „Stum findes der ikke en Eneste, min Bedste, 

det kan jeg forsikre T ig  om. Hvad hedder hun da?"
—  „Batilde."
— „B a tild e ? " gjentog Hertugen, sorgelig overraflet. 

„Hende kjender jeg ikke. B a tilde? " repeterede han endnu 
engang, huskende sig om. „H u n  maa have et andet Navn

end Batilde.

—  „Ikke  det jeg veed, H r. Hertug."
—  „H v o r har D u  ta lt  med hende?"
—  „Jeg har aldrig ta lt  med hende, H r. Hertug."
—  „P a rb le u ! hvor har D u  da seet hende?"
— „D a  jeg fo r tre Dage siden en Morgenstund 

gik over Pont-neuf, blev en lille  Pige, der solgte W bler, 
kastet omkuld a f en meget hurtig kjorcnde Karre t. Ved 
Barnets S k rig  holdt Vognen stille. T o  Damer stege ud 
a f d e n ; men jeg saae kun den ene a f dem, havde kun 
V ine  fo r hende; hun var ung, smuk og bleg. Hun trcrngtc 
sig igjennem Mcengdcn, ilede hen t i l  Barnet og leflede 
det op. Hendes skjonne M ine udtrykte den meest levende 
U ro , den ommcste Omsorg. M en kun den aldre Dame 
talte, erkyndigede sig faavcl om Smerterne, den Lille folte, 
som om hendes Bopcel, og befalede sine Folk at bcere 
hende ind i  Vognen. Jeg sprang t i l  og kostede selv 
Barnet op paa F o rfa d e t; da takkede den gamle Dame 
mig, den yngre derimod bcvagcdc Laderne, som om hun 
vilde ta le , men ingen Lyd undslap dem. Hun syntes 
ganske fo rv irre t derover; dcrpaa gav hun et Tegn, Karre
ten kjorte videre og bcrovcdc mig S yne t a f denne yndige 

Skikkelse."
—  „ A l t  dette er godt nok; men jeg faaer derved 

in te t K jcndetcgn, der kan sige mig om D in  stumme 
Skjonhed lever ved Hoffet, i  S taden eller maaskce endog

så« i  Forstaden."
—  „Hendes Karrcet havde Huset Orleans Vaaben 

og Livre e."
—  „Fanden heller!" raabte Hertugen, idet han ester

tanksom strog sig om Hagen. „M e n  er D u  ogiaa gan
ske v is  paa, Cadmus, at hun hedder B a tilda  og er stum."

— „P a a  det S ted paa B roen , hvor hun bukkede 
sig fo r at lofte den lille  Pige op, fandt jeg en Medail- 
lon med dette N avn. Havde hun ikke varet stum, Hr. 
H e rtug , havde hun vist enten ta lt  med den Lille eller

med mig."
—  „B a h !" sagde Rechilieu idet han svang sig paa 

Halene, dcrpaa gjorde han nogle S k rid t i Forgemakket, 

hvor han snart saae sig omringet.

—  „G od  D a g , C an illac , C havcrn i, Gamaches," 
sagde Hertugen, rakkende den Ene efter den Anden Haan
den. „H v ilke t afskyeligt V e ir ! "  lagde dan t i l ,  idet han 
kastede et B lik  ud a f V in d u e t, mod hvilket Regnen pid- 

flede voldsomt.
—  „S e lv  om Regimentet hist oppe sortes af en Re

gent, kunde det ikke gaae varre  t i l, "  bemcerkede en lpodst 

Stemme bag ved de unge Adclsmcend.

M a n  vendte sig forbauset om. Den Talende var 
en ung, mager M a n d , over hvis torre Physiognomi der 
var udbredt en S la g s  bitter S p o t;  enten han talcde eller 
ei, saa syntes der bestandig at svceve et Epigram paa 

hans Lceber. Han hed Arouet de Vo lta ire .

I  samme P ieb lik , netop som et heftigt Vindstcd 
havde bragt 'A lt t i l  at forstumme, blev Doren aabnet til 
Hertuginden a f Orleans Vcrrelse og en Kammertjener vin
kede Hoffolkene, at trcrdc nccrmcre. Dette gjorde de ogsaa 
lanse, stigende hinanden efter deres Rang og Stand.
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Efterat Enhver havde bukket sig, forst for en hoi 
Dame i en Slags Amazonedragt, Regentens Moder, 
derncest for hans Gemalinde, som var ret smuk, endskjondt 
hun havde nedhængende Kinder, og endelig for en Gruppe 
smukke og unge Prindsesser, gav Hertugen af Rechilieu 
Cadmus et Stag paa Skulderen.

—  „Er hun iblandt disse?" spurgte han pegende 
hen paa Hoffets Damer.

—  „Ja, Hr. Hertug, histnede ved Siden af Prindsessen 
af Pfalz; den unge, deilige Pige i den hvide Silkekjole. .

—  „Ja saa, det er Din stumme Batilde! . .  Ipper- 
ligt min Sjcel! Z To ville udgjore et fortræffeligt Par 
. . . En tilkommende Nonne og en . . men jeg vil 
vcere fordomt, om jeg ikke forestiller Dig for hende. Folg 
mig, det vil blive meget piquant."

Rechilieu naaede snart, fulgt af sin ProtegS, Stedet, 
hvor den formeentlige Stumme befandt sig.

„V il Mademoiselle tillade mig, at forestille Dem en 
ung Mand, som ikke veed, hvorledes han skal boere sig ad 
med, for Deres Fodder at nedlcegge saavel en nylig ved 
en velgjorende Handling tabt Medaillon, som tillige sit 
Hjerte . . .

Derpaa gjorde han en Pirouette og bortfjernede sig, 
idet han lod Cadmus blive tilbage ligeoverfor Prindsessen. 
Cadmus tog undseelig en lille, blaaemailleret Guldmedail- 
lon fra sit Bryst og overrakte den bcevende til den Ubekjendte.

„Jeg takker dem," sagde hun, og tilfsiede med en 
yndig Bevcegelse: „det er . . .  Portraittet afen Veninde."

—  „De er altsaa ikke stum?" sagde Cadmus hurtig 
og uvilkaarlig

Den unge Dame heftede sine store blaae Vine paa 
ham og svarede, skjondt endnu med Tilbageholdenhed: 
„N ei.. min Herre!"

—  „Og jeg, som kunde tro det! . . .  O  Tilgivelse! 
Tilgivelse! Mademoiselle!"

Den formeentlige Batilde svarede med en sagte 
Stemme: „Jeg lider af en Svaghed . . .  som ofte lader 
mig synes hovmodig... stolt... M an troer at det er 
Foragt, som hindrer mig i . . .  at svare... men jeg kan
ikke... jeg stammer i min T a le ... jeg flammer mig.......
det er Aarsagen til min Taushed."

—  „Og De har den Godhed at undskylde Dem?" 
sagde den af Kjcerlighed grebne unge Mand, „De, som 
synes at staae saa uendelig hoit over mig!"

—  „Veed De da ikke, at jeg er Mademoiselle de 
Chartres?" spurgte den unge Dame naiv.

—  „Mademoiselle de Chartres!" afbrod Cadmus 
hende blegnende. „Mademoiselle de Chartres!.. Regen
tens D a tte r ... Jeg Ulyksalige!"

Rechilieu, som i Frastand betragtede ham, sendte 
ham et spodfl Viekast.

I  samme Vieblik gav Regenten den mysteriose Per
son et Tegn til at folge sig. Cadmus bukkede med syn
lig Forlegenhed og fulgte ud med Hertugen af Orleans, 
der et Vieblik efter igjen kom alene tilbage.

— „Jeg har givet mine Befalinger med Hensyn til 
Operaen i Morgen," sagde han, ncermende sig sin F a 
milie. M an vil opfore Cadmus."

— „D e r maae v i hen, der maae v i hen," raabte 
Prindsesserne af Orleans glade.

—  „ V i l  min lille  Nonne ogsaa gaae derhen?" spurgte 
Hertugen, ider han spogende gav Mademoiselle de Char
tres et lille S lag  over Haanden.

—  „Je g ?  Og hvorfor ikke!" svarede Prindsessen 
som sarende op a f en Drom.

—  „V irk e lig ? D u  vilde saaledes scrtte din Sjcels 
Salighed paa S p il,  idet D u  med os besoger dette F o r
dærvelsens H jem ?" vedblev Regenten smilende.

—  „ J a . . .  jeg v i l  gaae derhen..." sagde P rin d 
sessen saa a lv o r lig , at man maatte antage, hun tcenkte 
paa noget ganske Andet.

(Forlangt indrykket.)

Nogle Modbemlrrkninger
i  Anledning a f de i  N r. 7 a f „Kjobenhavns Morgenblad" 
indforte Bemærkninger om det gjensidige Forhold imellem 

det kongl. Capels og det kongl. Theaters Personaler.

H^orst ved nole at kjende Grunden til det M isforhold, som har 
reist sig mellem de tvende Etater, hvoraf vort Theater er sammensat, 
kan Publicum scettes istand til at domme dem imellem. Jeg skal 
bcstrcebe mig for, efter bedste Evne, at oplyse denne og maa da forst 
og fremmest gjore opmcerksom paa, at Grunden til Misforholdet 
ligger ene og alene hos Nogle af selve Theaterpersonalct, thi det 
er noksom bekjendt, hvor beredvillige EapelletS Ntedlemmcr i en lang 
Ncekke af Aar havde assisteret disse; og hvad har Takken vcerct? 
dcels flet ingen, og deels tilsyneladende Ligegyldighed fra de Paa- 
gjeldeiideS Side. Dette var fer ioiesaldende til ikke at bemcerkes, 
og hvad var derfor mere naturligt end at man i sin Uvillie her
over besluttede, ikke oftere at assistere. Men hvad en Skuespiller 
ikke selv kan udrette ved Overtalelser, maatte nu en eller anden god 
Ven paatage sig at udvirke og paa denne Maade kom mangen 
Aftenundcrholdning istand. Men endelig blev man kjed af det 
idelige Overhceng, og da vore kongelige Forretninger ere saa be
tydelige , at vist ingen kan arbeide med Lyst naar en Fridag gives, 
blev Pluraliteten af os enig om at underskrive et Document, som 
ganske rigtig indeholdt den Elausul, at der for Eftertiden skal er- 
lcegges 100 Nbd. ^Lolv, saavel af vore egne som af fremmede Kunst
nere. V i indsaae meget vel, at kun Faa vilde give dette, men 
med det samme bleve vi fritagne for al videre Inv ita tion ; og da 
den forlangte Lum  er bestemt til at danne et Fond til et veldcedigt 
Oiemed, maa enhver Beskyldning for Egennytte og Misundelse 
bortfalde. - -  Med Hensyn til den Paastand, at Eapellet er t i l 
fremmede Kunstneres Disposition for det halve Belob, som erlceggcs 
til Enkekassen, da gjalder dette kun om den forstc Concert, disse give.

Man vil maaskee indvende, at den Uskyldige ikke bor lide med 
den Skyldige, og at vi kun bor nagte dem ASsistence, der have for- 
narmet os, men hertil svares, atAlle bor behandles eens, for ikke at 
stode Nogen. Bel kan man ikke nagtc, at Thcatret eier flere herlige Kunst
nere, baade i Tanke- og Handlemaade; men naar man forresten springer 
dette over og betanker, at flere afEapcllcts Medlemmer, der i dobbcltHen- 
secnde hav Ugjort sig fortjente til Theaterpersonalets Gjentjencste, ofte ere 
blevnc skuffede i deres Forventninger, deels ved reent ud at nagteS 
samme, deels ved Sygdomsanmeldelse i sidste Oieblik, saa bliver 
Forholdet meget ulige. Desforuden var det formelig forbudet r a n 
gere og Sangerinder at assistere Nogen af Eapellet, hvorimod man 
forlanger det modsatte af dette. Betanker man tillige hvor godt 
TheatretS Personale er aflagt imod Capellets, og dertil overveier 
at et Medlem af Eapellet fra sin tidlige Barndom maa studere sit 
Fag, medens Skuespilleren ofte i en modnere Alder begynder sin 
Bane, og hvor hurtig denne kan erholde en Gage, det aldre Med
lem L Eapellet saare sjelden kan naae, da findes heri kun liden Op
muntring. Tager man endvidere i Betragtning de mange Ertra- 
indtagter, Theaterpersonalct nyder imod EapelletS, saasom Douceurer. 
Andeel i SondagSforestillingerne og Beneficer, kan det da nagteS, at det 
er Skuespillernes egen S kyld , naar de desuagtet maae arangere 
Aftenundcrholdninger, og er da den Sum af 100 Nbd., der stal 
erlagges til den ommeldte Fond, en saa forskrækkelig Byrde i For
hold til den Assistence, der fordres fra EapelletS Side?

Den rigtigste Maade til at bilagge det stedfindende Misforhold 
paa var maaskee den, at baade Theaterpersonalets og Orchestrets Med
lemmer blevc tilstaaet et lige Antal Aftener til TheatretS Afbenyt
telse i hver Saison, og at da de sorskjellige Etaters Medlemmer vare 
forbundne til at staae hinanden bi med Naad og Daad; derved 
vilde de tilsigtede Oicmed saavel for Kunstnerne som for Publicum 
bedst opnaaes. — Efter saaledes at have givet de Oplysninger, som 
synes nodvendig til Vurderingen af denne ^ a g , overlades rolig 
dens Afgjorelse t il Publicum, for hvis Domstol den nu engang 
er bragt. - s T T .
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^ e u i l l e t o n .
Kunst og Theater.

T il at optage omstaaende Forsvar for 

Capellet i Anledning af de Bemærkninger, dets 
markelige Beflutning med Hensyn t il Assi- 

stence-Sagen havde fremkaldt i vort nastfore- 
gaaende Nummer, have vi saameget mere 
troet os forpligtede, som vi vare de forste, 
der foranledigede den hoist onflelige Offent
lighed, denne Sag nu har faaet. Da dette 

Forsvars Indhold tydelig viser, at Forf. er 
En as de i Sagen Implicerede, saa vil man 

deraf tillige see, hvilke Grunde Vedkommende 
have at paabcraabe sig og om det er Hensyn til 
„Runsten og p u b lic u m " eller „personlige 
R jce v le rie r", der have bevceget Capellets 
Medlemmer t i l denne Fremgangsmaade. Den 
hoie Grad af Uvillie , hvormed senere alle 
den offentlige Menings Organer have udtalt 

sig herover, og navnligen over det Ubillige 
i  at fordoble den engang fastsatte Sum, der 
stal erlcegges for den omtvistede Asststence, 
viser for Resten noksom, hvilket Parti Publi
kum i denne Sag har taget og iscer er 
det blevet klart, med hvilke Oine det betrag

ter Capellets Fremgangsmaade imod det 
Kunstnerpar, der er bleven det forste Offer 
for denne Beflutning, og hvor Forholdene 
vel snarere kunde have talt for Moderation, 
end for yderligere Paaloeg.

— Hr. pallesens Debuter ere nu fluttede 

med „ S ta a l i Kunstnerlivet", og Udfaldet 
lader formode, at hans Ansoettelse ikke vil 
udeblive. Skjondt Hr. P .'s  „S ta a l" unag- 

telig mere havde Anstroget af en tydfl 
Kunstner end af en dansk, isar hvad Costu- 
meringen angik, saa aabenbarede der sig dog 
ogsaa i denne Fremstilling et Talent, som 
v il kunne blive af megen Vigtighed for Scenen. 

Hvad Hr. P. isar endnu har at beflitte sig 
paa, er at beherske sin Stemme, der er me
get tilboielig t i l at springe over, hvilket har 

varet T ilfa ldet ved alle hans Debutroller, baade 
uaar han taler hsit og naarhan synger. Jov- 
rigt sang Hr. P. sit Parti som S taa l med 
megen Smag og Udtryk og viste, at Theatret 
ogsaa i denne Henseende tor love sig meget 
af ham. „Kunstnernes tre helligste Skaaler" 
foredrog han isar med megen Folelse, kun 
troe vi, at Hr. P. ikke burde henvende San

gen saameget t il Publicum som t i l  sine Kunst
fa lle r, og disse bor vistnok folge Sangeren 
med langt storre Deeltagelse, end dette ved 
denne Leilighed var T ilfaldet. Publicum 
stemte saa at sige i med i Skaalerne, navnlig 
fremkaldte den sidste for „Fadrelandet", i 
hvilken Forfatteren havde foretaget en t i l  
Tiden svarende Omskrivning, stor Enthusiasme. 
— Forestillingen af denne Vaudeville gik 
iovrigt med det sadvanlige Liv og Sammen
spil; kun indsee vi ikke Grunden t i l ,  at Hr. 
p h is te r havde forandret sin Maste og hele 
Maaden at spille Skradderen paa, som dog 
i saa hoi Grad har vundet Publicums B i
fald, og som vi i eet og A lt maae satte over 
den, han denne Aften havde valgt.

— T il Formand i Kunstforeningen valgtes 
i Torsdags Aftes Etatsraad Lund . Ud
stillet fandtes for Selskabets Medlemmer: 
„Scene as det romerste Liv," a ftN a rs tra n d ; 

„et P o rtra it," as D . L u n d ; „to Hoveder;" 
„en Tegning as afdode Pros. I u u l " ;  „nogle 
norste Prospecter," af Grev B a u d issm , og 
en Radering af S k o v g a a rd : „Frederik den 

Sjette paa Ne ^araile." Nogle Rade
ringer efter Stykker, tilhorende den sachsiste 
Kunstforening, vare ligeledes udstillede.

Literatur.
— C hris tia n  w ils te rs  Oversattelse af 

E u rip id e s  har nu forladt Pressen og faaes 

i Comission hos R eiye l.

— Paa Reitzels Forlag er udkommet: 
„D e t svenske S tu d e n te r liv  i  tre  p e r i 
oder", as A . W . , oversat fra Svensk af 

P o u l R y tte r.

— Hos Host er udkommet: I .  C. D a h l-  
manns „D a n m a rksh is to rie ", oversat af 
M ajor v. Jenssen, 1ste Deels 1ste Hefte. 

Oversetteren beder om Undskyldning fordi 
dette Hefte ikke udkommer samtidig med O rig i

nalen, hvilket tilfaldige Omstændigheder have 
forhindret, men lover Subskribenterne Op- 
reisning for denne Forsinkelse derved, at 2den 

Deel udkommer i Oversættelsen, for O rig i

nalen udgives. — Substriptionsprisen er 

48 Sk. Heftet.

P r o l o g .

(Fremsagt ved en Forestilling givet af Med
lemmer i „Læseforeningen" til Fordee 
for S t .  S t .  B lich e r.)

„ I  tredive Aar, og vel fleer, jeg sang
A lt over min gamle, morkladne Vang.
Der sad jeg oste med Harpen paa Skjod,
Mens lonligen saa oste jeg sukked for Brod.
Alherren vcere for Alting P r i is !
Han proved mig med sit Tugtensriis.

Ham vcere LEre for hvert hans Dcerk!
„„H an  boied, men gjorde mig derved stcerk!""

Ja  — hidtil jeg sang under Sorrig og Nod,

Jeg sang, men jeg sad jo paa Vand og Brod."

Hvo er det, som qvadede denne Sang,
Hvis Harpe har flig en sorgelig Klang? — 

Ak, det er en Skjald, hvis Sangerbryst 
Har rummet saa tidt hele Jordens Lyst,
Og sjunget den ud til sit Strengespil,
S aa  Ung og Gammel har lytted' dertil! 

Mellem Hedens Lyng hans Hytte staaer,

Men dog i hans Sang der aander en Vaar, 

Der smiler en Har af blomster tat,
Som  paa Danmarks allergronneste Plet!

Og tid t har han gjcestet os, En og Hver,

Og ydet os Blomstens D u ft og Skjar,

Har gladet med Sange hver Moders Sjel, 

Og fortalt Noveller t il seent paa Ovel! —

Nu hviler Mismod tungt paa hans Bryst, — 

Hvo vilde tove, som eied en Trost?
Hvo uagte at dryppe en Draabe sod 
I  Skjaldens Vand og paa Skjaldens Brod? — 

O ne i! det maatte vi, En og Hver,

Og derfor kom vi i Aften her!

As Hjertet derfor vare takket hernast 
Hver Landsmand, der kom som saa venlig

en Gjast.

Derfor vare lovet hver Dannekvinde,

Hver Sangerens og hans Harpes Veninde!" — 

Saaledes har selv sin Tak han bragt! —

O Held det Offer, som eier flig Magt 
Som magter at flabe i Sangerens Bryst 

T i l  Strengelegen forynget Lost,
Som med eet saligt Oicblik 

Forsoder Tusindes M a lu rtd rik !
Ja, Harpen v il tone liflig t paany,
Og Sangen sig have med I ld  mod Sky,
Og hvergang Tonen er Hjertets, Tolk 
Skal lytte dertil et taknemligt Folk!

G. Siesby.

For dette Blad, som udkommer een Gang om Ugen, hver S s n d a g  Morgen, tegner man sig hos D'Herrer Boghandlere H ost, Gothers- 
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i
N atlig  Seilads.

ause hvile Havets Stromme;

Under Nattens Stjernebue,
Vexlende for Maanens Lue,
Hvide Taageflyer svomme.

Mellem steile Klippestrande,
Over Skjceret sagte baaren,
Glider Kjolen, medens Aaren 
Pladsker i de dunkle Vande.

Men, hvor Vedbendrankcn krandser 
I  den dybe Klippefnre 
Nonneklostrets skumle Mure,
Under Skrcenten Vaaden standser.

Og fra tonesulde Cithcr
Doempet Klang i Natten bcever, 
S tille, tys, — alt Lyset svoever 
Oppe fra det aabne Gitter.

Fra Balconen Stigen sankes
Let, forsigtigt, — Vaaden gynger, — 
Armen sig om Midien slynger, — 
Bredden varmt as Bolgen stankes!

LL .
Kongelig Sovn.

I  Kongens Gaard der feires en Fest 
T il  2Ere for hoifornemme Gjast.

De Spillemand stryge saa rafl en Vals,
Og Sangeren vader med V iin  sin Hals.

S to lt vifter Ridderens Fjerbaret,
S in  Dame han svinger i Dandsen let; 

Mens Tiggeren sover paa Trappen.

Den gamle D rot i sin Kaabe rod,
Han sidder paa Thronen guldvirket, blod.

Hans Ryg er boiet, hans Haar heel graae, 
Hans Veen ei langer et Hop formaae.

Dog sidde han maa og see det S p il, — 
^ a a  gjerne hans Oine sig lukke v il;

Mens Tiggeren sover paa Trappen.

Men nikker han blot, da flux med Gru 

S in  Majestat han kommer ih u ;

Thi tanker han da, og det med S k ja l:
Nu grunde jeg vil paa Landets Vel;

Da vorder jeg vaagen og qvik sorvist, — 
Det marked' jeg, da jeg grunded' sidst!

Den Tigger han sover paa Trappen.

Musiken klinger i hoien Hal 
Og raskt sig slynger det muntre Val.

Ungmoer svave snart ud, snart ind 
Med bolgende Barm og blussende K ind;

Og Kjerterne vifte med Straaleglands 
Imellem de duftende Blomsters Krands; 

Mens Tiggeren sover paa Trappen.

S a rt grunder Kongen, — hans Hoved parat 
I Kan etters rumme den ganske S ta t. —

Dog Folkets Byrde, saa tung og svar,
Den lagger sig nu paa hans Oienpar.

Hans Tanker gaae rundt, som Jordens S o l 
Og snart han snorker paa gyldne S to l, 

Som Tiggeren snorker paa Trappen.

LLL
Negeren.

1.
De fled ham fra den Elfltes Barm, 
Hvortil han fast h'g klynged',
Med Lankcr tat om Fod og Arm 
Den hvide Mand ham tynged'.

Med Slag af Hytten man ham drev, — 
— Det var en In k  tilvisse! —
Den gamle Fader Haaret rev 
Fortvivlet af sin Isse.

De rortes ei; kun Guldets Lyst 
De vilde Hjerter fyldte,
Ned Lled de, hvor sandet Kyst 
Den lunkne Bolge stylte.

Han stum og rolig blandt dem gik,
Ei hortes Skrig, ei Klage; —

Men oste dog med qvalsuldt B lik 
Han stirrede tilbage.

2.
Cap'tainenS barske Stemme lod 
Paa Slaveflibets Dakke;
Der jamred' sig i Traldoms Nod 
De fangne Sortes Rakke.

As Armen pressed' Lanken Blod 
I  vild, forgjaves Stråben, —
Den morke Spanier rolig stod 
Med haanligt S m iil paa Laben.

Med Svoben grumt man jog dem ued 
Imellem Lastens Planker,
Mens stolt og langsomt Skibet gled 
Ud fra de hede Banker.

Langs Kysten steg et Smertensraab,
Det gjenlod over Vandet:
Forladte Born og Qvinders Hob 
Laae henstrakt der paa Sandet.

3.
Det Midnat er, saa tungt og tysi,
Ei Maane sees, ei Stjerne,
Kun Baalene paa Kongos Kyst 
Svagt skimtes i det Fjerne.

Slapt hangcr Seilet, flovt og mat 
Det sorte Hav sig bolger,
Men i sit Skjod den lumre Nat 
Orkanens Valde dolger.

Styrmanden, een som ved sit Nor,
Ei Slumren kan betvinge,
Mens fra Cahytten hoit i Chor 
De vilde Stemmer klinge.

— Men see, — en Gjenstand, mork og rank, 
S ig  sniger hist sra Rummet
Med lette Fjed; — nu ned den sank 
I  Morkets Skjul formummet.

O -

Den skyder sig ad Dcekket frem 
Saa listigt og saa bange,
Som, jaget fra sit skjulte Hjem,
Den glatte Cobraslange.

Lig Tigerkattens Speiderblik,
Der mellem Lovet funkle,
To Flammeoines Gnister gik 
Jgjennem Nattens Dunkle. —

— Et Pladsk i Vandet, — tungt det faldt, — 
Med Krast det Bolgen kaster; —
Men harmfuldt frem, ved Lyden kaldt,
Det vilde Mandskab haster.

Ei sigter feil det skarpe S yn :
Et Hoved sees, — en Skulder,



Kanonen senver ud sit Lyn ; —

-  Det fjernt ad Havet ru lle r!

4.

Og Solen steg, og Stormen svang 

S ig  paa sin loste V inge ; —

! Hor hisset under Palmers Hang 

! De stcerke Toner k linge !

Lydt skingre Bjcelder, trindtom staae 

De sorte Mcend og Qvinder,

Med vilde S krig  de Barmen slaae 

§ Og heftigt Graad.cn rinder.

Kun Een er taus, — i O iets Grund 

Dog Smertens Luer glode; —

Mod Jorden boler hun sin M und 

Og hvidsker t i l  den Dode.

!
 ̂ Geovg Hoegh.

S s s t e r  S  a t i 1 d e.

il.

> ra s a le n  straalcde a f Lys og P rag t. Jsccr frem- 
bod Hertugen a f O rleans Loge en yndig Forsam ling a f 
unge, pyntede Dam er. Dcekket var ny lig  gaaet op; men 
Mademoiselle de Chartres lod V>ct glide fra  Loge t i l  
Loge, uden at bryde fig om det, der foregil yaa Scenen, 
ja ,  uden at kaste et B lik  paa samme. Udtrykket a f 
U taalm odighed, Haab og Fortredelighed afspeilcde stg 
verc lv iis  paa hendes yndige Anstgt. Endelig bolede hun 
sig hen imod sin Sostcr. „A g la e , kan D u  huske den
H erre, Hertugen a f Rechilieu igaar Astes forestillede 
fo r m ig? "

—  „M eget godt!« svarede Mademoiselle de Valle-is. 
„O g  hvis D u  onster at sce ham, der er han." Fordan
ser bemcerkcde Mademoiselle de C hartres, hviS O le a lt 
Ipeidede blandt de prcrgtigstc Loger, a t hendes Soster 
pegede med sin Viste hen paa Scenen.

— „H v o r da ? " spurgte Mademoiselle de Chartres, 
der ikke forstod Tegnet med V iften .

—  „Hvorledes D u  seer ikke Skuespilleren, der spil
ler Cadm us? Sangeren Cauehcrau?"

—  „Cauehcrau?" raabte Prindscsscn endelig, idet 
hun saae Skuespilleren uden a t ville  tro sine egne V in e . 
„Cauehcrau!" —  Med §>iet heftet paa Scenen, sad hun, 
som truffen a f Lynet, og ta lte ikke et O rd mere. M en 
da Da-kket fa ld t kunde Enhver see, at Prindsessens K in 
oer vare badede a f Taarer.

—  „H vo r kan man blive saa ro rt over cn I llu s io n ? "  
sagde Sosteren smilende t i l  hende. „D e t v il gjore Cad- 
urus's F o rfa tte r meget stolt, m in kjcere Adelaide!"

—  „A k !"  svarede Mademoiselle de Chartres naivt, 
„D e t er ikke Operaen Cadm us, der afpresser mig T a a 
rer, men derimod den stakkels Caucheraus Skjcrbue, som 
engang stal hore t i l  de Fordomtes T a l."

—  „Jeg v il raade D ig  t i l  at omvende ham ," sva
rede Mademoiselle de B a lo is  spogende.

Disse let henkastede O rd optog det naive, eenfoldige 
B a rn  fo r ramme A lvo r. Morgenen derpaa modtog 
Caucherau folgende B re v :

„M in  H erre !"

„F o r  Deres Sjcels Saligheds Skyld  maa jeg 
„ta le  med D em ; indfind Dem i A ften Klokken otte 
„ved Doren t i l  m it Vcerelse, og folg den Person, De 
„der trceffer, og som v il fore Dem t it  m ig."

„Louise Adelaide de Chartres."

Caucherau blev henrykt a f Glcede ved Modtagelsen 
a f dette Brev. Hans taabelige Indb ildn ingskra ft aabnede 
hans endnu taabeligere Tanker en umaadelig vid M ark; 
kneisende med Hovedet og lig  en Erobrer, der er vis paa 
sin S e ie r, indfandt dette endnu igaar saa undseelige 
Menneske sig for Paladsets Dore. E n Dame forte ham 
ind i  Prindsessens Bedeværelse. Mademoiselle de Char
tres laae kncrlende for et S o lvcrus ifir og syntes ganske 
hensjunken i Andagt. Id e t  Caucherau traadte ind, reiste 
hun sig hurtig  og sagde med sin sædvanlige yndige T i l 
bageholdenhed: „ J e g . . .  ventede... Dem, m in Herre!"

Denne velvillige T ilta le  rovede den forfængelige 
unge M and  Resten a f hans Sm ule Forstand. Han ka
stede sig fo r Prindstssens Fodder og talte Kærlighedens 
Sprog .

B le g , men stolt og fu ld  a f Værdighed, befalede 
Mademoiselle de Chartres den unge M and at reise sig. 
Han adlod, idet ban sogte at skjule sin Forv irring  bag 
en om, cerefrygtsfuld M ine.

—  „T ilg iv  min Henrykkelse... Mademoiselle!" sva
rede han; „men jeg er saa lykke lig !.."

—  „S a a  ly k k e lig ! . ,  og hvorover, min Herre?" 
spurgte Prindsessen, hvis Forbauselse kun kunde scrttes 
i Lighed med hendes Uskyldighed.

—  „O ver den Befa ling, der har fo rt mig for Eders 
Fodder, M adam e."

Disse sidste O rd  opklarede fo r Prindsessen, hvilket 
uoverlagt S k rid t hun havde foretaget sig. Udbrydende 
i Taarer, skjulte hun sit Ansigt i sine Hcender.

—  „D e  grceder og tier, M adam e?" sagde Caucherau 
med en iaa melodist gjennemtrcengende Stemme, at den 
stakkels Pige blev ganske grebet af den

—  „A k , min H erre !" svarede hun ko ld t, men uden 
Brede, „jeg burde vcere vred over Deres Forvovenhed; 
men naar jeg betcenker, at m in Uforsigtighed, m it Ube- 
kjendtstab t i l  Livets Forhold har givet Anledning dertil, 
saa har jeg ikke M od t i l  det."

—  „H vo rfo r har De da ladet mig kalde, Madame?" 
spurgte Skuespilleren, nu selv ganste forbauset.

Prindsessen pegede med Haanden paa en Tabouret, 
og idet hun sonderknust sank ned paa sin Bedestammel, 
sagde hun:

„ I  Sandhed, m in Herre! efter de brodefulde T an 
ker, der have fo rt Dem t i l  m ig , veed jeg virkelig ikke, 
hvorledes jeg stal hentede Deres Opmærksomhed paa cn 
langt alvorligere G jenstand, en Gjenstand, der er saa 
a lv o r lig , at den for Deres Sjcels Saligheds Skyld lod 
mig glemme, hvad jeg skylder, ikke min Rang som Prind-



sesse og Regentens D a tte r, men min Bcerdighed som 
Qvinde.

Benyttende sig a f den F o rv irr in g , hvori alle de 
tilin te tg jo rte  Forhaabninger havde styrtet den ftakkels 
Caucherau, vedblev Mademoiselte de C hartres:

— „Tcenker De da kun paa Livet, min H e rre ! sler 
ikke paa Doden?"

—  „Ak, Mademoiselle! hvis jeg har mishaget Dem, 
vilde jeg onske, at dette V ieb lik a lt var der."

—  „O g  De vilde ikke forfcerdes ved at see det 
overraske Dem i den syndefulde T ils tand , hvori De be
sinder D e m ?"

- „ J e g  forstaaer Dem ikke, Mademoiselle," sagde 
Skuespilleren med en cerlig M ine og uden al Forstillelse.

—  „N aa r de betragter den afskyelige S ta n d , De 
har opofret Dem t i l? "

„O phoiet er den, Madame, ophoiet!" raabte Cau
cherau med Begeistring. H a r De ikke selv fcrldt Taarer 
ved m it sande, sjcelfulde S p il? "

„Medlidenheds T a a re r, m in H e r re ! . . .  Jeg
grced over Dem . . .  over Deres Skjcebne. . .  A k , m in
Herre, hor hvad jeg siger D em ... De maaforlade Skue
pladsen . , . "

—  „D ette  Sted for min Berommelse, Madam e?"
„D ette  Sted for Deres Fordærvelse, min Herre."

—  „H vo r hver Aften Tilskuernes B ifa ld  betonner 
mig for m in S trcrben?"

„Djcevelens B ifa ld , jom siden v il forvandles t i l  
de Fordomtes Jammerskrig."

„ 2  Sandhed, Madame, jeg kan ikke tro, a t De 
taler a lvo rlig t med m ig . . . "

Med en yndig Bevægelse fu ld  a f Hengivenhed og 
Kjcerlighed heftede Prindsessen sine vaade V ine  paa 
Caucherau, idet hun sagde:

- -  „See paa mig, om jeg spoger!"
Ude a f sig selv i dette O ieblik boiede den unge 

M and sit Knce for Prindsessen.

—  „D e  maa afgjore min Skjcebne, M adam e!" 
sagde han.

—  „D e  v il  forlade Theatret," svarede Adelaide, idet 
hun udstodte et svagt, barnagtigt Skrig .

— „N a a r De forlanger det M adam e!"
—  „D e  v il angre Deres forrige Levnet."
—  „J a , Madame," svarede han, uden at vide, hvad 

det var han sagde.

Prindsessen vedblev levende og ncesten uden at stamme:

—  „D e  v i l  gjore Bod. De tager Fader Denis, 
en meget cervcrrdig og from M a n d , t i l  Deres S krifte 
fader, og, naar han fordrer det —  th i De har h id indtil 
fo rt er afskyeligt Levnet —  naar han fordrer det, ind
træder D e , fo r at bode for Deres Synder, i et Sem i
narium  . . ."

Caucherau sprang hurtig op.
—  /,2 et S em inarium ?" raabte han. „Jeg, Cau

cherau blive Prcest! M en betcenk dog, Madame, at jeg 
siet intet K a ld  foler t i l  denne S a n d !"

- -  „Hvorledes, m in H erre ! De lover mig ikke___ "

»Ak, A lt, hvad De v il, klin ikke det, Madame. 
Hav kun den Naade, i negle Oieblikke at hore m ig , tbi 
det forekommer mig, at v i her Begge tale et Sprog, der 
er os lige nbekjcndt. D e , Mademoiselle, reen og from, 
som Englene i H im len, elsker, som disse, knn Gud —  
tt'g, jordisk og sandselig, som Menneskenes Sonner, har 
ladet mig henrive t i l  at tilbede, ikke Gud, men vel Guds 
snldkomnelte B ark  — Tilg ivelse, tusinde Gange T i l -  
g ivelle. Deres kydske B lik  har igjen bragt mig t i l  mig 

begra'dcr min Ulykke, men knn den, at have 
Miohagct dem. Og er der noget jeg angrer, da er det, 
al ,eg ved Tilsiaaclsen a f min Kjcerlighed har forstyrret 
Dercs lttvs Fred og Lykke... De seer, v i forstode ikke 
hinanden, Mademoiselle!"

—  „D e  fre-nturer altsaa i Deres Forblindelse, min 
H e rre ?" sagde Adelaide. .
„  —  „H vad M a g t kan der vel ligge Dem paa en
Hordomt mere eller m indre," svarede Caucherau, i hvis 
Stemme der klang noget a f Forbitrelsen over det fest- 
slagne Haab.

—  „H v is  dette ikke var Tilferldet, befandt De dem 
da vel her?"

—  „O , disse O rd v i l  De ikke tilbagekalde!" raabte 
dcn nnge M a n d , zittrende a f Glcrde og fvidende sine 
Hcrnder. — „D e  tager Deel i min Skjcebne, feg er Dem 
altsaa ikke ligegyldig?" Med en Bevcegelse fremad, som 
om han vilde gribe Prindsessens Haand, traadte dan 
dog strar endnu lcengcre tilbage og raabte: „O  G u d ! jeg 
gaacr, thi jeg bliver afsindig; men idet leg gaaer, Tak,
T a k , M adam e! Jeg tager en Lykke med mig for bcle 
Evigheden!"

Caucherau befandt sig i dette O ieblik ved F o r 
hænget, som skjulte Doren t i l  Bedeværelset, rev det ra fl 
tilside og forsvandt.

Prindsessen blev staaende maallos paa det samme 
S te d ; hun lyttede efter den Bortilendes F o d tr in , som 
gjenlode i hendes Inderste; derpaa loftede hnn, da A lt  
igjen var bleven rolig, langsomt sine Oine mod Himlen, 
uden at forandre sin S tillin g , eller at aftorrc de Taarer, 
der nedrandt over hendes fine Kinder, og med et sjcelfnldt 
Udtryk, som intet formaaer at gjengive, hviskede hun.- „O  
min G u d ! min G ild ! jeg elsker ham !"

Den ncrste Morgen befandt hnn sig i Klosteret i 
Chclles, hvorhen hun havde begivet sig, under det Paa- 
stud, der at holde sin Andagt? I  samme Oieblik, P o r
ten fo r evig lukkede sig efter hende, modtog Cancheran 
folgeude B ille t:

„Mademoiselle de Chartres er ikke mere t il,  men 
„Sosier Batilde v il tilbringe hele sit ovrige Liv med 
„a t bede for Caucheraus' S ja ls  Salighed. .

D a  nogen T id  herefter, den 2pde J u l i  samme 
A a r , flere fornemme Herrer modtes i Riddersalen i P a 
la is Royal, raabte een af dem:

—  „God Dag, mine H e rre r..  Nn, N-chilien, )eed 
De den store Ryhed? B i faae ingen Opera i denne Uge. 
Caucherau er bragt t i l  Forte t l'Evi-que, han har i AfteS 
veegret sig fo r at spille CadmnS."

— „B a h !"  sagde Nechilicn, idet han strog sig om 
Hagen med den ene H aand, medens den anden legede 
med Baandet paa hans Kaardc. „Apropos, C an illac! 
var det ikke igaar, vor smukke, nydelige Mademoiselle de 
Chartres aflagde Lofte t?"

—  „A a , jo vist! Men, maa jeg sporge, hvad bar 
det at gjore med Caucheraus Caprice?" svarede Canillac.

—  „J a , det er sandt," sagde Nechilicn, „ikke andet, 
end at det er to uforklarlige Capricer. Jeg v il vcere 
fordom t, om jeg kan begribe den Ene lettere, end den 
Anden.

F e a .)



Aheatret.

H olbergs „Jeppe paa Bjerget", der nu 
i en saa lang Rcekke af Aar ncesten udeluk
kende har tjent t il at underholde vort fastelavns- 
lystige Publikum, er i Aar blevet aflost af 
ren samme ubodelige Mesters „Barse lstuen". 
Ligesaa smertelig en Folelse det maa frem
kalde hos enhver flittig  Comediegcrngcr, at 

vort Theaters Veteran, de Holbergske Charac- 
tererS eorreeteste Fremstiller ikke lcenger er i 
Besiddelse af den Kraft, han i over et halvt 
Aarhundrede har ofret t il den comiste Muses 
Dyrkelse, ligesaa smukt og passende finde vi 
det, at man ikke har vovet sig t il at lade een 
as vore yngre Skuespillere doubblere den 
endnu levende Kunstner i hans beundrede 
Mcsterrolle, „Jeppe." — „Barselstucn," dette 

flaaende Billede af en Tidsalders Forkecrt- 

hcder og Naragtigheder, der, hvor langt tilbage- 
trcrngte de end kunne synes at vare, dog ingen
lunde derfor kunne siges at vare uddode, skjondt 
de vel have stiftet Ham, havde forsamlet en saare 
talrig Flok Tilskuere, og det just ikke blot af 

saadanne, mani Almindelighed pleieratunder- 
forstaae ved „et Fastelavnspublieum." Vel 
havde det samme Snerperi, den samme falske 
Qvindelighed, der ikke forbyder at indfinde 
sig ved vore moderne, franske Theaterepheme- 
rer, lee af deres Laseiviteter og falde Taa- 

rer ved deres sentimentale Taalemaader, holdt 
mange af det smukke Kjon borte, saa at navn
lig Parqvcttet kun talte meget faa Dam er; 

men vi saae dog mangen ung, blufardig Pige 
^ee, saa Taarerne randt ned af Kinderne, 
og, t il deres ZCre vare det sagt, vi gla- 

dede os ved at see, at her Naturen gik over 
Optugtelsen. Men den store T rium ph, den 
comiste Muse seirede hun Aften, kunne de 
Spillende have fuld Fore t il at dele med den 

store Fremstiller af de menneskelige Daar- 
staber, thi denne Forestilling horer vistnok til 
de mecst Fuldendte, vort Theater, i scenisk 

Kunst har at opvise; og kan man end ikke 

nagte, at en og anden Dirollestod noget tilbage 
i Udforelsen, saa var dette dog ikke Tilfaldet 

med nogen as dem i den Grad, at det skulde 
have grebet forstyrrende ind i det Hele. — Forst 
og fremmest bor det sig vel at navne Hr. v r. 
Ryges classifle Fremstilling af „Corfitz." Et

med mere Trostab opfattet, med storre kunstnerisk 

Selvbeherskelse og Besindighed gjengivet B i l
lede end det, Kunstneren gav afdenne Charac- 
teer, kan man ikke tanke sig. — Med et hoist 
elskvardigt Skjelmeri vidste Madame L a r-  
cher at gjengive Barselkonens tilsyneladende 
ennuyante Rolle, og med Glade greb derfor 
Publieum Leilighcden, ved Fremsigelsen af 
Versene, der slutte tredie Act, at bevidne hende 

sin Taknemlighed herfor. — T roe ls, dette 
tredie Blad i den Corfitzste Familieklover, 

har i vor Lindgrcens vårdige Discipel, A r
vingen af hans Gunst hos den holbergske 
Muse, en fortraffelig Fremstiller. Ganske i 
sin Formands Aand, men uden at give S lip  
paa den Originalitet og det ciendommelige 

Lune, der gjennemstrommer nasken enhver af 

Produktioner, gjengav han denne holbergske 
Andlingscharacteer, som i saa mange Nuan
cer gaaer igjennem de fleste as den store D ig 

ters Lystspil. — Dog det vilde fore oS for 
vidt at navne Hver isar, der denne Aften 

havde fuldt Krav paa, og erholdt Publieum s 
varmeste Paastjonnclse. V i fremhave kun, 
fordi deres grundcomiste Opfatning endnu 
saa levende svavcr os for O ie, Fru H er
bergs stumme Veltalenhed, Mdmrne Nielsens 
og w in s lo v s  hogarthste Carricaturbilleder 
og Hr. S tages  lungcrystende, illuminerede, 

ja vi kunne vel sige transparante „Borger

mand." — Heller ikke maae vi glemme at 
lagge vor Paastjonnelse for Dagen, for det 
hensigtsmassige sceniske Arrangement, Noget, 

som der, ved nationale Arbeiders Opsorelsc, 

saa sjelden gives os Leilighed til.

— Indholdet af den Aftcnunderholdning, 

Publicums In d lir rg , den talentrige Comiker 
p h is te r giver paa det kongl. Theater, Ons
dagen d. I lte  dennes, er folgcnde: Forste 

Afdeling: 1) Ouverture. 2) 1 Par Ord til 

Publieum, fremsiges af Hr. ph is te r. 3) D iver
tissement for Violoncel, udfores af Hr. L. 
Lunck. 4) Aria, synges af Hr. Laabo rg . 

5) Variationer for V io lin , af Kalivoda, ud
fores af Hr. Schram . 6) Bryggerens Jeri- 
miade, af H. Hertz, fremsiges i Costume as 

Hr. p h is te r. Anden Afdeling: 1) Ouver

ture. 2) Duet af Nossinis Vilhelm Tell, 

synges af D 'H rr. L a a b o rg  og w a lrz .  3) 

Rabbi Meyer, af H. C. Andersen, fremsiges

af Md. N ie lsen. 4) Cauzonette og Tyrol! 
enne af Nossini, synges af Md. Simonsen. 

5) Menneskets Skabelse af Hr. Kaalund, 
fremsiges af Hr. Jnstructeur Nielsen. 6) 
Fantaste og Variationer for Pianoforte ti! 
fire Hcender af Bertini, over Themaer as den 
sorte Domino, udfores af D 'H rr. Vourlander 
og L iid e rs . Tredie Afdeling: Mikkels 
R jcerlighedsh istorie  i  p a r is .  Vaudeville- 
monolog af H. C. Andersen, Musikken arran
geret af Hr. Helsted, udfores i Costume 
af Hr. ph is te r. — Da ncesten alle Loger 
ere solgte, er det vel at haabe, at denne 
Astenunderholdning, der i Gjerningen lover 
at blive, hvad Navnet antyder, ikke vil dele 

Skjcebne med de ncermest soregaaende annon
cerede Aftenunderholdninger, — at blive til
bagekaldt. — Et andet Blad har alt fortalt, 
at det kongelige Cape! „godhedsfuldt" assi

sterer imod en Godtgjorclse af 100 Nbd; 

men den udforligcre Annonce i Gaarsavisen, 

indeholder In te t em denne forventede godheds- 
fuld e AS si sten ce.

Literatur.
Paa Boghandler Hosts Forlag er ud

kommen : D o ro te a  og Gomez Arias, 
romantisk Tragedie i fem Acter, bearbeidet 
efter »1-a ^iurr tie Ooiner af Calde-
ron  de la  B a rc a , af Jomfru S . Beyer. 
P riis  60 Lk. — Overscetterinden, der i sin 
Forerindring aflcegger D 'H rr. Justitsraad 
M olbech vg Professor Heiberg sin Tak for 
deres Naad og Veiledning ved dette Arbeide, 
har her leveret en ligesaa smagfuld som hel 
dig Overscettelse af Caldcrons beromte Skue
spil som den af hende i forrige Aar udgivne Over
scettelse af „Livet en Drom." Om de med Origi
nalen foretagne Forandringer vil der, i Anmel
delsen over dets Opforelse paa Skuepladsen, 
hvilken forste Gang fandt Sted i Fredags, blive 
Anledning t il ncermere at yttre sig.

— Hos samme Forlcegger faaes en udfor
lig Prospectus over det afHr. „MunkRceder 
bebudede Vcerk over den norste Statsforfat
nings Historie ogVcesen", og paa hvilket Sub
skription modtages.

— Hos D. A . Reitzel er udkommen: „M e
ster JZakel om Hundrede A a r" , et Marionet- 
spil af G . S ie sby . — Denne fordringslose 
Spog er opfort som Intermedium til Hol
bergs „Kildereiscn" ved en Forestilling, nogle as 
„LceseforeningcnS" Medlemmer have givet, til 
Fordeel for Digteren ^Lt. ^ t .  Blicher. Forf. 
angiver som Aarsagcn t il at han forelcegger 
denne Bagatel et storre Publieum, de Ryg
ter, der ere komne ham for Ore, om de 
mange skjulte Angreb, den stal have indeholdt 
vg soger sin Undskyldning for dets Udgivelse 
deri, at den ikke saa meget seer Lyset for 
dets ^>kyld, den indeholder, som for dets, 
den ikke indeholder.
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2 l l r  Solen var sjunken med sin Straale saa rod 
Bag Frodes K-eempchoi i JssesjordenS Skjod ;
Og Natten folder dunkel sig ud paa Himlens Bryst,

. S in  Vinge den scenker ned over Jordens Kyst.

Kun Vestens Sky opklares ved Lynglimtenes Sands,
Og eensom staaer err Stjerne, med blege Solver-G lands; 
Den seer heelt veemodigt ned paa Kirkens rode Steen, 
Der gothisk-stolt sig hcever over danske Kongers Veen.

Og Stormen suser barsk gjennem Skovens Green og Krat, 
Da var det, som sukked' hvert Tree der saa brat;

Det maatte det vel og', — thi det var dets Jordefcerd:
Det jolvspramgte Haar falder snart for Stormens Svcerd.

Men hist ad Stien, der jig slynger over Eng,

Strider gjennem Negn og Blcest en lille Bondedreng;
Frem Stormen paa Himlen jager Skyerne i Flok,
Og leger med Drengens lange, gule Lok.

Som en Nose gloder hans Uskylds Bårne-K ind,
Mens en Taare bcever i den skarpe Nattevind.
Hans klare, blaa Oie ved Stjernen hist hang,

Som sogte der han Trost paa sin vildsomme Gang.

Og bares det ham for, han Guds Englestare saae 
At svceve paa Skyen i det natlige Blaae.
Han var jo selv en Engel, med Eden i sit Bryst —
Og Brodre var' de Smaae paa den fjerne Klodes K'.ast.

— Derhjemme hans Fader paa Sottesengen laae,
Og i Graad trindt Leiet Born og Hustru staae:

„De Urter, Prcesten raadte! — ak! havde vi blot dem — — !" 
Men ei en Hvid man eied' i Armods usle Hjem.

Da forglemte Drengen det qvcegende Blund,
T il ncere Landsby lob han i silde Aftenstund;
Der boed' en Slcegtning i Overflodens Skjod.
Men man bortjog ham hjcelpelos i denne haarde Nod.

Derfor hans Oie glindser i den rige Taarestrom 
Mens Tanken i Hjemmet dvceler barnligom.
T il Von han folder Hamderne alt i sit fromme S in d ;
Dg Englene bag Dkven den beer for Herren ind.

Thi, see! — brat omskinner ham en Lysning uuderklar, 
Mens en Susen hensarer paa brede Vingepar.
Var det, jom Guds Helligdom sig her for ham oplod?! 
To Solv-Penge fandt han i G la ud sen ved sin Fod.

En Lynstraale var det, der paa Almagtcns Ord 
Fra splittede Sky med Knittren nedfoer.

En Eeg den havde anteendt — for Herren en Offerlugt — 
Og hoit forkyndte Skraldet: Gud er i Lynets Flugt!

Men Drengens Blik forklares liig Dugperlernes Krando, 
Der af Natten sremstiger i Vaarens Morgenglands.
Det vaade Oie hcever han — ei Lceben Toner har;

Da vinker Haabets Stjerne, med sin Straale himmelklar.

Og han solger hiiut Lys til den gamle Kongestad, 
Der kjober han de Urter eg hjem han iler glad.
Han skimter alt i Hytten det matte Lampeskin —

Da banker hoit hans Hjerte -  han trceder sagte ind.

j Hvor tyst! — derinde aander man bange, længselsfuldt —
! Men han bringer jo Lcegedom, som Englen gav ham hu ld r; 
j Og dens Balsom kjoler den Syges Feberild,
! De vilde Syner svinde for Slum'ren, stille, mild.

i Og da fra Osten sig hcever det lyse Morgengry,
Og spreder sit Guld paa den flygtende Sky:
Da falder og' i Hytten en Morgcuslraale ind,

Og trykker Sundheds-Nosen i sit Kys paa blege Kind.

J u l i u s  W .  G . Lassen.

t4

En af fin Forlegenhed Mulpens

Lidelser.
(A f

^ a a v c l Digtere som Prosaister have oste siildret „en 
M a n d  i F o r l e g e n h e d s  og fordetmeste ere degode 
Folk enten ved deres egne, eller ved deres Venners E r
faring blevne satte i Stand til at indste det Piinlige i 
en laadan Stilling. I  Gjcrningen bestrider Enhver stg 
i storre eller mindre Forlegenhed: og Hertugen, med sine 
tohundrcdctustnde Pund aarlige Jndtcrgter og den til 
hans aarlige Udgifter henhorcnde Bygningsregning paa



ftm og halvfjcrdssindsLyvetusi'nd, er i lige saa stor For
legenhed med at bringe Balanee imellem sine store Ud
gifter og uhyre Zndtcegter, som den indgetogne Comptoir- 
berjent hos en Banqvier er det, for med sine tohundrede 
Pund aarlig at dcekke de, fra Januar til December for 
sig l)g Familie forbrugte tohundrede og femten. Og
derfor tager jeg ikke i Betænkning at tilstaae, at ogsaa 
jeg for omtrent tolv Aar tilbage, ligesom Helten i hiint 
himmelske Lystspil, undertegnede mig: „en M a n d  i 
For l egenhed. "  Jeg var een af hine Ulykkelige, der 
ere fodte til at vente. Jeg veed i Sandhed ikke, hvo 
der maa ansees at vcere mere forbandet af Skjcebncn, 
enten den yngre Son af en celdre Broder, eller den cel- 
dre Son af en yngre Broder; men den sidste Banskjcebne 
var faldet i mit Lod. M in Fader havde intet Andet 
at efterlade m ig, end den mig tilkommende Syvendedeel 
af hans Arvepart paa titusind Pund, af hvis Renter 
desuden de to Tredjedele tilfaldt hans anden Kone, Mode
ren til hine ser Ulykkelige, der skulde dele Arveparten 
med mig.

Med disse Udsigter vilde jeg ved mine kjcere For- 
celdres Dod maaskee have taget min Tilflugt til Stran
den, eller til Landevejen, for enteu at tjene Fistene til 
Fode, etter at fiste noget til min Fode, hvis der ikke havde 
vceret en Udsigt forhaanden til at blive Arving efter min 
Tante U r s a  la, en ugift Dame, der var fire Aar celdre 
end min Fader, og som derfor formodentlig ikke kunde 
vcere meget langt fra det Oieblik, da hun skulde forlade 
det Timelige. Nu havde jo rigtignok Tante Ursata 
egentlig kun arvet en Capital, lige med hendes Broders; 
men da hun ikke havde smaae Born med store Fordrin
ger paa Det af hende sammensparcde, saa gik det Sagn 
i Familien T w i t t i n g t o n ,  at i Tidsrummet af de sid
ste fyrgetyve Aar, de t i t u s i n d e  Pund vare vorede til 
t y v e t u s i n d e .  Jeg blev derfor — iscvr af alle dem, 
jeg havde meddeelt Sagen i Fortrolighed —  i A l
mindelighed anseet som den tilkommende Arving af hine 
tyvetusinde Pund. Derved blev min Stilling taalelig. 
Mine Udsigter vare vel ikke af den Art ,  at de kunde 
gjelde som Sikkerhed for et Laan, men de besad dog 
den K raft, at opmuntre mig til at gjore Gjeld; og det 
gjorde jeg da ogsaa ligesaa tappert, som min Daarstab vilde 
tillade det. Allerede for jeg fyldte mit fem og tyvende 
A ar vare alle Aagerkarle i S t .  J a m e s - S t r e e t  og 
P a l l m a l l  ligesaa kjendte med mit Navn, som Pigeborn 
paa tretten Aar med deres Skjodehunds. Det hedder 
ofte i den lcerde Verden: „den og den er en udmcerket 
Mand, vi finde ham omtalt i alle Boger fra hans Tid." 
Ikke mindre kjendt var m it  Navn i den forgjeldede Ver
den, thi det fandtes i alle Boger, og det for en anseelig 
Sum.

i

M in  Tante Ursala boede i et skummelt, kun eet 
Fag Vindue bredt Huns paa P a r a d  is p l a d s e n  ved 
C r a v e n h i l l ,  til hvilket jeg i Samtaler mcd mine 
Creditorer pleiede at hentyde, „som det ustatteerlige F r i-  
herrescede i M i d d l e s e r ,  der efter en svagelig, fire og 
halvfjerdssindstyveaarig, med rheumatist Gigt beheftet 
Slagtnings Dod, vilde tilfalde mig." Og da mine flit-

tkge Sondagsbesog hos den gamle Dame, som tilsceldig- 
viis ogsaa var min Gudmoder, imellemstunder forskaffede 
mig en Benefice af c» Halvhundredcpundsnote, hvilken 
scg ikke forsomte i fin oprindelige Skikkelse at holde et
hvert menneskeligt Vcesen for D ie , som jeg kun skyldte 
saameget som fem Pund, saa forte jeg mine Træfninger, 
om ikke med stor Bcrommclse, saa dog idetmindste saa- 
ledes, at jeg vedligeholdt den gode Stemning hos min 
Martyrarmce. Umaadcligt var Tallet af dem, der lige
saa utrcetteligen, som jeg selv, daglig studerede Dods- 
anmcldelserne i Skviserne, i det Haab, der at finde Efter
retningen om „den fem og halvfjcrdsfindstyveaarige M  rs. 
Ur sa  l a  T w  i t t i  ng tons" dodclige Afgang.

Men den gamle Jomfru var saa seig, som en i Perga
ment indbunden Lovbog! Hun vedblev at leve os til 
Trods. Thi hvilken Glade kunde hun vel finde i Livet, 
uden den at crrgre os? Jhvoroste jeg saa besegle 
P a r a d i s p l a d s e n ,  altid fandt jeg hende, med hendes 
Tjenestepige og hendes gamle K at knurrende ved Ilden: 
og det vilde have varet vanskeligt at afgjorc, hvo der af 
de Tre mindst fattede Livets Gladcr. Tilsidst begyndte 
min Skradder, Skomager, Hattemager, Modehandler og 
alle de ovrige priviligerede Sammensvorne imod en ung 
Mands indre og ydre Fred, at gjore mig Forestillinger mcd 
Hensyn til denne Sciglivethed. De forsikkrede mig, at 
det var stridende imod al Usance, at et gammelt Fruen
timmer, paa hvilket en ung Mands Udsigter beroede, 
levede saa lange; og da de syntes at lade mig forstaae, 
at det var min Skyldighed at hjclpe min Tante af 
Bcicn for at hjelpe dem i L e i, saa svarede jeg dem, at 
jeg, som M a c b e t h ,  „besad Mod til A lt, der anstod en 
M and," men at jeg fandt det meget upassende, at gjore 
E n d e  paa den gamle Dame, for at begynde min 
Lykke. „Men der gives Noget, der er indgivet os af den 
Onde," hvilket jeg ogsaa svarede en af mine Rykkere fra 
B o n d  - S t r e e t ,  hvis Ittringer neesten lignede en Thu r- 
te l l i a n  s: „Gjor det! —  men overlad det ei til mig!"

I  al den Tid var jeg i den skrækkeligste Frygt for 
at mine Crcditorcrs Chor ^„isn»e skulde gicnlyde hiin- 
sides B a y s  w a t e r  eg naae den gamle, irritable Dames 
O>e. Selv uden Hensyn til Hines Odelcrggelsesplan, 
var jeg overbeviist om, at allerede den blotte Mistanke, 
at jeg var i G je ld , vilde va're nok til at udelukke mig 
af hendes Testamente; men iscrr vilde det Beskjammende 
ved en Arrest seette mig i saa siet et Rygte, at hver Knop 
af mine Forhaabningcr truedes med at tilintergjores af 
Frosten. Alle mine Aandskrafter sattes derfor i Be
vægelse, for at erholde Udsættelse hos mine Roligheds- 
forstyrrere. Naar man blot vilde give mig Frist, vilde 
Alt gaae godt, kun var det nodvcndigt, at Mrs. Ursala 
steg ned i Graven med den Overbeviisning, at jeg var 
en sparsommelig ung Mand.

As samme Aarsag stiftede jeg ogsaa mit Qvartecr 
ligesaa ofte, som et Regiment Soldater stifter sit i Krigs
tider. Jeg flyttede nemlig fra M i  d dl eser til Sur rey ,  
saa ofte jeg i Gaderne saac Folk i H.vlcne paa mig, 
hvis Physiognomie mishagede mig; og vandrede igjen fra 
S u r r e y  til M i d d l e s e r ,  saa ofte jeg havde Aarsag til
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at holde W e s t m i n s t e r  foren sundere Egn, end S  out h- 
wark. I  min Lopcrl i S p r i n g - G å r d e n s ,  hvilken 
jeg blev tro med hiin Stadighed, der er fan eiendommelig 
for lange Huusleierestancer, havde jeg en Papirstvinger 
af Marmor, hvorunder jeg lagde alle mine ubetalte Reg
ninger, for at bringe mig dem ud af Die og Sind
—  liig en, over en arrig Qvinde hvilende Gravsteen. 
Jeg kjendte Formen af disse Documenter paa en M iils  
Distance. De havde, som Cassi us,  et magert, forsul
tent Udseende. Convolutet af blodt Apothekerpapir, for
seglet med en duftende, hoirod Oblat: —  eller, hvis alt 
for ubetydelig til en konvolut, den lange, liigkisteagtige 
Sammenligning af et Halvark, som der aldrig kan tages 
Feil af. — Fremdeles laae der gjerne et Brev — eller 
to —  fra en Jurist, som var omhyggeligen adresseret 
t i l „Henr y  R o b e r t M a l t f o r d  T v i t  t ing ton,  Esq."
— thi Rykkere pleie gjerne, ligesom L a n d s b y p r  cesten 
L W a k e f i e l d ,  at ncevne det fulde Navn; — og jeg 
har gjort den Bemcerkning, at ethvert ubehageligt Brev, 
jeg i mit Liv har modtaget, har havt den ovenncevnte, 
fulde Adresse, eller dog idemrindste med alphabetifl 
Noiagtighed lod „til H. N. M . T v i t  t i ngton,  Esq."; 
medens jeg blandt mine Venner hed H a r r y  T v  i t t i ng-  
t o u, eg blandt mine Brodre og Sostre slet og ret H a l .
— Der ligger i en stig technisk Noiagtighed noget, der 
smager af et Stikbrev.

„Topenuyposten"var blevet til en Kilde af evige For- 
folgelser. S a a d a n n e  Dage, paa hvilke den ikke idet- 
mindste bragte mig een uvelkommen Paamindelse, hvis 
Indhold med hver Dag blev tydeligere og tydeligere, 
fandtes der kun meget faa af, og i lange Mellemrum. 
Jeg blev beskyldt for uopfyldte Lofter, blev skjceldt ud 
for Mangel paa Punktlighed —  modtog den Forstkkring 
at jeg havde handlet imod alle, i deres Forretningsgang 
brugelige Regler osv. osv. Juvelererne, der, trods deres 
Scedvane at indromme tyve Procent imod contaut Be
taling, paa det Bestemteste havde erklceret dem tilboielige 
til at give Credit paa fire Aar, tiltalte mig efter at to 
vare forlobne, som om jeg var en Bedrager; imedens 
mine Skrceddere tilskreve mig, for at udtrykke deres Be
klagelse over, at min Langsomhed med at betale vilde 
tvinge dem til at gribe til strcenge Forholdsregler, som 
om de meente, at dc hidtiltagne Forholdsregler formodent
lig havde vceret alt for lemfceldige.

(S  lu tic S i rursle Nummer.)

Dorotecr og Gomez Ariers,
romantisk Tragedie i fem Aeter af Calderon de la B a rca , 

bearbeidct for den danske Skueplads af Jomfru S . B e re r.

A ^ a a r Goethe siger om Shakspeare som Theaterrigter: „Ein all- 

gemein anerkanntes Talent kaun von seinen Fahigkeitcn rinen Ge- 
brauch machen, der problematisch ist. Nirht alles mas der Vor- 
tresiliche thut, geschieht auf die vortreffli6)jte Welle. So gehort 
Shakspeare nothwendig in die Gesrhichte der Poesie; in der Ge-

schichte des Theaters tritt er nur zusallig auf. Weil man ihn 
dort unbedingt verehren kann, so mus' man hier die Bedingungcn 
ertvagcn in die er sich fugte, und diese Bedingungen nicht als Tu- 
genden oder als Master anpreiscn;" — da har dette endnu i en 
langt hoiere Grad sin Anvendelse paa den spanske Digter Lalde- 
ron de la  Baoca. Thi saa nnegtelig som denne Digter ind
tager en hoi Plads i Poesiens Historie, saa nnegtelig er det ogsaa, 
hvilket de Prover, man med tvende af hans Stykker paa vor Skue
plads har foretaget, noksom have godtgjort, at han ikke er nogen 
stor Lheaterdigter, og allermindst for vor Tid. Hans levende Phan- 
tasie glimrer meest i Skildringen af Lidenskaber og enkelte S itua
tioner , men han er for subjectiv til at det skulde lykkes ham, med 
samme Held at udstrcekke den til gjennemforte Charactercr og Hand
linger; og den samme Subjeetivitet er fremtrædende i hans D ik 
tion, der, om end nok saa blomstrende og glodende, dog kun sjel- 
den hcever sig til objectiv Sandhed. Betragte vi det for os lig 
gende Stykke, da ville vi snart overbevises om Rigtigheden heraf. 
Uagtet de mange theatralske Situationer og Forviklinger, der fore
komme deri, forbindes disse dog ingenlunde til nogen egentlig dra
matisk Handling, der er gjcnnemtrcengt af en hoiere Eenhed og 
Klarhed; og as Characterernc hcever kun en eneste sig t il nogen 
synderlig Grad as poetisk Sandhed, men selv denne vedligeholder 

sig ikke i desamme Skjonhedslinier, inderforhvilkeden er anlagt. Den 
elskvcerdige Ovindelighed, der aabenbarer sig i Doroteas Vcesen, 
er vistnok skildret med Mesterhaand og hendes ubegrcendsede Kjcrr- 
lighcd gjengivct med glodende Farver. Men naar hun, ester at 
Gomez Arias har viist sig for hende i hele sin foragtelige Ussel
hed, viist, at han end ikke besidder en Gnist af den Folelse, hvoraf 
Qvindcns Kjcerlighed suger sin Ncering, desuagtet kan lade sig 
daare af den Ordbram, hvormed han soger at tilsredsstille hende, 
dette tomme Mundsvcir, der ikke kan komme sra Hjertet — thi at 
han intet Hjerte har, viiste han jo , da han blev kold ved hendes 
hjerteskjcerende Bonner og Fortvivlelse — da er det ikke lcenger den 
omme, sig ganske hengivende Ovindelighed, men en ncesten utilgivelig 

Svaghed; det er ikke den brcendende, hellige Kjcerlighed, — thi den 
maatte forsvinde, da dens Dodsfjende, den grcesselige, kolde For
agt modte hende i Gomez Arias Skikkelse, han, der alt i den Grad 
folte sig mcettet, at han ikke sor.'maaede det utcenkeligste af alle 
Midler, for at blive hende qvit, — men der er den svage, glodende 
Sandselighed, der sor det Legemlige glemmer det Hoiere og 2Edlere. 
Gomez Arias er saa langt fra at kunne, ved at cegte hende, give 
hende den tabte Wre tilbage, at dette Skridt snarere forst bliver tl! 
hendes egentlige Vancere, og naar Oversaiterinden lcegger Kongen 
de Ord i Munden:

Som det sig en Dronning sommer,
Håndled Du min Zsabel!
Hendes ZEre, som var krannet,
Atter Du Opreisning gav —

da kan denne Berommelse for Dronningens sine WreSfolelse i det 
Hoieste bringe os til at smile. Altsaa Ovindens kosteligste Klenodie, 
denne fine Blomst, hvis Blade ere visnede ved den blotte Berorelsc, 
den kan erstattes ved at rcekke Haauden til en lav, ussel og stig, 
til Doden viet Forbryder, der lige fra Brudeskammelen betrceder 
Veien til Galgen! Den cerelose Pige er aolet paa ny ved ar 
kunne henleve sine ovrige Dage som en cereloS henrettet SkrukS 
Enke! Er dette maafkee noget af det „Dagens" Referent henregner 
t il „den hoiere Poesie'i" —

Men kunne vi saaledes ikke sole os ganske tilfredsstillede ved 
Skildringen af Dorotea, forsaavirt som vi i den altfor store, og, 
som vi troe, uqvindclige Svaghed sinde en Mangel af consegvent



Gjennemforelse af denne saa smukt anlagte Charaeteer, hvad skulle 
vi saa forst domme om en Charaeteerskildring, som Gomez Arias? 
Kan der virkelig vcere nogen dramatisk, eller blot reen poetisk In te r
esse ved at see en saadan Personlighed fremstillet? Er der i al 
hans Digten og Tragten selv kun det allermindste, der kan finde 
Gjenklang hos os, eller som kan valke den svageste Sympati? Eller 
maae vi ikke meget mere tilraabe Digteren med H en rik  H ertz 's  

Ord i Epistelen til Hauch om hans „Don Juan":
„Hvor troer Du han har hjemme? Kunstens Rige 
Har ikke Plads til ham. Han gaaer 
varigt over Grcendsen, Skjonheds-Loven flaaer 
Omkring det Knnstnerisk-Tilladelige.
Hvorledes har Du viist os ham? Som den,
Ler vandrer truende forbi Kamenen,
Og iler gradvrrs mod den Afgrund hen,
Som blot vi ane, men ei see paa Scenen?
— Ak nei! i Et og Alt
Du viser os den Afgrunds Spalt,
Hvori han alt for toenge siden faldt.
— Hvorledes har Du da forfogt at svcekke 
Den Afsky, Lasterne medrctte vcekke?
Hvorledes har Dn viist os, han har Krav 
Paa vore Taarer ved hans Afgrunds Grav?
— Ved In te t! — ja ved In te t! — Bed Grimacer 
Og lange, praleriske Phraser."

En stor Deel af disse Phraser, som skulle have Krav paa vore 
Medlidenhedstaarer, skylder den danske Gomez Arias Overscetterin- 
den. Men vi kunne ingenlunde finde, at denne ynkelige Skikkelse 
derved har vundet det mindste, men snarere tabt, hvis han endnu 
havde noget at tabe. Ligesaalidt som vi med den cerede Ovcr- 
scetterinde kunne dele den Anskuelse, ar det er en „ugvindelig Haard- 
ped" naar hos Calderon Dronningen afsiger Dommen, men tvert- 
Lmod deri see et retfcerdigt Udbrud af den saa dybt forncermede 
qvindelige Vcerdighcd, ligesaalidt kunne vi finde, at Vearbeidelsens 
Tilsætninger og Forandringer have tilfredsstillet den „tragiske Nod- 
vendighed, som Stykkets hele Handling og Udvikling medforer." 
Da det er en absolut Umulighed, begrundet i Gomez Arias menneske
lige Charaeteer, at Tilskueren ved de forandrede Forhold kan oine 
„lykkeligere Udsigter" for Hovedpersonernes Fremtid, saa er det heller 
ikke tcenkeligt, at han kan symphathisere med de tilintetgjorte For- 
haabninger og den Anger, som Overscetterinden har troet at burde 
fremstille for ham ; og Slutningen bliver lige „ua fg jo rt", enten Gomez 
Arias har angret sin Brode eller ikke forend „Gjengjeldelsens 
Tordenslag" rammer ham, thi den ved DoroteaS Ulykke frembragte 
Disjonants bliver ligefuldt uoplost, hvorimod Gomez's Anger maa 
forekomme Tilskueren hyklet, og udsprungen af den Feighed, Dods- 
angsten har medfort, og hvorved der saaledes scettes Kronen paa 
hans Nederdrægtighed. — Af de ovrige i Stykket forekommende 
Personer er det kun Manrerhovdingen Caneri, der nogenlunde er i 
^tand til at afvinde Titskueren Deeltagelse, og den Forandring, 
Overscetterinden her har foretaget ved Caneris's Dod, er hensigts- 
massig og i Characterens Aand. I  det Hele er Bearbcidelsen 
udsort med en kjendelig Omhu og Flid, med synlig Kjcerlighed til 
Oigteren og Agtelse for hans Arbeide; det er kun at beklage, at 
al den Tid og Flid dette Arbeide har kostet saavel Overscetterinden, 
som dem, der have fremstillet det, maa ansees for spildt med Hen
syn til dets Virkning paa Skuepladsen. Som literairt Produet 
vil det sikkert vinde al den Anerkjendelse, det fortjener.

Hvad den sceniske Udforelsc angaaer, da frembyder dette Stykke 
kun saare lidet gladeligt, hvilket deels er begrundet i det Vanskelige

! Hat afvinde flere af de optrcedende Personer en interessant Side, 
deels L en noget uheldig Rollebesætning. At Fru Heiberg som 

 ̂ Dorotea sikkert har naaet det Ideal, som Overscetterinden siger har 
soresvcevet hende under denne Bearbeidelse, og saaledes gjengivet 

! „Calderons elskelige Skabning med al den Inde og Varme, hvor
med den store Digters luende Phantasi'e har malet hende," derom 
tvivler vist Ingen, der veed hvad denne Kunstnerinde er istand til 
at udfore. Men jo sandere Kunstnerinden gjengav hvert et Trcek 

 ̂ af denne „elskelige Skabning", og udstyrede den med sit varme 
Hjertes Poefie, jo mere bestyrkedes vi i vor engang yttrede Formening,

! at den Svaghed Dorotea til Slutningen viser, ikke er stemmende
! med hendes qvindelige Sjaleadel; og efter at have seet den ube

skrivelige Ncedsel, der afprcegede sig paa hendes Aasyn ved Dron
ningens :

„S in  Eed han nu skal gjore 
T il Sandhed — han til Alteret stal fore 

! S in Brud; og hun skal bcere
! Hans Navn, og gjenopreist er hendes ZEre!"

seet den Assky, der gav sig Luft i hendes:
„Jeg stal cegte ham! Umuligt!" 

da maatte det vel gjenlyde i hvert Inderste: „Umuligt!" Og uag- 
i tet Kunstnerinden med al sin Kunst siden sogte at gjore det Umu

lige muligt, sogte at gjore det klart, at et elskende Qvindehjerte kan
> betvinge selv de bittreste Minder; skjondt hun med uefterlignelig'
! Mesterhaand tegnede alle de Nuancer, dex dannede Overgangen fra
! hendes Ncedsel og Forfardelse indtil den Dodsangest, hvormed 

hun for Kongens Fodder besvoer ham at tilbagekalde Dodsdommen, 
— hun formanede dog ikke at udstakke dette af den hoicste Afsky 

 ̂ udsprungne: „Umuligt!" — Hr. Holst var ikke istand til at hceve 
i! Gomez AriaS foragtelige Charaeteer, selv ikke at udstyre ham med 
! de ydre Tillokkelser , der maatte have forskaffet ham alle de her

lige Seire, han har vundet. V i indromme villig det Vanskelige i 
 ̂ at gjore denne Rolle interessant; men vi tro at Skuespilleren her 

gjorde vel i , Llke altformeget at lade Gomez's Lastefuldhcd afprcege 
! sig i hans Id re , men at skjule det bag et saa elegant Vasen og 

?! en saa ridderlig Holdning, som muligt, at man dog idctmindste for en 
 ̂ Stund over Libertineren kan glemme den umenneskelige Skurk. —
 ̂ Det vilde vistnok vcere ubilligt at oversee den umiskjendelige Flid, 

j! hvormed Hr. Rrag, som altid, havde indstuderet fin Rolle, men det 
?! Erotiske er nu engang ikke hans Fag, og han kunde derfor heller 
P ikke tilfredsstille som Canari, hvorimod denne romantiske Charaeteer 
i! saa ganske vilde have vceret i de rette Hcender hos Hr. Jnstructeur
> O lie lien , hvis faa Replikker, som Kong Fernando, det vel ikke 
 ̂ havde vceret saa umuligt at faae en Anden til at sige, uagtet Hr.
! N.'S sande, kongelige Vcerdighed maaskee havde vceret vanskeligere 
! at saae erstattet. Helrigst var derfor Hr. Rrag i sin Slutnings- 
 ̂ scene, ligesom den djcerve, mandige Side af Ca^eris Charaeteer 

i! bestandig var den bedst sremtrcedende i hans Fremstilling. — Af
de ovrige Nollehavende var Md. Olielsens adle, cerefrygtbydendc  

Dronning Jsabel den incest fremragende, — Hr. H ansen , juuiers 
Adelsmand, Don Juan, den til Parodie grcendsendc forseilcde. — 
Ensemblet var (vi referere om Stykkets forste Fremstilling) heelt-  
igjenncm maadeligt, paa enkelte Steder, f. Er. i 1ste Acts N t e  

Scene herskede der en fuldkommen Forvirring, der var langt natur
ligere end den, der i den ncevnte Scene skal fremstilles.
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S a n g

ved

Deres Majestæters

Kongens og D ronn ingens
Ankomst i  Skuespilhuset

den 20de Marts 1840.

--»vug  Christian! i vor Kreds D» staaer
Som Konge nu,

Og hvert et Blik, som til Dig gaaer,
Hver Barm, som Dig imode slaaer, 
Fornemmer, at iblandt os staaer 

Kong Christian nu:
Thi mindes maa vort Oiekast 
Om Hiin, der stod ved hoien Mast,
Og hvis Erindring voxed fast 

I  Folkets Hu.

O Fædrelandets Morgengry,
Som Klarhed spaaer!

V il Fortids Minder sig fornye,
Et elsket Navn tilbage tye,
Alt hilset ved det Morgengry,

Som Klarhed spaaer?
En opgaaet Sol bestraale skal,
O Fcedreland, din Skjoldunghal,
Hvor nu din fjerde Christians Tal 

Fordobblet staaer.

Med Diet nylig syldt af Graad 
T il Dig vi see,

Kong Christian, Dig, hvis Fremtidsdaad 
Er den, i Pagt med Folkets Raad 
At styre Danmarks Kongebaad 

I  Vel og Vee.
Hvor Livet for vor Fader brast,
Der staaer nu Du ved hoien Mast,
Og Alles Oine trygt og fast 

T il Kongen see.

Og Blikket, som til ham nu gaaer 
Med Haab i Hu,

Begeistret hen til hende naaer,
Som paa hans Vei i Livets Aar 
Med Troskabs Solverblomst hans Haar 

Omslynger nu.

O Prceg af Aand i Skjonheds Glands! 
Juveel i Idmyghedens Krands!
Med Hoiheds Inde for vor Sands 

Klart straaler Du.

Veer hilset her i Musers Hjem,
Vort Kongepar!

Lad Kunstens Aander manes frem,
Og Danmarks Nost forkynde dem,
At mellem Muser har et Hjem 

Vort Kongepar.
Lad Skyggen af den Laurbærlund,
Du freder ved D it blanke Sund,
Dig qvcege tidt i Hvilens Stund,

Vort Kongepar!
I .  L. Herberg.

M i t  Modersmaal.

dyrebare Tolk for mine Tanker,
Hver Blomst jeg i min Billedverden sanker,
Dn planter om, og ud paa Danevang.
Hvad lonligt Phantasien maler,
Med tusind Tunger Du udtaler;
Et Suk omskaber Du til Sang.

Hvad sig i Londom i min Sjel bevceged',
Hvad der staaer i mit tanse Hjerte prreged',
Det stemplede Du til en gangbar Mynt.
Hvad jeg igjennem Morket haver skimtet,
Hvad til mig huldt fra Nattehimlen glimted': 
Det haver Du for Dagens Born forkyndt.

Hvad dunkelt dybt i Sjcelen gloder,
Du, som et Lys til Verden foder;
Forst giver Fostret Du sit Liv —
Et Froe, skjult under Vinterlager:,
Som Blomst det kommer frem for Dagen 
Ved Foraarssolens milde: „B liv !"

M in Moders Maal! de forste Toner sode, 
Der Barneoret i sin Vugge mode,
Saa blodt og lifligt som en Englerost!
Saa omt, saa boieligt, som Barnets Hjerte,
For det blier hcerdet under Sorg og Smerte,
Og banker stcerkt, men vildt i Mandens Bryst.

Min Faders M aa l! hiin safte Alvorsstemme; 
Hvadenten Drengens Lyster den skal tremme,



Hvadeller vcekke, styrke Anglingsmod —
Som Tordendron, naar Manden gaaer i Slaget, 
Den ruller vceldigt gjennem Vaabenbraget,
T il Kamp og Seir den hcerder Haand og Fod.

M it danske Maal! Naar Doden har min Tunge 
For evig Lundet, Slcegt paa Slcegt vil sjunge,
Hvad jeg har digtet mangen stille Nat.
De danste Viser, jeg ved Lampen qvceder,
Fremkalde sode Taarer, milde Gloeder,
Naar Skjalden loengst har Livets Land forladt.

SL. S t. Blicher.

(^Sluttet.)

var nu ncer ved, at blive rasende. M in  Bolig 
blev -mig forhadt. Hiin cengstelige Banken af „en Per
son med en lille Regning", pleiede at opfylde min Sjcel 
med Tungsindighed; den var for mig som en Rost 
fra Helvedes Afgrund! Hele Verden syntes at have 
sammensvoret sig imod min Rolighed. Naar Nogen paa 
Gaden betragtede mig noie, holdt jeg ham for en She
riff; eller naar jeg fra mit Vindue kunde see en Mand 
komme over Gaden med et Papir i Haanden, troede jeg 
det indeholdt en Dom over mig. Jeg erindrer, at jeg 
engang ncer var besvimet, fordi en Fremmed paa et offent
ligt Sted sagde til mig: „M in Herre, jeg har et Par 
Ord at tale med Dem under sire Vine," — uagtet det 
siden viste sig, at det var en forsulten Poet, der vilde 
bede mig om at subskribere paa hans samtlige Elegier. 
Kortsagt, jeg var blevet saa mager, som en Harleqvin, og ry
stede som et Espelov, da det just behagede nogle Galge- 
Candidater at gjore et Indbrud i Huset Nr. 1 i P a r a d i s -  
strcedet  -— ligesom fordums Satan gjorde det i sammes 
Forbillede; og da der kun laae fjorten Huse imellem det, 
Zndbrudet var steet i ,  og Nr. 15 „det uffatteerlige F ri-  
herrescede", som Mrs. Ursala beboede, saa kastede Fryg
ten for Nov og Mord hende paa Sygeleiet; og for ikke 
at lade hendes egne Forventninger, at det vilde koste 
hende Livet, uopfyldte, dode hun virkelig inden en M aa- 
neds Forlob, som et Offer for sin Skrcek. Hendes In d 
bildning, at hun ved Foden af sin Seng saae en Mand 
med ct sort Flor for Ansigtet, opfyldte virkelig hendes 
Huns med sort Crepp, med Sorgekapper og Florshatte.

Jeg vil aldrig kunne glemme de Folelser, der be
mægtigede sig min Sjcel, da jeg gjennem „Topennyposten", 
hvis Ord saa ofte havde vceret ct Dolkestik for mit omme 
Hjerte, modtog Brevet, der gav mig Underretning om 
den „saameget begrcedte Dames" Dod! A f de hoflige 
Udtryk, hvori Favoritselskaberindcn havde affattet samme, 
blev det mig klart, at min Arv var sikker; og medens 
det gamle Creatur foregav.at vcore overvceldet af Smer
ten over at hendes Herskab havde maattet forlade Ver
den, uden at kunne give mig sin Velsignelse, var jeg lige
ledes overvceldet — af Glcede, at hun var gaaet herfra, 
uden at kunne forandre sin sidste Villie. Det var en

i

sand Festdag: thi ved Skabningen af den gamle Dames 
testamentarifle Bestemmelser, viste det stg, at hun havde 
vceret langt driftigere, end jeg havde tiltroet hende; og 
istedetfor en Arv paa tyvetusind Pund, fik jeg en paa 
fire og trcdivetusind Pund! Tante Ursalas Sparsomme
lighed havde vceret saa forstandig, at jeg —  efter at 
have betalt hver Hvid jeg var skyldig i Verden, — det 
vil sige i S t. James - Kirkesogn, som i Gjerningcn ud- 
gjor Verden —  og ester at have bestemt en aarlig Liv
rente for den gamle Huusholderfle og Huuskatrcn, der 
begge syntes at vcrre uadskillelige— saae mig i Besiddelse 
af rene otte hundrede Pund aarlig, —  ot te hundrede  
P u n d  a a r l i g  —  jeg, som for et Aar siden ikke kunde 
gjore sikker Regning paa otte hundrede Skilling! Det 
var P e r u  —  M e r i c o  — G o l c o n d a ,  —  det var 
de Vises Steen —  Statsgjcelden —  ligesaa bundleS 
—  uudgrundelig —  ophoict over al Fatteevne!

I  en Tid af nogle Uger lob A lt rundt i Hovedet 
paa mig, jeg blev syg af alle de Beregninger jeg an
stillede med de Skillinger, Halvstillinger og Pennys, som 
indcholdtcs i min Totalsummer —  og hvor meget jeg 
havde at give ud hver Maaned, hver Uge, hver Dag, 
hvert Picblik. Jeg plagede mig ncestcn selv tildodc med 
disse ubetydelige Krammcrier. Jeg kunde ikke andet, jeg 
maatte crrgre mig over Statspapirernes Fald. Den 
stadige Vaklen i de spanske Fonds forfcrte mig og 
jeg kjobte —  jeg bcsogte Fonds-Borsen indtil mit ccngstc- 
lrge Capitalistansigt var blevet bekjendt paa Markedet, og 
jeg bestormcdes med Anmodninger om at dccltage i denne 
eller hiin Spekulation — Actier paa Jernbaner, Linncd- 
og Bjcrgvcerk-Compagnicr, Dampvogne, og Gud cg 
B a s i n g h a l l - G a d e u  maae vide, hvad mere! Men 
jeg havde i Ulykken loert det franske Ordsprog at kjcnde: 
"un jo  t i ens  vant in'ioux g»o <Ioux tu I 'uurns"; og
idet jeg forjagede alt det Tiltrækkende, Fuglen paa Ta
get havde for min Phantaste, besluttede jeg mig til, hel
lere at beholde den, jeg holdt i Haandcn, nemlig mine i 
sikkre Statspapirer anbragte Penge.

Jeg var nu en holden Mand. —  D a jeg,aldrig 
havde folt nogen Tilboiclighed til SEgtcstanden, saa til
fredsstillede min Formue mine dristige Onster, og jeg 
bestuttcdc mig til atleic ct lille Huus i S p r i n g - G a r -  
denS, paa hvilket jeg under min Jusolvents havde kastet 
ct lcrngjelsfuldt Blik. Jeg austrengte min Forstand 
med at indrette det saa smukt som muligt, og ved at 
aulcrgge en nydelig, lille Have, anskaffe mig en Hest, en 
Bulldoggc, cu Loge i Operaen og fri Entrce i al le  
offentlige Theatre (hvilket omtrent er det Samme, som 
et Forbud imod, nogensinde at besoge eet af dem — cuFor- 
decl, man ikke noksom kan paastjonne), haabedejeg at finde 
No og Beqvcmmelighed for hele mit ovrige Liv. Men 
jeg mcrrkedc snart ved mine huuslige Indretninger, hvor
ledes Vanen bliver til en anden Natur. Uagtet jeg nn 
raadede.over kontante Penge, kunde jeg dog ikke lade 
min gamle Vane fare, at beregne, hvor og hvorledes jeg 
kunde erholde den lccngste Credit. Dcrncest med Hensyn 
til min Stald. Jeg havde saa kcouge vceret ude af Stand 
til at have min egen Hest, og havde i saa lang Tid



faaet mig selv til at tro, at det var langt beqvemmere 
at leie en Hest, end at holde en og overlade Rideknæg
ten Storstedelen af Nydelsen deraf, at jeg ncer paa en 
regnfuld Dag havde cergret mig ihjel ved Synet af min.

Hvad Contantsystemet angaaer, saa forsonede rigtig
nok de store Tillokkelser, Afkortningen har, mig med de 
store Udgifter; men ved mindre Summer, hvor en stig 
Compensation ikke fandt Sted, maa jeg tilsiaae, at det 
forekom mig, fom om jeg gjorde Folk en Forcering ved 
en alt for stor Punktlighed. De vilde have vceret til
fredse, naar jeg havde betalt dem een gang om Aaret, 
thi ho.s mig gjaldt en aarlig Afregning for promt Be
taling; hvorfor altsaa tabe Renterne af mine Penge, ved 
ugentlige eller endogsaa daglige Udgifter? Det er en 
smaalig, mistroisk Opforsel, bestandig at have Hcenderne 
i en Andens Lommer; og jeg har lagt Manke til, at 
kun Spillere have en velsvcekket Pengepung i Haanden, 
udrustede til at betale eller —  spille.

Jeg var ikke saa snart kommen ud as mine kredi
torers Regnskabsboger og ind  i nye Klceder — og hvor
ved en glindsende Kjole, Hat og Stovler kom til at erstatte 
min forrige om ikke g jern e saa dog l ange brugte Klced- 
ning —  for jeg fik over tustnde Anmodninger om Laan 
og Gaver af Personer, der ikke vilde have givet mig en 
M  a r a v e  di til at forandre min tidligere ulykkelige 
Stilling med; og da Folk kun sjelden sige mundtlig: 
„Kan De vel hjelpe mig med tyve Pund?" saa indlob 
stige Anmodninger, samt utallige Circulairer fra Missions- 
Selstaber, Freds-Associationer, Slaveemancipations-Sel- 
staber, Menneskevenners-Kompagnier, saavelfor Mennesker 
som for D yr, og alle andre philantropiste Svcermerier, 
enten med Posten, eller ved Sendebud, der meldte stg ved 
en eller to Gange at banke paa Doren.

Men endnu havde mine Nerver ikke vcent sig til 
stige ophidsende Besog! Det lod endnu bestandig for 
mine Oren, som: „Mester B e r n h a r d  in staae op 
og lad Dig hcenge," eller „M r. Henry Robert Maltford 
Twittington, betal Deres Regning eller De bliver ind
kaldt for Retten!" Med Hundreder i mit Skriverbord, 
(thi Frygten for en mulig korrespondance med Nogen, 
af hvem jeg var sikker paa,  forretningsmæssig at blive 
kaldet „H. R. M . Twittington, ksq.", afholdt mig fra 
at betro mine Pengesager til en Banguier) og med Sove- 
reigns i min Bors, er jeg ikke sjelden blevet rasende, ved 
Modtagelsen af den ubetydeligste Anmodning om nogle 
faa Skillinger, og har undertiden villet fare ud af mit 
gode Skind, naar der pludselig overraktes mig en med 
en Oblat tillukket Billet.

Ingen Anden vil rigtig kunne fatte stige Lidelser, 
end en endnu vcerende „Mand i Forlegenhed". Men en 
Saadan vil let kunne scette sig ind i mine Foietser, naar 
jeg forsikkrer, at jeg endnu den Dag idag ryster over 
mit hele Legeme, naar jeg opdager, at i cn stor Trceng- 
sel en Ubekjendt uafbrudt folgcr ester mig og ikke taber 
mig af Sigte.

Ja, saa sand er den gamle B i l l y s  (Shakspeares) 
Bemærkning, „Vanen er vore S  ceders Moder," at der 
endnu den Dag idag gives visse Partier i B o n d - S  tre et,

hvor jeg pteier at gaae, som om Brostenene vare af 
Wggeskaller, uden at vove at see mig om, enten til Hoire 
etter Venstre; saalcenge havde jeg vceret vant til enten 
ganske at flye disse Egne, hvor opbragte Kjobmcend lu
rede paa mig, eller Ldetmindste saa hurtigt som muligt at 
liste mig derigjennem, uden at kaste et Blik paa de prceg- 
tige Halsbind eller „gentile" Lommetorklceder, der hang 
bag Vinduerne. I  gamle Dage pleiede jeg at bilde mig 
ind, at baade Politibetjente og Vcegtere vare udstillede 
for at passe paa mig; og endnu den Dag idag giver 
jeg Ingen af Sidstncevnte Drikkepenge, uden at dreie 
Ansigtet bort, som i hine Dage, da mit Serpennystykke 
skulde vcere et Bestikkelsesmiddel. Jeg kan ikke komme 
ud af Vane med, at gaae paa anden Plads i Theatret, 
uagtet jeg vel kunde vcere berettiget til at gaae paa fo r
ske. Jeg gjor endnu stedse Jagt paa befladigede Vare, 
og overraskede mig forleden selv, ifcerd med at kjobe en 
st odt Melon, ganske som jeg pleier, da jeg endnu appel 
lerede til den Handlendes Billighedsfolelse, om at efter 
give mig den ulige Skilling. — Men fremfor Alt kan 
jeg ikke blive Herre over en vis, utrolig Glcede, naar 
Loverdagen er forbi, og der saaledes er indtraadt en 
Sikkerhedstilsiand imod Rykkere og Rettensbetjente. Jeg 
kan ikke bringe det saavidt, at jeg kan betragte Sondagen 
som en Dag, der er indviet til Andagten. For m in  
Sjcel er den endnu bestandig en Festdag for „en Mand 
i Forlegenhed", — en Befrielsens Dag fra Lovens Jern- 
lcenker.

Med et saa sikkert Udkomme som det, jeg er i 
Besiddelse a f, og fra min Fodsel har havt Udsigter til 
at opnaae, burde jeg aldrig gjore mig styldi'g i at 
hylde saa lave Grundsætninger. Jeg behover hverken at 
bryde mig omSheriffsbetjente eller om Gjeldslove. Jeg 
burde gloede mig, naar en Herre, der er forlibt i Snit
tet paa min Kjole, forfolger mig fra den ene Gade til 
den anden. Jeg burde have Mod til at see, selv paa 
det eleganteste Boutiksvindue, nogen Kjobmand eier; og 
til at vcere ligesaa belavet paa et Postbuds Banken paa 
min Dor, som paa et i Folkets Gunst staaendeParlaments
lems. Men man horer tale om Sygdomme, hidrsrende 
fra Skriverpulten; skarpsindige medicinske Autoriteter 
forsikkre om, at langvarig Foroversidden over en Bog, 
kan bevirke en vis farlig Sammentrykning af Indvoldene; 
og Historien fortceller, at Slaver have bedet om, ikke at 
blive befriede fra de Lcenker, der, ved at bceres i mange 
Aar, vare trcengte ind i Kjodet.

Jeg befinder mig i samme Forfatning. Uagtet 
jeg foler Sandheden af: „Ude af Gjceld, ude af Fare!" 
begynder jeg dog at indsee, at „fri for Forlegenheder," 
endnu ikke er „fri for Lidelser". Min Irritabilitet i 
Pengesager er bleven mig til en anden Natur. Aldrig 
vil jeg kunne overvinde mine Ungdomsaars Frygtsom
hed. Og ligesom den udodelige P i t t  forsikkrede sine 
Venner om, at efter hans Dod Navnet „Auster l i tz"  
vilde findes at vcere indgravet i hans Hjerte (uden Tvivl 
som en Efterligning af Dronning M a r i a ,  der i sine 
sidste Dage svoer paa, at Navnet „C alais"  vilde findes 
indgravet i hendes —  et af de forste Forsog med Grav- 
stikken i S  ta  a l, skulde jeg mene) saaledes er jeg over- 
beviist om, at, hvis nogensinde en Co ro ner skulde gjore 
sin Ret gjeldende til at bringe mit Hjertes Hemmelig
heder for Dagens Lys, vilde man finde Navnet "XinZ' s-  
Itoneii" med store latinske Typer deri; thi man maae 
vide, at H e n d e s  allernaadigste Majestcet forst er kom
men i Besiddelse af Tbronen og Ejendomsretten over alle 
Afsindige og Forgjeldede, efter at jeg alt forloengst havde 
begyndt at lcere „en af sin Forlegenhed Hjulpens Lidel
ser" at kjende.
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Thea tret.

Fredagen den 20de dennes bessgte Deres 
Majcstceter Kongen og Dronningen forste Gang 
ester deres Thronbestigelse Skuespilhuset, og 
bleve der hilsede med en ualmindelig Jubel. 

Fra Theaterbestyrelseus Side var A lt for- 
beredet t i l en saa festlig Modtagelse, som mu
ligt. Foruden den af Prof. Herberg dig
tede Sang, ester hvis Afsyngning Publikums 

Velkomsthilsen fornyedes, var der til denne 
Anledning af Hr. Balletmester B o u rn o n -  

vrlle componeret et pantomimisk Forspil: „Fæ

drelandets M user" der paa en vcerdig Maade 
bragte Musernes kongelige Ven og Beskytter 
disses Hylding i Kunstens Tempel. Naar 
Dcekket ruller op, sees Dcrnia hensjunken i 
dyb Sorg i Herthas Lund, over hvilken V in 
teren har udspredt sit Liiglagen. De hen
farne Minder have leiret sig for hendes tung
sindige Blikke, og hverken den sig ncermende 
Zephyr, der bringer Vaarcn tilbage, eller 
F lo ra s  rige Gaver kunne opmuntre hende. 
D a  svcever phoebus 2tpollo over Fadrenes 
Grave, M userne sremstaae omkring Kjcempe- 
hsiene og fra Kunstens Tempel vinke G r a 

tie rn e , og bringe Trost og hoie Glader. 
D a n ia s  Aasyn opklares; hun vabnes paany 
med Skjold og Spyd og med forynget Kraft 
folger hun Apollo ind i Kunstens Tempel, 
hvor Muserne bringe hende deres Offre. Disse 
fremtråde i levende Tableauer: C aliope offrer 
en Egekrands, og paa Templets M uur viser 
sig „ T h o r og V a lk y rie rn e , ester Oehlen- 

schlcigers „Nordens Guder"; U ra n ia  en 
Krands as L illie r: Tycho B ra h e  mod

tager en Rjccde a f  C hristian  den IV .;  

p o ly h y m n ia  en Krands af Myrther, E u -  

rerpe een as Oranger: Agnete drommende 

ved E lv e r h o i ;  E ra to  en Krands af Korn

blomster: Scene af Taarups "H ostg ildet"; 

T h a lia  en Krands af rode Noser: Scene 
af Holbergs „Jean de Frauce"; M elpom ene  

en Krands af hvide Noser: Scene as „A ye l 
og V a lb o rg " ;  C lio  offrer to Krandse af 

Evighedsblomster: To Trcek as Danmarks 
Historie, „D ro n n in g  D ag m a r h u fo a ler de 

Fattige" og „V a ldem ar S e ie r  bygger 

Landet med Love." Tilsidst offrer T e rp -  

stchore en Krands af Forglemmigei, hvorved

Dandsen fornyes af Apollo og Gratier og 
Muser, der i Forening med Terpsichore skulle 
udbrede Glceden over Herthas Lund. Naar 
Dandsen er tilende viser sig som S lutn ings
tableau D a n ia , som omgiven af Cheruber 
og det vaiende Dannebroge velsigner Muser 
og Gratier, der ere leirede i Ly af Danmarks 
kongelige Vaaben. — Med ligesaa megen 
Smag, som crgte poetisk Sands har Hr. Bour- 
nonville i dette Forspil udsort de mange skjonne 
Enkeltheder, der ere ud sprungne af den smukke 
Jdee, og ordnet dem til et imposant, kunst
nerisk Hele. Skulde vi onfke noget ander
ledes, da maatte det vcere en Indskrænkning 
af de, forresten opsindelsesrige Dandse, hvor

med Componisten ncesten har vceret altfor 
odsel, og hvorved der tillige opstaaer et vel 
langt In terva l imellem de smukke, betydnings
fulde Tableauer og den prcegtige, grandiose 
SlutningSgruppe. Musikken er componeret 
af Dhrr. Coucertmester Fuolich og Capel- 

musikuS Gade og smelter smukt sammen med 
Balletcomponistens phantasiefulde Ideer. Jsoer 
var Melodien af WeyseS Universitetscantate 

„T i l  Noeskild har de Kong Frederik bragt", 
af en gribende Virkning, hvor Helte-Aanderne 

svceve forbi den nedboicde Dania. Udforelsen 

var som man kan vente den efter en saa om
hyggelig Indstudering som den, der altid under 
Hr. B . bliver de mimiske Kuustvcerker paa vor 
Scene til Deel. — T il at skutte Forestillingen 
havde man valgt B e llim s  bekjendte Mestervcrrk 

„V lo r in a ."  Opforelsen af en italiensk Opera 

paa vor Scene, horer, som bekjendt, t i l de 
Opgaver, der frembyde store, ncesten uover
vindelige Vanskeligheder. Saavel Theatrets 

ringe Krcefter med Hensyn t il Bescettelsen af 
de i den italienske Opera forekommende 

Syugepartier, som vort Publicums Smag, 
der endnu ikke kan sinde sig i at betragte 

Opforelsen as en Opera blot fra det musi
kalske Standpuuct, ere Klipper, hvorpaa lig 

nende Foretagender hos os hidtil ncesten altid 
ere strandede. Hvad nu den forske Austods- 

steen angaaer, da er det os en sand Glcede 

at indromme, at Udforelsen af Norma ikke blot 
i det Hele taget fra Sangens Side var upaakla- 
gelig, men at den endogsaa frembod meget For

træffeligt. Hvorvidt den anden Vanskelighed, 
den italienske Opera hertillands har at beseire,

Publicums eiendommelige Smag nemlig, og- 

saa v il lcegge denne herlige musikalske Digt
ning Hindringer i Veien, vil vise sig efter 
deus folgcnde Opforelse, t il hvilken vi ogsaa 

maae opscette ethvert yderligere Omdomme, 
der, efter en forste Forestilling, kun kan vcere 
saare svagt begrundet.

Blandede Nyheder.
Ved Generalforsamlingen i Kunstfor

eningen Torsdag Aften den 19de dennes an- 
toges den, Selskabet af Administrationen fore
lagte Plan for dets Virksomhed i indevcrrende 
Aar. Jfolge denne afkjober Kunstforeningen 
Kobberstikker Scholee den as ham udforte 
Plade ester et Maleri af Nuysdal, hvoraf 
selskabets Medlemmer i sin Tid ville er
holde Aftryk. Den smukke, med scerdeles 
Troskab gjengivue Haandtegning, hvorefter 
dette Kobberstik er udsort, findes, tilligemed 
nogle andre Kunstsager, hvoriblandt to Por- 
traitter as Boerenyen, et af Monies og 
to Sostykker af M e lb y , i disse Dage ud
stillet i Foreningens Locale.

— Den talentfulde Theaterdigter, Hr. Skue
spiller Ooerskou har erholdt allerhoieste T il
ladelse til at give en Aftenunderholdning paa det 
kgl. Theatcr, som vil finde Sted Sondagen 
den 29de MartS. Foruden Capellets Med
virkning under Anforsel as Hr. Concertmester 
Lunk, assi'steres Hr. O. as Md. Simonsen, 
D 'H rr. Jnsiructeur Vlielsen, Kammermusi'kus 
Lemming, Cape1must'kuspetersen,Schwart- 
zen og F a a b o rg , med Deklamations- og 
N^usiknummere. I  Forening med Fru Her
berg udforer Hr. O. selv et Fragment as 
Tasrm ir D elav ignes Lystspil: „Oldinger- 
nes S k o le ,"  og med Hr. Foersom Scener 
af H o lbe rgs  „M e lam pe". Aftenunder- 
holdningen sluttes med en meget morsom - 
Vaudeville-'>Lpog, som Hr. O. har udarbei- 
det efter Lockroy og A n ice t, og som ud
fores af D 'H rr. pbrster og pallesen. Det 
er at formode, at Hr. O. vil faae et talrigt 
Besog til en Aftenunderholdning, ved hvilken 
han hverken har undladt at sorge for Af- 
vexling eller Mangfoldighed.

— Paa Hr. Boghandler Hosts Forlag
vil med der Forste udkomme en Overscettelse 
af det franske Vcerk der indeholder
Bidrag af de vigtigste franske Forfattere, ogaf 
hvilket der i et af dette Blads foregaaende 
Nummere, sam Prove har vceret optaget den 
lille Fortoellirrg: „S ss te r B a rild e ."

N e tte ls e .
I  de i ncestforegaaende Nummere afdette 

Blad indforte „M iniaturbilledcr", staaer i 
Digtet„Kongclig ^ovn ", i dets sidste Strophe: 

„Hans Tanker gaae rundt, som Jordens
Sol"

hvilket bedes rettet t i t :
„Hans Tanker gaae rundt, som Jord om

Sol."
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H e r r  V a a r .

(Efter N. E. Prutz.)

fyrstelige Ungersvend,
Herr Vaae, drog ind i Landet;
Med gyldne Lokker red han hen,
Og Dine, blaa, som Vandet.
HanS Ganger var en Sommerfugl, 
Paa den saa trygt han smulte;
En Foraarsluftning fra sit Skjul 
Foran, som Page, iilte.

Og da han nu i Skoven holdt,
Den noesten Lort ham kyste;
Som om det var dem altfor koldt, 
Stod Troeerne og gyste;
Han saae sig om, saae Bjerg og Dal, 
Og skjondt de sukked', rolig 
Han sagde dog: „ I  denne Sal 
V il jeg opslaae min Bolig."

Hans Page snar mod Himlen stol, 
Da Skyen brast foroven,
Og Solen smulte, klar og hoi;
T il Vaarens Fest i Skoven.
Hans Page ned i Dalen sprang, 
Hvor Kilden end laae lcenket, — 
Ha, hvor det risled, hvor det klang, 
Da den i Solen stcenked'.

Og derpaa i de visne Trce'r 
Det livligt snart sig rorte;
Som gronne Vcegge stod de der,
As Sommerlov opforte;
Bag dem, hvor Pladsen var udseet, 
Blev friste Veer serveret,
Af gronne Mos var Dugen bredt,
Med Blomster rigt broderet.

Og snart nu Skoven underfuldt 
En Fuglestare gjaster, —
Det var, bag gronne Hakke skjult,
Et muntert StraujZ-Orchester.
Dog, naar med liflig Sang og Klang 
Hver Fugl har nok sig glcedet,
En Vise bli'er, kun ei for lang,
Selv Froerne tilstedet.

Da V aar seer Dugen bredet ud,
Det Skue ret ham fryder;
T il Klokkeren han sender Bud,
At flur Bordklokken lyder:
Da Gjogen streeg: I  Skoven hvalt 
Sig Echo monne skynde,
For Vaarens Festdag overalt 
I  Landet at forkynde.

Der sidder nu den muntre V a a r 
Bag Skovens Blomstergrene,
Med Ome blaa og gyldent Haar, —
Dog ei han sidder ene;
Mild, som en Fyrste, byder Hver 
Han til de rige Fester;
Og hver Forlibt, hver Digter er 
Hans rette ZEres-Gjcester.

G. Siesbh.

Gnttenbergs sidste /lugt.
(Fragment af Frantz Dmgelstedt.)

l,'-

'ryllup! —  Et lystigt Ord, en endnu lystigere T in g ! 
Men Z kunne nutildags neppe gjore Eder en Forestilling 
om, hvad et „Bryllup" var i de gode gamle Dage, hvoraf 
Z  nu kun besidde Skyggen, den svage, afmcegtige Skygge. 
Sorte Skikkelser fra Top til T a a , ere Brudgommen, 
saavelsom Prcestcn og saavclsom Gjcrsterne; et stort, for 
ziret, moderne Vcrrelse, et profant Bord, paa hvilket Agen- 
den hviler og ti Minuter derefter Suppeterrinen, et ele
gant Maaltid med tusind vcelske Ceremonier og Becompli- 
menteringer — gaae mig bort med Eders Bryllupper!

D a  skulde I  til rette Tid have kommet ind i Huset 
„Hnmbstecht", beliggende i den eedle, frie Stad M a in z , 
endnu lcrnge for den blev en Forbundsfcrstning, og det i 
den Gade, som nu for Tiden heder Skomagergaden, men 
dengang hed Qvintinsgaden, dengang —  nemlig i Aaret 
ettusinde, firehundrcde og to og treds. Det var et Bryl
lup i dets rette Betydning, en hoi, en herlig T id ! Netop 
som det ringede til Middag, kom det lange, smukke Tog 
ud fra Kirken S t. Ovintin og bolede om Hjornet ind i 
Qvintinsgaden for at naae det bekjendte Huus. Veien, 
det gik, var som belciret af jublende Tilskuere, og Bor
gerne og deres Fruentimmer kiggede nysgjerrige ud af de
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smaae Vinduer og Gadedrengene lob bag efter, fo r at 
firere Brudgommen, saaledes som den gode gamle Skik 
forte det med sig, og som nu forst iagttoges noget sildigere 
—  efter B ry lluppet —  og ikke mere a f Drenge.

Solen skinnede lyst og varm t ind i Huset Humbrecht; 
th i man skrev a lt den fjortende August i  det nævnte A ar, 
dengang C r i s t i n a  F u s t ,  Bogtrykkeren J o h a n n e s  
F u s t 's  cerbare D a tte r, cegtede hendes Faders Medhjelp, 
P e te r . S  c l)o e ffe r  fra  Gerusheim. D e rfo r stod ogsaa 
Bogtrykkeriets Huus den D ag  aaben t i l  alle S ide r og 
de sorte, hemmelighedsfulde Presser vare bekrandsede med 
Blom ster, Skruerne, Ballerne og Stokkene sukkede ikke 
under Svendenes stcerke Arme, Pap ire t og det cedle Per
gament hvilede ro lig t omkring i Krogene. A lle  vare 
fulgte med t i l  S t .  Q v in t in , for at bivaane Vielsen, en 
ta lr ig  Svendeskare, i  reenlig Paakla'dning, omgave deres 
Altgesell, der bar Haandvcerkets Fane. S e lv  Stadens 
forste Borgermester, J a k o b  F u s t ,  Svigerfaderens B ro 
der, Guldsmed a f Profession, og umaadelig r ig , havde 
indfunden sig i egen Person, fo r at forherlige sin Nieces 
B ry llup . Hvo kunde vel fortcenke Brudens Fader i ,  at 
han skred stolt fremad foran P arre t ved sin mægtige H r. 
Broders S id e , og kun imellemstunder huldsalig nikkede 
snart histhen og snart herhen, naar fra  V induet en Stemme 
tilraabte ham: „Megen Lykke, Mester F u s t!" e ller: „Held 
og Velsignelse med Bogtrykkerhuset!" —

S a n d t at sige — kunde Brudeparret gjernc have 
vceret yngre, uden derfor at komme t i l  at ligne Born, og 
manglede der Peter Schoeffer fra  Gerusheim Adskilligt 
for at vcere en Adonis eller A p o llo , saa lignede Bruden 
ogsaa kun i een Henseende den medicinske Venus, men sporg mig 
ikke i  hvilken. — Dette kan im idlertid ikke forundre Eder. 
Eftersom Peter Schoeffer a lt i Aaret 1440 var beromt som 
K a llig raph ved Akademiet i P a ris , saa maatte hans Ung
doms Blomster og hans mandlige Elskværdighed, da han 
endelig ved sine Fortjenester a f Mester Fust og dennes 
Kunst havde svunget sig op t i l  at blive hans Svigerson, 
vel a lt lcenge hos ham have va'ret visnede. Christina 
holdt sig ventelig mere t i l  den Udvalgtes aandige F o r
trin , og det maaskee mere end a f en G ru n d ; th i forst da 
havde hun bestemt sig t i l  at ra'kke den fremmede M and  
Haanden, der venne- og frcendelos havde betraadt Fade
rens Huus som Svend, efterat han havde lag t et Erem - 
p la r a f sit Pragtvcerk, den herlige Psalmeudgave fra  
1457, paa en rod Floielspude for sin Dames Fodder. 
Den H aand , der selv havde tegnet de smukke, forsirede 
In it ia l-B o g s ta v e r  i hiin B og , selv blandet de brogede 
Farver i samme, og stobt de skarpe Typer deri, kunde 
Christina vel finde vcerdig t i l  at ledsages a f igjennem 
L ive t, selv om den a f Bogtrykkersvccrten var beitset lid t 
graalig, som D ib d in  ondskabsfuld paastaaer.

F ra  HLint A a r , nemlig fra  1457, skrev sig Parre ts 
Forlovelse. M en Faderen, der meente ret at burde drage 
Nytte a f sin Svends K ra ft og Ta len t, havde sat T ilende
bringelsen a f den store latinske B ibe l som Betingelse fo r 
den cegteskabelige Forbindelse. S t .  Hansdag i Aaret 
1462 lagdes den sidste Haand paa Banket, idet Peter 
Schoeffer aftrykte dens S lu tn ingsord  tilligemed sit eget

og dcn tilkommende Svigerfaders Vaaben paa det sidste 
Ark, og den fjortende August paafulgte endelig Offentlig- 
gjorelsen a f Bibelen tilligemed Brylluppet. Johann Fust 
gav paa denne T a g , som han selv skjcemtefuldt yttrede 
sig, to kostbare Skatte ud paa eengang, dcn ene med 
Schoeffer, den anden t i l  ham.

Begge Skatte vare paa denne M resdag  blevnc pyn
tede paa det prægtigste. Christina prunkede i en Kjole 
a f svart rodt F lo ie l,  som kun bares sjeldcnt i dcn Tid, 
og hertil passede Krandsen i H aarct og den venetianske 
Pcrlesnor, som Onkelen om Morgenen havde sendt hende 
ikke ilde. Bibelen var smykket paa lignende Maade, med 
glindsende Solvspamder, og va r udstillet paa et lille 
Bord  t i l  alle Gjesters store G lade og Beundring.

Ih v o r  lysteligt det ogsaa gik t i l  oppe ved Taffelet, 
hvor Fusts Fam ilie  havde Seede med Borgeincsieren i 
Spidsen, og paa begge S id e r a f bam det unge Par, saa 
herskede der dog en endnu hjerteligere og mere stolende 
Lystighed i det nederste Huusrum, hvor der var bakket et 
stort B ord  fo r Svendene. D en patriarkalske Skik, at 
Huushcrren sobede a f et Fad med alle Sine, og feeni- 
mumlede den samme B ordbon, denne Skik var allerede 
i  dcn T id  forsvunden hos de rigere Fam ilie r. Hvor det 
nu endog handle s ig , a t eet a f Fam iliens Medlemmer, 
der var med tilb o rd s , var i Besiddelse a f Hadersposter, 
som her var T ilfa ld e t med Borgermesteren, der maatte 
Adskillelsen a f de Fornemmere og Ringere dobbelt lagt- 
tages. M ed Hoihcd, vide Z , folger Kum m er; derfor finde 
v i det heller ikke u n d e rlig t, at Borgermesteren istcdctfor 
a t stemme i med i sine S lag tn inge rs  og kollegaers Lystig
hed, undertiden saac rct a lvo rlig  og bekymret ud. Regjerings-
sorgcrne formorkcdc hans O ic  og rynkede hans hoie, hvcrl- 
vede Pande.

D e t var et heclt betankeligt T idspunkt for den gode 
S ta d  M ainz. T o  Krumstave sloges dengang om dens 
Besiddelse, og hvor godt det cndogsaa kan vare at boc 
under een, saa handcs det vel stundom, at ved en saa- 
dan C onflik t imellem tvende, de haardestc S tod altid ramme 
dcn sig i M id ten  befindende K am ppriis . Allerede for et 
A a r ilden var Erkcbiskoppen T ic trich  a f Isenburg ble- 
ven afsat fra  sine Bardigheder a f  Pave P lu s , fordi 
han i sin Faaresti ikke noksom havde rcspeeterct Ovcr- 
hyrdcns M a g t. A d o lf a f Rassau, der i hans Sted var 
udnavnt t i l  Erkcbiskop, rustede sig a lvorlig  for at tilkjampe 
sig S adet, hiin ikke syntes godvillig  a t ville vige. Alle 
Rhinlandene, P fa lr , Bayern, W urtcmbcrg, selv det langt- 
fraliggcnde Brandcnburg toge i denne Kamp P arti for 
og im od, og selv i  Staden M ainz befandt den endnu 
regjceeude Herres T ilhangere sig i kun flet skjulte Fjendt
ligheder med de hemmelige Venner a f en ny Tingenes 
Orden. Desforuden fornyedcs atter den for fyrgctyve 
A a r siden med M s ic  bilagte K iv , imellem Borgcnic og 
de adelige S la g te r ;  M ange , der nedstammede fra den
gang udvandrede F a m ilie r vare vendte tilbage, og breve 
omkring i S taden som M alcoutcnter, kun lurende paa en 
Leitighcd t i l  atter a t gjcndrive de opgivne eller tabte 
Rettigheder i K rigsuro lighcdernc, Borgeropstand og den 
sig derved reisendc almindelige F o rv ir r in g .



«  SL W -

A lt  dette Laae Borgermesteren i M am z, H r. Jakob 
Fust, stadigen paa H jerte , og han formaaede, selv paa 
stu Nieces B ry llu p sd a g , kun i enkelte Dieblikke at und
lade at tcenke derpaa. S aa  ofte der tonede et Jubel- 
raab nede fra  Svendene eller en S a n g , som man ved 
Doren istemte t i l  LEre for de N yg ifte , reiste han sig 
cengstelig op i den tunge Egelamestol og tilvinkede de 
forstummede Gjcester at vcere opmærksomme, som han. 
„D e t er en slem T id ,"  sukkede han, idet han rystede paa 
Hovedet, og, som et trofast Echo, sukkede hans Broder 
Johannes og rystede med. Brudgommen var vel tilmode, 
han brod sig 7un lid t om Politikerens Bekymringer. „E re  
v i ikke," sagde han, „sikkre, som i Abrahams Skjod, her, 
i vor gode, frie S tad  M a in z , under vor naadige Erke- 
bisiops Krum stav, hvem Gud bevare? Lad kun N as- 
sauereu hverve og cabalere, v i Lee a f ham, saa lange 
Rhinen og vor S tads  gode M ure staae imellem os! Og 
desuden blomstrer ikke vor gode Kunst A a r for A a r her
ligere frem, staae ikke fem dygtige Presser dernede, og rore 
sig ikke daglig et halvhundrede stcerke Arme i vor Tjene
ste? Vcek med Eders S krup le r, H err Onkel, og med 
Eders, min dyrebare Herr Fader! F y ld  Bagerne og 
g jor Besked, naar jeg istemmer: „H o it leve den adle 
Bogtrykkerkunst! Den leve!"

Gjasterne stemmede i med, og endnu klang Toasten 
L deres Oren, da med det Samme en vild  Larm gjenlod 
nede fra  og der hortes F o d trin  og Trangsel paa den 
smalle Trappe og Lyden a f ophidsede, skjandende Stem 
mer. Huusherren vilde netop ile ud, fo r at opdage Freds 
forsiyrrerne, da Doren aabnedes. T o  Svende kom t it  
syne paa Dortarskelen, idet de drev en Tredie, en endnu 
ung Knos hen foran sig. „M ester!" skreg Altgesellen, 
„denne Ftodeskjag understaaer sig at formorke din Fest, 
at fornarme D ig ,  D in  Kunst og D in  B ed rift her i 
D i t  eget H uns!" - -  „Z a ,"  sagde den Anden, „og v i taale 
det ikke, eller jeg v il a ldrig i Livet mere berore en M a 
trice, saalidt som et rodmudset P igebarn!"

„Strasburgeren ly ve r,"  sagde Knosen, med Moie 
lesrivende sig fra  sine to Anklagere. „Jeg har hverken 
haanet Eder eller vor adle Kunst. M en Hine brugte 
frakke S tikp ille r imod Eders Svigersou, ja  selv imod 
Jo m fru  Christine, og see, Herre, m it franske B lod  kan 
ikke taale S lig t " —  „F red her!" befalede Fust. „S tra s -  
burger, D u  er den LEldste, D u  taler forst. Og P a r i
seren slippe I  strar los begge to !"

(Fortscettelsen solger.)

^ e  har, i Deres aabneBrev til en Dame over Ealdcrons „Doro- 
tea og Gomez A r i a s g j o r t  mig den Wre, paa flere Steder at 
navne mig, og drofte mine Meninger. Hvor smigrende det nn end 
maa veere mig at blive indlemmet i en laa intim Eorrejpondence, 
saa kan jeg dog paa den anden Side ikke godt vcere tjent med den 
Maade, hvorpaa De har forestillet mig for den ncevnte Dame, og 
med det Samme for Publicum. De ville derfor tillade, at jeg nred 
et Par Ord oplyser det Overilede i Deres Kjendelse i en S ag , til 
bvis Afgjorclse De kun rober et saare ringe Indicium.

Hvad nn der forste Punct angaaer, hvorefter jeg stal have gjort 
mig skyldig i „a t fo rd re  U n a tu r" , naar jeg hos en sydlandsk 
Digter fordrer Ovindekjcerligbcd skildret „uden det, der giver dens 
egentlige Mod og Farve, Sandselighcdcn," — da er der heri gjort 
mig en Beskyldning, som jeg paa der Bestemteste maa tilbagevise. 
Jeg har ikke dadler i Toroteas Eh ara c te er, at Sandsclighedcn er 
fremherskende, uden forsaavidt at den tilsidesætter al kvindelighed; 
og jeg tor rolig overlade til Deres „Dame" at afgjore, hvorvidt 
jeg bar havt Uret. Det er, om jeg saa maa udtrykke mig, allerede det 
blotte qvindelige Instinkt, der snares ved Gomez's oprorende Ad- 
fcrrd, det, som er eens for den nordlandskc og sydlandske Tvinde, 
det er Blodets Nost, der maa overdove hver en anden Lidenskab, 
og som ogsaa giver sig Luft bos Dorotea i Seenen, bvor Gomez 
scelgcr hende til Eaneri. Dm De nu tcenker Dem Spanierinden 
laa  sandsclig, at hendes Kjcrrlighcd derved bliver til det, jeg vilde 
kalde „Unatur", saa tvivler jeg dog paa, De vil faae nogen Dame 
til at samstemme med Dem, men i hvert Tilfcelde maa jeg fordre 
mig frisunden for „Mandens" Tiltale i „den Berlingskes SondagSblad."

Naar De derncest siger, at jeg, „af for vidt drevet chevalerist 
Galanteri mod en nordisk Dame" begaaer „en Uretfærdighed imod 
Ealderons Nkanes", fordi jeg anvender H e ry 'sO rd  om Hauchs 
Ton Juan paa Gomez A ria s , da er dette atter en Beskyldning, 
der er grebet af Luften. Jeg har ved at vise det aldeles Udrama
tiske og Kttttstnerist-Utilladclige i Gomez Arias Eharactecr udtrykke
lig sagt: „En stor Deel af disse Phraser, som skulle have Krav 
paa vore Medlidenhedstaarer, skylder den dainste Gomez A r ia s  
Overscctteoinden. Men vi kunne ingenlunde sinde, at denne 
ynkelige Skikkelse derved har vundet det mindste, men snarere tabt, 
hvis han endnu har noget at tabe."

Jeg troer derfor, jeg har viist, at jeg vel veed at skjcelne imel
lem det, Ealderon bar fremstillet for os i Gomez Arias, og det, 
Dverscetterinden har lagt deri. At jeg skulde vcere uberettiget t il 
at anvende en nulevende Digters Ord, naar de trceffende udtrykke 
en cesthetisk Sandhed, kan jeg ikke indsee, og Henrik Hertz's O rd : 
„Hvorledes har T u  viist osv." ere saa lidt fra at „raabes ind i det 
17de Aarhundrede," fordi de ere apostropherede til Digteren, at de 
meget mere burde have vcerct kjcndte og lagte paa Hjerte af dem, 
der have kunnet finde det omtalte Stykke passende for vor Tid og 
vort Theater. Thi jeg mener, ah man meget godt kan vcere ind
taget af Skjonheden i dette Ealderonske Drama ilden at vcere blind 
for, al denne ingen egentlig dram atisk Skjonhed er, og at Ud
viklingen af dets egentlige Skjonhed, den glodende, lyriske Pathos, 
der gjcunemstrommer det, ikke er nogen Opgave for vort Theaters 
Kræfter; og som et Theaterstykke er det, at det her betragtes.

Slutteligeu kali jeg ikke undlade at rakke Dem, fordi De saa 
note flutter Dem til „Dagens Referent" og henregner det Caldc- 
rouske til „den hoiere Poesie," da jeg heri tillige har Noglen til 
den fornemme Mine, hvormed De slaaer Vrag paa „Morgenbladets 
Anmelders" aNHetiske Udvikling. Jeg vil aabenhjertig tilstaae, 
at jeg betakker mig for en cesthetisk Udvikling, der skjelner imellem 
en „hoiere" og en „lavere" Poesie. Det forekommer mig, som om 
man vilde tale om en hoiere og lavere Guddommelighed. Skulde 
Poesien maaskec vcere hoiere, naar den bevceger sig i en hoiere Sphcere 
imellem Konger og Adelige, end naar den skildrer det lavere Folke
liv? Jeg troer, at man kan behandle lave Ting meget hoit og 
hoie Ting meget lavt; hiint er Poesie — men dette er kun flet og 
ret lavt. Efter min Herres Definition korn altsaa Holbergs Eome- 
dicr, Heibergs Vaudeviller, osv. til at hore til den lavere Poesie? 
— Eller forstaaer De ikke maa ske e snarere ved den „hoiere Poesie" 
den „do itravende" Poesie? — Anvendt paa Ealderon skal jeg da 
vistnok, hvorlidt de synes jeg forstaaer at vurdere denne Digter, 
have mig denne Bencevnelse frabedet; men hvis De, i Analogie 
hermed, f. Er. vil have den anvendt paa Deres egen „cesthetiffe Ud
vikling, da skal jeg intet have at indvende derimod, og skal 
Ingen vcere villigere, end jeg, til at anerkjende Dem som en meget 
hoitravende Eritikus. — Md



Theatret.

I !  o r  m a.

Er Musiken fremfor noget andet Folel- 
scrnes Sprog, saa er B e llin i fremfor nogen 
anden FolelserneS Digter. Derfor see vi 
ham stedse kun at bevcege sig i det reent lyri
ske Element; det er hans eget Hjertes dybe 
Poesie, han har indaandet de Toner, hvor

med han fortryller os, hans egen Charakteri- 
stik er hans Musiks. Dette dybe Svcermeri, 

denne Længselens bittersode Folelse er det, 
der iscer er fremherskende i Norma. Man 
v il maaskee finde det underligt, at en Com- 

ponist, der selv er saa rig paa Poesie, har 

kunnet fattet Kærlighed til en Operatert, der 
end ikke besidder et G lim t af det, der kunde 
sympathisere med den poetiske D u ft, der 

gjennemstrommer hans Compesition, ja , at 
ncrsten alle hans Musiker ere knyttede til saa- 
danne poetiske Vkissostre. Men Man lcegge 

Mcerke til, at Bellini heller ingenlunde erel- 

lerer som egentlig dramatisk Componist, ime

dens han ikke er overgaaet af Nogen i det 
Lyriske. Og det er netop heri, at Bellini 
staaer saa hoit fremfor de nyere italienske 

Componister, idet han derved har paatrykket 

sine Arbeider den Originalitet, de andres saa 
ganske savne. Stcerkt fremtrædende Folelser 

og Lidenskaber, det er A lt hvad han fordrer 
i en Operatext, thi det er det, han onsker og 
mcegter at skildre. Den dramatiske Nydelse 

har han aldrig teenkt paa at forskaffe os, 
men i desto hoiere Grad derimod den musi

kalske. At nu den Tilstuer, der gaaer hen 
for at see en Comedie, ikke finder Erstatning 
i at hore en dyb elegist Klagesang, det er 

ikke Bellinis S ky ld , — hans Musik er skre
ven for et Folk, der med Modermelken har 

sinddrukket Sand-sen for Musik, hvis Sprog 
smelter sammen dermed, og som deri scetter 
sin hoieste Nydelse; der i Theatrene v il be- 

aandes og oplives, men ikke belceres; der 
v il see og nyde, uden at reslectere. Men for 
at satte Udtrykket af denne Musik, maa den 

ogsaa udfores af Sangere, der ere et Udtryk 

af den, og Musikere, der forstaae at trcenge 
ind i dens Eharacteer og gjengive den i 
Compositiouens Aand. V i kunne ikke ncegte, 
at det ncesten har forbauset os, at see to af

vore Dagblade, i deres Anmeldelser at rose vort 
Orchester sor detS „Prcecision", ja selv for dets 
„delicate Behandling af Accompagnementet." 
Hos Bellini er hele Effecten baseret paa den 
menneskelige Stemme, og derfor er ogsaa 
Accompagnementet hos ham aldelos behand
let som B itin g , og saa simpelt som muligt. 
Men det horer t il de bekjendte Sandheder, 
at saa dygtigt vort Orchester er i at exeeutere 
blotte Musikstykker, saa mangelsuld er som of
test dets Udsorelse af de vocale Sager, og 

at dette har vceret Tilfceldet de tvende Gange, 

Norma er bleven opfort, derom er der vel hos 
A lle, der have virkelig musikalsk Dannelse, 
kun een Mening. Ide lig  forceredes de S yn

gendes Stemmer ved det bedovende Accom- 
paguement, der ncesten heeltigjennem skal hol
des saa Dolc^, som m u lig t; og flere af Synge- 

nummerne bleve af Anforeren, Hr. Eoneert- 
mester Lro lrch , tagne i et saa slcebende Tempo, 
at de aldeles tabte deres Eharacteer; navnlig 
var dette den forste Aften Tilfceldet med Ter

zetten i 1ste Act imellem Norma, Adalgisa og 

Sever. — Med Hensyn til den vocale Udso
relse af denne Opera, da har den vistnok 

overtrusfet de Flestes Forventninger, men vi 
ere dog af den Formening, at den kunde blive 

endnu bedre ved en forandret Bescrtning af 
Severs og AriovistS Partier. Sever ligger 
Hr. Sahlertz altfor hoit, og hans Sang 

bliver paa flere Steder til formeligt Skrig. 

Derimod tvivle vi ingenlunde paa at Hr. 

Laaborg vilde kuune gjengive dette Parti langt 
smukkere, og iscer vilde denne Sangers ypperlige 
D o l c e  v o c e  her komme ham tilpas. Ariovist 

vilde da kunne bescettes enten med Hr. Cetti 
eller med Hr. H v id , for hvis Stemme Partiet 
maakkee bedst turde egne sig. — At vi kun 

sandt saare lidet Behag i Jsr. Zrzas Udso

relse af Norma, vil vcere let at indsee for 

den, der veed i hvor hoi Grad der udfordrcs 

Folelse, I ld  og Lidenstabelighed, for at gjen

give det, Componisten med saa glodende 

Farver har stildret; kun de, der i en ncrsten 

mastinmcessig Overvinden af de musikalske 
Vanskeligheder kunne finde Erstatning for saa 
mange Savn, ville her fole sig tilfredsstillede.

— Skade, at Md. Simonsen ikke har folt 
sig stcerk nok t i l at indstudere dette Parti, 

der fra forst af var i hendes Hcendcr, saa-

meget mere, som hendes Adalgisa afgav et nyt 
Beviis paa, at Operaens Hovedparti i hende 

vilde have havt en ypperlig Fremstillerinde, 
om ogsaa Adalgisas derved vilde have kommet til 
at lide noget. — Med Hensyn til den sceniske 
Udstyrelse er der vistnok al god Grund til at

gjentage, hvad Kjobenhavnspostens Anmelder
derom har yttret, thi noget Confusere og 
Smaglosere skal man vel have ondt med at 
opvise. Har man maaskee ladet sig for
lede af Overscetteren, der i forske Act lader 
Norma have en „B o lig ", men i Anden en 
„Hytte", og derfor til den forste brugt et Vce- 

relse i grcesk S t i i l  (malet til Tragocdien So
lrettes) og t il den sidste en Bambushytte 
(malet t i l Syngespillet Robinson) ? Thi at 
begge disse Localer skulde kunne findes i 
samme Bygning horer vistnok ikke til den 

galliske, men som Kjobhpst. bemcerker, til 
den rav-galiske Architektur.

Kunst.
Den ugentlige Udstilling i Kunstforeningen 

bestaaer denne Gang a f : et Skovparti af af- 
dode M y g in d : Klostergaarden (,'ocli og 
Klostergaard ved I-oremro Mott lo nim-L, 

begge malede af Eckersberg under hans 

Ophold i Nom; et Vinterlandskab af asdode 
B endtz; Filefjeld af M å rte n s ; Konigssee 

af Darmiencke; Parti ved Sorrent af Fru 
p u g g a a rd ; Et Hoved, malet af Iu u l  og 
en Copi af M on ies  efter p .  Vlasor.

Hr. Reitzel S t. Kjobmagergaden Nr. 6 

medtager Subskription paa GibSafstobninger 
as Gehlenschlcegers Buste, modelleret af 
D horva ldsen, til L Nbd, Stk.

Den Altartavle, som det as Kunstforenin
gen har vceret Prof. Lund overdraget at 
male t i l Mariekirken i Helsingoer, er i disse 

Dage udstillet for Foreningens Medlemmer, 
i Bredgaden Nr. 174 A., 1ste S a l fra 11 - 
2 . Senere v il den blive at see paa Maleri- 
udstillingen yaa Charlottenborg.

De, som fra Qvartalets Be
gyndelse onffe at tittrcedeAbonncment paa 
„Kjobenhavns Morgenblad" ville behage
ligst tegne dem, enten hos Dhrr. Bog
handlere Reitzel, st. Kjobmagergade Nr. 
6 ,  og Host, Gothersgaden Nr. 349, 
eller hos Udgiveren, Laregaden Nr. 214.

For dette Blad, som udkommer een Gang om Ugen, hver Ssndag Morgen, tegner man sig hos D'Hcrrer Boghandlere H ost, GotherS- 
gade N r. 349, Reitzel, store Kjobmagergade Nr. 6, samt hos Udgiveren, Laxcgade Nr. 214. Prisen er 4 Mk. 8 Sk. gvartalitcr.
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Redigeret og udgivet af Gottlieb Siesby.

G n l d p o c a l e n .

^ v o  er det, som sidder saa tankesuld, 
Med Haanden flottet mod Kind? —
Der klinger en Nost, saa stcerk og huld, 
Den prceged sig dybt i hans S ind:
Naar Kronens Guld har kastet sin Glands 
Over Kongens salvede Haar,
Der Borgeren vinker en Egekrands,
Som selv ingen Konge forsmaaer.

Hvi scester sig vel hans Blik saa vist 
Ud over Bordets Nand?
Ha, seer I  ikke Pocalen hist,
Som luer i gylden Brand? —
Og seer I  ikke Gudinderne tre,
Der vinke i Luen rod,
Der smilende til deres Andling see, 
Og rcekke ham Vinen sod?

Jo, vistnok seer I  dem svceve hen,
Og sikkert I  Smilet seer,
Men han, som hender Hver af dem igjen, 
Han stuer deri meget Meer!
Han oiner et Varsel, et helligt, deri,
Han dvceler ved Mindets Nost, —
Og Tanken, den stanke, den sande, den fri, 
Bevceger paany hans Bryst:

„Netfeerdighed! o naar stod min Hn 
Vel ikke Din Throne ncest ?
Har ikke selv alt aarle Du 
Viet mig til Din Prcest?
Fulgte jeg ikke Lovens Vei,
Naar Vcegtstaalen steg og sank,
At Ustylds Taareflod satte ei 
S in Nust paa Svcerdeggen blank?"

„Og Frihed, Aande, som Gud har blcest 
I  Leret, saa det fik L iv !
Hvem Morkhedsaanden alt truede hcest 
Fra D it forste Guddomsbliv, —
Stod ei Du aarle alt for mit Syn,
Som end i min Barm Du boer,
Saa Tankens Gnister, ved Dig, blev Lyn, 
Og Tordenkiler mit Ord?"

„Og Sandhed, Sol over hver en Sol, 
Du alle Dybenes Dyb!
Som reiste Din prcegtige Dommerstol 
Mellem Himlen og Jordens Kryb,
Har ei jeg navnet Dig uden Blu,
Da Veien spoerredes trangt, —
Hvi stalde jeg da sorncegte Dig nu,
Da Du bliver saa haardt forlangt?"

Og Oiet flammer, — han griber det,
Det Bager, som fylder hans Hu:
„En Kjampe for Sandhed og Frihed og Net, 
Det var jeg, — det er jeg endnu!
For dem og Eder, der Mindet gav,
Jeg tommer det ud med Lyst,
Og hores stal hist over Kongernes Grav 
„En Rost af Folkets Rost!"

G. Siesby

Gutjenbergs sidste Flugt.

i
(Fortsat.)

„^Aerre," begyndte Strasburgeren, „vi sad fredeligt nede 
ved Vlkruset, som Z  og Eders hcedervcerdige Selskab, 
8SN8 eompgruison, her sidder ved Viinbcrgret. Der blev 
sunget, drukket, leet og spogt, og ingen Moderssjcrl tcrnkte 
paa Klammeri. Pludselig —  jeg havde netop sagt et 
uskyldigt Spogord, som det ved et Bryllup er og bor 
vcere Skik og Brug — " —  „Hvilket Spogord, Stras-- 
burger ? D u  maa smukt fortcelle alt rigtigt og omstcende- 
ligt." —  „Jeg meente," vedblev han stammende, „jeg 
meente — " Med den Franskmanden egne Raphed i
Tungen afbrod Pariseren ham og fortalte den anbragte 
Vittighed, en grov Spog, der til hun Tid vel kunde pas
sere ved en flig Leilighcd, men som jeg dog ikke gider 
repeteret.

En Skoggerlatter a f Mcendene, hvori selv den 
hcederlige Johannes Fust stemte i med, fulgte ovenpaa 
Pariserens Beretning; kun Peter Schoeffer var, neppe 
skjulende sin Forlegenhed, i Vrede sprunget op fra sit 
Scrde, og Christine, hans SEgteviede, rodmede endnu 
stcerkere end Floilet i hendes Kjole. Strasburgeren fik 
nyt Mod ved det heldige Udfald af hans fine Spog 
og saae med en vis Triumph ned paa Pariseren, der ikke 
var lidet forundret over» ei at have frembragt nogen 
anderledes Virkning med sin Fortcelling. Ham lonnede



kun et sodt, undseeligt Viekast af Christine for hans fine, 
ridderlige Folelse, medens Strasburgeren vedblev at plai- 
dere imod ham:

„Seer I ,  Mester, over en stig uskyldig Spog gjorde 
den velske Springfyr en forfærdelig Allarm, meente, at 
Eders og Eders Datters M re  var forncermet, hvorfor 
Gud i Naade bevare mig, fiog i Bordet og teede sig, 
som en Rasende. D a  derpaa Frankfurteren her ved et 
broderligt Sidepuf havde bragt ham til sig selv igjen og 
vi igjen rolig sad ved jvore Kruse, begyndte han forfra. B i 
drak en Skaal til Kunstens M re  og dens Fremskridt i 
Aartusinder, da han pludselig reiser sig, hopper med sine 
spinkle franske Veen i eet Scet op paa Bordet, saa at 
Krusene dandse derved, og raaber, at viskulde heller ikke 
glemme ham, som var dens forste Opfinder og som havde 
hjulpet os til vor Kunst, Eder til Eders Velstand, og 
udbredt Lyset over den hele Verden. V i staae der med 
aabne Munde og troe, —  Gud forlade vor slemme 
S yn d ! —  at han vil udbringe en Toast for den hellige 
Trefoldighed selv; men han skriger, som om Hjertetskulde 
springe i Livet paa ham, Herr G u t t e n b e r g  stal leve, 
Herr Johannes Guttenberg fra Mainz! Frankfurteren 
fik ham fat i det ene Been, jeg i det andet, hvorpaa vi 
reve ham ned fra Bordet, stcebte ham herop, og her har 
I  ham, som i Eders Huus vil tilkjende Guttenberg den 
hoieste M re."

Strasburgeren tang. Selskabet var, da han havde 
ncevnct Guttenbcrgs Navn, geraadet i en synlig For
legenhed; det syntes, som om der paa nogle af Gjcesternes 
Ansigter spillede en Straale af ondskabsfuld Glade. 
Peter Schoefier slog Vinene ned og pillede forlegen ved 
sit Kalvekryds, medens Mester Fust snart betragtede 
Strasburgeren, snart Frankfurteren, ledende efter Ord 
og uden at turde mode Pariserens livlige, flammende 
Diekast. —  „Born," sagde han endelig efter en for Alle 
lige ubehagelig Pause, „ere I  ikke Daarer, at I  paa 
Eders Festdag vil bryde Eder om Sligt? Lad I  kun 
Guttenberg vare Guttenberg, ligesom v i, og nyder Her
rens Gaver i Fred!"

„Herre," afbrod den unge Franskmand ham kjak og 
med begeistret Tunge, „Herre, det gjorde vi. Men jeg 
vil, at min Tale stal kunne vare fri i Eders Huus, saa 
fri som den Kunst, jeg udover. Og naar hine mindes 
Eder og mindes Herr Peter Schoefier fra Gernsheim, 
hans Skriftstoberi og hans Fardighed i at stjare, male 
og trykke, see, da stal man heller ikke glemme den Mand, 
ved hvem vi Alle ere blevne det, vi ere, og derfor gjen- 
tager jeg det, og hvo der blandt Jer Fornemme her har 
Hjertet paa det rette Sted, gjor mig Bested: „Guttenberg 
fra Mainz, den forsie Bogtrykker i Verden, han leve!" 
Med tre raste Skridt var den kjakke Svend traadt hen 
til Bordet, havde, for Nogen magtede at hindre det, gre
bet en Pokal og stukket den ud i eet Drag. Netop idet 
han kraftig satte den paa Bordet igjen rev Mester Fust 
den, glodende af Mrgrelse, fra ham. „Knos!" raabte 
han med qvalt Stemme, „hvad understaaer Du Dig?" 
—  „Jeg gjor kun det, I  forlangst burde have gjort, 
hvis det endnu ikke er steet," svarede uforfardet Fransk
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manden, der kun blev roligere, jo ivrigere hans Mester 
tog afsted.

„Hvorledes, D u trodser mig i Overværelse af mine 
Gjaster og af min Broder, den narvarende Borgermester? 
Viebliklig paa Doren! gaae Du til Din Guttenberg, 
see til, om han kan give Dig Arbeide ved sine store 
Presser; folg med ham, med Din Helt paa Landeveien 
— herud, siger jeg!" —  Han kastede nogle Penge hen til 
Pariseren og viste ham, rystende af Raseri, Doren. — 
„Herr Fust," sagde hiin, idet han tog Pengene op fra 
Gulvet, „jeg tager kun imod min Ugelon, ikke imod nogen 
Skjank eller Gave, idet jeg opsamler dette Solv. T il 
Mester Guttenberg kan jeg ikke henvende mig, det veed 
I  saa godt som jeg. Siden han har maattet udlevere 
sit.Varktoi til Eder for det Par hundrede Gylden, I  
laante ham, siden den Tid har han ikke kunnet tilveie- 
bringe nogen ordentlig Presse. A f fligt er jo Verden 
fuld, den Ene har Aanden, den Anden Guld!"

Et Vrefigen broendte paa Franskmandens Kind. 
Ikke mere Herre over sin Harme, havde Johannes Fusi 
slaaet efter ham, og havde Schoefier og de to Svende 
ikke lagt sig derimellem, vilde han have styrtet sig over 
den Dumdristige og spillet en hoist upassende Scene for 
sine Gjcester. Der opstod en almindelig Forvirring i 
Voerelset; Christine sogte cengstelig et Skjul i sin Mands 
Arme, de Fremmede stjcendte, truede, loe og hvidskede 
mellem hverandre indbyrdes; de to Svende holdt Fransk
manden af al Magt tilbage, og denne overdovede med 
sin klare, ubetvingelige Stemme Larmen, idet han raabte: 
„Herr, Fust, I  har ingen Ret til at slaae mig! I  havde 
det ikke, da jeg stod i Eders Tjeneste, nu har I  det 
endnu mindre. Jeg fordrer Opreisning af Eder!" — 
„Kast den Skraalhals ud!" befalede Borgermesteren med 
Vcrrdighed, og Svendene forsogte, men omsonst, at ad
lyde ham. — „Jeg stal gaae af mig selv," streg Pari
seren, idet han star Teender, „saasnart de lydste Ncever 
flippe mig, ikke for. Ja, jeg vil gaae til Herr Gutten
berg og hellere lose hans Skoremme, naar jeg ikke kan 
faae Arbeide ved hans Presse, end blive lcengere i et 
Huus, hvor man maa give sit frie Ord fangen. Du, 
Fust, og D u , Schoefier, hvad vare I  da vel uden ham, 
som I  have forurettet, og bragt om Huus og Hjem? 
O  forbandet vcere denne ugjcestfri, forræderiske Tortcerstel! 
og vogter Eder, I  som huse under dette Tag, at Brude
faklen, der idag luer derunder ikke inat bliver til den 
rode Hane, der staaer sine Vinger sammen over Ruinerne 
af Eders uretmaosige Rigdomme."

Under denne lidenstabelige Tale havde Svendene, 
uagtet en heftig Modstand, trcengt Pariseren hen til Do
ren; et Stod, og han floi ud, tumlede ned af Trappen, 
rivende Frankfurteren og Strasburgeren med sig. Schoef- 
fer slog Doren i efter Fredsforstyrreren, forte sin Chri
stine med Omhu tilbage til hendes Scrde, sogte at 
stille den bestjcemmede og opbragte Svigerfader tilfreds, 
og opnaaede idetmindste saa meget, at Skinnet af Fest" 
lighed igjen nogenlunde blev tilvejebragt.
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N aar Lusercn ikke er bleven fo rvuudt ved de rumme
lige, lyse S a le , i  hvilke Herr Brockhaus i Leipzig, Herr 
Hanel i  M agdeburg, H err Stockmar i  F rank fu rt am 
M a in , eller andre a f Typographiens Koryphuer nutildags 
fere deres skuelystne G juster om kring; naar han ved O r
det „Bogtrykkervurksted" ikke tamker paa Stanhope- H u r
tig - og Damppresser, ikke paa kjcempemcessige Stereotyp
maskiner, ikke paa elegante A te liers, paa Skibe og Tena
kel a f poleret Trce, paa funklende Skruer, paa skarpe 
Lettre, paa ziirlige Nammer, da v il han, siger jeg, ikke 
skrcekkes tilbage for det dunkle, lave Gemak, i  hvilket jeg 
er ifu rd  med at fore ham ind. V i komme fra  en mild, 
herlig Maanestinsnat. Over Rhinens gronue Bolger 
leire sig brede glindsende S e lvstriber, om de fjerne V iin -  
bjerge svcever en fim  D u f t ,  og lange, skarpe Skygger 
strcokke sig langs Gaderne i det gamle M a in ;.

A lt  dette lade v i blive tilbage. G jorde ikke hiin 
alderstegne M and det samme, som med Hovedet nedsun
ket, med M e t og S ju le n  fordybet i  sit tunge Arbeide, 
endnu stod alene ved Sutterbordet? H vor vare hans 
Svende? De vare gangne, fo r at drive om i den lune 
N at, fo r at gynge sig i  den lange Lysibaad, sidde i  T a 
vernen, eller mode deres Elskerinder ved de hvulvede 
Kirkedorre. Og hvorfor sogte han, den eensomme, nat
lige Arbeider, ikke selv H v ile n , saa nodvendig for hans 
tru tte  Vienlaage, hans furede Pande og hans boiede Ryg?

En mere osende end lysende Lampe hang ned fra  
Bjelken, der adskilte Vurelsets lave Loft i  to D ele , lige 
over Sutterbordet, hvorved J o h a n n e s  G u t t e n b e r g  
arbeidede. Tunker Eder ikke ved dette et M obel fra  den 
nyere T id , med Skriftkasser, Vinkelhage, Tenakel, Skib, 
Columnesteger og a lt lignende Tilbehor. D e t var tvert- 
imod en bred Plade a f svurt E ge tru ; paa denne stode 
L enkelte Poser Lettrene efter O rden; Form en, hvori de 
skulde suttes, laae foran den Arbeidende, og paa en sim
pel forarbejdet P u lt hvilede den svure F o lian t, der tjente 
t i l  Manuscript.

S u tte re n , der er beskjuftiget med disse nurvurende 
Linier, kan have at G rund t i l  at angre sin Knurren over 
Forfatterens uluselige Haandskrift, naar han i  al Ad- 
myghed sammenligner sit Hverv med sin store Ahnherres. 
Behover han, som denne, at bukke sig ned over M anu- 
scriptet og derpaa igjen over sin T av le , soge i Poserne, 
stille Lettrene forsigtig ved Siden a f deres Forgjungere, 
igjen studere Manuseriptet og gjentage den hele oven- 
nuvnte Procedure, in d til en moisommelig samlet Columue 
kan vure tilvejebragt? Behover han, naar hans E fte r
ladenhed hjemsoges a f Bogtrykkersynder, ved Eorrectnr- 
bordet at oplose den hele Columne, og igjen at begynde 

paany?
Sorgelige Opholdssted, hvori den Forste af alle 

Bogtrykkere arbeidede, lille  Vugge fo r et Kjumpebarn, 
ringe Hytte, hvor afstikkende fra  de Paladser, Opfinderens 
Disciple bygge sig! Vinduesskodderne vare tu t  tillukkede, 
fo r at forhindre Maanens blaalige Lys fra  at trunge 
in d ;  Bogtrykkersvurte, O lie  og Sod fyldte den trykkende

g Atmosphure og der herskede en rudselsfuld S tilhed , kun 
nu og da afbrudt a f den eensformige svage Klapren a f 
Metaldogstaverne, der stodte sammen. O  jeg v il holde 

8 op med at udmale dette morke, rorende Billede for Eder, 
8 Billedet a f den gamle svage M and med de tynde Lokker 
8 om den hoie T in d in g ; hvis F ingre kun rystende formanede 
8 at udrette den sildige G je rn ing , hvis Knuer truede med 
« at styrte sammen og hvem det skimrede for Vinene, saa 
8 ofte han (det skete vistnok kun sjelden) maatte vende et 
I B lad  i sin F o lia n  tog derfor holde inde et V ieb lik ! Tunk 
8 Eder hellere Guttenberg som Eders Guttenberg, saaledes 
8 som han nutildags staaer pruget i  M alm et paa Torve t 
8 i M a in ; —  „en slet og ret M and" —  men ikke Ridder 
I Thorvaldsens smukkeste Barn.

I Han vendte sig om —  Johann Guttenberg nemlig 
! i  sit eget Vurksted —  da han horte Doren knirke bag 
8 ved sig. „Tunkte  jeg det ikke nok," sagde den Ene a f 
! de Jndtrudende med dumpet Stemme t i l  den Anden; 
8 „der staaer han endnu ved Arbeidet." Hans Ledsager 
s trak paa Skuldrene, og de traadte Begge, den Forste u r -  
Z bodig blottende sit Hoved, hen t i l  ham. Han besvarede 
« venlig deres Hilsen. „F inder I  Behag i, Herr Doctor," 
g sagde han t i l  den Anden, „endnu at see lid t paa m it 
S Arbeide, saa ryk S tolen der lid t nurmere, og gjor Eder 
s det saa mageligt, som det lader sig gjore her. —  B e i l -  
! deck," sagde han derpaa t i l  den Forste, „D u  har dog 
s lukket godt efter T ig ,  da D u  kom ind? " —  „D e t har 

jeg, kjure H erre !" svarede denne, „men hold nu ogsaa op 
med den sildige Arbeiden. D et er snart M idna t og I  
staaer endnu ved Bordet. Tunker I  da slet ikke paa 
Eder selv og paa Eders Venner, som mene det godt med 
Eder?" Den Gamle greb med rorende Vmhed sin Her
res Haand og trykkede den t i l  sit H jerte. D et var tro
fast, dette H jerte, og det eneste, som uforandret slog fo r 
Guttenberg, fra  det V ieb lik af, da han forste Gang reed 
ud a f sin Fodebyes Porte, henimod S trasburg, som en smuk 
og rank ung M and, og in d til det nurvurende.

k

Den med ham Jndtrudende, var Doctor H u m e r y ,  
Syndikus i  den frie S tad  M a in ;, en hoiviis og tillige hoi- 
lu rd  M a n d , om hvem alle Kroniker melde, at han med 
aabne V ine kunde gjore sig blind og kalde sort fo r hvidt, 
men derimod hvidt for sort, en Kundskab, som siden er 
gaaet aldeles tabt for hans talrige Efterkommere. H u 
mery kaldte sig en Velynder a f Guttenberg; th i dengang 
denne i Aaret 1455 ifolge den hoivise Mainzer Domstols 
Kjendelse maatte udlevere a lt sit V u rk to i, ja  selv det, 
der hermed var frembragt t i l  sin udelmodige Gjeldsherre, 
Herr Johannes F u s t; dengang han med uforrettet Sag 
vendte tilbage fra  S trasburg , hvorhen han i Harmen 
over sin utaknemmelige Fodestad var flygtet, og nu her 
lunge og forgjuves sogte efter en P le t, hvor han kunde 
nytte Verden: da var det netop hiin Syndikus, Doctor 
Humery, der ikke blot forstrakte ham med halvfjerdsinds
tyve Gylden t i l  Anskaffelsen a f nye Presser, men ogsaa 
overlod ham det ovenfor beskrevne Vurelse, i sit eget 
Huns, t i l  Vurksted. Herfor skulde, ifolge Overenskomsten 
Herr Johann Guttenberg drive Haandteriugen fo r H u - 
merys^Regning. „Seer I ,  sagde den uegennyttige S y n 
dikus, „ I  er en gammel M a n d , jeg v il ikke have, at I  
paany skal lide Skade. Velan, arbeid rast vuk paa min 
Risico; hvad I  fortjener horer mig t it  imod en b illig  
Ouota for Eder, og hvad I  sutter t i l  maa vure m it 
Tab. M en vogt Eder for Eders gamle Nykker.

(FertsaU N s.)



Nyheds - Epistel.

„Hvad, D u  v il gribe Lyrens Strceng

I  disse flemme T id e r ? --------

Smukt atter den i Krogen hcrng,--------

V i veed ei, hvor D u  g ide r!

I  K rig  jo hele Verden staaer;

Husk, Sangen er fo r Freden!

D u  Andet at bestille faaer:

Sm ukt Svcerdet ud a f Skeden!"

— Nu, stands kun. Eders Tales F lu g t ! — 

Jeg tcenkte, Buen, P ilen,

M a n  med en Sang afloste smukt 

Paa selve Sabbatshvilen.

E r Ugen ei tilbo rlig  lang 

T i l  Marscher og Nevuer?

Er K rig  og atter K rig  en Trang,

S om  evig sig fornyer?

Gud veed, fra Morgenstunden a f 

Trompeten hos Je r gjalder;

Knap Vcegteren har endt sit T rav,

For Fjenden Je r anfalder.

Knap ifo rt Eders Permissions,

S aa  bliver a lt I  fo'eret 

As Buddene fra Commissions- 

O g fra Adres-Contoret.

Det gamle Aristokrati 

O g Nutids Sansculotter,

Mens Kaffeen M an skjcenker i,

Det gridske O ie  gotter;

De Buxelsse pukke droit 

I  alenlange Spalter, —

Im ens den Gamle kneiser hsit 

I  sine laante P jalter.

Mens Synet Je r fornoier end 

A f disse to Contraster,'

En ny Proklamation igjen 

M an  ind ad Doren kaster.

Det er „den blide D ag", som for 

Hos sine gamle Kunder,

Forst ringede paa Gadedor,

„N aa r Dagen skrider under!"

N u staaer den grumme tid lig  op,

I  Byen om at vade,

O g prcesenterer gamle Krop,

S om  nye „Morgenblade".

Herved er den Forandring skeet r 

A t den om M org'nen mcelder,

Hvad den lid t mere fedt og bredt 

Om Aftenen sortceller.

Knap har I  denne Morgendram 

Med Frokosten fordoiet, —

G jort Torle t' — Je r strunk og stram 

T i l  Dagens Fcerd sorsoiet,

S aa  moder Je r den hele Hoer,

De svare Batterier,

Og hele

Befatter alle S tie r.

Skjondt dygtig „den Frisindede"

M an nu og da indklemmer,

Han dog, en anden B e r a n g e r  

Krigssangen fro istemmer!

Men, skjondt han snildt i Kampens Hviin 

A t tumle veed sin Ganger,

Jeg tvivler paa, at han, som hiin, 

Pairsvardigheden fanger!

Den gamle „Kjobenhavnspost"

Er tapper end i S ad len ;

Den skjanter Folket i sin Most, —

For bitter-start t i l  A v len!

Nys har den, trods en K rigsrets Skjon, 

S ig  reddet ved Sophism er 

En Fader har aflost sin S on , —

Dog knap af — Nepotisme!

Kjak i det unge „Fadreland",

En herlig Krast sig rorer,

See kun, fast med hveranden Mand 

En blodig S tr id  det forer.

Dog a lt for krigerisk i Hu 

Det findes tid t i Tratten,

D erfor skal Krigen fores nu 

In d  for — Lands-Overretten.

„Den Berlinske" ei ynder F red ;

Fra Kampen for Tribunen,

Den tid t sig regalerer med 

En S o lo  paa Basunen!

En Bonvivant — om just ei smuk —

Den ta'er dog t i l  i  Drsiden, —
Men hindres, ved de mange Buk,

Fra ogsaa at naae Horden!

Saaledes i det ganske Land 

Kjampcs de Dage lange,

Hvor skal jeg stakkels Sondagsmand 

D a  Legen vel anfange? —

Og oiner vel en Plads m it B lik,

T i l  at fortsatte S tr id e n ? —

Paa Nakken P o litie t fik 

Jeg vist i Kirketiden!

— S a a  und mig da mit Strangespil 

Hvor let det ogsaa klinger,

Jeg Je r jo gjerne skjanke v il 

Hvert Thema, Dagen bringer.

Finantsers sorte Negnebrat 

For mig er nok bemalet —

J e g  faaer vist nok med m it Budget 

Ved Enden a f O va rta le t! —

Kunst og Literatur.
Den Aftenunderholdning, M d. Nielsen 

giver iaften paa det kongl. Theater, frem- 

byder en sårdeles riig  Afvexling. Selv frem

siger Kunstnerinden det smukke Melodrama 

„Kong S a u l og Sangeren," og i Forening 

med J f r .  R y g e , D 'H rr. H o ls t og Nielsen 

udforer hun Scener as V ictor Hugos „An

gelo", oversatte af H .  p .  H o ls t. Hr. N ie l

sen udsorer desuden med Hr. H olst den 

ypperlige Scene a f Lessings „Nathan den 

Vise," imellem Nathan og Saladdin. Aften- 

underholvningen, ved hvilken Kunstnerinden 

endnu understottes a f M d . S im onsen , Hr. 

S a h le r y ,  og Hr.Kammermusikus Lemming, 

aabnes med H a r tm a n n s  Ouverture t il „Rav

nen," der udfores af det kgl. Capel under 

Ansorsel a f Hr. Concertmester Lu nk , hvilket 

ligeledes udforer en Symphonie af Concert

mester L rs lic h . T i l  S lu tn ing  give D'Hrr. 

p h rs te r og p allesen  den fra Hr. Overflous 

Aftenunderholdning bekjendte overgivne Vaude

villespog, „en Nattegjcest", i hvilken nogle 

hensigtsmæssige Smaaforandringer ere fore

tagne.

— Hos Hr. Boghandler H ss t er udkommet 

2dct Hefte a f M a jo r v. JenssensOverscettelse 

a f Dahlmanns „Danmarks Historie" og faaeS 

ligesom det forrige, for 3 Mk. imod Subskrip

tion paa Fortsættelsen.
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^  (F o rts a t.)

uttenbcrg havde svaret Za til A lting, af sit hele 
eller af et sondcrrevet? —  Hjerte. Han vaflede jo knn 
igjen at kunne fvrtscctte sin Kunst, den hottelflede, for 
hvilken han havde opvffret sit rige, herlige Ungdomsliv. 
Zstcdetfor Born, der ikke vare blevne ham til Deel, vilde 
han lege med de morte Lcttre, i hvilke der for ham var
en skjult, magnetisk Kraft. Saalcdes opslog han da sin 
Bolig i Baghuset hos Syndikusen, og kun det havde 
han gjort til Betingelse, at han selv vilde arbeide ved 
den Pressi', som var lcengst bortfjcrnet fra de smalle 
Binduer, der vendte ud mod Gaarden, og at Vindues
skodderne maatte vcere lukkede, saa saarc det begyndte 
at morknes. —  A f hvad Aarsag? — Det er fortalt med 
faa Ord. Fra hine Vinduer i Doctor Humerys Bag- 
huns havde man Udsigten til en anden, gammeldags 
Bygning; og Tilfaldet forte det med sig, at netop dette 
Huns var Guttenbergs Fcedrenebolig, Stamhuset for
håns friadclige Familie, hvilket han maatte lade bortscrlge, 
medens han feerdedes i det Fremmede og opfandt Bog
trykkerkunsten. Vel muligt, at Mandens gamle Vine 
ikke kunde vcrnne sig til, fra Pladsen ved Arbejdsbordet 
at flue Tumlepladsen for- Drengens Lege. Nufortidcn 
har Casinosttflabet i Mainz opslaaer sit Telt i Guttcn- 
bergs Gaard; idctmindstc forkynder en Indskrift, at dette 
er det samme Sted, hvor den „ubodelige Medborgers" 
Huns har- staaet.

Hanv mere dodelige Samtidige, Doctor Humery, 
havde neppc kastet et Blik over Johannes Guttenbergs 
Skuldre, for han udbrod rystende paa Hovedet: „Mig 
synes, kjcrr-e Mester, Eders Arbeide har i den sidste Uge 
knn sortnet sig meget lidt?" Guttcnberg. svarede kun 
med en dyb Rodme, —  jeg kunde sammenligne den med 
Aftenroden, der farver de kolde Zisbjcrge, eller et uheld
svangert Nordlys, —  der brcendte paa he blege, indfaldne 
Kinder. Humery vedblev: „Z har- givet to af Eders 
Svende Lobepas, fordi I ,  som I  sagde, ikke kunde komme 
ud af det med dem." >—  „Og saalcdes er det ogsaa, min 
Herr Doctor! De trykkede paa den moderne Facon, 
uden at lcegge en Steg imellem Hver-Columne. Men denne 
Maade at trykke paa kan der intet Godt komme ud af."

„Men I  har dog seet, at den Bibel, Fusi og Schocffcr have 
udgivet i dis>e Dage, er bleven et preegtigt Vcrrk, der,

som I  fl-lv trlsiaaer, langt overtrcrffcr Eders Katholikon, 
den sidste og den eneste store Bog, der er udgaaet fra

Guktenberg lagde stiltiende et Tegn i sin Foliant,

dt!s s  ̂ Lettreposerne sammen, fljod saavel
drost st-n Sstbet, hvorpaa den udsatte Columne endnu 
stod, rud rBordfluffen, vaflede sine Hcrnder og gikop

B ."s y   ̂ ha-u vred," hviskede
- c  ldeck med et vredt Ansigt til Syndikusen. . „See
nu trl, hvorledes Z kommer ud af det med h a m H a n
gik ud og slog Dorcn haardt l efter sig.

Syndikusen tog Guttcnberg formildende i Armen. 
Mester, tag mig det ikke ilde op, naar jeg imellemstunder 
siger et ^ rd , der vel kan klinge haardt, men som, Gud 
vred det, kommer fra Hjertet. See selv, hvormegen 
-.id I  taber, ved at ester-grandske og gruble, hvorledes 
eet vel kan gjores endnu bedre, og imidlertid drage raskere 
Hcrnder Nytten af det, Eders Aand har udfundet Pe
ter Schocffcr for Erempel, har han ikke sammentrykt sia 
en kjon Formue og en riig Kone ovenikjobet? — Dertil 
kommer," vedblev Syndikusen, da hiin haardnakket tang 
og med store Skridt gik op og ned i Vcerclset, „dertil 
kommer, at I  Aar for Aar bliver mere vranten og lune
fuld, saa at ikke engang den Sagtmodigste kan komme 
tilrette med Eder. Husk dog paa de mange Processer 
og Kjcrvlerier, der have forbittret Eders Ungdom. Og. 
da vi nu engang ere ved at udose vore Hjerter for hin
anden, hvad har I  af det, at Z endnu bestandig holder 
Eders Kunst saa hemmelig, driver den inden tillaasede 
Dore, og forbyder Svendene at sladre af Skolen og at 
forraade Noget deraf? Det er ikke mere, som i forrige 
Luder, dengang I  kom tilbage fra Strasburg og tryk
kede Eders forste Donater. Dengang kunde I  maaflee 
have Ret i at fortie Eders Opfindelse; men nu, da F-ust 
og Schocffcr have et stort og offentligt Vcerksied i Hum- 
brecht, med mange Svende fra alle Verdens Kanter, da 
selv i andre Steder i de tydfle Lande, i Bamberg, i Stras
burg, i Frankfurt fremmede Ha-nder hoste det, som Eders 
have udsaaet, ikke at tale om de kloge Nederlcendere, saa 
er det dog sandelig ikke til at indste, hvorfor I  vil holde 
Eders Arbeide saa hemmeligt, som om det var de Vises 
Steen, eftersom sligt ikke kan komme Eder, men vel Eders 
Fjender til Nytte og Gavn?" —  Her taug den kloge 
Syndikus, afventende hvad Virkning hans klogtberegnede 
Tale vilde gjsre paa den stumme Tilhorer. Guttcnberg 
havde medens denne varede, taget sin Kappe ned fra 
Krogen, sat sin sorte F-loielsbaret paa, og sagde nu, idet
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han saae Byflrivcren stivt i V iet: „Det er et gammelt 
Ordsprog, at Daaren kan sporgc mere i eet Viel'lik end 
den Vise kan besvare i en heel Dag." Dette var A lt, 
hvad han svarede, idet han med en ligegyldig Hilsen 
gik hen til Doren, hvor han endnu engang vendte sig 
om. „Jovrigt," sagde han, „gjcntager jeg endnu engang 
for Eder, at jeg ikke er eller hedder M e s te r Guttcnberg, 
min lcerde Doctor, men H e rr Guttcnberg, en fribaarcn, 
adelig Stammes Son, hvilket Z  bedst vecd." Dermed 
gik han og lod Syndikusen blive alene tilbage i Vcerelset.

Mand, hvorfuldtmaa D it Hjertehave varet af Bitter
hed og Uvillie, da D u saaledcs sired hen ad den cen- 
somme Gade, indsvobt i D in Kappe, og Hcenderne pressede 
ta t op til den bankende B arm ! D u tankte sikkert paa al 
den Uret, der alt var tilfoiet Dig her i D in Fodcby, og
hvorledes D e , for hvilke Du havde arbcidct, satte deres 
Fod paa D in frie , adelige Nakke. Dine Stjerner vare 

ifard med at dale!
Johann Guttcnberg havde samme Morgen seet et 

pragtigt Eremplar af Bibelen, som Fust og Schoeffcr 
have udgiven faa Dage iforvcien. Opfinderen kunde, 
trods sin personlige Stolthed, ikke nagte for sig selv, at 
han var blevet overgaaet af sine Disciple. Han horte 
til hine store Aandcr, der, pradestinerede til Undfangelsen 
af de storste Ideer, og vigtigste Opfindelser, netop for
medelst den overveiende Sands for det Store ere uhel
dige i Detaillcn af den kunstneriske Udforclse og endnu 
mere keitcde med Hensyn til det praktiske Udbytte af det 
-Bundne, medens Peter Schoeffcr, uddannet i Paris, af
skeden i Livets mindre og storrc Forviklinger med Lethed 
og Behandighed forstod at opfatte og forfolge en given 
Tanke, og hans Svigerfader Fust fremfor Mange var i 
Besiddelse af den merkantilste Drifiighed og F-orretnings- 
aand. Det maatte blive dem Begge let, ikke blot at 
fordrive den alderstegne Opfinder, da de havde gjeunem- 
fluct ham, fra deres gjensidige Forbindelse, men endogsaa 
at fortscette Forretningerne forsig selv paa en ulige hensigts
mæssigere og fordeelagtigcre Maade.

Dette indsaae Guttcnberg. D a  han i Aarct I4 6 V  
havde fuldendt sin Katholikon og sammenlignede de spinkle, 
siet dannede Typer med de prunkende Lcttre i Schocffcrs 
og Fusts P jalter, overvældedes han af en saa veemodig 
Folclsc, at han siden den Tid ikke, som Hine, pralende 
satte sit Navn under ethvert tilendebragt Arbeide, men 
kun i en beskeden Efterskrift anmcerkcde, at denne Bog var 
trykt „ved den Allerhoiestcs Bistand, paa hvis Vink Bor
nertes Tunger blive veltalende, og som ofte aabenbarer 
for den Eenfoldige, hvad der forbliver skjult for den 
Kloge," og tilfoiede, at det var siect „i den gode, den 
beromte tydsie Nation tilhorende Stad Mainz, hvilken 
Guds Godhed kar behaget i saa hoi Grad og ved saa 
store Naadcsgavcr at give Fortrinet og forherlige fremfor 
Jordens evrige Folkeslag." — Hvilken rorende, barnlig 
Pietet af Sonncn imod Stedmoderen! Hvor langt storre 
end det romerske Stivsind, der end ikke i Dodcn undte
det utaknemlige F-crdreland at gjemmc Benene.

Men naar Syndikusen bcbrcidcde Guttcnberg, at 
han gjorde en ufornoden Hemmelighed af sin Gjerning,

i
saa havde dette forsaavidt sin Rigtighed, som han ikke 
onskede dette drevet blot haandvarksmcesfig. „Skal jeg." 
sagde han, „kun have skabt et nyt Gilde midt iblandt 
de andre, og see mit gammeladelige Vaabenstjold ophcengt 
paa Herberger og Laugshuse ved Siden af de lavere 
Haandvcerkers Skildter? M in  Kunst er min selvskabte 
aandige ELendom; det vedblive den at vcere, og, skjondt 
anvendt til Nytte for den hele Verden, skal den dog kun 
vorde udovet og forplantet af dertil Indviede. Lad kun 
hine, om de vil det, stille sig paa eet Trin med Skry
deren, der forfardiger mig en Kladning efter Bestilling, 
og trykke Boger, som man flikker Sko, for mig er dette 
noget Hoiere, en stadig Stigen til Fuldkommenhed i min 
Kunst, og en fri Udovelse deraf, der hverken kan beskjamme 
mig eller mit Navn."

Stakkels Vandrer i Maaneskin, drommende Joseph! 
Du vidste ikke, hvilken alvorlig Sag det er — : at opfinde. 
Opfindelsen begraver sin Opfinder, og jo mere indflydelses- 
riig og tidssvarende hiin er, deshurtigere forsvinder fra 
de ansporede Krafters Rakke den, der forst ansporede 
dertil. I  den aandige Virksomhed gives der intet Mono
pol og intet Privilegium. Ideen er fra det Dieblik af, 
da den lys og klar er opsteget i Sjalen, et Almeengode; 
hvad den Ene har opfunden og gjort frugtbringende, bli
ver af den Anden fremmet paa hans Maade, forbedret, 
benyttet, og gjennemstrommer derpaa alle Livets Puls- 
aarer. Der forsvinder den Enkeltes Navn og Personlig
hed, ihvormeget han endog modsatter sig, for ikke at over
vældes af sit eget Vark. Men hvad der ikke er tilstadet 
ham, bliver til en skjon Trang for den taknemlige Efter
verden. Den straber at udfinde ham, der havde Hoved
andelen i Opfindelsen. —  Derfor maaskee staaer nu paa 
det samme Sted, hvor D u saamangen Nat fortvivlet og 
med et sonderrevet Indre har standset, for at forfolge et 
Stjerneskud i sin raste Flugt, Din Malm-Skygge, kjendt, 
skattet beundret af Tusinder! — Men maaskee ogsaa, at 
om et svundet Aartusinde igjen en Torso hist bliver ud
gravet af Gravhoie og Ruiner, om hvilken de Vilde ikke 
vide, at den engang skulde forestille Guttenbergs Legeme, 
Opfinderen af en igjen forsvundet Kunst.

D a  Guttenberg atter var vendt tilbage til sit ind
skrænkede Hjem, forefandt han der, foruden den trofaste 
Beildeck endnu en ung Fremmed ventende paa sig, som 
cerbodig reiste sig, da han traadte ind. Forundret over 
dette sildige Besog, spurgte han efter Aarsagen. „Herre/ 
lod Svaret, „jeg er kommen for i Eder at lMe den 
adle Kunst," og med det Samme fremsagde den unge
Mand sit Valgsprog:

„G ud beskytte vort Lag,
Id a g , imorgen og den hele D a g ;
Monne det stort ei vcrre,
Det er dog ikke foruden LEre." —

Guttenberg nikkede, om end ikke paa det venligste. 
Saaledes som han for Dieblikket var stemt, kunde han justikke 
byde den sildig ankomne Svend altfor velkommen, men
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torde dog, hvis han ikke vilde gjcelde for overmodig, 
ikke lade ham gaae videre uden en Gjenhilsen og enTcere- 
penge paa Veien. Thi hvor ung Bogtrykkerkunsten endnu 
monne vcere, saa havde den dog, ved den ualmindelige 
Perfectibilitet i alt Laugs- og Gildevcesen i Middel
alderen, saameget deshurtigere oparbeidet stg til en bestemt 
Form, eftersom lignende Haandteringer, f. Er.Kaarttrykke- 
rcn, Trcesnitteren, Billedmaleren o. s. v. alt lcenge iforveien 
bestode i Nederlandene, i Frankrig og i Tydskland. Kun 
paa denne Maade bliver det tillige forklarligt, at der 
allerede faa Aar efter ikke blot i Tydskland, navnlig i 
Elsas og ved Nederrhinen, men ogsaa i Ita lien, Frank
rig, Holland og England, forekommer saavel enkelte Bog
trykkerofficiner og Mestere, som ogsaa hele Bogtrykkergilder.

Svenden rystede hofligt paa Hovedet, da Beildeck 
paa Guttenbergs Befaling rakte ham en Skjcerv. „T il
giv, adle Herre!" sagde han, „jeg er ikke paa Banderskabet, 
eller kommen blot for en Skjcenks Skyld. Jeg soger 
Arbeide hos Eder, hvis I  har Brug for to dygtige Arme 
og et lystigt Sind." — Guttenberg blev opmcerksom ved 
det behagelige, og uagtet al Utvungenhed dog fordrings- 
lose og beskedne Vasen, hvormed den Fremmede frem
stillede sig for ham. „Du er ingen Tydsker," sagde han 
til ham, „Din Accent forraader Udlandingen." —- „Ner, 
Herre, tydsk er jeg ikke, idetmindste kun halvt, nemlig 
paa min Faders Side; min Moder er fransk, og jeg en 
Pariser. Jeg har varet Kaarttrykker, indtil Ryet om 
Eders nyopfundne Kunst forst bragte mig til Strasburg, 
og siden herhid til Mainz. In d til for et Par Dage siden 
har jeg staaet i Arbeide hos Mester Fust, og nu da han 
har jaget mig bort, tyer jeg til Eder."

Denne Efterretning var run lidet stikket til at an
befale Pariseren hos hans formeentlige Velynder; denne 
svarede ham meget mere ikke uden Bitterhed: „Hvis Du  
troer, at Du hos mig finder et fuldtbesat Taffel og en 
nem Presse, som dem Du forlod, saa tager Du Feil. 
Kosten faae mine Svende flet ikke, og af Arbeide er der 
for Tiden just heller ingen Overflodighed." Den Frem
mede slog sorgmodig Diet ned. „Herr Guttenberg," sagde 
han, „ I  gjor ikke Net i ,  saa kold og uvenlig at lade 
mig gaae. Jeg veed, at I  har givet to Svende Afsted, 
fordi de ikke have foiet sig efter Eder, og at I  trcenger 
til en redelig Hjelp i Eders Vcerksted, hvor ringe den end er, 
jeg har at tilbyde. Prov det kun engang med mig, jeg 
er cerlige Folks Afkom og hedder, med Eders Tilladelse, 
C la u d e  M u s  ny, en Son af G is q u e tte  M u s  ny."

Guttenberg blev opmcerksom, ikke ved Tonnens, men 
ved Moderens Navn. En oieblikkelig Vevcegelse syntes 
at gribe ham, idet han betragtede den unge Franskmands 
Trak noget ncermere. „Guisquette hed D in Moder, 
siger Du? — et smukt Navn!" sagde han mere hen for 
sig selv, end henvendt til hiin, og tilfoiede efter en kort Pause: 
„det gjor mig ondt, Claude, men det gaaer ikke an. Jeg 
trcenger ikke til D in Hjetp." —  „Saa lev vel, Hr. Gutten
berg, og gid det maa gaae Eder saavel, som een af 
Eders trofasteste Disciple onster det!" Med disse Ord 
greb den unge Mand den Gamles Haaud, kyssede den, 
for denne kunde afvcerge det, og gik.

Beildeck, der under denne Samtale havde redt sin 
Herres Natteleie, sagde, idet han hjalp ham Kappen af, 
med nogen Tilbageholdenhed til ham: „ I  skulde dog ikke 
saaledes have viist det gode Skind fra Eder, Hr. Gutten
berg! og I  vilde vist heller ikke have gjort det, naar 
deu underlige Krabat kuu havde lukket Munden ligesaa 
hoit op imod Eder, sam imod mig. Thi det maa I  
vide, at han er bleven brodlos, er kun for Eders Skyld!" 
—  „Og det siger Du forst nu, Gamle?" —  „Tor man 
da hos Eder faae et Ord indfort, naar I  taler med en 
Anden?" gjensvarede den trofaste Tjener den Opfarende og 
fortalte derpaa i al Korthed, hvad Franskmanden havde 
meddeelt ham, nemlig om Afskeden hos Fust. Neppe havde 
Guttenberg fattet Sammenhængen, for han hurtig uåb
nede Vinduet og kaldte paa den nys Bortgangne. Denne 
var endnu ikke kommet langt nok bort fra Huset, til ei 
at kunne hore det, og det varede ikke lange for han igjen 
med glodende Kinder stod foran Guttenberg, der bevceget 
lagde sin Haaud paa den smukke Inglings Hoved. „Du  
er mig ret en slem Fyr," sagde han, „hvis Du omgaaes 
Dine Mestere saaledes, som den Gamle nylig har for
talt mig, og en stridig Krabat ovenikjobet, at Du ikke 
vilde sige mig, hvad Du for min Skyld har maattet 
taalt i Krcemmerens Huus." —  „Herre, dengang kjendte 
jeg Eder endnu ikke, og det jeg gjorde, stede kun til M re  
for vor Kunst og dens egentlige Opfinder, men ikke for 
Eders Person. Hvorledes skulde jeg da have tordet bry
stet mig deraf, for at bestikke Eders Mening om mig? 
I  kan vcere vis paa, jeg havde heller ikke fortalt Eders 
Famulus det, havde det ikke varet for Tidsfordrivs 
Skyld, da I  lod os vente saa bandsat lange paa Eders 
Hjemkomst."

Guttenberg blev ved hvert af Pariserens Ord mere 
indtaget for ham. Han lod, endskjondt det var langt 
over Midnat, Beildeck bringe en Kande VLin, gjorde sig 
det mageligt og indbod sin nye Svend tit at gjore det 
Samme. „For idag," sagde han til Claude, „kommer 
jeg nok til at beholde Dig hos mig, det vare saa knapt 
det vil; Du vilde dog finde alle Herberger lukkede. Beil
deck, sorg for et Leie til Knosen og noget at drikke til 
mig! Syndikusens Snak har gjort mig varm, og naar 
vi idag ret drikke til langt ud paa Natten, sove vi des
bedre imorgen, allerhelst da det er en Helligdag og Dag
gryet derfor ikke strar kalder Een til Pressen."

Mester og Svend sad snart samdragtig hos hinanden 
og klinkede paa Kunstens Velgaaende, ogsaa den gamle 
Beildeck fik Lov at gjore Bested, „for han har gjort sig 
fortjent dertil," sagde hiin, „baade af mig og af den cedle 
Kunst. Det var jo ingen Anden end ham, der reddede 
minePresser, da de i Strasburg varemig iHcelene i den slemme 
Strid med D ritz  eh n og hans Arvinger, der gjerne havde 
afnodtmigmin Hemmelighed for en Spotpriis. Tromig, Du  
unge Blod, det har kostet baade lange Spring og Snig- 
veie, for vi bragte det saa vidt, som vi nu ere, Fg det blev ikke 
sunget for den gamle Guttenbergs Vugge, at han skulde drage 
fra en Stad til en anden med sin Randsel paa Ryggen, for at 
drive en kummerlig Nceringsvei." (Fortsattes.)



Knnstacademiets Udstilling.

i
Den, der med et stadigt O ie har fu lg t de 

store S krid t fremad, Kunstudviklingen hertil- 

ands har gjort i den sidste T id , o il ogsaa!ved dette 

Aars Kunstudstilling have al Anledning t i!  

at glcede sig over de friske aandige Krcefter, 

der a lt mere og mere ligges for Dagen, og 

navnlig over Frugten af den hoiere Kunst- 

kmstuelse, der, om endogfaa noget seent, dog 

desumiskjendeligere har begyndt at yttre sin 

Jndflydelfe. D i feile vist neppe, naar vi an

tage , at den Rigdom af fremmede Kunst

værker, hvormed iscer det forrige Aars Udstilling 

var betamkt, ikke har vceret uden Indv irkn ing  paa 

vore yngre Kunstneres Bestræbelser og bidra

get t i l  at udvikle den slumrende Bevidsthed 

hos En og Anden, Opholdet i Udlandet 

ellers forst pleier at tilveiebringe. D e t, der 

iscer h id til har vceret. fremherskende hos K un

stens Udovere hertillands, er nemlig den kjende- 

lige Strceben ester Realiteten, den cengstelige 

Vedhoengen ved den strengere Technik, hvor

imod der kun sjilden har viist sig et aabent 

D ie  for det Ideelle, det aandige Gehalt, der 

skulde aabenbare sig i de dode Former. T i l  

a t modarbeide denne Retning, ere vistnok de 

Betingelser, under hvilke Kunstneren her kan 

Udvikle sig , kun saare lidet skikkede, og den 

ricesten pedantiske Vedhoengen ved alle de aca- 

demiske Formaliteter, der ere fremherskende 

ved den Kunstanstalt, hvorfra hans kunst

neriske Dannelse stal udgaae, er en Klippe, 

paa hvilken ncesten enhver friere L ivsyttring 

maa strande. Men hvor stor en Overvagt 

det aandige Physiognomie har fremfor det 

blot Materielles Fremtråden, derom maa iscer 

Beskuelsen af de fremmede Arbeider, der ved 

de tvende sidste Maleriudstillinger have vceret 

at see, afgive et flaaende Vidnesbyrd. I  

disse Arbeider, hvis Mestere fordetmeste a lt 

have erhvervet sig et Navn i Kunstverdenen, 

er det nemlig det aandige Proeg, der griber 

Beskueren, de tale t i l  S jcelen, t i l  Folclsen, 

og bestikke saalcdes den kolde beregnende For

stand. Der moder os her det samme Pha- 

norncn, som saa Udt hos os har viist sig i 

den musikalske Verden, hvor Kunstnere have 

gjort det meest levende In d try k , hos hvilke

Folk a f Faget ikke have havt saa lidet at 

dadle, netop fordi disse hkk̂ e betragtet hines 

Prcestationer fra det blot reelle Standpunet, 

medens Publicum kun har seet dem fra  det 

ideelle. Heraf v il det altsaa vcere forklarligt, 

hvorfor de saakaldte Kunstkjendere kaste Vrag 

paa Arbeider, som f. Er. dem, der i  Aar 

pryde Udstillingen fra den Munchener og 

Dusfeldorfer S to le , idet flere a f disse M a le 

rier, ved Siden af den hoie poetiske Skjon- 

hed de indeslutte, lide a f en kjendelig F lyg

tighed i Behandlingen, der altid kan give 

Kritikasteren noget at hcenge sin Hat paa, 

men som den, der tillige veed at skatte og 

nyde det aandige G ehalt, med Glcede over

seer. Men hos den unge Kunstner, der a lt 

har tilegnet sig det Formelle og Skolemcessige 

i nogen G ra d , og som medbringer en u h il

det Skjonhedssands, kunne flige M alerier 

ikke andet end frembringe den onskeligste 

V irkn ing. Den techniske Fcerdighed, han 

medbringer, v il snart oplyse ham om de 

M ang le r, han har at undgaae, men rorer 

der sig tillige kun en Funke af Kunstens hel

lige I l d  i hans In d re , da v il det heller ikke 

mangle, at den derved maa oppustcs t i l  en 

lysende og varmende Flamme.

Det kan ikke vcere vor Hensigt, i  de Be

tragtninger vi her ville anstille over dette 

Aars Kunstudstilling, Nummer for Nummer 

at gjennemgaae den Rigdom, h iin  virkelig 

frembyder, eller den Armod, der midt i denne 

Overflod bliver saameget mere ioiefaldcnde. 

Deels vilde vi derved kun trcettc vore Lcesere, 

deelS tillader disse Blades Omfang ikke en 

saa detailleret Gjennemgaaen. Kun det, 

der, iscer hos vore yngre Kunstnere, er frem

trædende, ville vi dvcele ved som det, der i 

Scerdeleshed maa have Interesse for Enhver, 

der soler varmt for Kunstens Fremskridt i 

Fcedrelandet. Heller ikke behove vi eller no

gen Anden forst at gjore opmcxrksom paa de 

rige Kunstskatte, den nyere Kunsts Heros, 

Albert Thoeoaldsen, har smykket Udstillin

gen med; — det var, at fortcelle den Seende, 

at Solen skinner! —  Men glcedeligt og op li

vende, maa det vistnok vcere, at kunne hen

regne det Skjonneste og Herligste, hen overe 

Plastik har at opvise, t i l  danft'e Kunstarbei- 

der, og det maa fylde det danske Kunstner

hjerte med Stolthed og M od, maa hellige 

hver en Strceben op imod det M aal, Kunst
nergubben har naaet!

Den a f vore unge Kunstnere, der ved 

dette Aars Udstilling iscer maa tiltrcekke sig 

Alles Opmærksomhed, er den fra de sidste

Udstillinger a lt fordeelagtigt bekjendte I .
Gerrner. A f de forskjellige Arbeider denne 

talentfulde unge M a le r har udstillet, er det 

navnlig Thorvaldsens P ortra it i heel Figur 

og det, i  Catalogen ikke anforte, Portrait af 

Kunstnerens Fader, der vcekke de skjonneste 

Forhaabninger. Det forstncrvnte er et fuld

endt lille  M a le ri, aandfuldt i sin Opfatning 

og udfort med en Omhu og en Delicatesse, 

der stcerkt minder om den ziirlige Hollander, 

Gerard Dow. Ved den strcengeste Udforelse 

i Detaillen er det aandige Physiognomie in

genlunde gaaet tabt, hvorimod det Hele, skjondt 

egnende sig t i l  den noiagligste Proven i dets 

enkelte Dele, frembringer et herligt Totalind

tryk. — L e t storre M andsportra it er opfattet 

og udfort med en kjcrk Pensel, og de enkelte 

Partier ig te  kunstnerisk behandlede; Carna- 

tionen er trceffende sand. — Conferentsraad 

Lollins P o rtra it er maaskee lidt vel rnargne- 

ret i Udforelsen, men godt opfattet og trceder 

kraftigt frem. De udstillede Tegninger ud- 

mcerke sig ncesten Alle ved Correcthed og Be

stemthed; bedst lykket finde v i,  saavel med 

Hensyn t i l  Lighed som Udforelse, Portraitet 

af Kunstneren Blunk. — V i ville onjke den 

unge, haabefulde Kunstner al den Opmuntring, 

hans umiskjcndelige Talent tor gjore For
dring paa.

Literatrrr.
Den aandfulde Pfalmcdigter C. I .  

.^or e har paa Acitzels Forlag udgivet sorste 
^ce i ak en ny sa m lin g  „Aandelige Digte og 
va rige " der hverken i b.-ri sk Krast og ^ ljo n - 
hed eller i from Begejstring staae tilbage for 
hans ud ligere Arbeider. De faaes hos For
liggeren sor 84 Sk.

Pastor I -  G .G s .B r ie m b a r ,  som et Minde
skrift om oOO Aarsdagcn sor derets Ebbefens 
Heltcdaad, udgivet en dramatiseret Skildring 
af denne Bedrift under T ite l af „R tdder 
O lie ls  E bbe ten . O p trin  fra Tronfolgetvisten i 
Danmark IK40. Beretter efter de tilfor
ladeligste Frasagn og Optegnelser/
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(fo rs te  P aasked ag ) udgaaer intet 
Nr. af dette Blad.
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Kunsten og det Solide.

sloi t i l  Blomstcii glad,

Kimsed' ad et Egeblad:

Gavner D u , vi dele.

Bladet saae mod Himlens B laa,

S agde: det maa han forstaae,

Som  har stabt det Hele.

Bonden tog, hvad Bien gav,

Laved' sig en M iod deraf,

Ganesod tilvisse.

Bladet blev med cedel Sands 

Flettet i en Hcederskrands 

Dm vor Frelsers Isse.

Julius.

Guttenbergs sidste Flugt.

nr.
(Fortsat.)

v 'o m  de saaledes sad sammen, blev Claude alt mere 
fortrolig og bad tilsidst ligefrem Guttenberg, at fortcelle 
hvorledes han da egentlig var kommen paa den for
underlige Tanke, der ledede til hanS Opfindelse. Med 
dyb Alvor besvarede den cervcerdige Mester denneS Sporgs- 
maal og fortalte nu, hvorledes han igjennem Moie og 
Besværlighed havde naaet sit nuvcerende Standpunkt. 
„Seer Du, min Ven," vedblev han, „det Bedste og Vig
tigste i Verden kommer som oftest, uden at man selv ret 
veed hvorledes. En Dag, da jeg netop sad i mit Vcrrk- 
stcd og ret var opfyldt a f Grublerier, uden dog at kunne 
komme til nogen egentlig Beslutning, blev jeg saa over
vundet af Mismod over min egen Svaghed, at jeg, ikke 
ulig en Vanvittig, styrtede ud under Guds frie Himmel, 
for iblandt den jublende Mcengde for en Stund at glemme 
mit Uheld. Det var just ved Hostens yndige Tid, og i 
alle Hauger omkring Staden, og paa de fjerne Hoie 
vrimlede det a f indsamlende Hostfolk. Seer D u , min 
unge Ven! Mennesket er fordcervet fra Ungdommen af 
og fuld af Ondskab. M in  Barm svulmede ret af en 
giftig Misundelse, da jeg saae de glade, flittige Folk 
saaledes overalt paafcerde. Enhver havde sit Sted, sin 
Forretning, kun jeg stod ledig og raadvild iblandt dem. 
Og netop i det samme Vieblik skulde det hcende sig, ret

som om Herren vilde gjore mig skamfuld over mine 
grundslctte Tanker, at de lige for mine, med Blindhcd 
slagne V ine, rystede en Dragt blaa Druer ned i Pres
sen, hvorpaa dette simple, hensigtsmæssige Instrument 
gjorde sin ypperlige Tjeneste. D a  faldt det, som Skal 
fra mine Vine, og jeg lob hjem, hvor jeg den hele Nat 
arbeidede i Forening med min trofaste Lorenz Bcildeck, 
og da Morgensolen nysgjerrig tittede ind i mit Vcerk- 
sted, stod en Bogtrykkcrpresse der, vistnok raa og kun 
paabegyndt, men Hemmeligheden var dog funden. D u  
kan tro mig, Claude, jeg kunde have baaret mig ad som 
hiin store Regnemcster, om hvem jeg engang har lcest, 
der sprang nogen ud af Badet og lobende igjennem alle 
Gader udraabte sit „Funden", da han i Vandet havde 
loft sit kunstige Problem. D u skulde kun vide, hvad 
det er for en herlig Ting, naar A lt saaledes med Eet 
bliver klart og man ikke kan begribe, at man i saa lang 
Tid har vanket om i Morket; og man nu jublende syn
ker paa Knce for at takke den kjcrre Gud, fra hvem dog 
alt Lyset kommer, hvilket vi svage Stovcts Born i vor 
Hovmod saa ofte tillcegge os selv!"

Claude havde med ncrstcn barnlig Opmærksomhed 
lyttet til hans Ord, og da han havde endt, udbrod han, 
som med prophctifl Begeistring: „Mester, I  har ndtcenkt 
og udfort et guddommeligt Vcerk; hvad ere vel alle Kun
ster mod Eders, med Hensyn til dens uberegnelige Fol- 
gcr? Optag det ikke som et tomt Smigreri, hvormed 
jeg vil smore Eder om Munden; men Eders Opfindelse 
kan jeg aldrig ligne ved Andet, end hiin gamle Fabel, 
som jeg i den smukke og lystige Stad Paris har seet 
opfores hos en saakaldet Mystiker. Der stjal nemlig en 
Helt, — Promctbcus troer jeg han hed, —  Ilden fra 
Olymp og bragte den guddommelige Gnist ned med sig 
til den dunkle, uhyggelige Jord. Det Samme gjorde 
I .  Leve Eders Navn og Eders Kunst nn og altid!" 
Inglingcn reiste sig og tomte Bageret, medens Gutten
berg rystede det graa Hoved og saae hen for sig. Ester
en lang Pause svarede han:

„Du taler, som D u har Forstand til, og ifolge D in  
ungdommelige-Maade at betragte Tingen paa. Livet 
har endnu ikke viist Dig sin Skyggeside, endnu ikke for
styrret Dine Dromme. Med mig er det ganske ander
ledes. Tro mig, Claude, jeg seer den Tid komme, da 
de smaae bevcrgelige Lettre, som jeg har opfunden, blive 
levende, og som klaprende Slanger kravle op i de stolte 
Taarne paa vore Kirker, og som gnavende Orme scette 
sig i de gamle Keiserthroncr. O, der hviler en dcemonisk



M agt i dem, som D u ikke seer, ikke kan see. Jeg har 
bygget, men paa Noget, der kun kan forstyrre; jeg har tcrndt 
et Lys, og naar den frie, levende Luft kommer til det, 
vil Lyset flamme op til en fortcerende Flamme, hvis 
man ikke vogter det itide."

Claude forstod ikke ret, hvad den gamle Seer meente. 
Hans ungdommelige Die strejfede kun paa Overfladen; 
hvad der laae dybere, de nodvcndige Folger og Reaktio
ner a f hiin verdenshistoriske Opfindelse blcve skjulte for 
ham. Tillige kom han, aldeles indtaget af Kjcerlighed 
til fin Mester, bestandig tilbage paa den Tanke, hvor
ledes denne ved fin Opfindelse havde sat stg selv et ufor- 
gjcengeligt Mindesmærke. Heller ikke det vilde Gutten- 
berg indromme, men sagde tvertimod: „M in Kunst er 
ikke som nogen anden. En Maler henkaster fine Billeder 
paa Lcrrredct og flader et Heelt, der ved ham allene er 
og vedbliver at vcere, ligesaa Digteren, Stecnhuggeren, 
Bygmesteren, Tonekunstneren. B i ere med vor Presse 
kun Fremmedes Tjenere, Bogtrykkeriet er kun et Middel 
for Andre. Hvad Magt ligger der paa, hvilken Haand 
der har sammenfoict Lcttrene til en Bog, der har astrykt 
dem, sammcnheftet Sider og Ark, lagt Klcedcbonnet om
kring Aandcn? Lcrseren vil ikke sporge om, hvem der 
har trykket Bogen, ham interesserer kun Mandens Navn, 
der har tcenkt og nedskrevet den, og medens dette skinner 
stort og glimrende paa Panden af hans Aandsfoster, 
hcengc vi os i en ringe, af Tusinder udemcerket Efter
skrift, Ved Slcrbetouget af hans Udodclighcd."

Mesteren havde reist stg og gik hen til Vinduet. 
Udenfor hvilede en blid, venlig Sommernat med duftrigc 
Vinger over Stad og D al og Flod. Beva'get skuede 
Guttenberg derud og op til Himmelens stjcrncrige Dyb. 
„Herre," hviskede han, bortvendt fra dem, der stode bag
ved ham, „Du vecd, hvad jeg strcebte og opnaacde, Dig 
tilhorer Fuldendelsen; lad mit ringe Lcvnctslob og mit 
Navn tabe stg i D in Uendelighed, naar D u vil det." —  
Saaledes talte han og forsvandt i det dunkle Kammer, 
hvor han nod fin hellige Sovn. Claude saae bestyrtet 
efter ham; men Lorenz Bcildeck hviskede med taarefyldt 
Die til den Fremmede: „Saaledes er han ofte; et Hjerte 
blodt, som et Barns. Gud velsigne ham!"

I V .

Maaflcc har I  alt engang for vceret Vidne til, hvor
ledes om Aftenen et flecrkkeligt Uvcir langsomt og tungt 
trak op bag Bjergene, medens Dalen endnu smilede under 
det yndigste Solskin? —  Landmcendcne staae netop i 
Porten, ifcrrd med fornoicde at gjore Overslag over deres 
Host; fra Skorstenen hvirvler den blaa, venlige Rog, og 
kun i Trceerncs Lov bcevcr og suser der noget, der lig
ner Anelse eller Varsel, eller Vccmod. >—> Og en Time 
sildigere, en eneste, kort Time —  flaancr mig for dette 
Billede.

A ld rig  havde vel S taden M a inz scet nogen voerre 
M orgen oprinde, selv ikke i  de sidste stemme K rigstide r, 
end den 28de Octobcr i  A are t 1482 Denne D ag,

Simon og Zuda hedder den i Kalenderen, skulde Bor
gerne satte et sort Kors ved som en agte Zudasdag, 
eller et rodt til Erindringen om det Blod, som dengang 
flod indenfor dens Mure og Luerne, der floge ud af 
dens Huse.

Hertug Adolf af Nassau traadte dengang, paa en 
for Hyrden noget salsom og uhort Maade, midt ind i 
den ham af den hellige Fader anbetroede Hjord, for at 
forjage den haardnakkede Erkebiflop Diether fra sine Be
siddelser. Omtrent i den fjerde Time efter Midnat, 
kravlede et Hundrede af hans kjakkeste og tappreste Strids
mand over den hoie Stadsmuur, netop der, hvor den 
var hoiest og formedelst den ved samme forbillende Strom 
ansaaes for saa sikker, at der overalt var udsat Vagter, 
kun ikke paa dette Sted. At ile ind i Staden, nedlcegge 
Vagten der havde Post ved den narmeste Port, lukke op 
for de udenfor Staaende, trange ind i Husene med Ild  
og Svard — alt dette skete saa hurtig, som vi hver
ken kunne eller ville fortalle det her.

Ved hei lys Dag Brandraab i Gaderne, fra Taar- 
nene Ringning med Stormklokker, i Husene Veeklager og 
Vaabenlyd, og det fra den tidlige Morgen af indtil So
len sildig om Aftenen med blodige Taarer i det moder
lige O ie, forfardet og afmagtig skjulte sig bag Rhinens 
Bolger. Borgerne forsvarede sig som Mainzer Borgere 
altid skulde forsvare sig, indtil de saae flere Hundrede 
af de Bedste og LEdleste stroede omkring i Gaderne, ind
til Ovinder og Born jamrende styrtede sig imellem de 
Kjampende og Rassauerens Soldater tilligemed hans For
bundne antandte de udplyndrede Huse over deres Hove
der. D a  bortkastede de hylende deres Vaaben, lode sig, 
som en Faarehjord i Uveir, drive sammen paa Pladsen 
foran den erkebiskoppelige Curie og af deres nye Magt
haver forkynde: de kunde nu tilligemed deres Kjare be
give sig, hvorhen de behagede, kun i ethvert Tilfalde 
ud af Stadens Porte.

I  fluide kun hore det Litanie, de gamle Kronike- 
flrivere alle som een istemme paa dette blodige Blad af 
deres Fortælling om de i Elendighed Udvandrende, de dode- 
ligt Saarede, de hjelpelost Tilbageblivende, de Forarmede, 
Forbramdte og Ovastede. Og hvorledes de harmes over 
hine Mainzere, der havde varet kloge nok til, i Forvcien 
at forene sig med Rassaueren, og som nu siode „salverede" 
i den almindelige Rod. Selv derover vover Een af 
dem at scandalisere sig, at Erkebiflop Dietber, da Storm
klokken vcekkede ham af hans bedste Morgcnsovn, hurtig 
lod sig ifore et ikke altfor ioiefaldende Kladebon, eg, gjerne 
ladende Stav, Ring og Kors blive tilbage, ved en lang 
Strikke lod sig fire ned fra et af den haardt angrebne 
Borgs Vinduer , og i en lille Baad mcd Pilens Hurtig
hed styrede ned ad Rhinen, neppe kastende et Blik tilbage 
paa sin rygende, fortvivlende Stad. Som om fligt 
var noget saa sardeles Usadvanligt og Uhort! Den 
taabelige Kronikeflriver! —

Iblandt alle Ilende, Reddende, Flygtende, hvad 
er vel naturligere, end det Alle gjorde, — at see os 
om efter dem, som vi kjeude? De havde det ikke 
med det Bedste. I  Humbrecht huserede de nassauiff-



Landsknægte hcelt ilde; Presserne blevc kastede ud af 
Vinduerne, saa at de med Bulder sondersplittcdes paa 
Brostenene, der regnede Lettre ned paa Gaden, alle Kister 
og Kasser sloge de Rovbegjarlige itu, uden at kunne til
fredsstilles. Her hjalp det ikke meget, at Mester Fust 
vred stue Hcrnder og forstkkrcde, at han ikke havde mere 
at give eller tage, og paa hans Trudsel, at hans Bro
der, Borgermesteren, og den rigeste Guldsmed i Qvarterct, 
var god nassauisk, og til ham vilde han klage sin Nod, 
loc Landsknegtene ham ud og grebe, da der intet var tilbage 
af Penge eller Penges Boerdi, med illiteraire Hcrnder 
efter de paa Loftet opstuvede Ercmplarcr af kostbare 
trykte Bcerker. „Spise kan man ikke det Toieri, det er 
ufordoielige Vare, men det kan maaskee bruges til Stroelse 
for Hestene," sagde en langfljcegget Pfalzer og kom ser 
tunge Folianter i sin umættelige Tvcrscek.

(S lu tte s  i nceste N r.)

Kunstakademiets Udstilling.

^5Ablandt de M alerier a f vore yngre Kunstnere, der have Krav 

paa mere end almindelig Opmærksomhed, henhore navnlig D 'H rr.

F os lichs  og L ieutnant S o p h u s  Schacks. D e n  Forstncenvte, 
der a lt ved forrig.e A ars  Udstilling vakte skjonne Forhaabninger, 
har ved sine tvende i A a r leverede Arbcider i hoi G rad  bestyrket 
disse. I  begge aabenbarcr sig en kjcek P h an tas ie , varm  Folelse 
og Dristighed i Udforelsen. H ans Palnatoke er en cedel, kraftig  
F ig u r og vi kunne paa ingen M a a d e  indromme, hvad en K ritikus  
i „Portefenillen" beklager, at den mindre Bestemthed i Iag ttag e lsen  
a f  Perspektivet er en „vcesentlig F e i l , som forstyrrer Indtrykket as 
den hele Composition." D erim od har dette B illede, ligesom Kunst
nerens andet Arbeide, „Kong S v a fu r la m i tvinger Dvergene D u r in  
og D v a lin  t i l  at love sig Svcerdet T ir f in g ," mange „vcesentligc" 
Fortjenester, og hertil henregne vi den synlige Aabenbarelse a f  
A and og Selvstcendighed, der vel tilkjendcgiver sig i en varm  Strce- 
ben ester Eorrecthed, men som forsmaaer enhver slavist E fterligne«, 
der kun er lidet stikket til a t udfolde det sande T a le n t. —  Lieutenant 
Schacds „Frankrig  den 18de J u l i  1 8 1 5 , fremstillet i en Scene 
mod Enden a f S la g e t veo W a te r lo o ,"  er, stjondt det lader Adskil
lig t tilbage at onste, desuagtet et geniefuldt Arbeide. O gsaa hos 
denne Kunstner aabenbarer der sig en r i ig ,  stjondt noget regellos 
Phantas ie , og hanS Arbeide bcerer et um iskendeligt Prceg a f at 
vcere udsprunget fra  et d yb t, kunstnerisk G em yt. M e n  vi kunne 
ikke sige Kunstneren fri for en vis Jag en  efter E ffect, og det rige 
L iv ,  der udfolder sig i HanS A rbeide, faaer hist og her et barokt 
Anstrog. S k jo nd t Dristighed i Udtrykket ikke horer t il det, man  
tor dadle hos en ung Kunstner, saa horer der dog uncegtelig, for 
at ikke en a ltfo r stcerk Strceben derefter skal fore Kunstneren paa 
A sveie, en Modvcegt a f  ro lig  Besindighed t i l ,  hvilken vi tro paa 
det varmeste at m aatte anbefale denne talentfulde Kunstner. — En 

ung M a le r , H r . D r e y e r ,  der har leveret et Arbeide, „Marsk S t ig s  
forladte D o ttre ,"  bor vi ikke her sorbigaae, netop fordi den oven
nævnte K ritiker har behandlet dette M a le r i  med ufortjent Haardhed. 
D e t kan kun indgyde vore Kunstnere ringe Nespect for offentlig ud

talte Kunstanstuelser, naar der paa en plump og raa Maade, ud

tales saa umodne og umotiverede Domme. V i skulle ikke indlade 

os paa den, af „Portefenillen" anstillede Paralle l imellem dette 

M aleri og Hr. Vvestphals Behandling af det samme Sujet, og den 

derved anvendte Brug af Procentregning, stjondt denne Paralle l dog 

neppe vilde falde ud t i l Hr. Dreyers Skade, men vi have kun ikke villet 

tilbageholde den O preisn ing, vi og Enhver, der mener det varmt 

og oprigtigt med Kunsten, skylde den unge Kunstner, hvis Arbeide sande

lig  hverken mangler Udtryk eller andre Beviser paa heldige Bestræbelser. 

— Et M aleri, der rober rige Anlceg, er Hr. G . E . L ie b e rts  „Ud

sigt mod Kalkbrænderiet fra Lange-Linie." V i finde her et aabent Oie 

for den cegte danske Natur, og en tro, vellykket Gjengivelse af denne; 

kun tro vi det valgte P arti burde have vceret benyttet t i l  et mindre 

M aleri, da dets nuvcerende Omfang ikke udelukker en vis Tomhed, 

der skader Indtrykket. Skovpartiet t i l  Venstre har noget vel S tiv t, 

Hcekkeformigt i  Behandlingen. — Saa meget vi i det Hele taget 

maa m isb illige, naar vore unge Kunstnere udstille Concoursarbeider, 

der ikke have vundet Prisen, saalidt kunne vi dog miskjende den 

naturlige Selvfolelse, der har bevceget Hr. S ch le isne r t i l at ud

stille sit, for den mindre Guldmedaille udforte M a le r i:  „Ulysses, 

som bliver gjenkjendt a f sin Amme Eurykleia." Kan der end i dette 

M a le ri vcere Adskilligt, der ikke aldeles tilfredsstiller den strengeste 

Technik, saa er der paa den anden Side saa meget Godt og For- 

tjenstligt deri, et saa rig tig t Udtryk, smuk Gruppering og Livlig 

C o lo rit, og det hele Billede frembringer et saa behageligt T o ta l

indtryk, at det, iscer naar man tager Hensyn t i l Academiets tidligere 

Tilkjendelser af dets mindre Guldmedailler, og navnlig den aller

sidste, falder noget vanskeligt at indsee Grunden t i l dets S treng

hed i Bedommelsen dennegang. — Hr. A . w .  Boesen har leve

ret et yndigt Landskab taget fra Veileegnen, imellem Sophiesminde 

og Haraldskjcer, og et lignende med den smukke Udsigt over Veile 

By og Fjord fra Urebanker. — B landt vore yngre Kunstnere, som 

have leveret Arbeider, der vidne om gode Fremskridt, maa vi endnu 

ncevne C. E .  Andersen, hvis M a le ri „Christian den Anden fores 

fra sit Fcengsel paa Sonderborg S lo t , "  rober Flid og Studium ; 

men heller ikke med Hensyn t i l  dette M aleri kunne vi vcere enige 

med „Portefeuillens" K ritiker, der roser Udtrykket i Hovedfiguren, 

hvilken vi finde at vcere dets svageste S ide. Den a f Fcengflet ud- 

trcedende O lding kan ligesaagodt vcere enhver Anden, som den 

ulykkelige Konge. V i see vel en af Grcemmelse nedboiet Mand, 

men ikke nogen nedboiet C h ris tia n  den A nden , — ikke i noget 

Trcek af denne Figurs Physiognomi gjenkjende vi det Eharacteristiske 

hos hiin kraftige, energiske Konge, og jistedctfor Levninger af 

tidligere Hoihed og Majestcet, moder os kun et Billede af en a l

mindelig Affceldighed. — Foruden denne have ogsaa navnligen 

D 'H rr. A . M e lb y , I .  T .  L u n d b y  og A . Lunde leveret smukke 

Prover paa Talent og heldige Bestrcebelser, ligesom der af Hr. Edr>. 

Lehm ann findes tre Portraitter, udforte i Aquarelle, der fuldkommen 

staae ved Siden af hans tidligere, smukke Præstationer i denne 

A rt. — V i skulle nceste Gang kaste et B lik  paa vore mere bekjendte 

Kunstnere og de fortrinligste af de fremmede, af hvilke der paa 

dette Aars Udstilling er en saa stor Overflodighed.
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Kunft og THeater.

Jfredags Aftes benyttedeSangerinden M d .  
B is h o p  sorste G a n g  Ophcevelsen asdet tidligere  
Forbud imod at give S cener i Costume ved 
Concerter og Astenunderholdninger, idet hun  
paa det kongl. H oftheater fo r aldeles fu ld t 
H u u s , og i Overvcerelse a f  hele Kongehuset 
gav en scenisk S o ire e  i  Forening med H r .  
B o ch sa . S o m  m an a f  det L iv og Udtryk, 
der a ltid  h ar afspeilet sig i  hendes Præsta
tioner kunde formode, udfoldede Kunstnerinden  
et r ig t, mangesidigt dramatisk T a le n t, som vi kun 
m aa beklage, ikke at kunne saae Leilighed 
t i l  a t vurdere, uden i flige utilfredsstillende 
Brudstykker. Hendes glimrende Udforelse a f  
Syngenum m erne a f  „Tancredo" og „ S k a 
den", som v i a lt tidligere have havt Leilighed 
t i l  a t skatte, oplivedes dennegang ved det 
theatralske C o le r it ,  der ikke lidet bidrog t i l  
at forhoie Ind trykket. M ed  en elskvcerdig 
Fiinhed  gav hun Henriettes Scene a f „A m -  
bassadricen," hvori hun havde ind lag t sin be- 
kjendte Trlum phsang „la L ^ H e r e " .  M ed  
sand tragisk S tyrke  udforte hun R om eos  
Scene i  G ra vc ap e lle t, hvormed ConcertenS 
anden A fdeling  aabnedes, og som passende 
blev indledet med S t e ib e l t s  O vertu re  t i l  
„R om eo og J u l ie " ;  men G landspunctet i 
det Hele va r hendes Udforelse a f  Scenen a f  
„Anna B o le n a "  a f  D o n ize tti, hvori hun ved 
en rystende S a n d h e d , dyb Folelse og E n 
ergi henrev t i l  B eun d ring . L an g tfra  at 
vcrre udtom t a f  de foregaaende Anstrengel
ser, udfoldede hun tvertimod i denne Scene  
cn K ra f t  og vedholdende Klokkereenhed i S te m 
men, der forst ret formaaede at give en Fore
stilling cm dennes sjeldne S tyrke  og U dhol
denhed. Kunstnerinden blev t i l  S lu tn in g e n  
eenstemmigeu fremkaldt a f P u b lic u m , hvori 
hun m aa see Udtrykket as dets natu rlige  O n -  
ste, endnu oftere at skjamkes cn saa sjcelden 
og ru g  Kunstnydelse. H r . B ochsa udforte fo r
uden en Phantasie for H a rp e : „Echo", ogsaa 
en fr i  Phantasie over opgivne Them aer, b landt 
hvilke det bekjendte G a d e ra a b ; „H a lm , H a lm , 
S e n g e h a lm !" frembragte en meget comifl 
V irk n in g . —  V i  kunne ikke undlade at gjore

Concertgiverne opmoerksom p a a , a t der t i l  
Logerne var udgivet et ikke ringe A n ta l slcre 
B ille tte r, end der fandtes Siddepladser, h v il
ket, hvis de skulde arrangere flere Astenun
derholdninger i dette Locale, sikkert tor ventes 
at blive forebygget.

—  T orsd ag en  den 22de d s . optraadte i 
„ M a n  kan hvad m an v il"  en ung D e b u tan t, 
H r . B r u u s  i N u y  Gom ez R o lle . HanS  
Udforelse heraf var saa ganske modelleret 
ester hans Forgjcengers H r . H o ls ts ,  der og
saa har indstuderet R o lle n  med h a m , at der 
heraf intet Horoskop lader sig stille for hans  
frem tidige K unstnerbane, og om hvorvidt 
H r. B .  v il komme t i l  a t bevise den Scetning  
„ M a n  kan hvad m an v il" . A t der skal en 
heel S lu m p  Lykke t i l  Beviisforelsen for denne 
P a ro d o x , herom kan vel ellers ingen bedre 
tale med end Theaterdircctionen. T h i da vi ikke 
tvivle paa at denne jo v i l ,  at Theatret stal 
have et g o d t, for P ub licum  og Kassen lige 
onskeligt R e p e rto ire , saa m aa det vcere lige
frem a t G ru n d e n , hvorfor dette er saa langt 
fra  at vcere Tilfceldet er den, a t D irektionen  
ikke „kan hvad den v il."

I  „D a g e n " har det vceret berettet, a t 
A ndersens „ M u la tte n "  er bleven opfort i 
S v e r r ig ,  og saaledes om plantet paa svensk 
Jo rd b un d . D e tte  er im idlertid  kun forsaa- 
vidt r ig t ig t ,  a t Stykket er bleven opfort a f  
et dansk Skuespillerselskab i M a lm o e . D e r 
imod kan det med det forste ventes opfort i 
Stockholm  efter en svensk Overscettelse, som 
er under Arbeide. D ig teren  er for T id en  beskjcef- 
tiget med et D ra m a  i rimede V e rs , der 
v il komme t i l  at hedde „M au re rp ig c n " og 
med hvilket han a lt er rykket temmelig fremad.

— F o r den i A a r stedfindende Neuhausenske 
ConcourS er der a f Akademiet for de skjonne 
Kunster stillet solgende O p g a v e r :

1. A lte rm a le r i: F re m stillin g en  i T e m p 

le t. Luc. E v . 2  C ap. V .  2 2 -2 8 . Udfores 
i en S torrelse a f  omtrent 3  A l .  hoit og 2  
A l. bredt. F o r Losningen as denne O p 
gave udscettes en Prcemie a f 3 0 0  N b d . 2 . 
G e n re m a le ri: „H jem re jsen " (C h r . W in th e r,

N og le  D ig te  P a g . 2 0 5 .)  V a lg e t blandt de 
forskjellige skjonne M o tiv e r ,  som dette D ig t  
srembyder, overlades t i l  Kunstneren. S to r-  
relsen ikke mindre end i z  A l. i Bredden. 
F o r Losningen a f  denne Opgave udsattes 
en Prcemie as 2 0 0  N b d . 3 . Landskabsmaleri: 
„B sg errcee t" . V a lg e t a f  Egnen og af 
D a g s tid e n  overlades t i l  Kunstneren, naar 
kun M a le r ie t svarer t il den angivne T ite l, 
^to rre lsen  ikke m indre end Ls A l. i Bredden. 
F o r Losningen a f denne O pgave udscettes en 
Arcemie a f2 0 0  N b d . 4 . D y rm a le r i:  M a lk e 
scene. M o tiv e t tages a f Chr. W inthers  
D ig t :  „Aftenrode" 1ste V e rs . (C h r. W in 
ther, N og le D ig te .)  Storrelsen ikke mindre 
end 1j- A l .  i Bredden. F o r Losningen af 
denne O pgave udscettes en Prcemie af 2i)0 
R b d . 5 . D e k o ra tio n s m a le ri: Cn Vceg i cn 
S tu e , bestemt t i l  at modtage M a le r ie t : Malke- 
scene (see O pgaven 4 )  dekoreres saaleres, 
at bemeldte M a le r i  angiver den gjennem-- 
gaaende Charaeteer. Hele Dekorationen af 
Vceggen angives i en colorerct Skizze efter 
en M aalestok a f 2  Tom m er pr. A l . ;  af denne 
vcelges nogle a f Hoveddelene til at udfores i 
den virkelige S to rre ls e , enten i O lie - eller i 
Liim sarve. S o m  Forarbeide forlanges en 
coloreret Skizze efter en Maalestok af 1 
Tom m e pr. A l .  F o r Losningen af denne 
O pgave udscettes en Prcemie a f 200 Nbd. 
6 . Architectonisk D e c o ra tio n : O m fatning til 
A lterb illedet: Fremstillingen i Templet (see 
O pgaven 1 ) , med tilhor'cnde Alterbords'Be- 
klceening, K n ce fa ld , KncefaldS Brystning og 
G ulvteppe. Skizzerne tegnes efter en M aale
stok a f I j -  Tom m e pr. A l.  D e  udforte og 
kolorerede T e g n in g e r , bestaaende af de nod- 
vendige horizontale og verticale Projektioner, 
tegnes efter en M aalestok a f 3 Tommer pr. 
A l.  F o r Losningen a f denne Opgave ud
sattes en Prcemie a f  100 N bd. 7 )  Drivning  
i ^ o l v :  A lte rka lk , Disk og Oblatceske, deko
reret med F ig u re r i R e lie f. Skizzcn be- 
staaer i modelerede Udkast i de virkelige 
S to rre lse r. F o r Losningen a f denne Dp- 
gave^ udscettes en Prcemie a f 300 Nbd. — 
8 )  ClfenbeenSskjcererie: F ig u r a f en passende 
sto rre lse  t i l  at anvendes ovenpaa et Taffek- 
uhr, sk izzcn  udfores i den hele Storrelse, 
ikke mindre end 8 Tom m er. For Losningen 
a f denne O pgave udsattes en Prcemie af 
2 0 0  N b d . 9 )  ^Lteenskjarerie: Amor med 
Lyren, ester Thorvaldsen , fordybet staaret i 
S te e n . S o m  Forarbeide fordres Amorfign- 
ren modeleret i en Storrelse a f idctmindste 
12 Tom m er. F o r Losningen a f denne Op
gave udsattes en P ra m ie  a f 200  Nbd. 10) 
M ed ele rin g  t i l  P o rc e lla in : En Punschckande 
med R e lie s fig u re r; leveres i Porcellain. For- 
arbeidet bcstaaer i en modeleret Skizze i den 
virkelige S torre lse . F o r Losningen as denne 
O pgave udsattes cn P ra m ie  a f 100 Rbd. 
1 1 ) T y lo g ra p h ie : A fb ildn ing  i T rasn it af 
B aS re lie ffe t: Guttenberg viser Faust de af 
ham opfundne Typer, efter Thorvaldsen. Som  
Forarbeide fordres Tegn ing  udfort med Pen 
i den virkelige S torre lse . F or Losningen af 
denne O pgave udsattes cn P ra m ie  a f 100 Nbd.

F o r dette B la d , som udkommer een G a n g  om U gen , hver S s n d a g  M o rg e n , tegner m an sig hos D 'H e rre r  Boghandlere H o s t ,  Gothers 
gade N r .  3 4 9 , R e itz e l, store Kjobm agergade N r .  6 , samt hos Udgiveren, Laxegade N r .  2 1 4 . Prisen er 4  M k . 8 S k . qvartalitcr.
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Studenten fra Fund.
(Skreven for svenske Studenter).

tudenter-Byen ei jeg glemmer,
Det gamle Lund, saa vidt bekjendt,
Om den jeg mangt et Minde gjemmer, 
H urra! jeg er fra Lund Student!
Her lod de glade Ungdoms Sange,
End lyde de, saa smukke, mange!
I  Gaderne utalte Gange,

Led Maaneskin, ved Lygte-Skjcer 
Med lystig Sang vi vandre her!
Bag Vinduet sig Gardinet rorer,
Hvo er det, som paa Sangen horer?
— Jeg rober ei min Hjertenskjcer!

I  Sommerqvcel, o hvilken Gammen!
Naar Linden smukt i Blomster staaer,
I  „Lundegaarden" sidder sammen 
En Kreds, hvis Hjerte- selv har Baar,
Og ingen Sky for Maanen svcever,
Den gamle Kirke smukt sig haver,
En Bauta paa den gronne Plet,
Som Gubbe v il jeg mindes det!
Vor Pibe damper, Ordet lever,
Er Hjertet ungt, det elsker let.

Det er saa godt en Ven at eie.
Han modes bedst i Ungdoms Tid,
En Stund saa stilles vore Veie,
Men her v il Tanken flyve hid,
Meer snel end Nordens starke Vinde,
Her, under „Lundegaardens" Linde,
V i atter os i Kredsen finde,
Hurra! jeg er fra Lund Student!
Her Tandens Altar-V lus blev tcrndt,
Her Sangene fra Laben stromte,
Her var jeg ung, her Hjertet dromte,
Her har jeg Sorg og Glader kjerrdt.

H . C . Andersen

Guttenbergs sidste Flugt.

IV .
(S lu tte t.)

t endnu vcerre Udseende fik Scenen, da Peter Schoef- 
fer, der forgjcrves sogte at indgyde sin unge Mgteviv

III ô  ^6 ^rosi, geraadede i Ordstrid med en af de ududue 
i Gjcester. Christine havde skjult sig i det lcengst bort- 
I liggende Vcerelst og laae kncelende paa sin Bedeflammel 
I for Billedet af den hellige Guds Moder, medens 
>! Schoeffer snart sogte at styre tilfreds i Gaarden, snart 
I kom op for at aflcegge den, desvoerre! ikke altid onfle- 
I ligste Beretning. Pludselig trcengte en Rytter ind i 
I Christines Helligdom og speidede med sit flammende Blik 
I ester Rov. Bcevende roekker den Forflreekkede ham Alt, 
I hvad hun eiede af Prydelser og Klenodier. „Det for- 
I flaaer ikkebro ler Soldaten rodende med begge Hcrnder 
I i hendes Gjemmer og sproengende alle Skriin og M fler. 
I Med eet faacr han Vie paa Psalteren fra 1457, der vel 

ikke for de smukke Typers Skyld, men dcssnarere ved sine 
svcere Solvspcender var et onskeligt Bytte for Vandalen. 
Grinende i Skjceget river han Bogen til sig, medens 
Christine, der paa cengang seer sin Andagtsbog og sin 
Mands Brudegave i Fare, forgjcrves forsoger paa, at 
stavende den Stcerke sit Bytte. Ved Skriget styrter 
Schoeffer ind i Vcerclset, river Bogen fra Rytteren, denne 
sparker med sin tunge Hcrl ester ham, saarcr ham let 
med Sporen, Schoeffer vcrrger sig og slynger sin Kones 
Bedeflammel med saadan Magt i Hovedet paa Fjenden, 
ar denne med et Brol styrter blodende til Jorden. Flere 
komme til, den Forrige kommer igjen paa Benene, Schoef
fer og Christine blive jagede ud af Huset, en raa Haand 
tager en Brand fra deres egen Arne og kaster den ind 
imellem Husets Bjcelker og Tagvcerk —  et Vieblik endnu, 
og Luerne flaae med deres spidse Tunger ud af ti Skab
ninger, og i Gavlen flagrer den rode Hane med sine Vin
ger, ret som om den flygtende Parisers Forbandelse saa 

! snart skulde gaae i Opfyldelse.

I Jamrende stod Fusts Familie i Gaarden og ud
stedte afmcrgtige Trudsler imod den med Haanlatter 
bortdragende Fjende, der forlod den udplyndrede, brcen- 
dende Rede, for Andetsteds igjen at begynde forfra. At 
Bogtrykkersvendencs Bestrcebelscr, der ikke vidste, om de 
forst skulde flukke Ilden eller redde de faae tilbageblevne 
Rester, ikke frugtede synderligt, er let at indste, saavel 
som, at Naboerne i en saadan almindelig Nod hverken 
havde Tid eller Lyst til at staae en Tredie bi, saameget 
mere som denne Tredie for fin stolte Opforsels Skyld 
just ikke stod paa det Bedste anflrcvet. Fust rev sig 
Haarene af Hovedet og stroede dem i Flammerne, der 
fortcerede hans egen Eiendom. Hans Broder, den forste 
Borgermester — ak! han havde i den almindelige Nod,

II eller, hvad der er rimeligere, i Omsorgen for sin egen



Belfcrrd og Person saa travlt, at han ikke fik Tid til et 
Dieblik at tcenke paa sit Kjod og -Blod. Overalt i 
Staden Fjender, Plyndren og Brandstiftelse, alle Por
tene lukkede, de fleste Gadedore spcerredc! —  Naadvild og 
hjelpclos stod han der, stirrende i Flammerne, medens 
Christine fortvivlende skjulte sit Ansigt ved sin Mands 
Barm. Svendene snege sig omkring med foldede Hcen- 
der, og over den hele Gruppe knittrcde Zldcn, bragede 
Bjelkernc, idet de styrtede sammen, floi der forkullede 
Papirsftumper, med hvilke den friske Efteraarsmorgcn 
drev sit haanende Spil.

Det vil vcere vanskeligt at beskrive det Indtryk, det 
gjorde, da denne Scene — den var et Ode midt i Tum
melen, Odclceggelscns Rolighed var udbredt derover —  
forogcdes med en ny tilkommende Person. „Gud vcere 
med Eder Allcsammen, I  Stakler!" sagde han, og be
tragtede dem medlidende og fuld af Deeltagelse. Men 
naar jeg fortcellcr, at istedctfor et venligt Svar paa 
hans Hilsen, modte der ham kun morke Blikke fulde af 
Had og Mistro, kun ncddcempede Dttringer af et fjendt
ligt Sindelag, saa veed Enhver, at det var Johannes  
G u tte n b c rg , der traadte ind i Gaarden Humbrccht, 
med en Randsel paa Nakken, Pilegrimsstavcn i Haan
den, Kjortelen bcqvemt opkiltret, ganske reisefcrrdig. Ja, 
ham var det, og Fusts Harme, glad, som det syntes, 
ved at finde en Gjenstand, sprudlede ham, lig Husets 
Flamme, heftig unode i de O rd : „Mand, hvad sogcr I  
her? B il I  mcette Eder ved vor Elendighed, eller kom
mer I  for at tigge hos Tiggere?"

Rolig rystede den F-orhaanede paa Hovedet, ikke 
agtende paa, at Schocffer ved Synet af ham havde vendt 
sig bort, forende sin Kone afstcd med sig. „Jeg tcenkte," 
sagde han blidt, „ I  fluide i denne almindelige Nodens 
Tid  have glemt vor ubetydelige Strid. M ig drev 
Dusket herhen, at see, hvorledes det er gaact Eder, at 
hjelpe, hvor jeg kunde hjelpe. Jeg huskede neppe mere, 
at vi sidste Gang skiltes fra hinanden i Brede; det fore
kom mig, som om jeg endnu havde Andeel i dette Huns, 
hvori jeg en Tid lang har arbcidct med Eder og 
Eders Svigerson." — Fust mumlede til S var: „ I  seer, 
her er intet at hjelpe med, og heller intet at hente. Bi 
cre nu ruinerede ligesom I . "  —  „Ikke saa mismodig, 
Mester!" sagde Guttenbcrg; „mig er det kun gaaet lidet 
bedre. Hos Syndiknsen have Nassaucrne ogsaa holdt 
kjont Huns. Mine Presser, cre odelagte, mine; Lcttre 
adsplittede, de tomme Mure staac rigtignok endnu."

Schocffer var imidlertid igjen traadt ncermere og 
blandede stg i Samtalen, idet han med giftig Spot sagde 
til sin forhenværende Låner: „Nn, min dyrebare Herre! 
derfor kan I  let berolige Eder. Det er jo bekjendt nok, 
at I  egentlig ikke riede Noget af det Hele, og kun drev 
Bcerket for Doctorens Regning og Risico!" Guttenbcrg 
rodmede stcerkt ved disse ublide Ord. „Saaledes er det," 
svarede han, „og I  vecd bedst, for hvis Skyld det er 
saaledes. Jeg bryder mig heller ikke om det, jeg har 
tabt, hvor lidet dette saa kan vcere, kun det, igjen at vcere 
forstyrret i mit Arbeid, Tabet af Tid og Kraft, hvoraf 
Oldingen har saa lidt tilovers, er det, som nedboier

mig. Hvo veed, naar og hvor man nu igjen sinder et 
Sted, at opslaae et Scettorbord paa?"

„Troer J  maaskee," spurgte Fust mork og nedslaaet, 
„at her igjen nogensinde kommer et Trykkeri istand? 
M it og Eders vare de forste, og tro mig, de ville 
blive de sidste. Enhver vil nok vogte sig for igjen at 
gribe til en Haandtering, paa hvilken Himlens Forbandelse 
saa synlig hviler. I  og vi aldeles odelagt! O for
bandet vcere den Time, da I  forste Gang betraadte mit 
Huns og med smukke Talemaader forforte mig til dette 
Djcrvlevcerk! Lad det forsvinde som Rogen fra mit 
brcendende Huns, styrte sammen, som hiin more Stolpe, 
hvorved den forste Presse har staaet!"

Et nyt Bulder folede den rette Slutning til dette 
skrcekkelige Vnste. Langt hen over Gaarden til midt 
ud paa Gaden styrtede Gruus, Swv, Aste, Gnister, Kut, 
Splinter og Bjcrlker. Een Svend blev begravet derunder, 
de Andre flygtede derfra med Jammerskrig, Schoeffer udrev sin 
hylende Kone fra Ilden, og kun Fust og Johann Gutten- 
berg bleve tilbage midt i Ddelceggelsen; biin ncesten siunken 
i Knce af Skrcek, skjulende Ansigtet i begge Hcenderne, 
harmfuld og forbittrct, som om han vilde gjore Husets 
sidste Steen til sin Gravsteen. Guttenberg stod rank 
og med ungdommelig Kraft ved Siden af ham, og lcrg- 
geude sin Haand paa sin Modstanders Skulder, udbrod 
han i Begeistring:

„O, I  Lidettroende, som mene, at nu da Templet 
staaer i lys Lue, maa ogsaa Guddommen brcende op! Ter 
skeer Eder Ret i Eders Hoffcerdighed, da I  kun driver Kun
sten for jordisk Fordeels, ikke for Kunstens egen Skyld 
og af Kjcerlighed til den og dens Velsignelse. Sandelig, 
jeg siger Eder, Mester Fust, denne Kunst, hvilken I  op
giver, er saa evig som Ordet, hvilket den har ophoiet 
for alle Mennesker, og den vil ligesaalidt styrte sammen 
mcd Ruinerne af Eders lille Huus, som hiin blaa Him
mel, der hoi og rolig hvcelver sig over vore Misforstaaelser 
og vore Grusomheder. See Eder om, Mester Fust! 
Eders Værksteder ere tomme, Eders Svende dragne bort! 
Tconk paa mig! som Vinden hist over Eders Hoved uvit- 
kaarlig spreder Bladene af Eders Boger til alle Verdens 
Kanter, saaledes vil vor Kunst netop derved, at vi ere 
blevne forstyrrede i vor Virken og jagede fra hinanden, 
udbrede sig over den hele Verden. Lad brcende, Johannes 
Fust, hvad der er forbrcendeligt! Kunsten er den sande 
Phonir, og lysende, seierrig, udodelig hcever den sig op af 
hine Flammer, for at udbrede sine Vinger over hele Jord
kloden!"

Kmistacademiets Udstilling.

m .

at betragte de Arbeirce, vore mere bekjcnrtc Kunstnere have 

leveret til dette Aars Udstilling, moder os sieer eet, der sornemlig 
med Hensyn til det Vidnesbyrd, det giver om Kunstnerens stadige 
Fremskude«, rager frem orer de andre: „Scene paa Melo'en ved 

Neapel. En Oplaner af Orlando Furioso, omgivet af sine Til^



horcrc", a f  D o n s ta n ttn  s a n s e n , for L iden i N o m . H r. H . har 
i dette M a le r i  v iis t, hvorledes det, uagtet den synligste P a av irk - 
ning og T ilegnel-e  a f  de fremmede O m givelser, desuagtet er m u
lig t at bevare stn ^elvstcendighed, og hans Arbeide bcerer derfor det
orig inale P rcrg , det cegte Charactcristiske, som aldrig  bor savnes 
ved noget sandt Kunstvcerk. V iin d re  heldig har Kunstneren vceret 
med Hovedfiguren, der har noget a lt for M a te rie lt, som ikke staaer 
i H arm on i med dens poetiske Om givelser. I  disse viser der sig en 
rug  og skabende P h a n ta s i; ncesten ethvert a f  de talrige Physiog- 
nom ier afspeilcr klart det In d try k , som det oplcrste Digtervæ rk frem
b r in g e r , og det er S k a d e , at Kunstneren har foretrukket at vise 
os Oplcesercns noget stoppede, undersætsige F ig u r i N ygstilling , 
istedetfor, i et liv lig t italiensk Physiognomi, for Beskueren at fremstille 
Gjenstanden for den alm indelige Opmcerksomhed, fra hvem den I l d  og 
Begeistring udgaacr, der skal opvarme og fcengsle alle de Andre. —  A f  de 
ovrige i N o m  levende danske Kunstnere have iscer D 'H r r .  M a r -  
s tra n d , R y c h le r  og S o n n e  hjemsendt smukke Frugter a f deres 
fremskridende Kunstudvikling. I  M a r s t r a n d s  Arbeider aabenbarer 
sig det samme skalkagtige Lune, det samme aabne O ie  for det frem
trædende Characteristifte og S tyrke i at gjengive det, som i hans 
tidligere Arbeider. M e n  a lt dette er her, i hans „romerske Borgere, 
forsamlede til Lystighed i et O stene", parret med storre G ra tie  og 
beaandet a f en varmere sydlig D u f t ;  og at man ikke behover at 
frygte for at denne Kunstner derved skulde komme t il at tabe noget 
a f sin store E jendom m elighed, herpaa have vi allerede et talende
B e v iis  i hans andet M a le r i ,  „romersk Gadeseene", hvori denne saa 
ganske udtaler sig, og hvis F igurer alle ere i Besiddelse a f et Ud- 
rryk, et dramatisk L iv , der robe Kunstnerens dybe B lik  for comiske 
Charaererer, hvilke han altid  vced at gribe og gjengive med Mester- 
haand. —  As R y c h 'e rs  tvende yndige Genrebilleder er isrer det 
m indre, „en D ren g  drikker a f en Krukke, som en lille P ige brerer 
paa Hovedet," et indtagende lille Cabinetsstykke, hvori Kunstnerens 
hele barnlige Gcm ytlighed er fremtråd ende. —  S o n n e s  „italienske 
Bonder holde B o n  i den romerske Eam pagne", er det smukkeste 
M a le r i ,  v i mindes at have seet a f denne Kunstner. N a v n lig  har
der glcedet os at bemcerke, med hvormegct Held denne Kunstner, der 
i Eorrecthed neppe overgaaes a f nogen a f sine Kunstbrodre, i dette 
M a le r i  ogsaa bar tilegnet sig en livligere E o to r lt ,  der unregtelig 
h id til har vreret hans svage S id e . —  H r. R o e d s  A lta r ta v le : „ E h ri-  
stus og den samaritanske O v in d e " , er smukt m alet, men mangler 
a lt for meget det aandige P rc eg , der skulde gjore det t il et sandt 
Kunstvcerk.

D enne M a n g e l paa Aand er i endnu langt hoiere G rad  kjende- 
lig  i H r . R o r b y s  „JesnS i Gethsemane", hvor de grove, intet- 
sigende Ansigtstrcek kun d aarlig t udtrykke Frelserens guddommelige I l d  
og Begejstring. E n  smuk Modscetning t i l  dette M a le r i  danner 
Kunstneren B lu n c k s  A ltertavle , der behandler samme S u je t, i h v il
ken der hersker en dyb, aandig N o ,  en sand religioS Oplostelse. 
D e  slumrende Disciple ere smukt grupperede om den i inderlig B on  
hensjnnkne Christus og det hele Billede frembringer ganske det 
alvorsfu lde, hoitidelige In d try k , der svarer t i l  dets Bestemmelse, at 
smykke et Herrens Alter.?

H r . L r ie d lc e n d e rs  „en Lcege ved Sygesengen", er en lille 
„H verdagshistorie", der tilta le r ved sin rorende S im pelhed. M ed  
megen S andhed og Folelse sinde vi her gjengivet en a f  hine ned- 
slaaende S c e n e r , h v o r , efter e n , hoS en kjcer S y g  gjennemvaaget 
N a t ,  det sidste Haab endnu klynger sig fast t i l  en kjcerlig Lceges 
O m h u , og soger at lcese O plosn ingen  a f G aad en  i hans betcenkelige
M in e r .

! E t rig t Udbytte skjcenker paa dette A ars  Udstilling Landskabs

m aleriet og dristig trcede her flere a f vore yngre Kunstnere i S k ra n 
ken med de W ld re . A f  disse sidste m aa iscer den afdode Percholdts 
senest ndforte A rbe ide: „ P a r t i  a f de Pontiniske S um pe" tiltrcekke 
sig vor hele Opmcerksomhed; men vor Beundring afloses snart a f 
en veemodig Folelse ved Tanken om det store T a b , den fcedrelandfte 
Kunst har lidt ved denne talentfulde M a le r ,  hvis aabne B lik  for 
N aturen  i sin rige M angfoldighed var understottet a f saa herlige 
LEvner til at opfatte og gjengive den.

(S lu tte s  i uceste N r . )

^ Z ^ t magrere R eperto ire , end det, Theatret nu har opvarter med 
siden dets G jenaabning, skal man vanskelig kunne finde i dets, paa 
slige Phcenomener just ikke fattige, Historie. S m a a e  Ubetydeligheder, 
sande O to d -S ty k k e r  hore t il D agens O rden . S id en  den kokette 
„P ige paa 28  A a r" , der dog havde for faa Ind igh ed er t il ar under
stotte sine Prcetensioner m ed, lod sig see, har Theaterdirectionen  
endnu indladt sig paa et „Vceddem aal", —  men som blev tabt. 
M e n  dette er et a f  de T a b ,  hvorved In g e n  vinder. Skuespillerne 
tabe deres T id , Publicum  sin Lyst og Taatm odighed, Theaterkassen 
sine P enge, D irektionen sit Nenom m ee, —  lutter reelle T a b . —  
M e n  hvad kan da vel vcere Aarsag t i l  denne saa paafaldende Armod i 
Repertoiret? Tragedien  synes at vcere banlyst; i det mindste er 
det et Scersyn, naar imellemstunder en enkelt gaacr over Brcederne; 
Operaen er ncer ved at doe h e n , og det a f  lutter Sygdom  blandt 
S angere og S angerinder. S n a r t  gives et P a r t i  t il en S a n g e r
inde, som denne ligesaasnart leverer a f igjen —  det ligger ikke for 
hendes S tem m e. S n a r t  er Sangerinden syg , kommer sig t i l  en 
Aftenunderholdning, men falder, uheldigviis, strar tilbage igjen. J a ,  
vistnok hersker der megen Sygdom  ved T h e a tre t, mon det er en chronisk 
S y g d o m , en Slappelse i L ivsorganerne, der m aa underkastes en 
radical E uur, hvis den skal betvinges. En kraftig, virksom, ener- 
gift Bestyrelse, det er det eneste M id d e l der staaer t il a l anvende; 
en Bes-yrelsc, der ikke blot eier et N a vn  og T it le r  udenfor Theatret, 
men Kundskab, Iv e r  og Lyst til at erhverve sig Hceder ved det K a ld , 
den har at rygte i samme. Ikke M cend, der maae betragte der 
H verv , at vcere Theaterdirecteurer, som et S la g s  „Erholnng" fra  
deres andre S y s le r ,  en behagelig, maaftee selv kjcer Adspredelse, 
men M cend, hvis udelukkende Bcskjcestigelse det e r ,  at arbeide for 
Theatrets T a r v ; der ikke blot soge at holde Maskinen i en stadig 
Bevcegelse, men som undcrsoge og veie, ordne og lede, at den kan 
virke til Opnaaelsen a f sit O iem cd. K ort, skal den danske S k u e 
plads nogensinde opvaagne a f den Lethargie, hvori den under T inge  
nes ncervcerende Tilstand mere og mere m aa hensynke, da maa der 
en radical Neduction t i l ,  og vi kunne ikke undlade at gjentage de 
O rd , vi a lt engang for have anfort a f den agtede D ram atu rg  R a h -  
b e k , at Skuepladsens sande Velfcerd nemlig ikke lader sig opnaae 
„ fo re n d  R o u g e n  la b e r  sig n o te  m ed a r  vcere S k u e p la d s e n s  
B e lg jo r e r  o g  B e s k y tte r , uden  a t  v i l le  vcere dens B e s ty r e r ;  
t h i  v o r  S k u e p la d s  kan  v e l h a v e  lu e id a  in le rv u llt j ,  men den  
b l iv e r  a ld r ig  g o d , fs r e n d  den o p h o r e r a t  vcere k o n g e lig , fs r e n d  
den bestyres a f  M c e n d , h v is  H c e d e r o g  B e d s te  e r  u ad sk ille  
l ig  fo rb u n d e n  med S k u e p la d s e n s  L r e m t a r v .



Blandede Nyheder.

Foruden den A ftenu nd erh o ldn ing , som 
Floitenisten H r . P etersen  Lasten giver paa 
det kgl. Theater, ville endnu tvende andre blive 
givne i denne S a is o n , for to a f  Theatre ts  
fornemste P rydelser, H r . Jnstructeur S ta g e  

og S ang erin d en  M d .  S im o n s e n . T i l  
Forstncevntes, der v il finde S te d  næstkommende 
O n s d a g , v il ib landt Andet opfores det gamle 
Lystspil „Skuespilleren imod sin V ill ie " , in d 
rettet som V a u d e v ille , der dog kun beholder 
den tidligere Scenercekke, men h vo rtil H r .  
H .  C . A ndersen har paataget sig at skrive 
en ny D ia lo g  med de dertil horende S a n g -  
nummere. —  P a a  Loverdag optrceder H r .  
F a a b o rg  forste G a n g  som „Lestocq" i S t r i 
bes og Aubers O p e ra  a f  dette N a v n .

Riddersalen paa C hristiansborg , der 
stal afbenyttes forste G a n g  t i l  deres M a je 
stæters forestaaende S o lv b ry llu p , erklceres a f  
A lle , der have seet d e n , fo r noget a f det 
Prægtigste og Sm agfuldeste, den nyere Archi- 
tektur har at opvise. Skade at den smukke 
Frise, det var overdraget B illedhuggeren B i s 

sen at udfore t i l  samme, ikke er ganske fu ld 
fo rt, saa at den manglende D e e l m aa erstat
tes med en, g raa t i g raat m alet E fterlig n in g  
deraf. Heller ikke det Hele A n ta l M essing
lysekroner v il t i l  den bestemte T id  kunne blive 
fcrrdig, og der ere derfor a f H r . Blikkenslager 
I r g e n s  sorscrrdiget forgyldte B likkroner, 
som interimistisk skulle afbenyttes over G a lle 
rie t. D a  P ro f .  E c k e rs b rrg  ikke endnu har 
fuldendt sit 4de store M a le r i , der er bestemt 
for denne S a l ,  saa har m an m aattet borttage 
de der a lt ophcengte 3  M a le r ie r , saa at S a le n  
nu bliver uden nogensomhelst V illed-Prydelse.

—  D e t v il udentvivl vcere i Lceserens E r-  
ln e rin g , at Trykkefrihedsselstabets S k r if t -  
eommittee i Anledning a f  det kgl. Neseript 
t i l  S a m m e a f 18de M a i  s. A . havde indgivet 
et Andragende t i l  Kongen. D ette  Aetstykke, 
der nu er offentliggjort og uncegtelig', som 
Selskabets Form and an tag e r, m aa have „h i
storist B etydning", ville vi derfor ikke undlade 
at meddele vore Lcesere h e r :

A lle rn a a d ig s te  R o n g e !

N a a r  Undertegnede, som M edlem m er as 
ven forhenværende Skriftcom itee i Selskabet

for Trykkefrihedens rette B rug, fslgende en 
naturlig Tilskyndelse, vove at henvende sig 

t i l Deres Majestcet, da skeer det med den 
tillidsfulde Forvisning, at deres allerunder
danigste Andragende vil blive vcerdiget naadig 
Opmærksomhed.

Ved K ongelig t Neseript a f  18de s. M . 
have vi modtaget Tilkendegivelse as D eres  
Majestcets Utilfredshed med en i D a n s t Folke
blad N r .  1— 3  dette A a r optagen Artikel om 
Fædrelandets F in a n ts fo rh o ld . V e l troe vi 
at turde a n ta g e , ifolge de U d tryk , i hvilke 
det allerhoieste Neseript er affattet, at N egje- 
ringen ikke har fundet N oget i forncevnte 
A rtik e l, som skulde kunne paadrage N edac- 
tionen Ansvar efter Lovene; men som troe 
hengivne Borgere have vi ikke uden under- 
saatlig S m erte  kunnet erfare, at vor H andle- 
maade er bleven Gjenstand for D eres M a je 
stcets Utilfredshed. D eres  Majestcet ville im id 
lertid vcerdiges at modtage den Erklcering, at 
vi i denne S a g  have handlet med den op
rigtige V il l ie  og i den O v e rb e v is n in g , ikke 
at stod: an imod undersaatlige Forhold ved 
at optage en A rtik e l, som. vi fa n d t, i det 
vcesentlige In d h o ld  saavelsom i F o r m , at 
stemme med de Forhand linger, der have fu n 
det S ted  i R ig e ts  sorsk/ellige S tæ n d erfo r
samlinger og ere offentliggjorte i de forskjel- 
lige Stcendertidender. Have vi desuagtet 
uforscetlig feilet i vor D o m  om denne A r 
tike l, saa tillade vi oS at ncere det t i llid s 
fulde H aab , at S a a d a n t —  under Forudsæt
ning a f  dens juridiske Lovlighed —  ikke v il 
blive lag t Nedactionen t i l  Last.

D eres  Majestcet ville derfor i lan d s - 
faderlig  N aade tillade o s , for D eres M a je 
stcet at udtale den B e ky m rin g , det har vakt 
hos os, n aar det Kongelige Neseript tilfo ie r  
Advarsel for Skrifteom iteen om i F rem ti
den at afholde sig fra  Foretagender, „der 
kunde paadrage saavel dens M edlem m er per
sonlig som Selskabet, paa hvis Vegne den 
h an d ler, yderligere Ubehageligheder." T h i  
vi v id e , a t D an m arks  Konge ved N igetS  
G ru nd lov  er udrustet med M yndighed t il at 
undtage Hvad og Hvem han v il fra  Lovens 
alm indelige B e fa lin g . M e n  vi have atter 
fundet Beroligelse i Tanken o m , hvorledes 
denne M a g t  er bleven anvendt i DereS M a je 
stcets faderlige N e g je rin g , og n avn lig  hvor
ledes det er blevet overladt t i l  de alm indelige  
Love og Domstole at bestemme det Lovlige  
og U lov lige . V i  h ave , som D e re s  M a je 
stcets Undersaatter, bestyrket os i den T ro , at,

saalcenge In d iv id e r  og S a m fu n d  samvittig
hedsfuldt holde de ved Lovene dragne Grcen'd- 
ser for O ie , ville de —  selv om deres Frem- 
gangsm aade ikke skulde findes i alle Dele 
bifaldsvcerdig —  i intet T ilfcelre savne Love
nes Beskyttelse under Deres Majestcets ret- 
fcerdige Scepter.

D e  Fleste a f Undertegnede ere M and , 
som i deres ydre S t i l l in g  ikke have scerlig 
O p fo rd rin g  t i l  at deeltage i folkelige A nlig 
gender ; F leertallet horer t i l  Deres Majestcets 
Em bedsm and. D e t er os ikke nbekjendt, at 
M a n g e  hylde den M e n in g , at saadanne Mcend 
rettest varetage deres S t i l l in g  ved at drage 
sig tilbage fra  Deeltagelse i en flig Virksom
hed ; ligesom dette ogsaa m aa erkjendes at vcere 
baade det Beqvemmeste og Sikkreste. D et vcere 
Undertegnede tillad t i faa  O rd  at fremsatte for 
D eres Majestcet den O ve rb ev is n in g , hvoraf 
de ledes i denne Henseende. Hvor et Folke
liv er i O pvaagnen  —  og en Opvaagnen af 
dette Liv er den betydningsfuldeste Lovpris
ning a f  D eres  Majestcets Negjering —  kan 
en friere og mere levende Meddelelse om 
offentlige Anliggender ikke udeblive. Men 
hvorledes O rdet herom fores , er en S ag  af 
lige V igtighed for Negjering og Folk. Det 
er vor O v e rb e v is n in g , at den offentlige 
Stem m e hos es vilde blive dannet langt mere 
fleersidigt, og vilde fores til langt grundigere 
D o m , dersom ikke de M a n d , der i Alminde
lighed ere i Besiddelse a f den storre Indsigt 
og nyde alm indelig  Agtelse og T iltro , ansaae 
det som Folge as deres k i l l i n g  i Staten, 
at de ved enhver offentlig , mundtlig eller 
skriftlig F o rh a n d lin g , bor holde sig adskilte 
og fjernede fra  deres Medborgere. A f denne 
Is o le r in g  bliver det den naturlige Virkning, 
at O rdet kommer mere og mere i Handerne 
paa Andre, der begjcerligen gribe det — om 
end ikke altid  a f egoistiske Hensyn, dog ikke 
sjeldcnt uden fornoden Kundskab, Dannelse 
og Evne t i l  at benytte det paa virkelig op
lysende, g avn lig t veiledende M aade. Naar 
derfor M a n d , som tor ansce sig i en vis 
G ra d  i Besiddelse a f Mcdborgcres Tillid , 
som ikke tor srakjende sig selv Evne til al 
kunne virke paa Folket med nogen Nytte, og 
som —  ihvorvel med Forskjelligbed i politiske 
Anskuelser —  ere sig alle lige bevidste en rede
lig V ill ie  og oprigtig K jarlighed til Konge 
og F a d re la n d , slutte sig medvirkende og vej
ledende til de alm indelige Bestræbelser for 
Fo lke -O p lysn in g  og AlmeenaandS Udvikling, 
uden at lade sig ved modende Ubehageligheder 
bevage t il a t drage sig tilbage, da kunne vi 
ikke fravige den O v e rb e v is n in g , at dette er 
at handle i Negjeringens og Folkets sande 
In te resse.

Id e t  vi tillade os i dybeste Underdanig
hed at frem lagge disse I t t r in g e r  for vor Kon
ges Throne, ncere vi tillige det Onske, at de 
maae betragtes som Udtryk a f den undersaat
lige W re fry g t og T il l id ,  hvormed vi see hen 
t i l  D eres  Majestcets ophoiede Tankemaade.

Kjobenhavn d. 2 . J u n i 1839.
Allerunderdanigst

L . C . O lsen. H .  N .  C lausen. C . N .  
D a v id .  C . C . E n g e ls to ft . I .  E . L a r-  
sen. L .  N .  'H v id t . H .  M .  velschow.

O r la  L eh m an n .

F o r dette B la d , som udkommer een G a n g  om U g en , hver S s n d a g  M o rg e n , tegner m an sig hos D 'H e 'rrcr Boghandlere H o s t, Gothers 
gade N r .  3 4 9 , R e itz e l, store Kjobm agergade N r .  6 , samt hos Udgiveren, Laxegade N r .  2 1 4 . Prisen er 4  M k . 8 S k . qvartaliter.



ch ' c h c h

Sondagen den LVde M a i 184«. r i

Redigeret og udgivet a f  G o ttlieb  S iesb y .

G u l d k o r n .
(A f  L r .  Ruckerts Lceredigt: „D ie  W eisheit des Brahm anen.")

XIII.
D ig  krcenker ei, at eget Held D u  tabe maa,

Men at D in  Fjendes D u  derved opblomstre saae.

Anden S am ling .
I.

^ ^ u d  gav D ig  Nodderne og D ine Teenders Nakke;

Han kncekker D ig  dem ei, D u  smukt dem selv maa kneekke.

II.
D u  leer ad Ogenavnct, de D in  Nabo gave,

Og kjender ikke det, som t i l  D ig  selv de have.

III.
Bebreidelse gjor ondt; men vcerst dog smerter dette,

Naar D u  maa tilstaae, man bebreider D ig  med Nette.

IV.
Ved gode Sceder blot ei Troen kan erstattes;

Men ogsaa vee den T ro , hvor gode Sceder fattes.

V.
Et godt O rd, godt udtalt, optaget godt dertil,

Og som blev anvendt godt, det nok os baade v il.

VI.
For at beslutte, a f Guds Aande D u  berores.

D u  overlcegger kun, hvordan det stal udfores.

VII.
Naar tidt t i l  Lastens Vei den Angre sig indvier,

Den LEldre Skylden bcer, som seer derpaa — og tier.

VIII.
To Lover om een H jort, — Den Steg er flem at dele;

De kjcempe; den, som vandt, fortårer selv den hele.

IX.
Vcer t i l  Velgjerninger foruden Tryglen rede,

Det er kun givet halvt, hvorom man forst maa bede.

X.
Vcer saa beskeden, at D u  med Opmcerksomhed 

Kan hore det, hvorom D u  selv veed bedst Bested.

XI.
D u  sover vaabenklcedt; men Skjold og Spyd sorstrcekket 

D u  kaster bort, saasnart blot Fjenden D ig  har vcekket.

XII.
Fra Verden Djcevelen bortflygtet er med eet, —

Han veed, at Mennesket gjor selv sig Helved' hedt.

XIV.
Endnu staaer Templet ei opreist med sine P ille r,

Og dog den Halte a lt paa Tiggerpost sig stiller.

XV.
Stundom kan Noden vel lid t ind t i l  Fliden kigge, 

Men komme indenfor, det vover den dog ikke.

XVI.
Hold kun D it  O ie lukt, men dertil Pungen aaben, 

T i l  flige Kunder har hver Krcemmer sat sin Haaben.

XVII.
A f mine Tcender fik jeg nogle, for at spise,

Men nogle kun for Jer, dem v il jeg Eder vise.

XVIII.
Ved hoi lys Dag D u  lod Voxkjerterne bortdampe; 

Nu mangler O lien D u  t i l  D in  Nattelampe.

XIX.
Forsigtighed for seent, T illid  for hurtig gaaer, 

Forsigtighed med T illid  parret, Maalet naaer.

XX.
Det Forste er den Gunst, hvorfor v i Himlen prise, 

Det Noeste er den Kunst, som Gartneren stal vise.

XXI.
Fortviv l, m it Hjerte, e i! Wget kan nok saae Fjedre, 

Og fra den snevre S kal t i l  Himlen flyve bedre.

XXII.
V i haabe v il Aar ud, stjondt v i Aar ind blev skuffet, 

Tilsidst nok tmffer ind, hvad end er ei indtruffet.

XXIII.
Hvo hjemme Lykke har, har ogsaa ude Lyst;

Fred Verden stjcenker D ig , boer Freden i  D it  Bryst.

XXIV.
Hvor noget lceres kan, lcervillig vcer, som B arne t; 

Hvad ssgt i  Skabet blev, laae tid t i  Feiestarnet.

XXV.
Hvis D u  D in  Fjende v il ydmyge, maa D u  liere 

Meer ydmyg end han selv, og mere v iis  at virre.



En FolkeprMkanI i Neapel.XXVI.
En simpel Lsgn jeg troer z men har D u  forst tilforet 

En Hob Forsikringer, jeg mcerker D u  har loiet.

XXVII.
M od G ift  beflytter D ig  den sunde N sring  ei,

Modgiften ene kan t i l  Redning vise Vei.

XXIII.
Befljcemmer En sin Ven, da har han B lod udgydt,

Det B lod, der flamrodt paa hans egen Kind har flydt.

XXIX.
Veed ei D u  Veien, giv D ig  i  en Forers Hoender;

Men underssg sorst, om D in  Forer Veien fjender.

XXX.
Paa Frugten let man seer, hvad Troe det vel kan vare,

Paa Traet Gartneren seer, hvad Frugt det v il bare.

XXXI.
En Hund aflogrer D ig  sit Foder, v il den ha'e det,

En adel Ganger maa D u  klappe, fo r at ta'e det.

XXXII.
Hvo sover, hungrer ei, vel faren er den M a n d ;

Men vee dog den, som ei for Hunger sove kan.

XXXIII.
En yndig Egn er just ei fljon fra alle S ider,

Og ei paa alle Dagens, alle Aarets Tider.

XXXIV.
I  denne dybe Klost troer W slen med sit T rav 

A t komme over, hvor Kamelen fandt sin Grav.

XXXV.
Den falske G lands saa godt Jer fryder, som den agte;

Hvi skal jeg Eders Fryd a f Skadefryd ansagte?

XXXVI.
G jor Udkast ku n ! om med Udsorelsen D u  noler,

D u  har dog Nydelsen, at D u  D ig  Skaber soler.

XXXVII.
Jeg ingen Lykke sandt, jeg intet O nfle voved',

Der blev som Blomst saa smuk, som Knoppen havde lovet.

XXXVIII.
For D ig  er intet saa usaligt at fornemme,

Som  naar D u  i D it  Hjem D ig  aldrig soler hjemme.

XXXIX.
Hvor fljon dog Tankning er, fljonnere Digterflammen,

Men allerfljonnest dog Begge foreente sammen.

XI..
Det er en fa rlig  Bog, som M ishag D ig  forvolder,

Og som dog Noget har, hvormed den fast D ig  holder.

G. Siesby.

^  Neapel boede i  den anden Halvdcel a f  det attende 
Aarhundrede en Dominikanermunk, dervarenafdesjeldnc- 
ste O rig ina le r i  sin S tand . Pater N occo  var kjcndt 
a f  A lle , og en In d flyd e lse , som hans, vare kun Faa i 
Besiddelse af, i  h iin T id  maaflee Ingen. Megen Lighed 
havde han med Keiser Leopold I. 's  Hofprcrst, den med 
Urette saa meget udflregne Pater A b ra h a m  a S a n k ta  
K l a r a .

Ogsaa denne va r en sjclden M and  i  sit S lags, som 
med en rig  S ka t a f  forflje lligartede Kundskaber, forenede 
den ypperligsteHukommelse med en uudtommelig— naturlig- 
v iis  t i l  h iin  T id s  Aand og Sm ag svarende —  V ittig 
hed. Den forunderlige Ejendommelighed i  hans Prædi
kener og Opbyggelsesskrifter, gjorde ham t i l  en ligesaa 
yndet Prcedikant som meget last Skribent. A f  Mange 
bleve hans kirkelige Foredrag ikke besogte for Opbyggelsens, 
men fo r Latterens Skyld . T h i ved den uudtvmmclige 
Rigdom a f hans sprudlende V ittighed og de comiske Ven
dinger, som han gav alle sine Lignelser e tc , fik hos ham 
selv aandelige Gjcnstande ofte et burlesk Anstrog. Des
uagtet var han in te t mindre, end en gemceu Spasmager. 
M ed et praktisk B lik  og dyb Menneskekundskab trangte 
han ind i  sin T id s  Forho ld  og Levemaade, skildrede dem 
med overraskende Sandhed og dadlede sine Samtidiges 
Svagheder og F e il med »forsandet Frimodighed saavel- 
som med bidende V ittighed.

D e t, som Abraham  s Sankta K la ra  var i Wien, 
det samme, og maaskee endnu mere, var Pater Rocco i 
Neapel. I  hans Haand laae paa en Maade Residents
stadens Skjcebnc. H an ledede, tcemmcde og beherskede 
denne »Stads kosmopolitiske Tusinder med sin uimod- 
staaelige Veltalenhed. D ette  indsaae Regjeringen meget 
vel, og uagtet det ikke var Nogen tillad t, ligefrem at ud
tale nognc Sandheder, saa vovede man dog ikke at gjore 
Pater Rocco denne Forrettighed stridig, som hans Gerne 
havde anmasset sig. H an benyttede den endogsaa ligc- 
overfor sin M o n a rk , der maatte lade sig byde mangt et 
d ro it O rd  a f  ham.

T e t va r iscer ved P o p u la ir itc t, at han opnaaede 
den store Anseelse, han stod i. E fte r Nhctorikens Regler 
to r hans T a le r n a tu rlig v iis  ikke sondcrlemmes. Th i for 
a t blive forftaact a f den neapolitanske Pobcl, maatte han 
tale dens Sprog. E t P a r Erempler torde maaflee bedst 
vise, paa hvad M aade P a te r Rocco virkede paa den 
store Hob.

Qvaksalverier a f  alle S la g s  blive intetsteds drevet 
offentligere og paa en mere uforskammet Maade end i 
Neapel. Regjeringen bekymrer sig ikke om dette Uvcescn, 
og synes vel endogsaa a t agte Qvaksalverne for deres hcld- 
bringende Virksomheds S ky ld . Kunde nu Pater Rocco ikke 
hjelpe her, saa vilde han dog heller ikke tie. Han vidste, 
hvor vanskeligt det var, a t gribe Menneskene med Talen 
og at fastholde den flygtige Opmærksomhed hos et saa 
letsindigt Folkefæ rd, som Neapolitanerne. Det gjorde 
ham ond t, naar han saae den gode Leilighed og, hvad
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der var endnu mere, det, man troede at yde Kunsten, bortoslet 
paa en M arkfkriger, som bedrog Folket fo r dets T id , 
dets Sundhed og dets Penge. Den sunde F o rn u ft gik
endnu med ovcnikjobet, og det kunde han ikke koldblodig 
see paa.

„K om  herned!" tilraabte han engang i  stn fromme 
Iv e r  en M arionetspiller, der paa T o rve t paa et opreist 
S tilla d s , fo r nogle hundrede Mennesker foreviste en Abe
kats Kunster og de grove Loier a f  en Polichincl. „K om  
herned," befalede han endnu engang den Tovende, og 
S taklen vovede ikke a t modscette sig den mcrgtige M ands 
tordnende Stemme. Pater Nocco stillede stg op paa
dennes P lads. Lejligheden t i l  en Straffeprædiken var jo 
saa god.

H an skildrede nu fo r sine T ilh o re rs , hvorledes de 
offrede enhver jammerlig B a jas  deres Ted og deres Penge; 
hvorledes de ved hans Daarskaber forgiftede deres S jce le ; 
hvorledes de fo r deslige smaglose Loiers S ky ld  opoffrede. 
en kra ftig  Prcediken, en hjertestyrkende Messe. „S eer," 
raabte han nasten skrigende, idet han kostede krucistret i  
B  c ir  e t, „feer, dette er den sande Abe, dette er den sande 
Polichinel, som I  skulle lobe efter."

H vo r mangen en Laser har ikke a lt  hjertelig leet 
over denne Sammenligning. D e t neapolitanske Folk, 
der horte paa Pater Nocco, loe ikke. D e t folte og fo r
stod disse O rds  s a n d e  Betydning. T h i Pateren sammen
lignede nu de to Polichineller med hinanden, og han 
maatte have vcrret en maadelig T a le r, om ikke Sammen
ligningen va r fa ldet ud t i l  Fordeel fo r ham, der var dod 
paa Korset fo r Menneskeslægten.

Ligcsaa k ra ftig t virkede det paa Lazeroncrnes Q v in -  
der, da han engang prcrdikede over Utrostab. Han 
fo rta lte  dem om en Hest, der hed B u c e p h a lu s ,  hvilken 
tilhorte en stor og from Konge, og som havde den Egen
fla b , a t den ikke lod sig bestige a f nogen anden end stn 
Herre. H an gjorde nu Anvendelsen paa Ovindcrne, 
viste, hvorledes Mcendenc vare deres Konger, de selv 
disses Heste, og hvor skammeligt det va r, hvis de a f et 
u fo rnu ftig t D y r  lode sig overtrceffe i den D yd , der baade 
a f guddommelige og menneskelige Love va r g jort dem 
t i l  P lig t.

„ Id a g  v i l  jeg see," begyndte han en anden Gang, 
henvendende sig t i l  flere Tusinder, der vare forsamlede 
omkring ham, „om Z  virkelig angre Eders Synder." Han 
begyndte hermed en Bodprcediken, ved hvilken Haarene 
rciste sig paa den haardhjertede Masses Hoveder, og da 
a l l e  tilin te tg jo rte  og flaaende sig fo r Brystet vare styrtede 
paa Knce, raabte han : „E nhve r, der angrer sine S y n 
der og hvis Bod er a lvo rlig  meent, rakke Haandcn op."

A lle  Hcender foere i  Veiret.

„N u , hellige Erkeengel M ichael," vedblev han, „D u , 
som med Diamantsvcerdet staacr foran Guds Domstol, 
hug Hcenderne a f alle dem, der have oploftet dem i  
H y k le r i!"

D a  sank alle Hcenderne ligesaa hurtig, og S tra ffe 
prædikenen begyndte paany, saa a t samtlige Tilstede-

vcrrende henflode i  Angerens Taarcr og fattede det F o r
sat a t bedre dem.

(A m  M a lte n s  „Nemste Wcltknndc", 1840, IsteB ind.)

- ^ le t  kan ikke vare nogen T v iv l  underkastet, a t M usi- 
kens Fodested er H jertet. Lange slumrede den i sin Vugge, 
medens dens Sostre, Digtekunst og M a le ri, allerede havde 
uddannet sig t i l  den storste Fuldkommenhed. Forst sildig 
begyndte dens U dv ik ling , men med denne tillige  en den 
medfodt Ustadighed; th i ingen a f dens Sostre hengav sig 
t i l  en saa fto r Tilboielighed fo r A fve rlin g , som den. 
Dens Fodested blev den snart t i l  Besvar og den fore
trak, a t opslaae sin B o lig  i  Hovedet, hvor den sig der 
opholdende Forstand la rte  den at regne og bestrabte sig 
fo r a t omdanne den t i l  Videnstab.

Allerede var dette nasten lykkedes, da dens bedste M o n 
torer, en H a y d n , en —  M o z a r t  o. fl. fremstode, og ran
dede den t i l ,  ikke a t vorde det Hjem u tro , hvor den blev 
fodt men igjcn a t vende tilbage d e rtil, idet den derfra 
gjerne kunde fortsatte korrespondancen med sin nuvarende 
Ven, Forstanden, uden saa aldeles at fornagte de omme 
Folelser, hvormed den, overeenSstemmende med dens egent
lige Bestemmelse, tidligere havde levet under ee t Tag.

Dette Naad fu lg tes, og fra  denne T id  skriver sig 
dens stjonneste Epoche. Derved tabte sig im id lertid  ikke 
dens Hang t i l  A fverling . I  H jertet kunde den ikke blive, 
t i l  Hovedet fljottede den ikke om at komme tiere. Hvad 
blev nu tilovers fo r den? In te t ,  uden Handernc og 
Fodderne, og disse valgte den vgsaa virkelig t i l  sit nye 
Opholdssted. Haanden, S adet for det M cchanifle, be
nyttede oicblikkelig sin nye G ja s t, som den tidligere kun 
havbe kjendt lid t t i l ,  t i l  Opuaaelsen a f sit Oiemed, hv il
ket ogsaa lykkedes den ganske. Foden, S ade t fo r den 
overgivne G lade, gjorde det Samme, og see, derved kom 
den stakkels Musik i  tvende Beherskeres M ag t, hvis S la ve ri 
den maaflce ikke saasnart v i l  kunne undvige fra . M en 
hvorhen v i l  den saa vel tage Veicn? Agjcn tilbage t i l  
H jerte t eller maaflee reent udenfor os? D e t maae v i 
endnu lade forblive uafg jort.

Anmeldelsen a f  Kunstaeadcmiels Udstilling v il blive 
sluttet i nceste N um m er.
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D e n  foregaaende Uge har bragt een 
Lheaternyhed r „ F a b r ik a n t e n " ,  Skuespil i 
3  A tte r a f E . Souvestre, oversat a f  J o m fru  
Beyer. D e tte  Stykkes egentlige S u je t  er 
det sam m e, som S cibe  A  Com pagnie nu i 
detUeudelige have va rie re t: en ulykkelig K æ r 
lighed, der finder sine uoverstigelige S k ra n 
ker i ett a lt bestaaende Forbindelse. F o r 
fatteren t i l  det narvarende Stykke har im id 
lertid  villet forbinde Udviklingen a f  en anden 
Jdee med dette forslidte S t o f ,  ved at vise 
den stcerke M o d s a tn in g  imellem det Idee lles  
poetiske D rom m erier og det Reelles S o lid ite t .  
Forfatteren  har im idlertid  ved Frem stillin 
gen h era f ingenlunde viist sig upartisk, idet 
han , ved at give den ideelle S trå b e n  en a lt 
for svag Repræsentant, har g jort S e ieren  des
lettere fo r den prosaiske V irkelighed. H iin  
h ar han kun medgivet en ungdom m elig , ud
svævende H igen ester et P h an to m , denne har 
han allieret med de agtvcerdigste og adleste 
Egenskaber, forenede med en sund og over
bevisende L ivsphilosophi. P a rtie t er vistnok 
a lt fo r u lig e , t i l  a t der deraf skulde udgaae 
noget fyldestgørende R esu lta t. D e t In d try k ,  
som dette Stykke m aatte kunne bevirke, er 
derfor a f en mere cthisk, end cesthetist N a tu r ,  
og F o r f. er undertiden ikke heller fr i for at 
falde ind i en form elig Praketone. Im id le r 
tid har det enkelte ret interessante Seener 
og flere a f dets Personer ere saaledes tegnede, 
at de i  gode Fremstilleres Hcender ikke kunne 
blive uden V irk n in g . I  denne Henseende 
maae vi tilstaae, at Udforelsen a f dette Stykke 
fuldkommen har g o d tg jo rt, i hvor hoi G ra d  
dette endogsaa kan blive T i l fa ld e t ,  da den 
ypperlige Frem stilling , der i det Hele taget 
blev det t i l  D e e l,  var Aarsag i ,  at Stykket 
vandt et B ifa ld , det ellers neppe kunde have 
gjort R egn ing  paa. F ru  H e r b e r g s  Euge- 
u ie , Justructeur N ie ls e n s  H am elin  og D r .  
R y g e s  E a n ta l, ere tre fuldendte Mesterstykker. 
H v is  den Forstncevutes geniale O p fa tn in g  a f  
det romantiske S vcerm eri, der er i en stadig 
Kam p med Eugenies bedre Folelse, skulde kunde 
ovcrgaaes a f  noget, da m aatte det vare a f  
den med saa rystende S andhed gjengivne 
Sonderknuselse, hvori hendes M a n d s  B e 
slutning, at reise, har styrtet hende, den Hen

rykkelse, med hvilken hun modtager hans  
Tilg ivelse og den V arm e og K ra s t , hvormed 
hun modsatter sig hans D u e l med Lam bert. 
M e n  det er saa lan g t f r a ,  at nogen enkelt 
D e e l as Kunstnerindens S ja le m a le r i her kom
mer t i l  at have sig paa den andens Bekost
n ing , a t det Hele tvertimod danner den fu ld 
komne H a rm o n i, der paatrykker det Fuldendt- 
hedens S tem p e l. —  Hvad der her er sagt 
om Eugenies Fremstillerinde, gjelder ikke m in 
dre om de tvende ovennavnte Kunstnere. H r .  
N ie ls e n s  In d e rlig h e d  og Sagtm odighed , 
hans Selvbeherskelse og T ilb ag etran gen  a f den 
d yb e, kun stundom voldsomt opblussende 
Folelse, hans Om hed f t r  Eugenie og K je r
lighed for sine B o rn , alle disse T ra k  samlede 
sig t i l  eet elskvardigt B illede. —  Ligeover for 
disse tvende Characterer, begge det fulde U d
tryk for den endnu levende, nasten ungdomme
lige Folelse, stod H r . N r . R y g e s  ro lige, adle, 
jov ia le  E a n ta l. D e n  torre M o r a l ,  der ikke 
sjelden er lag t ham  i M u n d e n , blev paa hans  
Laber t i l  h jertelig Veltalenhed, og hans adle  
V a rm e , der dog aldrig  overskred den Besin- 
dighcd, hvormed Alderen har om gjardet den, 
gav de simplcste Sandheder en egen, hoiere 
In te resse . —  H r . H o ls t  viste den um iskende
ligste Bestrabelse for a t gjore Lambert mere 
tiltrakkendc, end F o r f. har form aaet det. 
N a a r  dette ikke lykkedes h a m , m aa det paa  
ingen M a a d e  lagges ham  t i l  Last; th i det 
vilde vare u m u lig t at vakke Tilskuernes D e e l-  
tagelse fo r en saa sygelig -sentim ental og 
dertil m indre adel C haracteer, som den, 
Fors. i  Lambert har stildret. —  H r . R r a g h  
gjengav den fo r sin P r in c ip a l varm tfolcnde  
og hengivne Handelsbetjent B a u d o in  med 
megen In d e r lig h e d , ligesom baade J o m fru  
P e te rs e n  og H r . p h is t e r  bidroge deres t il  
det sjeldne Ensem ble, der udm attede denne 
hele Forestilling.

—  J a fte n  giver M d .  B i s h o p  i Forening  
med H r . B o c h s a  og understottet a f M d .  
S im o n s e n , sin sidste scenisk -  musikalske 
Asteuuttderholdtting paa det K g l. Theater 
og hvortil B ille tterne t i l  Num m erpladsene og 
Parkettet a lt  i  nogle D a g e  have vare t ud
solgte, uagtet de forhoiede P riser. A fte n - 
underholdningens In d h o ld  er fo lgende: 1, 
O verture a f  N o ss in i. 2 , S cener a f  „O the llo"

as N oss in i, (3d ie  A c t, Desdem ona), udfo
res i Costume a f M d .  B is h o p .  3 , Con- 
cert i 6  M o l  for H arp e , komponeret og ud
fores as B o c h s a . 4 ,  A r ia  a f „Barberen i 
S e v i l la " ,  a f  N ossini (una voee poeo la) 
udfores i Costume a f M d . B is h o p .  5, 
D u e t a f  „N o rm a" a f  B e llin i. (Adalgisa, 
N o rm a ) udfores i Costume a f M d . S im o n 
sen og M d .  B is h o p .  6 ,  Overture. 7, 
Scene og F in a le  a f 2den Act, a f „la 8onnam. 
M ila" a f B e l l in i , (A m in a )  udfores i Co
stume a f M d .  B is h o p .  8 ,  Echo, Phantast 
for H a rp e , a f  B o c h s a . 9 ,  S to r  Scene af 
„M edea" a f  S im o n  M e y e r , (M ed ea ) udfo
res i Costume a f  M d .  B is h o p .  10, „M in  
sidste S a n g " ,  Ep ilog  a f  H r . H .  p .  H o lst, 
componeret a f B o c h s a ,  synges paa dansk 
a f M d .  B is h o p .  —  V i  kunne ved denne 
Lejlighed ikke undlade at gjore opmarksom 
p a a , a t det vilde vare snskeligt om Capellet 
skjankedc Acompagnementet en stsrre Opmærk
somhed, end dette var T illsa ldet ved M d. 
B is h o p s  Udforelse a f  Scener i Costume i 
T o rs d a g s , da der navn lig  i den sidste Deel 
a f  Scenen a f  Ambassadricen herskede et fuld
komment Vilderede. A t Aarsagen hertil, som i 
lignende T i l f a ld e ,  fornemmelig maa soges i 
M an g elen  paa den sornodne Energie hos 
Orchesteranforeren, er desvarre altfor vist; 
og uagtet In g e n  kan vare villigere end vi 
t i l  a t erkjende H r . Concertmester LrSlichs  
Fortjenester som talentfu ld  Componist, maa 
vi dog gjentagen udtale vor Beklagelse, der 
sikkert deles a f  hele det musikalske Publicum 
ligesom a f  selve Cappellets Medlemmer, 
over at denne Musikker ikke viger Pladsen 
for H r . Concertmester L u n k ,  der i de sidste 
A a r  ikke har aflagt fa a  Beviser paa sine 
fortsatte a lvorlige  Vestrabelser, for at ud- 
dane sig t i l  en dygtig Orchesterdirigcnt. Ei 
heller kan det vist vare undgaaet nogen 
K yndigs O pm arksom hed, hvor sorskjellige 
Cappellets P rastationer have varet under de 
navnte to Herrers A n fo rs e l, og hvor langt 
Udforelsen a f  de O p eraer,- H r . L u n k  har 
dirigeret s. Ex. Jo d in d en , have staaet over 
dem, der ere givne under H r. LuSlichs Vej
le d n in g , saavel i  Pracision og Energi, som 
ved Iag ttag e lse n  a f  de rette, med Charac- 
teren overensstemmende Tem pi.

F o r dette B la d , som udkommer een G an g  om U g en , hver S o n d a g  M o rg e n , tegner m an sig hos D 'H e r re r  Boghandlere H o s t ,  Gothers- 
gade N r .  3 4 9 , R e itz e l, store Kjobm agergade N r .  6 , samt hos Udgiveren, Laxegade N r .  2 1 4 . Prisen er 4  M k . 8 S k . qvartaliter.
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Redigeret og udgivet a f G o ttlieb  S iesby.

G u l d k o r n .
(A f  L r .  Ruckerts Lceredigt: „D ie  W eisheit des Brahmanen.")

Nnden Samling.
X II.

« ^ e n , som v il gribe meer, med begge Hcender fulde, 

V i l  ogsaa tabe det, som fast han holde skulde.

Xl.II.
Paa V alg  a f Diemed den Vise kjendes v il,

Den Kloge kun paa Valg af Midlerne dertil.

X1III.
Klag ei naar Skjcebnen D ig  en Byrde har paalagt; 

Glcedcn er dobbelt stor, naar dog det blev fuldbragt.

XI.IV.
O  priis  lyksalig den, hvem Verden ei har kjendt,

For alt Gravklokkens Lyd forkynder, han har endt.

XIV.
T r o ! men beviis det e i! th i ellers bort jeg haster. 

Blindttroende og dog skarpsindig, — er Contraster.

X1VI.
LEgjerrighed ved mindste Modgang a lt nedtrykkes,

Og tilfredsstilles ei selv naar det Storste lykkes.

XI. VII.
G jo rt Gjerning gjore om, det prover kun en D aare ; 

M an  i  en Perle ei kan tvende Huller bore.

X1VII1.
T i l  Daarskab fremmed Viisdom  hos D ig  blive v i l ;  

Den V iisdom  baader kun, som i D ig  selv blev t i l.

XI.IX
Naar utaknemlig D u  var for den mindre Gave, 

Hvormed troer D u  fortjent den storre vel at have? —

I. .
Den kan nok taale, at man viser ham hans Lyder, 

Der med de mindre Feil forener store Dyder.

I I .
Hos den man allermindst bor Manglerne tilgive,

Der, naar han vilde kun, fuldkommen kunde blive.

1.11.
Lykken D in  Skygge er, som, v il D u  gribe den. 

Undflyer, men folger D ig , naar D u  v il fly igjen.

1111.
Hvo Torne stro'de paa den Vei, han selv har kaaret,

S ig  ei beklage maa, naar de hans Fod har saaret.

1IV.
Den, som Uvcerdige gav Hcederstegn at bcere,

Kan han t i l  Vcerdige dem byde end med ZEre?

IV.
For Thronen har just ei Standsforskel stort at sige;

I  Skak er Springeren og Lsber ncesten lige.

1VI.
Foruret ei D in  Ven, men tilegn D ig  den Gave,

A t have Uret selv der, hvor D u  Ret bor have.

1VI1.
I  Skoven Roveren, som Fyrsten fri, kan gange,

0  Fyrste, fr i som D u, t i l D u  ham lader fange.

1VIII.
Net faaer D u  stedse, er D u  ene hos D in  Dommer;

Men husk, at efter D ig  igjen D in  Modpart kommer.

1IX.
Let Arbeids-Vyrden er, men Takkens Byrde svar;

Arbeid, paa det D u  D ig  kun selv at takke har.

I.X.
Forst D u  bestrcebe D ig  for selv at naae en Viden;

Meddele Andre den, derefter strceb saa siden.

1X1.
Eet altid hvile lad, skal D ig  et Andet lykkes;

Naar Skytten trceffe v il, eet D ie  i  maa trykkes.

1XII.
1  den naturlige Relig ion blev skabt

Enhver, og aldrig gaaer den ganske i ham tabt.

Paa Veien bliver ham en ydre Tro medgivet;

Den, som et Klcedebon, han bcere stal i  Livet.

I  Dodens sidste S tund den lcegges atter af,

Og da beholder han den Tro , Gud selv ham gav.

1XIII.
To T ing  D u  lcere maa, som frelse fra Fordcerv:

Fsrst maa D u  lcere Det, der hjelper t i l  Erhverv.

Derncest saa lcer D ig  selv, hvad ingen D ig  kan lcere;

Det, som D u  ikke kan erhverve, at undvcere.

G. Siesby.



Alfernes Trylleriis.
Et Sagn fra Windsor-Park i den lystige Monarks Dage,

af Capitain M a r ry a t .

K a r l den Andens T ide r stod W in d so r-P a rk  netop 
paa samme Sted, hvor den nu staaer, og S lo tte t W in d - 
sor v a r, ligesom n u , meget ofte et Opholdssted fo r den 
kongelige F a m ilie ; men i  hine lystige og toileslose T id e r 
fandt flere Adspredelser og Festligheder Sted der, end 
dette maaskee nufortiden er T ilfcrlde t. Rochester var 
Hovedmanden fo r Forlystelserne og Grevinden a f —> 
dog, jeg v i l  ikke tale om Damerne, uagtet nogle a f de 
Hoiststaaende blandt vort Aristokratie nedstamme fra  dem.

M a n  gjorde store Forberedelseri S lo tte t, th i Kong 
K a r l havde indbudt Lord-M ayoren tilligemed et Selskab 
a f  A lderm ans; ikke saa meget fo r at yde den store og 
gamle S ta d s  M ag istra t en W resbev iisn ing , som i  det 
Haab, i  deres Ejendommeligheder at finde en Leilighed 
t i l  Underholdning. Sagen var nemlig denne, a t Lon
dons Lo rd -M ayo r og Aldermans havde underrettet G rev 
Rochester om, at de havde nogle Klagepunkter at fore
bringe fo r H s. Majestcrt og en Gunstbevisning at ud
bede sig a f Hoistsamme. Rochester, a ltid  bered t i l  at 
forskaffe sin kongelige Herre en Fornoielse, bar en lige- 
saa fto r Omsorg fo r ,  at afvende enhver Fortrcdelighed 
fra  ham, og han havde derfor indhentet Underretning 
om, at Klagerne angik Hoffets Lorder og vare rettede 
imod disses a ltfo r store Fortro lighed mod Borgernes K o 
ner; Gunstbevisningen derimod, som man vilde udbede 
sig, bestod i  en Indskrænkning a f Damernes Paaklced- 
ning, Prydelser og ovrige P yn t. —  Han betragtede dette, 
som en god Leilighed t i l  at tilvejebringe en Deel M o r
flab, paa korporationens Bekostning.

M ed Kongens Samtykke havde han underrettet Lord- 
M ayoren og hans Selskab om, at de vilde blive mod
tagne om Aftenen og beceres med at deeltage i den kgl. 
Banket; men paa samme T id  havde han indviet Lord 
M ayorens Kone i  hendes Gemals Anliggende, og anmodet 
hende om, under det strengeste Taushedslofte, at meddele 
det t i l  alle Aldermansfruerne, imedens han tillige under
rettede hende om, at det vilde vcere Hs. Majestcrt scerdeles 
behageligt, at modtage Damerne den samme Aften, forud
sa t, at de kunde indfinde dem uden deres LEgtemcends 
Vidende, hvilket jo ogsaa en kort T id  ester disses A f 
rejse t i l  W indsor let lod sig ivcrrkscrtte. D e t var K on
gens Hensigt, at Lord M ayoren og korporationen, naar 
de overrakte deres Adresse, skulde befinde dem ligeoverfor 
deres Koner, og saaledes selv give Anledning t i l  Det, der 
videre skulde skee.

Dodelige vare im id lertid  ikke de eneste Vcesener, der 
svcermede omkring L W indso r-P a rks  Skjonheder. Den 
selvsamme Aften, som hiin  komedie skulde spilles, hvilede 
under den beromte ke g , bekjendt under Navnet Hernes- 
Egen, to a f den S lags  Vcesner, som man kalder A lfe r, 
og som fra  umindelige T ider havde opslaaet deres Q v a r-  
teer paa dette behagelige Tilflugtssted. O m  det var et 
W gtepar er uvist, men vist er det, at de vare a f fo r-

1 f lje llig t K jo n , og da de , som det lod t i l , levede i  dm 
bedste Forstaaelse, saa kan man med god Grund antage, 
a t de ikke vare gifte.

„E ld a , der skal i  A ften gaae nogle Loier for sig 
paa S lo tte t,"  sagde den mandlige A l f  t i l  den qvindelige, 
idet han kildrede hendes Ncesetip med et Grcesstraa.

„J a ,  M a y a ; hvor underlige dog flige Dodelige ere." 
„Jeg  har ncesten i  S inde selv at anrette endnu mere 

Fortred," tilfoiede M a y a ; men, vilde D u  vel bryde Dig 
om at vcere med, fo r at see paa, at jeg gjorde det?" 

„N u , og scet, a t jeg onflede det, min Ven?"

„Jeg  kan ikke lide, a t D u  er i  disse Damers Sel
skab, disse Hertuginder og Grevinder."

„E r  det m uligt, M a ya ?  Hvad befrygter D u ?  Fryg
ter D u  fo r m in L y d ?"

„O  nei, min E ld a ! Jeg meente ikke at —"
„S a a  skal jeg sige D ig , hvad D u  meente, Du skin

syge N ar. D u  meente, at D u  ikke onflede, at jeg skulde 
vcere i  G rev Rochesters og Kongens Selskab. T u  fluide 
have storre Agtelse for D ig  selv og fo r mig, end at blive 
skinsyg paa slige dodelige S takler."

„N e i, E ld a !"
„J o , jo, og Aarsagen, hvorfor D u  v il gaae allene, 

e r , fo r at kunne omsvceve hiin afskyelige Hertuginde af 
Portsm outh."

„P aa  A§re! — "
„D in  LEre! —  D u  har jo ingen —  T u  kan gjerne 

gaae derhen."
„N u  vel, Madame, som det behager Dem."
D e r var vistnok noget meget Menneskeligt i denne 

S tr id ,  og den har vel a lt mindet Laseren om lignende 
Scener i det huuslige Liv. Den endte med, at Maya 
fortredelig tog Veien op ad S lo tte t t i l ,  medens Elda 
fulgte ham i nogen Frastand, med det faste Forscet, at 
vaage over hvert a f hans S krid t.

M en have v i ogsaa overrasket disse Elskende i en 
lille  Tvistighed, saa finde v i derimod to andre Vcesener, 
der, kjcertegneude hinanden, vandrede omkring paa Ter
rassen, og som gik saa fortro lige ved hinandens Side, 
A rm  i A rm  og S k rid t fo r S k r id t, at Enhver maatte 
have antaget, In te t  i Verden vilde kunne gjore dem uenige. 
D e t var to unge Hofdamer, omtrent sytten Aar gamle, 
fo r ganske nylig  vorne fra  deres Gouvernante og deres 
Borneflo, og ligeledes for ganske nylig  udncevnte t il LEres- 
damer. De vare begge smukke, og havde sluttet en Venskabs
pagt, saaledes som alle unge Piger pleie at gjore i denne 
A ld e r, da de endnu ikke have noget klart Begreb om 
Kjcerlighed. De havde efter et Bekjendtflab af otte og 
fyrgetyve T im er tilsvoret hinanden evig Hengivenhed, og 
kaldt Himmel og Jo rd  t i l  Vidne paa deres Lofte; og 
paa den T id , v i nu omtale, vilde de have holdt det for 
virkeligt K jcetteri, kun at ncore den mindste Tanke om 
en mulig opsiaacnde indbyrdes Uenighed; men, som be- 
mcerket de vare kun sytten A a r gamle.

M aya , der havde taget Veien t i l  S lo tte t, bemcerkede 
disse to unge P ig e r, og uagtet han ikke besad en Obe- 
rons hele M a g t,  saa var han dog en hoitbegavet Alf. 
Ib la n d t de Magtfuldkommenheder, han var i Befiddehe
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af, befandt sig ogsaa et Trylleriis, der., naar en A lf 
blev berort dermed, forvandlede denne til en menneskelig 
Skikkelse, men berorte det derimod en Dodelig, frembragte 
det den modsatte Virkning, idet det for en Stund laante 
samme Udseendet af en A lf, en lille Djcevcl, Triton, 
Najade eller hvilketsomhelst af slige Vcesener, der bedst 
stemte overeens med hans jordiske Tilboieligheder og An- 
lceg. Det samme Trylleriis gjorde ham ogsaa meget 
frygtet blandt de ovrige Alfer, da han ofte straffede dem 
paa denne Maade, og ingen uden Alfernes Konge, Obe- 
ron, kunde saa atter hceve Fortryllelsen. Tillige fortalte 
man, at dette Trylleriis ikke var uden Indvirkning paa 
hans smukke Eldas store Foielighed, idet han ikke sjel- 
den truede hende med, at forvandle hende til en hollandsk 
Malkepige, hvilket, da hun besad en deilig Skikkelse, vilde 
have vceret en svcer S tra f for hende.

Med dette Riis, der, som paa en Harlekin, hang 
ved hans Side, spadserede Maya paa Terrassen; han 
havde forvandlet sig i en ung Jcegers Skikkelse; ifort en 
gron Dragt med Jagthornet ved Siden og en Hue med 
lange, sorte Fjedre i, der naaede ham ned til Skuldrene, 
havde han tillige givet sig Udseende af en smuk ung Mand 
paa omtrent tyve A ar, og som netop var stikket til at 
scette Splid imellem to unge Piger, der en halv Time 
iforveien havde tilsvoret hinanden evigt Venskab. Idet 
han gik forbi, hilsede han dem paa det Venligste.

„Hvem mon det v a r?" spurgte Froken Araminta.
„Ja, hvem mon det var?" spurgte ligeledes Froken 

Euthanasta, idet begge endnu vedbleve at overose hin
anden med Kjcertegn.

„Han bukkede sig for mig," sagde Araminta.
„Nei, mit Barn, det var for mig han bukkede sig," 

svarede Euthanasia.
„Ru, godt! jeg erklcerer — " raabte Euthanasia; men 

hvad der skulde have fulgt efter, er ubekjendt, thi den 
unge Inger var vendt tilbage og tiltalte nu de to unge 
Piger.

„Mine smukke Damer," sagde han, idet han tog 
Huen a f, og derved blottede saa yndige Lokker, at hver 
af de unge Piger for forste Gang kom til at tcenke paa, 
hvor langt bedre det dog havde vceret, om hun var gaaet 
ud alene, „tor jeg vel sporge Eder om Aarsagen til den 
stolende Lystighed i det kongelige Slot ved Nattetider?"

„Kongen bevcerter — " sagde Araminta.
„Lordmayoren og Aldermans," raabte Euthanasia, 

snappende sin Veninde Svarets Slutning af Munden.
„Nei, virkelig!" svarede Alfen, der nu indlod sig i 

en Samtale med de unge Damer, og besvarede deres fore
kommende Artighed saa godt han kunde. Men nu hcendte 
det sig, at Elda, der bestandig havde fulgt Maya i nogen 
Frastand, ikke lcenger kunde tilbageholde sin Skinsyge, da 
hun saae ham i en saa alvorlig Underholdning, og, som 
hun antog, ifcerd med for ramme Alvor at gjore Cour 
til disse smukke Dodelige. Hun paatog sig derfor Skik
kelsen af en stor Humlebi, og flyvende lige hen imod 
ham, ftak hun ham saa voldsomt i Ryggen, at han ud
stedte et hoit Skrig derved. De to unge Damer spurgte 
deeltagende om Aarsagen hertil, medens han snart over-

! beviste sig om, at det var Elda, der paa denne Maade 
8 havde straffet ham. Alfer have ligesaagodt en Samvittig

hed, som Dodelige. Maya folte, at han var skyldig, eller, 
hvad der er ligesaa galt, at han idet mindste syntes at 
vcere det. Han havde alt angret sin Tvist med Elda, 
og efter at bave modtaget Damernes Forsikkringer om 
deres Deeltagelse, tog han pludselig Afsked fra dem, med 
det faste Forscrt, at opsoge Elda, for igjen at forsone 
hende, da han dog foretrak hende langt for disse tvende 
nybagte Hofdamer. Paa denne Maade lagde denne A lf 
sit gode Sindelag for Dagen, og gav nu Slip paa en
hver Tanke om at foranledige Splid paa Slottet. Men 
Stikket, som den skinsyge Elda havde bibragt Maya, 
havde vceret saa voldsomt, at denne ved det Spring, han 
derved kom til at gjore, havde tabt sit Trylleriis ud af 
Beltet, hvilket Tab han ved sin Bortgang ikke bemcerkede. 
Dette laae nu paa Terrassen midt imellem de unge Hof
damer, der alt havde folt, at deres evige Venskab var af 
en noget forgjcengelig Natur. De saae Begge idetmind- 
ste i halvandet Minuter tause efter den unge Iceger. 
Endelig blev denne hidtil uhort lange Taushed imellem 
to unge Damer, der have tilsvoret sig evigt Venskab, af
brudt. Den lignede det Havblik, der pleier at gaae 
forud for en Storm.

! „Nu, det maa jeg tilstaae!" raabte Euthanasia.
„Det forundrer mig slet ikke," svarede Araminta.
„ I  Sandhed, fine Sceder!" vedblev Euthanasia.
„Jo, jo, det maa man sige; det er saamcend ikke til 

at undres over, at han ikke blev;" gjensvarede Aramints, 
idet hun bevægede det lille Hoved frem og tilbage.

I „Nei, fordi Du jog ham bort."
„Zeg, Miss?"
„Ja, just De, Miss."
„Nei, Miss."
„Jo, Miss."
Jeg beklager, at vcere nodt til at udmale den fol- 

gende Scene. Efterat de forgjceves havde forsogt paa 
at overstrige hinanden, begyndte de to unge Damer, der 
havde Lilsvoret hinanden evigt Venstab, at stubbe til 
hinanden, derpaa at spytte ud for hinanden, saa at smcekke 
hinanden, og endelig at flaae hinanden. Saa rev de hin
anden i Haaret — og saa — ja saa opdagede Araminta 
det paa Terrassen liggende Riis, og greb det, for at tugte 
Euthanasia dermed. D a Euthanasta mcerkede hendes 
Hensigt, greb hun fat i den anden Ende af Riset. Der 
opstod en Kamp, hvorved Riset optoste sig i tvende Dele. 
Derpaa stiltes de ad ; Araminta kastede endnu sin Halv- 
deel af Riset efter sin kjcereste Veninde, og hendes kjoereste 
Veninde besvarede Komplimenten. Begge lob nu til Slot
tet, og svore, at In tet i Verden nogensinde skulde bringe 
dem til igjen at verle et Ord med hinanden. V i maae nu 
forlade dem, for at de kunne begive sig til deres Vcerel- 
ser, og der vaske deres smukke Ansigter og igjen bode paa 
den Uorden, hvori deres Paaklcedning var kommen; ime
dens dette skeer ville vi underrette Lceserne om Det, der 
foregik i Audientssalen paa Slottet.

(Fortscettes.)



I  d m  afvigte Uge have tvende meget 
interessante Aftenunderholdninger fundet S ted  
paa det kgl. Theater, M d . B is h o p s  og H r .  
Jnstructcur S ta g e s , der begge bleve givne 
for fu ldt H u n s . G landspunktet i den Forst- 
ncevntes var D uetten  a f N o rm a , der udfortes 
a f  M d .  S im o n s e n  og Concertgiverinden  
og henhorer t i l  noget a f det Fortrinligste, der 
nogensinde hos oS er blevet hort. B ifa ld e t  
var um aadeligt og vor talentfulde S a n g e r
inde M d . S im onsen kan, uden at vcere ube
skeden, tilregne sig sin rigelige Andeel deraf. 
B la n d t M d .  B .'S  egne Præstationer h iin  
A ften  udmcerkede sig fornem lig hendes Udfo- 
relse a f Scenerne a f „M edea", hvori Kunstner
inden havde Leilighed t i l  at udfolde sin S te m 
mes hele Skjonhed, sit henrivende, folelses- 
fulde Foredrag og en forbavsende K rast og 
Udholdenhed. —  Uagtet H r . S ta g e  ved sin 
Aftenunderholdning sattes i den ubehagelige 
Nodvendighed, at lade de to N um m er gaae 
ud, M d .  B ishop  havde lovet at udfore, men 
hvori hun ved en pludselig Upasselighed blev 
forhindret, stod dog denne Aftens Nydelse ingen
lunde tilbage for h iin , men scengslede Tilskuerne 
ved en saare r iig  M an g fo ld ig hed . M id t  i 
denne m aatte dog F ru  H erb erg s  Vaudeville
monolog „E m ilies  Hjertebanken" tiltrcrkke sig den 
storste Opmærksomhed, som den meest udmcerkede 
Blom st i den offrede Bouquet. D e t var den yn
digste Com m entar over al den Glcede og Lykke, der 
indeholdes i en S tra u s i-W a lts e rs  M ysterium . 
Lcengselen herefter, og den heraf opstaaende 
U ro, udtrykte F ru  H . med saa stor Elskvær
dighed, at m an ikke kunde andet end beklage, 
at Vognen ikke blev lid t borte endnu. P u b li-  
cum, hvis B ifa ld  over denne henrivende Frem 
stilling a f en, med Aand og G ra tie  tegnet 
Skizze ncesten ingen Ende vilde tage, var a lt  
isorveien sat i den behageligste S tem n in g  ved 
den Ncekke a f comiske Characterer, H r . p h i -  

sters und tommelige Lune havde frem tryl! et 
for dem som D a lb y  i den underholdende, a f  
H .  C . Andersen efter det gamle Lystspil 
„Skuespilleren imod sin V i l l ie ,  bearbeidede 
Vaudeville  „E n  Comedie i det G ro nn e." —  
H r. L a a b o rg , der velvillig  remplacerede de ved 
M d . B ish o p s  Upassclighed udgaaede N u m 
m er, udsorte med megen S m a g  et P a r  R o 

m ancer, som heller ikke blev upaaskjonnet a f  
P u b lic u m ; ligesom han ogsaa deeltog i de 
to smukt udforte fiirstemmige S a n g e . M i n 
dre heldig var Trompeteren H r . V v e n d t , om 
hvem M e n in g e rn e , og det nok med G ru nd , 
vare deelte. Astenunderholdningen sluttede 
med nogle, a f  H r . Baletmester B o u r n o n  v i l le  
smuktarangerede T a b le a u s , men som dog ikke 
alle havde den heldigste B e ly sn in g . N a v n lig  
var dette T ilfa ld e t  med „ S la g e t  ved Fem ern," 
hvor hele V irkningen gik tabt ved det urolige  
L yS , som den anlagte rode F lam m e ved en 
ustadig F lagren  udbredte derover.

—  P a a  Fredag opfores i A nledning  a f  
D eres Majestceters S o lv b ry llu p : „Fiskeren og 
hans B o r n ,"  dramatisk Eventyr as O eh len - 
schlager, bearbeidet a f  F o rf. efter dennes 
storre dramatiske Eventyr „F is teren "; M u s i-  
ken as S cecretair H a r t in a n n .

—  M ed  Dampskibet Frederik V I .  ankom  
i  forrige Uge Fuldblodshingsten L o m to n ,  
der er indkjobttil det kgl. S tu te r i ved Frederiks
borg a f Hertugen as Augustenborg for 6 0 00  

N b d . r . S .
—  I  dette O ieb lik  finder der en lille  

Congres a f  de beromteste Componister S ted  
i B e r lin . Musikhandleren S .  saae der nylig  
M e y e r b e e r ,  G p o n t in i ,  M e n d e ls o h n - B a r -  
t h o l d y ,  A d a m ,  og flere a f de dervcerende 
Sangcom ponister forsamlere hoS sig. Flere 
R ygter om forestaaende Musiksester angives som 
Foranledningen t i l  dette tilfceldige S a m m e n -  
trcef, men saameget er vist, at uagtet a l den 
H a rm o n ie , hvormed alle hine Herrer ere be
skæftigede, synes der ikke imellem dem ind
byrdes at herske nogen synderlig H a rm o n i.

—  I  S k rifte t „PolitischeS Nundgem alde  
sur 1839" findes folgende N o tits  i Udsigten over 
D a n m a rk : Hvad O rdener ere i R u s la n d  ere 
i D an m ark  i T itle rn e . Enhver vilde gjerne 
have en T i t e l ,  og har E n  en heel K jo le  
paa K ro p p e n , har han nogle Specier i 
Lommen, saa soger han at k js b e  sig en 
T ite l,  th i omsonst saaes den sjelden. D e r  
gives T it le r , hvis D ip lo m  koste over 1000 N b d . 
og som aarlig  ere bestaltede med nogle 100 N bd . 
M e n  heraf lader dog Daarstaben sig ikke a f-  
strcekke og Lcegen v il hed de Ju s tits - K r ig s - eller 
K a m m e rra a d , Kjobmanden og Muurmesteren  
ville kaldes k r ig s a s s e s s o r e r ,  den agtbare 
Enke onster endnu ester 2 0  AarS  Forlob, at

saae sin salig M a n d s  ^ ite l sorhoiet, 70aarige 
O ld in g er flcebe sig omkring med Titelen af 
en H o f -  I a g d -  S t a ld -  og Ridejunker, 

og Lieutenanten priser sig meget lyksalig naar 
han kan blive kaldet R am m erjunker. „M in  
salig Fader v il vende sig a f Glcede i sin Grav 
derover," har engang en ung Officier anfort 
for at give sin Ansogning desmere Vcegt. 
D e n  afdode Konge gav hver Uge almindelig 
A udients , men der forgik ikke een, uden at der 
overraktes ham slige Bonstrifter, dersom muligt, 
bleve opfyldte, th i „eetir teur Ictit trun tte 
1>I»ir0r el rr nous si i>eu lle i»eilie!"

I  Anledning af Hr. J.'s Forsvar 
for Hr. Cocertmester Frolich i 

Kjobenhavnsposten.
—  I  et Forsvar i Kjobenhp. for det 

m angelfulde Accompagnement, hvori Orcheste- 
ret, og navn lig  dets Anforer ved Mdm . B i
shops Udforelse a f nogle Scener har gjor 
sig skyldig, hvilket har vceret paaanket i flere 
B la d e , og som er for ubetydeligt til endnu 
oftere at omdiscutcres, har en Hr. I .  benyttet 
sig a f det U dtryk, a t  v i  ved enhver Lei
l ig h e d  g je rn e  v i l le  H r .  F ro lic h  t i l 
l i v s .  V i  kunne ikke ncegte at dette Udtryk har 
frapperet os i „Kjobenhavnspostens" Mund. 
Ih v o rv e l v i nu ikke kunne v id e , om det mu- 
ligen er K jobhvnp.'s  Hensigt, naar den paataler 
M is b ru g , kontrollerer EmbedSforelse- og Be- 
scettelser, o. s. v. kun a t  v i l le  F o lk  tilliv s , 
saa m aa vi dog for vort Vedkommende med 
fortjent F o rag t tilbagevise en saadan Beskyld
n in g . D e s lig e  M o tiv e r baade have vceret og 
skulle fremdeles blive os aldeles fremmede, 
hvorimod vi ikke skulle tage i Betcenkning at 
udscette os for Enkeltes Sarcasm er, der netop 
kun have Personen for O ie , ved nu, som al
tid, at paatale det, naar M is b ru g  gaae i Svang 
og hoiere Hensyn scettes tilside formere under
ordnede. R e d .

___ __ S lu tn ingen  as Anmel
delsen over Kunstakademiets Udstil
lin g  have v i, paa Grund as Forf.'s 
Sygdom  ikke ester Loste kunnet med
dele i  ncrrvcercnde Nummer.

F o r dette B la d , som udkommcr een G an g  om U gen , hver S s n d a g  M o rg e n , tegner man sig HoS D 'H c rrc r  Boghandlere H o s t ,  Gothers- 
gade N r .  340 , R eitzel, store Kjobmagergade N r .  6 , samt hos Udgiveren, Laxegade N r .  2 1 4 . P r i im  er 4  M k . 8 S k .  qvartaliter.

T ryk t i  I .  G. Salomons Bogtrykkeri.



^  i

3 "  Aarg. Sondagen den S4de M a i  L 8 4 « Nr. SV.

Redigeret og udgivet af Gottlieb Siesby.

C a n t a t e
ved Deres Majestæters Solvbryllupssest paa Sorgenfri S lo t. 

A f H .  p .  -Holst, sat i  Musik a f I .  p .  E .  H a rtm a n n .

For Talen.
T h o r .

3 )c e r  hilset, Kongepar! paa Bryllupsdagen!

Med Jubel flokkes Folket om D it  S lo t !

Hvert B lik , der nys af Taarens Dug var vaadt,

Hver Nost, der taug i angstellg Forsagen,

Med Haab D ig  hilser n u ! Nu tier Klagen,

Og O nflet klinger kraftigt o m 'D it S lo t :

V a r hilset, Kongepar! paa Bryllupsdagen!

T e rze t.

See, Bogen har alt reist sit gronne Flag,

Og Vaarens Aandedrag,

De lette, koligfriske Vinde,

Nu vifte m ildt om S lotte ts Tinde 

Og hilse atter denne stille Bo,

Hvor i de tause, fredelige Skygger,

I  landligstille No

E t  S o r g e n f r i  sig R jce rligheden  bygge r.

T h o r .

J a  her, i  landlig No,

E t  S o r g e n f r i  srg R j e e  r l i g h e d  e n  b y g g e r!

R e c ita tiv .

O  Kjcerlighed! Som  et forjettet Land 

D u  vinker os paa Vandringen herneden,

Og hver en Vandringsmand

Med Langsel flytter Foden mod D it  Eden!

D u  er i Orknens Sand

Den M anna, der ham styrker og ham qvager;

D u  er i Solens Brand

Den Aloe, der hver en Vunde la g e r;

Og naar mismodig han

Paa Klippen slaaer, er D u  den Kilde,

Hvis kolige, hvis klare Vand

Ham ladsker, naar han just forsage vilde,

Og larer ham, at selv de L  Lenker,
Hvormed den Dodelige tanker,

A t D u  ham fangsle v il t i l  Jordevrimlen,

Er V in g e r  just, der lofte ham mod Himlen.

S o lo .

J a  T id  og Num for D ig  forsvinder,

Og fem og tyve lange Aar 

E r kun for D ig  en flygtig Vaar,

Som  smukt os minder

Om at en e v ig  S om m erdag  oprinder.

Vexelsang.

1.
Hulde Fyrstinde, D ig  smykker ei ene 

Guldkronens Glands,

Men om D in  Pande, den blandende, rene,

Fletted i Lokkernes Dands 

Åndigt Chariten a f blomstrende Grene 

Kjarligheds friste, duftende K rands!

2.
Konge! tid lig t aabned sig D it  D ie,

A t det Skjonne klart D u  kunde see.

V ar det Under! S tod ei hun, den Hsie, 

For D it  B lik  som Skjonhedens Jdee;

Og hvad Skjont D it  Oie hvilte paa 

Kun som Aftryk D u  af hende saael

3.

Men naar, o D ro n n in g ! hans Krone ham tynger, 

Og naar hans Bryst 

Lider med Folket, der t i l  ham sig klynger,

Trofast i Sorg og i Lyst:

Styrker D it  B lik  ham, D it  S m iil ham forynger, 

Og han v il qvages Lgjen ved D it  B ryst!

4.

Herligt stal, o D ro t! D it  Vark da lonneS, 

Hader solge D ig  tilsoes, tillands,

Som  en Oliegreen D it  Scepter gronnes, 

Kronen vorde D ig  en Blomsterkrands,

Og som Folkets L ad e r stal D i t  Navn 

Navnes seent med Kjarlighed og S a vn !

T h o r .

J a  som Fo lke ts  F a de r stal D i t  Navn 

Navnes seent med Kjarlighed og S a v n !

Efter Talen.
T h o r .

Herren, som lyser Velsignelsens Lue 

Ned over Folk, over Land,

Naadigt t i l  E d e r, I  Elstede! stue,

Signe vor Mark og vor S tra n d !

T i l  vore Bonner for E d e r han lytte, —

Men naar, o Konge! tilsidst 

K ja rlig t D it  Sorgenfri her han v il bytte 

O  med et stjonnere h is t ;



G id D u  da maatte med S m iil omkring Laden,

Hvorhen til Afsked D u  saae,

S k u e  D i t  D a n m a rk  —  som F ru g t  a f  D in  Stosede,i —  

S e lv  som et S o r g e n fr i  staae.

Alfernes Trylleriis.
A f Capitain M a r r y a t .

(Fortsat.)

8ord-M ayoren havde pligtskyldigst indfundet sig tillige
med Corporationen, og de vare blevne forte ind i et sår
skilt Værelse, indtil hans Majestcet var istand til at mod
tage dem. Grev Rochester havde med Forsat holdt dem 
saalange tilbage, for forst at oppebie Damernes Ankomst, 
der, ifolge hans Befaling, skulde indlades igjennem en 
hemmelig Indgang.

Kongen, fornoiet over denne Plan, havde tilladt 
Rochester at trceffe Foranstaltninger efter eget Tykke. 
Saasnart Alting var i Orden, bleve Mayoren og hans 
Selskab, der paa det Bedste vare blevne bevertede med 
Leresviin og Biscuit, saa at Tiden flet ikke var falden 
dem lang, anmodede om at begive dem til Audients- 
voerelset, hvor Kongen ventede dem. Lord-Mayoren noer- 
mede sig Thronen, knalede ned, og nedlagde Petitionen, 
som Hs. Majestcet opfordrede ham til at forelcese, for 
Thronens Fodder. I  Indledningen omtaltes, at den unge 
Adel, ikke tilfreds med Hostets Glceder, havde den S ad - 
vane, at besoge Staden hun Side Templebar, at den, 
der begik flere Uordener, besogte Hs. Majestcets trofaste 
Borgeres Koner og gav megen Anledning til Scandale, 
hvorpaa den Bon grundede sig: „At det maatte behage 
Hs. Majestcet at trceffe saadanne Foranstaltninger, at 
Adelen i Fremtiden ikke uden korporationens Tilladelse 
betraadte Staden, hvilket sikkert vilde vcere meget gavn- 
ligt for Samfundets Moralitet.

„Hvordan!" bemcerkede Hs. Majestcet, „hvorledes 
gaaer det til, Lord Rochester? Foraarsage vore unge 
Herrer Forstyrrelser iblandt vore gode Borgere? Det 
maa der gives Agt paa."

„Tilgiv, Deres Majestcet," svarede Greven, „Paa
stand er intet Beviis. Her ere for Oieblikket f^ri ^  tyve 
af Londons rigeste Borgere tilstede og kncele for dem —  
de have fem og tyve Koner — er der Nogen iblandt dem, 
der vil beskylde sin eller sin Nabos Kone for at have 
horr paa disse unge Adelsmands Galskaber? Enten maa 
hine hores, eller vil Man ikke det, saa er der ikke fleet 
noget Ondt."

„Meget sandt," sagde Kongen. „Tael, Hr. Mayor, 
hvor ere Beviserne for Eders Anklage?"

„Deres Majestcet tilgive, Fruentimmer ere Fruen
timmer," svarede denne.

„Jeg tanker, vi kunne indromme dette, Deres Maje
stcet," bemcerkede Rochester med et Smiil.

„Ja. I  dette Punkt stemmer jeg overeens med 
Lord-Mayoren. Bliv ved, hvad indeholder denne Petition 
saa videre?"

, „En Bon, at Deres Majestcet vilde lade emanere 
! et Lovbud, hvorved det formeentes vore Fruentimmer at 
! overbyde Hostets Damer i Stads og Pragt — og hvor- 
! ved Guldbrocade og genuesifl Floiel, ligesom enhver Slags 
! Pynt, der ikke passer sig for vor Stand som simple 

Haandvcerksfolk og som er en Ruin for vore Lommer 
bliver forbuden."

„Deres Majestcet tillade," sagde Rochester, „da en
hver Mand kan give Love for sin egen Huusholdning, 
saa trver jeg, at denne sidste Clausul er aldeles unodven- 
dig. Naar de gode Londons Borgere ikke have Naad til 
at betale saadanne Sager, saa maae de forhindre deres 
Koner i at kjobe dem."

„Det er meget sandt," bemcerkede Kongen, „ I  maae 
forhindre det."

„Tillader Deres Majestcet, det kunne vi ikke!" raabte 
hele Deputationen som med een Mund.

„Ih , det er en meget alvorlig Sag," svarede Kon
gen, „og den maa forelcegges en scerflilt kommission. 
Ere I  beredte paa, at bevise for Raadct, naar i blive 
kaldede for samme, at Eders Koner have gjort sig skyl
dige i at hore paa disse deres unge Tilbedere, modtage dem, 
og tillade dem Fortroligheder? —  Sug, Hr. Mayor og 
Gentlemen, ere I  beredte paa at bevise dette?"

„Vi ere Alle, Alle beredte paa at bekrafte det med 
vor Eed," svarede Deputationen.

„Velan, Hr. M ayor, I  ville behage et Oieblik at 
trade af, medens jeg beraadflaaer med Medlemmerne af 
mit Raad, som jeg sirar vil lade sammenkalde, og naar 
Sagerne staaer, som I  siger, og I  kan bevise det, saa 
skal Eders Petition blive bonhort."

Lord-Mayoren og Corporationen reiste dem, glade 
over dette naadige S var, og trak dem baglends ud afAu- 
dientsvcerelset. Llgcsaa snart de vare borte, bleve Lord- 
Mayorens og de Vvriges Koner indladte, anmodede 
om at satte sig paa Stolene, der stode rundt omkring 
Thronen, og Kong Karls Statsraad var nu samlet. 
Rochester oplaste paa en morsom Maade Petitionen, og 
Hs. Majestcet opfordrede derpaa Lord-Mayorens Gemal- 

8 inde, som den forste i Rangen, at afgive sit Votum.
I „Med Deres Majestcets Tilladelse," sagde denne, 
I „det er meget sandt, at mange unge Adelsmand komme 

indenfor Stadens Mure og vise sig som gode Kunder 
for vore LEgtemand. Men hvad Uordenen angaaer, da 
har jeg aldrig hort noget derom, thi vore Wgtemand ere 
fredelige Folk; og med Hensyn til Artighederne, som de 
bevise Damerne, da ere disse, efter min Mening, kun en 
kompliment, som gjelder vore Wgtemand ligesaagodt som 
os selv."

„En meget god Forklaring," anmarkede Kongen/— 
„Deres Mening, Madame, om dette forste Punkt?" ved
blev Kongen, henvendende sig til en Aldermans Kone.

„Holder Deres Majestcet det for hofligt," svarede 
Damen, der var meget smuk, „at vore Mand hele Dagen 
lade os vare alene, for at kunne opstable deres Penge
bunker, hvilke de have storre Omsorg for, end for os, og 

I at de saa endnu ville nagte os Ret til selv at soge os 
en eller anden Adspredelse? Jovrigt kan der ingen Uret



vcere heri, thi Kongen giver selv Eremplct, og Kongen 
kan ikke handle urigtigt."

„Deres Majestcrt tillade, dette sidste Argument brin
ger Sagen aldeles paa det Rene," bemcerkede Rochester;
„og jeg trocr at kunne paastaae, at hele Naadet er af 
samme Mening."

Damerne samtykkede alle ved at nikke med Hovedet.
„Og hvad nu det andet Punkt i Petitionen angaaer, 

om at Damerne herefter ikke flulle klcrde stg i Guld- 
brocadc, genuestfl Floiel og kostbare Prydelser, —  hvad 
er saa Deres Mening herom, mine Damer?"

„Tilgiv Deres Majestcrt," bemcerkede en Aldcrmans 
Kone, der kun havde vcrret gift i en Uge, „i Anelse om, 
hvad der vilde komme, have vi allerede indbyrdes afgjort 
dette Punkt. Det er bleven indrommet, at vore Mcend 
lade os blive alene, og at vi ere retfcerdiggjorte, naar 
vi modtage de unge Adelsmcends Opmcrrksomhcd, der be
vise os en saa stor SErc. Naar nu vore Mcend bleve 
hos os og gjorde os Selskab, saa vilde vi indrette vor 
Paaklceduing ;aaledes at vi kunde behage dem; men da 
de ikke gjore det, og vi ere Andre forbundne for deres 
Selskab, saa ere vi nodte til at klcrde os efter dette. 
Hoffolk forlange Hoffets Glands og det er vor Pligt, at 
vcrre betcrnkte paa at tilfredsstille dem, og vore Wgte- 
mcrnds Pligt er det, at understotte os heri, som en Er- 
kjendtlighed for den Opmcrrksomhcd, man viser os."

„Det er en beundringsværdig Logik, Sire," bemcrr- 
kede Rochester. „Zeg tvivler paa, at De nogensinde har 
sammenkaldt et visere Naad."

„Zdetmindste aldrig et behageligere," svarede Kongen, 
idet han bukkede for Damerne.

„Nu velan, vi ville, naar det behager dem, kalde 
Lord-Mayoren tilligemed Deputationen ind, og naar de, 
som de have sagt, findes villige til at bevise —"

„Ja, naar —" tilfoiede Lord-Mayorens Gemalinde; 
og alle de ovrige Damer stemmede i med: „Ja, naar >—" 

Efter nogle Minutcrs Forlob gjorde Deputationen 
stn Opvartning; Lord-Mayoren og hans Collegacr traadte 
ind i Salen med glade Forudfolelscr, og fuldkommen be
lavede paa at bevise Alt, hvad dcrcS Petition indeholdt; 
men hvor stor var deres Skrcek, da de Alle saae deres 
egne Koner sidde i en Kreds omkring Thronen, klcrdtc i 
Guldbrocade og genuestfl Floiel, med ildsprudende Dine, 
og bevcegcnde deres Vifter med en Hurtighed, der altid 
var en Forloker for en Storm. Enhver af Damerne 
havde ndsogt stg sin Mgtemand, heftet sine Vine paa 
ham og hver Herre og Behersker tabte Modet ved hendes 
lynende Omkast. De snarere famlede end gik hen imod 
Thronen, og da de atter vare faldne paa Knce, dreiede 
Enhver af dem sig uvilkaarlig i den Retning, hvor hans 
Kone sad, ligesom om han vilde formilde hendes Vrede og 
anraabe om hendes Tilgivelse. Kongen bed stg i Lceberne 
for at undertrykke stn Latter; Rochester ftak stg Lommc- 
torklcrdet i Munden.

„Herr Mayor og Gentlemen," sagde Kongen, efterat 
han igjen havde fattet sig, „Zeg har, som I  seer, sammen
kaldt et eget Raad, for at undersoge denne Sag, og Raa- 
dets Beslutning er denne, at I  flulle fremkomme med

Beviserne, hvilke I  nylig erklcrrede Eder villige til at
fremlcrgge. Hr. Mayor, behag at begynde, vi ere lut
ter Drc."

„Maatte det behage — Deres Naade — " stammede 
Lord-Mayoren.

„Det behager ikke Hs. Naade," svarede Mayorens 
Lady, glodende af Harme, idet hun uophorlig viftede sig.

„Jeg mecnte -  Deres Majestcet -  at jeg havde
^  ^  ^  """ Person —  ikke havde noget

Bevus at fremlcrgge, — men mine Collegaer ere, saavidt 
veed, meget godt ôebeeedte."

„Zh, er det muligt, Hr. Mayor, at jeg skulde have 
nuoforstaaet Eder? I  har ingen Beviser? Nu, godt- 
hvilke ere de andre Herrer, der have Beviser at fremfors ?*

Deputationen svarede ikke.
„Mylord af Rochester, vil de have den Godhed

enkeltviis at forelcrgge enhver as disse Herrer dette Sporqs- 
maal." ^

Sporgsmaalet blev forelagt, men ikke een af Depu
tationen havde noget Beviis af fremfors.

„Ved Himlen! det er dog snurrigt," sagde Kongen. 
„For mindre end en Time siden havde de Alle Beviser 
og nu har ingen af dem. Det er at have os til Bedste, 
Herr Mayor det er en Forncermelse imod Thronen 
og Naadet. Tael, Sir, hvad skal dette betyde?"

„Med Eders Majesicets Tilladelse — det betyder —
at vi bede Deres Majestcet tilligemed Naadet om For
ladelse."

„Og Eders Petition?"
„Bliver taget tilbage, hvis det behager Deres Maje

stcet," sagde Mayoren, betragtende sine Staldbrodre rundt 
omkring sig.

„Ja, Deres Majestcet, den bliver taget tilbage."
„Hvad mig angaaer, Hr. Mayor, saa tager jeg imod 

Eders Undskyldning, og I  har min Tilgivelse; men hvad 
Naadet angaaer, saa er jeg nodsaget til at forlade Eder, 
for at I  kan afgjore det med dette selv, saa godt I  for- 
maaer. —  Mine Damer, et Banket venter Dem; naar 
De afkentes dertil, vil det bero paa dem selv, om De 
vil komme alene eller ledsaget af Mayoren og Deputatio
nen. Kom, Lord Rochester, vi ville ikke forhindre den gode 
Forstaaelse, som bedre vil kunne komme i Stand, naar 
vi have bortfjernet os."

Med disse Ord forlod Kongen Audicntssalen tillige
med Grev Rochester idet han lod Damerne blive tilbage 
siddende og LEgtcmcendene endnu kncelende for dem. V i 
ville ikke opholde os ved det, der foregik efter Kongens 
Bortgang; kun saamcget er vist, at det smukke Kjon er 
medlidende, og da deres Mcend lovede dem, at de i Frem
tiden skulde have deres egen Villie, at de kunde klcrde 
dem, som de lystede, modtage, hvem de lystede, og give 
saa mange Penge ud, som de lystede: saa vare Damerne 
saa foielige og hoimodigc, at tilgive deres Wgteherrcr; 
og da de bleve afhentede til Bankettet, traadte hver af 
Damerne ind ved Armen af sin Mand.

(S lu tte s  i noeste N r . )



Festlighederne i Anledning a f  D eres M a je 
stæters S o lvbry llup  i Fredags toge deres B e 
gyndelse i S o rg e n fr i S lo t  med omstaaende 
a f H .  P .  H o ls t  digtede C antate. Ester 
Afsyngelsen a f dens forste D ee l, holdt S j a l -  
lands B iskop, I ) r .  M y n s te r  en T a le ,  der 
stal have varet et Monster paa gcistlig V e l
talenhed. D a  Festligheden var en d t, toge 
D eres M ajestatcr t il Hovedstaden, hvor de 
vare narvarende paa N yholm  medens L in ie 
skibet Christian VIII. lob a f S tab e len . O m 
trent K l.  5  begave Hoistsamme sig t il C hristians
borg, hvor der for det berammede l>al i»ar6 var 
stor C our. K l.  10 indfandt D eres M a je -  
stater sig i Riddersalen i Procession tillige 
med hele Kongehusets M edlem m er og toge, 
efter at have hilset paa alle Tilstadevarenve, 
P la d s  paa de dertil indrettede S a d e r . B a l 
let aabnedes med en a f H r . Balletmester 
B o u r n o n v i l le  sardeles smagfuldt arrangeret 
Q u a d rille , der udfortes a f  16 P a r  a fH o ffe ts  
D a m e r og Cavalerer og i hvis S lu tn in g  de 
Dandsende rakte Solvbrudeparret festlige 
Krandse. B a lle t vedvarede derpaa t il K l.  5  
om M orgenen .

—  M eningerne have i lang T id  varet 
meget declte med Hensyn t i l  de In s era te r, 
m an i de forstjellige B lade har last a f  P ro f.  
S ib b e r n , idet M a n g e  have antaget dem for 
A lv o r, Andre derimod have villet seet en fiin  
J ro n ie d e ri, saameget mere, som det ikke er forste 
G a n g , at H r. Professorens Skrivem aade har 
givet Anledning t i l  flige M isforstaaelser. I  
Fredagsnumineret a f  Adresseavisen har han  
im idlertid  saa aldeles flaaet Gjakken lo s ,  at 
man ikke langere kan nare nogen T v iv l  om, 
hvordan det egentlig er fat med ham . D a  
det sikkert v il more Fleerheden a f  vore Lasere, 
at kjende det hoist charactcristiskeNaisonnement, 
der vel a f Flere for A lvo r kan vare bleven 
fo r t ,  og som derfor H r . Professoren med 
Nette snarter med S a tire n s  S vobe, meddele 
vi det her:

V o r  Herre giver Landmanden gode A a r in -  
ger og ikke gode A aringer. I  de gode A a r in -  
gee fryde vi os over, at Landmanden kan 
komme til K ra fte r, t il Velstand, eller foroge 
den Velstand, han allerede er i.

Tanker vor Herre da ikke ogsaa paa 
Haandvarkeren og Konstneren, paa H andels
manden og Kram m eren? Lader han ikke 
engang imellem gode A aringer oprinde for 
disse Folk? J o  han g jor. N a a r  Konger 
voe, n aar deres Efterfolgere stige paa T h ro -  
n e n , da komme der T id e r ,  da Konstner og 
Haandvarker stal see lid t bedre D a g e  og have 
lidt extraordinar Fortjeneste. M eget er det 
ikke, men altid  N o g e t; og m an kan vel unde 
Konstneren og Haandvarkeren det. O g  med 
ham glader sig D e n , som handler i det S to re , 
og forstaaer at forskrive kostelige V a re r uden
lands f r a ,  og Kram m eren glader sig i sin 
B outik . M e n  han gaaer ikke selv hen og 
udlosser Varerne paa Toldboden eller i H a v 
nene, altsaa saaer ogsaa Arbeidsmanden F o r
tjeneste, og selv den trangende Toldbetjent seer 
sine Procenter tage t il. Syerskerne glade s ig ; 
hundrede eg atter hundrede Fruentim m er faae 
A rb e id e , og kunne glade sig ved den Tanke, 
at de Penge, de nu lagge hen i deres Skuffe, 
dem have de ei faaet i Naadegave, nei,'dem  
have de fortjent ved deres H anders Arbeide. 
G jo r V e l imod A n d re! M e n  allerhelst gjor 
det ved at skaffe Folk Arbeide og Fortjeneste! 
D a  gjor D u  dobbelt V e l ; thi D u  befrier 
D in  Naste for den trykkende Folelse, at skulle 
tage imod Naadegave.

I  forrige L ir e r  priste m an de Fyrster, 
som a lt im ellem , n a a r fyrstelig Anstand og 
Vard ighed travede det, gjorde Hoitidelighcder, 
om de ogsaa kostede N oget. N a a r  en Konge  
ved en saadan for Konger sommelig og an - 
ftandig Leilighed anvender store S u m m er, 
saa noder han derved de R ig e  og Fornemme 
t il at rykke ud med maaskee tre G ange saa 
meget t i l.  Herremandene stromme til Byen, 
Landets Adel kommer fra  R ig e ts  fjerneste 
E g n e; fyrstelige P ersoner, Kongens S la g t -  
ninge, komme ogsaa; maaflee M a n g e  i N a b o 
rigerne ogsaa komme; gid fremmede fyrstelige 
Personer ogsaa vilde komme. D e  Folk  
komme ei med tomme Lommer, og de komme 
i Sandhed ei for at trakke Penge ud a f  
Landet. Stakkels Leietjenere! I  gaae 
ofte og suge paa Labben. Fryder E der! 
N u  kommer der Fortjeneste t i l  E d er! Hvo 
kan opregne de Tusinde, som saae Fortjeneste 
ved flige Leiligheder. G id  dog blot, at T ryk 
kefrihedsmandene vilde unde Eder den. D en

formuende M a n d , som maaflee krymper sig 
ved at give en fattig  Jo m fru  eller Enke w  
N bd. i G ave, giver maaskee med Fornoielse 
100 N b d . for sin Kones Balstads, og synes 
endda, at han ex sluppen le t;  men de 100 
N b d . Hjelpe, hvor de komme hen, meget 
mere, end de 1 0 R b d . Hvo der ei harNaad  
t il at vare m ed, kan jo blive hjemme. I n 
gen tvinger ham. S k a l han berove Andre 
Lejligheden, t i l  Fortjeneste, fordi hanikke kan 
give dem Fortjeneste?

Jeg kom forleden D a g  —  det er bog
stavelig Sandhed —  op t i l  en Skrcedermester, 
som boer under Tag et i en snaver Gade, 
men forresten er en selvstændig Mand, og 
en meget honnet og veltankende M and , som 
jeg v il gjore mig en G la d e  af at recommen- 
dere. Jeg  holdt det for U ret i disse travle 
D a g e  at bede M an d en  komme til mig. Han 
vidste knap, om han turde paatage sig at sye 
en B agate l for m ig . H an fortalte mig, at 
han allerede havde maattet vise Arbeide fra 
sig. Jeg  kan forsikkre, at mit Hjerte har 
loftet sig i mig ved den Tanke, aten saadan 
M a n d  m a a r te  v is e  A rb e id e  f r a  sig.

Nok for denne G a n g . Jeg har M e g e t  
tilbage, men jeg skal komme med det en an
den G a n g .

D o g  nei. Endnu Eet. Endnu maa 
jeg dog beklage de M an g e , som havde haabet 
at faae lid t Fortjeneste ved Illuminationen. 
D e t forstaaer sig; In g e n  kan forbyde Folk 
at illum inere hele Byen over paa Loverdag. 
M e n  tager Eder i A gt, I  fo rm u en d e Bor
gere, som have Evne og V illie  dertil! Have 
I  ikke lcest, hvorledes Trykkefrihedsmcendene 
true Eder. D e  ere jo nu H e r r e r  her i 
B y e n .  —  Foresten mener jeg , at i  dette 
S ty k k e ,  som i saa meget Andet, E n h v er  
skulde h a v e  sin F r ih e d ,  og at Trykkefw 
hedSmcendene hverken skulde have Lov til at 
t r u e ,  eller t i l  at agere H o vm estere  for 
Alle og Enhver. S ib b e r n .

—  Ved sin Aft.ennnderholdning lasten 
undcrstottcs M d . S im o n s e n  af Fortepiano- 
spillerinden Froken G j e r y ,  Fru H e ib e rg , 
D h r .  L a a b o r g ,  O v e r iE o u ,  p h rs te r og 
S c h v a r y e n .  ^Lelv udforer hun „Aria af 
D oni^ettis  loi-ynrUo Irrsso" og „Aria af Bel- 
lin is  P u rita n e rn e " , ligesom hun deeltager i 
tvende D u ette r. Hendes M an d  Hr. Capel- 
musikus S im o n s e n  udsorer et Potpourri af 
O le  B u l ls  Compositioner. —  Eapcllct assi
sterer under Anforsel a f Eonccrtmester Lunk.

F o r dette B la d , som udkommer een G an g  om U gen , hver S o n d a g  M o rg e n , tegner man sig hos D 'H c rre r Boghandlere H s s t ,  Gothers- 
gade N r .  349 , A e ttze l, store Kjobmagergade N r .  6 , samt hos Udgiveren, Laxegade N r .  ^14. Prisen er 4 M k . 8 S k .  qvartaliter.

T rykt i I .  G . S a lo  mon s Bogtrykkeri,
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Theaterhvervoren.
NovelletLe a f  L la u d iu s  R o s e n h o ff.

„.-Oeviis mig den Tjeneste, at agere min Person, ved et 
Par Timerstid at fungere som Theaterdirecteur, eller En- 
gageur, om Du saa vil," udbrod S .,  hvem jeg besogte 
som en gammel Skolekammerat, da jeg havde erfaret 
hans Ankomst her til Byen, hvor han, iblandt andre saa- 
danne Kaldsforretninger, ogsaa havde den, at hverve nogle 
Necruter til det omreisende Skuespillerselflab, hvis Entre- 
preneur han fortiden var.

„Jeg har," —  vedblev han — „ladet indrykke en 
Annonce i Aviserne og bestemt Lysthavende at melde sig 
fra NS til 1. Men nu har jeg faaet en Invitation til 
en Dejeune hos Fru M . i Ordrup, og saasom jeg jo 
ikke kan vcere allestedsnærværende (gid jeg stundom ved 
Ouartalets Slutning var allestedsfravcerende!), saa 
kan jeg, som Du vel indseer, ikke paa eengang frokostere 
hos hendes Naade, og eraminere de sceniske Matadorer 
in  spe. Altsaa stoler jeg paa Din velvillige Bistand. 
Her har Du Skrivematerialier, Boger, Instrument og 
Musikalier. —  Tiden kan ikke falde Dig lang; desuden 
vil D u  sagtens faae Besog nok. Et Par Flasker M a 
deira, Portviin rc. vil Du forefinde, ite m  Cigarer, Slaab- 
rok og de ovrige hjemlige Beqvemmeligheder —> hoist uund
værlige for en Embedsmand i en saadan Stilling. Værel
set ved Siden af er til D in Disposition, og Du behover 
blot at udstrakte D in Arm og gribe i den broderede 
Klokkestreng, saa vil Du oieblikkelig erholde, hvad jeg 
muligen i denne Skynding har glemt at besorge. A lt
saa er T u  constitueret!"

„Ja, Snak har vi nok af," bemcerkede jeg, vaklende 
imellem Lysten efter at beklcede en Post, ved hvilken jeg 
maaflee vilde faae Leilighed til at giore „psychologifle 
Iagttagelser", og Frygten for at prostituere mig. „Vil 
jeg vel ogsaa vcere istand til —  — "

„Aa kom nu blot ikke med Pigenykker!" afbrod S . 
mig. Her har D u Jnstruren. Tvende Subjecter, en
Dame og en Herre, maa Troup------- eller Selskabet have.
En Tenorhelt, smuk Figur, sonor Stemme, lidt ovet i 
at dandse og fcegte, ikke dov (for saa kan han ikke hore 
Souffleuren) og ikke ncersynet (saa gaaer han ud af Vin
duet), det er omtrent alle de Fordringer, vi gjore. Kan 
han synge lidt —  saa meget destobedre! da kunne vi 
bruge bam i Vaudeviller som Elsker; det bliver hans 
Hovedfag, men forresten maa han kunne bruges overalt."

„Og hun?" spurgte jeg.
„Ja, det er det Vcerste! Hvad Spindesiden angaaer, 

da har den virkelig Mangel paa dramatiske Talenter? 
fljondt Ovinderne ere fodte Skuespillerinder. Her har 
man et engere Valg. -— Hun maa ikke lcespe eller stamme, 
hellere vcere hoi og Hebe, end lille og Zuno. Helst en 
Brunette. Blondiner kunne vcere meget smukke udenfor 
Theatret, men paa Scenen gjore de sjelden Lykke. Maane- 
flin og Coulisselamper harmonere ikke. Forovrigt maa 
hun kunne lcese reent i „Theaterrepertoiret" og til Nod 
stave sig igjennem en skreven Rolle, der ikke er for lang; 

j hun maa derfor ikke have ondt ved at lcere udenad -— 
Resten gjor en god Instruction, der ikke skal mangle. 
Hun maa kunne paatage sig at supplere vor forste Elsker
inde (en capricios Satan, der, fordi hun veed, vi ikke 
kunne undvare hende for Oiebtikket, har uhyre Prceten- 
sioner), og tillige have Raffinade nok til Soubrettefaget. 
Betrceffende Sangstemme, da skal Du just ikke vcere saa 
noieregnende. Har hun blot Spor af Tone, vil vor 
fortrcesfelige Syngemester snart bevirke Undervcerker. At 
trceffe fra Bladet er unodvendigt — han er saa taal- 
modig som en Grynmollehest, og vedbliver at hamre los 
Dri capo, indtil Partiet er indovet af sig selv. Men, 
Hillemcend! Klokken er mange, konditionerne vil Du  
finde opgivne her paa Papiret. Din beromte Veltalen
hed maa erstatte, hvad de fattes i Brillanthed. Lev 
vet, min Perle! Apollo og de Ni beflytte D ig! Lykke 
til heldige Acquisttioner!"

Hermed styrtede han et Glas Viin i sig, lod sin 
Cigar dampe, snappede sin Nidepidst og foer afsted, 
overladende mig at sorge for Resten.

M in Situation var noget delicat. Jeg kjendte S . 
Hvor letsindigen han end selv opfyldte sine Pligter, for
drede han dog noiagtig Efterlevelse hos Andre. Det 
gaaer gjerne saaledes med det Slags Mennesker. Havde 
jeg ikke udfort det mig paalagte Hverv til hans fulde 
Tilfredshed, saa havde jeg i den Tid han opholdt sig i 
Byen maattet doie de birtreste Bebreidelser, for at have 
skilt ham ved en udmcerket duelig Skuespiller, eller en 
Skuespillerinde af forste Rang. Og, hvorfor skal jeg 

g negte det? Forfcengelighedsdjcevlen var ogsaa rede til at 
hvidske mig i Oret: D u har jo Mennekundflab; maa 
dog forstaae Dig noget paa Dramaturgien, siden Du kan 
forfolge Ryges tcenksomme Spil, fryde Dig ved N ie l-  

' sens smukke Diction, cergrer Dig, naar de Andre decla- 
mere som en Skolepog, og lade D in Beundring stige til 

S! EnthusiaSme ved Fru H e i b e r g s  Prcestationer. Des-



uden —  vedblev Djævlen —  har Du musikalsk Dannelse, 
et godt Vre og Fcerdighed nok til at klimpre et simpelt 
Accompagnement til en Vaudevillearie. Derfor er det 
afgjort, at den Himlen betroer et Embede, giver den 
Forstand ogsaa til at vogte det. Altsaa, Lorden med det  ̂
hjemlige Costume! Hans Herlighed, Directeuren, sid
der kanskee skjult i Slaabrokken.

Med Skridt, som salig Garrick maaskee ikke vilde 
have anerkjendt at vcere aldeles van-dige for en Theater- 
despot, spankede jeg nogle Gange Stuen rundt, for at 
orientere mig paa Scenen, hvor nu snart de forfkjellige 
Intermezzi skulde opfores. Jeg gjennemlob Jnstrur, Re
gulativ og „konditionerne", som S . kaldte Engagements
betingelserne. Dernoest gjorde jeg mig bekjendt med det 
dramatiske Haandbibliothek, der bestod i nogle gamle Lyst
spil afJfland og Kotzebue, en Pakke „Theaterrepertoirer" 
og et Par Tragoedier. Netop havde jeg præpareret mig 
saaledes, at jeg kunde indgyde den behorige Nespect, og i 
i fornodent Fald var istand til at imponere,  da en lav ! 
stemt Banken anmeldte det forste Besog.

Det var en Dame, der havde naaet den Alder, at ! 
hun just ikke behovede megen Kunst for at give cerbare 
Modre og strenge Tanter ret n a t u r l i g t .  Hun intro
ducerede sit Andragende med en vidtleftig Ungdoms
historie a lu Tusinde og een Nat, som jeg horte med resig
neret Taalmodighed. Den endte med, at hun omsider 
havde fundet Havn i Theatrets Baggaard som Pynte-  ̂
jomfru for Thalias Præstinder. Men „hvorfor selv ei ! 
Herre vcere?" —  nu syntes hun det var paatide, at lade 
Andre pynte sig.

Var det Ondskab eller Uvidenhed —  jeg tor ikke af- 
gjore det, — der bragte mig til at gjore det ugalante 
Sporgsmaal, hvorfor hun ikke havde taget Datteren 
med sig.

„De misforstaaer mig, min Herre, jeg kommer i mit 
eget Navn," sagde hun, og vilde ventelig have rodmet, 
dersom Sminken, hun i Forventning om Proven for D i
recteuren havde paalagt sig, havde taalt nogen Riva
litet.

„Naa saaledes. Jeg beder om Forladelse! Har De 
Sangstemme?"

„Man bar gjort mig den ZEre, at sige saa." 
„Trceffer De fra Bladet?"
„Hvorledes?"
„2̂cg mener, om De synger efter Noder og har 

nogen musikalsk Dannelse."
„For nogle Aar siden spillede jeg Guitar."
„Hav den Godhed, at lade mig hore DeresStemme!" 
Jeg spillede Syngestemmen til en lille bekjendt Aria. 

Hun kjendte naturligviis hverken Noder eller Tact —  
Terten, skjondt trykt kunde hun ikke lcese.

Anbefalende hende at udvikle det spirende Talent, 
affærdigede jeg hende og ventede et nyt Besog.

(S lu t te s  i rurste N r . )

rnes
A f C ap ita iu  M a r r y a t .  

( S lu t t e t . )

en omtalte lykkelige Forsoning blev tilborligt feiret. 
Vinen siod, man tomte Glas paa G las, den ene Toast 
fulgte paa den anden, og det var langt over Midnat, 
da Gildet var forbi. Maanen skinnede klart, og glodende 
af Vinen, foreslog Rochester Damerne en Spadseretour 
paa Terrassen, forend de lod deres Vogne kjore frem. 
Man maa tilstaae, at Damerne ikke havde varet saa for
sigtige, som de burde, og at deres Gang just ikke var
menet sikker: men kunde en Dame undsiaae sig for at
drikke med en Konge eller med en Greve af Rochester? 
Nei, og Folgen var, at alle bleve meget opromte, ja Nogle 
af dem endog mere end opromte. Hvad Mandene an-
gaaer, saa tumlede de til alle Sider, og Terrassens Muur, 
saa bred den eudogsaa var, var dog ikke bred nok for
dom. Rochester anforte Toget og A lt var Spog og over
given Latter.

M an var endnu ikke gaaet langt, da der opstod en 
lille Tratte imellem Mayorens og den Aldermans Kone, 
der havde afgivet sin Mening i Raadet efter hende; thi 
det traf sig, som de saadan gik og drev, at Mayorens 
Gemalinde tog den ene Halvdeel af det sonder-brudte 
Riis op, og Aldermandens Kone den anden. Riset var 
af Elfenbeen og skjont poleret. —  Enhver vilde satte sig 
i Besiddelse af den Halvdeel, der befandt sig i den An
dens Haand, og saaledes begyndte en Strid, der-endtes, 
ligesom alle Stridigheder imellem Damer ende, naar de 
tilfaldigviis have et Niis i Haanden: de sloge hinanden. 
Mayorens Kone gav Aldermandens et Slag med sin 
Part af Riset, og dette blev paa Stedet gjengjeldt da 
—  o, hvilket Undervark!

V i maae her bemcerke, at Riset, uagtet samme, naar 
det var heelt, besad den M agt, at forvandle Folk, paa 
ovenanforte Maade, dog, souderbrudt. kun deelt yttrede
sin K raft, idet den ene Ende kun kunde forandre den 
oversie Deel af Skikkelsen, men den anden ogsaa kun den 
ncderste Deel.

Slagene bleve vortede. Mayorinden, en hoi Kone, 
sank pludselig halvanden Fod sammen, saa at den everste 
Deel af hendes robuste Legeme, nu hvilede paa Miniatur- 
benene af en to Fods hoi A lf, ler blot kunde tage et 
Skridt paa ser Fod ad Gangen. Aldermandens Kone 
derimod, beholdt den nederste Deel af sit Legeme, men 
isiedetfor sit skjonne Ansigt, sin henrivende Barm, fik hun 
et lidet rundt Hoved og ligedanne Skuldre, som man 
omtrent seer dem paa en Nisse. Alle maae have varet 
meget berusede, thi de Andre troede, at de havde taget 
en Maskeradedragt paa. Risets Dele bteve derpaa grebne, 
den ene af Rochester den anden af Kongen, og diche 
sloge nu om sig til alle Sider —  Mayoren fik en Sa
tyrs Hoved og Skjcog —  Rochester Bukkefodder; Kongen 
syntes at have Brystbilledet af en smuk Kone, med et 
Par glindsende smaa Sommerfuglevinger paa Skuldrene; 
en Alderman saae sig begavet med Halen af en Najade,



og faldt voldsomt plat ned paa Terrassen: kort, Alle
sammen, saavel Mcend som Koner, bteve forvandlede i 
en eller anden Skikkelse, og jo besynderligere Metamor- 
pho^en var, desto hoiere loe og jublede de Alle. Nogle 
bleve virkelig meget forskrakkede, og iblandt disse isar 
en lille Kone, der tilhvidskede fin Naboerske, at hun 
troede, at hun var en lille Mand.

Men hermed var Seenen endnu ikke forbi: Risets 
tvende Parter fandt Vei til andre Hcender, der medens 
de sprang og hoppede omkring, sloge de Andre dermed. 
Kong K arl, truffen af den nederste Deel af Riset, saae 
jig fuldstandigt forvandlet, han var nu en elskvardig 
Kone. Rochester blev ved et Rap til en complet Satyr, 
medens Mayorinden, truffen af den halve Deel, sank 
sammen til en, neppe to Fods hoi Alf. Saaledes som 
Stykkerne passerede Ronden, var der ei heller Ende paa 
Forvandlingerne: den korpulente Alderman, der var fal
det om med en Fiskehale, blev nu ganske Najade, med 
lange Haar og en Kam i Haanden. Stoien og For
virringen var saa stor, at de to smaa Hofdamer kom 
ned paa Terrassen, for at vcere Vidne til denne besyn
derlige Lystighed. Rochester greb og kyssede dem, og da 
de af Frygt for hans vilde Skjceg, gave sig til at skrige, 
maatte de ogsaa smage Riset og bleve begge forvandlede. 
Hertuginden af Portsmoutb aabnede sit Vindue, og 
da hun blev den vilde Lystighed vaer, besluttede hun 
ved en djcerv Spar la g en s p rcr dile n at bringe Hs. M aje
stæt til Fornuft; men hun blev ikke hort.

„T il Jageren Herues Eeg!" raabte Kongen, „hen 
til Egen!"

„T il Egen! til Egen!" gjentog den hele bachantiske 
Mcengde; og bort iilte de Alle gjennem Parken imedens 
de med deres Skrallen, deres Latter og Stoien. opskrcem- 
mede det rolige Vildt. Rochester tog Najaden under 
Armen, forat  hun ikke skulde blive tilbage, og dandsende, 
springende, tumlende omkuld og atter reisende sig, kom 
Alle anforte af den lystige Konge, der nu var en skjon 
Fee, aandelose, derhen.

Men forinden de havde naaet Egen, havde deres 
Larmen forstyrret et lykkeligt Pars Sovn, der i hinan
dens Arme hvilede i det hoie Grces.

Det var Maya og Elda, der atter havde forsonet 
sig med hinanden, hvorved de beviiste at hos dem, de 
Elskendes Trcette, kun var en Fornyelse af Kærligheden, 
hvilket, uagtet man vil paastaae det, dog ikke altid er 
Tilfaldet med osDodelige. Maya havde favnet sitTryl- 
leriis; men han vilde ikke forlade Elda, for at soge det; 
hvorimod han tog sig for, at gjore dette ncefte Morgen.

„Hvad betyder al den Stoi, Dyrebareste? raabte 
Elda, der var vaagnet, og lyttende stottede sig paa sin 
Albue.

„Hvad kan det vel vcere Andet, end at den gale 
Konge, gjor sine scedvanlige Spillopper?" svarede Maya, 
der havde reist sig. „Men hvad er det? Jeg seer — 
jeg seer nu hvorledes Sagerne staae, de have fundet 
mit Trylleriis, og maa have brukket det itu; thi det gjor 
ellers In te t halvt.

D a Maya endnu talte saaledes, ankom Kongen 
med sit Selskab til Egen. Elda trak sig tilbage i nogen 
Frastand, medens Maya snart igjen kom i Besiddelse af 
sit Trylleriis, som han fravrisiede den berusede Mcengde.

„Jeg vil faae nok at bestille inat, thi jeg maae 
gjore dette Uheld godt igjen," sagde Maya. „Dyreba
reste Elda! iil, og bring mig Valmuesaft, for at jeg kan 
lukke Vinene paa denne gale Hob."

I  faa Minutter havde Elda fuldbyrdet sitTErinde. 
Hele Selskabet sad nu i Kreds, sang, omfavnede hver
andre verelviis og var ganske fornoiet, undtagen de to 
smaae Hofdamer, der, fordi de ingen Viin havde druk
ket, vare forskrækkede over deres Forvandling; disse sadde 
nu sammen og jamrede, som om deres Hjerter skulde briste.

Maya dryppede Valmuesaften paa enhver Enkelts
Vine, og i faa Secunder, vare Alle hensjunkne L den 
dybeste Sovn. Han undersogte derpaa Forvandlingerne, 
og complettecede dem, der foroven eller forneden kun vare 
det tildeels, thi for kunde han ikke igjen faae sit T ry l- 
leriis sat istand. D a nu Alle vare forvandlede, lagde 
han Risets tvende Dele sammen, aandede derpaa, og de 
vare atter et Heelt. Derpaa gik han omkring i Kredsen, 
berorte enhver Person, og det hele Selskab fik sin op
rindelige Skikkelse igjen.

„For saavidt har jeg opfyldt min Pligt," 'bemcerkede
Maya. „Hvad Forkjolelser, Snue, Feber o. s. v. an- 
gaaer, da fortjene de Alle at faae deres Part deraf. 
Nu, Elda, lad os igjen begive os til Hvile."

Ten gamle Eegs Blade vare alt forgyldte af 
Morgensolens Straaler, da Kong Karl og hans Selskab 
vaagnede og vare meget forbausede ved at befinde sig paa 
et jaadant Sted og paa denne Tid. Damerne rodmede 
og kom paa det Rene med Sagen, imellem hverandre 
indbyrdes. De mindedes deres Forvandlinger, tilbage
kaldte i deres Erindring Toget til Jcegerens Eeg; men 
ikke desiomindre forekom Alt dem forvirret. Mayoren og 
korporationen vare i Forlegenhed, ikke alene saameget 
over at sinde sig selv sovende under Troeet, som over 
at ogsaa deres Koner vare der. Kongen og Rochester 
vare de Eneste, der syntes at vcere ligegyldige derved.

„Kom, mine Damer! kom Lord Mayor og I  Her
rer af korporationen! vi have havt en fornoiet Nat, og 
hvilet under det gronne Trce, lader os nu gaae til Toi
lettet og derpaa til Frokosten.

Han bod Mayorens Gemalinde Armen, den ovrige 
Deel af Selskabet fulgte. Man iilte til Toilettet, spi
ste saa Frokost, og skyndte sig derpaa tilbage til den 
gode Stad London.

„Nu" sagde Kongen, saasnart Selskabet havde bort
fjernet sig, „hvad er Deres Mening derom, Rochester, 
bleve vi i den afvigte Nat besogte af Alfer?"

„Deres Majestcet tillade," svarede Greven, „min 
Mening er, at vi enten have vceret i Alfernes Hcen- 
der, eller —"

„Hvad eller?
„Eller ogsaa, Sire, have vi Alle vceret umaadetigt 

berusede."



Den L8de M ai.

O gsaa i A a r er denne Festdag fo r D a n 
marks Forhaabninger bleven hoitideligholdt 
a f  28de M a i  Selskabet paa den kgl. Skydebane, 
ligesom der lasten sammesteds finder en Fest 
S te d , der, som de forrige A a r, udgaaer sra„Lcese- 
foreningen". D e  ved MaiselskabetS Fest ud
bragte S k a a le r v a re : Rongen, (ester neden- 
staaende S a n g  udbragt a f Grosserer A . H a n 
sen) ; Stcenderinstitutionen og dens frem
tidige Udvikling, (Ju s tits raa d  G u ld b e rg );  
Rronprindsen, (C om m andeurcapitain  L u t- 
k e n );  „Fædrelandet," (efter nedenstaaende 
S a n g , Grosserer A . H a n s e n ); Sande og 
vcerdige Lolkestemmer til Rouge og 
Ståender, (P r o f .  C lausen) ; Communernes 
Frihed og Selvstcendighed, (G u ld b e rg );  
De frimodige Stcenderralere og sand- 
hedskjcerlige Skribenter. (6 )ross . T o p p ) : 
De Folk, som vide hvad de ville, (G r o s 
serer M e in e r t)  ; Samdrcegtighed og T i l 
lid i alle politiske Forhold, (D ire c te u r  
D untzfe ld t) ; En fri, uafhængig og selv
stændig presse, (G u ld b e rg ) ; en harmo
nisk Sammensmeltning af det unge og 
det gamle Danmark, (G rosserer O v e n ) ;  
Gjensidig Tillid  mellem Ronge og Folk, 
( P r o f .  D a v id )  ; Journallisterne, (K a m m e r-  
raad  D re v s e n ); en betryggende Garanti 
for Rigets fremtidige Finantsforvalt- 
ning, (Assessor A lg re e n -U s fin g ); De con- 
servatrve Gvinder og de reformatoriske 
Mcend, (S k ib sk la re re r G ad  fra Helsingoer) ; 
Skattebevillingeret for Danmarks og 
.Slesvigs forenede Stcender, ( M a g .  
M o n r a d ) ;  og slutteligen for Festens D ig 
tere og prcesidium, (G u ld b erg  og D u n t;-  
seldt). Assessor 2tlgreen-Usstng indledte 
sin F in a n tS -S k a a l med solgende C ita t as D ig -  

- teren Z etlitz :
„ J a , Cleo n, D u  har N e t, hvor fa ttig t Landet er, 
S a a  er vor Odselhed dog ncesten uden Grcendser, 
V i ,  som har neppe N a a d , at lonne en Barbeer, 
V i  fodes, giftes, og vi doe som Cxellentser.
Jeg  v il ei tale om den S u m , som fraadses bort, 
V o r  G ane, dette Svcelg for hele M illio n e r ,  
D e  Penge, Kjobenhavn a f Landet ta 'er for K o rt, 
For Attestats til oS, og S ta d s  til vore Koner. 
N e i, tag et LceS P a p ir , og krcev en Evigbcd, 
O m m o d  vor Odselhed D u  v il satirisere!

Folgende ere de ovennævnte tvende ^-ange, 
hvormed S kaa lerne  for Kongen og F ad re - 
landet in d le d te s :

T i l  R o n g e n .
D a  S je tte  Fredrik som den gode Hyrde 
G ik , fu lg t a f T a a re r , t i l  sin H vile  ind,
O g  m angt et S p o r  a f Kronens tunge Byrde  
S to d  låselig t paa Kongens blege K in d :
V a r  det med S m i i l  D u  da besteg D in  Throne?  
Greb D u  med Lyst den tunge Hcrskerstav?
O g  seer D u  nu med Lcengsel mod den Krone, 
D e r  tynge stal D in  Is s e  t i l  D in  G r a v !

N e i ! men det Land, der fostred D ig ,  Du'.kjendte, 
D e t stjonne K o rn lan d , blomstrende som faa , 
O g  hvorhen kjcerligt D u  D i t  O ie  vendte, '
A f  G ud velsignet for D i t  B lik  det la a e !
O g  Folket kjendte D u ,  besindigt, provet,
S in  D r o t  hengivent, trofast i sin H u ,
C t oedelt Folk, a f  ingen S lcthed slovet, —  
O g  derfor ro lig  modtog Kronen D u .

O g  som det var, er det endnu det sam m e! 
D u  v il ei blande F o lk e ts  frie Nost 
M ed  den, der teender Tvedragts vilde F lam m e,—  

H os oS faaer flig en Udsad ingen Host!
Hvad Folket fr it  og trostigt D ig  v il sige,
D e t kan D u  fr it  og trostigt hore p a a :
T h i D e n , hvis H aand v il varne om d it N ig e , 
H an s  Aand vilikke fjendtlig  mod D ig  fta a e !

O gFolketS  Nost end klinger hoit og v a g t ig t : 
„B e flja rm , o G ud! vor Konge og hanS S la g t !  
G jo r ved din K jarlighed  HanS S cep term ag tig t, 
O g  tag HanS N ig e  i D in  V a re ta g t!
D u  gav ham V iiS do m , og D u  gav ham S tyrke, 
Lad Folket altid  sce ham viiS og stark:
V iiS  til i Farens T id  sit K a ld  at dyrke,
O g  stark, at ei han tra ttes  i sit B a rk !"

„Lad alle gode K rastcr fr it  sig rore,
O g  Frem gang giv hver god og gavnlig  I d !  
F o r disse Onster aabne D u  HanS O re ,
M e n  tilluk det for Tvedragt og for S p l id !  
Lad ei hans bedste K rast a f M is m o d  floves, 
M e n  gjor ham rig  paa K jarlighed  og Trost, 
A t m angt et S to rv a rk  end a fh a m  m aa ovcS !"—

F æ d re la n d e t.

LCgypteren ved N ilen  gaaer,
G la d  ved den rige Host, som kommer,
S to lt  Vandrefug len  med Vingen flaaer, 
F o rta lle r om den danske Som m er.
„E t L a n d , W gypten lig t, i Nord jeg veed, 
M ed  O ltid s  M in d e r og med Frugtbarhed, 

Skoven er saa gron,
O vinden  er saa stjon!

O g  dette Land, det kaldes D am ark !"

N a a r  S v a n e n  synger sin sidste S an g ,
D e n  synger om de gronne O er,
O m  Kjam pegrave paa Klovervang,
O m  stovomkrandste stille S o e r ;
D e n  S tra n d , hvor Havfruen i Maaneskjcer 
Forkynder hoit hvad S to r t  sig rorer her. 

H avet har fortalt 
S m u kt t i l  S vanen  A lt ;

O g  dette Land, det kaldes D anm ark!

D e n  lille  S v a le  veed god Bested,
D e n  boer, saa den seer ind i S tu en ;
O m  huuslig  Lykke, om Trofasthed 
D e n  qviddrer der i sin Beflnen.
F ra  S lo tte ts  M a rm o r og til Hyttens Straa 
E t cerligt S in d  og Streeben Fuglen saae;

O  sire v il hver Stand  
A lt  for Fcedreland,

O g  dette Land, det kaldes D anm ark!

J a ,  D a n m a rk  er vort Fcedreland,
F or det a t v irke , er at leve!
G ud  signe Kongen og hver en M a n e /
S o m  crrligt strceber det at hceve!
P a a  sommergronne O e r hoit i Nord,
H vor Skoven gjor t il Jndsoe B ugt ogFjord, 

AretS Guldkorn groe!
G id  der Lykken boc!

O g  dette Land, det kaldes D anm ark!

H . L. Andersen.

Foruden de her meddeelte Sange, blev 
blandt andre ogsaa afsjungen en Sang af 
T h .  O v e rs k o u  t il F r e d r ik  den S je tte s  

M in d e .

S a a d a n , o K o n ge! klinger Folkets Nost.

H . P- Holst.

___ IW» > Ml," >>>-- " >""U> - ---------------  - - ------- - - - ----—-------------------------------
dcttc B la d , som udkommer een G a n g  om U g en , hver S o n d a g  M o rg e n , tegner man sig hos D i r r e r  B o g hand len  H o s t, Golhen 
gade N r .  J-IO, R e itz c l, store Kjobmagcrgade N r .  6 , samt hos Udgiveren, Laxegadc N r , 2 1 4 . P r i>en er 4 M k . 8 r - k. q ra r ta N ^ ___



3"- Aarg. Sondagen den 7de Juni L84«. Mr. 22.

Redigeret og udgivet a f Gottlieb Siesby.

To Sange,
afsjungne ved L ceseforen ingens „Maifest".

Nutidens Skaal.

f ^ ^ ^ u n g tu l i !  p u n g tu li! lystig, min V e n !" 

Hvad baader vel G riller'ig runden?

S aa  klag ei og klynk ei og kast ei din Pen, 

S laae Hcengelaas ikke for Munden!

End kan der skrives og tales saa la  la ,

End er vort Losen et nationalt H u rra ! 

Kommer forst Censur,

Og staaer man forst paa Luur,

For at fange Ord

Fra Skranke og fra Bord, —

D a  tidsnok at vcere saa taus som en M u u r; 

D e n  D a g  er endnu ei o p ru n d e n !

Meget har Tiden vel gjemt i sit Skjod,

E i veed man, hvad den v il udklakke;

Men, om man end „Resten" os bruge forbod, 

J a  „Medhjelp" lod Tungen os stcekke, —

Eet er der dog, som man ei kan binde saa, 

Eet er tilbage, som Nodkridt ei kan naae: 

T anken , frem ad  v e n d t!

Og Gnisten, som er toendt!

H iin  er fr i for Baand,

Og ingen A lm eenaand 

Bortmanes med Stokken a f nogen Betjent, 

S aa lid t som den Trudsler kan flrcekke!

F o rtid e n s  M inder og F rem tidens  Haab, 

Lad Andre, som v il det, lovprise!

Kun N u tid e n  gjelder det jublende Naab, 

Kun den vcere offret vor Vise!

A t vore Fcedre opfyldte deres P lig t,

Tidtnok vi lceste i  vore Skjaldes D ig t-  

V i det mage saa,

A t „bluseklcedte Sm aa"

Finde banet Ver 

Og os forbande ei,

Naar udslidt og udstridt Asylet vi naae,

Som  Bedemcend lade anvise!

D o g ! hvad er dette? T i l  Grav og t i l  Dsd 

Jo  Sangen er uformcerkt stuppen! —

Men Vinen tilblinker os blussende ro d , 

Som  Nosen, der titter fra Knuppen.

Livet os smiler, — den lyse, gronne M a i 

Rum har for Blomster t i l  Dodsbetragtning ei; — 

Derfor Glasset sat r 

Med G riller nu god N a t!

T id e n s  Skaal det er,

Som  vi tomme her!

T h i nu bor der virkes for Folk og for S ta t,

S ving, Sommerfugl, kjakt D ig  fra Puppen!

C l. Rosenhoff.

Fremtidens Skaal.

Mener D u , at den har Frihed fa t,

Som  svcelge kan i sin No i  hoie Sale,

Og for Resten dromme tor hver Nat

Om det, hvorom han knap ts r vaagen tale? —

Nei, I  Exelleneer!

Eders Confereneer

Frihed stabe ikke

End af Mad og Drikke! —

Frihed, det er ingen Drom, min V e n !

Som  stiger ned gjennem Nattens tcette Taager r 

Trceldom strcekker sig paa Leiet hen,

Naar Frihed gjerne ved sin Lampe vaager.

Mener D u , at den har Frihed nok,

Som  synge tor, ja selv raabe hsit — for Magten, 

Notabene, naar kun med sin Stok 

Ham Politie t holder ret L Takten? —

Nei, I  Stokke-Venner!

E i I  Frihed kjender,

Hvis I  troer, at ove 

Den ved flig en P rove; —

Frihed synger helst ad libitum,

A f Eders Taktstok vist mindst den Takt kan lcere;

Og, om end a f Skam den bliver stum,

D ens Skam dog ei geraader J e r  t i l  LEre.

Mener D u , at den sin Frihed sik,

Som  stubbe tor t i l  den Kant, hvor Vognen hcelder, 

Men L modsat Fald a f „P o litik ",

Skal puttes hurtigt i  den sorte Kjelder? —

Nei, sligt uden Skade 

Gjerne overlade 

V i t i l  den, der soler 

S ig  i  M onopoler;



Frihed kjorer ei paa Lykkens H ju l,

Den lofter Vingerne smilende ad Taaben;

Under sig, den veed, er Jorden huul,

M m  over sig den oiner Himlen aaben.

Mener D u, at den sin Frihed har,

D e r  spsrge tor vel om Det og Det og Andet,

M en, taalmodig ventende paa S v a r ,

Stanger sin Tand, og — sig kjedert reent forbandet? 

N e i, at sporge, Kjcere!

Smukt D u  lade vare,

Naar D u  dog stal gjette 

Selv D ig  t i l  det Nette; —

Frihed sporger ei med krummet Nyg

Der, hvor den veed, den har Retten t i l  at fordre,

Trceldom kun ved Sporgen blunder tryg

For kjont at vaagne, naar den faaer sin Ordre.

Frihed, Venner! ja, det er vort O rd.

Men S k in n e t b lo t  maa ei blande vore Blikke,

Naar kun ikke at v i  h a r , vi troer, —

A t haabe, Venner! det beskjcemmer ikke.

Skjcenk da Druesaften 

End engang i Aften,

O g  paa  D e t, v i  haabe,

Tom den sidste D raabe :

F rih e d  t i l at aande fr it  og let,

Og L ig h e d , B rodre ! L ig h e d  kun f o r  L o v e n ! 

Her, as Mennesket, ikkun v o r  Ret,

Og Olaaden og Velsignelsen —  f r a  o v e n !

G . S ie s b y .

Theaterhververen.
Novellctte a f O la u d iu s  Rosenhoff. 

(Fortsat.)

var et mandligt Subject, en Kunstner af cegte 
Kaliber, der med lige Held havde spillet Arel i „Arel 
og Valborg", og Balduin i „Korsridderne." Det var 
synligt, at han bavde plukket Kunstnerbanens Noser i 
fuldeste M aa l; men fljondtjeg Lndsaae, at han vilde,kunne 
spare min Ven mange Penge til Sminke og Pomade, 
saa fandt jeg mig dog ikke befoiet til at tage oeconomiske 
Hensyn. Han declamerede med Stentorstemme en Mono
log af „Niels Ebbesen", sang „ In  diesen heiligen Hallen" 
med en saa tordnende Bas, at Vcertinden forskrækket stak 
Hovedet ind ti! os, og lod sig da taalmodigen troste over 
det feilslagne Engagement ved nogle Glas Viin, som jeg 
kunstbroderligen ifljcrnkede ham.

Neppe var han tumlet afsted, forend en ung Dame, 
noget bly, men dog med cedel qvindelig Anstand og Hold
ning, treen ind. Ha! det var min Vens Ideal i Virke-

ligheden! Brunette -  slank, som en Palme — Steen- 
kulsoine, der tindrede som et Par Firstjerner af fsrste 
Storrelse, —  og en Stemme, som en Harmonicaklokke. 
Her maatte hele Hververtalentet tages i Beslag, for at 
Trouppen ikke skulde gaae Glip af en saa udmcerket 
Recrutinde. D a  hun havde tilkjendegivet mig sit Dnske 
og jeg med behorig Salvelse havde anpriist det frie, uaf- 
hcrngige Kunstnerlivs Herligheder, der, efter min kjcekke 
Paastand, iscrr i fuldeste M aal tilfaldt de omreisende 
Skuespilselskaber, vovede jeg at see hende stivt i Vinene 
(thi under hele min glimrende Lovtale havde jeg dog 
saamegen Undseelse tilbage, at jeg ikke dristede mig til 
at hceve Blikket), —  ak! hvad blev jeg da vaer? Et 
Par Diamanter hang bcevende i de morke Vienhaar, me
dens et flygtigt Aprilssmiil svcevede omkring de smukke 
Lceber. Jeg holdt pludselig inde —  og flammede mig 
som et B arn; jeg veed ikke, om det var fordi jeg saa 
flet udforte min Rolle som Herren, eller fordi jeg havde 
talt saa godt tvertimod min bedre Overbevisning.

- Hun brod forst den piinlige Taushed. Med en 
Fatning, der dog ikke kunde skjule en svag Skjalden i 
Stemmen, sagde hun: „Ja, De har vistnok Ret, min 
Herre! den Lobebane, jeg har valgt, vil vel idetmindste 
sikkre mig en uafhcrngig  Stilling."

Jstedet for Svar greb jeg min Bens Regulativ og 
pegede stiltiende paa Betingelserne for Antagelsen.

Hun værdigede Papiret kun et flygtigt Blik. „Det 
er godt, meget godt —  det overgaaer min Forventning 
(en sjelden Noisomhed hos vandrende Kunstnerinder!). 
Tor jeg udbede mig at hore, hvilke Fordringer der gjeres 
til mig."

„Hm! — har De spillet for — paa noget Privat- 
theater for Erempel?"

„Nei," svarede hun kort.

„Har De da maaflee ellers staaet i Forhold til 
den dramatiske Verden? —  jeg mener, om De f. Er. 
ved Bekjendtflab til nogen a f vore kongelige Skuespiller
inder har havt Leilighed til at gjore noget Forseg."

Ogsaa dette blev benegtende besvaret. „De tillader 
mig, at jeg uforbeholdent sporger Dem: paa hvilke Grunde 
De da stotter Deres Formodning om Kald til Kunsten."

„Kald til Kunsten!" gjentog hun med et eiendomme- 
ligt bittert Smiil. —  „Ere da Alle de kaldede,  som 
nu betrcrde Scenen?"

„Det tor jeg vel just ikke ligefremt paasiaae," sva
rede jeg undvigende; „men De maa dog ved en eller 
anden Leilighed have bemcerket Talent, eller — "

„Det har jeg ogsaa," afbrod hun mig levende: „De
res Annonce i Avisen var Foranledningen."

Jeg tang.

„Jeg har bort" —  tog hun atter tilorde, langsom
mere og med en mildere Stemme, — „at et taaleligt Mre 
i Forening med Kjcerlighed til Kunsten, ere tilstrækkelige 
Egenskaber for at bryde sig en Bane, naar forresten ingen 
ligefrem organisk Feil trceder Udviklingen hindrende unode."



„Meget vel, det indrommcs! Og hvad nu det Forste
angaaer, da kunde jeg kun sige Dem, hvad De forlcrngst
veed; med Hensyn til den anden Betingelse, nemlig Kjcrr-
lighcd til Kunsten, da er Deres Hervcrrelse mig Borgen 
f o r ---------"

„O nci, nci, min Herre! jeg har ingen Kjcrrlighcd 
til en Kunst, der kun gjor sine Dyrkere til Offcre —  
leent eller snart. Jeg hader Zntct mere, end ak trcrde 
offentlig frem og stille sig til Skue for den store Hob, 
hvis Afgud man er idag for imorgcn at forhaanes."

„Hvorledes!?" udbrod jeg forundret —  „og med 
iaadannc Anskuelser, som De her har udviklet eller idct- 
mindste flizzerct mig i tydelige Omrids, vil De dog lade 
Dem engagere —  og det af et omreiscnde Selskab, der, 
skjondt horende til de bedre, dog ingenlunde kan byde 
Dem de —  de Beqvemmelighedcr, som forsode de konge
lig Ansattes stundom bittre Lod."

„M in a'dclmodige Herre!" sagde hun med en Stem
me, der maattc have smeltet en gammel preussisk Nvcr- 
vercorporals Hjerte, end sige mit. „Jeg troer at forstaa- 
^em ; Deres Godhed onskcr at afskrække mig fra el 
ubesindigt Skridt. Dog, min Herre! De kan vcere fuld
kommen angerlos: mit Balg er gjort — jeg underbyde: 
enhver Rivalinde med Hensyn til Betingelserne, og For
tvivlelsen vil give mig Kraft til at seirc over de Andres 
Routine i Faget."

„ix̂ eg vil ikke soge at rokke Deres velovcrveiede Be 
slutning," svarede jeg med en saa slet Commissionair- 
mine, at min Ben, dersom han havde sect det. vistnol 
aldrig havde betroet mig sine kommissioner.

„Jeg vecd det" —  vedhlcv hun med scenkct Blik —  
,^Dercs Selskab kan vcere et meget agtet og respcctabclt 
Skucspillcrsclskab; men —  det er dog intet Selskab for
en ung, med Bcrdcn ubckjcndt P ige"--------

Her trillede de klare Taarer ned over hendes Kin
der. Hun kunde ikke fortscette formedelst den hceftigc 
Sindsbevcegelje, der nu voldsomt sprcengte det kunstlede 
Mods svage Skranker. Jeg heldte et Glas Viin i mig. 
Det var formcget for den konstituerede Theatcrchcf; han 
kom recnt fra koncepterne, og glemte ganske, hvad han 
skyldte den ham anfortroede Troup.

Jeg stal ikke dvcele ved, hvad der blev ta lt, for
inden hun aldeles aabnede sit Hjertes Lonkammer for 
mig —  den fremmede Selenverkoper. Nok er det, hun 
meddeelte mig med sosierlig Aabenhcd, at hun tidligcn 
var blcvcn forlovet med en ung Mand („en retskaffen 
M an d !" gjentog hun med Varme), men at Manglen af 
en „fast Stilling" havde forhindret en ægteskabelig For
bindelse. Hendes Moder var imidlertid dod, og H e r 
m a n n ,  der ikke onflcdc sat hans forceldrelose, tilkom
mende Brud skulde soge sit Brod iblandt Fremmede, 
havde, ved de ommestc, inderligste Overtalelser, formaaet 
hende til at leve for sig selv, og fore en beskeden lille 
Huusholdning. Kun Lidet fortjente hun ved det Haand- 
arbeide, som H e r m a n n  vidste at forskaffe hende; den

storcr Rest havde han med Gloede ydet af sine just ikke 
betydelige Jndta-gtcr. H e r m a n n s  retskafne Characteer 
og det stille, afsondrede Liv, dette Par forte, gjorde, at 
ingen hviskende Slange havde ncermct sig deres Paradiis 
med sin Giftbraad. Men nu havde de for faa Dage 
siden talt sammen om Vnfler, (der, ligesom Bciret, saa 
ofte tjener Samtalen til Thcma); og paa H e rm a n n s  
tilscrldige Sporgsmaal, hvad hun, ncest efter en snarlig 
borgerlig Forbindelse, vel onflcdc sig, havde hun, uden 
at toenke noget Ondt derved, svaret: „En uafhcengig 
S t i l l i n g ;  et Udkomme, hvorved hun ikke var nodsaget 
til at leve af hans Godhed." Over disse, maastee noget 
uoverlagte Ord, var han blcvcn saa forfcerdelig heftig, 
at han, glemmende ethvert Hensyn, havde sagt hende 
Bitterheder, der paa det Smerteligste berorte deres hidtil 
saa lykkelige Forhold. Sloret var nu faldet fra hendes 
Dine; med Gysen saae hun den Afgrund, ved hvis 
Blomsten-and hun havde dvcelet, og som hun kun ved et 
kjoekt Skridt tilbage kunde undgaae. Hade Hermann? 
o nci, det kunde hun ikke; men flye maattc hun et Men
neske, der til den Grad kunde glemme sig selv, at han endog, 
da en lille Pige, som gik hendes Smaacrrinder, traadte 
ind i Stuen, vedblev at storme los i samme Tone om 
Utakncmmelighed og saadant Mere. Hun havde intet 
andet Valg, mcente hun, end at forlade en B y, hvor 
hendes Rygte dog nu siod Fare. Derfor greb hun denne 
Udver, „den gav hende dog," sagde hun med et dybt 
Suk, „en uafhcengig Stilling."

betroet mig denne Historie, forandrede hun pludselig T> 
ncn og med en rorende Encrgie, der vidnede om hend, 
store Sjcrlckamp, udbrod hun: „Antag mig, min §>crr-l 
jeg vil vcere billig i mine Fordringer, flittig lcrr^ mi, 
Roller, bestandig ove mig — jeg kan synge, spille____

En Banken paa Doren afbrod hendes smertelige 
Selvlovtale. „Antag mig!" gjentog hun endnu engang 
bonligt, „De gjor en Kjcerlighedsgjerning imod eu ulykke
lig Kjcrrlighcd —  lad mig komme fra Byen, idag hellere 
end imorgcn!"

„Deres oicblikkelige craltcrcdc Tilstand gjor n u en
hver Prove umulig," svarede jeg, gribende en heldig 
Tanke for at vinde Tid. „Bil De derimod uleilige Dem 
til mig Klokken da lover- jeg, at tage ethvert Hensyn,
som Deres uheldige Situation berettiger Dcm^til at 
fordre." —

Hermed gjorde jeg et temmeligt uheldigt Buk, hun 
lod Sloret falde, og jeg aabnede Dorcn for den Bankende.

(S lu t te s  i nceste N r . )
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F e u i l l e t o n .

Lceseforeningens Maifest.
Som vi i vort forrige Nr. antydede, 

feirede ogsaa Selskabet Læseforeningen den 
Dag, paa hvilken Haabet i sin lysegronne 
Maidragt sortrcenger alle bittre Erindringer 
i Danmarks Dale. Festen sandt Sted paa 
den kgl. Skydebane under Prcrsidium af Ne- 
daeteur S ie s b y , Lector W ilken s  og Stu
dent N is  Hansen. De udbragte Toaster 
vare solgende: Rougen (til en Sang af 
Siesby ved Nis Hansen); Stcenderinstitu- 

rionen (Siesby); R ronprindsen (Wil- 
kens); Fædrelanders Eenhed og S ty rke  

(Nis Hansen) ; Frederik V I.s  M in d e  (Wil- 
kens); k o rd e n s  Eenhed (Frederik Bar
fod); den fr ie  Discussion (til en Sang 
af Grundtvig ved Hother Hage) ; den stes- 

vigste pressefrihed (Nis Hansen); Den  

politiske U fortrsdenhed (Magister Mon
rad); en fuldstændig og ubegroendset 

D roes- og S am vittig h ed s -F rih ed  (Bar
fod) ! fo r  Reform m inisterium  (Balthazar 
Christensen); Handelsstandens Selvstcen- 

digded (Nis Hansen); en Opposition  

imod Oppositionen (Barfod) ; Læ sefor

eningens F lo r  og V e l (Standerdeputeret 
Bjerre); fo r  N u tid en  (Siesby) ; fo r  F rem 

tiden (Wilkens). De tvende sidste Skaaler 
knyttedes til de Sange, vi i dette Nr. have 
meddeelt, og efter at der endnu var udbragt 
Skaaler for prcesidiet (Balthazar Christen
sen), og fo r  Festens D ig te re  (Nis Han
sen), oploste Festens Deeltagere sig i en mere 
spredt Harmonie, som den, der, for Tiden 
mere stemmer overeens med Politiets contra- 
punktistifke Fordringer. Af de udbragte 
Skaaler torde det maaskee mecst interessere 
dette Blads Lasere at kjende F r . B a rfo d s , 

for „Nordens Eenhed", selv om denne for 
Tiden mere barer Praget af en smuk poetisk 
Fiction, end en virkelig forestaaende politisk 
Tilstand, og vi meddele den derfor her.
„ I  Dybet hamrede de travle Dvarge;
Var det til Odins 2Et et kostbart Varge? — 
Ak nei! det var en Lanke!
— Margrethe smedded stolt 
Lort Nordens Kampesonner 
Med Haan i Jern ag Bolt.
Fagre Haab havde dem bedaaret,
Derfor, ak, brandte Smertenssaaret 
Dobbelt nu.

Da flog et Lyn i Oresund fraoven,
Og det rev Svithiod fra Danaskoven; —
Men Lynet rulled' atter;
Den sidste Lanke brast,
Den, som bandt Norrigs Klipper 
Til Danmarks Sletter fast!
Bittre Stund! — Vakt vi blev med Smerte? —
— Fagre Stund! — Frit blev Nordens Hjerte, 
Fjeld med D a l!

Og skal da Tiden evig Norden stille? —
Nei! — „Tiden maa tilsidst som Herren ville!"
— Tredeelt er Nordens Stamme,
Men Noden er dog een,
Og Kronens Lovtag samler 
Tilsidst hver Stammens Green! — 
SkilSmiS-Stund! stig, naar er du omme? 
Fagre Tid! siig, naar vil du komme?
Fagre T id!

Tid! naar ei plumpe Dvarge smedde Lanker, 
Som nyttes klogt as Herstesot og Nankcr,— 
Tid! naar for Guddomstanken 
Sig aabner Aandens Kalk,
Naar Kjarlighed bli'er Baandet,
Og Frihed Forbunds Valk, —
Nose du for hver Tankens Blomme,
Fagre Tid! siig, naar vil du komme?
Fagre Tid! —

------ Mine Herrer! jeg har hort Folk med
Stjerner for og Nogler bag at paastaae, at 
Nordens Forbunds-Forening er umulig, fordi
— — den vilde stride imod de dynastiske 
Interesser ! — Saa vidt jeg seer, er jeg imid
lertid i Dag i et Selskab, hvor man hverken 
har Stjerner for eller Nogler bag, og jeg 
haaber derfor ikke at vove synderligt ved at 
betvivle Rigtigheden af hiin Paastand, haa
ber ikke at vove synderligt ved at paastaae, 
at, skulde Nordens Forening endog kunne 
stride imod de dynastiske Interesser, da stri
der den sandelig ikke imod Folkenes, og, ret 
sorstaaet, maae dog vel DynasterneS Interes
ser enten vcere de samme som Folkenes, eller 
det maa vcere maadeligt bevendt med den. — 
Det er for nys sagt i et censureret Blad, 
og jeg tor derfor vel ogsaa pege hen derpaa, 
at hvis Kong Christian den Ottende gav 
Danmark en Constitution, da kunde mulig- 
viis et Uhyre af en Hcer fra Osten onste at 
forbyde ham det. Jeg kjcndcr ikke Stemnin
gen i DstenS Cabinetter, og tor derfor ingen

Mening have om, hvorvidt et saa himmel< 
skrigende Angreb paa Folkeretten vilde vcere 
muligt eller ikke; jeg skal derfor heller ei dvcele 
lcenge derved, kun det maa jeg frit paastaae, 
at, skjondt jeg ingenlunde tvivler om, at baade 
vore Sand-Heder og vore Skov-Dale kunde 
afgive Grave nok til alle de indtrængende 
Russer, saa blev Sagen os dog aabenbar 
langt lettere, naar et stort nordisk Forbund 
gav oS et Nvgstod i vore Brodre bag Sund 
og Kjol. — Men, mine Herrer, Historien har 
lcenge forudanet det, at den Tid vil og maa 
komme, tidligere eller sildigere, da Vestens 
Leopard og Ostens Orn skulle trcede den store 
Holmgang sammen. — Den store Holmgang 
— maaskee paa vore Holme! — Ja, mine 
Herrer, Blikket stivt ind i Fremtiden! vi ligge 
imdt imellem Osten og Vesten, og det er slet 
ingen Feberdrom, at paa vore Holme kunde 
Kampen udkcempes, den ligge nu ncermere 
eller fjernere. Det skulde heller flet ikke un
dre mig, om der gaves dem, som meente, at 
vort yndige Sjcelland kunde blive en ret kjon 
Ornerede; jeg drister mig dog til at paa
staae, at til en Ornerede er det baade for 
godt og for smukt. Men attcr viser jeg hen 
til et stort nordisk Forbund, og — viser hen 
til den evige Villie, der kundgjorde sig ei 
alene, da hele Norden befolkedes med samme 
Folk, men indskrev sig ogsaa i selve Landenes 
Beliggenhed. Et Blik paa Norden! — Lig
ger ikke der den store Halvo som en Kcempe- 
fcestning fremsprunget af Jordens Urklipper, 
og vort O land som et svommende Blokskib 
paa Vagt for Fcestningen. Et nordisk For
bund , den ncermeste mulige Forbindelse mel
lem os, og lad saa alle Verdens Orne komme? 
Da, men ogsaa forst da, knnne vi trostig 
sige, at det kommer an paa dem selv, om de 
ville sonderbryde sig Naebene paa FcestningenS 
Klippemure, eller paa Skibets Plankesider! 
Frit maa dog dette Forbund vcere, kcempesrit, 
og uafhcengig maa hver enkelt af Stem
merne staae begge de andre ved Siden; intet 
Baand skal hvile paa nogen as dem, uden 
det, som binder fastest af alle: Rflyrlighe- 
dens; men det skal ogsaa sammenbinde dem 
alle, og gjore det let og muligt, at Fnhed 
bliver den eneste Forbundslov. — Mine Her
rer! leve de samme Anskuelser hos dem, som 
hoS mig, da opfordrer jeg dem neppe forgjce- 
vcs til at tamme et Bceger med mig paa 
Nordens Eenhed!«
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3"' Aarg. Sondagen den 14de Juni 1840. Nr. 23.

Redigeret og udgivet a f  Gottlieb Siesby.

P o e s i e n .

» K v o r  forer D u , rastlose Sogen, m it Fjed, 

T i l  Kilden for Liv eller Undergangs Bred? 

T i l  Hytten, beskyttet mod StraalerneS Bad, 

Hvor Rolighed sidder og drommer sig glad, 

Hvad eller mod Klippernes knugende Favn, 

Hvor Seilcren knuser den svommende S tavn?

Og naar jeg har nydt i Guds rene Natur 

Og Sjelen har sprengt sit indsnorende Buur, 

Besynger jeg varmt i en from Poeste 

Med Lyren i Haand, hvad jeg saae i det Frie.

Ju lius  Christian Gersou.
(IttliuS).

Hvad v il D u , min Tanke, mon bryde de Baand, 

Som  Herren har lagt om hver Dodeligs Aand,

M on  trcenge med O>iet i Solstraalen ind?

O , vogt D ig , thi Solen kan brcende D ig  b lin d ! 

Hvorfor netop tcelle Solstraalernes Flok,

De varme D in  K ind, og det vcere D ig  nok!

Hist breder t i l  Hvile sig Gronsvceret smukt 

Og ovenfor skygger et Trce med sin F rug t;

Bag G ittre t staaer Nosers og Neglikers Rad,

De dufte saa liflig  i StraalerneS Bad,

Og Psyche indsuger af Blomsterets V iin ,

Indspramgt paa sin Vinge med U ltramarin.

Der er saa velsignet, saa ro lig t, saa stjont,

Der tager jeg Plads paa det svulmende Gront,

Der former sig Tanken i Nythmer og Taet,

D er sidder en Guddom 'ved Hjertet paa Vagt,

Og, hvergang der Ord af det Folie frcmgaaer, 

Udvider han Hjertet og Pulsene staaer.

Der foler jeg mig saa usigelig glad,

Der lceseS Guds KjoerlighedS Prceg paa hvert Blad, 

Der kunde jeg drsmme et Seeulum bort, —

Kun Skade, saa kom jeg med Livet tilkort,

Kun Skade, der svinder en Dag hver en Gang,

A t Hjertet opsamler sit S to f t i l  en Sang.

Dog gaves kun Livet t i l  hverdaglig J id , 

Beundre Guds Vcerker, er det ikke F lid?

Og er det, at indsamle S to f t i l  Guds Lov,

Vel ikke at virke t i l  Verdens Behov?

O, svar mig, prosaiske Flok, om m it B lik  

Har fluffet m it Hjerte med Veien, jeg gik.

J a  der v il jeg hvile, forfriske m it S ind ,

Naar Solen gaaer ned, stal den rodwe min Kind,

Theaterhververen.
Novellette a f C la u d iu s  Rosenhoff. 

(S lu tte t.)

var en „routineret" Skuespillerinde. Him len be
vare D ig , kjcere Lceser, fra  nogensinde at faae en le te  
a tete med en ro  u t in  er e t Skuespillerinde! Hun op
varter D ig  med et Potpourri a f hendes hele Repertoire, 
der lob er paa Ebighedsskruer.

Denne var lille  og butte t, hendes glindsende T e in t 
gjenkaldte levende en afbleget Dukke fra  et Borcabinet i  
min E r in d r in g , eller den chinesifle Prindsesse paa m in 
gamle Tantes Dragkiste. Hun. havde spillet i  alle Byens 
dramatiske Selskaber og var umaadeligen sogt; men paa 
denne A arstid  „klubbedes" der i  Sommerlocalerne og 
T ha lias  Capeller vare lukte; derfor onskede hun nu et 
fast Engagement, naar Betingelserne convenerede hende 
og hun maatte erholde et behorigt A n ta l Beneficier —  
hun betragtede hele Arrangementet som en „Kunstreise." —

Jeg har aldrig kunnet begribe, hvorledes det var 
m u lig t for et ungt qvindeligt Bcesen at trcede op for en 
D irecteur t i l  en Solo--Prove og „agere" for ham alene. 
Paa Theatret selv, er det en anden S a g ; d e r er dog 
N im bus: Coulisser, D ra g t, Medspillende o. s. v. T i l  
en forste Fremtråden paa den offentlige Scene som 
Debutantinde horer , efter m in Form ening, kun et rask 
Nyk ud a f Hverdagslivet — en vis hoiere Kunstinspira
tion , og man er inde i Illusionen. M in  lille  Dame 
generede sig im idlertid ikke, hun fremplapprede med lige 
Ufortrodenhed og samme affecterede, spcede Stemme (der 
engang gjorde saa megen Lykke, fo rd i den gik for fo r
nem) en Verdensdames Repliker a f et fransk Conversations- 
stykke, som en naiv Kammerpiges a f en gammel tydsk 
komedie. Hun sang ogsaa; men formodentlig maa S a 
len ikke have havt nogen god Resonnance, da hendes fo r
trin lige T r ille  lod som naar man skyller Flasker med Hagl.



D a  jeg dog ikke retvel kunde vcere saa ugalant at 
cassere hende, fo rd i hun ikke var brunet, men blond 
som en A lb inos , saa gjorde jeg en z iirlig  Undskyldning, 
fo rd i jeg havde uleiliget en D am e, der sang en saa ud
mærket deilig Sopran, hvorimod Selskabet destovcerre netop 
skulde have en A ltis t. —  Hermed maatte hun „sig lade 
noie".

D a  jeg ikke onsker at misbruge Lceserens Taalm odig- 
hed, maa jeg ile fo r a t komme t i l  Catastrophen. Jeg 
skal derfor ikke opholde mig ved at omtale de adskillige 
Concurrenter a f begge K jo n ,  som endnu indfandt sig. 
M in  fortvivlede Brunette med den svcermerifle Uafhcengig- 
hedsfolelse havde sat mig i  en saa a lvorlig  Stemning, at 
jeg neppe kunde smile over de Pudseerligheder, som Re
sten a f m in hcederlige Embedstime gav Leilighed t i l  at 
iagttage. Saaledes vilde En, der stammede, anscettes; 
han meente, der var dog nogle R o lle r, gamle Fcedre og 
Oncler f. E r . ,  hvor det vilde gjore god Effect —  fo r
resten vilde han gjore Tjeneste i C h o re t  som Bassist. 
E n  A nden, der formodentlig bavde vceret Tjener hos et 
fornemt H e rfla b , meente, at A l t  her i  Verden kun kom 
an paa gode Skudsm aal og Recommandationer, hvis- 
aarsag han ogsaa havde forsynet sig med stemplede og 
ustemplede Beviser fo r TEdruelighed, T ro fla b  og andre 
elskværdige Egenskaber fo r paalidelige Kudfle  og G aards- 
karle. T ils id ft,  da Klokken netop var Eet, styrtede en 
ung M and  ind i en A r t  Ekstase og smed sin H a t paa 
Bordet, saa mine V iing las  klirrende fa ld t i  G u lvet. 
Denne belevne Zntroduction indtog mig for Mennesket, 
der fo ro v r ig t, at domme efter Klcedernes S n it  og slige 
Udenværker, lod t i l  a t vcere a f den dannede klasse. 
M in  ha lvt om ha lvt indslumrede Pligtfolelse vaagnede 
med fornyet K ra ft. Jeg betragtede hans rafle Gang og 
kjcekke Holdning, hans vakkre F ig u r og m atria lfle  Vcesen, 
der vilde vcere a f ubeskrivelig V irkn ing i  et Kotzeduifl 
Ridderstykke, med samme gridfle, henrykte B lik , som hoi- 
salig Friederich W ilhc lrn 's  korpora le r maa have m aalt 
en K a r l,  der ncermede sig de 72 Tommer og endnu stod 
i  Verten.

„ V i l  D e engagere m ig? " spurgte han he ftig , da 
han havde erkyndiget sig om jeg var Directeuren. 
„Jeg giver Dem F ru e n t im m e rh a d e re n  saa djcevle- 
blcendt oon umore, at hele Huset skal falde i A fm agt over 
Sandhedens Styrke. G jo r ingen Indvendinger, Herr 
D irecteur, faaer jeg Betænkningstid et P a r D a g e , saa 
gaaer jeg maaflee t i l  Amerika —  U a fh æ n g ig h e d e n s  
evigt blomstrende Rige. O , hvor Ovinderne maae vcere 
elflvcerdige i et saadant Land! Skynd Dem blot at 
sende mig t it  det respective Selskab, som jeg v i l  haabe 
er over Sund og B e lte !"

D e t varede lcenge, forend jeg ret egentlig kunne 
komme tilorde. D a  erfoer jeg, at det var —  H e rm a n  n. 
Samme fortvivlede Jdee, som var opstaaet i hans Elske
des H jerne, havde ogsaa fo rv ilde t hans. A t  komme 
pludselig bort fra  Byen, at faae Soe og salt Vand imel
lem sig og den krcenkede Pige — det var hans K a ld  
t i l  Kunsten!

M in  lille  P la n  var snart isrand. Jeg lovede ham 
Preferencen frem for de mange andre Concurrenter- men 
undskyldte mig med, a t mine Forretninger ikke tiliode 
mig nu at anstille den fornodne P rove; hvorimod jeg 
indbod ham at komme t i l  mig igjen K l.  2z prcecis i 
Efterm iddag.

M in  Ven var endnu ikke kommen fra  Ordrup. Men

paa S lage t T o  indfandt m in elstvcerdige, ulykkelige Frihcds- 
svcermerinde sig punetlig, ifolge vor A fta le . Efterat jeg 
i  fyndig Korthed og med de sorteste Farver havde siil- 

dret hende den valgte Lobcbanes mange Gjenvordigbcdcr, 
dens In trigerer og Cabalcr fra  forskjellige Kanter, m. in., 
omtalte jeg ogsaa den scerlige Ubehagelighed det var, 
stundom at maatte spille sammen med Mennesker, man 
enten hadede eller foragtede; hvor vanskeligt, ja ofte tunal 
det tillige  v a r , at udtale Folelser med Varm e, naar de 
netop vare dem modsatte, som foregik i  vort Bryst. Jeg 
endte dette Foredrag (hvormed jeg gjcrne vilde bc«rc en 
„Lommebog fo r Skuespillere", ifa ld  jeg kunde huske den, 
og slige Boger forresten gik hertillands, hvor alle drama
tiske Kunstnere cre lu tte r P raktic i) med at sige, at hendes 

Antagelse ene beroede paa , hvorledes hun siilte sig ved 
en lille  Replik, jeg havde nedskrevet (jeg kroer, Ordene 
staae omtrent saaledes i det a f H e r m a n n  ncevnte Stykke 
„Fruentimmerhaderen"). N aar den Medspillcndc havde 
givet sin Bitterhed Luft i de S tropher:

„Ja, Ovinder! ja, jeg.hader Eder,
Og evig vil jeg Eder flye" —

da skulde hun med den behorige Inderlighed falde ind 
saaledes:

„En grusom Fordom Dig forleder,
O lev for Kjcerlighed paany!"

,

Fremsagde hun disse P a r Linier t i l  min Tilfreds
hed, saa var hun, som sagt, engageret. Folgelig maatte 
hun vel studere sig ind i S ituationen. Jeg anviste hende 
Sidevcerelset t i l  Studerekammer, og bad hende forholde 
sig ro lig  der, in d til Doren aabnedes. Naar da lune 
O rd vare udtalte, maatte hun declamere sin Replik, uden 
at vise S p o r a f nogen Asfect, der ikke herte hjemme i 
denne Scene.

H e r m a n n  var ikke mindre accurat. Noget koldt 
Vand syntes han im id lertid  at have faaet i Blodet, dog 
va r han paa ingen Maade ro lig . D et lykkedes mig at 
faae ham t i l  at tale sagte (fo r at hun ikke skulde gjen- 
kjeude ham fo r t id l ig ) , og nu sagde jeg ham omtrent det 
Sam m e, som jeg nyligen havde meddeelt hans Medspil
lende. D a  han lcrste de faa O r d , han skulde sige, ud
brod han iv r ig t: „B ra v o , H r. D irecteur! Te har ikke 
kunnet g jo rt noget heldigere V a lg ; den Scetm'ug er skre
ven mig ud a f H jertet —  De skal faae Leilighed til at 
beundre min V irtuositet."

„M e n ," bemcerkede jeg , „det er en smuk, elskværdig 
Dame, imod hvem T e  skal fremtordue denne Forbandelse. 
—  Taber L e  kontenancen, saa er det forbi med Engage
mentet."



„H a ,  ha, ha! Voer De kun ganske ro lig , D irec- 
teu r, om det saa var Skjonhedsgudinden selv, omgiven 
a f alle G ra tie r —  jeg vilde i  hende kun see en Medusa, 
en Her, en —  naa, jeg lamges efter at begynde!"

„V e lan  da, min H erre ," sagde jeg med en A lvo r
lighed, der vel mere kunde skrives paa det spcendte D ie - 
bliks end paa Theaterdirecteurens Regning —  „stil Dem 
her hen, jeg aabner nu D oren, fremstig da Deres Re
plik imod den Indlrcedende."

Jeg gjorde, hvad jeg sagde. Doren gik op — hun 
treen ind med scenket B lik .

„ H e n r ie t t e !  D u  her?" streg den rollefaste Fruen- 
timmerhader, slog sig Haanden fo r Panden og styrtede 
tilbage i en S to l.

„N a a , Hoistcerede! jeg troede ikke Souffleur var 
nodvendig t i l  en saa kort Rolle. Begynd: „ „ J a ,  Q v in -  
der! ja, jeg hader E der!""

H e n r ie t t e  gjorde, pr. S ym p a th i, samme Bevce- 
gelje, som H e r m a n n ,  kun med den V a ria tio n , at hun 
udbrod i  en lydelig Hulken.

„D e t gaaer charmant," tog jeg atter tilorde. „Jeg 
faaer da nok at paatage mig Partierne."

O g med en Pathos og Mrvcerdighcd, som den hel
lige O siris 's  Prcest Sarastro maatte misunde mig, decla- 
merede je g :

„Jeg Henriette kan ei hade,
Dog maa jeg evig hende f ly e --------

O  Hermann! D u  mig ei forlade,
Nei, lev for Kjarlighed paany!"

M en det var et utaknemmeligt Publicum —  ingen 
A p p la u s ! Hun vedblev at gra'de og hanstottede igjen- 
nem Fingrene hen t i l  hende.

D a  buldrede min Ven, selv Tredie, op ad T ra p 
pen. „D u  har dog ingen Accord afs lu tte t?" var hans 
hele Hilsen og Tak, idet han traadte ind og bemærkede 
ikke engang vore Fremmede. „Jeg har vceret heldig 
underveis; her bringer jeg tvende Kunstnere, der upaa- 
tvivleligen ville indlcegge Selskabet AEre og gjore l'urore."

D e t ene a f disse medbragte Subjecter var min 
carfunkelfarvede H elt fra  fo r, som jeg havde affærdiget 
med et P a r G la s  V iin . H an havde allerede engang 
vceret engageret i min Vens Trouppe, og var brugbar i 
lystige Roller, naar man kunde holde ham indespcerret hele 
Dagen. Han havde tidligere brouilleret sig med sin ncer- 
vcerende P rin c ip a l, fo rd i denne i et P a r t i,  hvor der 
skulde drikkes paa Scenen, havde hensat Vand- istedetfor 
V iin flas te r —  et saa ubroderligt Trcek, et saa sort F o r-  
rcederi, at den Hoitforncrrmede strar havde g jo rt A freg
ning. Den ligeledes medbragte Dame var en Gjcest- 
givers B roderdatter; man behovede ikke synderlig Phan- 
tasie, fo r i hende strar at see „Kjcolderpigen i en K ro ". 
Hun var bleven uenig med sin Farbroder, og blev nu 
fo r at havne sig, S k u e s p i l le r in d e .  „D e r maa," 
hviskede min Ven t i l  m ig, „ l id t  Dressur t i l ,  saa gaaer 
det nok; hun er dog ikke forst fordcervet i nogen drama
tisk Skole, indrettet efter gale Principer."

H e r m a n n  betragtede sin Kunstbroder med usigelig 
F o ra g t, og H e n r ie t te  gjorde en zittrende Bevcegelse,

»

da hun vovede at hcrve D ie t paa Rivalinden. De E l
skendes B lik  modtes —  de forstode hinanden.

F o r at gjore Ende paa den piin lige Forlegenhed, 
hvori de befandt sig, forestille jeg dem for min Ven som 
tvende gode Vekjendte a f m ig; hvorpaa v i forlode 
Lkuespillerkloverbladct, der muligen havde vigtige Sager 
a t forhandle.

K o rt T id  derefter var H e rm a n n  saa heldig at 
erholde et lille  Levebrod i Provindserne. Han og Hen
riette kunne ikke noksom i deres venskabelige Breve takke 
deres „Velgjorer" ved at skildre ham deres huuslige Lykke.

S le t saa heldigt gik det dog ikke min Ven, Theater- 
entrepreneuren. Han havde g jo rt daarlige Forretninger 
ved sin sidste Herva'rclsc. Den Illum inerede styrtede 
paa Proven ned i  Soufslcurhullct og forvred Foden, og 
med den qvindclige Acquisttion havde han den Ubehage
lighed, at hun, efterat vcrre blcven behorigt instrueret 
(hvad na tu rligv iis  kostede ham uhyre M o ie ), utaknemme- 
ligen lob sin Bei med et Linicdandserselskab, Dagen for
end hun skulde skaffe Trouppen fu ld t Huus ved at debu
tere „som Gjcest".

T  h e a L r e t.

Forestillinger, der i indeværende Maaned gives paa det kgl. 
Theater, have alt frembudten saa stor Rigdom og Afvexling, at man 
tydelig seer, Skylden mgenlunde ligger enten i Mangel paa Evne 
eller K ra fte r, naar Saisonnen sorstorstedelen flaber sig hen i en 
sovnig, vegeterende Tilstand. Disse fem forste Forestillinger have 
i Lobet as et Par Uger nastcn skjanket de Skuespilbesogcnde lige- 
saamegen musikalsk Nydelse, som der hoist tarvcligcn har varet for- 
deelt paa hele den asvigte Saison. Den sorte Donnno, L a rin e lli, 
prrndpcn a f D h rn a , E lo e rh o t og Brvggeren i preston ere 
blevne givne og stedse med en eller anden interessant T ilg iv t. Des
uagtet har Huset kun et Par Gange varet godt besat og Thea trets 
Bestyrede v il heri see et tydeligt Vidnesbyrd om, hvilken Skotte 
det har i Abonnementet og hvormegen Grund der er t i l ,  ikke ved 
en altfor^stor Negligence at forstjartse dettes heldige Udfald i Frem
tiden. T h i hvilke Grunde skal man vel ellers tilskrive det at Storste- 
delen as den afvigte saison nasten udelukkende har varet sammenn- 
sat af atter og atter sete Smaastykker, fordetmeste franske Baga
teller, der kun ved en eller anden Rolles heldige Udforelse have 
kunnet tiltrakke sig nogen Opmarkfomhed, men for Resten kun 
maa betragtes som flygtige Ephcmerer, der ingenlunde egne sig t i l at 
fastholdes ved de skrobeiige Vinger? Have ikte de ved slige U l i g 
heder tomme Banke noksom godtgjort, at Publikum forlangst fx 
mat af denne lette Fode, og har man ikke, ved desuagtet at ved
blive hermed, tydelig v iis t, at man stoler paa Abonnenterne, der 
maae komme, uden at bryde sig om dem, der selv valge Det, de 
ville see? V i tro derfor, at denne Maaneds Skuespil uden Abonne
ment kan vare alle Vedkommende en meget god lå rdom , der v il 
kaste et Lys over Meget, som man h id til enten har oversect eller 
ikke videre har skjottct om at see. — Foruden Det, Theatret med sine egne 
Krafter ved de navnte Forestillinger har prasteret, har Bestyrelsen 
engageret de bertil komne spanske Dandsere: Hr. M a ria n o  Lam - 
probr og Dsll. D olo res  S e r r a l , der forfte Gang optraadte i 
Fredags Aftes. Saavel i den for Stykket givne Uolru-o, som den 
efter samme udsorte 4R .luico l!e Xt-c-e-,, vandt de et levende B i
fald , der endog ved den sidste Dands steg t i l  et stormende r!a 
Unegtelig aabenbarer sig i disse sydlandske Eharaeteerdandsc en 
Lethed og I ld  i Bevagelferne, som vi mere astadige Nordboere umu
lig  ville kuuue tilegne o s , og hos Hr. Eamprobi er dette glodende 
Udtryk parret med en sjcldcu Gratie og In d e , — hvilket vi der
imod mindre kunne sige at vare T ilfa ldet med den Madridste forste 
(?) Dandserinde.
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F e u i l l e t o n .

Blandede Nyheder.
Det tydske Skuespillerselstab, der under 

Grev Hahns Direktion i denne Tid giver 
Forestillinger paa Vesterbroes Theater, har 
hidtil givet to Operaer: „Das Nachtlager 
in Granada" og „Barberen i Sevilla", samt 
et Lystspil: „Die Gunst des Augenblicks". 
I  den sorstncevnte Opera have vi et nyt Be- 
viis paa, hvorlidet man katt fceste Lid til de 
tydfle, navnlig de hamborgste Kunstdommere, 
der have havet den til Skyerne. Vel ville 
vi indromme, at en Udforelse, som det navnte 
Selskabs, just ikke egner sig til at satte et 
Kunstvark i det bedste LyS, men baade Sujet 
og Musik ere for ubetydelige, til at der deraf 
skulde kunne frembringes noget Stort. Saa- 
vel i denne Opera som i Nossinis sortrceffe- 
lige „Barbeer" udmarkede sig et af Selska
bets Medlemmer, Hr. Richter, der er i Be
siddelse af en smuk og kraftig Bariton, og 
baade viste sig som en routineret Sanger og 
Skuespiller. Selskabets Primadonna, Dmsll. 
Adami, savner ingenlunde Stemme, men 
Lestomere al Skole. I  Lystspillet, der saavel 
fra Stykkets som Spillets Side var intet 
mindre end lystigt, viste det sig, at Selskabet 
idetmindste er i Besiddelse af een god Skue
spillerinde, Dmsll. Smoljan. Den fra de 
tidligere tydste Skuespil bekjendte Tenorist, Hr. 
Raehler, der siden den Tid, han sidst var 
her, stal have uddannet sin smukke Stemme 
meget, vil med det forste optråde som Kon
gen i Aubers „Gustav eller Maskeraden", 
hvori han alt dengang vakte almindelig Op
mærksomhed.

— Hr. pallesen, der forclobig var enga
geret paa eet Aar ved det kgl. Theater, stal, efter 
Forlydende alt igjen afskediges. Den ncermeste 
Anledning hertil er, at der var overdraget Hr. P. 
en Nolle i Seribes Lystspil „De Uafhæn
gige", som endnu i indeværende Maaned 
skulde komme til Opforelsc, men som denne 
troede at vcere uafhcengig nok til at vcegre 
sig ved at spille. Det vilde vcere onsteligt, 
om Theaterdirectionen oftere vilde lcegge den 
Kraft og Bestemthed for Dagen, som den her 
har viist, og at den ikke vilde tove alt for 
lcenge med at foretage en hoist onskelig Nc- 
duction med Theatrets ovrige Personale, 
iblandt hvilket en stor Deel ikke gjore stort

Andet for den Gage, de hoeve, end figurere i 
Hos- og Stats - kalenderen og en ikke min
dre Deel ved tydelige Aspeeter tilkjendegive, 
at de neppe engang ville naae saa langt.

— Den forste musikalske Nyhed, vi kunne 
vente paa den danste Skueplads er Seribes og 
Halevys Opera „Sheriffen." Hovedpersonen 
i dette Stykke er en Sherif, der udmcerker 
sig som en ganske sortrceffelig Politiembeds
mand, der er istand til at udspionere alle 
mulige Gavtyve i London, medens han paa 
det Groveste bliver bestjaalet i sit eget Huns, 
uden at det er muligt at komme paa 
det allermindste Spor, indtil det endelig vi
ser sig, at Tyven er — Sheriffen selv, som 
er Sovngjcenger og i sonnambul Tilstand 
begaaer alle de Tyverier, der beskjceftige ham 
medens han er vaagen.

— Hr. Laadorg, der i den sidste Tid 
ved Flid og Studium har foroget den Opmærk
somhed hos Publikum, hans smukke Stemme 
alt for lcenge sideil havde vakt, skal endnu i 
denne Maaned optrcede som „Fra Diavolo."

— Foruden Hoboisterne ved H. M. Kon
gens Regiment, der have saaet Tilladelse til 
at give Conccrtcr i Rosenborg Have i For
bindelse med flere Musici, er en lignende 
Tilladelse ogsaa bleven meddeelt Hoboisterne 
ved Kronens (forrige Rougens) Regi
ment, og der sorestaaer saaledeS det kjoben- 
havnste Publikum en underholdende Sommer
forlystelse, hvortil dette af duelige Musici 
sammensatte og godt indspillede Musikcorps 
ikke vil bidrage lidet. Ved deres forske Con- 
cert ville de sidstncrvnte Musici give WcbcrS 
beljendte Mestervcerk „Kampf und Sieg."

— Af det i disse Dage udkomne Cere
moniel ved Deres MajestceterS Kong Chri
stian den vrn.'s og Dronning Caroline 
Amalies sorestaaende Kroning og det dertil 
horende almindelige Reglement seeS, at der
for dem, der som Tilskuere onske at overvcere 
Hoitideligheden, gives tre Slags Adgangs
billetter, nemlig: t i l  Rirken, t i l Altanen 
over Slotsporten og ril Slotsgaarden. 
Af disse blive de to sorstncevnte Slags kun 
foreviste ved Indgangen, da de tillige ere 
gjeldende om Aftenen til Fyrvcerkeriet. — Om 
dette Ceremoniel, der er altfor voluminost til 
at vi skulde kunne sinde Plads til det inden
for dette Blads Spalter, bemcvrkcr „Fædre

landet": „D em , som det muligen maatte 
interessere at kjende, hvorledes der stal gaaeS, 
staaes, bukkes, tales, ringes, musiceres, tran- 
chereS, serveres, spises o. s. v. ved Kronin
gen, henvise vi t i l  det gammelagtige Cere
moniel i „Berlingste A v is", for igaar."

— Den i Aftes af de 65 Musici givne 
Harmonie-Concert i Rosenborg Have var me
get talrigt besogt og vandt de Tilstcedevåren
des udeelte Bifald. Blandt de givne Num» 
mere, der alle udfortes med meget Liv og 
godt Sammenspil, udmcrrkede sig iscer den vn- 
dige Duet af Norma og Strausi'S „Jugend- 
feuer-Gallop", hvilken, paa Forlangende, blev 
givet

— Den sidst ankomne „Neue Zeitung" 
beretter at vor Tids storste Violonist, paga- 
ninr er dod.

— Pseudonymen J u l iu s ,  der er den 
danste Lcesevcerden fordeelagtig bekjendt saa
vel as hans, i  forstjellige Tidsblade adspredte, 
Digte, som ved de af ham i de to sidste Aar 
paa Boghandler *Zssts Forlag udgivne 
„Julegaver for den fromme Ungdom," har nu 
navngivet sig og er, som Lceseren alt af det 
omstaaende, fra ham os meddeelte Digt 
v il have seet, Hr. In fo rm a to r J u l iu s  C hri
stian G e rso n .

Literatur.
Paa Reitzels Forlag er udkommen: 

„Blave as en Lcrges Dagbog, udgivne af A. 
Chornam. 2den Deel." Forste Deel af denne 
Bog udgaves under Navnet Ch. Manra, 
der seeS at have vceret et Anagram af For
fatterens virkelige. Naar Forf. i sit Forord 
antyder at de bekjendte Memoirer af en engelsk 
Lcrge have givet ham Ideen til arfolgehanZ 
Crempel, men indrommer, at han langtfra 
har naaet dette Formaal, saa kunne vi, op
rigtig talt, ikke Andet end heri give ham Ret. 
Og naar han endnu tilfoier, at han har troet, 
„i een Henseende at burde afvige fra ham," 
saa maa vi kun beklage at denne Afvigelse 
ogsaa finder Lted i Hovedsagen: Det, der 
egentlig skulde give de meddeelte Sygehistorier 
deres Interesse. Det er den fine Jagtager, 
det dybe Blik i det menneskelige Indre, den 
kscekke Pensel til at udmale de meest characteri- 
stiste Trcek af Livets morte Sider, der i hoi 
Grad tiltrcekke sig vor Opmærksomhed i te 
ovenncevnte Memoirer. Men ingen af Delene 
finde vi Spor af i den danske Efterligning; 
og vi vide sandelig ikke hvorledes Forf. vil 
have sin Bebreidclse imod den ovenncevnte 
Skribent forsmået, naar han siger, „at denne 
lader Lceseren selv fore den anatomiske Kniv 
thi'vi sce i dette Punkt ingen anden Forskjel, 
end at han selv lader Lceseren see paa, naar 
han forer den, uden at vi for Resten kunne 
indsce i hvilket Oiemed det hele er anrettet 
f. Cr, de tvende Historier om Oienopperatio- 
ner Side 22 og Side 71, og hvilke begge 
kunde have vceret fortalte med de faae Ord, 
at er: Kone fik den graae Stcer, men fik sit 
^)yn igjen, medens en anden fik den sone 
Ltcer og dodc som Blind, — den novellistiske 
Jndklcedning maatte i det mindste have vceret 
langt mindre triviel, hvis der skulde tilveie- 
bringes et storre Udbytte.

For dette Blad, som udkommer een Gang om Ugen, hver Gsndag Morgen, tegner man sig hos D'Herrcr Boghandlere -Host, GotherS- 
gade Nr. 319, Reitzel, store Kjobmagcrgade Nr. 6, samt hos Udgiveren, Laxegade Nr. ^14. Prisen cr 4 Mk. 8 Sk. qvartalitcr.

Trykt i I .  G . Salom ons Bogtrykkeri.
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r̂a mit Vindue.
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London i83 . .
aa dette eensomrne S te d , tcet ved S t. Dunstans 

b irken, hvor De a lt flere Gange har skrevet mig t i l ,  lever 
l'eg i  en ^aa uselskabelig S tilh e d , at jeg ofte nodes t i l  
a t vende Blikket udad, fo r ikke 'a t henfalde i a ltfo r morke 
Grublerier. Dog kan jeg ikke beslutte mig t i l  i  Verdens 
Tum m el a t soge de Adspredelser, som jeg saa haardt 
tramger t i l ,  og jeg gjor mig derfor Umage for at sinde 
dem i Gjenstande udenfor min B o lig ; jeg udriver mig 
med M a g t fra  min Eensomhed, aabner m it Vindue og 
anstiller Iagttagelser. M i t  V ie  moder ingen anden H in 
dring, end et Ahorntrce, der naacr hoiere, end dette V in 
due, og fom kaster et gronlig t Skjcer ind i m it Vcerelse, 
hvergang Solstraalerne falde paa G u lve t igjennem Lovets 
Aabninger. Dog have disse Grene engang vceret saa 
bladlose, at de ikke kunde skjule Husenes Ncekke, hvilken 
m it D ie  monsirede paa den anden Side a f Gaden, og 
over en bestandig tillukket Gadedor ligeoverfor lceste jeg : 
„H er er Vcerelser t i l  Leie."

Denne tause B o lig  behæftet med den Metankolie, 
der klceber ved en fo r Verden unyttig T in g , tiltra k  stg 
saa meget mere m in Opmærksomhed, somdet, saavelsom jeg 
selv, syntes henfalden t i l  Eensomheden. Med Eet, det var
en smuk Foraarsm orgen, aabnedes stolende Vinduerne 
med deres rustne Jernbeslag, der viste sig geskja-ftige A r
bejdere, hvilke gjennemstreifede Værelserne, den evige O ver- 
skrivt blev taget bort, kort, A l t  tydede hen paa, at dette 
forladte Opholdssted nu igjen skulde blive beboet. —  Nu 
velan, raabte jeg, den Eensomme er bleven befriet! En 
kjcek Ridder har lost Fortryllelsen, der syntes at fordomme 
dette T ag  t i l  en ond Skjcebne. E lle r maaskee har dets 
E ier ud ta lt Forbandelsen over en Frister, som fra  nu af 
kun v il gaae det forbi. D e r gives Boliger, der ere op
byggede paa sorte Stene.

F aa  Uger oplosie Gaaden.
Saasnart Huset igjen var sat i S ta n d , og Farve- 

lugten ikke lamgere i  M orgen- og Aftenkjolingen tramgte 
over t i l  mig, blev der bragt nye Meubler ind i de tvende 
Etager, der stode aabne for mine speideude Blikke. De 
vare simple, og hele deres Elegance bestod kun i  den 
storste Properhed. Denne simple Folks Lurus sagde mig, 
at mine nye Gjenboers S tillin g  maatte vcere en saadan, 
som man kalder anstcendig, men ikke rig. D e t lille  Huns 
bragtes mig derved ncermere; paa det henvendte jeg hele

Interessen a f mine daglige Iagttage lser, og gjorde det 
t i l  Gjenstand for mine heftigste Efterforskninger.

Den nceste Morgen indfandt stg en ung M and med 
et behageligt Udvortes og et aandfuldt Ansigt, fo r at 
give sine Befalinger t i l  en Tjenestepige, som han selv 
havde bragt med, idet han med Blidhed og Livlighed 
anordnede Opstillingen a f samtlige Meubler, og undersogte 
dem, yttrcnde sin Tilfredsstillelse med A l t ,  lige t i l  det 
Allermindste. A t domme efter den M aade, han havde 
banket og ringet paa, var det udentvivl den tilkommende 
Herre i Huset. E fte r en halv Times Forlob gik han 
igjen, og gjentog daglig dette korte Besog hos sin eneste, 
raske Tjenestepige, der stiltiende horte paa ham, og kun 
tilkjcndcgav sit ^ a  ved fordoblet Anstrengelse. Under 
en bestandig Fc icn , Skuren og Bonen a f G u lve t, saa 
at det glindsede som et S p c il, overladt t i l  stg selv og 
D ronning i  sin Eensomhcd, gik denne Pige op og ned, 
hentede Vand, vaflede overalt lige in d til Fortoget, rystede 
Aodteppcrne a f og lagde dem over en Trappe, som ved 
hendes rastlose Hander igjen var blevcn hvid og skin
nende. Hun lukkede Vinduesskodderne hver A fte n , og 
bekymrede sig kun lid t om, at Enhver om Dagen a f 
M angel paa Gardiner kunde overflue, hvorledes hun t i l 
bragte hele sin fuldtoptagne T id .

Jeg foltc en sand Tilfredsstillelse ved den Lod, der 
var bleven dette gjenoplivede Huns t i l  Deel; det havde 
ved den idelige Rcengjoren faact mer- Anseelse, og var 
gjcnncmtrangt a f den rene L u ft udcnfra. Pigen syslede 
muntert og tramgte ind i de morkestc Kroge; hendes 
Ncervcerclse udbredte overalt Virkningen a f en venlig 
Huusalf. M en hvormed kunde vel en saadan Opmærk
somhed lonnes? med G u ld ?  —  nci, kun med Godhed, 
og denne Godhed troede jeg at have last i Herrens Aasyn.

Hvad var denne Herre? Skriver hos en Advo- 
cat? —  Ansat i  offentlig Tjeneste? —  Maaskee en ung 
Commis ved et stort Handelshuus, hvis T im er regel- 
mcesstgcn vare tagne i Beslag? H vorfo r blev han ikke 
t  det nu operalt oppudscdc, indtagende H u n s ? H vorfor 
fattedes der endnu bestandig G ard iner, og hvorfor var 
Sengen i den dybe Alkove endnu bestandig opredt, baade 
Morgen og A ften?  Ikkun Tjenestepigen vilde have 
kunnet besvare disse Sporgsm aal, th i Herren var med 
Eet forsvunden, og kun den renlige Pige lod stg igjen 
sec og aabnede Vinduerne, for at lukke den varme M a i-  
lust ind i  dette Asyls Ind re .

Bestandig vedblev hun med den storste Omhu at 
bortfjerne a lt S to v , naar hun med bekymret M ine saae
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dette scette sig paa de t i l  hendes Omsorg overladte M eub- 
le r ,  hvilke hun ofte betragtede i  en F rastand , ligesom 
M aleren troeder tilbage fra  sit M a le r i,  fo r desbedre at 
kunne bedomme Perspectivet. I  Herrens Fraværelse 
syntes dette venlige Vasen, besjcelet a f sin rastlose Iv e r ,  
a t vare Husets gode Aand, og jeg bemarkede forst hans 
Tilbagekomst, da pludselig Blomsterne i Vinduerne og 
bolgende G ardiner forkyndte hans Narvarelse. Jeg skuf
fede mig ikke. E fte r en Fravarelse a f omtrent tre Uger, 
fandt jeg ham en M orgen igjen ved et lille  Bord m idt 
i  det smukke Varelse ved Frokosten, siddende hos et Fruen
timmer, der var saa ungt, undseeligt og yndigt, saa fo r try l

lende fra  Top  t i l  Taa , saa rodmende og smilende tillige , 
at jeg uden videre i  disse Tvende gjenkjendte et ungt W g te - 
par. Jeg hilsede den nye Huusholdning med Dnsker, 
som de ikke fornam. Tankte vel det unge lykkelige P a r 
paa, a t der endnu levede flere i Verden, end to Personer? 
D a  det venlige M a a ltid  var endt reiste Manden sig forst, 
tog sin unge Kone ved Haanden, og gjennemvandrede 
med hende sit Eden; med barnlig Taalmodighed nodte 
han hende t i l  at dvale ved enhver Gjenstand, han havde 
tilvejebragt fo r at overraske hende. Id e t  de gik forb i 
Spe ile t saae jeg, hvorledes hun b lid t trak ham hen t i l  det, 
fo r med ham, omslynget a f ham, at see sig deri. M a n 
den bavede a f G la d e ; hans hele Vasen var oplost i eet 
K ja rtegn . Meget storre og ragende et heelt Hoved frem 
over sin Tilbedede, boiede han sig hen over den yndige 
Q v inde , og blandede sine sorte Lokker med de blonde 
F letninger, han beundrede i  Speile t, og trykkede dem t i l  
sine Laber.

F rem for a lt syntes hun at beundre et M a le r i a f 
C yp rian , der hang over Caminen a f agte M arm or og 
hun viste en lignende Forbauselse, da hun havede sine 
henrykte Blikke t i l  Loftet og opdagede nogle a f Angelika 
Kaufm anns ziirlige Varker. Derpaa maatte Skufferne 
a f en Commode a f C itro n tra , ind lagt med Ibenholt, 
aabne sig fo r hendes Beundring. Hendes smaae Hander, 
hvide som det sine jomfruelige V a v ,  hvorigjennem de 
bleve syn lige, hvilede lange paa de m angfoldige, men 
upaaagtede S k a tte , th i et taknemligt S m u t veg ikke fra  
hendes netop t i l  et K ys  aabnede Laber, hvilke i samme 
D ieblik bedakkedes a f den odsle ZEgtemands med liden
skabelig Heftighed. M en det, som syntes at have hendes 
Taknemlighed t i l  den hoieste Spidse, som afnedte hende 
det sodeste Udbrud a f Salighed, der formaaer at belonne 
den lykkelige, a lt opoffrende K ja rlig h e d , var Bogstabet, 
malet som M ahogn itra , med dets Reoler og tre Nakker Boger, 
der vare indbundne fo r hende, og prydede med hendes 
Navn, som jeg formoder, stjondt jeg ikke kunde, lase det; 
hvorledes det saa har lydt, sikkert har det vare t Navnet 
paa en lykkelig Ovinde.

A lle  disse Boger bleve, hver fo r sig, aabnede, be
undrede, kyssede, og derpaa forst igjen satte hen paa 
deres Gjemmested.

— D a  slog Klokken ti, lug en Stemme, der minder 
om at vaagne op. Ved denne uventede Paamindelse foer 
Manden sammen og maatte flye, medens Uhrets hen- 
svindende Toner fangflede Hustruens Opmarksomhcd, og

lod hende blive staaende hensjunken i  blid Eftertanke 
Hvo der saae hende i  dette D ieb lik , markede tydeligt', 
hvorledes hun aandede Velsignelse for den, hvis Omsorg 
havde beredet hende saa stjonne T im er.

Endelig, efterat hun havde ydet h iin t sin Beundring, 
der fra  nu a f skulde bestemme Inddelingen a f hendes 
L iv , begyndte hun igjen fo r fra  at gjennemsee alle For
ceringerne, og en ny Henrykkelse fremlyste a f denne ung
dommelige Uskyld, hun takkede den Bortfjernede, lo og 
flog Hcenderne sammen, ganske overladt t i l  sig selv, og 
syntes ncesten nodt t i l  at scette sig, fo r at udhvile sig lidt. 
Im id le rt id  vendte hendes Krcefter tilbage, paany gjennem- 
lob hun alle sine Besiddelser, og kunde ikke lcrngere bare 
sig fo r at meddele en Anden den ma'gtige Beundring, 
der ncesten truede med at qvcele hende. Tjenestepigen 
blev kaldt t i l ,  og Vandringen gik nu for sig for fra, be
gyndende fra  Brudekamret, og t i l  Lykke fandt den barn
lige V iv  her en Medhjelperske, der vidste at bekrcefte en
hver A ttr in g  a f Henrykkelsen, der fyldte hendes Hjerte 
in d til Taarer.

—  Den trykkende Sommerhede bragte ofte Gar
dinerne t i l  a t lukke sig, fo r at beskytte mod den brcendende 
S o l, fo r hvilken ogsaa jeg stundom flygtede paa Landet 
og kun tog en Bog med mig. F o r dem derimod, de El
skende, tjente a lt kun t i l  at forhoie deres Lykke.

M en i saadanne Menneskers L iv , der efter en hen
visnet F o rtid  friste en tom Titvcerelse, ikke i Stand til 
ved venlige E rindringer at forskaffe Eg Lindring, gives 
der D age, i hvilke de ledige T im er gjennemtrcenges af 
en Uhyggelighed, der foreholder dem Livets morke Sider 
i deres blottede Nogenhed, maastee netop straffende dem 
derved, at den bestyrker dem i deres Hang til tomme, 
grundlose Beklagelser. D a  bliver det paafaldende synligt, 
hvorledes de scedvanlige ydre Omstændigheder mcegtigen 
styrke de onde Folger a f vor Drkesleshed. Bordet, vi 
have vcent os t i l  at skrive ved, eller at stotte Hovedet 
t i l  Albuen paa, forekommer os i saadanne morke Dage 
som forslid t og fu ld t a f tusinde P le tte r, hvilke vi forhen 
aldrig have lag t Mcorke tit. V i opdage det mindste
Spindelvæv paa Lofte t, der tillige  selv forekommer 
os lavere og morkere, end scedvanligt. Vinduerne ere 
dunkle som vore D in e , der lukke sig for en saadan taus 
Afsloren a f Fortry lle lsen ; et huult og uventet Slag, liig 
Rystelsen i  et- S k ib , der kantrer, tilin te tg jo r A lt  lige 
in d til Seedet for vore resignerede O va le r.

Denne O liep le t i en Bog, som v i netop aabne, dette 
Brev skjult deri, hvoraf Synet igjen fremkalder en gam
mel Beskæmmelse eller Sm erte; Tegningen, som under 
vore taalmodige Hcrnder begyndte at blive Lit, og hvilken 
v i ved en Tjeners fle t anbragte Omsorg sinde sammenlagt 
over hinanden, —  a lt krcenker og saarer os. Forgjcevcs 

strceber det nedtrykte S in d  igjen at hceve sig t i l  vore 
Venner, eller t i l  vore Fora ld re , som v i have tabt; langt 
fjernede fra  de heie Regioner, h vo rtil deres Sjcele ere 
vendte tilbage, see v i kun deres Grave lankede t i l  Jor
den. A k ! paa saadanne Dage va r det isa r, at mine 
Blikke uimodstaaelig bleve dragne over t i l  det hyggelige 
lille  H u n s , der viste m ig , at Lykken endnu sogte sig et
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L-ilstugtssted paa denne Jo rd . S yne t a f det fremmede l 
Velvcere gav mig Erstatning fo r det, jeg selv havde tab t; 
Tilfredsheden, der udspringer a f Orden og beroer paa 
Orden, er skjon, er en Guddom vcerdig; og denne rolige, 
stille B o lig  stillede mig den daglig fo r Ole.

I  Sandhed, I ta lie n s  M advaner, ved hvis Fodder 
de evige Lamper brcende, t i l  Forbarmelse over Alle, 
havde ikke vakt nogen blidere Fromhed i mig, nogen dy
bere T ro . Paa dette S tandpunkt kunde jeg holde ud 
styrket ved en forunderlig K ra f t ,  og paany hengive mig 
t i l  m in Eensomhed.

I  de lange D age , som hun helligede t i l  Haand- 
arbeide, trcengte sig fra  T id  t i l  anden en censformig 
Sang op fra  dette S te d , og forta lte  m ig , der var 
hensjunken i en umaalelig K um m er: Jeg er lykkelig, lige
som Fuglen siddende skjult paa en Green i  Ahorntrcrct 
bestandig gjentog: jeg er lykkelig! i

Den hyppigst gjentagne Sang, der gjenlod fra  hendes 
Stemme, som ikke var kunftmcessig dannet, men en reen 
Solvklokkc, liig  en Chordrcngs, var en Ballade om F u g 
len, hvilken jeg a lt tidligere havde hort a f m in Soster. 
Den vakte i  min S jc r l de venlige E rindringer, hvilke 
Uskyldigheden kun bevarer fo r dem, der skjonne derpaa. !

„M oder, hvi gav D u  mig ikke Fuglens Vinger, jeg, 
som hverken har mine Fcrdres H u u s , eller deres Rang, 
eller deres Jordbund?"

„H vad  vilde jeg ikke give, hvis jeg oiebliklig kunde 
svinge mig t i l  Regnbuen, for at see, hvorledes Vand- 
draaberne danne disse tre S tr ib e r, denne rige Farve
h a rm o n i ?" i

„Hvilken F ryd , at svcrve hen over Jo rd en , som en 
levende Luftning, at gjcnncmkrydse Trcecrne i deres B lom 
stre«, at scrtte sig hen paa dem, og, gyngcnde i  Vinden, 
a t stue ued fra  deres Toppe paa de bugnende M arker 
og de brogede Enge?"

„M oder, hvi gav D u  mig ikke Fuglens Vinger, jeg, 
som hverken har mine Fcedres H uus, eller deres Rang, 
eller deres Jordbund?"

„Fug lens Liv maa vcere en Fest i de lovrige Lunde; 
der lever den som under det gronne Tag af et Pallads. 
Den flyver fra  S a le  t i l  Sale, der ere muntre, aabne for 
Solen og Stjernerne, hvis hvide S traa le r spille deri."

„M o d e r, jeg havde lyst Velsignelsen over D ig ,  jeg 
havde ta lt  t i l  G u d : „Velsign min M oder, th i hun gav 
mig Fuglens V in ge r!"

„D c n  kan forlade sin Rede i  Skovens Eeg; F ug 
lene bruge in tet H uus ; ung og gammel flyve de ivciret 
og strcife sammen omkring; frie  gjennemile de deres lyse
blå« Verden!"

„H o r dem venlig at tilraabe hinanden i  Dybet a f 
deres skyggefuldt H jem ! „K o m , kom !" synes de at sige."

„M o d e r, a ldrig  horte D u ,  hvorledes Fugle tilraabe 

hinanden!"
„K o m , kom ! Livet er stjont der, hvor Bladene 

dandsc i  Sommerens Luftn inger."
„ V i  komme, v i komme! svare de andre. H vor sodt 

maa Livet vcere, skjult dybt i  det blomstrende Bladehang."

,,Zeg siger det, th i jeg har seet en F ug l, idet den stilede 
over det glindsende Hav og gjcnnemblodt vendte tilbage 
t i l  sin Green, strakt imod Solen. H vor lykkelig er den, 
der flyver hvorhen han v il, som v i i  vore Dromme, tvers- 
igjennem Morgenroden, fo r a t see den opgaaende S o l 
lige i  V ie t. H vor lykkelig er den, der, liig  en P iil,  
kan gjcnnemsust det uendelige Rum, gjennemfljcere S e lv - 
flyernes Hob, og synge hoit oppe i  Tordenens Hjem, med 
v ild  Glcede udbrede sine Vinger over de hoie Bjerge, 
der ere opfyldte med Vindenes Stemmer!"

„M oder, hvi gav D u  mig ikke Fuglens Vinger, jeg, 
som hverken har mine Fcedres H uus, eller deres Rang, 
eller deres Jordbund?"

^ v o r  Lunden hvoelver toette Blade-Gitter, 

En In g lin g  hviler, falden let i  B lu n d ;

Fra Vestens Guldsty frem en S traale titter, 

Og leirer sig forklaret om hans M und.

Var det, som Himmclduen ned v il ' svceve, 

For ham t il Lyset med sig op at have?

V ar det, som blidt her vifted' Livsens T ra , 

Hvor Uskyldsfuglen synger sodt i  Lee?

D a  ncermer sig en Qvinde — Skjonheds Lue!

— En Engel fra den forste Morgenrod —

T h i gjemte hun bag Barmens Tvilling-Bue 

E t Paradiis, der selv med Ostens brod.

Den Hulde standser, — omt mon' hun sig boie, — 

Henrykt beskuer hun det lukte Oie, —

Og svinder. — Nosens Kalk i Aft'nens Gled 

Tillukker sig med Manna-Draaben sod. —

Og M i l t o n  sogte overalt paa Jorden 

H iin t Paradiis, ham kun i Dromme stabt;

E nd ', da hans Oies Glands var udflukt vorden 

I  Smertens stride Taare, — det var tabt.

T h i Ovinden kom —  og Jorden blev forbandet, — 

Kun o v e r Jorden luer Morgenlandet 

Med Kjoerlighedens Fakkel himmelklar; —

— Det M ilto n  evigt nu gjenfundet har ! —

Julius W . G. Lassen.
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Blandede Nyheder
Hovedstaden er i denne Tid atter be- 

sogt af to udmcerkede Tonekunstnere, begge 
det musikelstende Publikum bekjendte fra deres 
tidligere Ophold her: Violonisten 2tugust 
pott, der i Forening med sin Kone, en ud- 
mcerket Pianistinde, giver en Concert paa Tirs
dag paa det kgl. Theater, og vor geniale Lands
mand , Violoncellisten Rellermann, som vi 
ligeledes ville faae den Glade atter at hore. 
Indholdet af Hr. Prof. ports Concert bli
ver fslgende: 1) Ouverture af pott. 2) 
Militair-Concert af Lipinski, udfores af 
pott. 3) Duet, synges af Md. Simonsen 
og Hr. Laaborg. 4) Variationer over et 
Thema af Donizetti, for Pianoforte afHen- 
selt, udfores af Fru pott. 5) Ouverture.
6) Variationer for Violin over en hollandsk 
Nationalsang, eomp. og udfores af pott.
7) Phantasi over Melodier af „Don Juan" 
for Pianoforte af Thalberg, udfores as 
Fru pott. 8) Pastorale sor Violin af 
Prume, udfores af Prof. pott.

— Paa Kroningsdagen, d. 28de Juni, 
vil der paa Charlottenborg blive aabnet en 
stor Salon af de fortrinligste danske Kunst
neres Arbeider, der vil blive tilgjcengelig for 
Publikum i nogen Tid.

— Kunstakademiets Guldmedaille for 
den danske Kunstner, der ved den aarlige Ud
stilling meest har udmarket sig, er dennegang 
flet ikke bleven nogen tildeelt. Denne For
holdsregel har vakt stor Sensation iblandt 
vore Kunstnere; og det er vel heller ikke let 
at indsee Grunden hertil, da denne Me- 
daille ikke er bestemt for den, der i nogen 
ualmindelig hoi Grad har udmarket sig, men 
kun for den, der meest har udmcerket sig 
iblandt de danske Kunstnere, hvis Arbeider 
ere udstillede, — og dette maa da altid blive 
En. Men selv hvis man tager Hensyn til 
de Fordringer, Acadcmiet har gjort hos de 
Kunstnere, der have vundet de tidligere Me- 
dailler i denne Anledning, f. Ex. Rorby, 
saa bliver denne AcademietS Adscerd en Gaade, 
da dette AarS Udstilling ikke har frembudt 
saa Malerier, der ikke staae tilbage sor dis
ses. Vi behove vel blot at navne lNar- 
stranbs: „Romerske Borgere, forsamlede til 
Lystighed i et Ostene," Loiistantin Han

sens : „Scene paa Moloen ved Neapel," 
Sonnes: „Italienske Bonder holde Bon i 
den romerske Campagne," o. si. A. — Aka
demiets Adscerd ved stenne Leilighed afgiver 
derfor et forunderligt Sidestykke til den endnu 
ikke glemte Nluller - Eddelinjb'e Concours- 
historie, hvis Motiver det for Uindviede bli
ver en Umulighed at gjennemskue.

— Det tydske Skuespillerselstab paa Vester
broes Theater vedbliver at give Operaer, der 
alt ere det kjobenhavnste Publikum bekjendte, 
f. Er. Bryggeren i Preston, den hvide Dame 
og Postillonen i Longumeau. I  dem alle 
komme der enkelte gode Stemmer for Dagen, 
f. Ex. Tenoristen Raehler; ogsaa ere Cho- 
rene godt indstudcrte, men Udforelsen i det 
Hele er desuagtet hoist mangelfuld. Fra 
Spillets Side er der endnu langt mere til
bage at onste, thi paa meget faa Undtagelser 
ncer, ere de fleste Forestillinger sande Paro
dier paa en theatralst Fremstilling. Det lille 
Publikum, der hidtil har besogt dette Theater, 
gjor imidlertid hoist tarvelige Fordringer og 
er meget rundhaandet med BifaldSyttringer 
og Fremkaldelser; — naar kun ikke denne op
muntrende Skaansel maa blive misforstaaet 
og af Vedkommende betragtes som en for
tjent Tribut.

— Paa det kgl. Theater vedblive de 
spanske Dandsere at optrcede med Bifald. 
Jo oftere vi see disse, jo mere paafaldende 
bliver oS den Maade, hvorpaa flere af vore 
Blade have omtalt deres Præstationer, og, 
hvori, efter vor Formening, der findes 
hoist uretscerdige Hentydninger til DandsenS 
Udvikling hertillands. Hvor interessant det 
endogsaa kan vare at see det tro og livfulde 
Billede af den sydlige Lidcnstabelighed, der 
aabenbarer sig i Hines Dands, saa er denne 
dog vistnok langtfra at vare det fuldkomneste 
Udtryk for den egentlige kunstmassigc Behand
ling af Dandsen. Vi have hort en kompe
tent Dommer angive Forholdet imellem Dsll. 
Serrals og Hr. Damprobrs Udsorelse as 
de spanske Charaeteerdandse og den egentlige 
Dandsekunst, som en smuk og godt udfort 
Lyrolersang af de saakaldte Natursangere 
imod en kunstmaSsig dannet Sang, eg os 
forekommer denne Sammenstilling meget traf- 
fenoe. Ligefaa urimeligt det derfor vilde vare, 
hvis Nogen overrasket as det behagelige Ind
tryk en saadan smuk Tyrelerfang maa gjore, 
vilde sige: ja, see det er Sang, det taler til 
Hjertet, det er noget Andet, end disse alen
lange Snirkler og Trimulantere, som vi ellers 
maa hore o. s. v., ligefaa urimeligt er det, 
overvaldet af det Indtryk, Skuet af disse 
livfulde, sydlige Bevagelser maa frembringe 
paa ethvert poetisk Gemyt, at antage disfe 
for det rette Udtryk sor al Dands, og, ved 
en burlesk Fremstilling af den egentlige Dandse- 
kunst og dens Udovere, at hceve hiin paa 
dennes Bekostning. Men hvor tilboielige vi 
end for Resten ere til at lade de navnte 
spanske Dandsere vederfares al Net, naar 
man kun vil bedomme deres Præstationer som 
det, de virkeligt ere, saa synes os dog selv med 
Hensyn hertil, at man reent glemmer alt Det, 
der ogsaa i denne Genre af vore egne Dand
sere er prcesteret. Navnlig har vor talent
fulde Balletmester Bournonville alt oftere 
med megen Virkning vidst at anbrtnge frem
mede Nationers Cbaracteerdandse i sine Com- 
positioner, og vi behove blot at ncevne hans

egen Udforelje af den engelske Matrosdands 
i „Phantasiens Oe", eller Jfr. Ljeldsteds 
og Hr. Hoppes af Tarantellen i „Festen i 
Albano", for tilfulde at vise, at Anvendelsen 
af dette Element i Dandsekunsten paa ingen 
Maade er bleven forsomt, ligefaalidt som Ud
forelsen deraf behover at staae tilbage, fordi 
Udtrykket her ved Kunst er tilveiebragt, der 
hoS hine bcerer det egne nationale Prceg.

— Rollebesætningen i Skrides og Hale- 
vys Opera „Sheriffen" bliver folgende: Ja
mes Turner, Over-Sherif i London, Hr. Phi- 
fter; Camilla, hans Datter, Md. phister; 
Amabel Jnvnness, en irsk Adelsmand, Hr. 
Hansen ; Edgar Falsingham, en ung Kaper- 
capitain, Hr. Sahlery; Jorik, Matros, Hr. 
Gchwartzen; Trim, Vertshuusholrer, Hr. 
Schram; Ketty, Sheriffens Kokkepige, M . 
Simonsen.

Literat nr.
— „Rejse-Udflugter, en liden vei- 

ledning for Danfb'e, der rerse i Udlan
det af S. VU." Dette er Titelen paa en 
med megen typographist Elegance udstyret 
lille Bog, hvoraf Jndtcegten er bestemt til et 
veldcedigt Oiemed. — Den indeholder mange 
nyttige Vink og praktiske Erfaringer, der 
sikkerligen ville gjore den velstikket til Opnaael- 
sen af den paa Titelbladet angivne Hensigt, 
^om en Prove tillade vi os at ansore fo! 
gende trcestende Bemærkninger, der ere for
anledigede ved de hyppige Sammentrcef med 
Llandsmccnd i Udlandet, til hvilke man kun 
alt for gjerne vil slutte sig fast. „Under Dp- 
holdet i Udlandet, maastee meest i Paris, 
trasser man ofte paa Landsmand, som man,
i sar hvis det er forske Gang, man reiser, 
foler sig stcerkt hendragen til. Under alle de 
mange, i Begyndelsen trykkende, nye og frem
mede Omgivelser, foler man sig ligesom med 
Eet hjemme og i sine vante Kredse, naar man 
kan tale sit Modersmaal med sit Byesbarn. 
Man flutter sig til ham eg andre Landsmand, 
danner et lille Cotterie, der i Caffecrnc og 
paa alle offentlige Steder altid er uadskille
ligt. Undertiden glceder man sig hemmelig 
over, at man har gjort et smukt Bekjendt- 
stab, der ved Hjemkomsten vil fortsattes og 
staffe En mange Behageligheder. Uagtet nu 
alt dette oftest grunder sig i en agtvcerdig 
Folelse, i en srembrvdcnde Kjcerlighed til 
Hjemmet, saa maa vi dog advare den Nei- 
sende for at lade sig for meget friste af dels 
Behagelighed. Man er i Udlandet for al 
lcere dette at kjende, dets Egenheder, dels 
Mennesker, dets Sprog, ikke for at indrette 
sig der sit begvemme, gamle Hjem. Man 
gaaer Glip af mangen Oplysning, herover 
sig selv mangel! Indsigt, naar man fjerner 
sig fra Jndvaanerne. Og hvad nu angaaer 
det smukke Bekjendtstab, man troer at have 
erobret, da viser Erfaringer!, at Landsmand, 
der i Udlandet daglig vare sammen og hosit 
intime, ved Hjemkomsten saa at sige ikke kjende 
hverandre. Cl! falt ed s Trang har fort dem 
sammen; andre Forhold fore dem igsen fra 
hinanden. Man bor i dette som i alle andre 
Tilfalde bestandig have sin Reises Maal i 
Sigte og ikke lade sig meer end tilraadeligt 
lede af sil! Bane ved hine iovrigt roesvardige 
Folelser af Velvillie."

For dette Blad, som udkommer een Gang om Ugen, hver Sondag Morgen, tegner man sig HoS D'Herrer Boghandlere Host, Gothers- 
gade Nr. 340, Reitzel, store Kjobmagcrgade Nr. 6, samt hos Udgiveren, Laxegade Nr. 214. Prisen er 4 Mk. 8 S k . ,  gvartaliter.

Trykt i I .  G. Salorncms B ogtrykker i ,
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Fra mit Vindue.
(Ester ttev iie lle j'n rit,.)

'E 'aa ledes in d tra f Hoften, m it udgaaende Ahorntrce ud- 
stroede sit Lov, som flo i ned, fo r siden at nedtrampes af 
de Forbigaaendes Fodder. Vinteren holdt A lle  fcengslede 
t i l  Vcerelset, mine Gjenboer i deres T ilfredshed, mig i 
mine Drommerier.

O m  Aftenen kunde jeg a ltid  paa den stcerke B an 
ken med Dorhammeren, i Forbindelse med Trykningen paa 
Ringetoiet, vide naar Klokken var fem *). Punktligere end 
en S k ildvag t t i l  Aslosning kom Wgtemanden a ltid  hjem, 
fo r at forenes med sin unge, eensomme V iv . Derpaa 
saae jeg stedse to Skygger sammensmeltede i Eet, der op
livede det afsides Opholdssted. A ld rig  skinnede Lampen 
paa et fremmed Ansigt imellem de Tvendes, der straalede 
a f Gjensynets Lykke. H im len forskaanede dem for en 
Tredies forstyrrende Ncervcerelse. Jeg paa min Side 
lceste H isto rie r; jeg forsogte paa at skrive min egen og 
rev den igjen itu ,  th i jeg havde netop beholdt Forstand 
nok tilove rs , t i l  i min E rindring  at opfriske M indet 
om et orkeslost Levnet, som hellere maatte bleven uopteg
net i  den evige Retfærdigheds B o g ; om mig selv v il jeg 
altsaa ikke underholde Dem.

E t nyt F o raa r fremsteg med tusinde Tegn paa 
Haab og Kjcerlighed. M i t  gamle Trce fyldtes igjen 
med B lade ; svulmende Knopper udfoldedes, forst med 
blege F a rve r, derpaa blev deres C o lo rit l iv lig t og mun
tert og den brede V ifte  bcevede i de lette A p r il-V in d e . 
H im len blev blaa, selv over London. Husets Vinduer, der 
nys stode indhyllede i Taage, skinnede paany og farvedes 
a f Blomster. Og m idt imellem disse vifte sig Damen 
—  men ak! Damen var bleven bleg og hendes Gang 
var usikker. Naar hun vovede sig ud i den lille, a f S o 
len gjenoplivede Hauge, satte hun sig udmattet ned, bolet 
hen over sit Arbeide eller sine Boger; og naar Manden 
var hos hende, enten for eller efter Arbejdstimerne, van
drede hun langsom op og ned, lcenende sig t i l  hans 
A rm . Hendes Hengivenhed for ham vorede kjendelig 
med hendes egen Svaghed. D e t var paafaldende at see, 
hvorledes den unge, overgivne M and celdedes ved den 
Omsorg og K jcerlighed, han viste hende. Hans smilende, 
ncesten ligegyldige Trcek vare blevne alvorlige og efter-

*) 2 London banker og ringer Husets Herre paa eengang.

tcrnksomme. Kærligheden frcmflynder Udviklingen hos 
enkelte Naturer, der uden den vare fordlevne i en sorg
los Tilstand. Jeg har sect denne Folclse forvandle en 
vaklende, svag Charactecr t i l  en fyrig  og frugtbringende 
Aand. D en, der stuer den sande Kjcerlighed, lceser i 
Himmelens Bog.

D et var en Augustnat; hoi og ly s ,  straalcnde a f 
S tjerner var Natten, mere indbydende t i l  vaagne 
Drommc, end t i l  Sovnen; da aabncdcs Husets Gadedor, 
imod al Scrdvane, cfterat Hammerens S lag  trende Gange 
efter hinanden havde afbrudt Nattens S tilhed , jeg lob 
hurtig t i l  V induet, M iddelpunktet for mine Iagttagelser 
over den lykkelige Huusholdning.

Hvad betyde disse L y s , som hurtig gjcnnemkrydse 
det lille  Huus i  alle dets Retninger? S n a rt lobcr Her
ren, snart lobcr Pigen op og ned med hurtige S krid t?  
Hvo er denne alvorlige, endnu lid t sovnige Ven, som man 
modtager ved Gadcdorcn med saa cerbodige spcendte M i
ner? T i l  min store Forbavselse fores han ind i Vcerel- 
sct med de hvide G ardiner, lceggcr taus H a t og Hand
sker bort, maaler Vcerelset med Vinene, seer paa stt Uhr, 
scrttcr sig ned, trceder oftere hen t i l  Alcoven, i  hvilken 
en mat Lampe udbreder stt svage S k in ; bortfjerner sig 
derefter hcnad Morgenstunden ledsaget ned t i l  Gadcdorcn 
a f Herren i Huset, med tusinde taknemlige Afstedshilsener? 
M in  G ud, hvad betyde disse natlige Uroligheder?

Men Tummelen lcrggcr sig snart; denne Gaacn og 
Kommen bliver sjeldncre, og en dyb Stilhed vugger denne 
Nede, som jeg elsker hoiest a f alle mine Omgivelser, i en 
tryg Slummer. E t eneste og svagt Lys, der bestandig 
brcendcr, som den sidste S tjerne paa H im len, forkynder,
at der endnu vaager Een midt i denne hoitidelige S tilhed.

Den nceste Morgen fcengsler Dorhammeren atter min 
Opmærksomhed; endelig viser mig det hvide Lceder, hvor
med den bliver beviklet, fo r a t dcempe dens Lyd, at den 
unge Kone har stjcenket sin M and et Barn .

H vorfo r stal jeg negle det? Ved S ynet heraf folte 
jeg en Bevcegclse a f cn crdlcrc og finere N atur, end N ys
gerrighed. Id a g  drak jeg i  Virkeligheden, i a l S tilhed 
fo r mig selv, paa deres Velgaaende alle T re ,  og bad 
t i l  Himlen, at den naadigt vilde stue ned saavcl t i l  den 
nyfodte Lille, som t i l  dens Moder.

M en den Rolighed, der nu herstede i  nogle Dage, 
blev snart forstyrret, og aflost a f en pludselig U ro , og 
Bevcegclse, der satte mig i  Bekymring. Jeg grebes, som 
ved en Anelse, a f en uvilkaarlig Sorgmodighcd. Lysene 
kom og forsvandt ig jen, man glemte om Morgenen og



om Aftenen at vande Blomsterne, tre Gange efter hver
andre holdt Lcegens Bogn fo r D o rc n , derpaa forsvandt 

den om Sondagcn, uden at komme igjen den ncrste D ag. 
Denne D a g  saae jeg Pigen staae ubcvcegelig, stjulende 
Ansigtet i Forklcrdet. M in e  V in e , som to L ys , der 
vare begavede med Forstand, anstrcrngte sig, fo ra tg jenncm - 
stne A lt.  D e opdagede den hvide tildækkede Seng, 
Manden lamct t i l  det lille  runde B o rd , Ansigtet skjult i 
Hcrnderne, maaskee gjorende B o ld  paa sig selv, fo r at 
skjule sine heftige O va le r. Pludselig undslap der hans Lce
der et fryg te lig t S k r ig , hvorpaa Skodderne lukkedes, og 
en sort Vogn holdt fo r Doren. Gaadcn var lost —  
hun var dod.

D od ! — A ld rig  stal Nogen kunne skildre hendes kyd- 
ske Elskelighed, r i  heller hendes saa hurtig t forbiilcnde 
Levnetslob, eller hendes hengivne Endeligt. Hendes Navn
—  ikke engang jeg kan ncevne det. Den simple Kiste 
blev baaren ud i  al S t ilh e d , og km, eet Bcrsen fulgte 
den, med Vinene heftede t i l  Jorden. K u n  eet? sporger 
I ?  O g h vo rtil da flere? —  H un blev bcgrcrdt! —  Jeg 
kunde ikke afholde mig f r a ,  i  en Afstand at folge dette 
Ligtog. Hun blev begrcedt! lang t mere bcgrcrdt end 
mangen Gang den Rige, den S to lte  og den Hosfcrrdige. 
Denne Q vinde va r Lydpunktet i  et dodcligt, b lid t, ligc- 
faa skrobeligt Bcrsens hele Tilvcrrelsc. M en ak! Hvad 
havde dette Bcrsen holdt tilovers a f alle Kjcrrlighedens 
henrykkende P la n e r? Net t i l  a t besidde nogle faae H aand- 
fulde Jo rd  t i l  den Elskede, og a t kjcnde Stedet, hvor de 
kjcrrc Becn hvilede i den evige Sovn, T h i v i onste alle at 
kjende det sidste T ilflugtssted fo r vor forgjcrngeligc Skat,
—  enten dette nu findes under den lille  G ravhoi paa 
Kirkegaardcn, eller under de prcrgtige H vcrlv ingcr, der 
skjule de Store, —  kjende det ville  v i. M arm ore t er saa 
tu n g t, saa ko ldt, i Sammenligning med det friste G ron- 
svcrr, der bedcrkkcr Asken, som kun er dod fo r vo rt 
svage S yn . Jdctmindste hviler hendes der, hvor Grces- 
blomsterne spire.

S i t  B a rn  beholdt han endnu. Den Omsorg, der 
forgjcrves var bortodslct ved Moderens Lcic, blev gjen- 
taget ved Barnets Vugge. D er kom andre Lceger, som 
anordnede nye Lcrgcmidlcr. De bleve tilkaldte a f Fade
ren, og han betalte dem sikkert med det Sidste han endnu 
riede, og med den samme Udholdenhed, som hos Hustruen, 
blev der nu opbudt A l t f o r  Barnet. E n fremmed Amme 
fordrede a l mulig Opmærksomhed, og Faderen offrcde a f  
sit ganske H jerte a lt det, der ikke hvilede i G raven , th i 
ogfaa h iin t svage Bcrsen va r jo en Deel a f hende, en 
S tra a le  a f hendes L iv , som endnu lyste paa hans morke 
Fodsti. N ysg jerrig  betragtede han den syge Lille paa 
Ammens S k jo d , holdt ham hen t i l  V induet under den 
graa Scptemberhimmel, og S ynet a f Enkemanden, paa 
hvis Ansigt Taarerne havde indgravet deres uudslettelige 
S por, greb mig med ubeskrivelig Medlidenhed.

In d e n  en M aancds Forlob  gjentog sig det Hele; 
atter lukkedes Skodderne, atter brcrndte der Lys hele 
Natten. Pludselig blev det stukket, og en lille  hvid 
Kiste fu lgte den forste paa Veien. -Barn og M oder blev 
snart igjen forenede.

D er viste sig nu en hurtig Forvandling hos M an
den. Hans Kum m er, fo r nogle Vieblikke'siden holdt 
tilbage ved de svage B a a n d , der endnu fccngflede ham 
t i l  Verden, gjenncmbrod nu alle Skranker. Han sank 
under den utaalclige B yrde , og vovede ikke mere noget 
Forsog paa at bcrre den.

F ra  T id  t i l  T id  fandt jeg ham staacnde, med Oict 
og hele Legemet vendt mod det lille  Bibliothek, glemmende 
M aden , der var blcvcn kold paa Bordet, hvilket fra nu 
a f kun var dcekket med eet Couvcrt. Gjcntagne Gange 
tog Pigen, som ikke havde fo rlad t ham, med stor Taal- 
modighcd Retterne bort, fo r atter at opvarme dem. De 
havde in tet tillokkende fo r den Ncdtrykte, der qvaltes af 
Smerten. Neppc fik han V ie  paa dem, saa vendte han 
Hovedet bort og skjod det sorgelige Couvert tilside, som 
mindede ham om, at hun ikke mere va r hos ham. Der-
paa bortfjcrnede Pigen sig, uden at han kunde tale et 
O rd t i l  hende.

Denne morke Apathie forvandledes snart t i l  en mv- 
ralst Selvforglemmelse, der var endnu strcekkcligcre. Unyt. 
tig  fo r Andre , gik han tab t fo r sig selv, og var ikke 
mere i S tand  t i l  at hcrve sig fra  sin Sorg for Opfyldet- 
sen a f sine P lig te r.

M ed Udtrykket a f en ubeskrivelig Smerte, saae jeg 
ham en Aften gaae fo rb i sin Gadedor, uden at g,'en- 
kjende den, derpaa at vende om, tove lcengc, og endelig 
trcede ind, stressende langs med Bceggen, som en saaret, 
gispende N atte fug l. Om Morgenen var han mork og 
ncdflaact, Haaret i Uorden, Ansigtet b lyfarv«, endnu 
morkere end S tovet paa hans K lcrdcr, der vare lige- 
saa forsomte, som hans Person. O m  Natten vandt en 
M harm onisk og v ild  Beruusning Sciren over hans Kum
mer, og lindrede den. Hans O rg ier varede ofte til om 
Morgenen, i Selskab med hans natlige Svirebrodre. 
Endnu oftere vendte han dog ene tilbage, vaklende, bc- 
dovet, med nedhcengende Hoved, for endnu den blege 
Hosisols forsvindende Lys unddrog ham for mine Blikke. 
Derpaa sov han , fortvivlende a f Eensomhcd og Kjcd-, 
sommclighcd, in d , kraftlos hcustrakt under de, for den 
iudtrcrugcnde Nattetaage aabnede Vinduer. Undertiden 
vendte dog bans Eftertanke tilbage, maaskee ogsaa, det 
va r Anger. Jsaadanne lyse T im er heftede han det stive, 
kummerfuldc og blidtsorgcndc B lik  paa de udgaacde Blom
ster, hvilke havde oplivet deres fcellcds Opholdssted. 
Hvad mon han da tcenkte, naar han mindedes sine Haab, 
der vare visnede liig  Hangens P lan te r, og de lykkelige 
T im e r, der vare forsvundne ligesom hine? Og hvad 
tcenkre han, naar han mindedes hende? Hendes hellige 
T a a lm o d , hendes crdle In d e ,  hendes dybe og trofaste 
Kjcerlighed, kunde de ikke vcrkke hos ham Kjcerlighedcn 
t i l  D yden? H vo rfo r bad han ikke paa sine Knce til 
hendes kydske B illcd  fra  den forfcrrdelige Fortvivlelse, 
hvori han var ncdsjnnken? S to re  G u d ! Hvad var der 
i den korte T id  blevet a f  hans Livsfristhcd, a f hans 
mandige M o d ?  Skulde hans Lobebane, neppc begyndt, 
a lt igjen standse? Frembod ikke Verden overalt de samme 
Tillokkelser?



J o ,  med Undtagelse a f en eneste Glcede, men ak! 
i denne ene Glcede var alle hans indesluttede. Den lig 
nede et magisk S p e il, der kastede sit S k in  ned i  hans 
f je r te  og opfyldte det med taltese Henrykkelser, og dette 
S p e il va r sondcrbrndt. I  to Slår, vidste jeg, var han 
vandrcd ved en solbestraalct S trandbred, og denne S o l 
var nu ndslukt. Za , jeg begreb denne M a n d , jeg ind- 
rommcde, a t han var meget skyldig, men jeg fo ltc ogsaa, 
a t han var meget ulykkelig.

D e r nagede en Sygdom paa hans Legeme, fordi 
Fortvivle lsen havde taget P lads i hans H jerte; han fa ld t 
sammen, nedboict, som en udgaaet Plante. Gammel for 
T iden, vilde han kun have vansmcegtct i Forvildelse og 
Slappelse, dersom ikke D oden , dcnncgang hans Ven, 
hurtig havde revet ham ud a f Ulykken.

Ogsaa ham saae jeg a t foretage den sidste Vandring, 
ligesom hans Hustru og hans Barn . De samme Sorge- 
tegn viste sig som forhen, de om Dagen tillukkede Skod
der, det matte Lys, der tilsidst ganske slukkedes, den dybe 
S tilhed , dcrpaa den sorte Vogn, og endelig Tjenestepigen,
bleg og stum, som fulgte bagefter med nedboiet Hoved, 
fo r ikke oftere at lade stg tilsyne.

^  A ltin g  blev solgt . . . .  fo r hvem? Jeg kjobte 
^-tueuhrct, der havde slaaet saa skjonne T im er fo r ham;

jeg gjemmer det bestandigt, men det har ftaact stille 
siden den T id .

F aa  Uger derefter kom der igjcn Arbcidcrc; syn
gende og trallendc gjennemfoere de det ode Huns. Vcerel- 
icrne bleve malede og betrukne; det samme Brcct, son 
fo r atten Maanedcr siden havde hcrngt ude med Paa- 
skriften: „H er er Vcerelser t i l  Leic", kom igjcn tilsyn, 
paa M uren. D e t Forsvundne syntes at vcere vendi 
tilbage paa dette S te d , og Mellemrummet kun at hav, 
vcrret en Drom .

Hvorledes denne saa maa have vcrret, mig har den 
g jo rt bedrevet. Og det er A l t ? v il De fige. Ja , det e, 
A lt .  Jeg kunde have kronet min Fortcelling med en 
blid eller gribende S lu tn in g , men i  Virkeligheden har 
man in tet V a lg . Jeg haaber ikke, a t kunne drage en 
nyttig  Lcrrdom a f den fo r Andre, og agter at beholde
den fo r mig selv, th i De er kun lidet flab t t i l  at studere 
det M o d , der flyer eller overvinder Lidenskaberne. Om
ogsaa Deres H jerte er aabcnt og modtageligt, saa er det 
dog a ltid  vel forvaret ved mcrgtigc Forskrifter. De hengiver 
Dem hverken formegct t i l  Lykken eller t i l  Sorgen. De 
bygger ikke Deres eneste Haab paa en Q v inde , eller et 
svagt B a rn . De veed, at Vstenvindcns Pust kan lade 
S tove t henveires, og a t det idetmindste er unyttig t, a t bc- 
grcrde det glimrende S to v ,  og at sukke sig tildode, fordi 
det er borte, om ikke feigt og ugudelig t; De vccd a lt
dette, De, min vise Ven.

Jeg, jeg strcebcr efter a t fatte det.

M a rc e l in e  V a lm o re , 0 ___

Bogtrykkerkunstens Secularfest.

^  O nsdags, fo rta lle r „Fadrc landet", blev ogsaa i K,obenhavn 

H um anitetens, Videnskabernes og Folkefrihedcns Mindefest lom 
Bogtrykkerkunstens Opfindelse seiret. Den forstc O p fo rd ring  dertil 

ra r , som b illig t, udgaaci, fra Bogtrykkerne selv, men hvorhen disse 

havde vendt sig, navn lig  hos Universitetet, Kunstakademiet og 

Trykkefrihcdsselskabet, var man kommen dem imode med den storstc 

Beredvillighed, og Festen erholdt saaledcs den hoierc og alm inde

ligere Charactccr, som med Nette tilkommer samme. I  Universi

tetets S o lenn ite tssa l, der var dccorcret med Blomsterguirlander oa 
Navnene paa de bcrointeste Bogtrykkere, og paa begge S id e r a f 

Talerstolen med T h o rv a ld s e n s  B asre lic fs  t i l  Gntcnbergs M o n u 
m ent, blev fo r c» meget ta lr ig  og udsogt Fo rsam ling , som blandt 

Andre ogsaa Kronprindsen bivaanedc, afs,ungen en Cantate a f 

Ohlcnschlagcr t i l  Musik a f Bcrggrcen, under Akkompagnementet a f 

det kongelige Capel, hvorpaa P ro f. C la u se n  holdt et fortræ ffeligt 

F o red rag , i hvilket han udviklede Bogtrykkerkunstens seeregne Be
tyd n in g , der giver dens Opfindelse Adkomst t i l  at betragtes som 

en a f Mcnneskcaandcns storste S e irc  og folgerigstc Vclg jern ingcr. 
Sårde les effektfuld var i denne smukke Tale  navn lig  Fremstillingen 

a f, hvorledes det vcrscntligen var Bogtrykkerkunsten, der havde fo r- 
skaffet det store N eform ationsvark Fremgang og S c ir ,  og hvorledes 
den Kunst, der strar i sin forste Opkomst havde bidraget saamegck 

t i l  at besrie Menneskeheden fra  Pavedommcts A a g , ogsaa i sin 
Udvikling havde viist sig som Frihedens kraftigste S to ttc . E fter 

Talen blev den anden Deel a f Cantatcn afs,ungen, hvorpaa der i 
to Sidevcerclser forevistes flere a f den danske Presses fo rtrin ligere  
a ltre  og nyere Frembringelser. Om  M iddagen var der en stor 
D in e r paa Skydebanen, hvori storstc Delen a f de hcrvarcnde B o g 
trykkere og Typographer dccltoge. S o m  indbude,, Gjeest var den, 

der ved sin Guttenbergs S ta tu e  saa vasentligen har bidraget t i l  

Forherligelsen as denne europaiskc Fest, T h o rv a ld s e n ,  tilstede, og 
modtoges med en smuk, a f H .  p .  H o ls t  fo rfa tte t S a n g . P re^ 

sidict fortes a f den aldstc hervarendc Bogtrykker, Obcrstlicutenant 
S e td e ltn ,  der udbragte L o n g e n s  S k a a l ,  Professor M a d v ig ,  

der h o ltt  dcn egentlige Festtale „ fo r -  G u tte n b e rg s  M in d e " ,  vg Over^ 
la rc r O ls e n , der udbragte T h o rv a ld s e n s  S k a a l.  B la n d t de 

ovrigc Toaster skulle v i her navne den f o r  T ry k k e fr ih e d e n  (P ro f.  

D a v i d ) ;  fo r den danske Bogtrykker, G o t t f r ie d  v o n  G ehm en  
(Pastor G r u n d tv ig ,  der forsogte et historisk BeviiS  fo r ,  at den 

danske N iiiukronike var dennes forstc her trykte Arbeide, og navn- 
lig  a lr rc  end et latinst B a rk , der haves fra  hans O ff ic in ,  og at 
altsaa det Danste ogsaa i den Henseende er aldre i Danm ark end 

Latinen) ; f o r  de danske B o g t r y k k e r e ;  f o r  S e t te r n e ;  f o r  

T ry k k e rn e  ; f o r  O p fin d e re n  a f  B o g try k k c rs v e e r te n , O r. L a u s t 
(Assessor U s s in g ) ; f o r  S u b s k r ib e n te r  (E ta ts raad  B rs n d s te d )  ; 

f o r  den f r ie  U d s v e ls e  a f  B o g try k k e rk o n s te n  ( O r la  L e h - 

m a n n ) ;  f o r  B o g h a n d e le n  (P ro f. U r s in ) ;  f o r  S k r ib e n te rn e  
(Bogtrykker B e r l i n g ) ; f o r  g o d  F o rs ta a e ls e o g  b r o d e r l ig  S a m 
v ir k e «  im e lle m  F o r fa t te re  o g  B o g try k k e re  (P ro f. C la u s e n ) ; 

f o r  den C o m m itte e , d e r h a v d e  b e so rg e t hele Festen (T y v . 

S te in h a u e r ) ;  og t i l  S lu tn in g  f o r  p rc c s id e n te rn e  ve d  de tte  

G ild e  (C o n f. T h o r v a ld s « , ) .  Den glade og velvillige S tem - 
n ing , der besjalede hele denne Fest, v il sikkert ikke blive uden gavn

lig  Indflydelse paa Bogtrykkernes S t i l l in g  i  D anm ark og paa Ud- 
viklingen a f deres herlige Kunst.

D e t i l  denne Lejlighed skrevne Sange vare fo lgcnde:

F o r  L o n g e n .

N aa r v i vor H yld ing bringe 

D en store M and, hv is  Aand 

G av Ordet O rnens V inge 

O g B a rn  mod T idens Haand,



Da ei blot Skikken kraver,
Men Tro og grundfast Haab,
At sig for Christian haver 
Et festligt Jubelraab.

Han har forkyndt sit Rige:
At han er Pressens Ven,
At Sandhed man stal sige 
Til Kongen gjennem den;
Han har erkjendt dens Valde,
Og lytter til dens Nost,
Naar den vil Msrket falde 
Og vise Landets Brost.

Han vil Oplysning fremme 
Og sonderrive Baand,
Naar Ordets Kraft de hemme 
Og lamme Folkets Haand,
Han vil, naar Dyd og Wre 
Er Sandheds djarve Tolk,
En from Forlo ser vare 
For Pressen og sit Folk.

Den Kunst, som her vi seire.
Har ved et magtigt: Bliv!
Skabt Lys, bragt Aanden Seire, 
Fremkaldt et Folkeliv;
Og Landets Drot sig kalder 
Dens tro, dens bedste Ven?
O, Danmarks gyldne Alder 
Ved ham sremgaaer af den!

Men adelt, reent og kjarligt, 
Opfyldt af Christi Aand,
Fremtråde Ordet herligt,
Ved Mods og Troskabs Haand;
Til Lys og Liv det fore 
Ved Sandhed, uden Bram,
Og Christian vil frigjore 
En Magt, som styrker ham!

Vi Aandens Frihed hylde 
Og den er Christians Maa!, 
Derfor af Hjertets Fylde 
Vi drikke Kongens Skaal;
Han leve for at bryde 
Hver Aandens Skranke ned,
Han leve for at nyde 
Sin Lon i Kjarlighed!

T il Chorvaldsen.

Du fik den Lod ved Musens Gunst 
At forme selv hver herlig Tanke 
Og, uden Hjalp af Andres Kunst, 
At overflyve hver en Skranke.
Hvad Saga tegner med sin Stift, 
Hver stor, hver aandelig Bedrift, 
Det skriver Du med Marmorskrift, 
Med stolte Typer, store Former.

Dog, skjondt Du gik Din egen Vei,
Og skjondt Din Kunst ei os behover, 
Tillukked dog Dit Bryst sig ei,
Hvor Aanden anden Jdrat over:
Den Kunst, som her vi seire vil,
Den Kunst, som v i med Ungdomsild 
Og Ungdomslyst os vied til,
Modtog af D ig sin bedste Gave!

Saa viduer hoit det Monument,
Som Du for ham, vor Heros, bygte!
Og skjondt hans Kunst i Ord og Prent 
Endnu kun svagt Dit Vard udtrykte:
Saa stal den dog med kjarlig Flid 
I  hvert et Land, til hver en Tid 
Dit Navn forplante og Din Id  
Oa pege hen til Dine Barker!

H . P .  Holst.

Johan Gutrenbergs Minde.
Vidt flyve Tanker over Jord 

Paa Typelunstens Vinger;
Hvad skjult i Sjale-Dybder boer 

Alverden gjennemklinger.
Hver Lysets Helt har Kamperost 

Hver Morkets Tral tillige;
Udkampes stal i Tankedyst

Hver Strid i Aanders Nige.

Hvor Tanken, hoi og fri, sig svang 
Ud over Verdens Niger,

Med Jubel Lysets Engle sang 
Paa deres Himmelstiger;

Med Modgift for hver Sjalegist 
Udflyve Viisdoms Tanker,

Og Sandheds lampernes Bedrift 
Omstyrter Aandens Skranker.

Hil Klogtcns Son, hvis stille Vark 
Gav Verdens Tanker Vinger!

Ham priser hoit hver Sjal, som stark 
Til Tidens Kamp sig svinger:

Ham priser Tanken paa sin Flugt,
Den onde, som den gode;

Bedst priser ham med evig Frugt 
Den Aand, som i ham boede.

I  Tankers Kamp med arlig Hu 
Skal AandenS Seire vindes;

Derfor o Guttenberg! endnu 
Aarhundrcder Dig mindes,

Du selv sorttam, med Laust i Pagt,
De storste Gavers Fare;

Men ved Din Kunst stal Sandheds Magt 
Sin Seier aabenbare.

B . S. Ingemann.

Gotfred af Ghemens Skaal.
Fra Ghemen kom en Hadcrsmand,
Han havde Nyt at bringe,
Den Tidende i Daneland 
Floi rundt paa Nygtets Vinge,

At kommet var nu ogsaa hid 
En Mester af de Såre,

 ̂ Som trykte Sort paa Hvidt med Flid
! Saa tidt det skulde vare.
>

! Han holdt nu Naad i Rjsdenhavir 
Vied alle dem, han kjendte,
Hvad allerforst til falles Gavn 
Med Flid han skulde prante:
En raadte halvveis til Latin,
En Anden heelt og ganske,
En tankdc paa lidt Nyt fra Rhin,
Men Ingen paa det Danske.

Mens ivrig saa de stistcd Ord,
Og det for Oren dove,
Tilbyes kom Broder Niels fra Soer, 
Sin Lykke der at prove,
Lidt hovedkulds han traadte ind 
Til Prantcren nykommen,
Og trak et roget Kalvestind 
Beskrevet op af Lommen.

Der rimet var om Hedenold,
Saa godt, man kunde samle,
Om Kongerne fra Dan og Skjold 
Til Christian den Gamle.
Det var saa jcevnt, det gik saa glat,
At alle cegte Danske,
Son: saae den Bog og fik den sat,
Fik Lyst deri at granske.

Riim - Rroniken og Prisen vandt 
Fra larde Mamd og Klerke,
At af den vilde gaae galant,
Det kunde Gotfred marke;
Af Prcentekunsten i vort Land 
Det blev den forste Grode,
Og atter veo en Hadersmand 
Ten nys stod op af Dode.

Thi vil det findes ret tilpas,
Saavidt som jeg har meerket,
At tomme her et Ntinde-Glas 
For Mesteren og Dcerket;
Ei drikkes kan en bedre Skaal 
Af Folk i Fædrelandet,
End den, hvori vort Modersmaal 
Sin Sodme-Kalk har blandet.

Gid lange blomstre maa i Vang 
Den Kunst med Frugter flige,
Og prises hoit med Skjaldesang 
I  hele Danmarks Nige!
Da strommer ud fra Mund og Pen 
Vort ModerSmaal det Sode,
Og gjennem Oret ind igjen 
Til Frugtbarhed og Grode.

N. L. G. Grundtvig.

For dette Blad, som udkommer een Gang om Ugen, hver Ssiidag Morgen, tegner man sig hoS D'Herrcr Boghandlere Host, Golhers 
gade Nr. 349, Reitzel, store Kjobmagergade Nr. 6. samt hos Udgiveren, Laxegade Nr. 214. Prisen er 4 Mk. 8 Sk. q v a r t a l i t e r .
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l ft i to Maaneder.
As' Lady Dlessmgton.

„ - L Z i  have tilb ra g t en behagelig D ag og M arring tons  
cre virkelig elskværdige F o lk ; Lorden er en meget god 
V e rt og de vide a ltid  at arrangere et Selskab, der pas
ser sig fo r hinanden," sagde Lord Henry Fitzhardingc 
t i l  sin unge smukke Kone, da de stege t i l  Vogns og fo r
lede Lord M a rring tons  gjestfri H uus , hvilket laae i 
G rosvenor-Square.

Lord Henry var netop g ift i  ser Uger, og det unge 
P a r havde henlevet disse ved en yndig Soes Bredder i 
den fritte Eensomhed, der kaster et saa yndigt Skja 'r over 
et nylig  sluttet Mgtcfkab.

Tineen hos Lord M orring ton  var den forste I n d 
bydelse, det unge P a r havde modtaget stden sin, Dagen 
iforveien indtrufne Tilbagekomst t i l  London, og den ene
ste Afbrydelse i de stille M aa ltide r, der vare blevne dem 
t i l  en sod Bane.

„M e n  D u  er jo saa taus, E m ilie ,"  vedblev Lord 
Henry, da de vare komne ind i Vognen, „finder D u  ikke, 
a t Selskabet har vceret interessant?"

„Ikke  synderligt," svarede hun.

„D e t forekommer mig underligt. D u  sad jo ved 
Siden a f M argu ien a f Alberton, der skal vcere en meget 
elskvcerdig M and ."

„Jeg maa tilstaae, jeg foler mig sjelden hjemme 
ib landt F o lk , der ere ganske fremmede for m ig , men det 
er maaskee en Scerhed, en Lune hos m ig ; D u  synes ikke 
at dele den."

„ F o le  s ig  h jem m e ib land t aldeles Fremmede, 
kjcere Em ilie, forekommer mig ogsaa at vcere et vel stcerkt 
U d tryk ; men stig mig dog, hvad der egentlig har m is
haget D ig ? "  Ved disse O rd  trak han sin Kone omt 
hen t it  sig, fo r at trykke et K ys  paa hendes fine K ind. 
M en Ladyen vendte rask Ansigtet bort og vakte derved 
den forste, svage M isfornoielse hos sin M and , der h id til 
endnu a ld rig  havde opdaget nogetsomhelst Lunefuldt i 
hendes Opforsel. D og overvandt han hurtig denne M is 
fornoielse og sagde: „jeg beder D ig ,  kjcere E m ilie , hold 
op med denne barnagtige Spog og stig m ig, hvad der 
scetter D ig  L saa ondt Lune."

„O n d t Lune!" raabte hun, „ak, det er r ig tig t! hvis 
D u  v il betegne Ulykke med dette Ord, saa foler jeg, det 
er bedre, at jeg skjuler fo r D ig , hvad der bevæger mig."

„U lykke," gjcntog Lord H enry, „men, E m ilie , D u 
overrasker mig ligcsaamcgct, som D u  bedrover mig. Hvad 
i  Guds Navn har D u ,  a t fole D ig  ulykkelig over?" 
Og ved Vognlygtcrues Skin  saae den unge M and, hvor
ledes hans Kone holdt det broderede Lommctorklcrde for 
Dinenc. Med sagte, beklemt Rosi spurgte hau endnu 
engang: „Em ilie , min kjcere Em ilie, hvorfor grcrder D u ?  
Z  Sandhed, D u  foruroliger og bcdrovcr m ig !"

F o r han endnu fik S v a r , holdt Vognen for deres 
D o r i Belgrave-Square. Tjeneren aabncdc i Hast D o - 
ren og paa den oplyste Gaardsplads stod i   ̂en lang 
Ncekke Lordens Tjencrskare med Huushovmestcrcn og 
Kammertjeneren i Spidsen. De kastede stjaalnc Diekast 
paa deres Lady, hvis Ansigt endun bar S p o r a f L a g 
rer. Ganske hcnsjunkcn i de Folelscr, der havde frem
kaldt disse T a a re r, lagde hun ikke Mcrrke t i l  disse D ie
kast. M en de undgik ikke Lord Henry, der nok mcerkcdc, 
a t hans tjenestefolk vare blevne opmærksomme, og hans 
Misfornoielse vorede, da han tcenkte paa de Commen- 
ta rc r, der i Kjokkcn og Tjcnerkammer vilde blive givne 
over den synlige Bcvcegelse, hvori Damen i Huset be
fandt sig. Han bod hende sin A rm , fo r a t fore hende 
op ad Trappen, men Em ilie lod, som hun ikke bemcrrkedc 
det, og lcenedc sig t i l  Rcrkveerket. Neppe havde Kammer
tjeneren, der gik foran dem, aabnct Dorcn t i l  hendes 
Paaklcrdningsvcorclse, for hun ringede heftigt paa sin 
Kam m erjom fru, og forekom saaledcs en Fork la ring , som 
hendes M and cengstclig ventede paa. Hun kastede sig 
paa en D iva n  og lod sine Taarer f r i t  Lob; A l t ,  hvad 
Lord Henry anvendte, for at troste hende, viste hun sorg
modig tilbage. M arabout, hendes Kammerjomfru, traadte 
ind. „ I h  min Gnd, hvad fcilcr M y la d y?  E r M y lady 
syg? Ska l jeg sende Bud efter La-gen —  skal jeg sende 
hen paa Apothekct?" Med det Samme lob den flinke 
Pariserinde hen t i l  Toiletbordet og tog en Flaske Lau 6« 
(loloFno, som hun gav stn Frue at lugte kil. „Ak, M y 
lady, jeg seer nok, a t Nogen gjor Dem syg. —  at Nogen 
har opirret D e m !" Og denne temmelig tydelige og t i l 
lige hoist diskrete Formodning ledsagede Soubretten med 
et Dickast paa Lord Henry, der med Dmhed trykkede 
den fine hvide H aand, hvilken han for ser Uger siden 
havde knyttet t i l  sin for evig. D a  han saae hendes blege 
Kinder, hvorpaa der endnu bestandig flode Taarer, kunde 
han neppe overtyde sig selv om, a t dette var den samme 
Kone, som han endnu for faa T im er siden havde fo rt i 
Selskab, straalende a f L iv og Munterhed. O g, fo r at 
tilstaae Sandheden, det Smertefulde i  hendes Treek vakte
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hos Lord H cnry moro M ism od ond M cdlidcnhcd; th i 
Fortcelleron m aa, naav han skal vocre o p rig tig , aabent 
tilstaae, at trods alle D ig te re , der have sjunget om den 
Ånde, der hviler over en Skjenhcd i T a a re r , har han 
endnu a ldrig  tru ffe t paa en W gtem and, der ikke fo r
skrækket soer tilbage fo r dette M a le ri. „H vad  mon hun 
da vel v i l? "  tcrnkdc Lord H en ry , „det er en smuk Be
gyndelse paa de huustige Scener, M ortcncr pleicde at 
skildre m ig ; jeg tcenkte ikke, Em ilie  va r saa taabelig, 
men deri lader det t i l ,  at alle Fruentim m er ligne hver
andre." Medens disse ubehagelige Tanker plagede ham, 
forenede han sin Omsorg med M arabou ts ; han hentede 
et G la s  koldt Band, som han forte t i l  Em ilies L«ber og 
gned hendes T in d in g e r med Lnu cle 6oI«F»o.

M en den snu Kam m erjom fru opdagede snart ved den 
instintsmcessige Iagttagelsesevne, der er disse Skabnin
ger saa egen, hvor uscrdvanligt koldt E m ilie  begcgncde 
sin Gemal. „ J a  saa," tcenkte hun, „Hvedebrodsdagene 
ere alrsaa vel overstandne: h un  grceder, han er i kjende- 
lig t ondt Lune . . .  han siger hende ikke et eneste venligt 
O rd, uagtet hau ellers har overvældet hende med Kjcer- 
tegn; saa meget desbcdre. De begyndte virkelig a t kjcde 
mig med deres Folsomhcd.

D a  Lord Henry saae, at hans Ncervcerclse ikke fo r
manede at formindske hans Kones uforklarlige Sorgm odig- 

hed, trak han sig tilbage t i l  sit Paaklcedningsvcerclse og 
tcenkte maaskee a ldrig  mindre paa , at vende tilbage t i l
hende, end n u ; han tilbagekaldte i fin E rind ring  a lt D et, 
der var forefalden saavcl ved Dineen som Soireen hos 
M o rring ton , men han kunde ikke opdage Aarsagcn t i l  de 
Taarer, han havde maattet see udgydes. De vare sik
kert kun Folgeu a f en G r il le ,  og dog havde Em ilie  be
standig v iis i sig fo r ham saa blid og saa ro lig , a t han 
ikke knude begribe, hvorledes hun saalcdes med Eet kunde 
forandre sin Opforsel. Endelig var hans Neglige fcer- 
dig, han havde brugt tre Gange saa lang T id  som ellers, 
fo r a t klcrde sig af, og han begav sig nn t i l  sin Gem al
indes Boudoir. Uagtet E m ilie  var belavet paa at gaae 
r i l  H v ile , havde huu dog ikke endnu sendt Kam m erjom 
fruen bort, men denne sad endnu bestandig hos hende og 
betragtede hende med et P a r O m e, som hun meget bc- 
hcendig vidste at give Udtrykket a f Medlidenhed og B e

kymring.
„M y lo rd ,"  sagde hun t i l  den Indtrcodende, „Deres 

F ru  Gemalinde er saa syg, at jeg ncrstcn troer det var 
bedst, at sende Bud efter en Lcrge eller to."

„F o r  G ud i H im lens Skyld, Em ilie , er D u  syg!"
„D e t v il sirar gaae ove r," svarede hun hulkende, 

„men ta l ikke t i l  m ig , jeg kan ikke taale det, jeg kan 
virkelig ikke taale det." Og hendes T aa re r flode paany.

„D u  kan gaae M arabou t," sagde Lorden.

„M e n  hvis M y la d y . . .? "

„G aae," gientog han heftig , „D in  Narvarelse er 

ikke uodvendig."

D a  hun havde fo rlad t B oudo ire t, bad Lorden sin 8 
Kone endnu engang ikke at skjule Aarsagen t i l  sine ^ 

T aa re r fo r ham.

„S p o rg  mig ikke derom, H enry, jeg v il soge at 
glemme det, men jeg er sandelig bleven saahaardt saaret, 
jeg er saa ulykkelig, a t . . . "  og en ny Taareflod afbrod 
hendes Ta le .

„M e n  D u  maa tale aabent med mig, Em ilie; hvor
for vilde D u  have en Hemmelighed for m ig?"

„D e t er besynderligt, Henry, at D u  endnu ikke har 
gjettet det. A k , det er et B eviis  for m ig, at der ikke 
hersker den Sympstatie imellem os, jeg var saa taabelig 
at tro paa."

„S a a  ufolsom jeg i  dette Oieblik kan forekomme 
T ig  at vare, saa forsikkrer jeg D ig , a t det er mig umu
lig t at indser Grunden t i l  D in  Bekymring, men da dct 
er saa sildig og D u  tranger t i l  H v ile , saa beder jeg 
L ig ,  dog endelig forklare mig den."

„E r  det m uligt, Henry, at D u  ikke har lagt Mcerke 
t i l  at m in Smerte hidrorte fra  den Opmærksomhed, den 
ganske sa 'regne Opmærksomhed, D u  skjankede denne 
forhadte Lady A lberton imedens Dineen varede."

„Ganske scrregne Opmærksomhed, kjaresie Emilie, 
M en jeg forsikkrer D ig  om , at jeg kun viste hende saa 
megen Hoflighed, som Enhver maa vise Dame, ved hvis 
S ide han sidder t i l  Bords."

„A k , H enry, hvorledes kan D u  paa-staa det, da 
D u  dog meget godt veed, at D u  hele Tiden talte med 
hende, at D u  smulte t i l  hende, dengang hun fortalte Dig 
om en B og , hvilken T u  ogsaa havde last, men som jeg 
ikke kjender en S ide af. T u  var saa glad, dengang Du 
saae, hvorledes hendes Sm ag stemte overeens med Dm, 
at I  Begge glemte de Andre , der vare tilstede. — Ak, 
Ladyen er en afskyelig Kokette, og jeg v il sikkert aldrig 
kunne vise mig venlig imod hende. D e t har jeg ogsaa 
ret tydeligt ladet hende marke, da hun sagde, at hun vilde 
besoge mig engang."

„S to re  G ud, E m ilie , kunde D u  vare saa ubesindig 
at fornarm e en D a m e , hvis Bekjendtskab det i enhver 
Henseende maatte vare D ig  k ja r t ,  at kunne gjore, en 
Dam e, der overalt ansees fo r en a f de aandrigste og

elskvardigste i hele Engeland?"
„O g  D u , Henry, kan D u  have M od til,  saa ufor- 

bcholdent at tilstaae for mig den Tilboielighed, Du narer 
fo r denne D am e? D e t er fo r megen Grusomhed!" Og

hendes Taare r flode arter.
„ I  Sandhed, E m ilie , T u  lagger an paa at tirre 

mig. H vo r kan D u  vare saa taabelig at tro , at min 
Opforsel imod Lady Alberton har vare t Andet, end den

simpleste Hoflighed."
„A ltsaa  D u  kalder det simpel Hoflighed, at Du be

standig betragtede hende medens D u  talte med hende, 
eller naar hun henvendte sine O rd  t i l  D ig ! at D u rakte 
hende Band med en saa stor Opmarksomhed, som om det 
kunde have varet mig, den blev viist, mig, hvem D u tu
sinde Gange har tilsvoret evig K ja r lig h e d , evig Troskab 
. . . —  al denne Opmarksomhed, denne Anvendelse 

af hele D in  Elskvardighed imod en Dame, som Du saae

for forste Gang i D i t  L iv ."
„E m ilie , E m ilie , jeg holdt D ig  ikke for saa svag. 

Gives der da vel noget Uhofligere, end at vende O ut

§
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bort fra  en D am e, med hvem man er i Sam tale? Og 
over den Beskyldning, at jeg i  en hoflig Tone har t i l 
budt hende et G las  V and , maa jeg vist have Lov t i l  at 
smile, og det v il saa lcenge jeg lever blive mig um uligt 
a t indser, hvorledes det fo r en dannet M and er m ulig t 
at tale med en Dame i en anden Tone, end denne."

„D e r er en stor Forskjel paa Maaden at see paa 
Fo lk  eller tale med dem, og D u  veed det lige saagodt 
lom jeg, Henry, at D u  betragtede den modbydelige Kone, 
lom jeg v il hade hele min Levetid, meget om t, medens 
D u  kun nu og da skjoenkte mig et Viekast, og det ncesten 
spodff, som om det egentlig var ganske i sin Orden, at hun 
gjorde Fordring paa hele D in  Opmærksomhed. Jeg var 
ucer ved a t tabe al F a tn in g , og frygtede hvert V ieblik 
fo r at bryde ud i Taarer, medens D in  elskværdige Naboer
skes M and uden Ophor qvalte mig med flaue Com pli 
menter, istedetfor at scette en Grcendse for sin kokette Ko 
nes indecente, letsindige Opforsel, over hvilken han burde 
have rodmet."

„H v o r uretfcerdig og ubillig , a t anklage Lady A lber- 
ton fo r Letsindighed og Koketteri. I  Sandhed, aldrig 
var en Bebrejdelse mindre grundet."

„ A l t  nok, H enry , jeg seer nok, D u  taaler ikke, at 
man kun finder en eneste F e il hos hende. D u  onskede 
vist, at hele Verden skulde have samme Mening om hen
des Fuldkommenbed som D u ."

„Jeg indseer desvcerre, E m ilie , at det vilde vcere 
aldeles overflodigt, hvis jeg endnu lcengere vilde give 
mig Umage med at modarbeide D in  taabelige M istanke, 
og jeg v il derfor spare mig denne Ulejlighed."

„D u  soger saadanne U dflugter, som aldrig fattes 
dem, der ikke vide at retfcerdiggjore deres Opforsel; men 
er jeg ikke taabelig, at jeg foler mig ulykkelig over D in  
Tro loshed? Jeg burde folge D it  Erempel, ligesom D u  
burde jeg glemme, at jeg er g ift, og kun tcenke paa ham, 
der g jor sig Umage for at vise sig elskværdig fo r mig. 
Elskede jeg ikke D ig  hoiere, end D u  elsker mig, det vilde 
falde mig meget le t, men . . . "  Taarer qvalte hendes O rd.

Denne Tilstaaelse a f sin Kjcerlighed for ham, vakte 
paany Lord Henrys Vmhed, og da han fandt en saa sorge- 
lig  Forandring hos sin Kone ved dette forste Anfa ld  a f 
en ugrundet Skinsyge, slyngede han sin A rm  om hendes 
smcekkre L iv , og gjorde hende de helligste Forstkkringer 
om, a t intet Fruentim m er paa Jorden var istand t i l  at 
tiltrcekke sig hans Opmærksomhed, og at han maatte 
gjore V o ld  paa sig selv, naar han ffulde vise en anden 
Dame den scedvanlige Opmærksomhed, som selskabelige 
Hensyn fordrede.

Beroliget og tilfredsstille t ved disse Forstkkringer, 
smulte den unge Kone atter og overoste ham med al den 
omme Kjcerlighed, der i  det forste A a r a f et W gte flab  
er et saa provet M idde l imod enhver S p lid .

Pressens Skaal")

'ist fr it paa Nutids Bolge, 

Sorthvide PreSseflag !

D it  Gavn Censur ei dolge, 

Blank straale lad D in  D ag ! 

Tcend Oplysningens Lue 

Paa hele Kloden rund,

Og lad Alverden skue 

D it  S o rt paa Solvergrund!

Lad Presser tykt sig reise 

Paa Sydhavsoers F lok!

Lad Flaget rask sig heise 

Paa Atlasbjergets' B lo k !

Flyv fra Columbia-Trceer, 

S angfug l, syng Pressens P r i i s ! 

Lad stakkels Pescherceer 

Og faae sig en A v is !

Fra Tydskland er D u  kommen, 

D u  Friheds Helligdom!

Hvert Land D ig  stak i Lommen, 

Jhvor saa hen D u  kom.

Hver cedel Mund D ig  kyssed' 

Led Daglys og i S k ju l;

Ikkun Tyrannen hySsed 
Ad Friheds unge Fugl.

Hold Skjoldet fr it  sor Pletter, 

Bevar dets Solvergrund, 

Dets Lys i Vinterncetter 

B i l  sees da allenstund. 

Forsigtigt anvend Svarten, 

Frimodigt, ei i S m u g :

T i l  Brug vi har begjcert 'en 

Men M isbrug er ei B rug.

S aa  kommer, unge Brodre, 

Skjcenk i t i l  bredfuldt M aa l -  

T h i hvad kan vcere sod're,

End drikke Moders Skaal?

V i ere Pressens Angel,

En Skaal for hendes Fred,

Og F --------ta'c den Slyngel,

Der ei v il klinke med!

Earl Bagger.

Denne -Lang af en af de genialeste blandt vore yng<c Digtere, 
der kun desvcerre altfor tid lig t synes ncesten at reent ville fo r
stumme, blev afsjungen ved Festen i Odense i Anledning af 
Bogtrykkerkunstens Jubelfest.
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e u i l t e t o n .
28-tter er en Dag af den hoistee Vigtig
hed og Betydning tilbagelagt i det danske 
Rige: Christian VIII.'s 'Salvings- og Kro
nings-Dag. Den, der veed, med hvilke Haab 
og Forventninger hele det danske Folk hilsede 
Frederik Vl.'s Eftermand, ham, der altsom 
dets Kronprinds havde hcevet et elsket Broder
folk fra dets forrige politiske Dvale til et af 
Europas frieste og selvstændigste Folkeslag, 
den kan heller ikke vcere i Tvivl om, med 
hvilke Onsker og Folelscr det har seet ham 
for den Almcegtigcs Aasyn at indvie sig til 
sit hoie, ansvarsfulde Kald. Og skulde der 
end voere Enkelte, som i deres orkeslose Selv- 
sortabthed have betragtet hun hoitidelige, al
vorsfuldt Handling, som et glimrende Pragt
stykke, et festligt Skuespil, anrettet for at 
imponere den skuelystne Mcengde —: sandelig, 
for enhver scedrelandstsindet Borgers Sjcel 
har dens hele Betydning staaet klart og tyde
ligt, har det paa denne Dag gjenlydt, at 
naar Danmarks ottende Christian paa den 
Almcegtigcs Bud atter skal nedlcegge den 
Krone, han ved hans hellige Altar har 
imodtaget, da v il Danmarks Fremtid 
vcere afgjort. Op fy lo te af denne store
Sandhed, have ogsaa Danmarks" Hoved
stads Borgerrepræsentanter fundet det pas
sende i Anledning af denne Dag, at ned
lcegge deres Lykonskning for Kongens Thro- 
ne, og, idet de tolkede deres og Folkets 
Glcede over den Kongen og Landet skjcenkede 
guddommelige Naade, tillige at ncevne de 
store og grundede Forventninger, Fcedrelandet 
nu ventede at see opfyldte. At det ikke blot 
bar vceret Hovedstadens Borgerrepræsentanter, 
der have ucerct disse cedle Folelscr, og udtalt 
cem, derom vil Kongen uden Tvivl snart 
vorde overtydet, naar, om nogle saa Dage, 
Folkets samtlige Neprcesentanter ere forsam
lede for sorste Gang under hans Ncgjering, 
for med ham at raadslaae om Landets An
liggender. Der vil og maa det vise sig, om 
det er Enkeltes sangvinske Forhaabninger, alt 
Det, deri den seneste Tid har bevæget sig iblandt 
os, har vceret Udtrykket for, eller om det ikke 
meget n;ere var den reneste Gjenklang af hele 
Nationens Tanker og Folelser. Ja , Folkets 
kaarede NIcend! paa Eder vil det bero, 
om Danmark flat gaae en lyS og lykkelig 
Fremtid imode l Eder vil Kongen hore, i

Eder vil han see Udtrykket sor sine kjcere og 
tro Undersaatter! O, saa lytter da ogsaa 
til de Tusinders og atter Tusinders Noster, 
der tale til Eder! Fatter det tilfulde, det 
store, det ansvarsfulde Hverv, der er Eder 
givet og som er udtalt i de faa Ord: „Dan
marks Lreimid er lagt i Eders Haand! 
Ja,
„ I  er den Grund, hvorpaa der nu stal bygges, 
Det Vcern, hvorved vorFremtid stal betrygges !" 

„T il Eder staaer hvert Haab, vor Tid har tolket, 
I  Ledet er imellem Drot og Folket!"

„Hver Knop, som endnu venter paa sinBrydning, 
Ved Eder saaer sin Duft og sin Betydning!" 
„Hver Nost, som ellers klanglos vilde runge,
I  Eders Mund bli'er til en Folketunge!"
„O, J  Udkaarne! grunder da og bygger 
En Lovsal, der om Folk og Throne skygger!" 
„Lad Knoppen fange Liv, hvorom I  sreocr,
Stol trygt paa ham, som stole vil paa Eder!" 
„Han Sandhed vil, og Sandhed kun alene, — 
Seer, Drot og Folk om Sandhed sig forene!" 
„Saa lad da hoit i Kongens Hal den runge,
I  Eders Mund blev den en Folketunge!"

— Vor dramatiske Literatur saavclsom 
TheatretS Repertoire have modtaget en sand 
Berigelse i det, i Anledning as Kronings
festen paa det kgl. Thcater opforte Stykke, 
„Syvsoverdag", romantisk Eomedie af Pros. 
og Ridder Herberg. Dette Arbeide er saa 
langt fra at vcere et flygtigt, tun Oieblikkets 
Fordring tilfredsstillende Leilighedsdigt, at 
det tvertimod med Foie kan henregnes til 
denne Digters gcnialeste og modneste Frem
bringelser. Med en rig Phantastes glodende 
Farver ere Poesiens helligste Mysterier her 
aabneoe sor Tilstuernes Oine, men de aaben- 
barer sig midt i Hverdagslivets Proza og frem
bringe saaledes den cegte, dybe Jronie, hvori 
Livets skarpe Modsætninger findes afspei- 
lede. Bel tvivle vi ikke om, at der ogjaa 
iblandt Tilskuerne, ligesom i Stykket, findes 
Philistere, sor hvilke den hoiere Skjonhed, der 
sremtrylles af den stabende Phantasus, ikke 
lader sig tilsyne, for hvem Oldtidens Minder 
med deres poetiske Dust kun ere en mork, 
uhyggelig Stcenhob, og som ville have ondt 
ved at fatte den „Sandhed", der er i „Dig
terens Drsm", men desuagtet maae vi, til

LEre for vort Publicum, bevidne, at denne 
Digtnings velgjorcnde Indtryk var saa almin
deligt, at end ikke den fjerneste philisteragtige 
Ittring ved dets anden Opforelse, da Stem
merne korde yttre sig, blev lydelig. Foruden 
en hoist characteristist Musik af den geniale 
H a rtm a n n , der med ligesaamegen Inde, som 
stalkagtig Originalitet har fulgt Digteren, snart 
i den poetiske Drommeverden, og snart i det 
spidsborgerlige Hverdagsliv, har dette Digt 
ogsaa modtaget en smuk scenisk Udstyrelse, der 
iscer gjor DecoratianSmalcren Hr. Christen
sen megen )Erc. — Uagtet de Nollehavende 
have lagt en umiskjendelig Flid og Utrcette- 
lighed for Dagen ved den hurtige Indstude
ring, der er bleven Stykket til Deel, tro vi 
dog ikke de fleste af dem ville have noget 
imod, at vi opscette at omtale dets Udforelse, 
indtil det i Vintersaisonen ester et omhygge
ligere Studium, atter kommer paa Scenen.

— Den danske Literatur bar alt lange 
maattet fole Savnet af en Journal, i hvilken 
belletrististe Meddelelser as et stsrre Omfang 
end de, der egne sig for et Dag- eller Ugeblad, 
kunde sinde en Plads. I  det Haab, at den 
danske Lceseverden med Delvillie vil modtage 
et saadant Tidsstrft, hvori bekjendte danske 
Forfatteres Arbeider skulde stilles ved Siden 
af et Udvalg 'af de fortrinligste Fremmedes, 
vil Hr. Boghandler A n d r. Fred. Hsst, fra 
førstkommende Oetober d. A. paa sit Forlag 
udgive et belletristist Maanedstrift, der vil blive 
redigeret af ncervcerende Blads Nedactenr, 
G o ttlie b  S ies b y . I  Begyndelsen af hver 
Maaned vil der udkomme 1 Hefte paa vi) 
Oetavsider, og udstyret med alOmhuogtypogra- 
phist Elegance tilbringes Subskribenterne for 
32 Sk. pr. Hefte. Ned. har alt erholt Til
sagn af flere af vore bedste Forfattere om en kraf
tig Medvirkning, og det forste Heste vil saa
ledes komme til at indeholde en ny Novelle 
af S .  S .  B licher, et E ven tyr af H . 

Andersen, Bidrag af H . p .  Holst, o. fl. A.

^  ^  Udgiveren a f dette B lad har seet jig
nodt n t fra  Iste J u l i  d. A . in d til videre tU for
hore Abonnem entsprisen, med 24 ^ k .  k v a r 
ta let. D e, som fra  dette O varta lS  Begyndelje 
onste at tiltroede som Abonnenter ville b^bage 
at tegne sig enten bos D h rr . Boghandlere >sHst/ 
Gothersgade N r . '3 4 9 , Rerycl, store Kjob- 
magergade Nr. 6, eller hos Udgiveren, ^arc- 
gade Nr. 214.

For dette Blad, som udkommer een Gang om Ugen, hver Gondag Morgen, tegner man jig hos Herrer Boghandlere >^ost, GotherS 
gade Nr. 349, Rerycl, store Kjobmagergade Nr. 6, samt hos Udgiveren, Laxegade Nr. 214. Prisen er 4 Mk. d Sk. qvartalit.r.__

Trykt i I .  G. Salsmons Bogtrykkeri.
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Redigeret og udgivet a f  Gottlieb Siesby.

A f Lady B le s s in g to n .

II.
er forunderligt nok, men da det unge P a r sad ved 

Frokostbordet, maatte Lord Henry, ved at betragte stn Kones 
stjonne Trcek, med en p iin lig  Folelse igjen tilbagekalde 
stg h iin  ubehagelige Forandring , der Natten iforveien 
var foregaaet med E m ilie ; han kunde ikke begribe, hvor
ledes en saa blid og yndig Skabning uden a l G rund 
kunde vi^e stg saa lunefuld, og han onskede a f sit inderste 
H jerte, at han ikke maatte opleve mange saadanne M e- 
tamorphoser; han dreiede derfor atter Sam talen hen paa 
den Opforsel, en M and a f Dannelse burde vise imod D a 
mer, idet han tillige  gav at forstaae, i hvilket la tte rlig t 
Lys den viste stg, der vilde scette stg ud over Det, man 
engang i denne Henseende havde vedtaget som Regel.

„D u  v il dog ikke dermed sige," spurgte E m ilie , „a t 
I  Mcend ere nodte t i l  at gjore Cour t i l  alle de kokette 
Dam er, ved hvis S ide T ilfa ld e t anviser Eder en P la d s ?"

„Hvorledes er det m u lig t, at D u  kan sammenligne 
en ganske almindelig Hoflighed med den omme Opmærk
somhed, der har sit Udspring a f Kjcerlighed?"

„O g  D u ,  H enry , fornærmer m ig , idet D u  tager 
Sophism er t i l  H je lp , fo r at skuffe m in Uerfarenhed."

Med ligesaamegen Folelse som Takt, sogte nu Lord 
Henry udforlig  at vise stn Kone, hvilken Opmærksomhed 
og Hoflighed enhver M and skyldte den Dame, med hv il
ken han selv ikke stod i  den fjerneste Berorelse, og som 
kun Tilfceldet havde fo rt ham sammen med, og hvorledes 
man betragtede enhver Tilsidesættelse heraf som en F o r
seelse imod de selskabelige Former. Lady Em ilie  horte 
paa stn earo 8P080 med de meest levende Tegn paa en 
stigende Utaalmodighed, og afbrod ham snart med den 
Bemcerkning, a t hun aldrig ro lig  vilde kunne see paa, 
a t han viste stg galant imod nogen Anden, end hende selv.

„Jeg beder D ig  bonlig , E m ilie , sog a t overvinde 
denne taabelige G r ille ; a t hore D ig  blive beskyldt for 
Skinsyge, vilde fo r mig vcere ligesaa nedslaaende som yd-- 
mygende, og v i gjorde bedre i ,  hellere at frasige os et
hvert Selskab, end at udscette os fo r den S po t, der a ltid  
rammer dem, der gjore stg skyldig i  denne Svaghed."

„M e n  hvorledes kan det forurolige D ig ,  hvad en 
heel Deel Mennesker tcenke om os, der aldeles ikke ved
komme os? E t eneste a f D ine Ansker, m in dyrebare 
H enry , er mere vcerd fo r m ig , end den hele Verdens

Omdomme; fkulde mine O nfle r vcere mindre vcerd for 
D ig ?"

„F o rk la r D ig  tydeligt over disse Olister, fo r a t jeg 
ret kan kjcnde dem, th i jeg maa tilstaae D ig , h id til har 
jeg ikke rig tig  vidst, hvad D u  v il og onfler."

„Seer D u , kjcere Henry, jeg onster, at, naar v i ere 
i  Selskab, eller naar v i maae have Selskab hjemme hos 
os, og D u  bliver nodt t i l  a t tale med andre Damer end 
m ig , D u  da aldrig maa see paa dem med saa omme 
i8likke, som dem D u  har fo r mig, naar v i ere alene; er 
D u  nodt t i l  at tale med dem, saa stal D u  alligevel kun 
see paa m ig , medens D u  g jor det, og overhovedet kun 
indlade D ig  med dem om ganske ligegyldige T in g , ikke 
blive varm i  Samtalens G ang , og aldrig henfalde t i l  
den blide, indsmigrende Tone , som kun jeg og kun jeg 
alene tor hore a f D ig ."

Her maatte Lorden lee hoit, men hans Kone syntes 
aldeles ikke oplagt t i l  at stemme i med i dette Udbrud a f 
hans Lystighed. „O n fle r D u  ikke ogsaa, kjcere Em ilie, 
at jeg fo rtr in lig v iis  tager P lads ved Siden a f den s id 
ste og hcrsligste Dame i hele Selskabet."

„Uhcld igviis, kjcere H enry," svarede hun ganske a l
vo r lig , „tillade de taabelige Regler og Love, der herste 
i  vore kjcdsommcligc Selskaber, os intet f r i t  Va lg, og et 
Arrangement, som det D u  der t i l  min storre Beroligelse 
foreslog, v i l ,  hvor onsteligt det kunde vcere, ikke a ltid  
kunne tilvejebringes. M en det v il a ltid  staae i  D in  
M ag t, at opfylde mine O nfle r paa den Maade, jeg nylig 
har stildret D ig ."

„Lad os nu antage, dyrebare E m ilie , at jeg sidder 
ved Siden a f en Dame, medens D in  P lads er paa den 
modsatte Side a f Bordet. D er staacr en Lysestage imel
lem os, og v i kunne ikke uden Besværlighed komme t i l  
a t betragte hinanden, men, for a t opfylde D ine O nfle r 
med den skyldige Opmcerksomhcd, maa jeg, medens jeg 
underholder min Naboerske om Regnen eller det smukke 
V e ir, om Kjedsomheden i  Staden eller S tovet i  Parken, 
dreie mig om, som en chinesist Dukke, for at kunne faae 
Noget a f D i t  Ansigt at see, og vcrle de iforveien aftalte 
venlige Oiekast, som, naar der lcrgges Mcerke t i l  dem a f 
Gjcesterne, ville give dem det fortrcesfcligste S to f  t i l  a t 
lee paa vor Bekostning."

Medens Lorden talede saaledes, gjorde han med 
Hovedet de comiste Bevcegelser, han beskrev, saa at Em ilie 
tilsidst maatte lee med, og de stiltes for denne Gang ad 
i  den bedste Forstaaelse, uden a t de dog vare komne fu ld 
kommen paa det Rene med, i  hvilken G rad de a f E m i-
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lie paatalte Hoflighedsbeviisniriger imod fremmede Dam er 
maatte finde Sted.

Paa Gaden modte Lord Henry en gammel Ven, 
M r .  S idnay, hvem han i en langsommelig T id  ikke havde 
seet. D a  ban onskede at forestille ham fo r sin Kone 
indbod han ham hos sig t i l  M iddag. D a  han igjen kom 
Ht'kln, fo r at ledsage Em ilie  paa et Spadsereridt, fo rta lte  
han hende om den Fornoielse, det gjorde ham, a t kunne 
forskafie hende sin gamle Vens Bekjendtflab; „S id n a y ,"  
tilfoicde han, „er en fortrcefielig M a n d , og jeg er over- 
beviist om, at D u  a f Kjcrrlighed t i l  mig ogsaa v il fatte 
Godhed fo r ham, th i han er en a f mine bedste Venner."

Lady Em ilie  syntes forlegen og svarede ikke. „M e n
hvad feiler D ig , min E nge l?" spurgte Lord Henry, „det
synes at have mishaget D ig , at jeg har inviteret S id 
ney ?"

„S k a l jeg tilstaae Sandheden, H en ry , saa havde 
jeg fpaaet smigl saamegen Gloede a f at vcere ene med 
D ig  t i l  M iddag , oven paa den drcebende Soiree iaftes, 
a t jeg er l id t  fortredelig over en Tredies Mellemkomst, 
ihvor elskværdig D in  Ven forresten kan vcere."

„D e t er en munter, hoist frim odig M a n d ; v i have 
g jo rt vore Reiser paa kontinentet sammen, i London 
boede v i under eet T a g , kort v i have i mange A a r vceret 
uadskillelige."

„Ak, ja, jeg kan huske, at D u  formelig havde vcent 
D ig  t i l  bestandig at rose ham, og at D u  oste spurgte 
D ig  selv, om jeg vel ogsaa vilde behage ham."

„A e i,  uei, deri tager D u  F e il;  jeg kunde aldrig 
tv iv le  om, at S idney, ligesom enhver Anden, maatte blive 
fo rtry lle t a f min Em ilie, og jeg onskede kun, at D u  maatte 
finde ham van-dig t i l  m it fulde Venskab, th i jeg tilstaaer, 
det vilde Smerte m ig , hvis min Kone ikke havde nogen 
gunstig M ening om den M and, som jeg iblandt alle dem 
jeg har kjendt, agter hoiest."

„Jeg  haaber, D u  sial blive tilfreds med m ig ; im id
le rtid  har jeg a lt sagt D ig , at jeg ikke let er tilboielig 
t i l  at slutte mig fast t i l  Fremmede."

Lord Henry folte sig smertelig berort a f den Ven
ding, denne Sam tale havde taget, og efter Em ilies sidste 
Bemcerkning fulgte en temmelig lang Pause. H un var
den, der forst bred Tausheden, idet hun i en temmelig op
hidset Tone sagde: „Jeg nodes ncrsten t i l  a t tro, Henry, 
a t hele D in  Opmærksomhed saa aldeles er tagen i  Be
slag a f D in  V en , at der intet deraf bliver tilovers fo r 
D in  Kone."

„Jeg maa uvilkaarlig  sige mig selv, at jeg havde 
onsiet, at see D ig  venligere stemt fo r S idney." —  Her- 
blev deres Konversation afbrudt a f flere Bekjendte, som 
modte dem og, ledsagende dem paa deres Spadsereridt, 
ikke forlode dem for det allerede var M iddag.

D a  Sidney traadte ind i Vcerelset, forestillede Lord 
Henry ham for sin Kone med en Broders Hjertelighed. 
„E m ilie  har saa ofte hort mig tale om D ig  og rose D ig ,"  
sagde han, „a t hun seer D ig  ligesaa gjerne, som om I  
vare saa gamle Venner, som D u  og jeg."

Em ilies kolde kom plim ent og M aaden, hvorpaa 
hun rakte sin M ands Ven sine behandskede Fingerspidser

t i l  Velkomst, stode ikke i  den bedste Samklang med Hen. 
rys venlige Forsikkring; dog var Sidney, hvem det Kolde 
og Tvungne i  hele hendes Vcrscn ikke undgik, tilboielig 
t i l  a t tilskrive den unge Dames ncrsten barnagtige Und. 

scelse denne lunkne Modtagelse, idet hendes hoie And«
retfærdiggjorde hans Vens V a lg , og forud indtog ham 
fo r hende.

»Jcg har igaar ta lt  med Aubrcy," henvendte Sid. 
ncy sig t i l  Lord H e n ry , „men jeg er endnu aldrig truf. 
fen paa en M a n d , hvem SEgtestandcn saa aldeles har 
forandret. Han lod formelig t i l  a t vcere bange for, at 
forraade sin Glcrde over a t see mig igjen, og han gcraa. 
dede i  den storste Forlegenhed, da jeg mindede ham om 
nogle a f hans Ungdomsstrcgcr. Jeg har rigtignok ladet 
mig fortcelle, a t en Ungkarl, som indlader sig i den hel
lige W gtestand, maa anskaffe sig nye Tjenestefolk, men 
jeg var uvidende om , a t det ved denne Lcilighcd ogsaa 
er hans P l ig t ,  at stifte Venner. D e t er virkelig t il at 
fordanses over, at LEgtestanden kan frembringe flige For- 
andringer; det maa ventelig hore t i l  denne hellige Stands 
Mysterier, om hvilken v i Ungkarle ikke kunne have nogen 
Anelse, end sige Kundskab. M en D u , min kjcrre Ven, 
er endnu ganske den Samme som fo r , dog sikkert maa 
D u  ene og alene takke Lady Em ilies Elskværdighed 
for det."

Havde den gode S idney ikke vceret meget ncersynct, 
saa vilde et Viekast a f Lady Em ilie  snart have sagt ham, 
hvilken Overilelse, han havde g jo rt sig stykdig i;  men 
hendes V ines straffende Lyn nndgik ham, og, da Tjenerne 

havde bortfjernet sig, og man uden Tilbageholdenhed 
kunde fortscrttc S am ta len , vedblev ban: „D et er jo et 
heclt Aarhnndrede siden v i saae hinanden sidst; hvor ofte 
har jeg ikke maattet mindes D ig  i Nom og i Neapel, 
hvor v i have levet i aa mange lykkelige Tage sammen."

Ikke heller ved denne Retning, Samtalen tog, syn, 
tes Lady Em ilie  t ilfre d s , og hendes M a n d , som noie 
iagttog hende, forsogtc paa at begynde en ny. „Jeg har 
stcerk isindc," sagde han, „a t gjore en Neise t i l  Italien 
med E m ilie , fo r at vise hende de gamle Ruiner og alle 
de fljonnc, censomme Egne, som v i ristede saa hoit."

„A k ,"  svarede S idney hu rtig , „idet D u  taler om 
vore gamle Ruiner og vore Ecnsomhcder, falder der mig 
noget in d ; vecd D u ,  hvem jeg tra f i A lbano, hvor jeg 
sogte en Sm ule K jo ling , efter a t Roms glodende Maisol 
ncejten ganske havde smeltet m ig? Nu, gjcrt engang,"

„Jeg vced virkelig ikke, hvem det kan have vceret," 
svarede Lord Henry med saamegen Rolighed, at det var 
godt at see, han ikke folte den mindste Bcgjcrrlighed efter 
at erfare, hvem hans Ven havde tru ffe t i  Albano.

„Tcrnk D ig  engang, det var den  e lskvcerd ig t 
E n k e , som D u  kaldte hende, Lady M ontagu Riffort, 
som endnu stedse straalende a f Lykke og Sundhed, gjcnnem. 
streifede hele Landet, og i  enhver italiensk Landsby har 
sjunget sine spanske Letrillas. H un spurgte ogsaa med 
megen Varme efter D ig , cndstjondt jeg maa formode, at 
D u  ;ust ikke har g jo rt D ig  meget fo rtjen t t i l  denne Deel. 
tagelse fra  hendes S ide ."
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Em ilies K inder farvedes a f det inorkeste P urpur, 
idet hun tilsendte sin M and et Viekast, der levende t i l 
bagekaldte i hans E rindring Skinsygescenen fra  den af
vigte N a t. Han gjorde et gjentagent Forjog paa at 
bringe sin Ven paa Gjenstande, der mindre stode i  Unaade 
hos hans Kone; men denne, langtfra  at vcere ham tak
nemlig fo r hans Bestræbelser i  denne Henseende, belcerte 
ham ved et andet, ingenlunde blidere Viekast, at hun 
endnu stedse befrygtede nye, Lndiscrete Opdagelser a f hans 
Vens Sladderagtighed. H un reiste sig derfor fo r at fo r
lade Vcrrelset; da Lord Henry venligt bad hende, endnu 
a t blive lid t ved Bordet, svarede hun, stat hun maatte 
frygte fo r, a lt for lange at forhale den som
de maatte onske, fo r aldeles uforstyrrede at kunne hen
give sig t i l  deres b e h a g e lig e  E r in d r in g e r .

Lord Henry befandt sig i  en p iin lig  Forlegenhed, 
da han saae det M ism od , der saa aabenbar afpragede 
sig i hans Kones T ra k ,  og Frygten for en ny Taare- 
jcene, blandet med Bcbreidesier og Sukke, forvirrede ham 
i den G ra d , at hans Adspredelse endelig maatte, blive 
Sidney paafaldende, og denne forestog derfor, at reise 
sig fra  Viinflasken og begive sig t i l  Salonen.

M en ikke heller her fandt de Ladyen langere; hun 
havde begivet sig paa sit Varelse, og befalet Kammer
tjeneren, at sige sin Herre, en heftig Hovedpine havde 
nodt hende t i l  at gaae t i l  Sengs.

„K ja re  S idney, D u  v il have mig undskyldt, at jeg 
fo r et V ieblik maa forlade D ig ,"  sagde Lord Henry, der 
mere og mere tabte Fatningen, „jeg v i l  see t il,  hvorledes 
Em ilie  har det; hun har a lt klaget sig i et P a r Dage, 
og befandt sig allerede ikke vel under M aa ltide t."

Derpaa begav ban sig t i l  sin Kones Vcerelse, ikke 
som ellers, med en Elskers hurtige T r in ,  men notende 
som en S ky ld ig , der venter Bebreidelser, omendfljondt 
han var fu ld t og fast overbeviist om, ikke ved Noget at 
have opirret den a ltfo r let Krcenkede.

De jkaiidimivijke Naturforskeres
forske Sammenkomst.

3den smukke Jdee, til hvis Realisation flere Loeger og Natur-- 
kyndige fra det nordiste Trillingrige i forrige Aar afholdt en for
beredende Sammenkomst i Gotheborg, er nu bragt i Udsorelse, idet 
et Selskab for skandinaviske Naturforstere er bleven stiftet, og som 
nu har fuldendt sit forste Mode her i Kjobenhavn. Det blev ved 
dette tillige vedtaget, at Selskabet hvert andet Aar samles i et af 
de tre nordiske Rigers Hovedstader, og at det naste Mode skulde 
sinde Sted i Stockholm. Stort og uberegneligt maa sikkert det 
Udbytte blive, der af denne Forening vil vindes for Videnstaben, 
men ikke mindre velgjorende vil dette Foretagende virke for Udvik
lingen af den store Jdee, der stcerk og lange har bevceget enhver 
cegte Scandinavier: Nordens aandige Eenhed. Ligesom Dan
marks beromte /Vested alt i sin Jndledningstale tog Anledning til

at stille Forsamlingen dette for Oie^), saaledeS henpegede den 
geniale Nordmand Henrik Sreffens i et begeistret Foredrag her- 
paa, idet han betragtede denne Forening som Morgenroden til den 
Dag, da Nordens Trillingrige skulde finde den hoiere Eenhed, hele 
dets Fortid tydede paa. Esterat Selskabet havde tilendebragt sine 
videnskabelige Sammenkomster, feirede det i Torsdags en Afskeds
fest paa den kgl. Skydebane, ved hvilken, i Sang og Tale, det 
skjonne, aandige Broderskab, der havde fremkaldt den, end mere be
styrkedes. Folgende fire smukke Sange havde denne Leilighed frem
kaldt, hvilke det sikkert vil interessere vore Lcesere, at blive bekjendt med.

Natur og Sundhed hylder 
Med Fest den Hele Jord;
Natur og Sundhed skylder 
Sin Gloede dette Bord;
Natur og Sundhed sammen 
I  Kredsen os har kaldt,
Og stcerkt de noere Flammen 
Hos os, — som overalt!

Thi ei blot for at lcege
Og for Natur forstaae
Skal Aanden sig bevcege, .
Skal Forsteren omgaae;
Nei! Mandens klare Tanke 
Nedriver Fordoms Muur;
Hvor oedle Hjerter banke,
Der er en stor Natur!

Hvorefter mange ledte,
Hvad ei man loenge fandt:
Det Baand, hvormed Margrete 
Saa loseligt os bandt,
Det var ei rcent forsvundet,
Erstattet blev dets Tab;
Thi det blev atter fundet 
Af Kunst og Videnskab.

Bort svandt de gamle Fagter,
Enfoldigt Nabohad!
Hver aandfuld Nordbo agter 
Nu gode Nabo glad;
Og i vort Samfund finder 
Sig ingen udenlandst;
Den lille Forskjcel svinder
Fra Svensk, fra Norst, fra Danff.

I  Musafredens Haver 
Ei trives Tvedragts Tjsrrr;
Her er vi Skandinaver 
Og Videnstabens Born.
Og vore Drotter tanke 
Mildtfolende, som vi!
Den svandt, den snevre Lanke,
For Venstabs Harmoni.

Dog — alle Fadrestikke 
Ei reent forsvinde maae!
I  Venners Skaal at drikke 
Vi slagte Fadre paa.

AI Denne Tale er nu trykt og saaes bos Forlaggeren, Hr. Bog
handler Andr. Fred. Hsst, Gothersgaden Nr. 349, for 16 si.
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For Forstere, for Lager 
Lr bedste Medicin,
Af fyldte Hoitidsbcrger,
Den broderlige V iin !

OhlenschlLger.

Hvor dunkle Fjorde gjennem Landet troenger, 
Hvor Hjulet suser, og hvor Strommen gaaer, 
Hvor Granen dristig over Svcelget hcenger, 
Hvor Bjerget blegt i Maaneglandsen staaer, 
Hvor Himlen klar i stille Skove blinker, 
Mens Stormen sover under Klippens Barm, 
Der er det Land. hvor Hjemmet Eder vinker, 
Hvor forst I  vaagned i Naturens Arm.

Hvor Kirken haver sig bag Blomsterhoie, 
Hvor Taarnet kneiser bag den gamle Lind, 
Mens Morgenduggen staaer i Nosens Die, 
Der glimter venlig i den lune Vind,
Hvor Nattergalen lofter mildt sin Stemme, 
Mens Bogen gronnes over Kampens Grav, 
Der er vort Fadreland, der har vi hjemme, 
Hvor Leen klinger ved det solvblaae Hav.

Ja lang er Veien fra den Oe, der svommer, 
Liig Svanens Ingel, over Vandets Speil, 
Til Nordens Fjeld, der under Skyen drommer, 
Mens Elven spander ud sit hvide Seil;
Og lange varer det, for Stemmen klinger 
Fra Sverrigs Heltekyst til Danmarks Land, 
Og tidt maa Falken svinge sine Vinger,
For den fra Norge naaer til Sjallands Strand.

Og dog I  saae det i de hoie Sale,
Hvor Solvet glimter gjennem Stenens Nist, 
Og vi det aned' i de dybe Dale,
Hvor Vaarens Finger skrev sin gronne Skrift; 
Ja Blodet rober det i vore Kinder,
Paa Laben klinger det med hellig Lyst:
En reen og hoi og magtig Aand forbinder 
De trende Folkesard ved Nordens Bryst.

Naturens Son, hvis store Fakkel flammer 
Paa Himlens Hvalving og det mindste Kryb, 
Paa Liliens Blad, i Stenens gamle Kammer, 
I  Sjalcns Folder og i Tankens Dyb,
Han veed og kjender og han har det fundet 
Det Baand, der samler Livet til et Heelt; 
Han aner, seer, hans Sjal den har udgrundet, 
Den Krast, der binder, hvad der synes deelt.

Derfor vi lytte til hans Tale gjerne,
Der springer klar af Tankens dybe So,
Og om den Eenhed vil vi Alle varne,
Der binder Nordens Bjerg til Nordens Oe;

Ja den stal markes i vor Aands Bedrifter, 
I  Ordets Klang, i Oiets rene Blaa.
Og den stal stues i de Vises Skrifter,
Der aldrig kan og aldrig vil forgaae.

L . Hauch.

Kjender Du den store Bog,
Hvor hvert Blad et Aar omfatter,
Bogen, som til Skrifttegn tog 
Skoven, Havet, Skjonheds-Datter, 
^Edderkoppens fine Spind,
Kloderne i Himmel-Nummet!
Hvo i Bogen tranger ind,
Han Guds Stemme har fornummet!

Bogen er Naturens Bog,
Den hver Tanke flutter inde,
Der den Vise Viisdom tog,
Der vi Skjaldens Sange finde;
Som man denne Bog sorstaaer,
Har man Nang i Aandens Nige,
Ganske fatte den, det gaaer 
Udenfor oS Dodelige!

Udtal hver da hvad han fandt,
Udtal det paa MangdenS Veie,
Og alt Skjont og Godt og Sandt 
Skal da blive Verdens Eie.
Nordens Svaner, eens i Aand 
Og med fcelleds Sprog og Minder,
Musen Eder Haand i Haand 
Grandskende om Bogen finder.

Samled' er' de Brodre tre,
Grandskende i Guddoms-Vcrrket;
Gran og Birk og Bog vi see 
Malet siaae i Skjoldemcerket,
Nordens Stjerne oven til,
Eens er det i Hjerte-Grunden;
Aanden Norden samle vil,
Broder er af Broder funden.

H  C . Andersen.

F a rv e l t i l  vore svenske og norske Venner.
I ,  som med os har vcrlet ud 
Alt, hvad I  fik i Eie,
De Sandheds Lyn og Stjernestud,
Der klare StovetS Veie,
I  drak med oS af samme Vceld:
Lad derfor, for vi stilles,
Ved dette tonende „Farvel!"
Vort Savn, vor Sorg formildes I

Og naar I  snart i Hjemmets Lyst,
Blandt Bjerge, Soer og Dale,
Tye atter til Naturens Bryst 
Og lytte til dens Tale:
Lav den da hviske til Jer Aand 
Om dem, der kjcerligt mindes,
At de ved mangt et trofast Baand 
Med Eder omt forbindes!

H .  P .  Holst.

— Nedenstaaende Skildring af Thor- 
valdsens Atelier i Nom, uddraget af et

udenlandsk Heftefkrift, vil sikkert have 
esse for danske Lasere, blandt hvilke «„»»- 
nercn nu har fastet Bo. „Min Forer viste mia 
Ve.en og ester nogle Minuters Forlob be- 
sandt ,eg mig , den beromte danske Kunstner« 
megetbesogte Barksted. Thorvaldsen var ikke 
h,emme. Hans hoie Alder forbyder bam 
bcskjaftige sig med storre Arbcidcr oq tvinaer 
ham ofte til en »virksomhed, hvorover ban 
selv mccst klager. Hans Elever, blandt hvilke 
der erc Nogle, som man i hans Frassrelse 
ncesten allerede kunde anjee som Mcstere ar- 
beide det Meste paa ncesten alle hans Grui  ̂
per og Billedstotter. Han selv indskrænker 
sig tll fra Tid til anden at satte Mejselen 
derpaa og derved paa en vis Maade indvie 
dem. Hans Vcerksted bestaaer af 5 til « 
rummelige Sale, som ere opfyldte med Kunst, 
gjenstande og Curiositeter. I  en af dem 
bemcerkede jeg tre Leermodeller. Kunstner 
tankens forste Fostre tage den fulde Kraft 
af hans skabende Genius i Beflag. Den 
egentlige Modellering og Udarbejdelsen i Mar
mor ere ved Siden deraf paa en vis Maade 
mechanistc. I  en anden Sal laae flere store 
Marmorblokke, hvoraf Nogle vare ganske 
raae som de komme ud af Steenbrudd̂  
Andre tildeels allerede bearbejdede. Her saae 
man en smuk rundet Arm fremrage afden liv- 
lose Steen, hist et efter Kunstens Negler for- 
arbeidet Been og ved Siden as et Hoved 
l overfladiske Omrids. Det Hele sandsclia- 
gjorde et Legemes kunstnerifle Opvcelkelse, som 
Doden endnu holder omslynget med sin Arm 
Min Opmærksomhed blev iscrr hendraget paa 
en Ehrlstusfigur, hvis Ansigtsttcek havde no
get sandt Himmelsk, og som gav det kolde 
Marmor en overjordisk Charaeteer. Legemet 
boiede sig blidt forover og Oinene syntes 
eftertænksomt at vcere fastede mod Jorden. 
Det Hele var et talende Billede paa Adnma- 
hed og Hengivelse, men tillige saa ophoret, 
at man ikke kunde miskjende det guddomme
lige Bcesen. Ved noermere Beskuelse folte 
man fig selv befriet fra jordiske Baand, og 
forbanjedeS over Kunstens Hemmelighedsfulde 
Nlagt, som gjor den raa Steen paa en vis 
Maade ti^ et tankende Voesen, og giver den 
Adel og ^?jal. Man bemcerker forst derved, 
hvormeget det Skabte kan ncerme sig Skabe
ren. I  hans Voerker overskrives ncesten den 
Linie, som stiller Livet fra Jkkelivet, kan 
giver Marmoret menneskelige Lidenskaber, be
faler det, at tcenke, elste, frygte, kaabe og bade, 
og det adlyder taust. I  en Sidesal befandt 
fig en russisk Fyrstindes Billedstotte, en af 
de stjonnefie, jeg nogensinde har seet i den 
Art. Blandt den Moengde Seevcerdighcder, 
bemcerkede jeg ogsaa Thorvaldsens egen Bu
ste, som forestiller Kunstneren i ba'ns tred- 
sindStyvende Aar. Der er nogen Lighed 
imellem ham og Franklin, navnlig med Hen
syn til den samme phitosophiste No, samme 
Velvillie og samme Retskaffenhed. HanS 
System er i Sandhed stort og aeademifft. 
Ligesaa rig paa Hoeder som paa Aar, har 
Thorvaldsen senere draget sig tilbage til sin 
Fodcstad Kjobenbavn. Endstjondt der befin
de sig talrige Elever af ham L Nom, synes 
endnu Ingen af dem istand til at kunne 
tilegne sig den fulde Arvepart af hans Ta
lent og HanS Beromthed. For nylig er der 
i Nom bekjendtgjort, at der vil udkomme en 
fuldstandig Kobberstik-Udgave af hans Bar
ker i Hefter hos E. Flemming i Glogau og 
Leipzig. Tegningerne dertil ere forfærdigede 
under HanS eget Opsyn, og Stikket vil lige
ledes blive besorget under bans Vejledning 
af dygtige Kunstnere; saaledes vil da Kunst- 
verdenen i denne Udgave erholde den troeste 
Copie af den store Mesters samtlige Barker.

Trykt i I .  G. Salorrious Bogtrykkeri-
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Gift i to Maaneder.
Af Lady Blessington.

r^Kntet er ubehageligere end den Forventning at komme i  
K iv  med den Elflede eller, hvad der er endnu vcerre, at maatte 
befrygte en uvenlig og iiskold Modtagelse a f b e n ,  som 
man onsker a t behage, men som uden Nodvendighed b li
ver opbragt, og fo r en indb ild t Krænkelses Skyld enten 
udbryder i T aa re r eller i  ufortjente Bebrejdelser. H vor 
hoit den unge Lord end elskede sin Kone kunde han dog 
ikke undertrykke en E rind ring  om sit fr ie , a f ingen Ube
hagelighed plagede U ngkarle liv , og maatte sukke dybt. 
Sagtere end scedvanligt oplukkede han Doren t i l  Vcrrclset, 
i  Forventning om allchaande Ubehageligheder. Knap 
havde han overskredet Tccrskclcn forcnd Marabouten med 
hendes modbydelige Tjenesteiver gav ham et Tegn at 
han dog maatte gaac sagtere. „M y la d y  er endnu syg, 
M y lo rd , hun har Hovedpine og er meget bekymret," sagde 
hun hvidskende og med et bcbreidcnde B lik  paa sin Her
skerindes Gemal. Henry blev hoist ubehageligt bcrort a f 
den uforskammede F o rtro lig h e d , Kammerjomfruen an
massede sig; han ncermede sig sin Kones Seng og vovede, 
da han saae hun ikke sov, at y ttrc  det H aab, at hendes 
Upassclighed vel ikke var a f nogen Betydenhcd.

„Jeg befinder mig meget ild e ," svarede hun med 
svag S tem m e, „men jeg beder, berov D in  Ben ikke D it  
Selskab."

„T ro e r D u  da, E m ilie , at jeg kan lade D ig  vcerc 
alene, naar D u  er virkelig syg? D u  kemiker mig dybt 
ved denne A ttr in g ." En dyb Taushcd fu lg te , som La
dyen kun afbrod ved sine smertelige Suk.

„B a r  det ikke bedre, at v i sendte Bud efter en 
Lcrge?" spurgte Henry omt og tog hendes H aand; „P u l
sen paa denne kjcrre Haand siaaer dog ikke stcerkcre og 
D u  synes ikke a t have nogen Feber."

„D u  skulde virkelig ikke lade D in  Ven vcere saa 
lcenge alene," hvidskede hun med en Stemme, som tydede 
paa, a t hun onskedc det S v a r : „H vad ere mig alle Ven
ner i  Verden mod D ine Lidelser?"

„Jeg v i l  gaae t i l  S idney, fo r a t undskylde mig hos 
ham, og saa skrår vende tilbage t i l  D ig ? "

„N ci, nci, jeg kan ikke tillade, at D u  fo r min Skyld 
derover D ig  denne H crr S idneys Selskab, som D u  fin
der saamegen Sm ag i ;  ved Dineen horte D u  jo  kun 
paa ham, og jeg maa neesten ansee m in Upasselighed for

. en Lykke, siden den gav mig Anledning t i l  at lade Eder 
I ganske uforstyrrede."

„H vo r kan D u  vcere saa ufornuftig, saa barnagtig, 
kjcere E m ilie ? " '

"Jr.ll kloer, D in  Ven Sidney havde idetmindste 
kunnet besidde saamegen Takt, ikke a t omtale Eders E r in 
dringer fra  forgangen T id i m in Ncervcrrelse, eller idet
mindste ikke den clskvcerdige Enke. D e t kan ikke vcere be
hageligt fo r mig at hore, at D u  engang har odflet O rdet 
„e ls k v c e rd ig " , som jeg var Taabe nok t i l  at troe at 
D u  havde opbevaret fo r m ig, paa en Kone, som efter 
den Maade hun blev om talt paa, saa temmelig lader t i l  
at vcere en ^Eventyrerske, som reiser om efter en M and." 
Den unge Ladys Kinder farvedes herved med en hoiere 
Rodme og hendes V ine funklede harm fu ldt, da hun med 
qva lt Stemme udtalte denne Bebrcidclse.

„S to re  G u d , E m ilie , hvor D u  er egensindig og 
barnagtig, siden D u  kan finde en Forncermclse mod D ig  
i  nogle ganske uskyldige O rd ; hvorledes vilde D u  da, at 
jeg, uden at bortgive noget a f D in  Vcerdighed og bringe 
min Ven paa de Tanke r, a t D u  er ligcsaa svag og 
taabelig som saamange andre Koner, skulde give ham et 
Vink om at enhver E rindring  om mine Ungkarledage 
var mig formeent; havde D u  da ikke netop G rund t i l  
at vcerc forncermet, hvis jeg talte t i l  en Tredie om D in  
barnagtige D m find tlighed?"

„E n  laadan Meddelelse vilde vcere ganske overflodig, 
hvis D u , som T u  burde have g jo rt, havde erklcrrct D in  
tro  V en, at D u  onflcde at forglemme D i t  forgangne 
Liv og kun tcenke paa de Dage, der ere hcnrundne siden 
v i begyndte a t elske hinanden "

„S idney vilde gjore N ar a f m ig , hvis jeg sagde 
ham saa urimelige T in g ,"  var Lord Henrys lakoniske S va r.

! » Ja , naar D u  lceggcr mere Vcrgt paa D in  Ven
Sidneys M ening end paa min, saa har jeg intet Videre 
at sige," og hendes V ine  fyldtes endnu engang med 
Taarer.

„Em ilie , Em ilie, hvorfor v i l  D u  drive et saa ube- 
! sindigt S p i l  med vor Lykke? Hvad stal jeg gjore for 
i  a t behage D ig ?  D et er kun kort siden at jeg ikke ahnede, 
! der vilde komme en T id ,  da jeg maatte gjore dette fo r 
! mig saa ydmygende Sporgsm aal, th i jeg smigrede mig 
i  med, at dette SEgtcflab gjorde D ig  tilfreds, gjorde D ig  
! lykkelig. S iig  mig hvad der er D it  Vuske, th i jeg kan 

ikke taale at saadanne Scener flu lle  fornyes."
„Jeg onsker," svarede hun hulkende, „a t D u  vilde 

» frasige D ig  denne forhadte Verden, hvori D u  levede



inden D u  lcerte mig at kjende, og a t D u  v i l  undgaae 
at saare mine Folclser ved strafvcrrdige E rindringer om 
en T id , da D u , som D ine  Venner paastaae, kunde vcere 
m unter, ja  endog lykkelig, lykkelig uden m ig , fljo n d t 
D u  dog i  de tre forste skjonne M aancder, v i lcerte hin
anden at kjende, tusinde og atter tusinde Gange sagde, 
a t D in  Lykke var ene og alene afhcengig a f m in K jc rr- 
lighcd. Sandelig, kjcercste Henry, jeg kan ikke udholde, 
at de tale om D i t  fordums Liv, da selv Tanken, a t D u  
har kunnet leve uden mig, smertelig berorcr m ig."

D er laae en saadan Fylde a f Amhed i det, som 
Em ilie onskede, saa taabcligt det end var, a t Lord Henry 
ikke kunde fole noget M ism od derover; desuden afvceb- 
nedcs han ved de sorte, endnu fugtige V ines G lands, 
som med lidenskabelig I l d  hvilede paa ham; han trykkede 
et langt K ys  paa Em ilies skjonne Pande og kaldte hende 
omt sin dyrebare, elskede Kone.

„M e n  jeg har ganske forglem t den stakkels S idney, 
imedens v i snakkede her," raabte han, „jeg maa absolut 
gaae ind t i l  ham."

„H v o r kan D u ,  kjcerc H enry, kun tcrnke paa en 
Anden, end paa m ig ; Himmelen er m it V idne , a t jeg 
a ldrig  har en Tanke, som ikke er fo r D ig , og dog kan D u  
ikke engang her og i det V icb lik , da jeg er tilbo ie lig  t i l  at 
forglemme de tre sidste T im ers Bekymring, som har tyn 
get saa haardt paa m it H je rte , glemme D in  kjedelige 
V en , der er Aarsagcn t i l  denne Bekymring. J a ,  a l
drig kan jeg , a ldrig b liver jeg lykkelig, forend D u  fo r- 
glemmer hele D i t  tidligere L iv og foler at D u  forsi r ig 
tig  lever siden v i have l-rr t binandcn at kjende."

Lord Henry havde ingen ringe Lyst t i l  at lcc hjerte
lig t over disse romanagtige Ideer, saameget de end smig
rede hans Forfængelighed, M en fo r Fremtiden spaaede 
dette ingen gunstige Udsigter, da et ro lig t, a f ingen M is 
t il l id  formorkct L iv er den forste Betingelse for Lykke i 
W gtestanden; dog undertrykkede han saavel sin Bekym
ring  som sin M unterhed, antog den alvorligste M ine, 
kyssede sin KoneS smukke H aand, som hun snart fo r
m ildet rakte ham, og forlod hende derpaa, for at vende 
tilbage t i l  sin Ven S idney , hvem han tiltcenktc en ud
fo rlig  S k ild ring  a f Lady Em ilies Sygdom som Apologie 
fo r sin lange Udebliven. F o r ar vcere Sandheden ganske 
troe, maae v i tilstaac, at han skammede sig lid t over 
den latterlige Rolle, han som en tyvende Skolepog maatte 
spille ligeovcrfor S idney.

„A k ,"  sagde han ved sig selv „saadan en Ungkarl 
vecd vel kun lidet a f de Hensyn, v i LEgtcmcend maae 
tage; ja ,  ja , min kjcerc S idney , v i tales ved naar D u  
engang horer t i l  Vore."

D a  han traadte ind i Bibliothekvcerclset fandt han 
det tomt. Endskjondt han nu kunde spare sig den Umage 
at opvarte sin Ven med opdigtede Undskyldninger, tcenkte 
han dog med Skrcek paa, a t S idney udentviv l va r gaaet 
i  Klubben og havde fo rta lt, at han saa hurtig var vendt 
tilbage fra  Lord Henry, fo rd i Lady Em ilie  va r blevcn 
upasselig i  et A n fa ld  a f Skinsyge.

„Hele Klubben v il lce over m ig ," tcenkte han og 
hans Pande trak sig sammen i  vrede Rynker; saalcdeS 
traadte han ind i  sin Kones Vcerclse.

„D e t er ret smukt a f D ig ,  kjcere Henry," raabte 
ham denne unode, „a t D u  saasnart har afskediget vor 
T y ra n  og vender tilbage t i l  m ig."

„H a n  har sparet mig Ulejligheden at afskedige sig," 
svarede han cergcrlig, „han er gaaet bort af sig selv." ' 

„D e t er mig meget k jcrrt, jeg frygtede, han vilde 
blive endnu idetmindste en halv T im e. Men D u synes 
ikke at dele min Glcede. V a r det m ulig t, Henry, at Du 
kunde foretrcekke hans Selskab for m it."

„Jeg tilstaacr, E m ilie , det fortryder m ig, at han 
er gaaet inden jeg kunde undskylde mig hoS ham for 
min lange Udebliven; S idney gjor sig gjcrne lystig over 
Andre og har, naar han v i l ,  Latteren paa sin Eide; 
fortceller han vore Bckjendte i  K lubben min overdrevne 
Eftergivenhed mod D ig ,  saa v ille  v i vist ikke undgaae 
deres S p o t."

„D e t er altsaa den M and, H enry, som D u kalder 
D in  V e n ? O , hvor forskjcllig er D in  Mening ikke fra 
m in."

„Ved de vigtigste Lejligheder har Sidney bcviist, 
m in kjcere E m ilie , a t jeg har en sand og hengiven Ven 
i  ham, trods hans Spotte lyst."

„M e n  D u  trocr jo dog, han kunde vcere isand til 
a t gjorc os la tte rlig  i T in  K lu b . O ,  det ligner langt 
fra  det Venskab, der forbandt min kjcere Fanny Lorimer 
og m ig ; hun vilde eller kunde ikke hore den ringeste Dadel 
om mig —  ja , det var et inderlig t og sandt Venskab! Hver 
D ag tilskrev v i hinanden lange, meget lange Breve, vi 
bar bestandig K lcrdcr a f samme Farve, Ringe med samme 
Deviser cg Bracelctter a f vo rt H aar. V i elskede de 
samme Digtere, v i lceftc de samme B o g cr, v i folie For- 
kjcerlighcd eller Utilboielighed mod de samme Mennesker, 
med eet O rd , vor S m a g , vore Folelscr, vore fusker 
vare blcvne t i l  E e t, og dog, H enry, har jeg behandlet 
dette Venskab skjodcslost, ja , jeg har »resten forglcmt det 
for den grcendseslose Kjcrrligheds S k y ld , som Du har 
vidst a t vcrkkc i m it H je rte , imedens D u  alvorlig be
kymrer D ig  om denne Sidney, som D u  anseer istand til 
at drive S p o t over D in  Kjcrrlighed t i l  mig."

„D in  M angel paa E rfa rin g , kjcerc Emilie, gjor, at 
D u  ikke er istand t i l  at domme om Venskabet. Tilboic- 
ligheden mellem Mcrnd er langt forskjellig fra den roman
agtige Overccnsstemmelse, det saakaldte Venstab, der bc- 
staacr imellem tiaarige Sm aapiger, og som begynder i 
Kostskolen og forglemmes i Hvedebrødsdagene."

„Venskabet fo r min kjcerc Fanny er ikke forglcmt 
med mine Hvcdebrodedage, th i i  de forste Dage af vort 
W gtcfkab var det min kjcereste Bcstjceftigelsc, at skrive 
hende t i l  om hele min Lykke."

„M en , Em ilie, vore Hvcdebrodedage crc knap forbi 
og dog tilsiaaer D u  selv, a t T u  behandler D in  Veninde 

skjodeslost, ja  a t D u  ncesten har forglemt hende, Jeg 
fo r min P a r t har a ldrig  underholdt S idney med lange 
S kild ringer a f m in Lykke, og han vilde sikkert vide mig 
ringe T a k , hvis jeg havde g jo rt det. Og dog er vort



Venskab endnu bestandig det samme siden v i have fo rlad t 
E to n , og jeg tilstaaer, det vilde smerte mig dybt, hvis 
han vilde vise sig kold mod mig, endstjondt jeg desuagtet 
anseer ham istand t i l  at spotte i Klubben over min E fte r
givenhed imod D ig ."

„D en  frivo le  Tone, hvori D u  taler, Henry, om saa
hellige T ln g  som Venskab og Kjcerlighed, smerter mia 
dybt."

„Burde D u  ikke snarere ansee det fo r en Lykke, at 
mine Anskuelser om Venskabet ere saa lidet eralteerte. D u  
v il jo forbyde mig Venskabet som uforenelig med K æ r
ligheden, og det maatte derfor vcekke M ism od hos D ig , 
hvis jeg talte med Varme derom."

„D u  v il ikke forsteme m ig , H enry, nei i  Sandhed,
det v il D u  ikke. Ingen  kan scette hoiere P r iis  paa 
Venstabet end jeg."

„O g  dog dadler D u  min Tilboielighed for S idney."
„F o rd i der mangler ham F iin fo le lse, Takt og den 

sinere Dannelse."

„Jeg  forsikkrer T ig ,  at alle hans Bekjendte ikke be
skylde ham for denne M angel."

„O g  dog maa jeg blive ved min Mening, th i besad 
han virkelig F iin fo le lse , vilde han ikke, den forste Dag 
han fo rs tille s  fo r D in  Kone, komme med Hentydninger 
paa D i t  Ungkarleliv og D in  el jk v  (erd ige E nke ; kun 
et raat Menneske kan glemme, at en Kone, der er vel
opdragen og elsker sin M a n d , maa fole sig krcenket ved 
Erindringer a f denne A r t."

Endnu lcenge tvistedes de tvende LEgtefolk, og Enhver 
beklagede den Andens Egensiudighed og U lyst t i l  at indsee 
hvad der var det Rette; dog udgjod deres gjensidige Kjcer- 
lighed snart en A r t  Balsam over denne anden cegteskabe- 
lige S tr id , ligesom Soten hurtig torrer Duggen, der om 
Morgenen nedscenket sine Perler i Blomsterkalkene, og det 
varede ikke lcenge forend Fred og Munterhed igjcn var 
vendt tilbage i deres huuslige Liv. Desværre var denne 
Rolighed kun a f meget kort Varighed; en Nat, som Lord 
Heurv tilbragte i Underhuset, blev Gjenstanden for en 
meget hceftig S tr id  mellem hans Kone og ham, og deres 
Diskussion var ikke mindre liv lig  end man stundom horer 
den i  Huset selv. Begge LEgtefolkene burde vcere blevne 
kaldte t i l  Orden, som det skeer med Medlemmer, der have 
tild raget sig det taalmodige Vcesens U v illie , som man 
giver N avn a f Prcesident.

Denne tredie Tvistighed tog ikke saa snart Ende 
som de tvende foregaaende; thi disse huuslige Uenigheder 
have det Bedrovelige ved sig, at de blive b ittrere, jo 
oftere de gjentages, og vansteliggjore alle gjensidige T i t -  
staaelser. D e t vilde blive meget v id tlo ftig t at opregne 
alle de G runde, som Lady Em ilie  fremkom med, fo r at 
bevise Lord Henry, at en M and, der elsker sin Kone, ikke 
kunde og burde gaae i Underhuset, imedens han paa den 
anden S ide paastod, at hvo som ikke tilfu lde  opfyldte 
sine P lig te r for sit Fcedreland, kunde heller ikke vcere 
nogen god AZgtemand. Hendes O rd og hendes Taarer 
mcegtede ikke at overbevise ham om, at hans P lads i
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Parlamentet kunde give hans Kone god Grund t i l  a t 
beklage sig over ham, og det var hans afgjorte V illie , at 
han vilde gaae i Parlamentet hver Gang der kom Noget 
a f Vigtighed fo r ;  saaledes henrandt tre D age, der fore
kom Em ilie som tre Aarhundreder, forend de igjen ganske 
bleve udsonede.

Denne tre Dages Tvistighed havde nye og ubehage- 
hage Resultater t i l  Folge. Forvisset om at der ventede 
ham en kold Modtagelse hjemme, bestemte Lord Henry 
en Aften sig t i l ,  da Underhusets Mode var tidligere forbi 
end scedvanlig, at give efter for sine Venners Bonner og 
spise med dem t i t  A ften i  Klubben. Han t ra f  der et 
saa behageligt Selskab, at han forst kom hjem ved D ag
gry. Den arme Lady Em ilie  havde ventet ham og 
utaalmodig ta lt  hvert S la g  af U hret; hun modtog ham 
bleg som M a rm o r, i  hendes Trcek lceste man tydelig 
Sporene a f den i Angst tilb rag te , sovnlose R at. Hen
des matte B lik  var hendes M and en bitter Bebreidelse; 
havde hun indskrænket sig t i l  taus Smerte, vilde hun vel 
have g jo rt et dybt In d try k  paa ham, men ulykkeligviis 
gjentog hun ham A lt  hvad hun havde lid t om Natten 
lige t i l den mindste Omstændighed, og afmalede ham i 
levende Farver hendes Haab ved hvert S krid t paa G a
den, ved at hore en Vogns Raslen —  og saa hendes Kum 
m er, hendes skuffede Forventn ing, naar Skridtene fo r
svandt, naar Vognen kjorte forbi. Mcendene ere aldrig 
mere tilboielige t i l  at beklage den Sm erte, som de for- 
aarsage Andre, end naar man ikke a ltfo r meget lade dem 
fole deres Brede. Lord Henry blev utaalmodig over den 
lange Opregnen a f Smerter, som hans em-a sposa havde 
fe lt over hans Fraværelse, og svarede hende kort og tort, 
at hun meget godt kunde have sparet sig a lt dette naar 
hun havde vceret saa fornuftig  at gaae tilsengs. Han 
tilfoiede, at han ikke havde kunnet komme tidligere hjem, 
fo rd i Modet forst seent var endt; dog haabede han, 
at han L Fremtiden ikke behovede at lade hende vente 
saalcenge.

„D e t er attsaa den hele Trest," tcenkte Lady Emilie, 
,ffom han v il byde mig for min Angst, for den lange 
N ats smerteligt gjennemvaagede T im e r; har han da saa 
ganske forglemt vort herlige Landsted ved den azurblaae 
So Windermare, hvis Spe il ikke var roligere og skjonnere 
end vore Dage? Dengang vilde en T im e , som han 
skulde leve fjernt fra  m ig , forekomme ham som en uud
sigelig Sm erte! Ak, hvo kunde vel have ahnet en saadan 
F o rand ring !" Hede Taarer randt derved ned paa P u 
derne, medens hendes M and sov ganske ro lig t.
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I  Onsdags aabnedes den tredie Noes- 
lildfle Standerforsamling, en Sammenkomst, 
hvortil de storste Forventninger og de for
skelligste Interesser ere knyttede. Overalt i 
Riget har man alt i lang Tid forberedet Pe- 
titioner til samme, om at indgaae med For
slag til Kongen om Skattebevillingsret for 
Danmarks forenede Stcender, og de have 
overalt god Fremgang. Saaledes have allene 
i Laallands Stift hcnved Halvtredietnsinde, 
for Storstedelen Vcelgere, underskrevet denne 
Petition. Iblandt disse findes tvende Lehns- 
grever og de storste Godseiere. Ogsaa i 
Hovedstaden er man i denne Tid ifcerd med 
at samle Underskrifter. — Efterat der var 
holdt den anordnede Gudstjeneste, ved hvil
ken Provst Gad pradikede over I Cor. 4, 2 : 
„Jovrigt udkrceves af Huusholdere, at de 
maae findes troe," som han anvendte til at 
lcegge Folkets udkaarne Mand paa Hjerte, 
„at de maatte vare tro imod deres Vcelgere, 
imod Fædrelandet og imod Gud," begave de 
Deputerede fig i den samme Orden, de vare ind- 
traadte i Kirken, hen til Stcendersalen. Her 
aabnede den kgl. Commissarius, Conserents- 
raad Orsted, Forsamlingen med en Tale, 
hvori han forst dvcelede ved Frederik 6teS 
Minde og kuu beklagede, at det ikke lod sig 
gjore, lcengere at dvcele ved „de store, cegte 
Dyder, der smykkede den Forklarede som 
Menneske og Fyrste," ved den Konges Negje- 
ring, „der betegnede sin Morgenrode ved at 
bryde „„Tankens, Bondens, Ncgerens Lanke"" 
og sin Aftenrode ved at kalde sit Folk af alle 
Classer til ved sine frit valgte Mcrnd at 
overveie Fædrenelandets Anliggender og sri- 
modigen bringe deres Meninger og Onsker 
for Thronen." Derncest gik Taleren over til 
at omtale den Interesse, den nuregjerende 
Konge alt som KronprindS havde viist for 
Stoenderinstitutionen, hvilken han som Konge 
havde bibeholdt. Idet Kongen derfor, stolende 
paa den Dygtighed, Stcenderne tidligere havde 
viist, ikke ventede, at de dem dennegang fore
lagte Arbeider vilde overstige deres Krcester, 
haabede han tillige, at de ikke vilde savne 
den fornsdne Tid „til ogsaa at antage dem 
de Privatpropositioner, der hore under den 
dem tilkommende Petitionsret og som de iov- 
rigt maatte finde vigtige nok til at scette under 
Behandling." — Sluttelige« udbad Commis-

sarius sig samme Velvillie af Forsamlingen, 
som tidligere i saa rigelig Maade var bleven 
ham til Deel. — Derpaa valgtes ved Stemme
flerhed as Forsamlingen til Prcesident Prof. 
Schouv; til Vicepræsident Etatsraad H v id t; 
til Secretairer Justitsraaderne Skibssted og 
povelsen; og til Medlemmer af Nedae- 
tionscommiteen Overrctsassessor Algreen- 
Ussrng og Canccllieraad Deichmann.

— I  disse Dage er Prof. Herbergs 
romantiske Comedie „Syvsoverdagen" kommen 
i Boghandelen. Det samme behagelige Ind
tryk, dette sindrige Drama frembragte paa 
Tilskuerne, vil ikke heller udeblive ved dets 
Låsning. Vi kunne ikke ncegte os selv og 
Laserne den Fornoielse at afskrive det yndige 
Digt, Anna reciterer i forfte Act og siden 
som Romance synger for Valdemar.

„Konning Volmar drager afsked paa Jagt, 
Hannem folge hundrede Svende;
Duggen har sig paa Marken lagt,
Skoven lufter sin gronne Pragt,
For kjolig Hilsen at sende.
Kongen er bedrovet, Kongen er tauS.

Konning Volmar drager ad lonlig Sti 
Under Lovet, som styg ger foroven.
Tyst ham svcever en Skygge forbi,
Folge han vil, han naaer det Fri, —
Men Skyggen svinder i Skoven.
Kongen er bedrovet, Kongen er tauS.

Konning Volmar vanker ved Soens Bred, 
Hvor i Sivene Skummet bruser.
Rcervcd horer han kjendte Fjed,
Vender sig snelt, — kun et ode Sted 
Han oincr, hvor Vinden suser.
Kongen er bedrovet, Kongen er tauS.

Konning Volmar vanker i Rosenlund 
Under Aftnens No se paa Himlen,
Blomsten ham dufter fra Kalkens B u n d ; 

Kommer han atter ved natlig S tund,

Da lyser ham Stjernevrimlen.
Kongen er bedrovet, Kongen er taus.

Det er tungt, naar Hjerterne stilles ad,

Som da Volmar skiltes fra Tove!
Trost findes i NosenS Blad,
Stjernernes Glimten, Duggens B la d ;

Hvad hjcelpe de gronne Skove?

Kongen er bedrovet, Kongen er tauS.

— Tirsdagen d. 21de dennes give dr 
65 Musici deres 3die Cancert i Rosenborg 
Have, der lover en ligesaa interessant Under
holdning, som de tvende tidligere. Dens 
Indhold bliver: Ouverturerne til William 
Shakespeare af Luhlau og til Figaros Bryl
lup as Mozart; Duet as paccrms Henrik 
den Femtes Ungdom og Aubers l.e <i„ 
f6e-i; SequidillaS af Bredahls Guerilla
banden; Vise af weyses Ludlams Hule; 
Adagio og Polonaise af Luchs; Divertisse
ment af Lrslichs Tyrolerne; Aurora-Bals 
af I .  Labitzky og KlEegalep af Strautz.

— Kunstneren Liepmami fra Berlin, der 
har opfundet at mangsoldiggjore Oliemalerier, 
saavel gamle som nye, har nu ved Negerin
gens Understottelse endmere uddannet sin Kunst. 
Han bruger dertil Medhjælpere, der uden at 
forstaae sig paa Malerkunsten, ved hans Vej
ledning med Lethed kunne gjore Aftryk af 
Malerier. En eneste Mand kan i 6 Limer 
frembringe 50 Copier af et Oliemaleri af al
mindelig Storrelse, og Copien bliver fuld
kommen lig med Originalen. De Maskiner, 
Hr. Liepmann bruger til sit Arbeide, kunne 
i deres naturlige Tilstand alene frembringe 
Astryk paa Lcerred; men, som Kunstneren 
forsikkrer, skulle de, ved at forandres en Smule, 
ogsaa kunne benyttes til at gjengive Billedet 
paa Pap, ja endog paa simpelt Papiir.

—  Franskmandene bestille sig allerede aske- 

graae Klceder, som skulle vare fardige til den 

T id , Skibet kommer tilbage sra S t. Helena 

med Keiser NapoleonS Aske.

Med dette Nummer mod

tage Morgenbladets cerede Abonnenter 

de tvende forste Nummere a f „Folke

vennen" hvorom disse selv indeholde de 

fornodne Oplysninger. De af Morgen

bladets Abonnenter, der ikke onffe at 

holde samme, ombedcs nceste Gang at 

tilbagelevere de modtagne N r. t il Bud-- 

det, der i modsat F a ld  v il tilbringe 

dem Fortsættelsen.

Trykt i I .  G .  S a lo m o r is  Bogtrykkeri.



Nr. 29.Sondagen den LTde Juli L8 4 V.

Redigeret og udgivet a f G o t t l i e b  Siesby.

Af Lady Blessinczton.

Lord Henry den ncrste Morgen gjorde en
Spad;crctour med sin Kone, blev han t i l ta lt  a f en a f
dem, der havde deeltaget i  Soupcen den forrige Aften.
„R a a , har v i ikke spiist godt t i l  A ften?" sagde han.
„det maa man lade Ild e , Ingen  veed at servere bedre 
end han."

Lord Henry blev ildrod, imedens hans Kones vrede 
Blikke hvilede paa ham.

„Vecd De ve l," vedblev den Anden, der var en 
utræ ttelig Sladderhank, „a t den stakkels Aubrcy ikke tor 
gaae t i l  C rockfords*), ford i hans Kone er a f den Mening 
a t Befoget paa et faadant fr iv o lt S ted ikke er ovcrccns- 
stemmendc med en g ift M ands Vcerdighcd. M en hvad 
hjcrlpcr Forbuddct? Aubrey bander paa at han ikke 
scetter sin Fod over Crockfords Tcerstel, og vecd dog at 
mage det faa, a t han spiser der hver Aften, idet han ind
bilder sin Kone, a t et stormende Mode i Underhuset har 
fcengflet ham saalamge t i l  Bcenken. Enhver SEgtemand 
tragtcr nu efter et Scrde i Parlamentet, th i derved faaer 
han en herlig Undskyldning t i l  at komme silde hjem."

Lord Henrys Forlegenhed vorede bestandig mere og 
han onskcde a f hele sit H jerte, at hans snakkclystne Be- 
kjendt sad paa Hcekkenfcldt. Men Em ilie folte dyb 
U v illie  og Smerte ved at erfare, at ogsaa hendes M and, 
hvem hun a ldrig  havde antaget at kunne sinde Fornoiclse 
i faadannc Lag eller at ville skuffe hende med Logn, fo r- 
smaacde dette ligesaalidct som Andre; hendes T il l id  t i l  
hans Oprigtighed var dybt rystet. Lord Henry gjcettcde 
kun a ltfo r vel hendes Tanker, men fo rb lin d e t og tirre t 
som han var, folte han sig mere fristet t i l  at dadle hende 
fo r  hendes Vrede, end t i l  a t berolige hende, og undskyldte 
sig fo r sig selv med, at den List, hvo rtil han havde taget 
sin T i l f lu g t ,  var tilstrækkelig retfcordiggjort ved hans 
Kones overdrevne Fordringer. Med intet mindre end 
omme Folelser vendte W gteparrc t saalcdcs tilbage t i l  
deres Bopcel.

„Jeg  ansaae ham fo r saa fuldkommen," tcenkte 
E m ilie , „og ikke istand t i l  a t sige nogen Usandhed. O , 
hvor jeg har skuffet m ig."

Eicrcn c>f et kekjcndt Splllehuus i London, hvortil tun de 
hoicrc ClaSjcr have Adgang. (Ovcrs. Amn.)

„H vo r taabelig og uretfcrrdig hun dog kan vcere," 
sagde Lord Henry ved sig selv, „a t anser den ubetydelige 
Usandhed fo r en Forncermelse, som dog ene og alene 
foranlcdigcdes ved m it Onskc ikke a t foraarsage hende 
nogen Bekymring, da jeg vecd, hvor bedrovet hun vilde 
blive, hvis jeg aabenhjertigt havde tilstaact, at jeg havde 
spiist t i l  A ften hoS Crockfords. M en Konerne ere de 
ufornuftigste Skabninger i  Verden; maae de hore Sand
heden, saa suurmule og groede de, og hvilken M and kan 
udholde denne ubehageligste a f alle qvindclige V a n e r? .... 
Narrer man dem, for at stille dem tilfreds , saa vec den 
stakkels Djoevcl a f  M a n d , naar Konen opdager hans 
fromme Bedrageri; han bliver behandlet som et Uhyre 
a f Falskhed og Troloshcd og straffes fo r en F e il,  som 
han begik a f pure Hjcrtensgodhed." —  Deres D iner var 
meget t r is t , Begge frygtede for at bcrore en Gjenstand, 
som havde forstemt dem, og dog kunde de ikke tcenke paa 
Andet. Aftenen henrandt ligesaa sorgelig og vilde flet 
ikke faae nogen Ende. H vor forskjcllig var den ikke fra  
de herlige Dage, ;om de havde tilb rag t fjernt fra  Lon
don, hvor Enhver havde funden i  den Anden sin hele 
Verden, hvor hun ikke havde ncrret den ringcste T v iv l 
om ham, og han ikke havde frygtet hendes Tyrann i.

D a  man meldte Lord Henry, a t hans Cabriolet stod 
fo r Dorcn, aandcde Begge friere. Han mumlede et P a r 
Ord om hvor ondt det gjorde ham, at han maatte fjerne 
sig, og da hans Lcrber bcrorte Em ilies K inder, udbrod 
kan nccpen i  Tsarer over at hun taus taalte hans Kjcer- 
tegn, uden at besvare dem. E llers adskiltes de ikke 
paa denne Maade blot for en Times T id ,  men nu var 
A lt  forandret. D et star Begge dybt i  Hjertet, men I n 
gen vovede at tale om denne Forandring. D a  hendes 
M and var borte, randt Emilies T sa re r, som hun h id til 
med M a g t havde tilbageholdt, de vare de bittrestc, hun 
nogensinde havde fceldet.

Zdctsamme gik Dorcn t i l  Bibliothekvcerelset op og 
inden hun endnu i  Salonens Skumring kunde fljclne hvem 
der traadte ind, folte hun sig hjerteligt omfavnet a f Lady 
Luthersworth, hendes a-ldre Sostcr. Denne havde vceret 
g ift i  tre A a r og erhvervet a l den E rfa rin g , som man 
saa let tilegner sig i  en langvarig Beroring med Verden. 
Som  alle Piger, der kun kjende Kjcerlighcden a f Roma
ner, havde hun i  den forstc Maancd a f sit SEgteflab 
a t beklage sig over tilin te tg jorte  Illu s io n e r; men siden 
havde hun lcert a t vurdere Mandens »omskiftelige T i l -  
boielighcd, som erstatter Elskerens svoermeriste, men flyg 
tige Kjcrrlighcd. H un var forst for nogle T im er siden



ankommen t i l  London fra  Fastlandet, hvor hun havde 
levet en T id lang  med sin F a m ilie , og iilte  nu lcengsel- 
fu ld t at trykke den elstede Soster, hun havde fo rlad t som 
ung, opblomstrende Pige, t i l  sit H jerte.

„M e n  hvad feiler D ig ,  kjcere E m ilie ?  D u  har 
grcedt!" —  D e t var de forste O rd ,  som Lady Luthers- 
worth udtalte.

„Zeg er ikke ganske vel, og noget forstemt," svarede 
hun og hendes Taarer flode paany.

„H vo r er Lord Henry? Jeg er ret begjcerlig ester 
a t gjore m in nye Svogers Bekjendtstab," spurgte Lady 
Luthersworth videre.

„H a n  er i  Underhuset."
„Jeg  troer, D u  finder dette at vcrre et ligesaa 

sorgeligt Opholdssted, som Overhuset i  det forste A a r 
a f m it Wgtestab var mig forhadt. Ikke sandt, kjcere 
Soster?"

Lady Em ilie  sukkede.
„A k  ja ," vedblev Sosteren, „jeg erindrer m ig , hvor ! 

lange de T im er tidligere forekom m ig, da min Herre og 
Gem al maatte opfylde sin P lig t som Peer, og hore paa 
Lindhurst's bidende S atyre  eller Broughams bittre S p o t. 
Jeg erindrer ogsaa, med hvilket heroist M od jeg den
gang bestandig 'modstod Sovnen, fo r at kunne fortcelle 
Luthersworth ved hans Tilbagekomst, at jeg havde ventet 
paa ham hele Natten. Jeg lod da ve l, ncesten over- 
vceldet a f  Sovnen, m it Uhr repetere, og horte knap dets 
S la g , men jeg kunde dog opregne fo r m in earo sposo, 
hvor mange T im er jeg havde ventet paa ham. H vo r 
opbragt og krcenket blev jeg da ikke, naar han ganske 
ro lig  spurgte: „M e n  hvorfor har D u  da ikke lag t D ig  
tilsengs, Louise? I  Sovne havde D u  forglemt Tiden, 
og nu, m in Kjcere, kan D u  a f Trcethcd knap holde Vinene 
aabne." Jeg forstod tilsidst den vise Lcerdom og lagde 
mig ganske ro lig  tilsengs. Med T iden har jeg siden op- 
naaet saa megen Philosophi, at jeg ogsaa kan finde 
Glcede ved et langt Mode og den nceste M orgen lade 
Frederik fortcelle mig de holdte Ta ler, imedens jeg ellers 
gjorde ham haarde Bebreidelser for hans lange Udebliven." >

„M e n  hvorfor er Lord Luthersworth ikke kommen med I 
D ig ? "  spurgte Em ilie.

„F o rd i han holder sin Siesta i en Lcenestol, som han 
paastaaer er scerdeles beqvem, derefter v il han gaae i sin 
K lu b , fo r der at hore de nveste "on M s ", og naar han 
saa veed A lt  hvad man gjor og lader i London, a f- 
lcegger han mig Beretning derom imorgen ved Frokosten."

„O g  holder han sin Siesta i D ir  Selskab?" spurgte g 
Em ilie.

„O m  han g jo r?  Visselig, m in kjcere Soster, uden 
Omstændigheder og uden F ry g t og D adel." S

„O g  D u  taaler det?" spurgte Em ilie.
„ J a ,  og hvad der er mere, jeg lcegger ham hans 

Hovedpude tilre tte  og forholder mig saa ro lig  som m ulig t 
fo r ikke at forstyrre hans S ovn ."

„M e n  i Sandhed, kjcere Soster, det finder jeg ikke 
at vcere D ig  vcerdigt; v i burde a ldrig  saaledes opgive 
ro r  Net t i l  de Opmærksomheder og delieate Hensyn, som

v i kunne fo rd re , og hvori egentlig det Tiltrækkende ved 
det cegteskabelige L iv bestaaer."

„J a , Em ilie, maaskee i  Hvedebrodsdagene, men vcer 
overbeviist om, at en Kone der ikke mere forlanger Op
mærksomheder, som Manden med Glcrde skjcrnker hende 
som B rud , bidrager t i l  sin fremtidige Lykke. Hvert deli- 
cat og kjcerligt Hensyn a f Manden maa gjore hende 
lykkelig, men hun tor ikke forlange dem; hun bor be
standig modtage dem med et S m iil og skjule de Taarer, 
hans Fravcerelse maaskee have afpresset hende. V il han 
sove —  og alle LEgtemcend have en determineret T il- 
boielighed for S ovn  —  saa er det dog fornuftigere, at man 
i hoiere G rad vinder hans Tilboielighed ved at forskaffe 
ham en ro lig  og beqvem Sovn, end ved at vise sig cerger- 
lig  derover."

„M en , kjcere Soster, v i blive saa hoit elskede og til
bedte i den T id , de soge at behage os, og i  vor Wgte- 
stands forste D age , at det v il falde os vanskeligt, om 
ikke um ulig t, at vcenne os siden t i l  den sovnige Vmhed, 
hvorved Mcendene redde sig fra  Hvedebrodsdagene."

„Vcerst fo r dem, som forlange mere. Det er netop 
de falste Begreber, hvo rtil v i vcenne os imedens vi ere 
forlovede. M anden, Skabningens Herre, forglemmer sine 
Forrettigheder, idet han v il underkaste sig dem, som han 
trocr ikke ere fodte t i l  at befale, men kun t i l  at beskyttes. 
E r  dette lykkes ham , saa vender han hurtig tilbage til 
sit naturlige og kun halv skjulte Jnstinet t i l  at ville herske, 
og overtyder sig om , at den, som han forst betragtede 
som sin Gudinde, kun er en svag Skabning, der kun er 
t i l  i Verden, fo r a t opoffre sig t i l  hans Dufter og For- 
nodenheder. K an  vel en afsat og a f sit Rige sorviist 
Hersker endnu indgyde sine Undersåtter SErefrygt? Og 
ligesaa utcenkeligt som dette, vilde det van e, hvis en Kone 
i den indstrcenkede S t i l l in g ,  LEgrestabet anviser hende, 
endnu gjor F o rd ring  paa den romanagtige Hyldest, som 
man viste hende, da man vilde vinde hendes Hjerte. Nei, 
hun maa resignere med ro lig  Vcrrdighed, gjore Afkald 
paa den Hyldest, som hun dog ikke lange kan nyde, og 
derved erhverve sig en varig T ilboielighed, som vel er 
mindre svarmerist end hiin Hyldest var det, men som 
dog ikke bliver hendes H jerte mindre kostbar."

Lady Luthersworths O rd  gjorde det dybeste Indtryk 
paa hendes unge Sosters H jerte. Saasnart hun var 
gaaet bort, gik Lady Em ilie  tilsengs. Hendes Vine fceldte 
endnu nogle T a a re r, da hun maatte frasige sig hendes 
a f romantiske Dromme gjennemvavede Ungdoms sode, 
men flygtige Forhaabninger, der havde smigret hende med, 
at hendes M and aldrig vilde lade hende savne en Elskers 
omme Opmærksomheder; men derpaa sov hun ind med 
den faste Beslutning, i Fremtiden at soge Fred og Lykke 
i  Opfyldelsen a f sine P lig ter.

D a  Lord Henry vendte tilbage fra  Underhuset — 
og denne N a t opholdt han sig ikke efter endt Mode i 
Klubben —  fandt han sin unge Kone sovende; paa hen
des K inder kunde der endnu bemcorkes S por a f Taarer, 
og i Udtrykket a f dette ungdommelige Ansigt, som endnu 
i  Sovne blev bevceget a f Sm erte , laae der noget saare
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Rorende. Hendes Korallceber fortrak sig krampagtig, 
nogle Gange sukkede hun hoit som et B a rn , der er Lnd- 
slumret med G ra a d , og i  hendes lange, silkeblode V ie n - 
haar funklede endnu en Taare.

Lord Henry betragtede lcenge henrykt det englelige 
Vcrsen, som saaledes viste sig fo r ham, og i hans H jerte 
opvaagnede igjen Elfferens hele Svcermeri, Wgtemandens 
fulde Omhed. Hans Navn, udaandet med sagte Stemme, 
trcengte nu over den smukke Sovendes Lceber, og Ldet- 
samme hulkede hun saa dybt, at det sneehvide Gevandt, 
som bedcekkede hendes B a rm , hcrvede sig. Hendes Suk 
sagde Lord Henry Mere end de stjonnefte Ta ler, og han 
bebreidede sig b ittert, at han havde bedrovet sin Kone.

„Stakkels E m ilie !"  sagde han, „selv i sine Dromme 
tcenker hun paa m ig , og jeg er saa grusom at dadle 
hende fo rd i hun har funden F e il hos mig, som hun ikke 
havde formodet. En saa reen Sjcel som hendes kan ikke 
vcere overbarende ved en Logn, som hun har troet paa 
som paa den rene Sandhed, og jeg, jeg vilde endog med 
Plumphed trodse hendes Brede, istcdetfor at tye t i l  hen
des Hjertensgodhed!"

Disse a f Lord Henry anstillede nyttige Betragtn in
ger frembragte den lykkeligste V irkn ing , og den nceste 
D ag  var Vidne t i l  hans Udsoning med sin elskværdige 
Hustru. H an tilstod sin Logn, hvo rtil han var bleven 
forledet ved Vnsket om ikke at mishage hende; han fo r
klarede hende de Osfere, som Skik og conventionelle F o r
mer nu engang have bestemt i Verden, hvorledes Nod- 
vendigheden fordrede at man ikke engang imellem kunde 
unddrage sig dem, hvor onskeligt det v a r, at en Kone 
med glad S in d  vilde samtykke i  disse uundgaaelige A f 
brydelser a f den huuslige Lykke,-og have en urokkelig T il l id  
t i l  sin M a n d , uden at forlange et Priv ileg ium  paa O p
mærksomheder a f ham, som kun ere paa deres Sted i 
det eensomme huuslige L iv , og tilsidst tilfoiede han, at 
hvis hun gjorde dette , vilde han for stedse vcere befriet 
fo r den smertelige Nodvendighed a t skjule hende det 
Mindste.

Den Omhed, der laae i A lt  hvad han saaledes 
sagde, borgede hende fo r , at han meente det redeligt og 
aabent, og fra  denne Morgen a f krcenkede det aldrig mere 
E m ilie , naar hendes M and var galant og opmcerksom 
mod andre Dam er, ja  han turde endog indbyde sine Ven
ner, saa ofte han v ilde , t i l  sig, uden at befrygte hendes 
S uurm ulen , og hvad der endnu var mere, hun smiitte, 
naar hun horte den e lskvcerd ige  Enke omtales, og lod 
Lord Henry engang imellem spise i Klubben, uden at 
fole sig ulykkelig derover.

I  et B re v , hun nogle Dage efter Lady Luthers- 
worths Underviisning skrev t i l  sin Veninde Fanny Lo ri- 
m er, som S v a r paa et Andet, hvori denne underrettede 
hende om sit forestaaende G ifte rm aa l, gav hun hende 
nyttige V ink over de Skuffelser, fo r hvilke ofte unge 
Koner ikke kunne sige sig f r i ,  og som lade dem i deres 
ZEgteskab fordre den samme Opmærksomhed, som man 
helligede dem i Forlovelsestiden. Dette Brev forfeilede 
ikke den bedste V irkning hos B ruden, og sparede hende

M and  de ubehagelige O p trin , som, skjondt kun i F o rb i- 
gaaende, havde formorket Lord Henrys og Lady Em ilies 
ægteskabelige Lykke ved deres Zndtrcedelse i  Londons 
fashionable Verden.

Vi ere ved gjentagne Gange at besoge det tydste Skuespiller
selstabs Forestillinger blevet behageligcn overraskede, idet vi der have 
truffet paa en Skuespiller, der gjor en hcederlig Undtagelse sra de 
ovrige, for Storstedelen sannnenstrabede Personale. Det er Comi- 
keren Hr. ILnke, der af Selskabets Direction er engageret til at 
give Gjcesteroller i de Maaneder, Theatret i Oldenburg, ved hvilket 
han er ansat, giver sit Personale Ferier. Vi have seet Hr. Icinke, 
i flere forskjellige Roller og i dem alle glcedet os over den Tcenk- 
somhcd og Troskab, hvormed han har opfattet og gjengivet de 
fremstillede Charakterer. Fri for al Overdrivelse, men dog med Liv 
og Lune, har han hvergang frembragt det behageligste Indtryk og 
det uagtet, han ncesten altid staaer ganske allene iblandt de meest 
raae Omgivelser, og, ved det smagloseste Valg fra Direktionens 
Side, er nodt til at optreede i de flaueste og kedsommeligste Far
cer. I  flere af sine Roller minder han stcerkt om vor Phister, saa- 
ledeS f. Ex. som Mengler i Lystspillet „Endlich hat er es gut ge- 
macht", en gammel Pebersvend, der har sin Ncese allevegne, og 
hvilken han giver fortræffelig. I  Farcen „Paris in Pommern,, 
noget af det meest „abgeschmackte" Toicri, Skribleren Arigely har 
frembragt, gav han os et hoist naturtro Billede af en Hamburger 
„Trodeljude", et Exemplar af en Fode, vi Gud stee Lov ikke sinde 
hertillands, og hvis Opfatning et kjobenhavnst Publikum derfor 
heller ikke rigtig kan vurdere. Da Hr. Janke nu engang er kom
men hertil, vilde det udentvivl vcere i DirectionenS som i Publi
kums Interesse, hvis man lod ham optreede i saadanne Stykker, 
der kunde give ham Leilighed til at scette sit rige comiste Talent i 
det rette Lys, og hvilke sorovrigt maatte passe for Selskabets Krcef- 
ter. Heri vilde Direktionen uden Tvivl gjore bedre, end at ved
blive med at give Operaer, der saa aldeles overstige disse. Eller 
troer denne virkelig, at flige jammerlige Proveklude, som Udforel- 
sen af Bellmis „Sonnambule", Boyeldreus „Johan fra Paris", 
Adams „Postillon" ;c., kunne behage et dannet Publikum, og er 
den lettroende nok til at antage nogle Spogcfugles Fremkalden af 
Truppens Dttiniir for et virkeligt Tegn paa almindelig Til
fredshed? — Eller er den selv saa uvidende, at den ikke skulde 
kunne indsee, at den plumpe NoeS, som et Organ for den offentlige 
Mening ikke har und seet sig ved at give flig en Udforelse, maa vcere 
ufortjent, naar en Forestilling af en Tonedigtning som Bellinis, 
der gives efter en eneste Orchesterprove, kaldes „vel indstuderet?" — 
Vi skulde ikke opholde os ncer saa meget over alt dette, naar ikke 
den Mand, der staaer i Spidsen for dette Selskab, Grev Hahn, 
havde Navn for en sand Kunstven, og af en saadan er man vel 
idetmindste berettiget til at fordre simpel Agtelse for Kunsten og 
for Publikum; og sandelig, ingen af Delene har man endnu for- 
maact at opdage i Arrangementet af Selskabets Forestillinger.



-L e u i l l e t o n.
Solvhjertet.

Jeg gik en Asten en Spadseretour med 
et Par Venner i Omegnen af Paris, en 
gammel Kone, med solbrændte, ncesten mand
lige Ansigtstræk modte os og vi indlode os 
i Samtale med hende.

Hun var, fortalte hun, sodt i en Landsby 
i det lydlige Frankrig, i sit femtende Aar 
havde hun agtet en Korporal ved Grcnade- 
rerne, som faldt i Slaget ved Pyramiderne, 
Derpaa var hun bleven Marketenterske og 
havde som saadan fulgt det hundrede og femte 
Regiment paa alle Felttog, havde staaet med 
det i Slagets Torden ved Austcrliy og Wa- 
gram, og trolig deelt dets Modgang i Rus
land.

„Ogsaa ved Waterloo," fortalte hun, 
„var jeg med; vi havde Dagen i Forveien, 
som De nok veed, vunden Slaget ved Ligny, 
og meente, at vi nok ogsaa vilde faae Bugt 
med Nodkjolerne; men jeg var ikke rigtig 
glad, thi jeg havde ingen Tobak, og uden 
en Priis Snuus er jeg flet ikke tilpas. Ta 
jeg tidlig om Morgenen, inden endnu Gar
dens Tromme havde givet Signal til Op
brud, sneg mig nedslagen forbi Keiserens 
Bivouae, var der Nogen, der spurgte mig: 
„Hvad seiler Dig, Marketenterske?"

„Den, som havde spurgt mig, var en 
Officier i glimrende Uniform, General 
Keiserens trofaste Ven."

„A a , jeg er meget ilde tilm ode , i tre 

D age har jeg ikke faaet en ordentlig  P r i is . "

„Saa?" svarede han, „saa kommer jeg 
jo i rette Tid, giv mig kun Din Daase."

„Jeg gav ham den, og han fjernede sig 
dermed. Med spamdte Blikke fulgte jeg bam, 
da saae jeg i nogen Afstand en lille Mand 
i gron Kjole, der skelede hen til mig; der laae 
noget Stolt, Tillidsfuldt i hans Holdning, 
han meente jo idag at skulle flaae Englan
derne. Generalen rakte ham min Daase, han 
loe hoit, lod mig komme, syldte min Daase 
med Tobak af sin Vestelomme og gav mig 
ren igjen i Haanden, mig, den fattige Mar
ketenterske !"

„^aalcenge jeg lever stal jeg bevare Erin
dringen om dette Oieblik, og af denne To
bak, som jeg bevarede som en Nelcquie af 
en Helgen, har jeg dog bestandig beholdt

noget tilbage, hvor mange Aar der end siden 
ere sorlobne og hvor megen Savn og Syg
dom jeg har udstaaet, og det skal ikke forlade 
mig i min Grav."

Med disse Ord loste Marketentersken 
fra Halsen, en Kjcede, hvorved der hang et 
lille Solvhjerte, trykkede paa Fjedren, Laaget 
sprang op og i Hjertet laae en Priis Snuus- 
tobak.

Hjertet med Keiserens SnuuStobak gik 
fra Haand til Haand, Enhver vilde see det. 
En af vore Venner var saa uforsigtig at lade 
den Gamles Skat falde; hun bukkede sig med 
Lynets Hurtighed, for at opsamle de kostbare 
Korn, men en ubarmhjertig Vind adspredte 
dem, hun kunde ikke gjenfinde et Eneste.

Grcedende fjernede sig den stakkels Koue, 
der nu var bleven saa fattig. Vi erfarede 
senere, at en heftig Feber havde kastet hende 
den folgcnde Tag paa Straaleiet, hvorfra 
hun ikke mere stod op.

Hvilken Personlighed har vel nogensinde 
varet istand til gjennem Tid og Afstand at 
udove et saadant Trylleri, som Keiserens?

B la n d in g e r.

— Ver Landsmand, Lagen Hanrowitz, 
der allerede har modtaget flere Udmarkclser i 
Rusland, er nyligcn as det keiserlige Aeademie 
bleven tildeelt LEresdiplomet som Doctor 
inetlitUiia;, en sjeldcn Udmarkelse for Udlæn
dinge. (B. T.)

— Blandt den i en tidlig Alder asdode 
Bellnns Operaer — hedder det i en tydsk 
^ouristS Reisemappe — har ingen gladet sig 
hos os ved et saa vedholdende Bifald som 
hanS „Romeo og Gurlrctta." Men naar 
den allerede paa vore Skuepladse saa gjerne 
sees, saa kan man ler forestille sig, at den 
gjorde langt mere Furore i Italien, og navn
lig var dette Tilfaldet i Venedig, hvor den 
forste Opforelse fandt Sted den Ikte Marts 
1830, og som den unge Bellini eller Bellino, 
som Italienerne for hans Skjonheds Skyld 
gjerne kaldte ham, selv derigerede. Enthu- 
siaSmen herved kjendte ingen Grandser. Grisk 
i hendes blomstrende Ungdomskraft gav Ro
meo og Lorradori gav Gjullietta, hiin med 
en saadan Lidenflabelighed, at hun engang

den lydelige Hulken beredte hende den storste 
tragiske Triumph. Hun blev fremkaldt 13 

Gange, Corridari 12 Gange, og for at und. 
gaae den bestandig gjentagne Fremkaldelse, 
skjulte Bellini sig i GouvcrneurenS Loge. 
Da Forestillingen var til Ende, bleve Sanger
inderne modtagne med hsi Jubel af deres Til- 
hangere og nasten baarne hjem, imedens Regi
mentet Esterchazys Musikchor ledsagede Mlle 
Grisi med Marschen af Operaen, og Orche- 
steret fulgte Mlle Corradori med Choret i det 
fjerde Aet. Mlle Grisi har ofte i London 
med Vemod erindret sig hine st'jonne Dage. 
„Kun i Italien kan jeg synge som dengang," 
sagde hun. „Men," tilsoiede hun smilende, 
"tn si nit^lio."

— I  Hamburg er en Skuespiller, der 
har folt sig krcenkct over en i et offentligt 
Blad indrykket Recension, og paa Grund 
deraf i sin Harme har forgrebet sig paa For
fatteren, bleven domt for denne uvcerdige 
Opforscl i 100 Nbd. Courants Mulct og 
14 Dages Fcengselstraf.

— For kort Tid siden var der udbrudt 
Ild  i Gjcrstgiverstedet „Hertug af Lotbringen" 
i Roulers i Belgien, hvilken greb saa rafl 
om sig, at Husets Beboere vare nodte til at 
redde sig ncesten ganske nogne. En ung Kone, 
Moder til to Born, flygtede i den sorste Frygt 
med en lille Datter ved Brystet, imedens det 
andet treaarige Barn var bleven tilbage i 
den skrcekkelige Forvirring. Men Moderen 
huskede strax paa det; hun udstoder et skrække
ligt Skrig, lceggcr Pattebarnet fra sig paa 
Stenene og styrter sig modigen ind i Flam
merne under det bole Skrcekkens og Bestyrtel
sens Udraab, som denne forvovne men op 
boiede Handling aftvinger Tilskuerne. Den 
Ulykkelige udsatte sig for en vis Dod; men 
Himmelen vaagede over hende, hun kom 
mer til Syne med sin kostbare Byrde paa 
Armen, med Ansigtet svcertet, Haaret svedet, 
rygende Klcedning, grcrdendc af Glcede og 
bedoekkende Barnet med Kys, som bun bar 
frelst fra Doden. Neppe er hun traadt over 
den brcrndcnde Bygnings Tcerskel sorend den 
stvrter ned med et skrækkeligt Bulder.

rrre runde vedouve ar synge for ^aarer, men

Ser dette Blad, ,om udkommer een Gang om Ugen, hver Sondag Morgen, tegner man sig hos D'Herrer Boghandlere Hsst, Gotsi 
gade Nr. 319, R elyel, store Kjobmaacrgade Nr. 6. samt hos Udgiveren, Larcgakc Nr. 214. Prisen er I Nbd. qvartaliler.
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"Vsrd Lys!"
Cantate af Henrik wergeland ved Hoitideligheden i vor Frelsers 

Kirke i Christiania, 24de Juni 1840, i Anledning af 
Bogtrykkerkunstens Opfindelse.

„3^ord Lys!" Det forkyndes i evigt Endnu 
For navnlose, blindfodte Stjerner 
Hist ude i Mulmenes Fjerner.

Forherliget vorde dit Nige og Du,
Herre vor Gud! Hallelujah!

Mulmet Herrens Bud annammed:
„Borde Lys!" og Skyen flammed 

I  det forste Gry.
Langsmed Strand da Bolgen seiled,
Viste forste Gang i Speile 

Den fagre Sky.

Guds Nost af dove Nat blev hort;
Den Bjergets tause Dyb fornemmed,

Og Luftens Streng blev rort,
Og Vindene sin Harpe stemmed;
Stjerner sprang af Nattens Bryst,
Bjerget stod demantbelyst.

„Vord Lys!" Hvor var et Liv for det blev sagt? 
I  Mulmets Moderliv laa Alt begravet;

Vulkaner stonned under Havet;
Jblinde Taagcstotter raved,

Og Landets Omrids var ei lagt 
For Lpsets Kilder strommed ovenfra:

Fra Jehovah.

Da rulled Bjerge sig i Fjernet hen,
Saa let som Skjonhedstrcek af Mesters Pen,

Og Dale sank sig; fra de gronne Hoie 
Sit Telt opspcendte Himmelen;

Jorden, sin Brud, den saae med henrykt Oid,
Og Pagtens Ning imellem dem 
Syvfarvet sprang af Skyen frem.

„Vord Lys!" til Jordens Liv blev sagt.
I  Blodet Lysets Glod blev lagt.

Livets Oie vaagned og straalte.
Da fremtreen Blomsten i sin Pragt,
Og Falkens Oie ud sin Jagt 

i Rummet waalte.

i. Sin Vei i Stovet Ormen fandt,
Og Bien i sin Blomst forsvandt;

Forste Solglimt Lilierne blegte;
Papilionen fik sit Slceb;
Insektets vaagnende Begreb 
I  Folehornet pegte;

Og Lysets forste Morgenlyst 
I  No sens Hjerte brcend te tyst,
Og klang fra Fuglens Bringe;
Et taust, men hoit, Halleluja 
I  Cirkler skrev i Skyen da 

Den stcerke Drnevinge.

See Aanders Verden sine Bjerge har,
Hvis Tinde bade sig i Lysets Vove, 

i Hvis Skygger i det Blaa er Laurboerskove,
Hvis Navne Mindets Meisel ffar:
De Gudemenneffer, som Livet Love 
Og Tanken Flugt og Sandhed Seier gav.

..Er Horeb hoit som Mosts Stav?
O hvilket Pelion

Af glandskront Storhed er ei S o lo n s  Aand? - 
O, hvilket Himalah 

Af Heltenavne har ei Oldet da?

Og dybe Vande Aandeverdnen har:
Genierne, der i sin Dybde grunded,
Der tordnede, naar flove Aldre blunded,
De Styrkens Stromme, der sin Skranke ffar.
Hvo har vel Bund i platos Dybhed fundet? 
Mon Hellespont, af Heros Blus belyst,

Er dybt som Stagiritens Bryst?
Mon yndigt Archipel 

Er klart som Sokrares's ffjonne Sjel? 
i Og mon Skamanders Bugt
! Er ffjonhedsliniet som sin Digters Flugt?

! Euklidens Tavle — o hvor er fligt Hav?
! Sligt trofast Speil for Maane, Sol og Stjerne? 
I Den Verden, Oceanet vidste af,
! Stod forud tegnet i Lolumbt Hjerne.
I Og Rhinen bruste i sin Slette lost,
I - Saa hoit og herligt ei som Luthers Rost.

I Flyd sammen, stcerke Floder! Ei saa rig
Velsignelse I  stromme over Jorden,

Som Gutenbergs Geni.. O gjennem dig,
Vor Mester, Lysets Vorden forst er vorden l 
Han over Jorden gjsd en Straaleregn 

' Af aandbelivte, seere Tryllelegn.
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„Vorde L y s !"  o hellig Gud^

D u  forkyndte Aanders Hcere.

Smykkede med Lysets ZEre 

G ik de ud,

S tore  Gud,

Paa dit Bud.

Jordens Hersker stolt sremtriner:

Skinner ikke i hans M ine r 

Lysets Ord 

Over Jord?

See, som Floderne sig dele,

Strommer gjennem alle S jele 

Samme Guddoms Lys.

Kundskabs Skat, genifuld Hjerne 

Fcrlles er som S o l og S tje rne ;

Falles Eie, fr i,

S om  den Orkenens Cisterne,

Vandrer gaaer forbi,

E r  du, G e n i!

Diamanten, Dybets Kjerte,

Gjemmer ei saa sast sin G lands,

S om  sit Lys Cherubens Sands 

Og den OvindebaarneS Hjerte.

Det er Kaldet, Gud dem lcerte;

Lysets Flod 

E r det B lod,

Som  igjennem Aander strommer.

Gravens Svcelg det ei udtommer;

Under dem 

Gaaer det frem 

M od sit Hjem.

Men det er AandelysetS Guddom, at

Det straaler ud sin G lands i Slcegtens Nat.

M on  Bolgen ruller med Ideens Fart 

Om Jord?

Hvad har som Typens Tunge Lysets Ord 

Forklart?

„B ord  L y s !"  igjennen den har Herrens M agr 

End engang sagt:

Bord Lys!  giv Frihed F lugt og Sandhed Ag t !

M  etalbo g sta vetS Tunger,

Den Lysets Gud lovsjunger!

V or store Mesters Kunst er GudS, Guds starke Nost, der runger:

„D ord  -llys!"

E t allerkæreste I  arn. *)

tt-^u g e n lu n d e  fo rd i dot or m it B arn , mon, Do maa dog 
tilstaae, det er ct allcrkjcrrcste B a rn !"

M a n  tage hvilken Fader man v i l , og man v il  sik
kert faae denne faderlige Phrase a t hore a f hans M und. 
Begiv Eder engang tilfce ld igv iis , eller snarere, t i l  Eders 
Ulykke, t i l  E icrcn a f en saadan S kat. S tra r  i Entreen

1
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blive Z  anfaldet a f et eller flere saadanne allerkjcrrestc 
B o rn ; th i det horer ingenlunde t i l  Fcrdrcs og Modres 
Forplig te lser kun a t have eet allerkæreste Barn. Det Ene 
gjor en bcdovende Larm med sin Tromme, det Andet 
kaster Eder sin Top  imellem Benene, et Trcdic hcengcr 
sig ved Eders A rm , et Fjerde ved Skjodct a f Eders nye 
K jo le . Bed et saadant S y n , og iscer ved en saadan 
A lla rm , fristes en Fremmed snarere t i l  at gaae igjen, 
end at trcede indenfor; han fortryder allerede Bcsoget, oq 
er belavet paa at vende om, da Doren fra  det tilstedende 
Vcerclsc aabner sig, og M am a viser sig i samme.

„M adam e, je g — " siger den Fremmede, ncermende 
sig Moderen, der holder en Strikkestrompe i  Haarden. — 
„Undskyld, m in Herre, jeg kan ikke rig tig  forstaae," siger 
D am en, idet hun ganske ro lig  vender sig t i l  den Lille, 
som accompagnercr sin Tromme med den yndigste Sang, 
og uden i  mindste Maade at hceve Stemmen, eller ak 
udtrykke den mindste Fortrydelse vedb liver: „Alfred, min 
D re n g , veer stille, D u  overdovcr den fremmede Herre." 

—  „M adam e, je g . . . "  begynder den Fremmede atter, idet 
han anden Gang afbrydes a f Toppen, dermed saadan 
M a g t flyver hen paa hans Skinnebeen, at han »asien 
kunde skrige a f Sm erte , og ihaft g jor ct P ar Skridt til
bage. „H a r den S tr ik  vare t uartig, min Herre?" spor
ger M am a ro lig . „A a h , Bagatel, Madame, det er ikke 
va rd  a t tale om," svarer den Fremmede, i  det han gui
der sig paa det trufne S te d ___" jeg vilde kun...." I
samme T icb lik  lod Faderen sig see og tilvejebragte en 
S la gs  Baabeusiilstand; Bornene tang . M ama saac om
hyggeligt ned paa sin S rrom pc, og tog Masten op, som 
hun under denne interessante S am ta le  havde ladet falde.

Faderen, der om Dagen er fjernet fra  den huusligc

orreov vco ,me M nocosiysicr, er henrykt over den stolende 
G lcrdc, hans Rcrrvcerelse har vakt og som han tilskriver 
sin Ankomst, uagtet den dog kun er en Fortsættelse as 

Borncnes Opforsel hele Dagen igjennem. „Hvad for en 
I l d ,  hvilket L iv der er i de B o rn ,"  udbryder han, idet 
han med megen Velbehag betragter sig felv i det, han 
kalder sit ndtryktc Billede. A l t  hos dem, er Gjenstand 
fo r hans Beundring. „M ig  selv ep ad D age," hedder 
det. S laaer et B a rn  et G las  i tu :  H vor behcondig! det 
kunde have flaaet dem alle itu !  ganske mig selv!" Fal
der det, og forvrider sig en A rm .- Ja . som det havde Qvik- 
solv i B lodet, ganske lom hoS mig selv; ingen No noget 
D icb lik . Skriger det, saa at Halsaarerne true med at 
springe: „D e t kan man kalde Lunger!" udbryder han med 
S to lth e d , „det er en sand T y rk , det B arn ." Har det 
ruineret et Stykke M eubel: „Hvilke Kreofter!" Kort Alt, 
A l t  er hos denne Fader en Gjenstand for hans Beun
dring og Sam m enligning med sin egen Person. Dog, 
fo r at komme tilbage t i l  det egentlige Thema: Faderen 
tra'dcr ind og gjenkjender en a f sine gamle Venner, en 
forhenverrende Skolekammcrad, som er vendt tilbage fra 
A friea. „A h ,  see der min kjeere B en, som jeg ikke har 
sect i t i A a r. Kjcrre Kone, det er Engen, vccd Du ve l... 
R o lig  Born. P a u l, f lip  dog Engens A rm .. . .  M iu 
Ben, jeg forestiller D ig  her min Kone, som har stjcenkct 
mig sire B om  fire allcrkjceresie Born, son. D u  nok seer, og alleF ra  1-20 ^i'ritt;'LU5, rnoruti'5 l.uu le in^ttr.'iiir i'l,. 1840. I H .
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sire udgjore m in Lykke. . .  M en saa vcer dog stille Born, I  
rive mig jo Trommehinden itu ! "

„D e  ere noget hoirostede, dine B orn ," mener Engen, 
folgende Forceldrene ind i  et siorre Bcerelse, hvor intet 
Meubel stod paa sit S ted , og hvor man virkelig maatte 
soge, for at sinde en Lcenestol, paa hvilken der ikke a lt 
laae Legetoi, alleslags Klædningsstykker, ja  cndogsaa 
Frokostlevninger. „Hoirostede," sagde Moderen, idet hun 
satte sig paa en Bunke S trom per, der skulde stoppes, 
„aah, jeg kan dog ikke sige det; man horer dem jo ncesten 
ikke idag." —  „Hoirostede!" repeterede LEgtemanden, idet 
han betragtede Eugen, der forbauset over Moderens S va r, 
gjorde store D ine, som om han vilde sige: „ h v o r l e d e s  
s k u l l e  de da  v e l  vcere?"  —  „Hoirostede, min Ben^ 
ikke andet end Liv og Sundhed, m it B lo d , som flyder i 
deres Aarer." —  „ D e t  b l i v e r  b e d r e  og b e d r e , "  
syntes nu at vcere udtrykt i Engens Dine, der med endnu 
siorre Forbauselse bleve heftede paa Faderen. —  „M en 
D u  maa lcere dem ncermere at kjende. Forst min Paul. 
D e t er virkelig et beundringsværdigt B a rn ; en Forstand, 
som maa opvcekke Forbauselse; der bliver engang en dyg
tig  Magistratsperson a f ham. Jeg har berlige Historier 
om ham; min Kone forer et Register derover, som D u  
engang maa laste. Pau l, see engang paa H e rre n ... He, 
Eugen ! hvad synes T u  om ham?" —  „M eget godt." — 
„Denne her er min celdste; han er syv A a r gammel. 
See dog kun hvor stor og sicork han er. De andre give 
ham for Resien ikke noget ester. Ernst, kom hcrhid, kom 
herhid, siger jeg; spis dog ikke paa det Smorrebrod, 
som en reen S lu g h a ls ; HoTdet i Beiret, luk Diuene op . . .  
endnu mere, —  h e ! . . .  det er Dme. M en forst A lfred, 
uei den D reng , det er et sandt B idunder, en Forstand' 
en L iv lighed, en Overgivenhed, i  Eet og A lt  m it P or- 
t r a i t ,  reen Salpeter. Tam t D ig  kun, min Ben, han 
kan ikke blive noget D ieblik paa et S t e d . . .  et Barn, 
som skal see A lt in g , rore ved A lt in g , lcere A ltin g  at 
k jende..." —  „D e t lader t i l  at han ogsaa imellemstunder 
brcekker i tu , "  bemcerkede Eugen tilbageholdende, idethan 
tog Armen a f en Lcenesiol op, paa hvilken han vilde 
stotte sig, men som ved den blotte Beroring var falden 
ned paa Gulvteppet. —  „Brcekke itu ! ikke andet end det 
min Ven. Z ovrig t staae hans Brodre ham tro lig t bi heri. 
Lader man dem vcere alene i et Vcerelse, saa skutte man 
tro, Kosakkerne havde vceret derinde—  M in  Kone siger 
vel nu og da , at jeg skulde blive vred; ja ,  jeg vilde 
gjerne, forsoger ogsaa undertiden derpaa, begynder....
M in  G u d ! det mangler mig sandelig ikke paa god B illie ,
men det er um uligt. M in  kjcere Ben, de har strar saa 
mange allerkæreste Undskyldninger, S v a r ,  G runde, at 
jeg strar bliver stikkende. N e i, jeg forsikkrer D ig ,  ikke 
fo rd i det er mine egne B o rn ; men, paa LEre, det er 
nogle allerkjcereste B o rn . D o g ,  lad os ikke mere tale 
om de D jcevleunger, men om D ine egne A ffa ire r . . . .  
A lfre d , lceg Trommen vcek, jeg er ganske bedovet." —  
„S t ra r  Papa, naar jeg har sungen min Vste ud." Og 
den lille  F y r  trommede nu forst a f alle Livsens Krcefter, 
imens han skreg: „D e r var en lille Tom m eltot." 
„D e t er forunderligt, som det B arn  elsker Musiken liden

skabelig," sagde Faderen opfyldt a f Beundring, det blive 
bestemt en Rossini eller Auber inden nogle Aar. — M en 
syng heller D in  Bise fcerdig udenfor, min Dreng. Nu, 
Eugen, begynde v i altsaa at tale om D ig  selv, D ine 
Reiser og E ventyr; for i Tyrk ie t maa D u  have oplevet 
Eventyr." —  „J a , og det meget pikante, min Ven," sagde 
Eugen. —  „O  fortcel os det."

D a  Eugen saae, at der lod t i l  at herske lid t T a v s 
hed, begyndte han: „D a  jeg en Aften i A lg ic r___" —
„Jeg skulde dog ikke t ro,  at mine Born ere fo r over
givne?" spurgte Kaspar, idet han med Velbehag betrag
tede Ernst, der som en K a t klattrede omkring paa Engens 

I Knceer. „H v is  det trcetter D ig  for meget, saa scet ham 
8 kun ued, Eugen." —  „O  nei, min Ben," sagde Eugen,
8 som i Begyndelsen havde forsogt paa at forhindre B a r- 
8 net i at stige op, men nu, da han saae, at dette vilde 
8 vcere um u lig t, havde besluttet sig t i l  selv at hjelpe ham, 

for dog at faae ham t i l  at sidde stille. „Jeg sagde a lt
saa, at jeg en skjon Aften i Orienten, hvor d isse ... M en 
saa sid dog stille E rn s t... Barn  d o g ..."  —  „H yp , hyp," 
skreg Ernst, hoppende op og ned paa Engens Knce; „hyp! 
S krid t, S k r id t! nu T rav , T ra v !  G a lop ! meer G a lo p !"

„E n  fodt Hesteven, det B a rn ! D e t bliver sikkert en
gang en Franeoni. D u  sagde altsaa, Eugen, at D u  en 
A fte n .. ."  Eugen, nodt t it  at scette Knceerne i Bevcegelse, 
vedblev, neppe istand Lit at tilbageholde Deringen a f sin 
Utaalmodighed, „det var en skjon A fte n .. ."  —  „Hvad 
er det, D u  v il Am alie?" spurgte Faderen, idet han igjen 
afbrod sin Ben for at vende sig om t i l  D atte ren , der 
pludselig istemte et oreskjcerende Skraa l. „Ernst v il have, 
at jeg skal scette mig op paa den fremmede Herres an
det Knce, og P au l v il ikke lide det." —  „F o rd i T u  skal 

8 lege S k ju l med m ig ," sagde P au l i en befalende Tone. 
8 —  „O g  jeg v il ikke," svarede Am alie , skrantende endnu 
8 sicerkere, „jeg v il gjore ligesom Ernst, og som Ernst hol- 
I der Huns med den fremmede M a n d , v il jeg ogsaa." -— 
8 „S a a  scetter jeg mig bag paa," sagde Paul, og begyndte 
8 ar kravle op paa Ryggen a f Lcenestolen; og ved H jc lp  
8 a f Engens Kjolekrave, som han havde faaet fa t i ,  og 

hvilken han et Diebrik lod sig hcrnge ved, naaede han 
omsider ganske behcendig Ryggen paa Lcenestolen, paa 
hvilken han thronede som en Erobrer. —  „Fortræ ffe lig t! 
fortræ ffe lig t!" raabte Faderen, som neppe kunde komme 
t i l  sig selv a f Latter, medens Eugen, siddende paa den 
yderste Kant  af S tolen for at undgaae Pauls Fedder, 
som bestandig gned sine Sko op imod hans Klceder, paa 

I sit andet Knce gyngede Amalie, der nu tilfredsstillet blev 
ved at raabe: „R aar Ernst kan saadan holde Huus med 
den fremmede M a n d ,  kan jeg ogsaa." -—  „D u  troer det 
slet ikke, min Ben," sagde Kaspar, hvor megen Aand den 
Lille har ;  hun er ligesaa v ild  som hendes B rodre, men 
fo r Resten godmodig. Og saa en In d s ig t, og det a f et 
B a rn  paa fem Aa r ,  som endnu slet In te t  veed. Men 
D u  er virkelig a ltfo r fo ie lig , at D u  v il taale alle deres 
Skjelmsstykker... Ere de D ig  ikke t it  al for megen 
Uleilighed?" —  „Maaskee," mumlede Eugen imellem Teen
derne, medens Sveden haglede ned ad h a m . . .  „M a a 
skee!... det var ikke ilde, om. . .  Jeg maa tilstaae D ig
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min Ven," lagde han til, hoevende Stemmen lidt, . . .„ a t  
de virkelig ere Dig til Besvcer," fortsatte Kaspar. Ved 
disse O rd, fortalte Engen, havde han seet sig om efter 
Doren eller i Nodofald Vinduet, for at undflippe saa 
hurtig som mnligt.

„Det kommer deraf, at mine Born ikke kunne hen
regnes til de scedvanligc," sagde Faderen med en Be
vægelse, der robede en kostelig Stolthed. „Derfor op
drager jeg dem ogsaa selv og forqvaklcr dem ikke; uop
dragne Born afskyer jeg ... Zovrigt min Ven, seer Du, 
at Born altid ere det, de blive opdragne til; man maae 
kun vide at behandle dem rigtigt... Jeg kan faae dem
til hvad det stal vcere__  Men derfor kan jeg ogsaa
lade den hele Verden hore paa, at der gives faa Born 
som mine; og dette siger jeg ikke fordi jeg er deres F a 
der, nei, oprigtig ta lt . . .  Men min Gud! Hvad er det, 
som sidder der paa din Kjolekrave?... —  „Hvad mener 
Du?" raabte Eugcn ganske bekymret. —  „Det seer ud 
som Fedt eller S m o r... ved Gud, det er Smor. Vidste
jeg, hvo af Jer Gavtyve der har tilsmurt__ " —  „Jeg
beder Dig, Kaspar, bliv ikke vred paa dem," sagde Eugen, 
idet han rciste sig, saa at Borncne vare nodte til at stige 
ned fra Knceerne, og idet han med en Martyrs hele 
Taalmodighcd viskede Kjolekraven a f . . .  „Jeg vil hellere 
gaae"—  —  „Nei, bliv dog, kjcrre Eugen, jeg vil vise 
Dig, hvorledes jeg her opdrager mine B o rn ... Bcngler, 
hvo af Eder har tilsmurt min Vens Kjole med Smor?" 
—  „Jeg, Papa," sagde Paul, endnu bestandig paa Ryg
gen af Stolen. -— „Godt, min Dreng, kys mig engang... 
Ha!" tilfoiede han, idet han med triumphcrcnde Vkekast 
vendte sig om til sin V en , „jeg fluide ikke tro , at han 
kan kaldes en Logncr!. . .  Men hvorfor guider D u  Dine 
Beenklcedcr? de ere jo ganske sorte?" —  „Jeg troer det 
er Blcek," sagde Eugcn, ncppe istand til at skjule sit flette 
Lune. —  „Det er ikke muligt, min Ven; der har ingen 
vceret Dig ncrr uden mine Born, og dem har jeg paa 
det strcrngeste forbudet at rore ved Blcrkkct.... det maa 
vcere Kul." —  „Det er ingen K u l, men Blcek," sagde 
Ernst med den storsie Frcckhed, „Scc Papa, begge mine 
Hcender ere endnu fulde deraf." —  „Hvorledes, Blcek? 
Veed Du ikke, Monsieur Ernst, at jeg har forbudt Dig 
at rore ved mit Skrivertoi; D u har altsaa gjort det 
alligevel?" —  „Ja, Papa; men Du tor ikke vcere vred, 
for jeg har ikke lviet." —  „Du er et elskværdigt B arn ! 
kom, og lad mig kysse Dig, min gamle Ernst." — „Papa," 
sagde Amalie, idet hun lob hen til sin Fader, kys ogsaa 
mig." —  „Og hvorfor, mit Barn?" — „Fordi jeg 
har flaact den smukke PorcellainS Sukkerdaase itu." —  
„Hvorledes, Barn!" sagde Moderen med stor Rolig
hed, „det er meget uartigt og var jeg ikke just saa 
befljceftiget med mit Arbeide..." —  „Kjoere Veninde,
vcer ikke vred paa hende," sagde Faderen med et pathc- i

!

tisk Udtryk, „hun er allerkæreste; at anklage siq selv. dm 
stakkels G lu t... kom i mine Arme, kom... en anden 
Fader vilde blive vred, maastee endogsaa slaae hende 
Og hvad vilde man paa denne Maade gjore dem til? 
Lognere . . . imedens jeg, saaledeS som jeg opdrager 

I dem . . .n e i; jeg siger det vist ikke, fordi det er mine
E Born, men tilstaae selv, Eugen, de er allerkæreste."
tt „Allerkæreste!" gjcntog Eugen med qvalt Stemme, 
8 som om dette Ord vilde blive stikkende i Halsen paa 
8 ham. — „Men hvor vil Du hen, Eugen?" — „Min 
8 Ven," sagde Eugen, idet han saae ud som et Menncsie, 
tt der har fattet en stor Beslutning, „jeg gaaer." — „Og 
8 Dineen, og Eventyret i Algier . . . .  Ja , jeg vil for
tt Resten ikke opholde Dig hvLS Du har Forretninger an-
tt detsteds, men D u  maa love mig at komme igjen, irnor- 
I gen, eller i overmorgen . . . ikke sandt?" —  „Ja," sagde 
tt Eugen, men med en Betoning, som om han vilde have 
8 sagt: Faaer Du nogensinde fat paa mig igjen, saa . .  . 
E D a  han nu i fuldt FLirspring skyndte sig bort, for 
8 saa snart som muligt at have et stort Skillerum imellem 
» sig og sin VenS Born, stodte han paa En, som holdt ham 
S fast ved SErmet. „Men min G u d , tager jeg ikke seil, 
8 saa er det Eugen, min SonS Skolekammerat! Altsaa 
I igjen tilbage fra Afrika? De har dog vel seet Caspar, 
g og hanS Kone og hanS fire Born? . . .  Nu hvad synes 
» De om dem? . . . Velsignede Born, altid muntre, intet 
8 Vieblik paa eet Sted, altid i Luften, leende, skrigende, 
8 brcekkende Alting itu, rigtige smaae Djevleunger, kort, 
i nogle allerkjcereste Born! Jeg siger det ikke fordi jeg er 
tt dereS Bestemoder. . . Ih , bevares . . men: . ." Engen 
s rev sig loS, og lod det hellere komme an paa at give sit 
I Kjolecerme til PriiS, end at hore Enden paa denne Snak.

„Vor Herre bevare mit Tag for allerkjcereste Born," 
gjentog Eugen flere Gange, da han var ifcerd med at 
'bortfjerne sig fra sin VenS Huus med lange Skridt, og 
verelviiS gned Arme, Been og HalS, paa hvilke han endnu 
bestandig troede ar fole de smaa Dcemoners tilfedtede 
Kloer.

„Men hvorhen saa hurtigt, min kjcere Eugen," sagde 
en sortklcedt Herre, idet han fortrolig lagde sin Arm iden 
unge MandS. „Hvor det glceder mig at see Dem igjen. — 
De veed vel at jeg har nuslet min K one? — " — „Hvor- 

! ledeS, De er Enkemand, og uden Born, formodentlig?" 
sagde Eugen, ncesten med en. Lykonskning paa Tungen. -  
Nei, Gud skee Lov! Hun har efterladt mig eet, den Stak
kel, men eet, hviS Lige kun sjelden giveS. At fortcelle 
Dem om det vil ikke hjelpe stort, De maa selv see det. 
Jeg siger det ikke, fordi jeg er detS Fader, men paa Wre, 
det er et . . . "  —  „Igjen et allerkjcereste Barn?"

Og hurtigt flap Eugen sin nye VenS Arm, og saa- 
snart han havde naaet den anden Gade gav han sig til 
at lobe alt hvad han kunde.

I  „Dagen" for i DnSdags findes et Angreb paa dette Blads 
Nedacteur i Anledning af en Artikel i Nr. 29, angaaende det tyd
ske SknespillerselstabS Forestillinger. Vi behove vel blot at gjore 
opmcerksomnle paa at dette Angreb findes i Bladet „Dagem og

j derhos under Prcedicat af: „Forlangt rndrvkket," for derved at
! have godtgjort, at det baade i Indhold og Lone er af den Pesias-
' senhed at ingen ckrekjcrr Mand, kan indlade sig.paa at besvare samme.

Vi skulde iovrigt ikke have undladt at pege hen paa den Mani
festation, hvormed Dagens nyeste Nedacteur tiltraadte sit Hverv, og 
hvori han boitideligen lover at afholde sig fra alle polemiske Mu
ligheder og Personligheder, dersom vi ikke vidste, at ban ligger hen
kastet paa >Lygeleict, og at derfor HanS Blad i denne Tid er en 
Tumleplads for alle mulige baade politiserende og cesthctisercnde Va
gabonder. Red.

Trykt hos I .  G. Salomom



Redigeret og udgivet af Gottlieb Siesby.

Digte af Rolf Olsen fra Norge.

Dampskibet.

2?ftenm scrnker sig yndigt og stille 
Nedover Havspeilets dcrmrende Flade, 
Sagtelig hviskende Bolgerne trille,
Glimre som Perler og guldstroede Blade.

Dampskibet ligger paa Havnen for Anker, 
Kjoler'sit Bryst i de glindsende Vande; 
Roligt jeg sidder paa Volden i Tanker, 
Stirrer paa Skibets de morknende Rande.

Nylig gik hun der ombord. End i Ruffet 
Seer jeg et Glimt af en sneehvid Mantille, 
O, at jeg aldrig tilforn havde skuffet, 
Deilige kvinde, din elskende Villie!

Loengselsuldt iler et Blik over Havet,
Tolker mig end hendes bonlige Klage,
Ak, naar din Kummer engang er begravet, 
Vil du vel mindes de forrige Dage!

Dampskibet rorer de kraftfulde Lemmer, 
Sovandet skummer om Fartoiets Sider; 
Martrende Blik, som jeg aldrig forglemmer, 
Evigt du minder mig om hvad jeg lider!

Skibet er borte. En lyseblaa Taage 
Spreder en Dustsky hen over Vandet;
Men i det Fjerne dog skriger en Maage, 
Nveiret kommer med Tordenslag blandet.

E t  Lofte.

Hun lagde sin runde, sneehvide Arm 
Om min Hals og hviskede stille:
Du skal ei synge om Vaabenlarm,
Om Kcemper og Vikinger vilde!

Den Ting har visselig Intet ved sig 
Og er nu ei heller i Mode —
Jeg siger Dig det, jeg elsker Dig ei,
Hvis Du rorer „de Kcemper gode."

Jeg greb hendes Haand med hurtig Lyst: 
Hvis Du kysser mig hundred' Gange, 
Hvis Du lader mig hvile ved Dit Bryst, 
La'er jeg fare de Kcempesange.

En Smagssag.

Man roser saameget „norste Greier"
Og „gamle Norge" og „norste Piger" —
Men naar jeg rigtigt Alt overveier,
Er det kun Snak, hvad man saaledes siger.

Hvad Pigerne angaaer, mindst Smagen er sikker, 
En ynder nu meest de brcendende Franske,
Gud veed, hvori det egentlig stikker,
Jeg ynder nu meest de snaksomme Danste.

Stadet Times for 23 Juni.

t moerkeligt Exempel paa Avisvoesenets urnaadelige Ud
videlse leverer det under ovenncevnte Dato udkomne Blad. 
Allerede i lcrngere Tid udkommer dette Blad dobbelt, 
det vil sige i otte uhyre Foliesider, men dennegang fire
dobbelt, altsaa med 16 Sider, hver med 6 Spalter, altsaa 
sex og halvfemsindstyve Spalter. Heraf er ncesten Halv
delen, nemlig sex og fyrgetyve Spalter, fyldte med Aver
tissementer. Regner man Betalingen for hver Linie til
I  /?, saa belober Zndtcegten for disse sig til circa 700 
Pd. Sterling (imellem 6 og 7000 Rbd.) Annoncernes 
Antal ere, naar man regner 25 paa Spalten, omtrent
I I  til 1200. Hele Massen af det Trykte vilde, lavt an- 
slaaet, fylde tredive almindelige Octavark. V i ville til- 
foie et Par Ord med Hensyn til dets ovrige Indhold.

De forste fem Sider ere aldeles fyldte med Aver
tissementer. Derpaa folger en Recension over M ills be- 
kjendte „det brittiste Indiens Historie," hvori Feilene i 
dette Vcerk, som desuagtet endnu stedse er det eneste fuld
stændige over denne Gjenstand, blive skarpt fremhcevede. 
Forfatteren til denne Recension er ingen anden, end den 
beromte Professor Wilson, som vistnok er fuldkommen 
berettiget til her at afsige sin Dom. Herpaa folger et 
Brev af en engelsk Componist, der beklager sig over, at 
ikke ogsaa engelste Musikeres Vcerker ere sikkrede imod 
Eftertryk. De nceste to Spalter indeholde nogle Akt
stykker angaaende Nyseeland, og som ere Fortscettelse 
af en tidligere Artikel. Resten af fjerde Spalte er op
taget af en kort Skrivelse over hurtigere Hjelp ved Zlds- 
vaade. Den femte og Halvdelen af sjette Spalte ere



fyldte med Bemærkninger om Benncts Bcerk: „en H val- 
fiflefangers Fart omkring Berdcn," med to interessante 
Uddrag deraf angaaende Efterkommerne af de oprorske 
Matroser paa Picair-Verne og over Tattoveringcn, hvoraf 
Herr Bcnnet, for at faae et rigtigt Begreb derom , lod 
foretage en Provc paa sit eget Legeme, ihvor smertelig 
denne Operation end var. Resien af den sjette Spalte 
optager en Artikel over Soults Billedgallcrie, hvoraf 
nogle Stykker af den gamle pcngcgridffe Marschall skulle 
salges i Engelland, og en Afhandling om Behandlingen 
af Hundegalskaber efter et af en Skolemester paa den 
osterrig-tyrkiske Grcendsc tilfcrldigviis opdaget, og, som 
der paastaacs, meget probat Middel. Hermed er sjette 
Spalte sluttet.

Paa den syvende Side indeholder den iste Spalte 
en interessant Meddelelse angaaende en i skotsk Dialekt 
skreven Comedie, betitlct Gaberlunzie. Den anden Spalte 
begynder med en Oversættelse fra Allgemcine Zcitung, bc- 
traffcnde Frankrigs Haudclsforhold til Abyssinicn, og 
nedenunder findes endnu en Artikkcl af en Herr Clark 
om den kirkelige Rctspleic. Den tredie Spalte indehol
der en Artikkel over den nye Bill om Forbedringen af 
Fattiglovcne i England, og dcrna'st et bittert Angreb paa 
det alt i nogle Aar bcstaaende „catholske Institut for 
Storbrittanien." Len fjerde Spalte er syldt med en i 
Brevform meddeelt Artikel over Billen angaaende Par
lamentsvalgernes Registrering. Den femte og Halvdelen 
af sjette Spalte indeholder en officiel Correspondcnce an- 
gaaendc nogle Misbrug i Staden Ludlows Korporations- 
vasen, og den anden Halvdeel af den sjette Spalte en 
Beretning om en „Radical Forsamling" i Dublin.

De fem forste Spalter af den ottende Side crc 
opfyltc med Actsiykker om Joderne i DamascuS. Den 
sidste Spalte paa den ottende og de fem forste Spalter 
paa den niende Side indeholde en Revision af „den ir
ste (protestantiske) Kirkes Historie" af Biskoppen !>,. 
Mant. D a  Sagen har en Parti-Interesse, saa er den 
naturligviis afhandlet meget omsrcendelig, og vilde i fad- 
vanlig Tryk udgjore nogle Ark. Den sidste Spalte paa 
niende Side indeholder en omstandelig Beretning om H 
Oberst Pasley's nyejte Forjog paa at sprange Braget 
af Royal George ved Krudtladninger, der blive antante 
ved Hjclp af det voltaiste Axarat.

De halvtredie forste Spalter paa don tiende Side 
cre optagne af de officielle Efterretninger om en i N'y- 
foundland begaaet Forbrydelse, og Resien af den tredie 
Spalte indeholder en officiel Bekjcndtgjorelse angaaende 
Oprensningen af Nelson-Monumentet paa Trafalgar- 
Sgnare. Ru begynde atter Annoncer, der fylde, den 
anden Halvdeel af tiende og hele den ellevte Side.

Forsi paa den tolvte Side begynder den egentlige 
Tidende med de saakaldte Leading Artiklcs, der navnlig 
i dette Nummer ere meget talrige idet de tilligemed Bors
artikler (illoiiov ^siil'Iiot NN(I lilv inlolligoiico) optage den 
tolvte og trettende Side. Paa den fjortende Side gi'or 
Hofefterretningernc kO.m-t tliicu!.,,) Begyndelsen, derpaa 
folgc Lykonskningsadressen til Hendes Majesta-t i Anled- l 
ning af hendes lykkelige Redning, Efterretninger fra

Frankerige, en Adresse fra den bekjcndte Moses Montefiorc 
til alle jodifle Familiefadre i London, hvori han opford
rer dem til en Forsamling i Synagogen for at overveie 
nogle Meddelelser angaaende Jodernes i Damascus An
liggender, specielle Angivelser over Courvoisier, om She-- 
riffsvalgct i London, om en Forsamling i det brittiste 
Selstab for Afskaffelsen af Negerslaveriet, og adskilligt 
Andet, hvoriblandt ogsaa Sporting Intelligence, d. e. 
Efterretninger om Vcrddclob i Hampton. o. s. v.

Paa den femtende Side komme der endelig endnu 
nogle Efterretninger over Ir lan d , derpaa tre Spalter 
mcd „retslige Avertissiinentcr" rop<»t), Skibs-og 
Handelscftcrrctninger, og stuttcligcn begynde atter paa 
den sjette Spalte Avertissementerne, og vedblive derpaa 
at fylde hele den scxtcndc Side.

Der var vistnok Lcilighcd til at knytte en Mcengdc 
Bemærkninger til Opregningen af denne uhyre Masse af 
Efterretninger, Meddelelser, Recensioner o. s. v.; vi ville 
imidlertid forskaane vore Lcescre for disse, paa een nar 
som maaflee torde vcerc mangen med Bladvccsenct mindre 
bekjcndt La-ser aldeles ubekjendt. Omkostningerne, som 
et saadant Dagblad have at bare, cre umaadclige, og 
kunne paa kontinentet, hvor man er mindre kjent med 
de dctaillercde Omstandighedcr, mcd Maaden, Medarbej
derne betales paa o. s. v. ikke engang nogenlunde angives, 
men de overstige sikkert Jndtagten af selve Bladets Af- 
satning, hvor stor denne saa er, thi Afsatm'ngcn er efter 
1'imes egen Angivelse kun omtrent 18,00« Erpl. daglig?) 
Men den umaadclige Jndtagt af Zlvertiesemcntcnic maa 
dakke alt det Ovrige, og desuden endnu give det ugent
lige Overskud. Paa denne Maake erholde de bestaaende 
Journaler et factist Monopol, og derfor er i den nvcftc 
Tid i England, trods flere Anstrengelser intet nyt Blad 
af siorre Omfang kommet i Bcircr; meget mere er snart 
det ene, snart det andet gaaet ind igjen.

" L -vvenst z.-ynngs Huuo.

t-^oer denne Diglnuig, en ,ij vor nyere dramatiske pikeraiiire 
skjoniteste ).iv>.c»ser, sindes der i „Blarrer sur literarifchc llntcrl'al« 
tung" Nr. 20.), for Mandagen d. 27tc Juli I8L0, cu Anmeldelse, 
hvilken vi bave antager det vilde interessere vore Nrscre at blive 
bekjcndt med, og vi bave derfor ikke taget i Betænkning at meddele 
den her. For tillige ar give vore Lee fere en Prove af den tvdske
^  ver seettelse, have vi ikke villet udelade de i Anmeldelsen citerede 
Steder.

„Forfatteren og itstridigen ogsaa SvcrFrtteren til denne Tragedie 

er en L.an>k, >^enrrb Sprinvelig  altfaa et Prodnet, der

tilhorer et fremmed Folk og en fremmed L ilc ra tn r, giver dog der 

germaniske ^tainmesteegtskab, jom cndtnitildags forbinder Tydske og 

Danjke, os Net t i l at ansee dcrr danske Lireratnrs Frembringelser, 

jonl i der mindste balvt tilhoreridc os. Niere end ved noget andet

Londori finder nemlig intet stadigt Abonnement Sted, men 
Bladene blive solgte entcltv iis, ofre ved Firdeles interessante 
Titferlde, som for ni Aar siden ved Reformbillen, i er uforbolds- 
nieessig storrc dl ti tal end seedvanlig, og presserne vedblive fna - 
lccitgc at t r y l le , som man beg'erer B lade; derfor regnes den 
lun efter stemplede Ark.



Produet g-ore vi vor fo rd rin g  paa dcuue MedciendomSret gjeldeude 

ved den uanvwreude ^.ragodie, da dct paa Grund af Digterens 

Kjeudskab t i l det tydste Sprog er lykkedes ham, i Oversættelsen at 

levere oS et Originalarbejde. De ilbetydelige Anstod imod rlogle 

^progfiinheder kunne vi ikke med Billighed henregne t il fuldgyldige 

Heil, i det boieste kunde man t illag g e dem Eharaetereu af ikke ganske 

ladvanlige P rov ins ia lism er." (Her folger en kort Nccit af Stykkets

KNdhold, men som det v il vare overflodigt at gjentagc for danske 
Lasere.)

„E fter denne ufuldkomne Skizze kunde det synes scur om 6)jeu- 

gjeldelsen her optrader for vilkaarlig, og a lt for meget fom <w„8

men det er ingenlunde T ilfa lde t. T h i gaaer man tilbage 

t i l  den danske Heltetid, i hvilken Stykket spiller, saa v il man sinde, 

at der netop i denne Dam ring fra Aandeverdcnen aabenbarer 
jig et hoist charakteriftist Trak for det danske Folk. Dette Anelses

fulde og Gruopvakkende, som fra Begyndelsen t il Enden, lig en 

Lat Taage ombolger Tragodien, frembringer derfor elt ciendomme- 

l:g ^pceudiug og er lykkedes Digteren ganske fortraffeligt. Hertil 

tlutter jig endnu Ehorene i den danske nationale UdtrykSmaade, Nie- 

lodien af err Folkesang, font i Handlingens Gang ofte vender til-  

gjeittoner i Salen som en Aandeftemme. Kan man end 

ikke fornagle en Indblanding af et i en vis Forstand melodrama

tisk Element, saa kunne vi dog herover ikke gaae irette med D igte

ren, da dette nasten synes uundgaaeligt, saafremt dct gamle Helte

livs  hele Nationalitet stal kunne aabenbarc sig i dramatisk Sand

hed. Hertil kommer endnu, at Eharaetererne ere saa mesterligt teg

nede lige ind til de ubetydeligste T seneste ty end e, at vi i enhver af 

dem maa beundre en eiendommelig Skabelse. NaughildS Physiognomi 

har noget damonisk S torartet og maa efter vor Formening vare 

as uberegnelig Virkning fra Seenen, omendskjont denne SlagS R o l

ler ikke kan hcnsorcs t i l  de nu yndede „taknemlige". Med ikke 

mindre Sikkerhed er Guldborgs og NegisscS Eharakterer tegnede, 

hun en moralst-trodscnde Ovindc, saaledes som den danske og sveu- 

ske Historie har saa mange at opvise, denne taalmodigr lidende, 

suld af Kjarlighed selv imod deur der gvale hende. Og ved Siden 

af disse Svinder de kraftige, mann'ge Skikkelser Tage Bolt, Iv a r ,  

Svend D yring , den ch?valereste kNidder S tig  Hvide, den trofaste 

Tjener Byrgc, Svenden Gunner, alle ere de Figurer i LegcmSstor- 

relse. De st'mpleste Ord ere tilstrakkelige for Digteren der, som saa 

Andre, har forsmaaet at besnarc Hjerterne ved glimrende Talcmaa- 

der. A t eg et mere beflitter hail sig paa det simp leste Sprog og va l

ger i Ovcrecnstemmelse med Stoffet et Versemaal, som staaer midt 

imellem den sadvanlige draniatiste Jambe og Knittelverset. S tu n 

dom taber denne Lcrseart sig ganske i Prosaen, kun en vis Nhyt- 

muS giver den endnu BersetS Prag.

Saamegen No es inaa understotteS ved nogle Erempler. B i 
onske at de folgcnde Brudstykker maae tjene t il at henlede Laserens 
Opmarksombed paa dette markelige Product, og at disse, hvis en 
eller anden Theaterdireeteur ligeledes faaer Oie herpaa, nlaatte for
anledige han: t il at gjore sig noget narmere bekjendt med den aarld- 
sulde Danskes Drama og overlagge med sig selv Muligheden i 
engang at bringe et saadant Stykke paa scenen.

F u a u  H e lv ig  (betrachtet die Kinder aus der Ferne).
Meine lieben K leincn! Aus S troh legt man euch!
Ach, lver stahl euch die Kisten glcieh!
^jur Abeudzeit legt' ich — beim Entkleiden —
Pur die warmc Kaulmcr euch lieben Beiden,
Ich kustte euch zartlich, ihr lachtet ln ir zu —
Dauu sast ich treu, bist ihr schlieset in Nuh.
Euch bab' ich ja stetS unendlieh geliebt 
Und niemalS habt ihr mich iul Leben bctrubt.
Boer tiest euch bier — hatt' eS nimnier gedaeht —
B or offnen Tln'ircn in der kalten Lracht?
Ich mach te zartlich NaebtS bis zum Tagen,
Und Pstegt euch, nieine Bubchen! Hab' euch getragcn,
MaS lieget ihr cinsanl hier, statt aus ^eide?
— Meh" uber Guldborg, dem bosen Meibe!

! (G-ht zur Pritsche.)
'))>eur klciuer Tve, sprich doch, »icin L o ln i, saq' a n :
WaS >,t versehu^ WaS hast du gethan?
T u  warst bestandig so sromm >md reckt,
W cr vermvcht'S ;n beha,ldel,l dich so sckleckt't 
A lf, mcm A lt ster, kleln, licblich nnd rart,
W cr berettet dir dcin Lagrr bart?  "
T u  ;eig>est »ienials det, mindesten Trot),
stud Iiegjt deiinoel) birr ilt dem aritilieben Tckinnz!
M r  d,ch ist der Winkel z„ ta lt wol nnd eng',
-Lprich: wer begegnet denn dir so streng"
W arnitt bedeeken diel- grobe Lumpen V '
W arnm eln Jackehen von Hecdenzench doeb?
Warum bmigst „icht dem Vater den Huinpen 
Und rrtt jt wie EonutagS den Schimmel nacl'd 
Man rclcht dir gar, wie dem Hund daS Fatter, -  
Lbeh uber Guldborg, der bosen M utte r! —

Ester dcilue eu asdod Moders Klager ved bendeS BornS Mie u'l 
fore vi Sostercu Negisses blide O rd : " " l -

Regisse
(mmmt Schale und Licht und geht zu dem Lager der Kinder , 
-roerlangt euch uach M ein, verlaugt euch uach Brod?
^eh t, up brlllchs euch, nehmt es'hin, weil gern ich'S euch bot.'

Ach, vort liegt ihr klimnlerlicb — klem,
Gleich der Kornblum" bullt ibr ur S trob euch ein 
Gle-ch sperlingen guckt aus dem Nest ihr gar armlicl),
^oell luch Frau Guldborg bettet erbarrnlich. — _

^  utoglich, me.'n Muttercheu, dasi du 
ladest noch sorgsam diesen bier zu 
Vermocht'st, verklart, du zu denkcn au sie,
D ie Gott als theucrstes Pfaud dir verlich?
Und war" eS wabr, du kanicst vom Himmel,
D ie Klciucn trosteud, zunt Erdgetummel?--------
Geliebte Mutter, war' es moglich dir,
Dauu schicr' vom Himmel des FricdcuS Gluck m ir !
NAr ward die Last. eiue ^orge zu tragcn;
Mich druckt gar schwer eiue heimliche Noth,
Keiu Freuud wird bier mich zu trostcu wagon,
Kern Emz'ger, nachdem du, Geliebte, schon todt! —
>Ah zagc geallstigt; —  steb' n lir zur Scite,
Lehre mich hogcil, start" mich im S tre ite !

Endnu tillade vi os at ansore Fru Helvigs Ord t il Guldborg, lige
som Englenes Ebor, hvilket ved sin dobbelte Gjcutagclse i Dramaet 
er as eu tigcsaa rystende som beroligende V irkning.

H e lv ig .
. , . , , - -a s  schaffst du hier drinne,
Hartheruge? Bseb" dir, wcun Helvig spricht!
W irst du uicht zitteru vor des Himmels Gericht?
NlAnue Kiudercheu wurdcn, darbeud, bier hager,
^eut liegt deirie ^Lochter aus dem armlicbeu Lager,
Bedrobt ist meiu Haus dureh dich und bctrubt/
Berwors'ne, wie hast du dem Amt bier geubt?
Ich licsi den Kiuderu uoch M eiu und Bror,
Aber deuuoch litten ste wirklich N'otb,
Ich liesi bier Betteu mit wcichcn Kisten,
Und steb': aus ^ tro h  nlnsiten AlleS sie misten! --------
— Mnst ich oft'rer zeigen mich bier,
Dauu zitt re du, dauu fiircht dich vor m ir !

der E ng e l.
Dem W elt und Meuscheu uicht .Hulse gebracht,
Bringen w ir Trost in der ein fa men Nachr;
M er Noth am Tage haufig crlitten,
Mcrdcn w ir Labung ;nr Nacht crbitten,
A ls man dctt Hciland ans Erden geschaut,
Kcimte der Trost stir die herbesten 'Schmerzen,
Ein Trost sur den, der glaubig vertraut,
Eitt Schall vom Ehor der Seligen — laur 
'^te igt er herab zum menschlicheii Herzen.

SaalcdeS slutter dernre Tragodic, hvori der igjeu er givet os ct 
Beviis paa, at ncesten ene i de nordiske S tater af germanisk Rer 
komst,(?) vMmpclhed og Adel i Tanken have vedligeholdt sig i Kun
stens Rige. Danmark udmcerker sig fremfor A lt 'ved sin Lltcramr^ 
Kydskhed, uden derfor at yde mindre Aand, mindre Tankerigdom. 
Men Folket oser ogsaa kun sin aandige Ncering af hjemlige Kilder, 
det laancr knn lidet hoS Fremmede, eller slutter sig i det mindste ikke 
slavisk t il den elendige Modesvge, som knn finder Tilfredsstillelse, 
naar Pariser-Uswdelighedcn, lig andre Pariser-Moder, overalt lov
prisende anerkjendcS og efterlignes. V i kunne ikke undlade, her at 
udtale det, at det vilde glcede oS langt mere, uaar vi i Fremtiden 
igjeu saae den tydske Aand optrcede i Klcedebounct af sm nationale 
^im pelhcd, Krast og Ligesremhed, end i den flagrende Narrehabir 
af denne sociale Frauskhed. Tydskercu, saa forekommer dct oS, maa 
for Tiden lcere Tug t og S  ceder af den Danske og Svcustc, uaar 
han er taabelig eller svag nok til, ikke mere at ville finde disse hos 
sig selv."
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I  hvilken Gunst de ^umbyffe Con- 

eerter a la Straust staae hos det musikel
skende Publicum, derom vidner det talrige 
Besog, som de, uagtet den for flige Un
derholdninger ugunstige Aarstid, bestandig 
have havt at glade 6g ved. Uncrgtelig for
tjener ogsaa den Flid og Omhu, hvormed 
denne heldige Jdee er ivcerksat, og som ved
varende anvendes paa dens Udforelse saa- 
vel med Hensyn til Valget som til Indstu
deringen af det Valgte, al Paastjonnelse og 
Opmuntring. Saaledes udfortes ved den 
Concert, det Lumbyske Selskab gav asvigte 
Loverdag, foruden Ouverturen til R u h la u s  

herlige Elverhoi, og A ubers melodierige, 
livlige Prinds af China ogsaa iblandt An
det et Par nye Dandse af Strausi. La- 
bitzkys phantasierige Tremolo-Vals „An
denken an Pavlowsky" tiltrak sig Publi- 
cums Opmærksomhed i den Grad, at den, pâ  
Opfordring, blev given Ua ca^o, hvortil del 
Liv og den Præcision, hvormed den udsorteS, 
sikkert bidrog meget, og som ogsaa vandt Publi
kums eenstemmige Erkjendelse. — Det vilde 
vare onfleligt, om Herr Lumby i Fremtiden 
kunde saae et storre og hensigtsmassigere Lo- 
cale til Afbenyttelse til disse interesante Aften
underholdninger, s. Er. det kgl. Hoftheater.

— Kunstneren Blunck, der, som bekjendt, 
siden sin Ankomst hertil med Dhorw aldsen  

har opholdt sig her i Staden og her udfort flere 
smukke Malerier, har igaar igjen begivet sig 
paa Reisen for, ester at have besogt sin Fa
milie i Holsteen, at vende tilbage til Italien.

— Pianisten Herr A dolph N a th a n  har 
af HS. Majestat Kongen modtaget Neisesti- 
pendium, for at gives Leiligheo til videre 
Uddannelse af sit Talent.

Igaar aabnedes Jndustriudstillingen paa 
Eharlottenborg og forbliver aaben hver Dag 
fra Kl. 9 til 6, indtil den 20de September 
d. A. Indgangen koster 1 Mk. for Personen 
og Cataloget over de udstillede Sager scelges 
for 8 Sk. Stk. i Forværelset. Jsolge Commi- 
tenrs Bekjendtgjorelse vil endvidere yaa Ud
stillingen dagligen kunne faaes Lodder K 2 
Rbd. Stykket til endeel af de udstillede Sa
ger, der agtes bortloddede. Ingen Gevinst 
bliver under Vcerdi af L Rbd.
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e u i t t e t
— En stor Deel af vort Theaterpersonale 

benytter Ferien til at give Forestillinger andre 
Steder. Saaledes gjcesteHr. B o u rn o n v ille  og 
Jsr. Fjeldsted Nabolandet Norge; Hr. Sah- 
lertz med nogle flere Sangere lade sig hore 
i det sydlige Sjcelland og Moen ; Dhrr.N ielsen  

og phister give Forestillinger i det nordlige 
Jylland, og endeel as vore yngre Skuespil
lere og Figuranter i det sydlige Jylland. De 
modtages allevegne med aabne Arme paa 
Steder, hvor man ikkun er vant til den ufuld
komne Nydelse, omvankende Skuespillertruppe 
ere istand til at forskaffe.

— Paa Himmelbjerget, det hoicstc Punkt i 
Jylland, er iaar bleven seiret en Fest. Flere 
Forsamlinger have sundet Sted der, Taler

O

af almeenintereSsant Indhold ere blevne holdte 
af Pastor St. Blicher, MagisterHammerich 
og flere. En Commitee er ligeledes bleven 
udncevnt til at arrangere en Folkefest noeste 
Aar, hvortil der ogsaa skal udstedes Indbydelse 
til vore svenske og norske Brodre. — Bjergets 
Eier, Peder Nielsen, havde tidligere ikke 
tilladt Folk at komme derop, hvilket har vakt 
mangen mocrsom Strid i de jydske Blade. Nu 
har, som Randers Avis sortoeller, HS. Maj. 
Kongen, til almindelig Tilfredshed, imod en 
Godtgjorelse, til bemeldte Hr. Peder Nielsen, 
ester Sigende 40 Rbd. aarlig, sorget fer, at 
Adgangen til Himmelbjerget til alle Tider kan 
staae aabent for Alle og Enhver.

— I  det af Dr. Rarl Haltaus udgivne 
Album i Anledning af Bogtrykkerkunstens 
fjerde Secularfest, findes en Mcengde Tanke
sprog af en stor Deel bekjendte Forfattere 
af den forskelligste politiske TroeSbekjendelse, 
men Alle ncesten uden Undtagelse onske de 
Pressens fuldkomne Frihed. Vi hidsoette tvende 
af disses Ittringer:

Ammon i DreSden skriver:
„Hvad Pressen er for Bogstavet, det er 

Friheden for Aanden. Derfor kan kun den 
frie Presse nytte Aanden. Fire Aarhundreder 
have stadsoestet dette. Gid at Fremtiden ikke 
heller vil glemme det."

A f Prof. Theol. Danz i Jena, findes 
solgcnde Sporgsmaal og S va r:

„Sp.: Hvor har Du Dine Ordner Gu- 
tenbcrg?

S v . : I  ABL-Bogen, i Bibelen og i 
Psalmebogen.

S p . : Hvor har Du Dine Titler, Gu. 
tenbcrg?

S v . : I  mit Navn.
S p . : Hvor D in  Lon?

S v.: I  Uforgjcengeligheden af mine For- 
tjenester.

Sp.: Og hvor Dit Mindesmærke?
Sv.: I  mit oedle tydske Folks Hjerte og 

i hele Europas.

— Fra Ita lien  ere der indlobet meget 
ugunstige Efterretninger angaaende Rossmis 

Sundhedstilstand. Den beromte Componist 
skal vcere meget lidende; hans hele Legeme, 

men iscrr Hovedet er ganske opsvulmed; han 
kan ikke lcenger taale at staae eller gaae, og 

bliver derfor, for at han dog idetmindste kan 
nyde den friste Luft, en kort Tid af Dagen 
kjort omkring i sin Hauge.

— Ved Kongeparrets Ncervcerelse i Hor
sens saaes under Illuminationen hos Herr 
Kjobmand v. Essen et Transparent, der af
bildede en norsk Fjeldegn med nedstyrtende 

FoS, samt et cnkeltstaaende Grantra paa en 
Klippetinde, hvorunder lcestes folgende Jn- 

seription:
Paa Norges Klippe staaer et Trcr,
Det har Du plantet; i dets Skygge
Har Folkets Lykke fundet Lee,
Mod Fremtids Storm det kan betrygge;
Et saadaut plantet i Danmarks Have
Det var i Sandhed — cu Konge-Gave. 

I  Havnen i Horsens varede flere sorjkjellige 
Nationers Flag, blandt Andet lcestes paa en 
Nordmands:

Den 17de Mai 1814.
Constitutionen leve.

— Den talentfulde Skuespildigter Over- 

skou har ledsager det andet Oplag af sit Lyst

spil „Dstevgade og Vestergade," som L 
disse Dage er udkommet, med en Fortale i 
hvilken han meddeler et Brev til Skuespiller 
Rosenkilde, angaaende dennes Foresporgsel 

om Opfatningen af Ludvig Thostrups Cha- 
racteer, og hvori han tillige moder de fleste 

af de Indvendinger man i sin Tid har gjort 

imod selve Stykket.

For dette Blad, som udkommer een Gang om Ugen, hver Sondag Morgen, tegner man sig hos D'Herrer Boghandlere Host, Gothers- 
gade Nr. 349, Reitzel, store Kjobmagergade Nr. 6, samt hos Udgiveren, Laxegade Nr. 2l4. Prisen er 1 Rbd. qvartalitcr.

Trykt hos I .  G . Snkom vn.

s



Redigeret og udgivet a f  Gottlieb Siesby.

Lodsen og hans Son.

"s o rg e n , seer Du det hist, hvad spaacde jeg i GaarafteS,

D a vi ved Ovnen sad luunt mens Dstvind stormende hyled, 

Nysted' den klinede Vag og angstelig var vi for Ruden,

Hyttens venlige G lug, hvorfra vi mangen en Skude,

Oinede i  det Fjerne ved Dag, ja tidt i damrende Skumring.

J a !  jeg sagde det nok: ei for det Vcerste hun blaser;

Jorgen! lid t Travlhed vi faae, vi lange har suget paa Labben. 

Nu er jeg glad i m it S in d  — istedct for kjedelig Flade,

Fryder jo atter m it S yn  den frie elskede Vove,

Morkblaa den ruller sig frem og dristig Jisflagcn tvinger 

Ud i den brusende Soe, — snart vi ei mere den oiner.

Loierligt nok! naar Isen kan gyngende bare,

Fare med susende Hast Kaner med skrattende Bjelder 

Over det glimtende Dak paa Danmarks sorteblaa Bolge.

Z i jeg forstaaer mig derpaa; den Fart — den huer mig ikke, 

Kligklang og Harlekinsstads det tiende Hav da maa taale —

J a !  t i l en T id !  men vaagner Foraarets Noster,

Endt er da snart den Plaseer; saa maa I  smukt ud i Baaden, 

V i l  I  et Kjende fra Land ; lad Skoiter og Kaner kun hjemme, 

Kom i min Vipper og rask gjennem fraadende Bolger,

Skjodet i Haanden; stivt Blikket mod Voven den hoie 

S tyre vi flink og med G u d ; thi han bor aldrigen glemmes,

Han er Somandens Trost og Landfolkcts med, kan jeg vide.

V i ere Born a f een S la g t ;  Han over Alle jo raader.

Vinteren hover mig e i; halvsovnig man sidder paa Bcenken 

Flikker sit Net, lapper S e il og skjcerer t i l  Aarerne Totte,

Mens i det morke Lukaf Praasen vifter saa dosig.

Nokhjulet snurrer saa knarsk — vel sandt, er Traaden forst spunden, 

B li'e r  der, ved Lillemo'ers F lid, Noget deraf for os Alle.

Jo rg e n ! hor D u  min K n o s ! saatidt paa knagende Tofter,

Sadde vi sammen tilsoes i rygende B ra n d in g ;

Synes det mere D ig  godt ved Landets rolige Fardsel 

Der, hvor man knirker med H ju l og halvforhungrede Baster,

Etter tykkes D ig  bedst naar Seilet svulmende spandes 

A f en rigtig  Nordost og Nalingen Suser i V andet?

Sonneke stig mig D in  Tro — jeg er jo D in  kjarlige Fader,

Ikke jeg roser m it Kald, — men hoiligen dog jeg det elsker.

Lodsens Fard er vel svar, men godt den sig lonner,

E i ved Pengene blot — nei, F y ! det vare det Mindste,

Skjondt ogsaa S lig t  skal der til, thi ellers Meget os broster - -  

Men for den herlige Fryd, at bringe sikkert L Havnen 

V ildfarne Skib, og trygt staae ved Noret 

Medens den brusende Braadsoe kraved sit Offer.

L id t har jeg tankt mig det saa — nu ja man maa tanke —

Det er som Doctorens Hjelp L truende Fare."

Lyttende taus t i l  den Gamles venlige Tale,

Sommelig ventede Jorgen t i l han fik udtalt,

Bryder forst Stilheden nu, og rast han gjenmaler:

„N e i! nu Foraar det er; ej sangsle mig Landet magter,

Lange paa Udkig jeg stod om Isen snart vilde briste,

Nu er den brusten — H urra ! hvad er Landet om Vinteren? 

Hvad er Havet? jo begge sukke i knugende Traldom.

Jeg veed det jo nok, det er skjondt naar Blomsterne pippe 

Venligen frem, naar Sneen viger for Solen.

Smukke de ere — vel sandt, og Pigernes Krandse 

G jor lid t urolig — nu, hvad -  de mode ved Stranden,

Lystig med flagrende Lok, rodmende hilse de Gutten 

Der smiler glad nu paa Land som for i Dravaten.

Der man velkommen e r; som Foraarets stjonneste Blomster, 

Lyser den bedste V io l af Pigens dunkelblaa D ie ."

„D re n g ! hvad horer jeg der, du er ei rig tig  i Skallen,

Snakker om Foraar, V ioler og D ine og Lokker,

D u  har nok peilet en G lu t og hendes Lanterner

Vinke dig hid og saa did, — det er en morsom Forklaring,

Dog naar jeg husker mig om, mig selv det ikke gik bedre,

S tod jeg dog engang paa Strand her, ja, her just det steete, 

D a  mig Karen, din M6er, rakte de forste Violer,

Tusindfryd--------og hvad meer Nageriet saa hedder,

Som vo.red' rundten omkring i Marken, Engen og Skoven, —- 

Heller jeg lugter dog T a ng ; men bor dog ei nagte,

Tusindfryd Hytten hun gav, og pcen, som Violen,

Sm ilte hun venlig mig t i l naar jeg kom fra en Donning, 

PuSled' og rorte sig flink som rappeste Skude. —

Skjondt nu gammel og graa, signer jeg Kjarligheds Foraar." 

Barkede Haand over D ie t nu soer — var det Stormen? 

Blanded' den OineneS B lik  — nei, det var kjcerlig Erindring. 

„S i ig  mig nu Jorgen — min G u t! hvad hedder den Pige,

Der har studt dig saa svart, at Oincne fast har Leccage?

Smuk er hun sagtens for dig — mig er det det samme,

Er hun kun huslig og tro jeg siger gjerne mit Amen.

See! saa haabcr jeg vist, at jeg paa de aldrende Dage 

Mindes v il tidlige Lyst, da dig jeg gynged' paa Knoeet 

Det er endnu ei saa stivt; en Sonneson kan det vel bare.

S iig  mig da S on — ja vist jeg snakker lidt lange,

Vanen er gammel hos mig og selv ved Arbeid jeg mumler — 

Pigens, din Kjarestes N avn; monstro det er Grethe,

Hende, derhenne min Naboes flinke, herlige Datter?"

„Gud da evig stee Lov, du Fader saa hende navner!

Gjensvared' Jorgen med Fryd — ja hver, som ret hende fjender, 

Vistnok v il sande dit Ord, thi hun er yndig og herlig.

Lange jeg elsted' i  Lsn, kun D ie t Meningen sagde.

Tyktes mig, hun den forstod, hun blev saa bly og saa stille, — 

Kunde jeg langer da tove? — som sig Sogutten egner



Spurgte jeg — Grethe min G lu t!  v il D u  blive min Hustru? 

Hvordan det gik eller ei, man husker ei S lig t  ret saa noie,

Nok sagt; hun hvidstede: J a  — saa var da Pagten vel sluttet, 

A ldrig  jeg glemme den stal, og hun vist glemmer den a ld r ig !" —

„Net saa min S o n ! for de V in d , det godt jeg kan lide,

Boute og brase! nei Tak! har Strommen sorst saaet sin Retning, 

Frister en K u ling  mod Havn, den rast maa benyttes.

Hor Jorgen h o r ! — hvor smukt nu klinger for O ret 

Loerkens trillende Nost, det er mig som Degnen ved A ltret 

Brudepsalmen D ig  sang — dog nok med strappere Tone.

Nu stal vi hente din G lu t ;  men hillemcend, Jorgen!

Naar man taler om — stop, nei! det var visselig syndigt.

Men kig et Kjende mod Vest, og see du kan praie, —

Ovet paa Land som paa S o  — h a ! ha! de venlige Noser,

S om  titte frem sra h iin  Bust derhenne ved Hytten.

Sm utter du Karen nu vcrk," udbrod den venlige Gamle,

„Hellere ene du var maastee med Knagten, min Jorgen.

M un te r! kom du kun frem; — Nyt kan D u  nappe fo rta lle ;

A lt det Gamle jeg veed, kom kun frem min Alderstunds Datter.

D a  med flyvende Fod sig narmed' blussende Pige,

Gubben omslyngende fast med de trinde kraftfulde A rm e;

Og med et viende Kys hvisted' hun ven lig : min Fader!

„N a a ! naa! du er jo v ildst! hvad v il du i mine Borster!

Gaae t i l  den Gronstolling hist, det Duunstjag ei stader 

Rosenrod K ind, ei Laben, som svulmende venter 

Hjerteligt KyS, men dog ei af stjaggede Gubbe." —

»Jorgen! Krandsen er her — jeg lovede den dig forleden.

Hver frembrydende Knop med Glade har jeg betragtet,

Tankte paa dig og vor KrandS ved D ag — ja ogsaa em Natten, 

Frygtede Vaarluftens K u ld ; men nu er den sardig.

Seer du blandt BularetS G ront Tusindfryd og V ioler,

Himmelens Forbud de er' paa Haab i kommende Dage.

Fader! hvi staaer du og grubler? er dig ei Krandsen 

Pyntelig nok? giv T id  kun — naar Sommeren vinker 

M ylre  Smaablomster frem i Skov paa Mark og i Have,

V i l  du da heller en Krands af rode store P ioner?" —

„Nei lille  Grethe! nei Tak! men kan Lilien du sinde,

Der med bredbladet G ront smukt sig gynger i Aaen 

Den kan jeg lide, som jeg den oste lever paa Vandet.

Krandsen du bringer er stjon, giv den t i l  vor Moder.

Ung hun sig foler igjen, da mindes hun fremfarne Dage.

Hange v il hun den vist, der, hvor den gamle paa Sommet 

V isned' i mangen et Aar, ei tabte dog sin Betydning." —

„J a  lad dem slynge sig der," udbrod vor Jorgen med Gloede, 

„Efteraars glimtende G uu lt ForaaretS Gronne stal savne." — 

„Folger mig, elstede B o rn ;" jubled den livSsriste Gamle,

„A tter jeg foler den Fryd, som dengang, Jorgen, du fodtes.

Lov mig dog forst, og slaae t i l  i beegvante Nceve,

Soen du svigte ei v il, om ogsaa paa Landet 

Blomstrer din kjcereste Fryd —  den er dig et Anker,

Fast og forsvarligt naar forst du endt har din G jcrn ing." —

„D e r" — med godmodigt Klask svared den arlige In g lin g  —

„D er min Hoire du har og Grethe tag du den Venstre." —

„Hjertet dog ncermest den er," hvidsted' rodmende Pige.

Nast nu gik Toget afsted — Karen a lt lange dem vented';

Meget hun aned' jo alt og saae sra Gluggen det Hele.

„T roer du Faerlille maastee, at jeg ikke bag Nuden 

Skarpt kan Seileren see og oine, hvad Flag han vel toner?

T a k ! —  forlangst jeg det saae, nu Fa'er, D u  selv maa dem lodse

Sikkert i Havn — hvor din V iv med kjarligste Favntag - <  

Hilser i Doren dem flur med Fryd og moderlig Taare.

ve. Fangel.

En gammel Soldats Erindringer.
(F o rta lt a f hans Datter).

A^et er min Hensigt, at meddele nogle let henkastede 
Skizzer af min Faders Liv og jeg er overbeviist om, 
at de ville vcekke Din Decltagelse, kjcere Laser, thi han 
var en vakker gammel Officeer, som havde tjent i tre og 
fyrgetyve Aar. Er Du en M ilita ir , da vil Du have 
hort om ham, og, uagtet jeg lader ham optrcrde under 
et fingeret Navn, sikkert i den gamle Oberst Franklin 
gjenkjende en gammel Ven. Han fcrgtede i mange Slag, 
udholdt de lange Feldtoges Moisommeligheder, erhvervede 
sig den Rang, han beklcedte, og uagtet han var blevcn 
gammel og graa i Tjenesten, saa raadede man barn dog 
til at scrtge sin Officeersplads til Fordeel for sin Familie. 
Men han svarede, at han enskede, at do „i Harnisket", 
og at der blev studt over hans G rav, — og saaledes 
skete det ogsaa. Jeg maa tilstaae, at det var mig 
kjcrrcre, at han dode og blev begravet paa denne Maade, 
end om hans Plads var bleven solgt og jeg havde erholdt 
min Andeel af det, som jeg altid vilde have anseet for 
Blodpenge, der havde knust hans Hjerte.

Han var den yngste Son af en Geistlig, der i over 
fyrgetyve Aar havde vcerct Prcest paa et og samme Sted. 
Han havde oegtet Datteren af den forrige Prcest, som i 
ligesaa mange Aar havde beboet den gamle Prcesiegaard, 
og saaledes blev Familien af Omegnens Fattige anseet 
for deres Velgjorere og Beskyttere, og man kom dem over
alt imode med den ligefremme Fortrolighed, som nutil
dags er ubekjendt, eller ogsaa bliver forverlet med vor 
Tids Lighedsbegreber. Den crldste Broder var et Genie, 
men hans Talenter indbragte ham aldrig noget synder
lig Udbytte. Nogle beklagede dette, og dog kunne vi 
troste os derover, og endnu efter henrundne Aar mindes 
dem med Glade. Maastee ogsaa, at hans Talenter blcve 
misbrugte — han dode ung og sparede saaledes Andre 
den Sorg, at see dem upaastjonnede; —  hans tidlige 
Dod befriede ham for et Liv fuldt af Smerte eg Skuf
felse. —  Den anden Broder blev i sit syv og tyvende 
Aar Capitain paa et Postskib. Han dode fjorten Dage 
derefter, efterat han var bteven udnavnt til Fregatcapi- 
tain. Hans Familie erfarede hans Dod, men da han 
var dod i en langtbortliggende Deel af England, saa 
vidste man ikke paa hvilket Sted han laae begravet. 
Mange Aar derefter gik jeg med min Fader over en 
Kirkegaard da vi opholdt os ved Badet i C—. Grave
ren var Lfard med at grave en Grav, og da den muntre 
Mcengde ilede hurtigere forbi, end min Faders svcekkede 
Sundhed tillod det, saa bleve vi staaende og saae paa 
hans Arbeide. Muntre Grupper vandrede spogende forbi 
os, og i det vi stode saaledes faldt vort Olle paa en 
Gravsteen, hvorpaa folgende var indhugget:
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„Helliget M inde t a f Capitainen paa Hs. Majestcets 

F regat B e llona , H a rry  F ra n k lin ; han dode i C —  den 
29de Oetober 17— , 27 A a r gammel." D et gjorde et 
hoitideligt In d try k  paa os, saa pludselig at staae ved 
den elskede Dodes G rav. M in  Fader talte ikke, men 
hans Ansigt viste at han var dybt rort. Graveren fo rt
satte mekanisk sit Arbeide; han gravede meget ncer ved 
min Onkels G rav . „M in  gode Ven" sagde min Fader, 
„ lad  den stakkels M a n d , der hv ile r, beholde saa megen 
P lads som I  tor, uden at overtrcede Eders P lig t."  Id e t 
han sagde dette trykkede han Graveren en halv Krone i 
Haanden. Denne saae iveiret, lettede paa Huen, og saae 
taus efter os, da v i forlode Stedet.

I  sit femtende Aar gjorde min Fader en Reise, i 
det Haab, ved Hjelp af en Beflcegtet at erholde en An
sættelse. Ak, hvor ofte har jeg ikke hort ham skildre de 
Folelser, der bemægtigede sig ham, da han fra den gamle 
Præstebolig vandrede ned ad Fodstien, der forte til Lon
don. I  hine Dage var Reisen et vanskeligt Foretagende 
for unge Mennesker — et farligt for gamle. Uagtet den 
femtenaarige Knos var fuld af Haab, lcengtes han dog 
meget efter sin Neises Maal. Den gamle Fader, som 
selv endnu aldrig var kommen syd for Cambridge, saae 
vankelmodig paa sin Son, og sogte endog tilsidst, idet 
Taarerne lob ned ad hans magre Kinder, at holde ham 
tilbage. Drengens Vine brcendte, dog fceldte han ikke 
en Taare. Losrivende sig fra sin Fader, kravlede han 
op paa Karreethimmelen, smilende tilkastede han den gamle 
Proest, lom siod sonderknuust over Skilsmissen ved Gade- 
hjornet, et Kys, men da han havde tabt ham af Syne, 
gav hans sammenpressede Hjerte sig Luft i Taarer. Po
stillonen, som havde kjendt ham fra hans Barndom af, 
sogte at troste ham underveis, og idet han gav ham 
Tommen i Haanden tilligemed Tilladelsen, at kjore He
stene det Vvrige af Veien, indgjod han ham Selvtillid, 
og forestillede ham, hvorledes han engang skulde vorde 
Landets Stolthed.

Postkarreeten gjorde Holdt for at overnatte i Jork. 
M in Fader gik ind i et Kaffehuus og laffte tilfoeldigviis 
i Avisen at hans Slcegtning og Velynder General L—  
var afgaaet ved Deden. Men det var ikke min Faders 
Maade, at vende om igjen paa Halvveien. Generalen 
havde efterladt ham sit Svcerd i Arv, og han besluttede 
derfor at fare fort paa den Vei, han selv havde valgt 
sig. Denne Beslutning udforte han ogsaa. Som F r i
villig begav han sig til Armeen i Irland, og da han havde 
tjent der i kort T id , erholdt han en Ofsiceersplads i et 
Jnfanteriregiment. Jeg vilde onfle, at jeg kun kunde huske 
Halvdelen af alle de Eventyr, han oplevede i denne Tid, 
naar han fiskede eller jagede, og i sin rode Jakke gjennem- 
ftreifede dette vilde Land; hvorledes han sad i Hytterne 
hos dem, som han skulde holde i Orden; hvorledes han 
ved deres Arne erhvervede sig Venner, og hvor mildt 
han behandlede dem, naar nogle af deres Forseelser bleve 
ham bekjendte. Stakkels, stakkels Irlan d ! det er en stor 
Glcede, tilfulde at erkjende dine gode Egenskaber —  de 
overstige langt dine flette. Det er sorgeligt, at Midlet 
hidtil endnu ikke er fundet til at lede dem hen paa en

for dem passende Bane. Dog, lad os holde op hermed 
Fruentimmer broende deres Fingre, naar de blande sig i 
politiste Anliggender og fortjene ingen Medlidenhed —  
„le lron temps v'ienclrZ!"

Fra Irland ifik han Ordre at gaae til Vestindien. 
L er paafulgte Troppernes Indskibning. Jeg vil en an
den Gang give en Beskrivelse heraf. M in  Fader var 
blodhjertet. Jeg troer, Soldater og Soemcend beholde 
deres bedre Folelser lcengere, end de fleste andre Folk. 
Vante til Tjenestens Gjenvordigheder, indsee de snarere, 
hvad Moie og Arbcid vil sige hos Andre, end de, „der 
sidde ved de Riges Bord og ere kloedte i Purpur og ko
stelige Stoffer."

En Deel Fruentimmer onstede at ledsage Tropperne. 
Mange af disse havde giftet dem uden deres Foroeldres 
Samtykke, og manglede saaledes Net tit at reise med de
res Moend. Imidlertid vidste min Fader at mage det 
saaledes, at de desuagtet kom med ombord, og saa saare 
de vare i rum S o , kom de til Syne. Der blev verlet 
heftige Ord imellem Capitainen og min Fader. Det 
var uncegteligt, at min Fader havde Uret; men Capitai- 
nen vidste flet ikke at tcemme sig, og efter en varm Ord
strid blev man enig om, at forelcegge Sagen for hoiere 
Vedkommende ved Ankomsten til Vestindien. Men kort 
Tid derefter blcve de tagne af en fransk Kaper og op
bragte til en af de franske Ver i Vestindien. Nu viste 
de stakkels Soldaterkoner deres Taknemlighed; og medens 
den strcenge Capitain noesten maatte savne al Reenlighed, 
da han havde mistet sit Linned, vaflede disse Koner for 
min Fader, syede ham af aflagte Klædningsstykker en for 
det derværende Klima passende Paaklcedning, og bidroge 
saaledes væsentlig til hans Velbefindende. En ung Offi- 
ceer, klcedt i brogede, for Storstedelen af Soldaterkoner 
udsogte Farver, maa have taget sig lystig nok ud.

Men hvo kan skildre de Fangnes Skrcek, da han 
og hans Staldbrodre bleve bragte ombord paa det frem
mede Skib. To og to bleve de lcenkede til hinanden; 
deres Fode bestod i saltet Kjod eller Fisk, og ofte kunde 
de i sex og tredive Timer ikke faae en Draabe Vand at 
drikke. Den Fange, der var sammensmedet med min 
Fader, dode, og der var Ingen, der kunde befri den 
Levende fra den Dode. I  mange Timer sad han i dette 
rcedsomme Skib, under dette flrcekkelige Klima ved Siden 
af sin dode Ven. Victor Hugo, hvor er Du nu og hvor
ledes er Du bleven lonnet for Dine Lidelser? — Er dette 
ikke et frygteligt Sporgsmaal?

Ofte, naar jeg hjemme yttrede min Utilfredshed over 
et skuffet Haab eller min Misfornoielse over en eller anden 
ubetydelig Gjenstand, pleiede min Fader at sige: Bliv 
ikke ubillig, tak meget mere Din Gud, at Du hverken 
sulter eller torsker, at Du har Ly og Lce, og at Regnen 
ikke kan troenge derigjennem.

(Fortscrttes).
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e u i l  l  e t s

Folgende Notitser i ct.'norft B la d ,  an -  

gaaende Balletmester B o u rn o n v ille s  og Jsr.  

Lzeldsteds Optroedender, ville sikkert heller ikke 

vcere uden In teresse for M orgenbladets Lcrsere: 

„ I  O n s d a g s  nod Cris tian ias Publicum  

for forske G a n g  den Forlystelse at see smukke 

D andse-gratieus udforte a f  gode B a lle tdand-  

sere. Uagtet de Dandsende kun ere T o  og 

saaledes ikke kunne prcestere storre combinerede 

N u m m ere , bleve dog Forventningerne fu ld

kommen tilfredsstillede, for hvilket man har 

det bedste B e v iis  deri, at de ikke saa saa 

Abonncmentspladse, som ved Underretningen  

om Balletpersonalets Neduetion vare blevne 

opsagte, igaarm orges strax vare blevne tagne 

tilbage igjen a f  Abonenterne. D e n  forste pa8 

ileux blev modtaget med mindst V arm e,  

maaskee var ogsaa Publicum  dengang endnu 

forlid t bearbeidet a f  Dandsens Amourettcr til 

at dets Henrykkelse skulde have kunne kom

met t i l  Udbrud. M e n  efterat J o m fru  F je ld 

sted havde fortryllet Tilskuerne i den deilige 

Cachucha, loSnedes B aandet, der holdt Fo le l-  

serne tilbage, og et larmende B isa ldsraab  

tvang Dandserinden til  et <1a eapo, for h v il 

ket hun paa ny lonnedes med en eenstemmig 

og fortjent A pp laus . D e t  sidste N um er, 

steiersk N a tio n a ldand s , var en scerdeles smuk 

gemuthlich Composition, der udsortes rned 

udmcerket Proecijion og In d e  og en fortrin lig  

M im ik  baade a f  H r . B ournonville  og J o m 

fru Fjeldsted; den modtoges derfor med over

ordentligt B i fa ld .  M a n  har i Sandhed  

G ru n d  t i l  at gloede sig til  de ovrige Fore

stillinger. — ----------—  — Huset v a r ,  paa

nogle faa Loger noer, ganske fuldt. „ I  A f 

tes optraadte Balletmester B ournonville  og 

J o m fru  Fjeldsted forste G a n g  paa Theatret, 

og vandt stoerkt B i fa ld  a f  det talrige P u b l i 

cum, hvilket isar lod ved J o m fru  FjeldstedS 

liv lige og yndige Cachucha, som huu paa O p 

fordring maatte dandse <1a capo. A t  sige no

get om H r .  B o u rn on ville  er ufornodent, da 

hans N a v n ,  som udmoerket D a n d s e r, Lcerer 

og Componist er noksom bckjendt. Hvad  

der dog i soer bor fremhoeves ved den B o u r -  

nonvilleste S ko le  og dens M ester, er at, 

Dandsen har faaet et hoiere S v in g ,  det alene 

Sandselige er forsvundet, saaledes at enhver 

ung P ige  uden S ky  kan overvare de Compo- 

sitioner, med hvilke B ournonvilles  N a v n  sol

ger, ligesom ogsaa see de Dandsende, som ere

as denne S k o l e , og som har sin storste og 

hoieste Fuldendelse og Forbillede i M a d e m o i-  

selle T a g l io n i .  J s r .  Fjeldsteds meest udmcer- 

kede Egenskaber ere Ungdom, Ånde og Lethed, 

en overordentlig Tactfasthed og sardeles 

Styrke  i Taaspidsen. D e m .  der have seet 

hendes aldre Kunstsoster, Lucilie, Grahn, 
vil i de hoist forskjellige Nuancer, der udgjore 

begges T a le n te r ,  opdage, som ovenfor sagt, 

den samme fortrin lige  S k o le ,  hvis Id e a l  

M dsl. T a g l io n i  for Oieblikket er. Hvad man  

med Fornoielse seer forenet hos J s r .  F je ld 

sted, er Dandsens Livlighed og G la d e  ved 

S id e n  a f  qvindelig Takkelighed og Blyhed. 

M id t  i de vanskeligste Bevagelser bevarer hun  

en vis Tone, en palsuin ile la ltOllktt: socioto, 

der udbreder Zjnde over alle hendes Prcesta- 

t io n er, og virker behageligt paa Tilskuerne." 

—  ^  „ I  flere Aftener ere skjonne Billeder 

svavede forbi vore O in e  paa S c e n e n ; yndige 

S ti l l in g e r  og konstige G ro u p e r in g e r , afver- 

lende med den hoiere Dandsekonsts Nythm er, i 

have vedcrqvaget Tilskuerens Skjonhedssolelse. 

B ournonvilles  Fremstillinger ere omsvavede 

a f G ratierne, alle ere kommende og svindende 

M a le r ie r .  M a n  marker snart, at B o u rn o n -  

ville er LhorvaldsenS Landsm and , og at han 

har taget denne Kunstner til  Forbillede i 

Dandsekunstens Plastik; hans Elev, J o m fru  

Fjeldsted, er saaledes ikke Canovas sydlige 

Dandserinde, det er den nordiske blusardige 

thorvaldsenske. Ligesom der ved M a lc r i te  

fordres en storre Uddannelse, for at begribe 

Skjonhedcrne i den hoiere historiske S t i l ,  end 

i Genrebilledet, saaledes m aa O ie t  forst t i l -  

vanneS eller opdrages, forinden det opfatter 

Skjonhcden i den sericuse D a n d S , medens 

Charakteerdandsen er mere hjemlig og lettere 

begribes a f  Alle. D enne har ogsaa her frem

bragt den storste D irkn ing . Cachuchaen, dand- 

set a f  J f r .  Fjeldsted, er blevcn et Z jndlingS-  

nummer for P u b lie u m , og har hvergang  

fremkaldt et <la capo. Sidste G a n g  blev 

Dandserinden fremkaldt under stoerkt B ifa ld .

E l Ja leo  de Leres, som i Astes forste G a n g  

blev givet, er den smukkeste a f  de spanske 

N ationaldandse; den er ogsaa i sin S a m m e n 

sætning fuldstændigere end de andre. I  noeste 

Uge v i l  der ved Hjelp a f  Theatcrpersonale  

blive givet en fuldstoendig B a l le t ,  „ S o v n -  

goengersken", en Composition, der overalt har 

gjort en overordentlig Lykke.

—  D e  6 5  Musici, der vedvarende have vidst 

a t vedligeholde PublicumS Interesse, give 

paa T irs d a g  d. 18de dennes deres ncestsidste 

Concert t i l  Fordeel sor en Pensions-Enke- og 

Bornesorsorgelses-KaSse, hvortil de have 

v a lg t:  O  Ouverture af Jtaliernerinden i 

A lg ier a f R o s s i n i ; 2 )  Cavatine af M e y e r -  

b ee rs  „R o b ert as Nordm andiet"; 3 )  In tro 

duktion t i l  R u h l a u s  „L u lu " ;  4 )  Zigeuner- 

dandS a f  M e y e r b e e r s  „Hugonotterne"; 5) 

P a a  Forlangende: Nosavals af S tra u s i;  

6 )  Ouverture a f  Sy lph iden  af H .  LHven- 

s t ' jo ld ; 7 )  Cavatine a f  B e l l in r s  „Sonnam- 

b u le " ;  8 )  G e b a u e r s  Kroningsmarsch; 9) 

Chor og D a n d s  a f R o s s im s  „Wilhelm Tell"; 

og 1 0 )  Ligeledes paa Forlangende: Strauh'S 

„Jngendfeuergallop." —  Eoncerten begynder 

K l .  o z .

—  Moderen til  Fam ilien  Rotschild lever 

endnu. H un  m aa vel vcere ncesten et Aar- 

hundrede g am m el, men er dog endnu saa 

kraftig, at hun ncesten hver Aften kan besoge 

Theatret. D e r  sidder hun da, flittigt lyttende 

i sin Loge, med en V if te  i Haanden, for ak 

beskytte sig mod Lampeskinnet, paa Hovedet en 

gam m eldags, med Blomster besat Blonde

kappe , under hvilken der ikke sees et Haar, 

ifort en broget Silkekjole, de kostbareste Knip

linger om H a ls  og Bryst. Hendes Under- 

lcebe heenger dybt ned. Blandt hendes 

S o n n e r  ligner A m s e l hende meest. As disse 

saavelsom a f  hendes D o ttre , Fruerne Seche! 

og w o r m s ,  bliver hun eeret over Alt og af 

hendes ncrrmeste Om givelser, der ere bestemte 

t i l  hendes Pleie, i Ordets egentlige Forstand 

baaret paaHcrnderne. Hun boer nemlig endnu 

bestandig i Iodegaden i Frankfurt i den sam

me S t u e ,  som hun besad, da hun som ube

midlet KjobmandSkone bragte sine Sonner til 

Verden. D enne gamle, skumle Stue i den 

fugtigste og »sundeste Gade i Byen har hun 

aldrig villet forlade. „Her har jeg," siger 

h u n ,  „seet mine S o n n e r  blive moegtige og 

r ig e , og jeg v il  nu lade dem beholde deres 

Lykke, som vist vilde vige fra dem, hvis jeg 

a f  S to lthed  forlod min lave Hytte." Paa 

G ru n d  a f  Gadens Sneverhed kan ingen Vogn 

kjore hen t i l  hendes B o l ig ;  hendes Sons  

Eqvipage kjorcr derfor kun til Indgangen af 

G aden, og M a tro n e n  bliver om Aftenen, naar 

hun kommer fra  Theatret, baaret ud af samme 

hen t i l  Huset.

Trykt hos I .  G .  Salomon.
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En gammel Soldats Erindringer.
(Fortalte af hans Datter).

(Fortsættelse.)

Aar var han ombord paa Fangeskibet. D a  erholdt 
han paa sit AZresord Tilladelse til at reise til S t. Lucca 
for at besoge nogle franske Venner, som erindrede Victor 
med Kjcerlighed. V i eie i vor Familie hans Portrait, 
malet af en fransk Creolinde. Ved siden af samme hcenger 
en Romance. Jeg kjender ikke alle Enkelthederne. M in  
Fader pleiede kun at smile, naar jeg jeg spurgte ham 
om Kunstnerinden. Dog var det ikke noget munter 
Smiil, der laae bestandigt noget Alvorligt deri.

Paa Portraitet er Vennen malet i hans Uniform 
og med et muntert Ansigt, som om han, imedens Kunstner
inden malede ham, havde indladt sig i en munter Sam
tale med denne. Alt, hvad vi kunde erfare om Maleriet 
var, at det var malet af en smuk, ung, fransk Dame. 
Hendes Navn, Aimee du T — , er skrevet i Baggrunden 
paa et Trce. Hun synes at spoge over, at hun stillede 
sig selv i Skyggen.

Hvilken en Verden af Forestillinger har ikke dette 
skjonne Billede fremkaldt i mit Gemyt! Den muntre, 
tyveaarige Kriger, Malingen af hans Portrait, og de 
venlige Timer, som tilbragtes dermed! Det lette Smiil, 
Sorglosheden hos det unge Par, som ubekymret om Frem
tiden, lykkeligen hendrommede Nutiden! Mglingen til- 
traadte sorglos sin Lobebane, maaskee en Tidtang sorg- 
modig over, at saa herlige Timer maatte endes; men siden 
trostede han sig dog let blandt sine Krigskammerater! 
Men hun yndige Pige! —  stakkels, stakkels Ainwe!

Tilsidst skete der en Udverling af de Fangne og 
min Fader vendte tilbage til England. Han landede der 
i smudsige og sonderrevne Klceder, og blottet for Penge 
til at forskaffe sig andre. Fortredelig over ethvert Op
hold, kjorte han med Postkarethen til sit Hjem i Norden. 
D a  han naaede Byen, hvor Posten havde sin Station, 
forlod han Vognen og begav sig tilfods paa Veien til 
Rectorboligen.

Hvor slog ikke hans Hjerte, snart af Haab, snart 
af Frygt! D a han ankom til den velbekjendte gronne 
Hegnvei, traf han en gammel Forpagter, som i mange 
Aar havde kjendt ham og hans Familie, og med sin lille 
Kcerre drog sin Vei. Augen ffulde i den lolbrcendte, 
magre Reisende, som saae langt celdre ud, end han virke

lig var, ahne den friste, modige Ingling, der for fire 
Aar siden forlod Landsbyen. Han gik hen til For
pagteren og imedens han gik ved Siden af ham, sogte 
han ved Samtale at skaffe sig Noget at vide om nogl 
Familier i Egnen. „Hvorledes gaaer det Prcestens F a 
milie?" spurgte min Fader, „ere de endnu Alle ilive?" 
Med en indvortes Bevcegelse, kan I  nok toenke, gjorde han 
dette Sporgsmaal.

„Ja," var Svaret, „men de ere ikke de samme, hvad 
de for have vieret. De ere ligesaa gode og kjcerlige 
som forhen, men den gamle Mand er ganske tungsindig 
og traurig, der er foregået en Forandring med dem siden 
Drengene forlode Huset."

„Drengene vare altsaa hans Anglinge?"
„Ja de var de, min Tro. Georg, den celdste, var

en stem vild Dreng — men saa behcendig, bestandig saa 
lystig, man maatte altid lee over hans Streger. Han 
var mere sin egen end Andres Fjende. Han var en 
doven Dreng, men saa godmodig og venlig. V i gloedede 
os altid naar han kom hjem."

„O, jeg har ofte hort om ham; hvad blev der af 
den anden Son?"

„Han gik tilsoes, og deri gjorde han vel. Hvor han 
saae smuk ud, da han i Socadet-Uniform besogte Landsby
kirken. Jeg vil vise Eder Skibet paa Vcertshuusfliltet, 
naar vi komme der forbi. Mastor Harry malte det og 
og vi erê stolte deraf. Det er prcegtigt udfort! —  Men," 
tilfoiede den gamle Mand efter en Pause, „der var endnn 
en Dreng, som tog afsted for fire Aar siden — Frederk, 
den yngste. De synes i Rectorhuset at holde mere af 
ham end af de Andre. Intet Under! for de have i de 
sidste to eller tre Aar ikke hort det Ningeste fra ham. 
Den gamle Pastor gaaer omkring og gjor sin Pligt, men 
han har sat meget af, og Konen er ganske bekymret for- 
ham. I  Huset hersker endnu den samme Gæstfrihed og 
Gjcesterne finde endnu bestandig god Beværtning, Fruen
timmerne besoge endnu altid Fattigfolk, men Gud bedre 
det! Jeg mindes endnu den Tid — det er da heller in
tet Under, thi det er ikke saa lcenge siden —  da jeg blev 
staaende en Aften ved Haveporten for at gtcede mit 
gamle Hjerte ved den Latter og Sang, der lod ud af 
Reclorboligens Vinduer."

„Men hvad blev der da af Frederik Franklin?" 
spurgte min Fader.

„Ak, den stakkels Dreng! vi vide det ikke. Han blev 
Soldat og drog ud i den vide Verden. Nogle sige han 
er omkommen, Andre at han er geraadet i fransk Fan-



genflab. Zcg selv gider ikke engang tcenke derpaa," sagde 
den gamle Mand. „Vi gik sammen ud paa Fiskeri, paa 
Fuglefangst, paa Rottejagt. Stakkels Frederik, hvor 
ofte har han ikke siddet her paa denne Bcrnk i Kcrrren 
og faact mig til at lcc af hans Galskaber som jeg var 
besat. Stakkels Dreng! Nu er det det Bedste, flet ikke 
at tale om ham; thi jeg trocr at jeg faacr aldrig noget 
mere at hore af ham."

„Saa? Troer I  det?" sagde mm Fader og sprang 
op i Kcerrcn og satte sig paa den samme Bcrnk. „Her- 
er jeg min Sjcel igjcn, Gamle! Og nu skal I  endnu 
engang komme til at lee ret hjerteligt, for vi have endnu 
en halv M iil  hjem."

Zeg tcenkcr mig, det maa have vceret et behageligt 
Syn at see, hvorledes den solbrændte vidtberciste Soldat, 
og den gamle Mand, der aldrig havde forladt sin Fodeby, 
hiljede hinanden, og hvorledes de kjorte afsted paa den 
velbckjendte engelske Vci. M in  Fader fortalte ofte, at 
det netop dengang var Foraar, Hcekkcne prangede med 
det friskeste Grout og Fuglene tilsang ham et Velkommen, 
da han noer-mede sig det Sted, hvor han havde hcnlevct 
sine Barndomsaar. Det maa have vceret et herligt S y n !

Og nu Gjensynet i Rectorboligen! Den gamle 
Fader sad rolig ved Kaminen og skuede med Gloede i 
den lcrnge savnede Sons Dine! Moderen fljceldtc over 
hans pjaltede Dragt, glcedcde sig over hans Storrclse og 
beklagede, at hanS Ansigt var saa solbrcendt og magert. 
Sostrcne, ligefremme Landsbypigcr, bestormede ham med 
Sporgsmaal om hans Vandringer; snart loe de, snart 
jublede de — de floi frem og tilbage med Noglcknippet 
i Haanden. De gamle Tjenestefolk kom ind i den lille 
Studeerstue, fik Kager og drak Master Frederiks Sund
hed i selvlavet Viin, og saa lob de ud i Landsbyen og 
fortalte den glade Efterretning.

Ogsaa den gamle Forpagter indfandt sig med sin 
Kone i hendes rode Kaabe og sorte Hue, for at indbyde 
Rectorfamilien til at drikke den nceste Aften Thce hos ham 
og hans gamle Kone —  og tillige for at sporge om det 
var dem tilladt at indbyde nogle Naboer foruden. De 
skulde have en Dands i Laden. Aftensmad, og Noget af 
den gamle Portviin, som den gamle Franklin havde givet 
Konen, da hun, efter at have diet Frederik, forlod Rec
torboligen. Vinen var blevcn gjcmt til at drikke Frede
riks Sundhed deri, naar han var blevcn ctogtyve Aar, 
men nu maatte man see at bcfrie den for Proppen.

Saa gik da de unge Damer og Georg og Frederik 
hen til Forpaglcrbvligcn, og drak Thce i Storstuen, og 
da de vare blcvnc bcvcrrtede med alle mulige Sorter Kager, 
gik de ud i Ladcu for at faae sig en Dands.

Efter Dandscn kom Aftensmaden. Bordet stonncde 
under Vcrgtcn af Retterne. D a  der var taget af Bordet, 
hentede den Gamle den omtalte Viin. Han kom tilbage 
og var parat til at holde en lang Tale; men forend han 
reiste sig til dette Diemcd, tog han Flasken med den 
gamle Portviin, der havde ligget i Fred i saa mange 
Aar, og sagde: „Nu, Master Frederik, kommer Vinen, som 
jeg har lovet Dem. Gud velsigne Dem og fljcenke Dem 
Held og Sundhed i Deres Fodeby!" Id e t han sagde

dette, rystede han Flasken dygtig, trak Proppen ud, rystede
den endnu engang, og Glasset, som han flj-enkede var 
noget uklart. '

I  dê  sidste Par Aar har jeg opholdt mig i hiin 
Egn, Præsteboligen saae uvenlig og sorgclig ud; det var 
midt om Vinteren; de bladlose Trceer rystede melanchvlsk 
deres Toppe; Kragerne floi rundt om det nogne Kirke- 
taarn; Epheuen hang fljodcslos ned og krob ud af de
morke Kirkevinduer. Jeg sad og betragtede Gravmcrlct
for min Faders Familie; de hvilede der i Fred! Oq 
hans sncvre Bolig blev ham beredt langt, langt borte 
fra dem Alle. Han dode i Canada. —

Meget hurtigt henrandt hans Permissionstid. Han 
erholdt Befaling at gaae tilbage til Vestindien. Ak, hvor 
sjclden teenkc de, som i Aviserne lcesc om Troppebevcogcl- 
ser, paa de lykkelige Forbindelser, som derved flaanselslost 
oplofts. Lcrseren kan ikke gjore sig nogen Forestilling 
om den Smerte, som derved bcredcs mangt et Hjerte. 
Der sidder den travle Moder og grcedcr over det Linned, 
hun lcrgger sammen; der jamrer Sosteren, og Taarer falde 
paa de glimrende Arclbaand, hun omhyggelig indvikler i 
Papiir. De yngre Sodflcnde lob Trappe op og Trappe 
ned og paatra-nge Broder Henrik deres smaa Gaver. 
En smuk lille Sosicr grader bitterlig, imedens hun iil- 
somt filcrcr en Pung fardig. Den gamle Fader siddcr 
taus, tilsyneladende laser han Avisen; men hans Vine 
bevage sig ikke; han tanker om han vel skal opleve sin
Sons Tilbagekomst, og af og til taler han nogle Troste-is 
Ord tit de Andre.

til at tcrnke; men det sidste Oieblik ncermer sig; Pad- 
)cekken tigger i Hallen, det iilsomme Maattid er forbi, 
Karethen kjorer frem; kun faa Ord snoe sig fra det be
klemte Hjerte; Doren bliver lukket; tause, men ivrig, lytte 
de til Rummelen af Hjulene, som stedse bliver svagere; 
Sostrene begive sig Arm i Arm sukkende og grcrdende
paa deres Vcerelse; Moderen kaster sig i sin Stol, hun 
jamrer hoit, hun vil ikke engang hore de Trostens Ord, 
som den, der deler hendes Lidelser, tater til hende. Selv 
Tyendet loger, at bringe Bornene, for hvis tydelige Smerte 
ingen Skranker kunne scettes, til Side. Og dette hcender 
sig hver Tag.

Der gives vist ikke noget mere hjerteskærende Syn 
end det, som frem byder sig ved et Regiment, der afmar- 
scherer til Indskibningen til en anden Verdensdeel. 
(Laa ringe Udsigt til Hjemkomst —- saa mange brudte 
Hjerter lade de tilbage! De drage afsted ; paa Trom
peten og Trommens muntre Skrald ile Alle hid. Alt 
glimrer paa de Forbidragende —  den rode Uniform, de 
vaiende Fjerbuske, de blinkende Vaaben, de modige Heste, 
som ved den hurtige Indskibning formodentlig blive solgte 
ved Kysten for en Spotpriis. —  Ved en saadan Anled
ning holdt engang en aaben Vogn, hvori der sad en 
Dame, ved Havnen i Dublin, imedens Regimentet mar- 
scherede forbi. Damen stod op og lyttede til den mun
tre Skares Tummel. For Oieblikket var hun lutter Are, 
og var usædvanlig munter; da faldt hendes Mikke paa 
de pyntede Soldater, der bar hele deres fattige Ciendom



hos sig r Tornistcrct, og hun faldt tilbage paa Scrdet 
og udbrod i Taarer.

E r det en Udfleielsc fra min Fortælling? Jeg beder 
om Tilgivelse, hvis det er det. Jeg skriver som feg taler 
maaskee uden Indsigt. Men tag det ikke saa noie, kjcere 
-ceser, med Den, der tilbragte Storstcparten af sit Liv 
med at sige: „Hvorledes gaacr det?" og „Farvel !" V i 
Priviligerede Landstrygcrfler, vi have ogsaa vore Glcrder- 
thi naar „Farvellet" er meget sorgcligt, saa er der dog i 
dette „Hvorledes gaacr det?" noget meget Behageligt.

M in Fader vendte altsaa tilbage til Vestindien. Han 
var der ikke lcenge, og begav sig derpaa, efter at han 
havde gjort Nancy Clarkes Bekjendtflab, tilbage til Eng
land. Han laae ikke lcenge i Portsmouth i Qvarteer, da 
han en Dag drog med sir Mandskab ned ad Gaden, for 
at trcrkke paa Vagt, og bemcrrkede en Gruppe Soofsicierer, 
lom omgav en sort Dame af uscrdvanlig Hoide, der var 
meget pralende udstafferet efter den nyeste Mode. M in  
H-ader blev scedvanliig kaldt „Tom" af sine Kammerater 
—  ncesten hver Officicr havde sit Vgcnavn. Pludselig 
spicengtev den lille blaa og hvide Skare fra hinanden, og 
Nancy Clarke styrtede ud med aabne Arme. T il alle de 
TilftedevcrrcndcS Forbavselse og Moerskab flyngcde hun
,mc Arme om min Faders Hals og kjcertegncde ham paa 
aaben Gade.

„Kfcere Tom!" raabte Nancy alvorligt, „hvorledes 
gaacr det Dig?" Tom gjorde sig saasnart som muligt 
los og gav hende tilfredsstillende Svar paa hendes Sporgs- 
inaal. Han blev ikke let undseelig og ved denne Leilig- 
hed gjcrldte det at paatage sig en utvungen Mine.

„Naa, Nancy, hvorlcrnge har De vcerct i England?"
„ I  tre Maaneder."
„Kom De alene?"
„Nei, Kjcere, jeg bragte Bctsi med. Du kjender 

dog Betsi?"
„Meget vel, hvordan gaacr det hende?"
„Jeg takker, Tom, hun befinder sig vel; hun er gaacr 

ud imorges, for at lade sin Mand males."
„Hendes M a n d ? E r han da ogsaa kommen med?"
„Nei han er ikke," sagde Nancy foragteligt; „vi lode 

ham tilbage i Barbadocs, for at have Agt paa Alt."
„Men hvordan kan han da blive malt, naar han 

ikke er her ?" spurgte min Fader.
„Hvordan? Aa, meget godt, Bctsi kan jo betegne 

hvorledes han seer ud. Ih , Tom, veed D u ikke det!"
Det lonncde sig ikke Umagen, at forklare hende det; 

det var at tale hen i Vind og Veir.
Han fortsatte imidlertid Samtalen. Nancy fulgte 

ham ned ad Gaden; og da han var blevcn fri for sine 
Folk, fik han Tid til at lcrre hendes Planer at kjcnde, 
og om han nu interesserede sig for dem eller ikke, saa var 
han dog idctmindste saa artig at lade som om han 
gjorde det.

„Siig mig, hvad har De isinde at gjore, Nancy? 
Naar rciscr De tilbage? Hvis De ikke gjernc vil gjore 
Reisen med en Koffardifarcr, saa er jeg overbeviift om, at 
min Ben, Capitain L—, nok vil sorge for Deres Over
fart til Barbadocs."

!

„Capitain L— !" raabte Nancy med glindsendc Dine. 
„Capitain L—  i hans lille Krigs-Schalupp. Nn kjcere 
Tom, det gaacr ikke an." '

M in Fader bad om Forladelse, og sagde, at han 
formodede, hun vilde ikke saasnart vende tilbage til Vest
indien, da England behagede hende saa vel.
, „2a vist, kjcere Dreng, det behager mig meget vel
i England, det vilde vcrre mig ret behageligt, hvis jcq 
kunde forlcenge mit Besog, men her er In tet mere for 
""g st more. Det krcrnkcr mig desuden, at man anseer 
mig for Mrs. Clark, Hertugen af Yorks Maitresse."
. M m  Fader tog derpaa Permission for en kort Tid  
fra sit Regiment og begav sig til Edinburg. Han var 
en meget munter Mand, og forstod at give Ting, som 
ellers kunde blive alvorlige, en munter Vending.

Hs? boede i Edinburg sammen med sin Fcrtter 
^ ^ > ^  2  . Jndvaanerne i Edinbura have stedse 
vcrrct strenge med Hensyn til Sondagens'Hoitideliqhol- 
delsc. Oberst I —  besluttede at gjore et Forsoq paa, 
hvorvidt han vel kunde illudere deres Sabbaths-Anord
ninger T a  de stille og andcegtigc gik i Kirke, lagde han 
I ? ?et ^induc og begyndte at spille muntre
Melodier paa Violinen. Mcengden samlede sig med vrede 

M m  Fader advarede, I — vedblev fryqtlos at 
spille, Pobelcn greb Stene og truede med at kaste dem 
paa ham. I  lagde en Pistol i Vinduet oa svor at 
flyde den horste ned, som vovede det. Sagen blev mis- 
lig, Pobelcn var rasende og I —  vilde ikke give efter. 
I  denne Forlegenhed smuttede min Fader ud af Huus- 
doren og henvendte sig til de Ncermeststaaende. „Det 
gsor mig ondt," sagde han, „at den arme Herre deroppe 
er undvegen fra sin Oppasser, han er ikke ved Forstan
de«, og jeg er ovcrbcviist. at han dog tilstdst vil anrette 
Skade. Naar Folkene," vedblev han, „blot vilde begive 
sig bort, saa kunde han nok trcrkke ham bort fra Vinduet 
ost sorge sor, at han aldrig gjentager denne Forncrrmelse."

Halv forflrcrkkct fjernede Pobelcn sig, og af Glcrde 
over sin formcentlige Seir lagde Oberst I -  sin Violin 
bort og lukkede Vinduet

Den besynderlige Kone, Lady I — E— , opholdt sig 
netop paa denne Tid i Edinburg og var en fortrolig 
Veninde af Admiral D — s Datter, i hvis Huus min 
Fader var en scrdvanlig Gjcest. Miss D - 6  Broder 
yente i Marinen og var ombord paa Skibet „Vindspille
ren/- om hvilket man ikke i nogen Tid havde havt Efter
retning. Miss D —- var meget bekymret for sin Brodér 
og havde derfor bedt min Fader, at han skulde sce noie 
efter i Bladene, om der ikke i samme fandtes nogle, Ski
bet bctrcrffende, Noticer. ^

Nu havde Lady I — , der var meget mager, faaet 
Dgcnavnct „Vindspilleren."

D a min Fader en Morgen noiagtig gjcnncmsaac 
Aviserne, fandt han, at det for undergaaet anseete Skib 
endelig var ankommen. Skyndsomst begav han sig til 
Admiralens Huus og tog Veien til Paaklcedningsvcrrelset. 
hvor Miss D  fad ved Ilden , i dyb Samtale med sin 
Veninde, Lady I —.

Jeg veed ikke, om min Fader kjcndte Lady I — s 
Ogenavn; hvorledes det nu var, opfyldt af sin Efterret
ning stak han Hovedet ind i Vcrrclsct og raabte:

„Vindspilleren er funden."
Strar sprang Lady I — op og gav ham en dygtig 

Orefigcn.
„Tag De den for Deres Uforflammenhcd! Master 

Frederik," raabte den opbragte Dame.
(Sluttes.)



— Zfslge „Lollands og Falsters Stifts
tidende" kan Kongen ikke ventes tilbage til 
Hovedstaden for i October, da han agter at hoi- 
tiveligholoe fin Fodselsdag paa Augustenborg. 
Samme Blad beretter, at man nn taler meget 
om adskillige væsentlige Forandringer i Ar
meen, som Resultatet af Militaircommissio- 
nens Forhandlinger i Odense. „Da der 
imidlertid", hedder det, „endnu kun eirculere 
usunderede Rygter, troe vi ikke at burde med
dele Noget derom endnu; kun saameget tor 
ansees som afgjort, at Officiererne ville faae 
et ikke ubetydeligt Tillceg i Gagen, og at Ar
meen vil blive inddeelt i Brigader istedetfor 
Regimenter.

— Randers A v i s  beretter fra Kjoben-
havn, at to navnkundige Oldinge ligge for 
Doven: Geheimeconserentsraad Andreas

B io r n  Rothe og forhenværende Landsdom
mer D r. G ustav L u d v ig  B aden . Den 
Forste er 78, den Anden 76 Aar gammel. 
Saavel Lagerne, som deres ncermeste Venner 
have opgivet alt Haab om deres Helbredelse.

— Aalborg Avis fortceller, at man i 
denne Tid er bestjoestigel med at nedtage 
Kroningsstolene og Baldachinen, samt ovrige 
Zirater, som ere benyttede ved Kroningen i 
Frederiksborg Kirke, for at opbevare dem til 
en senere Leilighcd. — Jovrigt ydede Kirken 
og Slottet under og efter Kroningen et meget 
smukt Syn, hvilket ogsaa hiddrog en Mcengde 
Mennesker, og man regner, at der daglig 
efter Kroningen i Gjennemsnit har varet 30 
til 40 Familier for at tage disse i Oiesyn.

— For at vise den hidtilvarende Prcesi- 
dent ved Standerforsamlingcrne, Professor 
S ch ouw , deres Paaskjonnelfe for hans hu
mane og daadrige Virksomhed, lode endeel 
af de Stcenderdeputerede hans Portrait male 
af en dansk Kunstner i Nom, under hans 
Ophold i denne Stad. Dette Portrait, som 
trolig afspeiler Schoulv's skjonne og milde 
Trak, stal nn ophanges i den Noeskildske 
Standersal, hvor han saa ofte har ladet sin 
blide Stemme lyde i rette Tid.

— Af Theaternyhedcr kunne vi berette, 
at en meget lovende Sangcrinde, en Jomfru 
Jodansen/ med et sardeles fordeelagtigt Ud
vortes, er bleven engageret ved det kgl. The- 
ater; at Jfr. Lichtenstein er saavidt restau
reret, at hun med det Forste kan optråde i
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„Jodinden"; og at der af aldre Stykker er 
paatankt at gives „Hamlet", hvori Hr. N iel
sen vil give Titelrollen, hvilken han for har 
spillet. Derimod vil Publikum i den forste 
Maaned af Theatersaisonen neppe kunne have 
den Glade at see Fru Herberg, da hun paa 
Grund af Upasselighed maa staane sig for 
Anstrangelse.

— Det italienske Operaselstab, som i 
Sommer har givet Forestillinger i Hamborg, 
har erholdt Tilladelse til i 3 af SaisonenS 
Maaneder at give 2 5 3 Forestillinger ugentlig 
paa Vesterbroes nye Theater.

— I  Ju lidagene blomstrede ved karriere 
Nn Maine for forste Gang i F ra n k rig  Stan. 
Inrpea li^rina. Den aabnede sig om Morge
nen d. 27de Juli og var igjen afblomstret 
d. 29de om Aftenen. I  O lam ur blomstrer 
for Tiden en Hortensia, hvis Omfang er 25 
Fod 7 Tommer og som har 597 Blomster
kroner. En anden Plante har et Omfang as 

20 Fod 3 Tommer og bcer 286 Blomster.

— Dampskibet „Dronning Maria," som 
farer imellem Kjobenhavn og Stcttin, besryg- 
tedes at have faact et betydeligt Leecage eller 
rent vcere gaaet under, da det endnu ikke er 
ankommen hertil, stjondt det allerede skulde 
have vceret her i Fredags; men man har nn 
erfaret, at en ny Kjedels Indsættelse istedet
for den gamle, der paa Henreisen til Stettin 
stal have viift sig ganske ubrngbar, er Aar-
sagen til Opholdet. ^

(^jcllandsp.)

— Lcegen i Andreasberg i Kongeriget 
Hannover Di. Eggelm, er det lykkedes, at 
redde ser Mennesker, som vare forgiftede ved 
en betydelig Dosis i Maden blandet Arsenik, 
og hos hvilke der allerede havde indfunden sig 
de sædvanlige Folger af Forgiftelsen, ved den 
af Doctorcrne Bulisen og Barrhold i Got> 
tingen som sikker Modgift opfundne Jern- 
orydhydrat, som stedse bor haves i Forraad 
i Apothekerne, for at redde fra en saa sircek- 
kelig Dod. Tilfaldet angik den kgl. Hytte- 
mester Seidensticker og hans Familie, be" 
staaende af Kone, to Born, en Slagtning og 
et Tjenestctycnde, hvis Mad ved en Hcendelse 
var bleven blandet med noget af det Arsenik, 
som i saa uhyre Mcengde vindes sra det i 
Harz-Hytterne smeltede Erts. Dette er ve!

det forste T ilfa ld e , at Jernoxydhydrat er 
bleven anvendt med saa stor Nytte ved saa 
mange Menneskers Frelse.

— Et skotsk Blad sortceller folgende Fac- 
tum: Forleden Dag gik en Knos paa om
rent 16 til 18 Aar en Spadseretour 
langs med TayflodenS Bredder og fordrev 
Tiden med at kaste Stene efter nogle Heste, 
som grcessede paa en ikke langt fra Lande- 
veien varende indhegnet Mark. Efterat han 
lange havde drevet denne Spog, bleve Hestene 
argerlige, de stak Hovederne sammen, sloge 
ud med Hovene, og satte derpaa afsted, som 
paa Eommando, over Hegnet og sprangte 
med opblaste Naseboer hen mod Drengen. 
For denne var der kun een Udvei til at und- 
gaae de opbragte Dyr, han maatte svomme 
over Floden. Dette gjorde han da ogsaa, 
men, de fulgte efter ham og vare ham lige i 
Halene, da han til Lykke naaede et Tra, 
hvorpaa han, dreven af Dodsangst, klattrede 
op. Nogle Timer sad han paa samme som 
Fange, indtil en Bonde kom til og forte He
stene tilbage over Tapen og saaledes befriede 
Drengen.

Li te r i r t r r r .
Napolcons Historie.

Med L ta alstik.
Blandt de Mand, som Verden årer ikke 

blot som Helte, men ogsaa som vise StatS- 
stvrere og Udbredere af Kunster og Videnska
ber, er Olapoleon den Storfte. Ingen bar 
nled saa magtig Haand grebet ind i Natio
nernes Skjabne, og intet Liv har varet af 
saadaune Folger for Menneskeheden, somhauS. 
Det er derfor intet Under, at Snillet bar kap
pedes om at forherlige hanS Navn og at 
overlevere Efterverdenen et Levnetslob, der 
aldrig vi! ophore at satte de kommende Tider 
i Forbauselse. .Men iblandt de mange For- 
tallinger om et faa underfuldt Liv, er der 
kun Faa, der ere den store Gjenstand vårdige, 
oa iblandt disse Faa udmarker sig isår Na- 
poleons H istorie  af Laurent, der nylig er 
udkommen i Paris. Den er upartisk, og ud
forlig nok til at vare interessant, uden at 
vare saa detailleret, at den bliver trattende 
eller kostbar. Jeg agter at levere en om
hyggelig Oversættelse af dette Bark, paa en
kelte Steder forsynet med Anmarkninger. Jeg 
haaber, den vil finde en talrig Subseription 
blandt den store KeiserS mange Beundrere.

Fr. Gcualdemose.
LaurentS „Napolcons Historie" vil ud

komme paa mit Forlag, med .̂taalstik, udforte 
i Earlsruhe, Jeg afholder mig fra vidt
lø ftige  A n p ris n in g e r af Barket eller af 
Slaasttikk'ene; jeg er overbeviist om, at de 
ville tale for sig selv. Forste Heste vil ud
komme i Slutningen af September Maaned, 
dg siden hver Maaned et Hefte paa 6 Ark i 
Median - Oetav med 43 Linier paa Siden, 
stor og smuk Tryk fra B ianco  Lunos Offi
cin, med et S taalstrk, til en SubscriptionS- 
vriis af 48 Sk. Heftet. Hele Varkct vil ud
gjort omtrent 10 Hefter. Saavel Originalen 
som den tydste Oversattelse koste mere end det 
dobbelte af den for der: danske Udgave an- 
slaaedc Priis. Subseription modtages hoS 
alle Boghandlere i Danmark, Norge og Sver- 
rilg, og paategnede Planer bedes snarest ind
sendte til Arrdt'. Fred. Host,

GotherSgave Nr. 349, i -'̂ tuen.

Trykt hos I .  G . SaLom orr.



sondagen den LOte Nugust L8 4 V.

Nedigerct og udgivet a f Gottlieb Siesby.

En gammel So^bats Ekindnngev.
(F o rta lte  a f  hans D a t te r ) .

( S lu t n in g . )

-H^aa denne T id  havde han Leilighed t i l  a t blive noiere 
bekjcndt med den fordrevne Ludvig den Attende, som den
gang var med sin Brodér, Greven a f A rto is , i  England. 
Fornoiet over hans muntre S in d  og frimodige Opforscl 
pleicde Ludvig at sige ham, a t det vilde vcere ham be
hageligt, naar han i  Fremtiden under lykkeligere Forhold 
kunde scc ham ved sit H o f i  Frankrig. M in  Fader sva
rede: N aar han havde den LEre a t lykonske Hs. M a je - 
stcet t i l  Gjenbcftigclscn a f hans Throne, saa vilde han 
ikke vcere i Hofstads; th i han haabede at marschcre ind 
i  P a ris  i  Spidsen a f et Regiment, og han vilde ikke 
vente in d til S  tovet var borftct a f hans Uniform , fo r at 
aflcrggc Kongen > sit Gratulatkons-Besog i  Tuillcricrne. 
Ludvig loe og gav ham Tilladelse t i l  at opfylde sit Lofte 
ganske som han lystede, idet han haabede, a t det vilde 
vcere dem Begge t i l  Baade. O g saaledes skete det ogsaa 
i  A arc t 1815.

D og a ltfo r hurtig  bortilte  hans Permissionstid og 
paany maatte han betror sig t i l  Soen. Han seilcde t i l  
G ib ra lta r. H an var der under Oproret og gjorde sig 
saa elsket hos sit Regiment, a t Hertugen a f Kent afloste 
ham fra  Bagten for at hjcrlpe ham at dcrmpe Oproret. 
Id e t  han pludselig viste sig paa Cascrnetrappen blev han 
ved det svage Lys a f Lygten holdt fo r Hertugen selv og 
var ncer blevcn skudt; men da hans Folk horte hans 
velbekjendte Stemme, raabte: „H u rra ! det er Capitain 
F rank lin . G ud velsigne ham!"

A ld r ig  forglemte Hertugen de Tjenester, som min 
Fader ved denne Leilighed ydede ham, og han vilde have 
gjcngjcrldt ham dem, hvis han chavde kunnet, men, som 
H ans kgl. Hoihcd sagde, alene at forlange en Begunsti
gelse var nok fo r ham t i l  a t erholde et A fflag .

V o r Fam ilie  besidder endnu utallige venskabelige 
Breve fra  Hertugen, som indeholde Udtryk a f den hoieste 
Bevaagenhed og Agtelse. —  Jeg onskedc at han levede 
endnu, at han kunde holde sine Lofter.

E fte r m in Faders Tilbagekomst fra  G ib ra lta r blev 
han igjcn kommanderet t i l  Vestindien og var tilstede ved 
Angrebet paa S t.  Lucia. Han havde allerede tidligere 
bivaanet Belciringen a f Bourbon og Guadelopes In d 
tagelse. Bed sin O verfa rt t i l  Vestindien siodte hans Skib paa

„V ic to ry", der blev kommanderet a f Lord Nelson. Denne 
indbod ham og hans Mcdofsicierer t i l  at komme ombord 
t i l  sig. De fulgte ^udbydelsen og tilbragte fjorten Dage 
paa „V ic to ry ". En Dag berettedes der, at den franske 
Flaade var i S igte. Hvilke Glcrde! Nelson vor natur
l ig v is  lutter Liv. Ved Bordet manglede det ikke paa 
Opmuntringer. Altsom de bedst sadde og drak Skaaler, 
kom der Efterretning om, at det Hele var en Fejltagelse', 
og fo r at give en Forestilling om hvormeget dette fortrod 
Nelson, sagde min Fader, „a t han blev saa bleg som 
Dugen a f Wrgrelse."

D a  Officiererne forlode „V ic to ry ", rystede Nelson 
venligt Haandcn paa Enhver. M in  Fader tog ogsaa 
Afsked fra  ham og kunde ved denne Leilighed ikke und
lade at sige: „M y lo rd , De har rystet mig Haanden som 
en O fficier fra  - Regimentet; v il De endnu engang god- 
hedsfuld give mig Haanden som Frederik F ranklin ." Lord 
Nelson smutte, rystede endnu engang hans Haand, og 
min Fader betragtede det blege, sorgfulde Ansigt in d til
det sidste Oieblik med hoit oploftet H at. Saaledes ad
skiltes de.

D a  han ankom t i l  B . udncrvntcs han t i l  S ir  W — s 
A d ju ta n t. Lady var en yndig Kone og de unge Her
rer Ad jutanter vare aldrig utilfredse, naar de skulde led
sage hende paa hendes Spadseretoure. Nu havde min 
Fader mange Venner blandt de Sorte, som solgte F rug
ter og Gemuse. Ved sin Hjcrtcnsgodhed var han endog 
bleven fortro lig  med de smaa Negcrborn, der legede 
ved deres Moders Foddcr. A lle kjcndte Massa Frank
l in ;  men naar Massa Franklin  kjorte ud med Lady—  
i en aaben V ogn , saa ventede de for meget naar de 
troede, at han vilde hilse dem som han scvdvanligt pleiede 
De glcrdcde sig forgjceves t i l  Massa Franklins Spog^ 
som fik dem t i l  a t lee, saa de viste deres hvide Teender 
fra  det ene A re  t i l  det andet. M an  kjorte afsted. M in  
Fader saae hverken t i l  Hoire eller t i l  Venstre. „E i, see 
engang Massa F ra n k lin !"  sagde hans sorte Venner. 
„See hvor han sidder ligesom en S tok hos Generalens 
Gemalinde. Skam D ig ,  M assa, D u  kjcnder ikke mere 
D ine  gamle Venner."

„F ra n k lin !"  sagde Generalen ved Bordet, „D e  v il  
ikke passe t i l  en Vogn-Adsutant; De har a ltfo r mange 
sorte Venner, ikke sandt?"

En a f de H istorier, S ir  W . forta lte ved Bordet, 
var meget god. D a  han udenlands blev udncevnt t i l  
Overgeneral, sogte han en Kjeldersvend. D er meldte stg 
ogsaa En. „H vo r stor Lon forlanger I ?" —  „H a lv -
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femsindstyve Pund aarlig." —  „Halvfemsindstyve Pund!" 
sagde S ir  W ., „lad det blive ved Guineer og om nogle 
Dage kan I  tiltrcede Eders Bestilling. Betamk, at mange 
af Hs. Majestcets Officier ikke have mere til deres og 
deres Families Underhold."

„Ak, de ftakkels Herrer!" sagde den lystige Kjelder- 
svend; „jeg undrer mig oste over, hvorledes de kunne 
komme ud dermed, de ere ogsaa slemt deran — "

„Det er nok," sagde S ir W ., „snak nu ikke mere 
derom."

M in  Fader var senere Adjutant hos S ir  G . B — , 
en fiin, aldrende Herre afben gamle Skole, som af Grund
sætninger var saa hoflig, at han blev til et Ordsprog. 
Hans Hoflighed strakte sig til den Ringeste blandt hans 
Slaver.

En Morgen, da min Fader endnu laa i sin Seng, 
horte han, da Vinduet stod aabent, at Generalen, „den 
gamle Ccrsar" som man almindelig kaldte ham, gjorde 
sin sædvanlige Spadseretour nede i Verandahen. Han 
erkyndigede sig venligt om et Fruentimmers Sundhed. 
„Naa, Madame, hvorledes gaaer det? Jeg haaber, 
De befinder Dem bedre idag. De spiiste dog Deres 
Honsekjodsuppe, som Leegen anordnede? Det gloeder 
mig at finde Dem bedre, Madame."

Adjutanten sprang ud af Sengen, uysgjcerrig ester- 
at see hvad det var for en Dame, som Generalen, Peber
svenden, talte med saa tidlig om Morgenen. Det var
en lille, sygelig, sort Pige, som barfodet feiede Veran
dahen.

Jeg har hort, at Georg den fjerde var ncesicn lige- 
saa hoflig mod en Tjenestepige i Earlton-Palaiet.

Saadanne Trcrk, saa simple de end ere, vidne dog 
idetmindste om et godt Hjerte.

S ir  G . B — s Velvillie aabenbarede sig ogsaa ofte 
i hans Tale, naar han var adspredt.

Forend han blev flaaet tit Ridder, strar efter In d 
tagelsen af S t. L— . satte han og hans Adjutant sig 
ned, for at skrive Depescherne. M in  Fader sad der med 
Pennen i Haanden og ventede, at Generalen skulde die- 
tere ham, han begyndte:

„General-Major S ir G. B —*),"  sagde den gamle 
Ccesar. M in  Fader holdt inde. —  „General-Major S ir  
G. V - , "  vedblev Generalen. —  „Sir?" sagde min Fader. 
—  „Men for Himlens Skyld, Capitain Franklin, hvor
for begynder De ikke? Er De dov? Begynd D e: Gene
ral-M ajor S ir G —. Nei, nei, General-Major B— ," 
og den gamle Mand loe hjertelig og ansaae disse Ord 
som en Spaadom.

Han var en overordentlig afholdende Mand og dad
lede min Fader, at han altfor gjerne drak Viin. D a  
denne nu allerede i sit ser eller syv og tyvende Aar fik 
Gigten, jublede den maadeholdne General. Det gloe- 
dede ham meget, sagde han, „at Frederik Franklin havde 
faaet en Lection, som han havde fortjent." Han var

Forst rfter Ridderslaget erholde Englcrndcrnc et S i r  t i l  F o r 

navnet.

nodt til at blive liggende paa Sophaen; nu kunde han 
ikke mere dccltage i Baller eller Dinccr. >

M in  Fader betlede dengang til'min Moder, og hen
des Fader, som bcklcrdte et af de forste civile Embeder 
paa Ven, vilde give et stort Gjcestcbud, til hvilket Gou- 
vcrneurcn som Ovcrcommandeur og alle hans Parykhove
der vare indbudte.

Lord S — , Gouvcrneuren lod, da han herte, at 
Capitaincn igjcn var bedre, denne sige, at det vilde 
glcrde ham, naar han turde afhente ham i sin Vogn til 
H — house. Generalen vilde ikke hore Noget derom. Kun 
i hans Ledsagelse skulde han deeltage i Maaltidct. Min 
Fader beroligede ham derved, at han bad hoflig tzord 
S —  om Undskyldning. D a  Gjcrstcrnc nu vare samlede 
hos min Bedstefader i Verandahen, kom Lord S — s Kareth, 
forspcrndt med sire prcrgtige, va-lige Heste, kjorcnde. Min 
Moder saae hurtig ind i samme. Ak, Adjutanten var
der ikke.

store, hvide Fjer vaiede i det Fjerne. De kom ridende 
i Galop, og efter dem fulgte i en glimrende Uniform 
min Fader — han var ser Fod hoi —  paa en Skubkarre, 
som lystig trilledes af en Grcnadccr ved Regimentet; 
ved dette Optog lod S ir G . ganske sit Alvor fare og 
loe hjerteligt tilligemed de ovrige Gjcrster.

Snart derefter giftede min Fader sig og efter min 
Fodsel begav han sig til det —  Regiment i Irland. 
Derfra blev han beordret til Spanien.

Daguereotypen i Haremet.
(A s  " H

beromte franske M a le r  H . V . . . . .  var som bekjendt ser 

nogen T id  siden hoS Paschaen i ZEgypten. Under dette Besog op

levede han et cegte orientalsk ^Eventyr, som vi have en FrennnedS 

Meddelelser at takke for.

H . V ........... befandt sig allerede over en Uge i Alerandrien.

H an  havde sin Bopcel i Vicekongens eget P a lads  og gjorde derfra, 

indhyllet i en lang cegyptisk K a p p e , daglig Udflugter i Staden, 

hvorved han ikke forglemte hver M o rg en  at passere den Gade, som 

forte forbi under TcraSscn, hvor Paschaens Koner spadserede.

En D a g ,  da han meget tid lig  var gaaet u d , befandt han sig 

ncesten ganske alene paa G a d e n ;  en Gjenstand, som ester al Sand

synlighed var bestemt for ham, faldt ned i S tovet soran hans Fod- 

dcr. D e t  var en hvid Nose, omviklet med et rodt Baand, og paa 

Terrassens Brystvcern blev han vaer Enden a f et Skjcerf a f samme 

Farve.

„Hvad skal det betyde?" spurgte den overraskede M aler hg selv, 

i dette O icblik  tcenkte han paa Fortællingerne i „ T u s i n  d e og een 

N a t "  og sagde ved sig selv: „ D e t  er en KjcerlighedS - Erklcering."

O g  hvo var vel ikke istand t i l  at gjcettc Betydningen af denne 

symbolste Sendelse? D e n  hvide Nose sagde saamegct som: „Jeg 

er en J o m fru  i H arem et,"  og det rode B a an d  ved samme: „Jeg 

gloder a f  Kjcerlighed til D ig ,  men jeg er en S lav in d e ."



Uhcldigviis er vor beromte Kunstner eu Mand allerede tilaars, 
og den Glorie, der omgiver hans Hoved, er blandet med hvide 
Ha ar.

„Man antager mig udentvivl for en Anden," sagde han smi
lende ved sig selv.

Han saae sig nu om i Gaden og undrede sig meget over, at 
der ikke var et Menneske at see.

„Hvis denne Nose ikke er mig bestemt," tcenkte han, „saa har 
jeg dog idetmindste Net til at beholde den."

Derefter fortsatte han sin Vei, indsugede Blomstens Duft og 
uvilkaarligen overtcenkende det selsomme Wventyr.

Han huskede endnu derpaa den nceste Morgen ved at gjennem- 
vandre den samme Gade, — da paa det samme Sted, som forste 
Gang, en anden Nose faldt ned foran ham og atter et rodt Skjcerf 
flagrede over hans Hoved. Den nceste Dag fulgte en tredie Nose 
og saaledes gik det hele Ugen igjennem.

„Det gjcelder bestemt mig!" sagde Kunstneren, tagende den sjette 
Nose op, „uden at ahne det har jeg erobret et Hjerte blandt min 
VcertS Ovinder, og jeg er paa denne Maade en anden Joseph hos 
en Nutidens PH ara o."

Trods denne komiste Tanke var H. V .......  dog alvorlig
forlegen og han kunde ikke, naar han talte med Mehemet, undlade 
at fole en med Samvittighedsnag parret Urolighed. Jovrigt for
tes han ikke ved den ringeste Opdagelse paa den UbekjendteS Spor; 
han saae ikke engang Skyggen af en Ovinde i Paschacns Palais, 
og der regnede nu ingen flere Noser ned fra Haremets Terasse.

Imidlertid havde Kunstneren daglig lange Samtaler med Vice
kongen. Ved en saadan Leilighed forklarede H. V. ham Dagnerreo- 
Lypen. Mehemet var saa henrykt over Opdagelsen af dette Under- 
ocerk, at han selv vilde gjore et Forsog med samme og fra denne 
Stund studerede han tidlig og silde saavel Photographens Love som 
den til hiint mcerkvcerdige Resultat forende Fremgangsmaade. 
Ester kort Tids Forlob var Eleven saa dygtig, at han kunde gjcelde 
for en Mester i Kunsten, og han besluttede nu at aflcegge en Prove 
paa sin Fcerdighed.

„Naar vi imorgen have godt Veir," sagde Sultanen, „saa 
'ville vi tage vore store Arbeider ved Havnen i Oiesyn; jeg lader 
Deres mcerkvcerdige Instrument bringes derhen og vil egenhcendig 
operere dermed."

Den nceste Dag smulte LEgyptens Sol i sin fulde Glands, 
Vicekongen og Kunstneren forlode Paladset i Ledsagelse af flere 
Officierer. I  det Oieblik, da de kom forbi et Badeanstalt for Damer, 
standsede H. V. pludselig sin Hest.

En prcegtig Bouquet var idetsamme faldet ned paa den forreste 
Deel af hans Sadel, og hele Folget pruste ham for hans gode 
Lykke.

„Det andet Capitel af min Roman," tcenkte han; „min for
elskede Ubekjendte bader sig i dette Huus."

Han bcmcerkede nu, at man undersogte hans Bouquet med stor 
Nysgerrighed; dette foranledigede ham selv til at betragte den 
noiere. Blomsterne vare smukke og sjceldne og meget scelsomt ord
nede. Aabenbar indeholdt disse Blomster en hemmelig Mening, 
som Kunstneren forgjceves bestrcebte sig for at gjcette.

„De sogcr at finde Betydningen af dette sødtduftende Budflab, 
min Herre," sagde en ung Mameluk-Officier, der talte meget fcerdig 
Fransk, til den i dyb Eftertanke hensjunkne Kunstner; „vil De et 
Dieblik laane mig Blomsterne, saa stal jeg lose Dem Gaaden."

„Meget gjerne", svarede Maleren og overrakte Officieren sin 
Bouquet.

Denne drciede den til alle Sider, lugtede til enhver Blomst og 
gav omsider folgende Forklaring:

„Mit Hjertets Banken siger mig, at jeg elsker Dig; siger Dit 
Hjertes Banken Dig ikke, at Du elsker mig? Mit Legeme er 
ligesaa daddelfrit som min Sjcel er fri for Forstillelse; er Din 
Sjcel ligesaa fri for Ubestandighcd? Jeg lcengcS ene ester min 
Frihed for at kunne vorde Din Slavinde; vil Du da tale med min 
Herre, og hjcelpe til at befrie mig? Gaae ikke om Morgenen forbi 
Terrassen, men om Aftenen. Hvide Noser ville atter nedregne paa 
Dig, o min inderlig Elskede! deres Duft er ligesaa liflig som frist. 
Moder jeg Dig engang, da vil Du kunne gjenkjende mig paa et rodt 
Skjcerf."

Da den unge Osficier paa denne Maade havde udlagt Blom
sternes Betydning, gav han Kunstneren Bouquetten tilbage; selv 
Paschacn priste ham lykkelig, men han smilte og var tankefuld.

„Jeg takker Dem, min Herre," sagde han derpaa til den ga
lante Tolk; „men jeg beder Dem tillige at fuldende Deres Vcerk 
ved at affatte et Svar, der er det sindrige Budskab vcerdigt."

„Det vil snart kunne skee," sagde Officieren, og oploste Bou
quetten, som han nu havde saaet tilbage.

Med let Haand ordnede han Blomsterne noget anderledes, og 
deres Betydning var omtrent folgende:

„Ja, mit Hjertes Banken siger mig, at jeg elsker Dig, ja, mit 
Hjerte er ligesaa reent for Ubestandighed som Dit. Jeg vil bestie 
Dig under den Betingelse, at Du tillader, at jeg bliver Din Slave 
og ikke Din Herre. O min Elskede, jeg venter i Aften under Te- 
rassen en Erindring fra Dig. Alle mine Tanker ere tidlig og seent 
hos Dig. Hvor Du moder mig, kan Du gjenkjende mig paa 
min blaa Kappe."

„Herligt! fortræffeligt!" udraabte Maleren, tagende Boquettcn 
tilbage.

Man talte endnu nogen Tid om Kunstnerens Wventyr og gik 
derpaa over til andre Gjenstande; han selv syntes snart at have 
forglemt det og skjcenkede nu blot det Daguerriske Apparat sin Op
mærksomhed.

Ved nogen Anviisning og Hjcelp lykkedes det Vicekongen at 
stille sig med ZEre sta sit Forsog og paa den af ham selv i Camera 
Obscnra'en indsatte Metalplade tegnede den glimrende Sol, som 
belyste Havn og Stad, nydelig og noiagtig det prcegtige Perspectiv: 
Rhedcn, bedcekket med de for Anker liggende Skibe, det vide i det 
Fjerne glindscnde Hav, de sorte med Fyrtaarn kronede Klipper, de 
rosensarvede Granitdcemninger, som udstrakte sig L den blaalige Flade, 
hvide af Necropolis graa Ruiner opstigende Huse, ubevcegelige Ara
ber imellem Gravene eller med udstrakte Arme paa Moscheernes 
Spidse. Dette var det Billede, som Apparatct opfattede. Fra for- 
skjellige Synspunkter gjentog Paschaen tre Gange Forsoget og stedse 
med det samme heldige Udfald, saa at hans Lcerer roste ham for 
hans Fcerdighed. Han besluttede nu selv at optrcede som Lcerer; til 
dette Oiemed lod han de yngste Officierer blandt sit Folge forsamle 
sig om ham, og ledede et fjerde Forsog, som de selv maatte anstille, 
det lykkedes ligesaavel som de tre foregaaende, og Paschaen blev er- 
klceret for Mester i Kunsten. Han var i dette Oieblik saa tilfreds 
med sig selv, at han gad have opereret i Paasyn af hele 2Egyp- 
ten, og i dette Oieblik soer der ham en Tanke gjennem Hovedet, 
som ikke skulde blive uden Fslger.

„Lad os vende tilbage til Paladset," sagde han med livlig 
Stemme til Kunstneren! „De overlader mig vel Daguerreotypen paa 
en Time og tilfoier nogle Metalplader, der behorig ere tilberedte 
til Lysets Paavirkning."



„Med den storste Fornoiclje," svarede Kunstneren hofligt og 
kunde ikke afholde sig fra en sagte Bcveegclsc, da han hortc Mche- 
met navne sine Koner.

„Deres Koner, Deres Hoihed!"  raabte han, trykkende Bouque

ten, som han endnu holdt i Haanden, t i l  sig, „v il De virkelig give 

Deres Koner en daguerrisk Forestilling?"

„J a  netop," svarede Paschaen smilende, „og derfor behover jeg 

denne Gang Deres Apparat uden Deres A nviisn inger."

Hvor civiliseret den gamle Muselmand end var, saa saae dog 

Kunstneren strar, at den gamle orientalske Skinsyge endnu bestandigt 

bevogtede hans Harem, og ikke uden en grusom Fristelse m in

dende sig den hvide Rose, sagde han ved sig selv: „Hvilken gun

stig Leilighed havde jeg ikke t i l  at see Favoritinden med det rode 

Skjars, hvis jeg kunde komme med Daguerreotypi-,, i Haremet."

Men forgjcevcs forestillede han Paschaen, hvormeget denne 

endnu var uvis i sin S ag , hvorledes han selv i de gunstigste D ie - 

blikke behovede nogen Veiledning og hvilken Admygclse han udsatte 

sin Egenkærlighed fo r ,  hvis hans Forjog flog feil i Paasyn af 

alle hanS Qvindcr, og endelig at der med Hensyn t i l  hans Låners 

Alder og Erfaring burde skee en Undtagelse med denne. T i l  alle 

disse udentvivl fortrceffelige Grunde svarede Paschaen med en ond

skabsfuld Hovedrysten og med de Ord, som han, strygcnde sit hvide 

Skjceg, endnu en Gang gjentog paa Paladsets Trapper.

„Det er tilstrækkeligt naar jeg faaer Deres Daguerreotyp paa 
en Time og sen, tilbcredte Metalplade."

Ikke uden Beklagelse saae H. V ......... sit Haab forsvinde, og

Photographen ankom uden ham i Haremet.

Laserne tanke sig nu et M a le r i, der er Photographen vårdigt 

og han v il, selv enhver Kjarligdcdshandel tilsidesat, kunne forestille 

sig vor Kunstners Mismodighcd.

Paa Haremets utilgangclige, overskyggede Tcrasse, fra hvilken 
- de hvide Roser faldt ned, befinder Paschaen sig alene med sine unge 

^skjsnne; midt iblandt disse blomstrende Ansigter, disse rige D rag 
ter, bevager han sig alene med sit hvide Skjag, sin broderede Ovcr- 
kjole og sin med Pcltsvark besatte Kaftan. Han tager forsigtig 
Daguerrcotypcn og stiller den paa Platformens B rystvarn ; ,amtuge 
Qvinder forlade deres D ivaner og deres M a lte r, for at stue K un
stens Undcrvarkcr i Narhede,,. Mchcmct tager forsigtig en as 
Maleren tilberedt Plade, indfatter den i LindsenS Brandepu»kt og 
venter nogle M inutte r. I  den Mening at Sollyset nu har tilende
bragt sit Arbeide, udtager han Pladen a f Camcra Dbscura'cn og 
underkaster den den Behandling, hvorved M a le rie t, naar In te t  er 
forglemt, maa blive synligt. De forsamlede SkjonneL D ine cre 
med spandt Forventning fastede paa Pladen.

Men hvilken Overraskelse! Trylleriet er ikke forcgaaet!
Den forsolvede Plade har Intet tabt af sin hvide Glands og' kim' 
Paschaens Ansigt overtrakkcs med en heftig Rodine.

„Jeg har skyndt mig formeget," ytrer Mchemot med en fortiede- 
lig  M ine. Han gjcntager Operationen og giver sig mere T id  end 
tilfo rn , men uden at faae noget bedre Resultat.

„Hvad stal det sige?" raabcr han ganske forbloffct, „jeg maa 
ogsaa denne Gang have viist mig »bel-andig eller forglemt en 
Sm aating."

Han grunder ta»s nogen T id  og begynder dcrpaa paany med 
fordoblet Omhyggelighed. HanS Bcstrabclscr ere omsonst, T ry lle - 
riet flaaer atter f c i l ! Det slaacr fc ll den fjerde og femte G a n g ! 
Og den magtlge Mohamet kaster sig som tilin te tg jort paa en D ivan, 
mere forlegen end en stakkels Taskenspiller, som har varet uheldig 
med et Kunstykke.  ̂ - o

Men snart forvandler Qvinderncs ondskabsfulde Hvidskcn og 
Latter hans kokain t i l  Brede. Han styrter los paa det forhcxede 
Instrum ent, og der mangler kun lid t i, at han sondcrflaaer det. 
Im id le rtid  vender og dreier han det t i l  alle S ider, undersogcr det

Men hvorledes stal han med ZEre treekk? s,'.-,

.... N L r
Som  man let kan tanke, kommer denne uopholdelig, oa den 

sorste Dame, han bemcerker, er den Skjonne med det rod U « ?

l'LLLLssik."""- >«»"»»»" °«-»-L
. „  Men hvorfor viser hun sig saa rolig medens hans Blod ruller 
, Aarcrne Er det Ligegyldighed eller Forbavselse, en Fejltagelse 
eller Forstillede? En scelsom Gaade! o 9̂^,0

Fuld af Henrykkelse horer Kunstneren knap hvad Paschaen iiaer 
og ,orst da han en T.dlang har qveeget sine Dine ved Harem 
skrider han t,l at undersoge Photographen, der negter sin Tjemst 

„Ved Himlen?" udraabte han med kunstlet Forundrina e.i 
maa bede Deres Hoihed om Undskyldning for min Sk,odeslosbed - 
jeg har forglemt at dampe deres Plader med Jod."  ̂ '
a  ̂ ^bmlig ikke forglemme, at denne Operation maa
sinde Sted sorend Anvendelsen. I  den Formodning at H V 
havde besorget alt det Nodvendige, havde Blcekongen gjort sin R ^  
mng uden Bart -  deraf kom HanS forgjaves Bcstrcebelser, bvorved 
han havde soli sig saa fornedret, og i hvilke dog Kunstnerens fore- 
givne Glemsomhed ene var Skylden.
, « g>«"°de snart den skjulte List, som han saameget
hellere undskyldte ,om den tillige t,e»te ham t i l  Netfardiggjorelse 

Skinsyge tilg iver t i l Gunst for min Forscrngellqhed " 
tilhvid,kede han Knnstnercn. „D a  De er ligesaa indtagen for mit 
Harem, som jeg for Deres DaguereotyP, saa kunne vi gjore Gie,,, 
gjeid. Hent De nu Mohamet A li nogle med Joddampe bebandlei-i 
Plader, og De skal da i al M ag kunne tage Vicekongen as AK,««, 
tens Harem r O iesyn."

H. V . . . . .  lod sig det ikke sige to Gange. Etter nogle vi,i. 
nuttcr var han igjcn tilbage. Denne Gang vare Kunstneren"og 
Vicekongen r samme Grad tilfredse med hinanden, tbi medens den 
Sidste ved sin Operation satte sine Qvinder i Forbavselse, stak den 
Forste sit Bouquet-Svar t i l Damen med det rote Skjcerf.

Men Paschaen bliver opmcrrksom ved de Hilsendes H-udsten 
hans O le funkler a f Forbavselse og Vrede___  H. V ........ sisi-r,.'
ver og blegner, idet han seer Eneherskeren gribe med Haandcn efter 
Dolken. '
. Mahomet A li har iagttaget Malerens og den Skjonncs Ve- 
vageiser, har gjcnkjendt Bouquctten i dennes S k ja rf.

„Jeg er fortabt," siger H. V .........ved sig selv, mere bod end
levende „og min Roman v il vel endes, ligesom de orientalske Historier 
ved Svcrrdet eller Silkesnoren."

Men man tanke sig vor Kunstners Forundring og Glade, da
han saae Mehemed AliS O ie sormildes oa antage et Udtryk ar 
Godhed. o ^ 7 »

„F o r hundrede Aar siden vilde Deres Hoved allerede vare fal
det," sagde Vicekongen; „men jeg, som ikke er en Pascha som de 
Andre, og ikke veed hvad jeg fta l gjore med den unge Pige, tilgiver 
hende tilligemed Dem , og da hun behager Dem, gjor jeg Dem en 
Forcering med hende."

„Jeg modtager hende," svarede den overraskede M aler, „under 
den Betingelse at kunne handle med hende som jeg v il."

„ I  LEgYPtcn forstaaer det sig af sig selv,"  'svarede Paschaen, 
„Hun er ^eres Erendom ligesaavel som Deres Dagucrreotvp."

„De er i Sandhed den storste blandt alle.Paschaer, og jeg vil 
paa Stedet gjore to Lykkelige i Deres Palads."

Med disse Ord greb ban den forskrækkede Pige, som ikke kunde 
gjcette hans Hensigt, ved Haanden, og forte hende sporenstregs til 
den unge Mameluk-Officier, der var saa kyndig i Blomstersprogct, 
og kastede hende i HanS Arme, inden denne endnu kunde komme'sig 
fra sin Overraskelse.

„Hun tilhorer Dem ," sagde han, ladende dem alene.
Og den store Kunstner vendte tilbage t i l  sine Arbeider.
M an begriber le t, at dette er Udviklingen af en simpel Feil- 

tagelse, hvortil H. L .  havde faaet Noglen paa sin Promenade ved 
Havnen. Officierens oiensynlige Forvirring ved Badehuset havde 
afstoret ham de gaadesulde Blomsters Bestemmelse. En Lighed 
imellem deres Vcert og Farven af deres Kapper forklarede det Ov- 
rlge. Esterat den cedle Franskmand havde overbcviist sig om Wgyp- 
terens gode Character, sparede han, som vi have seet, ingen Umage 
for at fore de Elskende t i l  M aalet. '

Hvis vi tor fceste Lid t i l den beromte Malers Ven, som borger 
os for Sandheden as dette M ventvr, saa v il dette afgive Umnet 
for et smukt M a le ri t i l  Udstillingen i 1841.

For Lette B lad, som udkommer een Gang om Ugen, hver Ssndag M orgen, tegner man sig hoS D 'H crrcr Boghandlere H o s t, Gothers- 

gade N r. 34!), Reitzcl, store Kjobmagcrgade N r. 6, samt hos Udgiveren, Laregade N r. 214. Prisen er I  Nbd. qvartalitcr.

Trykt hos I .  G. Salome«,
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E t Gvarteer efter Midnat.
A f C. S p in d le r .

(M orgenbl. sur geb. Leser. J u li 1640.)

« ^ c n  oedle Polak Jilackis-Navn stod kun strcogtyve T i
mer i Bade-Avisen, og allerede saae den tappre General 
stg bcceret med en Invitation til en Soiree, som var blevcn 
foranstaltet af Grevinde Spillberg. Denne Dame, ud- 
mcrrkct ved stn Hjcrtensgodhcd og selflabclige Egenffabcr, 
forsamlede den lille Badeverdcns anseeligste Personer i 
stt Huns. In tet kunde vcerc mere passende til dette 
Vicmed end Grevindens i italiensk Smag byggede Villa. 
Lernet til en jevnt opstigende Hoi, omgivcn af skygge
fuldt Parkanlcrg, netop stort og bcqvcmt nok til at rumme 
Eliten af Selskabet, frcmbod det landlige Palads det 
bedste Foreningspunkt. Ingen vidste bedre end Grev
inden at serge ser stnc Gjcrstcrs Comfort. Hun var en 
Ercolinde fra de vestindiske Der, opdragen i Paris, havde 
vcrret gift med en vakker tydsk Adelsmand, og havde med 
Glcede forplantet i stt tydste Adoptivfcrdrcland al den 
Unde, som var hende bestjcerct af Naturen og hendes 
glimrende Opdragelse. Enten man saa stammede fra 
Syden eller fra Norden, fslte man sig hjemlig i hendes 
Sale. Hun sorgedc for, at sce alle de forstjcllige Nota
biliteter, som strommede sammen i Badet, hos sig; Ingen 
undlod at efterkomme hendes Indbydelse. Grevinden 
gjceldte for Badets Dronning og at vcerc modtaget i hen
des Huus ansaacs af Alle for en tilstrækkelig Borgen 
for den Indfortes Rang eller S tilling, Charactecr og 

Fortjeneste.
Zilacki forsomte ikke at efterkomme den foronflede 

Indbydelse, og om Aftenen, da allerede Gasflammerne 
straaledc feeagtigt ud i det Dunkle fra Kandclabrene 
foran Huset, traadte han ind i den med Blomster, Ara
besker og Drapperier riigt smykkede Salon. To forbindt
lige Ord vare tilstrækkelige til at gjorc Polakken bekjcndt 
med Fruen i Huset og den hende omgivende Arcopag 
crldre Damer. Hans tillidsfuldt, beskedne Indblande« i 
den Skare af Mcend, som stod langs med Bcrggcne, for
skaffede ham snart sine tilfcrldige Nabocrcs Tilboielig- 
hed. Alle civiliserede Nationer vare repræsenterede i denne 
nydelige Salon. Paa stn hoire Side havde Polakken en 
engelsk Tory af moden Alder og crdcl Anstand, paa sin 
venstre en yngre fransk Legitimist af gammel Familie. 
Englcrndcrcu, fremmed som Polakken, talte ikke meget, 
men godt; Franskmanden, der allerede nogen Tid havde

opholdt sig paa Badestedet og var mere bckjendt i Cirk
len, bc>varede gjcrne Generalens Sporgsmaal og under
rettede ham udforlig om de Fleste af de tilstedeværende 
Personer. Hvor det behovcdes blev han hjulpen af Grev
indens Neveu, en forhenværende Major i russisk Tjeneste, 
der som galant Mand forglemte, at det var en polst 
Kugle, der havde knust hans Arm.

Zilackis Blikke fcestede stg fremfor A lt paa den 
blomstrende Krands af unge Damer, der tildeels sadde 
ved de Wldrcs Side, deels i enkelte adspredte Grupper- 
Den Åndigste blandt de Skjonne var klcedt i blcrndende 
Hvidt, der fordeclagtigt passede til hendes Teint, til 
Perlerne om hendes glindscnde Hals og til de askcgule 
Lokker. Froknens Gracie havde allerede vcrret nok til at 
fcengsle enhver Mands Opmcrrksomhed paa hende; men 
i en endnu hvicre Grad fcengfledes den ved den usæd
vanlige Venlighed,'hvormed alle de crldre og yngre D a 
mer saavclsom de Herrer, som havde den Lykke, at turde 
vcrre i hendes Ncrrhcd, kom hende imode. Det var intet 
Under, at de Sidstncrvnte kappedes om at hylde hende; 
ligcsaalidct at der skraa over for den Skjonne i Vindues
fordybningen lcencde sig en ung M and , som med sjcrle- 
fulde Oine hang ved hende, men tillige med Bekymring, 
som hans blege Ansigt lod ahne; skulde en Skjonhed 
som Helene ikke have sine Tilbedere, skulde hun ikke blandt 
dem have en ulykkelig, forsmaact? —  Men Grevinden 
ovcrvceldede Frokenen med Beviser paa den meest omme, 
moderlige Tilboiclighed, og de gifte Damer kjcrlede for 
hende, og de blomstrende Piger paa hendes Alder kappe
des om at sige Len Venlige et hjerteligt Ord, og ikke et 
Oicblik var hendes Ore ubcstjccftigct. Hun svarede og- 
saa bestandig med Mildhed, med bctcrnksom Mine. Om 
hendes Lcebcr spillede Digterens rosenrode Smiil, hendes 
Ord vare blide og rolige. Dog forraadte stg ikke sjcl- 
dent i hendes Blik en dunkel Sorgmodighcd, som ikke var 
det klare Vie medfodt, og en vis LEngftclighcd opsvulmede 
stundom hendes Bryst.

Jilacki, der var bleven graa paa idelige Reiser, er- 
kjendtc snart den hemmelige Fredsforstyrrer i Helenes 
Vie og Bryst. —  „Hvor rcen og skjon Pigen end er," 
sagde han til Franskmanden, „saa er hun dog ikke lykke
lig. Hvad er mon Aarsagcn dertil? Hvilken Omstændig
hed opvcrkker i saa hoi Grad Vmheden hos de Damer, 
der trcrnge stg om Lilien og fordobble deres kjcerlige Om
hyggelighed, saasnart kun et Treek i den Skjonnes An
sigt bliver alvorligere, saasnart hendes Hoved, skjondt nce- 
sten umcerkeligt, synes at beskjceftige sig med en dybere



Tanke?" —  Franskmanden smiiltc, idet han svarede, „ I  
de sidste Dage fortcellcr man en soelsom Historie; nu, en 
Historie er det jnst ikke, vi ville kalde det en Grille af 
den smukke Helena, som, naar A lt kommer til A lt dog 
med alle sine Fortrin kun er en svag Pige. Jeg fcrstcr 
imidlertid ikke ret Lid til hvad man fortcellcr. Den Be
kymring som as og til frembryder hos den unge Dame, 
lyncs mig snarere at have Hensyn til den unge Mand 
derhenne i Krogen. M an siger, han har vcerct hendes 
Forlovede. Man siger ogsaa, at hun for kort Tid siden 
—  Gud vced hvorfor? <—  har givet ham hans Ning til
bage. Maaskee vilde hun give Meget til, hvis hun kunde 
gsore godt, hvad hendes Luncfuldhed har fordcrrvct." —  
„Tillader D e , at jeg bcrigtiger det, De siger," blandede 
Majoren sig i Samtalen. „D a De taler om Aftenens 
Hovedperson —  thi egentlig kun til den gode Helenas 
Opmuntring har min Tante foranstaltet denne lille Fest 

saa er det min P ligt, at underrette den cercde frem
mede Gjcest om Sammenhcengcn, ganske overecnsstem- 
mendc med Sandheden. Endskjondt Frokncns Moder- 
lader sig kalde Fru de S t. Chamans, er hendes D a t
oer dog, som jeg med Vished vecd, et Elskovsbarn. 
En Landscneerofsicicr, som i den sidste Tid af det Napo- 
leonste Herredomme laae i Qvartcer paa den belgiske 
Froken de Tournons Gods, spillede med Eierindcn,' der 
var forcrldrelos og alene forvaltede sin Formue, en Ro
man, der endte som saamange af dens Lige. Trompeten 
kaldte, i Slagenes Tummel glemte han de Eder, han 
havde svoren i den landlige Eensomhcd. Krigen og den 
hurtig rndtrcrdende Katastrophe med den store Feltherre 
forte Landseneren tilbage ril hans fjerne Fcedrcland. Hans 
Vcertinde, der havde vceret altfor svag, havde kun Erin
dringen tilbage om sin korte Kærlighedslykke, og Helene, 
som hun, cfterat have flyet sit Fcedreland. fodte i Paris. 
M in  Tante blev der bckjcndt med Damen, som fra nu 
af kaldte sig S t. Chamans, og formanede hende til at 
folge sig til Tydskland og ncdscettc sig her. De ucermere 
Omstcendighedcr ved Historien veed kun min Tante. For
et Par Aar siden dodc Helenes Moder og efterlod hende 
en ikke ubetydelig Formue, som forvaltes af en Formyn
der, i hvis Huns Myndlingen boer. Dog, jeg kommer 
nu til det, som jeg egentlig har paatagct mig at fortcrlle."

En sig ncrrmende Tummel og den Bevcegelse, der 
opstod blandt Mcendcnc, da Grevinden gik forbi med de 
andre Damer, for at begive jig til Cvnecrtvcerclset, af
brod Majoren. Zilacki og hans Naboer traadte med et 
cereftygtsfnldt Buk igjen ind i dcreS Rcrkke, og for En
hver havde Husets artige Dame et behageligt Ord i Be
redskab. Ved Polakken blev hun ligeledes staaende, lod 
samernes (Lvcerm glide sig forbi og sagde, idet hendes 
Oinc som Stjerner dvcrlede paa Generalens rodmendc 
Ansigt. „De talte om min kjcere Helene? Pigen interes
serer- Dem, thi, som jeg ret vel bemcerker, vige Deres 
Blikke ikke fra hende. Laan mig Deres A rm ; jeg vil 
med min Ncveus Tilladelse fuldende, hvad han har be
gyndt at fortcrlle." —  Zilacki adlod med stor Tjenst
færdighed og ledsagede Grevinden. Hun frabad sig Sto
len i den forreste Rcrkke, valgte bagved Auditoriet en

behagelig Plads og fortalte sin Ledsager- og med det 
samme Franskmanden og Englcendercn, medens den bril
lante Ouverture blev foredraget, Folgende:

„Helenes Moder hang med overordentlig Kjcrrlighed 
ved Barnet. Den, der- nogensinde har begrebet en For- 
ladts Smerte," —  Zilacki greb efter Lommctorklcedet oq 
soer dermed over Pande og Mine -  „kan indste, hvor 
omt hun bestrcrbte sig at vogte den eneste, den kostbare 
Skat, den misundelige Lykke havde tilbagcladt hende. 
A f hele sit Hjerte besvarede Helene Moderens Kjm-lig. 
hed. Hun er endnu idag saa barnlig, saa from og uskyl. 
dig. Hun ahncr ikke den sorgelige Skjcrbne, der er falden 
i hendes Moders Lod. Jeg er den Eneste, som veed 
hendes Faders Navn og hun stal, efter min salige Ven
indes Onste, forst erfare det efter at hun er bleven myn
dig. Jmorgcn er det hendes Fodselsdag, imorgen bliver 
hun selvstcrndig." —  „Etogtyve A a r!" mumlede Zilacki i 
sin tcette Knebelsbart. „Forlad mig, at jeg afbryder 
Dem," tilfoiedc han forlegent. Grevinden rystede lidt 
paa Hovedet og vedblev i sin Fortcrlling: „Fodselsdagcn 
—  De ville smile, mine Herrer —  har Helene i de sidste 
sire til fem Uger snarere ventet med Skrcek end med 
Lcengsel. Efter det forste Bal i denne Saison havde det 
kjcere Barn lagt sig rrcet tilsengs og forglcmt at bede, 
som hun var vant til, foran Moderens Portrait, der var 
ophcengt ligeover hendes Leie. Efter en lang Sovn — 
saaledes paastaacr nemlig Helene det, cndstjondt dct ikke 
stemmer overeens med Tingenes naturlige Gang — vaag- 
ncde hun, da allerede Solen sendte sine klareste Straaler 
gjcnncm Gardinerne, og hendes forste Blik faldt paa 
Moderens Billede og hendes forste Tanke var, at bed-e
den Forevigede angerfuld om Forladelse, fordi hun havde 
foesomt Bonuen. D a vaklede for hendes lysvaagne Hine 

Polene vil ikke lade sig aftvistc, at hun var vangen — 
Billedet ud af Rammen, svavede hen til Sengen, og vel 
med bekymret Aa>yn, men med den blodeste Stemme sagde 
Moderens Skikkelse til Latteren: „Klag ikke, jeg er ikke 
vred, thi vi skulle snart gjcnsec hinanden. Et Ovartecr 
efter Midnatstimen, som gaaer forud for Din nceste 
FoHelsdag, vil Du vcrre hos mig." Pigen blev heftig 
forskrcekket, og faldt som hun troer, i Afmagt. Da hun 
kom til sig selv igjen, var der Intet forandret i Vcrrelstt. 
Portraittet var vendt tilbage paa sin Plads, men en 
Todsdomts let begribelige Uro er siden ikke ganske vegen 
fra Helenes Bryst."

„En Trom , et af ophidsede Organer fostret Syn," 
sagde Franskmanden livligt. —  „Jeg har allerede hist og 
her hort saadannc Historier," bemcerkede Englcendercn 
roligt; „de have bestandig faact en god Ende, saasnart 
Droiumerens Phautasi blev beroliget." — „Det mener jeg 
ogsaa," tilfoiedc Zilacki, der med Armene overkors og 
vaade Oine havde stirret foran sig. —  „ I  denne Hen
seende er der gjort Alt," yttrede Grevinden, „Enhver, dcr 
kjender den gode Helene, har forsogt Alt for at oplive 
hendes Mod, for atter at fremkalde hendes Munterhed. 
Dct er for en Deel lykkedes os. Pigens sunde Forstand 
og Livslyst har mcegrig hjulpen dertil, hun har ncestcn 
selv spottet sit Drommeri; men dybt i Hjertet sidder dog



den piinlige Orm, som ikke vil ophore at gnave for det 
fatale forfre Qvarteer efter Midnat er fordi. For at 
lade det ftjabnefulde Moment ubemcerket komme og glide 
forbi, har jeg arrangeret denne Soiree, som ftal ende 
med et lille Bat, og for at spare den stakkels Pige nogle 
ængstelige Minutter har jeg stillet Viseren frem paa Uhret 
i Portikns. Jeg beder endelig mine arede Gjcester om 
at befordre mine Hensigter og paa det Bedste at oplive 
Underholdningen. Paa Madens Vinger bortflygter dob
belt hurtigt den desuden saa letfodede Tid."

Franskmanden skyndte sig villig afsted for at hverve
sine Venner til dette Viemed; Englanderen indviklede sig 
i en Samtale med en beromt Virtuos, der sagde sin 
Mening om den nylig endte Ouverture. Jilacki sad taus 
ved Siden af Grevinden, snart seende med adspredte 
Oine op til Platfonden, snart fastende et rask Blik paa 
Helena, som omgiven af muntre og overgivne Veninder, 
selv loe og spogede. —  Han syntes at lytte til Tone
kunstneren, som under Pausen talte meget og hoit. „De 
maa forftaane mig for engelske Tomme og engelsk Smag!" 
sagde han tit sin vis - u - vis. Deres Landsmands 
Autoritet i Musik har aldrig betydet noget. Englands 
musikalske Smag er endnu et Aarhundrede tilbage for 
Kontinentets, og Gud hjatpe os! hvor ussel er denne 
dog ikke bleven! De siger, at den Beundring, som nutil
dags ydes Kunstnere, borger fer Verdens Smag? O, 
^angt fra, min meget arede Herre! En Tid, som giver- 
sig af med at forgvakle sine Tonekunstneres Original- 
varker, for hvilken det er ligegyldigt, om Rossinis og Meyer- 
beers Musik bliver spillet til Tell, til Huguenotterne eller 
til en anden Libretto, et Folk, som i sine koncerter river 
Beethovens Symphonier i Laser og opdifter dem por- 
tionsviiS —  — " — „De synes saa forstemt, General,"
begyndte Grevinden tit Zitacki, „at jeg nasien troer at 
den fornemme Elaveerspiller har betaget Dem hele Deres 
Glade over min Musik. Lad os derfor snige os sagte 
bort. Om kort Tid begynder desuden Ballet, og der 
ere aldre Folk ikke paa deres Plads. Onfter De at see 
mit Huns ? Jeg skal med Foruoielse vare Deres Forer." 
—  „Zeg folgcr med taknemmelig Glade," svarede Zitacki, 
„ja, med glad Taknemmelighed skulde jeg sige, og tilfoier 
den Bon, at jeg under sire Orne maa tolke Dem min 
inderlige Erkjendtlighed." —  „Erkjendtlighed? for hvad?" 
spurgte Grevinden smilende, og Polakken svarede hurtig: 
„Te sporger endnu og veed det dog saa vel?"

Under denne Samtale vare begge stegne opad den 
zLirlige Vindeltrappe, som forte fra Portikus til Villaens
overste Varelser. Grevinden aabnede et af mildt Lam
peskin belyst Gemak. Et qvindeligt Portrait i Legems
størrelse, hangende over Sophaen, maatte fangsle den ind- 
tradende Generals Blik. „Victorine!" sukkede den Over
raskede og foldede Handerne med Kummer, Anger og An
dagt. „Helenes Moder," svarede Grevinden alvorligt. 
„Det er det samme Billede, som skat have talt med D at
teren, og Helene har bedt mig gjemme det indtil den 
fatale Termin er forbi. Portraittets Narhed vilde have 
opvakt alt for megen Frygt hos den lille Overtroiske og 
givet hendes opvakte Zndbildningkraft Stof til nye, maa-

r

ftee ftrakkeligere Blandvarker." —  Efter disse Ord bad 
Grevinden Polakken at tage Plads paa Sophaen. „Lad 
os sladre lidt, imedens den unge Verden dandser," 
sagde hun.

Imidlertid foregik Alt som sadvanligt i den neder- 
ste Etages Sale og Varelser. Esterat Bellinis og Do- 
nizettis Kompositioner havde feiret deres Triumph, efterat 
udsogte Forfriskninger havde afbrudt og betvungen M el
lempausens Kjedsomhed, susede Orchesterderigentens Bue 
igjennem Luften og Ballet begyndte. Den franske Legi
timist aabnede det med Helene; yngre Damer og Herrer 
fulgte gjerne det lokkende Erempel. Blandt de sidste blev 
Een tilbage, som ikke deelre den almindelige Glade: den 
blege, unge Mand, Helenes fordums Forlovede. Han 
gik frem og tilbage mellem Spillebordene, som vare op- 
plantede i Salonen. Han spadserede der alene som i cn 
Orken: Spillerne pteie hverken at see eller at hore. Snart 
blev Salen ham dog for snever; han ftreed ud i Porti- 
rus, hvor kun nogle aldre Mand gik samtalende op og 
ned i Hallen, der var yndigt smykket. Et Amphiteater 
af lutter Blomster lob langs opad Vaggene; den smakkre 
Vindeltrappe var besat med en funklende Krands af 
Lamper. Fra Hallens Forside, som alene bestod af Vin
duer, var der Udsigt til den oplyste Park, hvor nysgjar- 
rige Tilskuere kom og gik, Grupper af ledige Lakaier 
stode sladrende og den kunstige Balbelysning laae i Strid 
med Maaneskinnets og Stjernernes Straaler, saavelsom 
med den sorte Masse tatlovede Kastanietraer og stolte 
Poppelpile. Luften i Portikus var ikke saa lummer, 
den blege Forelsktes Bryst havede sig lettere. En Ven 
af det Ensomme kom idetsomme til, en forsinket Gjcest, 
som i nogen Tid var bleven opholdt af Forretninger i 
Provindsens Hovedstad.

„Hvad bestiller Du her? Du seer saa bleg og li
dende ud," sagde den Kommende, „hvorfor dandser Du 
ikle, Du Lykkelige, som kalder den skjonneste blandt 
alle Dandserinderne Din?" -  „Det er forbi." — „Hvor
ledes det? — „Hun har oploft vor Forlovelse, taget sit 
Ord tilbage." —  „Hvad? Helene ogsaa en Kokette, 
lom tusinde og atter tusinde af hendes'Sostre ?" —  „O 
nei! Jeg troer, en Overtro har Skyld i Ophavetsen." 
Albrecht fortalte Helenes i all omme Vision. Vennen loe. 
„Hvilket Daarftab!" lagde han; ja det er nok muligt, 
at den bidrog til at forskaffe Dig en Kurv. Men hvor
ledes opforer Frokenen sig uu imod Dig? —  Hun behand
ler mig med en blid Venlighed, der endnu giver mig noget 
Haab. Dette maa iovngt piart afgjore sig. Jeg har 
ikke feilet mod Helene; hun har ikke ftaaet'op med mig 
for en Andens Skyld. Hun grad, da hun paatrangte 
mig Ringen, hun har aldrig sagt mig Aarsagen; men ben
des Tilbagetraden skete omtrent paa samme Tid som 
hun havde hun Drom. Om fem Ovarteerstid vil min 
Skjabne vare afgjort. Af denne Minutviser er ikke saameget 
Helenes Liv afhangig — hendes Frygt er et Hjernespind 
—  som snarere mit. Hvis hun ikke i det chieblik, der 
kaster hendes Overtro til Jorden, lindrer min haarde 
Skjabne, hvis hun da ikke tilstaaer hvad der har beva- 
get hende til Brudet med mig, hvis hun da ikke forvand
ler sin Ugunst til Gunst, min Unaade til Naade, saa er 
Alt forbi og mit Liv sin Ende nar."

(Sluttes.)
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Atter er en ny Theatersaison aabnet med 
en Opera, der formodentlig ligesaa hurtig 
Lgjen vil forsvinde fra Scenen, som den er 
blevet sat hen derpaa. Vi tor uden Nisico 
udsatte en Prcemie sor den, der kan udfinde 
en fornuftig Grund, hvorfor dette Stykke er 
blevet omplantet paa dansk Grund, og an
taget til Opsorelse. Planen til „Sheriffen" 
er saa los sammensat ftin vel noget af Scri- 
bes fletteste Fabrikarbeider. En porre Sam
mendyngen as Usandsynligheder, en urime
ligere Motivering af Urimeligheder, en sandses- 
losere Benytten af Tid og Sted skal man 
vel soge lange om. Dertil kommer en Musik, 
der, paa enkelte melodieuse Steder nar, er 
en evig Higen ester Originalitet, som er ud- 
artet til det uinteressantesteBizarreri. Compo- 
nisten har ret villet sat en pikant og skarp Sauce 
paa disse evindelige Kokkepigevers, men det 
er kun lykkedes ham flet. Man gjentjender i 
dette Arbeide saa godt som ikke „Jodindens" 
talentfulde Componist. — Der har for ganske 
nylig i „Fadrelandet" varet at lase en Af
handling om Theatret, hvori Fors. forsvarer 
Theaterdirectionen imod den Beskyldning, at 
der paa det kgl. danske Theater forholdsviis 
kun opfores faa Nyheder, hvilket han isar har 
villet vise det Ugrundede i ved at anstille 
Sammenligning imellem det, vort Theater i 
saa Henseende prasterer mod enkelte Pariser- 
Theatres Virksomhed. Vi antage, at Hoved
grunden til denne, som det as hiin Sammen
stilling skulde synes, urctsardige Beskyldning 
ligger deri, at de fleste Nyheder hos oS ere 
valgte med saa liden Skjonsomhed, at de for
svinde ligesaa hurtigt igjen som de ere frem
komne; og dette har naturligviiS til Folge, 
at Publicum igjen ligesaa hurtigt har glemt 
dem. Og en Nyhed, der aldrig kan blive 
gammel, er, for TheatretS Brug, saa godt 
som flet ingen. Man kan derfor ikke med
Billighed forlange af Publicum, at det skal 
vcere TheatretS Bestyrelse taknemmelig for en 
Nyhed som den, hvormed denne Saison er 
bleven aabnet, og endnu mindre vil Theater- 
personalet have Grund til at vcere det. Med 
en ualmindelig Hurtighed er her en stor Opera 
bleven sat i Scenen; flere af TheatretS mecst 
brugte Medlemmer have anvendt megen Flid 
paa Indstuderingen af anstrengende Partier, 
— Alt til ingen Nytte. Og her cr dog sikkert
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ikke Talen om et Arbeide, hvis Virkning 
kunde vcere tvivlsom, thi der horer sandelig 
ingen overnaturlige Krcefter til at stille dette 
Stykkes Horoscop. Fra de fleste as de Nolle- 
havendes Side bliver der imidlertid gjort 
Alt, for at hceve dette Product saa meget som 
muligt. Herr phisters „Sherif" er et ind
til de fineste Nuancer gjennemsort Mester
stykke. — Hr. Schwaryens Matros er fuld 
af Liv og Lune og Herr Hansens Jrlcender 
hoist pudscerlig. — At Kokkepigens Bravour- 
parti ikke kunde vinde et storre Bifald, cr 
sikkerlig ikke Md. Simonsens Skyld, thi hun 
sang det med sin scedvanlige Smag og Inde; 
og selv hvis hun havde formaaet at lcegge 
mere Lune i en Nolle, der aabenbar aldeles 
ikke horer til hendes Fag, vilde den neppe 
have interesseret synderlig. — Herr Sahlery 
sang sit Parti scerdeleS smukt, navnlig Ro
mancen, der aabner Terzetten i 3die Act, det 
smukkeste Nummer i hele Stykket.

— Fasten vil Publikum atter kunne have 
Leilighed til at hore de hoist ejendommelige 
Sange, hvorved de hervcerende 40 franske 
Bjergsangere ved deres forste Fremtråden 
vandt saa almindeligt Bifald, hvilket de, be
tragtet fra det rette Standpunct, ogsaa gjore 
sig sortjente til. „Fcedrelandet" anmelder dem 
paa solgende Maade:

„At synge om Hjemmets Glceder og kun 
have Savnet af disse tilbage er tungt, dob
belt tungt for Bjergboere, og kan ei andet 
end vcekke en saadan Sympathi hoS Tilho
rerne, som igaar Astes blev de franske Bjerg
sangere ved dereS sorste Eoncert her til Deel. 
I  disse NaturbornS Sang horte vi vel ikke 
den italienske Sangers henrivende, dannede 
Toner, ei heller den grundige Tydskcrs claS- 
siske Eompositioner; det var kun Natursang, 
men ester vor Mening ogsaa i suldeste Maade 
vcerdig dette Navn. Det var en Tonefylde, 
der forte os sra vore Sletter til Sangernes 
Hjem, der lod oS indaande den rene Bjerg- 
lust paa PyrenceerneS Hoider, og lod Hyr
dens Horn gjenlyde mellem Fjeldene, der det 
ene Oieblik lod oS dvale ved den dalende 
Sol, hvis Straaler endnu spillede paa Bjerg- 
tinderne, medens VesperkloktenS dumpe Klang 
tonede ud over Dalene, sra hvilke det kraft
fulde HyrdesolkS Aftensang steg mod Himlen, 
det andet Oieblik hensatte oS i den katholfle

Kirke, hvor den hellige Messes alvorssulde 
Toner afbrydes af Chordrengenes rene og 
klangsulde Sang. Vi folte Bjergbyernes 
Hjemvee i det kolde Norden, cg grebes dy-t 
as de klagende Toner, som dog ligesaa hur
tig atter sortrcengtes af den franske Munter
hed, der udbrod i en lystig DandS, ledsaget 
af Castagnettens Slag; vi horte — med eet 
Ord — Pyrencebeboerne, hvis Sangs Toner- 
tale et sor poetisk Sprog, til at kunne gjen- 
gives med Ord, tale saa eiendommeligt, at 
vi ville anbefale Enhver, der interesserer sig 
for characteristifk Sang, med egne Dren at 
hore dem."

— Den kongl. Livgarde til Fods's Musik
korps har faaet Tilladelse til at give ser 
Concerter i Nosenborghauge, af hvilke den 
forste vil finde Sted paa Fredag. De blive 
givne i Forening med Hoboisterne ved Kro
nens (forrige Rougens) Regiment, samt 
nogle as de andre Regimenters Musici. Ind- 
holdet af den til paa Fredag ansatte Concert 
bliver solgende:

1ste Afdeling.
1) Ouverture til Op. Zampa af Herold;
2) Aria af Op. Anna Bolena afDonizetti;
3) 1ste ActS Finale af Jodinden af Halevp;
4) Romance af Lucrezia Borgia af Donir 
z e t t i; 5) Rosa-ValtS af S tra u tz ; 6) Klokke- 
Galop af Samme.

2den Afdeling.
1) Ouverture t i l : Den Stumme i Portici 
af Auber; 2) Aria (̂ olacea) af Op. Puri
tanerne as B e llin i; 3) Introduktionen til 
Robert as Normandiet af Meyerbeer; 4) 
Skjaldenes Sang i Olaf den Hellige af 
Hartmann ; 5) Myrthen, Dals af Gtrausi; 
6) LI la <1 nerie, as ^aditzk^ (a. Marjch,
I'. Bataille, c. Galop).

Priserne ere de scedvanlige.
— Digteren Vlaudius Rosenhoff, ind

byder i denne Tid til Subskription paa en 
udvalgt Samling af hans Noveller, Digre 
og Humoresker, som skulle udkomme i 4 
Bind og tilstilles Subskribenterne i Hefter 2 
3 Mk. Da Zndtcrgten ncrrmest er bestemt til 
at dcekke de Mulcter, han er bleven idomt for 
PrcSseovcrtrcedelser, er det at vente, at Mange 
ville staae den yndede Digter bi til Opnaacl- 
sen heraf.

Trykt hos I .  G. Salonron.
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E t Gvarteer efter Midnat.
A f E . Sprudler.'.

(M orgeribl. fur geb. Leser. J u li 1640.)

(S lu tn in g .)

, , -L lu  giver ikke D in Elstcde noget efter i Daarskab," 
sagde Vennen. „Talte D u ikke om hendes Fodselsdag? 
Afskjcer Dig en Bouquet af disse herlige Blomster og 
overgiv hende den, saasnart det saamcgct omtalte Qvar- 
teerflag er flaaet, med et smukt Sprog eller Vnste, saa- 
ledes som det vel kan sprudle frem af en Forelskers 
Sjcel, hedt og uimodstaacligt. Det maatte gaae til med 
Hereri, hvis ikke den undseelige Frokcn, opfyldt af Salig
hed over sin Befrielse fra Dodsaugsten, omslynget af 
lykonskende Veninder, som Alle ville Dig vel, rort af 
D in kjcerlige, til rette Tid bragte Gave —  hvis da 
Helene ikke omvender sig og tager Dig i Naade Lgjen. 
Forudsat," tilfoicde Raadgivcren betænkeligt, „at hendes 
Hjerte ikke endnu har oplukket sig for nogen Anden, som 
jeg idetmindste ikke vil bande paa." — „Du er en Fruen- 
timmerhader," svarede Albrecht, der oicnsynlig havde fat
tet Mod, og gav sig iftrrd at afskjcrre Blomsterne; „veer 
imidlertid forsikkrct om, at Helene ikke er falsk, ikke koket, 
og at jeg ikke behovcr at frygte nogen Mcdbeiler. Gid 
Himlen blot vilde bortrodde enhver anden Anstod og be- 
stjcerc mig Lykken i en god Stund."

„Fat kun Mod!" sagde Grevinden, som med Z i- 
lacki var kommen ned ad Trapperne og bankede Blom- 
stcrtyven paa Skulderen. „Jeg er nogenlunde indviet i 
Helenes Tanker og trocr at kunne forsikkre Dem om, 
at Deres strenge Dom nok vil kasseres et §!lvarteer ester 
Midnat, naar de appellerer med Fornuft. Forlad Dem 
paa mit Samtykke. V i have ikke det Mindste mod Deres 
Forbindelse med Helene. Ikke sandt Hr. General?" —  
Polakken bukkede endnu engang rodmendc, hvilket tog sig 
besynderligt ud til hans Haar, der var blevet graat for 
Tiden, og svarede: „Ikke det Ringcste, Fru Grevinde" 
—  Albrecht tilkastede den Fremmede et skjcrvt Blik, som 
om han vilde sporge: „Hvad har Du at tale med i en 
Sag, som ikke rager Dig?" Dog tang hans Mund og 
hans Hcender fuldendte ivrigt Bonquctten.

Grevinden fortsatte sin Samtale fortrolig med Po
lakken, og endte saaledes: „Ikke sandt, ikke idag? Idag  
endnu ikke? Jeg udbeder mig den A§re, at scc Dem 
hos mig endnu imorgen til Frokost. Jegs-lader det kjcrre 
Barn tidligt hente, forbereder hende paa hvad der vil
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komme, og jeg haaber, at denne Dag skal blive en sand, 
vclsignelsesriig Festdag." Hilaeki ledsagede den rorte 
Kone til Indgangen af Dandscsalcn og vendte tilbage 
til Portikus. Hans Hjerte var saa fuldt, hans Sjcel 
ydmyget, men dog salig. Han kunde ikke udholde det i 
Ballets hede Atmoiphcrre. Urolig skred han frem og til
bage ; hans Gcbcerdcr forraadte snart Glcede, snart Kum
mer, hans Ansigt glindscnde snart af Lykke og skuede 
himmelvendt, snart boicde det sig, bcskyggct af Uvillic. —  
Den censomme General forstyrrede ikke Albrecht; den for
sagte Elsker var nu ene opfyldt af frygtsomme Længsels
tanker og bange Forhaabninger. Han sad skjult i en 
Krog, kyssede Blomsterkosten, som Helenes Fingre skulde 
bcrore, og studerede paa nogle gribende Ord, bestemte til 
at tilkcrmpc hanS Vnsker Scircn. Han brod sig ikke om 
Polakken; men Lord Diffroy, Toryen, var ikke saa for
dringsfri. Undsluppen Virtuosens Klor, der havde sonder
lemmet, udskjcrldt og tilintctgjort hele den engelske Kunst- 
dannelse, kjed af Dandsen, som hans Gravitct ikke fandt 
nogen Behag i, klamrede Lord Diffroy sig fast til Gene
ralen og trcengte sig som Ledsager paa ham. Endskjondt 
misfornoiet og forstyrret i sine Betragtninger lod Jilacki, 
som Mand af Verden, ikke mcrrke sin Utilfredshed og 
maskerede den med forekommende Hoflighed. Han for
talte Lorden om Bolen, om Spanien, om Algcricn og 
Portugal, beskrev ham Don Carlos og Espartcro, M ar- 
ichal Clauzcl og Joden Durand, og da Hs. Herlighed 
ikke lyntes at ville vige fra ham, saae Polakken engang 
som i Adspredelse paa sit Uhr og dcrpaa paa Uhret i 
Forhallen. „Klokken er Tolv!" sagde han, „mit Uhr 
gaaer fem Minutter for ;agte mod det deroppe; men jeg 
husker nu, at Grevinden har stillet Uhret ti Minutter 
frem, sor at spille et fromt B e d ra g ."  —  „Aha, for den 
lille nydelige Dames Skyld!" svarede Lord Diffroy. 
„Ganske rigtig, nu kan jeg huske det. V i ville dog blive, 
indtil det saakaldte fatale Olvartecr er forbi, ville glcede 
os over Selskabets Jubel og Latter og over den til Be
sindelse bragte Dames Fryd og saa tilfreds gaae hjem 
og la'gge os."

Zilacki vilde netop sige Aa hertil og fjerne sig under 
et Paaflnd, da Lorden pludselig fortrak sit Ansigt og 
fortredelig udraabte: „Nei, paa min SEre, ikke tilfreds, 
i Sandhed ikke tilfreds! De kan troe mig, General, at 
aldrig har en Hovedpude va'ret saa haard for en Gentle
man, som den inat vil blive det for mig." — Han slog 
Armene overkors og stirrede morkt foran sig. — „Hvad 
fattes Dem, Mylord ?" spurgte Zilacki, overrasket af den



pludselige Forandring i Englcendcrens Ansigt. —  Nogle 
muntre Jomfruer viste sig i Portikus, saae paa Uhret i For
hallen og lobe, klappende i Hcenderne, tilbage til Dandsc- 
salen. „E t Qvartecr efter M idnat!" raabte deres klokkeklare
Stemmer, og alle Tilstedeværende istemte deres Jubel, og 
Orchesicret feircde Oicblikket med et mcrgtkgt Tusch. „Horer 
D e," sagde imidlertid Diffroy, holdende den adspredte 
General fast, „der gives vel alvorligere Ting i Verden, 
end en af Dandsen opflammer Hjernes Gjoglcspil." —  
„Sikkerlig," svarede Jilacki noget utaalmodigt. „Hvad 
vil De sige med alt dette?" Fastholdt af Lorden saae 
Polakken hen til Salonen, af hvis Dor Helene blev baa- 
rcn ud som i Triumph. Alle Hcender viste paa Uhret 
og alle Gjcestcr raabte glade: „E t Qvartecr til Eet!" 
En sod Forklaring ovcrstraalede Helenes Ansigt. „A lt- 
saa kun en Drom!" hviflede hun, trykkende de foldede 
Hcender fromt til Brystet; „jeg takker D ig , gode Gud; 
kjcrre Moder, Livet er saa fljont!" —  „Jeg vil sige," 
vedblev Lorden til Generalen, „at mangen En er bleven 
langt alvorligere truet med Doden, end denne lettroende 
Pige." —  „Det er muligt; men endnu engang — "

Zilacki havde gjcrnc hort hvad Albrecht, der havde 
nærmet sig sin Skjonne, talte til hende af sit Hjertes 
Fylde, men den ubonhorlige Diffroy holdt ham tilbage 
og fortalte: „Saalcdcs er jeg i Dag blcvcn truet med 
eu voldsom Dod, og af hvem? —  De gjcetter det knap,
af min Broder " —  „Er det m u lig t"---------„Seer De,
jeg er Pair og endnu Ungkarl, men nu dog paa Veien til 
at hente min Brud fra Neapel. For mange Aar siden 
havde jeg ved Flasken lovet min Broder, som er en stak
kels Prakkcr med endeel Sonner, ikke at gifte mig. Men 
hvad lover man ikke A lt ved Flasken, Herre? Menne
sket spaaer ja, med eet Qrd, jeg har forandret Tanker."

„Bravo, fortrcrffeligt!" raabte Forsamlingen og til- 
klappede den unge M an d , der havde overrakt sin Bou
quet og fuldendt sin Tale, det hoicste Bifald. Med huld 
Nodmen, lernet op til Grevinden, befcestende Bouquetten 
ved sit Bryst, stod Helene og ledte efter Ord til Svar.
Alle taug fuld af Forventning; men Lorden ophortc ikk 
med sin Fortcelling. - „M in Broder, som bestandig ha 
vcerct et halvgalt Bennshoved, optager mit SEgtcflabs- 
Project ilde, fordi han og hans Sonner derved mifl 
Lordstitlcn. Han er faa gal, at reije efter mig, trcrngei 
idag ind i mit Bccrelse, trner mig med Doden, hvis jec 
ikke vender om til England, og andre lignende Galskcu 
ber. Jeg har viist den Rasende ud af Huset og nodtec 
til at opfordre Politiet til at scette ham fast. Endm 
veed jeg ikke hvad Ovrighedcn har gjort i denne Anled
ning, men det er Vist, at jeg ikke resier forend jeg kar 
reise s ikkert." „Det forstaacr jig, M ylord, mer
lad os nu hore, hvad min —  hvad den unge Danu 
siger."

Helene endte netop sit improvijercde Svar med de 
Ord: „Jrg betragtede mig selv indtil idag som en Doende, 
og fandt det derfor at vccre min Pligt, at befrie den 
kjcrre Ven, der vist var kaldet til et langt blomstrende 
Liv , fra sit Forbund med Doden. Men da jeg idag 
ligesom er vakt til en ny, glad Tilvcrrelse, saa troer

jeg, bedste Albrecht, ikke at kunne vcrrc taknemmeligere 
for disse Blomster og de Dnsker, som de skjcrnkcde mig. 
end ved at jeg endnu engang rcekker Dem denne Haand 
og beder Dem tilgive mig min Daarskab." —  Den For
lovede sank henrykt for Helenes Fodder. Tilhorernes 
Kreds pruste Helenes Skarpsindighed og Elskclighcd 
„Hvilken Gave, skjonnere end Alverdens Kroner!" jublede 
Albrecht, bedcrkkende Brudens hoire Haand med Kys 
—  „Hvor de ere smukke!" hvidskede Bruden med tryl- 
lcnske Blikke paa den Kncelende og viste paa Blom
sterne. „Noget endnu skjonnere skjcenkcde jeg Dig endnu 
idag," hvidskede Grevinden den elskede Pige i Oret. Zi- 
lacki stod ligesom rodfcrstet til Jorden, og stirrede paa 
Helene med stille Glcedc. „ O , gid disse Blomster ville 
dufte bestandigt!" smilede Helene; „for Alteret og i Gra
ven flulle de vcrre mit Smykke." —  Hun sank i Grev- 
indens og Albrechts Arme.

„Men hvad fattes Dem dog igjen?" soer Genera
len op mod Lorden, der heftig havde stodt til ham. 
Diffroy viste hen til Dorcn. „Seer De det smalle Fjces 
der?" —  „Nci, jeg gjor ikke." —  „Gode Moder!" sagde 
Helene til Grevinden, „tillader De nu at jeg gaaer, op
fyldt af Taknemmelighcd mod Dem Alle. De havde 
Taalmodighed med en Piges Overtro, men De maa nu 
troe, at jeg er er helbredt, helbredt for stedse. Gaac 
med mig, Albrecht. God Nat!" — „Endnu engang 
Fjcrset!" raabte Lorden, som med fremad bolede Skuldre 
havde skelet til Glasdoren og nu ved en hurtig Bcvcrgelse 
trak sig tilside. Paa samme Tid faldt et Skud og Klok
ken flog et Qvartecr til Eet paa Taarncne. Sonder
knuste Ruder klingede paa Gulvet; ved Lordens uvilkaar- 
lige Vending given til Priis for Skuddet var Helene 
jjunkcn ned stille og lydlos. En Kugle havde gjennem- 
borct hendes Hjerte, med et Suk bortflygtede kort der
efter hendes Sjcel. —  Huset opfyldtes af Forstyrrelsens 
og Forsendelsens Skrig. Hvad hjalp det, at den afskye
lige Nar og Morder, Diffroys Broder, blev greben i 
Gjerningcns Oicblik? —  „Den Usling er nu selv Skyld 
i at han gaaer Glip af Lordstitlcn," sagde Diffroy kold
blodig til Polakken, som dog greb ham ved Armen og 
som en rasende Lear tiltaabte ham: „Hvad ere alle 
Storbrittanicns Vaabcn og Pairskroncr mod det, jeg har 
mistet? Fordommelse over det! D it Hjerte, kolde Britte,
var M aalet for Skuddet, —  og dog aander Du — og 
hun doer! Grusomme Skjcrbne! Men jeg Elendige 
fortjener ingen bedre!"

Tre Dage efter blev Helene jordet. Albrechts Blom
sterkost hvilede ved hendes Hjerte. D a den gabende Hob 
saae den graahcerdcdc, fra Fcedrclandct forviste polske 
General vakle som et Barn bag efter Ligkisten, spurgte 
Mange hvo den Fremmede var, og flk til Svar: „Hen- 
dev Fader er det, hendes Fader, som ikke en eneste Gang 
i sit Liv turde omfavne hende, sin Datter, siu eneste 
Datter." —  Og Alle onflcde ham en ncrr Dod, som 
den blev Brudgommen til Deel, der lcrngtes efter Doden 
og til hvem Helene havde sagt: „Gaae med mig!"



T o  S a n g e ,
afsjungne den 6te Septbr. i Anledning af I .  N .  N lanhe im ers

Besog her i  Staden.

-^enne vor agtede Landsmand, der ogsaa i Udlandet har 
erhvervet sig et anseet Navn, var tidligere ansat som 
Catechet ved den mosaiske Menighed her i Staden. Den ! 
store Indflydelse han ved sine reformatoriske Bestræbelser 
dengang havde paa hele den yngre Slcegts aandige Ud
vikling, maatte, i Forening med hans personlige Elskvær
dighed, sikkre ham en taknemlig og kjcrrlig Erindring. 
Ligesom derfor hans mange Venner og Disciple med Be- 
drovelse toge Afsked fra ham, da han for 17 Aar siden, 
kjed af de idelige Efterstrcebclser, hun Tids Zeloter ikke 
forskaanede ham for, forlod sit Fcedreneland, saaledes 
flokkedes de nu, ved hans Ophold her, om ham, for at 
fornye de gamle Erindringer og tillige bevidne ham deres 
Gloede over den Ancrkjcndclse han har vundet overalt, navn
lig i Vsierigs Kciscrsiad, hvor han i de forlobne Aar har 
havt og endnu har en hcedcrlig ^indbringende Ansættelse.
I  sin lange Fraværelse fra Fædrelandet har han bevaret sin 
fulde Aandsfriskhcd og Kraft, og de store Anlceg til at vorde 
gejstlig Taler, som i hans Ungdom gave sig tilkjende, have 
nu udviklet sig til en sjeldcn hoi Grad af Veltalenhed.
De her meddcelte tvende Sange bleve tilligemed en tre
die af v,-. Levison, afsjungen ved det Festmaaltid, hans 
hervcerende Venner og forrige Disciple gave ham et Par- 
Dage for hans Afrcise, ved hvilken Lcilighcd de tillige 
overrakte ham en smuk Solvpocal, der som et synligt Tegn 
kunde minde ham om det Sindelag, hvormed hans Er
indring her bevares i taknemlige og sksonsomme Hjerter.

I.

Just som idag sad vi i N ing 

Om Bordets rige Skatte;

Det fyldte Bceger gik omkring,

T i l  tomt marchen det satte; —

Dog, — ei ublandet Gloeden var,

T id t M ismod morkned M inen,

Mens AfffedStaaren trilled klar 

Og blanded sig i Vinen.

„Farve l! Farvel! Gud give H eld !" 

S aa  lod det ud i Livet, —

Og see! vor Ven har faret vel,

Og Gud har Lykke g ive t!

A f Aar og Dage mange rand t; — 

Men, som det kunde vcere 

Jgaar, — han sidder atter blandt 

De gamle Venner kjcere.

Hvo gad vel tcelle Sandet, som 

Im ens i Glasset .trilled?

Hvo for at maale Rummet kom, 

Som  milebredt os stilled?

Hvo mon vel Tiden spilde v il 

Med Loengslen at afmale, —

Nu, da vi frydes ved hans S m iil,  

Opmuntres ved hans T a le !

D a sidst vi fulgte ham paa Vei 

Med Tankens lette Snekke,

D a  skued end vi Havnen ei 

Bag Fremtids Taagedcekke.

Nu loengst den brod af Taagen frem 

Og sig i Solen bader:

V i veed, han fandt et andet Hjem 

For Hjemmet, han forlader.

Og om end Afskeds timen flaaer 

Jgjen, som os stal stille,

Det gjor ei meer i Glceden Skaar, 

S kal Nuets Lyst ei spilde:

V i  Vcerket ham begynde saae,

Lad ham det h i s t  suldfore, —

Hans Hoeder og hans LEre maa 

Bestandig os tilhore!

II.
F a r v e l !

Et Boeger end, det allersidste,

Her paa vort Gjensyns skjonne Fest!

For hvad vi sandt, for hvad vi miste,

For gammel Ven — og stakket Gjest!

Et Bceger end, det allersidste,

T i l  Fortids Tak, paa Fremtids Held, —

J a , end et Boeger paa et omt r „F a rve l!"

Dog ikke Glceden her forstummer 

Fordi det lyder t i l Farvel, —

Selv Kjcerlighedens Sodme rummer 

En Draabe Veemod i sit Vceld.

Nei, derfor Glceden ei forstummer,

Dens Perleflum paa Boegrets Rand 

Et omt „F a rve l!" os ei forbittre kan!

T h i lad os tomme det, det sidste,

Det fyldte Bceger for vor Ven!

Det skjonne Haab, vi maatte miste,

Erstattes ved Erindringen.

Vor Gloede blier dog ei den sidste,

D e n  blomstrer i hans Fremtids Held :

Derfor med freidigt Mod et omt „F a rve l!"

Gottlieb SLesby.



F e  u i  l  l  e t  o

Theatret har i  den asvigte Uge ingen 

Nyheder frembragt. Den fsrste Nyhed som 

kan ventes er et Syngespil „Regimentets 

D a tte r" med Musik a f A dam . A u b c rs  

„B ruden" som siden M ad. R ra g s  Dod ikke 

har varet givet, indstuderes paa ny. J f t .  

L ichtenste in  stal udfore Hovedrollen, Hr. 

S a h le r y  doublerer Kirchheiners P arti og 

Jsr. Z rza  M d . W in s lovs . Ligeledes stal 

nu R o ss in is  „O the llo" bringes paa den dan

ske Scene; Hr. L a a b o rg  stal give Othello. 

Foruden disse Stykker knnne endnu snart 

ventes H .  L .  2tndersens nye romantiske 

T ragod ie : „M a u re rp ig e n " ,  med Musik a f 

H a r t in a n n ,  og S c h ille rs  „W a lle n s te in s  

D s d " ,  hvoraf Digteren H .  p .  H o ls t har 

en smagfuld Oversættelse sardig og hvori 

Hr. Jnstructeur N ie lse n  stal udfore W a l- 

lenstein.

— I  forrige Uge dode efter flere Aars 

Svagelighed den forhenvarende Skuespiller

inde M ad. Rongsted, i en Alder af 68 Aar. 

Hun har i en lang Nakke a f Aar varet The

atret en meget brugbar Skuespillerinde, og i 

lavcomiste Characterer stal man ikke have saa 

let ved at finde hendes Mage.

— To Processer, der i disse Dage ere 

begyndte for Hos- og Stadsretten, minde 

starkt om den comiste S ag, som for nogle 

Aar siden var anlagt as det kgl. Eapel imod 

KjobenhavnspostenS Udgiver. — Hr. Nr. Ryge 

og den ved Theatret tidligere ansatte Dand- 

serinde, M ad. R re y m e r, have nemlig sun

det sig foranledigede til,  hver sor sit Vedkom

mende, at anlagge Sag imod „Fadrelan

dets" ansvarhavende Nedactcur, paa Grund 

a f nogle i en Artikel a f dette B lad brugte 

Udladels er, efter at denne havde nagtet, 

at navngive Forfatteren t i l  bemeldte A r

tikel. — Den omhandlede Artikel er iovrig t 

den samme, som Pros. rAeibeog i en A f

handling om Theatret, som findes i „Fadre- 

landets" Sondagsnummer, har erklaret for- 
grundig og velskreven.

— Fdag Middag K l. 12 aabnes i Hotel 
d'Angleterre en G e o rg in e  (Dr.llU«) U d s til

l in g , der er foranstaltet af Gartneren I -  F .

M o h r  ck G s n  og som bestaaer af 300 

forskellige, tildecls nye og pragtfulde Sorter. 

DenI vedbliver de to paafolgcnde Dage fra

For dette B lad, som udkommer een Gang om 

gade N r. 310, Reitzel, store Kjobmag

10—6 ,  og om Aftenen fra 7— io  ved 

Lys. Entreen betales med 1 Mk. r>n, l^ o - .L ,  

og sor B orn  under 10 Aar det Halve.

— Ved Allinge paa Bornholm , forta llcr 

Aarh. Av., strandede forleden et svensk Skib, 

med 11 M and, hvoraf kun 2 bleve reddede; 

Capitainen, som var den ene a f de Frelste, 

lykkedes det at kampe sig frem mellem Bolgerne, 

uagtet han i den ene Arm holdt sin S on , et 

ganske ungt Menneske. O fte var det ham, 

som om Sonnen gled fra ham, men han 

greb ham da i Haaret og arbeidede sig be

standigt frem. D a  han endelig naaede en 

Klippe, hvorved han kunde holde sig, vilde 

^han trakke Sonnen op t l l  sig og opdager da, 

at han istedetfor Haaret, som han troede, 

han havde grebet i ,  kun har Tang i sin 

Haand ! Dagen efter kastedes Sonnens Liig  

op af Havet. K ort for denne S tranding 

blev en Baad med 7 Mennesker knuust mod 

Klipperne paa samme Sted. Hele S trand 

bredden stod fuld af Mennesker, men de kunde 

ikke hjcrlpc dem, da det stormede mod Land ; 

der blev kastet Touge ud t i l  dem og man 

horte, hvorledes de raabte om Hjcelp, og saae, 

hvorledes de grebe efter Tougene, men i samme 

Dieblik gik Baaden under med dem Alle og 
ikke Een blev reddet.

— 2  disse Dage er T h o rv a ld s e irs  B a s 

relief, Ehristi In d to g  i Jerusalem, 24 Alen 

langt og 2 Alen hoit, afstobt i G ibs, opsat paa 

sin Plads i Frue Kirkes Peristyl hEoilegang) 

over den D o r, som danner Hovedindgangen. 

Ogsaaerefor ikke lcrngesiden tvendestjonne A r- 

beider fra samme Mesterhaand anbragte indven

dig i Kirken, nemlig to Basrekicfs i M arm or, 

som smykke to nye Fattigblokke, der, efter P ro f. 

Hetsch's Eonstruction, ere blcvne anbragte 

ved S iderne, ncermest Indgangen. Det ene 

Basrelief forestiller Moderomhed (en Moder 

med tvende B o rn ) , og det andet en Engel, 

der forer et B arn ved Haanden, maastee 

Skytsengelen, der leder Mennesket frem paa 

Livets Bane. Endelig har Kirken i disse 

Dage modtaget en smuk og nyttig Gave, 

idet et A nta l a f Hovedstadens Damer have 

broderet et scerdeleS smagfuldt Teppe, hvis 

Bestemmelse er at udbredes under Daabs- 
engelen.

Ugen, hver S s u d a y  M orgen, tegner man sig 

lgade N r. 6, samt hos Udgiveren, Laregadc N r.

N.

a  ^  o  n  e  n .

E t bclletristifk Maanedsffrift.
Redigeret af G . S ie sb v .

Forlagt a f A n d . F red. H ost

Den danste Literatur har a lt lange folt 

Savnet as en Journa l, i hvilken belletrististe 

Meddelelser a f et storre Omfang end de, der 

egne sig for et D ag-e lle r Ugeblad, kunde'finde 

en P lads. I  det Haab, at den danste Lase. 

verdcn med Velv illic  v il modtage et Tidsskrift, 

hvori bekjendte danske Forfatteres Arbeidcr 

skulle stilles ved Siden af et Udvalg af de 

fortrinligste fremmedes, v i l ,  under oven. 

staaende T ite l, fra kske Lctobcr d. A. ud

komme et MaanedSskrift af ovcnmcldte Natur, 

paa hvilket Hr. Boghandler A n d r. Lr-ed. 

H s s t har overtaget Forlaget, ligesom Udgive, 

ren a lt har faact Tilsagn fra flere af vore 

bedste Forfattere om stadig Medvirkning, saa- 

ledes stal der fra hans S ide intet blive spa

ret, for at gjorc dette Tidsskrift saa intcrcS. 

sant som m uligt. Forske Hefte, der a lte r 

under Pressen, indeholder: „Juliancs Gifter- 

maal„ np Novelle a f S .  S .  B lic h e r ;  „M k- 

kels Kærlighedshistorie," Vaudevillcmonolog, 

og „Den onde Fyrste," et nyt Eventyr, begge 

a f H . L .  Andersen ; D igte af H . P.Holst, 

Udgiveren og f l. ;  „Regnskyllene" Novelle af 

L re d e ric  S o u l ie ; MiSscellcr. -  I  Begynde!- 

len a f hver Maaucd v ilder udkomme et Hefte 

paa 90Octavsirer, trylk med nye Typer og ud- 

styret med al Omhu og typographist Elegance 

fra det Berlingstc Bogtrykkeri, t il en Sub- 

strip tionspriis a f 32 Sk. pr. Hefte. Sub- 

striptionen er kun bindende sor k Bind, eller 

3 Hefter. Substribenftamlere erholde de fat 

vanlige Fordele. — subskription modtages 

i alle Boglader.

Som  en Folgc heraf, v il narvarende 

B lad ophore fra kste Oetbr. d. N. Da 

imidlertid dette Maanedsstrift er at be

tragte ;om en Fortsattelse og Udvidelse af 

KfobcnhavuS Morgenblad, antager Udgiveren, 

at Storstcdclcn a f dette Blads årede Abon

nenter ogsaa ville vedblive som saadann: 

paa Maancdsstristct, og dette v il derfor blive 

tilstillet dem, der ikke forinden Iste Oetobcr 

have fra>agt sig samme.

hos D 'H errcr Boghandlere H o s t, Gothers- 

214. Prisen er I  Rbd. gvartaliter.

Trykt hos I .  G .  S a lo m e  n
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Redigeret og udgivet a f Gottlieb Siesby.

Arudstykkcr af Henrik Stejfens' Liv.
(Uddraget a f  hans sorrryll'g udgivne S k r i f t :  „W a S  ich erlcbte").

Retning, min aandige Strceben fik, hang a ltfo r noie 
sammen med m it L iv , iscer med m it Ungdomsforhold r il 
det andet K jon , t i l  at jeg skulde kunne forbigaae dette med 
Taushed. D e t forste noiere Bekjendtskab, jeg gjorde, var 
ikke lykkeligt fo r mig, det var a f kort Varighed, det blev 
ganske hemmeligt, jeg onskede at kunne forbigaae det. 
N aar jeg im id lertid  dog omtaler det, faa skeer det ikke, 
fo r at aflcegge et Skriftem aal, men snarere fo rd i en saa-- 
dan Begivenhed ikke staaer isoleret, fo rd i den har en dyb 
Indflydelse paa alle Livets Anskuelser, fordi den med 
den heftige Bevægelighed forbinder en indre Uro, der rod
faster sig a ltfo r dybt t i l  at den ikke skulde paatrykke a lt 
V v r ig t, hvad man oplever, ja  hvad man tcenker, et vist 
Prceg. Med Undtagelse a f dette og hvad Ungdommens 
Letsindighed for Vieblikket fremkaldte i  en, i denne Hen
seende ikke synderligt strengttcenkende Omgivelse, beholdt 
min M ening om Qvinderne det hoist ideale Anstrog, som den 
tidligere havde antaget. D et er vanskeligt at fcelde en 
D om  over den qvindelige Ungdom a f egen E rfa ring. 
A f  de celdre Fruentimmer bliver en let bevcegclig og 
varmtfolende Yngling scedvanlig forkjcrlet. De tilbage- 
trængte Rester a f ungdommelige, tidligere Folelser t ilt ro r  
de ikke mere nogen M a g t og mene at kunne overlade sig 
utvungent t i l  dem. Ynglingen synes godt om et saadant 
F o rho ld , og de Folelser som fra  Qvindens Side faae et 
moderligt Anstrog, blive fra  Ynglingens Side holdte endnu 
mere indenfor Barnlighedens Skranke. Anderledes forhol
der det sig med de yngre Piger — disse imponeredemig. Jeg 
v i l  ikke paastaae, at den qvindelige Skjonhed er frem
herskende i  Kjobenhavn, dog kan denne S tad i denne 
Henseende vel maale sig med enhver anden Hovedstad i  
det nordlige Tydskland. B londiner seer man hyppigst, 
liv lige  Brunetter sjeldnere. Netop de Roligste imponerede 
mig meest. Roligheden var forbunden med en stille Ynde, 
med en m ild Blodhed, som tiltrak  ubeskriveligt, endskjondt 
den fremtraadte uden Fordringer og aldrig viste noget 
Udfordrende eller Opmuntrende. Jeg har aldrig kjendt 
en S ta d , i  hvilken Koketteriet hos den qvindelige Ung
dom mindre fremtraadte, end i  Kjobenhavn, og desuagtet 
forekom aldrig de mere dannede Pigers Holdning, deres 
Undseelighed ligeoversor unge Mcrnd mig som Snerperi. 
P aa Landet vare Pigerne dog ikke saameget tilbage
holdne, de sogte pc.a en naiv Maade at drive deres

S p il med Ynglingen, hvilket dog stundom satte ham i 
Forlegenhed og bragte ham i  en scelsom, ja  betcrnkelig 
S tillin g . B land t de P iger, som iscer tiltrak  sig min 
Opmærksomhed, og i hvis Ncrrhed det var mig yderst 
behageligt at vcere, vare Dottrene a f en borgerlig M in i
ster. Jeg var ikke bekjendt med dem, jeg erindrer ikke 
a t have ta lt et O rd med dem; men jeg var lykkelig i  
deres Ncrrhed og kaldte gjerne det yndige Billede tilbage 
i  min Erindring. Den ene a f dem crgtede en Prinds. 
Ligesaa fje rn t stode mig en theologisk Professors Dottre, 
som ved deres Skjonhed og Dannelse vakte ftor Opsigt. 
De bleve begge gifte med Venner a f mig, jeg saae dem 
mange A ar efter som Koner, som meget elskvcrrdige M o
dre, og de havde endnu stedse beholdt Ungdommens Ynde. 
Ligeledes horte t i l  den Rcrkke a f Q vinder, paa hvilken 
jeg tcenker tilbage med reen Fornoielse, en Blondine, der 
vel kunde vcere en 24 t i l  25 A a r gammel. Hun kom 
oftere i Professor Vangs Huns, og blev behandlet saavel 
a f dennes Sonner som a f mig med den storste Agtelse. 
Hun udmcerkede sig ikke alene ved Dannelse, men ogsaa 
ved Aand. Ungdommeligheden var forbunden med en 
stille Anstand, jeg kunde ncesten kalde det Vcerdighed. 
Pigerne indtoge hos mig den rene Qvindeligheds Billede; 
jeg var lykkelig i deres Selskab, ja ,  selv naar jeg saae 
dem, og det In d tryk , de gjorde paa m ig , var ikke alene 
f r i  for a l Lidenskab, men ogsaa scedelig velgjorende.

Dog skulde jeg ogsaa opfyldes med en lidenskabeli
gere Folelse, og efter A lt  hvad jeg har sagt om vor 
Tilboielighed for det Dramatiske, var det vel ikke uventet, 
at en Skuespillerinde var den Forste, som tiltrak mig stoerkere. 
V i erfarede, at en ung Pige, der h id til havde vceret fu ld
kommen ubekjendt, skulde optrcede som Em ilie i Lessings 
Em ilie Galeotti. E n  ung, smuk Skuespillerinde kan ikke 
godt vise sig fo rde lagtigere , end naar hun fremtrceder 
som Em ilie, crngstet og forsircekket. Den naturlige Angst 
forener sig med den, som Stykket krcever. D a  v i stode 
der forventningsfulde, da Stykkets og vore personlige 
Tilboieligheders Heltinde styrtede forskrækket ind paa Sce
nen, da den zittrende Stemme lod sig hore, da hun 
frygtsom saae sig om ford i hun antager sig fo rfu lg t a f 
Prindsen, troede jeg for for forste Gang at see et S p il 
med Virkelighedens og Sandhedens hele M agt. Jeg var 
ikke istand t i l  hele Stykket igjennem at adskille Personen 
fra  Skuespillerinden, hun, der gjorde et saa dybt In d try k  
paa mig, syntes at opleve a lt det Rcedsomme, og da hen
des Fader stodte hende Dolken i  Brystet, stod jeg Fare 
fo r at vcekke de Omkringstaaendes Opmærksomhed: Stedse



har en Frem stilling a f rorende O p tr in , selv naar jeg 
maa dadle Digteren og ingenlunde, er tilfreds med Skue
spilleren, havt en stor M a g t over m ig , ja  den kan be
standig rore mig t i l  T a a re r ; men denne Rystelse var dy

bere, det var min fo r s te  K jc e r l ig h e d .  Jeg saae 
hende fo r anden Gang som Cathinka i Pigen fra  M a -  
ricnborg. Dette S tykke , der er a f en underordnet A rt, 
viser os paa en ret unaturlig  Maade en Keiser ligeovcr- 
fo r en Underofficiers D a tte r ,  der er et Monster paa 
Skjonhed, D y d , Klogskab, Heroism us, ja  V iisdcm  og 
lcrrd Dannelse. Jeg vilde have leet over dette moralst- 
doctrincrre P rcrpara t i Skikkelse a f en ung P ige, nu 
forekom A l t  mig na turlig t. K un  da hun, overstrommeude 

a f Lcerdom, mod S lu tn ingen citerede en carthagnicnsisk 
^.ov og kun med M oie kunde udtale det fremmede Ord, 
maattc jeg vel smile, men selv denne qvindcligc Keitet- 
hed forhoicde hendes Elskværdighed.

Den unge Skuespillerinde var Dagens Afgud, Gamle 
Unge, Fornemme og R ige , ja  Ovinderne vare som 

Mamdene henrevne a f Beundring. Saalcenge jeg kjcndte 
det danste Theater, var endnu ingen Debutantinde op- 
traad t med saa glimrende B ifa ld , og dette forhoiede m in 

lidenskabelige og flammende Bcgcistring fo r den virkelig 
udmcerkede Kunstnerinde. Hendes Billede trcrngte sig 
ind i m it Hjerte, det forfulgte mig overalt, men omcnd- 

stjondt jeg levede i en ikke liden K reds, cudstjondt 
jeg tog lcvendc Lee l i alle ^Lkuepladiens Begivenheder, 
laa var jeg dog ikke traadt i nogen personlig Bcrorelse 

med Skuespillerinden. Jeg led vel ingen M angel, men 
mine Omstændigheder vare dog indskrænkede. Hvorledes 
tordc jeg haabe a t kunne ncerme mig en P ige , som jeg 
maatte troe omringet a f den rigeste, incest fornemme, ved 
S tand og Skjonhed udmcerkede Ungdom? Jeg var 
im id lertid  saa overtydet om hendes S  ceders Reenhed, at 
denne Kreds a f Tilbedere ingenlunde foruroligede mig. 
Saalcenge jeg blev i Kjobenhavn, ikke mindre end et A ar 

efter hendes forste Optrcrdelse, vedligeholdt denne stille 
T ilboiclighcd sig med lige Styrke. I  hele denne T id  er 
jeg ikke personlig traadt hende nccr. M in  B o lig  var ci 
langt fra  hendes, jeg var lykkelig naar jeg saae hende, 
jeg gik, som det forstaaer sig as sig selv, ofte forbi hen
des V indue r, og jeg bor vel paasiaae, at denne Liden- 
stab, i dens ideale Reenhed, saaledes som den beherskede 
m ig, har havt en gavnlig Indflydelse. Tilsidst havde 
jeg ganske opgivet Haabct om at gjore hendes personlige 
Bekjendtstab; al urolig Lcrng>el var forsvunden; men det 
H aab, at see hende i Frastand, at vide hende i Rcerhe- 
den, gjorde mig lykkelig, og da jeg forlod Kjobenhavn, 
foltc jeg en Smerte over Adskillelsen, som forekom mig 
selv overraskende.

I  A arct 1b>0/, i en kritisk S tillin g , foruroliget over 
Preussens Illykke, siravelsom over min egen Skjcebne, kom 

stg tilbage kil Kjobenhavn. D er var indtraadt 
scrlsomme Forho ld , som maattc gjore mig t i l  Gicnstand 
for alm indelig Omtale. Den a f mig meget agtede H . . . ,  

som forledet a f sin T ilboiclighcd fo r Theatret var bleven 
Skuespiller, havde crgtet den beundrede Skuespillerinde. 
Jeg havde tidligere staact i et fo rtro lig t og venskabeligt

/

Forhold t i l  H . . . . ,  hans yngre Broder havde med inder
lig Hjertelighed sluttet sig t i l  mig og blev t i l  sin Dod 
en a f mine inderligste Venner. M en jeg kunde kun blive 
faa Dage i K jobenhavn; den Spcrnding, hvori jeg levede 
og som Lceseren v i l  begribe, naar han senere lcerer de 
Begivenheder at kjcnde, som fo r en kort T id  forte mig 
t i l  Kjobenhavn, tillod mig ikke med Rolighed at tilbage
kalde tidligere Forhold,' og dog maa jeg bebrcide mig, at
jeg forsomte at besoge min Ven H ........ Han opsigte
mig og jeg lovede den krcenkcde Ven at tilbringe en 
'Aften i hans Fam ilie . Sku ncrrmcde jeg mig for forste 
Gang personlig Gjenstanden fo r min forste Kjcerlighed' 
H un var M oder t i l  flere B o rn , som omringede hende, 
jeg var W gtemand og Fader. Ungdommens friste Vaar 
var forsvunden, men endnu var hun meget elstocerdig, saa 
stille, beskeden, ja  frygtsom, saa moderlig yndig i hendes 
Borns M id te . E n Taare traadrc mig i  Omcne, helliget 
m in Ungdoms stjonncste, sodefte E rindring — en, som det 
hele Forhold, reen E rind ring , som jeg gjerne tilbagckal- 
dcr. Jeg kunde ikke modstaae det: siddende ved Siden 
a f Manden maatte jeg sige den a f sine Born omringede 
M oder, hvad jeg dengang havde fo lt for hende, og hvor- 
ledes hun havde ledsaget mig lcrngc som en advarende 
og beskyttende Engel. Jeg troede, at denne Tilboiclig 
hed var min egen stille Hemmelighed, th i om ogsaa mine 
Venner vilde have mcrrket den og leilighedsviis drillede 
m ig , saa troede jeg dog med V ie  hed. at de ikke ahncde 
min Lidenskabs Dybde. As Gjenstanden for min Kjcer- 
lighed troede jeg a ldrig  at vare demarker. M in  Ven 
og hans Kone horte med Opmcerksomhed paa mig. Gan
ske utvungen, og, som det lod til, uv ilkaarlig t, sagde hun, 
cfterat jeg havde endt min F o r ta llin g , der dog ncesten 
klang som en forsinket K ja rlighedserk la ring : „Jeg erind
rer at T e  kun boede nogle Huse fra  mig." —  „M in  Gud," 
udraabte je g , „T e  vidste hrltsaa hvor jeg boede? Jeg 
var altsaa ikke blcven ubemarket a f Dem? Hvor gan
ske anderledes vilde A lt  have gestaltet sig, hvis jeg kun 
havde havt en Ahnelse om min Lykke, som jeg dengang 

ikke vovede at dromine om." En hurtig Rodme oversioi 
det smukke 'Ansigt, og det forekom m ig , som om Ung
dommens M ide og te forsvundne Tages stille Lykke 
vendte tilbage. D og gjenvandt hun snart sin stille mo
derlige Rolighed, der kladte hende saa vel, og let spogende 
sagde hun: „T ro e r D e , at unge Piger ikke opdage De
res Tilbedere? I  denne Henseende ere de alle skarpt- 
synede."

M i t  davcrrende Ophold i Kjobenhavn havde dra
get mig ind i Forhold, jour maatte ryste mig dybt. Det 
var et as de betamkeligste Momenter i m it ofte brogede 
L iv , men denne tiltrækkende Begivenhed sremtraadte paa 
en laa m ild , dulmende M aade , den oprerte Nutid slut
tede sig iaa umiddelbart t i l  Forgangenhedens skjonneste 
M eblikke, at jeg inderlig forsonet med mig selv og med 
Verden forlod Huset.

E fte ra t have omtalt E w a l d  gaaer Steffens ove 
t i l  at omtale V e s  se l  paa fotgende M aade:
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Wessel dannede som comisk Digter Modscetningen 
til Ewald, som denne var han fortrinligviis dannet i den 
engelske Skole; han levede i ligesaa nole Omstændigheder, 
men sorgtos fra den ene Dag til den Anden, og om disse 
tvende Digtere end ikke angrede hinanden gjensidig, saa 
dannede de dog to ligeoverfor hinanden staaende Partier. 
Vesset var en fodt Normand og det norske Selskabs 
Stolthed, om hvilket der senere vil blive Talen. Hans 
Humor mindede om Buttlers i Hudibras, og hans ko
miske versificerede Drama: „Kærlighed uden S  trom per," 
hvori der spottes med de franske Tragediers hule Pathos, 
sprudler af Vittighed og Lune. Vessel blev betragtet 
som den forste komiske Digter ester Holberg; hans In d 
fald bleve ogsaa hyppigen gjentage i vore Samtaler, og 
endskjondt de, som jeg tilstaaer, kun lidet tiltalte mig, 
og dette Slags Parodier ikke forekom mig at have syn
derligt digterisk Vcerd, saa fandt jeg dog Behag i den 
lette Vittighed i hans saakaldte Drama og i hans komiske 
Fortællinger. Ogsaa Baggesen sluttede sig, da han forst 
fremtraadte, i sine Fortællinger til hans Maneer. Digte
ren Vessels uordentlige Liv afgav en Mcengde Anecdoter, 
der gjorde ham ncosten ligesaa beromt som hans Digte 
og vare Alle og Enhver bekjendte i hele Landet. Man 
kan sige at de med hans Digte udgjore et Heelt, og 
det saameget mere, som han ligesaalidet som Ewald 
var en frugtbar Skribent. Sorgespillet var hans storste 
Vank, hans Fortcellinger ere ikke uden Dnde, men let 
henkastede, eg han var ligesaa bekjendt for sin Do
venskab som for sit Lune. Naar han for et Arbeide er
holdt en Sum, saa blev den letsindig bortodsiet L faa 
Dage, hans Venner sogte vel da at bemcegtige sig en 
Deel af hans Penge, for at lade hans scedvanligen me
get forsomte Garderobe forbedre. Var Summen forta
let, saa bleve de bedste Klader pantsatte. Da han en
gang var nodt til paa denne Maade at pantsatte et Par 
nye Stovler og tage sin Tilflugt til de gamle nedtraadte, 
fandt han Modstand ved at trakke den ene paa, og op
dagede til sin -Glade en Pakke Nigsdalersedler. Han 
var, fortalte man, naar han eiede en i hans Vine bety
delig Sum, tilbageholdende, ja brosig mod sine Venner. 
Engang viste han sig saalcdes i T  heatret mod de Venner, 
der stode ved Siden af ham; paa engang blev han sår
deles venlig og snaksom.. „Hvad er der handet Dig?" 
sagde En af dem, „Du er jo ligesom forvandlet?" —  
„Man har netop stjaalet mig mine Penge ud af Lommen," 
svarede Digteren. — Paa Gaden blev han anfatden af 
en stor Hund; han greb en stor Steen, kastede den ester 
Hunden, og traf den saaledes, at den dode. ELermanden, 
en svcer fiirskaaren Slagter, besluttede at hcevne sig. Han 
lod sig betegne Personen, og da han traf ham paa G a
den, stillede han sig trodsigt foran ham. „Hedder De 
Vessel?" spurgte han. Digteren bejaede det og Slag
teren gav ham et droit Arefi'gen. Vessel indsaae nok, 
at han ikke kunde binde an med en saadan fiirskaaren 
Figur, og spurgte trodsigt: „Er det Alvor eller Spog?" 
—  „Ja Gi? er det Alvor," forsikkrede Slagteren med 
truende Miner. — „Ja, det har jeg ogsaa tcenkt," svarede 
Digteren, „thi for Spog var det altfor grovt." Slag-

--

tercn blev ganske forvirret over dette S var, og de Om- 
kringstaacndc, som gjenkjendte den almindelig bekjendte 
Digter, indrommcde leende, at han havde beseiret Slag
teren.

Blandt hans samlede Digte finder man en Grav
skrift, som han i et lystigt Dieblik forfattede over sig selv. 
(V i hidscette her den tydfle Oversættelse. * )

„Er >ir und trank, war nicmalS froh,
«chuf trat cr scinc Eticfcl meder.
Jhm war die Arbcit -- cbci, so 
Zutetzt das Leben sctbst znwider."

I  det Danske forekommer ct Ord, som ikke lader 
sig overscette paa Tydfl. „Han gad ingenting bestille" 
hedder ordrer: „er mochte Nichts thun;" men i det dan
ste Ord er Dovenskaben udtrykt paa en Maade, som ikke 
lader sig gjengive. Naar en Dansk i en slcebende, blod, 
langsom Tone siger: „Jeg gider ikke!" saa ligger i disse 
Ord og r den Maade, hvorpaa de udtales, et saa dybt 
udtryk af Dovenstab og Jndolence, at det tydste „ich 
mag nicht," om det udtales nok saa dovent, er gan
ske betydningslost derimod, ja, kan kaldes overfladisk og 
uskyldigt; og naar man lceser Gravskriften, saa troer 
man at see Digteren, hvorledes han efter egen Skildring 
giver Slip paa Livet og doer gabende.

Naar der ved vore alvorligere Samtaler var Tale 
om Vessel, saa fandt jeg ogsaa her Leilighed til en 
Opposition, som jeg dog ikke vovede at yttre lydelig. I  
mine yngre Aar sogte jeg Grunden til at Skrifter, 
lom rostes for mig af agtvcerdige Mamd, og som dog ikke 
tiltalte mig, ofte med stor, ja piinlig Anstrengelse i mig 
selv, og mange ubehagelige Dage har jeg henlevet paa 
denne Maade. Vessel har skrevet et Lceredigt, ogsaa 
efter den dengang herskende engelske Art. Man tanker sig 
derved den Tid, da Pope og Addison opdiflede de trivk 
elteste Moraliteter i Riim. Ikke blot i venskabelig belå. 
rende Samtaler, men ogsaa i Forelæsninger, horte jeg 
med Forbauselse, hvorledes Rahbek sogte at oplofte dette 
Lceredigt over alle Vessels andre Digte. Han var, 
paastod han, ikke alene den overmodige Vittighedsjager, 
her i dette Digt viste han sig som den sande Digter. 
Han sogte i flere Forelasninger at sonderlemme Digtet og 
vise dets Fortrinlighed. Jeg kjendte det ret vel og for- 
bausedes; jeg kunde, ikke folge den dybsindigste Specula- 
tion med storre Opmarksomhed end disse Forelasninger, 
jeg vilde med Magt opdage den aandige Skat, som 
skjulte sig haardnakket for mig, og der forlob lang Tid 
inden jeg kunde beslutte mig til at gjore min egen Dom 
gjeldende, som paatrangte sig mig ved forste Gang at 
lase dette L igt, nemlig, at det ikke indeholdt Andet end 
rimede trivielle Lårdomme, der vare mig ligesaa modbydelige 
som i mine Drengeaar mine Foraldres og Lareres For
maninger. Men om jeg ogsaa nu var enig med mig selv 
herom, jaa opstod en anden Urolighed hos mig. 'Rah
bek og mine Venner, som gave ham Bifald og udsvede en 
imponerende  ̂ Indflydelse paa mig, bleve mig en Gaade. 
Jeg kunde flet ikke begribe, hvorledes denne indre For
skellighed var opstaaet, og hvorledes M and, som jeg 
agtede, kunde ansee det som betydeligt, som forekom mig 
saa tomt og indholdslost. Det var ikke alene ved denne 
Leilighed — men i alle Retninger af mine Studier traf 
mig kun altfor hyppigt en lignende Oval. Det var mig 
ei givet, som Nutidens Ungdom, uden megen Eftertanke 
at forkaste det, som ikke tiltalte mig, og jeg betragter 
denne Anstrangelse efter at tillagge det Varditese noget 
Vcerd som en virkelig Ulykke for min Ungdom.

Den danske O rig ina l lyder, som bekjendt saaledeS:
Han aad og drak, var aldrig glad,
Gik sine ^tovlehcele ffjceve;
Han ingenting bestille gad,
Tilsidft gad han ei heller leve.
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Det er os kjcert, at kunne berette vore 
Lasere, at Thorvaldsen foranlediget ved cn 
egenhcendig hcedrende Skrivelse fra Hans 
Majestcet Kongen, har befluttet at blive hos 
os Vinteren over. Det er nu at forvente, 
at den saaledes givne Leilighed vil blive be
nyttet, og at man ikke lcengere vil lade Ud- 
sorelsen af saa mange og store Barker, som 
mindst fra Kunstnerens Side moder nogen 
Vanskelighed, udsattes og henstaae. Imidler
tid vil Thorvaldsen sandssynligviis for det 
Forste fuldende nogle Marmorvarker, som 
hidtil i hans Attelier have ventet paa den 
sidste Hånd, s. Ex. hans Venus, og Hede, 
hvorved et inderligt Onste hoS mange Kunst
venner vil blive opfyldt. Marmoret, fuldendt 
af Kunstnerens egen Haand og henstillet som 
en varig og nasten uforgsangelig Gjenstand 
for den suldeste Kunstnydelse i umiddelbar 
Narhed, saaer en ustatteerlig Vard. Desvarre 
besidde vi kun for mange as de Skatte, denne 
blomstrende Kunstepoche vil efterlade oS, fast
holdte i et mindre fuldkomment Materiale, 
nemlig Gibs : thi „Danmark er et lidet, fattig 
Land;" og flere af disse herlige Darker komme 
til at staae i en Hoide, hvor de blot i Masse 
og i Hovedomridsene kunne nydes, men hvor 
Skjsnhederne i det Enkelte maae gaae tabte; 
— dette er dog ogsaa en Odselhed, nemlig 
med Aandens rige Gaver, som Himlen har 
ladet bare Frugter mellem os. (Folkebl.)

Hr. Dh. Erslew har udstedt folgende 
Indbydelse til Subskription paa et alminde
ligt danst Forfatter-Lexicon, fra 1814 tib nar
varende Tid:

„Tyve Aar ere henrundne siden det af 
vor fortjente Literator, afdode Prof. Olverup, 
i Forening med nuvarende ErpcditionSsecre- 
tair og Sorenskriver Rrast udarbeidede danst- 
norste Literaturlexicon udkom. Det har 
efter den Tid varet cn daglig Haandbog for 
hver Den, som sysselsattcr sig med literaire Ar
bejder; for Den, som ved et eller andet Skrift kan 
attraae at kjcnde Skribentens udvortes Kaar 
og borgerlige Stilling; og endelig for Den, 
der vil, saa at sige, med eet Blik overstue 
vor Nationalliteratur.

For Enhver, som i et eller andet af 
flige Tilfalde raadforte sig med dette Bark, 
var det en, efter en Mellemrum af over to 
Aartiender, nu meget folelig, og fra Tid til

e u i t l e t s

Tid stigende Usuldkommenhed, at den nyere 
Literatur og De, som fra 1810 as have be- 
traadt Forfatterbancn, savnes.

Det formodes folgelig med Grund, at 
det vil vare kjart og behageligt for Litera- 
turens og dens Histories Indere, at modtage 
et Arbeide, som stal raade Bod paa dette 
Savn. Det nye Forfatter-Lexicon stal op
tage alle de i det Nycrup - Kraftske Lericon 
forekommende danske Forfattere og Forfatter
inder, som levede ved Begyndelsen af Aaret 
1814, sammensmeltere med de nye tilkommende, 
indtil narvarende T id, og indeholde deres 
Levnetsbcstrivelser, samt deres ved Trykken 
udgivne Skrifter. Foruden de indfodte For
fattere optages i dette Lexicon ogsaa de Frem
mede, som paa samme Tid have levet i Dan
mark, og der udgivet Skrifter.

Planen for det Nyerupste Bark, som iov- 
rigt er lagt til Grund for Narvarcnde, stal 
i dette erholde enkelte Udvidelser. Saaledes 
ville flere as Biographicrne blive affattede 
med storre Fuldstandighed, end i hiint; Nav
nene paa Skribenternes Fadre, Modre og 
Hustruer blive an forte, o. s. v. Ved de ind- 
fodte Forfattere, som have bosat sig i Hertug- 
dommerne, eller i fremmede Lande, tilfoies 
biographiste Oplysninger, med Hensyn til 
deres Stilling ester Bortreisen, og en For
tegnelse meddeles over deres senere udgivne 
Skrifter. Ligesom der ogsaa ved de Forfat
tere, som udenlandssra, eller fra Hcrtugdom- 
mernc kom til Danmark, og der tilbragte 
den storste Deel af dcreS Levetid, navnes de
res tidligere, for Ankomsten hertil, udgivne 
Arbeider.

Den kjobenhavnste ForlagSsorening har 
overdraget Udarbejdelsen af dette Lexicon til 
Undertegnede, som i henved 18 Aar, med noie 
agtpaagivcnde Anskuelse af det danske Bog- 
vasen, stadig har samlet Materialier til et 
saadant Vark, og nu vil anvende al sin Evne 
og Flid for at udstyre sit Arbeide med den 
hoist mulige Fuldstandighed og Noiagtighed. 
Ogsaa have flere hoit agtede Literatorer, saa- 
vel her i Staden, som i Provindserue, givet 
mig velvilligst Tilsagn og Lofte om DereS 
Bistand ved dette Fortagende; ligesom ikke 
faa Forfattere allerede have bcaret mig med 
Tilsendelsen as Deres Sclvbiographier, hvil
ket jeg med Taknemmelighed erkjendcr."

N.

Det Bifald, som det danste Publicum 
har stjanket det Nyerup-Kraftste Lexicon, be
rettiger til det Haab, at Nytten og Brugbar
heden af et Vark, der omfatter den hele nye
ste danske Literatur for de seneste 25 Aar, vil 
vorde almindelig erkjendt af Enhver, som 
skjanker Fadrelandet og dets Literatur Deel- 
tagelse; af Enhver-, der soger historisk 
Kundskab om Danmarks Forfattere, eller 
lrterarisk om de Skrifter, disse have ud
givet.

Det forste Hefte af dette, for Literatur- 
historien vigtige, Vark vil udkomme om 3 n 
4 Maaneder og Trykningen haabes fuldendt i 
det seneste til slutningen af Aaret 1841. 
Det udkommer, for at lette Anskaffelsen, i 
Hefter paa 10 Ark n 1 Nbd. Tryk og Papir 
bliver som en Prove, der er vedsoiet Sub- 
skriptionsindbydclsen, og som kan afhentes 
gratis i alle Boglader.

S a l o n e n .
Et Lelletristiff Maanedsskrift.

Redigeret af G. Slesby. 
Forlagt af Andr. Fred. Hsst.

Den danske Literatur har alt lange folt 
Savnet af cn Journal, i hvilken belletristiske 
Meddelelser af et storre Omfang end de, der 
egne sig for et Dag- eller Ugeblad, kunde finde 
en PladS. I  det Haab, at den danske Lase- 
verden med Belvillie vil modtage et Tidsskrift, 
hvori bekjendte danske Forfatteres Arbeider 
skulle stilles ved Siden af et Udvalg af de 
fortrinligste fremmedes, vil, under oven- 
staaende Titel, fra iste October d. A. ud
komme et MaanedSskrift as ovenmeldte Natur, 
paa hvilket Hr. Boghandler Andr. Fred. 
Host har overtaget Forlaget, ligesom Udgive
ren alt har saaet Tilsagn fra flere as vore 
bedste Forfattere om stadig Medvirkning, saa
ledes stal der fra hans Side intet blive spa
ret, for at gjore dette Tidsskrift saa interes
sant som muligt. Forste Heste, der alt er 
under Pressen, indeholder: „Julianes Gifter- 
maal" ny Novelle as S. S. Blreller; „Mik
kels Kærlighedshistorie," Vaudcvillemonolog, 
og „Den onde Fyrste," et nyt Eventyr, begge 
af H. L Andersen; Digte af H. p. Holst, 
Udgiveren og fl.; „Regnskyllene" Novelle af 
Frederrc Soulro; Missceller. — I  Begyn
delsen af hver Maaned vil der udkomme et 
Hefte paa 9) Octavsider, trykt med nye Typer 
og udstyret med' al Omhu og typographist 
Elegance fra det Berlingske Bogtrykkeri, til 
cn 'Substriptionspriis as 32 ^t'^ pr. Hefte. 
Subskriptionen er kun bindende fer l Bind, 
eller 3 Hefter. Subskribentsamlcre erholde de 
scedvanlige Fordele. — Subskription mod
tages i alle Boglader.

Som en Folge heraf vil neerveerende 
Blad ophore fra 1ste Octbr d. A. Da imid
lertid dette MaanedSstrift er at betragte jour 
en Fortsættelse og Udvidelse af KjobenhavnS 
Morgenblad, antager Udgiveren, at t̂orstc- 
delen af dette Blads cerede Abonnenter ogsaa 
ville vedblive som saadanne paa Maaneds- 
striftct, og dette vil derfor blive tilstillet dem, 
der ikke forinden 1ste October have frasagt 
sig samme.

For dette Blad, som udkommer een Gang om Ugen, hver Ssndag Morgen, tegner man sig HoS D'Hcrrcr Boghandlere Host, GotherS- 
gade Nr. 349, Rcitzel, store Kjobmagcrgade Nr. 6, samt hos Udgiveren, Laxcgade Nr. 214. Prisen er 1 Nbd. gvartalitcr.

Trykt bos I .  G . Salonivn.
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Sondagen den TSde September L840.

Redigeret og udgivet af Gottlieb Siesby.

F o rtæ llin g e r.
(Ester Fr. Nu c kert.)

l .

Sagn fortcelles om en Konge, stor og mcegtig, 

Der havde samlet sig en Bogskat, riig  og prcegtig.

S aa tid t hun D ro t drog ud, da droge ud, beladte. 

Hundred Kameler, med de mange lcerde Skatte.

D a  mcerked han tilsidst, at t i l  en saadan Fcerd 

Ham det Bogvcesen var en Smule til. Besvcer.

Der paa sin Vandring hist, brodlos en Rigmand gjcested, 

Og med Velvillie strax i Tjeneste blev fcestet.

„ I  Aar D u  Redflab faaer og Udsced t i l  D in  Ager,

Og derfor venter jeg, m it Tarv D u  vare tager.

Og bring t i l Hostens T id  mig Sceden kun, min S o n ! 

D a  for D it  Arbeid ei D ig  noegtes skal D in  Lsn."

Og Manden gik derhen og saaede og plsied.

Og saae, da Hosten kom, hvor Sceden rig t sig boied.

Men da fra Halmen nu han havde tcerflet Kjernen,

For han t i l  Herren gaaer han fsrst sig bryder Hjernen:

A f hundred Vise lod han da et Udtog gjore,

For det lid t meer beqvemt paa Reisen med at fore.

Det Udtog blev nu g jo r t ; herefter paa hvert Tog 

Et dygtigt M uuldyr med, med hele Byrden drog.

Dog end beqvemmere v il A lt han med sig fore,

Og af h iin t Udtog nu han lod et Udtog gjore.

Nu t i l  en lille  Bog sank hele Byrden ned,

Paa Reisen Kongen selv den bar med Vcrrdighed.

Dog fandt endnu for tungt han det, der var tilbage; 

Det Udtogs Udtog lod han end engang uddrage.

„Hvo veed, om Lou jeg for min Moie v il modtage. 

Jeg t i l m in Sikkerhed v il holde Lidt tilbage.

Paa et forborgent Sted jeg skjuler det i  Mag,

In d t i l  ieg kjender ret min Husbonds S indelag."

Som sagt, saa g jo rt; i  S k ju l en Deel nu bliver lagt, 

Hvorpaa det Ovrige bli'er t i l  hans Herre bragt.

Husbonden, vel tilfreds med Aarets rige Grode,

Med storre Lon hans Sved nu soger at sorsode.

Knap Tjeneren har Mod t i l  O iet op at flaae,

A t t i l  flig Herre han Mistanke kunde faae.

D a  uddrog de tilsidst af den uddragne Bog 

Den hele Kjerne i et enkelt Tankesprog.

Befljcemmet iler han, det Skjulte frem at drage, 

Men Stedet fandt en Tyv, der intet lod tilbage;

Det prentet han i Hu, det kunde let han gjemme, 

For sit og Rigets Held derefter ret at fremme.

Opnaaed han det vel? — Hvis det ej nyttet stort, 

V a r det, fordi han selv h iin t Udtog ei har gjort.

Bestyrtet snart igjen han for sin Herre staaer,

Der sporger: „S iig ,  hvorfor D it  Oie ned D u staaer?"

H iin  svarer: „to r t i l  D ig  jeg meer oplofte det?

Nys gav D u  mig i  Lon langt Mere end min Ret.

Men det er v is t: af alle trykte Bsgers Hcer 

M aa, t i l  sit eget Held, flig t Udtog gjore Hver.

Men jeg a lt t i l  en Deel deraf mig havde listet; 

Nu, jeg det hente v il, har jeg det Hele mistet."

H.

Og Herren sagde: „G odt det er, sin Skyld bekjende; 

Men, fljondt det smerter mig, adskilles maae vi Tvende.

G jo r kun D in  Skyldighed, og aldrig D u  forsage, 

D u  nok i Tiden v il D in  Lon derfor modtage.

Men selv at tage den, det D ig  D in  P lig t formener, 

Og det v il gaae D ig  som h iin  egenmcegt'ge Tjener,

Behold D in  Lon, og jeg skal D ig  ei heller straffe;

Dog maa D it  Brod D u  nu ved Andres D or D ig  skaffe.

G. Siesby.
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Eudrrn nogle
Wrudstykkcr af Henrik Stejfens Fin.

(Uddraget a f  hans fornylig udgivne S k r i f t :  „ W a s  ich erlebte").

^ a a  Universitetet horte vi unge Studerende mange- 
haande Fortcellinger fra tidligere Lid. Det var mig 
paafaldende, at Naturvidenskaberne, som meest interes
serede mig, vare repræsenterede saa mangelfuldt paa 
Universitetet. For at lcere Anatomi og Cbemi maatte de 
Studerende tage deres Tilflugt til det chirurgiske Akademi, 
Undervisningen i Zoologi og Mineralogi besorgede den
gang et Privatselflab. Selv Directionen i den botani
ske Have og Foredragene over Botanik vare anbetroede 
en Professor ved Veterinærskolen. Jeg erfarede da, at 
denne Naturvidenstabernes Forfald stammede fra en 
langt tidligere Tid. M an fortalte, hvorledes et ganske 
uvidende Menneske, en vis Ascanius, havde faaet Profes
soratet i . Zoologien. Dette Menneske havde valgt en 
ganske egen Vei, for at opnaae sit M aal. Frederik den 
Femte, sagde man, ncerede en hemmelig Kjcerlighed for en 
Dame, der boede i Slottet. Han bestrcebte sig for at 
bevare Hemmeligheden, uagtet den var alle Hofbetjente 
bekjendt. Naar han silde om Aftenen begav sig til sin 
Elstede gjennem en Gang af S lo tte t, holdt alle dets 
Beboere sig fjernet, da det var farligt at mode ham. Dcr- 
paa grundede nu Herr Ascanius sit Haab. Han havde 
Venner blant Hofbetjentene og erfarede let, naar han 
kunde trceffe Kongen i Gangen. Det lykkedes ham.. 
Kongen, som troede sig ubemærket, sneg sig sagte igjen- 
nem Gangen og opdagede den usle Zoolog; forbitret 
gik han los paa ham, spurgte ham, hvad han vilde og 
gav ham et Par dygtige ørefigen. Det var netop hvad 
han onstede. Frederik den Femte var af et mildt S in 
delag og hoist godmodig. Ascanius anstillede sig for
tvivlet, han vidste ved Venner, som omgave Kongen, at 
fremstille dette Mode fom ganske uskyldigt og tilfældigt. 
Hans Konges Unaade havde kastet ham paa Sygelejet, 
man frygtede, forsikrede hans Venner, en fortvivlet 
Gjerning. Den gode Konge var hoist urol'g; han for
sikrede, at han ikke havde Noget imod ham, ja spurgte, 
hvorledes han kunde troste og opmuntre ham. D a fore
slog man Kongen at tildele ham det ledige Professorat i 
Zoologien. Han havde, forsikrede man, bestjcrftiget sig 
med denne Videnskab. Kongen glcedede sig over at kunne 
gjore en overilet Gjerning, som han angrede, god igjen; 
og hiin erholdt Professoratet; men hans Uduelighed var 
altfor eiensynlig. Efter faa Aar blev han sendt med 
Pension til hans Fodeby, Bergen i Norge. Hans E f- 
terfolger, Brunnich, som ogsaa foredrog Mineralogien var 
ikke meget bedre, han blev befordret til det nye Solvvcerk 
i K ongsb '̂g i Norge, hvis Ruin begyndte ved hans For
valtning, indtil det i vore Dage ved den uventede Op
dagelse af nye Solvaarer har hcevet sig paa en saa 
overraskende Maade. Siden hans Afgang fra Univer
sitetet indtil min Tid var Professoratet i Naturhistorien 
slet ikke besat.

Ligeledes erfarede jeg, hvorledes man modtog den 
tydfle Botaniker Oder. Man var forbittrct over Indkal
delsen af en Fremmed og man havde ikke Uret i at be
klage sig derover. En ung Botaniker, Rottboll, udmcerkede 
sig ved sine botaniske Kundskaber og har senere erhvervet 
sig et betydeligt Navn. I  det lille Land var for en ung 
Mand, der med Zver helligede sig en saa speciel Viden
skab, kun den eneste Udsigt, som nu blev ham betagen ved 
Ddcrs Anscettclsc. Man vilde hcrvne sig. M e r  havde 
forpligtet sigtil at disputere offentligt; Rottboll traadtc 
op imod ham. Man vidste at fortalte Meget om Tyd- 
skernes Udygtighed i det latinste Sprog og hvorledes 
han kompromitterede sig selv i sin Videnskab. Rottboll 
havde, sagde man, aldeles tilintctgjort sin udlandfle Mod
stander. Oder dode, cfterat han havde besorgct de for
ste Bind af b'Ioi'g Danica; hans Fortjenester bleve nu 
villigen anerkjendte, Rottboll blev hans Eftcrfolger, men 
ogsaa han var dod, da jeg kom paa Universitetet.

Men Ncminiscenlferne fra tidligere Dage havde ikke 
alene Hensyn til Laverne. E t Par saadanne Historier, 
der fortrinlige« charactcriscre Livet paa Universitetet, 
troer jeg ikke at burde lade uomtalte.

Zeg har vel ovenfor sagt, at et Sammcnliv paa 
Universiteterne, som i Tydstland, ikke fandt Sked i Kjo- 
benhavn, men dog gaves der cngere Forbindelser, som 
»cifte sig, naar de troede, at en falleds Interesse var 
kranket. Medlemmerne af de forstjellige Collegicr vare 
forbundne paa en faadan Maade. En fjern Slagtning, 
Er., udmarkede sig paa Universitetet ved sin Uvidenhed og 
nastcn til Fjottethed grandsende aandelige Indstrankethcd. 
Sandsynligviis ved min Onkel Bangs Indflydelse, der 
holdt sig forpligtet, at sorge for alle Medlemmerne af 
fin vidtloftige Familie, erholdt det arme Menneske en 
Plads i det fornemste af disse Collcgier, og man hav- 
nede sig paa det enfoldige Menneske paa en paafaldende, 
ja »ajlen grujom Maade, der rigtignok kun altfor af
gjort beviste hans naslen utrolige Uvidenhed og grand- 
seslose Nandssvaghed.

En Oversatteise af „Werthers Leiden" blev anmeldt. 
Det store under Enkedronningens Formynderskab og den blev 
forbuden. Nu blev der talt meget frem og tilbage om 
det Hensigtsmæssige eller Uhensigtsmæssige i Forbuddet. 
Ved denne Leilighcd horte det stakkels enfoldige Menne
ske, ar en Son af Jerusalem, den bckieudte Skribent, 
havde giver Anledningen til dette Digt. Man forstk- 
krede, ar han havde varet Professor i Kjobcnhavn, hvor 
Enken endnu lever, og man fortalte Er. Selvmor
dets ulykkelige Historie som om det fornylig havde fun
det Sted. Da Er., endstjondt han var theologist Kandi
dat, troede Alt, gik man endnu videre. Man forsikkrcde 
ham, at Professor Jerusalem var dod af Sorg over 
tLounens Selvmord. Det var passende, at skrive et 
latinst Sorgcdigt og overgive Enken det. Man skrev 
derfor i hans Navn et saadant Digt fuldt af Sprogbom
merter og lod det trykkes med hans Navn under. Min



Dubling blandt Professorerne, Snedorf, som dengang 
var Kandidat, forestillede Enken, eftersom han havde en 
smuk Skabning. Som Enke, klcedt i Sorg, bleg og ba
det i Taarer, modtog han Repræsentanterne for Kollegi
ets Medlemmer. Er. maatte overlevere det latinske Digt 
og som Ordforer tolke de Studerendes dybe Medfolelse. 
Snedorf skal ved denne Leilighed have udfort sin Rolle 
mesterligt; men man gik endnu videre. Digtet blev ud- 
deelt mellem Professorerne og Studenterne. Det var 
en Skik, at de fattigere Studenter, som beboede det 
storstt. Kollegium (Regentfen) bare Ligene af de hoiere 
Klasser til Jorden'*). Denne ydmygende Forrettighed 
udgjorde en Deel af deres Indkomster. Man forestillede 
Kr., at det var billigt, at en saa beromt Mand som Pro
fessor Jerusalem ikke burde bceres af fattige Studenter, 
men af Kandidaterne, af Medlemmer af det anseeligste 
Kollegium. Dertil var imidlertid Regcntsprovstens T il
ladelse fornoden. Deputationen begav sig derpaa til 
hans Bolig paa Regentsen. D a de stode foran Doren, 
blev den arme Kr. stodt ind af sine Ledsagere og han 
stod alene ligeover for Professoren. Vel bragtes han 
lidt ud af Fatning, da han saae sig forladt af sine Led
sagere, men desuagtet fremkom han til Professorens For- 
bauselse med sin Bon, og erfarede nu af denne, hvorledes 
man havde drevet et skammeligt Spil med ham. —  
Denne Historie var snart udbredt over hele Staden.

Saadanne og lignende Historier fortaltes der, og 
vakte hos os Dugre en saameget storre Deeltagelse, jo 
sjeldnere de passerede. Meest interesserede os en livlig, 
â oste farlig Kam p, der nu rigtignok var ophort, men 

endnu havde fundet Sted for faa Aar siden. Det norste 
Folk havde stadigen onstet at besidde et Universitet i 
deres eget Land. Den store Byrde for fattige Forceldre, 
at maatte sende deres Souner til det fjerne Kjobenhavn, 
blev almindcligen folt. En vis Afhængighed, de derved 
kom i til den danske Hovedstad, forbittrede dem. Men 
den danske Regjerings Politik udkrcevede en storst 
mulig Sammmensmeltning af begge Folk. Mange 
studerende Rormcend bleve bekjendte i danske Familier, 
cegtede Dottrene og bleve ansatte i Provindserne. Det 
var derfor saa meget lettere, at sende danske Embeds
mand til Norge. Man torde ogsaa haabe, at gjore de 
stivsindede Rormcend ved Opholdet i Kjobenhavn boie- 
Ligcre for den noget eensidige og om Forholdene ikke 
altid vel underrettede danste Negjcring. Allerede Chri
stian den Fjerde havde havt til Hensigt efterhaanden at 
begrunde en cegte norst national Adel. Alle adelige 
Grundbesiddere i dette Land vare indtil den Tid ind
vandrede Danske. Men der forefandtes i hele Landet 
Elementerne til en cegte national Adel. Tildeels vel
havende Familier i Guldbrandsdalen, Balders og andre 
frugtbare Dale i Landet stamme fra de gamle Jarler og 
vide det. Jdetmindsie dengang giftede de sig indbyr
des og folte saare vel deres mcegtige Afstamning. Son-

!

s) Denne Skik eller rettere Uskik er dog senere bleven s'cevet 
og lonnede Ligbærere ere cuttagne.

nerne af saadanne Bonder bleve kaldte til Kjobenhavn 
satte i Landcadet-Academierne, for at blive uddannede der. 
Man vilde vinde dem som Officierer for Armeen, ja vel 
som Pager for Hoffet. Men det var store fiirflaarne 
Mennesker, stcerke, halsstarrige, modige, opdragne under 
haarde Forhold i den storste Frihed, og det var umuligt, 
at gjore dem fortrolige med Subordinationen. Dengang 
blev efter gammel Skik anvendt korporlige Straffe ved 
Landcadet-Academierne, og det skete da nogle Gange, 
at de raae Elever satte sig til Modvcerge mod deres mili- 
taire Lcerer. Man havde nu at vallge imellem to Ting: 
enten at lade dem skyde ihjel eller sende dem tilbage. 
Kongen indsaae sin Vildfarelse, valgte mennefleligtcen- 
kende den mildere Vei, og Forsoget var ganske mis
lykket.

Normcendene folte med indre Modstrceben'vedvarende 
deres Afhængighed af Danmark. Da man vilde paa- 
lcegge dem en Kopskat, udartede HLin i nogle Egne ti 
et virkeligt Opror mod de kongelige Embedsmcend, som 
vel nok blev undertrykt, men samme vedvarende Opposi
tion var almindelig og yttrede sig paa mangehaande Maa- 
der. Paa Universitetet gav den sig tilkjende ved Adskil
lelse og Partihad imellem danste og norste Studerende.

I  de raaere Tider foranledigedes derved en Kamp, 
der strar fandt Sted imellem de ankomne Studenter. 
Det var ingen Dueller som paa de tydste Universiteter 
imellem Landsmandstabcr og andre Foreninger, det var 
mcegtige nordiste Ncevekampe; den legemlige Kraft blev 
betragtet som noget Wrefuldt, den flulde lede Kampen 
og fremkalde Seiren eller Nederlaget. Uden al Tvivl 
vare Normcendene oprindelige« de Udfordrende. Oboerne 
vovede sjeldent Kampen, men de kraftige muskelstcerke 
Jyder stillede sig Normcendene imode. Denne cegte 
nordiske Ncevekamp fandt Sted paa en temmelig hoi 
trappe, som forte fra Universitetbygningens Gaard til 
Eraminationssalen. Trappen var aaben til begge Sider 
og Trinene forte til den flade Plads foran Doren. M  
erobre denne Trappe og derved hcevde Herredommet til 
den nceste Kamp, var Hensigten. De i modsat Retning 
kcempende Masser trcengte sig imod hinanden og Kampen 
var oste uafgjort; Forkcemperne, som umiddelbart traf 
paa hinanden ovenfor Trappen, vare altid de Fortrin
ligste. Lykkedes det det ene Parti at bringe de forreste 
Modstandere tilbage til Trinene, da var Kampen af
gjort; thi fra oven af virkede nu Kraften uimodstaaeligt. 
Men jaa rolig og farefri endte Kampen aldrig. For
gangerne brodes heftigt med hinanden, bleve stedse mere 
hidsige og forbittrede, og den Ene sogte at styrte den 
Anden over Rcekvcerket. Let skete da stundom, at Begge 
styrtede ned paa een Tid. Det gik sjeldent af uden 
Forvridninger, Ovcestetser, farlige, ja som man fortceller 
dodelige Saar. I  celdre Tider skal disse Kampe havevce- 
ret raae, grusomme og barbariste, de mildere Sceder 
gjorde dem mere farefrie, men selv esterat de — formo
dentlig vel ogsaa ved Politiets strengere Forholdsregler 
— vare fortrcengte, vedbleve de endnu at leve i Erindrin
gen. Jeg, som gjerne kalder mig en Normand, har vel 
hort de fleste Fortcellinger af denne Art af Rormcend, 
og saaledes kommer det sig formodentlig, at l min Erin
dring disse ncesten altid fremtrcede som de Seirende, hvil
ket vel knap har vceret Tilfceldet, da Jyderne ere et 
kraftigt Folkeslag. Endstjondt jeg nu var stolt paa min 
Fodsel som Normand, kom jeg dog forst meget senere i 
en, snevrere Forbindelse med mine Landsmcend.

(O. 2l.)



— Den sSag hvorfor Hr. O r. Ryge 

havde indstevnet! „Fædrelandets" Nedacteur 

blev i Fredags tilendebragt sor Forligelses- 

comnn'Ssi'onen ved solgende as Nedactenren 

paa Doetorens Forlangende udstedte Erklcering: 

„Det er Indklagede en Fornoielse, ester Or. 

Ryges Onske at meddele ham den Erklcering, 

at Nedactionen sor Bladet „Foedrelandet" an

tager, at den paaankede Passus i bemeldte 

Blads N r. 264 ikke gaaer specielt paa O r. 

Ryge." — Derimod er samme Blads Sag 

med Md. R re y m er inkamineret for Netten.
Stenen t i l  a t lithographere paa, som 

hidtil kun blev funden ved Solnhofen i 

Kongeriget Bairen, og som har indbragt dette 

Land saa store Summer, da alle Lithogtapher 
i hele Verden maatte skatte t il det derfor, er 

nu, ved en lykkelig Hcendelse, bleven sundet i 

Narheden af Stuttgart af Her p o b u d a , 

Directeur ved Tidskristet Europas' lithographi- 
ske Anstalt. Denne uegennyttige, beskedne 

Mand har, uden at tanke paa egen Fordecl, 

strar uden Forbeholdenhed indsendt Beretnin

gen derom til det kgl. Ministerium for det I n 

dre, og er bleven belonnet derfor med den 

store Guldmedaille sor Fortjeneste. Et Por- 
tra it af Hans Majestat Kongen af Wurtem- 
berg er alt t il fuldkommen Tilfredshed blevcn 

udsort paa denne Slags Steen.
— En Berliner Skraddcr giver i offent

lige Blade den Forsikkring, „at han v il blive 

sin S a r og Publicum tro."
— S crlbe s  nyeste Arbeide „Japhet" er

blevcn opfort i Theatre det er en

Dramatisering as en Deel af M a r ry a ts  
„Japhet, der soger sin Fader." Stykket er 

skrevet i Forening med V anderburk .
— En fornem Neisende, som nylig er 

vendt tilbage fra England, fortaller om en 

Hofconcert, hvortil han var indbudet. Tron-

. ningen og Prinds A lb e r t sang gjentagne 
Gange, iblandt andet ogsaa en italiensk Duett. 
Dronningens Stemme stal vare behagelig, 

og have et temmeligt Omfang, og hendes 
Methode stal robe Lablachcs' flittige Eleve. 

Ogsaa PrindS Albert stal vare en ovet S an

ger, men Stemmen temmelig svag.
-  For kort Tid siden gik en flet kladt 

Mand omkring i et af de rigeste Qvarterer 

i Paris med nedboiet Hoved, enten fordi de 
glimrende Omgivelser blendede ham, eller fordi

e u i l l e t o n. -
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han bcstormedes as bittre Erindringer. Hun

geren overvandt dog snart hans S org , thi 
csterat vare standset tvivlraadig, traadte han 

hen til en glimrende Bijouteriboutik og ud

strakte Haanden ydmygt efter en Almisse. 
Boutikhcrren kom ham unode, for at rakke 

ham nogle Smaamonter, da 4 Stadsscrge- 

anter indfandt sig og befalede den Bedende 

at solge dem. Kjobmanden beklagede Stak

len oprigtigt, og blev staaende ved Toren. 
En af Scrgeanterne spurgte Betleren om 
hans Navn og den adspurgte svarede bestjcem- 

met: vJerome Partu is." Neppe havde B i-  

joutcrihandleren hort dette 9tavn, saa hen
vendte han sig t i l de to Stadssergcanter og 

bad dem at betroe ham Manden, han vilde 

med sin Formue indestaae for ham. Han 

forte nu den Fremmede ind i Stuen bag 

Boutiken, lod fra et Magazin i Narheden 
hente cn sardigsyet Kladning, inviterede ham 

til Bords og viste ham om i sit Etablisse
ment. Den arme Ntand troede at dromme, 

men frygtede for at vaagne. Endelig spurgte 

Kjobmanden ham, paa hvilken Maade han 
var blevet saa forarmet og Partuis fortalte, 

at han for omtrent ti Aar siden havde varet 
i Begreb med at rcise t i l England, men 
havde tabt sin Brevtaste med 150,000 Francs, 
og var paa renne Maade bleven en fattig 

M and. Den uaste Dag laste man i et Han
delsblad, at Bijouteri-EtabliSiementet A .....

havde forandret sit Firma og fra den Dag 

undertegnede sig A ..... Partuis. Laserne 

ville vist allerede have gjattet, at A. havde 

sundet den tabte Brevtaske, havde med Pen

gene grundet sin Handel, erhvervet sig en 

anseelig Formue og nu anseet det for sin 

P ligt, at dele sin Rigdom med Jereme Par

tuis.
— A f en Beretning fra MaadeholdS- 

foreningen iN ew -Io rk  sremgaaer, at deri de 

forenede Stater ikte er mindre end 330,000 

notoriske Drukkenboldte. Da den hele Befolk

ning af disse, med lykkelige Republikanere og 

ikke saa aldeles lykkelige Negerflaver befolkede 

Stater bestaaer af 16,000,000 Mennesker, saa 

kommer der paa 32 Mennesker 1 Drukkenboldt, 

og da der blandt 16 Mellioner kun kan vare 

omtrent 4 M illioner Mand, saa er hver ottende 

Mand hengiven t il overvattes Nydelse af 

Sperituosa.

A  a k o n e n.
E t belletristisk Maanedsstrift.

Redigeret af G. Siesby.
Forlagt afAndr. Fred. Hsst.

Ten danske Litcratur har alt lange solt 

Savnet af en Journal, i hvilken belletristiske 
Meddelelser af et storre Omfang end de, der 

egne sig for et Dag- eller Ugeblad, kunde finde 

en Plads. I  det Haab, at den danske Lcese- 

verden med Velvillie v il modtage et Tidsskrift, 

hvori bekjendte danste Forfatteres Arbeider 
skulle stilles ved Siden af et Udvalg af de 
fortrinligste fremmedes, v il, under oven- 

staaende T ite l, fra 1ste October d. A. ud

komme et Maanedsstrift af ovenmeldteNatur, 
paa hvilket Hr. Boghandler Andr. Fred. 

Host har overtaget Forlaget, ligesom Udgive
ren alt har faaet Tilsagn fra flere af vore 

bedste Forfattere em stadig Medvirkning, strå

ledes stal der fra hans Side intet blive spa

ret, for at gjore dette Tidsskrift saa interes

sant som muligt. Forste Hefte, der alt er 

under Pressen, indeholder: „Julianes Gifter- 

maal" ny Novelle af S . S . Blicher; „Mik

kels Kjcrrlighedshistorie," Vaudevillemonolog, 
og „Den onde Fyrste," et nyt Eventyr, begge 

af H . C Andersen; Digte af H. p. Holst, 
Udgiveren og f l . ; „Regnskyllene" Novelle af 

Frederic Soulie; Misseeller. — I  Begyn
delsen af hver Maaned vil der udkomme et 

Heste paa OOOctavsider, trykt med nye Typer 

og udstyret med al Omhu og typographiff 
Elegance fra det Berlingste Bogtrykkeri, til 

cn Substriptionspriis af 32 Sk. pr. Hefte. 

Subskriptionen er kun bindende sor 1 Bind, 
eller 3 Hefter. Substribentsamlere erholde de 

scrdvanlige Fordele. — Subskription mod

tages i alle Boglader.

Som en Folge heraf vil ncervcerendc 

Blad ophore fra 1ste Octbr d. A. Da imid

lertid dette Maanedsstrift er at betragte som 
cn Fortsættelse og Udvidelse af Kjobenhavns 

Morgenblad, antager Udgiveren, at Storste- 

delen af dette Blads crredc Abonnenter ogsaa 

ville vedblive som saadannc paa Maancds- 
striftet, og dette v il derfor blive tilstillet dem, 
der ikke forinden 1ste October have srasagt 

sig samme.

Trykt hos I .  G  S a lom on .
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